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မဿဲ
မဿဲ ေရးသားြပÒစုလ့ဲ ခရစ်ေတာရဲ်Ǝ သတင်းေကာင်း

နဒိါနး်
မဿဲ ေရးသားြပÒလဲ့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အသက်တာဟို
ေဖာ်ြပေသာ ဓမ္မသစ်ကျမ်းေလးအပ်ု အနက်မှ တအပ်ုြဖစ်အယ်။ ၎င်းလို့ ဟို “ဧဝံေဂလိတရား” ဟု
ေခါ်ပင်း၊ “သတင်းေကာင်း” ဟု အဓိပ္ပာယ်ရအယ်။ မဿဲ၊ မာကု၊ လကုာနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ ဟို ေယƤှု
ေသဆုံးပင်းေနာက် သူလို့ေရးသားထားြခင်း ြဖစ်အယ်။ မဿဲကျမ်းစာအရ ဧဝံေဂလိတရားဟို
ေရးသားေသာအခါ ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ ရက်စဲွအတိအကျဟို မသိရေသာ်လည်း၊ ေအးစာဟ
ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်း Ćှစ်ေပါင်း ေြခာက်ဆယ်ဝနး်ကျင်ေလာက်မှာ ြဖစ်နနိအ်ယ်။ ေအးနည်းတ၊ူ
ဖယ်ေနရာမှာ ေရးသားထားတယ်ဆုိတာ မသိရဘူး။ အဲလိလဲု ပါလက်စတိင်ုးတင်ွ ေရးသားထားပင်း
ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက်ပင် ြဖစ်နနိအ်ယ်လို့ လအူများဟ ခန ့မှ်နး်Æကအယ်။
စာေရးဆရာမှာ သခင် ေယƤှုရဲƎ တဘ့ဲေတာ်ြဖစ်လာဖို့ မေမးခင် အခွနခံ်တဦးြဖစ်လဲ့
မဿဲြဖစ်အယ်။ ေလဝိ နာမယ်ြဖင့်လည်း လသိူများအယ်။ မဿဲဟ တမနေ်တာ် တဆယ့်ေနပါးတင်ွ
တဦးအပါအဝင်ြဖစ်ပင်း သူဟ ယုဒ လမူျÒိး စာဖတ်သူများအတက်ွ ေရးသားခ့ဲအယ်။ ေအးအရာဟ
ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းများဟို အကုိးအကား ေြခာက်ဆယ်ေကျာ်ြဖင့် ဆှင်းဆှင်းလင်းလင်း
ေတွ့ေမျှာ်နနိအ်ယ်။ သခင် ေယƤှုအေကျာနး် ပေရာက်ဖက်ြပÒထားေသာ ဘုရားသခင်
ေရွးချယ်ထားေသာ ကယ်တင်ဆှင်၊ ေမဆိှယ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သူဟ ြပသရန် ရည်ɔရွှယ်ခ့ဲအယ်။
မဿဲဟလည်း ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး် များစွာဟိလုည်း ေရးသားခ့ဲအယ်။
ယုဒလမူျÒိးများဟ ေမဆိှယဟို Ćိင်ုငံေရး Ćိင်ုငံေတာ်ရဲƎ ဘုရင်တဦးြဖစ်လာေစရန်
ေမျှာ်လင့်ခ့ဲÆကအယ်။ မဿဲဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေရးရာ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး် ေဖာ်ြပြခင်းြဖင့်
အဲယုံÆကည်ချက်ဟို စိနေ်ခါ်ရန် ရမ်းဆာ့ ဂƤုစုိက်အယ်။
မဿဲ ေရးသားြပÒလဲ့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟ ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းဟို
ကုိးကားထားေသာေကျာန ့် ဓမ္မသစ်ကျမ်းဟို စတင်ရန် ေကာင်းေသာ ပအပ်ုြဖစ်အယ်။ ၎င်းဟ
ကျမ်းေနအပ်ုလံးုဟို ချတ်ိဆက်ေပးအယ်။ ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းရဲƎ ပထမ ငါးအပ်ုြဖစ်လဲ၊့ ေမာေĕှရဲƎ
ပအပ်ုပုံစံဟို မဿဲဟ အတယူုရန် ÈကိÒးစားေနတာဟု ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ အÆကံြပÒထားအယ်။
ေတာင်ေပါ်ဆိ ေယƤှုရဲƎ တရားေဒသနာ (၅—၇) ဟို ေမာေĕှအား ဘုရားသခင်ေပးလဲ့ ပညတ်ေတာ်
(တရားေဟာရာကျမ်း ၁၉.၃—၂၃.၃၃) နဲ ့ĆှÒိင်းယှä်နနိအ်ယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ မဿဲ သတင်းေကာင်းဟို ေယƤှု ခရစ် ေမွးဖွားြခင်းအေကျာနး်နဲ ့သူရဲƎ သာသနာလပ်ုငနး်
စတင်ပုံလို့ ြဖင့် အစြပÒထားအယ် (၁.၁—၄.၂၅)
၂။ အဲပင်းေနာက်၊ မဿဲဟ ေယƤှုရဲƎ သာသနာလပ်ုငနး်နဲ ့သူရဲƎ သွနသ်င်ချက်များစွာဟို
ေဖာ်ြပထားအယ် (၅.၁—၂၅.၄၆)
၃။ မဿဲရဲƎ ေနာက်ဆုံးအပုိင်းဟ ေယƤှုရဲƎ သာသနာလပ်ုငနး် အထွတ်အထိပ် အေကျာနး်နဲ ့
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အေသခံပင်း ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း အေကျာနး်လို့ ြဖစ်အယ် (၂၆.၁—၂၈.၂၀)

ေယƤှုခရစ်ရဲƎ ေဆွစä်မျÒိးဆက်များ
(လကုာ ၃.၂၃–၃၈)
1အာြဗဟံရဲƎအမျÒိးနဲ ့ဒါဝိဒ်ရဲƎ အမျÒိးမှ ဆင်းသက်ေသာ ေယƤှုခရစ်ရဲƎ ေဆွစä်မျÒိးဆက်များ
စာရင်းမှာ ေဟလို့ ြဖစ်အယ်။

2အာြဗဟံဟ ဣဇက်ရဲƎ အဖ၊
ဣဇက်ဟ ယာကုပ်ရဲƎ အဖ၊
ယာကုပ်ဟ ယုဒနဲ ့သူ့ညီများရဲƎ အဖ၊
3 ယုဒဟ ဖာရက်နဲ ့ဇာရရဲƎ အဖ သူလို့ အေမ့ဟ တာမာ ြဖစ်အယ်။
ဖာရက်ဟ ေဟဇƤုံရဲƎ အဖ၊
ေဟဇƤုံဟ အာရံရဲƎ အဖ၊
4အာရံဟ အမိနဒပ်ရဲƎ အဖ၊
အမိနဒပ်ဟ နာɐƤှုနရဲ်Ǝ အဖ၊
နာɐƤှုနဟ် စာလမုနရဲ်Ǝ အဖ၊
5 စာလမုနဟ် ေဗာဇရဲƎ အဖ၊ သူလို့ အေမ့ဟ ရာခပ် ြဖစ်အယ်။
ေဗာဇဟ ဩဗက်ရဲƎ အဖ၊ သူ့လို့ အေမ့ဟ Ƥုသ ြဖစ်အယ်။
ဩဗက်ဟ ေယĕဲှရဲƎ အဖ၊
6 ေယĕဲှယ ဆှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ်ရဲƎ အဖ ြဖစ်အယ်။

ဒါဝိဒ်ဟ ေĕှာလမုနရဲ်Ǝ အဖ ြဖစ်အယ်။ ဥရိယရဲƎ ေပါင်အိမု ြဖစ်ဖူးေသာသူ ြဖစ်အယ်။
7 ေĕှာလမုနဟ် ေရာေဗာင်ရဲƎ အဖ၊
ေရာေဗာင်ဟ အဘိယရဲƎ အဖ၊
အဘိယဟ အာသရဲƎ အဖ၊
8အာသဟ ေယာĕှဖတ်ရဲƎ အဖ၊
ေယာĕှဖတ်ဟ ယေဟာရံရဲƎ အဖ၊
ယေဟာရံဟ ဩဇိရဲƎ အဖ၊
9ဩဇိဟ ေယာသံရဲƎ အဖ၊
ေယာသံဟ အာခတ်ရဲƎ အဖ၊
အာခတ်ဟ ေဟဇကိရဲƎ အဖ၊
10 ေဟဇကိဟ မနာေĕှရဲƎ အဖ၊
မနာေĕှဟ အာမုနရဲ်Ǝ အဖ၊
အာမုနဟ် ေယာĕိှရဲƎ အဖ၊
11 ဗာဗုလနုÇ်မိƌဟို ဣသေရလအမျÒိးသားလို့အား ဖမ်းဆီးေခါ်ေဆာင်သွားေသာ အချနိတ်င်ွ
ေယာĕိှဟ ေယေခါနနိဲ ့သူရဲƎ ညီအကုိများဟို ရအယ်။
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12 ဗာဗုလနုÇ်မိƌသို့ ဖမ်းဆီးေခါ်ေဆာင်ြခင်း ခံရပင်းေနာက်၊
ေယေခါနဟိ ĕှာလေသလရဲƎ အဖ ြဖစ်အယ်။
ĕှာလေသလဟ ေဇƤုဗေဗလရဲƎ အဖ၊
13 ေဇƤုဗေဗလဟ အဗျÒဒ်ရဲƎ အဖ၊
အဗျÒဒ်ဟ ဧလျာကိမ်ရဲƎ အဖ၊
ဧလျာကိမ်ဟ အာေဇာ်ရဲƎ အဖ၊
14အာေဇာ်ဟ ဇာဒတ်ုရဲƎ အဖ၊
ဇာဒတ်ုဟ အာခိမ်ရဲƎ အဖ၊
အာခိမ်ဟ ဧလတ်ုရဲƎ အဖ၊
15 ဧလတ်ုဟ ဧလဇာရဲƎ အဖ၊
ဧလဇာဟ မဿနရဲ်Ǝ အဖ၊
မဿနဟ် ယာကုပ်ရဲƎ အဖ၊
16ယာကုပ်ဟ ေယာသပ်ရဲƎ အဖ၊ မာရိရဲƎ ဖုိးအိ၊ု ေယƤှုရဲƎ အေမ့၊ ခရစ်ေတာ်*ဟေူယွ့ ေခါ်ေသာသူ
ြဖစ်အယ်။

17 အဲလိမိုု့ ေဆွစä်မျÒိးဆက်အေပါင်းမှာ အာြဗဟံမှ ဒါဝိဒ်တိင်ုေအာန် တဆယ့်ေလးဆက်၊ ဒါဝိဒ်မှ
ဗာဗုလနုÇ်မိƌဟို ေနရာေြပာင်းလဲ့ တိင်ုေအာန် တဆယ့်ေလးဆက်၊ ဗာဗုလနုÇ်မိƌဟို ေြပာင်းြခင်းခံရလဲ့
အချနိမှ် ေမဆိှယ တိင်ုေအာန် တဆယ့်ေလးဆက် ြဖစ်အယ်။

ေယƤှု ခရစ် ဖွားေမျာ်ြခင်း
(လကုာ ၂.၁–၇)

18 ေယƤှု ခရစ်ဟ ဖွားေမျာ်ြခင်းမှာ ေဟလို့ ြဖစ်အယ်။ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေမ့ မာရိနဲ ့ေယာသပ်လို့
လက်မထပ်ခင် ေစ့စပ်ေကျာနး်လမ်းထားေပမ့ဲလည်း၊ မာရိဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့်
လပ့ဲူစဲွေကျာနး် ေတွ့ရအယ်။

19 သူရဲƎ ဖုိးအို ေယာသပ်ဟ အÇမဲတမ်း ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် မာရိဟို
လသိူဆှင်Æကား အဆှက်တကဲွ မြဖစ်ေစလိပုါ။ အဲလိမိုု့ သူဟ တိတ်တိတ်ေလး ေစ့စပ်ထားတာဟို
ဖျက်မယ်လို့ စီစä်အယ်။

20 သူဟ အဲအေကျာနး်ဟို စä်းစားေနခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူ့ရဲƎ အိမ်မက်ထဲမှာ
ေပါ်လာေယွ့ “ဒါဝိဒ်အမျÒိး ေယာသပ် နင့်ရဲƎ ေပါင်အိမု မာရိဟို ယူရမှာ မေÆကာက်နဲ။့ အေကျာနး်မှာ
ေဟလပ့ဲူစဲွြခင်းဟာ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

21 သူဟ ေအာင်နငီယ်ဟို ေမွးလိမ့်မယ်။ အဲေအာင်နငီယ်ဟ မိမိလလိူု့ ဟို အပစ်မှ
ကယ်ချွတ်မယ့်သူ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ေယƤှုဆုိေသာ နာမယ် ေပးရမယ်” ဟု ေြပာအယ်။

22 အဲအေကျာနး်အရာဟ ပေရာဖက်အားြဖင့် ဘုရားသခင်ေဟာခ့ဲလဲ့ အတိင်ုး အမနတ်ကယ်
ြဖစ်ပျက်လာြခင်း ြဖစ်အယ်။
* 1:16 ခရစ်ေတာ၊် ဆှင်ဘုရင်အရာအတက်ွ ဘုရားသခင်ဟ ေရွးချယ်ထားေသာ ကယ်တင်ဆှင် ဟေူယွ့ အဓိပ္ပာယ်ရအယ်။ 1:18
လု ၁.၂၇ 1:21 လု ၁.၃၁
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23 ဗျာဒိတ်ေတာ်မှာ “အပျÒိကညာဟ လပ့ဲူစဲွယူေယွ့ ေအာင်နငီယ်ဟို ဖွားေမျာ် လိမ့်မယ်။
အဲေအာင်နငီယ်ဟို ဧမာေĆလွ နာမယ်ေပးရမယ်” (ေအးအဓိပ္ပာယ်ဟ “ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ နဲအ့တူ
ဆိအယ်”) ဟု ြဖစ်အယ်။

24 ေယာသပ်ဟ အိပ်ေမွ့ရာမှ Ćိးုလာေသာအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမန် မှာထားလဲအ့တိင်ုး
မိမိရဲƎေပါင်အိမုဟို လက်ထပ်ေလအယ်။

25 အဲလိလဲု သူဟ ေအာင်နငီယ်ဟို မေမွးေသးခင်အထိ မာရိနဲ ့ေပါင်းသင်းေနထိနမ်ှုဟို မလပ်ုဘဲ
ေနအယ်။ သူဟ အဲေအာင်နငီယ်ဟိလုည်း ေယƤှု ဟေူသာ နာမယ်ေပး ေလအယ်။

2
အေဆ့တိင်ုးĆိင်ုငံမှ ပညာဆှင်များ

1 ေဟƤုဒ် မင်းÈကီးလက်ထက် အချနိက်ာလအတင်ွး ေယƤှုဟ ယုဒေြပ ဗက်လင်Çမိƌတင်ွ
ဖွားေမျာ်ပင်းေနာက် အေဆ့တိင်ုးĆိင်ုငံမှ နက္ခတ်ပညာဆှင်အချƌိလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
ေရာက်လာÆကေယွ့၊

2 “အခု ဖွားေမျာ်ေသာ ယုဒ ဘုရင်ဟ၊ ဖယ်နားမှာ ဆိလနုး်။ အေဆ့ေြပĆှÒိက် သူရဲƎÆကယ်ဟို ငါလို့
ေမျာ်ရတာ ြဖစ်ေယွ့ သူ့ဟို ဖူးေြမာ်ဖို့ ရန် လာပီ” ဟု ေမးြမနး်ေြပာဆုိ Æကအယ်။

3 အဲအေကျာနး်ဟို Æကားေသာအခါ ေဟƤုဒ်မင်းÈကီးဟ၊
ေယƤုĕှလင်ÇမိƌသူÇမိƌသားအေပါင်းလို့ နဲတ့ကွ ရမ်းဆာ့ တနုလ်ှုပ်ေချာက်ချား ေလအယ်။

4 ေဟƤုဒ်မင်းÈကီးဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ နဲ ့လလိူု့တင်ွ ကျမ်းြပÒဆရာလို့ ဟို စုေဝးေစေယွ့
ေမဆိှယဟို ပစာအရပ်မှာ ဖွားေမျာ်မယ်ဟို သူလို့အား ေမးြမနး်Æကအယ်။

5 သူလို့ဟလည်း “ယုဒေြပ ဗက်လင်ÇမိƌĆှÒိက် ြဖစ်အယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။ “အေကျာနး်မှာ
ပေရာဖက် တဦးရဲƎ ေရးသားချက်မှာ၊
6 “ ‘အိ၊ု ယုဒေြပ ဗက်လင်Çမိƌ၊
နင်ဟ ယုဒေြပဟို အပ်ုချÒပ်ေသာÇမိƌလို့တင်ွ အေသးသိမ်ဆုံး မဟတ်ု၊

အေကျာနး်မှာ ငါရဲƎလစုူ ဣသေရလအမျÒိးဟို ယုိးမယ့် ေခါင်းေဆာင်တဦး
နင်လို့အထဲမှာ ေပါ်ထွနး်လိမ့်မယ်’ ဟု ေဆှာက်ထားအယ်။”

7 အဲပင်းရင် ေဟƤုဒ်မင်းÈကီးဟ နတ်က္ခပညာဆှင်လို့ ဟို တိတ်တိတ်ေလးေခါ်ပင်း ေမးြမနး်ရာတင်ွ
သူလို့ေဆမှ Æကယ်ေပါ်ထွနး်ေသာ အချနိက်ာလဟို အတိအကျ သိဆိသွားအယ်။

8 “သွားေယွ့ လပ့ဲူငယ်ဟို ÈကိÒးစား ဆာÆကမန ့။် နင်လို့ သူ့ဟို ေတွ့ေသာအခါ ြပနလ်ာေယွ့ ငါဟို
ေြပာÆကားေလာ။့ အဲလို့ မှ ငါလည်း သွားေယွ့ ေအးလပ့ဲူငယ်ဟို ဖူးေြမာ်ရေအာန”် ဟု မှာထားလျက်၊
သူလို့အား ဗက်လင်Çမိƌဟို ေစလွှတ်ေလအယ်။

9-10 အဲသူလို့ဟ မင်းÈကီးစကားဟို နားေထာင်ပင်းေနာက် ထွက်သွားÆကေယွ့ အေဆ့ေြပĆှÒိက် သူလို့
ေမျာ်ခ့ဲေသာ Æကယ်ဟ လပ့ဲူငယ်ဆိရာ ေနရာေပါ်ေရာက်ေယွ့ တန ့လဲ်တိ့င်ုေအာန် သူလို့အေဆ့ဟ
သွားေလအယ်။ သူလို့ဟ အဲÆကယ်ဟို ေမျာ်ေသာအခါ ရမ်းဆာ့ ဝမ်းေြမာက်ဝမ်းသာြခင်း
ဆိÆကအယ်။
1:25 လု ၂.၂၁
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11 သူလို့ဟ ေနအိင်ုဟို ဝင်ေယွ့ မယ်ေတာ်မာရိနဲတ့ကွ လပ့ဲူသငယ်ဟို ေမျာ်ေသာအခါ
ဒူးေထာက်ေယွ့ ĕိှခုိးÆကအယ်။ သူလို့ ရဲƎ ဘûာÆကÒတ်လို့ ဟို ဖွင့်ပင်းမှ ေဆွ၊ ေလာဗနန်ဲ ့
မုရနတ်ည်းဟေူသာ လက်ေဆာင်များဟို ဆက်သÆကအယ်။

12 ေအးေနာက်မှ ေဟƤုဒ်မင်းÈကီး ေဆဟို မြပနရ်မ့ဲအေကျာနး် အိမ်မက်တင်ွ ဘုရားသခင်
သတိေပးေယွ့ မိမိလို့ ေြပဟို တြခားလမ်းြဖင့် ြပနသွ်ား Æကအယ်။

အဲဂုတ္တေုြပဟို ေဆာင်တိမ်းြခင်း
13 အဲသူလို့ သွားပင်းေနာက်၊ ေယာသပ် အိမ်မက်ထဲမှာ ထာဝရဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ်
ေပါ်လာပင်း “ေဟƤုဒ်မင်းÈကီးဟ လပ့ဲူသငယ်ဟို သတ်ဖို့ ရန် ဆှာÆကံေနအယ်။ အဲလိမိုု့ ထေလာ၊့
မယ်ေတာ်နဲ ့လပ့ဲူသငယ်ဟို ယူပင်းယင် အဲဂုတ္တေုြပဟို သွားေလာ။့ ငါထွက်သွားဖို့
ေဟာလဲတိ့င်ုေအာန် အဲေြပĆှÒိက် ေနေလာ”့ ဟု ဆုိေလအယ်။

14 အဲလိမိုု့ ေယာသပ်ဟ ထပင်း၊ မယ်ေတာ်နဲ ့လပ့ဲူသငယ်ဟို ညအချနိတ်င်ွး ေခါ်ယူပင်းရင်
အဲဂုတ္တေုြပဟို ထွက်သွားေယွ့၊

15 သူဟ ေဟƤုဒ်မင်းÈကီး အနစိ္စေရာက်လဲတိ့င်ုေအာန် ေအးေြပမှာ ေနေလအယ်။ အဲစာဟ
“ငါသ့ားဟို အဲဂုတ္တေုြပမှ ငါေခါ်ခ့ဲပီ” ဟု ထာဝရဘုရားဟ ပေရာဖက်အားြဖင့် ထားေသာ
ဗျာဒိတ်ေတာ် ေြပǪ စုံမယ့်အေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

လပ့ဲူသငယ်များဟို သတ်ြခင်း
16 အဲအခါ ေဟƤုဒ်မင်းÈကီးဟ မာဂုပညာဆိလို့ လှည့်စားတာဟို သိရင်၊ သူဟ ရမ်ဆာအ့ေူထာေ့ယွ့
မာဂုပညာဆိေဆမှ ေသချာစွာေလလ့ာ စီစစ်ထားလဲ့ အချနိက်ာလအရ၊ ဗက်လင်Çမိƌနဲ ့
၎င်းအရပ်ေဒသတဝုိက်ဆိေသာ အသက်ေနĆှစ်အရွယ်နဲ ့ေအးေအာင်နငီယ်အားလံးုဟို သတ်ရန်
အမိန ့ေ်ပးေလအယ်။

17 ေအးေနာက် ပေရာဖက် ေယရမိအားြဖင့် မိန ့တ်ာဟ
18 “ရာမ အရပ်တင်ွ ငိကုြခင်းနဲ ့
Èကီးစွာေသာ ြမည်တမ်းြခင်း အသံဟို Æကားရအယ်၊

ရာေခလဟ မိမိရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များအတက်ွ ငိကုကာ၊
သူလို့ဟ ေနာက်ထပ် မဆိÆကေသာေကျာန ့်
သူ့အား Ćှစ်သိမ့်ေယွ့ မရနနိ”် ဟု ဆုိတာဟ ေြပǪစုံလာခ့ဲအယ်။

အဲဂုတ္တေုြပမှ ြပနလ်ာြခင်း
19 ေဟƤုဒ်မင်းÈကီး အနစိ္စေရာက်ပင်းေနာက်၊ ထာဝရဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ်
အဲဂုတ္တေုြပĆှÒိက် ေယာသပ်ရဲƎ အိမ်မက်ထဲမှာ ေပါ်လာပင်း၊

20 “ထေလာ၊့ မယ်ေတာ်နဲ ့လပ့ဲူသငယ်ဟို ေခါ်ပင်းရင် ဣသေရလေြပဟို သွားေလာ၊့ လပ့ဲူသငယ်ရဲƎ
အသက်ဟို သတ်ဖို့ ဆာေသာ သူလို့ဟ ေသÆကပီ” ဟု ဆုိအယ်။

21 အဲအခါ ေယာသပ်ဟ ထေယွ့ မယ်ေတာ်နဲ ့လပ့ဲူသငယ်ဟို ေခါ်ပင်းရင် ဣသေရလေြပဟို
ြပနသွ်ားÆကအယ်။
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22 အဲလိလဲု အာေခလဟ သူ့ရဲƎအဖ ေဟƤုဒ်မင်းÈကီးအရာဟို ဆက်ခံလျက် ယုဒေြပတင်ွ
အပ်ုချÒပ်ေနေကျာနး်ဟို သူဟ Æကားေသာအခါ၊ အဲေြပဟို သွားရန် ေÆကာက်ရွƎံ ေလအယ်။
အိမ်မက်တင်ွ èွနÆ်ကားချက်ကုိ ရပင်းမှ ဂါလိလဲေြပဟို သွားေယွ့၊

23 နာဇရက် နာမယ်တင်ွေသာ Çမိƌတင်ွ ေနထိနေ်လအယ်။ “ကုိယ်ေတာ်ဟို နာဇရက်Çမိƌသား ဟု
ေခါ်ေဝါ်Æကရ လိမ့်မယ်” ဟေူသာ ပေရာဖက်များရဲƎ ေဟာေြပာချက် အမန် ြဖစ်လာအယ်။

3
Ćှစ်ြခင်းဆရာေယာဟနရဲ်Ǝ ေဟာေြပာချက်
(မာကု ၁.၁–၈; လကုာ ၃.၁–၁၈; ေယာဟန် ၁.၁၉–၂၈)

1 အဲအခါကာလĆှÒိက် Ćှစ်ြခင်းဆရာ ေယာဟနဟ် ယုဒ ေတာကĆ္တာရဟို လာပင်း စတင်
ေဟာေြပာအယ်။

2 “နင်လို့ အပစ်များမှ ေနာင်တရပင်း လှည့်ြပနÆ်ကေလာ၊့ ပစာကို့ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်
တည်လနုးီပီ” ဟု ေဟာေြပာေလအယ်။

3 ပေရာဖက် ေဟĕှာယဟ၊
“ ‘ထာဝရဘုရားအတက်ွ လမ်းဟို ြပင်ဆင်Æကေလာ၊့
သူရဲƎ လမ်းခရီးေတာ်ဟို ေြဖာင့်တနး်ေအာန် ြပÒÆကေလာ’့ ဟု
ေတာကĆ္တာရĆှÒိက် လတူေယာက် ေအာ်လျက်ေနအယ်” ဟေူယွ့ ဆုိထားတာဟ
ေယာဟနရဲ်Ǝအေကျာနး်ပင် ြဖစ်အယ်။

4 ေယာဟနဟ် ကုလားအတ်ုေမွးနဲ ့ရက်ေသာ အဝတ်ဟို ဝတ်ေယွ့၊ သူရဲƎ ခါးĆှÒိက် သားေရ
ခါးÈကိÒးဟို စဲထားအယ်။ သူရဲƎ အစားအစာမှာ ပလံမစိမ်းနဲ ့ေတာပျားရည် ြဖစ်အယ်။

5 ေယƤုĕှလင်Çမိƌ၊ ယုဒေြပတေြပလံးုနဲ ့ေယာ်ဒနြ်မစ် ပတ်ဝနး်ကျင် တေဆှာက်လံးုĆှÒိက်ဆိေသာ
လလိူု့ဟ ေယာဟနေ်ဆဟို လာÆကအယ်။

6 သူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ အပစ်များဟို ေဖာ်ြပဝနခံ်Æကပင်း၊ ေယာဟနဟ် ေယာ်ဒနြ်မစ်တင်ွ သူလို့အား
Ćှစ်ြခင်းဟို ေပးအယ်။

7 ဖာရိĕဲှနဲ ့ဇဒ္ဒÒကဲအများလို့ဟ Ćှစ်ြခင်းခံယူရန် လာÆကတာဟို ေမျာ်ေသာအခါ ေယာဟနဟ်
သူလို့အား “အချင်းေÂမေပွးလို့ ၊ ေရာက်လာမယ့် အေူထာြ့ခင်းေဘးမှ လတ်ွေြမာက်နနိတ်ယ် ဟု
နင်လို့အား စလဟူ သတိေပးလနုး်။

8 ေနာင်တနဲ ့ထုိက်တနေ်သာ အကျင့်ဟို ကျင့်Æကေလာ။့
9 ‘အာြဗဟံဟ ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖး ြဖစ်အယ်’ ဟု နင်လို့တတ်တိင်ုး ေြပာဆုိရနပ်င် မစä်းစားÆကနဲ။့
နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ ဘုရားသခင်သည် အာြဗဟံအတက်ွ လပ့ဲူသငယ်များဟို
ေဟေကျာက်ခဲလို့ ထဲမှ ေပါ်ထွနး်ေစနနိအ်ယ်။

10 ေပါက်ဆိနဟိ်ု သစ်ပင်ေတရဲွƎ အြမစ်နားမှာ အဆင်သင့် ချထားပင်း၊ ေကာင်းေသာ
အသီးမသီးေသာအပင် ဆိသမျှဟ ခုတ်လဲှေယွ့ မီးထဲဟို ေလာချြခင်း ခံရလိမ့်မယ်။
2:23 မာ ၁.၂၄; လု ၂.၃၉; ေယာ ၁.၄၅ 3:2 မ ၄.၁၇; မာ ၁.၁၅ 3:7 မ ၁၂.၃၄; ၂၃.၃၃ 3:9 ေယာ ၈.၃၃ 3:10 မ ၇.၁၉
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11 နင်လို့ ေနာင်တရလဲအ့တက်ွ ငါဟ ေယĆှÒိက် Ćှစ်ြခင်းဟို ေပးအယ်။ အဲလိလဲု
ငါထက်Èကီးြမတ်ေသာသူဟ ေနာက်တင်ွ Ãကလာမယ်၊ ငါဟ သူရဲƎ ဖိနပ်ဟိမုျှ ကုိင်ေဆာင်ရန်
မထုိက်တနပ်ါ။ သူဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့မီးĆှÒိက် နင်လို့ ဟို Ćှစ်ြခင်း ေပးလိမ့်မယ်။

12သူ့ရဲƎ လက်ေတာ်တင်ွ စပါးေလှ့ရန် ဆနေ်ကာဟို ကုိင်လျက် မိမိရဲƎ ေကာက်နယ်တလင်းဟို
ဆှင်းလင်းအယ်။ သူဟ ဂျÒံစပါးဟို ကျတီင်ွ စုသိမ်းေယွ့၊ အဖျင်းများဟိဟု မÇငိမ်းနနိေ်သာ မီးနဲ ့
ɐƤှု Ǝလိိမ့်မယ်” ဟု ေယာဟနဟ် ေြပာအယ်။

ေယƤှု Ćှစ်ြခင်းခံြခင်း
(မာကု ၁.၉–၁၁; လကုာ ၃.၂၁,၂၂)

13 အဲအချနိအ်ခါĆှÒိက် ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပမှ ေရာက်လာပင်း၊ ေယာ်ဒနြ်မစ်နားဆိ
ေယာဟနေ်ဆတင်ွ Ćှစ်ြခင်းခံယူရန် လာအယ်။

14 အဲလိလဲု ေယာဟနဟ် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စိတ်ဟို ေြပာင်းလဲဖို့ ÈကိÒးစားလျက် “ငါဟ
ကုိယ်ေတာ်ေဆတင်ွ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူသင့်သူြဖစ်ပါလျက် ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါေ့ဆဟို
Ãကလာပါသေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။

15 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ သူ့ဟို “အခုအတက်ွ အခွင့်ေပးေလာ။့ အေကျာနး်မှာ ေဟနည်းအားြဖင့်
ငါလို့ဟ ဘုရားသခင် အလိဆိုသမျှဟို ေဟသို့ ေြပǪ စုံသင့်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။ အဲလိမိုု့ ေယာဟနဟ်
သေဘာတေူလအယ်။

16 ေယƤှုဟ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူပင်းချင်း ေယမှ ေပါ်ထလာအယ်။ ေအးေနာက် မုိးေခါနး်ခင်ဟ
ပွင့်သြဖင့်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ချÒိးတးူမပုံစံလို ဆင်းလာေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေပါ်မှာ
နားတာဟို ေမျာ်ဟယ်။

17 ေအးေနာက် “ေဟသူဟ ငါ Ćှစ်သက်ြမတ်Ćိးုရာ၊ ငါရဲƎ ချစ်သား ြဖစ်အယ်” ဟု ေခါနး်ခင်မှ
အသံေတာ် ေပါ်ထွက်လာအယ်။

4
ေယƤှု စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်းဟို ခံရြခင်း
(မာကု ၁.၁၂–၁၃; လကုာ ၄.၁–၁၃)

1 ေအးေနာက် မာရ်နတ်ရဲƎ စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်းဟို ခံေစမို့ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ေယƤှုဟို
ေတာကĆ္တာရထဲဟို ယုိးသွားအယ်။

2 ေယƤှုဟ ေနေ့ပါင်းေလးဆယ်နဲ ့ညေပါင်းေလးဆယ် အစာေဆှာင်ပင်းေနာက် မွတ်ေယွ့
လာအယ်။

3 အဲအခါ မာရ်နတ်ဟ သူ့ေဆဟို လာပင်း “နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟတ်ုရင်၊
ေဟေကျာက်ခဲများဟို မုန ့ြ်ဖစ်လာေအာန် အမိန ့ေ်ပးမန ့”် ဟု ေဟာအယ်။

4 ေယƤှုဟလည်း “ ‘လဟူ မုန ့တ်ခုတည်းအားြဖင့်သာ အသက်ဆှင်တာ မဟတ်ုဘဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ေတာ်ထွက် စကားဆိသမျှအားြဖင့် အသက်ဆှင်ရမယ်လို့ ကျမ်းစာလာအယ်’ ” ဟေူယွ့
မိန ့အ်ယ်။
3:17 မ ၁၂.၁၈; ၁၇.၅; မာ ၁.၁၁; လု ၉.၃၅
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5 အဲပင်းရင် မာရ်နတ်ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို သန ့ဆှ်င်းေသာ Çမိƌေတာ်ဟို ေခါ်ေဆာင်သွားပင်း
ဗိမာနေ်တာ် ထိပ်ဖျားĆှÒိက် ရပ်ေစအယ်။

6 “နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ဟတ်ုရင်၊ နင့်တတ်တိင်ုး ေအာက်ဟို ခုနခ်ျပါ” ဟု သူဟ
ေြပာအယ်။ အေကျာနး်မှာ
“ ‘နင့်အတက်ွ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားဟို မှာထားအယ်၊
အဲလိမိုု့ နင့်ရဲƎ ေြခဟို ေကျာက်နဲ ့မခုိက်မိေစရန၊်
သူလို့ လက်နဲ ့နင့်ဟို ချမီÆက လိမ့်မယ်’ ဟု ကျမ်းစာေရးထားအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

7 ေယƤှုဟလည်း “ ‘နင့်ရဲƎအဆှင် ဘုရားသခင်ဟို အစုံစမ်း မြပÒရ’ ဟေူယွ့လည်း ကျမ်းစာĆှÒိက်
ေရးထားအယ်” ဟု ေြဖအယ်။

8တခါ မာရ်နတ်ဟ ေယƤှုဟို ရမ်းဆာ့ ြမင့်ေသာ ေတာင်ေပါ်ဟို ေခါ်သွားပင်း
ေလာကĆိင်ုငံဆိသမျှနဲ ့အဲĆိင်ုငံလို့ ရဲƎ ဘုနး်စည်းစိမ်ဟို ယုိးြပအယ်။

9 “နင်ဟ ငါဟိ့ု ဦးချĕိှခုိးမယ်ဆုိရင် ေဟအရာအားလံးုဟို ငါေပးမယ်” ဟု ေြပာအယ်။
10 ေယƤှုဟ သူ့အား “အချင်း စာတန၊် ငါန့ားဟေနပင်း သွားေလာ၊့ ‘နင့်ရဲƎ အဆှင်
ဘုရားသခင်ဟိသုာလျှင် ဝတ်ြပÒĕိှခုိးရမယ်၊ အဲအဆှင်ရဲƎ အေစဟိသုာလျှင် ခံရမယ်’ ဟု
ကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးထားအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

11 အဲအခါ မာရ်နတ်ဟ ေယɐƤှုေဆမှ ထွက်သွားပင်းေနာက် ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ဟ သူ့ေဆဟို
လာေယွ့ ကူညီÆကအယ်။
ဂါလိလဲေြပတင်ွ ေယƤှုဟ အမှုေတာ် စတင်ေဆာင်ရွက်ြခင်း
(မာကု ၁.၁၄–၁၅; လကုာ ၄.၁၄–၁၅)

12 ေယƤှုဟ ေယာဟန် ေထာင်ထဲမှာ အဖမ်းခံရေကျာနး်ဟို Æကားေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ
ဂါလိလဲေြပဟို ထွက်သွားအယ်။

13 ေယƤှုဟ နာဇရက်Çမိƌတင်ွ မေနဘဲ ဇာဗုလနုန်ဲ ့နဿလိစပ်Æကား၊ ဂါလိလဲအိနန်းီဆိ
ကေပရေနာင်Çမိƌဟို သွားပင်း ေနအယ်။

14 ေဟလို့ ြပÒရြခင်းမှာ ပေရာဖက် ေဟĕှာယရဲƎ ေဟာÆကားချက် မနက်နလ်ာေစရန် ြဖစ်အယ်။
ပေရာဖက်ေဟĕှာယဟ၊
15 “ဇာဗုလနုန်ယ်နဲ ့နဿလိနယ်၊
ေယာဒနြ်မစ်တဖက်ကမ်း၊ ပင်လယ်လမ်းတေဆှာက်
လမူျÒိးြခားလို့ ေနထိနရ်ာ ဂါလိလဲေြပ၊

16 မုိက်ထဲမှာ ေနထိနÆ်ကေသာ သူလို့ဟ
ေတာက်ပေသာ အလင်းေရာင်ဟို ေမျာ်ရေလပီ။

ေသမင်းအရိပ်တင်ွ ေနထိနÆ်ကသူလို့ ရဲƎ အေပါ်
အလင်းေရာင် သက်ေရာက်လိမ့်မယ်” ဟု ေဟာခ့ဲအယ်။

17 အဲအခါမှစပင်း ေယƤှုဟ “နင်လို့ အပစ်များမှ ေနာင်တရပင်း လှည့်ြပနÆ်ကေလာ။့ အေကျာနး်မှာ
ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ် တည်လနုးီပီ” ဟု ေဟာခ့ဲအယ်။
4:12 မ ၁၄.၃; မာ ၆.၁၇; လု ၃.၁၉,၂၀ 4:13 ေယာ ၂.၁၂ 4:17 မ ၃.၂
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ေယƤှုဟ တံငါသည်ေလးေယာက်ဟို ေခါ်ြခင်း
(မာကု ၁.၁၆–၂၀; လကုာ ၅.၁–၁၁)

18 ေယƤှုဟ ဂါလိလဲအိနအ်နးီတင်ွ ေဆှာက်သွားရင်း တံငါသည် ညီအကုိ ေနေယာက်ြဖစ်ေသာ၊
ေပတƤု ေခါ် ĕိှမုနန်ဲ ့သူရဲƎ ညီအနေ္ြဒလို့ ြဖစ်ပင်း၊ အိနထဲ်တင်ွ ပုိက်ကွနပ်စ်လျက်ေနÆကတာဟို
ေမျာ်အယ်။

19 ေယƤှုဟ “လာÆက၊ ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုÆက။ နင်လို့ ဟို လဟိူမုျှားလဲ့ တံငါသည်များ ြဖစ်ေစမယ်”
ဟု သူလို့ ဟို ေြပာအယ်။

20 သူလို့ဟ ခုတံးုပင် မိမိလို့ ရဲƎ ပုိက်ကွနမ်ျားဟို ေလာပစ်ေယွ့ သူ့ေနာက်လိက်ုÆကအယ်။
21 ေယƤှုဟ အဲအရပ်မှ ဆက်ေယွ့ ေဆှာက်သွားစä်၊ အြခား ညီအကုိ ေနေယာက်ြဖစ်လဲ့
ေဇေဗဒဲရဲƎသား ယာကုပ်နဲ ့သူရဲƎညီေယာဟနလိ်ု့ ဟို ေမျာ်အယ်။ မိမိလို့ အဖ ေဇေဗဒဲနဲအ့တူ
ေလှထဲတင်ွ ပုိက်ကွနမ်ျားဟို အသင့်ြပင်လျက် ဆိအယ်။ ေယƤှုဟ သူလို့ဟို ေခါ်အယ်၊

22 သူလို့ဟ ခုတံးုပင် ေလှနဲ ့သူလို့အဖဟို ထားခ့ဲပင်း ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေနာက်ဟို လိက်ုÆကအယ်။
ေယƤှု သင်Æကားေပးြခင်း၊ ေဟာေြပာြခင်းနဲ ့အနာေရာဂါများဟို ေပျာက်ကင်းေစြခင်း
(လကုာ ၆.၁၇–၁၉)

23 ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပတေဆှာက်လံးု ပတ်သွားပင်း၊ တရားဇရပ်များတင်ွ သွနသ်င်ကာ၊
Ćိင်ုငံေတာ်နဲယှ့ä်ေသာ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာပင်း၊ လလိူု့တင်ွ အနာေရာဂါအမျÒိးမျÒိးနဲ ့
အဖျားအနာဆိသမျှလို့ ဟို Çငိမ်းေစအယ်။

24 ေယƤှုရဲƎ သတင်းဟ ɐƤှုရိေြပ တေဆှာက်လံးုတင်ွ ပျƎံသွားပင်း၊ လလိူု့တင်ွ နတ်ဆုိးဝင်ေသာသူ၊
ဝက်Ƥူးစဲွေသာသူ၊ ေလြဖတ်ေသာသူ၊ မကျနး်မာေသာသူမှ စေယွ့ အမျÒိးမျÒိးေသာ
အနာေရာဂါစဲွကပ်သူ ေဝဒနာဆှင်များဟို အထံေတာ်သို့ ေခါ်ခ့ဲÆကပင်း ေယƤှုဟ အဲလအူေပါင်းလို့ ဟို
ေရာဂါေပျာက်ကင်း ေစအယ်။

25 ဂါလိလဲေြပ၊ ေဒကာေပါလိေြပ၊* ေယƤုĕှလင်Çမိƌ၊ ယုဒေြပနဲ ့ေယာ်ဒနြ်မစ်တဖက်ကမ်းမှ
လအူပ်ုများဟ ေယƤှုရဲƎ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုÆကအယ်။

5
ေတာင်ေပါ် ေဒသနာ

1 ေယƤှုဟ လအူပ်ုလို့ ဟို ေမျာ်ရင် ေတာင်ေပါ်ဟို တက်ေယွ့ အဲမှာ ထိနအ်ယ်။ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အထံေတာ်ဟို လာÆကအယ်၊

2အားပင်း ေယƤှုဟ သူလို့ဟို သင်Æကားတာဟ၊
မဂင်္လာတရားေတာ်များ
(လကုာ ၆.၂၀–၂၃)
3 “စိတ်ေနလံးု Ćှမ့်ိချေသာသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိ Æကအယ်၊
အေကျာနး်မှာ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟ အဲသူလို့ ရဲƎ Ćိင်ုငံ ြဖစ်အယ်။

4 စိတ်မသာ ညည်းတာွးေသာသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိ Æကအယ်၊
4:23 မ ၉.၃၅; မာ ၁.၃၉ * 4:25 ေဒကာေပါလိေြပ၊ Çမိƌဆယ်Çမိƌဟို ဆုိလိအုယ်။
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အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ သူလို့အား Ćှစ်သိမ့်မှုဟို ေပးလိမ့်မယ်။
5 စိတ်ေနလံးု Ćှမ့်ိချေသာသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိ Æကအယ်၊
အေကျာနး်မှာ အဲသူလို့ဟ ဘုရားသခင် ကတိထားေသာ အရာဟို ရဆိÆကလိမ့်မယ်။

6 ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်နဲအ့ညီ လိက်ုနာရန် လိလုားေတာင်းတေသာသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိ
Æကအယ်၊
အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ဟို အေြပǪအဝ ေကျနပ်ေစ လိမ့်မယ်။

7သနားÆကင်နာေသာသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိ Æကအယ်၊
အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ အဲသူလို့အား သနားÆကင်နာ လိမ့်မယ်။

8 စိတ်ေနလံးု ြဖũစင်ေသာသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိ Æကအယ်၊
အေကျာနး်မှာ အဲသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို ေမျာ်ရÆက လိမ့်မယ်။

9 Çငိမ်းချမ်းေရးအတက်ွ ေဆာင်ရွက်ေသာသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိ Æကအယ်၊
အေကျာနး်မှာ အဲသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များဟု အေခါ်ခံရÆကလိမ့်မယ်။

10 ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်နဲအ့ညီ ေဆာင်ရွက်သြဖင့် Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲခံရေသာ သူလို့ဟ
မ◌င်္ဂလာဆိ Æကအယ်၊
အေကျာနး်မှာ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟ အဲသူလို့ ရဲƎ Ćိင်ုငံ ြဖစ်အယ်။

11 “နင်လို့ဟ ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုေသာေကျာန ့် လလိူု့ ရဲƎ အမျÒိးမျÒိးမဟတ်ုကဟတ်ုက ဝါြခင်းဟို
ခံရပင်း၊ Ćှပ်ိစက်ခံရြခင်းနဲ ့ေစာ်ကားခံရေသာအခါ နင်လို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိ Æကအယ်။

12 ɔရွှင်လနး်ဝမ်းသာÆကေလာ၊့ ေခါနး်ခင်ဘုံတင်ွ နင်လို့ရမ့ဲ ဆုဟ Èကီးအယ်။ ဟိအုရင်ခါဟ ဆိခ့ဲလဲ့
ပေရာဖက်လို့ ဟို ေအးတိင်ုးတိင်ုး Ćှပ်ိစက်ခံရÆကပီ။
ဆားနဲ ့အလင်း
(မာကု ၉.၅၀; လကုာ ၁၄.၃၄,၃၅)

13 “နင်လို့ဟ ေလာကရဲƎ ဆားနဲ ့တÆူကအယ်။ အဲလိလဲု ဆားဟ အငနေ်ပျာက်သွားရင်၊
ပစာလိြုပနပ်င်း ငနေ်အာန် လပ်ုနနိမ်လဲ။ ပစာမျှ သုံးစားရဘဲ အြပင်ဟို ဝဲလိက်ုေယွ့ လလိူု့ဟ
ခွနင်းသွားÆကအယ်။

14 “နင်လို့ဟ ေလာကရဲƎ အလင်းနဲ ့တÆူကအယ်။ ေတာင်ေပါ်မှာ တည်ေသာÇမိƌဟို ဖုံးကွယ်ေယွ့
မထားနနိ။်

15 ဆီမီးဟို ထွနး်ေယွ့ ေတာင်းနဲအ့ပ်ုပင်း မထားတတ်Æက။ အဲအစား အိင်ုသူအိင်ုသားအေပါင်းလို့
အလင်းေရာင်ရေစရန် ဆီမီးခုံေပါ်မှာသာ တင်ထားတတ်Æကအယ်။

16 ေအးတိင်ုးတိင်ုး လလိူု့ဟ နင်လို့ ရဲƎ ေကာင်းေသာအကျင့်ဟို ေမျာ်ေယွ့ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်ဆိေသာ
နင်လို့အဖရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်ေစရန် နင်လို့ ရဲƎ အလင်းဟို လလိူု့ ရဲƎ ေဆ့မှာ
ထွနး်လင်းေစÆကေလာ။့
ပညတ်အေကျာနး် သင်Æကားေပးြခင်း
5:10 ၁ ေပ ၃.၁၄ 5:11 ၁ ေပ ၄.၁၄ 5:12 တ ၇.၅၂ 5:13 မာ ၉.၅၀; လု ၁၄.၃၄,၃၅ 5:14 ေယာ ၈.၁၂; ၉.၅ 5:15
မာ ၄.၂၁; လု ၈.၁၆; ၁၁.၃၃ 5:16 ၁ ေပ ၂.၁၂
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17 “ေမာေĕှရဲƎ ပညတ္တိကျမ်းနဲ ့ပေရာဖက်ကျမ်းများဟို ဖျက်သိမ်းရန် ငါလာတာလို့ မထင်Æကနဲ။့
အဲကျမ်းများတင်ွ ဆိလဲအ့တိင်ုး ေြပǪ စုံေစရနသ်ာ ငါ လာအယ်။

18 ငါအမနဆုိ်တာဟ ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီး မေပျာက်ကွယ်မီတိင်ုေအာန၊် ပညတ်ကျမ်းĆှÒိက်
အေသးဆုံး စာလံးုတလံးု၊ ဗိနဒ္တုလံးုမျှ ေြပǪ စုံြခင်းဟို မေရာက်ခင် မပျက်စီးရ။ ေအးကျမ်းတင်ွ
ေဖာ်ြပထားလဲ့ အမှုအရာအလံးုစုံလို့ဟ ြဖစ်ပျက်ရမယ်။*

19 ပစာကို့ အÆကင်သူဟ အေသးဆုံး ပညတ်တခုဟို တတ်တိင်ုးလနွက်ျũးေယွ့
သူတပါးလို့အားလည်း ေအးတိင်ုးတိင်ုး သင်Æကားေသာ အဲသူဟ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ĆှÒိက်
အငယ်ဆုံးေသာသူ ြဖစ်လိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု အÆကင်သူဟ တတ်တိင်ုးကျင့်ေယွ့
သူတပါးလို့အားလည်း သင်Æကားေပးသူဟ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ အÈကီးဆုံးေသာသူ
ြဖစ်လိမ့်မယ်။

20အေကျာနး်မှာ ငါအမနအ်ကနဆုိ်တာဟ နင်လို့ ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟ ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့
ဖာရိĕဲှများထက် မသာရင် နင်လို့ဟ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟို စခါမှ ဝင်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ုဟု ဆုိအယ်။
အေူထာလဲ့ေ့ကျာနး် သင်Æကားြခင်း

21 “ ‘လအူသက်ဟို မသတ်ရ။ စသူမဆုိ ပစ်မှုကျũးလနွသူ်ဟို Ƥုံးတင်စစ်ေဆးရမယ်’ ဟု
အရင်ခါဟ လေူတေွြပာခ့ဲတာဟို နင်လို့ Æကားရပီ။

22 အဲလိလဲု နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ တစုံတေယာက်သည် မိမိရဲƎ ညီအကုိအား အေူထာေ့သာ
သူဟ † Ƥုံးတင်စစ်ေဆး ရမယ်။ ေနာက်တခါ တစုံတေယာက်ဟ မိမိရဲƎ ညီအကုိအား ‘အလကားလ’ူ
ဟု ေြပာေသာသူဟ တရားƤုံးတင်ွ စစ်ေဆးြခင်း ခံထုိက်အယ်။ အားပင်း တစုံတေယာက်ဟ ‘လမုိူက်’
ဟု ေြပာေသာသူဟ ငရဲမီးအိနထဲ်ဟို သွားဖို့ ထုိက်တနအ်ယ်။

23 ေအးလို့ မို့ နင်ဟ ယဇ်ပလ္လ င်တင်ွ ပူေဇာ်သကာ ဆက်သမယ်ြပÒစä် မိမိအေပါ်ĆှÒိက် ညီအကုိဟ
နင့်အား တစုံတခုမေကျနပ်မှုဟို သတိရခ့ဲရင်၊

24 ပူေဇာ်သကာဟို အဲယဇ်ပလ္လ င် ေဆ့တင်ွ ထားေလာ။့ ဦးရင်ဆုံး သူလို့ေဆ သွားေယွ့ သူနဲ ့
သင့်ြမတ်ေအာန် ြပÒေလာ၊့ အဲပင်းရင် ြပနလ်ာပင်း နင်ရဲƎ ပူေဇာ်သကာဟို ဆက်သေလာ။

25 “တစုံတေယာက်ဟ Ƥုံးတင်ွ နင့်ဟို တရားစဲွရင် သူနဲအ့တူ လမ်းခရီးĆှÒိက်ဆိေနစä်
သူနဲလ့ျင်ြမနစွ်ာ အဆင်ေြပေအာန် ြပÒေလာ။့ ေအးလို့မဟတ်ုရင် သူဟ နင့်ဟို တရားသူÈကီးရဲƎ
လက်ဟို အပ်ေယွ့ တရားသူÈကီးဟလည်း ေထာင်မှုးလက်ဟို အပ်ပင်း နင့်ဟို ေထာင်ချထား
လိမ့်မယ်။

26 ငါအမနတ်ကယ် နင်လို့အား ေြပာတာဟ၊ ေပးရနဆိ်ေသာ ေငအွားလံးုဟို မေပးမချင်း နင်ဟ
ေထာင်ထဲမှ ထွက်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု ဆုိအယ်။
အိင်ုေထာင်ေရးေဖာက်ြပနမ်ှုအေÆကာင်း သင်Æကားြခင်း

27 “ ‘အိင်ုေထာင်ေရးေဖာက်ြပနမ်ှုဟို မကျũးလနွရ်’ ဟု ေြပာထားတာဟို နင်လို့ Æကားရေလပီ။
28 အဲလိလဲု နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ တစုံတေယာက်သည် တပ်မက်ေသာစိတ်နဲ ့
အမျÒိးသမီးတဦးဟို ေကျƎသူဟ မိမိရဲƎ စိတ်တင်ွ အဲအမျÒိးသမီးဟို ပစ်မားပီ။
5:18 လု ၁၆.၁၇ * 5:18 အမှုအရာအလံးုစုံလို့ဟ ြဖစ်ပျက်ရမယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ၎င်းရဲƎ သွနသ်င်ချက်အားလံးု မနက်နလ်ာအယ်။
† 5:22 အူေထာေ့သာ သူဟ၊ တချƌိ လက်ေရးမူများတင်ွ ေတွ့နနိအ်ယ် အေကျာနး်မဆိဘဲ အမျက်ထွက်ေသာသူဟ။
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29 နင့်ရဲƎ လက်ယာမျက်ေစ့ဟ နင်ဟို မားယွင်းေစရင် အဲမျက်ေစ့ဟို ဆယ်ေယွ့ ေလာပလိက်ုေလာ။့
နင်ရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ်တခုလံးု ငရဲဟိသွုားရတာထက် ကုိယ်အဂင်္ ါတခု ချƌိတဲရ့ြခင်းဟ
သာေယွ့ေကာင်းအယ်။

30 နင့်ရဲƎ လက်ယာလက်ဟ နင့်ဟို မားယွင်းေစရန် အဲလက်ဟို ြဖတ်ေယွ့ ေလာပလိက်ုေလာ။့ နင်ရဲƎ
ခĆ္ဓာကုိယ်တခုလံးု ငရဲဟို သွားရတာထက် ခĆ္ဓာကုိယ်တခု ချƌိတဲရ့ြခင်းဟ သာေယွ့ ေကာင်းအယ်။
လင်မယားကွာဆှင်းမှုအေကျာနး် သင်Æကားြခင်း
(မဿဲ ၁၉.၉; မာကု ၁၀.၁၁,၁၂; လကုာ ၁၆.၁၈)

31 “ ‘မိမိရဲƎ ေပါင်အိမုနဲ ့ကွာဆှင်းလိသူုဟ ြဖတ်စာဟို ေပးအပ်ရမယ်’ လို့ ေြပာထားအယ်။
32 အဲလိလဲု ငါ နင့်ဟို ေြပာတာဟ တစုံတေယာက်သည် မတရားေသာ ေမထုနြ်ပÒြခင်း
အေကျာနး်မှလွဲေယွ့ မိမိေပါင်အိမုဟို ကွာဆှင်းေသာသူတိင်ုးဟ ေအးေပါင်အိမုအား
အိင်ုေထာင်ေရးေဖာက်ြပနမ်ှုဟို ကျũးလနွေ်စအယ်။ ကွာဆှင်းထားေသာ ေပါင်အိမုနဲ ့
လက်ထပ်ြခင်းဟို ြပÒေသာသူဟလည်း အိင်ုေထာင်ေရးေဖာက်ြပနမ်ှုဟို ကျũးလနွအ်ယ်။
သစ္စာကတိအေကျာနး် သင်Æကားြခင်း

33 “ေနာက်တခါ ‘နင်ဟ ကျနိဆုိ်ြခင်းဟို မဖျက်ရ၊ အဲလိလဲု အဆှင်ရဲƎ ေဆ့တင်ွ နင်လို့ထားဆိလဲ့
ကျနိဆုိ်ြခင်းဟို ြပÒတဲအ့တိင်ုး ေဆာင်ရွက်ရမယ်’ ဟု ေဆ့လလိူု့ ေြပာထားတာဟို နင်လို့ Æကားရပီ။

34 အဲလိလဲု ငါ နင့်ဟို ေြပာတာဟ ကျနိဆုိ်ြခင်းဟို လံးုဝမြပÒရ၊ ေခါနး်ခင်ဘုံဟို တည်ေယွ့
မကျနိဆုိ်Æကနဲ ့၊ အေကျာနး်မှာ ေခါနး်ခင်ဘုံဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပလ္လ င်ေတာ် ြဖစ်အယ်။

35 အဲဟာမဟတ်ုရင် ကမ္ဘာေြမÈကီးဟို တိင်ုတည်ေယွ့ မကျနိဆုိ်Æကနဲ ့၊ အေကျာနး်မှာ
ကမ္ဘာေြမÈကီးဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြခတင်ရာခုံ ြဖစ်အယ်။ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
တိင်ုတည်ေယွ့ မကျနိဆုိ်Æကနဲ ့၊ အေကျာနး်မှာ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟ ဘုရင်ရဲƎ Çမိƌေတာ် ြဖစ်အယ်။

36အားပင်း မိမိရဲƎဦးေခါင်းဟို တိင်ုတည်ပင်း မကျနိဆုိ်Æကနဲ ့၊ အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ
ဆံပင်တပင်ဟိပုင် ြဖũေအာန် အဲဟာမဟတ်ုရင် မဲေအာန် မတတ်နနိ။်

37 နင်လို့ဟ ဟတ်ုတာဟို ‘အဟတ်ု’ မဟတ်ုတာဟို ‘မဟတ်ု’ — ဟေူယွ့ Ƥုိးဆှင်းစွာ
ေြပာဆုိÆကေလာ။့ ေဟထက်ပုိေသာ စကားဟ မာရ်နတ်ေဆမှ လာေသာစကား ြဖစ်အယ်။
ခလဲစ့ားေချြခင်းအေကျာနး် သင်Æကားြခင်း
(လကုာ ၆.၂၉,၃၀)

38 “ ‘မျက်ေစ့တလံးုအစား မျက်ေစ့တလံးု၊ သွားတေချာင်းအစား သွားတေချာင်း’ ဟု
ေြပာထားတာဟို နင်လို့ Æကားရပီ။

39 အဲလိလဲု နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ မေကာင်းေသာသူဟို အတိက်ုအခံ မြပÒÆကနဲ။့
တစုံတေယာက်ဟ နင်ရဲƎ လက်ယာပါးဟို Ƥုိက်ရင် အြခားပါးတဖက်လည်း လှည့်ေပးဦးေလာ။

40အားပင်း နင့်ဟို တစုံတေယာက်ဟ တရားစဲွေယွ့ နင့်ရဲƎ အကင်္ျဟိီု ယူချင်ရင်၊ နင့်ရဲƎ
ဝတ်လံဟိုလုည်း ယူခွင့်ြပÒေလာ။့
5:29 မ ၁၈.၉; မာ ၉.၄၇ 5:30 မ ၁၈.၈; မာ ၉.၄၃ 5:31 မ ၁၉.၇; မာ ၁၀.၄ 5:32 မ ၁၉.၉; မာ ၁၀.၁၁,၁၂; လု ၁၆.၁၈; ၁
ေကာ ၇.၁၀,၁၁ 5:34 မ ၂၃.၂၂
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41 နင့်အား တစုံတေယာက်ဟ အနနိအ်ထက်ြပÒေယွ့ ခရီးတမုိင် သွားေစရင်၊ သူနဲအ့တူ ခရီးေနမုိင်
သွားေလာ။့

42 ေတာင်းေသာသူအား ေပးကမ်းေလာ၊့ နင့်ေဆမှ ငမ်းလိေုသာ သူအားလည်း မြငင်းပယ်နဲ။့
ရနသူ်ဟို ချစ်ေလာ့
(လကုာ ၆.၂၇,၂၈,၃၂–၃၆)

43 “ ‘မိတ်ေဆွများဟို ချစ်ေလာ၊့ ရနသူ်ဟို မုနး်ေလာ’့ ဟု ေြပာထားတာဟို နင်လို့ Æကားရေလပီ။
44 အဲလိလဲု ငါ နင့်ဟို ေြပာတာဟ ရနသူ်ဟို ချစ်Æကေလာ၊့ နင်လို့အား Ćှပ်ိစက်ေသာသူလို့အတက်ွ
ဆုေတာင်းေပးÆကေလာ။့

45 အဲလိမိုု့ နင်လို့ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်ဆိေသာ နင်လို့ အဖရဲƎ လပ့ဲူသူငယ်များ ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်။
အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ မေကာင်းေသာသူများနဲ ့ေကာင်းေသာသူများအေပါ် သူရဲƎေနဟို
ထွက်ေစပင်း၊ ေကာင်းေသာသူများနဲ ့မေကာင်းေသာသူများအေပါ် မုိးဟို ရွာေစအယ်။

46 နင်လို့ဟ နင်လို့ ဟို ချစ်ေသာသူလို့အား ချစ်ရင်၊ နင်လို့ ပစာအကျÒိးေကျးဇူးဟို ရဆိလနုး်၊
အခွနခံ်သူများပင် ေအးတိင်ုးတိင်ုး ြပÒÆကအယ် မဟတ်ုေလာ။

47အားပင်း နင်လို့ဟ နင်လို့ ရဲƎ မိတ်ေဆွများဟိသုာ ĆှÒတ်ဆက်မယ်ဆုိရင်၊ အြပÒအမူဟ စလို
ထူးြခားမှု ဆိနနိမ်လနုး်၊ ဘုရားသခင်ဟို မသိေသာသူများပင် ေဟသို့ ြပÒÆကအယ်။

48 ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်ဆိေသာ နင်လို့အဖဟ စုံလင်လဲန့ည်းတူ နင်လို့လည်း စုံလင်ြခင်း ဆိရမယ်”
ဟု ေယƤှုဟ မိန ့အ်ယ်။

6
အလှူဒါနအေကျာနး် သင်Æကားြခင်း

1 “နင်လို့ ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ေသာအမှုဟို သူလို့ ေမျာ်ေအာန် လလိူု့ေဆ့မှာ မလပ်ုမ့ဲအေကျာနး်
သတိြပÒÆကေလာ။့ နင်လို့ အဲလိလုပ်ုရင်၊ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်ဆိေသာ နင်လို့ အဖေဆမှ
အကျÒိးေကျးဇူးဟို နင်လို့ ရဆိÆကလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

2 “အဲလိမိုု့ နင်ဟ လိအုပ်ေနတဲသူ့ဟို ေပးေသာအခါ သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူလို့ လိမုျÒိး
လမူျားရဲƎ ချးီမွနး်ဟို ခံလိေုယွ့ တရားဇရပ်များနဲ ့လမ်းဆုံလမ်းခွများတင်ွ မိမိလို့ ေဆ့မှာ တံပုိးခရာ
မှုတ်ေစလဲန့ည်းတူ မြပÒÆကနဲ။့ ငါ နင့်ဟို အမနဆုိ်တာဟ၊ အဲသူလို့ဟ မိမိလို့အကျÒိးဟို ရÆကပီ။

3 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ လိအုပ်ေနေသာ သူတေယာက်ဟို ေပးေသာအခါ၊ နင်လို့ ရဲƎ လက်ယာလက်
ြပÒလပ်ုလဲအ့ရာဟို နင်လို့ ရဲƎ လက်ဝဲလက်အား မသိေစနဲ။့

4 အဲလိမိုု့ နင်လို့ ေပးကမ်းတာဟို လျှƌိဝှက်ထားနနိအ်ယ်။ ေအးေနာက် မထင်မဆှားေသာအရာဟို
ေမျာ်ေသာ နင်ရဲƎအဖဟ နင့်ဟို ဆုလာဘ်ေပး လိမ့်မယ်။
ဆုေတာင်းြခင်းအေကျာနး် သင်Æကားြခင်း
(လကုာ ၁၁.၂–၄)

5 “နင်လို့ဟ ဆုေတာင်းေသာအခါ၊ သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူလို့ လိမုျÒိး မြပÒÆကနဲ။့
အဲသူလို့ဟ လမူျားေမျာ်သာေအာန် တရားဇရပ်များနဲ ့လမ်းဆုံလမ်းခွများမှာ ရပ်လျက်
6:1 မ ၂၃.၅ 6:5 လု ၁၈.၁၀–၁၄
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ဆုေတာင်းြခင်းဟို Ćှစ်သက်Æကအယ်။ ငါ နင့်လို့ ဟို အမနအ်ကနေ်ြပာတာဟ၊ အဲသူလို့ဟ မိမိလို့
အကျÒိးဟို ခံရÆကအယ်။

6 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ ဆုေတာင်းေသာအခါ၊ ေနအိင်ုအတင်ွးခနး်ဟို ဝင်ေယွ့ ထင်ခါးဟို ပိတ်ပင်းရင်
မျက်ေစ့နဲ ့မေမျာ်နနိေ်သာ နင်လို့ ရဲƎ အဖေဆဟို ဆုေတာင်းÆကေလာ။့ အားပင်း
မထင်မဆှားြပÒေသာအမှုဟို ေမျာ်ေသာ နင်လို့ ရဲƎအဖဟ နင်လို့ ဟို ဆုလာဘ်ေပးလိမ့်မယ်။

7 “နင်လို့ဟ ဆုေတာင်းေသာအခါ၊ ဘုရားသခင်ဟို မသိေသာသူလိမုျÒိး အလကားကားစကားြဖင့်
ခုတင်ခု မÂမတ်Æကနဲ။့ အဲသူလို့ဟ ရမ်းဆာစ့ကားများဟို ရွတ်ဆုိေသာေကျာန ့် သူလို့ ဟို
နားေထာင်ေပးလိမ့်မယ်ဟု ထင်မှတ်Æကအယ်။

8 အဲသူလို့ လိမုျÒိး မြပÒÆကနဲ ့၊ နင်လို့ ရဲƎအဖဟ နင်လို့ မေတာင်းေဆှာက်ခင်ကပင် နင်လို့
လိေုသာအရာလို့ ဟို သိနဲပ့င်း ြဖစ်အယ်။

9 ေအးေကျာန ့် နင်လို့ ေဟလို့ ဆုေတာင်းÆကေလာ၊့
“ ‘ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်ဆိလဲ့ ငါလို့အဖ၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်အား Ƥုိေသေလးြမတ်ြခင်း ဆိေစမန ့။်

10 Ćိင်ုငံေတာ် တည်ေထာင်ေစမန ့။်
အလိေုတာ်ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ေြပǪ စုံသလိမုျÒိး ေြမÈကီးေပါ်မှာ ေြပǪ စုံေစမန ့။်

11အသက်ေမွးဖို့ လိအုပ်လဲအ့စာဟို ငါလို့အား* ခုေန ့ေပးသနားမန ့။်
12 သူတပါးဟ ငါလို့ ဟို ပစ်မားလဲ့ အပစ်များဟို
ငါလို့ဟ လွှတ်သလိမုျÒိး ငါလို့ ရဲƎ အပစ်များဟို လွှတ်မန ့။်

13အပစ်ေသွးေဆာင်ရာဟို မလိက်ုပါေစဘဲ၊ အေကာင်းလဲအ့မှုအရာမှလည်း ကယ်Ćတ်ုမန ့။်’† ဟု
ဆုေတာင်းÆကေလာ။့

14 “နင်လို့ဟ သူတပါးလို့ အမားဟို ခွင့်လွှတ်ရင်၊ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်ဆိေသာ နင်လို့အဖဟ နင်လို့ ရဲƎ
အပစ်များဟို ေြဖလွှတ်မယ်။

15 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ သူတပါးဟို ခွင့်မလွှတ်ရင်၊ နင်လို့အဖဟလည်း နင်လို့ ရဲƎ အပစ်များဟို
ခွင့်လွှတ်လိမ့်မယ် မဟတ်ု။
အစာေဆှာင်ြခင်းအေကျာနး် သင်Æကားြခင်း

16 “နင်လို့ဟ အစာေဆှာင်ြခင်း အကျင့်ဟို ကျင့်ေသာအခါ ဟနေ်ဆာင်တတ်ေသာသူလို့ လိမုျÒိး
မျက်ĆှာညųÒိးငယ်ြခင်း မဆိÆကနဲ။့ အဲသူလို့ဟ မိမိလို့ အစာေဆှာင်တာဟို လမူျားလို့ ေဆ့မှာ
ေပါ်လင်ွေစဖို့ ၊ မိမိလို့ ရဲƎ မျက်Ćှာဟို ဖျက်တတ်Æကအယ်။ ငါ နင်လို့ ဟို အမနေ်ြပာတာဟ၊ အဲသူလို့ဟ
မိမိလို့ အကျÒိးဟို အေြပǪအဝခံစားရÆကပီ။

17 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ အစာေဆှာင်Æကေသာအခါ၊ မျက်Ćှာဟို သစ်ေယွ့ ဦးေခါင်းဟို ဆီလိမ်း
Æကေလာ။့

18 ေအးေကျာန ့် နင်ဟ အစာေဆှာင်ေသာအခါ အစာေဆှာင်တာဟို လမူျားလို့ ေဆ့မှာ
မေပါ်လင်ွေစဘဲ၊ မေပါ်လင်ွေသာ အရပ်ĆှÒိက် ဆိေသာ နင်လို့အဖ ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက်သာ
* 6:11 လိအုပ်ေသာ အစာဟို ငါလို့အား၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်ခုေန ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် မနက်ခါ။ † 6:13 တချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အစုိးပုိင်လဲအ့ခွင့်နဲ ့ ဘုနး်တနခုိ်း အာĆေုဘာ်ဟ ကမ္ဘာအဆက်ဆက် ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် ဆိအယ်။ အာမင်။ ဟို
ေပါင်းထည့်ထားအယ်။ 6:14 မာ ၁၁.၂၅,၂၆
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ေပါ်လင်ွေစÆကေလာ။့ မေပါ်လင်ွေသာအရာဟို ေမျာ်ေသာ နင်လို့အဖဟ နင့်လို့အား ဆုလာဘ်ဟို
ေပးလိမ့်မယ်။

ေခါနး်ခင်ဘûာ
(လကုာ ၁၂.၃၃,၃၄)

19 “သံေချးနဲ ့ပုိးရွ ဖျက်ဆီးေယွ့ သူခုိးထွင်းေဖာက်ခုိးယူရာ ေြမÈကီးေပါ်မှာ ဘûာဟို
နင်လို့အတက်ွ မဆည်းပူးÆကနဲ။့

20 အဲလိလဲု သံေချးနဲ ့ပုိးရွ မဖျက်ဆီးေယွ့ သူခုိး မထွင်းမေဖာက်၊ မခုိးမယူရာ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်
နင်လို့အတက်ွ ဘûာဟို ဆည်းပူးÆကေလာ။့

21အေကျာနး်မှာ နင်လို့ ရဲƎ ဘဏ္ဍာဆိရာဟို နင်လို့ဟ စိတ်ေနလံးု ေရာက်တတ်ေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

ခĆ္ဓာကုိယ်ရဲƎ ဆီမီး
(လကုာ ၁၁.၃၄–၃၆)

22 “မျက်ေစ့ဟ ခĆ္ဓာကုိယ်ရဲƎ ဆီမီးလိမုျÒိး ြဖစ်အယ်။ မျက်ေစ့Æကည်လင်ရင် နင်လို့ ရဲƎ
ခĆ္ဓာကုိယ်တခုလံးု လင်းလိမ့်မယ်။

23 အဲလိလဲု နင်လို့ ရဲƎ မျက်ေစ့မဲွရင် ခĆ္ဓာကုိယ်တခုလံးု မုိက်လိမ့်မယ်။ အဲလိမိုု့ နင်လို့တင်ွ ဆိေသာ
အလင်းဟ မုိက်ြဖစ်ရင် အဲမုိက်ဟ ရမ်းဆာ့ မုိက်လိမ့်မယ်။

ဘုရားသခင်နဲ ့ေလာကစည်းစိမ်
(လကုာ ၁၆.၁၃; ၁၂.၂၂–၃၁)

24 “စသူမျှ သခင်ေနဦး အေစဟို မခံနနိ။် သခင်တဦးဟို မုနး်ေယွ့ တဦးဟို ချစ်လိမ့်မယ်။
သခင်တဦးဟို သစ္စာေစာင့်ေယွ့ တဦးဟို မေလးမခန ့ြ်ပÒလိမ့်မယ်။ နင်လို့ဟ တချနိတ်ည်းĆှÒိက်
ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစနဲ ့ေလာကီစည်းစိမ်ရဲƎ အေစဟို မခံနနိÆ်က။

25 “အဲေကျာန ့် ငါ နင်လို့ ဟို ေြပာတာဟ၊ နင်လို့ ဖဝါအ့တက်ွ ပစာစားရမယ် အဲဟာမဟတ်ုရင်
ေသာက်ရမယ်အေကျာနး်ဟို မစုိးရိမ်Æကနဲ။့ ဖယ်လိဝုတ်ရမယ်ဟို ခĆ္ဓာကုိယ်အတက်ွ မစုိးရိမ်Æကနဲ။့
အသက်ဟ အစားအေသာက်ထက် လည်းေကာင်း၊ ခĆ္ဓာကုိယ်ဟ အဝတ်ထက် လည်းေကာင်း ပုိေယွ့
အေရးÈကီးတာ မဟတ်ုေလာ။

26 မုိးေခါနး်ခင်ĆှÒိက် ကျင်လည်ေသာ ငက်များဟို ေကျƎɐƤှုဆင်ြခင်Æကေလာ။့ သူလို့ဟ မျÒိးေစ့ဟို
မÈကဲ အဲဟာမဟတ်ုရင် စပါးများဟို မရိတ်မသိမ်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ကျမီျားတင်ွ ေလှာင်မှုဟို မြပÒ၊
အားပင်း ေခါနး်ခင်ဘုံဆှင် နင်လို့အဖဟ သူလို့ဟို ေကျွးေမွးအယ်။ နင်လို့ဟ ငက်များထက် ရမ်းဆာ့
ပုိေယွ့ အဖုိးတနÆ်ကအယ် မဟတ်ုေလာ။

27 နင်လို့တင်ွ စသူဟ စုိးရိမ်ြခင်းအားြဖင့် မိမိရဲƎအသက်ဟို Ćှစ်ကတီေလာက် ပုိပင်း
ĕှည်ေစနနိသ်ေလာ။‡
6:19 ယာ ၅.၂,၃ ‡ 6:27 အသက်ဟို Ćှစ်ကတီေလာက် ပုိပင်း ĕှည်ေစနနိသ်ေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အနည်းငယ် ပုိေယွ့
Èကီးထွားအယ်။
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28 “နင်လို့ဟ ပစာေကျာန ့် အဝတ်အတက်ွ စုိးရိမ်Æကလနုး်။ ေတာĆှင်းပနး်များ
စလိဆှုင်သနလ်ာတာဟို ေကျƎɐƤှုဆင်ြခင်Æကေလာ။့ အဲပနး်ပင်လို့ဟ အလပ်ုလည်း မလပ်ု
အဲဟာမဟတ်ုရင် ေချြဖစ်ေစဖို့ မငင်မဝင့်။

29 အဲလိလဲု နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ ရမ်းဆာ့ ချမ်းသာÃကယ်ဝပင်း ဘုနး်Èကီးလဲ့
ေĕှာလမုနမ်င်းÈကီးပင်လျှင် အဲပနး်ပင်တပင်မျှရဲƎ အလှဟို မမီှ။

30 ယုံÆကည်ြခင်း အားနည်းေသာသူလို့ ၊ ခုေန ့အသက်ဆှင်လျက် မနက်ခါ မီးဖုိထဲဟို ေရာက်ေသာ
ေတာြမက်ပင်ဟို ဘုရားသခင်ဟ ေဟမျှေလာက် ဆင်ယင်ေပးရင် နင်လို့ ဟို ပုိေကာင်းစွာ
ဆင်ယင်ေပးမယ် မဟတ်ုေလာ။

31 “အဲလိမိုု့ ‘ငါလို့ ပစာလိမုျÒိး စားရမယ် အဲဟာမဟတ်ုရင် ေသာက်ရမယ် အဲဟာမဟတ်ုရင်
ပစာလိမုျÒိး ဝတ်ရမယ်’ ဟု မစုိးရိမ်Æကနဲ။့

32 ဘုရားသခင်ဟို မသိေသာသူလို့ဟ အဲလိမုျÒိး စုိးရိမ်တတ်Æကအယ်။ ေခါနး်ခင်ဘုံဆှင်
နင်လို့ ရဲƎအဖဟ အဲအရာအားလံးုဟို နင်လို့ လိေုကျာနး် သိအယ်။

33 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ဦးရင် ဆှာÆကေလာ၊့ အားပင်း
ေဟအရာအားလံးုလို့ ဟို နင်လို့အား ထပ်ေယွ့ ေပးလိမ့်မယ်။

34 အဲလိမိုု့ မနက်ခါအဖို့ မစုိးရိမ်Æကနဲ ့၊ မနက်ခါေနဟ့ မိမိအဖို့ စုိးရိမ်လိမ့်မယ်။ ခုေနĆှ့Òိက်ဆိေသာ
မေကာင်းမသင့်ေသာအရာဟ အခုေနဖိ့ု့ ေလာက်ေပအယ်။”

7
သူတပါးအား စစ်ေÆကာစီရင်ြခင်း
(လကုာ ၆.၃၇,၃၈,၄၁,၄၂)

1 “သူတပါးဟို မစီရင်Æကနဲ ့၊ ေအးမှသာ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို စီရင်လိမ့်မယ် မဟတ်ု၊
2အေကျာနး်မှာ သူတပါးဟို နင်လို့ စီရင်လဲန့ည်းအတိင်ုး ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို စီရင်လိမ့်မယ်၊
အားပင်း သူတပါးလို့ ဟို စီရင်ရာတင်ွ နင်လို့ အသုံးြပÒလဲန့ည်းအတိင်ုး နင်လို့ ဟို စီရင်လိမ့်မယ်။

3 နင်လို့ဟ ကုိယ့်မျက်ေစ့ထဲဟ သစ်တံးုဟို မေမျာ်ဘဲ ညီအကုိရဲƎ မျက်ေစ့ထဲဟ ေြငာင့်သငယ်ဟို
ပစာေကျာန ့် ေမျာ်ေနလနုး်။

4 နင်လို့ ရဲƎ မျက်ေစ့ထဲဟ သစ်တံးုဆိေနလျက် ပစာေကျာန ့် ညီအကုိအား ‘နင့်ရဲƎမျက်ေစ့ထဲဟ
ေြငာင့်သငယ်ဟို ထုတ်ေပးမန ့’် ဟု စလိေုြပာရဲလနုး်။

5ဟနေ်ဆာင်တတ်ေသာသူ၊ ကုိယ်မျက်ေစ့ĆှÒိက်ဆိေသာ သစ်တံးုဟို ဦးရင် ဖယ်ပစ်ေလာ၊့ ေနာက်မှ
ညီအကုိ မျက်ေစ့ĆှÒိက်ဆိေသာ ေြငာင့်သငယ်ဟို ထုတ်ပစ်ြခင်းငှာ နင်ဟ ဆှင်းလင်းစွာ
ေမျာ်လိမ့်မယ်။

6 “သန ့ဆှ်င်းေသာအရာဟို ေခွးလို့အား မေပးÆကနဲ ့၊ သူလို့ဟ လှည့်ပင်း နင်လို့ ဟို
တိက်ုခုိက်လိမ့်မယ်။ နင်လို့ ရဲƎ ပုလဲရတနာများဟို ဝက်လို့ေဆ့မှာ မချထားÆကနဲ ့၊ သူလို့ဟ
အဲအရာလို့ ဟို မိမိလို့ ေြခြဖင့်နင်းေချပင်း သွားÆကလိမ့်မယ်။
ေတာင်းေလာ၊့ ဆှာေလာ၊့ ထင်ခါးဟို ေခါက်ေလာ့
(လကုာ ၁၁.၉–၁၃)
7:2 မာ ၄.၂၄



မဿဲ 7:7 17 မဿဲ 7:21

7 “ေတာင်းÆကေလာ၊့ ေတာင်းရင် ရÆကလိမ့်မယ်၊ ဆှာÆကေလာ၊့ ဆှာရင် ေတွ့Æကလိမ့်မယ်၊
ထင်ခါးဟို ေခါက်Æကေလာ၊့ ေခါက်ရင် နင်လို့ ဟို ထင်ခါး ဖွင့်ေပးလိမ့်မယ်။

8အေကျာနး်မှာ ေတာင်းေသာသူဟ ရအယ်၊ ဆှာေသာသူဟ ေတွ့အယ်၊ ထင်ခါးေခါက်ေသာသူဟို
ဖွင့်ေပးလိမ့်မယ်။

9 နင်လို့တင်ွ စသူဟ မိမိရဲƎေအာင်နဟီ မုန ့ဟိ်ေုတာင်းရင် ေကျာက်ခဲဟို ေပးမေလာ၊
10 အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါးဟို ေတာင်းရင် ေÂမဟို ေပးမေလာ။
11 နင်လို့ဟ မေကာင်းေသာသူများြဖစ်လျက်ပင် မိမိလို့ ရဲƎ လပ့ဲူသူငယ်အား
ေကာင်းမွနေ်သာအရာဟို ေပးရမယ် သိÆကရင်၊ ေခါနး်ခင်ဘုံဆှင် နင်လို့ ရဲƎအဖဟလည်း မိမိေဆ
ေတာင်းေဆှာက်သူလို့အား ေကာင်းမွနေ်သာအရာလို့ ဟို ပုိပင်းေပးမယ် မဟတ်ုေလာ။

12 “နင်လို့ဟ ကုိယ်ĆှÒိက် သူတပါး လပ်ုေစလိလဲုအ့တိင်ုး သူတပါးĆှÒိက် ြပÒÆကေလာ၊့ ေအးစာဟ
ေမာေĕှရဲƎ ပညတ္တိကျမ်းနဲ ့ပေရာဖက်ကျမ်းများရဲƎ အချÒပ် ြဖစ်အယ်။
ကျä်းေြမာင်းေသာ ထင်ခါး
(လကုာ ၁၃.၂၄)

13 “ကျä်းေြမာင်းေသာ ထင်ခါးဟို ဝင်Æကေလာ။့ အေကျာနး်မှာ ပျက်စီးြခင်းဟို ေရာက်ေသာ
ထင်ခါးဟ ကျယ်ဝနး်ေယွ့ လမ်းဟ ြပန ့ɒ်ြပũးပင်း၊ အဲလမ်းဟို ဝင်ေသာသူလို့လည်း များÆကအယ်။

14 အဲလိလဲု အသက်ဆှင်ြခင်းဟို ေရာက်ေသာ ထင်ခါးဟ ကျä်းေြမာင်းေယွ့ လမ်းဟ Æကမ်းပင်း
အဲလမ်းဟို ေတွ့ဆိသူလို့ဟ နည်းÆကအယ်။
အပင်နဲ ့အသီး
(လကုာ ၆.၄၃,၄၄)

15 “မားေသာပေရာဖက်လို့ ဟို သတိထားÆကေလာ။့ သူလို့ဟ သုိးေရြခံÒလျက် နင်လို့ေဆဟို
လာေပမ့ဲလည်း အတင်ွးစိတ်ဟ ရက်စက်ေသာ ဝံပုေလလိွမုျÒိး ြဖစ်Æကအယ်။

16 အဲသူလို့ ရဲƎ အသီးများအားြဖင့် သူလို့ ဟို နင်လို့ သိÆကလိမ့်မယ်။ လမူျားဟ ဆူးပင်မှ
စပျစ်သီးဟို ခူးတတ်သေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဆူးပင်မှ သေဘင်္ာသဖနး်သီးဟို ခူးတတ်သေလာ။

17 အဲနည်းတူ ေကာင်းေသာ အပင်တိင်ုးဟ အသီးေကာင်းဟို သီးတတ်ေပမ့ဲ မေကာင်းလဲအ့ပင်ဟ
မေကာင်းေသာအသီးဟို သီးတတ်အယ်။

18 ေကာင်းေသာ အပင်တပင်ဟ မေကာင်းေသာအသီး မသီးနနိ။် မေကာင်းေသာ
အပင်တပင်ဟလည်း ေကာင်းေသာအသီးဟို မသီးနနိ။်

19အသီးေကာင်းဟို မသီးလဲ့ အပင်ဆိသမျှဟို ခုတ်လဲှေယွ့ မီးထဲဟို ေလာချတတ်Æကအယ်။
20 အဲလိမိုု့ သူလို့ ရဲƎ အသီးအားြဖင့် သူလို့ ဟို နင်လို့ သိÆကလိမ့်မယ်။
နင်လို့ ဟို မစခါမျှ ငါမသိ
(လကုာ ၁၃.၂၅–၂၇)

21 “ ‘သခင်၊ သခင်’ ဟု ငါဟိ့ု ေခါ်ေသာသူတိင်ုး ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဝင်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု။
အဲလိလဲု ေခါနး်ခင်ဘုံဆှင် ငါအ့ဖရဲƎ အလိေုတာ်အတိင်ုး လိက်ုေဆှာက်သူသာရင် ဝင်ရလိမ့်မယ်။
7:12 လု ၆.၃၁ 7:19 မ ၃.၁၀; လု ၃.၉ 7:20 မ ၁၂.၃၃
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22တရားစီရင်ရာေန ့ေရာက်ေသာအခါ၊ ‘သခင်၊ သခင် ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်ဟို
အမီှြပÒေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို ေဟာေြပာလျက်၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်ဟို
အမီြပÒေယွ့ နတ်ဆုိးများဟို ေမာင်းထုတ်ပင်း အံဩ့ဖွယ်ေသာအမှုများဟို ြပÒခ့ဲÆကအယ်
မဟတ်ုေလာ’ ဟု လအူများပင် ငါအ့ား ေြပာÆကားလိမ့်မယ်။

23 အဲအခါ ‘နင်လို့ ဟို ဖယ်ခါမျှ ငါမသိ။ ဆုိးသွမ်းသူလို့ ငါေ့ဆမှ ထွက်သွားÆကေလာ’ ဟု
အဲသူလို့အား ငါေြပာမယ်။

တည်ေဆာက်ေသာသူေနမျÒိး
(လကုာ ၆.၄၇–၄၉)

24 “ေအးလိမိုု့ ငါေဟာေြပာေသာ ေဟတရားစကားဟို Æကားေယွ့ လိက်ုေဆှာက်သူတိင်ုးဟ
ေကျာက်ေပါ်တင်ွ ေနအိင်ုေဆာက်လဲ့ ပညာဆိနဲတ့အူယ်။

25 မုိးသည်းစွာ ရွာေယွ့၊ ြမစ်ေယလျှကံာ၊ ေလြပင်းထနလ်ျက် အဲေနအိင်ုဟို တိက်ုခတ်အယ်။
အဲလိလဲု အဲအိင်ုဟ ေကျာက်ေပါ်မှာ အတ်ုြမစ်ချထားေသာေကျာန ့် မÇပိÒလဲေချ။

26 “အဲလိလဲု ငါေဟာေြပာေသာ ေဟတရားစကားဟို Æကားပင်း မလိက်ုမေဆှာက်သူတိင်ုးဟ
သဲေပါ်မှာ ေနအိင်ုေဆာက်ေသာ လမုိူက်နဲတ့အူယ်။

27 မုိးသည်းထန် ရွာေယွ့၊ ြမစ်ေယလျှကံာ၊ ေလြပင်းထနလ်ျက် အဲအိင်ုဟို တိက်ုခတ်ေသာေကျာန ့်
အဲေနအိင်ုဟ ÇပိÒလဲသွားအယ်။ အားပင်း အဲေနအိင်ုရဲƎ အပျက်အစီးမှာ Èကီးလှအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

ေယƤှုရဲƎ အခွင့်အာဏာ
28 ေယƤှု ေဟအရာများဟို ေဟာေြပာပင်းေသာအခါ၊ လအူပ်ုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သွနသ်င်ပုံဟို
အံဩ့Æကအယ်။

29 ကုိယ်ေတာ်ဟ ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ လိမုျÒိး မဟတ်ုဘဲ အာဏာဆိလိမုျÒိး
သွနသ်င်ေပးေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

8
အေရြပားေရာဂါ စဲွကပ်သူ လတူေယာက်အေကျာနး်
(မာကု ၁၀.၄၀–၄၅; လကုာ ၅.၁၂–၁၆)

1 ေယƤှုဟ ေတာင်ေပါ်မှ ဆင်းလာေသာအခါ ရမ်းဆာေ့သာ လအူပ်ုÈကီးဟ ကုိယ်ေတာ်ေနာက်ဟို
လိက်ုÆကအယ်။

2 အဲအခါ အေရြပားေရာဂါစဲွကပ်သူ လတူေယာက်ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာေယွ့၊ ေဆ့မှာ
ဒူးေထာက်လျက် “ဆရာ၊ ကုိယ်ေတာ် အလိေုတာ်ဆိရင် ငါအ့ား သန ့စ်င်ေစနနိမ်န ့”်* ဟု
ေဆှာက်အယ်။

3 ေယƤှုဟ လက်ေတာ်ဟို ဆန ့ေ်ယွ့ ေအးသူဟို တို့ ထိကာ “ငါ အလိဆိုအယ်၊ သန ့စ်င်ေစ” ဟု
မိန ့အ်ယ်။ ခုတံးု သူဟ အဲအေရြပားေရာဂါ ေပျာက်ကင်း သွားေလအယ်။
7:28 မာ ၁.၂၂; လု ၄.၃၂ * 8:2 သန ့စ်င်ေစနနိမ်န ့၊် လတူဦးအား ထုံးတမ်းစä်လာအရ ေဟေရာဂါမှ မသန ့ဆှ်င်းေစနနိပ်ါ။
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4 အဲအခါ ေယƤှုဟ “နားေထာင်ေလာ၊့ စသူ့ဟိမှု မေြပာနဲ။့ အဲလိလဲု ယဇ်ပုေရာဟိတ် ေဆဟို
သွားေယွ့ နင့်ရဲƎ ကုိယ်ဟို ြပပင်း လလိူု့ေဆ့ĆှÒိက် သက်ေသြဖစ်ေစဖို့ ေမာေĕှ စီရင်မှာထားေသာ
ပူေဇာ်သကာဟို ဆက်ေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေရာမတပ်မှူးရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း
(လကုာ ၇.၁–၁၀)

5ကေပေနာင်Çမိƌဟို ေယƤှု ဝင်ေသာအခါ ေရာမ တပ်မှူးတေယာက်ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့ေတွ့ဆုံပင်း
သူ့ဟို ကူညီဖို့ ေတာင်းပနပ်င်း

6 “ဆရာ၊ ငါရဲ့Ǝ အေစခံတေယာက်ဟ ရမ်းဆာေ့ဝဒနာ ခံစားပင်း မေရွƎနနိဘဲ် ေနအိင်ုရဲƎ
အိပ်ယာထဲမှာ လဲေယွ့ ေနအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

7 ေယƤှုဟလည်း “ငါ လာေယွ့ သူ့ဟို ကျနး်မာေစမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
8တပ်မှူးဟ “ဆရာ၊ ငါရဲ့Ǝ အိင်ုမုိးေအာက်ဟို ကုိယ်ေတာ် ဝင်လာဖို့ မထုိက်တနပ်ါ။
အမိန ့ေ်တာ်ဟိသုာ ေပးပါ၊ အားပင်း ငါရဲ့Ǝ အေစခံဟ ကျနး်မာေစလိမ့်မယ်။

9အေကျာနး်မှာ ငါတ့တ်တိင်ုးဟလည်း အထက်အာဏာေအာက်ĆှÒိက် ဆိေသာသူတေယာက်
ြဖစ်ပင်း၊ ငါရဲ့Ǝ လက်ေအာက်တင်ွ စစ်သားများ ဆိအယ်။ ေဟတေယာက်ဟို ‘သွားမန ့’် ဟု ငါေြပာရင်
သူဟ သွားေယွ့၊ အြခားတေယာက်ဟို ‘လာမန ့’် ဟု ေြပာရင် သူဟ လာအယ်။ ငါရဲ့Ǝ အေစခံအား
‘ေဟအရာဟို လပ်ုပါ’ ဟု ေြပာရင် သူဟ လပ်ုအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

10 ေဟစကားဟို ေယƤှု Æကားေသာခါ၊ အံဩ့ေယွ့ ေနာက်ဟို လိက်ုလာÆကေသာ သူလို့အား “ငါ
နင်လို့ ဟို အမနေ်ြပာတာဟ၊ ေဟမျှေလာက် Èကီးမားေသာ ယုံÆကည်ြခင်းဆိေသာသူ
တစုံတေယာက်ဟိမုျှ ဣသေရလအမျÒိးထဲĆှÒိက် ငါ မေတွ့ဖူးေသး။

11 နင်လို့အား အမနအ်ကန် ငါေြပာတာဟ ရမ်းဆာေ့သာလလိူု့ဟ အေဆ့အရပ်နဲ ့အေနာက်အရပ်မှ
လာေယွ့ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ အာြဗဟံ၊ ဣဇက်၊ ယာကုပ်လို့ နဲအ့တူ ထိနပ်င်း
စားေသာက်Æကလိမ့်မယ်။

12 အဲလိလဲု Ćိင်ုငံေတာ်သား ြဖစ်သင့်ေသာသူလို့ မူကား အြပင်မုိက်ထဲဟို ေလာထုတ်ြခင်းဟို
ခံရÆကလိမ့်မယ်၊ အဲအရပ်တင်ွ သူလို့ဟ ငိေုÃကးြမည်တမ်းေယွ့ အံသွားခဲÈကိတ်လျက်
ေနÆကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

13 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ တပ်မှူးအား “ေနအိင်ုဟို သွားေလာ၊့ နင်ယုံÆကည်လဲအ့တိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်”
ဟု မိန ့အ်ယ်။
အားပင်း ေအးအချနိĆ်ှÒိက်ပင် တပ်မှူးရဲƎ အေစခံဟ ေရာဂါေပျာက်ေလအယ်။
ေယƤှုဟ ရမ်းဆာေ့သာလဟိူု ကျနး်မာေစြခင်း
(မာကု ၁.၂၉–၃၄; လကုာ ၄.၃၈–၄၁)

14 ေယƤှုဟ ေပတƤုရဲƎ ေနအိင်ုဟို လာေသာအခါ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေပတƤုရဲƎ ေယာက္မမဟ
ဖျားေယွ့ အိပ်ယာေပါ်တင်ွ လဲေနတာဟို ေမျာ်အယ်။

15 ေယƤှုဟ အဲမိနး်မရဲƎ လက်ဟို တို့ ထိေယွ့ သူမဟ အဖျားေပျာက်သွားပင်း၊ ထေယွ့ ေယƤှုအား
ဧည့်ခံြပÒစုေလအယ်။
8:11 လု ၁၃.၂၉ 8:12 မ ၂၂.၁၃; ၂၅.၃၀; လု ၁၃.၂၈
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16ညေနအချနိေ်ရာက်ေသာအခါ လလိူု့ဟ နတ်ဆုိးစဲွေသာသူ အများလို့ ဟို အထံေတာ်ဟို
ေဆာင်ခ့ဲÆကပင်း၊ ေယƤှုဟ အဲနတ်ဆုိးလို့ ဟို ĆှÒတ်ေတာ်ထွက်စကား တခွနး်အားြဖင့်
ေမာင်းထုတ်အယ်၊ အားပင်း ေနမေကာင်းေသာသူ အေပါင်းလို့ ဟိလုည်း ကျနး်မာေစအယ်။

17 ေအးဟာဟ “သူ့တတ်တိင်ုး ငါလို့ ရဲƎ အနာေရာဂါများနဲ ့ေဝဒနာများဟို ေဆာင်ယူသွားအယ်”
ဟေူယွ့ ပေရာဖက် ေဟĕှာယ ေဟာခ့ဲလဲ့ စကားအတိင်ုး ြဖစ်ပျက်ေယွ့ လာခ့ဲအယ်။
ေယƤှုရဲƎ ေနာက်လိက်ုရြခင်း အကျÒိး
(လကုာ ၉.၅၇–၆၂)

18 ေယƤှုဟ မိမိပတ်လည်ဆိ လအူပ်ုဟို ေမျာ်ေသာအခါ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ အိနတ်ဖက်ကမ်းဟို
ကူးရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။

19 အဲပင်းရင် ကျမ်းတတ်ဆရာ တေယာက်ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာေယွ့ “ဆရာ၊ ကုိယ်ေတာ်
ဖယ်နားဟိဘဲု သွားသွား ငါလိက်ုမယ်” ဟု ေဆှာက်ထားအယ်။

20 ေယƤှုဟ “ေြမေခွးမှာ တင်ွး ဆိအယ်။ မုိးေခါနး်ခင် ငက်မှာလည်း အသုိက် ဆိေပမ့ဲ
လသူားမှာဟ ေခါင်းချစရာ ေနရာမဆိ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

21အြခား တဘ့ဲေတာ်တဦးဟ ကုိယ်ေတာ်အား “ဆရာ၊ ငါအ့ဖဟို ဦးရင်သွားေယွ့ သÇဂºÒဟ်ပါရေစ”
ဟု ေဆှာက်ထားအယ်။

22 ေယƤှုဟလည်း “ငါေ့နာက်သို့ လိက်ုေလာ၊့ လေူသလို့ဟ မိမိလေူသလို့ဟို သÇဂºÒဟ်မန ့ေ်လေစ”
ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှု ေလမုနတိ်င်ုးဟို Çငိမ်းေစြခင်း
(မာကု ၄.၃၅–၄၁; လကုာ ၈.၂၂–၂၅)

23 ေယƤှုဟ ေလှေပါ်သို့ တက်ပင်း တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ လိက်ုသွားÆကအယ်။
24 အိနထဲ်တင်ွ ခုတံးု ေလမုနတိ်င်ုးကျလာသြဖင့် ေလှဟ လှုိင်းတံပုိးများထဲတင်ွ ြမÒပ်လြုမÒပ်ခင်
ြဖစ်ေလအယ်။ အဲလိလဲု ေယƤှုဟ အိပ်ေမွ့လျက် ေနအယ်။

25တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို သွားပင်း ĆှÒိးေယွ့ “သခင်ဘုရား၊ ငါလို့ ဟို ကယ်မန ့၊် ငါလို့
ေသဆုံးရÆကေတာမ့ယ်” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။

26 ေယƤှုဟ “ယုံÆကည်မှု အားနည်းသူလို့ ၊ နင်လို့ ပစာေကျာန ့် ေÆကာက်လန ့ေ်နလနုး်” ဟု မိန ့အ်ယ်၊
အဲပင်းေနာက် ကုိယ်ေတာ်ဟ ထေယွ့ ေလနဲ ့လှုိင်းများဟို ဆုံးမပင်း၊ ေလနဲ ့လှုိင်းလို့ဟ
Çငိမ်သက်သွားÆကအယ်။

27 ေအးသူလို့ဟ အံဩ့ေယွ့၊ “ေဟသူဟ မစာသို့ ေသာသူြဖစ်သေလာ၊ ေလနဲ ့လှုိင်းများပင်လျှင်
သူဟို နာခံÆကအယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ နတ်ဆုိးစဲွေသာ လေူနေယာက်ဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မာကု ၅.၁–၂၀; လကုာ ၈.၂၆–၃၉)

28 ေယƤှုဟ အိနတ်ဖက်ကမ်းဆိ ဂါဒရနယ်ဟို ေရာက်လာေသာအခါ၊ နတ်ဆုိးစဲွသူ
လေူနေယာက်ဟ လတ်ုတိင်ုးဂူများ အÆကားမှ ထွက်လာပင်း ကုိယ်ေတာ်နဲ ့ေတွ့ဆုံÆကအယ်။
အဲသူလို့ဟ ရမ်းဆာ့ ဆုိးသွမ်းသြဖင့် စသူမျှ အဲလမ်းဟို မြဖတ်သွားနနိÆ်က။
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29 “ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ မစာသို့ ဆုိင်သလနုး်၊ အချနိမ်ကျခင် ငါလို့ ဟို
ညųä်းဆဲြခင်းရန် Ãကလာသေလာ” ဟု ဟစ်ေအာ်ေယွ့ ေဆှာက်Æကအယ်။

30 အဲသူလို့ နဲ ့ကတစ်မျှေဝးေသာ ေနရာတင်ွ ဝက်အပ်ုÈကီးတအပ်ုဟ အစာစားလျက် ဆိအယ်။
31 နတ်ဆုိးလို့လည်း ေယƤှုအား “ငါလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်ရင်၊ အဲဝက်အစုထဲဟို ဝင် အခွင့်ေပးပါ” ဟု
ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

32 ေယƤှုဟ သူလို့အား “သွားÆကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။ အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ထွက်လာေယွ့ ဝက်ထဲဟို
ဝင်Æကပင်း ဝက်အပ်ုတအပ်ုလံးုပင် ေချာက်ကမ်းပါးအတိင်ုး အိနထဲ်ဟို ေြပးဆင်းကာ ေယထဲĆှÒိက်
ေသဆုံးÆကအယ်။

33 ဝက်ေကျာင်းေသာသူလို့ဟလည်း ေြပးေယွ့ Çမိƌထဲသို့ ဝင်ပင်းရင်၊ နတ်ဆုိးစဲွေသာသူလို့ ရဲƎ
အေကျာနး်မှစပင်း ြဖစ်ေလသမျှလို့ ဟို ÆကားေြပာÆကအယ်။

34 အဲလိမိုု့ လတိူင်ုးဟ ေယƤှုဟို ေတွ့ရန် Çမိƌထဲမှ ထွက်လာÆကအယ်၊ အားပင်း သူလို့ဟ ေယƤှုဟို
ေမျာ်ေသာအခါ၊ မိမိလို့ ေြပမှ ထွက်ခွာသွားရန် ကုိယ်ေတာ်ဟို ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

9
ေယƤှုဟ ေလြဖတ်ေသာသူဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မာကု ၂.၁–၁၂; လကုာ ၅.၁၇–၂၆)

1 ေယƤှုဟ ေလှဟို စီးေယွ့၊ အိနတ်ဖက်ဟို ကူးပင်းရင် မိမိေနရင်းÇမိƌ*ဟို လာအယ်။
2လအူချƌိလို့ဟ အိပ်ယာေပါ်ĆှÒိက် လဲေလျာင်းေနလဲ့ ေလြဖတ်သူ လတူေယာက်ဟို
ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်။ ေယƤှုဟ အဲသူလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေမျာ်ေသာအခါ
ေလြဖတ်သူအား “ငါသ့ား အားမငယ်နဲ။့ နင်ရဲƎအပစ်ဟို လွှတ်ပီ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

3 အဲပင်းရင် ကျမ်းတတ်ဆရာအချƌိလို့ဟ “ေဟသူသည် ဘုရားသခင်ဟို ပစ်မား ေြပာဆုိေလပီ”
ဟု အချင်းချင်း ေြပာဆုိÆကအယ်။

4 ေယƤှုဟ အဲသူလို့ ေတးွေတာပုံဟို သိေမျာ်သြဖင့် “နင်လို့ဟ ပစာေကျာန ့် ေဟလို့မားယွင်းစွာ
ေတးွေနÆကလနုး်။

5 ‘နင်ရဲƎ အပစ်ဟို ေြဖလွှတ်ပီ’ ဟု ေြပာရန် ပုိေယွ့ လယ်ွကူသေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ‘ထပင်း
လှမ်းသွားေလာ’့ ဟု ေြပာရန် ပုိေယွ့ လယ်ွကူသေလာ။

6 အဲပင်းရင်၊ လသူားဟ ေလာကတင်ွ အပစ်ေြဖလွှတ်ပုိင်တာဟို ငါ နင်လို့ ဟို သက်ေသြပမယ်။”
အဲလိမိုု့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေလြဖတ်သူအား “ထေလာ၊့ အိပ်ယာဟို မပင်း ေနအိင်ုဟို ြပနေ်လာ”့ ဟု
မိန ့အ်ယ်။

7 အဲသူဟလည်း ထေယွ့ ေနအိင်ုဟို ြပနေ်လအယ်။
8 ေဟအရာဟို လမူျားလို့ ေမျာ်Æကေသာအခါ သူလို့ဟ ေÆကာက်ရွƎံÆကပင်း လလိူု့အား ေဟသို့ ေသာ
တနခုိ်းဟို ေပးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။
ေယƤှုဟ မဿဲဟို ေခါ်ြခင်း
(မာကု ၂.၁၃–၁၇; လကုာ ၅.၂၅–၃၂)
* 9:1 မိမိေနရင်းÇမိƌ၊ ကေပေနာင်Çမိƌ (ɐƤှု ၄.၁၃)
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9 ေယƤှုဟ အဲအရပ်မှ ထွက်သွားပင်းခါ၊ အေကာက်ခွနƤုံ်းတင်ွ ထိနလ်ျက်ေနေသာ မဿဲဆုိသူ
လတူေယာက်ဟို ေမျာ်အယ်။ ေယƤှုဟ “ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုေလာ”့ ဟု မိန ့ေ်သာ် အဲသူဟ ထေယွ့
ေနာက်ဟို လိက်ုေလအယ်။

10 ေယƤှုဟ မဿဲရဲƎေနအိင်ု†တင်ွ ညစာစားလျက် ေနခါ အခွနခံ်နဲ ့တြခား ဆုိးသွမ်းေသာသူများဟ
လာပင်း ေယƤှုမှစေသာ တဘ့ဲလို့နဲတ့ကွ စားပဲွĆှÒိက် ထိနÆ်ကအယ်။

11 ေဟအရာဟို ဖာရိĕဲှလို့ ေမျာ်ရင် တဘ့ဲေတာ်လို့အား၊ “နင်လို့ ရဲƎ ဆရာဟ မစာေကျာန ့်
ေဟဆုိးသွမ်းေသာသူ၊ အခွနခံ်ေသာသူနဲအ့တူ စားေသာက်ေနေလာ” ဟု ေမးြမနး်Æကအယ်။

12 ေအးအရာဟို ေယƤှု Æကားရင် “ကျနး်မာသူဟ ဆရာဝနဟိ်ု မလိေုပမ့ဲ ဖျားနာသူသာ လိအုယ်။
13 ‘ယဇ်ပူေဇာ်ြခင်းဟို မဟတ်ုဘဲ ကƤုဏာဟို အလိဆိုအယ်’ ဟေူသာ ကျမ်းစကားဟို
နားလည်ြခင်းငှာ နင်လို့ သွားေယွ့ ေလလ့ာÆကေလာ။ အေကျာနး်မှာ ငါဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူလို့ ဟို
ေခါ်ရန် လာတာ မဟတ်ုဘဲ အပစ်သားများဟို ေခါ်ရန် ငါလာအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
အစာေဆှာင်ြခင်းအေကျာနး် ေမးြမနး်ြခင်း
(မာကု ၂.၁၈–၂၂; လကုာ ၅.၃၃–၃၉)

14 အဲပင်းရင် ေယာဟနရဲ်Ǝ တဘ့ဲများဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာပင်း “ငါလို့ နဲ ့ဖာရိĕဲှလို့ဟ မÆကာခဏ
အစာေဆှာင်Æကအယ်၊ အဲလိလဲု ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲများဟ ပစာေကျာန ့် အစာမေဆှာင်Æကသေလာ”
ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

15 ေယƤှုဟ “မဂင်္လာေဆာင်ပဲွတင်ွ အေပါင်းအေဖာ်များဟ သတို့သားနဲအ့တူ ဆိေနချနိĆ်ှÒိက်
ဝမ်းနည်းပူေဆွးÆကမယ်ေလာ။ ဝမ်းနည်းမယ် မဟတ်ုဘဲ သူလို့ေဆမှ သတို့သားဟို
ခဲွခွာယူေဆာင်သွားမ့ဲ ေနရ့က် ေရာက်လာလိမ့်မယ်။ အဲအခါ သူလို့ဟ အစာေဆှာင်Æကလိမ့်မယ်။

16 “စသူမျှ ပိတ်စသစ်နဲ ့အထည်ေဟာင်းဟို ဖာေလ့ မဆိ။ အေကျာနး်မှာ ဖာထားေသာ
ပိတ်စသစ်ဟ အဝတ်ဟို Ƥုနး်သြဖင့် အေပါက်ကျယ်တတ်အယ်။

17 အဲအြပင် စပျစ်ေယဟို သားေယဖူးေဟာင်းတင်ွ ထည့်ေလ့ မဆိ။ ထည့်ခ့ဲရင် သားေယဖူးဟ
ေပါက်Çပဲေယွ့ စပျစ်ေယ ယုိထွက်ကုနပ်င်း သားေရဖူးလည်း ဖျက်စီးသွားလိမ့်မယ်။ အဲအစား
စပျစ်ဝုိင်အသစ်ဟို သားေရဖူးအသစ်ĆှÒိက်သာ ထည့်Æကအယ်။ ေအးလို့လပ်ုရင် ေနမျÒိးလံးု တာĕှည်
ထိနး်သိမ်းနနိအ်ယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
အရာဆိရဲƎ သမီးနဲ ့ေယƤှုရဲƎ အဝတ်ေတာ်ဟို တို့ ထိေသာ မိနး်မ
(မာကု ၅.၂၁–၄၃; လကုာ ၈.၄၀–၅၆)

18 ေယƤှုဟ ေဟသို့ မိန ့Â်မတ်လျက်ေနခါ၊ ယုဒ အရာဆိတေယာက်ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာပင်း
ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် ဒူးေထာက်လျက် “ငါရဲ့Ǝ သမီးဟ အခုပင် ေသဆုံးသွားအယ်။ အဲလိလဲု လာေယွ့
သူ့အေပါ်မှာ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ လက်ေတာ်ဟို တင်ရင် သူဟ အသက်ဆှင်လာလိမ့်မယ်” ဟု
ေဆှာက်အယ်။

19 အဲလိမိုု့ ေယƤှုဟ ထေယွ့ အဲသူေနာက်ဟို လိက်ုပင်း တဘ့ဲေတာ်လို့လည်း ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ
လိက်ုသွားÆကအယ်။
† 9:10 မဿဲရဲƎေနအိင်ု၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ (၎င်းရဲƎ၊ ေယƤှုရဲƎ) ေနအိင်ု။ 9:13 မ ၁၂.၇
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20တဆယ့်ေနĆှစ်ပတ်လံးု ေသွးသွနေ်ရာဂါစဲွကပ်ေနေသာ မိနး်မတေယာက်ဟ ေယƤှုရဲƎေနာက်ဟို
ချä်းကပ်ပင်းရင်၊ အဝတ်ေတာ် အÇမိတ်ဟို တို့အယ်။

21 “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အဝတ်ေတာ်ဟိမုျှ လက်နဲ ့တို့ ထိရရင်ပင် ငါရဲƎ ေရာဂါေပျာက်လိမ့်မယ်” ဟု
သူ့တတ်တိင်ုး ေြပာဆုိအယ်။

22 ေယƤှုဟ လှည့်ေယွ့ ေကျƎရင် အဲမိနး်မဟို ေမျာ်သြဖင့် “ငါသ့မီး၊ မစုိးရိမ်နဲ။့
နင်ရဲƎယုံÆကည်ြခင်းဟ နင်ရဲƎ ေရာဂါေပျာက်ေစပီ” ဟု မိန ့အ်ယ်။ အဲအချနိĆ်ှÒိက်ပင် အဲမိနး်မရဲƎေရာဂါ
ေပျာက်ေလအယ်။

23 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ အရာဆိေနအိင်ုဟို ေရာက်အယ်။ အသုဘအတက်ွ တီးမှုတ်သူလို့ နဲ ့
အနုး်အနုး်သဲသဲ ြပÒÆကေသာ သူများဟို ကုိယ်ေတာ် ေမျာ်ေသာအခါ၊

24 ေယƤှုဟ “ဖယ်ဆှားÆကေလာ။့ မိနငီယ်ေသတာ မဟတ်ု အိပ်ေမွ့လျက်သာ ေနအယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။ အဲပင်းရင် သူလို့အားလံးုဟ ေယƤှုဟို ေလှာင်Æကအယ်။

25 ေယƤှုဟ လလိူု့ဟို အြပင်ဟို ထွက်ေစပင်းေနာက်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ အခနး်ထဲဟို ဝင်ေယွ့
မိနငီယ်ရဲƎ လက်ဟို ကုိင်ရာ၊ မိနငီယ်ဟ ထေလအယ်။

26 အဲသတင်းဟ တေြပလံးုĆှÒိက် ĆှƎံြပားေကျာ်ေစာေလအယ်။

ေယƤှု မျက်မေမျာ်ေသာသူ ေနေယာက်ဟို မျက်ေစ့ေမျာ်ေစြခင်း
27 ေယƤှုဟ အဲအရပ်မှ ထွက်စä် မျက်မြမင်ေနေယာက်ဟ “ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေတာ်၊ ငါလို့ ဟို
သနားမန ့”် ဟု ဟစ်ေအာ်လျက် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုလာÆကအယ်။

28 ေယƤှုဟ ေနအိင်ုထဲဟို ဝင်ေသာအခါ၊ အဲမျက်မြမင်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာÆကအယ်၊
အားပင်း ေယƤှုဟ “ေဟအရာဟို ငါ လပ်ုနနိအ်ယ်ဟု နင်လို့ ယုံÆကည်Æကသေလာ” ဟု ေမးရင်
အဲသူလို့ဟ

“ယုံÆကည်ပါအယ်၊ သခင်ဘုရား” ဟု ြပနေ်ဆှာက်Æကအယ်။
29 အဲအခါ ေယƤှုဟ သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့များဟို တို့ ထိေယွ့ “နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်လဲအ့တိင်ုး နင်လို့ ĆှÒိက်
ြဖစ်ေစ” ဟု မိန ့ပ်င်း

30 သူလို့ဟ မျက်ေစ့ ေမျာ်လာအယ်။ ေယƤှုဟလည်း “အဲအမှုဟို စသူဟိမုျှ မသိေစနဲ”့ ဟု
Æကပ်တည်းစွာ သတိေပးအယ်။

31 အဲလိလဲု အဲသူလို့ဟ ထွက်သွားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎသတင်းဟို ေအးတေြပလံးုĆှÒိက်
ĆှƎံြပားေကျာ်ေစာေစအယ်။

ေယƤှု စကားအေသာသူဟို ကုသေပးြခင်း
32 အဲသူလို့ဟ ထွက်သွားÆကစä်၊ နတ်ဆုိးစဲွေသာေကျာန ့် စကားမေြပာနနိေ်သာ လတူေယာက်ဟို
ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်။

33 အဲလိလဲု နတ်ဆုိးဟို ေမာင်းထုတ်လိက်ုတာနဲ ့တÇပိÒင်နက် စကားအေသာသူဟ
စကားစေြပာေလအယ်။ လအူားလံးုလို့ဟ ရမ်းဆာအံ့ဩ့Æကလျက် “ေဟလိအုရာမျÒိးဟို
ဣသေရလအမျÒိးတင်ွ ငါလို့ မေမျာ်စဖူး” ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်။
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34 အဲလိလဲု ဖာရိĕဲှလို့ဟ “သူဟ နတ်ဆုိးေခါင်းေဆာင်ဟို အမီှြပÒေယွ့ နတ်ဆုိးလို့ ဟို
ေမာင်းထုတ်အယ်” ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ လလိူု့အား သနားÆကင်နာြခင်း

35 ေယƤှုဟ Çမိƌရွာဆိသမျှဟို လှည့်လည်ပင်းရင်၊ တရားဇရပ်များတင်ွ သွနသ်င်ေယွ့၊
Ćိင်ုငံေတာ်နဲယှ့ä်ေသာ သတင်းေကာင်းအေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာလျက် ဖျားနာြခင်းနဲ ့
အနာေရာဂါအမျÒိးမျÒိးလို့ ဟို ေပျာက်ကင်းေစအယ်။

36 ကုိယ်ေတာ်ဟ လအူပ်ုÈကီးလို့ ဟို ေမျာ်ေသာအခါ သူလို့ဟ သုိးထိနး်မ့ဲလဲ့ သုိးလို့ လိမုျÒိး
အားကုိးစရာ မဆိ၊ ပူပင်ေသာကေရာက်လျက် ေနÆကေသာေကျာန ့် သူလို့အေပါ်မှာ
သနားÆကင်နာစိတ် ဆိအယ်။

37 အဲအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ရိတ်သိမ်းရန် စပါးများေသာ်လည်း ရိတ်သိမ်းေသာသူလို့ဟ
ရမ်းဆာန့ည်းလအယ်။

38 အဲေကျာန ့် လပ်ုေဆာင်ေသာသူလို့ ဟို စပါးရိတ်ေစဖို့ ေစလွှတ်မ့ဲအေကျာနး်၊ စပါးဆှင်ဟို
ဆုေတာင်းÆကေလာ”့ ဟု သူ့ရဲƎတဘ့ဲေတာ်လို့အား မိန ့အ်ယ်။

10
ေယƤှုဟ တဆယ့်ေနပါးေသာသူဟို ေစလွှတ်ြခင်း
(မာကု ၃.၁၃–၁၉; လကုာ ၆.၁၂–၁၆)

1 ေယƤှုဟ တဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို အထံေတာ်သို့ ေခါ်ပင်းေနာက် ညစ်ညũးေသာ
နတ်များဟို ေမာင်းထုတ်နနိရ်နန်ဲ ့ေရာဂါအမျÒိးမျÒိးမှစေသာ ဖျားနာြခင်းဆိသမျှဟို
ေပျာက်ကင်းေစရန် တနခုိ်းအာဏာဟို ေပးအယ်။

2တမနေ်တာ် တဆယ့်ေနပါးလို့ ရဲƎ နာမယ်ဟ ပထမမှာ ေပတƤုဟေူယွ့ ေခါ်ေသာ ĕိှမုနန်ဲ ့
သူ့ညီအနေ္ြဒ၊ ေဇေဗဒဲရဲƎသား ယာကုပ်နဲ ့သူ့ညီေယာဟန၊်

3 ဖိလိပ္ပုနဲ ့ဗာေသာလမဲ၊ ေသာမနဲ ့အခွနခံ်သူ မဿဲ၊ အာလဖဲရဲƎသား ယာကုပ်နဲ ့သဒ္ဒဲ၊
4 မျÒိးချစ်စိတ်ဆိသူ ĕိှမုနန်ဲ ့ကုိယ်ေတာ်ဟို သစ္စာေဖာက်သူ ယုဒĕှကာƤုတ် ြဖစ်အယ်။
တဆယ့်ေနပါးေသာသူလို့ ရဲƎ သာသနာြပÒလပ်ုငနး်
(မာကု ၆.၇–၁၃; လကုာ ၉.၁–၆)

5တဆယ့်ေနပါးေသာသူလို့ ဟို ေယƤှုဟ ေစလွှတ်ေယွ့ မိန ့တ်ာဟ “တပါးအမျÒိးသားလို့ ဆိရာဟို
မသွားÆကနဲ ့အဲဟာမဟတ်ုရင် ĕှမာရိÇမိƌထဲဟို မဝင်Æကနဲ။့

6ဣသေရလအမျÒိးရဲƎ ေပျာက်ေသာ သုိးများဆိရာဟိသုာ သွားÆကေလာ။့
7 နင်လို့ သွားပင်း ‘ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ် တည်လနုးီပီ’ ဟု ေဟာေြပာÆကေလာ။
8 မကျနး်မာသူလို့ ဟို ကျနး်မာေစÆကေလာ၊့ ေသသူလို့အား ြပနပ်င်း ဆှင်ေစÆကေလာ၊့
အေရြပားေရာဂါသည်လို့ဟို သန ့စ်င်ေစÆကေလာ၊့ နတ်ဆုိးလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်Æကေလာ၊့ နင်လို့ဟ
အခမ့ဲရÆကပီ ြဖစ်ေယွ့ အခမ့ဲ ေပးÆကေလာ။့

9 ခါးÈကိÒးတင်ွ ေဆွ၊ ေင၊ွ ေÆကး၊ ပိတ်ဆနလိ်ု့ ဟို မေဆာင်Æကနဲ။့
9:34 မ ၁၀.၂၅; ၁၂.၂၄; မာ ၃.၂၂; လု ၁၁.၁၅ 9:35 မ ၄.၂၃; မာ ၁.၃၉; လု ၄.၄၄ 9:36 မာ ၆.၃၄ 9:37 လု ၁၀.၂ 10:7
လု ၁၀.၄–၁၂
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10လမ်းခရီးဖို့ ခရီးေဆာင်လယ်ွအိက်ု၊ အကင်္ျအီပုိ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဖိနပ် အဲဟာမဟတ်ုရင်
ေတာင်ေဝှးလို့ ဟို မယူÆကနဲ။့ အလပ်ုလပ်ုေသာသူအား သူလို့ လိအုပ်တာဟို ေပးသင့်အယ်။

11 “Çမိƌ အဲဟာမဟတ်ုရင် ရွာဟို နင်လို့ ဝင်ေသာအခါ နင်လို့အား ÈကိÒဆုိရန် ဆနဒ္ဆိမယ့်သူဟို
သွားေယွ့ ဆာÆကေလာ၊့ အဲÇမိƌရွာမှ ထွက်ခွာေယွ့ မသွားမချင်း အဲသူရဲƎ ေဆမှာ တည်းခုိÆကေလာ။့

12 ေနအိင်ုဟို ဝင်ေသာအခါ ‘နင်လို့ နဲအ့တူ Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိပါေစ’ ဟု ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့
13 ေအးေနအိင်ုဟ ထုိက်တနရ်င် နင်လို့ ရဲƎ Çငိမ်သက်ြခင်းဟ အဲသူလို့အေပါ် သက်ေရာက်မန ့ေ်စ
မထုိက်တနရ်င် နင်လို့ ရဲƎ Çငိမ်သက်ြခင်းဟ နင်လို့ေဆဟို ြပနလ်ာပါေစ။

14အားပင်း နင်လို့ ဟို တချƌိ ေနအိင်ု၊ Çမိƌေတဟွ မÈကိÒဆုိ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင့်ရဲƎ စကားဟို
နားမေထာင်ရင် နင်လို့ ရဲƎ ေြခေထာက်မှ ဖုနမ်ှုန ့ဟိ်ု ခါချပင်း ေအးေနရာမှ ထွက်ခွာခ့ဲÆကေလာ။့

15အမနအ်ကန် နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ တရားစီရင်ရာေနĆ့ှÒိက် အဲÇမိƌဟ ေသာဒံÇုမိƌနဲ ့
ေဂါေမာရÇမိƌလို့ထက် ပုိပင်း အပစ်ဒဏ် ခံရလိမ့်မယ်။
ေတွ့ɔÆကံÒရမ့ဲ Ćှပ်ိစက်ညųä်းပနး်မှုများ
(မာကု ၁၃.၉–၁၃; လကုာ ၂၁.၁၂–၁၇)

16 “နားေထာင်Æကမန ့၊် သုိးများအား ဝံပုေလစုွထဲဟို ေစလွှတ်သလိမုျÒိး နင်လို့အား
ငါေစလွှတ်အယ်။ ေÂမလိမုျÒိး ပါးနပ်လိမ္မာကာ ချÒိးတးူမလိမုျÒိး Ƥုိးသားြဖũစင်Æကေလာ။့

17သတိထားÆကေလာ၊့ သူလို့ဟ နင်လို့အား ဖမ်းဆီးေယွ့ တရားƤုံးဟို ပို့ ေဆာင်Æကပင်း သူလို့ဟ
နင်လို့ ဟို တရားဇရပ်များတင်ွ ဖုိင်Æကလိမ့်မယ်။

18 နင်လို့ဟ ငါအ့တက်ွေကျာန ့် အာဏာပုိင်များနဲ ့ဘုရင်များ ေဆ့ေမှာက်ဟို ေရာက်ရÆကလိမ့်မယ်။
အဲသူလို့ နဲ ့တပါးအမျÒိးသားလို့အား သက်ေသြဖစ်Æကလိမ့်မယ်။

19 နင်လို့ ဟို သူလို့လက်ဟို အပ်ခံရေသာအခါ၊ စလိေုြပာဆုိရမယ် အဲဟာမဟတ်ုရင် ပစာစကားဟို
ေြပာရမယ်အေကျာနး်ဟို မစုိးရိမ်Æကနဲ ့၊ နင်လို့ ေြပာဆုိရမ့ဲစကားများဟို အဲအချနိĆှ်Òိက်ပင်
နင်လို့ရဆိÆကလိမ့်မယ်။

20အေကျာနး်မှာ ေအးစကားများဟ နင်လို့ ရဲƎ စကားများ မဟတ်ု၊ သူလို့ဟ နင်လို့အဖ ဘုရားရဲƎ
ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့အားြဖင့် လာေသာ စကားများ ြဖစ်လိမ့်မယ်။

21 “ညီအကုိအချင်းချင်း တေယာက်နဲ ့တေယာက် ေသေစရန် အပ်Æကပင်း အဖလို့ဟ သူလို့ ရဲƎ
လပ့ဲူသငယ်များ ေအးတိင်ုးတိင်ုး ြပÒÆကလိမ့်မယ်၊ လပ့ဲူသငယ်လို့ဟလည်း သူလို့ ရဲƎ မိဘများဟို
ဆန ့က်ျင်ပုနက်နေ်ယွ့ သူလို့ ဟို ေသေစရန် ြပÒÆကလိမ့်မယ်။

22လတိူင်ုးဟ ငါေကျာန ့် နင်လို့ ဟို မုနး်Æကလိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု အဆုံးတိင်ုေအာန် တည်Æကည်သူဟ
ကယ်တင်ြခင်းခံရလိမ့်မယ်။

23 သူလို့ဟ နင်လို့ ဟို ÇမိƌတÇမိƌတင်ွ ညųä်းဆဲĆှပ်ိစက်ေသာအခါ အြခားတÇမိƌဟို
ထွက်ေြပးÆကေလာ။့ အမနအ်ကန် နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ နင်လို့သည် ဣသေရလÇမိƌဆိသမျှဟို
သွားလာေယွ့ မပင်းခင် လသူားဟ Ãကလာလိမ့်မယ်။

24 “တဘ့ဲဟ ဆရာထက်မသာ၊ ကျွနဟ် သခင်ထက်မသာ။
10:10 ၁ ေကာ ၉.၁၄; ၁ တိ ၅.၁၈ 10:14 တ ၁၃.၅၁ 10:15 မ ၁၁.၂၄ 10:16 လု ၁၀.၃ 10:17 မာ ၁၃.၉–၁၁; လု
၁၂.၁၁,၁၂; ၂၁.၁၂–၁၅ 10:21 မာ ၁၃.၁၂; လု ၂၁.၁၆ 10:22 မ ၂၄.၉; မာ ၁၃.၁၃; လု ၂၁.၁၇; မ ၂၄.၁၃; မာ ၁၃.၁၃ 10:24
လု ၆.၄၀; ေယာ ၁၃.၁၆; ၁၅.၂၀
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25တဘ့ဲဟ သူလို့ ရဲƎ ဆရာလိမုျÒိးလည်းေကာင်း၊ ကျွနဟ် သူလို့ ရဲƎ သခင်လိမုျÒိးလည်းေကာင်း
ြဖစ်ရင် လံေုလာက်အယ်။ အိင်ုေထာင်ဦးစီးဟို ေဗလေဇဗုလဟု ေခါ်Æကရင် သူရဲƎ
ေနအိင်ုသူအိင်ုသားများဟို စေလာက် ပုိေယွ့ ေခါ်Æကလိမ့်မလဲ။
စသူဟို ေÆကာက်ရမ့ဲအေကျာနး်
(လကုာ ၁၂.၂–၇)

26 “ေအးလိမိုု့ လလိူု့ ဟို မေÆကာက်Æကနဲ။့ အခု ဖုံးအပ်ုထားလဲ့ အရာဟသူမျှဟ ထင်ေပါ်လာပင်း
လျှƌိဝှက်ချက် မနသ်မျှဟလည်း သိေယွ့ လာရလိမ့်မယ်။

27 မုိက်ĆှÒိက် နင်လို့အား ငါေြပာေသာအရာများဟို နင်လို့ဟ အလင်းĆှÒိက် ÆကားေြပာÆကေလာ၊့
နင်လို့ နားĆှÒိက် ေြပာေယွ့ Æကားတဲအ့ရာများဟို အိင်ုမုိးေပါ်မှာ ေဟာÆကေလာ။့

28 ခĆ္ဓာကုိယ်ဟို သတ်နနိေ်သာ်လည်း ဝိညာä်ဟို မသတ်နနိေ်သာ သူများအား မေÆကာက်Æကနဲ။့
ခĆ္ဓာကုိယ် နဲဝိ့ညာä် ေနမျÒိးစလံးုဟို ငရဲတင်ွ ဖျက်ဆီးနနိေ်သာ သူဟိသုာလျှင် ေÆကာက်Æကေလာ။့

29 စိနစ်ာ ေနေကာင်ဟို ပဲနတိြပားနဲ ့ေရာင်းတာ မဟတ်ုေလာ၊ အဲလိမိုု့ နင်လို့အဖရဲƎ
ခွင့်ြပÒချက်မရဘဲ စိနစ်ာတေကာင်မျှ ေြမေပါ် မကျရ။

30အားပင်း နင်လို့ဦးေခါင်းဟ ဆံပင်များဟိပုင်လျှင် အကုနေ်ရတက်ွထားအယ်။
31 အဲလိမိုု့ မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ နင်လို့ဟ စိနစ်ာ အေြမာက်အြမားထက် ရမ်းဆာပုိ့ေယွ့
အဖုိးထုိက်Æကအယ်။
ခရစ်ေတာ်ဟို ဝနခံ်ြခင်းနဲ ့ြငင်းပယ်ြခင်း
(လကုာ ၁၂.၈,၉)

32 “အဲလိမိုု့ စသူမဆုိ လလိူု့ေဆ့တင်ွ ငါဟိ့ု ဝနခံ်ရင်၊ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်ဆိေသာ ငါအ့ဖရဲƎ ေဆ့တင်ွ
ေအးသူဟို ငါဝနခံ်မယ်။

33 အဲလိလဲု ငါဟိ့ု လလိူု့ေဆ့တင်ွ ြငင်းပယ်သူ စသူမဆုိ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ဆိေသာ ငါအ့ဖရဲƎ
ေဆ့တင်ွ ငါ ြငင်းပယ်မယ်။
Çငိမ်သက်ြခင်း မဟတ်ု၊ ရနဖ်က်ြဖစ်ေစေရး
(လကုာ ၁၂.၅၁–၅၃; ၁၄.၂၆,၂၇)

34 “ေဟေလာကဟို Çငိမ်သက်ြခင်း ေပးရန် ငါလာတာဟု မထင်Æကနဲ။့ ငါဟ Çငိမ်သက်ြခင်းေပးရန်
လာတာ မဟတ်ု၊ ခုိက်ရနြ်ဖစ်ပွားရနသ်ာ ငါ လာအယ်။

35သားနဲ ့သူလို့ ရဲƎအဖ၊ သမီးနဲ ့သူလို့ ရဲƎအေမ့၊ ေချွးမနဲ ့သူလို့ ရဲƎေယာက္ခမလို့ ရနဖ်က်ြဖစ်ေစရန် ငါ
လာအယ်။

36လတူဦးတေယာက်ရဲƎ ရနသူ်များဟ သူ့ရဲƎ အိင်ုသူအိင်ုသားများ ြဖစ်လိမ့်မယ်။
37 “တစုံတေယာက်ဟ သူလို့ မိဖဟို ငါထ့က်ပုိေယွ့ ချစ်သူဟ ငါနဲမ့ထုိက်တန၊် တစုံတေယာက်ဟ
သူလို့ ရဲƎသား အဲဟာမဟတ်ုရင် သမီးဟို ငါထ့က်ပုိေယွ့ ချစ်သူဟ ငါနဲမ့ထုိက်တန။်

38 စသူမဆုိ သူလို့ ရဲƎ လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ထမ်းေယွ့ ငါေ့နာက်ဟို မလိက်ုေသာသူဟ ငါနဲ ့
မထုိက်တန။်
10:25 မ ၉.၃၄; ၁၂.၂၄; မာ ၃.၂၂; လု ၁၁.၁၅ 10:26 မာ ၄.၂၂; လု ၈.၁၇ 10:33 ၂ တိ ၂.၁၂ 10:38 မ ၁၆.၂၄; မာ ၈.၃၄;
လု ၉.၂၃
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39 မိမိအသက်လံြုခံÒမှု ရဆိရန် ÈကိÒးပမ်းသူဟ အသက်ဆုံးɐƤှု ံးလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု ငါအ့တက်ွ
အသက်ဆုံးɐƤှု ံးသူဟ မိမိအသက် လံြုခံÒမှု ရဆိလိမ့်မယ်။
ခံစားရမ့ဲ အကျÒိး
(မာကု ၉.၄၁)

40 “နင်လို့ ဟို လက်ခံေသာသူဟ ငါဟိ့ု လက်ခံအယ်။ ငါဟိ့ု လက်ခံေသာသူဟ ငါဟိ့ု
ေစလွှတ်ေသာသူဟို လက်ခံအယ်။

41 ပေရာဖက်ဟေူသာ အမယ်နာမဟို ေထာက်ေယွ့ ပေရာဖက်ဟို လက်ခံေသာသူဟ
ပေရာဖက်နဲဆုိ့င်ေသာ အကျÒိးေကျးဇူးဟို ရဆိလိမ့်မယ်၊ အားပင်း ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ ဟေူသာ
အမယ်နာမဟို ေထာက်ေယွ့ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟို လက်ခံေသာသူဟလည်း
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူနဲဆုိ့င်ေသာ အကျÒိးေကျးဇူးဟို ရဆိလိမ့်မယ်။

42အမနအ်ကန် နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ၊ ငါရဲƎ တဘ့ဲများအနက် အသိမ်ငယ်ဆုံးသူ
တစုံတေယာက်အား ငါရဲƎ မျက်Ćှာဟို ေထာက်ေယွ့ ေသာက်ေယတမုတ်ဟို ေပးေသာသူဟ
အကျÒိးဟို မခံစားဘဲ မေနရ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

11
ေယƤှုနဲ ့Ćှစ်ြခင်းဆရာေယာဟန်
(လကုာ ၇.၁၈–၃၅)

1 ေယƤှုဟ အဲတဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနေယာက်လို့အား ဩဝါဒေပးပင်ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ
အနးီအနားဆိÇမိƌများတင်ွ ေဟာေြပာသွနသ်င်ရန် ေအးအရပ်မှ ထွက်သွားအယ်။

2 ခရစ်ေတာ် ြပÒေသာ အမှုများအေကျာနး်ဟို Ćှစ်ြခင်းဆရာေယာဟနဟ် ေထာင်ထဲတင်ွ
Æကားရေသာအခါ၊ မိမိရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟို ကုိယ်ေတာ်ေဆ ေစလွှတ်ေယွ့၊

3 “ကုိယ်ေတာ်ဟ Ãကလာမယ့်အဆှင်ေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလို့ဟ အြခားေသာသူဟို
ေစာင့်ေမျာ်ရမယ်ေလာ” ဟု ေမးေစအယ်။

4 ေယƤှုဟ အဲသူလို့အား “နင်လို့ ေမျာ်ရ၊ Æကားရလဲ့ အရာများဟို ေယာဟနေ်ဆ သွားပင်း
ေြပာြပÆကေလာ။့

5 မျက်ေစ့ကနး်သူလို့ဟ မျက်ေစ့ေမျာ် ရÆကအယ်။ ေြခမသနေ်သာသူလို့ဟ
လမ်းေဆှာက်နနိÆ်ကအယ်။ အေရြပားေရာဂါစဲွသူလို့ဟ သန ့စ်င်*သွားÆကအယ်။ နားပင်းသူလို့ဟ
ÆကားရÆကအယ်။ ေသသူလို့ဟ အသက်ြပနဆှ်င်ြခင်းဟို ခံရÆကပင်း ဆင်းရဲသူလို့ဟ
သတင်းေကာင်းဟို ÆကားရÆကအယ်။

6 ငါရဲƎအေပါ်ĆှÒိက် သံသယကင်းသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
7 ေယာဟနရဲ်Ǝ တဘ့ဲများြပနသွ်ားÆကစä်၊ ေယƤှုဟ လအူပ်ုÈကီးလို့အား ေယာဟနအ်ေကျာနး်
ေြပာတာဟ “နင်လို့ဟ စလိအုရာဟို ေကျƎɐƤှုရန် ေတာကĆ္တာရဟို သွားလနုး်။ ေလတိက်ုေယွ့
လှုပ်ေသာကျũပင်ဟိေုလာ။
10:39 မ ၁၆.၂၅; မာ ၈.၃၅; လု ၉.၂၄; ၁၇.၃၃; ေယာ ၁၂.၂၅ 10:40 လု ၁၀.၁၆; ေယာ ၁၃.၂၀; မာ ၉.၃၇; လု ၉.၄၈ * 11:5
သန ့စ်င်၊ ɐƤှု ၈.၂။
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8 အဲလိမှုမဟတ်ုရင် စလိအုရာဟို ေကျƎɐƤှုရန် ထွက်သွားလနုး်။ ဝတ်ေကာင်းစားလ
ဝတ်ဆင်ထားသူေလာ။ ဝတ်ေကာင်းစားလ ဝတ်ဆင်ထားသူများဟ ဘုရင်နနး်ေတာ်များĆှÒိက်
ဆိÆကအယ်။

9 အဲပင်းရင် စလိအုရာဟို ေကျƎɐƤှုရန် ထွက်သွားလနုး်။ ပေရာဖက်ဟိေုလာ၊ မနအ်ယ်၊ နင်လို့ဟ
ပေရာဖက်ထက်ပင် Èကီးြမတ်ေသာသူ ြဖစ်အယ်ဟု နင်လို့အား ငါေြပာအယ်။

10 ‘နားေထာင်ေလာ၊့ နင်ေဆ့ĆှÒိက် နင့်ရဲƎ လမ်းဟို ြပင်ဆင်မယ့် ငါရဲƎ သတင်းသယ်ပို့ သူဟို
နင့်အရင် ငါေစလွှတ်မယ်’ ဟု ကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးထားတာဟ ေဟသူအေကျာနး်ပင် ြဖစ်အယ်။

11 နင်လို့အား ငါ အမနေ်ြပာတာဟ၊ Ćှစ်ြခင်းဆရာေယာဟနသ်ည် အသက်ဆှင်ခ့ဲဖူးသူတိင်ုးထက်
ပုိပင်းÈကီးြမတ်အယ်။ အဲလိလဲု ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ĆှÒိက် အသိမ်ငယ်ဆုံးေသာသူဟ ေယာဟနထ်က်
Èကီးြမတ်အယ်။

12 Ćှစ်ြခင်းဆရာေယာဟန် စတင်ေဟာေြပာချနိမှ် ခေနတိ့င်ုေအာန၊် ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟ
အÆကမ်းဖက်လို့ ရဲƎ တိက်ုခုိက်မှုဟို ခံရအယ်၊† အားပင်း အÆကမ်းဖက်သမားလို့ဟ အဲĆိင်ုငံဟို
သိမ်းယူရန် ÈကိÒးစားÆကအယ်။

13အေကျာနး်မှာ ပေရာဖက်ကျမ်းများနဲ ့ေမာေĕှရဲƎပညတ္တိကျမ်းဆိသမျှဟ ေယာဟန်
လက်ထက်တိင်ုေအာန် ပေရာဖက်ြပÒခ့ဲÆကအယ်။

14အားပင်း အဲအရာဟို နင်လို့လက်ခံရန် ဆနဒ္ဆိလျှင်၊ ေယာဟနဟ် ေပါ်ထွနး်လာရမယ့်
ဧလိယြဖစ်အယ်။

15 Æကားရန် နားဆိေသာသူ စသူမဆုိ Æကားပါေစ။
16 “ငါဟ ေဟေခတ်လလိူု့ဟို ပစာလိပုံုĆှÒိင်းရမလနုး်။ သူလို့ဟ ေဆးတင်ွ ထိနလ်ျက်ေနလဲ့
လပ့ဲူသငယ်နဲတ့Æူကအယ်။ အပ်ုစုတစုဟ အြခားသူများဟို ေအာ်ေယွ့

17 ‘ငါလို့ဟ နင့်အတက်ွ မဂင်္လာေဆာင်သီချင်းဟို တီးမှုတ်ေပမ့ဲ နင်လို့ဟ မကÆက။ ငါလို့ဟ
အသုဘသီချင်းေတဟိွု ဆုိÆကေပမ့ဲ နင်လို့ဟ မငိကုÆက။’

18 ေယာဟနဟ် အစာေဆှာင်လျက် မေသာက်မစားဘဲ နင်လို့ ဆီလာေသာအခါ၊ လတိူင်ုးဟ ‘သူဟ
နတ်ဆုိးစဲွေသာသူ ြဖစ်အယ်’ ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်။

19လသူားဟ လာေသာအခါĆှÒိက် သူဟ စားလျက်ေသာက်လျက်ေနေသာ် ‘ေအးသူဟို ေကျƎေလာ၊့
သူဟ စားÆကũးေသာက်Æကũးသူ ြဖစ်အယ်၊ အခွနခံ်သူလို့ နဲ ့အြခားဆုိးသွမ်းေသာသူလို့ ရဲƎ မိတ်ေဆွ
ြဖစ်အယ်’ ဟု ဆုိÆကအယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာေတာ်ဟ မနက်နေ်ကျာနး်ဟို မိမိရဲƎ
လပ်ုေဆာင်မှုများဟ ေဖာ်ြပÆကအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
မယုံÆကည်Æကသည့် Çမိƌများ
(လကုာ ၁၀.၁၃–၁၅)

20 ေယƤှုဟ အံဩ့ဖွယ် နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ြပခ့ဲလဲ့ Çမိƌများဟ သူလို့ ရဲƎအပစ်များမှ
ေနာင်တမရÆကသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟ အဲÇမိƌလို့အား ေဟသို့ ပစ်တင်ဆုံးမအယ်။

21 “ေခါရာဇိနÇ်မိƌ ေÆကာက်စရာေကာင်းလဲအ့ရာဟ နင့်ဟို ေစာင့်ေနအယ်၊ ေအးတိင်ုးတိင်ုး
ဗက်ဇဲဒÇမိƌလည်း ေÆကာက်စရာေကာင်းလဲအ့ရာဟလည်း နင့်ဟို ေစာင့်ေနအယ်၊ နင်လို့ ေဆမှာ
11:12 လု ၁၆.၁၆ † 11:12 အÆကမ်းဖက်လို့ ရဲƎ တိက်ုခုိက်မှုဟို ခံရအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အÆကမ်းဖက် ခံခ့ဲရပင်း ြဖစ်အယ်။
11:14 မ ၁၇.၁၀–၁၃; မာ ၉.၁၁–၁၃



မဿဲ 11:22 29 မဿဲ 12:3

ြပခ့ဲလဲ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို တƤုုÇမိƌနဲ ့ဇိဒနုÇ်မိƌတင်ွြပခ့ဲရင် လမူျားလို့ဟ အရင်အခါဟ
ေလျှာ်ေတအဝတ်ဟို ဝတ်ပင်း၊ ြပာမှုန ့ဟိ်ု သူလို့ပက်ပင်း ထိနလ်ျက် သူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎအပစ်များမှ
ြပနလှ်ည့်ေကျာနး်ဟို ြပသမယ်ြဖစ်အယ်။

22 ငါအမနအ်ကန် နင်လို့အားေြပာတာဟ တရားဆုံးြဖတ်ရာေနĆှ့Òိက် နင်လို့ထက် တƤုုÇမိƌနဲ ့
ဇိဒနုÇ်မိƌဟို ဘုရားသခင်ဟ ကƤုဏာပုိပင်းြပမယ်။

23အားပင်းနင့်အတက်ွ၊ ကေပေနာင်Çမိƌ နင်ဟ ေခါနး်ခင်မှာ ေြမာက်စားြခင်းဟို ခံလိသုေလာ၊
ငရဲထိ ေလာချြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်၊ နင်လို့ေဆတင်ွ ငါြပÒခ့ဲလဲ့ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို
ေသာဒံÇုမိƌတင်ွသာ ြပÒခ့ဲရင်၊ ေအးÇမိƌဟ ခုေနတိ့င်ုေအာန် တည်လျက်ဆိေပမယ်။

24 အဲလိလဲု နင်လို့အား ငါ ေြပာတာဟ တရားစီရင်ရာေနĆ့ှÒိက် ေသာဒံÇုမိƌထက်ပုိေယွ့ နင်ဟ
အပစ်ဒဏ်ခံရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ငါေ့ဆဟို လာေလာ၊့ ငါဟ ချမ်းသာေပးမယ်
(လကုာ ၁၀.၂၁,၂၂)

25 အဲအချနိတ်င်ွ ေယƤှုဟ “ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီးရဲƎ အဆှင်သခင်ြဖစ်ေသာ အဖ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ
အသိပညာဆှင်များအား သိခွင့်မေပးဘဲထားလဲအ့ရာများဟို ပညာမ့ဲသူလို့အား ဖွင့်ြပသြဖင့်
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်အယ်။

26 မနပ်ါအယ် အဖ၊ အေကျာနး်မှာ ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် Ćှစ်သက်ေသာအရာ ြဖစ်အယ်။
27 “ငါခ့မည်းေတာ်ဟ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို ငါအ့ား ေပးအပ်ထားေလပီ။ ခမည်းေတာ်မှတပါး
အြခားစသူမျှ သားေတာ်ဟို မသိ။ ခမည်းေတာ်ဟိလုည်း သားေတာ်နဲ ့
သားေတာ်ဖွင့်ြပလိသူုများမှတပါး အြခားစသူမျှ မသိ။

28 “ဝနေ်လးေယွ့ ပင်ပနး်သူအေပါင်းလို့ ငါေ့ဆဟို လာÆကေလာ။့ ငါဟ ချမ်းသာေပးမယ်။
29 ငါဟ Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ေယွ့ စိတ်ေနလံးု Ćှမ့်ိချေသာေကျာန ့် ငါတင်ေသာ ထမ်းပုိးဟို ထမ်းေယွ့ ငါရဲƎ
ေဆတင်ွ နည်းနာခံယူÆကေလာ၊့ နင်လို့ဟ ချမ်းသာရဆိÆကလိမ့်မယ်။

30အေကျာနး်မှာ ငါ ထမ်းပုိးဟ ထမ်းရလယ်ွေယွ့ ငါတင်ေသာဝနဟ်လည်း ေပါအ့ယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

12
ဥပုသ်ေနန့ဲပ့တ်သက်လဲ့ ေမးခွနး်
(မာကု ၂.၂၃–၂၈; လကုာ ၆.၁–၅)

1 ေအးေနာက်မÆကာခင် ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် ေယƤှုဟ တချƌိဂျÒံခင်းလို့ ဟို ြဖတ်ေယွ့သွားေသာအခါ
တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ မွတ်သြဖင့် ဂျÒံĆှမံျားဟို ဆွတ်ပင်း စားÆကအယ်။

2 အဲအရာဟို ဖာရိĕဲှလို့ ေမျာ်ေသာအခါ၊ သူလို့ဟ ေယƤှုအား “ေကျƎမန ့၊် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲများဟ
ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် ပညတ်ဟို ကာြပနေ်ယွ့ ြပÒေနသေလာ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

3 ေယƤှုဟ “ဒါဝိဒ်မင်းဟ မိမိနဲ ့အေဖာ်လို့ မွတ်ေသာအခါ ပစာသို့ ြပÒခ့ဲေကျာနး် နင်လို့တခါမျှ
မဖတ်ဝူးသေလာ။
11:24 မ ၁၀.၁၅; လု ၁၀.၁၂ 11:27 ေယာ ၃.၃၅; ေယာ ၁.၁၈; ၁၀.၁၅
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4 သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အိင်ုေတာ်ဟို ဝင်ေယွ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မှတပါး သူတတ်တိင်ုးေရာ
သူနဲအ့တဆိူေသာ သူလို့ပါ စားခွင့်မဆိေသာ ေဆ့ေတာ်မုန ့ဟိ်ု စားခ့ဲÆကအယ်။

5 အဲဟာမဟတ်ုရင် ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ ယဇ်ပုေရာဟိတ်လို့ဟ ဥပုသ်ေနဆုိ့င်ရာ ပညတ်ဟို
ချÒိးေဖာက်ေသာ်လည်း အပစ်မသင့်ေကျာနး် ေမာေĕှရဲƎပညတ်ကျမ်းတင်ွ မဖတ်ဝူးÆကသေလာ။

6 နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ ေဟအရပ်တင်ွ ဗိမာနေ်တာ်ထက် Èကီးြမတ်ေသာ အရာဆိအယ်။
7 ‘ငါဟ တရိစ္ဆာနန်ဲ ့ယဇ်ပူေဇာ်ြခင်း မဟတ်ုဘဲ သနားÆကင်နာြခင်းဟို အလိဆိုအယ်’ ဟု
ကျမ်းစကားဟ စလိအုရာဟို ဆုိလိေုကျာနး် နင်လို့ အမနသိ်ခ့ဲရင်၊ အပစ်မဆိသူများဟို
ပစ်တင်ɐƤှုတ်ချÆကလိမ့်မယ် မဟတ်ု၊

8အေကျာနး်မှာ လသူားဟ ဥပုသ်ေနရဲ့Ǝ အဆှင်ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
လက်တဖက်ေသသူ လတူေယာက်
(မာကု ၃.၁–၆; လကုာ ၆.၆–၁၁)

9 ေယƤှုဟ အဲအရပ်မှÃကေယွ့ တရားဇရပ်တခုဟို ဝင်အယ်။
10တရားဇရပ်ထဲတင်ွ လက်တဖက်ေသသူ လတူေယာက်ဆိအယ်။ လအူချƌိလို့ဟ ေယƤှုဟို
ပစ်တင်စွပ်စဲွလိေုသာေကျာန ့် သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား “ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် အနာေရာဂါ
ေပျာက်ကင်းေစြခင်းဟ ငါလို့ ရဲƎ ပညတ်တရားဟို ဆန ့က်ျင်သေလာ” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

11 ေယƤှုဟ “နင်လို့ ရဲƎ သုိးတေကာင်ဟ ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် တင်ွးထဲဟို ပုတ်ကျအယ်ဆိေသာ် အဲသုိးဟို
မဆဲွတင်ဘဲေနမယ့်သူ နင်လို့တင်ွ ဆိမန ့သ်ေလာ။

12လဟူ သုိးထက် ရမ်းဆာပုိ့ေယွ့ အဖုိးတနတ်ာ မဟတ်ုမန ့ေ်လာ။ အဲလိမိုု့ ငါလို့ ရဲƎ ဥပေဒအရ
ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် ေကာင်းေသာအမှုဟို ကူညီနနိခွ်င့် ဆိသေလာ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

13 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ လက်ေသသူအား “နင့်ရဲƎ လက်ဟို ဆန ့ေ်လာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။
အဲသူဟ လက်ဟို ဆန ့လိ်က်ုခါ အြခားလက်တဖက်လို အေကာင်းတိင်ုးတိင်ုး ြပနြ်ဖစ်လာအယ်။
14 အဲပင်းရင် ဖာရိĕဲှလို့ဟ ထွက်သွားÆကပင်း ေယƤှုဟို သတ်ရန် Æကံစည်တိင်ုပင်Æကအယ်။
ဘုရားသခင်ေရွးချယ်ေသာ အေစခံ

15 ေဟသို့ Æကံစည်ေကျာနး်ဟို ေယƤှု Æကားသိေသာအခါ ေအးအရပ်မှ Ãကသွားပင်း ရမ်းဆာေ့သာ
လလိူု့ဟ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုÆကအယ်။ ေယƤှုဟ ဖျားနာသူလို့ ရဲƎ ေရာဂါများဟို
ေပျာက်ကင်းေစအယ်။

16 မိမိရဲƎအေကျာနး်ဟို သူတပါးလို့အား မေြပာÆကားရန် အဲသူလို့ ဟို အမိန ့ေ်ပးအယ်။
17 ေဟသို့ ပညတ်ရြခင်းမှာ ပေရာဖက် ေဟĕှာယအားြဖင့် ဘုရားသခင်ေပးေသာ
မိန ့ေ်သာအရာမှာ ေြပǪ စုံြခင်းဟို ေရာက်မယ့်ြဖစ်အယ်။ ေအးမိန ့ခ်ျက်ဟ
18 “ငါĆှစ်သက်ြမတ်Ćိးုသူ၊
ငါေရွးချယ်ေသာ ငါအ့ေစခံဟို ေကျƎÆကေလာ၊့

ငါရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို သူရဲƎအေပါ်ဟို သက်ေရာက်ေစမယ်။
သူဟ ငါတရားစီရင်ချက်ဟို လမူျÒိးတကာလို့အား ေÆကညာလိမ့်မယ်။

19 သူဟ ြငင်းခုံြခင်း၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဟစ်ေအာ်ြခင်းဟို ြပÒလိမ့်မယ်မဟတ်ု၊
12:7 မ ၉.၁၃ 12:11 လု ၁၄.၅
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လမ်းတင်ွ သူရဲƎ အသံဟို စသူမျှÆကားရလိမ့်မယ် မဟတ်ု။
20 သူဟ ေကွ့ေကာက်လျက်ဆိေသာ ကျũပင်ဟို မချÒိး၊
မီးမေတာက်ဘဲ တေငွ့ေငွ့ေလာင်ေနေသာ မီးစာဟို မÇငိမ်းသတ်။

သူဟ တရားမျှတမှု စုိးမုိးလာလဲတိ့င်ုေအာန် လပ်ုေဆာင်လိမ့်မယ်။
21လမူျÒိးတကာလို့ဟလည်း သူရဲƎ နာမĆှÒိက် ေမျာ်လင့်အားထားÆကလိမ့်မယ်” ဟေူယွ့
ြဖစ်အယ်။

ေယƤှုနဲ ့ေဗလေဇဗုလ
(မာကု ၃.၂၀–၃၀; လကုာ ၁၁.၁၄–၂၃)

22 ေအးေနာက် လအူချƌိလို့ဟ နတ်ဆုိးစဲွေသာေကျာန ့် မျက်ေစ့ကနး်ပင်း အေနသူတေယာက်ဟို
ေယɐƤှုေဆဟို ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်။ ေယƤှုဟ ေအးသူဟို ကျနး်မာေစေသာေကျာန ့် အဲသူဟ
မျက်ေစ့ေမျာ်လာပင်းရင် စကားေြပာနနိအ်ယ်။

23လပူရိသတ်အားလံးုလို့ဟ ေယƤှုလပ်ုေဆာင်လဲ့ အရာဟို အံဩ့Æကအယ်။ သူလို့ဟ “ေဟသူဟ
ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်မန ့မ်ယ်ေလာ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

24 ေဟအရာဟို ဖာရိĕဲှလို့ Æကားေသာအခါ သူလို့ဟ “ေဟသူသည် နတ်ဆုိးမင်း ေဗလေဇဗုလဟို
အမီြပÒေယွ့ နတ်ဆုိးလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်သူ ြဖစ်အယ်” ဟု ြပနေ်ြပာÆကအယ်။

25 ေယƤှုဟ သူလို့ ရဲƎ စä်းစားဆင်ြခင်မှုများဟို သိသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား “Ćိင်ုငံတခုတင်ွ
အတင်ွးĆှÒိက် စိတ်ဝမ်းကဲွြပားလျက် အချင်းချင်းတိက်ုခုိက်ေနရင် အဲĆိင်ုငံဟ
မÆကာခင်ပျက်စီးလိမ့်မယ်။ အားပင်း အတင်ွးĆှÒိက် စိတ်ဝမ်းကဲွြပားလျက် ေနေသာÇမိƌတိင်ုး
အဲဟာမဟတ်ုရင် မိသားစုဟလည်း မရပ်မတည်နနိရ်ာ။

26 စာတနဟ် စာတနဟိ်ု ေမာင်းထုတ်ရင် မိမိအတင်ွးĆှÒိက် ဆန ့က်ျင်ကဲွြပားအယ်။ အဲလိြုဖစ်ရင်
သူရဲƎĆိင်ုငံဟ စလို တည်တံန့နိမ်လနုး်။

27 ငါဟ ေဗလေဇဗုလဟို အမီြပÒေယွ့ နတ်ဆုိးများဟို ေမာင်းထုတ်တာဆုိရင် နင်လို့ ရဲƎ
တဘ့ဲများဟ စသူဟိအုမီြပÒေယွ့ ေမာင်းထုတ်Æကလနုး်။ အဲလိမိုု့ နင်လို့ မားယွင်းေကျာနး်ဟို နင်လို့
တဘ့ဲများရဲƎ အြပÒအမူဟပင် သက်ေသခံအယ်။

28 အဲလိလဲု ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို အမီြပÒေယွ့ နတ်ဆုိးလို့ ဟို
ေမာင်းထုတ်မယ်ဆုိရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ နင်လို့ေဆဟို ေရာက်ဆိေလပီ။

29 “ခွနအ်ားÈကီးသူဟို ဦးစွာ မတတ်ုေချဘဲ သူရဲƎ ေနအိင်ုဟို ဝင်ေယွ့ ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို စသူဟ
လယူုနနိမ်လနုး်။ တတ်ုေချပင်းမှသာ သူရဲƎအိင်ုဟို လယူုနနိလိ်မ့်မယ်။

30 “ငါဘ့က်မှာ မေနသူဟ ငါဟိ့ု ဆန ့က်ျင်သူြဖစ်အယ်။ ငါနဲအ့တူ မစုမသိမ်းသူဟ
Èကဲြဖန ့သူ်ြဖစ်အယ်။

31 အဲေကျာန ့် နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ အပစ်များအားလံးု အတက်ွလည်းေကာင်း၊
ပစ်မားေြပာဆုိလဲ့ စကားများအတက်ွလည်းေကာင်း လလိူု့ အပစ်ေြဖလွှတ်နနိခွ်င့် ဆိေပမ့ဲ
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ပစ်မားေြပာဆုိသူဟ အပစ်ေြဖလွှတ်နနိခွ်င့် မဆိ။
12:24 မ ၉.၃၄; ၁၀.၂၅ 12:30 မာ ၉.၄၀
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32လသူားဟို ပစ်မားေြပာဆုိသူဟ အပစ်ေြဖလွှတ်နနိေ်ပမ့ဲ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို
ပစ်မားေြပာဆုိေသာသူဟ အခုဖဝါ ့ ေနာင်ဖဝါတ့င်ွ အပစ်ေြဖလွှတ်လိမ့်မယ် မဟတ်ု။
အပင်နဲ ့အသီး
(လကုာ ၆.၄၃–၄၅)

33 “အသီးေကာင်းဟို ရလိလုျှင် အပင်ေကာင်းဟို စုိက်ရမယ်။ အပင်ည့ံဟ အသီးည့ံဟို
သီးလိမ့်မယ်။ အသီးဟိေုထာက်ပင်း အပင်အေကျာနး်ဟို သိရအယ်။

34 ေÂမေပွးအမျÒိးလို့ ၊ နင်လို့ဟ ဆုိးယုတ်ေသာသူများြဖစ်လျက် စလို ေကာင်းလဲစ့ကားဟို
ေြပာနနိÆ်ကမလနုး်။ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် ြပည့်လျှေံနလဲအ့ရာများဟို ĆှÒတ်ဟ ေဖာ်ြပတတ်အယ်။

35 ေကာင်းေသာသူဟ ေကာင်းေသာအရာဟို ဘûာတိက်ုအထဲမှ ထုတ်ေဖာ်တတ်အယ်။
မေကာင်းေသာသူဟ မေကာင်းေသာအရာများဟို ဘûာတိက်ုအတင်ွးမှ ထုတ်ေဖာ်တတ်အယ်။

36 “နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ တရားစီရင်ရာေနĆှ့Òိက် လလိူု့ဟ မိမိလို့ အကျÒိးမ့ဲေြပာဆုိေသာ
စကားများအတက်ွ စီရင်ြခင်းဟို ခံရÆကမယ်။

37အေကျာနး်မှာ နင်လို့ ေြပာလဲ့ စကားများအားြဖင့် နင်လို့ဟ ေြဖာင့်မတ်အယ်ဟု
အသိအမှတ်ြပÒခံရလိမ့်မယ်။ အားပင်း နင်လို့ ေြပာလဲ့ စကားများအားြဖင့် အပစ်ဆိအယ်ဟု
သတ်မှတ်ြခင်းခံရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
နမိိတ်လက္ခဏာ ေတာင်းဆုိÆကြခင်း
(မာကု ၈.၁၁,၁၂; လကုာ ၁၁.၂၉–၃၂)

38 အဲပင်းရင် အချƌိေသာ ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့ဖာရိĕဲှများဟ “ဆရာ၊ ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ြပလဲ့
နမိိတ်လက္ခဏာဟို ေတွ့ချင်ပါအယ်” ဟု ေဆှာက်ထားÆကအယ်။

39 ေယƤှုဟ “ဆုိးညစ်ေယွ့ ဘုရားမ့ဲေသာ ေဟေခတ်လလိူု့ဟ နမိိတ်လက္ခဏာဟို
ေတာင်းဆုိÆကအယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ။့ နင်လို့ဟ ပေရာဖက် ေယာနရဲƎ နမိိတ်လက္ခဏာမှတပါး
မစာနမိိတ်လက္ခဏာဟိမုျှ နင်လို့အား ေပးလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

40 ေအးနည်းတူ ေယာနဟ ငါးÈကီးရဲƎဖုိက်ထဲတင်ွ သုံးရက်လံးုလံးုေနရသလို လသူားဟလည်း
ေြမÈကီးထဲတင်ွ သုံးရက်ေနရလိမ့်မယ်။

41တရားစီရင်ေသာအခါ နေိနေဝÇမိƌသားလို့ဟ ေဟမျÒိးဆက်နဲအ့တူ ထေြမာက်လျက်
ေဟမျÒိးဆက်ရဲƎ အပစ်ဟို ထင်ဆှားေစÆကလိမ့်မယ်။ အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ ေယာနရဲƎ
ေဟာေြပာချက်ေကျာန ့် ေနာင်တရÆကပင်း ေဟအရပ်တင်ွ ေယာနထက် Èကီးြမတ်လဲအ့ရာ
ေရာက်ဆိေနေလပီ။

42တရားဆုံးြဖတ်ေသာေနĆ့ှÒိက် ေတာင်အရပ်မှ ဘုရင်မဟ ေဟမျÒိးဆက်ဘက်ĆှÒိက် ထေယွ့
တရားစီရင်လိမ့်မယ်။ ပစာကို့ အဲဘုရင်မဟ ေĕှာလမုနမ်င်းÈကီးရဲƎ ပညာစကားဟို နားေထာင်ဖို့
ေြမÈကီးစွနး်မှ လာအယ်။ ေဟအရပ်ĆှÒိက်ဟ၊ ေĕှာလမုနထ်က် သာေယွ့ Èကီးြမတ်ေသာသူဆိအယ်။
ညစ်ညမ်းေသာနတ် ြပနလ်ာြခင်း
(လကုာ ၁၁.၂၄–၂၆)
12:32 လု ၁၂.၁၀ 12:33 မ ၇.၂၀; လု ၆.၄၄ 12:34 မ ၃.၇; ၂၃.၃၃; လု ၃.၇; မ ၁၅.၁၈; လု ၆.၄၅ 12:38 မ ၁၆.၁; မ
၈.၁၁; လု ၁၁.၁၆ 12:39 မ ၁၆.၄; မာ ၈.၁၂
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43 “ညစ်ညမ်းေသာ နတ်ဟ လထဲူမှထွက်ေသာအခါ၊ ေြခာက်ကပ်ရာအရပ်တင်ွ ေဝ့ပတ်ပင်း
နားေနစရာဟို ဆာတတ်အယ်။ ေဟလို့တေနရာမှ ဆာေယွ့ မေတွ့ရင်၊

44 ‘ငါထွက်လာခ့ဲေသာ အိင်ုဟိြုပနမ်ယ်’ ဟု ဆုိအယ်။ ေအးေနရာဟို ြပနေ်ရာက်ေသာအခါ
သပ်ရပ်စွာ လှည်းကျင်းထားတာဟို ေတွ့ေလအယ်။

45 အဲပင်းရင် သူဟ သွားေယွ့ မိမိထက် ညစ်ညမ်းေသာ နတ်ခုေနဦးဟို ေခါ်ခ့ဲပင်း
အဲေနရာတင်ွေနေလအယ်။ အဲလိမိုု့ နတ်ပူးဝင်သူရဲƎ ေနာက်ြဖစ်ပုံဟ ပထမြဖစ်ပုံထက်
ဆုိးေလေတာအ့ယ်။ ေဟဆုိးညစ်ေသာ လလိူု့ဟလည်း အဲနည်းအတိင်ုးပင် ခံစားရÆကလိမ့်မယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှုရဲƎ မယ်ေတာ်နဲ ့ညီေတာ်များ
(မာကု ၃.၃၁–၃၅; လကုာ ၈.၁၉–၂၁)

46 ေယƤှုဟ လလိူု့အား ေဟာေြပာေနစä် မယ်ေတာ်နဲ ့ညီေတာ်များ ေရာက်လာအယ်။ သူလို့ဟ
ေယƤှုနဲ ့စကားေြပာလိေုယွ့၊ အြပင်တင်ွ ရပ်ေနÆကအယ်။

47 အဲလိမိုု့ အဲမှာဆိလဲ့ လတူေယာက်ဟ ကုိယ်ေတာ်အား “ေကျƎပါ၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မယ်ေတာ်နဲ ့
ညီေတာ်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့စကားေြပာလိေုယွ့ အြပင်တင်ွ ရပ်ေနÆကအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။*

48 ေယƤှုဟ “ငါေ့မနဲ ့ငါညီ့များဟ စသူလနုး်” ဟု ြပနေ်ယွ့ ေမးအယ်။
49 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ထုိးြပလျက် “ေကျƎပါ၊ ငါေ့မနဲ ့ငါညီ့များဟ ေဟသူလို့
ြဖစ်အယ်။

50 ေခါနး်ခင်ဘုံဆှင် ငါခ့မည်းေတာ်ရဲƎ အလိေုတာ်အတိင်ုး ေဆာင်ရွက်သူမနသ်မျှဟ ငါညီ့၊ ငါĆ့ှမနဲ ့
ငါေမ့လို့ ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

13
မျÒိးေစ့ÈကဲသူရဲƎ ပုံဥပမာ
(မာကု ၄.၁–၉; လကုာ ၈.၄–၈)

1 အဲေနĆ့ှÒိက်ပင်လျှင် ေယƤှုဟ အဲေနအိင်ုမှ ထွက်ေယွ့ အိနန်ားတင်ွ ထိနပ်င်း သွနသ်င်အယ်။
2 ရမ်းဆာေ့သာ လထုူပရိတ်သတ်လို့ဟ အထံေတာ်ဟို စုေဝးလာÆကသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟ
ေလှေပါ်ဟို တက်ေယွ့ထိနပ်င်း လအူေပါင်းလို့ဟ ကုနး်ေပါ်တင်ွ ရပ်ေနÆကအယ်။

3 ကုိယ်ေတာ်ဟ အဲသူလို့အား ပုံဥပမာဟို အသုံးြပÒေယွ့ ရမ်းဆာေ့သာ အေကျာနး်အရာများဟို
ေဟာအယ်။

“အရင်ခါဟ မျÒိးေစ့Èကဲေသာ လတူေယာက်ဟ မျÒိးေစ့Èကဲမို့ ထွက်သွားအယ်။
4 မျÒိးေစ့Èကဲေသာအခါ အချƌိမျÒိးေစ့လို့ဟ လမ်းတင်ွကျသြဖင့် ငက်လို့ဟ လာေယွ့ စားÆကအယ်။
5အချƌိမျÒိးေစ့လို့ဟ ေြမနည်းလဲ ေကျာက်ေဆာင်ေပါ်တင်ွ ကျအယ်။ ေြမသားတိမ်သြဖင့်
အပင်များ အြမနေ်ပါက်လာအယ်။

6 အဲလိလဲု ေနထွက်ေသာအခါ အပင်ေနပူေလာင်ပင်း အြမစ်မစဲွေသာေကျာန ့်
ေြခာက်ပင်းသွားÆကအယ်။
* 12:47 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၄၇ ဟို မေတွ့ရေပ။ 13:2 လု ၅.၁–၃
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7အချƌိမျÒိးေစ့လို့ဟ ဆူးေတာတင်ွ ကျသြဖင့် ဆူးပင်များ Èကီးထွားလာပင်းေနာက်
အပင်ငယ်လို့ ဟို အပ်ုသွားကာ ေသေစÆကအယ်။

8အချƌိမျÒိးေစ့လို့ဟ ေြမေကာင်းေြမသန ့တ်င်ွ ကျသြဖင့် အချƌိလို့ဟ အဆသုံးဆယ်၊
အဆေြခာက်ဆယ်၊ အဆတရာပွားများေယွ့ အသီးသီးÆကအယ်။”

9 “Æကားရန် နားဆိေသာသူ စသူမဆုိ Æကားပါေစ” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ပုံဥပမာများရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်
(မာကု ၄.၁၀–၁၂; လကုာ ၈.၉,၁၀)

10တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အထံေတာ်ဟို ချä်းကပ်ေယွ့ “ေယƤှုဟ မစာေကျာန ့် လလိူု့အား
ပုံဥပမာြဖင့်သာလျှင် မိန ့လ်နုး်” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

11 ေယƤှုဟ “နင်လို့သည် ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်နဲဆုိ့င်ေသာ နက်နလဲဲ့ အေကျာနး်အရာများဟို
သိရေသာခွင့် ေပးထားÆကေပမ့ဲ သူလို့ဟ အဲအခွင့်ဟို မရÆက။

12 အေကျာနး်မှာ ဆိေသာသူအား ထပ်ေယွ့ေပးသြဖင့် သူဟ Ãကယ်ဝေြပǪ စုံလိမ့်မယ်။
မဆိေသာသူေဆမှ သူĆှÒိက်ဆိေသာ အရာဟိပုင် သိမ်းယူလိမ့်မယ်။

13 သူလို့အား ပုံဥပမာေဆာင်ေယွ့ ငါေြပာရလဲအ့ေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ ေကျƎေသာ်လည်း မေမျာ်၊
နားေထာင်ေသာ်လည်း မÆကား အဲဟာမဟတ်ုရင် နားမလည်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

14 အဲေကျာန ့် ေဟĕှာယ ေဟာဖူးေသာ အနာဂတ်စကားဟ ေြပǪ စုံြခင်းဟို ေရာက်ေလအယ်။
ေဟာေြပာချက်မှာ၊
“ ‘ေဟသူလို့ဟ Æကားလျက်နဲ ့နားလည်လိမ့်မယ် မဟတ်ု၊
ေကျƎလျက်နဲ ့ေမျာ်လိမ့်မယ် မဟတ်ု၊

15 ပစာကို့ ေဟလစုူရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ ထုိင်းမှုိင်းလျက်၊
သူလို့ ရဲƎ နားများဟ ေလးလျက်
မျက်ေစ့များဟ ပိတ်လျက် ဆိအယ်။

အကယ်ေယွ့သာ သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့များဟ ေမျာ်နနိေ်ယွ့
နားများဟ Æကားနနိလ်ျက်
စိတ်ေနလံးုဟလည်း သိနားလည်နနိမ်ယ်ဆုိမန ့မူ်၊

သူလို့ဟ ငါဟိ့ု ခုိလှုံကုိးစားလာÆကမယ် ြဖစ်ေယွ့၊
ငါဟလည်း သူလို့ ဟို ကျနး်မာေစမယ်’ ဟု ြဖစ်အယ်။

16 “အဲလိလဲု နင်လို့ ရဲƎ မျက်ေစ့များဟ ေမျာ်ေယွ့ နားများဟလည်း Æကားေသာေကျာန ့် နင်လို့ဟ
မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။

17 နင်လို့အား အမနအ်ကန် ငါေြပာတာဟ၊ နင်လို့ ေမျာ်ရတဲအ့ရာများဟို ပေရာဖက်နဲ ့
သူေတာ်ေကာင်းအများပင် ေမျာ်လိÆုကေသာ်လည်း မေမျာ်ရÆက။ နင်လို့ Æကားရလဲအ့ရာများဟို
သူလို့ Æကားလိေုသာ်လည်း မÆကားရÆက။
ေယƤှုဟ မျÒိးေစ့ÈကဲသူရဲƎ ပုံဥပမာဟို ဆှင်းြပြခင်း
(မာကု ၄.၁၃–၂၀; လကုာ ၈.၁၁–၁၅)
13:12 မ ၂၅.၂၉; မာ ၄.၂၅; လု ၈.၁၈; ၁၉.၂၆ 13:16 လု ၁၀.၂၃,၂၄
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18 “အဲေကျာန ့် မျÒိးေစ့ÈကဲသူရဲƎ ပုံဥပမာ အနက်အဓိပ္ပာယ်ဟို နင်လို့ဟ နားေထာင်Æကေလာ။့
19လမ်းတင်ွ ကျလဲ့ မျÒိးေစ့ဟ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး် တရားေတာ်ဟို Æကားေသာ်လည်း
နားမလည်သူလို့နဲတ့အူယ်။ သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုတင်ွ Èကဲထားလဲ့ တရားေတာ်မျÒိးေစ့ဟို မာရ်နတ်ဟ
လာေယွ့ ĆှÒတ်ယူသွားအယ်။

20 ေကျာက်ေပါေသာ ေြမတင်ွကျလဲ့ အေစ့ဟ သတင်းစကားဟို Æကားပင်း ဝမ်းသာစွာ ခုတံးု
ခံယူသူလို့ ဟို ဆုိလိအုယ်။

21 အဲလိလဲု သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုတင်ွ အြမစ်မစဲွ၊ ကာလကတစ်သာ တည်ေနအယ်။ အဲလိမိုု့
သူလို့ဟ သတင်းစကားေကျာန ့် ဒကု္ခ အဲဟာမဟတ်ုရင် Ćှပ်ိစက်ညųä်းပနး်မှု ÆကံÒေသာအခါ ခုတံးုပင်
ေဖာက်ြပနသွ်ားÆကအယ်။

22 ဆူးပင်တင်ွ Èကဲြခင်းခံရတာဟ တရားစကားဟို Æကားေသာ်လည်း ေဟဖဝါ ့
စုိးရိမ်ေကျာန ့Æ်ကမှုများနဲ ့စည်းစိမ်ချမ်းသာ ခံစားလိမုှုများဟ တရားေတာ်မျÒိးေစ့ဟို လွှမ်းမုိးသြဖင့်
စလိမုျှ အသီးမသီးနနိေ်သာသူလို့ ဟို ဆုိလိအုယ်။

23 ေြမေကာင်းေြမသန ့တ်င်ွ ကျလဲမ့ျÒိးေစ့ဟ တရားေတာ်ဟို Æကားေယွ့ နားလည်သူလို့ ဟို
ဆုိလိအုယ်။ အချƌိလို့ဟ အဆတရာ၊ အဆေြခာက်ဆယ်၊ အဆသုံးဆယ်ပွားများေယွ့
အသီးသီးတတ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

ြမက်သီးပင်များရဲƎ ပုံဥပမာ
24 ေယƤှုဟ အြခားပုံဥပမာဟို ေဆာင်ပင်း သူလို့အား မိန ့တ်ာဟ “ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်သည်
လတူေယာက်ဟ မိမိဂျÒံအေစ့ မျÒိးေကာင်းမျÒိးသန ့ဟိ်ု Èကဲေသာသူနဲတ့အူယ်။

25ညမှာ လလိူု့ အိပ်ေမွ့ေနေသာအခါ၊ ရနသူ်ဟ လာေယွ့ ဂျÒံေစ့များÆကားတင်ွ ြမက်သီးေစ့များဟို
Èကဲပင်းေနာက် ထွက်ခွာသွားအယ်။

26အပင်ေပါက်ေယွ့ အĆှထွံက်လာေသာအခါ၊ ြမက်သီးပင်များလည်း ထွက်လာေလအယ်။
27 အဲအခါ ကျွနလိ်ု့ဟ လယ်ဆှင်ေဆ လာေယွ့ ‘ဆရာ၊ ဆရာဂျÒံခင်းတင်ွ မျÒိးေကာင်းမျÒိးသန ့်
အေစ့များÈကဲခ့ဲအယ် မဟတ်ုေလာ၊ ြမက်သီးပင်များဟ စနားဟေနပင်း ေရာက်ဆိလာလနုး်’ ဟု
ေမးÆကအယ်။

28လယ်ဆှင်ဟ ‘ေဟအရာဟ ရနသူ်ရဲƎ လက်ချက်ပင် ြဖစ်အယ်’ ဟု ေြဖအယ်။ အေစခံလို့ဟ
‘အဲသို့ ြဖစ်မန ့မူ် ြမက်သီးများဟို သွားေယွ့ Ćတ်ုေလာရမယ်ေလာ’ ဟု ေမးြပနÆ်ကအယ်။

29လယ်ဆှင်ဟ ‘Ćတ်ုမပစ်Æကနဲ ့၊ ြမက်သီးများဟို Ćတ်ုလိက်ုရင် ဂျÒံပင်ဟို ေရာေယွ့ အြမစ်ပါမကျန်
ဆဲွĆတ်ုမိလိမ့်မယ်ဟို စုိးရိမ်ရအယ်။

30 ေကာက်ရိတ်ချနိတိ်င်ုေအာန် အပင်ေနမျÒိးလံးု ဆက်လက် ÈကီးေစÆကေလာ။့ အချနိေ်ရာက်မှ
ေကာက်ရိတ်သမားလို့အား ဦးရင် ြမက်သီးများဟို Ćတ်ုေယွ့ စည်းထားပင်းလျှင် မီးɐƤှု Ǝိပစ်Æက။
အဲပင်းရင် ဂျÒံမျÒိးေစ့ဟို စုသိမ်းေယွ့ ငါရဲƎ ကျĆီှÒိက် သွင်းထားÆကဟု ငါမှာÆကားမယ်’ ဟဆုိုအယ်”
ဟေူယွ့ ြပနေ်ြဖအယ်။

မုန ့ည်င်းေစ့ ပုံဥပမာ
(မာကု ၄.၃၀–၃၂; လကုာ ၁၃.၁၈,၁၉)
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31 ေယƤှုဟ အြခားပုံဥပမာဟို ေပးေယွ့ သူလို့အား မိန ့တ်ာဟ “ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်သည်
လတူေယာက်ဟ မုနည်င်းအေစ့ဟို ယူေယွ့ မိမိစုိက်ခင်းထဲတင်ွ Èကဲေသာသူနဲတ့အူယ်။

32 အဲအေစ့ဟ အေစ့တကာလို့ထက် ေသးငယ်ေပမ့ဲ Èကီးထွားလာေသာအခါ
ဟင်းသီးဟင်းရွက်ပင်လို့ထက် Èကီးလာေသာေကျာန ့် ငက်များဟ လာေယွ့ အဲအပင်ရဲƎ
အကုိင်းများတင်ွ အသုိက်ြပÒလပ်ုနနိÆ်ကအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
တေဆး ပုံဥပမာ
(လကုာ ၁၃.၂၀,၂၁)

33 ေယƤှုဟ အြခားပုံဥပမာဟို ေဆာင်ေယွ့ သူလို့ ဟို မိန ့စ်ä် “ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်သည်
အမျÒိးသမီးတေယာက်ဟ တေဆးတချƌိဟို ယူပင်းလျှင် ဂျÒံမှုန ့သုံ်းတင်းထဲတင်ွ ထည့်သြဖင့်
မုန ့ɒ်ညက်အားလံးုဟို ေဖာင်းပွေစတတ်ေသာ အြဖစ်အပျက်နဲ ့တအူယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှု ပုံဥပမာများဟို အသုံးြပÒြခင်း
(မာကု ၄.၃၃,၃၄)

34 ေယƤှုဟ လအူပ်ုလို့အား ေဟအေကျာနး်အရာများဟို ပုံဥပမာေဆာင်ေယွ့ ေဟာÆကားအယ်။
ပုံဥပမာမေဆာင်ဘဲ သူလို့အား မစာအေကျာနး်အရာဟိမုျှ ေဟာÆကားေတာ်မမူ။

35 အဲလိမိုု့
“ငါဟ ပုံဥပမာေဆာင်ေယွ့ ငါရဲ့Ǝ စေလာင်ဟို ဖွင့်လျက်၊
ေလာကဟို ဖနဆ်င်းကတနုး်ဟ ဖုံးေနခ့ဲလဲအ့ရာများဟို ငါထုတ်ေဖာ်မယ်” ဟေူသာ
ပေရာဖက်အားြဖင့် မိန ့ေ်သာအရာ ေြပǪ စုံြခင်းဟို ေရာက်မယ် ြဖစ်အယ်။

ေယƤှုဟ ြမက်သီးပင်များ ပုံဥပမာဟို ဆှင်းြပြခင်း
36 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ လအူပ်ုÈကီးေဆမှ ထွက်ခွာေယွ့ ေနအိင်ုထဲဟို ဝင်အယ်။ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ
အထံေတာ်ဟို လာေယွ့ “လယ်ထဲမှ ြမက်သီးပင်များရဲƎ ပုံဥပမာဟို ငါလို့အား ဆှင်းြပမန ့”် ဟု
ေဆှာက်ထားÆကအယ်။

37 ေယƤှုဟ “ေကာင်းေသာမျÒိးေစ့ဟို Èကဲသူဟ လသူားပင် ြဖစ်အယ်။
38လယ်ဟ ေဟေလာကြဖစ်ပင်း ေကာင်းေသာမျÒိးေစ့ဟ Ćိင်ုငံေတာ်ရဲƎသားများ ြဖစ်Æကအယ်။
ြမက်သီးပင်များဟ မာရ်နတ်ရဲƎသားများ ြဖစ်Æကအယ်။

39 အဲမျÒိးေစ့များဟို Èကဲေသာရနသူ်ဟ မာရ်နတ် ြဖစ်အယ်။ ေကာက်ရိတ်ချနိဟ်
ကပ်ကမ္ဘာကုနဆုံ်းချနိြ်ဖစ်ပင်း ေကာက်ရိတ်သမားများဟ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျား ြဖစ်အယ်။

40 ြမက်သီးပင်များဟို စုသိမ်းပင်း မီးɐƤှု Ǝိပစ်လိက်ုသလိမုျÒိး ကပ်ကမ္ဘာကုနဆုံ်းချနိĆ်ှÒိက်လည်း
အဲတိင်ုးတိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။

41လသူားဟ မိမိရဲƎေခါနး်ခင်တမနမ်ျားဟို ေစလွှတ်သြဖင့် သူလို့ဟ ေမှာက်မားလမ်းလွဲေစေသာ
အရာများနဲ ့မတရားအမှုဟို ြပÒေသာသူဆိသမျှလို့ ဟို Ćိင်ုငံေတာ်ထဲဟ Ćတ်ုေစပင်းရင်၊

42 သူလို့ဟ ေတာက်ေလာင်ေသာ မီးဖုိထဲဟို သူလို့အား ေလာချေစမယ်။ အဲေနရာĆှÒိက်
ငိေုÃကးြမည်တမ်းေယွ့ အံသွားခဲÈကိတ်Æက လိမ့်မယ်။

43 အဲအခါ ေြဖာင့်မတ်ေသာလို့ဟ သူလို့အဖရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ ေနလိမုျÒိး
ထွနး်လင်းေတာက်ပလျက် ေနÆကလိမ့်မယ်။ Æကားရန် နားဆိေသာသူ စသူမဆုိ Æကားပါေစ။
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ေအာင်းထားေသာ ဘûာပုံဥပမာ
44 “ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်သည် လတူေယာက်ဟ လယ်ĆှÒိက် ေအာင်းထားေသာ ဘûာဟို
ေတွ့သြဖင့် တခါ ြမųပ်ထားခ့ဲပင်း ဝမ်းေြမာက်စွာသွားပင်းရင် ဆိသမျှဟို ေရာင်းချလျက် အဲလယ်ဟို
ဝယ်ေသာသူနဲ ့တအူယ်။
ပုလဲ ပုံဥပမာ

45 “အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟ ပုလဲေကာင်းဟို ဆာလျက်ေနေသာ ကုနသ်ည်နဲ ့တအူယ်။
46 သူဟ ရမ်းဆာ့ အဖုိးတနလဲ့် ပုလဲဟို ေတွ့ေသာအခါ ဆိသမျှဟို ေရာင်းချေယွ့ အဲပုလဲဟို
ဝယ်ေလအယ်။
ပုိက်ကွန် ပုံဥပမာ

47 “အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်သည် တံငါသည်အချƌိလို့ဟ အိနတ်င်ွ သူလို့ ရဲƎ ပုိက်ကွနဟိ်ု
ချေယွ့ ငါးအမျÒိးမျÒိးဟို အပ်ုမိေသာအရာနဲ ့တအူယ်။

48 ပုိက်ကွနအ်ေြပǪရေသာအခါ တံငါသည်လို့ဟ ပုိက်ကွနဟိ်ု ကုနး်ေပါ်သို့ ဆဲွတင်ေယွ့ ငါးများဟို
ေရွးÆကအယ်။ ငါးေကာင်းများဟို ြခင်းများတင်ွ ထည့်ထားပင်းေနာက် ငါးည့ံများဟိမူု အြပင်ဟို
ေလာထုတ်လိက်ုÆကအယ်။

49ကပ်ကမ္ဘာကုနဆုံ်းချနိĆ်ှÒိက်လည်း အဲနည်းတြူဖစ်လိမ့်မယ်။ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားဟ လာေယွ့
သူယုတ်မာများဟို သူေတာ်ေကာင်းများထဲမှ ခဲွထုတ်ပင်းရင်၊

50 ေတာက်ေလာင်ေသာ မီးဖုိထဲဟို ေလာချလိမ့်မယ်။ အဲေနရာĆှÒိက် ငိေုÃကးြမည်တမ်းေယွ့
အံသွားခဲÈကိတ်Æကလိမ့်မယ်။
ဘûာအသစ်နဲ ့ဘûာအေဟာင်း

51 “ေဟအေကျာနး်အရာ အားလံးုဟို နင်လို့ နားလည်Æကသေလာ” ဟု ေယƤှုဟ သူလို့အား
ေမးအယ်။ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ

“နားလည်အယ်” ဟု ေြဖÆကားÆကအယ်။
52 အဲလိမိုု့ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ တဘ့ဲြဖစ်လာသူ ကျမ်းတတ်ဆရာဟ
မိမိရဲƎဘûာတိက်ုထဲမှ ဥစ္စာပစ္စည်းအသစ်နဲ ့အေဟာင်းများဟို ထုတ်ယူေသာ အိင်ုဆှင်နဲတ့အူယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှုဟို နာဇရက်Çမိƌဟ ြငင်းပယ်ြခင်း
(မာကု ၆.၁–၆; လကုာ ၄.၁၆–၃၀)

53 ေယƤှုဟ အဲပုံဥပမာများဟို မိန ့Æ်ကားပင်းေသာအခါ အဲအရပ်မှ ထွက်သွားပင်း
54 မိမိေနရင်းÇမိƌဟို ြပနသွ်ားအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ တရားဇရပ်တင်ွ သွနသ်င်ရာတင်ွ Æကားနာေသာ
လလိူု့ဟ ရမ်းဆာအံ့ဩ့Æကအယ်။ သူလို့ဟ “ေဟသူသည် အသိပညာများနဲ ့အံဖွ့ယ်
နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ဖယ်နားဟ ရလနုး်။

55 သူဟ လက်သမားဆရာရဲƎ သားမဟတ်ုေလာ၊ သူ့ေမ့ဟ မာရိ မဟတ်ုေလာ၊ သူ့ညီများဟ
ယာကုပ်၊ ေယာသပ်၊ ĕိှမုနန်ဲ ့ယုဒလို့ မဟတ်ုေလာ။

56သူ့Ćှမ အားလံးုဟလည်း ေဟမှာေနတာ မဟတ်ုေလာ၊ ေဟသူဟ အရာအားလံးုကုိ ဖယ်နားဟ
ရလနုး်” ဟု ဆုိကာ
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57 ေယƤှုရဲƎ အေပါ်ĆှÒိက် အÆကည်ညိÒပျက်Æကအယ်။
ေယƤှုဟလည်း “ပေရာဖက်ဟ မိမိÇမိƌနဲ ့မိမိေနအိင်ုမှလွဲေယွ့ မစာအရပ်တင်ွမဆုိ
ဂုဏ်အသေရဆိအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

58 အဲÇမိƌသားလို့ဟ မိမိအား ယုံÆကည်ကုိးစားမှု မဆိÆကသြဖင့် ေယƤှုဟ အံဩ့ဖွယ်ေသာ
အမှုလို့ ဟို အဲÇမိƌတင်ွ ြပÒေတာ်မမူ။

14
Ćှစ်ြခင်းဆရာေယာဟန် ကွယ်လနွြ်ခင်း
(မာကု ၆.၁၄–၂၉; လကုာ ၉.၇–၉)

1 ေအးကာလĆှÒိက် ဂါလိလဲေြပဟို အပ်ုစုိးသူေဟƤုဒ်ဟ ေယƤှုရဲƎ သတင်းဟို Æကားရင်၊
2 “ေဟသူဟ Ćှစ်ြခင်းဆရာေယာဟန် ြဖစ်အယ်။ သူဟ ေသရာမှ အသက်ြပနဆှ်င်ေလပီ။
အဲေကျာန ့် တနခုိ်း နမိိတ်လက္ခဏာများဟို လပ်ုနနိအ်ယ်” ဟု မိမိအမှုထမ်းလို့အား မိန ့အ်ယ်။

3အေကျာနး်မှာ ေဟƤုဒ်ဟ ညီြဖစ်သူ ဖိလိပ္ပုရဲƎ ေပါင်အိမု ေဟေရာဒိနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့
အေစာထဲဟ ေယာဟနဟိ်ု ဖမ်းဆီးတတ်ုေချပင်း ေထာင်ထဲမှာ ေလှာင်ထားြခင်း ြဖစ်အယ်။

4အေကျာနး်မှာ ေယာဟနဟ် “နင်သည် အဲမိနး်မဟို လက်ထပ်ယူတာ ပညတ်နဲညီ့သေလာ” ဟု
ေဟƤုဒ်အား ေြပာခ့ဲေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

5 ေဟƤုဒ်ဟ ေယာဟနဟိ်ု သတ်ချင်ေသာ်လည်း ယုဒအမျÒိးသားလို့ ဟို ေÆကာက်ေလအယ်။ ပစာကို့
သူလို့ဟ ေယာဟနဟိ်ု ပေရာဖက်တပါးဟု ထင်ေနစာရီးေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

6 ေဟƤုဒ်ရဲƎ ေမွးေနĆ့ှÒိက် ေဟေရာဒိရဲƎ သမီးဟ ဧည့်သည်ေတာ်များ ေဆ့တင်ွ အကနဲ ့
ေဖျာ်ေြဖလျက် ေဟƤုဒ်ရဲƎ စိတ်ဟို ရမ်းဆာ့ ɔရွှင်လနး်ေစအယ်။

7 ေအးေကျာန ့် ေဟƤုဒ်ဟ “နင်ေတာင်းသမျှ အရာအားလံးု ငါေပးမယ်” ဟု ကျနိဆုိ်ေယွ့ သူ့အား
ကတိြပÒေလအယ်။

8 မိနငီယ်ဟလည်း သူ့ေမ့ရဲƎ အÆကံေပးချက်အရ “Ćှစ်ြခင်းဆရာေယာဟနရဲ်Ǝ ဦးေခါနး်ဟို
လင်ပနး်ေပါ်တင်ွ တင်ပင်း ငါအ့ား ေဟေနရာတင်ွပင် ေပးပါ” ဟု ေတာင်းေဆှာက်အယ်။

9 ဘုရင်ဟ စိတ်မချမ်းမသာြဖစ်ေသာ်လည်း ဧည့်သည်ေတာ်များေဆ့တင်ွ မိမိေပးခ့ဲလဲ့ ကတိဟို
ေထာက်ေယွ့ မိနငီယ် ေတာင်းေဆှာက်လဲအ့တိင်ုး ေပးေစရန် အမိန ့ခ်ျအယ်။

10 အဲလိမိုု့ ေယာဟနရဲ်Ǝ ဦးေခါနး်ဟို ေထာင်ထဲတင်ွ ြဖတ်ေစအယ်။
11 ဦးေခါင်းဟို လင်ပနး်ေပါ်တင်ေယွ့ ယူလာကာ မိနငီယ်အား ေပးပင်းမှ မိနငီယ်ဟလည်း
အဲဦးေခါနး်ဟို သူ့ေမ့ေဆဟို ယူသွားအယ်။

12 ေယာဟနရဲ်Ǝ တဘ့ဲလို့ဟ လာေယွ့ အေလာင်းဟို ယူပင်းရင် သÇဂºÒဟ်Æကအယ်။ အဲပင်းရင်
ေယɐƤှုေဆဟို သွားေယွ့ သတင်းေပးÆကအယ်။

ေယƤှုဟ လငူါးေထာင်ဟို ေကျွးေမွးြခင်း
(မာကု ၆.၃၀–၄၄; လကုာ ၉.၁၀–၁၇; ေယာဟန် ၆.၁–၁၄)
13:57 ေယာ ၄.၄၄ 14:3 လု ၃.၁၉,၂၀
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13 ေယƤှုဟ ေယာဟနရဲ်Ǝ သတင်းဟို Æကားေသာအခါ အဲအရပ်မှ တကုိယ်တည်း ဆိတ်ကွယ်ရာ
အရပ်ဟို ေလှြဖင့် သွားအယ်။ ေအးအေကျာနး်ဟို လလိူု့ Æကားရင်၊ သူလို့ ရဲƎ Çမိƌရွာများကုိ ထားခ့ဲပင်း
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေနာက်ေတာ်ဟို ကုနး်ေကျာနး်နဲ ့လိက်ုÆကအယ်။

14 ေယƤှုဟ ေလှေပါ်မှ ဆင်းပင်း လအူပ်ုဟို ေမျာ်ေသာအခါ သူလို့ ဟို သနားစိတ်ဆိသြဖင့်
ဖျားနာသူများဟို ကျနး်မာေစအယ်။

15 အဲညေနခင်းအချနိĆ်ှÒိက် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အထံေတာ်ဟို လာေယွ့ “ေဟအရပ်ဟ လသူူမဆိလဲ့
အရပ်ြဖစ်အယ်။ အချနိလ်ည်း ရမ်းဆာေ့နာက်ကျပီ။ လလိူု့အား ေကျးရွာများဟို သွားေယွ့
မိမိလို့အတက်ွ အစားအစာ ဝယ်ယူနနိေ်စရန် ေစလွှတ်ပါ” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။

16 ေယƤှုဟ “သူလို့ သွားရန် မလိ။ု နင်လို့တတ်တိင်ုး သူလို့အား စားစရာ ေပးÆကေလာ”့ ဟု
မိန ့အ်ယ်။

17တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ငါလို့ မှာ မုန ့င်ါးလံးုနဲ ့ငါးေနေကာင် ဆိအယ်” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။
18 ေယƤှုဟ “ေအးမုန ့န် ဲ ့ငါးဟို ငါေ့ဆဟို ယူခ့ဲÆကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။
19 ကုိယ်ေတာ်ဟ လအူပ်ုလို့ ဟို ြမက်ခင်းေပါ်တင်ွ ထိနေ်စရန် အမိန ့ေ်ပးေနာက် မုန ့င်ါးလံးုနဲ ့
ငါးေနေကာင်ဟို ယူေယွ့ ေခါနး်ခင်ဟို ေမာ်ေကျƎလျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ပင်း
မုန ့မ်ျားဟို ဖ့ဲေယွ့ တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေပးအယ်။ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း လလိူု့အား ေဝေပးÆကအယ်။

20လအူေပါင်းလို့ဟ အဝစားÆကအယ်။ အဲပင်းရင် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အÃကင်းအကျနမ်ျားဟိပုင်
ေကာက်သိမ်းÆကရာ တဆယ့်ေနေတာင်း အေြပǪရÆကအယ်။

21အမျÒိးသမီးနဲ ့လပ့ဲူများမှလွဲရင် မုန ့စ်ားသူ ေယာက်ျား ဦးေရမှာ ၅,၀၀၀ ေလာက် ဆိအယ်။

ေယƤှု ေယေပါ်မှာ လမ်းေဆှာက်ြခင်း
(မာကု ၆.၄၅–၅၂; ေယာဟန် ၆.၁၅–၂၁)

22 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ လအူေပါင်းလို့အား ြပနလ်ွှတ်ေနစä် တချနိတ်ည်းမှာပင် တဘ့ဲေတာ်လို့အား
ေလှေပါ်ဟို တက်ေစေယွ့ အိနတ်ဖက်အရင် ကူးေစအယ်။

23လအူေပါင်းလို့အား ြပနေ်စပင်းေနာက် ေယƤှုဟ ဆုေတာင်းရန် ေတာင်ေပါ်ဟို တကုိယ်တည်း
တက်အယ်။ ညခင်းချနိေ်ရာက်ေသာအခါ အဲအရပ်တင်ွ ကုိယ်ေတာ် တေယာက်တည်း ဆိေနအယ်။

24အားပင်း အဲအချနိတ်င်ွ ေလှဟ ကမ်းနဲ ့ရမ်းဆာ့ ေဝးကွာ သွားပင်း ေလဆနြ်ဖစ်ေသာေကျာန ့်
အဲေလှဟို လှုိင်းတံပုိးများ Ƥုိက်ခတ်လျက်ဆိအယ်။

25အƤုဏ်ဦးအချနိĆ်ှÒိက် ေယƤှုဟ ေယေပါ်မှာ စက်ေတာ်ြဖန ့ေ်ယွ့ တဘ့ဲေတာ်လို့ ေဆဟို
Ãကလာအယ်။

26 ေယေပါ်မှာ ကုိယ်ေတာ် လမ်းေဆှာက်ေနတာဟို သူလို့ ေမျာ်ေသာအခါ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ
တနုလ်ှုပ်ေချာက်ချားÆကေယွ့ “ကေဆ” ဟု အလန ့တ်Æကား ဟစ်ေအာ်Æကအယ်။

27 ေယƤှုဟ သူလို့အား “အားမငယ်Æကနဲ ့၊ ငါပင် ြဖစ်အယ်၊ မေÆကာက်Æကနဲ”့ ဟု ခုတင်ချင်း
မိန ့အ်ယ်။

28 အဲပင်းရင် ေပတƤုဟ “သခင်၊ ကုိယ်ေတာ်ြဖစ်တာ မနရ်င် ငါဟ ေယေပါ်မှာ ေဆှာက်ပင်း
အထံေတာ်ဟို လာနနိရ်န် အမိန ့ဆိ်မန ့”် ဟု ေဆှာက်အယ်။
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29 ေယƤှုဟ “လာခ့ဲေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။ အဲလိမိုု့ ေပတƤုဟ ေလှေပါ်ဟ ဆင်းေယွ့ ေယေပါ်တင်ွ
စတင်ေဆှာက်ကာ ေယƤှု ေဆဟို သွားေလအယ်။

30 အဲလိလဲု သူဟ ေလဟနုြ်ပင်းတာဟို ေမျာ်ေသာအခါ ေÆကာက်လန ့လ်ာသြဖင့် ေယနစ်စြပÒတာနဲ ့
“သခင်၊ ငါအ့ား ကယ်ပါ” ဟု ေအာ်ေလအယ်။

31 ခုတင်ချင်း ေယƤှုဟ လက်ေတာ်ဟို ဆန ့ေ်ယွ့ ေပတƤုဟို ဆဲွကုိင်ပင်းလျှင်
“ယုံÆကည်ြခင်းအားနည်းေသာသူ၊ မစာေကျာန ့် သံသယြဖစ်လနုး်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

32 သူလို့ေနေယာက်လံးု ေလှေပါ်ဟို တက်Æကရာ ေလဟ Çငိမ်သွားေလအယ်။
33 အဲပင်းရင် ေလှထဲဆိ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေယƤှုအား ဦးချĕိှခုိးလျက် “အမနတ်ကယ်
ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်အယ်” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။
ေယƤှုဟ ဖျားနာသူများဟို ဂင်ေနသရက်Çမိƌတင်ွ ကျနး်မာေစြခင်း
(မာကု ၆.၅၃–၅၆)

34 သူလို့ဟ အိနဟိ်ု ြဖတ်ပင်း ဂင်ေနသရက်Çမိƌဟို ကုနး်ေကျာနး်လာÆကအယ်။
35 အဲမှာဆိေသာ လမူျားဟ ေယƤှုဟို မှတ်မိÆကအယ်။ အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ပတ်ဝနး်ကျင်အရပ်ရပ်သို့
လမူျားေစလွှတ်ပင်း ဖျားနာသူလို့ ဟို ေယɐƤှုေဆဟို ေခါ်လာÆကအယ်။

36 ဖျားနာသူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အဝတ်ေတာ်အÇမိတ်ဟို တို့ ထိခွင့်ြပÒရန် ကုိယ်ေတာ်ဟို
ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။ ေဟသို့ တို့ ထိရသူ အေပါင်းလို့ဟလည်း ကျနး်မာသွားÆကအယ်။

15
ေဆ့လÈူကီးလို့ ရဲƎ သင်Æကားမှုများ
(မာကု ၇.၁–၁၃)

1 အဲပင်းရင် ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ဖာရိĕဲှတချƌိနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ ေယɐƤှုေဆဟို ေမးဖို့
ေရာက်လာÆကအယ်။

2 “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲများဟ မစာေကျာန ့် ေဆ့လÈူကီးလို့ ရဲƎ သင်Æကားမှုများဟို
မလိက်ုနာÆကလနုး်။ သူလို့ဟ နည်းမနအ်တိင်ုး လက်မေဆးဘဲ စားေသာက်Æကအယ်” ဟု
ေဆှာက်ထားÆကအယ်။

3 ေယƤှုဟ “နင်လို့သည် မစာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်လို့ ဟို နာမခံဘဲ မိမိလို့ ရဲƎ
သွနသ်င်ချက်များဟို လိက်ုနာÆကလနုး်။

4အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ ‘နင့်ရဲƎ မိဘဟို ƤုိေသစွာြပÒေလာ။့ မိဘဟို ကျနိဆဲ်ေသာသူဟ
ေသဒဏ်ခံေစ။’

5 အဲလိလဲု နင်လို့ သင်Æကတာဟ လတူေယာက်ĆှÒိက် အဖ အဲဟာမဟတ်ုရင် အေမ့အား ကူညီရန်
ပစ္စည်းတစုံတခု ဆိေသာ်လည်း ေအးပစ္စည်းဟို ‘ဘုရားသခင်ပုိင်လဲ့ ပစ္စည်းြဖစ်အယ်’ ဟု ဆုိရင်၊

6 သူဟ မိမိရဲƎအဖအား * ဂုဏ်ြပÒရန် မလိ။ု ေအးနည်းလမ်းြဖင့် နင်လို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ
ထုံးတမ်းစä်လာများဟို လိက်ုနာရန် ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ဟို ပစ်ပယ်Æကအယ်။

7 သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်တတ်ေသာသူလို့ ၊ ေဟĕှာယဟ နင်လို့ ဟို ရည်မှတ်ေယွ့ ေဟသို့
ေဟာတာဟ၊
* 15:6 မိမိရဲƎအဖအား၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းတင်ွ သူလို့ ရဲƎ အဖ အဲဟာမဟတ်ုရင် အေမ့၊ ဟေူယွ့ ေတွ့ရအယ်။
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8 “ ‘ေဟလမူျÒိးဟ ငါဟိ့ု စေလာင်အားြဖင့် ဂုဏ်ြပÒÆကအယ်၊
အဲလိလဲု သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုမှာ ငါနဲ ့ေဝးအယ်။

9 ငါဟိ့ု ကုိးကွယ်ေသာသူလို့ĆှÒိက် အကျÒိးမဆိ၊
ပစာကို့ သူလို့ဟ ငါရဲƎပညတ်ေတလိွဘဲု လူ့စည်းမျä်းေတဟိွု သင်ေပးအယ်’ ဟု မိန ့အ်ယ်။”

လဟိူု ညစ်ညမ်းေစသည့် အရာများ
(မာကု ၇.၁၄–၂၃)

10 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ လအူပ်ုလို့အား အထံေတာ်ဟို ေခါ်ပင်း သူလို့အား “နားေထာင်ပင်း
နားလည်Æကေလာ၊့

11လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစလဲအ့ရာဟ စေလာင်ထဲဟို ဝင်သည့်အရာ မဟတ်ု၊ စေလာင်ထဲမှ ထွက်လဲအ့ရာ
သာလျှင် လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

12 အဲပင်းရင် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အထံေတာ်ဟို လာေယွ့ “ကုိယ်ေတာ်မိန ့ေ်သာ စကားေကျာန ့်
ဖာရိĕဲှလို့ ခံစားÆကတာဟို သိသေလာ” ဟု ေမးÆကအယ်။

13 ေယƤှုဟ “ေခါနး်ခင်ဘုံဆှင် ငါရဲƎ အဖ စုိက်ပျÒိးေတာ်မမူလဲ့ အပင်ဆိသမျှဟ အြမစ်ပါမကျန်
Ćတ်ုေလာြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

14 သူလို့အတက်ွ စိတ်မပူÆကနဲ ့၊ သူလို့ဟ မျက်မြမင်များဟို လမ်းြပလဲ့ မျက်မြမင်များ
ြဖစ်Æကအယ်။ မျက်မြမင်တေယာက်ဟ တြခားမျက်မြမင်တေယာက်အား လမ်းြပေသာအခါ သူလို့
ေနေယာက်စလံးုပင် တင်ွးထဲဟို ကျလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

15 ေပတƤုဟ “အဲပုံဥပမာဟို ငါလို့အား ဆှင်းြပမန ့”် ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။
16 ေယƤှုဟ “နင်လို့ဟလည်း သူများလို့ထက် ခုတိင်ုေအာန် အသိဉာဏ်ကင်းမ့ဲလျက်
ဆိေနÆကေသးသေလာ။

17 စေလာင်ထဲဟို ဝင်ေသာအရာဟသူမျှဟ အစာအိမ်ဟို ေရာက်ပင်းေနာက် အိင်ုသာတင်ွ
စွန ့ပ်စ်တာဟို နင်လို့ နားမလည်သေလာ။

18 အဲလိလဲု စေလာင်ထဲဟ ထွက်လဲအ့ရာဟေတာ့ စိတ်ေနလံးုထဲမှ ထွက်လာေသာအရာြဖစ်ပင်း
အဲအရာများဟ လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစအယ်။

19အေကျာနး်မှာ မေကာင်းေသာ ေတးွေတာÆကံစည်မှုများ၊ လူ့အသက်ဟို သတ်ြခင်း၊
အိင်ုေထာင်ေရး ေဖာက်ြပနြ်ခင်း၊ ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်း၊ သူ့ဥစ္စာဟို ခုိးြခင်း၊ လိမ်လည်ြခင်း၊
သူ့အသေရဟို ဖျက်ြခင်း အစဆိသည့် စုတ်ပ့ဲလဲ့ အÆကံအစည်များဟ စိတ်ေနလံးုထဲမှ
ထွက်လာအယ်။

20 ေဟအရာများဟ လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစÆကအယ်။ အဲလိလဲု လက်မေဆးဘဲ အစားအစာ စားြခင်းဟ
လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစတာ မဟတ်ု” ဟု မိန ့အ်ယ်။
အမျÒိးသမီးတဦးရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း
(မာကု ၇.၂၄–၃၀)

21 ေယƤှုဟ အဲအရပ်မှ ထွက်ခွာေယွ့ တƤုုနဲ ့ဇိဒနုÇ်မိƌလို့ ရဲƎ နယ်များဟို Ãကအယ်။
15:14 လု ၆.၃ 15:18 မ ၁၂.၃၄
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22 အဲေဒသတင်ွ ေနထိနသူ် ခါနာန် အမျÒိးသမီးတေယာက်ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာေယွ့ “ဆရာ၊
ဒါဝိဒ်ရဲƎသားေတာ်၊ ကျွနမ်ဟို သနားမန ့။် ကျွနမ်ရဲƎ သမီးဟ နတ်ဆုိးစဲွသြဖင့် ရမ်းဆာ့ ေဝဒနာခံလျက်
ေနအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

23 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ သူဟို တခွနး်မှ ေြဖÆကားေတာ်မမူ။ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေယƤှု ေဆဟို လာေယွ့
ေတာင်းပနပ်င်း “ေဟမိနး်မဟ ငါလို့ ရဲƎ ေနာက်လိက်ုပင်း ေအာ်ေနအယ်၊ သူ့အား ေမာင်းထုတ်မန ့”် ဟု
ေဆှာက်Æကအယ်။

24 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “ငါသည် ဣသေရလအမျÒိးသားများ ေပျာက်ေနေသာ သုိးများေဆသို့သာ
ေစလွှတ်ြခင်း ခံရအယ်” ဟု ေြဖÆကားအယ်။

25 အဲအခါ ေအးမိနး်မဟ ေြခေတာ်ရင်းĆှÒိက် လာေရာက် ပျပ်ဝပ်လျက် “ဆရာ၊ ကျွနမ်ဟို
ကူညီမန ့”် ဟု ေဆှာက်အယ်။

26 ေယƤှုဟ “လပ့ဲူသငယ်လို့ ရဲƎ ေကာင်းေသာ အစာဟို ယူေယွ့ ေခွးလို့အား မေကျွးအပ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

27 အဲမိနး်မဟ “မနပ်ါအယ် ဆရာ၊ အဲလိလဲု ေခွးများပင်လျှင် မိမိလို့ သခင်ရဲƎ စားပဲွမှကျသည့်
စားÃကင်းစားကျနမ်ျားဟို စားရÆကအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

28 အဲလို့ မို့ ေယƤှုဟ၊ “အချင်း မိနး်မ၊ နင်ရဲƎယုံÆကည်ြခင်းသည် အားÈကီးအယ်။
နင်အလိဆိုသည့်အတိင်ုး ြဖစ်ေစ” ဟု မိန ့အ်ယ်။ အဲအချနိမှ် စေယွ့ အဲမိနး်မရဲƎ သမီးဟ
ေရာဂါေပျာက်ေလအယ်။
ေယƤှုဟ လအူေြမာက်အြမားဟို ကျနး်မာေစြခင်း

29 ေယƤှုဟ အဲအရပ်မှ ထွက်ခွာေယွ့ ဂါလိလဲ အိနန်ားတေဆှာက် Ãကေလအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ
ေတာင်ကုနး်တခုေပါ်ဟို တက်ေယွ့ ထိနအ်ယ်။

30လအူပ်ုÈကီးဟ ေြခမစွမ်းမသနသူ်များ၊ မျက်မြမင်များ၊ ကုိယ်အဂင်္ ါချƌိတဲသူ့များ၊ ဆွ့ံအသူများနဲ ့
အြခားေရာဂါသည်များဟို ေခါ်လာကာ ေယƤှုရဲƎ ေြခေတာ်ရင်းတင်ွ ချထားÆကအယ်။ ေယƤှုဟ
အဲလနူာလို့ ရဲƎ ေရာဂါများဟို ေပျာက်ကင်းေစအယ်။

31ဆွ့ံအသူများ စကားေြပာÆကတာဟို လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်အဂင်္ ါချƌိတဲသူ့များ
အေကာင်းတိင်ုးတိင်ုး ြဖစ်လာတာဟို လည်းေကာင်း၊ ေြခမစွမ်းသူများ လမ်းေဆှာက်Æကတာဟို
လည်းေကာင်း၊ မျက်မြမင်များ မျက်ေစ့ေမျာ်Æကတာဟို လည်းေကာင်း ေတွ့ေမျာ်ေသာအခါ
လအူပ်ုလို့ဟ ရမ်းဆာအံ့ဩ့ေယွ့ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။
လေူလးေထာင်ဟို ေကျွးေမွးြခင်း
(မာကု ၈.၁–၁၀)

32 ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား အထံေတာ်ဟို ေခါ်ပင်းရင် “ေဟလအူေပါင်းဟို ငါသနားအယ်။
ပစာကို့ သူလို့ဟ ငါနဲအ့တူ သုံးရက်တိင်ုတိင်ု ေနခ့ဲÆကပင်း သူလို့ မှာ ပစာမှ စားဖို့ မဆိ။ သူလို့အား
အစားအစာမေကျွးဘဲ ေနအိင်ုဟို ငါ မြပနေ်စလိ၊ု ေအးလို့ ြပနရ်င် သူလို့ဟ လမ်းတင်ွ
အားြပတ်Æကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

33တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ေဟမျှ များြပားလဲ့ လအူပ်ုÈကီး စားေလာက်ေအာန် အစားအစာများဟို
ငါလို့ဟ ေဟေတာကĆ္တာရတင်ွ စနားမှာ ရနနိမ်လနုး်” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။



မဿဲ 15:34 43 မဿဲ 16:8

34 ေယƤှုဟ “နင်လို့တင်ွ မုန ့စ်ေလာက် ဆိလနုး်” ဟု ေမးေသာ်၊
“မုန ့ခု်ေနလံးုနဲ ့ငါးကတစ် ဆိမန ့အ်ယ်” ဟု ြပနေ်ဆှာက်Æကအယ်။
35 အဲလိမိုု့ ေယƤှုဟ လအူပ်ုဟို ေြမေပါ်တင်ွ ထိနရ်န် အမိန ့ေ်ပးအယ်။
36 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ မုန ့ခု်ေနလံးုနဲ ့ငါးဟို ယူေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို
ချးီမွနး်အယ်။ မုန ့န် ဲ ့ငါးဟို ဖ့ဲေယွ့ တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေပးအယ်။ သူလို့ဟလည်း လအူပ်ုလို့အား
ေပးေဝအယ်။

37 သူလို့အားလံးုဟ ဝစွာ စားရÆကအယ်။ အဲပင်းရင် တဘ့ဲေတာ်များဟ စားÃကင်းစားကျနမ်ျားဟို
ေတာင်း ခုေနေတာင်းေြပǪ ေကာက်သိမ်းÆကရအယ်။

38 မုန ့စ်ားသူ ဦးေရမှာ အမျÒိးသမီးနဲ ့လပ့ဲူများမှ လွဲရင် ေယာက်ျား ၄,၀၀၀ ဆိအယ်။
39 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ လလိူု့အား ြပနေ်စပင်း ေလှေပါ်ဟို တက်ေယွ့ မာဂဒလÇမိƌ အရပ်ေဒသသို့
Ãကေလအယ်။

16
နမိိတ်လက္ခဏာ ေတာင်းဆုိÆကြခင်း
(မာကု ၈.၁၁–၁၃; လကုာ ၁၂.၅၄–၅၆)

1 ဖာရိĕဲှတချƌိနဲ ့ဇဒ္ဒÒကဲများဟ ေယƤှုဟို စမ်းသပ်လိသုြဖင့် လာေယွ့ ေခါနး်ခင်မှ
နမိိတ်လက္ခဏာဟို ြပေပးရန် ကုိယ်ေတာ်အား ေတာင်းဆုိÆကအယ်။

2 ေယƤှုဟ “ညေနခင်း ေရာက်လာေသာအခါ ‘မုိးေခါနး်ခင် နရီင် ရာသီဥတု သာယာလိမ့်မယ်’ ဟု
ဆုိတတ်အယ်။

3 နက်စာ အချနိĆှ်Òိက် ‘မုိးေခါနး်ခင် နေီယွ့ မုိးအံု့ ေနရင် ခုေန ့မုနတိ်င်ုး လာလိမ့်မယ်’ ဟု
ဆုိတတ်Æကအယ်။ နင်လို့ဟ မုိးေခါနး်ခင်ဟို ေကျƎြခင်းအားြဖင့် မုိးေလဝသရဲƎ အေြခေနဟို
သိနနိÆ်ကေသာ်လည်း အချနိက်ာလများရဲƎ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ပုိင်းြခားေယွ့ မသိနနိÆ်က။*

4 ဆုိးညစ်ေယွ့ ေဖာက်ြပနေ်သာ မျÒိးဆက်ဟ နမိိတ်လက္ခဏာဟို ေတာင်းÆကေသာ်လည်း၊ ေယာနရဲƎ
နမိိတ်လက္ခဏာ မှတပါး ပစာ နမိိတ်လက္ခဏာမျှ နင်လို့အား ြပလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု မိန ့အ်ယ်။
အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ အဲသူလို့ေဆမှ ထွက်ခွာသွားအယ်။
ဖာရိĕဲှနဲ ့ဇဒ္ဒÒကဲလို့ ရဲƎ တေဆး
(မာကု ၈.၁၄–၂၁)

5တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အိနတ်ဖက်ကမ်းဟို လာÆကေသာအခါ သူလို့ဟ မုန ့ဟိ်ု ယူဖို့ ေမ့ခ့ဲÆကအယ်။
6 ေယƤှုဟ သူလို့အား “ဖာရိĕဲှနဲ ့ဇဒ္ဒÒကဲလို့ ရဲƎ တေဆးဟို သတိနဲ ့ေဆှာင်Æကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။
7တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ငါလို့ မုန ့် မယူလာခ့ဲေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု အချင်းချင်း ေြပာဆုိလျက်
ေနÆကအယ်။

8 ေအးလို့ ေြပာဆုိေနတာဟို ေယƤှုသိသြဖင့် သူလို့အား “ယုံÆကည်ြခင်း အားနည်းသူလို့ ၊ နင်လို့ဟ
မုန ့မ်ပါေကျာနး်ဟို မစာေကျာန ့် အချင်းချင်း ေဆွးေĆးွေနÆကလနုး်။
16:1 မ ၁၂.၃၈; လု ၁၁.၁၆ * 16:3 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၂–၃ တင်ွ ေယƤှုရဲƎ စကားများ မပါဝင်ပါ။
16:4 မ ၁၂.၃၉; လု ၁၁.၂၉ 16:6 လု ၁၂.၁
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9 နင်လို့ နားမလည်နနိÆ်ကသေလာ။ မုန ့င်ါးလံးုဟို လူ ၅,၀၀၀ စားေယွ့ စေနေတာင်း
ေကာက်သိမ်းရတာဟို နင်လို့ သတိမရÆကသေလာ။

10 အဲဟာမဟတ်ုရင် မုန ့ခု်ေနလံးုဟို လူ ၄,၀၀၀ စားေယွ့ စေနေတာင်း ေကာက်သိမ်းရတာဟိလုည်း
သတိမရÆကသေလာ။

11 မုန ့န် ဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ နင်လို့အား ငါေြပာေနြခင်း မဟတ်ုေကျာနး်ဟို နင်လို့ မစာေကျာန ့်
နားမလည်Æကတာလနုး်။ ဖာရိĕဲှနဲ ့ဇဒ္ဒÒကဲလို့ ရဲƎ တေဆးဟို ေဆှာင်Æကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

12 အဲပင်းရင် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ မုန ့လ်ပ်ုတေဆးဟို ေဆှာင်ရန် ေြပာတာ မဟတ်ုဘဲ ဖာရိĕဲှနဲ ့
ဇဒ္ဒÒကဲလို့ ရဲƎ သွနသ်င်ချက်များဟို မလိက်ုနာရန် ကုိယ်ေတာ် သတိေပးေကျာနး် နားလည်Æကအယ်။
ေယƤှု အေကျာနး် ေပတƤု ထုတ်ေဖာ်ဝနခံ်ချက်
(မာကု ၈.၂၇–၃၀; လကုာ ၉.၁၈–၂၁)

13 ေယƤှုဟ ကဲသရိ ဖိလိပ္ပုေြပနယ်ဟို ေရာက်ဆိေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား
“လလိူု့ဟ လသူားဟို စသူြဖစ်အယ်ဟု ေြပာဆုိÆကလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

14 “အချƌိဟ Ćှစ်ြခင်းဆရာေယာဟန် ဟု ေြပာေယွ့ အချƌိဟ ဧလိယ ဟု ေြပာအယ်။ အချƌိဟ
ေယရမိ အဲဟာမဟတ်ုရင် အြခား ပေရာဖက်တပါးပါး ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။

15 ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ဟမူ ငါဟိ့ု စသူ ဟု ဆုိÆကလနုး်” ဟု ေမးအယ်။
16 ĕိှမုန် ေပတƤုဟ “ကုိယ်ေတာ်သည် အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်တည်းဟေူသာ
ခရစ်ေတာ် ြဖစ်အယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

17 ေယƤှုဟ “ေယာဟနရဲ်Ǝ သား ĕိှမုနဗ်ာေယာန၊ နင်ဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။ အေကျာနး်မှာ
အေသွးအသားဟ ေဟအေကျာနး်အရာဟို နင့်အား ဖွင့်ြပတာ မဟတ်ုဘဲ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်ဆိေသာ
ငါရဲƎခမည်းေတာ်ဟ ေဖာ်ြပအယ်။

18အားပင်း နင်လို့အား ငါဆုိတာဟ၊ နင်ဟ ေပတƤု ြဖစ်အယ်။ ေဟေကျာက်ေပါ်မှာ ငါရဲ့Ǝ
အသင်းေတာ်ဟို ငါတည်ေဆာက်ပင်း မရဏာĆိင်ုငံရဲƎ ထင်ခါးလို့ဟလည်း အဲအသင်းေတာ်ဟို
အနနိရ်Æကမယ် မဟတ်ု။

19 ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ရဲƎ ေသာမ့ျားဟို နင့်အား ငါေပးမယ်။ နင်ဟ ေြမÈကီးေပါ်မှာ
တတ်ုေချသမျှဟ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် တတ်ုေချလျက် ဆိလိမ့်မယ်။ နင်ဟ ေြမÈကီးေပါ်မှာ
ြဖည်လွှတ်သမျှဟ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ြဖည်လွှတ်လျက် ဆိလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

20 ေအးေနာက် ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိ ခရစ်ေတာ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို စသူမျှ မေြပာရန် တဘ့ဲေတာ်လို့အား
မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှုဟ ေဝဒနာခံစားရမ့ဲအေကျာနး်နဲ ့အေသခံရမ့ဲအေကျာနး်ဟို ေြပာြပြခင်း
(မာကု ၈.၃၁—၉.၁; လကုာ ၉.၂၂–၂၇)

21 ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ သွားေယွ့ လအူÈကီးအကဲများ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့
ကျမ်းတတ်ဆရာများရဲƎ လက်တင်ွ ဒကု္ခေဝဒနာများစွာ ခံစားရပင်း အေသသတ်ြခင်းခံရကာ
သုံးရက်ေြမာက်ေသာေနĆှ့Òိက် ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ဆှင်ြပနမ့ဲ်အေကျာနး် တဘ့ဲေတာ်လို့အား
အဲအချနိမှ်စေယွ့ စတင်ဆှင်းြပအယ်။
16:9 မ ၁၄.၁၇–၂၁ 16:10 မ ၁၅.၃၄–၃၈ 16:14 မ ၁၄.၁,၂; မာ ၆.၁၄,၁၅; လု ၉.၇,၈ 16:16 ေယာ ၆.၆၈,၆၉ 16:19
မ ၁၈.၁၈; ေယာ ၂၀.၂၃



မဿဲ 16:22 45 မဿဲ 17:6

22 ေပတƤုဟ ကုိယ်ေတာ်အား ေဘးဖက်ဟို ေခါ်ေယွ့ စတင်ပင်း အပစ်တင်ကာ “သခင်ဘုရား၊
ေဟအမှုဟ ကုိယ်ေတာ်နဲလ့ွဲပါေစ။ ကုိယ်ေတာ်ဟ အဲအမှုအရာများ မစာခါမျှ မြဖစ်ပျက်ပါေစနဲ”့ ဟု
ေဆှာက်အယ်။

23 ေယƤှုဟ လှည့်ေယွ့ ေပတƤုအား “အချင်းစာတန၊် ငါေ့နာက်ဟို ဆုတ်ေလာ။့ နင်ဟ
ငါေမှာက်မားလမ်းလွဲေစသူ ြဖစ်အယ်။ နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ɐƤှုေထာင့်ဟ မေတးွဘဲ လရဲူƎ
ɐƤှုေထာင့်ဟသာ ေတးွအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

24 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား “စသူမဆုိ ငါတ့ဘ့ဲြဖစ်ချင်ရင် ကုိယ့်ကုိယ်ဟို
ြငင်းပယ်ပင်း သူလို့ဟ ကုိယ့်လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ထမ်းေယွ့ ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုရမယ်။

25အေကျာနး်မှာ စသူမဆုိ မိမိအသက်ဟို ကယ်ချင်ေသာသူဟ အသက်ဆုံးɐƤှု ံးရေပမ့ဲ ငါအတက်ွ
အသက်ဆုံးɐƤှု ံးေသာသူ စသူမဆုိ အသက်ဟို ေတွ့လိမ့်မယ်။

26လဟူ ေလာကတခုလံးုဟို အစုိးရေသာ်လည်း မိမိရဲƎ အသက်ဝိညာä်ဆုံးɐƤှု ံးလျှင် မစာအကျÒိး
ဆိမလနုး်။ အဲဟာမဟတ်ုရင် မိမိရဲƎ အသက်ဝိညာä်အား မစာအရာဟို ေပးေယွ့ လဲလှယ်နနိမ်လနုး်။

27အေကျာနး်မှာ လသူားဟ မိမိအဖရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ေဆာင်လျက် ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားနဲ ့အတူ
Ãကလာလိမ့်မယ်။ အဲအခါ လအူေပါင်းလို့အား မိမိလို့ ရဲƎ အကျင့်အေလျာက် အကျÒိးအပစ်ဟို
ဆပ်ေပးလိမ့်မယ်။

28 နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ဆုိတာဟ လသူားဟ Ćိင်ုငံေတာ်တည်လျက် Ãကလာတာဟို
ေဟအရပ်ĆှÒိက် ရပ်ေနေသာ လအူချƌိလို့ဟ မေမျာ်ခင် မေသရÆက” ဟု မိန ့အ်ယ်။

17
အေရာင်အဆင်းေြပာင်းလဲြခင်း
(မာကု ၉.၂–၁၃; လကုာ ၉.၂၈–၃၆)

1 ေြခာက်ရက်Æကာေသာအခါ ေယƤှုဟ သူနဲအ့တူ ေပတƤု၊ ယာကုပ်၊ ယာကုပ်ရဲƎညီ
ေယာဟနလိ်ု့ ဟို ယုိးကာ ေတာင်အြမင့်ေပါ်ဟို ေခါ်သွားအယ်။

2 အဲမှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ရဲƎ ေဆ့တင်ွ အေရာင်အဆင်း ေြပာင်းလဲသွားအယ်။ မျက်Ćှာေတာ်ဟ
ေနလိမုျÒိးေတာက်ပလျက် အဝတ်ဟလည်း အလင်းလို ြဖũလျက်ေနအယ်။

3 အဲပင်းရင် ေမာေĕှနဲ ့ဧလိယဟ ေယƤှုနဲ ့စကားေြပာလျက်ေနတာဟို တဘ့ဲေတာ် သုံးေယာက်ဟ
ေမျာ်Æကအယ်။

4 အဲအခါ ေပတƤုဟ ေယƤှုဟို “သခင်ဘုရား၊ ေဟအရပ်ĆှÒိက် ငါလို့အတက်ွ ေနဖွယ်ေကာင်းအယ်။
ကုိယ်ေတာ် အလိေုတာ်ဆိရင် ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ တဲတေဆာင်၊ ေမာေĕှအတက်ွ တေဆာင်၊
ဧလိယအတက်ွ တေဆာင်၊ တဲသုံးေဆာင်ဟို ငါလို့ ေဆာက်လပ်ုမယ်” ဟု ေဆှာက်ထားအယ်။

5 ေအးလို့ ေပတƤု ေဆှာက်ထားစä်ပင် ေတာက်ပေသာ မုိးသားတနုး်ဟ သူလို့ အေပါ်ဟို
ကျလာအယ်။ မုိးသားတနုး်ထဲမှ အသံေတာ်ဟ “ေဟသူဟ ငါĆှစ်သက်ြမတ်Ćိးုရာ ငါရဲƎ
ချစ်သားေပတည်း — သူရဲƎ စကားဟို နားေထာင်Æကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

6 အဲအသံဟို တဘ့ဲေတာ်လို့ Æကားေသာအခါ ရမ်းဆာ့ ေÆကာက်လန ့ပ်င်း သူလို့ မျက်Ćှာဟို
ေြမÈကီးေပါ်မှာ အပ်ထားÆကအယ်။
16:24 မ ၁၀.၃၈;လု ၁၄.၂၇ 16:25 မ ၁၀.၃၉;လု ၁၇.၃၃; ေယာ ၁၂.၂၅ 16:27 မ ၂၅.၃၁; ေရာ ၂.၆ 17:1 ၂ ေပ ၁.၁၇,၁၈
17:5 မ ၃.၁၇; ၁၂.၁၈; မာ ၁.၁၁; လု ၃.၂၂
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7 ေယƤှုဟ လာေယွ့ သူလို့ ဟို တို့ ထိပင်းလျှင် “ထÆက၊ မေÆကာက်Æကနဲ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။
8 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ေမာ်ေကျƎပင်း ေယƤှု မှလွဲေယွ့ အြခားစသူဟိမုျှ မေမျာ်Æကေတာေ့ချ။
9 သူလို့ ေတာင်ေပါ်မှ ဆင်းÆကစä်၊ ေယƤှုဟ သူလို့အား “နင်လို့ ေမျာ်ခ့ဲÆကလဲ့ ƤူပါƤုံဟို လသူား
ေသြခင်းမှ မထေြမာက်ခင် စသူမျှ မေြပာÆကနဲ”့ ဟု မှာထားအယ်။

10 အဲပင်းရင် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ဧလိယသည် အရင် လာရမယ်ဟု ကျမ်းြပÒဆရာလို့ဟ
မစာေကျာန ့် ဆုိလနုး်” ဟု ေယƤှုအား ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

11 ေယƤှုဟ “ဧလိယသည် အရင်လာပင်း အမှုအရာအားလံးုဟို အသင့်ြပင်ဆင်ရမယ် မနအ်ယ်။
12 အဲလိလဲု နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ ဧလိယဟ ေရာက်လာေပမ့ဲ လလိူု့ဟ သူ့ဟို မသိÆကသြဖင့်
သူ့အား လပ်ုချင်ရာဟို လပ်ုခ့ဲÆကပီ။ အဲတိင်ုးတိင်ုးပင် လသူားဟလည်း အဲသူလို့ ရဲƎလက်တင်ွ
ဒကု္ခဆင်းရဲ ခံရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

13 အဲအခါမှ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ Ćှစ်ြခင်းဆရာေယာဟနဟိ်ု èွနး်ပင်း ေယƤှု မိန ့ေ်ကျာနး်
နားလည်လာÆကေလအယ်။

ေယƤှုဟ ေအာင်နငီယ် တေယာက်ေဆမှ ညစ်ညမ်းေသာ နတ်ဟို ေမာင်းထုတ်ြခင်း
(မာကု ၉.၁၄–၂၉; လကုာ ၉.၃၇–၄၃က)

14 သူလို့ဟ လအူပ်ုဆိရာဟို ြပနလ်ာÆကေသာအခါ လတူေယာက်ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာေယွ့
ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် ဒူးေထာက်ကာ၊

15 “ဆရာ၊ ငါရဲ့Ǝ သားဟို သနားမန ့။် သူဟ ဝက်Ƥူးြပနေ်ရာဂါစဲွပင်း မီးထဲ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ေရထဲဟို ြဖစ်ေစ ခဏခဏ လဲကျတတ်အယ်။

16သူ့အား ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲများေဆဟို ေခါ်ခ့ဲေသာ်လည်း သူလို့ဟ မကျနး်မာေစနနိပ်ါ” ဟု
ေဆှာက်အယ်။

17 ေယƤှုဟ “ယုံÆကည်ြခင်း ကင်းေယွ့ ေဖာက်ြပနÆ်ကေသာ လလိူု့ ၊ ငါဟ နင်လို့ နဲ ့
စေလာက်Æကာေအာန် ေနရမလနုး်။ စေလာက်Æကာေအာန် နင်လို့အား သည်းခံရမလနုး်။
လပ့ဲူသငယ်ဟို ငါေ့ဆဟို ေခါ်ခ့ဲÆကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

18 ေယƤှုဟ နတ်ဆုိးအား အမိန ့ေ်ပးလျှင် နတ်ဆုိးဟ လပ့ဲူသငယ်ေဆမှ ထွက်သွားပင်း ခုတံးုပင်
သူငယ်ဟ ကျနး်မာလာအယ်။

19 အဲပင်းရင် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေယƤှုတေယာက်တည်း ဆိေသာအခါ အထံေတာ်ဟို ချä်းကပ်ေယွ့
“ငါလို့ဟ အဲနတ်ဟို မစာေကျာန ့် ေမာင်းထုတ်ေယွ့ မရလနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

20 ေယƤှုဟ “နင်လို့သည် ယုံÆကည်ြခင်း အားနည်းေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ နင်လို့အား ငါ
အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ၊ နင်လို့ဟ မုနည်င်းေစ့ေလာက် ယုံÆကည်ြခင်းဆိပါက ေဟေတာင်အား
‘ေဟေနရာမှ အဲေနရာဟို ေရွƎေြပာင်းေလာ’့ ဟဆုိုလျှင် ေြပာင်းေရွƎလိမ့်မယ်။ နင်လို့ မတတ်နနိလဲ့်
အရာမဆိ။”

21 *

17:12 မ ၁၁.၁၄ 17:20 မ ၂၁.၂၁; မာ ၁၁.၂၃; ၁ ေကာ ၁၃.၂ * 17:21 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၂၁
ဟိ၊ု ဆုေတာင်းြခင်း၊ အစာေဆှာင်ြခင်းမှတပါး ပစာသို့အားြဖင့် အဲနတ်ဆုိးဟို မေမာင်းထုတ်နနိ၊် ဟေူယွ့ ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု မာ
၉.၂၉)။
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ေယƤှုဟ အေသသတ်ြခင်း ခံရမယ့်အေကျာနး် ေြပာြခင်း
(မာကု ၉.၃၀–၃၂; လကုာ ၉.၄၃ခ–၄၅)

22တဘ့ဲေတာ် အားလံးုလို့ဟ ဂါလိလဲေြပဟို အတလူာÆကေသာအခါ ေယƤှုဟ သူလို့အား “လလိူု့ ရဲƎ
လက်တင်ွးသို့ လသူားဟို အပ်Æကလိမ့်မယ်။

23သူ့ဟို သတ်Æကေပမ့ဲ သုံးရက်ေြမာက်ေသာေနတ့င်ွ လသူားဟ ေသြခင်းမှ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်လိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း ရမ်းဆာ့ စိတ်မချမ်းမသာ ြဖစ်Æကကုနအ်ယ်။
ဗိမာနေ်တာ် အခွနေ်ပးေဆာင်ြခင်း

24 ေယƤှုနဲ ့တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကေပေနာင်Çမိƌဟို ေရာက်Æကေသာအခါ ဗိမာနေ်တာ်ခွနအ်တက်ွ
ေကာက်ခံသူများဟ လာပင်း ေပတƤုအား “နင်ရဲƎဆရာဟ ဗိမာနေ်တာ်ခွန် ေပးေဆာင်မန ့သ်ေလာ”
ဟု ေမးြမနး်Æကအယ်။

25 ေပတƤုဟ “ေပးေဆာင်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။
ေနအိင်ုထဲဟို ေပတƤု ဝင်လာေသာအခါ ေယƤှုဟ ဦးရင်ဆုံးေြပာတာဟ “ĕိှမုန၊် နင်မစာသို့
ထင်လနုး်။ ေလာကီဘုရင်လို့ဟ စသူ့ေဆမှ အခွနမ်ျားဟို ေကာက်ခံÆကလနုး်။ မိမိသားေဆမှေလာ၊
အြခားသူများေဆမှေလာ” ဟု ေမးအယ်။

26 ေပတƤုဟ “အြခားသူများေဆမှ ေကာက်ခံအယ်” ဟေုဆှာက်အယ်။
ေယƤှုဟ “အဲသို့ ြဖစ်ရင် ေအာင်နငီယ်ဟေတာ့ လတ်ွရအယ်။
27 အဲလိလဲု သူလို့ စိတ်မနာသွားေစရန် နင်ဟ အိနဟိ်ု သွားပင်း ငါးမျှားေလာ။့ နင်ပထမ မိေသာ
ငါးကုိ ယူပင်း ငါးစေလာင်ဟို ဖွင့်ေလာ။့ ေငဒွဂင်္ ါးတြပားဟို ေတွ့လိမ့်မယ်။ အဲေငဟိွယူုပင်း နင်နဲ ့
ငါအ့တက်ွ အခွနေ်တာ်ဟို သူလို့အား ေပးေဆာင်ေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

18
စသူဟ အÈကီးြမတ်ဆုံးြဖစ်လနုး်
(မာကု ၉.၃၃–၃၇; လကုာ ၉.၄၆–၄၈)

1 အဲအချနိĆ်ှÒိက် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေယƤှု ေဆဟို လာေယွ့ “ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ စသူဟ
အÈကီးြမတ်ဆုံးြဖစ်လနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

2 ေအးလိမိုု့ ေယƤှုဟ လပ့ဲူသငယ်တေယာက်ဟို သူ့နားဟို ေခါ်ပင်းရင် သူလို့ ရဲƎ ေဆ့တင်ွ
ရပ်ေနေစပင်း

3 ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ နင်လို့သည် ေြပာင်းလဲေယွ့
လပ့ဲူသငယ်လမူျÒိး မြဖစ်ရင် ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဝင်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

4 အဲေကျာန ့် ေဟလပ့ဲူသငယ်လိမုျÒိး မိမိတတ်တိင်ုးĆှမ့်ိချေသာသူ စသူမဆုိ
ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ အÈကီးြမတ်ဆုံး ြဖစ်လိမ့်မယ်။

5 ငါရဲƎ နာမဟိေုထာက်ပင်း ေဟလိေုသာ လပ့ဲူသူငယ် တစုံတေယာက်ဟို လက်ခံသူဟ ငါဟိ့ု
လက်ခံအယ်။
18:1 လု ၂၂.၂၄ 18:3 မာ ၁၀.၁၅; လု ၁၈.၁၇
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အပစ် ေသွးေဆာင်ြခင်းများ
(မာကု ၉.၄၂–၄၈; လကုာ ၁၇.၁,၂)

6 “ငါဟိ့ု ယုံÆကည်လဲ့ လပ့ဲူသငယ် တစုံတေယာက်အား ယုံÆကည်ြခင်း မားေစသူဟ လည်ပင်းတင်ွ
Èကိတ်ဆုံေကျာက်Èကီးဟို ဆဲွလျက် ပင်လယ်နက်ထဲဟို အချခံရရင် သူ့အဖို့ ပုိပင်း ေကာင်းအယ်။

7လေူတရဲွƎ ယုံÆကည်ြခင်းပျက်ြပားေစလဲ့ ကမ္ဘာÈကီးဟာ ေÆကာက်စရာေကာင်းလဲအ့ရာဟ နင့်ဟို
ေစာင့်ေနအယ်၊ ေအးလို့ေသာ အမူအရာလို့ဟ အÇမဲတမ်း တည်လိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု သူလို့ ကုိ
ယုံÆကည်ြခင်းမှာ မားေစေသာသူဟ ေÆကာက်စရာေကာင်းလဲအ့ရာဟ နင်ဟို ေစာင့်ေနအယ်။

8 “နင်ရဲƎ ေြခေထာက် အဲဟာမဟတ်ုရင် လက်ဟ နင်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို မားေစရင်၊ အဲအရာဟို
ြဖတ်ေယွ့ ေလာပလိက်ုေလာ။့ လက်ေနဖက် အဲဟာမဟတ်ုရင် ေြခေနဖက်ပါလျက် ထာဝရမီးထဲဟို
ေလာချခံရတာထက် ေြခေထာက် အဲဟာမဟတ်ုရင် လက်မပါဘဲ အသက်ဆှင်ြခင်းသို့
ဝင်စားြခင်းဟ နင့်အတက်ွ သာေယွ့ ေကာင်းအယ်။

9အားပင်း နင်ရဲƎ မျက်ေစ့ဟ နင်ရဲƎယုံÆကည်ြခင်းဟို ပျက်ြပယ်ေစရင်၊ အဲမျက်ေစ့ဟို ထုတ်ပင်း
ေလာပစ်ေလာ။့ မျက်ေစ့ ေနလံးုပါလျက် ငရဲမီးထဲဟို ေလာချြခင်း ခံရတာထက် မျက်ေစ့တလံးုနဲ ့
အသက်ဆှင်ြခင်းသို့ ဝင်စားြခင်းဟ နင့်အတက်ွ သာေယွ့ေကာင်းအယ်။
ေပျာက်ေသာသုိး ပုံဥပမာ
(လကုာ ၁၅.၃–၇)

10 “နင်လို့ဟ ေဟလပ့ဲူသူငယ်ထဲမှ တစုံတေယာက်ဟို မထီမ့ဲြမင် မလပ်ုမိေစဖို့
သတိထားÆကေလာ။့ နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ၊ သူလို့ ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားဟ ေခါနး်ခင်ဘုံဆှင်
ငါခ့မည်းေတာ်ရဲƎ မျက်ေမှာက်ĆှÒိက် အÇမဲတမ်း ခစားလျက် ဆိÆကအယ်။

11 ([11]) *
12 “နင်လို့ဟ စလို ထင်Æကလနုး်။ လတူေယာက်ဟ မိမိမှာ ဆိလဲ့ သုိးေကာင် ၁၀၀ အနက်
တေကာင် ေပျာက်သွားရင် သူဟ ၉၉ ေကာင်ဟို ေတာင်ေပါ်စားကျက်တင်ွ ထားခ့ဲပင်းရင်
ေပျာက်ေသာ သုိးတေကာင်ဟို လိက်ုေယွ့ မဆာဘဲ ေနမေလာ။

13 ေပျာက်ေသာသုိးတေကာင်ဟို ဆာေယွ့ ေတွ့ေသာအခါ မေပျာက်တဲ့ သုိး
ကုိးဆယ့်ကုိးေကာင်အတက်ွ ဝမ်းသာတာထက် အဲသုိးတေကာင်အတက်ွ ပုိေယွ့ ဝမ်းသာအယ် ဟု
နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာအယ်။

14 အဲနည်းတစွူာ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ဆိေသာ နင်လို့ †ရဲƎ အဖဟလည်း ေဟလပ့ဲူသငယ်
တစုံတေယာက် ေပျာက်ဆုံးသွားတာဟို အလိေုတာ်မဆိ။
အပစ်ဆိသူ ညီအကုိ

15 “နင်ရဲƎ ညီအကုိဟ နင့်ဟို ပစ်မားလျှင်‡ သူ့အပစ်ဟို ေဟာြပဖို့ သူ့ေဆဟို သွားေလာ။့ အဲလိလဲု
နင်လို့ သီးသန ့ေ်တွ့ပင်း ေြပာေလာ။့ နင့်ရဲƎ စကားဟို နားေထာင်ရင် အဲညီအကုိနဲ ့နင်ဟ ြပနေ်ယွ့
သင့်ြမတ်သွားေလပီ။
18:8 မ ၅.၃၀ 18:9 မ ၅.၂၉ 18:11 လု ၁၉.၁၀ * 18:[11] တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၁၁၊
လသူားဟ ေပျာက်ေသာသူဟို ကယ်တင်အံေ့သာငှာ Ãကလာအယ်၊ ကုိ ထည့်ထားအယ် (ɐƤှု လု ၁၉.၁၀)။ † 18:14 နင်လို့ ၊ တချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းတင်ွဆိအယ် ငါလို့ ။ 18:15 လု ၁၇.၃ ‡ 18:15 တချƌိ လက်ေရးမူများတင်ွ ပစ်မားလျှင်၊ မေတွ့ရ။
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16 အဲလိလဲု သူဟ နင့်ရဲƎ စကားဟို နားမေထာင်ရင် ‘သက်ေသ ေနေယာက် အဲဟာမဟတ်ုရင်
သုံးေယာက်ရဲƎ ထွက်ဆုိချက်အားြဖင့် စကားအားလံးု အတည်ြဖစ်ေစရန’် ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး
တေယာက် အဲဟာမဟတ်ုရင် ေနေယာက်ဟို ေခါ်ေလာ။့

17အားပင်း သူဟ အဲသူလို့ ရဲƎ စကားဟိလုည်း နားမေထာင်ြပနရ်င်
ေအးအေကျာနး်အရာအားလံးုဟို အသင်းေတာ်အား တိင်ုÆကားေလာ။့ ေနာက်ဆုံးမှာ သူဟ
အသင်းေတာ်ရဲƎ စကားဟိပုင် နားမေထာင်ရင် အဲသူအား ဘုရားမ့ဲသူ တေယာက် အဲဟာမဟတ်ုရင်
အခွနခံ်သူ တေယာက်လိမုျÒိး မှတ်ယူေလာ။့
တားြမစ်ြခင်းနဲ ့ခွင့်ြပÒြခင်း

18 “နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ နင်လို့ တားြမစ်သမျှဟို
ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် တားြမစ်ပင်း ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ နင်လို့ ခွင့်ြပÒသမျှဟို ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်
ခွင့်ြပÒလိမ့်မယ်။

19 “အားပင်း နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကနေ်ြပာတာဟ ေလာကတင်ွ နင်လို့အနက်
လေူနေယာက်လို့ဟ သေဘာတပူင်း ဆုေတာင်းလဲ့ အရာအားလံးုအတက်ွ ေခါနး်ခင်ĆှÒိက်ဆိေသာ
ငါရဲƎအဖဟ သူလို့အတက်ွ ေအးအရာဟို ေြပǪ စုံေစမယ်။

20အေကျာနး်မှာ လေူနေယာက် အဲဟာမဟတ်ုရင် သုံးေယာက်လို့ဟ ငါန့ာမြဖင့် တေနရာရာတင်ွ
စုေဝးÆကေသာအခါ အဲေနရာတင်ွ သူလို့ နဲ ့အတူ ငါဆိမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ခွင့်မလွှတ်လဲ့ အေစခံ ပုံဥပမာ

21 အဲပင်းရင် ေပတƤုဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာေယွ့ “သခင်ဘုရား၊ ငါရဲƎ ညီအကုိဟ ငါဟိ့ု ပစ်မားရင်
သူ့အား ဖယ်ေနÈကိမ်ေလာက် ခွင့်လွှတ်ရမလနုး်။ ခုေနÈကိမ် တိင်ုေအာနေ်လာ” ဟု ေမးေဆှာက်အယ်။

22 ေယƤှုဟ “ခုေနÈကိမ်တိင်ုေအာန် ဟု နင့်အား ငါမဆုိဘဲ အÈကိမ် ခုေနဆယ် ခုေနလီ §တိင်ုေအာန်
ဟု ငါဆုိအယ်။

23 အဲလိမိုု့ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟ မိမိရဲƎ အေစခံများနဲ ့စာရင်းဆှင်း လိလဲု့ ဘုရင်တပါးနဲ ့တအူယ်။
24 သူဟ စာရင်းစပင်း ဆှင်းစä် ေဆွ မုတ်တေသာင်း ေÃကးတင်သူ လတူေယာက်ဟို သူ့ေဆဟို
ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်။

25 အဲသူဟ အေÃကးဆပ်စရာ မဆိေသာေကျာန ့် ဘုရင်ဟ အဲသူနဲ ့တကွ သား ေပါင်အိမု၊
ပစ္စည်းဥစ္စာဆိသမျှလို့ ဟို ေရာင်းေယွ့ ဆပ်ေပးေစရန် အမိန ့ခ်ျမှတ်အယ်။

26 အဲအခါ အေစခံဟ ဘုရင်ရဲƎ ေဆ့တင်ွ ပျပ်ဝပ်လျက် ‘ငါဟိ့ု သည်းခံေတာ်မူပါ၊ ဆိသမျှဟို ငါ
ဆပ်မယ်’ ဟု ေဆှာက်အယ်။

27 ဘုရင်ဟ သူ့ဟို သနားေသာေကျာန ့် အေÃကးဟို ခွင့်လွှတ်ေပးေယွ့ သူ့ဟို သွားခွင့်ြပÒအယ်။
28 “အဲလိလဲု ေအးအေစခံဟ ထွက်သွားေသာအခါ မိမိအား ေငဒွဂင်္ ါးတရာ အေÃကးတင်ေသာသူ
အေစခံချင်း တေယာက်ဟို ေမျာ်အယ်။ သူဟို ဖမ်းေယွ့ လည်ပင်းညစ်ပင်း ‘နင်ဆပ်ရန် ဆိေသာ
အေÃကးဟို ြပနဆ်ပ်ေလာ’့ ဟု ဆုိအယ်။

29 အဲအေစခံချင်းဟ ဒူးေထာက်လျက် ‘ငါဟိ့ု သည်းခံပါ၊ နင့်အား အေÃကး ြပနဆ်ပ်ပါမယ်’ ဟု
ေတာင်းပနအ်ယ်။
18:18 မ ၁၆.၁၉; ေယာ ၂၀.၂၃ 18:21 လု ၁၇.၃,၄ § 18:22 အÈကိမ် ခုေနဆယ် ခုေနလီ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ခုေနလီ ခုေနဆယ်။
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30 အဲလိလဲု သူဟ လက်မခံဘဲေနအယ်။ အဲအစား သူဟ သွားပင်း ေအးသူဟို သူယူထားလဲ့
အေÃကးအား ြပနဆ်ပ်လဲတိ့င်ုေအာင် သူ့ဟို ေထာင်ထဲထည့်ထားေလအယ်။

31 အဲအြဖစ်အပျက်ဟို အြခားေသာ အေစခံချင်းလို့ သိေမျာ်ေသာအခါ ရမ်းဆာ့
စိတ်မေကာင်းြဖစ်ပင်း မိမိလို့ ရဲƎ သခင်ေဆဟို သွားပင်းလျှင် ြဖစ်ပျက်သမျှအားလံးုလို့ ဟို
ေဆှာက်ထားÆကအယ်။

32 အဲအခါ သခင်ဟ အဲကျွနဟိ်ု ေခါ်ေယွ့ ‘ဆုိးညစ်ေသာ အေစခံ၊ နင်ဟ ငါဟိ့ု
ေတာင်းပနေ်သာေကျာန ့် နင်ေပးဆပ်ရန် အေÃကးဆိသမျှဟို ငါပယ်ဖျက်ခ့ဲအယ်။

33 နင့်ဟို ငါသနားသလို နင်ဟလည်း အေစခံချင်းဟို မသနားသင့်ဝူးေလာ’ ဟု ဆုိအယ်။
34 သူရဲƎ သခင်ဟ အေူထာေ့ယွ့ အေÃကးဆိသမျှ ြပနဆ်ပ်လဲတိ့င်ုေအာင် သူ့ဟို
အကျä်းချĆှပ်ိစက်ေသာသူ လက်ဟို အပ်ေလအယ်။

35 “ေအးစာဟ နင်လို့သည် ညီအကုိအား စိတ်ေနလံးုထဲမှ ခွင့်မလွှတ်ရင် ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်
ဆိေသာ ငါရဲƎ အဖဟလည်း နင်လို့ ဟို အဲတိင်ုးတိင်ုးြပÒလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

19
ေယƤှုဟ ကွာဆှင်းြခင်းအေကျာနး် သင်Æကားေပးြခင်း
(မာကု ၁၀.၁–၁၂)

1 ေယƤှုဟ ေဟသို့ မိန ့ပ်င်းေသာအခါ ဂါလိလဲေြပမှ ထွက်ခွာေယွ့ ေယာ်ဒနြ်မစ်တဖက်ကမ်း
ယုဒေြပဟို သွားအယ်။

2လအူပ်ုÈကီးဟ ကုိယ်ေတာ်ေနာက်ဟို လိက်ုÆကပင်း အဲအရပ်တင်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ဟို
ကျနး်မာေစအယ်။

3 ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို စမ်းချင်ေသာေကျာန ့် အထံေတာ်ဟို လာပင်း “လတူေယာက်ဟ
စလို အေကျာနး်ေကျာန ့မ်ဆုိ မိမိရဲƎ ေပါင်အိမုနဲ ့ကွာဆှင်းြခင်းဟ ငါလို့ ရဲƎ ဥပေဒနဲ ့ညီသေလာ” ဟု
ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

4 ေယƤှုဟ “ဖနဆ်င်းဆှင်သည် အစအဦးကပင် ေယာက်ျားနဲ ့မိနး်မအြဖစ် ဖနဆ်င်းအယ် ဟေူသာ
ကျမ်းစကားဟို နင်လို့ မဖတ်ဖူးÆကသေလာ။

5အားပင်း ဘုရားသခင်ဟ ‘ေဟအေကျာနး်ေကျာန ့် ေယာက်ျားဟ ကုိယ့်မိဘဟို စွန ့ေ်ယွ့
မိမိေပါင်အိမုနဲ ့ေပါင်းသင်းေနထိနပ်င်း အဲသူေနေယာက်ဟ တသားတည်း ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်။’

6 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ေနဦးမဟတ်ုဘဲ တဦးတည်း ြဖစ်အယ်။ အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်
စုံဖက်ေပးတာဟို လဟူ မခဲွခွာေစနဲ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

7 ဖာရိĕဲှလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို “အဲသို့ ြဖစ်ရင် မစာေကျာန ့် သူဟ မိမိရဲƎ ေပါင်အိမုဟို
ကွာဆှင်းစာချÒပ်နဲ ့ကွာဆှင်းရန် ေမာေĕှ ပညတ်ခ့ဲလနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

8 ေယƤှုဟ “နင်လို့သည် သင်ရခက်သူများ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ေမာေĕှဟ နင်လို့အား ေပါင်အိမုနဲ ့
ကွာဆှင်းခွင့် ေပးခ့ဲြခင်း ြဖစ်ေပမ့ဲ မူလအစဟ ေအးလိမုျÒိး မဟတ်ု။
19:7 မ ၅.၃၁
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9 နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ မိမိရဲƎေပါင်အိမုအား အကျင့်ေဖာက်ြပနလဲ့် အပစ်မှတပါး အြခား စလို
အပစ်ေကျာန ့် မဆုိ ကွာဆှင်းေယွ့ အြခားအမျÒိးသမီးတေယာက်နဲ ့အိင်ုေထာင်ြပÒသူဟ
အိင်ုေထာင်ေရးေဖာက်ြပနအ်ယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

10တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား “လင်နဲ ့မယား ေပါင်းသင်းဆက်ဆံမှုဟ ေဟသို့ ɑြဖစ်လျှင်
အိင်ုေထာင် မြပÒဘဲေနတာဟ ပုိေယွ့ ေကာင်းအယ်” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။

11 ေယƤှုဟ “ေဟသင်Æကားြခင်းသည် လတိူင်ုး ခံယူနနိတ်ာ မဟတ်ု၊ အဲလိလဲု ဘုရားသခင်
ခွင့်ြပÒသူများသာလျှင် ခံယူÆကအယ်။

12အေကျာနး်မှာ ေယာက်ျားများ အိင်ုေထာင် မြပÒနနိÆ်ကတာဟ ကဲွြပားေသာ
အေကျာနး်အမျÒိးမျÒိးေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ တချƌိမှာ ေအးလိမုျÒိး ေမွးဖွားလာေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်၊
တချƌိမှာ အဲနည်းအတိင်ုး ေယာက်ျားများဟ သူလို့ နည်းလမ်းအတိင်ုး လပ်ုေဆာင်ေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်၊ အချƌိမှာ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်အတက်ွ အိင်ုေထာင်ြပÒနနိစွ်မ်းဟို တတ်တိင်ုး
စွန ့လ်တ်ွရသူများလည်း ဆိÆကအယ်။ ေအးသင်Æကားမှုဟို လက်ခံနနိေ်သာ သူဟ ခံယူေစ” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

ေယƤှုဟ လပ့ဲူသူငယ်များဟို ေကာင်းချးီေပးြခင်း
(မာကု ၁၀.၁၃–၁၆; လကုာ ၁၈.၁၅–၁၇)

13လအူချƌိလို့ဟ လပ့ဲူသူငယ်များအေပါ် လက်ေတာ်တင်ပင်း ဆုေတာင်းေပးေစြခင်းငှာ
အထံေတာ်ဟို ေခါ်ေဆာင်လာÆကေပမ့ဲ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ လလိူု့ဟို ေငါက်ငမ်းÆကအယ်။

14 ေယƤှုဟ “လပ့ဲူသူငယ်လို့ ငါေ့ဆဟို လာÆကေစ၊ အားပင်း သူလို့ ဟို မတားဆီးÆကနဲ။့ ပစာကို့
ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟ အဲသို့ ေသာ သူလို့ ရဲƎ Ćိင်ုငံြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

15 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အေပါ်မှာ လက်ေတာ်တင်ပင်း အဲအရပ်မှ ထွက်Ãကအယ်။

ချမ်းသာေသာ လငူယ်
(မာကု ၁၀.၁၇–၃၁; လကုာ ၁၈.၁၈–၃၀)

16လတူေယာက်ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာေယွ့ “ဆရာ၊ ထာဝရအသက်ဟို ရဖို့ ငါဟ မစာ
ေကာင်းြမတ်တဲ့ အမှုဟို ြပÒရမှာလနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်အယ်။

17 ေယƤှုဟ “နင်သည် ေကာင်းြမတ်လဲအ့မှုနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ငါအ့ား မစာေကျာန ့် ေမးလနုး်။
ေကာင်းြမတ်ေသာ အဆှင် တပါးတည်းသာ ဆိအယ်။ နင်ဟ ထာဝရအသက်ဟို ခံယူလိလုျှင်
ပညတ်ေတာ်လို့ ဟို ေစာင့်ထိနး်ေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

18 အဲသူဟ “မစာ ပညတ်ေတာ်များလနုး်” ဟု ေဆှာက်ရင် ေယƤှုဟ “လူ့အသက်ဟို မသတ်နဲ ့၊
အိင်ုေထာင်ေရးမေဖာက်ြပနန်ဲ ့၊ သူ့ဥစ္စာဟို မခုိးနဲ ့၊ မမနေ်သာ သက်ေသဟို မခံနဲ။့

19 မိဘဟို ƤုိေသစွာြပÒေလာ၊့ အိင်ုနးီချင်းဟို ကုိယ်နဲအ့မျှ ချစ်ေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။
20 အဲလငူယ်ဟလည်း “ငါဟ အဲပညတ်အေပါင်းဟို ေစာင့်ထိနး်ပီ၊ ငါတ့င်ွ မစာအရာ
လိေုနေသးလနုး်” ဟု ြပနလ်ည်ေဆှာက်ထားအယ်။
19:9 မ ၅.၃၂; ၁ ေကာ ၇.၁၀,၁၁
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21 ေယƤှုဟ “နင်ဟ ြပည့်စုံေသာသူြဖစ်လိလုျှင် သွားပင်း နင့်ဥစ္စာဆိသမျှဟို ေရာင်းပင်းလျှင်
ဆင်းရဲသူလို့အား ေပးကမ်းေလာ၊့ အားပင်း နင်ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံတင်ွ ဘûာဟို ရလိမ့်မယ်။
အဲပင်းရင် လာေယွ့ ငါေ့နာက်သို့ လိက်ုေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

22လငူယ်ဟ ရမ်းဆာ့ ချမ်းသာသူ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ ဝမ်းနည်းလျက်
ထွက်သွားေလအယ်။

23 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား “နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ
ချမ်းသာသူဟ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဝင်နနိရ်န် ခက်ခ့ဲလအယ်။

24တဖန် ငါ နင့်ဟို ေြပာတာဟ၊ ချမ်းသာေသာသူသည် ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဝင်ဖို့ထက်
အပ်နဖားေပါက်မှ ကုလားအတ်ု လျှÒိဝင်ရန် လယ်ွကူအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

25တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ ရမ်းဆာ့ အံဩ့Æကသြဖင့် “အဲလိမိုု့ စသူဟ
ကယ်တင်ြခင်းဟို ရနနိလ်နုး်” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

26 ေယƤှုဟ သူလို့ဟို စုိက်ေကျƎလျက် “ေဟအရာဟ လလိူု့အတက်ွ မြဖစ်နနိေ်ပမ့ဲလည်း
ဘုရားသခင်အတက်ွ အရာအားလံးုဟ ြဖစ်နနိအ်ယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

27 အဲပင်းရင် ေပတƤုဟ “ေကျƎမန ့၊် ငါလို့ဟ အရာအားလံးုဟို စွန ့ေ်ယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
ေနာက်ေတာ်သို့ လိက်ုခ့ဲÆကပီ။ ငါလို့ ပစာအရာဟို ရမလနုး်” ဟု ေဆှာက်ေလအယ်။

28 ေယƤှုဟ သူလို့အား “ငါ အမနအ်ကန် နင်လို့ ဟို ေြပာတာဟ အသစ်ြပÒြပင်ရာ ကာလတင်ွ
လသူားဟ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံလဲ့ ပလ္လ င်ေတာ်မှာ ထိနေ်သာအခါ ငါရဲƎ တဘ့ဲြဖစ်သူ နင်လို့ဟလည်း
ပလ္လ င် တဆယ့်ေနခုေပါ်မှာ ထိနေ်ယွ့ ဣသေရလ အĆယ်ွတဆယ့်ေနမျÒိးဟို တရားစီရင် ရလိမ့်မယ်။

29အားပင်း ငါအ့တက်ွေကျာန ့် ေနအိင်ု၊ လယ်၊ ညီအကုိ၊ Ćှမ၊ မိဘ၊ သားသမီးြဖစ်ေစ
စွန ့ေ်သာသူတိင်ုးဟ အဆတရာမျှ အကျÒိးဟို ရဆိပင်း ထာဝရအသက်ဟိလုည်း အေမွခံ ရလိမ့်မယ်။

30 အဲလိလဲု ေနာက်ကျေသာသူ အများလို့ဟ အရင်ကျပင်း အရင်ကျေသာသူ အများလို့ဟ
ေနာက်ကျÆကလိမ့်မယ်။”

20
စပျစ်ဥယျာä် အလပ်ုသမားများရဲƎ ပုံဥပမာ

1 “ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်သည် မခင်အခါဟ လတူေယာက်သည် မိမိရဲƎ စပျစ်ဥယျာä်အတက်ွ
အလပ်ုသမားများဟို ငှားရန် နက်စာေစာေစာ ထွက်သွားေသာသူနဲတ့အူယ်။

2 သူဟ တေနလ့ျှင် ေငဒွဂင်္ ါး တြပားနဲ ့သေဘာတသူြဖင့် သူလို့အား မိမိရဲƎ စပျစ်ဥယျာä်ဟို
ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။

3 သူဟ နက်စာ ကုိးနာရီခန ့တ်င်ွ ေဆးရပ်ကွက်ဟို ထွက်လာရာ တြခားသူများ အလပ်ုမ့ဲ
ရပ်ေနတာဟို ေမျာ်အယ်။

4 အဲသူလို့အား ‘နင်လို့ဟ ငါ ့ စပျစ်ဥယျာä်ဟို သွားပင်း အလပ်ုလပ်ုÆက။ သင့်တင့်ေသာ
လပ်ုအားခဟို ငါေပးမယ်’ ဟု ဆုိသြဖင့်

5 သူလို့ဟ သွားÆကအယ်။ အဲေနာက် သူဟ မွနး်တည့်ချနိန်ဲ ့မွနး်လွဲ သုံးနာရီခန ့တ်င်ွ
တခါထွက်သွားပင်း အဲတိင်ုးတိင်ုးလပ်ုအယ်။
19:28 မ ၂၅.၃၁; လု ၂၂.၃၀ 19:30 မ ၂၀.၁၆; လု ၁၃.၃၀
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6ညေန ငါးနာရီĆှÒိက် ထွက်သွားေယွ့ အြခားေသာသူလို့ ရပ်လျက်ေနတာဟို ေမျာ်အယ်။ သူဟ
သူလို့အား ‘နင်လို့ မစာေကျာန ့် တေနလံ့းု အလပ်ုမလပ်ုဘဲ ေဟေနရာတင်ွ ရပ်ေနÆကလနုး်’ ဟု
ေမးအယ်။

7 သူလို့ဟ ‘ငါလို့အား စသူမျှ မငှားေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်’ ဟု ြပနေ်ြပာÆကအယ်။ ဥယျာä်ဆှင်ဟ
‘နင်လို့လည်း ငါ ့ စပျစ်ဥယျာä်ဟို သွားပင်း အလပ်ုလပ်ုÆက’ ဟု ဆုိအယ်။

8 “ညေနခင်းချနိ် ေရာက်လာေသာအခါ ဥယျာä်ဆှင်ဟ မိမိရဲƎ စီမံခန ့ɒ်ခဲွေရးမှူးအား
‘အလပ်ုသမားများဟို ေခါ်ေယွ့ ေနာက်ဆုံး အလပ်ုဝင်သူများမှ အစြပÒပင်း ပထမဆုံး
အလပ်ုဝင်သူများတိင်ုေအာန် အားခများဟို ေပးေလာ’့ ဟု ဆုိအယ်။

9 ငါးနာရီချနိတ်င်ွ စပင်းအလပ်ုလပ်ုေသာ သူလို့ဟ ေငဒွဂင်္ ါး တြပားစီရအယ်။
10 အဲလိမိုု့ ပထမဆုံး ငှားလဲ့ အလပ်ုသမားများ လာÆကေသာအခါ သူလို့ဟ ပုိပင်း ရမယ် ဟု
ထင်ထားÆကေပမ့ဲ သူလို့ဟလည်း ေငဒွဂင်္ ါးတြပားစီ ရÆကအယ်။

11 သူလို့ဟ သူလို့ ရဲƎ အားခဟို ယူပင်း စတင်ကာ ဥယျာä်ဆှင်ဟို က့ဲရဲƎပစ်တင်Æကအယ်။
12 ‘ေနာက်ဆုံးလာေသာ ေဟသူလို့ဟ တနာရီေလာက်သာ အလပ်ုလပ်ုÆကရအယ်။ ငါလို့ မူ
တေနကုန် ေနပူÈကဲÈကဲတင်ွ ပင်ပနး်စွာ လပ်ုကုိင်Æကရေပမ့ဲလည်း အဆှင်ဟ ငါလို့အား အဲသူလို့ နဲ ့
ညီတမူျှတူ အားခေပးအယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ။့’

13 ဥယျာä်ဆှင်ဟ သူလို့ထဲမှ တေယာက်အား ‘နားေထာင်ပါ၊ မိတ်ေဆွ၊ ငါဟ နင့်ဟို မတရားြပÒတာ
မဟတ်ု။ နင်ဟ တေနလ့ျှင် ေငဒွဂင်္ ါး တြပားနဲ ့အလပ်ုလပ်ုရန် သေဘာတခ့ဲူတာ မဟတ်ုေလာ။

14အခု နင့်ရဲƎ အားခဟို ယူေယွ့ အိင်ုဟို သွားေလာ။့ ေနာက်ဆုံးငှားလဲ့ ေဟအလပ်ုသမားအား
နင့်ဟို ေပးသလို ငါေပးလိအုယ်။

15 ငါဟ ငါပုိင်လဲ့ ေငဟိွု ြပÒလိသုမျှ မြပÒရသေလာ။ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါသေဘာ
ေကာင်းေသာေကျာန ့် နင် မနာလိစိုတ် ဆိသေလာ’ ဟု ဆုိအယ်။”

16အားပင်း ေယƤှုဟ “အဲနည်းတူ ေနာက်ကျေသာ သူလို့ဟ အရင်ကျÆကလိမ့်မယ်။
အရင်ကျေသာ သူလို့ဟ ေနာက်ကျÆကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှုဟ အေသသတ်ြခင်းခံရမ့ဲအေကျာနး် တတိယအÈကိမ် ေြပာြခင်း
(မာကု ၁၀.၃၂–၃၄; လကုာ ၁၈.၃၁–၃၄)

17 ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို တက်Ãကစä် လမ်းခရီးĆှÒိက် တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနပါးလို့အား
မလှမ်းမကမ်းဟို သီးသန ့် ေခါ်ေဆာင်ပင်းရင်၊

18 “နားေထာင်Æကေလာ၊့ ငါလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ တက်သွားÆကအယ်။ အဲÇမိƌတင်ွ လသူားဟ
ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများရဲƎ လက်ထဲအပ်Ćှြံခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။ သူလို့ဟ
ေသဒဏ်စီရင်Æကလိမ့်မယ်။

19အားပင်း တပါးအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ လက်သို့ အပ်ĆှÆံကလိမ့်မယ်။ ြပက်ရယ်ြပÒြခင်း၊ Ƥုိက်Ćှက်ြခင်း၊
လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်Æကေပမ့ဲ သုံးရက်ေြမာက်ေသာေနĆ့ှÒိက် လသူားဟ
ထေြမာက်လိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
မိခင်တဦးရဲƎ ေတာင်းဆုိချက်
(မာကု ၁၀.၃၅–၄၅)
20:16 မ ၁၉.၃၀; မာ ၁၀.၃၁; လု ၁၃.၃၀
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20 အဲပင်းရင် ေဇေဗဒဲရဲƎ ေပါင်အိမုဟ သားများနဲအ့တူ ေယɐƤှုေဆ ချä်းကပ်ပင်း ဦးချĕိှခုိးလျက်
မျက်Ćှာသာေပးဖို့ ေြပာေလအယ်။

21 ေယƤှုဟ သူမဟို “နင် မစာအရာဟို အလိဆိုလနုး်” ဟု ေမးရင်၊
သူဟ “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ Ćိင်ုငံတင်ွ ဘုရင်အြဖစ်အပ်ုစုိးေသာအခါ ကျွနမ်ရဲƎသား ေနေယာက်လို့ဟ
လက်ယာေတာ်ဘက်ĆှÒိက် တေယာက်နဲ ့လက်ဝဲေတာ်ဘက်ĆှÒိက် တေယာက် ထိနရ်ေသာ
အခွင့်ေပးပါ” ဟု ေဆှာက်ေလအယ်။

22 ေယƤှုဟ “နင်လို့သည် စလိအုရာအတက်ွ ေတာင်းေဆှာက်ေနတာဟို နင်လို့ မသိÆက၊
ငါေသာက်ရမ့ဲ ဒကု္ခေဝဒနာမုတ်ဟို နင်လို့ ေသာက်နနိÆ်ကသေလာ” ဟု ေမးအယ်။
သူလို့ဟ “ငါလို့ ေသာက်နနိမ်န ့အ်ယ်” ဟု ေဆှာက်ထားÆကအယ်။
23 ေယƤှုဟ “နင်လို့သည် ငါရဲƎ မုတ်မှ အမနပ်င် ေသာက်ရÆကေပမ့ဲ ငါရဲƎ လက်ယာဘက်နဲ ့
လက်ဝဲဘက်လို့ ĆှÒိက် ထိနရ်ေသာအခွင့်ဟို ငါေပးတာ မဟတ်ု။ ေဟေနရာဟ ငါရဲ့Ǝအဖ
ြပင်ဆင်ထားသူများ အတက်ွသာ ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

24 ေဟအေကျာနး်အရာဟို အြခား တဘ့ဲေတာ် ဆယ်ဦးလို့ Æကားေသာအခါ သူလို့ဟ
အဲညီအကုိေနေယာက်ဟို အေူထာÆ့ကအယ်။

25 ေယƤှုဟ သူလို့ဟို အတတူကွ ေခါ်လျက် “လမူျÒိးြခားလို့တင်ွ အပ်ုချÒပ်သူလို့ဟ
ြပည်သူလို့အေပါ် စုိးမုိးြခယ်လှယ်Æကေယွ့ အÈကီးအကဲလို့ဟ သူလို့အေပါ်
အာဏာသုံးတတ်Æကတာဟို နင်လို့ သိÆကအယ်။

26 နင်လို့ဟေတာ့ အဲလိမုြပÒÆကနဲ။့ အဲအစား၊ နင်လို့တင်ွ Èကီးြမတ်ေသာသူြဖစ်လိသူုဟ နင်လို့ ရဲƎ
အေစခံ ြဖစ်ရမယ်။

27 ဦးရင်ဆုံးြဖစ်ချင်ေသာသူဟ နင်လို့ ရဲƎ ကျွနြ်ဖစ်ရမယ်။
28လသူားပင်လျှင် သူတပါးအား အေစခံရန် Ãကလာတာ မဟတ်ု။ အဲလိလဲု သူတပါးရဲƎ
အေစဟိခံုရနန်ဲ ့မိမိအသက်ဟို စွန ့ေ်ယွ့ လမူျားအား ေရွးĆတ်ုရန် Ãကလာသတည်း” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှုဟ မျက်ေစ့မေမျာ်ေနေယာက်ဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မာကု ၁၀.၄၆–၅၂; လကုာ ၁၈.၃၅–၄၃)

29 ေယƤှုနဲ ့တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေယရိေခါÇမိƌမှ ထွက်ခွာလာÆကစä် လအူပ်ုÈကီးဟ ေနာက်ေတာ်ဟို
လိက်ုÆကအယ်။

30 ေယƤှု Ãကသွားေကျာနး်ဟို လမ်းအနးီတင်ွ ထိနေ်နေသာ မျက်ေစ့
မေမျာ်ေသာသူေနေယာက်လို့ဟ Æကားေယွ့ “ဒါဝိဒ်ရဲƎသားေတာ် သခင်ဘုရား၊ ငါလို့ ဟို သနားမန ့”် ဟု
စတင် ေအာ်Æကအယ်။

31လအူပ်ုÈကီးလို့ဟ သူလို့အား တိတ်တိတ်ေနရန် ေငါက်ငမ်းေြပာဆုိÆကေပမ့ဲ သူလို့ဟ
“ဒါဝိဒ်ရဲƎသားေတာ် သခင်ဘုရား၊ ငါလို့ ဟို သနားမန ့”် ဟု ပုိပင်းေအာ်Æကအယ်။

32 ေယƤှုဟ ရပ်တန ့ေ်ယွ့ အဲသူလို့အား အထံေတာ်ဟိေုခါ်ပင်းလျှင် “နင်လို့အတက်ွ မစာအရာဟို
ြပÒေစလိလုနုး်” ဟု ေမးအယ်။

33 သူလို့ဟ “သခင်ဘုရား၊ ငါလို့အား မျက်ေစ့ြပနေ်ယွ့ ေမျာ်ချင်ပါအယ်” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။
20:25 လု ၂၂.၂၅,၂၆ 20:26 မ ၂၃.၁၁; မာ ၉.၃၅; လု ၂၂.၂၆
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34 ေယƤှုဟ သူလို့ဟို သနားသြဖင့် သူလို့ ရဲƎမျက်ေစ့ဟို လက်နဲ ့တို့အယ်။ အဲသူလို့ဟ
ခုတင်ချင်းပင် မျက်ေစ့ေမျာ်ေယွ့ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုÆကအယ်။

21
ေအာင်ပဲွနဲ ့ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟိဝုင်ြခင်း
(မာကု ၁၁.၁–၁၁; လကုာ ၁၉.၂၈–၄၀; ေယာဟန် ၁၂.၁၂–၁၉)

1 ေယƤှုနဲ ့တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ချä်းကပ်လာပင်း သံလင်ွေတာင်အနးီဆိ
ဗက်ဖာေဂရွာဟို ေရာက်Æကစä်၊ ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်ေနေယာက်အား ဦးရင် ေစလတ်ွေယွ့၊

2 “နင်လို့ ေဆ့တင်ွ ဆိေသာ ရွာဟို သွားÆကေလာ။့ ÈကိÒးနဲလှ့နထ်ားေသာ ြမည်းမနဲ ့သူရဲƎ
နားမှာဆိေသာ ြမည်းသငယ်ဟို နင်လို့ ခုတင်ချင်း ေမျာ်ရလိမ့်မယ်။ ÈကိÒးဟို ေြဖေယွ့ ြမည်းများဟို
ငါေဆ ယူခ့ဲÆကေလာ။့

3တစုံတေယာက်ဟ နင်လို့အား တစုံတခုေြပာရင် ‘သခင်*အလိဆိုပါအယ်’ ဟု ေြပာÆကေလာ။့
အားပင်း သူဟ ခုတံးု ယူခွင့်ြပÒလိမ့်မယ်” ဟေူယွ့ မိန ့အ်ယ်။

4 ေဟအေကျာနး်အရာဟ ပေရာဖက် ေဟာခ့ဲလဲအ့တိင်ုး အမနတ်ကယ် ြဖစ်ပျက်လာြခင်း ြဖစ်ေယွ့၊
5 “ေကျƎမန ့၊် နင်ရဲƎ ဘုရင်ဟ နင့်ေဆဟို Ãကလာပီ၊
ေအးသူဟ Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့စွာြဖင့် ြမည်းဟို စီးအယ်၊

ဝနတ်င်ေသာ တိǢɐစ္ဆာနရဲ်Ǝ သား၊ ြမည်းသငယ်ဟို စီးအယ်ဟု
ဇိအနုÇ်မိƌအား ေြပာÆကေလာ။့”

6တဘ့ဲေတာ် ေနေယာက်လို့ဟ ထွက်သွားပင်းရင် ေယƤှု မိန ့မှ်ာလဲအ့တိင်ုး ေဆာင်ရွက်Æကအယ်။
7 သူလို့ဟ ြမည်းမနဲ ့ြမည်းသငယ်ဟို ယူခ့ဲပင်း မိမိလို့ ရဲƎ ဝတ်လံမုျားဟို လာွးတင်Æကရာ ေယƤှုဟ
အဲအေပါ်မှာ ထိနအ်ယ်။

8လအူပ်ုÈကီးလို့ဟလည်း မိမိလို့ ရဲƎ ဝတ်လံမုျားဟို လမ်းေပါ်မှာ ခင်းÆကအယ်။ လအူချƌိလို့ဟ
သစ်ပင်များမှ အကုိင်းအခက်များဟို ခုတ်ပင်း လမ်းေပါ်မှာ ခင်းÆကအယ်။

9 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎေဆ့မှ သွားေသာ လအူပ်ုÈကီးနဲ ့ေနာက်မှလိက်ုေသာ လအူပ်ုလို့ဟ “ဒါဝိဒ်ရဲƎ
သားေတာ်အား ေဟာĕှဏ္ဏာ ြဖစ်ေစသတည်း။ ထာဝရဘုရားရဲƎ နာမေတာ်နဲ ့Ãကလာေသာ
အဆှင်ဟ မ◌င်္ဂလာဆိေစသတည်း။ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကေစသတည်း” ဟု
ေÃကးေÆကာ်Æကအယ်။

10 ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ကုိယ်ေတာ် ဝင်လာေသာအခါ တÇမိƌလံးု အတ်ုအတ်ုသဲသဲြဖစ်ပင်းရင်
လလိူု့ဟ “ေဟသူသည် စသူလနုး်” ဟု ေမးြမနး်Æကအယ်။

11လအူပ်ုÈကီးဟ “ေဟသူသည် ဂါလိလဲေြပ နာဇရက်Çမိƌသား ပေရာဖက် ေယƤှု ြဖစ်အယ်” ဟု
ေြဖÆကားÆကအယ်။
ေယƤှု ဗိမာနေ်တာ်ဟို Ãကြခင်း
(မာကု ၁၁.၁၅–၁၉; လကုာ ၁၉.၄၅–၄၈; ေယာဟန် ၂.၁၃–၂၂)

12 ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ဝင်ပင်း ဗိမာနေ်တာ် အထဲမှ ေရာင်းဝယ်ေနသူလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်အယ်။
ပိတ်ဆနလဲ်သူလို့ ရဲƎ စားပဲွများနဲ ့ချÒိးငက်ေရာင်းသူလို့ ထိနခုံ်များဟို လှနေ်လာပစ်အယ်။
* 21:3 သခင်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူလို့ ရဲƎ ပုိင်ĕှင်။
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13 ေအးသူလို့အား “ ‘ငါအိင်ုေတာ်ဟို ဆုေတာင်းရာ အိင်ုေတာ်ဟု ေခါ်ေဝါ်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်’ ဟု
ကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးထားေပမ့ဲလည်း နင်လို့ဟ အိင်ုေတာ်ဟို ထားြမခုိေအာင်းရာ ြဖစ်ေစÆကပီ
ဟတ်ုေမာင့်လဲ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

14 ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ မျက်မြမင်များနဲ ့ေြခမစွမ်းမသနသူ်များဟ အထံေတာ်ဟို လာÆကပင်း
ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ရဲƎ ေရာဂါများဟို ေပျာက်ကင်းေစအယ်။

15ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ ကုိယ်ေတာ် လပ်ုေသာ အံဩ့ဖွယ်
အမှုအရာများဟို ေမျာ်ေယွ့ “ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေတာ်အား ေဟာĕှဏ္ဏာ ြဖစ်ေစသတည်း” ဟု
ဗိမာနေ်တာ်ထဲတင်ွ လပ့ဲူသငယ်လို့ ေအာ်ေနတာဟို ÆကားÆကေသာအခါ အေူထာလ့ျက်၊

16 သူလို့ဟ “ေဟလပ့ဲူသငယ်လို့ ပစာအရာ ေြပာဆုိေနတာဟို Æကားသေလာ” ဟု ေယƤှုအား
ေမးေဆှာက်Æကအယ်။
ေယƤှုဟ “ငါÆကားအယ်။ ‘လပ့ဲူသငယ်များနဲ ့Ćို့ စို့ သူငယ်များအား ချးီမွနး်ေစရန် ြပင်ဆင်ေပးပီ’ ဟူ
ေသာကျမ်းစကားဟို နင်လို့ ပစာအခါမျှ မဖတ်ဖူးÆကပါသေလာ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

17 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ Çမိƌမှ ထွက်ပင်းရင် ေဗသနရွိာဟို Ãကေယွ့ အဲရွာĆှÒိက်
တညတာကုနေ်စအယ်။
ေယƤှုဟ သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟို ကျနိြ်ခင်း
(မာကု ၁၁.၁၂–၁၄,၂၀–၂၄)

18 ေယƤှုဟ နက်စာေစာေစာ Çမိƌသို့ ြပနလ်ည်Ãကလာစä် မွတ်အယ်။
19လမ်းတင်ွ သေဘင်္ာသဖနး်ပင် တပင်ဟို ေမျာ်သြဖင့် ေအးအပင်ဆိရာဟို သွားေပမ့ဲ
အပင်ေပါ်တင်ွ အရွက်များမှ လွဲေယွ့ စလိအုရာဟိမုျှ မေတွ့။ အဲလိမိုု့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေအးအပင်အား
“နင်ဟ ေနာင်ပစာအခါĆှÒိက် အသီးမသီးေစန”ဲ ဟု မိန ့အ်ယ်။ သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟလည်း ခုတံးုပင်
Ćမ်ွးေြခာက်သွားေလအယ်။

20 ေအးအရာဟို တဘ့ဲေတာ်လို့ ေမျာ်ရင် အံဩ့Æကအယ်။ သူလို့ဟ “သေဘင်္ာသဖနး်ပင်သည်
ပစာသို့ အြမန် Ćမ်ွးေြခာက်သွားသလနုး်” ဟု အချင်းချင်းေမးÆကအယ်။

21 ေယƤှုဟ “နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ နင်လို့ဟ သံသယကင်းေသာ
ယုံÆကည်ြခင်းဆိရင် သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟို ငါလပ်ုသလို လပ်ုနနိတ်ာသာမက ေဟေတာင်အား
‘ေဟေနရာမှ ေရွƎပင်း ပင်လယ်ထဲဟို ကျေလာ’ ဟု ေြပာရင် ေြပာလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။

22 နင်လို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းဆိရင် ဆုေတာင်းသမျှလို့ ဟို ရဆိÆကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှုရဲƎ အခွင့်အာဏာ အေကျာနး်ဟို ေမးြမနး်Æကြခင်း
(မာကု ၁၁.၂၇–၃၃; လကုာ ၂၀.၁–၈)

23 ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ြပနလ်ည်Ãကလာေယွ့ ေဟာေြပာသွနသ်င်စä် ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့
အသက်Èကီးသူများဟ အထံေတာ်ဟို လာပင်းရင် “နင်ဟ ေဟအမှုအရာများဟို ပစာအခွင့်အာဏာနဲ ့
ြပÒလနုး်။ ေအးအခွင့်အာဏာဟို စသူဟ နင့်အားေပးလနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

24 ေယƤှုဟ သူလို့အား “နင်လို့ ဟို ေမးခွနး်တခုဟို ငါေမးပင်း နင်လို့ ငါဟိ့ု ေြဖရင်
ေဟအမှုအရာများဟို ပစာအခွင့်အာဏာနဲ ့ငါလပ်ုတာဟို ငါေြပာမယ်။
21:21 မ ၁၇.၂၀; ၁ ေကာ ၁၃.၂
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25 ေယာဟန် Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာဟ ပစာကလာသလနုး်။ ေခါနး်ခင် ေဆမှေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင်
လလိူု့ ေဆမှသေလာ” ဟု ေမးအယ်။
သူလို့ဟ အချင်းချင်း ြငင်းခုနÆ်ကကာ “ ‘ေခါနး်ခင်မှ ြဖစ်အယ်’ ဟု ငါလို့ေြပာရင် သူဟ

‘အဲလို့ ြဖစ်ရင် ပစာေကျာန ့် သူ့ဟို မယုံÆကလနုး်’ ဟု ေမးလိမ့်မယ်။
26 အဲလိလဲု ‘လလိူု့ေဆမှ ြဖစ်အယ်’ ဟု ငါလို့ေြပာရင် လလိူု့ ဟို ငါလို့ ေÆကာက်ရအယ်။
အေကျာနး်မှာ သူလို့အားလံးုဟ ေယာဟနဟိ်ု ပေရာဖက်တပါးအြဖစ် မှတ်ယူÆကအယ်” ဟု
ေြပာဆုိÆကအယ်။

27 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ “ငါလို့ မသိပါ” ဟု ြပနေ်ြဖÆကအယ်။
ေအးအခါ ေယƤှုဟ “ငါြပÒလဲ့ အမှုအရာများဟို ပစာအခွင့်အာဏာနဲ ့ြပÒတာဟိလုည်း နင်လို့အား
ငါမေြပာ” ဟု မိန ့အ်ယ်။
သားေနေယာက် ပုံဥပမာ

28 “နင်လို့ဟ ပစာသို့ ထင်Æကလနုး်။ လတူေယာက်မှာ သားေနေယာက်ဆိအယ်။ သူဟ ပထမ
သားေဆဟို သွားပင်းရင် ‘ငါသ့ား၊ ခုေန ့စပျစ်ဥယျာä်ဟို သွားပင်း အလပ်ုလပ်ုေလာ’့ ဟု ဆုိအယ်။

29သားÈကီးဟ ‘ငါသွားချင်ဝူး’ ဟု ေြဖေသာ်လည်း ေနာက်မှ စိတ်ေြပာင်းလဲသြဖင့် သွားေလအယ်။
30 အဲပင်းရင် အဖဟ တြခားသား ေဆဟို သွားပင်း အဲတိင်ုးတိင်ုး ေြပာအယ်။ သူဟ ‘ဟတ်ုက့ဲ
ဆရာ၊ ငါ သွားမယ်’ ဟု ေြဖေသာ်လည်း မသွားဘဲေနအယ်။

31 ေအးသား ေနေယာက်လို့တင်ွ စသူဟ အဖရဲƎ အလိဟိုု ေဆာင်ခ့ဲလနုး်” ဟု ေမးအယ်။
ေအးသူလို့ဟ “ပထမ သား ြဖစ်အယ်” ဟု ေြဖÆကားÆကအယ်။
ေယƤှုဟ သူလို့အား “နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ အခွနခံ်သူများနဲ ့
ြပည့်တနဆ်ာများဟ နင်လို့ထက် အရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဝင်Æကလိမ့်မယ်။

32အေကျာနး်မှာ ေယာဟနဟ် ေြဖာင့်မတ်ေသာအကျင့်ဟို ြပဖို့ နင်လို့ ေဆဟို လာေသာ်လည်း
နင်လို့ဟ သူ့ဟို မယုံÆကည်Æက။ အဲလိလဲု အခွနခံ်သူများနဲ ့ြပည့်တနဆ်ာများဟေတာ့
ယုံÆကည်Æကအယ်။ ေဟအေကျာနး်အရာဟို ေမျာ်ရÆကေသာအခါĆှÒိက်ပင် နင်လို့ဟ ေနာင်တရေယွ့
သူ့ဟို ယုံÆကည်လာြခင်း မဆိÆက။
စပျစ်ဥယျာä်ေစာင့်လို့ ရဲƎ ပုံဥပမာ
(မာကု ၁၂.၁–၁၂; လကုာ ၂၀.၉–၁၉)

33 “အြခားပုံဥပမာ တခုဟို နားေထာင်Æကေလာ”့ ဟု ေယƤှုဟ ေြပာအယ်။ “စပျစ်ဥယျာä်တခုဟို
စုိက်ပျÒိးသည့် ေြမပုိင်ဆှင် တေယာက်ဆိအယ်။ သူဟ ေစာင်းရနး် ကာေယွ့ စပျစ်သီးနယ်ရာကျင်းဟို
တးူပင်း လင့်စင်တခုဟိလုည်း ေဆာက်လပ်ုအယ်။ ေအးေနာက် မိမိရဲƎ ဥယျာä်ဟို ြခံသမားလို့အား
ငှားေယွ့ ခရီးထွက်သွားအယ်။

34 စပျစ်သီးေပါ်ချနိ် နးီလာေသာအခါ မိမိရဲƎ ငယ်သားများဟို ြခံသမားလို့ေဆ ေစလွှတ်ပင်း
သီးစားခ စပျစ်သီးများဟို ေတာင်းခံေစအယ်။

35 ြခံသမားလို့ဟ ငယ်သားများဟို ဖမ်းေယွ့ Ƥုိက်သူဟို Ƥုိက်၊ သတ်သူဟို သတ်၊ ခဲနဲပ့စ်သူဟို
ပစ်Æကအယ်။
21:32 လု ၃.၁၂; ၇.၂၉,၃၀
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36ထပ်ပင်း ဥယျာä်ဆှင်ဟ ပထမအÈကိမ်ထက် ငယ်သားများဟို ပုိပင်း ေစလွှတ်ေယွ့
ြခံသမားလို့ဟ ေအးငယ်သားများဟိလုည်း အရင်ခါတိင်ုး လပ်ုÆကြပနအ်ယ်။

37 ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် သူဟ ‘ငါရဲƎသားဟို ေအးသူလို့ ေလးစားလိမ့်မယ်’ ဟု ဆုိလျက် မိမိရဲƎ သားဟို
ြခံသမားလို့ ေဆဟို ေစလွှတ်အယ်။

38 အဲလိလဲု ေအးသူလို့ဟ ဥယျာä်ဆှင်ရဲƎ သားကုိ ေမျာ်ေသာအခါ ‘ေဟသူဟ အေမွစား အေမွခံ
ြဖစ်အယ်။ လာÆက၊ သူ့ဟို သတ်ေယွ့ သူ့ဥစ္စာဟို ယူÆကကုနအံ်’့ ဟု အချင်းချင်း တိင်ုပင်ပင်းေနာက်

39သူ့ဟို ဖမ်းပင်း စပျစ်ဥယျာä် အြပင်ဟို ထုတ်ေယွ့ သတ်Æကအယ်။
40 “အဲလိမိုု့ စပျစ်ဥယျာä်ဆှင် ေရာက်လာေသာအခါ ြခံသမားလို့အား ပစာသို့ ြပÒလိမ့်မလနုး်” ဟု
ေမးအယ်။

41 သူလို့ဟ “သူသည် ေအးဆုိးသွမ်းေသာ သူလို့ ဟို အမနပ်င် သတ်ပစ်လိမ့်မယ်။
စပျစ်ဥယျာä်ဟိလုည်း စပျစ်သီးစားခ မနမ်နေ်ပးမ့ဲ အြခားြခံသမားလို့အား ေပးအပ်ပါလိမ့်မယ်” ဟု
ေြဖÆကားအယ်။

42 ေယƤှုဟ သူလို့အား၊
“ ‘တိက်ုတည်သူလို့ ပယ်ထားေသာ ေကျာက်ဟ အေရးအÈကီးဆုံးေသာ ေထာင့်ချÒပ်ေကျာက်

ြဖစ်လာရအယ်။
ေဟအမှုဟ ဘုရားသခင်ြပÒေသာအမှု ြဖစ်အယ်။

ငါလို့ မျက်ေမှာက်တင်ွ အံဩ့ဖွယ်ရာြဖစ်ေလစွ’
ဟေူသာ ကျမ်းစာဟို နင်လို့ မဖတ်ဖူးÆကသေလာ။

43 “အဲလိမိုု့ နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို နင်လို့ ေဆမှ Ƥုပ်သိမ်းေယွ့
Ćိင်ုငံေတာ်ရဲƎ အသီးဟို လအူေပါင်းအား ေပးလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

44 †
45 ေယƤှုရဲƎ ပုံဥပမာများဟို ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ဖာရိĕဲှများ ÆကားÆကေသာအခါ မိမိလို့ ဟို
ရည်မှတ်ေယွ့ မိန ့ေ်ကျာနး်သိÆကအယ်။

46 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဖမ်းဆီးရန် နည်းလမ်းဆာÆကေပမ့ဲ ကုိယ်ေတာ်အား ပေရာဖက်ဟု
မှတ်ယူယုံÆကည်ေနသူ လအူပ်ုÈကီးဟို ေÆကာက်Æကအယ်။

22
မဂင်္လာေဆာင် ပုံဥပမာ
(လကုာ ၁၄.၁၅–၂၄)

1 ေယƤှုဟ ထပ်ေယွ့ ပုံဥပမာဟို အသုံးြပÒပင်း သူလို့အား မိန ့အ်ယ်။
2 “ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟ မိမိရဲƎ သားအတက်ွ မဂင်္လာေဆာင်ဧည့်ခံပဲွ ြပင်ဆင်ထားတဲ့ ဘုရင်တပါး
ÆကံÒေတွ့ရလဲ့ အြဖစ်အပျက်နဲ ့တအူယ်။

3 သူဟ ဖိတ်Æကားထားသူများဟို ပဲွဟိေုခါ်လာရန် မိမိရဲƎ ငယ်သားလို့ ဟို လွှတ်ပင်း
ဖိတ်ေခါ်ေစေပမ့ဲ သူလို့ဟ မလာချင်Æက။
† 21:44 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၄၄၊ အÆကင်သူဟ အဲေကျာက်ေပါ်သို့ကျအယ်။ အဲသူဟ ကျÒိးလိမ့်မယ်။
အÆကင်သူရဲƎ အေပါ်သို့ ေကျာက်ဟ ကျရင် ေအးသူဟ ညက်ညက်ေÆကလိမ့်မယ်၊ ဟို ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု လု ၂၀.၁၈)။
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4 အဲလိမိုု့ ‘ငါရဲƎ ညစာစားပဲွ အသင့်ဆိပီ၊ Ćာွးထီး အစဆိလဲ့ ဝေသာ တိǢɐစ္ဆာနမ်ျားဟိလုည်း
သတ်ပင်းပီ။ အားလံးု အဆင်သင့်ဆိပီ။ မဂင်္လာေဆာင်ပဲွဟို Ãကေရာက်Æကပါ’ ဟု
ဖိတ်Æကားသူလို့အား ေြပာÆကေလာ့ ဟေူယွ့ အြခားငယ်သားလို့အား မှာလိက်ုြပနအ်ယ်။

5 အဲလိလဲု ဖိတ်Æကားထားေသာ ဧည့်သည်လို့ဟ ဂƤုမစုိက်ဘဲ တေယာက်ဟ
လယ်ေတာဟိလုည်းေကာင်း၊ အြခားတေယာက်ဟ မိမိကုနသွ်ယ်ရာဟိလုည်းေကာင်း သွားÆကအယ်။

6ကျနေ်သာသူများဟ ငယ်သားလို့ ဟို ဖမ်းပင်း ဖုိင်သတ်ြဖတ်Æကအယ်။
7 ဘုရင်ဟ ရမ်းဆာအ့ေူထာေ့ယွ့ စစ်သားများဟို ေစလွှတ်ပင်း ေအးလသူတ်သမားလို့ ဟို
သတ်ေစေယွ့ သူလို့ ရဲƎÇမိƌဟိလုည်း မီးɐƤှု Ǝိေလအယ်။

8 ေအးေနာက် ငယ်သားလို့ ဟို ေခါ်ပင်းရင် ‘မဂင်္လာေဆာင်ဧည့်ခံပဲွဟ အသင့်ဆိပီ ြဖစ်ေသာ်လည်း
ဖိတ်Æကားြခင်း ခံရသူလို့ဟ ေအးပဲွနဲ ့မတနÆ်က။

9အခု လမ်းမများဟို သွားပင်း နင်လို့ ေမျာ်သမျှေသာသူလို့ ဟို မဂင်္လာေဆာင်ပဲွဟို
ဖိတ်ေခါ်Æကေလာ’့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

10 အဲလိမိုု့ ငယ်သားလို့ဟ လမ်းများဟို သွားပင်း ေမျာ်သမျှေသာ လဆုိူး လေူကာင်း
အားလံးုလို့ ဟို စုေဝးေစÆကသြဖင့် မဂင်္လာေဆာင်ပဲွခနး်မဟ ဧည့်သည်များ ေြပǪေလအယ်။

11 “ဘုရင်ဟ ဧည့်သည်များဟို ေကျƎɐƤှုရန် Ãကလာေသာအခါ မဂင်္လာေဆာင် ပဲွထိနဝ်တ်စုံဟို
ဝတ်ဆင်မထားေသာသူ လတူေယာက်ဟို ေမျာ်သြဖင့်

12 ‘အေဆွ၊ နင်ဟ မဝတ်စားပဲ ပစာေကျာန ့် ဝင်လာလနုး်’ ဟု ေမးအယ်။ အဲလိလဲု ေအးသူဟ
မေြဖနနိဘဲ် ဆိေနအယ်။

13 ေအးအခါ ဘုရင်ဟ အေစခံလို့အား ‘ေအးသူလို့ ရဲƎ ေြခလက်လို့ဟို တပ်ုေချပင်းရင်
အြပင်မုိက်ထဲဟို ထုတ်လိက်ုÆက။ ေအးေနရာတင်ွ သူဟ ငိကုြမည်တမ်းပင်း အံသွားခဲÈကိတ်လျက်
ေနရလိမ့်မယ်’ ဟု မိန ့အ်ယ်” ဟေူယွ့ မိန ့ေ်လအယ်။

14 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ “ဖိတ်Æကားြခင်းခံရသူလို့ မှာ များေသာ်လည်း ေရွးချယ်ထားသူလို့ဟ
နည်းအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
အခွနေ်တာ်ဆက်ြခင်း အေကျာနး် ေမးခွနး်များ
(မာကု ၁၂.၁၃–၁၇; လကုာ ၂၀.၂၀–၂၆)

15 ေအးေနာက် ဖာရိĕဲှလို့ဟ ထွက်သွားပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟို သူရဲƎ ĆှÒတ်ေတာ်ထွက် စကားအားြဖင့်
အကွက်ဆင် ဖမ်းနနိရ်န် ေဆွးေĆးွတိင်ုပင်Æကအယ်။

16 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ တဘ့ဲများဟို ေဟƤုဒ်ရဲƎ ပါတီဝင်တချƌိနဲအ့တူ အထံေတာ်ဟို
ေစလွှတ်ပင်းရင် “ဆရာ၊ ဆရာဟ သမ္မာတရားဟို ေြပာေကျာနး် ငါလို့ သိအယ်။ တြခားသူများ
စလိထုင်ေကျာနး်ဟို ဂƤုမစုိက်ဘဲ လလိူု့အတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်အေကျာနး်
သမ္မာတရားဟို သွနသ်င်အယ်။ ပစာကို့ စသူရဲƎ အဆင့်အတနး်ဟိမှု အေလးမထားပါ။

17 အဲပင်းရင် နင်လို့ စလိထုင်တာဟို ငါလို့အား ေြပာပါ။ ေရာမအင်ပါယာရဲƎ ဥပေဒအရ
ဧကရာဇ်ဘုရင်အား အခွနဆ်က်သင့်သေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် မဆက်သင့်သေလာ” ဟု
ေမးေဆှာက်Æကအယ်။
22:13 မ ၈.၁၂; ၂၅.၃၀; လု ၁၃.၂၈
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18 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ သူလို့ ရဲƎ ဆုိးေသာအÆကံအစည်ဟို သိသြဖင့် “သူေတာ်ေကာင်း
ဟနေ်ဆာင်တတ်ေသာသူလို့ ၊ နင်လို့ဟ ပစာေကျာန ့် ငါအ့ား ေထာင်ေချာက်ဆင်ရန် ÈကိÒးစားÆကလနုး်။

19အခွနေ်တာ် ေပးေဆာင်ရန် ေငဒွဂင်္ ါးတြပားဟို ငါအ့ား ြပÆကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။
သူလို့ဟ ေဒနာရိတြပားဟို ယူခ့ဲÆကအယ်။
20 ကုိယ်ေတာ်သည် “ေဟဟာဟ စသူ့Ƥုပ်ပုံ၊ စသူ့ကမ္ပည်းစာ ြဖစ်လနုး်” ဟု ေမးအယ်။
21 သူလို့ဟ “ဧကရာဇ်ရဲƎƤုပ်ပုံ၊ ဧကရာဇ်ဘုရင် ကမ္ပည်းစာ ြဖစ်ပါအယ်” ဟု ြပနေ်ဆှာက်Æကအယ်။
အဲလိမိုု့ ေယƤှုဟ သူလို့အား “ဧကရာဇ်ပုိင်လဲ့ အရာဟို ဧကရာဇ်အား ဆက်Æကေလာ။့ ဘုရားသခင်
ပုိင်လဲအ့ရာဟို ဘုရားသခင်အား ဆက်Æကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

22 ေအးသူလို့ဟ ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ အံဩ့Æကေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ေဆမှ
ထွက်ခွာသွားÆကအယ်။
ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း အေကျာနး် ေမးခွနး်များ
(မာကု ၁၂.၁၈–၂၇; လကုာ ၂၀.၂၇–၄၀)

23 ေအးေနĆ့ှÒိက်ပင် ဇဒ္ဒÒကဲအချƌိလို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာÆကအယ်၊ သူလို့ဟ ေသြခင်းမှ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း မဆိဟု ခံယူယုံÆကည်Æကသူများ ြဖစ်အယ်။

24 သူလို့ဟ “ဆရာ၊ တစုံတေယာက်ဟ သားသမီးမရဘဲ ေသသွားရင် မုဆုိးမဟို သူရဲƎ
ညီြဖစ်သူဟ ဆက်ယူရမယ်။ ရေသာ လပ့ဲူသူငယ်များအားြဖင့် အစ်ကုိရဲƎ အမျÒိးဟို မြပတ်ေစရဟု
ေမာေĕှ မိန ့မှ်ာခ့ဲပါအယ်။

25အခု ငါလို့တင်ွ ညီအကုိခုေနေယာက် ဆိခ့ဲရာ အကုိÈကီးဟ အိင်ုေထာင်ကျပင်းေနာက်
လပ့ဲူမဆိဘဲ ေသဆုံးသွားလျက် သူရဲƎေပါင်အိမုဟို သူ့ညီေဆ ထားခ့ဲအယ်။

26 ဒတိုယညီ၊ တတိယညီစသည်ြဖင့် ညီအကုိ ခုေနေယာက်စလံးုပင် ေအးတိင်ုးတိင်ုး
ြဖစ်Æကပါအယ်။

27 ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် မိနး်မဟလည်း ေသပါအယ်။
28 သို့ ြဖစ်ေယွ့ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ရာေနĆှ့Òိက် ေအးမိနး်မဟ ညီအကုိ
ခုေနေယာက်အနက် စသူရဲƎ ေပါင်အိမု ြဖစ်ပါမလနုး်။ သူလို့အားလံးုဟ ေအးမိနး်မနဲ ့
လက်ထပ်ခ့ဲÆကပါအယ်” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

29 ေယƤှုဟ “နင်လို့သည် ကျမ်းစာ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟိလုည်း
မသိÆကေယွ့ အယူလွဲလျက် ေနÆကအယ်။

30အေကျာနး်မှာ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်Æကေသာအခါ လက်ထပ်ထိမ်းြမားြခင်းဟို မြပÒ။
သူလို့ဟ ေခါနး်ခင်ĆှÒိက်ဆိေသာ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားလို ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်။

31 ေသေသာသူလို့ ရဲƎ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း အေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ နင်လို့အား ဘုရားသခင်
မိန ့ခ့ဲ်ေသာစကားဟို မဖတ်ဖူးÆကသေလာ။ ဘုရားသခင်ဟ

32 ‘ငါဟ အာြဗဟံရဲƎဘုရား၊ ဣဇက်ရဲƎဘုရား၊ ယာကုပ်ရဲƎဘုရား ြဖစ်အယ်’ ဘုရားသခင်ဟ
ေသေသာသူလို့ ရဲƎ ဘုရား မဟတ်ုဘဲ အသက်ဆှင်ေသာ သူလို့ ရဲƎ ဘုရား ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

33 ေအးသွနသ်င်ချက်ဟို လအူပ်ုÈကီးလို့ Æကားေသာအခါ သူလို့ဟ အံဩ့Æကအယ်။
22:23 တ ၂၃.၈
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Èကီးြမတ်ေသာ ပညတ်ေတာ်
(မာကု ၁၂.၂၈–၃၄; လကုာ ၁၀.၂၅–၂၈)

34 ဇဒ္ဒÒကဲလို့ မေချပနနိေ်အာန် ေဟသို့ ေယƤှု ေြဖÆကားလိက်ုေကျာနး်ဟို ဖာရိĕဲှလို့ Æကားေသာအခါ
သူလို့ဟ စုƤုံးလာÆကအယ်။

35 သူလို့အထဲမှ ကျမ်းတတ်ဆရာတေယာက်ဟ ေထာင်ေချာက်ဆင်ပင်း စမ်းသပ်လိသုြဖင့်
ေမးခွနး်ေမးေဆှာက်အယ်။

36 “ဆရာ၊ ပညတ္တိကျမ်းမှာ ပစာပညတ်ဟ အÈကီးြမတ်ဆုံး ြဖစ်လနုး်” ဟု ေမးအယ်။
37 ေယƤှုဟ “ ‘နင်ရဲƎ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဟို စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ၊ ကုိယ်စွမ်းဆိသမျှ၊
ဉာဏ်စွမ်းဆိသမျှနဲ ့ချစ်ရမယ်။’

38 ေဟပညတ်ဟ အေရးÈကီးဆုံးပညတ်နဲ ့အÈကီးြမတ်ဆုံးပညတ် ြဖစ်အယ်။
39 ဒတိုယ အေရးÈကီးဆုံး ပညတ်ဟ ေဟလိမုျÒိး ြဖစ်ပင်း ‘အိင်ုနးီချင်းဟို ကုိယ်နဲအ့မျှ ချစ်ရမယ်။’
40 ေဟပညတ်ေနပါးလို့ဟ ေမာေĕှရဲƎပညတ္တိကျမ်း တေစာင်လံးုနဲ ့ပေရာဖက်ကျမ်းများရဲƎ
အချÒပ်အြခာပင် ြဖစ်သတည်း” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေမဆိှယ အေကျာနး် ေမးခွနး်များ
(မာကု ၁၂.၃၅–၃၇; လကုာ ၂၀.၄၁–၄၄)

41 ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ စုƤုံးမိÆကေသာအခါ ေယƤှုဟ သူလို့အား
42 “ေမဆိှယ အေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ နင်လို့ စလို ထင်Æကလနုး်။ သူဟ စသူရဲƎ သားေြမး
ြဖစ်လနုး်” ဟု ေမးအယ်။
သူလို့ဟ “သူဟ ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေြမး ြဖစ်အယ်” ဟု ေြဖအယ်။
43 “သို့ ြဖစ်ပါမူ ဒါဝိဒ်မင်းဟ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ ĆှÒိးေဆာ်ချက်ြဖင့် သူ့ဟို ‘အဆှင်’ ဟု ပစာေကျာန ့်
ေခါ်လနုး်ဟု ေယƤှုဟ ေမးအယ်။ ဒါဝိဒ်မင်းÈကီးဟ
44 “ ‘နင့်ရနသူ်များဟို နင့်ရဲƎ ေြခေထာက်ေအာက်ဟို ငါ ချထားသည့်တိင်ုေအာန်
ငါရဲƎ လက်ယာဘက်တင်ွ ထိနေ်နေလာဟ့ု
ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ရဲƎ အဆှင်အား မိန ့အ်ယ်။’

45အကယ်ေယွ့ ဒါဝိဒ်မင်းဟ ေမဆိှယဟို ‘သခင်’ ဟု ေခါ်ရင် ေမဆိှယဟ စလို ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေြမး
ြဖစ်နနိလ်နုး်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

46 ေယƤှုအား စသူမျှ အေြဖ မေပးနနိÆ်က၊ ေအးေနမှ့ စေယွ့ စသူမျှ ေယƤှုအား ေနာက်ထပ်
မေမးြမနး်ဝ့ံေတာေ့ပ။

23
ကျမ်းတတ်ဆရာနဲ ့ဖာရိĕဲှလို့ ဟို သတိြပÒရနĆ်ိးူေဆာ်ြခင်း
(မာကု ၁၂.၃၈,၃၉; လကုာ ၁၁.၄၃,၄၆; ၂၀.၄၅,၄၆)

1 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ လအူပ်ုÈကီးနဲ ့တဘ့ဲေတာ်လို့အား
2 “ကျမ်းတတ်ဆရာနဲ ့ဖာရိĕဲှများဟ ေမာေĕှရဲƎ ထိနခုံ်ေပါ်ĆှÒိက် ထိနေ်နÆကအယ်။

22:35 လု ၁၀.၂၅–၂၈
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3 အဲလိမိုု့ ေအးသူလို့ ေြပာသမျှအတိင်ုး နင်လို့ ဂƤုစုိက်Æကေလာ။့ အဲလိလဲု သူလို့ ြပÒလဲအ့တိင်ုး
မြပÒÆကနဲ ့အေကျာနး်မှာ သူလို့ ေြပာသလိမုျÒိး သူလို့ မကျင့်သုံးÆက။

4 သူလို့ဟ ေလးလံပင်း ထမ်းရခက်လဲ့ ဝနထု်ပ်များဟို သူတပါးလို့အား ထမ်းေစÆကအယ်။ မိမိလို့
တတ်တိင်ုးမူ ေအးဝနထု်ပ်များဟို လက်ဖျားနဲမ့ျှ မတို့ လိÆုက။

5 မိမိလို့ ြပÒလပ်ုသမျှေသာအရာလို့ ဟို လေူမျာ်သာေအာန် ြပÒလပ်ုတတ်Æကအယ်။ မိမိလို့ နဖူးနဲ ့
လက်ေမာင်းများေပါ်တင်ွ ကျမ်းစာလက်ဖွ့ဲများဟို အြပားÈကီးလပ်ုပင်း ဝတ်ဆင်တတ်Æကအယ်။
သူလို့ ရဲƎ ဝတ်လံအုÇမိတ်*များဟို အဆှည် ချÒပ်ထားတတ်Æကအယ်။

6 ပဲွသဘင်တင်ွ အေကာင်းဆုံးေသာ ေနရာထိနခ်င်းများ၊ တရားဇရပ်များတင်ွ သီးသန ့ထ်ားေသာ
ေနရာများဟို Ćှစ်သက်Æကအယ်။

7 ေဆးတင်ွ ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းဟို ခံလိÆုကပင်း ‘ဆရာ’ ဟု အေခါ်ခံလိÆုကအယ်။
8 နင်လို့အားလံးုဟ မိသားစုဝင်များ ြဖစ်လျက် နင်လို့ မှာ ဆရာတပါးတည်းသာ ဆိေသာေကျာန ့်

‘ဆရာ’ ဟု အေခါ်မခံÆကနဲ။့
9 ေဟေလာကတင်ွ စသူဟိမုျှ ‘အဖ’ ဟု မေခါ်Æကနဲ ့၊ ပစာကို့ နင်လို့တင်ွ ေခါနး်ခင်ဘုံ
အဖတပါးတည်းသာ ဆိအယ်။

10 နင်လို့ဟ ေခါင်းေဆာင် ဟေူယွ့လည်း အေခါ်မခံÆကနဲ ့၊ ပစာကို့ နင်လို့တင်ွ ေမဆိှယ
တည်းဟေူသာ ေခါင်းေဆာင် တပါးတည်းသာ ဆိအယ်။

11 နင်လို့တင်ွ အÈကီးြမတ်ဆုံးသူဟ နင်လို့ ရဲƎ အေစခံ ြဖစ်ရမယ်။
12 မိမိတတ်တိင်ုး ချးီေြမųာက်သူဟ နမ့်ိကျရလိမ့်မယ်။ မိမိတတ်တိင်ုး နမ့်ိချသူဟ
ချးီေြမųာက်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။
ေယƤှုဟ သူ့လို့ ရဲƎ သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်မှုဟို အပစ်တင်ြခင်း
(မာကု ၁၂.၄၀; လကုာ ၁၁.၃၉–၄၂,၄၄,၅၂; ၂၀.၄၇)

13 “သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူ ဖာရိĕဲှနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ၊ နင်လို့ဟ အမဂင်္လာ ဆိÆကအယ်။
အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟို လလိူု့ေဆ့ĆှÒိက် ထင်ခါး ပိတ်ထားေယွ့ နင်လို့
တတ်တိင်ုးလည်း မဝင်၊ ဝင်ရန် ÈကိÒးစားသူများဟိလုည်း ဝင်ခွင့် မြပÒÆက။

14 †
15 “သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူ ဖာရိĕဲှနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ၊ နင်လို့ဟ အမဂင်္လာ ဆိÆကအယ်။
အေကျာနး်မှာ လတူေယာက်ဟို ဘာသာဝင် ြဖစ်လာေစရန် နင်လို့ဟ ေယေကျာနး်၊ ကုနး်ေကျာနး်
ခရီးြပÒÆကေယွ့ ဘာသာဝင် ပင်းေသာအခါĆှÒိက်လည်း ေအးသူအား နင်လို့ထက် ေနဆပုိေယွ့ ငရဲဟို
သွားထုိက်သူ ြဖစ်ေစÆကအယ်။

16 “လမ်းြပတဲ့ မျက်မေမျာ်လို့ ၊ နင်လို့ဟ အမဂင်္လာ ဆိအယ်။ ‘တစုံတေယာက်ဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို
တိင်ုတည်ပင်း ကျနိဆုိ်ရင် ေအးကျနိဆုိ်ချက်ဟ အတည်မြဖစ်ေပမ့ဲ ဗိမာနေ်တာ်ရဲƎ ေဆွဟို
တိင်ုတည်ေယွ့ ကျနိဆုိ်ရင် အတည်ြဖစ်အယ်။’
23:5 မ ၆.၁ * 23:5 သူလို့ရဲƎ ဝတ်လုံအÇမိတ်၊ အဲဝတ်လံမုျားဟ ဘုရားသခင်အား ဆည်းကပ်ဝတ်ြပÒမှုရဲƎ အမှတ်အသား
တခု ြဖစ်အယ်။ 23:11 မ ၂၀.၂၆,၂၇; မာ ၉.၃၅; ၁၀.၄၃,၄၄; လု ၂၂.၂၆ 23:12 လု ၁၄.၁၁; ၁၈.၁၄
† 23:14 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၁၄၊ သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူ ဖာရိĕဲှနဲ ့ ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ၊ နင်လို့ဟ
အမဂင်္လာဆိÆကအယ်။ နင်လို့ဟ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟို လလိူု့ေဆ့ĆှÒိက် ထင်ခါး ပိတ်ထားအယ်၊ နင်လို့ တတ်တိင်ုးလည်း မဝင်၊ ဝင်ရန်
ÈကိÒးစားသူများဟိလုည်း ဝင်ခွင့် မြပÒÆက၊ ဟို ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု မာ ၁၂.၄၀)။
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17 မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာ လမုိူက်လို့ ၊ ပစာအရာကပုိပင်း အေရးÈကီးပါလနုး်၊ ေဆွေလာ၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် ေဆွဟို သန ့ဆှ်င်းစင်Æကယ်ေစေသာ ဗိမာနေ်တာ်ေလာ။

18 နင်လို့အား သင်ေပးတာဟ ‘တစုံတေယာက်ဟ ယဇ်ပလ္လ င်ဟို တိင်ုတည်ပင်း ကျနိဆုိ်ရင်
ကျနိဆုိ်ချက်ဟ အတည်မြဖစ်ေပမ့ဲ ယဇ်ပလ္လ င်ေပါ်ဆိ ပူေဇာ်သကာဟို တိင်ုတည်ေယွ့ ကျနိဆုိ်ရင်
အတည်ြဖစ်အယ်’ ဟု ဆုိÆကအယ်။

19 နင် လို့ ရဲƎမျက်ေစ့ဟ ကနး်လှအယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ၊့ ပစာအရာဟ ပုိပင်း အေရးÈကီးလနုး်။
ပူေဇာ်သကာေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ပူေဇာ်သကာဟို သန ့ဆှ်င်းစင်Æကယ်ေစလဲ့ ယဇ်ပလ္လ င်ေလာ။

20 အဲလိမိုု့ ယဇ်ပလ္လ င်ဟို တိင်ုတည်ေယွ့ ကျနိဆုိ်သူဟ ယဇ်ပလ္လ င်နဲတ့ကွ ယဇ်ပလ္လ င်ေပါ်
ဆိသမျှလို့ ဟိပုါ တိင်ုတည်ေယွ့ ကျနိဆုိ်အယ်။

21 ဗိမာနေ်တာ်ဟို တိင်ုတည်ေယွ့ ကျနိဆုိ်ေသာအခါ ဗိမာနေ်တာ်နဲတ့ကွ ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ
ကျနိး်ဝပ်ေသာ ဘုရားသခင်ဟိပုါ တိင်ုတည်ေယွ့ ကျနိဆုိ်အယ်။

22 ေခါနး်ခင်ဘုံဟို တိင်ုတည်ေယွ့ ကျနိဆုိ်ေသာအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပလ္လ င်ေတာ်နဲတ့ကွ
ေအးပလ္လ င်ေပါ်မှာ စံေနေသာ အဆှင်ဟိပုါ ကျနိဆုိ်အယ်။

23 “သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူ ဖာရိĕဲှနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ၊ နင်လို့ဟ
အမ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။ အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ပင်စိမ်း၊ စမွတ်နဲ ့ဇီရာလို့ ဟို ဆယ်ဖို့တဖို့
ေပးလှူÆကေသာ်လည်း တရားမျှတမူ၊ သနားÆကင်နာမှု၊ Ƥုိးသားေြဖာင့်မတ်မှုစလဲ့ ပညတ်ကျမ်းမှ
အကယ်ပင် အေရးÈကီးေသာ သွနသ်င်ချက်များဟိေုတာ့ လျစ်လျũɐƤှု Æကအယ်။ ေအးအရာများဟို
ြပÒရမယ်ြဖစ်ပင်း အထက်တင်ွဆုိေသာ အရာများဟိလုည်း လျစ်လျũမɐƤှု Æကနဲ။့

24လမ်းြပလဲ့ မျက်ေစ့မေမျာ်လို့ ၊ နင်လို့ဟ ြခင်ေကာင်မမျÒိမိေစရန် ေသာက်ရည်ဟို စစ်ေယွ့
ေသာက်Æကေပမ့ဲ ကုလားအတ်ုဟိေုတာ့ မျÒိချÆကအယ်။

25 “သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူ ကျမ်းတတ်ဆရာနဲ ့ဖာရိĕဲှလို့ ၊ နင်လို့ဟ အမ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။
အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ပနး်ကနခွ်က်များရဲƎ အြပင်ဟို သန ့ဆှ်င်းေအာင် ေဆးေÆကာÆကေသာ်လည်း
နင်လို့ ရဲƎ စိတ်အတင်ွးမှာဟ ေလာဘလနွက်ျũးမှုနဲ ့အÆကမ်းဖက်မှုလို့ ြဖင့် ြပည့်လျက်ဆိေနÆကအယ်။

26 မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာ ဖာရိĕဲှလို့ ၊ မုတ်များအား အတင်ွးဖက်ဟို ဦးစွာ ေဆးေÆကာÆကေလာ၊့
အဲလို့လပ်ုရင် ြပင်ပဟလည်း သန ့ဆှ်င်းြခင်း ဆိလာလိမ့်မယ်။

27 “သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူ ကျမ်းတတ်ဆရာနဲ ့ဖာရိĕဲှလို့ ၊ နင်လို့ဟ
အမ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။ အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ထုံးြဖũသုတ်ေသာ လတ်ုတိင်ုးဂူများနဲ ့တÆူကအယ်။
ေအးဂူလို့ဟ အြပင်ပနး်အားြဖင့် လှေသာ်လည်း အထဲĆှÒိက်မှာေတာ့ လေူသအƤုိးနဲ ့ပုပ်ေနေသာ
အေလာင်းေကာင်လို့ ြဖင့် ြပည့်လျက်ဆိÆကအယ်။

28 ေအးနည်းတူ နင်လို့ဟ အြပင်အားြဖင့် လလိူု့ေဆ့တင်ွ သူေတာ်ေကာင်းများ ဟု
ထင်ရေသာ်လည်း စိတ်အတင်ွးမှာေတာ့ သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်ြခင်းနဲ ့အပစ်များ
ြပည့်လျက်ဆိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ ဖာရိĕဲှနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ အြပစ်ဒဏ်ခံရမယ့်ြဖစ်ေကျာနး် ÈကိÒတင်ေဖာ်ြပြခင်း
(လကုာ ၁၁.၄၇–၅၁)
23:27 တ ၂၃.၃
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29 “သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူ ကျမ်းတတ်ဆရာနဲ ့ဖာရိĕဲှလို့ ၊ နင်လို့ဟ အမဂင်္လာ ဆိÆကအယ်။
အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ပေရာဖက်များရဲƎ လတ်ုတိင်ုးဂူများဟို တည်ေဆာက်ပင်း
သူေတာ်ေကာင်းလို့ ရဲƎ လတ်ုတိင်ုးဂူများဟို မွမ်းမံြခယ်လှယ်Æကကာ၊

30 နင်လို့ဟ ‘ငါလို့သာ ဘုိးေဘးလို့ ရဲƎ ေခတ်ဟ အသက်ဆှင်ခ့ဲမယ် ဆုိပါက၊ ပေရာဖက်များဟို
သတ်ြဖတ်လဲအ့မှုတင်ွ ပါဝင်ခ့ဲÆကမယ် မဟတ်ု’ ဟု ဆုိÆကအယ်။

31 အဲလိမိုု့ နင်လို့ဟ ပေရာဖက်များဟို သတ်ြဖတ်သူလို့ ရဲƎ သားေြမးများြဖစ်ေကျာနး်
သက်ေသခံÆကအယ်။

32 နင်လို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများ စတင် ကျũးလနွခ့ဲ်လဲ့ အပစ်ဟို အပင်းတိင်ုေအာန်
ဆက်လက်ကျũးလနွÆ်ကေလာ။့

33အချင်းေÂမေပွးများနဲ ့ေÂမေပွးရဲƎ သားေြမးလို့ ၊ နင်လို့ဟ ငရဲသို့လားရမယ့် တရားစီရင်ြခင်းမှ
ပစာသို့ လတ်ွနနိ် Æကမယ်လနုး်။

34 အဲလိမိုု့ နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ၊ နင်လို့ ေဆသို့ ပေရာဖက်များ၊ ပညာဆိများ၊
ကျမ်းတတ်ဆရာများဟို ငါေစလတ်ွပင်း နင်လို့ဟ ေအးသူ အချƌိဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ
တင်ေယွ့သတ်ြဖတ်Æကလိမ့်မယ်။ အချƌိဟိမူု တရားဇရပ်များတင်ွ Èကိမ်ဒဏ်ေပးေယွ့ အချƌိဟိမူု
တÇမိƌပင်းတÇမိƌလိက်ုလံ ဖမ်းဆီးÆကလိမ့်မယ်။

35 ေအးေကျာန ့် ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ အာေဗလရဲƎအေသွးမှ စေယွ့ အတင်ွးဗိမာနေ်တာ်နဲ ့
ယဇ်ပလ္လ င်အÆကားတင်ွ နင်လို့သတ်ခ့ဲလဲ့ ဗာရခိရဲƎသား ဇာခရိရဲƎ အေသွး တိင်ုေအာန်
ေြမÈကီးအေပါ်ĆှÒိက် သွနး်ေလာင်းပင်းသမျှေသာ ေြဖာင့်မတ်သူလို့ ရဲƎ အေသွးဟ နင်လို့ ေပါ်ဟို
ေရာက်လိမ့်မယ်။

36 ေဟအရာအားလံးုလို့ဟ ေဟမျÒိးဆက် အေပါ်ကျေရာက် လိမ့်မယ် ဟု နင်လို့အား ငါ
အမနအ်ကန် ေြပာအယ်။
ေယƤုĕှလင်Çမိƌ အတက်ွ ေယƤှုရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်
(လကုာ ၁၃.၃၄,၃၅)

37 “အို ေယƤုĕှလင်Çမိƌ၊ ေယƤုĕှလင်Çမိƌ၊ ပေရာဖက်များဟို သတ်ေယွ့ ဘုရားသခင် ေစလတ်ွေသာ
ေစတမနမ်ျားဟို ခဲနဲေ့ပါက်လဲÇ့မိƌ၊ Æကက်မÈကီးဟ Æကက်သူငယ်များဟို အေတာင်ေအာက်တင်ွ
စုသိမ်းသလိမုျÒိး ငါဟ နင်ရဲƎ လမူျားဟို ယုယပုိက်ေထွးနနိရ်န် ခဏခဏÈကိÒးစားခ့ဲေပမ့ဲ နင်ဟ ငါဟိ့ု
အခွင့်မေပး။

38 ေအးေကျာန ့် နင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ဘုရားသခင်ဟ စွန ့ပ်စ်လိမ့်မယ်။
39 ‘ဘုရားသခင်ရဲƎ နာမေတာ်ြဖင့် Ãကလာေသာ အဆှင်ဟ မဂင်္လာ ဆိေစသတည်း’ ဟု
နင်Âမတ်ဆုိမယ့် ေနမ့တိင်ုခင် နင်ဟ အခုမှ စေယွ့ ငါဟိ့ု ေမျာ်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ုဟု နင်လို့အား
ငါေြပာအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

24
ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ် ÇပိÒပျက်မယ့်အေကျာနး် မိန ့ြ်ခင်း
(မာကု ၁၃.၁,၂; လကုာ ၂၁.၅,၆)
23:33 မ ၃.၇; ၁၂.၃၄; လု ၃.၇
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1 ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်မှ ထွက်ခွာသွားစä် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အထံေတာ်ဟို ချä်းကပ်ပင်း
ဗိမာနေ်တာ် အေဆာက်အအံမုျားဟို ကုိယ်ေတာ်အား ြပÆကအယ်။

2 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ေဟအရာအားလံးုဟို နင်လို့ ေမျာ်Æကအယ် မဟတ်ုေလာ၊ နင်လို့အား ငါ
အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ၊ ေဟေနရာĆှÒိက် ေကျာက်တတံးုေပါ် တတံးုတင်ေယွ့ မကျနရ်စ်လဲ့
တိင်ုေအာန် ÇပိÒပျက်Æကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ဆင်းရဲဒကု္ခများနဲ ့ညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက်ြခင်းများ
(မာကု ၁၃.၃–၁၃; လကုာ ၂၁.၇–၁၉)

3 ေယƤှုဟ သံလင်ွေတာင်ေပါ်တင်ွ တကုိယ်တည်း ထိနေ်နစä် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အထံေတာ်ဟို
သီးသန ့် ချä်းကပ်ပင်း “ေဟအမူအရာများဟ ပစာကာလĆှÒိက် ြဖစ်ပျက်မေလာ။ ကုိယ်ေတာ်
Ãကလာချနိန်ဲ ့ကပ်ကမ္ဘာကုနဆုံ်းချနိĆှ်Òိက် ပစာနမိိတ်များ ေပါ်ထွနး်မေလာ။ ငါလို့အား မိန ့ပ်ါ” ဟု
ေဆှာက်ထားÆကအယ်။

4 ေယƤှုဟ “နင်လို့အား စသူမျှ မလှည့်စားေစရန် သတိြပÒေလာ။့
5အေကျာနး်မှာ ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟ ငါရဲ့Ǝနာမဟို ခံယူသုံးစဲွေယွ့ ေရာက်လာကာ ‘ငါဟ
ေမဆိှယ ြဖစ်အယ်’ ဟု ေြပာပင်း လမူျားလို့ ဟို ဝါÆကလိမ့်မယ်။

6 နင်လို့ဟ စစ်ပဲွများအေကျာနး်နဲ ့စစ်မက်သတင်းများဟို ÆကားÆကေပမ့ဲ သတိြပÒလျက်
မထိတ်လန ့Æ်ကနဲ။့ ေဟအမှုအရာများဟ ြဖစ်ပျက်ရေပမ့ဲ ကပ်ကမ္ဘာကုနဆုံ်းချနိဟ် မေရာက်ေသး။

7လမူျÒိးတမျÒိးနဲ ့တမျÒိး၊ တĆိင်ုငံနဲ ့တĆိင်ုငံ စစ်ြဖစ်ေယွ့ ေနရာအĆှƎံတင်ွ အစာေခါင်းပါးပင်း
ေြမငလျင်လှုပ်လိမ့်မယ်။

8 ေဟအမှုအားလံးုလို့ဟ လပ့ဲူေမွးြခင်း ေဝဒနာရဲƎအစလိမုျÒိး ြဖစ်Æကအယ်။
9 “ေအးေနာက် လတိူု့ဟ နင်လို့ ဟို Ćှပ်ိစက်ရန် အပ်Ćှေံယွ့ သတ်ြဖတ်Æကပင်း နင်လို့ဟ
ငါရဲƎနာမေကျာန ့် လမူျÒိးအေပါင်းလို့ဟ နင်လို့ ဟို မုနး်Æကလိမ့်မယ်။

10 ေအးကာလĆှÒိက် ရမ်းဆာေ့သာလလိူု့ဟ ယုံÆကည်ြခင်း လမ်းလွဲÆကလျက် အချင်းချင်း
တေယာက်ဟိတုေယာက် မုနး်ပင်း သစ္စာေဖာက်Æကလိမ့်မယ်။

11 ရမ်းဆာေ့သာ ပေရာဖက်အတအုေယာင်လို့ဟ ေပါ်လာပင်း လမူျားစွာလို့ ဟို ဝါÆကလိမ့်မယ်။
12 မတရားအမှုလို့ဟ များြပားေသာေကျာန ့် လတိူု့တင်ွ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ ေခါင်းပါးလိမ့်မယ်။
13 အဲလိလဲု အဆုံးတိင်ုေအာန် တည်Æကည်သူဟ ကယ်တင်ြခင်း ခံရလိမ့်မယ်။
14 Ćိင်ုငံေတာ်နဲဆုိ့င်လဲ့ သတင်းေကာင်း အေကျာနး်ဟို ကမ္ဘာတဝနး်လံးုဆိ လမူျÒိးအေပါင်းလို့အား
သက်ေသခံ ေဟာေြပာပင်းမှ ကပ်ကမ္ဘာကုနဆုံ်းချနိ် ေရာက်လိမ့်မယ်။
ထိတ်လန ့စ်က်ဆုတ်ဖွယ်ေကာင်းလဲအ့ရာ
(မာကု ၁၃.၁၄–၂၃; လကုာ ၂၁.၂၀–၂၄)

15 “ပေရာဖက် ဒံေယလ ေဟာÆကားခ့ဲလဲ့ ‘ထိတ်လန ့် ဆက်ဆုပ်ဖွယ်ေကာင်းလဲအ့ရာ’ ဟ
သန ့ဆှ်င်းေသာ အရပ်ĆှÒိက်ေနတာဟို နင်လို့ ေမျာ်ရလိမ့်မယ်။” (စာဖတ်သူဟ ဆုိလိရုင်း အဓိပ္ပာယ်ဟို
နားလည်ပါေစ။)

16 “ေအးေနာက် ယုဒေြပဆိေသာ လတိူု့ဟ ေတာင်များေပါ်သို့ ေြပးÆကေစ။
24:9 မ ၁၀.၂၂ 24:13 မ ၁၀.၂၂
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17 ေနအိင်ုမုိးေပါ်တင်ွ ဆိသူဟ အိင်ုထဲမှ ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို ယူရန် ေအာက်ဟို မဆင်းေစနဲ။့
18လယ်ထဲတင်ွ ဆိသူဟလည်း ဝတ်လံယူုရန် ေနအိင်ုဟို မြပနေ်စနဲ။့
19 ေအးေနရ့က်ĆှÒိက် ဖုိက်ကျးီသည်နဲ ့လပ့ဲူငယ်ေမ့လို့ အတက်ွ အကျÒိးနည်း ေပေတာမ့ယ်။
20 နင်လို့ဟ ထွက်ေြပးရမယ့် အချနိက်ာလဟ ေဆာင်းရာသီ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဥပုသ်ေနလိ့ု့
မကျေရာက်ေစရန် ဘုရားသခင်ေဆ ဆုေတာင်းÆကေလာ။့

21အေကျာနး်မှာ ရမ်းဆာေ့သာ ဆင်းရဲဒကု္ခကျေရာက် လာလိမ့်မယ်။ ေအးမျှဆုိးရွားေသာ
ဆင်းရဲဒက္ုခမျũိးဟို ကမ္ဘာဦးမှစေယွ့ ပစာကာလĆှÒိက်မျှ လတိူု့ မÆကံÒစဖူး၊ ေနာင်ကာလĆှÒိက်လည်း
ေတွ့ɔÆကံÒရÆကမယ် မဟတ်ု။

22 ေအးေနရ့က်ကာလဟို တိေုစေတာ်မမူရင် စသူမျှ အသက်ေဘးမှ ကင်းလတ်ွနနိလိ်မ့်မယ်
မဟတ်ု။ အေကျာနး်မှာ မိမိေရွးချယ်ထားေသာ သူများအဖို့အလို့ငှာ ေအးေနရ့က်ကာလဟို
တိေုစလိမ့်မယ်။”

23 “ေအးအချနိĆ်ှÒိက် တစုံတေယာက်ဟ ‘ေကျƎေလာ၊့ ေဟအရပ်တင်ွ ေမဆိှယ ဆိအယ်’
အဲဟာမဟတ်ုရင် ‘ေအးအရပ်တင်ွ ဆိအယ်’ ဟု ဆုိလျှင် — မယုံÆကနဲ။့

24အေကျာနး်မှာ ေမဆိှယ အတေုယာင်များနဲ ့ပေရာဖက်အတု အေယာင်များ ေပါ်ေပါက်လာပင်း
ြဖစ်နနိပ်ါက ေရွးချယ်ထားေသာ သူများဟိပုင် ဝါနနိရ်န် Èကီးမားေသာ နမိိတ်လက္ခဏာများနဲ ့
အံဩ့ဖွယ်ေသာအရာများဟို ြပÆကလိမ့်မယ်။

25 နားေထာင်Æကေလာ၊့ ေဟအရာများ နင်လို့အား ÈကိÒတင်ေယွ့ ငါေဖာ်ြပပီ။
26 “အဲလိမိုု့ လတိူု့ဟ ‘ေကျƎေလာ၊့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေတာကĆ္တာရတင်ွ ဆိအယ်’ ဟု ဆုိလျှင်
မသွားÆကနဲ ့အဲဟာမဟတ်ုရင် ‘ေကျƎေလာ၊့ အိပ်ခနး်ထဲမှာ ဆိအယ်’ ဟု ဆုိလျှင်လည်း မယုံÆကနဲ။့

27အေကျာနး်မှာ ဆှပ်စီးလက်ေယွ့ အေဆ့အရပ်မှ အေနာက်အရပ် တိင်ုေအာန်
ေခါနး်ခင်တြပင်လံးု ထွနး်လင်းေစသလိမုျÒိး လသူား Ãကလာလိမ့်မယ်။

28 “လေူသေကာင်ဆိရာ အရပ်တင်ွ လင်းတတို့ စုƤုံးÆကလိမ့်မယ်။
လသူားÃကလာြခင်း
(မာကု ၁၃.၂၄–၂၇; လကုာ ၂၁.၂၅–၂၈)

29 “ေအးေနရ့က်ရဲƎ ဆင်းရဲဒကု္ခများ ကျေရာက်လာပင်းေနာက် ခုတံးုပင် ေနဟ မုိက်သွားလိမ့်မယ်။
လဟ အလင်းေရာင်ေပးလိမ့်မယ် မဟတ်ု၊ Æကယ်များဟလည်း ေခါနး်ခင်မှ ေÃကလိမ့်မယ်။
ေခါနး်ခင်လည်း တနုလ်ှုပ်Æကလိမ့်မယ်။

30 အဲပင်းရင် လသူားရဲƎ နမိိတ်လက္ခဏာဟ မုိးေခါနး်ခင်တင်ွ ေပါ်ထွနး်လာလိမ့်မယ်။
မုိးေချးသားဟိစီုးလျက် Èကီးေသာဘုနး်တနခုိ်းေတာ်ြဖင့် လသူားÃကလာတာဟို ေြမÈကီးေပါ်ဆိ
လအူေပါင်းလို့ဟ ေမျာ်Æကေသာအခါ ငိေုÃကးြမည်တမ်း Æကလိမ့်မယ်။

31 ေအးေနာက် လသူားဟ Èကီးမားေသာ တံပုိးခရာသံနဲအ့တူ မိမိရဲƎေခါနး်ခင်တမနမ်ျားအား
အရပ်ေလးမျက်Ćှာဟို ေစလတ်ွေယွ့ ကမ္ဘာေြမÈကီးတစွနး်မှ တစွနး်အထိဆိÆကေသာ ကုိယ်ေတာ်
ေရွးချယ်ထားေသာ သူလို့ ဟို စုသိမ်းေစလိမ့်မယ်။
24:17 လု ၁၇.၃၁ 24:21 ဗျာ ၇.၁၄ 24:26 လု ၁၇.၂၃,၂၄ 24:28 လု ၁၇.၃၇ 24:29 ဗျာ ၆.၁၂; ဗျာ ၆.၁၃ 24:30
ဗျာ ၁.၇
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သေဘင်္ာသဖနး်ပင် ပုံဥပမာ
(မာကု ၁၃.၂၈–၃၁; လကုာ ၂၁.၂၉–၃၃)

32 “သေဘင်္ာသဖနး်ပင်မှ ပုံဥပမာဟို သင်ယူÆကေလာ။့ ေအးအပင်တင်ွ
အကုိင်းအေညųာက်ထွက်ေယွ့ အရွက်ေပါက်ေသာအခါ ေĆကွာလ ေရာက်ခါနးီဟို နင်လို့ သိÆကအယ်။

33 ေအးနည်းတစွူာ နင်လို့ဟလည်း အဲအရာများ ေမျာ်ေသာအခါ လသူားဟ နင်လို့အနးီ
ထင်ခါးဝသို့ ပင် ေရာက်ဆိေနပီ* ဟု သိမှတ်Æကေလာ။့

34 နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ ေဟအမှုအရာ အားလံးု မြဖစ်ပျက်မီတိင်ုေအာန်
ေဟမျÒိးဆက်ဟ ပစာအခါမှ ေပျာက်ကွယ်လိမ့်မယ် မဟတ်ု။

35 ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီး ေပျာက်ကွယ်သွားေပမ့ဲ ငါရဲ့Ǝ စကားဟ ပစာအခါမှ ေပျာက်ကွယ်လိမ့်မယ်
မဟတ်ု။

ေအးေနေ့အးအချနိဟိ်ု စသူမျှ မသိ
(မာကု ၁၃.၃၂–၃၇; လကုာ ၁၇.၂၆–၃၀,၃၄–၃၆)

36 “အဲလိလဲု ေအးအချနိ် အဲဟာမဟတ်ုရင် နာရီနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ခမည်းေတာ်မှတပါး စသူမှမသိ၊
ေခါနး်ခင်ဘုံဆိ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားလည်း မသိ၊ သားေတာ်လည်း မသိ။ †

37 ေနာဧ လက်ထပ်ဟ ြဖစ်ပျက်သလိမုျÒိး လသူား ÃကလာေသာအခါĆှÒိက်လည်း
ြဖစ်ပျက်လိမ့်မယ်။

38 ေအးေနရ့က်ကာလĆှÒိက် ေယမလမ်ွးမုိးခင်၊ သေဘင်္ာထဲဟို ေနာဧ ဝင်သည့်ေနတိ့င်ုေအာန်
လတိူု့ဟ စားေသာက်လျက် ထိမ်းြမားစုံဖက်လျက် ေနÆကအယ်။

39 သူလို့ဟ ေယလမ်ွးမုိးေယွ့ ေသေÆကပျက်စီးÆကသည့် အချနိတိ်င်ုေအာန်
သတိမ့ဲလျက်ေနÆကအယ်။ လသူား ÃကလာချနိĆှ်Òိက်လည်း ေအးတိင်ုးတိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။

40 ေအးအချနိĆ်ှÒိက် လယ်ထဲတင်ွ ဆိသူ လေူနေယာက်အနက် တေယာက်ဟို သိမ်းေယွ့
တေယာက်ဟို ထားခ့ဲအယ်။

41 Èကိတ်ဆုံလှည့်ေနသူ မိနး်မေနေယာက်အနက် တေယာက်ဟို သိမ်းယူေယွ့ တေယာက်ဟို
ထားခ့ဲအယ်။

42 သို့ ြဖစ်ေယွ့ သတိနဲေ့စာင့်ေနÆကေလာ၊့ ပစာကို့ နင်လို့ ရဲƎ အဆှင်ဟ ပစာအခါ Ãကလာမယ်ဟို
နင်လို့ မသိÆက။

43 အိင်ုဆှင်ဟ သူခုိးလာမယ့် အချနိဟိ်သုာ သိရရင် သတိနဲေ့နလျက် မိမိေနအိင်ုဟို
သူခုိးေဖာက်ခွင့်ြပÒမယ် မဟတ်ုေကျာနး် နင်လို့ သိမှတ်Æကေလာ။့

44 အဲလိမိုု့ လသူားဟ နင်လို့ မထင်မှတ်ေသာ အချနိĆ်ှÒိက် Ãကလာမယ် ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ဟလည်း
အဆင့်သင့်ဆိေနÆကေလာ။့

သစ္စာဆိေသာကျွနန်ဲ ့သစ္စာမဆိ ေသာကျွန်
(လကုာ ၁၂.၄၁–၄၈)
* 24:33 ေရာက်ဆိေနပီ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူဟ အနးီဟိေုနပီ အဲဟာမဟတ်ုရင် လာဖို့အဆင်သင့်ြဖစ်ပီ။ † 24:36 သားေတာ်လည်း
မသိ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ မေတွ့ရေပ။ 24:43 လု ၁၂.၃၉,၄၀
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45 “သစ္စာဆိပင်း ပညာဆိေသာ ကျွနဟ် စသူလနုး်၊ ေအးသူဟ တြခား ကျွနမ်ျားဟို
အပ်ုချÒပ်ရနန်ဲ ့အချနိတ်နလ်ျှင် ရိက္ခာများထုတ်ေပးရန် သခင်ဟ ခန ့ထ်ားသူြဖစ်အယ်။

46ကျွနဟ် မိမိတာဝနဟိ်ု သစ္စာဆိစွာေဆာင်ရွက်ေနတာဟို သခင်အိင်ု ြပနလ်ာချနိĆ်ှÒိက် ေတွ့ရင်
မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။

47 နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ သခင်သည် မိမိဥစ္စာဆိသမျှဟို စီမံအပ်ုချÒပ်ရန်
ေအးကျွနအ်ား အပ်Ćှင်းလိမ့်မယ်။

48 အဲလိလဲု ေအးကျွနဟ် ကျွနမုိ်က်ြဖစ်ပါဟ ‘ငါသ့ခင်ြပနလ်ာအံးုမှာ မဟတ်ု၊ Æကာအံးုမယ်’ ဟု
စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် ေအာက်ေမ့ကာ၊

49ကျွနခ်ျင်းလို့အား Ƥုိက်Ćှက်လျက် ေသရည်ေသာက်Æကũးသူလို့ နဲ ့ေသာက်စားမူးယဇ်လျက်
ေနလိမ့်မယ်။

50 ေအးေနာက် ေအးကျွန် မေမျာ်လင့်ေသာေန ့၊ မသိေမျာ်လဲ့ အချနိĆှ်Òိက် သူ့သခင်ြပနလ်ာေယွ့၊
51သူ့ဟို ြပင်းစွာ Èကိမ်ဒဏ်ခတ်ေယွ့‡ သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူလို့ ခံရေသာ ကံÆကမ္မာဆုိးဟို
ခံေစလိမ့်မယ်။ သူဟ ငိကုြမည်တမ်းေယွ့ အံသွားခဲÈကိတ်လျက် ေနရလိမ့်မယ်။”

25
အပျÒိကညာ ဆယ်ေယာက်ရဲƎ ပုံဥပမာ

1 “ေအးကာလĆှÒိက် ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟ မီးဖူးများဟို ယူေယွ့ မဂင်္လာေဆာင်သတို့သားဟို
ÈကိÒဆုိရန် ထွက်သွားလဲ့ အပျÒိကညာဆယ်ေယာက်လို့နဲ ့တလိူမ့်မယ်။

2 သူလို့အနက် ငါးေယာက်ဟ ပညာဆိြဖစ်Æကပင်း ငါးေယာက်မှာေတာ့ ပညာမ့ဲ ြဖစ်Æကအယ်။
3 ပညာမ့ဲေသာ သူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ မီးဖူးများဟို ယူခ့ဲေသာ်လည်း မိမိလို့ နဲအ့တူ ဆီပုိဟို မယူခ့ဲÆက။
4 ပညာဆိသူများဟေတာ့ မိမိလို့ ရဲƎ မီးဖူးများမက ဆီအပုိဟိလုည်း ဖူးတင်ွ ထည့်ပင်း
ယူခ့ဲÆကအယ်။

5 မဂင်္လာေဆာင်သတို့သားဟ ေရာက်လာရန် Æကန ့ɒ်Æကာေနေသာေကျာန ့် သူလို့အားလံးု
ငိနး်ကျာေ့ယွ့ အိပ်ေမွ့ေနÆကအယ်။

6 “ညä့်သနး်ေခါင်ĆှÒိက် ‘မဂင်္လာေဆာင်သတို့သား ေရာက်လာပီ၊ သွားပင်း ÈကိÒဆုိÆကေလာ’့
ဟေူသာ ေအာ်သံဟို ÆကားရÆကအယ်။

7အပျÒိကညာ အားလံးုတို့ဟ ထေယွ့ မိမိရဲƎမီးဖူးများဟို အသင့်ြပင်Æကအယ်။
8 အဲပင်းရင် ပညာမ့ဲေသာသူများဟ ‘ငါလို့ မီးဖူး ေသေတာမ့ယ်ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ ဟို
ဆီကတီေလာက်ေပးပါ’ ဟု ပညာဆိသူလို့ေဆ ေတာင်းÆကအယ်။

9 ပညာဆိသူများဟလည်း ‘နင်လို့ အဖို့ နဲ ့ငါလို့ အဖို့ ဆီမေလာက်ပါ။ သွားေယွ့ နင်လို့အတက်ွ
ဝယ်Æကပါ’ ဟု ြပနေ်ြပာÆကအယ်။

10 အဲလိမိုု့ ပညာမ့ဲေသာသူလို့ ဆီဝယ်ရန် ထွက်သွားေနခုိက် မဂင်္လာေဆာင်သတို့သားဟ
ေရာက်လာအယ်။ အသင့်ဆိေနÆကေသာ အပျÒိကညာလို့ဟလည်း သူနဲအ့တူ မဂင်္လာေဆာင်ပဲွဟို
ဝင်ပင်းရင် ထင်ခါးဟို ပိတ်ထားလိက်ုအယ်။
‡ 24:51 သူ့ဟို ြပင်းစွာ Èကိမ်ဒဏ်ခတ်ေယွ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူ့ဟို ေမာင်းထုတ်ေလာ။့ 25:1 ၁၂.၃၅
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11 “အြခားေသာ အပျÒိကညာများဟ ြပနေ်ရာက်လာပင်း ‘ဆရာ၊ ဆရာ ငါလို့အား
ထင်ခါးဖွင့်ေပးမန ့’် ဟု ဆုိÆကအယ်။

12 အဲလိလဲု မဂင်္လာေဆာင်သတို့သားဟ ‘နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ နင်လို့ ဟို ငါမသိ’
ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။”

13 “သို့ ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ဟလည်း ေအးေနေ့အးအချနိဟိ်ု မသိÆကသြဖင့် သတိနဲေ့စာင့်ေနÆကေလာ”့
ဟု ေယƤှုဟ အဆုံးသတ် ေြပာဆုိအယ်။
အေစခံသုံးေယာက် ပုံဥပမာ
(လကုာ ၁၉.၁၁–၂၇)

14 “ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံေတာ်ဟ ခရီးြပÒရန် မိမိေနအိင်ုမှ ထွက်ခါနးီဆိသူဟ မိမိရဲƎ အေစခံများဟို
ေခါ်ပင်း ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို အပ်Ćှခ့ဲံတာနဲတ့အူယ်။

15 သူဟ သူလို့အသီးသီးလို့အား သူလို့အရည်အချင်းနဲအ့ညီ တေယာက်ဟို ေငဒွဂင်္ ါး ငါးပိဿာ၊
တြခားတေယာက်ဟို ေနပိဿာ၊ အြခားတေယာက်ဟို ေငဒွဂင်္ ါး တပိဿာ အစဆိသြဖင့်
ေပးအပ်ပင်းေနာက် ခရီးဟို ထွက်ခွာေလအယ်။

16 ေငဒွဂင်္ ါး ငါးပိဿာရသူဟ ခုတံးုပင် သွားေယွ့ အဲပိတ်ဆနမ်ျားြဖင့် ကူးသနး်ေရာင်းဝယ်မှုဟို
လပ်ုသြဖင့် အြမတ် ေငဒွဂင်္ ါး ငါးပိဿာဟို ရအယ်။

17 ေအးတိင်ုးတိင်ုး ေငဒွဂင်္ ါး ေနပိဿာဟို ရသူဟလည်း အြမတ် ေငဒွဂင်္ ါး ေနပိဿာဟို ရအယ်။
18 အဲလိလဲု ေငဒွဂင်္ ါး တပိဿာ ရသူဟ သွားေယွ့ မိမိသခင်ရဲƎ ပိတ်ဆနဟိ်ု ေြမÈကီးĆှÒိက်
ကျွင်းတးူကာ ြမųပ်ထားေလအယ်။

19 “ကာလအေတာ်Æကာေသာ် ေအးကျွနလိ်ု့ ရဲƎ သခင်ဟ ြပနလ်ာေယွ့ သူလို့ နဲ ့စာရင်းဆှင်းအယ်။
20 ေငဒွဂင်္ ါး ငါးပိဿာ ရသူဟ အပုိေငဒွဂင်္ ါး ငါးပိဿာဟို ယူေဆာင်လာပင်းရင် ‘ဆရာ၊ ငါအ့ား
ေငဒွဂင်္ ါး ငါးပိဿာ ေပးအပ်ခ့ဲပါအယ်။ ေကျƎပါ၊ ငါ ေငဒွဂင်္ ါး ငါးပိဿာ အြမတ်ရပါပီ။’

21 သူရဲƎသခင်ဟလည်း ‘ေကာင်းေလစွ၊ သစ္စာဆိေသာ ငါအ့ေစခံေကာင်း၊ နင်ဟ
ေသးေသာအမှုတင်ွ သစ္စာဆိအယ်။ အဲလိမိုု့ Èကီးေသာအမှုဟို နင့်အား ငါအပ်Ćှင်းမယ်။
ငါရဲƎဝမ်းေြမာက်ြခင်းĆှÒိက် ပါဝင်ပါေလာ’့ ဟု ဆုိအယ်။

22 ေဆွေနပိဿာ ရသူဟလည်း လာေယွ့ ‘ဆရာ၊ ငါအ့ား ေငဒွဂင်္ ါး ေနပိဿာဟို ေပးအပ်ခ့ဲပါအယ်။
ေကျƎမန ့၊် ငါဟ ေငဒွဂင်္ ါး ေနပိဿာဟို အြမတ်ရပါပီ’ ဟု ေဆှာက်ထားအယ်။

23 သူရဲƎသခင်ဟ ‘ေကာင်းေလစွ၊ သစ္စာဆိေသာ ငါအ့ေစခံေကာင်း၊ နင်ဟ
ေသးငယ်ေသာအမှုတင်ွ သစ္စာဆိအယ်၊ အဲလိမိုု့ Èကီးေသာအမှုဟို နင့်အား ငါအပ်Ćှင်းမယ်၊
ငါရဲƎဝမ်းေြမာက်ြခင်းĆှÒိက် ပါဝင်ပါေလာ’့ ဟု ဆုိအယ်။

24 အဲပင်းရင် ေငဒွဂင်္ ါး တပိဿာရသူဟ လာေယွ့ ‘ဆရာ၊ ဆရာဟ ခက်ထနသူ်ြဖစ်ေယွ့
မိမိမစုိက်မပျÒိးလဲအ့ရပ်တင်ွ ရိတ်သိမ်းပင်း မိမိမÈကဲြဖန ့လဲ့် ေနရာမှ စုသိမ်းတတ်လဲသူ့ ြဖစ်ေကျာနး်
ငါသိပါအယ်။ မÈကဲြဖန ့လဲ်အ့ရပ်တင်ွ စုသိမ်းတတ်အယ်။

25 အဲလိမိုု့ ငါဟ ေÆကာက်ရွƎံသြဖင့် သွားပင်း ဆရာရဲƎ ေငဒွဂင်္ ါးဟို ေြမတင်ွ ြမųÒပ်ထားခ့ဲအယ်။
ေကျƎမန ့၊် သခင်ရဲƎ ပစ္စည်းေဟမှာ ဆိအယ်’ ဟု ေဆှာက်အယ်။
25:11 လု ၁၃.၂၅ 25:14 လု ၁၉.၁၁–၂၇
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26 သူရဲƎသခင်ဟလည်း ‘ဆုိးညစ်လဲ့ ပျင်းရိေသာအေစခံ၊ ငါဟ မိမိမစုိက်မပျÒိးလဲ့ အရပ်တင်ွ
ရိတ်သိမ်းေယွ့ မÈကဲမြဖန ့သ်ည့်အရပ်တင်ွ စုသိမ်းတတ်တာဟို နင်သိတာမနရ်င်၊

27 ငါရဲƎ ပိတ်ဆနဟိ်ု ဘဏ်တင်ွ အပ်ထားသင့်အယ်။ သို့ မှသာလျှင် ငါြပနလ်ာေသာအခါ
အတိးုနဲအ့တူ ြပနလ်ည်ရဆိနနိအ်ယ်။

28 အဲလိမိုု့ ေအးသူေဆမှ ေငဒွဂင်္ ါး တပိဿာဟို ယူေယွ့ ဆယ်ပိဿာဆိသူအား ေပးÆက။
29အေကျာနး်မှာ ဆိေသာသူအား ထပ်ေယွ့ ေပးသြဖင့် သူဟ Ãကယ်ဝေြပǪ စုံ ေနလိမ့်မယ်။
မဆိေသာသူေဆမှ သူĆှÒိက်ဆိေသာ အရာဟိပုင် Ćတ်ုလိမ့်မယ်။

30အသုံးမကျလဲ့ ေဟအေစခံဟို အြပင်မုိက်ထဲဟို ထုတ်လိက်ုÆက၊ သူဟ ေအးအရပ်တင်ွ
ငိကုြမည်တမ်းေယွ့ အံသွားခဲÈကိတ်လျက် ေနရလိမ့်မယ်’ ဟု ဆုိအယ်။
ေနာက်ဆုံးတရားစီရင်ြခင်း

31 “လသူားဟ ေခါနး်ခင်တမန် အေပါင်းြခံရံလျက် ဘုရင်အြဖစ် Ãကလာေသာအခါ ဘုနး်ဆိေသာ
ပလ္လ င်ေပါ်ĆှÒိက် ထိနလိ်မ့်မယ်။

32လမူျÒိးအေပါင်းလို့ဟ ေဆ့ေတာ်တင်ွ စုƤုံးရÆကပင်း သုိးထိနး်ဟ သုိးနဲ ့ဆိတ်လို့ ဟို
တြခားစီခဲွထုတ်သလို လသူားဟလည်း လလိူု့အား ေနစုခဲွထုတ်ပင်းရင်၊

33 သုိးများဟို မိမိရဲƎ လက်ယာဘက်ĆှÒိက် ထားေယွ့ ဆိတ်များဟို လက်ဝဲဘက်တင်ွ ထားလိမ့်မယ်။
34 ေအးေနာက် ဘုရင်ဟ လက်ယာဘက်တင်ွ ဆိေသာသူလို့အား ‘ငါအ့ဖေဆမှ
ေကာင်းချးီမဂင်္လာဟို ခံရသူလို့ ေလာကဟို ဖနဆ်င်းချနိမှ်စေယွ့ နင်လို့တက်ွ ြပင်ဆင်ထားလဲ့
Ćိင်ုငံေတာ်ဟို လာေယွ့ အေမွဆက်ခံÆကေလာ။့

35အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ငါမွတ်စä်အခါ ငါဟိ့ု စားစရာေပးÆကအယ်၊ ငါေယငတ်ေသာအခါ ငါဟိ့ု
ေသာက်စရာ ေပးÆကအယ်။ ငါဟ ဧည့်သည်ြဖစ်ေသာအခါ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ÈကိÒဆုိလက်ခံÆကအယ်။

36 ငါဟ အဝတ်ဝတ်စရာမဆိေသာအခါ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု အဝတ်ေပးÆကအယ်။ ငါဖျားနာေသာအခါ
နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ေကျƎɐƤှု Æကအယ်။ ငါေထာင်ကျေသာအခါ ငါေ့ဆဟို လာÆကအယ်’ ဟု မိန ့လိ်မ့်မယ်။

37 ေအးအခါ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူလို့ဟ ‘သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ် မွတ်တာဟို ပစာအခါĆှÒိက်
ေမျာ်ေယွ့ ငါလို့ ေကျွးေမွးÆကလနုး် အဲဟာမဟတ်ုရင် ေယငတ်တာဟို ပစာအခါĆှÒိက် ေမျာ်ေယွ့
ေယဟို ေပးလနုး်။

38 ဧည့်သည်ြဖစ်တာဟို ပစာအခါĆှÒိက် ေမျာ်ေယွ့ ငါလို့ ÈကိÒဆုိလက်ခံခ့ဲÆကလနုး် အဲဟာမဟတ်ုရင်
အဝတ်ဝတ်စရာ မဆိြဖစ်တာဟို ပစာအခါĆှÒိက် ေမျာ်ေယွ့ အဝတ်ေပးလနုး်။

39 ဖျားနာတာဟိလုည်းေကာင်း၊ ေထာင်ကျတာဟိလုည်းေကာင်း ပစာအခါĆှÒိက် ငါလို့ဟ ေမျာ်ေယွ့
အထံေတာ်ဟို လာခ့ဲလနုး်’ ဟု ြပနေ်ယွ့ေဆှာက်Æကေသာ်၊

40 ဘုရင်ဟ ‘နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကနေ်ြပာတာဟ ငါရဲƎညီများအနက် အသိမ်ငယ်ဆုံးြဖစ်သူ
တေယာက်အား နင်လို့ ြပÒခ့ဲသမျှဟ ငါအ့ား ြပÒခ့ဲြခင်းြဖစ်အယ်’ ဟု မိန ့လိ်မ့်မယ်။

41 “ေအးေနာက် ဘုရင်ဟ လက်ဝဲဘက်ĆှÒိက်ဆိေသာ သူလို့အား ‘ကျနိဆဲ်ြခင်း ခံရေသာသူလို့
ငါေ့ဆမှ ထွက်သွားÆကေလာ၊့ မာရ်နတ်နဲ ့သူ့ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားအတက်ွ ြပင်ဆင်ထားလဲ့
ထာဝရမီးထဲဟို ဆင်းသက်Æကေလာ။့
25:29 မ ၁၃.၁၂; မာ ၄.၂၅; လု ၈.၁၈ 25:30 မ ၈.၁၂; ၂၂.၁၃; လု ၁၃.၂၈ 25:31 မ ၁၆.၂၇; မ ၁၉.၂၈
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42အေကျာနး်မှာ ငါမွတ်ေသာအခါ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု စားစရာမေပးÆက၊ ငါ ေယငတ်ေသာအခါ
နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ေသာက်စရာဟို မေပးÆက။

43 ငါဟ ဧည့်သည်ြဖစ်ေသာအခါ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ÈကိÒဆုိလက်ခံြခင်း မဆိ၊ ငါဟ အဝတ်ဝတ်စရာ
မဆိြဖစ်ေသာအခါ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ဝတ်စရာအဝတ်ဟို မေပးÆက၊ ငါဟ ဖျားနာေသာအခါနဲ ့
ေထာင်ကျေသာအခါတင်ွလည်း နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု မေကျƎɐƤှု Æက’ ဟု မိန ့အ်ယ်။

44 ေအးသူလို့ ‘သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ် ဆာေလာင်မွတ်သိပ်ြခင်း၊ ေယငတ်ြခင်း၊ ဧည့်သည်
ြဖစ်ြခင်း၊ အဝတ်အချည်းစည်း ြဖစ်ြခင်း၊ ဖျားနာြခင်း၊ ေထာင်ကျြခင်းလို့ ဟို ပစာအခါĆှÒိက် ငါလို့
ေမျာ်ပါလျက် ကုိယ်ေတာ်အား မြပÒစုမလပ်ုေကျွးပဲ ေနခ့ဲလနုး်’ ဟု ေဆှာက်ထားÆကလိမ့်မယ်။

45 ဘုရင်ဟ ‘နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ သိမ်ငယ်သည့် ေဟသူများအနက်
တစုံတေယာက်ေသာသူဟို နင်တို့ မြပÒမစုဘဲေနခ့ဲသမျှဟ ငါဟိ့ု မြပÒမစုဘဲ ေနခ့ဲြခင်းြဖစ်အယ်’ ဟု
မိန ့လိ်မ့်မယ်။

46 ေအးေကျာန ့် ေအးသူလို့ဟ ထာဝရအပစ်ဒဏ် ခံရÆကေပမ့ဲ ေြဖာင့်မတ်ေသာလို့ဟေတာ့ ထာဝရ
အသက်ဆှင်ြခင်းဟို ဝင်စားရÆကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

26
ေယƤှုဟို သတ်ရနÆ်ကံစည်ြခင်း
(မာကု ၁၄.၁,၂; လကုာ ၂၂.၁,၂; ေယာဟန် ၁၁.၄၅–၅၃)

1 ေယƤှုဟ ေဟသို့ ေဟာေြပာသွနသ်င်ပင်းေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား
2 “ေနာက် ေနရက်Æကာရင် ပသခါပဲွကျေရာက်မယ်ဟို နင်လို့ သိÆကအယ်။ ေအးအခါ လသူားဟို
လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ေစရန် ရနသ်ူ့လက်ဟို အပ်Æကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

3 ေအးအချနိĆှ်Òိက်ပင် ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့အသက်Èကီးသူလို့ဟ ကယာဖ နာမယ်ဆိေသာ
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ အိင်ုဝင်းအထဲမှာ စုƤုံးလျက် ေနÆကပင်း၊

4 သူလို့ဟ ေယƤှုဟို တိတ်တိတ်ေလး ဖမ်းဆီးေယွ့ သတ်ရန် ေဆွးေĆးွ တိင်ုပင်Æကအယ်။
5 အဲလိလဲု သူလို့ဟ “လလိူု့ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်ြဖစ်မယ်ဟို စုိးရိမ်စရာဆိသြဖင့်
ပဲွေတာ်ရက်အတင်ွးĆှÒိက် မဖမ်းဆီးÆကနဲ”့ ဟု ဆုိÆကအယ်။
ေဗသနရွိာတင်ွ ေယƤှုရဲƎ ေခါင်းေပါ်ဟို ဆီေမွးေလာင်းြခင်း
(မာကု ၁၄.၃–၉; ေယာဟန် ၁၂.၁–၈)

6 ေယƤှုဟ ေဗသနရွိာတင်ွ အေရြပားေရာဂါ စဲွကပ်ခ့ဲဖူးသူ ĕိှမုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုĆှÒိက် ဆိေနစä်၊
7 ေယƤှုဟ အစားအစာသုံးေဆာင်လျက် ေနေသာအခါ အမျÒိးသမီးတေယာက်ဟ
ရမ်းဆာအ့ဖုိးÈကီးေသာ ဆီေမွှးေကျာက်ြဖũဖူးဟို ယူေဆာင်ေယွ့ အထံေတာ်ဟို လာပင်းရင်
ေအးဆီေမွှးဟို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေခါင်းေပါ် သွင်းချေလအယ်။

8 ေအးအရာဟို တဘ့ဲေတာ်လို့ေမျာ်ရင် အေူထာေ့ယွ့ “ပစာေကျာန ့် ေဟသို့ ြဖÒနး်တီးလနုး်။
9 ေဟဆီေမွှးဟို ပိတ်ဆနအ်များနဲ ့ေရာင်းပင်း ဆင်းရဲသူများဟို ေပးကမ်းသင့်အယ်” ဟု
ဆုိÆကအယ်။
26:7 လု ၇.၃၇,၃၈
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10 ေယƤှုဟ သူလို့ ပစာေြပာေနတာဟို သိပင်း “ပစာေကျာန ့် ေဟအမျÒိးသမီးဟို နင်လို့
ေĆှာင့်ယှက်Æကလနုး်။ သူြပÒေသာအမှုဟ ရမ်းဆာ့ ေဆှာက်ပတ်ေပအယ်။

11ဆင်းရဲသူများဟ နင်လို့ နဲအ့Çမဲ ဆိေနÆကေပမ့ဲ ငါဟေတာ့ နင်လို့ နဲ ့အÇမဲဆိေနမယ် မဟတ်ု။
12 ေဟအမျÒိးသမီးဟ ငါအ့ေပါ်ဟို ဆီေမွှးေလာင်းတာဟ ငါရဲƎƤုပ်အေလာင်းဟို သÇဂºÒဟ်ရန်
ြပင်ဆင်ြခင်းပင် ြဖစ်အယ်။

13 နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ သတင်းေကာင်းဟို ကမ္ဘာအရပ်ရပ်တင်ွ
ေÆကညာေသာအခါ ေဟအမျÒိးသမီးဟို ေအာက်ေမ့သတိရÆကေစရန် သူြပÒခ့ဲေသာ ေကာင်းမှုဟို
ေဟာÆကားÆကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

ေယƤှုဟို သစ္စာေဖာက်ရန် ယုဒ သေဘာတြူခင်း
(မာကု ၁၄.၁၀,၁၁; လကုာ ၂၂.၃–၆)

14 ေအးေနာက် တဆယ့်ေနပါးထဲမှ တပါးြဖစ်ေသာ ယုဒĕှကာƤုတ်ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ
ေဆဟို သွားပင်း

15 “ေယƤှုဟို နင်လို့လက်ဟို ငါအပ်ရင် နင်လို့ဟ ငါအ့ား ပစာေပးမလနုး်” ဟု ေမးအယ်။
ေအးသူလို့ဟလည်း သူ့အား ေငဒွဂင်္ ါးသုံးဆယ် ေပးÆကအယ်။

16 ေအးအချနိမှ်စေယွ့ ယုဒဟ ေယƤှုအား ရနသ်ူ့လက်ဟို အပ်ရန် အခွင့်ေကာင်း
ဆာလျက်ေနအယ်။

တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ပသခါပဲွ ညစာစားြခင်း
(မာကု ၁၄.၁၂–၂၁; လကုာ ၂၂.၇–၁၃,၂၁–၂၃; ေယာဟန် ၁၃.၂၁–၃၀)

17တေဆးမ့ဲမုန ့ပဲွ်ေတာ် ပထမေနĆ့ှÒိက် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာေယွ့
“ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ ပသခါပဲွညစာဟို ငါလို့ ပစာအရပ်တင်ွ ြပင်ဆင်ေစလိလုနုး်” ဟု
ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

18 ကုိယ်ေတာ်ဟ “Çမိƌထဲဟို ဝင်ေယွ့ ေအးသူေဆဟို သွားေယွ့ ဆရာဟ ‘ငါရဲ့Ǝအချနိ် နးီပီ၊
ငါတ့ဘ့ဲများနဲအ့တူ နင့်ရဲƎအိင်ုတင်ွ ပသခါပဲွဟို ကျင်းပလိအုယ်’ ဟု မှာÆကားလိက်ုေကျာနး်
ေြပာÆကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

19တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း ေယƤှုမိန ့လဲ်အ့တိင်ုး လိက်ုနာေဆာင်ရွက်ေယွ့ ပသခါပဲွဟို
အသင့်ြပင်Æကအယ်။

20ညေနခင်းချနိေ်ရာက်ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ တဆယ့်ေနပါးလို့ နဲအ့တူ စားပဲွတင်ွ ညစာစားဖို့
အတထိူနÆ်ကအယ်။

21 သူလို့ဟ စားလျက်ေနစä် ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ
နင်လို့ ထဲမှတေယာက်သည် ငါဟိ့ု သစ္စာေဖာက်လိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

22တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ရမ်းဆာ့ စိတ်မချမ်းမသာြဖစ်Æကလျက် စတင်ပင်း “သခင် ငါေလာ” ဟု
တဦးပင်း တဦး ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

23 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါနဲအ့တူ ပကနတ်င်ွ ĆှÒိက်ေယွ့ စားေသာသူဟ ငါဟိ့ု သစ္စာေဖာက်လိမ့်မယ်။
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24ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး လသူားဟ အေသခံရန် သွားရေပမ့ဲ လသူားဟို ရနသူ်လက်သို့
အပ်ေသာသူဟ အမ◌င်္ဂလာဆိအယ်။ ေမွးဖွားြခင်းဟို မခံရရင် သူအဖို့ ေကာင်းေသးအယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

25 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟို ရနသူ်လက်သို့ အပ်မယ့်သူ ယုဒဟ “ဆရာ၊ ငါေလာ” ဟု
ေမးေဆှာက်ရင်
ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်ေြပာလဲအ့တိင်ုးပင် မနအ်ယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ပဲွေတာ်မဂင်္လာ
(မာကု ၁၄.၂၂–၂၆; လကုာ ၂၂.၁၄–၂၀; ၁ ေကာရိနသု္ ၁၁.၂၃–၂၅)

26 ေယƤှုဟ သူလို့ စားလျက်ေနစä် မုန ့ဟိ်ု ယူေယွ့ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ပင်း မုန ့ဟိ်ဖ့ဲုေယွ့
“ေဟမုန ့ဟ် ငါရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ် ြဖစ်အယ်၊ ယူေယွ့ စားÆကေလာ”့ ဟု မိန ့ပ်င်းရင် တဘ့ဲေတာ်လို့အား
ေပးအယ်။

27 အဲပင်းရင် မုတ်ဟို ယူေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ပင်းေနာက်
တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေပးအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့အားလံးု ေဟမုတ်ဟို ေသာက်Æကေလာ။့

28 ေဟစာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပဋိညာä်ေတာ်ဟို တံဆိပ်ခတ်ေသာ လတိူု့အပစ် ေြဖလွှတ်ရနအ်တက်ွ
သွနး်ေသာ ငါရဲƎ အေသွးြဖစ်အယ်။

29 နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ အခုအချနိမှ်စေယွ့ ငါခ့မည်းေတာ်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ နင်လို့ နဲအ့တူ
စပျစ်ေယသစ်ဟို ေသာက်ရလဲေ့န ့မတိင်ုမီ ငါဟ ေဟစပျစ်ေယဟို ေနာက်တဖန် မေသာက်ေတာပီ့”
ဟု မိန ့အ်ယ်။

30 ေအးေနာက် သူလို့ဟ ချးီမွနး် သီချင်းဆုိပင်းေနာက် သံလင်ွေတာင်ဟို ထွက်သွားÆကအယ်။
ေယƤှုဟ ေပတƤု ြငင်းဆုိမယ်ဟို ÈကိÒတင်ေဖာ်ြပြခင်း
(မာကု ၁၄.၂၇–၃၁; လကုာ ၂၂.၃၁–၃၄; ေယာဟန် ၁၃.၃၆–၃၈)

31 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ သူလို့အား “ကျမ်းစာထဲတင်ွ ‘ဘုရားသခင်ဟ သုိးထိနး်ဟို သတ်သြဖင့်
သုိးလို့ဟ ဖƤုိဖရဲ ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်’ ဟု ေြပာထားသည်နဲအ့ညီ ခုညĆှÒိက်ပင် နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု
စွန ့ပ်စ်ေယွ့ ေြပးÆကလိမ့်မယ်။

32 အဲလိလဲု ငါဟ ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ပင်းေနာက် နင်လို့ထက် ဦးရင် ဂါလိလဲေြပဟို
သွားĆှင့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

33 ေပတƤုဟ ေယƤှုအား “အြခားသူအေပါင်းလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို စွန ့ပ်စ်Æကေသာ်လည်း ငါဟ
ပစာအခါမျှ စွန ့ပ်စ်မယ် မဟတ်ုပါ” ဟု ေဆှာက်ထားအယ်။

34 ေယƤှုဟ “နင်အား ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ အခုညĆှÒိက်ပင် Æကက်မတနွခ်င် နင်ဟ ငါဟိ့ု
မသိ ဟု သုံးÈကိမ်တိင်ုတိင်ု ြငင်းဆုိလိမ့်မယ်” ဟု ေပတƤုအား မိန ့အ်ယ်။

35 ေပတƤုဟ “ငါသည် ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တပူင် ေသရရင် ကုိယ်ေတာ်ဟို မြငင်းပါ” ဟု
ေဆှာက်ထားအယ်။ အြခားတဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း ေဟအတိင်ုး ေဆှာက်ထားÆကအယ်။
ေယƤှုဟ ေဂသေĕှမနဥ်ယျာä်တင်ွ ဆုေတာင်းြခင်း
(မာကု ၁၄.၃၂–၄၂; လကုာ ၂၂.၃၉–၄၆)
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36 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ေဂသေĕှမန် ဟေုခါ်ေသာ အရပ်ဟို
ေရာက်ဆိအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါဟ ေအးေနရာဟို သွားေယွ့ ဆုေတာင်းေနစä် နင်လို့
ေဟေနရာတင်ွ ထိနေ်နÆကေလာ” ဟု တဘ့ဲေတာ်လို့အား မိန ့ပ်င်းရင်

37 ေပတƤုနဲ ့ေဇေဗဒဲရဲƎသားေနေယာက်လို့ ဟို ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ေခါ်သွားအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ
စိတ်မချမ်းမသာြဖစ်လျက် ရမ်းဆာေ့သာက ေရာက်သြဖင့်

38 “ငါဟ ေသလေုအာန် စိတ်ေနလံးု ရမ်းဆာည့ųÒိးငယ်လှအယ်။ နင်လို့ဟ ေဟေနရာတင်ွ ငါနဲအ့တူ
ေစာင့်ေနÆကေလာ”့ ဟု သူလို့အား မိန ့အ်ယ်။

39 ေအးေနာက် ေဆ့ဟို ကတစ်ေလးÃကေယွ့ ေြမေပါ်တင်ွ ပျပ်ဝပ်ပင်းရင် “အို ငါရဲ့Ǝအဖ၊
ြဖစ်နနိပ်ါဟ ေဟေဝဒနာမုတ်ဟို ငါေ့ဆမှ လွဲဖယ်ေပးပါ။ အဲလိလဲု ငါရဲƎ အလိအုတိင်ုး မဟတ်ုပါ၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အလိေုတာ်အတိင်ုးသာ ြဖစ်ေစပါ” ဟု ဆုေတာင်းအယ်။

40 ေအးေနာက် ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ေဆ ြပနလ်ာရာ အိပ်ေမွ့လျက်ေနÆကတာဟို
ေမျာ်သြဖင့် “နင်လို့ဟ တနာရီမျှပင် ငါနဲအ့တူ ေစာင့်ေယွ့ မေနနနိÆ်ကသေလာ။

41 စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်းဟို မကျေရာက်ေစရန် ဆုေတာင်းေယွ့ ေစာင့်ေနÆကေလာ၊့ စိတ်ဝိညာä်ဟ
ဆနဒ္ဆိေသာ်လည်း ခĆ္ဓာကုိယ်ဟ အားနည်းအယ်” ဟု ေပတƤုအား မိန ့အ်ယ်။

42 ေအးေနာက် ကုိယ်ေတာ်ဟ ဒတိုယအÈကိမ် Ãကသွားြပနေ်ယွ့ “ငါရဲƎအဖ၊ ေဟေဝဒနာမုတ်ဟို
ငါမေသာက်ဘဲ လွဲသွားရန် မြဖစ်ပါဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အလိေုတာ်အတိင်ုး ြဖစ်ေစပါ” ဟု
ဆုေတာင်းအယ်။

43 ကုိယ်ေတာ် ေနာက်တÈကိမ် ြပနလ်ာေသာအခါ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ မျက်ေစ့ေလးလံသြဖင့်
အိပ်ေမွ့လျက်ေနÆကတာဟို ေမျာ်အယ်။

44 ေယƤှုဟ သူလို့ေဆမှ တဖနÃ်ကသွားပင်းလျှင် မခင်ဟ Âမတ်ဆုိလဲအ့တိင်ုး တတိယအÈကိမ်
ဆုေတာင်းအယ်။

45 ေအးေနာက် တဘ့ဲေတာ်လို့ေဆဟို ြပနလ်ာေယွ့ “နင်လို့ဟ အိပ်ေမွပင်း အနားယူေနÆကသေလာ။
ေကျƎေလာ၊့ လသူားဟို အပစ်သား လက်သို့ အပ်Ćှလဲံအ့ချနိ် ေရာက်လာပီ။

46ထÆက၊ ငါလို့ သွားÆကကုနအံ်၊့ ေကျƎေလာ၊့ ငါဟိ့ု ရနသူ်လက်ဟို အပ်မယ့်သူ ေရာက်လာပီ” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးြခင်း
(မာကု ၁၄.၄၃–၅၀; လကုာ ၂၂.၄၇–၅၃; ေယာဟန် ၁၈.၃–၁၂)

47 ကုိယ်ေတာ် မိန ့စ်ä်ĆှÒိက်ပင်လျှင် တဆယ့်ေနပါးအဝင်ြဖစ်သူ ယုဒĕှကာƤုတ်ဟ
ေရာက်လာအယ်။ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့အသက်Èကီးသူများဟ ေစလွှတ်လိက်ုေသာ
ရမ်းဆာေ့သာ လအူစုအေဝးလို့ဟလည်း တတ်ု၊ ထားကုိင်ေဆာင်လျက် သူနဲအ့တပူါလာÆကအယ်။

48 ကုိယ်ေတာ်ဟို ရနသူ်လက်ဟို သစ္စာေဖာက်သူဟ “ငါနမ်းေသာသူသည် ေအးသူပင် ြဖစ်အယ်။
သူ့ဟို ဖမ်းဆီးÆကေလာ”့ ဟု အမှတ်ေပးထားအယ်။

49 ယုဒဟ ခုတင်ချင်း ေယɐƤှုေဆဟို ချä်းကပ်ကာ “ဆရာ၊ မ◌င်္ဂလာဆိပါေစေသာ” ဟု ဆုိေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ဟို နမ်းေလအယ်။
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50 ေယƤှုဟ “မိတ်ေဆွ၊ နင်လာလဲ့ အေကျာနး်ကိစ္စဟို ေဆာင်ရွက်ေလာ”့* ဟု မိန ့အ်ယ်။
လလိူု့ဟ လာေယွ့ ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီး ချÒပ်ကုိင်ထားÆကအယ်။
51 ေယƤှုနဲ ့လိက်ုပါလာေသာ လတူေယာက်ဟ ထားဟို ဆဲွထုတ်ပင်းရင် ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ
ကျွနတ်ေယာက်ဟို ခုတ်လိက်ုရာ ေအးသူ နားရွက်ြပÒတ်ေလအယ်။

52 ေယƤှုဟ ေအးသူအား “နင့်ရဲƎ ထားဟို ထားအိင်ုထဲဟို ြပနထ်ည့်ေလာ့ အေကျာနး်မှာ ထားဟို
ကုိင်သူဟ ထားြဖင့် ေသေÆကပျက်စီးရလိမ့်မယ်။

53 ငါဟ ငါခ့မည်းေတာ်ေဆမှ အကူအညီေတာင်းခံရင် တဆယ်ေနတပ်ထက် ရမ်းဆာေ့သာ
ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ ဟို ခုတင်ချင်း ငါေ့ဆ ေစလွှတ်မယ်ဟို နင်လို့ မသိÆကသေလာ။

54 အဲလိလဲု ေဟသို့ ြပÒပါမူ ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး ပစာသို့လျှင် ေြပǪ စုံြခင်းဟို ေရာက်နနိလ်နုး်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

55 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ လအူေြမာက်အြမားလို့အား “နင်လို့ဟ ထားြမဟို ဖမ်းသလိမုျÒိး
ငါဟိ့ဖုမ်းရန် တတ်ုများ ထားများနဲ ့လာÆကသေလာ၊ ငါဟ ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ ထိနေ်ယွ့
ေဟာေြပာသွနသ်င်ေနစä်အခါ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု မဖမ်းမဆီးခ့ဲÆက။

56 အဲလိလဲု ေဟအမှုအရာအားလံးု ြဖစ်ပျက်ရြခင်းမှာ ကျမ်းစာေတာ်တင်ွ ပေရာဖက်များ
ေဟာÆကားခ့ဲသမျှအတိင်ုး အမနြ်ဖစ်လာေစရန် ြဖစ်သတည်း” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေအးအခါ တဘ့ဲေတာ်အေပါင်းလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို စွန ့ပ်စ်ေယွ့ ေြပးÆကအယ်။

ယုဒတရားလွှတ်ေတာ်ေဆ့ĆှÒိက် ေယƤှု ေရာက်ြခင်း
(မာကု ၁၄.၅၃–၆၅; လကုာ ၂၂.၅၄,၅၅,၆၃–၇၁; ေယာဟန် ၁၈.၁၃,၁၄,၁၉–၂၄)

57 ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးÆကေသာ သူလို့ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း ကယာဖရဲƎ အိင်ုဟို
ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ်။ ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့အသက်Èကီးသူများဟ ေအးအရပ်တင်ွ
စုƤုံးလျက်ေနÆကအယ်။

58 ေပတƤုဟ ခပ်ခွာခွာဟ ေနေယွ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ အိင်ုဝင်းတိင်ုေအာန် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
ေနာက်ကလိက်ုလာခ့ဲÆကအယ်။ ဝင်းထဲဟိဝုင်ေယွ့ ပစာသို့ ြဖစ်မယ်ဟို သိဆိနနိရ်န် ယဇ်ပုေရာဟိတ်ရဲƎ
ကုိယ်ရံေတာ်တပ်သားများ နဲအ့တူ ထိနလ်ျက်ေနအယ်။

59ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့တကွ တရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်အေပါင်းလို့ဟ ေယƤှုအား
ေသဒဏ်ေပးနနိရ်န် ကစတ်ကလတ်ေသာ သက်ေသဟို ဆာÆကအယ်။

60 မမနေ်သာသက်ေသခံသူများစွာ လာÆကေပမ့ဲ သူလို့ဟ စလို သက်ေသဟိမှု မေတွ့Æက။
ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် လေူနေယာက်ဟ ေဆ့ဟို ထွက်လာပင်းရင်၊

61 “ေဟသူဟ ‘ငါသည် ဘုရားသခင်ရဲƎဗိမာနေ်တာ်ဟို ÇဖိÒဖျက်ေယွ့ သုံးရက်အတင်ွး
ြပနလ်ည်ေဆာက်နနိအ်ယ်’ ဟု ေဟာအယ်” ဟေူယွ့ သက်ေသခံÆကအယ်။

62ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ ေနရာမှထေယွ့ “နင့်အား ေအးသူလို့ စလိစွုပ်စဲွ ထွက်ဆုိÆကလနုး် နင့်မှာ
စလိမုျှ ေြဖစရာမဆိပါသေလာ” ဟု ေယƤှုအား ေမးအယ်။
* 26:50 မိတ်ေဆွ၊ နင်လာလဲ့ အေကျာနး်ကိစ္စဟို ေဆာင်ရွက်ေလာ၊့ အဲဟာမဟတ်ုရင် မိတ်ေဆွ ပစာေကျာန ့် ေရာက်ေနပါသနည်း။
26:55 လု ၁၉.၄၇; ၂၁.၃၇ 26:61 ေယာ ၂.၁၉
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63 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ ဆိတ်ဆိတ်ေနအယ်။ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ “နင်သည်
ဘုရားသခင်ရဲƎသားေတာ် ေမဆိှယေလာ၊ ငါအ့ား ေြဖÆကားေလာ၊ အသက်ဆှင်ေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎနာမဟို တိင်ုတည်ေယွ့ နင့်အား ငါေမးအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

64 ေယƤှုဟ “နင်ေဟာသည် အတိင်ုးမနေ်ပမ့ဲ နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ ေနာင်အခါတင်ွ လသူားဟ
အနတ္တတနခုိ်းဆှင်ရဲƎ လက်ယာဘက်တင်ွ ထိနလ်ျက်ေနတာဟိလုည်းေကာင်း၊ ေခါနး်ခင်
မုိးေချးသားဟို စီးေယွ့ Ãကလာတာဟို လည်းေကာင်း နင်လို့ ေမျာ်ရÆကမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

65 ေအးအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ မိမိရဲƎအဝတ်ဟို ဆဲွÇဖဲပင်းရင် “ေအးသူဟ ဘုရားသခင်ဟို
ပစ်မား ေြပာဆုိေချပီ၊ ငါလို့ သက်ေသများ ထပ်ေယွ့ မလိေုတာပီ့၊ ဘုရားသခင်အား
ပစ်မားေြပာဆုိတာဟို နင်လို့ အခု Æကားရပီ။

66 နင်လို့ စလိထုင်လနုး်။”
ေအးသူလို့ဟ “သူ့ဟို ေသဒဏ်ေပးရမယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။
67 ေအးေနာက် သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မျက်Ćှာေတာ်ဟို ဆံေထွးနဲ ့ေထွးပင်း Ƥုိက်Æကအယ်။
တချƌိေသာ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ် ပါးဟို Ƥုိက်ပင်းရင်၊

68 “ေမĕိှယ၊ နင့်ဟို စသူ Ƥုိက်တာဟို ေဟာေကျƎမန ့”် ဟု ဆုိÆကအယ်။
ေယƤှုဟို ေပတƤု ြငင်းဆုိြခင်း
(မာကု ၁၄.၆၆–၇၂; လကုာ ၂၂.၅၆–၆၂; ေယာဟန် ၁၈.၁၅–၁၈,၂၅–၂၇)

69 ေပတƤုဟ အြပင်ဖက် အိင်ုဝင်းအတင်ွးĆှÒိက် ထိနလ်ျက်ေနစä် အေစခံမိနး်မ တေယာက်ဟ
ေရာက်လာေယွ့ “နင်ဟလည်း ဂါလိလဲေြပသား ေယƤှုနဲ ့ေပါင်းေဖာ်သူြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

70 အဲလိလဲု ေပတƤုဟ “နင်ေဟာလဲအ့ရာဟို ငါမသိ” ဟု လအူေပါင်းလို့ အေဆ့တင်ွ
ြငင်းဆုိပင်းရင်

71 အိင်ုဝင်း ဝင်ေပါက်ဟို ထသွားေလအယ်။ တြခား အေစခံမိနး်မ တေယာက်ဟ သူ့ဟိေုမျာ်ရင်
ေအးေနရာတင်ွ ဆိေသာ သူလို့အား “ေဟသူဟ နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုနဲ ့ေပါင်းေဖာ်သူ ြဖစ်အယ်”
ဟု ဆုိအယ်။

72 ေပတƤုဟ “ေအးသူဟို ငါမသိ” ဟု ကျနိဆုိ်ေယွ့ ြငင်းြပနအ်ယ်။
73 ေအးေနာက် အချနိက်တစ်Æကာေသာအခါ အနးီတင်ွ ရပ်ေနေသာသူများဟ ေပတƤုေဆ
လာေယွ့ “နင်ဟ အမနပ်င် ေအးသူလို့ ထဲမှ တေယာက် ြဖစ်အယ်၊ အေကျာနး်မှာ
နင်ေြပာပုံဆုိပုံအားြဖင့် သိသာအယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

74 ေပတƤုဟ “ေအးသူဟို ငါမသိ” ဟု ဘုရားသခင်ဟို တိင်ုတည်ေယွ့ ကျနိဆုိ်ေလအယ်။
ေအးခဏĆှÒိက် Æကက်တနွေ်လအယ်။
75 ေအးအခါ “Æကက်မတနွမီ် နင့်ဟ ငါအ့ား မသိဟု သုံးÈကိမ်ေြမာက်ေအာန် ြငင်းဆုိလိမ့်မယ်” ဟု
ေယƤှု မိန ့ခ့ဲ်လဲ့ စကားဟို ေပတƤု ြပနလ်ည်သတိရသြဖင့် အြပင်ဟို ထွက်ေယွ့ ရမ်းဆာ့
ငိကုေလအယ်။

27
ပိလတ်မင်းေဆ ေယƤှုဟို အပ်Ćှြံခင်း
(မာကု ၁၅.၁; လကုာ ၂၃.၁,၂; ေယာဟန် ၁၈.၂၈–၃၂)
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1 မနက်ေစာေစာĆှÒိက် ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့အသက်Èကီးသူများဟ ေယƤှုဟို ေသဒဏ်ချရန်
တိင်ုပင်Æကပင်း

2 ေယƤှုဟို တတ်ုေချကာ ေခါ်ေဆာင်ေယွ့ ေရာမဘုရင်ခံ ပိလတ်မင်းေဆ အပ်လိက်ုÆကအယ်။
ယုဒĕှကာƤုတ် ေသဆုံးြခင်း
(တမနေ်တာ် ၁.၁၈,၁၉)

3 ကုိယ်ေတာ်အား သစ္စာေဖာက်ခ့ဲသူ ယုဒဟ ေယƤှုဟို စီရင်ေပးရမယ့်အေကျာနး်ဟို
သိေြမာ်ေသာအခါ ေနာင်တရလျက် ေငသုံွးဆယ်ဟို ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့
အသက်Èကီးသူများေဆဟို ြပနေ်ယွ့ ေပးခ့ဲပင်းရင်

4 “ငါဟ အပစ်မဆိေသာသူရဲƎ အေသွးဟို အပ်မိပါပီ” ဟု ဆုိအယ်။
အဲလိလဲု ေအးသူလို့ဟ “ငါလို့ နဲ ့ေဟကိစ္စဟ စလိဆုိုင်လနုး်၊ နင်ရဲƎ တာဝနသ်ာ ြဖစ်အယ်” ဟု
ြပနေ်ြပာÆကအယ်။

5 ေအးအခါ ယုဒဟ ေငဒွဂင်္ ါးဟို ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ ေလာချပင်း ထွက်ေြပးသွားအယ်။ ေအးေနာက်
တြခားဟို သွားပင်းရင် ÈကိÒးဆဲွချေယွ့ ေသေလအယ်။

6ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးဟ ေအးေငဒွဂင်္ ါးဟို ေကာက်ယူေယွ့ “ေဟေငဒွဂင်္ ါးဟ အေသွးရဲƎ
အခြဖစ်ေသာေကျာန ့် ငါလို့ ရဲƎဥပေဒအရ ဘûာတိက်ုထဲဟို မသွင်းယူသင့်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

7 သူလို့ဟ ေဆွးေĆးွတိင်ုပင်Æကပင်းရင် ေအးေငဒွဂင်္ ါးနဲ ့အိးုထိနး်သည်ရဲƎ လယ်ေြမဟို
လမူျÒိးြခားလို့ ရဲƎ လတ်ုတိင်ုးအြဖစ် အသုံးြပÒရန် ဝယ်ယူÆကအယ်။

8 အဲေကျာန ့် ေအးလယ်ဟ ခုေနတိ့င်ုေအာန် “အေသွးေြမ” ဟေူယွ့ ေခါ်တင်ွအယ်။
9 အဲအခါ ပေရာဖက် ေယရမိဟ “သူလို့သည် ေအးသူရဲƎတနဖုိ်းအြဖစ် ဣသေရလအမျÒိးသားလို့
အကဲြဖတ်ေပးလဲ့ ေငဒွဂင်္ ါးသုံးဆယ်ဟို ယူပင်းရင်

10 ဘုရားသခင် ငါအ့ား မှာÆကားလဲအ့တိင်ုး အိးုထိနး်သည်ရဲƎ လယ်ေြမဟို အဲေငဒွဂင်္ ါးနဲ ့
ဝယ်ယူÆကအယ်” ဟု ေဟာÆကားခ့ဲလဲအ့ရာဟ ေြပǪ စုံလာအယ်။
ေယƤှုဟို ပိလတ်မင်း ေမးြမနး်ြခင်း
(မာကု ၁၅.၂–၅; လကုာ ၂၃.၃–၅; ေယာဟန် ၁၈.၃၃–၃၈)

11 ေရာမဘုရင်ခံမင်းရဲƎ ေဆ့ဟို ေယƤှု ရပ်ရာ ဘုရင်ခံမင်းဟ “နင်သည် ယုဒ ဘုရင်ေပေလာ” ဟု
ေမးအယ်။
ေယƤှုဟ “နင်ေြပာလဲတိ့င်ုးတိင်ုး ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
12 အဲလိလဲု ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့အသက်Èကီးသူများ အပစ်တင် စွပ်စဲွချက်များဟို ေယƤှုဟ
စလိမှု ေြဖÆကားေတာ်မမူ။

13 အဲအခါ ပိလတ်မင်းဟ “နင့်အား ေအးသူလို့ဟ စေလာက် အပစ်တင် စွပ်စဲွေယွ့
သက်ေသခံလျက် ဆိတာဟို နင်မÆကားသေလာ” ဟု ဆုိအယ်။

14 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ စကားတခွနး်ဟိမှု ြပနပ်င်း မမိန ့ဘဲ်ေနသြဖင့် ဘုရင်ခံဟ
ရမ်းဆာအံ့ဩ့ေလအယ်။
27:3 တ ၁.၁၈,၁၉
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ေယƤှုဟို ေသဒဏ်စီရင်ြခင်း
(မာကု ၁၅.၆–၁၅; လကုာ ၂၃.၁၃–၂၅; ေယာဟန် ၁၈.၃၉—၁၉.၁၆)

15 ေရာမဘုရင်ခံမင်းဟ ပသခါပဲွအခါကျတိင်ုး လအူပ်ုလို့ေတာင်းလဲ့ အကျä်းသား တေယာက်ဟို
လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့် ေပးလဲ့ စေလဆိ့အယ်။

16 ေအးအချနိĆ်ှÒိက် ေယƤှု ဗာရဗ္ဗဟု ေခါ်လဲ့ နာမယ်ဆုိးနဲ ့အကျä်းသား တေယာက် ဆိအယ်။
17 အဲလိမိုု့ လလိူု့ စုƤုံးလာÆကေသာအခါ ပိလတ်မင်းဟ “နင်လို့အတက်ွ စသူအား
လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့် ေပးေစလိသုေလာ။ ေယƤှု ဗာရဗ္ဗေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေယƤှုဆုိသူ
ေမဆိှယေလာ” ဟု ေမးအယ်။

18 ေအးသူလို့ မနာလိေုယွ့ ေယƤှုအား မိမိလက်ĆှÒိက် အပ်ĆှÆံကေကျာနး်ဟို ပိလတ်မင်း
သိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

19 ပိလတ်မင်းဟ တရားစီရင်ြခင်း ထိနခုံ်တင်ွ ထိနေ်နခါ သူရဲƎေပါင်အိမုဟ လဟိူု ေစလွှတ်ေယွ့
“ေအးေြဖာင့်မတ်ေသာသူနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ပစာအရာဟိမုျှ မလပ်ုပါနဲ။့ ပစာကို့ ငါဟ မေနည့
အိပ်မက်တင်ွ သူ့အတက်ွ စိတ်ဒကု္ခများစွာ ေရာက်ရပါအယ်” ဟု ေြပာေစအယ်။

20ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့အသက်Èကီးသူများဟ ဗာရဗ္ဗအား လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့်ေပးမန ့၊်
ေယƤှုဟို သတ်မန ့် ဟု ပိလတ်မင်းေဆ ေတာင်းဆုိရန် လအူပ်ုလို့အား စည်းƤုံးသိမ်းသွင်းÆကအယ်။

21 အဲလိလဲု ပိလတ်မင်းဟ “ေဟသူေနေယာက်လို့တင်ွ နင်လို့အတက်ွ စသူဟို
လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့် ေပးေစလိလုနုး်” ဟု ေမးအယ်။
လလိူု့ဟ “ဗာရဗ္ဗဟို လွှတ်ေပးမန ့”် ဟု ဆုိÆကအယ်။
22 ပိလတ်မင်းဟ “သို့ ြဖစ်ရင် ေမဆိှယ ဟေုခါ်ေသာ ေယƤှုဟို စလို လပ်ုရမလနုး်” ဟု ေမးအယ်။
ေအးသူအေပါင်းလို့ဟ “သူအား လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ပါ” ဟု ဆုိÆကအယ်။
23 အဲလိလဲု ပိလတ်မင်းဟ “သူသည် ပစာအပစ်ဟို ကျũးလနွလ်နုး်” ဟု ေမးအယ်။
အဲပင်းရင် ေအးသူလို့ဟ “သူအား လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ပါ” ဟု
အသံကုနေ်အာ်Æကအယ်။

24 ပိလတ်မင်းဟ စလိအုကျÒိးမှ မဆိဘဲ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်ြဖစ်မယ့် အရိပ်အေရာင်ဟိသုာ
သိေမျာ်လာသြဖင့် လထုူေဆ့တင်ွ ေယဟို ယူေယွ့ “ေဟသူရဲƎ အေသွးနဲ ့ငါဟ ကင်းဆှင်းအယ်။
နင်လို့ ရဲƎ တာဝနသ်ာ ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိကာ မိမိရဲƎလက်ဟို ေဆးအယ်။

25လအူေပါင်းလို့ဟ “ေအးသူရဲƎ အေသွးဟ ငါလို့ နဲ ့ငါလို့သားေြမးများရဲƎ တာဝနြ်ဖစ်ပါေစ” ဟု
ဆုိÆကအယ်။

26 ေအးအခါ ပိလတ်မင်းဟ ဗာရဗ္ဗဟို လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့် ေပးေယွ့ ေယƤှုဟို
Èကိမ်ဒဏ်ခတ်ေစပင်းရင် လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ရန် အပ်လိက်ုအယ်။
စစ်သားများဟ ေယƤှုဟို ေြပာင်Æကြခင်း
(မာကု ၁၅.၁၆–၂၀; ေယာဟန် ၁၉.၂,၃)

27 ေအးေနာက် ပိလတ်မင်းရဲƎ စစ်သားများဟ ေယƤှုအား ဘုရင်ခံမင်းရဲƎ အိင်ုေတာ်ဟို
ေခါ်ေဆာင်သွားÆကပင်း တပ်ဖွ့ဲတတပ်လံးုဟ ေယƤှု ပတ်လည် စုƤုံးလာÆကအယ်။

28 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား အဝတ်ဟို ချွတ်ေယွ့ နေီသာ ဝတ်လံဟိုု ြခံÒေပးÆကအယ်။
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29 ေအးေနာက် ဆူးခက်ြဖင့် ရက်လဲ့ သရဖူဟို ဦးေခါင်းေပါ်မှာ ေဆာင်းေပးÆကေယွ့
ကျũƤုိးတေချာင်းဟို လက်ယာလက်တင်ွ ထည့်ေပးÆကပင်းေနာက် အေဆ့တင်ွ ဒူးေထာက်လျက်
“ယုဒဆှင်ဘုရင်၊ သက်ေတာ်ဆှည်ပါေစေသာ” ဟု ေြပာင်Æကအယ်။

30 ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆံေထွးနဲေ့ထွးေယွ့ ကျũƤုိးဟို ယူပင်း ေခါင်းဟို အÈကိမ်Èကိမ် Ƥုိက်Æကအယ်။
31 သူလို့ ေြပာင်Æကပင်းရင် ဝတ်လံနုဟိီု ချွတ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အဝတ်ဟို ြပနဝ်တ်ေပးÆကအယ်။
ေအးေနာက် လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ရန် ကုိယ်ေတာ်ဟို ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ်။
ေယƤှုဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်Æကြခင်း
(မာကု ၁၅.၂၁–၃၂; လကုာ ၂၃.၂၆–၄၃; ေယာဟန် ၁၉.၁၇–၂၇)

32 သူလို့ဟ ထွက်လာÆကေသာအခါ ĕိှမုန် နာမယ်ဆိသူ ကုေရေနေြပသား တေယာက်ဟို
ေမျာ်သြဖင့် ေအးသူအား အတင်းအÆကပ် ေခါ်ေယွ့ ေယƤှုရဲƎလက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ထမ်းေစÆကအယ်။

33 “ဦးေခါင်းခံွအရပ်” ဟု အဓိပ္ပာယ်ဆိေသာ ေဂါလေဂါသ နာမယ်တင်ွလဲအ့ရပ်ဟို ေရာက်ရင်
34 သူလို့ဟ ေဆးခါးနဲ ့ေရာစပ်ထားေသာ စပျစ်ေယဟို ေယƤှုအား တိက်ုÆကေပမ့ဲ ေယƤှုဟ
ြမည်းေကျƎပင်းရင် မေသာက်ဘဲေနအယ်။

35 ေအးေနာက် သူလို့ဟ ေယƤှုဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်Æကပင်း
အဝတ်ေတာ်များဟို မဲချေယွ့ ခဲွေဝÆကအယ်။

36 ေအးေနာက် အဲေနရာတင်ွ ထိနေ်ယွ့ ေယƤှုဟို ေစာင့်ေကျƎေနÆကအယ်။
37 ေယƤှုရဲƎ ေခါင်းထက်တင်ွ “ေဟသူဟ ယုဒဆှင်ဘုရင် ေယƤှု ြဖစ်အယ်” ဟု ေရးထားလဲ့
ကုိယ်ေတာ်အေပါ် တင်ေသာစဲွချက်ဟို တပ်ထားÆကအယ်။

38 ေအးအချနိĆ်ှÒိက် ထားြမေနေယာက်ဟိလုည်း ေယƤှုနဲအ့တူ လက်ယာဘက်တင်ွ တေယာက်၊
လက်ဝဲဘက်တင်ွ တေယာက်၊ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်Æကအယ်။

39လမ်းသွားလမ်းလာများဟ မိမိရဲƎေခါင်းဟို ခါေယွ့ ေယƤှုအား က့ဲရဲƎလျက်
40 “ဗိမာနေ်တာ်ဟို ÇဖိÒဖျက်ေယွ့ သုံးရက်အတင်ွး ြပနလ်ည်တည်ေဆာက်မယ့်သူ နင်ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်မနရ်င် တတ်တိင်ုး ကယ်တင်ပင်း လက်ဝါးကပ်တိင်ုေပါ်မှ ဆင်းခ့ဲေလာ”့
ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်။

41 ေအးနည်းတစွူာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့အသက်Èကီးသူများဟလည်း
ကုိယ်ေတာ်ဟို ေြပာင်Æကေယွ့

42 “ေဟသူဟ သူတပါးဟို ကယ်တင်ေပမ့ဲ မိမိတတ်တိနး် မကယ်တင်နနိတ်ာ ဟတ်ုေမာင့်လဲ၊့ သူဟ
ဣသေရလဘုရင် မဟတ်ုေလာ၊ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှ အခုဆင်းလာရင် ငါလို့ သူ့ဟို ယုံÆကည်Æကမယ်။

43 သူဟ ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်ကုိးစားအယ်။ ‘ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်အယ်’ ဟု
ဆုိအယ်။ အဲလိမိုု့ ဘုရားသခင်ဟ သူဟို အလိေုတာ်ဆိရင် အခုပင် ကယ်တင်ပါေစ”ဟု ဆုိÆကအယ်။

44 ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ အသတ်ခံရသူ ထားြမများကပင်လျှင် ေအးနည်းတူ
ကုိယ်ေတာ်ဟို က့ဲရဲƎပစ်တင်Æကအယ်။
ေယƤှု အသက်ချÒပ်ြခင်း
(မာကု ၁၅.၃၃–၄၁; လကုာ ၂၃.၄၄–၄၉; ေယာဟန် ၁၉.၂၈–၃၀)
27:40 မ ၂၆.၆၁; ေယာ ၂.၁၉
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45 မွနး်တည့်ချနိမှ်စေယွ့ မွနး်လွဲသုံးနာရီတိင်ုေအာန် ေြမတြပင်လံးုတင်ွ မုိက်ေလအယ်။
46 မွနး်လွဲသုံးနာရီ အချနိĆှ်Òိက် ေယƤှုဟ “ဧလိ၊ ဧလိ၊ လာမာ ĕှာဗခသာန”ိ ဟု ကျယ်ေသာအသံနဲ ့
ေအာ်ဟစ်အယ်။ ဆုိလိလဲုအ့နက်ဟ “ငါ ့ ဘုရား၊ ငါ ့ ဘုရား၊ ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု စွန ့ပ်စ်လနုး်။”

47 အဲရပ်ĆှÒိက် ရပ်ေနသူ လတူချƌိလို့ဟ ေအးစကားဟို Æကားရင် “သူဟ ဧလိယဟို ေခါ်ေနအယ်”
ဟု ဆုိÆကအယ်။

48 ေအးသူလို့အနက် လတူေယာက်ဟ ချက်ချင်းေြပးေယွ့ ေယြမųÒပ်ဟိယူုကာ
စပျစ်ေယချä်နဲေ့ြပǪေစပင်း ေအးဟာဟို ကျũƤုိးဖျားတင်ွ ပတ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ေသာက်ရန် ေပးအယ်။

49 အဲလိလဲု အြခားေသာသူလို့ဟ “ဆိေစေတာ၊့ သူဟိကုယ်ရန် ဧလိယ လာမလာဟို
ငါလို့ ေကျƎÆကကုနအံ်”့ ဟု ဆုိÆကအယ်။

50 ေယƤှုဟ တဖနက်ျယ်စွာ ေအာ်ပင်းလျှင် အသက်ချÒပ်အယ်။
51 ေအးအခါ ဗိမာနေ်တာ်ကန ့လ်န ့က်ာဟ အထက်စွနး်မှ ေအာက်စွနး်တိင်ုေအာန် ေနြခမ်း
ကဲွေလအယ်၊ ေြမငလျင်လှုပ်ေယွ့ ေကျာက်ေဆာင်များ ÇပိÒကဲွÆကအယ်။

52လတ်ုတိင်ုးဂူများ ပွင့်သြဖင့် ေသလနွပ်င်းသူ သန ့ဆှ်င်းေသာသူလို့ ရဲƎ Ƥုပ်အေလာင်းများစွာလို့ဟ
အသက်ြပနဆှ်င်လာÆကအယ်။

53 ေယƤှု ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ပင်းေနာက် ေအးသူလို့ဟ လတ်ုတိင်ုးထဲမှ ထွက်လာကာ
သန ့ဆှ်င်းေသာÇမိƌေတာ်ဟို ဝင်သွားÆကသြဖင့် လအူများပင် သူလို့ ဟို ေတွ့ေမျာ်Æကအယ်။

54တပ်မှူးနဲတ့ကွ ေယƤှုဟို ေစာင့်ေကျƎေနÆကေသာ စစ်သားများဟ ေြမငလျင်လှုပ်ြခင်းနဲ ့
အြခားအြဖစ်အပျက်များဟိလုည်းေကာင်း ေတွ့ေမျာ်Æကေသာအခါ ရမ်းဆာေ့Æကာက်လန ့Æ်ကေယွ့
“ေဟသူဟ အမနပ်င် ဘုရားသခင်ရဲƎသားေတာ် ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

55 ေအးအရပ်တင်ွ အေဝးဟရပ်လျက် ေကျƎေနေသာ အမျũိးသမီးများဆိပင်း ဂါလိလဲေြပမှ
ေယƤှုရဲƎ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုေယွ့ လပ်ုေကျွးသမှု ြပÒÆကသူများ ြဖစ်အယ်။

56 ေအးသူလို့အထဲတင်ွ မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိ၊ ယာကုပ်နဲ ့ေယာသပ်လို့ ရဲƎ အေမ့ြဖစ်သူ မာရိနဲ ့
ေဇေဗဒဲရဲƎေပါင်အိမုလို့ ပါÆကအယ်။
ေယƤှုဟို သÇဂºÒလ်ြခင်း
(မာကု ၁၅.၄၂–၄၇; လကုာ ၂၃.၅၀–၅၆; ေယာဟန် ၁၉.၃၈–၄၂)

57ညခင်းအချနိေ်ရာက်ေသာအခါ အရိမဿဲÇမိƌမှ ေယာသပ် နာမယ်ဆိေသာ သူေဌးတေယာက်
ေရာက်လာအယ်။ သူဟ ေယƤှုရဲƎ တဘ့ဲေတာ်တေယာက် ြဖစ်အယ်။

58 သူဟ ပိလတ်မင်းေဆဟို ဝင်ပင်းရင် ေယƤှုရဲƎ Ƥုပ်အေလာင်းဟို ေတာင်းပင်း ပိလတ်မင်းဟ
ေယာသပ်အား ေပးရန် အမိန ့ခ်ျမှတ်လိက်ုအယ်။

59 ေယာသပ်ဟ Ƥုပ်အေလာင်းဟို ယူေယွ့ ြဖũစင်ေသာ ပိတ်ေချာြဖင့် ပတ်အယ်။
60 ေအးေနာက် ေကျာက်ေဆာင်ĆှÒိက် အသစ်ထွင်းထားလဲ့ မိမိလတ်ုတိင်ုးဂူတင်ွ
သွင်းထားပင်းေနာက် ဂူဝဟို Èကီးမားလဲ့ ေကျာက်တံးုတခုလိှမ့်ေယွ့ ပိတ်ထားလိက်ုပင်းေနာက်
ြပနသွ်ားေလအယ်။

61လတ်ုတိင်ုးေဆ့တင်ွ မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိနဲ ့တြခားမာရိလို့ဟ ထိနလ်ျက် ဆိေနÆကအယ်။
27:55 လု ၈.၂,၃
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လတ်ုတိင်ုးဂူတင်ွ အေစာင့်ထားဆိြခင်း
62 ေနာက်တေန ့ကုနလ်နွေ်ယွ့ ဥပုသ်ေနေ့ရာက်ေသာ် ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ဖာရိĕဲှများဟ
ပိလတ်မင်း ေဆဟို သွားပင်းရင်

63 “ဆရာ၊ ေအးလလိူမ် အသက်ဆှင်စä်အခါဟ ‘ငါသည် သုံးရက်Æကာရင် ေသြခင်းမှ
ထေြမာက်မယ်’ ဟု ေဟာခ့ဲတာဟို ငါလို့ မှတ်မိအယ်။

64 သို့ ြဖစ်ေယွ့ သုံးရက်ေြမာက်ေသာေနအ့ထိ လတ်ုတိင်ုးဂူဟို လံြုခံÒစွာ ပိတ်ေယွ့ ေစာင့်Æကပ်ေစရန်
အမိန ့ေ်ပးမန ့။် အဲလိမုဟတ်ုရင် သူရဲƎတဘ့ဲများဟ လာေယွ့ Ƥုပ်အေလာင်းဟို ခုိးယူကာ သူဟ
ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေလပီ ဟု လလိူု့အား ေြပာÆကလိမ့်မယ်။ ေအးအခါ
ေနာက်ဆုံးလှည့်စားချက်ဟ ပထမလှည့်စားချက်ထက် ပုိေယွ့ ဆုိးပါလိမ့်မယ်” ဟု
ေဆှာက်ထားÆကအယ်။

65 ပိလတ်မင်းဟ “အေစာင့်တပ် တတပ်ဟို ေခါ်ပင်း လတ်ုတိင်ုးဂူဟို သွားေယွ့ အတတ်နနိဆုံ်း
ေစာင့်ေကျƎေစေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။

66 သို့ ြဖစ်ေယွ့ ေအးသူလို့ဟ လတ်ုတိင်ုးဂူသို့ သွားပင်းရင် ေကျာက်တံးုဟို တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိကာ
အေစာင့်တပ်များဟို ချထားÆကအယ်။

28
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း
(မာကု ၁၆.၁–၁၀; လကုာ ၂၄.၁–၁၂; ေယာဟန် ၂၀.၁–၁၀)

1 ဥပုသ်ေနပ့င်းေနာက် တနဂင်္ေĆေွန ့မုိးလင်းခါနးီ အချနိĆ်ှÒိက် မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိနဲ ့
တြခားမာရိလို့ဟ လတ်ုတိင်ုးဟို သွားေကျƎÆကအယ်။

2 Ƥုတ်တရက် ြပင်းလဲ့ ေြမငလျင်လှုပ်ေလအယ်။ အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ်
ေခါနး်ခင်ဘုံမှ ဆင်းလာေယွ့ ေကျာက်တံးုဟို တနွး်ဖယ်ပင်း အဲေကျာက်တံးုေပါ်မှာ
ထိနေ်နေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

3 သူရဲƎပုံစံဟ ĕှပ်စီးလပ်သလိြုဖစ်ေယွ့ သူရဲƎ အဝတ်ဟ Ćှင်းပွင့်လို ြဖũအယ်။
4အေစာင့်တပ်သားများဟ ေခါနး်ခင်တမနဟိ်ု ရမ်းဆာ့ ေÆကာက်လန ့သ်ြဖင့် တနုလ်ှုပ်ကာ
လေူသလိမုျÒိး ြဖစ်သွားÆကအယ်။

5 ေခါနး်ခင်တမနဟ် မိနး်မလို့အား “မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ
တင်ေယွ့သတ်ခံရေသာ ေယƤှုဟို နင်လို့ ဆာေနေကျာနး်ဟို ငါသိအယ်။

6 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေဟေနရာĆှÒိက် မဆိ မိန ့ခ့ဲ်လဲအ့တိင်ုး ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ပီ။ ကုိယ်ေတာ်
ေလျာင်းတဲေ့နရာဟို လာပင်း ေကျƎÆကေလာ။့

7တဘ့ဲေတာ်ေဆဟို အခုြမနြ်မနသွ်ားပင်း ‘ကုိယ်ေတာ်ဟ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ပီ၊
နင်လို့ထက်အရင် ဂါလိလဲေြပဟို Ãကမယ်ြဖစ်ေယွ့ အဲအရပ်တင်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟို နင်လို့
ေတွ့ရÆကလိမ့်မယ်’ ဟု ေြပာÆကားÆကေလာ၊့ ငါေဟာလဲ့ စကားဟို မေမ့Æကနဲ”့ ဟု ဆုိအယ်။

8 အဲမိနး်မလို့ဟ ေÆကာက်လန ့Æ်ကေသာ်လည်း ရမ်းဆာ့ ɔရွှင်လနး်ဝမ်းေြမာက်စွာ လတ်ုတိင်ုးဂူမှ
ြမနြ်မနထွ်က်ခွာေယွ့ တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေအးသတင်းဟို ေဟာÆကားရန် ေြပးÆကအယ်။
27:63 မ ၁၆.၂၁; ၁၇.၂၃; ၂၀.၁၉; မာ ၈.၃၁; ၉.၃၁; ၁၀.၃၃,၃၄; လု ၉.၂၂; ၁၈.၃၁–၃၃
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9 အဲအချနိĆ်ှÒိက် ေယƤှုဟ သူလို့ေဆဟို ေရာက်ဆိလာကာ “နင်လို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိပါေစေသာ” ဟု
မိန ့အ်ယ်။ သူလို့ဟ အထံေတာ်ဟို ချä်းကပ်ေယွ့ ေြခေထာက်ဟို ဖက်ယမ်းလျက်
ပျပ်ဝပ်ĕိှခုိးÆကအယ်။

10 အဲအခါ ေယƤှုဟ “မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ သွားေယွ့ ငါရဲƎညီအကုိများအား ဂါလိလဲေြပဟို သွားရန်
ေဟာÆကားေလာ။့ သူလို့ဟ ေအးေြပတင်ွ ငါဟိ့ု ေမျာ်ရÆကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
အေစာင့်တပ်သားလို့ ရဲƎ သတင်းေပးÆကြခင်း

11 မိနး်မလို့ ထွက်ခွာသွားÆကစä် လတ်ုတိင်ုးဂူ အေစာင့်တပ်သား တချƌိလို့ဟ Çမိƌထဲဟိဝုင်ေယွ့
ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများအား ြဖစ်ပျက်လဲ့ အေကျာနး်အရာအလံးုစုံဟို ÆကားေြပာÆကအယ်။

12ယဇ်ပုေရာဟိတ်အÈကီးများနဲ ့အသက်Èကီးသူများဟ စုƤုံးတိင်ုပင်Æကပင်းေနာက်
စစ်သားများအား ရမ်းဆာေ့သာ ပိတ်ဆနဟိ်ု ေပးေယွ့

13 “ညအခါ ငါလို့ အိပ်ေမွ့ေနခုိက် ေအးသူရဲƎ တဘ့ဲလို့ဟ လာေယွ့ အေလာင်းဟို
ခုိးယူသွားÆကတာဟု ေဟာÆကေလာ။့

14 ေအးသတင်းဟို Çမိƌဝနမ်င်းများ Æကားခ့ဲရင် သူ့ဟို ငါလို့ ေဖျာင်းဖျေယွ့ သူလို့ĆှÒိက် စုိးရိမ်စရာ
မဆိေစရန် ေဆာင်ရွက်ေပးမယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

15 စစ်သားလို့ဟ ပိတ်ဆနဟိ်ု ယူေယွ့ သူလို့ သင်Æကားေပးလိက်ုလဲအ့တိင်ုး ေဟာÆကအယ်။ အဲလိမိုု့
အဲသတင်းဟို အခုေနတိ့င်ုေအာန် ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ အĆှƎံအြပား ေြပာဆုိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား ကုိယ်ထင်ြပြခင်း
(မာကု ၁၆.၁၄–၁၈; လကုာ ၂၄.၃၆–၄၉; ေယာဟန် ၂၀.၁၉–၂၃; တမနေ်တာ် ၁.၆–၈)

16တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်တဦးလို့ဟ ေယƤှု မှာÆကားလဲအ့တိင်ုး ဂါလိလဲေြပ ေတာင်ေပါ်သို့
သွားÆကအယ်။

17 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေမျာ်ေသာအခါ ပျပ်ဝပ်ĕိှခုိးÆကေပမ့ဲ ေအးသူလို့အနက်
တချƌိေသာသူလို့ဟ သံသယ ြဖစ်Æကအယ်။

18 ေယƤှုဟ သူလို့ အနးီဟို Ãကလာလျက် “ေခါနး်ခင်ဘုံနဲ ့ေြမÈကီးေပါ် ဆိသမျှေသာတနခုိ်း
အာဏာလို့ဟို ငါေဆ ေပးအပ်ထားေလပီ။

19 အဲလိမိုု့ နင်လို့ဟ သွားေယွ့ လမူျÒိးတကာလို့ဟို ငါတ့ဘ့ဲ ြဖစ်ေစÆကေလာ။့ သူလို့အား
ခမည်းေတာ်၊ သားေတာ်၊ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာဟို
ေပးÆကေလာ။့

20 နင်လို့အား ငါေပးသမျှေသာ ပညတ်လို့ဟို ေစာင့်ထိနး်Æကေစရန် သူလို့အား သွနသ်င်Æကေလာ။
ငါဟ ကပ်ကမ္ဘာကုနဆုံ်းချနိတိ်င်ုေအာန် နင်လို့ နဲအ့တူ အစä်မြပတ် ဆိမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

28:16 မ ၂၆.၃၂; မာ ၁၄.၂၈ 28:19 တ ၁.၈
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မာကု
မာကု ေရးသားြပÒစုလ့ဲ ခရစ်ေတာရဲ်Ǝ သတင်းေကာင်း

နဒိါနး်
မာကု ေရးသားြပÒစုလဲ့ သတင်းေကာင်းဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အသက်တာဟို ေဖာ်ြပေသာ
ဓမ္မသစ်ကျမ်း ေလးေစာင်အနက်မှ တခုြဖစ်အယ်။ ၎င်းလို့ ဟို “သတင်းေကာင်း” ဟု
အဓိပ္ပာယ်ရေသာ “ဧဝံေဂလိတရား” ဟု ေခါ်အယ်။ ေယƤှု ေသဆုံးပင်းေနာက် မဿဲ၊ မာကု၊ လကုာနဲ ့
ေယာဟနလိ်ု့ဟ ေရးသားခ့ဲအယ်။ မာကု အဆုိအရ ဧဝံေဂလိတရား ေလးပါးတင်ွ အတိဆုံုး
ြဖစ်အယ်။ ခရစ်ေတာ် ဖွားေမျာ်ပင်း ၆၅ မှ ၇၀ ခုĆှစ်အတင်ွး ခရစ်ေတာ် ကျမ်းများအားလံးုဟို ဦးရင်
ေရးသားခ့ဲအယ်ဟု ယုံÆကည်အယ်။ ေရာမ ခရစ်ယာနေ်တဟိွု အားေပးဖို့ ရည်ရွယ်ချက်နဲ ့
ေရာမÇမိƌမှာ ေရးခ့ဲတာလို့ ပညာဆှင် ေတာ်ေတာ်များများဟ ယုံÆကည်Æကပါအယ်။
ေယာဟန် မာကုဟလုည်း ေခါ်ေသာ မာကုဟ တမနေ်တာ် ေပါလနုဲ ့ဗာနဗလို့ ရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်
ြဖစ်ခ့ဲေသာ်လည်း သာသနာြပÒခရီးဟို စွန ့ɒ်လွှတ်လိက်ုေသာအခါ သူ့ရဲƎ ဂုဏ်သိက္ခာဟို ထိခုိက်ခ့ဲအယ်
(တ ၁၃.၁၃)။ ေနာက်ပုိင်းတင်ွ မာကုဟ ဗာနဗနဲအ့တူ ခရီးြပနြ်ပÒခ့ဲအယ် (တ ၁၅.၃၇–၃၉)။ မာကုဟ
ေပတƤုရဲƎ ရင်းĆှးီေသာ မိတ်ေဆွအြဖစ်လည်း အသိမှတ်ြပÒခံရအယ် (၁ ေပ ၅.၁၃)။ မာကုဟ
ေယƤှုရဲƎ အသက်တာအတက်ွ မျက်ြမင်သက်ေသ မဟတ်ုေသာ်လည်း၊ မာကုဟ ေပတƤုရဲƎ
သက်ေသခံချက်များစွာဟို မှတ်တမ်းတင်ခ့ဲပင်း မာကုရဲƎ ေဖာ်ြပချက်အရ ဧဝံေဂလိတရားအတက်ွ
အေြခခံြဖစ်အယ်ဟု ပညာဆှင်လို့ဟ ယုံÆကည်Æကအယ်။ ဧဝံေဂလိတရားĆှÒိက်၊ မာကုဟ
တဘ့ဲြဖစ်ြခင်းနဲ ့ေနာက်ဆုံးအချနိမ်ျားတင်ွ ေယƤှုရဲƎ သွနသ်င်ြခင်းဟို အာƤုံစုိက်အယ်။
ဧဝံေဂလိ အဆုံးသတ်ေနခုအား ကွင်းစကွင်းပိတ်များနဲ ့ပူးတွဲေဖာ်ြပထားြခင်းဟ
ေယဘုယျအားြဖင့် မာကု ေရးသားြခင်းထက် အြခားသူတဦး ေရးသားြခင်းဟု မှတ်ယူÆကအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ မာကုဟ အခနး် ၁ တင်ွ စာအပ်ုဟို မိတ်ဆက်ေပးအယ် (၁.၁–၁၃)
၂။ အဲပင်းရင်၊ မာကုဟ အခနး်Èကီး ၁ မှ ၈ တင်ွ ဂါလိလဲေြပĆှÒိက်ဆိစä် ေယƤှုရဲƎ
အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်းဟို ေဖာ်ြပအယ် (၁.၁၄—၈.၂၁)
၃။ ေနာက်တခု၊ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ေယƤှုရဲƎ ခရီးစä်အေကျာနး် ေြပာြပအယ် (၈.၂၂—၁၀.၅၂)
၄။ မာကုဟ အေသခံြခင်းနဲ ့ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း အပါအဝင် ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် ေယƤှုရဲƎ
အချနိအ်ေကျာနး် ေရးသားြခင်းြဖင့် အပီးသတ်ခ့ဲအယ် (၁၁.၁—၁၆.၈)

Ćှစ်ြခင်းဆရာ ေယာဟနရဲ်Ǝ ေဟာေြပာချက်
(မဿဲ ၃.၁–၁၂; လကုာ ၃.၁–၁၈; ေယာဟန် ၁.၁၉–၂၈)

1 ေဟအေကျာနး်အရာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်* ေယƤှု ခရစ်အေကျာနး် သတင်းေကာင်း
ြဖစ်အယ်။
* 1:1 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်၊ ဟု မပါဆိေချ။
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2 ပေရာဖက် ေဟĕှာယကျမ်းတင်ွ စတင် ေရးသားခ့ဲလဲအ့တိင်ုး၊
“ဘုရားသခင်ဟ၊ ‘ငါဟ နင့်ရဲƎ လမ်းဟို ြပင်ေစရန်
ငါရဲƎ တမနဟိ်ု နင့်ေဆ့အူးရင် ေစလွှတ်လိမ့်မယ်။’

3 ေတာကĆ္တာရထဲတင်ွ တစုံတေယာက် ေအာ်ေြပာေသာသူရဲƎ အသံမှာ
‘အဆှင် Ãကလာရာလမ်းဟို အသင့်ြပင်ဆင်Æကေလာ၊့
အဲသူရဲƎ လမ်းဟို ေြဖာင့်တနး်ေအာန် လပ်ုÆကေလာ။့’ ”

4 Ćှစ်ြခင်းဆရာ ေယာဟနဟ် ေတာကĆ္တာရĆှÒိက် ေပါ်ထွနး်လာပင်း† အပစ်များဟို
ခွင့်လွှတ်ြခင်းအတက်ွ ေနာင်တနဲဆုိ့င်ေသာ Ćှစ်ြခင်းတရားဟို ေဟာေလအယ်။

5 ရမ်းဆာေ့သာ ယုဒနယ်တနယ်လံးုဆိ လအူေပါင်းလို့ နဲ ့ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ လအူားလံးုလို့ဟ
ေယာဟနေ်ဆသို့ Æကားနာဖို့ သွားÆကကုနအ်ယ်။ မိမိလို့ အပစ်များဟို ေြပာြပဝနခံ်ပင်း
ေယာ်ဒနြ်မစ်တင်ွ ေယာဟနေ်ဆမှာ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူÆကအယ်။

6 ေယာဟနဟ် ကုလားအတ်ု အေမွးနဲရ့က်ေသာ အဝတ်Æကမ်းဟို ဝတ်ဟားပင်း၊ သားေရ
ခါးပတ်ဟို သူ့ရဲƎ ခါးတင်ွ စဲထားလျက်၊ ပလံမစိမ်းနဲ ့ေတာပျားရည်ဟို စားေသာက်ေနအယ်။

7 သူဟ “ငါထ့က်Èကီးြမတ်ေသာသူဟ ငါရဲƎ ေနာက်တင်ွ ေပါ်ထွနး်လာလိမ့်မယ်။ ငါဟ အဲသူရဲƎ
ဖိနပ်သုိင်းÈကိÒးဟိမုျှ ငံု့ ေယွ့ ေြဖေပးရန် ငါမထုိက်။

8 ငါဟ နင်လို့အား ေယတင်ွ Ćှစ်ြခင်းဟို ေပးေယွ့၊ အဲသူမှာမူ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ĆှÒိက်
နင်လို့ ဟို Ćှစ်ြခင်း ေပးလိမ့်မယ်” ဟု ေဟာေလအယ်။
ေယƤှုရဲƎ Ćှစ်ြခင်းခံယူြခင်းနဲ ့စုံစမ်းခံရြခင်း
(မဿဲ ၃.၁၃—၄.၁၁; လကုာ ၃.၂၁,၂၂; ၄.၁–၁၃)

9 အဲအချနိမှ်ာ ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပ နာဇရက်Çမိƌမှ Ãကလာေယွ့၊ ေယာ်ဒနြ်မစ်တင်ွ
ေယာဟနေ်ဆမှာ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူေလအယ်။

10 ေယထဲမှ တက်လာတာနဲ ့တခါတည်း မုိးေခါနး်ခင်ပွင့်ေယွ့ သူ့အေပါ်ဟို ဝိညာä်ေတာ်ဟ
ချÒိးငက်အသွင်ြဖင့် ဆင်းလာတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။

11 မုိးေခါနး်ခင် ေပါ်မှ လာေသာ အသံဟ “နင်ဟ ငါပုိင်တဲ့ ငါရဲƎ ချစ်သား ြဖစ်အယ်။ ငါ
Ćှစ်သက်ြမတ်Ćိးုေသာသူ ြဖစ်အယ်။”

12 ခုတင်ချင်းပင် ဝိညာä်ေတာ်ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ေတာကĆ္တာရထဲဟို ပို့ ေဆာင်ေပးအယ်။
13 ေတာကĆ္တာရတင်ွ စာတနဟ် ကုိယ်ေတာ်အား ရက်ေပါင်း ေလးဆယ်တိတိ
စမ်းသပ်ေသွးေဆာင်ေလအယ်။ အဲေနရာတင်ွ ေတာတိǢɐစ္ဆာနေ်ကာင်များလည်း ဆိÆကပင်း
ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ဟ လာေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို ကူညီလပ်ုေကျွးÆကအယ်။
ေယƤှု တံငါသည် ေလးေယာက်ဟို ေခါ်ယူြခင်း
(မဿဲ ၄.၁၂–၂၂; လကုာ ၄.၁၄,၁၅; ၅.၁–၁၁)

14 ေယာဟနဟ် အကျä်းေထာင်ထဲဟို ေရာက်ပင်းေနာက် ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပသို့ Ãကလာေယွ့
ဘုရားသခင်ေဆမှ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေလအယ်။
† 1:4 Ćှစ်ြခင်းဆရာ ေယာဟနဟ် ေတာကĆ္တာရĆှÒိက် ေပါ်ထွနး်လာပင်း၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ Ćှစ်ြခင်းဆရာေယာဟနဟ်
ေတာကĆ္တာရတင်ွ ေပါ်ထွနး်ေယွ့ ေဟာေြပာေလအယ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။ 1:11 မ ၃.၁၇; ၁၂.၁၈; မာ ၉.၇; လု ၃.၂၂



မာကု 1:15 85 မာကု 1:28

15 “အချနိက်ျလာပီ။ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ် တည်လနုးီပီမို့ ၊ ေနာင်တရေယွ့ သတင်းေကာင်းဟို
ယုံÆကည်Æကေလာ”့ ဟု ေဟာေလအယ်။

16 ေယƤှုဟ ဂါလိလဲ အိနက်မ်းနားတင်ွ ေဆှာက်ေသာအခါ ĕိှမုနန်ဲ ့သူ့ညီ အိနေ္ြဒလို့ တံငါသည်
ေနေယာက်ဟ အိနထဲ်တင်ွ ကွနပ်စ်ေနÆကတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။

17 ေယƤှုဟ “လာမန ့။် ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုÆက။ နင်လို့ ဟို လဟိူဖုမ်းေသာ တံငါသည်များြဖစ်ေအာန်
ငါသင်ေပးမယ်” ဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။

18 သူလို့ဟ တခါထဲ ပုိက်ကွနဟိ်ု ထားခ့ဲေယွ့ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုÆကအယ်။
19 ကုိယ်ေတာ်ဟ ကတစ်ဆက်လက်ေယွ့ ေဆှာက်သွားပင်း ေနာက်ထပ် ညီအကုိ
ေနေယာက်ြဖစ်ေသာ ေဇေဗဒဲရဲƎ သား ယာကုပ်နဲ ့ေယာဟနဟိ်ု ေမျာ်ေလအယ်။ သူလို့ဟလည်း
ေလှထဲတင်ွ ပုိက်ကွနမ်ျားဟို အသင့်ြပင်ေနÆကအယ်။

20 ေယƤှုဟ သူလို့ဟို ေမျာ်ရင် ခုတံးုေခါ်လိက်ုသြဖင့် သူလို့ဟ အဖ ေဇေဗဒဲဟို လငူှားများနဲ ့
ေလှထဲတင်ွ ထားခ့ဲေယွ့ ေယƤှု ေနာက်ဟို လိက်ုÆကအယ်။
ညစ်ညမ်းေသာ နတ်ပူးသူ တေယာက်အေကျာနး်
(လကုာ ၄.၃၁–၃၇)

21 ေယƤှုနဲ ့သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကေပရေနာင်Çမိƌထဲဟို လာÆကအယ်။
ဥပုသ်ေနေ့ရာက်ေသာအခါ ေယƤှုဟ တရားဇရပ်ဟို ဝင်ေယွ့ စတင်သွနသ်င်ေလအယ်။

22 လလိူု့ဟ ကုိယ်ေတာ် သွနသ်င်ြခင်းဟို အံဩ့Æကအယ်၊ ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ
ကျမ်းတတ်ဆရာများလိမုျÒိး မဟတ်ုဘဲ၊ အဲသူလို့အား အမိန ့အ်ာဏာဆိေသာသူလိမုျÒိး
သွနသ်င်ေလအယ်။

23အားပင်း ညစ်ညũးေသာ နတ်ပူးေနသူ တအူးဟ တရားဇရပ်ထဲဟို လာေယွ့ ေအာ်ကတာဟ၊
24 “နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု၊ နင်ဟ ငါလို့အား ပစာလို လပ်ုချင်လနုး်။ ငါလို့အား ဖျက်ဆီးရန်
ေဟမှာ ဆိေနပါေလာ။ နင်ဟာ စသူြဖစ်ေကျာနး် ငါ သိအယ် — နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
သန ့ဆှ်င်းေသာသူ ြဖစ်အယ်။”

25 ေယƤှုဟ “တိတ်တိတ်ေနေလာ၊့ သူ့အထဲမှ ထွက်သွားေလာ”့ ဟု ဝိညာä်ဟို အမိန ့ေ်ပးအယ်။
26ညစ်ညũးေသာနတ်ဟ လဟိူု ေတာင့်မာေစပင်း၊ အသံကျယ်ရီးနဲ ့ေအာ်ဟစ်ပင်း သူေဆဟေန
ထွက်လာအယ်။

27လအူေပါင်းလို့ဟ ရမ်းဆာအံ့ဩ့Æကလျက် “ေဟဟာရာ့ ပစာရီးĆှင်း။ ေအးဟာဟ
အသစ်သင်Æကားြခင်းရဲƎ တချƌိေလာ။ သူဟာ ညစ်ညũးေသာ နတ်များဟို အာဏာနဲ ့အမိန ့ေ်ပးေယွ့
သူလို့ဟ နာခံÆကအယ်” ဟု သူလို့ အချင်းချင်း စတင်ပင်း ေြပာဆုိÆကအယ်။

28 အဲေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းအေကျာနး်ဟ ဂါလိလဲေြပ တနယ်လံးုဆိ ေနရာတိင်ုး ြမနြ်မန်
ပျƎံĆှƎံသွားေလအယ်။
ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟို ေယƤှုဟ ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၁၄–၁၇; လကုာ ၄.၃၈–၄၁)
1:15 မ ၃.၂ 1:22 မ ၇.၂၈,၂၉
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29 ေယƤှုနဲ ့သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ယာကုပ်၊ ေယာဟနန်ဲအ့တူ တရားဇရပ်မှ ထွက်ခွာေယွ့ ĕိှမုန၊်
အိနေ္ြဒလို့ ရဲƎ ေနအိင်ုဟို တနး်သွားÆကအယ်။

30 ĕိှမုနရဲ်Ǝ ေယာက္ခမဟ ဖျားေနေယွ့ အိပ်ယာေပါ်လဲှလျက် ေနတာဟို ေယƤှုအား သူမအေကျာနး်
သူလို့ဟ ခုတံးုေြပာအယ်။

31 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူမေဆဟို သွားပင်း၊ သူမရဲƎ လက်ဟို ယူေယွ့ ထရန် ကူညီပင်း၊ သူမဟ
အဖျားေပျာက်ေယွ့ စတင်ပင်း သူလို့ ဟို လပ်ုေကျွးြပÒစုေလအယ်။

32 ေနဝင်ေယွ့ ညခင်းအချနိ် ေရာက်လာပင်းေနာက် လမူျားဟ ေရာဂါသည်များနဲ ့
နတ်မိစ္ဆာပူးသူများ အားလံးုဟို ေယƤှု ေဆဟို ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်။

33 Çမိƌထဲမှ လအူားလံးုလို့ဟ ေနအိင်ု ေဆ့အူးတင်ွ စုဆုံလျက် ဆိေနÆကအယ်။
34 ေယƤှုဟ ဖျားနာေနသူများနဲ ့ေရာဂါအမျÒိးစုံစဲွကပ်သူ အေြမာက်အများဟို ကျနး်မာေစေယွ့
ရမ်းဆာေ့သာ နတ်ဆုိးလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်ပလိက်ုအယ်။ နတ်ဆုိးလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်
စသူြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိေနÆကေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား စကားေြပာခွင့် မေပးေချ။
ေယƤှု ဂါလိလဲေြပတင်ွ တရားေဟာြခင်း
(လကုာ ၄.၄၂–၄၄)

35 မနက်ေစာေစာ မုိးမလင်းခင် ေယƤှုဟ အိပ်ယာမှ ထပင်း၊ သူဟ ေနအိင်ုဟေန တိတ်ဆိတ်လဲ့
ေနရာဟို ထွက်သွားပင်း အဲအရပ်ĆှÒိက် ဆုေတာင်းေလအယ်။

36 ĕိှမုနန်ဲ ့သူရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်များဟ ထွက်သွားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို လိက်ုဆာေယွ့၊
37 သူလို့ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေတွ့ေသာအခါ “လအူေပါင်းလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆာေနÆကပါအယ်” ဟု
ေြပာÆကအယ်။

38 ေယƤှုဟ “အနးီအနားဆိ အြခားရွာများဟို သွားÆကစို့ ။ ငါဟ သူလို့ေဆမှာ တရားေဟာရမယ်၊
အဲဒီအတက်ွေကျာန ့် ငါလာခ့ဲအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

39 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဂါလိလဲေြပအĆှƎံ သွားလာေယွ့ တရားဇရပ်များĆှÒိက် တရားေဟာပင်း
နတ်မိစ္ဆာများဟို ေမာင်းထုတ်ေလအယ်။
ေယƤှု လတူေယာက်ဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၁–၄; လကုာ ၅.၁၂–၁၆)

40 Ćနူာေရာဂါစဲွကပ်သူ လတူေယာက်ဟ ေယɐƤှုေဆဟိလုာပင်း ဒူးေထာက်ေယွ့ “ကုိယ်ေတာ်
အလိေုတာ်ဆိရင် ငါဟိ့ု ေရာဂါမှ သန ့စ်င်ေစနနိပ်ါအယ်”‡ ဟု ေတာင်းပနအ်ယ်။

41 ေယƤှုဟ သနား §သြဖင့် လက်ဟို ဆန ့ေ်ယွ့ အဲသူဟို တို့ ထိေလအယ်။ “ငါ အလိဆိုအယ်၊
သန ့ဆှ်င်းပါေစ” ဟု ေြပာအယ်။

42 ခုတံးုပင် သူဟ Ćနူာေရာဂါေပျာက်ေယွ့ သန ့စ်င်သွားေလအယ်။
43 ေယƤှုဟ သူဟို ခုတံးုလွှတ်လိက်ုအယ်၊
44သူ့ဟို ေြပာပင်းေနာက်၊ “နားေထာင်ပါ၊ အဲအေကျာနး်ဟို စသူ့ဟိမှု မေြပာနဲ။့ အဲလိလဲု
ယဇ်ပုေရာဟိတ်ေဆသို့ တနး်သွားပင်း ကုိယ်ဟို ြပပင်း နင်လို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေကျာနး် လတိူင်ုးဟို
1:39 မ ၄.၂၃; မ ၉.၃၅ ‡ 1:40 ငါဟုိ့ ေရာဂါမှ သန ့စ်င်ေစနနိပ်ါအယ်၊ ေဟေရာဂါဟို ထုံးတမ်းစä်လာအရ ညစ်ညမ်းေစတာဟု
ယူဆထားÆကအယ်။ § 1:41 သနား၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အမျက်ေဒါသ၊ ဟု ပါဆိအယ်။



မာကု 1:45 87 မာကု 2:12

သက်ေသြပရန် ေမာေĕှ မိန ့မှ်ာလဲအ့တိင်ုး ပူေဇာ်သကာဟို ဆက်သပါ” ဟု တင်းတင်းÆကပ်Æကပ်
သတိေပးအယ်။

45အားပင်မ့ဲ သူထွက်သွားပင်း သတင်းဟို ေနရာအĆှƎံဟို ေြပာÆကားေလအယ်။ အဲသတင်းဟ
ရမ်းဆာ့ ြပန ့သွ်ားသြဖင့် ေယƤှုဟ Çမိƌထဲဟို လသိူဆှင်Æကား မဝင်နနိေ်တာေ့ချ။
ဆိတ်ကွယ်ရာအရပ်တင်ွ ေနခ့ဲပင်း အရပ်ရပ်မှ လအူေပါင်းလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို
လာÆကေလအယ်။

2
ေယƤှုဟ ေလြဖတ်သူဟို ေရာဂါေပျာက်ေစြခင်း
(မဿဲ ၉.၁–၈; လကုာ ၅.၁၇–၂၆)

1 ရက်နနဲÆဲကာေသာအခါ ေယƤှုဟ ကေပရေနာင်Çမိƌဟို လဲြ့ပနလ်ာပင်း၊ ေနအိင်ုမှာ ကုိယ်ေတာ်
ေရာက်ဆိေနလဲ့ သတင်းဟ ပျƎံĆှƎံသွားေလအယ်။

2 ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟ စုေဝးလာÆကသြဖင့် အဲမှာ အခနး်လတ်ွများ မကျနေ်တာသ့ာမက၊
ထင်ခါး အြပင်ဖက်မှာ ေနရာပင် မဆိေတာေ့ပ။ ေယƤှုဟ သူလို့အား တရားေတာ်ဟို ေဟာလျက်
ေနေလအယ်။

3 အဲအခါ လေူလးေယာက်လို့ဟ လာပင်း ေလြဖတ်သူ တဦးဟို ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို မÆကအယ်။
4လအူပ်ုÈကီးေကျာန ့် သူလို့ဟ သူ့ဟို ေယɐƤှုေဆဟို မ မလာနနိÆ်က။ သူလို့ဟ ေယɐƤှုဆိလဲ့
ေနရာအေပါ်မှ ေခါင်မုိးဟို ဖွင့်ေယွ့ အေပါက်ေဖာက်ကာ ေလြဖတ်ေနေသာသူ လဲေလျာင်းေနေသာ
ထမ်းစင်ဟို ေလျှာချÆကအယ်။

5 ေယƤှုဟ သူလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေမျာ်ရင် “ငါသ့ား၊ နင့်ရဲƎ အပစ်များဟို လွှတ်ေစပီ” ဟု
ေလြဖတ်သူအား ေြပာေလအယ်။

6 အဲေနရာမှာ ထိနေ်နÆကေသာ ကျမ်းတတ်ဆရာအချƌိလို့ဟ သူလို့ တတ်တိင်ုး ေတးွေနÆကအယ်၊
7 “ေဟသူဟ ပစာေကျာန ့် ေဟလို့ ေြပာဝ့ံလနုး်။ သူဟ ဘုရားသခင်ဟို ေစာ်ကား ေြပာဆုိေလပီ၊
ဘုရားသခင်ဟ အပစ်များဟို ခွင့်လတ်ွနနိေ်သာ တဦးတည်းေသာသူ ြဖစ်အယ်။”

8 ေယƤှုဟ အဲသူလို့ ပစာေတးွေနလဲဆုိတာဟို ခုတံးုသိေသာေကျာန ့် ေယƤှုဟ သူလို့အား
ေြပာတာဟ၊ “နင်လို့ဟာ ပစာေကျာန ့် ေဟအရာဟို ေတးွေနÆကလနုး်။

9 ေဟေလြဖတ်သူအား ‘နင်ရဲƎ အပစ်များဟို ခွင့်လွှတ်ပီ’ အားမှမဟတ်ု ‘ထေလာ၊့ နင့်ထမ်းစင်ဟို
ေကာက်ယူေယွ့ လမ်းေဆှာက်ေလာ’့ ဟု ေြပာရန် ပုိလယ်ွသေလာ။

10 အဲလိလဲု လသူားဟ ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ အပစ်များ ခွင့်လွှတ်ပုိင်ခွင့် အာဏာဆိတာဟို နင်လို့အား
ငါ သက်ေသြပမယ်။”

11 “နင့်ဟို ငါေြပာမယ်၊ ထေလာ၊့ နင့်ထမ်းစင်ဟို ေကာက်ယူေယွ့ ေနအိင်ုဟို ြပနေ်လာ”့ ဟု သူဟ
လက်ေြခေသေသာသူအား ေြပာအယ်။

12 သူလို့အားလံးု ေကျƎေနခါ၊ အဲသူဟ ထေယွ့၊ သူရဲƎ ထမ်းစင်ဟို ေကာက်ယူေယွ့ အြမန်
ထွက်သွားေလအယ်။ သူလို့အားလံးုဟ လံးုဝအံဩ့ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ပင်း “ငါလို့
ေဟလိမုျÒိး တခါမှ မြမင်ဖူးဝူး” ဟု ေြပာÆကအယ်။
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ေယƤှုဟ ေလဝိဟို ေခါ်ြခင်း
(မဿဲ ၉.၉–၁၃; လကုာ ၅.၂၇–၃၂)

13 ေယƤှုဟ ဂါလိလဲအိနန်ားဟို ေနာက်တခါ လဲြ့ပနလ်ာအယ်။ လအူပ်ုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို
လာÆကေယွ့ သူလို့ ဟို စတင်သွနသ်င်ေလအယ်။

14 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေဆှာက်လာခါ၊ အခွနခံ် ေလဝိဟ Ƥုံးခနး်တင်ွ အာလဖဲရဲƎသား ေလဝိ
ထိနေ်နတာဟို ေမျာ်ပင်း “ငါ ့ ေနာက်လိက်ုေလာ”့ ဟု ေယƤှုဟ သူဟို ေြပာေယွ့၊ ေလဝိဟ ထေယွ့
ကုိယ်ေတာ် ေနာက်ဟို လိက်ုေလအယ်။

15 ေယƤှုဟ ေလဝိရဲƎ ေနအိင်ုတင်ွ*ညေနစာ စားေသာက်လျက်ေနစä်၊ ရမ်းဆာေ့သာ အခွနခံ်များနဲ ့
အပစ်သားများဟ တဘ့ဲေတာ်များနဲတ့ကွ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ စားေသာက်လျက် ဆိÆကအယ်
အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ် ေနာက်ဟို လိက်ုေသာသူ ရမ်းဆာ့ ဆိÆကအယ်။

16 ကုိယ်ေတာ်ဟ အပစ်သားများ၊ အခွနခံ်များနဲအ့တူ စားေသာက်ေနတာဟို ဖာရိĕဲှလို့ ထဲမှ
ကျမ်းတတ်ဆရာများ ေမျာ်ေသာအခါ “ပစာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ အပစ်သားများ၊
အခွနခံ်များနဲအ့တူ စားေသာက်လနုး်” ဟု သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲများဟို ေမးÆကအယ်။

17 ေယƤှုဟ ေအးအရာဟို Æကားရင်၊ “ကျနး်မာသူလို့ဟ ဆရာဝနဟိ်ု မလိအုပ်Æက၊
ဖျားေနသူသာလျှင် လိအုပ်Æကအယ်။ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟို ေခါ်ရန် ငါ လာတာ မဟတ်ု၊
အပစ်သားများဟို ေခါ်ရနလ်ာအယ်” ဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။
အစာေဆှာင်ြခင်းအေကျာနး် ေမးခွနး်
(မဿဲ ၉.၁၄–၁၇; လကုာ ၅.၃၃–၃၉)

18 ေယာဟနရဲ်Ǝ တဘ့ဲများနဲ ့ဖာရိĕဲှလို့ဟ အစာေဆှာင်လျက် ေနÆကအယ်။ လအူချƌိလို့ဟ ေယƤှု
ေဆဟိလုာေယွ့ “ေယာဟနရဲ်Ǝ တဘ့ဲများနဲ ့ဖာရိĕဲှရဲƎ တဘ့ဲများဟ အစာေဆှာင်Æကေသာ်လည်း
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲများဟ ပစာေကျာန ့် အစာမေဆှာင်Æကလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။

19 ေယƤှုဟ “သတို့သားရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်များဟ သူနဲတ့တူူ ဆိေနစä်ĆှÒိက် စလိအုစာေဆှာင်ဖို့
ေမျာ်လင့်နနိသ်ေလာ။ သူလို့ဟ သတို့သား ဆိေနသမျှ ကာလပတ်လံးု အစာမေဆှာင်နနိÆ်က။

20အားပင်မ့ဲ သူလို့ေဆမှ သတို့သားဟို ယူေဆာင်သွားမယ့်အချနိ် ေရာက်ဆိလာလိမ့်မယ်၊
ေအးေနရ့က် ေရာက်လာတဲအ့ခါ သူလို့ဟ အစာေဆှာင်Æကလိမ့်မယ်။

21 “စသူမျှ အဝတ်ေဟာင်းဟို ပိတ်စသစ်နဲ ့မဖာတတ်။ မဟတ်ုရင် အသစ်ဖာထားေသာ ပိတ်စဟ
အဝတ်ေဟာင်းဟို Ƥုနး်သြဖင့် အေပါက်ဟ ပုိÈကီးေစတတ်အယ်။

22 စသူမှ စပျစ်ေယသစ်ဟို သားေယဖူးေဟာင်းတင်ွ ထည့်ေလ့ မဆိ။ မဟတ်ုရင် စပျစ်ေယဟ
သားေယဖူးဟို ေပါက်Çပဲသြဖင့် စပျစ်ေယနဲ ့သားေယဖူးေရာ ပျက်စီးသွားလိမ့်မယ်။ အဲအစား
စပျစ်ေယသစ်ဟို သားေယဖူး အသစ်ĆှÒိက်သာ ထည့်Æကအယ်။”
ဥပုသ်ေနန့ဲဆုိ့င်ေသာ ေမးခွနး်
(မဿဲ ၁၂.၁–၈; လကုာ ၆.၁–၅)

23 ေယƤှုဟ တေနေ့သာ ဥပုပ်ေနĆှ့Òိက် ဂျÒံခင်းဟို ြဖတ်ေဆှာက်သွားခ့ဲအယ်။ သူရဲƎ
တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ သွားေနÆကစä်၊ သူလို့ဟ ဂျÒံĆှမံျားဟို စတင်ပင်း ဆွတ်Æကအယ်။
* 2:15 ေလဝိရဲƎ ေနအိင်ုတင်ွ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ၊ (ေယƤှုရဲƎ) ေနအိင်ုေတာ်။
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24 ဖာရိĕဲှများဟ “ေကျƎမန ့၊် ပညတ်တရားအရ ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် မြပÒသင့်ေသာ အမှုဟို သူလို့ဟ
ပစာေကျာန ့် လပ်ုÆကလနုး်” ဟု ကုိယ်ေတာ်ဟို ေမးÆကအယ်။

25 ေယƤှုဟလည်း “ဒါဝိဒ်ဟ သူĆှÒိက် စားစရာမဆိသြဖင့် သူနဲ ့သူ့အေဖာ်တစုလို့ မွတ်ေသာအခါ
စလိြုပÒခ့ဲေကျာနး်ဟို နင်လို့ တခါမှ မဖတ်ဖူးသေလာ။

26ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း အဗျာသာလက်ထက်တင်ွ ဒါဝိဒ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်သို့ ဝင်ေယွ့
ယဇ်ပုေရာဟိတ်များမှအပ ပညတ်အရ စသူမျှ မစားရေသာ ေဆ့ေတာ်မုန ့ဟိ်ု စားေယွ့
သူနဲအ့တဆိူေသာ အေပါင်းအေဖာ်များအားလည်း ေပးခ့ဲအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

27 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “ဥပုသ်ေနဟ့ လသူားအတက်ွ ြဖစ်အယ်၊ လဟူ ဥပုသ်ေနအ့တက်ွ
ြဖစ်အယ် မဟတ်ု။

28 ေအးလို့ မို့ လသူားဟ ဥပုသ်ေနရဲ့Ǝ အဆှင်ပင် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

3
လက်တဖက်ေသေသာသူ တေယာက်အေကျာနး်
(မဿဲ ၁၂.၉–၁၄; လကုာ ၆.၆–၁၁)

1 ေယƤှုဟ တရားဇရပ်ဟို တဖန် ဝင်ရင်၊ အဲေနရာတင်ွ လက်တဖက်ေသေသာသူ
တေယာက်ဆိအယ်။

2လအူချƌိလို့ဟ ေယƤှုဟို ပစ်တင်စွပ်စဲွရနအ်တက်ွ ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် သူ့အား ေပျာက်ေစမယ်
အဲဟာမဟတ်ုရင် မေပျာက်ေစဘူးဆုိတာ အနးီကပ် ေစာင့်ေကျƎေနÆကအယ်။

3 ေယƤှုဟ လက်တဖက်ေသေသာသူအား “လတိူင်ုးေဆ့တင်ွ မတ်တတ်ရပ်ေလာ”့ ဟု
ေြပာေလအယ်။

4 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “ငါလို့ ပညတ်တရားအရ ဥပုသ်ေနတ့င်ွ ေကာင်းေသာအရာ
အဲဟာမဟတ်ုရင် ဆုိးေသာအရာဟို ြပÒသင့်သေလာ၊ လူ့အသက်ဟို ကယ်အပ်သေလာ
အဲဟာမဟတ်ုရင် သတ်အပ်သေလာ” ဟု သူလို့အား ေမးေလအယ်။ အားပင်မ့ဲ သူလို့ဟ
တိတ်တိတ်ေလး ေနÆကအယ်။

5 ေယƤှုဟ အေူထာလ့ျက် သူလို့ ဟို ပတ်ပတ်လည်သို့ ေကျƎလိက်ုပင်း၊ သူလို့ ရဲƎ ခုိင်မာေသာ
စိတ်ေနလံးုေကျာန ့် ရမ်းဆာ့ ဝမ်းနည်းလျက်၊ အဲသူအား “နင့်ရဲƎ လက်ဟို ဆန ့လိ်က်ု” ဟု
ေြပာေလအယ်။ သူဟ လက်ဟို ဆန ့လ်ျှင် သူ့လက်ဟ ြပနေ်ကာင်းသွားေလအယ်။

6 အဲပင်းရင် ဖာရိĕဲှလို့ဟ တရားဇရပ်မှ တနး်သွားÆကပင်း ေယƤှုဟို သတ်ရန် နည်းလမ်းဟို
ေဟƤုဒ်ရဲƎ ေနာက်လိက်ုများနဲ ့ခုတံးုတိင်ုပင်Æကအယ်။

အိနန်ားဆိ လအူပ်ုÈကီး
7 ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ဂါလိလဲအိနဟိ်ု သွားပင်း၊ လအူပ်ုÈကီးလို့ဟ သူ့ေနာက်ဟို
လိက်ုÆကအယ်။ သူလို့ဟ ဂါလိလဲေြပ၊ ယုဒေြပ၊

8 ေယƤုĕှလင်Çမိƌ၊ ဣဒမဲုနယ် ေယာ်ဒနြ်မစ် အေဆ့ဖက်နယ်နဲ ့တƤုု၊ ဇိဒနုÇ်မိƌ အနးီနားမှ သူလို့ဟ
ေရာက်ဆိလာÆကအယ်။ ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟ ေယƤှုြပÒလဲ့ အမှုအရာများဟို Æကားသြဖင့်
သူ့ေဆသို့ လာÆကအယ်။
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9 လအူပ်ုဟ ရမ်းဆာမ့ျားေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိအား မတိက်ုမိေစရန် ေလှတစင်းဟို
သူ့အတက်ွ အဆင်သင့်ထားရန် တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေြပာေလအယ်။

10 ကုိယ်ေတာ်ဟ ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟို ကျနး်မာေစသြဖင့် ေရာဂါဆိသူအားလံးုလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို တို့ ထိနနိရ်န် တိးုေဝှ့Æကအယ်။

11ညစ်ညũးေသာ နတ်ပူးေနေသာ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေမျာ်ေသာအခါ ေဆ့အူးတင်ွ
အြပားဝပ်ေယွ့ “ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ြဖစ်အယ်” ဟု ဟစ်ေအာ်Æကအယ်။

12 ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိစသူြဖစ်တာဟို တြခားသူအား မေြပာရန် ညစ်ညũးေသာ နတ်လို့အား
Æကပ်တည်းစွာ မှာထားအယ်။

ေယƤှုဟ တမနေ်တာ် တဆယ့်ေနပါးဟို ေရွးချယ်ြခင်း
(မဿဲ ၁၀.၁–၄; လကုာ ၆.၁၂–၁၆)

13 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ ေတာင်ေပါ်ဟို တက်ပင်း သူဟ အလိဆိုေသာ သူလို့ ဟို သူနဲတ့တူူ
ေခါ်အယ်။ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာÆကအယ်၊

14 ကုိယ်ေတာ်ဟ တဆယ့်ေနပါးလို့ ဟို ေရွးချယ်ပင်း သူလို့ ဟို တမနေ်တာ်များဟု
နာမယ်ေပးေလအယ်။ “ငါနဲအ့တူ ဆိေစရန် နင်လို့အား ေရွးချယ်အယ်၊ ငါဟ နင်ဟို တရားေဟာဖို့
အြပင်ဟို ေစလွှတ်မယ်၊

15 အဲပင်းရင် နတ်ဆုိးလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်နနိေ်သာ အခွင့်အာဏာဟိလုည်း ငါေပးမယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။

16 ကုိယ်ေတာ် ေရွးချယ်ခန ့ထ်ားေသာ တဆယ့်ေနပါးလို့ မှာ၊ ĕိှမုန် (ေယƤှုဟ သူ့ဟို ေပတƤုလို့
နာမယ်ေပးအယ်)၊

17ယာကုပ်နဲ ့သူ့ညီ ေယာဟန၊် ေဇေဗဒဲရဲƎ သားများ (ကုိယ်ေတာ် မှည့်ေခါ်သူများဟ
ေဗာေနဂရက်ဟေူသာ နာမယ်ြဖင့် “မုိးÈကိÒးရဲƎ သားများ” ဟု အနက်ဆိအယ်)

18 အိနေ္ြဒ၊ ဖိလိပ္ပု၊ ဗာေသာလမဲ၊ မဿဲ၊ ေသာမ၊ အာလဖဲရဲƎ သား ယာကုပ်၊ သဒ္ဒဲ၊
မျÒိးချစ်စိတ်ထက်သနသူ် ĕိှမုနန်ဲ ့၊

19 ေယƤှုဟို သစ္စာေဖာက်ခ့ဲသူ ယုဒĕှကာƤုတ်လို့ ြဖစ်Æကအယ်။
ေယƤှုနဲ ့ေဗလေဇဗုလ
(မဿဲ ၁၂.၂၂–၃၂; လကုာ ၁၁.၁၄–၂၃; ၁၂.၁၀)

20 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ေနအိင်ုဟို ြပနေ်လအယ်။ လအူပ်ုÈကီးလို့ဟ တဖန် စုƤုံးလာÆကြပနသ်ြဖင့်
ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တဘ့ဲေတာ်လို့ မှာ အစာစားဖို့အချနိ် မဆိ။

21 ေဟအေကျာနး်ဟို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မိသားစုÆကားÆကရင်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟို ထိနး်ချÒပ်ရန်
ထွက်လာခ့ဲအယ်၊ ပစာကို့ သူလို့ဟ “သူ့ဟို စိတ်ေဖာက်ြပနသွ်ားပီ” ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်။

22 ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ လာေသာ ကျမ်းတတ်ဆရာ တချƌိလို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟို ေဗလေဇဗုလ
နတ်ပူးေနပင်း၊ အဲနတ်ဆုိးလို့ ရဲƎ အÈကီးအကဲဟို အမီှြပÒေယွ့ နတ်ဆုိးများဟို ေမာင်းထုတ်အယ်” ဟု
ေြပာÆကအယ်။
3:9 မာ ၄.၁; လု ၅.၁–၃ 3:22 မ ၉.၃၄; မ ၁၀.၂၅
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23 အဲေကျာန ့် ေယƤှုဟ သူလို့အား သူေဆဟို ေခါ်ပင်းရင် ပုံဥပမာအားြဖင့် ေြပာတာဟ
“စာတနဟ်ာ စာတနဟိ်ု စလို ေမာင်းထုတ်နနိမ်လဲ၊”

24 Ćိင်ုငံတĆိင်ုငံဟ အတင်ွးĆှÒိက် ဆန ့က်ျင်ကဲွြပားေနရင်၊ ေအးĆိင်ုငံဟ မတည်နနိဝူ်း၊
25 ေနအိင်ု တခုဟ အတင်ွးĆှÒိက် ဆန ့က်ျင်ကဲွြပားေနရင်၊ ေအးေနအိင်ုဟ မတည်နနိဝူ်း။
26 ေအးနည်းတူ စာတနရဲ်Ǝ Ćိင်ုငံဟ အပ်ုစုကဲွြပားေနရင် သူဟ မရပ်တည်နနိဘဲ်၊ ဆုံးြခင်းဟို
ေရာက်လိမ့်မယ်။

27 ခွနအ်ားÈကီးေသာ သူဟို ဦးရင်ဆုံး မတပ်ုေချရင် စသူမှ သူရဲƎ ေနအိင်ုသို့ ဝင်ေယွ့
သူပုိင်ဆုိင်ေသာ အရာများဟို မလမုယူနနိ၊် သူ့ဟို အရင်တပ်ုေချပင်းမှသာ လယူုနနိလိ်မ့်မယ်။

28 “အမနအ်ကန် နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ၊ လလိူု့သည် မိမိတို့ ကျũးလနွေ်သာ အပစ်များ
အားလံးုနဲ ့၊ ဘုရားသခင်ဟို ေစာ်ကားေြပာဆုိသမျှ အားလံးု *အတက်ွ ခွင့်လတ်ွြခင်းခံရလိမ့်မယ်။

29 အဲလိလဲု သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ေစာ်ကားေြပာဆုိရင် ဖယ်ေတာမှ့ ခွင့်လတ်ွြခင်းရမှာ
မဟတ်ု၊ ပစာကို့ သူဟ ထာဝရ အပစ်ဒဏ်သင့်ေသာသူ ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

30 ေအးလို့ ေယƤှု ေြပာရလဲအ့ေကျာနး်မှာ လအူချƌိလို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်အား ညစ်ညũးေသာ
နတ်ပူးေနသူ” ဟု ေြပာအယ်။
ေယƤှုရဲƎ မယ်ေတာ်နဲ ့ညီေတာ်များ
(မဿဲ ၁၂.၄၆–၅၀; လကုာ ၈.၁၉–၂၁)

31 ေအးအခါ ေယƤှုရဲƎ အေမ့နဲ ့ညီေတာ်လို့ဟ ေရာက်လာပင်း အြပင်တင်ွ ရပ်ေယွ့
တေယာက်ေယာက်ဟို ကုိယ်ေတာ် ေဆသို့ ေစလတ်ွေယွ့ ေခါ်ခုိင်းÆကအယ်။

32လအူပ်ုလို့ဟ ေယƤှုရဲƎ ပတ်လည်ĆှÒိက် ထိနေ်နေယွ့၊ သူလို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေမ့၊
ညီေတာ်များနဲ ့Ćှမများလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆှာလျက် အြပင်တင်ွ ဆိÆကပါအယ်” ဟု ေြပာÆကအယ်။

33 ေယƤှုဟ “ငါအ့ေမ့၊ ငါညီ့များဟ စသူလနုး်” ဟု ြပနေ်ယွ့ ေမးအယ်။
34 အဲပင်းရင် မိမိပတ်လည်ĆှÒိက် ဝနး်ရံလျက် ထိနေ်နသူများဟို ေကျƎɐƤှုလျက် “ေကျƎေလာ၊့
ငါအ့ေမနဲ ့ငါညီ့များဟာ ေဟမှာြဖစ်အယ်။

35 ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်အတိင်ုး ေဆာင်ရွက်သူမနသ်မျှဟ ငါညီ့၊ ငါĆ့ှမ၊ ငါေ့မ ြဖစ်အယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။

4
မျÒိးေစ့Èကဲသူ ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၁၃.၁–၉; လကုာ ၈.၄–၈)

1တဖန် ေယƤှုဟ ဂါလိလဲအိနေ်ဖးတင်ွ စတင် သွနသ်င်ေလအယ်။ သူ့ပတ်လည်ĆှÒိက် စုƤုံးေနေသာ
လအူပ်ုÈကီးဟ ရမ်းဆာမ့ျားသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟ အိနထဲ်ဆိ ေလှေပါ်ဟို တက်ေယွ့ ထိနေ်လအယ်။
ေလှဟ ေယĆှÒိက် ဆိေနစä်၊ လအူပ်ုဟ ကမ်းစပ်နားĆှÒိက် ရပ်ေနÆကအယ်။

2 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ဟို ပုံဥပမာအားြဖင့် ရမ်းဆာေ့သာ အရာများဟို သွနသ်င်ပင်း၊ သူလို့ ဟို
ေြပာတာဟ၊
* 3:28 ေစာ်ကားေြပာဆုိသမျှ အားလံးု၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင်ဟို ပစ်မားေသာစကား ဟသူမျှအတက်ွလည်းေကာင်း။ 3:29
လု ၁၂.၁၀ 4:1 လု ၅.၁–၃



မာကု 4:3 92 မာကု 4:15

3 “နားေထာင်Æကေလာ၊့ မျÒိးေစ့Èကဲသူ တေယာက်ဟ မျÒိးÈကဲဖို့ ထွက်သွားအယ်။
4 သူဟ မျÒိးေစ့ဟို လယ်ĆှÒိက် Èကဲတာဟ အချƌိ မျÒိးေစ့လို့ဟ လမ်းတေဆှာက် ကျသြဖင့်၊
ငက်လို့ဟ လာေယွ့ စားÆကအယ်။

5အချƌိ မျÒိးေစ့လို့ဟ ေြမကတစ်သာဆိေသာ ေကျာက်ေပါ်ေသာ အရပ်ĆှÒိက် ကျအယ်။
အေစ့များဟ ေြမသားတိမ်သြဖင့် မÆကာမီ အေစ့များ ေပါက်လာအယ်။

6 ေနထွက်ေသာအခါ ပူေလာင်တာ ြဖစ်ေယွ့ အြမစ်မစဲွေသာေကျာန ့် ညųÒိးĆမ်ွးေြခာက်ေသွ့
သွားေလအယ်။

7အချƌိ မျÒိးေစ့လို့ဟ ဆူးပင်များÆကားတင်ွ ကျသြဖင့် ဆူးပင်များ Èကီးထွားလာပင်း
အပင်ငယ်လို့ ဟို လွှမ်းမုိးသြဖင့် အသီးမသီးနနိ။်

8အချƌိ မျÒိးေစ့လို့ မှာ ေကာင်းေသာေြမတင်ွ ကျသြဖင့်၊ အပင်ေပါက်ေယွ့ Èကီးထွားလာလျက်
သီးĆှမံျားအယ် အချƌိဟ အဆသုံးဆယ်၊ အချƌိဟ အဆေြခာက်ဆယ်၊ အချƌိဟ အဆတရာ
ပွားÆကအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

9 ပီးေတာ့ ေယƤှုဟ “Æကားရန် နားဆိေသာသူ စသူမဆုိ၊ Æကားပါေစ” ဟု ေြပာေလအယ်။

ပုံဥပမာများရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်
(မဿဲ ၁၃.၁၀–၁၇; လကုာ ၈.၉–၁၀)

10 ေယƤှု တေယာက်တည်း ဆိေသာအခါ၊ Æကားဖူးသူအချƌိလို့ဟ တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနဦးလို့ နဲ ့
သူေဆသို့ လာေယွ့ ပုံဥပမာလို့ ဟို ဆှင်းြပေစရန် အခွင့်ေတာင်းÆကအယ်။

11 ေယƤှုဟ “နင်လို့အား ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်နဲဆုိ့င်ေသာ လျှƌိဝှက်နက်နလဲဲ့
အေကျာနး်အရာလို့ ဟို သိနနိခွ်င့်ေပးထားေပမ့ဲ အြပင်လလိူု့ဟ ပုံဥပမာများအားြဖင့်သာ
Æကားခွင့်ရÆကအယ် ဟု ြပနေ်ြဖအယ်၊

12 ပစာကို့ ၊
“ ‘သူလို့ဟ ေမျာ်သင့်ရဲƎနဲ ့မေမျာ်Æက၊
နားလည်သင့်ရဲƎနဲ ့နားမလည်Æက။

အကယ်ေယွ့သာ သူလို့ေမျာ်ေယွ့ နားလည်ပါဟ
သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ေဆသို့ ြပနလှ်ည့်လာမှာမို့ ၊

သူလို့ဟ အဲလိလုပ်ုမယ်ဆုိရင် ဘုရားသခင်ဟ သူလို့အား
အပစ်ေြဖလွှတ်ေပးမယ်’ ” ဟု ေြပာေလအယ်။

မျÒိးÈကဲသူရဲƎ ပုံဥပမာဟို ဆှင်းြပြခင်း
(မဿဲ ၁၃.၁၈–၂၃; လကုာ ၈.၁၁–၁၅)

13 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “နင်လို့ဟ ေဟပုံဥပမာဟို နားမလည်ဝူးေလာ၊ အဲလိြုဖစ်ရင် ပစာလိမုျÒိး
ပုံဥပမာဟို နင်လို့ နားလည်နနိမှ်ာမို့လနုး်ဟု သူလို့ ဟို ေြပာအယ်၊

14 မျÒိးေစ့Èကဲေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားစကားဟို Èကဲအယ်။
15လအူချƌိလို့ဟ လမ်းေြမတင်ွကျလဲ့ မျÒိးေစ့နဲ ့တအူယ်။ သူလို့ဟ တရားစကားÆကားတာနဲ ့
တÇပိÒင်နက်၊ စာတနဟ် လာေယွ့ သူလို့ ĆှÒိက် Èကဲထားေသာ တရားေတာ်ဟို Ćတ်ုယူသွားအယ်။
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16 အဲနည်းတစွူာ အချƌိေသာ သူလို့ဟ ေကျာက်ခံေြမတင်ွကျလဲ့ မျÒိးေစ့နဲ ့တအူယ်။ သူလို့ဟ
တရားေတာ်ဟို ÆကားÆကားချင်း ဝမ်းေြမာက်စွာ လက်ခံÆကအယ်။

17အားပင်မ့ဲ တရားေတာ်ဟ စိတ်ေနလံးုတင်ွ အြမစ်မစဲွဘဲ၊ ခဏဘဲ ခံအယ်။ အဲပင်းရင်
ေဟတရားစကားေကျာန ့် ဆင်းရဲဒကု္ခ အဲဟာမဟတ်ုရင် Ćှပ်ိစက်ညųä်းပမ်းမှုဟို ေရာက်လာေသာအခါ
သူလို့ဟ ခပ်ြမနြ်မနပ်င် စိတ်ပျက်သွားÆကအယ်။

18အချƌိေသာသူလို့ဟ ဆူးေတာေြမတင်ွ ကျသည့် မျÒိးေစ့နဲ ့တအူယ်။ သူလို့ဟ တရားစကားဟို
Æကားအယ်၊

19အားပင်မ့ဲ ဖဝါအ့တက်ွ စုိးရိမ်ေကျာန ့Æ်ကစရာများ၊ စည်းစိမ်ချမ်းသာ ခံစားလိမုှုများနဲ ့အြခား
လိအုင်ဆĆ္ဒများ ေပါ်ေပါက်လာပင်းရင် အဲတရားစကားဟို လွှမ်းမုိးသြဖင့် တရားစကားဟ ပစာလိမုျှ
အသီး မသီးနနိ။်

20အြခားေသာ သူများဟ ေကာင်းေသာေြမတင်ွ Èကဲလဲ့ မျÒိးေစ့နဲ ့တအူယ်။ သူလို့ဟ
တရားစကားဟို Æကားေယွ့ ခံယူÆကအယ်ြဖစ်ရာ အချƌိဟ အဆသုံးဆယ်၊ အချƌိဟ
အဆေြခာက်ဆယ်၊ အချƌိဟ အဆတရာ သီးĆှမံျား သီးÆကကုနအ်ယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
ေတာင်းဇလား ေအာက်ĆှÒိက်ဆိေသာ ဆီမီး
(လကုာ ၈.၁၆–၁၈)

21 ေယƤှုဟ “ဆီမီးဟို ေတာင်းဇလားေအာက် အဲဟာမဟတ်ုရင် ခုတင်ေအာက်တင်ွ ထားရန်
တစုံတေယာက်ဟ ယူလာေလ့ ဆိသေလာ။ အဲအစား ဆီမီးခုံေပါ်မှာသာ တင်ထားရန် မဟတ်ုေလာ။

22 ေအာင်းထားေသာ အရာမနသ်မျှဟ ပွင့်လင်းစွာ ထုတ်ြပလိမ့်မယ်၊ ဖုံးအပ်ုထားေသာအရာ
မနသ်မျှဟ ပွင့်လိမ့်မယ်။

23 Æကားရန် နားဆိေသာသူ စသူမဆုိ၊ Æကားပါေစ။”
24 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်ဘာÆကားလဲဆုိတာဟို အာƤုံစုိက်ပါ၊ နင်လို့ဟ တပါးသူအား
စီရင်လဲအ့တိင်ုး ဘုရားသခင်ဟလည်း နင်ဟို စီရင်လိမ့်မယ်၊ အဲထက်မက ပုိေယွ့ ြပင်းထနစွ်ာ
ခံရမယ်။

25 ဆိေသာသူအား ထပ်ေယွ့ေပးလိမ့်မယ်၊ မဆိေသာသူေဆမှ သူĆှÒိက်ဆိေသာ အရာဟိပုင်
သိမ်းယူလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။
မျÒိးေစ့Èကီးပွားြခင်း ပုံဥပမာ

26 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ဆက်ေယွ့ ေြပာတာဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ လတူေယာက် သူရဲƎ
လယ်ĆှÒိက် မျÒိးေစ့Èကဲတာနဲ ့တအူယ်။

27 သူဟ ညဖက်ĆှÒိက် အိပ်ပင်း၊ ေနခ့င်းဖက်တင်ွ ထေယွ့ အေစ့များ အပင်ေပါက်လာတာနဲ ့
တÇပိÒင်နက် Èကီးထွားလာအယ်။ အဲလိလဲု စလိြုဖစ်သွားတာဟို သူမသိ။

28 ေြမÈကီးဟ သူ့တတ်တိင်ုး အပင်ဟို Èကီးေစေယွ့ အသီးဟို သီးလာအယ်၊ ဦးရင်ဆုံး
အေညųာက်ဟို ထွက်ေစအယ်၊ အဲပင်းရင် အĆှဟိံု ြဖစ်ေစအယ်၊ ေနာက်ဆုံးမှာ ေအာင်ေသာအĆှဟိံု
ြဖစ်ေစအယ်။
4:21 မ ၅.၁၅; လု ၁၁.၃၃ 4:22 မ ၁၀.၂၆; လု ၁၂.၂ 4:24 မ ၇.၂; လု ၆.၃၈ 4:25 မ ၁၃.၁၂; မ ၂၅.၂၉; လု ၁၉.၂၆
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29 စပါးĆှမံျား ရိတ်ချနိေ်ရာက်ေသာအခါ၊ အဲသူဟ သူရဲƎ တနး်စä်နဲ ့စတင်ပင်း ရိတ်အယ်၊ ပစာကို့
ရိတ်သိမ်းချနိ် ေရာက်လာေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

မုနည်င်းေစ့ ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၁၃.၃၁,၃၂,၃၄; လကုာ ၁၃.၁၈,၁၉)

30 ေယƤှုဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့တတူာဟို စလိေုြပာရမလနုး်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ပစာပုံဥပမာဟို ငါလို့ အသုံးြပÒပင်း ဆှင်းြပသင့်လဲ၊

31 အဲဒီအရာဟ မုနည်င်းေစ့နဲ ့တအူယ်၊ လတူေယာက်ဟ မုနည်င်းေစ့ဟာ ေြမĆှÒိက် စုိက်ေသာအခါ
ေြမÈကီးေပါ်ဆိ အေစ့တကာလို့ထက် ေသးငယ်အယ်။

32 စုိက်ပင်းေနာက် Èကီးပွားလာတာနဲ ့တÇပိÒင်နက် အြခားေသာ အသီးအရွက်အပင် အားလံးုထက်
ပုိပင်း Èကီးမားအယ်။ Èကီးမားလဲ့ အကုိင်းများထွက်လာပင်း အဲအရိပ်ေအာက်တင်ွ ငက်များလာေယွ့
သူလို့ ရဲƎ အသုိက်များ ြပÒလပ်ုနနိအ်ယ်” ဟု ေြပာအယ်။

33 ေယƤှုဟ သူရဲƎ တရားေတာ်ဟို လလိူု့အား တြခား ပုံဥပမာများစွာဟို ေဟလိမုျÒိး အသုံးြပÒပင်း
ေဟာအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ နားလည်နနိသ်ေလာက် ေြပာအယ်။

34 ကုိယ်ေတာ်ဟ ပုံဥပမာ မသုံးဘဲ သူလို့ ဟို မေဟာေပမ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်ေတနွဲပဲ့
ကျနတဲ်အ့ချနိမှ်ာ သူလို့ ဟို အကုနလံ်းု ဆှင်းြပေလအယ်။

ေယƤှုဟ ေလမုနတိ်င်ုးဟို Çငိမ်းေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၂၃–၂၇; လကုာ ၈.၂၂–၂၅)

35 အဲေနတ့ည်း ညေနချမ်းအချနိတ်င်ွ ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား “ငါလို့ အိနတ်ဖက်ကမ်းဟို
ကူးÆကကုနအံ်”့ ဟု ေြပာအယ်။

36 ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟလည်း လအူပ်ုထဲမှ ထွက်ခွာပင်း၊ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေယƤှု
အဆင်သင့်ထိနေ်နလဲ့ ေလှထဲဟို တက်Æကေယွ့၊ ေယƤှုဟို သူလို့ နဲအ့တူ ေခါ်သွားÆကအယ်။ အြခား
ေလှများလည်း ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ လိက်ုပါÆကအယ်။

37 Ƥုတ်တရက် ြပင်းစွာေသာ ေလတိက်ုခတ်သြဖင့်၊ လှုိင်းများဟ စတင်ပင်း ေလှဟို ေကျာ်ေယွ့
ေလှဟ ေယနဲ ့အေြပǪေလာက် ဆိအယ်။

38 ေယƤှုဟ ေလှပ့ဲပုိင်းတင်ွ မီှအံးုတခုေပါ်မှာ အိပ်ေမွ့လျက် ေနေလအယ်။ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို ĆှÒိးÆကပင်းရင် “ဆရာ၊ ငါလို့ ေသေတာမ့ဲ့အေကျာနး်ဟို ကုိယ်ေတာ်
ဂƤုမစုိက်ေတာဝူ့းေလာ” ဟု ေမးÆကအယ်။

39 ေယƤှုဟ ထေယွ့ ေလဟို “တိတ်တိတ်ေနေလာ”့ လှုိင်းဟိလုည်း “Çငိမ်သက်ေလာ”့ ဟု
အမိန ့အ်ာဏာနဲ ့ေြပာေလအယ်၊ ေလဟ Çငိမ်သွားအယ်၊ လှုိင်းလည်း မထေတာေ့ပ။

40 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား “ပစာေကျာန ့် ေဟေလာက်ထိ ေÆကာက်လန ့Æ်ကလနုး်။
အခုတိင်ုေအာန် နင်လို့ဟ ငါအ့ေပါ်ĆှÒိက် ယုံÆကည်ကုိးစားမှု ဆိÆကေသးဝူးေလာ” ဟု ေမးေလအယ်။

41 အဲအခါ သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့ ေÆကာက်လန ့Æ်ကအယ်။ “ေဟသူရာ့ စသူရီးလနုး်။ ေလနဲ ့
လှုိင်းများပင်လျှင် သူ့အမိန ့ဟိ်ု နားေထာင်Æကအယ်” ဟု သူလို့ချင်း ေြပာဆုိÆကအယ်။
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5
ေယƤှုဟ ညစ်ညũးေသာနတ်များ ပူးေနသူဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၂၈–၃၄; လကုာ ၈.၂၆–၃၉)

1 ေယƤှုနဲ ့သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ဂါလိလဲအိန် တဖက်ကမ်းတင်ွ ဆိေသာ ဂါဒရေဒသဟို
ေရာက်Æကအယ်။

2 ေယƤှု ေလှထဲဟ ထွက်လဲခ့ဏĆှÒိက်၊ လတူေယာက်ဟ လတ်ုတိင်ုးမှ ထွက်လာပင်းရင်
ကုိယ်ေတာ်နဲ ့ေတွ့ဆုံခ့ဲအယ်။ ေအးသူထဲမှာ ညစ်ညũးေသာ နတ် ဆိအယ်၊

3လတ်ုတိင်ုးဂူများ Æကားတင်ွ ေနထိနအ်ယ်။ သူ့အား တေယာက်မှ ÈကိÒးနဲေ့ချေယွ့ မရေတာဘဲ့၊
သံÈကိÒးနဲေ့တာင်မှ တတ်ုေချေယွ့ မနနိ၊်

4 Èကိမ်ဖနမ်ျားစွာ သူရဲƎ ေြခနဲလ့က်များဟို တတ်ုေချခ့ဲဖူးေသာ်လည်း၊ သူဟ သံÈကိÒးများဟို
ြဖတ်ကာ သံေြခချင်းများဟို အချနိတိ်င်ုး Ƥုိက်ဖျက်တတ်အယ်။ သူဟ ရမ်းဆာ့ အားဆိေသာေကျာန ့်
သူဟို တေယာက်မှ မထိနး်ချÒပ်နနိÆ်က။

5 သူဟ ေနည့မြပတ် လတ်ုတိင်ုးများÆကားနဲ ့ေတာင်ကုနး်များĆှÒိက် လှည့်လည်ပင်း ေအာ်လျက်
ကုိယ့်တတ်တိင်ုးကုိယ်ဟို ချွနထ်က်လဲ့ ေကျာက်တံးုများနဲ ့လီှးြဖတ်အယ်။

6 သူဟ ေယƤှုဟို အေဝးမှ ေမျာ်ေသာအခါ ေြပးေယွ့၊ ေဆ့အူးĆှÒိက် ဒူးေထာက်ပင်း၊
7 “အြမင့်ဆုံးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု၊ ငါဟိ့ု ပစာြပÒလိလုနုး်၊ ငါအ့ား မĆှပ်ိစက်ပါနဲ။့
ဘုရားသခင်ဟို အမီှြပÒေယွ့ ငါ ေတာင်းပနပ်ါအယ်” ဟု အသံအကျယ်ရီး ေအာ်ေြပာေလအယ်။

8 ေယƤှုဟ သူ့ဟို “ညစ်ညũးေသာ နတ်၊ ေဟလအူထဲမှ ထွက်ခ့ဲေလာ”့ ဟု ေြပာခ့ဲေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

9 ေအးေကျာန ့် ေယƤှုဟ သူ့ဟို “နင့် နာမယ်ဟ ပစာရီး” ဟု ေမးအယ်၊
အဲသူဟ “ငါ ့ နာမယ်ဟ ေလေဂါင်၊ (လအူပ်ု) ြဖစ်အယ်၊ ငါလို့ဟ ရမ်းဆာ့ ဆိေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်” ဟု ေြဖအယ်၊

10 အဲပင်းရင် နတ်ဆုိးပူးေနေသာသူဟ အဲနယ်မှ ေမာင်းမထုတ်ရန် ဆက်လက်ေယွ့ ေယƤှုအား
ေတာင်းပနေ်လအယ်။

11 အဲအရပ် အနးီနားဆိ ေတာင်ေစာင်းĆှÒိက် ဝက်အပ်ုÈကီး တအပ်ု ကျက်စားလျက် ဆိအယ်။
12ညစ်ညũးေသာ နတ်များဟ “ငါလို့အား ဝက်များေဆဟို လတ်ွေယွ့၊ ငါလို့ ဟို ဝက်များထဲဟို
ဝင်ခွင့်ေပးပါ” ဟု ေယƤှုအား ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

13 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ဟို ခွင့်ြပÒအယ်၊ ညစ်ညũးေသာ နတ်လို့ဟ အဲလေူဆမှ ထွက်သွားေယွ့
ဝက်များထဲဟို ဝင်Æကအယ်။ ၂,၀၀၀ ေလာက်ဆိေသာ ဝက်အစုဟ ေချာက်ကမ်းပါးအတိင်ုး
အိနထဲ်ဟို တဟနုထုိ်းေြပးဆင်းလျက် ေယနစ် ေသဆုံးÆကကုနအ်ယ်။

14 ဝက်ေတဟိွု ေကျာင်းတဲသူ့များဟ ထွက်ေြပးေယွ့ အဲသတင်းဟ Çမိƌထဲနဲ ့
လယ်ေတာများÆကားတင်ွ ပျƎံĆှƎံခ့ဲအယ်။ လလိူု့ဟ ပစာြဖစ်ပျက်တာဟို ေကျƎရန် ထွက်လာÆကအယ်၊

15 သူလို့ ေယɐƤှုေဆဟို ေရာက်လာေသာအခါ၊ ေလေဂါင် နတ်ဆုိး အÇမဲတမ်း ပူးဝင်ခ့ဲသူဟို သူလို့
ေမျာ်Æကအယ်။ အဲမှာသူဟ အကင်္ျဟိီု ဝတ်ကာ ပကတိစိတ်ဆိလျက် ထိနေ်နေယွ့ သူလို့အားလံးုဟ
ေÆကာက်Æကအယ်။
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16 မျက်ြမင်ေတွ့ဆိသူများဟ နတ်ဆုိးပူးသူနဲ ့စလိြုဖစ်ပျက်ခ့ဲတာဟို လည်းေကာင်း ဝက်များရဲƎ
အေကျာနး်ဟို လည်းေကာင်း အဲလလိူု့အား ေြပာြပÆကအယ်။

17 အဲမို့ သူလို့ဟ မိမိလို့ နယ်မှ ထွက်ခွာသွားရန် ေယƤှုအား ေြပာÆကအယ်။
18 ေယƤှုဟ ေလှေပါ်ဟို တက်ေနတနုး်တင်ွ၊ နတ်ဆုိး ပူးခ့ဲေသာသူဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို

“ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ငါ လိက်ုပါရေစ” ဟု ေတာင်းပနအ်ယ်။
19 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ ခွင့်မြပÒေပ။ အဲအစား ေယƤှုဟ သူ့ဟို “နင့်ရဲƎမိသားစု ေနအိင်ုသို့ ြပနေ်ယွ့
ဘုရားသခင်ဟ နင့်အတက်ွ စေလာက် လပ်ုေဆာင်တာနဲ ့သူဟ စလို သနားÆကင်နာသလဲဆုိတာဟို
သူလို့အား ေြပာြပေလာ”့ ဟု ေြပာအယ်။

20 အဲေကျာန ့် သူဟ ထွက်သွားေယွ့ မိမိအား ေယƤှုဟ ပစာြပÒလပ်ုခ့ဲေကျာနး်ဟို ေဒကာေပါလိနယ်
တေဆှာက်တင်ွ သွားေယွ့ ေြပာေလအယ်။ Æကားရေသာသူ အားလံးုလို့ဟ အံဩ့Æကအယ်။
ယာဣƤုရဲƎ မိနငီယ်နဲ ့ေယƤှုရဲƎ ဝတ်လံဟိုု တို့ ထိေသာ အမျÒိးသမီး
(မဿဲ ၉.၁၈–၂၆; လကုာ ၈.၄၀–၅၆)

21 ေယƤှုဟ အိနရဲ်Ǝ တဖက်ြခမ်းဟို ြပနသွ်ားေလအယ်။ အဲအိနန်ေဘးမှာ လအူပ်ုÈကီးလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို စုေဝးလာÆကအယ်။

22ယာဣƤုဆုိသူ တရားဇရပ်တာဝနခံ်ဟ ေရာက်လာေယွ့၊ သူဟ ေယƤှုဟို ေမျာ်ေသာအခါ သူရဲƎ
ေြခရင်းမှာ ပျပ်ဝပ်ဒူးေထာက်အယ်။

23 “ငါရဲ့Ǝ မိနငီယ်ဟ ေသလနုးီပါး ြဖစ်ေနပါအယ်။ ေကျးဇူးြပÒပင်း လာေယွ့ သူမရဲƎ အေပါ်ĆှÒိက်
နင့်ရဲƎ လက်ဟို တင်ေပးပါ၊ သူမ ေရာဂါေပျာက်ကင်းပင်း အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်” ဟု အĆးူအèွတ်
ေတာင်းပနအ်ယ်။

24 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ သူနဲတ့တူူ လိက်ုသွားအယ်။ ရမ်းဆာေ့သာ လအူပ်ုလို့ဟ ေနာက်ေတာ်ဟို
လိက်ုသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟို တိက်ုမိÆကအယ်။

25 အဲေနရာĆှÒိက် အမျÒိးသမီးတေယာက်ဟ ဆယ့်ေနĆှစ်ပတ်လံးု ေသွးသွနေ်ရာဂါစဲွကပ်လျက်
အြပင်းအထန် ခံစားခ့ဲရအယ်။

26 သူမဟ ရမ်းဆာေ့သာ ဆရာဝနလိ်ု့ ရဲƎ ကုသမှုဟို ခံရအယ်ဟပုင် ထင်ခ့ဲအယ်။ သူမဟာ သူမရဲƎ
ပိတ်ဆနအ်ားလံးုဟို အကုနသုံ်းစဲွခ့ဲအယ်၊ အားပင်မ့ဲ ပုိေကာင်းလာမ့ဲအစား သူမဟ ပုိပုိဆုိးလာအယ်။

27 သူမဟ ေယƤှုအေကျာနး်ဟို Æကားေသာအခါ၊ သူမဟ လအူပ်ုထဲမှ ထွက်လာပင်း သူရဲƎ ေနာက်မှ
ဝတ်လံဟိုု တို့ ထိလိက်ုအယ်၊

28 သူမဟ “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အဝတ်ေတာ်ဟို တို့ ထိƤုံမျှြဖင့်၊ ငါဟ သက်သာလိမ့်မယ်” ဟု ထင်အယ်။
29 ခုတံးုပင် သူမရဲƎ ေသွးသွနြ်ခင်းဟ ရပ်သွားသြဖင့် သူမ ခံစားေနရလဲ့ ေဝဒနာဟေန
လတ်ွေြမာက်သွားပီလို့ မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ခံစားရအယ်။

30 ေယƤှုဟ မိမိေဆမှ တနခုိ်းထွက်တာဟို ခုတံးု သိအယ်၊ သူဟ လအူပ်ုဘက်ဟို လှည့်ေယွ့ “ငါ ့
အဝတ်ဟို စသူ တို့ ထိလနုး်” ဟု ေမးေလအယ်။

31တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟို တိးုေဝှ့ေသာ လအူပ်ုÈကီးဟို ေမျာ်ေနပါလျက်၊ ငါဟိ့ု စသူ
တို့ ထိသလဲလို့ နင် ပစာေကျာန ့် ေမးတာလဲ” ဟု ြပနေ်ြဖÆကအယ်။

32အားပင်မ့ဲ ေယƤှုဟ စသူဟ လပ်ုခ့ဲဟယ်ဆုိတာ ေမျာ်ဖို့ ပတ်ပတ်လည်သို့ ေကျƎေလအယ်။
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33 အဲပင်းရင် အမျÒိးသမီးဟ မိမိခံစားရလဲအ့ြဖစ်ဟို သိသြဖင့်၊ ေÆကာက်ရွƎတံနုလ်ှုပ်လျက် လာေယွ့
သူ့ေြခရင်းĆှÒိက် ဒူးေထာက်လျက်၊ ဟတ်ုမနလဲ်အ့တိင်ုး အကုနလံ်းု ေြပာြပအယ်။
34 ေယƤှုဟ “ငါသ့မီး၊ နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ နင့်ဟို ကျနး်မာေစပီ။ Çငိမ်းချမ်းစွာ သွားေယွ့ နင်ရဲƎ
ေဝဒနာမှ ေရာဂါေပျာက်ကင်းေစ” ဟု သူမဟို ေြပာေလအယ်။

35 ေအးလို့ ေယƤှု ေြပာချနိĆ်ှÒိက် ယာဣƤုရဲƎ ေနအိင်ုမှ တမနတ်ချƌိ ေရာက်လာÆကပင်း၊ “နင့်ရဲƎ
သမီးဟ ေသဆုံးပါပီ၊ ဆရာဟို ပစာေကျာန ့် ေĆှာင့်ယှက်ေသးလနုး်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

36 ေယƤှုဟ ဂƤုမစုိက်ဘဲ * “မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ ယုံÆကည်ြခင်းသာ ဆိေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။
37 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ ေပတƤု၊ ယာကုပ်၊ သူရဲƎ ညီ ေယာဟနတိ်ု့ မှလွဲေယွ့ စသူဟိမုျှ
မိမိနဲတ့တူူ သွားခွင့်ြပÒေတာ်မမူ။

38တရားဇရပ်တာဝနခံ်ရဲƎ ေနအိင်ုဟို ေရာက်ေသာအခါ၊ ေယƤှုဟ လလိူု့ တအံးုထဲြဖစ်လျက်
ကျယ်ေလာင်စွာ ငိကုေယွ့ ြမည်တမ်းေနÆကတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။

39 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဝင်ေယွ့ အဲသူလို့အား၊ “နင်လို့ ပစာေကျာန ့် တအံးုထဲြဖစ်ေနÆကလနုး်။
ပစာေကျာန ့် ငိကုေနÆကလနုး်။ မိနငီယ်ဟ ေသတာ မဟတ်ု၊ အိပ်ေမွ့ေနစာရီး” ဟု ေြပာေလအယ်။

40 အဲအခါ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေလှာင်ေြပာင်ရယ်ေမာÆကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ဟို
ြပင်ဟို ေမာင်းထုတ်လိက်ုပင်း မိနငီယ်ရဲƎ မိဖလို့ နဲ ့ကုိယ်ေတာ်နဲတ့တူူ တဘ့ဲေတာ် သုံးဦးလို့ ဟို
ေခါ်ေယွ့၊ မိနငီယ်လဲေလျာင်းရာ အခနး်ေဆဟို ဝင်ေလအယ်။

41 သူဟ မိနငီယ်ရဲƎ လက်ဟို ဆုပ်ကုိင်ကာ “တလိသ ကုမိ” အဓိပ္ပာယ်မှာ “မိနငီယ်၊ ထေလာ၊့
နင့်အား ငါဆုိအယ်” ဟု ဆုိလိအုယ်။

42 ခုတံးုပင် မိနငီယ်ဟ ထေယွ့ စတင် လမ်းေဆှာက်အယ် (သူမဟ တဆယ့်ေနĆှစ်အရွယ်
ဆိအယ်။) အဲလိြုဖစ်ေသာအခါ သူလို့ဟ ရမ်းဆာအံ့ဩÆကကုနအ်ယ်။

43အားပင်မ့ဲ ေယƤှုဟ သူလို့အား စသူဟိမုျှ မေြပာရန် Æကပ်တည်းစွာ မိန ့မှ်ာပင်း၊ “မိနငီယ်ဟို
ပစာြငမ်းြငမ်း ေကျွးေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

6
ေယƤှုဟို နာဇရက်Çမိƌဟ လက်မခံြခင်း
(မဿဲ ၁၃.၅၃–၅၈; လကုာ ၄.၁၆–၃၀)

1 ေယƤှုဟ အဲေနရာမှ ထွက်ခွာေယွ့ မိမိရဲƎ ေမွးရပ်ဇာတိÇမိƌဟို လှည့်ြပနလ်ာအယ်၊ သူ့ရဲƎ
တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း လိက်ုÆကအယ်။

2 ဥပုသ်ေနတ့င်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟ တရားဇရပ်ထဲတင်ွ စတင် သွနသ်င်ေလအယ်။ အဲမှာဆိေသာ
ရမ်းဆာေ့သာ လဟူ၊ ကုိယ်ေတာ် သွနသ်င်ချက်ဟို Æကားေသာအခါ၊ သူလို့အားလံးုဟ
အံဩ့Æကအယ်။ “သူဟ ေဟအရာများ အားလံးုဟို ပစာဟ ရလနုး်” ဟု သူလို့ ေမးÆကအယ်။ “သူ့ဟို
ေပးေသာ ပညာဟ ပစာလနုး်၊ သူဟ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို စလိမုျÒိး လပ်ုေဆာင်နနိလ်နုး်၊

3 သူဟ လက်သမား မဟတ်ုေလာ၊ မာရိရဲƎ ေအာင်နငီယ်ြဖစ်ပင်း ယာကုပ်၊ ေယာသပ်၊ ယုဒနဲ ့
ĕိှမုနလိ်ု့ ရဲƎ ညီအကုိ မဟတ်ုေလာ၊ သူ့ရဲƎ Ćှမများဟလည်း ေအးမှာေနတာ မဟတ်ုေလာ” ဟု
ေမးအယ်။ ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ြငင်းပယ်Æကအယ်။
* 5:36 ဂƤုမစုိက်ဘဲ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် နားစံွနားဖျားÆကား။
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4 ေယƤှုဟ သူလို့အား “ပေရာဖက်ဟ သူလို့ ရဲƎ ကုိယ်ပုိင် ေမွးရပ်ဇာတိÇမိƌ၊ သူလို့ ေဆွမျÒိးများ၊
သူလို့ မိသားစုေဆမှလွဲေယွ့ ေနရာတိင်ုးတင်ွ ေလးစားÆကအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

5 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဖျားနာသူအနည်းငယ်လို့အေပါ် လက်ဟိတုင်ေယွ့ သူလို့ ဟို ကျနး်မာေစြခင်း
မှတပါး၊ အဲေနရာတင်ွ ပစာနမိိတ်လက္ခဏာဟိမုျှ မြပနနိ။်

6 ကုိယ်ေတာ်ဟ ရမ်းဆာအံ့ဩခ့ဲအယ်၊ ပစာကို့ လမူျားလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်း မဆိÆကဝူး။
ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနဦးလို့ ဟို ေစလွှတ်ြခင်း
(မဿဲ ၁၀.၅–၁၅; လကုာ ၉.၁–၆)
အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ပတ်ဝနး်ကျင်ဆိ ရွာများဟို လှည့်လည်သွားေယွ့၊ လလိူု့အား သွနသ်င်အယ်။
7တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနဦးလို့ ဟို ေခါ်ေယွ့ ေနေယာက်စီတွဲေယွ့ သူလို့ ဟို ေစလတ်ွေလအယ်။
သူလို့အား ညစ်ညũးေသာ နတ်များဟို နနိေ်သာ အခွင့်အာဏာဟို ေပးေယွ့၊

8 သူလို့ ဟို “လမ်းခရီးအတက်ွ ေတာင်ေဝှးတခုမှလွဲရင် တြခား ပစာအရာဟိမုျှ မယူÆကနဲ ့၊ မုန ့၊်
လယ်ွအိက်ု၊ အိတ်ကပ်ထဲ ပိတ်ဆနမ်ျားဟို မထည့်သွားÆကနဲ။့

9 ဖိနပ်ဟို စီးေလာ၊့ သို့ ရာတင်ွ အကင်္ျအီပုိ မသယ်ေဆာင်Æကနဲ”့ ဟု မှာထားေလအယ်။
10 သူလို့အား “ဖယ်အရပ်တင်ွ မဆုိ နင့်ဟို ÈကိÒဆုိရင်၊ အဲအရပ်မှ ြပနထွ်က်ခွာလဲတိ့င်ုေအာန်
ေအးအိင်ုမှာ ေနÆကေလာ။့

11 နင်လို့ Çမိƌထဲဟိလုာရင် အဲလမူျားဟ နင်လို့ ဟို မÈကိÒဆုိရင် အဲဟာမဟတ်ုရင် နင့်စကားဟို
နားမေထာင်ရင်၊ ေအးဟေန ထွက်ခွာေယွ့ နင်လို့ ေြခဖဝါးမှ ေြမမှုန ့ဟိ်ု ခါချခ့ဲလိက်ုÆက။ အဲဒါဟ
သူလို့ဟို သတိေပးလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

12 အဲေကျာန ့် သူလို့ဟ ထွက်သွားေယွ့ လမူျား မိမိလို့ အပစ်များမှ ေနာင်တရÆကရန်
ေဟာÆကအယ်။

13 သူလို့ဟ ရမ်းဆာေ့သာ နတ်ဆုိးများဟို ေမာင်းထုတ်Æကအယ်၊ ဖျားနာေသာသူများစွာဟို
သံလင်ွဆီလိမ်းေယွ့ ကျနး်မာေစÆကအယ်။
Ćှစ်ြခင်းဆရာ ေယာဟန် ကွယ်လနွြ်ခင်း
(မဿဲ ၁၄.၁–၁၂; လကုာ ၉.၇–၉)

14 ေယƤှုရဲƎ ဂုဏ်သတင်းဟ ေနရာတိင်ုး ပျƎံĆှƎံလာေသာေကျာန ့် ေဟƤုဒ်မင်းÈကီး*ဟ
အဲေကျာနး်အားလံးုဟို Æကားေလအယ်။ လအူချƌိလို့ဟ “Ćှစ်ြခင်းဆရာ ေယာဟန်
အသက်ြပနဆှ်င်လာအယ်၊ ေအးလို့ မို့ သူĆှÒိက် တနခုိ်းနမိိတ်လက္ခဏာများ ြပဖို့အတက်ွ အဲလိမုျÒိး
ဆိေနအယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

15အြခားသူများဟ “သူဟ ဧလိယြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။ အြခားေသာသူများဟလည်း၊
“သူဟ ဟိးုမခင်အခါဟ ပေရာဖက် တေယာက်ေယာက်လိမုျÒိး ပေရာဖက်တေယာက်ြဖစ်အယ်” ဟု
ေြပာဆုိÆကအယ်။

16 ေဟƤုဒ်ဟ ေအးအေကျာနး်ဟို Æကားေသာအခါ သူဟ “ငါဟ သူရဲƎ ဦးေခါင်းြဖတ်ခ့ဲေပမ့ဲလည်း
ေယာဟနဟ် အသက်ြပနဆှ်င်လာပီ” ဟု ဆုိအယ်။
6:4 ေယာ ၄.၄၄ 6:8 တ ၁၃.၅၁ 6:11 လု ၁၀.၄–၁၁ 6:13 ယာ ၅.၁၄ 6:14 မ ၁၆.၁၄; မာ ၈.၂၈; လု ၉.၁၉ * 6:14
ေဟƤုဒ်မင်းÈကီး၊ ဂါလိလဲေြပဘုရင် အĆ္တပိေဟƤုဒ်။
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17 ေဟƤုဒ်ဟ သူ့တတ်တိင်ုး ေယာဟနဟိ်ု ဖမ်းဆီးဖို့ အမိန ့ေ်ပးခ့ဲေယွ့၊ ေယာဟနဟိ်ု တတ်ုေချပင်း
ေထာင်ထဲဟို ထည့်ခ့ဲအယ်။ ေအးအရာဟို ေဟƤုဒ် လပ်ုခ့ဲအယ် ပစာကို့ သူမဟ မိမိညီ ဖိလိပ္ပုရဲƎ
ေပါင်အိမု ြဖစ်ေပမ့ဲလည်း၊ သူဟ ေဟေရာဒိဟို လက်ထပ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

18 ေယာဟနဟ် ေဟƤုဒ်အား “နင့်အကုိရဲƎ ေပါင်အိမုဟို လက်ထပ်တာဟ နင့်အတက်ွ မမနက်နဝူ်း”
ဟု ဆက်လက်ပင်း ေြပာအယ်။

19 ေအးေကျာန ့် ေဟေရာဒိဟ ေယာဟနဟိ်ု ရနÇ်ငိÒးထားေယွ့ သတ်ချင်ေပမ့ဲ သူမဟ
ေဟƤုဒ်ေကျာန ့် သတ်ရန် မတတ်နနိ။်

20 ေယာဟနဟ် ေြဖာင့်မတ် သန ့ဆှ်င်းေသာသူြဖစ်ေကျာနး်ဟို ေဟƤုဒ် သိသြဖင့် ေÆကာက်ေယွ့၊
သူ့အား ေဘးမ့ဲလံြုခံÒစွာ ထားအယ်။ ေဟƤုဒ်ဟ ေယာဟနရဲ်Ǝ သွနသ်င်ချက်များဟို Æကားနာရလဲ့
အချနိတိ်င်ုး စိတ်အေĆှာင့်အယှက် ြဖစ်တတ်ေသာ်လည်း Ćှစ်သက်စွာ နားေထာင်အယ်။

21 ေနာက်ဆုံးမှာ ေဟေရာဒိဟ အခွင့်အခါရလာအယ်။ ေအးစာဟ ေဟƤုဒ်ရဲƎ ေမွးေနမှ့ာြဖစ်ပင်း
ေဟƤုဒ်ဟ ဂါလိလဲေြပမှ ေခါင်းေဆာင်Èကီးများ၊ တပ်မေတာ် အရာဆိÈကီးများ၊ အစုိးရ
အÈကီးအကဲြဖစ်ေသာ သူလို့အားလံးုဟို ေကျွးေမွးအယ်။

22 ေဟေရာဒိရဲƎ သမီး †ဟ လာေယွ့ ကြပလျက် ေဟƤုဒ်နဲ ့သူရဲƎ ဧည့်သည်များရဲƎ စိတ်ဟို
Ćှစ်သက်ေစအယ်။ အဲေကျာန ့် ဆှင်ဘုရင်ဟ မိနငီယ်အား “နင်အလိဆိုသမျှေသာ အရာဟို
ေတာင်းေလာ၊့ နင့်လိခုျင်လဲ့ အရာဟို ငါေပးမယ်” ဟု ေြပာအယ်။

23 သူဟ “နင်ေတာင်းသမျှ ဖယ်အရာမဆုိ ငါ ေပးမယ်၊ ငါ ့ တိင်ုးြပည် တဝက်တိင်ုေအာန် နင့်ဟို
ငါေပးမယ်လို့ ကျနိဆုိ်ေယွ့” တိင်ုတည်ြခင်းေယွ့ သူမဟို ေြပာအယ်။

24 ေအးေကျာန ့် မိနငီယ်ဟ ထွက်သွားကာ သူေမ့အား “ငါ ပစာအရာဟို ေတာင်းရမလဲ” ဟု
ေမးအယ်။ အေမ့ဟ “Ćှစ်ြခင်းဆရာ ေယာဟနရဲ်Ǝ ဦးေခါင်း” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

25 မိနငီယ်ဟ ခုတင်ချင်း ဆှင်ဘုရင်ေဆဟို အလျင်အြမနဝ်င်ေယွ့ “Ćှစ်ြခင်းဆရာ ေယာဟနရဲ်Ǝ
ဦးေခါင်းဟို ေဟလင်ပနး်ေပါ်တင်ွ တင်ေယွ့ ခုတင်ချင်း ကျွနမ်အား ေပးေစချင်ပါအယ်” ဟု
ေတာင်းေဆှာက်အယ်။

26 အဲဒါဟ ဆှင်ဘုရင်ဟို ရမ်းဆာ့ စိတ်မေကာင်း ြဖစ်ေပမ့ဲ မိနငီယ်ရဲƎ ေတာင်းေဆှာက်ချက်ဟို
မြငင်းမပယ်နနိ် ပစာကို့ သူရဲƎ ဧည့်သည်ေတာ်များ ေဆ့တင်ွ မိမိတိင်ုတည်ေယွ့ ေပးခ့ဲလဲက့တိဟို
ြပÒခ့ဲေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

27 ေအးလို့ မို့ ေယာဟနရဲ်Ǝ ဦးေခါင်းဟို ယူလာခ့ဲရန် အမိန ့ေ်ပးေယွ့ အာဏာပါးကွက်သား
တေယာက်ဟို ခုတင်ချင်း ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။ အာဏာပါးကွက်သားဟ အကျä်းေထာင်ဟို
သွားေယွ့၊ ေယာဟနရဲ်Ǝ ဦးေခါင်းဟို ြဖတ်အယ်။

28 အဲပင်းရင် သူဟ ဦးေခါင်းဟို လင်ပနး်ေပါ်တင်ွ တင်ေယွ့ ယူလာပင်း မိနငီယ်ဟို ေပးေယွ့၊
မိနငီယ်ဟလည်း အဲအရာဟို သူ့ေမအား ေပးအယ်။

29 အဲဒါဟို Æကားတာနဲ ့၊ ေယာဟနရဲ်Ǝ တဘ့ဲလို့ဟ လာေယွ့ သူရဲƎ အေလာင်းဟို ယူေယွ့
လတ်ုတိင်ုးတင်ွးĆှÒိက် ထားÆကအယ်။
6:17 လု ၃.၁၉,၂၀ † 6:22 ေဟေရာဒိရဲƎ သမီး၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သူမဟ ေဟေရာဒိရဲƎသမီး၊ ဟု ပါဆိအယ်။



မာကု 6:30 100 မာကု 6:44

ေယƤှုဟ လငူါးေထာင်ဟို ေကျွးေမွးြခင်း
(မဿဲ ၁၄.၁၃–၂၁; လကုာ ၉.၁၀–၁၇; ေယာဟန် ၆.၁–၁၄)

30တမနေ်တာ်လို့ဟ ေယƤှုနဲ ့ေတွ့ဆုံဖို့ ြပနလ်ာပင်း၊ မိမိလို့ ြပÒခ့ဲသမျှနဲ ့သွနသ်င်ခ့ဲသမျှလို့ ဟို
ကုိယ်ေတာ်ဟို ÆကားေြပာÆကအယ်။

31 ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟ ဝင်ထွက်သွားလာလျက် ဆိÆကသြဖင့် ေယƤှုနဲ ့သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ
အစားအစာစားဖို့ အချနိပ်င် မရÆက။ အဲမို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါလို့ တိတ်ဆိတ်ေသာ ေနရာတခုဟို
ခဏအနားယူဖို့ သွားÆကစို့ ” ဟု ေြပာေလအယ်။

32 ေအးလိမိုု့ သူလို့ဟ ဆိတ်ကွယ်ရာအရပ်ဟို သူလို့ချခဲျ ဲ ေလှြဖင့် စတင်ထွက်သွားÆကအယ်။
33အားပင်မ့ဲ သူလို့ ထွက်သွားတာဟို ရမ်းဆာေ့သာ ေတွ့တဲသူ့ေလဟ သူလို့ဟို မှတ်မိပင်း
Çမိƌအားလံးုဟေန ေြခချင်ေြပးပင်း သူလို့ေဆ့ဟို ေရာက်ခ့ဲအယ်။

34 ေယƤှုဟ ေလှမှ တက်ေသာအခါ လအူပ်ုÈကီးဟို ေမျာ်ရင်၊ သူလို့ဟ သုိးထိနး် မဆိေသာ
သုိးများနဲ ့တေူသာေကျာန ့် သူလို့ ကုိ သနားြခင်း ဆိအယ်။ ေအးလိမိုု့ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ဟို
ရမ်းဆာေ့သာ အရာလို့ ဟို စတင်သွနသ်င်ေလအယ်။

35 မုိးချÒပ်စြပÒေသာအခါ၊ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာေယွ့ ေြပာÆကအယ်၊
“ေဟအရပ်ဟ လသူူမဆိလဲ့ အရပ်တခုြဖစ်ပင်း အချနိလ်ည်း ေနာက်ကျပါပီ။

36 သူလို့ဟ အနးီအနား ေကျးရွာများဟို သွားေယွ့ စားစရာတခုခုဟို ဝယ်နနိရ်န် လလိူု့အား
အေဝးဟို ေစလွှတ်ပါ” ဟု ေြပာအယ်။

37 ေယƤှုဟ “နင်လို့တတ်တိင်ုး သူလို့အား စားစရာ ပစာြငမ်းြငမ်း ေပးေလာ”့ ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။
အဲအခါ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ငါလို့ဟ ေငဒွဂင်္ ါး‡ ၂၀၀ ဖုိးြဖင့် စားစရာဝယ်ေယွ့ သူလို့အား
ေကျွးရမယ်ေလာ” ဟု ေမးÆကအယ်။

38 ေယƤှုဟ “နင်လို့ ĆှÒိက် မုန ့ပ်စာေလာက် ဆိလနုး်၊ သွားေယွ့ ေကျƎÆကေလာ”့ ဟု ေမးေလအယ်။
သူလို့ဟ ေတွ့Æကလဲအ့ခါ “မုန ့င်ါးလံးုနဲ ့ငါးေနေကာင် ဆိပါအယ်” ဟု ြပနေ်ြဖÆကအယ်။
39 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ လအူေပါင်းလို့ ဟို ြမက်ခင်း စိမ်းေပါ်တင်ွ အစုလိက်ု ထိနေ်စရန် သူလို့အား
èွှနÆ်ကားခ့ဲအယ်။

40လလိူု့ဟ အစုလိက်ု တရာစီ၊ ငါးဆယ်စီ အစုလိက်ုြဖင့် စီတနး် ထိနÆ်ကအယ်။
41 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ မုန ့င်ါးလံးုနဲ ့ငါးေနေကာင်ဟို ယူေယွ့ မုိးေခါနး်ခင်ဟို ေမာ်ေကျƎလျက်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်အယ်။ သူဟ မုန ့ဟိ်ု ဖ့ဲပင်း လလိူု့အား ေဝေပးရန်
တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေပးအယ်။ သူဟ ငါးေနေကာင်ဟိလုည်း သူလို့အား ခဲွေဝေပးေလအယ်။

42 သူလို့အားလံးုဟ စားပင်း ေကျနပ်ခ့ဲÆကအယ်၊
43 အဲပင်းရင် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ မုန ့န် ဲ ့ငါးအကျÒိးအပ့ဲဟို ေကာက်သိမ်းရာ တဆယ့်ေနေတာင်း
အေြပǪရÆကအယ်။

44 မုန ့စ်ားသူ ေယာက်ျားဦးေရမှာ ၅,၀၀၀ ဆိေလအယ်။
ေယƤှုဟ ေယေပါ်မှာ လမ်းေဆှာက်ြခင်း
(မဿဲ ၁၄.၂၂–၃၃; ေယာဟန် ၆.၁၅–၂၁)
6:34 မ ၉.၃၆ ‡ 6:37 ေငဒွဂင်္ ါး၊ အလပ်ုအတက်ွ တရက် ေငဒွဂင်္ ါးတြပား (ɐƤှု မ ၂၀.၂)။



မာကု 6:45 101 မာကု 7:2

45 ေယƤှုဟ ခုတံးုပင် တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေလှတစင်းေပါ်ဟို တက်ေယွ့ အိနရဲ်Ǝ တြခားတဖက်ဆိ
ဗက်ဇဲဒÇမိƌဟို ဦးရင်ကူးĆှင့်ေစပင်း၊ တချနိတ်ည်းပင် လအူပ်ုဟို အေဝးဟို ြပနေ်စအယ်။

46လအူေပါင်းလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်ပင်းေနာက်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ဆုေတာင်းရန် ေတာင်ေပါ်ဟို
တက်ေလအယ်။

47ညခင်းချနိ် ကျေရာက်ေသာအခါ၊ ေလှဟ အိနအ်လယ်ĆှÒိက် ဆိလျက်ေနအယ်၊ အဲအချနိĆှ်Òိက်
ကုိယ်ေတာ်ဟ ကုနး်ေပါ်မှာ တေယာက်တည်း ဆိေနအယ်။

48 ေလဆနေ်သာေကျာန ့် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ တက်ခတ်ေယွ့ ပင်ပနး်Æကတာဟို ေမျာ်ေသာအခါ
ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယေပါ်မှာ လမ်းေဆှာက်ေယွ့ သူလို့ေဆဟို လာအယ်။ အချနိဟ် မုိးမလင်းခင်
ြဖစ်အယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ အနးီမှ ြဖတ်ေကျာ်ေယွ့§ သွားအယ်၊

49 သူလို့ဟ ေယေပါ်မှာ ကုိယ်ေတာ် လမ်းေဆှာက်ေနတာဟို ေမျာ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ “ကေဆ” ဟု
ထင်မှတ်ေယွ့ ေအာ်ကÆကအယ်။

50 သူလို့အားလံးုဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေမျာ်ေသာအခါ ေÆကာက်လန ့ေ်နÆကအယ်။
အဲအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ “အားမငယ်Æကနဲ ့၊ ငါရီးဝ့ဲ၊ မေÆကာက်Æကနဲ”့ ဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။
51 အဲပင်းရင် သူလို့ ဆိရာ ေလှေပါ်ဟို ကုိယ်ေတာ်ဟ တက်လျှင် ေလဟ Çငိမ်သပ်သွားအယ်။
သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့ အံဩ့Æကကုနအ်ယ်။

52 ပစာကို့ လူ ၅,၀၀၀ ဟို ကုိယ်ေတာ် ေကျွးစä်ဟ မိမိလို့ ေတွ့ြမင်ခ့ဲလဲ့ အရာရဲƎ အဓိပ္ပာယ်ဟို
သူလို့ နားမလည်ခ့ဲÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်၊ သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးု မာေÆကာလျက် ဆိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ ဂင်ေနသရက်ÇမိƌĆှÒိက် လနူာများဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၁၄.၃၄–၃၆)

53 သူလို့ဟ အိနသိ်ု့ ကူးÆကေယွ့ ဂင်ေနသရက်Çမိƌဟို ေရာက်ရင်၊ သူလို့ဟ ေလှဟို ေချခ့ဲÆကအယ်။
54 သူလို့ဟ ေလှမှ ဆင်းဆင်းချင်း၊ လလိူု့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို မှတ်မိÆကအယ်။
55 သူလို့ဟ ပတ်ဝနး်ကျင်အရပ်ရပ်ဟို ေြပးသွားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဆိလဲ့ သူလို့ Æကားလဲေ့နရာဟို
လနူာများဟို ထမ်းစင်များနဲ ့မခ့ဲÆကအယ်။

56 ေယƤှုဟ ေနရာတိင်ုး၊ ေကျးရွာများ၊ Çမိƌများ၊ လယ်ေတာများဟို သွားေယွ့၊ လလိူု့ဟ
လနူာများအား ေဆးဟို ေခါ်သွားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဝတ်လံဖုျားဟို တို့ ထိခွင့်ြပÒရန်
ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။ တို့ထိခွင့်ရေသာ သူလို့ဟ ကျနး်မာလာÆကအယ်။

7
ေĕှးလÈူကီးလို့ ရဲƎ သွနသ်င်ချက်များ
(မဿဲ ၁၅.၁–၉)

1 ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ နဲ ့ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ေရာက်လာÆကေသာ ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟ ေယƤှု ေဆဟို
စုေဝးလာÆကအယ်။

2 အဲဒါဟို သူလို့ဟ သတိထားမိအယ် တဘ့ဲေတာ် တချƌိလို့ဟ မစင်Æကယ်ေသာ လက်များနဲ ့
စားေသာက်ေနÆကတာဟို ေတွ့ေမျာ်Æကအယ်၊ အဲဟာဟ သူလို့ဟ ဖာရိĕဲှလို့ ေြပာလဲတိ့င်ုးတိင်ုး
သူလို့ဟ လက်မေဆးÆက။
§ 6:48 သူလို့ အနးီမှ ြဖတ်ေကျာ်ေယွ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သွားခ့ဲအယ်။
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3 ဖာရိĕဲှများနဲ ့ယုဒအမျÒိးသားအေပါင်းလို့ဟ ေဆ့လÈူကီးလို့ ရဲƎ သွနသ်င်ချက်များဟို လက်ခံပင်း
လိက်ုနာÆကအယ်။ လက်ဟို ဦးရင် မေဆးေÆကာဘဲ အစားအစာ စားေလ့ မဆိÆက၊

4 ေဆးမှ ဝယ်လာလဲအ့ရာဟို အရင်မေဆးေÆကာရင် သူလို့ဟ ပစာအရာဟိမုျှ မစားÆက။* ပီးေတာ့
သင့်ေတာ်ေသာ နည်းလမ်းများြဖင့် အိးုများ၊ မုတ်များ၊ ေÆကးဖလားများနဲ ့အိပ်ယာများ†ဟို
ေဆးေÆကာြခင်းနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့၊ သူလို့ဟ ၎င်းလို့ရဆိထားေသာ အြခား စည်းမျä်းများစွာဟို
လိက်ုနာÆကအယ်။

5 ေအးေကျာန ့် ဖာရိĕဲှနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ “နင့်ရဲƎ တဘ့ဲများဟ ပစာေကျာန ့် ငါလို့
ဖုိးေဘးများ ေပးခ့ဲေသာ သွနသ်င်ြခင်းဟို မလိက်ုနာဘဲ၊ မသန ့ဆှ်င်းေသာ လက်ြဖင့်
အစာစားÆကလနုး်” ဟု ေယƤှုအား ေမးÆကအယ်။

6 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား “နင်လို့ ရဲƎအေကျာနး် ေဟĕှာယ ပေရာဖက်ြပÒေသာအခါ
မနလ်နွး်လှအယ်၊ နင်လို့ဟ သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူများ ြဖစ်အယ်။ သူေရးသားထားဟ၊
“ ‘ေဟလမူျÒိးဟာ ငါဟိ့ု စေလာင်ြဖင့် သူလို့ ƤုိေသÆကအယ်၊
အဲလိလဲု သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ ငါနဲ ့အမနတ်ကယ် ေဝးလှအယ်။

7 သူလို့ဟ ငါဟိ့ု အလကားကား ကုိးကွယ်Æကအယ်၊
ပစာကို့ သူလို့ဟ လူ့စည်းမျä်း ဟို သင်Æကားေပးအယ်၊
အဲလိလဲု သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတပွါပဲ’ ဟု ေရးသားခ့ဲအယ်။

8 “နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်ဟို ပယ်ေယွ့ လလိူု့ ရဲƎ စေလထုံ့းတမ်းများဟို
လိက်ုနာအယ်” ဟု သူလို့ ဟို ြပနေ်ြပာအယ်။

9 ေအးပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ ဆက်ေယွ့ “နင်လို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ သွနသ်င်ချက်များဟို တည်ေစရန၊်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်လို့ဟို ြငင်းပယ်တဲ့ နည်းလမ်းမှာ ေတာ်လှေပအယ်။

10အေကျာနး်မှာ ေမာေĕှ ပညတ်ထားတာဟ ‘နင့် မိဖဟို Ƥုိေသေလာ၊့’ အဲပင်း ‘စသူမဆုိ သူ့ေမ့
အဲဟာမဟတ်ုရင် အဖဟို ကျနိဆဲ်ရင် ေသဒဏ်ခံရမယ်၊’

11 အဲလိလဲု နင်လို့ အဲလိသုင်ေပးရင် လတူဦးဟ သူ့အဖ အဲဟာမဟတ်ုရင် အေမအား
အကျÒိးြပÒေစမယ့် တစုံတရာဆိအယ် ဆုိတာဟ၊ ‘ေအးတာဟ ေကာ်ဘန် ြဖစ်အယ်’ ဟု ေြပာအယ်
(အဲ အဓိပ္ပာယ်မှာ ဘုရားသခင်ပုိင်လဲ့ အရာြဖစ်အယ်)၊

12 သူလို့ဟ သူ့မိဖဟို ကူညီဖို့ ခွင့်ေပးအယ်။
13 ေအးနည်းအတိင်ုး နင်လို့ သူတပါးများအား လက်ဆင့်ကမ်း ေပးအပ်Æကလဲ့
သွနသ်င်ချက်များအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို ပယ်ဖျက်Æကအယ်။
ေအးလို့ ပုံစံမျÒိးပင် ရမ်းဆာေ့သာ တြခားအရာလို့ ဟိလုည်း နင်လို့လပ်ုÆကအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစလဲ့ အရာများ
(မဿဲ ၁၅.၁၀–၂၀)

14 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ လအူပ်ုလို့အား သူ့ေဆဟို တဖနေ်ခါ်ပင်း ေြပာအယ်၊ “ငါ ့ စကားဟို
နင်လို့အားလံးု နားေထာင်ေယွ့၊ နားလည်Æကေလာ။့
* 7:4 ေဆးမှ ဝယ်လာလဲအ့ရာဟို အရင်မေဆးေÆကာရင် သူလို့ဟ ပစာအရာဟိမုျှ မစားÆက၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေဆးမှ
ဝယ်ယူလာလဲအ့ရာဟို အရင်ဦးတတ်တိင်ုး မေဆးေÆကာရင် စားေလမ့ဆိ။ † 7:4 အချƌိ လက်ေရးမူများတင်ွ အိပ်ယာများ၊ ဟု
မပါဆိေချ။
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15လရဲူƎ အြပင်မှ ဝင်လဲအ့ရာဟ လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစနနိဝူ်း။ အတင်ွးမှ ထွက်လဲအ့ရာဟသာ လဟိူု
စုတ်ပ့ဲေစနနိအ်ယ်။”

16 ‡
17 ကုိယ်ေတာ်ဟ လအူပ်ုေဆမှ ထွက်သွားေယွ့ ေနအိင်ုဟို ဝင်ေသာအခါ၊ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ
ပုံဥပမာအေကျာနး်ဟို သူ့အား ေမးြမနး်Æကအယ်။

18 ေယƤှုဟ “နင်လို့ဟ တြခားသူေတထွက် အသိဉာဏ်ကင်းမ့ဲလျက် ေနÆကသေလာ” ဟု သူလို့ ဟို
ေြပာအယ်။ “နင်လို့ဟ နားမလည်Æကဝူးေလာ၊ ြပင်ပမှ လရဲူƎ အတင်ွးဟို ဝင်လဲအ့ရာ လဟိူု
မစုတ်ပ့ဲေစနနိတ်ာဟို နင်လို့ မသိÆကသေလာ။

19 ပစာကို့ အဲအရာဟ နင့်ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲဟို ဝင်တာမဟတ်ုပင်မ့ဲ နင့်ရဲƎ အစာအိမ်ထဲဟို ဝင်ပင်း၊
ခĆ္ဓာကုိယ်မှ ထွက်သွားအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။ ေအးလို့ ေြပာြခင်းမှာ၊ ေယƤှုဟ
အစားအစာအားလံးုဟ သန ့ဆှ်င်းေကျာနး် ေÆကညာခ့ဲအယ်။

20 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဆက်ေြပာအယ်၊ “လရဲူƎ အတင်ွးမှ ထွက်လဲအ့ရာဟ လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစအယ်။
21အေကျာနး်မှာ လအူတင်ွးဆိ စိတ်ေနလံးုထဲမှ မေကာင်းေသာ အÆကံများ ထွက်လာအယ်၊
အဲဒီအရာေတဟွ မတရားေသာ ေမထုနြ်ပÒြခင်း၊ သူ့ဥစ္စာဟို ခုိးြခင်း၊ လူ့အသက်ဟို သတ်ြခင်း၊

22 သူတပါး မယားဟို ပစ်မားြခင်း၊ ေလာဘလနွက်ျũးြခင်း၊ ဆုိးယုတ်မုိက်မဲြခင်း၊
လိမ်လည်လှည့်စားြခင်း၊ တရားလက်လတ်ွြပÒမူြခင်း၊ မနာလိြုခင်း၊ သူ့အသေရဟိဖုျက်ြခင်း၊
မာနေထာင်လွှားြခင်း၊ လျှပ်ေပါ်ြခင်း၊

23အစဆိေသာ ဆုိးညစ်လဲအ့ရာအားလံးုဟ လူ့အတင်ွးမှ ထွက်လာေယွ့ လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစအယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။
အမျÒိးသမီးတဦးရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း
(မဿဲ ၁၅.၂၁–၃၈)

24 ေယƤှုဟ အဲအရပ်မှ ထွက်ခွာေယွ့ တƤုုÇမိƌ အနးီ နယ်များဟို သွားေလအယ်။ သူဟ
ေနအိင်ုတအိင်ုထဲဟို ဝင်သွားပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ ဆိေနေကျာနး် စသူဟိမုျှ မသိေစလိေုပမ့ဲ သူဟ
ေအာင်းေယွ့ မေနနနိ။်

25ညစ်ညũးေသာ နတ်ပူးဝင်ေနေသာ မိနငီယ် တအူးရဲƎမိခင်ဟ ေယƤှု အေကျာနး်ဟို Æကားရင်
တနး်လာေယွ့ သူရဲƎ ေြခေတာ်ရင်းတင်ွ ဒူးေထာက်ေလအယ်။

26 အဲအမျÒိးသမီးဟ ɐƤှုရိတင်ွ ဆိေသာ ဖိနတ်ိနယ်မှ ေမွးဖွားလဲ၊့ တပါးအမျÒိးသား ြဖစ်အယ်။
မိမိရဲƎ သမီးထဲမှ နတ်ဆုိးဟို ေမာင်းထုတ်ေပးရန် ေယƤှုအား ေတာင်းပနအ်ယ်။

27အားပင်မ့ဲ ေယƤှုဟ “လပ့ဲူသငယ်လို့ဟို ဦးရင် ဝေအာနေ်ကျွးပါရေစ။ လပ့ဲူသငယ်လို့ ရဲƎ
အစားအစာဟို ယူေယွ့ ေခွးများေဆ ေလာချြခင်းဟ မမနေ်ပ” ဟု သူမအား ေြဖေလအယ်။

28 အဲအမျÒိးသမီးဟ “သခင်ဘုရား၊ စားပဲွေအာက်မှ ေခွးလို့ပင် လပ့ဲူသငယ်လို့ ရဲƎ အစာ
အစနများဟို စားရÆကပါအယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

29 အဲအခါ ေယƤှုဟ “ေဟလိမုျÒိးေသာ အေြဖအတက်ွ၊ နင်ဟ ေနအိင်ုဟို သွားနနိပီ်၊ ပစာကို့
နတ်ဆုိးဟ နင့်သမီးေဆမှ ထွက်ခွာသွားေလပီ” ဟု သူမအား ေြပာေလအယ်။
‡ 7:16 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၁၆ ဟိ၊ု Æကားတတ်ေသာ နားဆိေသာသူ စသူဟ Æကားမန ့ေ်စ၊ ဟု
ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု ၄.၂၃)။



မာကု 7:30 104 မာကု 8:6

30 အဲအမျÒိးသမီးဟ သူ့ေနအိင်ုဟို ြပနေ်ရာက်ပင်း အိပ်ယာထဲမှာ လဲေလျာင်းေနေသာ မိမိရဲƎ
သမီးငယ်ဟို ေတွ့ရအယ်၊ နတ်ဆုိးဟ သူမေဆမှ အမနက်ယ် ထွက်သွားခ့ဲပင်းေကျာနး် သိရအယ်။
ေယƤှုဟ ဆွ့ံအနားပင်းမှုဟို ေပျာက်ကင်းေစြခင်း

31 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ တƤုုÇမိƌရဲƎ အနးီဝနး်ကျင်မှ ထွက်ခွာပင်း ဇိဒနုÇ်မိƌမှတဆင့်၊ ဂါလိလဲအိနဟိ်ု
ြဖတ်ေယွ့ ေဒကာေပါလိနယ်ဟို ဆက်သွားေလအယ်။

32လအူချƌိလို့ဟ ဆွ့ံအနားပင်းသူ တေယာက်ဟို ကုိယ်ေတာ်ေဆသို့ ေဆာင်ခ့ဲÆကပင်း၊ သူ့ေပါ်တင်ွ
လက်ေတာ်ဟို တင်ေပးရန် ေယƤှုအား ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

33 ေယƤှုဟ သူ့အား လအူပ်ုနဲ ့ေဝးရာဟို ေခါ်သွားပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူရဲƎ လက်ေချာင်းများဟို
သူရဲƎ နားထဲဟို ထည့်ေလအယ်။ အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ ဆံေထွး ေထွးပင်း သူရဲƎ လျှာဟို
တို့ ေလအယ်။

34 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ မုိးေခါနး်ခင်သို့ ေမျှာ်ေကျƎလျက်၊ သက်ြပင်းချကာ “ဧဖသ” ဟု သူ့အား
ေြပာေလအယ်။ ဧဖသ အဓိပ္ပာယ်မှာ “ပွင့်ေစ” ဟု ြဖစ်အယ်။

35 ခုတံးုပင် သူရဲƎ နားလို့ဟ ပွင့်သွားအယ်၊ သူရဲƎ လျှာဟ ေြပေလျာသွ့ားပင်း သူဟ
ြပတ်ြပတ်သားသား စတင် ေြပာလာအယ်။

36 ေယƤှုဟ သူလို့ဟို စသူ့ဟိမုျှ မေြပာဖို့ အမိန ့ေ်ပးအယ်။ အားပင်မ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ
တားြမစ်ေလေလ၊ သူလို့ဟ အဲသတင်းဟို ပုိေယွ့ ေြပာÆကားေလ ြဖစ်အယ်။

37 Æကားရသူအေပါင်းလို့ဟ ရမ်းဆာ့ အံဩ့Æကအယ်။ “ကုိယ်ေတာ်ဟ အရာအားလံးုဟို စေလာက်
ေကာင်းေကာင်းလပ်ုအယ်၊ သူဟ နားပင်းသူလို့ ဟို Æကားေစပင်း ဆွ့ံအသူလို့ ဟို စကားေြပာေစပီ” ဟု
သူလို့ဟ ေÃကးေÆကာ်Æကအယ်။

8
ေယƤှုဟ လူ ၄,၀၀၀ ဟို ေကျွးေမွးြခင်း
(မဿဲ ၁၅.၃၂–၃၉)

1 သိပ်မÆကာခင် တြခား လအူပ်ုÈကီး စုဆုံလာÆကအယ်။ လလိူု့ĆှÒိက် စားဖို့ မကျနေ်သာအခါ၊
ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို သူေဆဟို ေခါ်ေယွ့၊

2 “ေဟလေူတအွတက်ွ ငါ သနားအယ်၊ ပစာကို့ သူလို့ဟ သုံးရက်လံးုလံးု ငါနဲတ့တူူ ဆိÆကပီမို့ အခု
သူလို့ မှာ စားစရာမဆိ။

3တချƌိေသာ သူများဟ အေဝးမှ လာÆကေသာေကျာန ့၊် သူလို့ ဟို မေကျွးေမွးဘဲ ငါဟ ေနအိင်ုဟို
ြပနလ်ွှတ်ရင်၊ သူလို့ဟ လမ်းĆှÒိက် မူးေမ့သွားလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

4 သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ေဟလသူူကင်းမ့ဲေသာ ေနရာမှာ စသူကမှ ေအးလအူားလံးုဟို ေကျွးဖို့
လံေုလာက်တဲ့ အစားအစာဟို စသူဆှာနနိလ်နုး်” ဟု သူ့ဟို ေမးÆကအယ်။

5 ေယƤှုဟ “နင်မှာ မုန ့စ်ေလာက် ဆိလနုး်” ဟု ေမးေလအယ်။
သူလို့ဟ “မုန ့ခု်ေနလံးု ဆိပါအယ်” ဟု ေြဖÆကအယ်။
6 ကုိယ်ေတာ်ဟ လအူေပါင်းလို့ ဟို ေြမေပါ်တင်ွ ထိနေ်စရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။ အဲပင်းရင်
မုန ့ခု်ေနလံးုဟို ယူပင်း၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ေယွ့၊ မုန ့ဟိ်ဖ့ဲုကာ လအူပ်ုလို့အား
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ေဝေပးရန် သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ေပးအယ်၊ အဲပင်း တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း လအူပ်ုအား
ေဝေပးÆကအယ်။

7 သူလို့ĆှÒိက် ငါးကတစ်လည်း ဆိအယ်။ ေယƤှုဟ အဲအတက်ွ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ေယွ့
သူလို့အား ေဝေပးရန် တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ေြပာအယ်။

8-9လတိူင်ုးဟ လံေုလာက်စွာ စားရပင်း အဲမှာ လူ ၄,၀၀၀ ေလာက် ဆိေလအယ်။ အဲပင်းရင်
တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကျနတ်ာဟို ေကာက်သိမ်းေယွ့ ခုေနေတာင်း အကျÒိးအပ့ဲများ အေြပǪရÆကအယ်။
ေယƤှုဟ လလိူု့ဟို အေဝးဟို ထွက်ခွာေစပင်း၊

10 သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ေလှေပါ်ဟို ခုတံးုတက်ေယွ့ ဒါလမĆသု နယ်များသို့ သွားေလအယ်။
ဖာရိĕဲှလို့ဟ နမိိတ်လက္ခဏာအတက်ွ ေတာင်းဆုိÆကြခင်း
(မဿဲ ၁၆.၁–၄)

11 ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာေယွ့ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့စတင်ပင်း ြငင်းခုံÆကအယ်။ သူလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို ေထာင်ေချာက်ဆင်ချင်Æကအယ်၊ အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဘုရားသခင်
Ćှစ်သက်ေကျာနး် ြပသရန် နမိိတ်လက္ခဏာ ြပÒလပ်ုရန် သူ့ဟို ေတာင်းဆုိÆကအယ်။

12 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ သက်ြပင်းချပင်းေတာ့ “ေဟေနေ့ခတ် လမူျားဟ နမိိတ်လက္ခဏာဟို
ပစာေကျာန ့် ေတာင်းÆကလနုး်၊ ငါ နင့်ဟို ေြပာတာဟ၊ ဒီလိလုေူတဟွ သက်ေသဟို ေပးလိမ့်မယ်
မဟတ်ု” ဟု ေြပာေလအယ်။

13 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ေဆမှ ထွက်ေယွ့၊ ေလှထဲဟို ြပနလ်ာပင်း အိနတ်ဖက်သို့ စတင်ပင်း
ကူးေလအယ်။
ဖာရိĕဲှများနဲ ့ေဟƤုဒ်ရဲƎ တေဆး
(မဿဲ ၁၆.၅–၁၂)

14တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ မုန ့အ်လံအုေလာက် ယူလာရန် ေမ့သွားပင်း ေလှေပါ်တင်ွ သူလို့ နဲအ့တူ
မုန ့တ်လံးုသာ ဆိအယ်။

15 ေယƤှုဟ “ဂƤုစုိက်မန ့”် ဟု သူလို့အား သတိေပးအယ်၊ “နင်လို့ဟာ ဖာရိĕဲှများရဲƎ တေဆးနဲ ့
ေဟƤုဒ်ရဲƎ တေဆးဟို သတိနဲ ့ေဆှာင်Æကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

16 သူလို့ဟ စတင်ပင်း သူလို့အချင်းချင်း ေဆွးေĆးွÆကတာဟ “ငါလို့ မှာ ပစာမုန ့မှ်
မဆိေသာေကျာန ့် သူဟ ေဟလို့ ေြပာအယ်။”

17 သူလို့ ပစာေြပာဆုိေနတာဟို ေယƤှု သိေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား “နင်လို့
မုန ့မ်ပါတဲအ့ေကျာနး်ဟို ပစာကို့ ေဆွးေĆးွÆကလနုး်၊ နင်လို့ မသိေသးသေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင်
နားမလည်Æကဝူးေလာ၊ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ မာေကျာေနေသးသေလာ။

18 နင်လို့ မှာ မျက်ေစ့ဆိလျက် မေမျာ်နနိÆ်က၊ နင်လို့ မှာ နားဆိလျက် မÆကားနနိÆ်က၊
မမှတ်မိÆကဝူးေလာ၊

19 မုန ့င်ါးလံးုဟို လူ ၅,၀၀၀ အတက်ွ ငါ ချÒိးဖ့ဲေသာအခါ၊ အကျÒိးအပ့ဲများဟို ေတာင်းအေြပǪ
စမေတာင်း ေကာက်သိမ်းခ့ဲÆကလနုး်” ဟု ေမးအယ်။
သူလို့ဟ “ဆယ့်ေနေတာင်း” ဟု ေြဖÆကအယ်။

8:11 မ ၁၂.၃၈; လု ၁၁.၁၆ 8:12 မ ၁၂.၃၉; လု ၁၁.၂၆ 8:15 လု ၁၂.၁ 8:18 မာ ၄.၁၂
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20 “ငါဟ လူ ၄,၀၀၀ အတက်ွ မုန ့ခု်နစ်လံးုဟို ဖ့ဲခ့ဲစä်၊ မုန ့အ်ကျÒိးအပ့ဲများဟို စမေတာင်းအေြပǪ
ေကာက်သိမ်းရÆကလနုး်” ဟု ကုိယ်ေတာ်ဟ ေမးေလအယ်။
သူလို့ဟ “ခုေနေတာင်း ေကာက်သိမ်းÆကပါအယ်” ဟု ေြဖÆကအယ်။
21 ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ဟ နားမလည်Æကေသးဝူးေလာ” ဟု သူလို့အား ေမးေလအယ်။
ေယƤှုဟ ဗက်ဇဲဒရွာတင်ွ မျက်ေစ့မေမျာ်လဲတ့ေယာက်ဟို မျက်ေစ့ ေမျာ်ေစြခင်း

22 သူလို့ဟ ဗက်ဇဲဒÇမိƌသို့ လာÆကအယ်၊ လအူချƌိလို့ဟ မျက်ေစ့မေမျာ်လဲ့ တေယာက်အား
ေယɐƤှုေဆဟို ေခါ်လာေယွ့ အဲသူအား တို့ ထိေပးရန် ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

23 ေယƤှုဟ မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာသူအား လက်ဆဲွကာ ရွာအြပင်ဟို ေခါ်သွားအယ်။ သူရဲƎ
မျက်ေစ့များဟို ဆံေထွး ေထွးေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူရဲƎ အေပါ်မှာ လက်ဟို တင်ပင်း၊ “နင်ဟ
တစုံတခုဟို ေမျာ်ပီေလာ” ဟု သူ့အား ေမးေလအယ်။

24 သူဟ ေမျာ်ေကျƎပင်း ေြပာတာဟ၊ “ငါဟ လလိူု့ဟို ေမျာ်နနိေ်ပမ့ဲ သူလို့ဟ လမ်းေဆှာက်ေနလဲ့
သစ်ပင်ေတနွဲ ့တအူယ်” ဟု ေြပာအယ်။

25 ေယƤှုဟ အဲသူရဲƎ မျက်ေစ့ေပါ်တင်ွ လက်ဟို ေနာက်တခါ တင်ေလအယ်။ ဒီတခါေတာ့ အဲသူဟ
စူးစူးစုိက်စုိက် ေကျƎရာ၊ သူ့မျက်ေစ့ ေမျာ်လာပင်း အရာအားလံးုဟို ဆှင်းဆှင်းလင်းလင်း
ေမျာ်ေလအယ်။

26 ေယƤှုဟ သူ့အား ေနအိင်ုဟို ြပနဖိ်ု့ အမိန ့ေ်ပးေယွ့၊ “ရွာထဲဟို မြပနန်ဲ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။
ေယƤှုအေကျာနး် ေပတƤု ထုတ်ေဖာ်ဝနခံ်ချက်
(မဿဲ ၁၆.၁၃–၂၀; လကုာ ၉.၁၈–၂၁)

27 အဲပင်းရင် ေယƤှုနဲ ့သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကဲသရိ ဖိလိပ္ပု ေကျးရွာများ အနးီသို့
သွားÆကအယ်။ လမ်းတင်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါဟိ့ု ေြပာမန ့၊် လလိူု့ဟ ငါဟိ့ု စသူလို့ ေြပာသေလာ” ဟု
သူလို့အား ေမးေလအယ်။

28 သူလို့ဟ “အချƌိဟ Ćှစ်ြခင်းေယာဟနဟ်ု ေြပာအယ်၊ အချƌိဟ ဧလိယဟု ေြပာပင်း၊ အချƌိဟ
ပေရာဖက်တပါးပါး ြဖစ်အယ်ဟု ေြပာÆကအယ်” ဟု ြပနေ်ြပာÆကအယ်။

29 ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ဟေရာ ငါဟိ့ု စသူြဖစ်အယ်ဟု ဆုိÆကလနုး်” ဟု သူလို့အား
ေမးေလအယ်။
ေပတƤုဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟ ေမဆိှယ ြဖစ်အယ်” ဟု ေြဖေလအယ်။
30 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “ငါအ့ေကျာနး် စသူဟိမှု မေြပာနဲ”့ ဟု သူလို့အား မိန ့မှ်ာခ့ဲအယ်။
ေယƤှုဟ သူရဲƎ ဆင်းရဲဒကု္ခနဲ ့ေသြခင်းအေကျာနး် ေြပာÆကားြခင်း
(မဿဲ ၁၆.၂၁–၂၈; လကုာ ၉.၂၂–၂၇)

31 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “လသူားဟ ရမ်းဆာေ့သာ ဒကု္ခေဝဒနာ ခံစားလျက် အသက်Èကီးသူများ၊
ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများရဲƎ ြငင်းပယ်ြခင်းဟို ခံရမယ်။ သူဟ
အသတ်ခံရလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု ေနာက်သုံးရက်အÆကာတင်ွ သူဟ ထေြမာက်လိမ့်မယ်” ဟု သူရဲƎ
တဘ့ဲေတာ်လို့အား စတင် သွနသ်င်ေလအယ်။
8:28 မာ ၆.၁၄,၁၅; လု ၉.၇,၈ 8:29 ေယာ ၆.၆၈,၆၉
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32 သူဟ အဲအေကျာနး်ဟို သူလို့အား ဆှင်းဆှင်းလင်းလင်း ြဖစ်ေစအယ်။ အဲလိမိုု့ ေပတƤုဟ
ကုိယ်ေတာ့်ဟို ေဘးဖက်ဟို ေခါ်ပင်း သူ့ဟို အပစ်တင်စကား စတင်ေြပာေလအယ်။

33 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ လှည့်ေကျƎလျက်၊ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ေကျƎပင်း ေပတƤုဟို ဆုံးမေလအယ်။
“စာတန၊် ငါေ့ဆမှ ထွက်သွားေလာ၊့ နင်ရဲƎ အေတးွေတဟွ ဘုရားသခင်ေဆမှ လာတာမဟတ်ုေပမ့ဲ
လူ့ သေဘာသဘာဝဘဲ” ဟု ေြပာေလအယ်။

34 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲတ့ကွ လအူပ်ုဟို ေခါ်ပင်း ေြပာတာဟ၊
“ငါတ့ဘ့ဲြဖစ်လို သူတိင်ုးဟ ကုိယ့်ကုိယ်ဟို ြငင်းပယ်ပင်း သူလို့ ရဲƎ လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ထမ်းေယွ့
ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုရမယ်။

35အေကျာနး်မှာ သူလို့ ရဲƎ အသက်ဟို ကယ်တင်လိေုသာသူဟ အသက် ဆုံးɐƤှု ံးရလိမ့်မယ်၊
အဲလိလဲု ငါအ့တက်ွ သူလို့ ရဲƎ အသက်နဲ ့ဧဝံေဂလိတရားအတက်ွ အသက်ဆုံးɐƤှု ံးေသာသူဟ
ကယ်တင်လိမ့်မယ်။

36တစုံတေယာက်ေသာသူဟ ကမ္ဘာေလာကတခုလံးုဟို ရယူေသာ်လည်း သူလို့ ရဲƎ
စိတ်ဝိညာä်ဆုံးɐƤှု ံးရင် ပစာအကျÒိးဆိမှာမို့လနုး်။

37 အဲဟာမဟတ်ုရင် စသူ့ဟိမုျှ သူလို့ ရဲƎ စိတ်ဝိညာä်အတက်ွ ပစာအရာနဲ ့ေရွးနနိလ်နုး်။
38 ေဟဘုရားတရားမ့ဲနဲ ့ဆုိးသွမ်းေသာေနĆှ့Òိက် နင်ဟ ငါနဲ ့ငါသွ့နသ်င်ချက်ဟို ဆှက်ရင်၊
သန ့ဆှ်င်းေသာ ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ နဲအ့တူ ခမည်းေတာ်ဟ ဘုနး်တနခုိ်းနဲ ့Ãကလာေသာအခါ လသူားဟ
နင်လို့ ဟို ဆှက်လိမ့်မယ်။”

9
1 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ဟို “နင်ဟို အမန် ငါေြပာတာဟ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ
တနခုိ်းနဲအ့တူ လာတာဟို မေမျာ်ခင်အထိ ေဟအရပ်ဆိ လအူချƌိလို့ဟာ မေသရÆက” ဟု
ေြပာေလအယ်။

အဆင်းသúာနေ်ြပာင်းလဲြခင်း
(မဿဲ ၁၇.၁–၁၃; လကုာ ၉.၂၈–၃၆)

2 ေြခာက်ရက်ပင်းေနာက် ေယƤှုဟ ေပတƤု၊ ယာကုပ်နဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ ဟို သူနဲအ့တူ ေခါ်ေယွ့
ေတာင်ြမင့်ေပါ်ဟို သူလို့ ဟို ယုိးပင်း တက်ခ့ဲအယ်၊ ေအးအရပ်မှာ သူလို့ ဘဲ ဆိအယ်။ ေအးမှာ
ေယƤှုဟ သူလို့ေဆ့မှာ အဆင်းသúာနေ်ြပာင်းလဲလာခ့ဲအယ်။

3 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အဝတ်များဟ ြဖũေဖွးေတာက်ပလာအယ်၊ ေဟေလာကထဲမှာ စသူမှ
ေအးေလာက် ြဖũေဖွးေအာန် သူလို့ မဖွတ်နနိÆ်က။

4 ေအးေနာက် ဧလိယနဲ ့ေမာေĕှဟ ေယƤှုနဲအ့တူ စကားေြပာေနတာဟို တဘ့ဲေတာ်သုံးဦးလို့ဟ
ေမျာ်ေလအယ်။

5 ေပတƤုဟ စကားေြပာေယွ့ ေယƤှုဟို ေြပာတာဟ “ဆရာ၊ ေဟအရပ်တင်ွ ငါလို့အတက်ွ
ေနဖို့ ေကာင်းပါအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဖို့ တဲတေဆာင်၊ ေမာေĕှဖို့ တဲတေဆာင်နဲ ့ဧလိယဖို့ တဲတေဆာင်၊
တဲသုံးေဆာင်ဟို ငါလို့ ေဆာက်ပါရေစ။”
8:34 မ ၁၀.၃၈; လု ၁၄.၂၇ 8:35 မ ၁၀.၃၉; လု ၁၇.၃၃; ေယာ ၁၂.၂၅ 9:2 ၂ ေပ ၁.၁၇,၁၈
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6 ေပတƤုနဲ ့တြခားသူများဟ ရမ်းဆာ့ ေÆကာက်လန ့သွ်ားÆကသြဖင့် ပစာေြပာရမနး်ဟို
မသိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

7 အဲပင်းရင် မုိးေချးသားတခုဟ ေပါ်လာေယွ့ သူလို့ ဟို မုိးတိမ်ရိပ်နဲအ့တူ အပ်ုကာ “ေဟသူဟာ
ငါခ့ျစ်သား ြဖစ်အယ်၊ သူရဲƎ စကားဟို နားေထာင်ေလာ”့ ဟု မုိးေချးသားဟ
အသံထွက်ေပါ်လာအယ်။

8တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ မိမိလို့ပတ်လည်ဟို ေဝ့ေကျƎÆကေသာ်လည်း ေယƤှုမှလွဲေယွ့
တြခားပစာသူဟိမုျှ မေမျာ်ရေတာေ့ပ။

9 သူလို့ ေတာင်ေပါ်မှ ဆင်းလာစä်၊ ေယƤှုဟ သူလို့အား မိန ့တ်ာဟ “လသူားဟ ေသြခင်းမှ
မထေြမာက်ခင်အချနိထိ်၊ နင်လို့ ပစာေမျာ်ခ့ဲလဲအ့ရာဟို တေယာက်ဟိမှု မေြပာÆကနဲ။့”

10 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အမိန ့ဟိ်ု နားေထာင်အယ်၊ အဲလိလဲု သူလို့အချင်းချင်း ေအးကိစ္စဟို
စတင်ပင်း ေဆွးေĆးွÆကအယ် “ ‘ေသြခင်းမှ ထေြမာက်မယ်’ ပစာအရာဟို ဆုိလိလုနုး်၊”

11 အဲအခါ သူလို့ဟ ေယƤှုအား “ဧလိယ အရင်လာရမယ်လို့ ပစာေကျာန ့် ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟ
ေြပာလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။

12 ေယƤှုဟ “ဧလိယဟ အရာအားလံးုဟို အဆင်သင့်ြဖစ်ရန် ဦးရင်ဆုံးလာြခင်းမှာ တကယ်ပင်
ြဖစ်အယ်၊ လသူားဟ ရမ်းဆာေ့သာ ဒကု္ခဆင်းရဲဟို ခံရပင်း ြငင်းပယ်ခံရလိမ့်မယ်လို့ ကျမ်းစာဟ
ပစာေကျာန ့ေ်ြပာလနုး်၊

13 အဲလိလဲု ငါနင့်ဟို ေြပာတာဟ ဧလိယဟ Ãကလာပင်း သူ့အေကျာနး် ေရးထားလဲအ့တိင်ုး၊ သူလို့
ဆနဒ္ဆိသမျှ အရာအားလံးု သူ့အေပါ်ြပÒလပ်ုခ့ဲအယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။
ေယƤှုဟ ေအာင်နငီယ် တေယာက် ညစ်ညũးေသာနတ် ပူးေနတာဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၁၇.၁၄–၂၁; လကုာ ၉.၃၇–၄၃)

14 သူလို့ဟ တြခားတဘ့ဲေတာ်များေဆဟို လာÆကေသာအခါ၊ လအူပ်ုÈကီးဟ သူလို့ဟို ဝုိင်းေယွ့
ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ သူလို့နဲ ့ြငင်းခုနက်ေနတာဟို သူလို့ ေမျာ်Æကအယ်။

15လလိူု့ဟ ေယƤှုဟို ေမျာ်ေသာအခါ၊ သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့ အံဩ့Æကလျက်၊ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို
ေြပးေယွ့ ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။

16 ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား “နင်လို့ဟ သူလို့နဲ ့ပစာအေကျာနး်ဟို ြငင်းခုနေ်နÆကလနုး်” ဟု
ေမးအယ်။

17လအူပ်ုထဲမှ လတူေယာက်ဟ “ဆရာ၊ ငါရဲ့Ǝ သားဟို ကုိယ်ေတာ်ေဆသို့ ေခါ်ခ့ဲအယ်၊ ပစာကို့
သူထဲမှာ ညစ်ညũးေသာနတ် ဆိေနပင်း၊ စကားမေြပာနနိေ်သာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

18 နတ်ဆုိးဟ သူ့ဟို တိက်ုခုိက်လဲအ့ခါတိင်ုး၊ သူဟို ေြမေပါ်သို့ လဲချပင်း၊ သူဟ စေလာင်ĆှÒိက်
အြမÒပ်များ ထွက်လျက်၊ အံသွားÈကိတ်ကာ တကုိယ်လံးု မာေတာင့်လာတတ်အယ်။ ငါဟ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များအား ဝိညာä်ဟို ေမာင်းထုတ်ေပးရန် ေြပာအယ်၊ အဲလိလဲု သူလို့ဟ
မတတ်နနိÆ်ကပါ” ဟု ေြပာအယ်။

19 ေယƤှု ြပနေ်ြပာတာဟ “ယုံÆကည်ြခင်း မဆိေသာ နင်လို့ မျÒိးဆက်၊ ငါဟ နင်လို့ နဲအ့တူ
ပစာေလာက်Æကာေအာန် ေနရမလနုး်၊ ငါ နင်လို့ နဲအ့တူ စေလာက်Æကာေအာန် သည်းခံရမလနုး်၊
ေအာင်နငီယ်ဟို ငါေ့ဆသို့ ေခါ်ခ့ဲÆက။”
9:7 မ ၃.၁၇; မာ ၁.၁၁; လု ၃.၂၂ 9:11 မ ၁၁.၁၄
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20 ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ ေအာင်နငီယ်ဟို ေယɐƤှုေဆဟို ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်။ ဝိညာä်ဟ ေယƤှုဟို
ေမျာ်ရင်၊ ေအာင်နငီယ်ဟ ခုတင်ချင်း တနုလ်ှုပ်သွားအယ်။ ေအာင်နငီယ်ဟ ေြမေပါ်ဟို လဲကျကာ
လးူလိှမ့်လျက် စေလာင်မှ အြမųÒပ်များ ထွက်လာအယ်။

21 “သူေဟလို ြဖစ်ေနတာ စေလာက်Æကာပီလနုး်” ဟု ေအာင်နငီယ်ရဲƎ အဖအား ေယƤှု
ေမးေလအယ်။ “လပ့ဲူအရွယ်ကတည်းထဲဟ” ဟု သူဟ ြပနေ်ြပာအယ်။

22 “ဝိညာä်ဟ သူ့အား ေသေစဖို့ မီးနဲ ့ေယထဲဟို ေလာချရန် အÈကိမ်များစွာ ÈကိÒးစားခ့ဲအယ်။
ကုိယ်ေတာ် ြဖစ်နနိရ်င်၊ ငါလို့ ဟို သနားပါ၊ ငါလို့ ဟို ကူညီပါ၊”

23 ေယƤှုဟ “ဟတ်ုပီ” ဟု ေြပာပင်း၊ “နင်လို့တတ်တိင်ုး တတ်နနိရ်င် ယုံÆကည်ြခင်းဆိသူအတက်ွ
အရာအားလံးု ြဖစ်နနိအ်ယ်။”

24 ခုတံးုပင် ေအာင်နငီယ်ရဲƎ အဖဟ ငိကုေယွ့ “ငါ ယုံÆကည်ြခင်း ဆိအယ်၊ အဲလိလဲု
မလံေုလာက်ပါ။ ငါဟိ့ု ပုိဆိရေစဖို့ ကူညီမန ့၊်”

25လအူပ်ုများ ေြပးလာÆကတာဟို ေယƤှု ေမျာ်ေသာအခါ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ညစ်ညũးေသာနတ်ဟို
ဆုံးမလျက် “နားပင်းေယွ့ စကားအေသာနတ်၊ သူထဲမှ ထွက်ေလာ၊့ ပစာခါမျှ သူ့ထဲဟို ြပနမ်ဝင်နဲ ့၊ ငါ
နင့်ဟို အမိန ့ေ်ပးအယ်” ဟု ကုိယ်ေတာ်ဟ ေြပာအယ်။

26ညစ်ညũးေသာနတ်ဟ ေအာ်ကပင်း ေအာင်နငီယ်ဟို ြပင်းထနစွ်ာ တနွး်လှနပ်င်း သူ့ထဲမှ
ထွက်သွားအယ်။ ေအာင်နငီယ်ဟ လေူသနဲ ့ရမ်းဆာတ့ပူင်း လမူျားဟ “ေအာင်နငီယ် ေသပီ” ဟု
ေြပာÆကအယ်။

27 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ ေအာင်နငီယ်ရဲƎ လက်ဟို ကုိင်ပင်း သူ့ဟို ထဖို့ ကူညီေပးခ့ဲအယ်။ အဲအခါ
ေအာင်နငီယ်ဟ ထေလအယ်။

28 ေယƤှုဟ ေနအိင်ုထဲသို့ ဝင်ပင်းေနာက် သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ငါလို့ဟ ပစာေကျာန ့် နတ်ဆုိးဟို
မေမာင်းထုတ်နနိခ့ဲ်တာလနုး်” ဟု သူ့ဟို သီးသန ့ေ်မးအယ်။

29 ေယƤှုဟ “ဆုေတာင်းြခင်းသာလျှင် ေဟအရာဟို ေမာင်းထုတ်နနိအ်ယ်၊ အြခားအရာ ဆိဝူး” ဟု
ေြဖÆကားခ့ဲအယ်။

ေယƤှုဟ သူ့ရဲƎ အေသခံရမ့ဲအေကျာနး် တဖနေ်ြပာဆုိြခင်း
(မဿဲ ၁၇.၂၂,၂၃; လကုာ ၉.၄၃–၄၅)

30 ေယƤှုနဲ ့သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟာ အဲအရပ်မှ ထွက်ေယွ့ ဂါလိလဲေြပဟို ြဖတ်သွားÆကအယ်။
ေယƤှုဟ သူပစာေနရာမှာ ဆိေနတာဟို စသူ့ဟိမုျှ မသိေစချင်ေပ၊

31 ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို သင်Æကားေပးတာဟ “လသူားဟ လလိူု့ လက်ဟို
အပ်Ćှြံခင်း ခံရလိမ့်မယ်။ သူလို့ဟ သူ့ဟို သတ်Æကလိမ့်မယ်၊ သူဟ သုံးရက်လနွပ်င်းမှ
ထေြမာက်လိမ့်မယ်။”

32 အဲလိလဲု သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ် ပစာဆုိလိတုာဟို နားမလည်ဘဲနဲ ့သူ့အေကျာနး်ဟို ေမးဖို့
ေÆကာက်ရွƎေံနခ့ဲအယ်။

စသူဟ အÈကီးြမတ်ဆုံးလနုး်
(မဿဲ ၁၈.၁–၅; လကုာ ၉.၄၆–၄၈)
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33 သူလို့ဟ ကေပရေနာင်Çမိƌဟို လာÆကအယ်။ သူလို့ဟ ေနအိင်ုĆှÒိက် ဆိေနစä်၊ ေယƤှုဟ
“လမ်းမှာ နင် ပစာြငင်းခုံေနစာလနုး်” ဟု သူလို့အား ေမးအယ်။

34 အဲလိလဲု သူလို့ဟ တိတ်ဆိတ်ေနခ့ဲအယ်၊ ပစာကို့ စသူဟ အÈကီးြမတ်ဆုံးလဲဆုိတာဟို လမ်းမှာ
ြငင်းခုံေနခ့ဲပင်းေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

35 ေယƤှုဟ ထိနလ်ျက်၊ တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနပါးလို့ ဟို ေခါ်ပင်းမှ၊ “စသူမဆုိ ပထမြဖစ်လိသူုဟ
ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် ေနရာယူပင်း အားလံးုရဲƎ ကျွနလ်ည်းြဖစ်ရမယ်” ဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။

36 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ လပ့ဲူတေယာက်ဟို ေခါ်ေယွ့ သူလို့ေဆ့တင်ွ ရပ်ခုိင်းအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ သူ့ဟို ေကွ့ပင်း သူလို့ ဟို ေြပာအယ်၊

37 “ေဟလပ့ဲူများထဲမှ တစုံတေယာက်ဟို ငါရဲƎ နာမယ်ĆှÒိက် လက်ခံေသာသူဟ ငါဟိ့ု လက်ခံအယ်၊
ငါဟိ့ု လက်ခံေသာသူ စသူဟ ငါဟိ့ု သာမကဘဲ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာသူဟိလုည်း လက်ခံအယ်။”
ငါလို့အား မဆန ့က်ျင်သူဟ ငါလို့အတက်ွ ြဖစ်အယ်
(လကုာ ၉.၄၉,၅၀)

38 ေယာဟနဟ် “ဆရာ၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမယ်နဲ ့နတ်မိစ္ဆာလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်ေနလဲ့
လတူေယာက်ဟို ငါလို့ ေတွ့ခ့ဲအယ်၊ ပစာကို့ သူဟ ငါလို့ အပ်ုစုနဲ ့မဆုိင်လဲအ့တက်ွ၊ ရပ်ဖို့ သူ့ဟို
ေြပာခ့ဲအယ်” ဟု သူ့အား ေြပာေလအယ်။

39 ေယƤှုဟ “သူ့ဟို တားဖို့ မÈကိÒးစားÆကနဲ ့၊ ပစာကို့ ငါရဲƎ နာမĆှÒိက် အံဖွ့ယ်ေသာအမှုဟို
ြပÒေသာသူဟ ငါĆှÒိက် မေကာင်းေသာအရာလို့ ဟို မÆကာမီ ေြပာဆုိနနိလိ်မ့်မယ် မဟတ်ု။

40 ငါလို့အား မဆန ့က်ျင်သူဟ ငါလို့အတက်ွ ြဖစ်အယ်။
41အမနအ်ကန် နင်လို့အား ငါဆုိတာဟ၊ ငါရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ နင်လို့အား
ေယတမုတ်ေပးေသာသူ စသူမဆုိ နင်လို့ ရဲƎအကျÒိးဟို မဆုံးɐƤှု ံးေစရ။
အပစ်ေသွးေဆာင်ြခင်း
(မဿဲ ၁၈.၆–၉; လကုာ ၁၇.၁,၂)

42 “ငါဟိ့ု ယုံÆကည်ေသာ ေဟလပ့ဲူသငယ် တစုံတေယာက်ဟ တစုံတေယာက်ဟို မားယွင်းေစရင်၊
သူလို့ ရဲƎ လည်ပင်းĆှÒိက် Èကိတ်ဆုံÈကီးဟို ဆဲွထားပင်း ပင်လယ်ထဲဟို ေလာချရင် သူလို့အတက်ွ
ပုိေကာင်းလိမ့်မယ်။

43 နင့်ရဲƎလက်ဟ နင့်ယုံÆကည်ြခင်းဟို ဆုံးɐƤှု ံးေစဟယ်ဆုိရင်၊ ြဖတ်ေလာပလိက်ု။
လက်ေနဖက်ပါလျက် မီးမÇငိမ်းနနိလဲ့် ငရဲဟို သွားရတာထက် လက်တဖက်ထဲနဲ ့အသက်ဆှင်ြခင်းသို့
ဝင်ရတာဟ နင့်အတက်ွ သာေယွ့ ေကာင်းအယ်။

44 *
45 နင့်ရဲƎ ေြခေထာက်ဟ နင့်ယုံÆကည်ြခင်းဟို ဆုံးɐƤှု ံးေစအယ်ဆုိရင်၊ ြဖတ်ေလာပလိက်ု။
ေြခေထာက်ေနဖက်ပါလျက် ငရဲထဲဟို ေလာချြခင်း ခံရတာထက် ေြခေထာက်တဖက်မပါဘဲနဲ ့
အသက်ဆှင်ြခင်းသို့ ဝင်စားရတာဟ နင့်အတက်ွ သာေယွ့ ေကာင်းအယ်။
9:34 လု ၂၂.၂၄ 9:35 မ ၂၀.၂၆,၂၇; ၂၃.၁၁; မာ ၁၀.၄၂,၄၄; လု ၂၂.၂၆ 9:37 မ ၁၀.၄၀; လု ၁၀.၁၆; ေယာ ၁၃.၂၀
9:40 မ ၁၂.၃၀; လု ၁၁.၂၃ 9:41 မ ၁၀.၄၂ 9:43 မ ၅.၃၀ * 9:44 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေအးမှာ “သူလို့ ဟို
စားလဲ့ ေလာက်ေကာင်ေတဟွ ပစာခါမှ မေသဝူး၊ အားပင်း သူလို့ ဟို ေလာင်လဲ့ မီးဟ ပစာခါမှ မÇငိမ်းဝူး၊” ဟု အခနး်ငယ် ၄၄ တင်ွ
ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု အခနး်ငယ် ၄၈)။



မာကု 9:46 111 မာကု 10:9

46 †
47 နင့်ရဲƎ မျက်ေစ့ဟ နင့်ယုံÆကည်ြခင်းဟို ဆုံးɐƤှု ံးေစအယ်ဆုိရင်၊ ထုတ်ေလာပလိက်ု။
မျက်ေစ့ေနလံးုပါလျက် ငရဲထဲဟို ေလာချြခင်း ခံရတာထက် မျက်ေစ့တလံးုထဲနဲ ့ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်သို့ ဝင်စားရတာဟ သာေယွ့ ေကာင်းအယ်။

48 အဲဒီမှာ သူလို့ ဟို စားလဲ့ ေလာက်ေကာင်ေတဟွ ပစာခါမှ မေသဝူး၊ သူလို့ ဟို ေလာင်လဲမီ့းဟ
ပစာခါမှ မÇငိမ်းဝူး။

49 “ယဇ်ေကာင်ဟို ဆားြဖင့် သန ့စ်င်ေစသလို လတိူင်ုး မီးြဖင့် သန ့စ်င်ေစလိမ့်မယ်။
50 “ဆားဟ ေကာင်းအယ်၊ အဲလိလဲု အငနက်င်းေပျာက်သွားရင် ဆားအား ပစာလို ြပနေ်ယွ့
ငနေ်အာန် ြပÒနနိပ်ါမလနုး်။

“နင်လို့ဟ မိမိတတ်တိင်ုးĆှÒိက် မိတ်ေဆွဖွ့ဲြခင်းဟေူသာ ဆားဆိေစပင်း၊ အချင်းချင်း
Çငိမ်းချမ်းစွာေနÆကေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

10
ေယƤှုဟ ကွာဆှင်းြခင်းအေကျာနး် သင်Æကားေပးြခင်း
(မဿဲ ၁၉.၁–၁၂; လကုာ ၁၆.၁၈)

1 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ေအးအရပ်မှ ထွက်ခွာေယွ့၊ ယုဒေြပသို့ သွားပင်းရင်၊ ေယာ်ဒနြ်မစ်ဟို
ကူးေလအယ်။ လအူပ်ုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နားဟို ေနာက်တခါလာေရာက် စုြပံÒေနေယွ့၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ
လပ်ုကျင့်ဆိလဲအ့တိင်ုး သူလို့အား သွနသ်င်ေလအယ်။

2 ဖာရိĕဲှတချƌိလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာေယွ့ သူ့အား ေထာင်ေချာက်ဆင်ရန် ÈကိÒးစားအယ်။
သူလို့ဟ “ငါလို့ ဟို ေြပာမန ့၊် ငါလို့ ရဲƎ ဥပေဒဟ ေယာက်ျားတေယာက်ဟ သူရဲƎ ေပါင်အိမုဟို
ကွာဆှင်းခွင့်ြပÒေလာ”့ ဟု သူလို့ ေမးÆကအယ်။

3 ေယƤှုဟ ြပနေ်ြပာတာဟ “ေမာေĕှဟ နင်လို့အား ပစာလို ပညတ်ထားလနုး်။”
4 သူလို့ဟလည်း “ေမာေĕှဟ ေယာက်ျားတေယာက်အား ကွာဆှင်းြပတ်စဲြခင်းဆုိင်ရာ
စာတေစာင်ေရးရနန်ဲ ့သူရဲƎ ေပါင်အိမုဟို အေဝးဟို ပို့ ရန် ခွင့်ြပÒေပးခ့ဲအယ်” ဟု ေြဖÆကားခ့ဲအယ်။

5 ေယƤှုဟ သူလို့အား “နင်လို့ဟ သွနသ်င်ရန် ရမ်းဆာ့ ခက်ေသာေကျာန ့် နင်လို့အတက်ွ
ေဟပညတ်ဟို ေမာေĕှေရးခ့ဲြခင်းြဖစ်အယ်။

6 အဲလိလဲု ဖနဆ်င်းြခင်းရဲƎအစမှာ ဘုရားသခင်ဟ ‘ေယာက်ျားနဲ ့မိနး်မဟို ဖနဆ်င်းထားအယ်။’
7 ‘ေဟအေကျာနး်အတက်ွေကျာန ့် ေယာက်ျားဟ ကုိယ့်မိဖဟို စွန ့ေ်ယွ့ မိမိေပါင်အိမုနဲ ့
တလံးုတဝတည်း ြဖစ်ရမယ်၊*

8 ပင်းေတာ့ အဲသူေနဦးလို့ဟာ တသားတကုိယ်တည်း ြဖစ်လာÆကလိမ့်မယ်။’ ေအးလို့ မို့ သူလို့ဟ
ေနဦး မဟတ်ုေတာဘဲ့ တသားတကုိယ်တည်း ြဖစ်အယ်။

9 ေအးေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ အတတူကွ ေပါင်းစည်းေပးထားေသာ အရာြဖစ်ေယွ့ စသူမှ
မကဲွကွာေစနဲ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။
† 9:46 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေအးမှာ “သူလို့ ဟို စားလဲ့ ေလာက်ေကာင်ေတဟွ ပစာခါမှ မေသဝူး၊ အားပင်း သူလို့ ဟို
ေလာင်လဲ့ မီးဟ ပစာခါမှ မÇငိမ်းဝူး၊” ဟု အခနး်ငယ် ၄၆ တင်ွ ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု အခနး်ငယ် ၄၈)။ 9:47 မ ၅.၂၉ 9:50
မ ၅.၁၃; လု ၁၄.၃၄,၃၅ 10:4 မ ၅.၃၁ * 10:7 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ မိမိေပါင်အိမုနဲ ့တလံးုတဝတည်း ြဖစ်ရမယ်၊
ဟု မပါဆိေချ။



မာကု 10:10 112 မာကု 10:21

10တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေနအိင်ုဟို ြပနေ်ရာက်Æကေသာအခါ၊ ေအးကိစ္စအေကျာနး်ဟို ေယƤှုအား
ေမးÆကအယ်။

11 ေယƤှုဟ သူလို့အား “သူရဲƎ ေပါင်အိမုဟို ကွာဆှင်းေယွ့ အြခားမိနး်မတေယာက်နဲ ့
လက်ထပ်ေသာ ေယာက်ျားတေယာက်ဟ မိမိရဲƎ ေပါင်အိမုနဲ ့အိင်ုေထာင်ေရးေဖာက်ြပန်
ကျũးလနွအ်ယ်။

12 ေအးတိင်ုးတိင်ုးပင် မိနး်မဟလည်း သူရဲƎ ဖုိးအိနုဲ ့ကွာဆှင်းပင်း အြခားေယာက်ျားတေယာက်နဲ ့
လက်ထပ်ရင် အိင်ုေထာင်ေရးေဖာက်ြပနအ်ယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
ေယƤှုဟ လပ့ဲူသငယ်များဟို ေကာင်းချးီေပးြခင်း
(မဿဲ ၁၉.၁၃–၁၅; လကုာ ၁၈.၁၅–၁၇)

13လအူချƌိလို့ဟ လပ့ဲူသငယ်များအေပါ် လက်ဟိတုင်ေစရန် ေယɐƤှုေဆသို့ ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်၊
အဲလိလဲု တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ လမူျားလို့ ဟို ေအာ်ေငါက်Æကအယ်။

14 ေယƤှုဟ ေအးအရာဟို သတိြပÒမိေသာအခါ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ အေူထာခ့ဲ့ပင်း တဘ့ဲေတာ်လို့အား
“လပ့ဲသငယ်လို့ဟို ငါေ့ဆသို့ လာÆကပါေစ၊ သူလို့ ဟို မဆီးတားÆကနဲ ့၊ ပစာကို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ဟ ေဟလိမုျÒိး သူများနဲ ့ဆုိင်အယ်။

15အမနအ်ကန် နင်ဟို ငါေြပာတာဟ၊ လပ့ဲူသငယ်တေယာက်လိပဲု ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို
မရလဲ့ စသူမဆုိ အဲဒီĆိင်ုငံဟို ဘယ်ေတာမှ့ ဝင်ရမှာ ဟတ်ုဝူး” ဟု ေြပာေလအယ်။

16 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ လပ့ဲူသငယ်လို့ဟို သူ့လက်ေမာင်းမှာ ချပီင်း၊ သူလို့
အေယာက်ချင်းစီတိင်ုးဟို လက်များတင်ကာ သူလို့ ဟို ေကာင်းချးီေပးေလအယ်။
ချမ်းသာေသာသူ
(မဿဲ ၁၉.၁၆–၃၀; လကုာ ၁၈.၁၈–၃၀)

17 ေယƤှုဟ တဖနစ်တင်ေယွ့ လမ်းĆှÒိက်Ãကခ့ဲစä်၊ လတူေယာက်ဟ ေြပးလာပင်းလျှင် ကုိယ်ေတာ်
ေဆ့ဦးတင်ွ ဒူးေထာက်လျက် “ေကာင်းြမတ်ေသာ ဆရာ၊ ထာဝရအသက်ဟို ရဖို့ ရန် ငါဟ ပစာလို
ြပÒရမလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

18 ေယƤှုဟ “နင်ဟ ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု ေကာင်းြမတ်ေသာသူဟု ေခါ်လနုး်။ ဘုရားသခင်
တပါးမှလွဲေယွ့ ေကာင်းြမတ်ေသာသူ တစုံတေယာက်မျှ မဆိ။

19 ပညတ်ေတာ်လို့ ဟို နင်လို့ သိÆကအယ် ‘လူ့အသက်ဟို မသတ်ရ၊ သူ့မယားဟို မပစ်မားရ၊ မခုိးရ၊
စသူကုိမှ ကစတ်ကလတ် မစွပ်စဲွရ၊ မဝါကရ၊ နင်လို့ ရဲƎ မိဖဟို Ƥုိေသေလာ’့ ” ဟု ေြပာေလအယ်။

20 အဲသူဟ “ဆရာ၊ ငါငယ်ခါကတည်းဟ၊ ေဟပညတ်အားလံးုဟို လိက်ုနာခ့ဲအယ်” ဟု
ြပနေ်ဆှာက်အယ်။

21 ေယƤှုဟ အဲသူဟို ေမတ္တ ာြဖင့် တနး်တနး်ေကျƎလျက် “နင့်မှာ လိအုပ်ေသာအရာ
တခုဆိေသးအယ်။ သွားေယွ့ နင့်မှာဆိေသာ အရာအားလံးုဟို ေရာင်းေယွ့ ဆင်းရဲသူလို့အား
ပိတ်ဆနေ်ပးေလာ၊့ ပင်းရင် နင်ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ချမ်းသာမှု ရဆိလိမ့်မယ်၊ ေအးေနာက် လာေယွ့
ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။
10:11 မ ၅.၃၂; ၁ ေကာ ၇.၁၀,၁၁ 10:15 မ ၁၈.၃



မာကု 10:22 113 မာကု 10:34

22 သူဟ ရမ်းဆာ့ ချမ်းသာသူြဖစ်ေသာေကျာန ့၊် သူဟ အဲအရာဟို Æကားေသာအခါ၊
မျက်Ćှာပျက်ေယွ့၊ ဝမ်းနည်းပင်း ထွက်သွားေလအယ်။

23 ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ပတ်ပတ်လည် ေကျƎေယွ့ သူလို့အား “ချမ်းသာေသာ သူများဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ထဲသို့ ဝင်ေရာက်ရန် စေလာက် ခက်ခဲလှအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

24တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎစကားဟို Æကားပင်း အံဩ့Æကအယ်၊ အဲလိလဲု ေယƤှုဟ
ဆက်ေြပာအယ် “ငါလ့ပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဝင်ေရာက်ရန် စေလာက်
ခက်ခဲမေလာ၊

25 ကုလားအတ်ုဟ အပ်နဖားေပါက်ထဲဟို လျှÒိဝင်ရနထ်က် ချမ်းသာေသာသူအတက်ွ
ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်သို့ ဝင်ရန် ပုိပင်းခက်ခဲအယ်။”

26တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ပုိေယွ့ပင် အံဩ့ေယွ့ “ဒါဆုိရင် စသူဟ ကယ်တင်နနိမ်လနုး်” ဟု အချင်းချင်း
ေြပာဆုိÆကအယ်။

27 ေယƤှုဟ သူလို့ဟို ေစ့ေစ့ေကျƎေယွ့ “ေဟအရာဟ လသူားအတက်ွ မြဖစ်နနိေ်သာ်လည်း
ဘုရားသခင်အတက်ွ ြဖစ်နနိအ်ယ်၊ အရာအားလံးုဟ ဘုရားသခင်အတက်ွ ြဖစ်နနိအ်ယ်” ဟု
ြပနေ်ြဖေလအယ်။

28 အဲအခါ ေပတƤုဟ “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေနာက်လိက်ုဖို့ ငါလို့ဟ အရာအားလံးုဟို စွန ့ခ့ဲ်အယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။

29 ေယƤှုဟ “နင်လို့အား ငါအမနဆုိ်တာဟ ေနအိင်ု၊ ညီအကုိ၊ Ćှမ၊ တို့ ေမ၊ တို့ဖ၊ သားသမီး၊
လယ်ယာများ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါနဲ ့ဧဝံေဂလိတရားအတက်ွ စွန ့ေ်သာစသူမဆုိ၊

30 ေဟဖဝါĆှ့Òိက် ရမ်းဆာ့ ပုိရလိမ့်မယ်။ သူဟ အဆတရာပုိေသာ ေနအိင်ု၊ ညီအကုိ၊ Ćှမ၊ တို့ ေမ၊
သားသမီးများနဲ ့လယ်ယာများနဲ ့ညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်၊ ေနာက်လာမ့ဲဖဝါĆှ့Òိက်
ထာဝရအသက်ဟို ရဆိလိမ့်မယ်။

31အားပင်မ့ဲ ဦးရင်ကျသူများဟ ေနာက်ဆုံးကျလိမ့်မယ်၊ ေနာက်ဆုံးကျသူများဟ
ဦးရင်ကျလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
ေယƤှုဟ သူရဲƎ ေသြခင်းအေကျာနး်ဟို တတိယအÈကိမ် ေြပာခ့ဲအယ်
(မဿဲ ၂၀.၁၇–၁၉; လကုာ ၁၈.၃၁–၃၄)

32 ေယƤှုနဲ ့သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အခု ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ သွားေသာလမ်းĆှÒိက် ဆိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ေဆ့ĆှÒိက် ĆှÒိးေဆာ်သံများနဲ ့ေြပǪေနပင်း ေနာက်မှ လိက်ုလာေသာ လလိူု့ဟ
ေÆကာက်ရွƎÆံကအယ်။ တခါ ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနပါးဟို နေဖးေခါ်ေယွ့ သူĆှÒိက်
ြဖစ်ပျက်မ့ဲအရာများဟို ေြပာခ့ဲအယ်။

33 ကုိယ်ေတာ်ဟ “နားေထာင်Æကေလာ၊့ ငါလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ သွားေနÆကအယ် အဲေနရာတင်ွ
လသူားအား ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ရဲƎ လက်သို့ အပ်ĆှÆံကလိမ့်မယ်။ သူလို့ဟ
လသူားဟို ေသဒဏ်စီရင်ပင်း တပါးအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ လက်ဟို အပ်ĆှÆံကလိမ့်မယ်။

34 သူလို့ဟ လသူားအား ေလှာင်ေြပာင်မယ်၊ ဆံေထွး ေထွးÆကလိမ့်မယ်၊ Èကိမ်ဒဏ်ေပးေယွ့
အေသသတ်Æကလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု သုံးရက်အÆကာမှာ သူဟ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်လိမ့်မယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။
10:31 မ ၂၀.၁၆; လု ၁၃.၃၀
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ယာကုပ်နဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ ရဲƎ ေတာင်းဆုိချက်
(မဿဲ ၂၀.၂၀–၂၈)

35 အဲပင်းရင် ေဇေဗဒဲရဲƎ ေအာင်နငီယ်များြဖစ်Æကေသာ ယာကုပ်နဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို
လာÆကအယ်။ သူလို့ဟ “ဆရာ၊ ငါလို့ ေတာင်းသမျှဟို ငါလို့ နင်လို့အတက်ွ လပ်ုေပးချင်အယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။

36 ေယƤှုဟ “နင်အတက်ွ ငါပစာလပ်ုေစချင်လဲ” ဟု သူလို့ ဟို ေမးေလအယ်။
37 သူလို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဘုနး်Èကီးေသာ Ćိင်ုငံေတာ်ĆှÒိက် နင်ရဲƎ ရာဇပလ္လ င်ေပါ်မှာ ထိနလဲ်အ့ခါ
ငါလို့ ဟို နင်ရဲƎ ညာဘက်မှာ တေယာက်၊ ဘယ်ဘက်မှာ နင်နဲအ့တူ ထိနခွ်င့်ရချင်အယ်” ဟု
ြပနေ်ြဖေလအယ်။

38 ေယƤှုဟ “နင် ပစာဟို ေတာင်းဆုိေနတာလဲဆုိတာ နင် သိဝူး။ ငါေသာက်ရမ့ဲ ဆင်းရဲဒကု္ခခွက်ဟို
ေသာက်နနိေ်လာ။ ငါ Ćှစ်ြခင်းခံရမယ်ဆုိလဲအ့တိင်ုး နင်လို့ Ćှစ်ြခင်းခံနနိေ်လာ” ဟု သူလို့အား
ေြပာေလအယ်။

39 သူလို့ဟ “ငါလို့ တတ်စွမ်းနနိအ်ယ်” ဟု ေြဖÆကအယ်။
ေယƤှုဟ “ငါအမန် ေသာက်ရမ့ဲခွက်ဟို နင်ေသာက်ရမယ်၊ ငါ Ćှစ်ြခင်းခံရမ့ဲအတိင်ုး Ćှစ်ြခင်း
ခံရလိမ့်မယ်။

40 အဲလိလဲု ငါ ့ညာဘက်နဲ ့ဘယ်ဘက်မှာ ထိနမ့ဲ်သူဟို ေရွးချယ်ပုိင်ခွင့် ဆိဝူး။ ဘုရားသခင်ဟ
ေဟေနရာဟို ြပင်ဆင်ထားေသာ သူလို့အား ေပးလိမ့်မယ်” ဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။

41 ေဟအေကျာနး်အရာဟို အြခား တဘ့ဲေတာ်ဆယ်ဦးလို့ဟ Æကားေသာအခါ၊ သူလို့ဟ ယာကုပ်နဲ ့
ေယာဟနလိ်ု့ ဟို အေူထာလ့ာÆကအယ်။

42 ေယƤှုဟ အဲသူလို့ ဟို အတတူကွေခါ်ေယွ့ “လမူျÒိးြခားလို့အတက်ွ သူလို့ ဟို အပ်ုချÒပ်ရန်
သတ်မှတ်ထားြခင်း ခံရေသာသူလို့ဟ ေြပသူလို့အေပါ် စုိးမုိးြခယ်လှယ်Æကေယွ့၊ သူလို့ ရဲƎ
အထက်အရာဆိများဟ သူလို့အေပါ် အခွင့်အာဏာဟို အသုံးြပÒတာဟို နင်လို့ သိအယ်။

43 နင်နဲအ့တူ မဟတ်ုပါ။ အဲအစား၊ နင်လို့တင်ွ Èကီးြမတ်လိသူု စသူမဆုိ နင်ရဲƎ အေစခံ ြဖစ်ရမယ်။
44 ပထမ အလိဆိုေသာသူဟ လခူပ်သိမ်းလို့ ရဲƎ ကျွနြ်ဖစ်ရမယ်။
45အေကျာနး်မှာ လသူားဟ ေစစားဖို့ လာတာ မဟတ်ု၊ သူတပါးအေစဟို ခံြခင်းငှာလည်းေကာင်း၊
မိမိအသက်ဟို စွန ့ေ်ယွ့ လမူျားဟို ေရွးĆတ်ုရန် လည်ေကာင်း၊ Ãကလာြခင်း ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

ေယƤှုဟ မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာ ဗာတိမဲဟို ကုသေပးြခင်း
(မဿဲ ၂၀.၂၉–၃၄; လကုာ ၁၈.၃၅–၄၃)

46 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ေယရိေခါÇမိƌသို့ ေရာက်လာÆကအယ်။ ေယƤှုနဲ ့တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ
လအူပ်ုÈကီးနဲအ့တူ Çမိƌမှ ထွက်ခွာလာစä်၊ မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာ ဗာတိမဲ (တိမဲရဲƎ ေအာင်နငီယ်ဟု
ဆုိသူ)၊ လမ်းေဘးĆှÒိက် ထိနပ်င်း ေတာင်းစားေနအယ်။

47 အဲသူဟ နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု ြဖစ်ေကျာနး် Æကားရေသာအခါ၊ “ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု၊
ငါဟိ့ု သနားပါ” ဟု စတင် ေအာ်ကေလအယ်။
10:38 လု ၁၂.၅၀ 10:42 လု ၂၂.၂၅,၂၆ 10:43 မ ၂၃.၁၁; မာ ၉.၃၅; လု ၂၂.၂၆
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48 ရမ်းဆာေ့သာ လဟူ သူ့ဟို ေငါက်ငမ်းပင်း သူ့ဟို တိတ်တိတ်ေနရန် ေြပာခ့ဲအယ်။ အဲလိလဲု
သူဟ “ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု၊ ငါဟိ့ု သနားမန ့”် ဟု ပုိေယွ့ပင် ကျယ်ေလာင်စွာ
ေအာ်ဟစ်ေလအယ်။

49 ေယƤှုဟ ရပ်တန ့လ်ျက် “သူ့ဟို ေခါ်ခ့ဲလိက်ု” ဟု ေြပာေလအယ်။
အဲေကျာန ့် သူလို့ဟ မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာသူဟို ေခါ်လိက်ုအယ်။ “အားမငယ်နဲ ့၊ ထမန ့၊် သူဟ
နင့်ဟို ေခါ်ေနအယ်” ဟု သူလို့ဟ ေြပာေလအယ်။

50 သူဟ သူ့ဝတ်လံဟိုု ေလာချပင်း၊ ခုနေ်ယွ့ ေယƤှု ေဆဟို လာေလအယ်။
51 ေယƤှုဟ “နင့်အတက်ွ ပစာအရာဟို ြပÒေစလိလုနုး်” ဟု သူ့အား ေမးေလအယ်။
မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာသူဟ “ဆရာ၊ ငါ မျက်ေစ့ြပနေ်ယွ့ ေမျာ်ချင်အယ်” ဟု ေြဖေလအယ်။
52 ေယƤှုဟ “သွားေလာ၊့ နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ နင့်ဟို ေကာင်းေစပီ” ဟု သူ့အား ေြပာေလအယ်။
ခုတံးုပင် အဲသူဟ မျက်ေစ့ေမျာ်ေယွ့ ေယƤှု Ãကလာရာလမ်းတင်ွ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုေလအယ်။

11
ေအာင်ပဲွခံေယွ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ဝင်ြခင်း
(မဿဲ ၂၁.၁–၁၁; လကုာ ၁၉.၂၈–၄၀; ေယာဟန် ၁၂.၁၂–၁၉)

1 သူလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ေရာက်ေသာအခါ၊ ဗက်ဖာေဂÇမိƌနဲ ့ေဗသနရွိာအနးီဆိ
သံလင်ွေတာင်ဟို သူလို့ ချä်းကပ်လာÆကအယ်။ ေယƤှုဟ သူရဲƎ တဘ့ဲေနေယာက်ဟို အေဆ့ဟို
ေစလွှတ်ေယွ့၊

2 ေဟ èွှနÆ်ကားချက်များြဖင့် “နင်လို့ ေဆ့တင်ွဆိေသာ ရွာဟို သွားÆကေလာ။့ နင်အဲဒီဟို
ေရာက်တာနဲ ့၊ စသူမှ မစီးဖူးေသးေသာ ြမည်းသငယ်တေကာင်ဟို လံထားတာဟို နင်ေမျာ်လိမ့်မယ်။
ေအးဒါဟို ေြဖပင်း ေဟဟို ယူလာပါ။

3 ပင်းရင် တေယာက်ေယာက်ဟ နင်ပစာလို့ ေအးလိလုပ်ုလဲလို့ ေမးရင်၊ အဲအရာဟို
သခင်*အလိဆိုအယ်၊ အဲပင်း တခါထဲ တနး်ြပနပိ်ု့ ေပးပါလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလာ။့

4 အဲေကျာန ့် သူလို့ဟ သွားေယွ့ ေနအိင်ုတအိင်ုရဲƎ ထင်ခါးမှာ လံထားေသာ လမ်းĆှÒိက်
ြမည်းသငယ်ဟို ေမျာ်အယ်။ သူလို့ဟ ေအးÈကိÒးဟို ေြဖေနအယ်၊

5 ေဖးမှ ရပ်ေကျƎေနေသာသူ အချƌိဟ သူလို့ဟို “ြမည်းÈကိÒးဟို ေြဖေယွ့၊ နင်လို့ ပစာလပ်ုေနလနုး်”
ဟု ေမးÆကအယ်။

6 သူလို့ဟ ေယƤှု မှာလိက်ုခ့ဲလဲအ့တိင်ုး ေြဖÆကသြဖင့်၊ ရပ်ေကျƎေနေသာသူလို့ဟ သူလို့ ဟို
သွားခွင့်ြပÒÆကအယ်။

7 သူလို့ဟ ြမည်းသငယ်ဟို ေယɐƤှုေဆသို့ ေခါ်ခ့ဲပင်းရင်၊ သူလို့ ရဲƎ ဝတ်လံမုျားဟို
ြမည်းေကျာေပါ်သို့ လွှားတင်Æကပင်း၊ ေယƤှုဟ ြမည်းဟို စီးေလအယ်။

8 ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ဝတ်လံမုျားဟို လမ်းေပါ်မှာ ြဖန ့ခ်င်းÆကအယ်၊ အြခားသူများဟ
လယ်ကွင်းများထဲမှ သစ်ကုိင်းများဟို ခုတ်ေယွ့ သူလို့ဟ လမ်းမှာ ြဖန ့ခ်င်းÆကအယ်။

9 ေဆ့မှသွားေသာ လမူျားနဲ ့ေနာက်မှ လိက်ုတဲ့ လေူတဟွ စတင်ပင်း ေအာ်Æကအယ်၊ “ဘုရားဟို
ချးီမွနး်Æကေလာ၊့ သခင်ဘုရားရဲƎ နာမနဲ ့Ãကလာေသာသူဟို ဘုရားသခင် ေကာင်းချးီေပးပါေစ၊
* 11:3 သခင်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ၎င်းရဲƎ ပုိင်ဆှင်။
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10လာမ့ဲ ဘုရင်ဒါဝိဒ်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဘုရားသခင် ေကာင်းချးီေပးပါေစ၊ ငါလို့ အဖ၊
ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်Æကေလာ၊့”

11 ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ဝင်ေယွ့၊ ဗိမာနေ်တာ်သို့ သွားÆကအယ်၊ ေအးပင်း အရာအားလံးုဟို
လှည့်ပတ်ေကျƎအယ်။ အဲလိလဲု ေအးေနဟ့ ေနာက်ကျေနေသာေကျာန ့၊် ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်
တဆယ့်ေနဦးနဲအ့တူ ေဗသနရွိာဟို ထွက်သွားေလအယ်။
ေယƤှုဟ သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟို ကျနိြ်ခင်း
(မဿဲ ၂၁.၁၈,၁၉)

12 ေနာက်တေနĆှ့Òိက်၊ သူလို့ဟ ေဗသနရွိာမှ ြပနလ်ာÆကစä်၊ ေယƤှုဟ မွတ်ေလအယ်။
13 ကုိယ်ေတာ်ဟို အေဝးဟ အရွက်ေတနွဲ ့အပ်ုထားလျက် သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟို ေမျာ်အယ်၊
ေအးေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ အသီးေတွ့လိေုတွ့Ćိးု အပင်နားသို့ သွားေကျƎေလအယ်။ အဲလိလဲု
ေအးအပင်နားဟို ကုိယ်ေတာ်လာေသာအခါ၊ သဖနး်သီးေပါ်ချနိ် မဟတ်ုေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ
အရွက်များဟိသုာ ေမျာ်ရအယ်။

14 ေယƤှုဟ သေဘင်္ာသဖနး်ပင်အား “နင့်ေဆဟ သေဘင်္ာသဖနး်သီးဟို စသူမှ ေနာက်တခါ
မစားရဘူး” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။
ပင်းေတာ့ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း ÆကားÆကအယ်။
ေယƤှု ဗိမာနေ်တာ်ဟို Ãကလာြခင်း
(မဿဲ ၂၁.၁၂–၁၇; လကုာ ၁၉.၄၅–၄၈; ၂.၁၃–၂၂)

15 သူလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေရာက်Æကေသာအခါ၊ ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်သို့ သွားေယွ့
ဗိမာနေ်တာ်အတင်ွးမှာ ေရာင်းဝယ်ေနသူ အားလံးုလို့ ဟို စတင်ေမာင်းထုတ်ေလအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ
ေငလဲွလှယ်သူလို့ ရဲƎ စားပဲွများနဲ ့ခုိငက် ေရာင်းသူများရဲƎ ထိနခုံ်များဟို ေမှာက်ေလာပစ်ေလအယ်၊

16 အဲပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ြဖတ်ေယွ့ ပစာအရာဟိမုျှ ေရာင်းဝယ်ရန် ခွင့်ြပÒေတာ်မမူ။
17 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ဘုရားသခင် မိန ့လဲ့် ကျမ်းစာĆှÒိက်၊ ‘ငါရဲƎ အိင်ုေတာ်ဟို လမူျÒိးတကာလို့ ရဲƎ
ဆုေတာင်းရာအိင်ုေတာ်ဟု ေခါ်ေဝါ်ရလိမ့်မယ်’ ဟု ေရးထားအယ် မဟတ်ုေလာ။ အဲလိလဲု နင်လို့ဟ
အဲအိင်ုေတာ်ဟို ထားြပေတအွတက်ွ ခုိေအာင်းရာတခုအြဖစ် ေြပာင်းလိက်ုပီေလာ” ဟု လလိူု့အား
သွနသ်င်ေလအယ်။

18ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ Æကားေယွ့ ေဟသတင်းဟို Æကားေသာအခါ
သူလို့ဟ ေယƤှုဟို သတ်ရန် နည်းလမ်းအချƌိဟို ဆာခ့ဲÆကအယ်။ လအူပ်ုအေပါင်းလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်
သွနသ်င်တာဟို ရမ်းဆာ့ အံဩ့ေသာေကျာန ့၊် သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေÆကာက်ရွƎံÆကအယ်။

19ညခင်းေရာက်ေသာအခါ၊ ေယƤှုနဲ ့သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ Çမိƌမှ ထွက်ခွာသွားÆကအယ်။
သေဘင်္ာသဖနး်ပင်မှ သင်ခနး်စာ
(မဿဲ ၂၁.၂၀–၂၂)

20 ေနာက်တေန ့နက်စာေစာေစာအချနိĆ်ှÒိက် သူလို့ဟ လမ်းတေလျှာက် လမ်းေဆှာက်သွားÆကစä်၊
သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟို ေမျာ်ေလအယ်။ အဲအပင်ဟ အြမစ်မှစေယွ့ တပင်လံးု ညųÒိးĆမ်ွးလျက်ေနအယ်။

21 ေပတƤုဟ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲတာေတဟိွု သတိရပင်း “ေကျƎမန ့၊် ဆရာ၊ နင်ကျနိဆုိ်ခ့ဲေသာ
သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟ ေသဆုံးသွားပီ” ဟု ေယƤှုအား ေြပာေလအယ်။
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22 ေယƤှုဟ “ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်ြခင်း ဆိေလာ”့ ဟု သူလို့အား ြပနေ်ြပာေလအယ်။
23 “အမနအ်ကန် နင်လို့အား ငါဆုိတာဟ စသူမဆုိ ေဟေတာင်အား ‘ေရွƎသွားေယွ့၊ ပင်လယ်ထဲဟို
ဆင်းဝါးေလာ’့ ဟု ဆုိလျက် သူလို့ စိတ်ေနလံးုအတင်ွးတင်ွ ယုံမားြခင်းမဆိဘဲ သူလို့
ေြပာဆုိလဲအ့တိင်ုးြဖစ်မယ်ဟု ယုံÆကည်ရင်၊ အဲသူလို့ေြပာလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။

24 ေဟအေကျာနး်ေကျာန ့် နင်လို့အား ငါဆုိတာဟ၊ နင်ဆုေတာင်းေသာအခါ
ေတာင်းေဆှာက်သမျှဟို ရဆိလိမ့်မယ်ဟု ယုံÆကည်Æကေလာ၊့ နင်လို့ ေတာင်းသမျှဟို ေပးလိမ့်မယ်။

25 နင်လို့ဟ ရပ်လျက် ဆုေတာင်းေသာအခါ၊ တစုံတေယာက်အေပါ် အပစ်တင်စရာ ဆိရင်၊
သူလို့ ဟို ခွင့်လွှတ်မန ့၊် ေအးလို့ မှသာ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ဆိေသာ နင်လို့ အဖဟ နင်လို့ ရဲƎ အပစ်များဟို
ေြဖလွှတ်ေပးလိမ့်မယ်။”

26 †

ေယƤှုရဲƎ အခွင့်အာဏာနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ ေမးခွနး်များ
(မဿဲ ၂၁.၂၃–၂၇; လကုာ ၂၀.၁–၈)

27 သူလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို တခါေရာက်ဆိလာÆကပင်း၊ ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ
လမ်းေဆှာက်ေနစä်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့အသက်Èကီးသူများဟ
ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာÆကအယ်။

28 သူလို့ဟ “ေဟအရာလို့ဟို နင် ပစာအခွင့်နဲ ့လပ်ုေဆာင်ေနလနုး်၊ ေဟလိလုပ်ုဖို့ စသူဟ နင့်ဟို
အခွင့်အာဏာဟို ေပးထားလနုး်” ဟု ေမးေလအယ်။

29 ေယƤှုဟ “ငါ နင်ဟို ေမးခွနး်တခု ေမးမယ်။ ငါဟိ့ု ေြဖမန ့၊် ေဟအရာများဟို ငါလပ်ုပုိင်ခွင့်
အာဏာအားြဖင့် ငါေြပာမယ်။

30 ေယာဟနရဲ်Ǝ Ćှစ်ြခင်းအခွင့်အာဏာဟ ေခါနး်ခင်မှ ြဖစ်သေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် လလိူု့ေဆမှ
ြဖစ်သေလာ။ ငါဟိ့ု ေြဖေလာ”့ ဟု ြပနေ်ြပာေလအယ်။

31 သူလို့ဟ အချင်းချင်း ေဆွးေĆးွေြပာဆုိတာဟ “ ‘ေခါနး်ခင်မှ ြဖစ်အယ်’ လို့ ငါလို့ဟ ေြပာရင်၊
သူဟ ‘အဲဆုိနင်ဟ သူ့ဟို ပစာေကျာန ့် မယုံတာလနုး်’ ဟု ေမးလိမ့်မယ်။

32 အဲလိလဲု လလိူု့ ရဲƎ အခွင့်အာဏာအရဟု ငါလို့ ဆုိမေလာ” ဟု အချင်းချင်း ေဆွးေĆးွÆကအယ်။
လအူေပါင်းလို့ဟ ေယာဟနဟိ်ု ပေရာဖက်ြဖစ်အယ်ဟု အမနမှ်တ်ယူေသာေကျာန ့၊် သူလို့ဟ
လမူျားဟို ေÆကာက်ရွƎံခ့ဲÆကအယ်။

33 အဲေကျာန ့် ေယƤှုဟို “ငါလို့ သိဝူး” ဟု သူလို့ ြပနေ်ြဖေလအယ်။
ေယƤှုဟ “ေဟအရာလို့ဟို ငါလပ်ုတာဟို ပစာအခွင့်အာဏာနဲ ့ငါလပ်ုေကျာနး် နင်လို့ ဟို ငါမေြပာ”
ဟု ဆုိေလအယ်။

12
စပျစ်ဥယျာä်ĆှÒိက် ြခံငမ်းသမားများရဲƎ ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၂၁.၃၃–၄၆; လကုာ ၂၀.၉–၁၉)
11:23 မ ၁၇.၂၀; ၁ ေကာ ၁၃.၂ 11:25 မ ၆.၁၄,၁၅ † 11:26 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၂၆၊ နင်လို့ဟ
ရပ်လျက်ဆုေတာင်းေသာအခါ သူတပါးလို့ ရဲƎ အပစ်ဟသူမျှဟို ေြဖလွှတ်ရÆကမယ်။ ေအးလို့ မှသာလျှင် ေခါနး်ခင်ဘုံတင်ွ ဆိေသာ
နင်လို့အဖဟ နင်လို့ ရဲƎအပစ်များဟို ေြဖလွှတ်ေပးလိမ့်မယ်၊ ဟို ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု မ ၆.၁၅)။



မာကု 12:1 118 မာကု 12:13

1 အဲအခါ ေယƤှုဟ သူလို့အား ပုံဥပမာများြဖင့် မိန ့အ်ယ် “တခါဟ စပျစ်ဥယျာä် စုိက်ပျÒိးေသာ
လတူေယာက်ဟ ြခံစည်းƤုိးခတ်လျက်၊ စပျစ်သီးနယ်ရာတင်ွးဟိလုည်း တးူေယွ့ ေမျှာ်စင်ဟို
ေဆာက်လပ်ုအယ်။ အဲပင်းရင်သူဟ စပျစ်ဥယျာä်ဟို ြခံသမားလို့အား ငမ်းေယွ့ ေနအိင်ုမှထွက်ေယွ့
ခရီးသွားအယ်။

2 စပျစ်သီးများ စုသိမ်းချနိ် ေရာက်လာေသာအခါ၊ သူဟ ရိတ်သိမ်းထားတဲ့ ေဝစုရဆိရန်
အေစခံလို့အား ြခံငမ်းသမားများေဆသို့ ေစလွှတ်ေလအယ်။

3 ြခံငမ်းသမားလို့ဟ ေအးအေစခံဟို ဖမ်းဆီးကာ၊ သူ့ဟို Ƥုိက်Ćှက်ေယွ့ ေအးတိင်ုးတိင်ုး
ြပနလ်ွှတ်လိက်ုÆကအယ်။

4 ေအးေနာက် ပုိင်ဆှင်ဟ အြခားအေစခံတေယာက်ဟို ေစလွှတ်အယ်၊ ြခံငမ်းသမားလို့ဟ
ေအးသူရဲƎ ဦးေခါင်းဟို Ƥုိက်Ćှက်ေယွ့ သူ့ဟို အဆှက်ခဲွလိက်ုÆကအယ်။

5 ပုိင်ဆှင်ဟ အြခား ကျွနတ်ေယာက်ဟို ေစလွှတ်ေယွ့၊ သူလို့ဟ သူ့ဟို သတ်Æကအယ်၊ အားပင်း
သူလို့ဟ အြခားေသာသူများဟို ေအးနည်းအတိင်ုး ဆက်ဆံÆကပင်း၊ အချƌိလို့ ဟို Ƥုိက်Ćှက်ေယွ့၊
အချƌိသူများလို့ ဟို သတ်Æကအယ်။

6 ေအးလရဲူƎ ချစ်လှစွာေသာ သားဟိေုစလွှတ်ရန် တဦးတည်းသာ ကျနေ်တာအ့ယ်။
ေနာက်ဆုံးအေနနဲပ့င်းေတာ့ သူ့သားဟို ြခံငမ်းသမားေတေွဆဟို သူလွှတ်ခ့ဲအယ်၊ သူဟ ‘သူလို့ဟ
ငါသ့ားဟို ေလးစားလိမ့်မယ်’ ဟု ေြပာအယ်။

7 အဲလိလဲု ေအးြခံငမ်းသမားများဟ အချင်းချင်းေြပာဆုိပင်း ‘ဒါဟ ပုိင်ဆှင်ရဲƎ သားရီး။ လာÆက၊
သူ့ဟို သတ်Æကရစို့ ၊ အားပင်း သူ့ဥစ္စာဟို ငါလို့ ပုိင်လိမ့်မယ်’ ဟု ေြပာအယ်၊

8 ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ သူ့ဟိဖုမ်းေယွ့ သတ်ပင်းရင် သူ့အေလာင်းအား စပျစ်ဥယျာä်အြပင်ဟို
ေလာပစ်Æကအယ်။

9 “ဒါဆုိ စပျစ်ဥယျာä်ပုိင်ဆှင်ဟ ပစာလို ြပÒလိမ့်မလနုး်” ဟု ေယƤှုအား ေမးအယ်။ “သူဟ
လာေယွ့ ြခံငမ်းသမားများဟို သတ်ပင်း စပျစ်ဥယျာä်ဟို အြခားသူများသို့ လွဲေပးလိမ့်မယ်။

10 နင်လို့ ေဟကျမ်းစာဟို ေသချာဖတ်ပီးပီေလာ၊
“ ‘တည်ေဆာက်ေသာ သူများဟ တနဖုိ်းမဆိဟု ြငင်းပယ်ခ့ဲေသာ ေကျာက်ဟ
အားလံးုထဲမှာ အေရးÈကီးဆုံး ေထာင့်ချÒပ်ေကျာက် ြဖစ်အယ်။

11 ေဟအမှုဟို ထာဝရဘုရားြပÒခ့ဲအယ်၊
ေအးဒါဟ မျက်ေမှာက်ĆှÒိက် အံဩ့ဖွယ်ေကာင်းအယ်။’ ”

12ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့လÈူကီးများဟ ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးရန်
ÈကိÒးစားခ့ဲအယ်၊ ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ဟို ရည်èွှနး်ေယွ့ ေဟပုံဥပမာဟို ေြပာေကျာနး်ဟို
သိÆကအယ်။ အဲလိလဲု သူလို့ဟ လအူပ်ုÈကီးဟို ေÆကာက်ေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟို ထားခ့ဲပင်း
ထွက်သွားÆကအယ်။
အခွနေ်ပးေဆာင်ြခင်းနဲ ့ပတ်သက်ေသာ ေမးခွနး်
(မဿဲ ၂၂.၁၅–၂၂; လကုာ ၂၀.၂၀–၂၆)

13 ဖာရိĕဲှအချƌိနဲ ့ေဟƤုဒ်ပါတီဝင်အချƌိလို့ဟ ေမးခွနး်များနဲ ့ေထာင်ေချာက်ဆင်ရန် ေယɐƤှုေဆဟို
ေစလွှတ်Æကအယ်။



မာကု 12:14 119 မာကု 12:25

14 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာေယွ့ “ဆရာ၊ လေူတွ ပစာထင်တဲအ့ေကျာနး်ဟို စိတ်မပူပဲ၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ အမနေ်ြပာတာဟို ငါလို့ သိအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ တဦးတေယာက်ရဲƎ အေြခအေနဟို
ကƤုမစုိက်ေသာ်လည်း၊ လမူျားအတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်အေကျာနး် အမနအ်တိင်ုး
သွနသ်င်ပါအယ်။ ငါလို့အား ေြပာပါ၊ ေရာမအစုိးရအား အခွနေ်ပးေဆာင်ြခင်းဟ ငါလို့ ရဲƎ ဥပေဒနဲ ့
ဆန ့က်ျင်ပါသေလာ၊ ငါလို့ဟ သူလို့ ဟို အခွနေ်ဆာင်သင့်သေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင်
မဆက်သင့်သေလာ” ဟု ေမးÆကအယ်။

15 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ သူလို့ ရဲƎ လှည့်စားပုံဟို ေမျာ်ေယွ့ “နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ပစာေကျာန ့် ဖမ်းရန်
ÈကိÒးစားÆကလနုး်၊ ေငဒွဂင်္ ါးတြပားဟို ယူလာပင်း ငါေကျƎရေအာန”် ဟု ေြဖေလအယ်။

16 သူလို့ဟ တြပားဟို ယူခ့ဲေယွ့၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ဒါေတဟွ စသူ့မျက်Ćှာနဲ ့နာမယ်ြဖစ်လနုး်” ဟု
ေမးေလအယ်။
သူလို့ဟ “ဧကရာဇ်မင်းရဲƎပုံနဲ ့နာမယ်” ဟု ေြဖအယ်။
17 ေအးေကျာန ့် ေယƤှုဟ “ေကာင်းပီ၊ အဲဆုိရင် ဧကရာဇ်ပုိင်လဲအ့ရာဟို ဧကရာဇ်အား ဆက်ပင်း၊
ဘုရားသခင် ပုိင်လဲအ့ရာဟို ဘုရားသခင်အား ဆက်Æကေလာ”့ ဟု ေြပာအယ်။ အားပင်း သူလို့ဟ
ေယƤှုဟို အံဩ့Æကအယ်။
ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ြခင်းအေကျာနး် ေမးခွနး်
(မဿဲ ၂၂.၂၃–၃၃; လကုာ ၂၀.၂၇–၄၀)

18 ေအးအခါ ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ဆှင်ြပနြ်ခင်းမဆိဟု ေြပာေသာ ဇဒ္ဒÒကဲအချƌိလို့ဟ
ေယɐƤှုေဆသို့ လာေယွ့၊

19 “ဆရာ၊ ေမာေĕှဟ ေဟပညတ်များဟို ငါလို့အတက်ွ ေရးသားခ့ဲအယ်၊ ‘လတူေယာက်ဟ
ေသဆုံးေယွ့ လပ့ဲူမဆိဘဲ ေပါင်အိမုဟိထုားခ့ဲရင်၊ ေအးသူရဲƎ ညီြဖစ်သူဟ မုဆုိးမဟို
လက်ထပ်ရမယ်၊ ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ ေသသွားလဲသူ့ရဲƎ လပ့ဲူငယ်လို့ သတ်မှတ်ခံရမယ့်
လပ့ဲူေတဟိွု ရဆိနနိလိ်မ့်မယ်။’

20တချနိဟ် ညီအကုိ ခုေနေယာက် ဆိအယ်၊ အကုိအÈကီးဆုံးဟ အိင်ုေထာင်ကျပင်း လပ့ဲူမဆိဘဲ
ေသသွားအယ်။

21 ေအးေနာက် ဒတိုယ တေယာက်ဟ ေအးမိနး်မနဲ ့လက်ထပ်ခ့ဲပင်း၊ သူဟလည်း လပ့ဲူမရဆိဘဲ
ေသြပနအ်ယ်။ တတိယ ညီဟလည်း ေအးြဖစ်ပျက်မှုအရာဟ အတတူပဲူ၊

22 ပင်းေတာ့ ကျနခ့ဲ်ေသာ ညီအကုိခုေနေယာက်စလံးုဟ ေအးမိနး်မနဲ ့လက်ထပ်ပင်း လပ့ဲူမရဆိဘဲ
ေသÆကအယ်။ ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် ေအးမိနး်မလည်း ေသအယ်။

23 ညီအကုိ ခုေနေယာက်စလံးုပင် သူမနဲ ့စုံဖက်ခ့ဲÆကအယ် ြဖစ်ေယွ့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ရာေနĆှ့Òိက်
ေအးမိနး်မဟ စသူရဲƎေပါင်အိမု ြဖစ်မလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။

24 ေယƤှုဟ “နင်လို့ဟ ကျမ်းစာဟို အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟို
မသိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ နင်လို့ဟ ပစာမားယွင်းလျက် ေနÆကအယ်။

25အေကျာနး်မှာ ေသလနွေ်သာသူလို့ဟ ထေြမာက်ေသာအခါ၊ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ဆိေသာ
ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားလို ြဖစ်လိမ့်မယ်၊ ပင်းရင် ထိမ်းြမားÆကလိမ့်မယ်မဟတ်ု။
12:18 တ ၂၃.၈



မာကု 12:26 120 မာကု 12:36

26အခု၊ ေသလနွသူ်လို့ဟ ထေြမာက်ြခင်း ခံရသလိ၊ု ေမာေĕှရဲƎ ကျမ်းĆှÒိက် မီးɐƤှု Ǝိေသာ
ချÒံနဲပ့တ်သက်ေသာ ကျမ်းပုိဒ်ဟို နင်လို့ မဖတ်ဖူးÆကဝူးေလာ။ ဘုရားသခင်ဟ ‘ငါဟ အာြဗဟံရဲƎ
ဘုရား၊ ဣဇက်ရဲƎ ဘုရား၊ ယာကုပ်ရဲƎ ဘုရားြဖစ်အယ်’ ဟု ေမာေĕှအား ေြပာအယ်။

27 သူဟ ေသလနွသူ်လို့ ရဲƎ ဘုရားမဟတ်ု၊ အဲလိလဲု အသက်ဆှင်ေသာသူလို့ ရဲƎ ဘုရား ြဖစ်အယ်။
နင်လို့ဟ ရမ်းဆာ့ အယူလွဲÆကပီ” ဟု ေြပာေလအယ်။

Èကီးြမတ်ေသာ ပညတ်ေတာ်
(မဿဲ ၂၂.၃၄–၄၀; လကုာ ၁၀.၂၅–၂၈)

28 ကျမ်းတတ်ဆရာတေယာက်ဟ ေရာက်လာပင်း သူလို့ ေဆွးေĆးွေနတာဟို Æကားလိက်ုရအယ်။
ေယƤှုဟ သူလို့ဟို အေြဖေကာင်းေကာင်းေပးခ့ဲတာဟို သတိြပÒမိပင်း၊ သူဟ ကုိယ်ေတာ်အား
“ပညတ်ဆိသမျှလို့တင်ွ အေရးÈကီးဆုံးြဖစ်လဲ့ ပညတ်ြဖစ်အယ်” ဟု ေမးေလအယ်။

29 ေယƤှုဟ “အေရးÈကီးဆုံးအရာမှာ၊ ‘နားေထာင်ေလာ၊့ အိဣုသေရလအမျÒိး။ ငါလို့ ရဲƎ
ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဟ တဆူတည်းေသာ ဘုရားြဖစ်အယ်။*

30 နင်လို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဟို စိတ်ေနလံးုအÃကင်းမ့ဲ၊ စိတ်ဝိညာä်တခုလံးု၊
ဉာဏ်စွမ်းဆိသမျှ၊ အစွမ်းသတ္တိဆိသမျှနဲ ့ချစ်ေလာ။့’

31 ‘အိင်ုနားနးီချင်းဟို ကုိယ်နဲအ့မျှ ချစ်ရမယ်’ ဟေူသာ ပညတ်ဟ ဒတိုယအÈကီးြမတ်ဆုံး
ပညတ်ြဖစ်အယ်။ ေဟပညတ်ေနပါးထက် ပုိအေရးÈကီးေသာပညတ် မဆိ” ဟု ေြဖÆကားေလအယ်။

32ကျမ်းတတ်ဆရာဟ “ဆရာ၊ နင်ရဲƎ ေြပာÆကားချက်ဟ သင့်ြမတ်အယ်” ဟု ြပနေ်ြပာေလအယ်။
“ဘုရားသခင်ဟ တဆူတည်းသာြဖစ်ေယွ့ ဘုရားသခင်မှတပါး အြခားမဆိဟု နင်ေြပာြခင်းဟ
မနအ်ယ်။

33 ဘုရားသခင်အား စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ၊ ဉာဏ်စွမ်းဆိသမျှ၊ အစွမ်းသတ္တိဆိသမျှြဖင့်
ချစ်ေလာ၊့ အဲပင်းရင် နင့်အိင်ုနားနးီချင်းဟို ကုိယ်နဲ ့အမျှချစ်ရမယ် ဟေူသာ ပညတ်ေနပါးဟို
လိက်ုနာြခင်းဟ ဘုရားသခင်အား ပူေဇာ်လဲ့ မီးɐƤှု Ǝိရာယဇ်နဲ ့ယဇ်များအားလံးုထက်
ပုိအေရးÈကီးအယ်။”

34 သူဟ ပညာဆိစွာ ေြဖတာဟို ေယƤှု ေမျာ်လျှင်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့မေဝးေတာဝူ့း” ဟု ေြပာေလအယ်။ အဲအချနိမှ်စေယွ့ စသူမျှ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေမးခွနး်များ
မေမးရဲေတာေ့ချ။

ေမĕိှယနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ ေမးခွနး်များ
(မဿဲ ၂၂.၄၁–၄၆; လကုာ ၂၀.၄၁–၄၄)

35 ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် သွနသ်င်ေပးေနစä်၊ သူဟ ေမးခွနး်ေမးေလတာဟ “ေမဆိှယဟ
ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေြမးြဖစ်လိမ့်မယ်ဟု ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟ စလိေုြပာနနိလ်နုး်။

36သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ဒါဝိဒ်အား ေြပာရန် လှုံေဆာ်ေပးခ့ဲအယ်၊
“ ‘ထာဝရဘုရားဟ ငါရဲƎ သခင်ဟို ေြပာအယ်
12:28 လု ၁၀.၂၅–၂၈ * 12:29 ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဟ တဆူတည်းေသာ ဘုရားြဖစ်အယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ထာဝရဘုရားဟ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ြဖစ်အယ်၊ သခင်တပါးတည်း ြဖစ်အယ်။
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နင်ရဲƎ ရနသူ်လို့ ဟို နင်ရဲƎေြခေအာက်ĆှÒိက် ငါ မချထားမီှတိင်ုေအာန် ငါရဲƎ လက်ယာဖက်ĆှÒိက်
ထိနေ်နေလာ’့ ဟု ဆုိေလအယ်။

37 ဒါဝိဒ် တတ်တိင်ုးဟ သူ့ဟို ‘သခင်’ ဟု ေခါ်အယ်။ အဲဆုိ သူဟ ပစာလိလုပ်ု သူ့သားြဖစ်တာလဲ”
ဟု ေမးÆကအယ်။
ေယƤှုဟ ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ဟို သတိေပးြခင်း
(မဿဲ ၂၃.၁–၃၆; လကုာ ၂၀.၄၅–၄၇)
လအူပ်ုÈကီးဟ ေယƤှုရဲƎ စကားေတာ်ဟို အားရɔရွှင်လနး်စွာ နားေထာင်Æကအယ်။
38 သူလို့ ဟို သင်ေပးလဲအ့တိင်ုးပါဘဲ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ဟို သတိထားÆကေလာ။့
သူလို့ဟ ဝတ်လံĕှုည်များဟို ဝတ်ေယွ့ ပတ်ဝနး်ကျင်ĆှÒိက် လမ်းေဆှာက်ြခင်းနဲ ့ေဆးĆှÒိက်
Ƥုိေသေလးစားစွာ ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းဟို Ćှစ်သက်Æကအယ်၊

39တရားဇရပ်များရဲƎ သီးသန ့ထိ်နခုံ်များနဲ ့ပဲွသဘင်များတင်ွ အေကာင်းဆုံးေသာ ေနရာများဟို
Ćှစ်သက်Æကသူ ြဖစ်အယ်။

40 သူလို့ဟ မုဆုိးမများဟို အခွင့်ေကာင်းယူေယွ့ သူလို့ ရဲƎ ေနအိင်ုများဟို လယူုÆကအယ်၊
အဲပင်းရင် ဟနြ်ပေယွ့ ĕှည်လျားေသာ ဆုေတာင်းစကားဟို ေြပာတတ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ ပုိေယွ့
Èကီးေလးေသာ အပစ်စီရင်ြခင်းဟို ခံရÆကလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာဆုိအယ်။
မုဆုိးမရဲƎ အလှူေငွ
(လကုာ ၂၁.၁–၄)

41 ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ် အလှူခံေသတ္တ ာဟို ထားရာအရပ်ရဲƎ ဆန ့က်ျင်ဘက်ĆှÒိက် ထိနလ်ျက်
လအူပ်ုÈကီးဟ သူလို့ ရဲƎ ပိတ်ဆနမ်ျားဟို အလှူခံေသတ္တ ာထဲသို့ ထည့်ေနတာဟို ေကျƎေနအယ်။
ရမ်းဆာေ့သာ သူေဌးသူÃကယ်လို့ဟ ပိတ်ဆနအ်ေြမာက်အများဟို ေလာချခ့ဲÆကအယ်။

42 အဲလိလဲု ဆင်းရဲေသာ မုဆုိးမတေယာက်ဟ လာေယွ့ ကတစ်သာ တနဖုိ်းဆိလဲ၊့ ကတစ်ခန ့ေ်သာ
ေÆကးနဒီဂင်္ ါးေနြပားအား အလှူခံေသတ္တ ာထဲဟို ထည့်အယ်။

43 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို အတတူေူခါ်ပင်းရင်၊ “နင်လို့အား အမနအ်ကန်
ငါဆုိတာဟ ေဟဆင်းရဲေသာ မုဆုိးမဟ အလှူခံေသတ္တ ာထဲဟို ထည့်ဝင်ေသာသူအေပါင်းလို့ထက်
ပုိေယွ့ ထည့်ေလပီဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။

44အေကျာနး်မှာ သူလို့အားလံးု သူလို့ ရဲƎ Ãကယ်ဝေသာ စည်းစိမ်ဥစ္စာထဲမှ ထည့်Æကအယ်၊ အဲလိလဲု
သူမဟ ဆင်းရဲလျက် သူမĆှÒိက် ဆိသမျှေသာအရာအားလံးု၊ သူရဲƎ အသက်ေမွးစရာအားလံးုဟို
ေပးခ့ဲအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

13
ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်ÇပိÒပျက်မ့ဲအေကျာနး် ေြပာဆုိြခင်း
(မဿဲ ၂၄.၁,၂; လကုာ ၂၁.၅,၆)

1 ဗိမာနေ်တာ်မှ ေယƤှုလဲထွ့က်သွားစä် ကုိယ်ေတာ့်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်တဦးဟ “ဆရာ၊ ေကျƎပါ၊
ေကျာက်တံးုများနဲ ့အံဩ့ဖွယ်ေကာင်းေသာ အေဆာက်အဦးေလ ဟတ်ုေမာင့်လဲ”့ ဟု
ေဆှာက်ထားအယ်။



မာကု 13:2 122 မာကု 13:14

2 “ေဟÈကီးမားလဲ့ အေဆာက်အံÈုကီးေတွ အားလံးုဟို နင်ေမျာ်လား” ဟု ေယƤှု ြပနေ်ြပာအယ်။
“ေဟေနရာĆှÒိက် အြခား ေကျာက်တံးုတတံးုမှ မကျနရ်စ်ရ၊ အသီးသီး လဲှချြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။”
ဆင်းရဲဒကု္ခများနဲ ့ညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက်ြခင်းများ
(မဿဲ ၂၄.၃–၁၄; လကုာ ၂၁.၇–၁၉)

3 ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်ဖက်နဲ ့မျက်Ćှာချင်းဆုိင်ဆိ သံလင်ွေတာင်ေပါ်တင်ွ ထိနစ်ä်၊ ေပတƤု၊
ယာကုပ်၊ ေယာဟနန်ဲ ့အိနေ္ြဒလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို သီးသန ့ေ်မးခ့ဲအယ်၊

4 “ေဟအရာများ ပစာအခါတင်ွ ြဖစ်ပျက်လိမ့်မလဲ၊ ပင်းေတာ့ သူလို့အားလံးု ေြပǪ စုံေတာမ့ယ့်
ပစာနမိိတ်များ ဘာလဲ၊ အကျွĆ်ပ်ုလို့အား ေြပာပါ၊”

5 ေယƤှုဟ သူလို့အား “သတိထားပါ၊ စသူမှ နင်လို့ ဟို မလှည့်စားပါေစနဲ။့
6 ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟ ငါရဲƎ နာမနဲ ့လာÆကလိမ့်မယ်၊ ‘ငါဟ သူြဖစ်အယ်’ ေÃကးေÆကာ်ေယွ့၊
ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟို လှည့်စားÆကလိမ့်မယ်။

7 နင်လို့ဟ စစ်ပဲွများနဲ ့စစ်ပဲွများရဲƎ ေကာလဟာလများဟို သင်Æကားရေသာအခါ၊ မထိတ်လန ့ပ်ါနဲ။့
ေအးလိမုျÒိးအရာများဟ ြဖစ်ပျက်လာရမယ်၊ အဲလိလဲု အဆုံးသတ်ဖို့ လာရန် လိေုသးအယ်။

8လမူျÒိးတမျÒိးနဲ ့တမျÒိး၊ တĆိင်ုငံနဲ ့တĆိင်ုငံ ရနဖ်က်ြပÒÆကလိမ့်မယ်။ ေနရာအĆှƎံအြပားတင်ွ
ေြမငလျင်လှုပ်ေယွ့ အစာငတ်မွတ် ေခါင်းပါးမှုများ ြဖစ်လိမ့်မယ်။ အဲဒါေတဟွ သားဖွားြခင်း
ေဝဒနာရဲƎအစ ြဖစ်အယ်။

9 “နင်လို့တတ်တိင်ုးဟလည်း သတိထားရမယ်။ နင့်ဟို ဖမ်းပင်း တရားƤုံးသို့
ေခါ်သွားÆကလိမ့်မယ်။ တရားဇရပ်များĆှÒိက် နင်အƤုိက်ခံရလိမ့်မယ်၊ နင်လို့ဟာ ငါအ့တက်ွေကျာန ့်
အာဏာပုိင်များနဲ ့ဆှင်ဘုရင်များရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက်ရပ်ေယွ့ သတင်းေကာင်းဟို ေြပာရÆကလိမ့်မယ်။

10 အဲလိလဲု အဆုံးချနိမ်ေရာက်ခင်၊ သတင်းေကာင်းဟို လမူျÒိးအေပါင်းလို့အား
ေဟာေြပာရÆကမယ်။

11အားပင်း နင်အား ဖမ်းဆီးေယွ့ တရားƤုံးသို့ ေခါ်သွားေသာအခါ၊
ပစာေြပာဆုိရမယ်အေကျာနး်ဟို ÈကိÒတင်ေယွ့ မစုိးရိမ်Æကနဲ ့၊ အချနိေ်ရာက်လာေသာအခါ၊ နင့်ဟို
ေပးထားတဲ့ ပစာအရာဟိမုဆုိ ေြပာÆကေလာ၊့ နင်လို့ ေြပာလဲစ့ကားများဟ နင်လို့ေဆမှ မဟတ်ုဘဲ၊
သူလို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် ေဆမှလာေသာ စကားများ ြဖစ်လိမ့်မယ်။

12လေူတဟွ ေသေစရန် သူလို့ ရဲƎ ညီအကုိလို့ ဟို လက်သို့ အပ်Æကလိမ့်မယ်၊ ပင်းေတာ့
အဖဟလည်း လပ့ဲူငယ်များအား ေသေစရန် ေအးနည်းအတိင်ုး ြပÒÆကလိမ့်မယ်။ လပ့ဲူလို့ဟလည်း
မိဘများဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့ သူလို့ ဟို ေသေစရန် ြပÒÆကလိမ့်မယ်။

13 ငါအတက်ွေကျာန ့် လတိူင်ုး နင်လို့ ဟို မုနး်လိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု အဆုံးတိင်ုေအာန်
တည်Æကည်ေသာစသူမဆုိ ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။
ေÆကာက်လန ့စ်က်ဆုပ်ဖို့ ေကာင်းလဲအ့ရာ
(မဿဲ ၂၄.၁၅–၂၈; လကုာ ၂၁.၂၀–၂၄)

14 “ ‘ေÆကာက်လန ့စ်က်ဆုပ်ဖို့ ေကာင်းလဲအ့ရာ’ ဟ မဆိအပ်လဲအ့ရပ်တင်ွ ဆိေနတာဟို နင်လို့
ေမျာ်ရÆကလိမ့်မယ်။” (စာဖတ်သူရဲƎ မှတ်ချက်ဟ၊ ေအးအရာဟ ပစာကုိဆုိလိတုာ
13:9 မ ၁၀.၁၇–၂၀; လု ၁၂.၁၁,၁၂ 13:13 မ ၁၀.၂၂
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ေသချာနားလည်ပါေစ) “ေအးအခါ ယုဒေြပĆှÒိက် ဆိေသာ သူလို့ဟ ေတာင်များေပါ်ဟို
ေြပးÆကရမယ်။

15 အိင်ုမုိးေပါ်တင်ွ ဆိေသာသူ တစုံတေယာက်ဟ တခုခုယူရန် ေအာက်ဟို ဆင်းြခင်းအားြဖင့်
အချနိ် မဆုံးɐƤှု ံးေစနဲ ့၊ ေနအိင်ုထဲသို့ ဝင်ပင်းရင် ပစာအရာဟိမုျှ မယူေစနဲ။့

16လယ်ထဲတင်ွ ဆိေသာ တစုံတေယာက်ဟလည်း ဝတ်လံဟိုု ယူရန် ေနအိင်ုဟို မြပနေ်စနဲ။့
17လပ့ဲူစဲွေသာ မိနး်မနဲ ့လပ့ဲူသငယ်ဆိေသာ မိခင်လို့အတက်ွ ေအးေနရ့က် စေလာက်
ဒကု္ခေရာက်လိမ့်မလဲ။

18 ေဆာင်းရာသီĆှÒိက် အဲအရာများ မြဖစ်ပျက်ေစရန် ဘုရားသခင်ေဆ ဆုေတာင်းမန ့။်
19အေကျာနး်မှာ အဲကာလရဲƎ ဒကု္ခဟ ကမ္ဘာဦးအစမှ ဘုရားသခင် ဖနဆ်င်းေသာ အချနိမှ်စေယွ့
ခုေန ့မျက်ေမှာက်ေခတ်အထိ မသိခ့ဲသမျှထက် ပုိဆုိးလိမ့်မယ်။ ေနာက်လည်း ဒီလိမုျÒိး ပစာခါမှ
ြဖစ်လာမှာ ဟတ်ုဝူး။

20ထာဝရဘုရား မဆိရင် အဲေနရ့က်များဟို စသူမျှ ေလျှာခ့ျနနိမ်ယ် မဟတ်ုေချ။ အဲလိလဲု သူရဲƎ
ေရွးချယ်ထားေသာ လမူျားအကျÒိးအတက်ွ အဲေနရ့က်များဟို ေလျှာခ့ျခ့ဲအယ်။

21 “ေအးကာလတင်ွ လတူစုံတေယာက်ဟ နင်လို့အား ေြပာဆုိရင် ‘ေကျƎမန ့၊် ေဟအရပ်တင်ွ
ေမဆိှယဆိအယ်’ အဲဟာမဟတ်ုရင် ‘ေကျƎမန ့၊် ေအးအရပ်တင်ွ ေမဆိှယဆိအယ်’ ဟု —
မယုံÆကည်Æကနဲ။့

22အေကျာနး်မှာ ေမဆိှယ အတအုေယာင်များနဲ ့ပေရာဖက် အတအုေယာင်များ ေပါ်လာလိမ့်မယ်။
သူလို့ဟ ြဖစ်နနိပ်ါက ဘုရားသခင် ေရွးချယ်ထားသူများဟိပုင် လှည့်ြဖားနနိရ်န် အံဩ့ဖွယ်အမှုများနဲ ့
နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ြပÆကလိမ့်မယ်။

23 နင်လို့ဟ သတိြပÒÆကေလာ။့ ေဟအမှုအရာအလံးုစုံလို့ မြဖစ်ေပါ်ခင် နင်လို့အား ငါÈကိÒတင်
ေြပာပီးပီ။

လသူားရဲƎ Ãကလာြခင်း
(မဿဲ ၂၄.၂၉–၃၁; လကုာ ၂၁.၂၅–၂၈)

24 “ဆင်းရဲဒကု္ခများကျေရာက်ေသာ ေနရ့က်များတင်ွ ေနဟာ မုိက်လာလိမ့်မယ်၊ လဟ
မေတာက်ပေတာပ့ါ၊

25 Æကယ်များဟ ေခါနး်ခင်မှ ေÃကကျလိမ့်မယ်၊ ေခါနး်ခင် နက္ခတ်များဟလည်း
လမ်းေÆကာင်းေြပာင်းလိမ့်မယ်။

26 အဲအခါ လသူားဟ Èကီးစွာေသာ တနခုိ်းေတာ်နဲ ့ဘုနး်အသေရလို့ ြဖင့် မုိးေချးသားများထဲမှ
Ãကလာလိမ့်မယ်။

27လသူားဟ ေြမÈကီးစွနး်မှ ေခါနး်ခင်စွနး်တိင်ုေအာန် ဘုရားသခင် ေရွးချယ်ထားေသာ လမူျားဟို
စုသိမ်းရန် အရပ်ေလးမျက်Ćှာသို့ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားဟို ေစလွှတ်မယ်။

သေဘင်္ာသဖနး်ပင်မှ သင်ခနး်စာ
(မဿဲ ၂၄.၃၂–၃၅; လကုာ ၂၁.၂၉–၃၃)
13:15 လု ၁၇.၃၁ 13:19 ဗျာ ၇.၁၄ 13:24 ဗျာ ၆.၁၂ 13:25 ဗျာ ၆.၁၃ 13:26 ဗျာ ၁.၇
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28 “သေဘင်္ာသဖနး်ပင်မှ ပုံသက်ေသတခုဟို သင်ယူÆကေလာ။့ အဲအပင်ရဲƎ အကုိင်းများဟ
စိမ်းလနး်ပင်း Ćးူည့ံလာခါ အရွက်များ စတင်ထွက်လာလဲအ့ခါ ေĆရွာသီနးီတာဟို နင်လို့ သိÆကအယ်။

29 ေအးတိင်ုးတိင်ုး ေဖာ်ြပခ့ဲေသာ အမှုအရာများ ြဖစ်ပျက်လျက်ဆိတာဟို ေမျာ်ရေသာအခါ
လသူားဟ နင်လို့ အနးီ၊ ထင်ခါးဝဟိပုင် ေရာက်ဆိေနပီဟု နားလည်Æကေလာ။့*

30အမနအ်ကန် ငါေြပာတာဟ ေဟအမှုအရာအလံးုစုံလို့ မြဖစ်ပျက်ခင် အခုေခတ်လလိူု့
ေသလနွရ်Æကလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

31 ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီး ကွယ်ေပျာက်သွားလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု ငါစ့ကားဟ ပစာခါမျှ
ေပျာက်ကွယ်သွားမယ် မဟတ်ုေပ။
ေနရ့က် အဲဟာမဟတ်ုရင် အချနိဟိ်ု စသူမှ မသိ
(မဿဲ ၂၄.၃၆–၄၄)

32 “အဲလိလဲု ေနရ့က် အဲဟာမဟတ်ုရင် နာရီရဲƎ အေကျာနး်ဟို ခမည်းေတာ်မှတပါး စသူမှ မသိ။
ေခါနး်ခင်ဘုံဆိ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျား မသိ၊ သားေတာ်လည်း မသိ။

33 အဲေနရ့က်ကာလဟ ပစာအခါကျေရာက်မယ်ဟို နင်လို့ မသိÆကသြဖင့် သတိနဲ ့
ေစာင့်ေနÆကေလာ။့ ĆိးုĆိးုÆကားÆကား ဆိÆကေလာ။့

34 လတူေယာက်ဟ ေနအိင်ုဟေန ခရီးထွက်ပင်း သူ့ရဲƎ အေစခံများ လက်ဟို အပ်ထားခ့ဲလဲ့ သူနဲ ့
တအူယ်၊ သူလို့အား ကုိယ့်အငနး်ကုိယ်လပ်ုကုိင်ရန် လပ်ုငနး်တာဝနမ်ျားဟို ေပးအပ်ခ့ဲေယွ့၊
ထင်ခါးမှူးအား သတိနဲေ့စာင့်ေနရန် မှာထားခ့ဲအယ်။

35 အဲေကျာန ့် အိင်ုဆှင်ဟ ညခင်းအချနိĆ်ှÒိက် ြဖစ်ေစ၊ သနး်ေခါင်အချနိ် ြဖစ်ေစ၊
Æကက်တနွေ်သာအခါ ြဖစ်ေစ၊ မုိးေသာက်ယံြဖစ်ေစ အိင်ုဆှင်ဟ ပစာခါလဲြ့ပနလ်ာမယ်ဟို စသူမှ
မသိေသာေကျာန ့် သတိြပÒÆကေလာ။့

36 သူဟ ြပÒနး်ခနဲ ြပနလ်ာရင်၊ နင်လို့ အိပ်ေမွ့ေနတာဟို ေတွ့လိမ့်မယ်။
37သတိနဲ ့ေစာင့်ေနÆကေလာဟ့ု နင်လို့ ဟို ငါဆုိလဲအ့တိင်ုး လခူပ်သိမ်းလို့အား ငါဆုိအယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။

14
ေယƤှုဟို သတ်ရန် Æကံစည်မှု
(မဿဲ ၂၆.၁–၅; လကုာ ၂၂.၁,၂; ၁၁.၄၅–၅၃)

1 ပသခါပဲွနဲ ့တေဆးမ့ဲမုန ့ပဲွ်ေတာ် ကျေရာက်ရန် ေနရက်ေလာက် လိေုတာအ့ယ်။
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ ေယƤှုဟို တိတ်တဆိတ် ဖမ်းဆီးေယွ့ သတ်ရန်
နည်းလမ်းများဟို ဆှာေဖွလျက်ေနÆကအယ်။

2 သူလို့ဟ “ပဲွေတာ်အတင်ွးĆှÒိက် လလိူု့ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် မြဖစ်ေစရန် သူ့ဟို မဖမ်းဆီးÆကနဲ”့ ဟု
ဆုိÆကအယ်။
ေဗသနရွိာတင်ွ ေယƤှုရဲƎ ေခါင်းေပါ်ဟို ဆီေမွှးသွနး်ေလာင်းြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၆–၁၃; ေယာဟန် ၁၂.၁–၈)
* 13:29 လသူားဟ နင်လို့ အနးီ၊ ထင်ခါးဝဟိပုင် ေရာက်ဆိေနပီဟု နားလည်Æကေလာ၊့ အဲဟာမဟတ်ုရင် လသူားဟ သင်လို့အနးီ
ထင်ခါးဝသို့ ေရာက်ဆိေနပီြဖစ်ေယွ့ အဆင်သင့် ေစာင့်ေနÆကေလာ။့ 13:32 မ ၂၄.၃၆ 13:34 လု ၁၂.၃၆–၃၈
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3 ေယƤှုဟ ေဗသနရွိာတင်ွ အĆေူရာဂါ စဲွကပ်ဖူးသူ ĕိှမုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုတင်ွ ဆိအယ်။ ေယƤှု
အစားအစာ သုံးေဆာင်ေနစä်၊ အမျÒိးသမီးတေယာက်ဟ ရမ်းဆာ့ အဖုိးတနေ်သာ နာဒဆီုေမွှးနဲ ့
ြပÒလပ်ုေသာ ေကျာက်ြဖũအိးု အေြပǪတလံးုနဲအ့တူ ဝင်လာအယ်။ သူမဟ အိးုဟိခဲွုပင်း ေယƤှုရဲƎ
ေခါင်းေပါ်ĆှÒိက် ဆီေမွှးဟို သွနး်ေလာင်းေလအယ်။

4 အဲမှာဆိေနတဲ့ လအူချƌိလို့ဟ အေူထာလ့ာေယွ့ တေယာက်နဲတ့ေယာက် ေြပာÆကအယ်
“ပစာေကျာန ့် ဆီေမွှးဟို အလကားကား ြဖÒနး်တီးလနုး်၊

5 ေဟဆီေမွှးဟို ေငဒွဂင်္ ါး*အြပား ၃၀၀ ေကျာ်နဲ ့ေရာင်းေယွ့ ပိတ်ဆနဟိ်ု ဆင်းရဲသူများအား
ေပးကမ်းနနိအ်ယ်” အားပင်း သူလို့ဟ သူမဟို ြပင်းြပင်းထနထ်န် ေဝဖနÆ်ကအယ်။

6 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ “ေအးအမျÒိးသမီးဟို ဆိပါေစ၊ ပစာေကျာန ့် သူမဟို ေĆှာင့်ယှက်Æကလနုး်၊
သူမဟ ငါအ့တက်ွ ေကာင်းမွနပ်င်း လှပတဲအ့ရာတခုဟို ြပÒလပ်ုခ့ဲအယ်။

7ဆင်းရဲသူများဟာ နင်လို့ နဲ ့အÇမဲဆိေနÆကသြဖင့် နင်အလိဆိုလဲအ့ချနိတိ်င်ုး၊ နင်လို့ဟ သူလို့ ဟို
အÇမဲကူညီနနိအ်ယ်။ အဲလိလဲု ငါဟေတာ့ နင်လို့ နဲ ့အÇမဲဆိေနတာ မဟတ်ု။

8 ေဟအမျÒိးသမီးဟ သူတတ်နနိသ်ေလာက် ြပÒခ့ဲပီ၊ သူမဟ သÇဂºÒဟ်ြခင်းအတက်ွ
ÈကိÒတင်ြပင်ဆင်ရန် ငါရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ်ဟို ဆီေမွှးနဲ ့သွနး်ေလာင်းေလပီ။

9အခု၊ နင်လို့ ဟို ငါ အမနအ်ကန် ေြပာတာဟ ကမ္ဘာအရပ်ရပ်တင်ွ ဧဝံေဂလိတရားဟို
ေဟာေြပာတဲ့ ေနရာတိင်ုးĆှÒိက်၊ ေဟအမျÒိးသမီးဟို သူြပÒခ့ဲေသာအမှုဟိလုည်း အမှတ်တရအြဖစ်
ေြပာÆကားÆကလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။
ေယƤှုဟို သစ္စာေဖာက်ရန် ယုဒ သေဘာတြူခင်း
(မဿဲ ၂၆.၁၄–၁၆; လကုာ ၂၂.၃–၆)

10 ေအးေနာက် တဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့ ထဲမှ တပါးြဖစ်ေသာ ယုဒĕှကာƤုတ်ဟ၊
ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ လက်သို့ ေယƤှုဟို သစ္စာေဖာက်ရန် သူလို့ေဆသို့ သွားအယ်။

11 သူေြပာတဲ့ စကားဟို Æကားရေတာ့ သူလို့ဟ ဝမ်းသာÆကေယွ့၊ သူ့အား ေငေွပးမယ်လို့
ကတိြပÒÆကအယ်။ ေအးလို့ မို့ ယုဒဟ ေယƤှုဟို သူ့လို့ လက်ထဲဟိအုပ်ရန် အခွင့်ေကာင်းဟို စတင်
ဆှာလျက်ေနအယ်။
ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ပသခါညစာစားြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၁၇–၂၅; လကုာ ၂၂.၇–၁၄,၂၁–၂၃; ေယာဟန် ၁၃.၂၁–၃၀)

12တေဆးမ့ဲမုန ့ပဲွ်ေတာ်ရဲƎ ပထမေနတ့ည်းဟေူသာ၊ ပသခါပဲွေတာ်အတက်ွ သုိးသငယ်ဟို
ယဇ်ပူေဇာ်ရေသာ ထုံးစံဆိအယ်၊ ေယƤှုရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟ ကုိယ်ေတာ်အား “ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ
အကျွĆ်ပ်ုလို့ဟ ပစာအရပ်ĆှÒိက် သွားပင်း ပသခါပဲွအတက်ွ စားဖို့ ရန် ြပင်ဆင်မှုေတွ လပ်ုေစချင်လဲ”
ဟု ေမးÆကအယ်။

13 ေအးလို့ မို့ ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ် ေနေယာက်ဟို ေစလွှတ်ေယွ့၊ သူလို့ ဟို ေြပာေစအယ် “Çမိƌထဲဟို
သွားÆက၊ အားပင်း ေယအိးု သယ်လာသူဟ နင်ဟို ေတွ့လိမ့်မယ်။ သူရဲƎ ေနာက်လိက်ုÆက။

14 သူဝင်သွားေသာ ေနအိင်ုမှ အိင်ုဆှင်အား ေြပာပါ၊ ‘ဆရာဟ ငါတ့ဘ့ဲေတာ်များနဲအ့တူ
ပသခါပဲွဟို စားဖို့ ၊ ဧည့်ခနး်ဟ ပစာနားမှာရီး၊’
14:3 လု ၇.၃၇,၃၈ * 14:5 ေငဒွဂင်္ ါး၊ ɐƤှု ၆.၃၇။
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15 သူဟ အေပါ်ထပ်အခနး်ဆိ အသင့်ြပင်ဆင်ခင်းကျင်းထားေသာ အခနး်Èကီးဟို နင်လို့အား
ြပလိမ့်မယ်။ ေအးေနရာĆှÒိက် ငါလို့အတက်ွ ြပင်ဆင်မှု ြပÒÆကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

16တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ထွက်သွားပင်းရင်၊ Çမိƌထဲဟိသွုားေယွ့ ေယƤှုဟ သူလို့အား
ေြပာလိက်ုတဲအ့တိင်ုး အရာများဟို ေတွ့ဆိခ့ဲအယ်။ ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ ပသခါပဲွေတာ်ဟို
ြပင်ဆင်Æကအယ်။

17ညခင်းအချနိေ်ရာက်လာေသာအခါ၊ ေယƤှုဟ တဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ
ေရာက်လာအယ်။

18 သူလို့ဟ စားပဲွနားမှာေလျာင်းလျက် စားေနစä်တင်ွ၊ ေယƤှုဟ “အမနအ်ကန် နင်ဟို
ငါေြပာတာဟ၊ ငါနဲအ့တူ စားေနေသာ သင်လို့ထဲမှ သူတေယာက်ဟ ငါဟိ့ု သစ္စာေဖာက်လိမ့်မယ်” ဟု
ေြပာအယ်။

19တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ စိတ်မချမ်းမသာြဖစ်Æကလျက် “ေသချာတာဟ နင်ဟ ငါဟို ဆုိလိေုလာ” ဟု
တေယာက်ပင်းတေယာက် သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ေမးÆကအယ်။

20 ေယƤှုဟ “တဆယ့်ေနပါးေသာ သူလို့ ထဲမှ တေယာက်ြဖစ်ပင်း၊ ငါနဲအ့တူ တပကနထဲ်တင်ွ
မုန ့ဟိ်ု ĆှÒိက်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

21ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး လသူားဟ အေသခံလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု လသူားအား
သစ္စာေဖာက်ေသာသူဟ စေလာက်ေÆကာက်စရာ ေကာင်းလိမ့်မလဲ၊ သူဟ ဘယ်ေတာမှ့
မေမွးဖွားခ့ဲရင် ေအးလအူတက်ွပုိပင်း ေကာင်းလိမ့်မယ်” ဟု ေြဖအယ်။

ပဲွေတာ်မဂင်္လာအေကျာနး်
(မဿဲ ၂၆.၂၆–၃၀; လကုာ ၂၂.၁၄–၂၀; ၁၁.၂၃–၂၅)

22 သူလို့ဟ စားေနÆကစä်၊ ေယƤှုဟ မုန ့ဟိ်ယူုေယွ့၊ ေကျးဇူးတင်ေကျာနး် ဆုေတာင်းကာ၊
မုန ့ဟိ်ဖ့ဲုေယွ့ တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေပးအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ယူÆကေလာ၊့ ေဟမုန ့ဟ် ငါရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ်
ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

23 ေအးေနာက် ခွက်ဟို ယူေယွ့၊ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်ေယွ့၊ သူလို့ ရဲƎ လက်ထဲသို့
ေအးခွက်ဟို ေပးရင်၊ သူလို့အားလံးုဟ ေအးခွက်ဟို ေသာက်Æကအယ်။

24 ေယƤှုဟ “ေအးဒါဟ အများအတက်ွသွနး်ေသာ ငါရဲ့Ǝ အေသွး ြဖစ်အယ်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ပဋိညာä်ေတာ်ဟို တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိေသာ ငါရဲƎ အေသွး ြဖစ်အယ်။

25အမနအ်ကန် နင်ဟို ငါေြပာတာဟ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ĆှÒိက် အသစ်ြပနေ်သာက်မ့ဲ
ေနမ့တိင်ုခင် ငါဟ ေဟစပျစ်မှြဖစ်ေသာ အရည်ဟို ေနာက်တခါ မေသာက်ေတာဝူ့း” ဟု မိန ့အ်ယ်။

26 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ဓမ္မသီချင်းဆုိပင်းရင် သံလင်ွေတာင်ဟို ထွက်သွားÆကအယ်။

ေယƤှုဟ ေပတƤုြငင်းဆုိမယ်ဟို ÈကိÒတင်ေဖာ်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၃၁–၃၅; လကုာ ၂၂.၃၁–၃၄; ေယာဟန် ၁၃.၃၆–၃၈)

27 ေယƤှုဟ သူလို့အား “နင်လို့အားလံးုဟ ထွက်ေြပးပင်း ငါဟိ့ု ထားသွားလိမ့်မယ်၊
ကျမ်းစာေြပာထားလဲအ့တိင်ုး၊ ‘ဘုရားသခင်ဟ သုိးထိနး်ဟို သတ်ပင်း သုိးများအားလံးု ကျေဲြပးကုန်
Æကလိမ့်မယ်။’
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28 အဲလိလဲု ငါဟ ထေြမာက်ပင်းေနာက်၊ ဂါလိလဲေြပဟို နင်လို့ ေဆ့အူးရင် ငါသွားĆှင့်မယ်” ဟု
ေြပာအယ်။

29 ေပတƤုဟ “အားလံးု စွန ့ပ်စ်Æကေသာ်လည်း ငါမစွန ့ပ်စ်ပါ” ဟု ေÃကးေÆကာ်အယ်။
30 ေယƤှုဟ ေပတƤုအား “အမနအ်ကန် နင်ဟို ငါေြပာတာဟ၊ ေဟေနည့တင်ွပင် Æကက်
ေနခါမတနွခ်င်၊ နင်ဟ သုံးÈကိမ်တိတိ ငါဟိ့ု မသိဟု ြငင်းဆုိလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

31 ေပတƤုဟ ပုိပင်း ြပင်းြပင်းထနထ်န် ေြဖပင်း၊ “ငါ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တတူပူင် ေသရင်ေတာင်၊ ငါ
ပစာခါမှ ေြပာမှာ ဟတ်ုဝူး” ဟု ေြပာအယ်။
အားပင်း အြခားေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း ေအးတိင်ုးတိင်ုးလိက်ု ေြပာÆကအယ်။

ေယƤှုဟ ေဂသေĕှမနဥ်ယျာä်တင်ွ ဆုေတာင်းြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၃၆–၄၆; လကုာ ၂၂.၃၉–၄၆)

32 သူလို့ဟ ေဂသေĕှမနဟ်ု ေခါ်ေသာ အရပ်သို့ ေရာက်Æကပင်း၊ ေယƤှုဟ သူရဲƎ
တဘ့ဲေတာ်များအား၊ “ငါဆုေတာင်းေနစä် ေဟေနရာတင်ွ ထိနေ်နÆကေလာ”့ ဟု ေြပာအယ်။

33 ေပတƤု၊ ယာကုပ်နဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ ဟို မိမိနဲအ့တူ ေခါ်သွားေလအယ်။ စိတ်ဆင်းရဲမှုနဲ ့ပူပနမ်ှုလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ေရာက်လာသြဖင့်၊

34အားပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား “ငါဟာ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် ဝမ်းနည်းြခင်းဟ ရမ်းဆာÈ့ကီးပင်း
ငါဟ ေသလနုးီပီ။ ေဟအရပ်တင်ွ သတိနဲ ့ေစာင့်ေနÆကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

35 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေဆ့သို့ နည်းနည်းသွားပင်းရင်၊ မိမိကုိယ်ဟို ေြမေပါ်တင်ွ လဲှချပင်း၊ ြဖစ်နနိရ်င်
သူခံရေသာ ဒကု္ခကာလဟို လွှဲဖယ်ေပးပါမယ့်အေကျာနး် ဆုေတာင်းေလအယ်။

36 ကုိယ်ေတာ် ဆုေတာင်းတာဟ “အဖ၊” “ငါ ့အဖ၊ ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ အရာခပ်သိမ်းဟ
တတ်နနိပ်ါအယ်။ ေဟဒကု္ခေဝဒနာခွက်ဟို ငါေ့ဆမှ လွှဲဖယ်ေပးပါ။ အဲလိလဲု ငါရဲƎ အလိအုတိင်ုး
မဟတ်ုဘဲ၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အလိအုတိင်ုး ြဖစ်ေစမူမန ့”် ဟု ေဆှာက်အယ်။

37 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်သုံးဦးလို့ ေဆဟို ြပနလ်ာရာ သူလို့ဟ
အိပ်ေမွ့လျက်ေနÆကတာဟို ေမျာ်အယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ĕိှမုန၊် နင်ဟ အိပ်ေမွ့ေနသေလာ။ မအိပ်ဘဲ
တနာရီေလာက် ေစာင့်ေယွ့ မေနနနိဝူ်းေလာ” ဟု ေပတƤုအား ေြပာေလအယ်။

38 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ဟ စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းသို့ မကျေရာက်ေစရန်
ဆုေတာင်းလျက် ေစာင့်ေနÆကေလာ။့ စိတ်ဆနဒ္ဆိအယ်၊ အဲလိလဲု ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ အားနည်းအယ်” ဟု
သူလို့အား ေြပာေလအယ်။

39 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေနာက်တÈကိမ် ထွက်သွားေယွ့ တညီူေသာစကားများဟို ေြပာကာ
ဆုေတာင်းခ့ဲအယ်။

40 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ထံသို့ ြပနလ်ာေယွ့ သူလို့ဟ မျက်ေစ့ေလးလံသြဖင့်
တဖန် အိပ်ေမွ့ေနÆကတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ပစာလို ေြပာရမယ်ဟို
မသိÆက။
14:28 မ ၂၈.၁၆
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41 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ေဆသို့ တတိယအÈကိမ် ြပနလ်ာေယွ့ “နင်လို့ဟာ အခုထိတိင်ု
အိပ်ေမွ့လျက်၊ နားလျက် ေနÆကသေလာ၊ ေတာ်ေလာက်ပီ။ အချနိေ်ရာက်လာပီ။ ေကျƎမန ့၊် လသူားဟို
ဆုိးသွမ်းေသာသူများ လက်သို့အပ်Ćှြံခင်း ခံရမယ်။

42လာÆက။ ငါလို့ သွားÆကကုနအံ်။့ ငါအ့ား ရနသ်ူ့လက်ဟို အပ်မ့ဲသူ ေရာက်လာပီ” ဟု
ေြပာေလအယ်။
ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးÆကြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၄၇–၅၆; လကုာ ၂၂.၄၇–၅၃; ေယာဟန် ၁၈.၃–၁၂)

43 ေအးလို့မျÒိး ေယƤှုေြပာေနချနိတ်င်ွ တဆယ့်ေနပါးအဝင်ြဖစ်ေသာ ယုဒ ေရာက်ဆိလာအယ်။
သူနဲအ့တူ တတ်ု၊ ထားကုိင်သူ လအူေြမာက်အများပါအယ်။ ေအးသူလို့ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ၊
ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့အသက်Èကီးသူများဟ ေစလွှတ်ေယွ့ ေရာက်ဆိလာÆကြခင်းြဖစ်အယ်။

44 ကုိယ်ေတာ်အား သစ္စာေဖာက်မ့ဲသူဟ “ငါ နမ်းေသာသူဟ နင်လို့ အလိဆိုေသာသူ ြဖစ်အယ်၊
သူ့ဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ အေစာင့်နဲ ့ေခါ်သွားÆကေလာ”့ ဟု သူလို့အား အမှတ်ေပးခ့ဲအယ်။

45 ယုဒဟ ေရာက်လာတာနဲ ့ခုတံးုပင် ေယɐƤှုေဆဟို ချä်းကပ်ေယွ့၊ “ဆရာ” ဟု ဆုိေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ဟို နမ်းေလအယ်။

46 အဲေကျာန ့် သူလို့ဟ ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ တင်းကျပ်စွာ တတ်ုေချထားÆကအယ်။
47 အဲအခါ အနးီတင်ွ ရပ်ေနသူတဦးဟ ထားဟို ဆဲွထုတ်ပင်း ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ ကျွနဟိ်ု
ခုတ်သြဖင့် အဲသူနားရွက် ြပတ်ေလအယ်။

48 ေယƤှုဟ “နင်လို့ဟ ထားြပဟို ဖမ်းဆီးသလိမုျÒိး ငါဟိ့ု ဖမ်းဆီးရန် တတ်ုနဲ ့ထားများဟို စဲွေယွ့
လာÆကသေလာ။

49 ငါဟ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် နင်လို့ နဲအ့တူ ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး ဆုံးမဩဝါဒ ေပးခ့ဲအယ်၊ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု
ဖမ်းခ့ဲဝူး။ အဲလိလဲု ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး အမနြ်ဖစ်ရမယ်” ဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။

50 အဲအခါ တဘ့ဲေတာ်အေပါင်းလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို စွန ့ေ်ယွ့ ထွက်ေြပးÆကအယ်။
51 ေစာင်ငယ်တထည်ဟိသုာ လွှားထားလဲ့ လပ့ဲူငယ်တေယာက်ဟ ေယƤှုရဲƎ ေနာက်ေတာ်ဟ
လိက်ုလာအယ်။ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဖမ်းဆီးမယ် လပ်ုÆကေသာအခါ၊

52 သူဟ ေစာင်ဟို ေလာပလိက်ုေယွ့ ကုိယ်ချခဲျ ဲ ထွက်ေြပးေလအယ်။
ေယƤှုဟို တရားလွှတ်ေတာ်ေဆ့တင်ွေရာက်ြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၅၇–၆၈; လကုာ ၂၂.၅၄,၅၅,၆၃–၇၁; ေယာဟန် ၁၈.၁၃,၁၄,၁၉–၂၄)

53 အဲသူလို့ဟ ေယƤှုဟို ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ အိင်ုေတာ်သို့ ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ်၊
ယဇ်ပုေရာဟိတ်အÈကီးများ၊ အသက်Èကီးသူများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ ေအးအိင်ုေတာ်တင်ွ
စုƤုံးလျက်ဆိေနÆကအယ်။

54 ေပတƤုဟ ခပ်လှမ်းလှမ်းကေနေယွ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ အိင်ုေတာ်ဝင်းထဲအထိ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎေနာက်ဟ လိက်ုလာခ့ဲအယ်။ သူဟ အေစာင့်ေတနွဲ ့ထိနပ်င်း မီးလှုံလျက်ေနအယ်။

55ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ယုဒတရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်အေပါင်းလို့ဟ ေယƤှုအား
ေသဒဏ်ေပးနနိရ်န် သက်ေသဟို ဆာÆကအယ်၊ အဲလိလဲု သူလို့ဟ မေတွ့Æက။
14:49 လု ၁၉.၄၇; လု ၂၁.၃၇
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56လအူများလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို မားယွင်းစွာ သက်ေသခံÆကအယ်၊ အဲလိလဲု သူလို့ ရဲƎ
ထွက်ဆုိချက်များ ကုိက်ညီမှု မဆိ။

57 အဲအခါ လအူချƌိလို့ဟ ထေယွ့ မားယွင်းေသာ သက်ေသခံချက်ဟို ကုိယ်ေတာ်အား
ေပးÆကအယ်၊

58 သူလို့ဟ “လူ့လက်ြဖင့် တည်ေဆာက်ေသာ ေဟဗိမာနဟိ်ု ငါ ဖျက်ေယွ့ သုံးရက်အတင်ွး
လူ့လက်ြဖင့် မတည်ေဆာက်လဲ့ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ငါတည်ေဆာက်မယ်” ဟု သူေြပာဆုိတာဟို
Æကားအယ်။

59 အဲလိလဲု သူလို့ ရဲƎ သက်ေသခံချက်များဟလည်း ကုိက်ညီမှု မဆိ။
60ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ အဲသူလို့ အေဆ့မှာ ထေယွ့ ေယƤှုဟိ၊ု “ေအးသူလို့ နင့်အား
စွပ်စဲွေြပာဆုိေနÆကတာဟို နင်ဟ ပစာလိမုျှ ြပနမ်ေြဖဘဲေနသေလာ” ဟု ေမးေလအယ်။

61 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ စကားတခွနး်မှ မေြပာဘဲ၊ တိတ်ဆိတ်ေနခ့ဲအယ်။ တခါ
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ “နင်ဟ ေမဆိှယ၊ ေကာင်းချးီေပးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ေလာ” ဟု
ေမးေလအယ်။

62 ေယƤှုဟ “မနအ်ယ်။ လသူားဟ အနɎĆ္တတနခုိ်းဆှင်ရဲƎ လက်ယာဘက်တင်ွ ထိနေ်နပင်း
မုိးေချးသားလို့ နဲအ့တူ Ãကလာတာဟို နင်လို့အားလံးု ေမျာ်ရÆကလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

63ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ မိမိရဲƎ အဝတ်ဟို ဆုတ်ေယွ့၊ “ငါလို့ ပစာေကျာန ့် သက်ေသေတွ
ထပ်လိအံုးုေတာမ့လဲ။

64 ဘုရားသခင်အား ေဟသူေစာ်ကားေြပာဆုိေသာ စကားဟို နင်လို့ ÆကားရÆကပီ။ နင်လို့ စလို
စီရင်ချက်ချမှတ်Æကမလနုး်” ဟု ဆုိအယ်။
ေအးသူလို့အားလံးုဟ သူ့ဟို ပစ်မှုထင်ဆှားေယွ့ ေသဒဏ်ေပးထုိက်အယ်ဟု စီရင်ချမှတ်Æကအယ်။
65အချƌိေသာသူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆံေထွးနဲ ့ေထွးပင်း၊ မျက်Ćှာေတာ်ဟို ဖုံးပင်းလျှင်
ဖုိင်Æကအယ်။ သူလို့ဟ “နင့်အား စသူƤုိက်လဲဆုိတာဟို ပေရာဖက်ြပÒေယွ့ ေဟာေကျƎပါ” ဟု
ဆုိÆကအယ်။ အေစာင့်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဖမ်းေယွ့ လက်နဲပ့ါးဟို ပုတ်Æကအယ်။
ေပတƤုဟ ေယƤှုဟို ြငင်းပယ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၆၉–၇၅; လကုာ ၂၂.၅၆–၆၂; ေယာဟန် ၁၈.၁၅–၁၈,၂၅–၂၇)

66 ေပတƤုဟ ေကျာင်းေတာ်ဝင်းအတင်ွးĆှÒိက် ဆိေနစä် ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ အေစခံ
မိနငီယ်တေယာက်ဟ ေရာက်ဆိလာအယ်။

67 ေပတƤု မီးလှုံေနတာဟို ေမျာ်ေသာအခါ၊ မိနငီယ်ဟ သူ့ဟို ေစ့ေစ့ေကျƎေယွ့၊ “နင်ဟလည်း
နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုနဲအ့တူ ဆိခ့ဲÆကအယ်” ဟု ဆုိေလအယ်။

68 အဲလိလဲု ေပတƤုဟ ြငင်းဆုိခ့ဲအယ်။ “နင်ေြပာေနတာဟို ငါမသိဝူး အဲဟာမဟတ်ုရင်
နားမလည်ဝူး” ဟဆုိုကာ ဝင်ေပါက်ဟို ထွက်သွားအယ်။ အဲအချနိĆှ်Òိက် Æကက်တနွလ်ာအယ်။†

69အေစခံ မိနငီယ်ဟ ေပတƤုဟို တခါေမျာ်ေသာအခါ၊ အနားတင်ွ ရပ်ေနသူလို့ ဟို
ထပ်ေြပာြပနအ်ယ်၊ “ေဟသူဟာ သူလို့ ထဲဟ တေယာက်ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

70 ေပတƤုဟလည်း မဟတ်ုေကျာနး် ြငင်းဆုိြပနအ်ယ်။
14:58 ေယာ ၂.၁၉ † 14:68 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အဲအချနိĆှ်Òိက် Æကက်တနွလ်ာအယ်၊ ဟု မပါဆိေချ။
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ခဏအÆကာတင်ွ၊ အနးီĆှÒိက် ရပ်ေနေသာသူလို့ဟ “နင်ဟ ဂါလိလဲလြူဖစ်ေသာေကျာန ့် အမနပ်င်
ေအးသူလို့ ထဲဟ တေယာက်ြဖစ်အယ်” ဟု ေပတƤုအား ေြပာÆကအယ်။

71 အဲပင်းရင် ေပတƤုဟ “ငါဟေတာ့ အမနတိ်င်ုး ကျနိဆုိ်ေယွ့ ေြပာအယ်။ ငါဟ မမနဝူ်းဆုိရင်
ဘုရားသခင်ဟ ငါဟိ့ု အပစ်ေပးမန ့ေ်စ၊ နင်လို့ ေြပာေသာ သူရဲƎအေကျာနး်ဟို ငါမသိ” ဟု ေြပာအယ်။

72 ေအးခဏတင်ွ ဒတိုယအÈကိမ် Æကက်တနွေ်လအယ်၊ အဲအခါ ေပတƤုဟ “Æကက်
ေနÈကိမ်မတနွခ်င် နင်ဟ ငါဟိ့ု မသိဟေူယွ့ သုံးÈကိမ်ေြမာက်ေအာန် ြငင်းဆုိလိမ့်မယ်” ဟု ေယƤှု
ေြပာခ့ဲလဲစ့ကားဟို ြပနလ်ည်သတိရသြဖင့် ချÒံးပဲွချေယွ့ ငိေုÃကးေလအယ်။

15
ေယƤှုဟို ဘုရင်ခံပိလတ်မင်းေဆသို့ ပို့ ေဆာင်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၁,၂,၁၁–၁၄; လကုာ ၂၃.၁–၅; ေယာဟန် ၁၈.၂၈–၃၈)

1 နက်စာအေစာတင်ွ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ နဲ ့အÈကီးအကဲများ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့
လွှတ်ေတာ်အဖွ့ဲဝင်အေပါင်းလို့ဟ သူလို့ ရဲƎ အစီစä်ေတဟိွု ြပÒလပ်ုခ့ဲအယ်။ သူလို့ဟ ေယƤှုဟို
သံÈကိÒးနဲ ့တတ်ုေချပင်း ေခါ်သွားကာ ပိလတ်မင်း လက်ဟို အပ်လိက်ုÆကအယ်။

2 ပိလတ်မင်းဟ ကုိယ်ေတာ်အား “နင်ဟ ယုဒဆှင်ဘုရင်ေလာ” ဟု ေမးအယ်။
ေယƤှုဟ “နင်ေြပာလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်အယ်” ဟု ေြဖအယ်။
3ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ဟ ေယƤှုဟို အရာများစွာနဲ ့စွပ်စဲွÆကအယ်၊
4 ေအးေကျာန ့် ပိလတ်မင်းဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ထပ်ေမးအယ်၊ “နင်ေြဖမှာ မဟတ်ုဝူးေလာ၊ သူလို့ ရဲƎ
စွပ်စဲွချက်ေတွ အားလံးုဟို နားေထာင်မန ့။်”

5တဖန် ေယƤှုဟ စကားတခွနး်ဟိမုျှ မေြပာဘဲေနသြဖင့် ပိလတ်မင်းဟ အံဩ့ေလအယ်။
ေယƤှုဟို ေသဒဏ်ချမှတ်ခံရြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၁၅–၂၆; လကုာ ၂၃.၁၃–၂၅; ေယာဟန် ၁၈.၃၉—၁၉.၁၆)

6 ပိလတ်မင်းဟ ပသခါပဲွ ကျေရာက်ေလတိင်ုး လလိူု့ေတာင်းဆုိလဲ့ စလိအုကျä်းသမား
တေယာက်ဟို လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့် ေပးေလဆိ့အယ်။

7 အဲအချနိတ်င်ွ ဗာရဗ္ဗနာမယ်ဆိေသာ အမျÒိးသားတဦးဟ ပုနက်နထ်ÃကမှုĆှÒိက်
လသူတ်မှုကျũးလနွခ့ဲ်ေသာ သူပုနမ်ျားနဲအ့တူ အကျä်းေထာင်ထဲတင်ွ ဆိေနအယ်။

8လအူပ်ုလို့ဟ ေရာက်လာÆကပင်း သူလို့ လပ်ုေလဆိ့လဲအ့ရာဟို သူလို့အတက်ွ လပ်ုေပးဖို့
ပိလတ်မင်းဟို ေတာင်းဆုိÆကအယ်။

9 ပိလတ်မင်းဟ “နင်လို့ဟ ငါဟို ယုဒဆှင်ဘုရင်အား လွှတ်ေပးေစချင်ပါသေလာ” ဟု ေမးအယ်၊
10 ေအးလို့ ေမးလဲအ့ေကျာနး်မှာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ဟ ေယƤှုအား မနာလိသုြဖင့်
မိမိလက်သို့ ေကျာနး်ဟို သူဟ ေကာင်းစွာသိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

11 အဲလိလဲု ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ဟ ပိလတ်မင်းအစား ဗာရဗ္ဗဟို လွှတ်ေပးရန် လအူပ်ုÈကီးအား
လှု့ံေဆာ်ခ့ဲÆကအယ်။

12 ပိလတ်မင်းဟ သူလို့ဟို “သို့ ɑြဖစ်လျှင် ယုဒဆှင်ဘုရင်ဟု သင်လို့ေခါ်ေသာသူဟို ငါပစာ
လပ်ုရမလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

13 သူလို့ဟ “သူ့ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်ေယွ့သတ်ပါ” ဟု ေအာ်ဟစ်Æကအယ်။
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14 ပိလတ်မင်းဟ “ပစာေကျာန ့လ်နုး်၊ သူဟ ပစာရာဇဝတ်မှုဟို ကျũးလနွခ့ဲ်သေလာ” ဟု ေမးအယ်။
အဲလိလဲု သူလို့အားလံးုဟ “သူ့ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ပါ” ဟု
ကျယ်ကျယ်ေအာ်ကÆကအယ်။

15လအူပ်ုဟို ေကျနပ်ေစလိသုြဖင့်၊ ပိလတ်မင်းဟ သူလို့အား ဗာရဗ္ဗဟို လွှတ်ေပးေလအယ်။
သူဟ ေယƤှုဟို Ƥုိက်Ćှက်ေစေယွ့၊ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်ေယွ့သတ်ရန် လက်ဟို အပ်လိက်ုအယ်။
ေယƤှုဟို စစ်သားများ ေလှာင်ေြပာင်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၂၇–၃၁; ေယာဟန် ၁၉.၂,၃)

16 ေယƤှုဟို စစ်သားများဟ ဘုရင်ခံမင်းရဲƎ အိင်ုေတာ်ဝင်းသို့ ေခါ်ေဆာင်သွားေယွ့
တပ်ဖွ့ဲတဖွ့ဲလံးုဟို စုƤုံးေစÆကအယ်။

17 ကုိယ်ေတာ်ဟို သူလို့ဟ ခရမ်းေရာင်ဝတ်Ƥုံဟို ဝတ်ဆင်ေစေယွ့ ဆူးခက်များြဖင့် သရဖူဟို
ြပÒလပ်ုပင်း၊ သူရဲƎ ေခါင်းေပါ်မှာ တင်ထားေစÆကအယ်။

18 ေအးေနာက် “ယုဒဆှင်ဘုရင် သက်ေတာ်ĕှည်ပါေစေသာ” ဟု သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို စတင်
ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။

19 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို တတ်ုနဲ ့ဦးေခါင်းဟို Ƥုိက်Æကအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆံေထွးနဲေ့ထွးပင်း၊
သူလို့ဟ ဒူးေထာက်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို ĕိှခုိးÆကအယ်။

20 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေလှာင်ေြပာင်Æကပင်းေသာအခါ၊ သူလို့ဟ ခရမ်းေရာင်ဝတ်Ƥုံဟို
ချွတ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အဝတ်ေတာ်ဟို ြပနဝ်တ်ေပးÆကအယ်။ အဲပင်းရင် သူလို့ဟ
လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ရန် ကုိယ်ေတာ်ဟို အြပင်သို့ ေခါ်ထုတ်သွားÆကအယ်။
ေယƤှုဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၃၂–၄၄; လကုာ ၂၃.၂၆–၄၃; ေယာဟန် ၁၉.၁၇–၂၇)

21 ေအးအချနိတ်င်ွ အာေလဇန ္ြဒÒနဲ ့Ƥုဖုတို့ ရဲƎ အဖ၊ ကုေရေနေြပသား ĕိှမုနဟ်
ေကျးလက်ေတာရွာဖက်မှ လာေယွ့ လမ်းĆှÒိက်ြဖတ်သွားတာဟို သူလို့ဟ သူ့ဟို အတင်းÆကပ်ေခါ်ေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ထမ်းေစÆကအယ်။

22 သူလို့ဟ ေယƤှုဟို ေဂါလေဂါသ ဟေုခါ်ေသာ အရပ်ဟို ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ်
(အနက်အဓိပ္ပာယ်မှာ “ဦးေခါင်းခံွအရပ်” ြဖစ်အယ်။)

23 ေအးေနာက် သူလို့ဟ မုရနန်ဲ ့ေရာစပ်ထားေသာ စပျစ်ေယဟို ကုိယ်ေတာ်အား တိက်ုÆကအယ်၊
အဲလိလဲု ကုိယ်ေတာ်ဟ မေသာက်ေပ။

24 အဲပင်းရင် သူလို့ဟာ ကုိယ်ေတာ်ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်Æကအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အဝတ်ေတာ်များဟို ခဲွေဝယူÆကအယ်၊ သူလို့ဟ ပစာရမလဲဆုိတာဟို ေကျƎဖို့
စာေရးတံချÆကအယ်။

25 ကုိယ်ေတာ်ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်လဲအ့ချနိမှ်ာ နက်စာပုိင်း ကုိးနာရီ ြဖစ်အယ်။
26 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ပစ်မှုဟို ကမ္ပည်းေရးထုိးေယွ့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုထက်တင်ွ တင်ထားတာဟ

“ယုဒဆှင်ဘုရင်” ဟု ြဖစ်အယ်။
15:21 ေရာ ၁၆.၁၃
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27 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ထားြပေနေယာက်ဟို ညာဖက်တင်ွ တေယာက် ဘယ်ဖက်တင်ွ
တေယာက် လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်Æကအယ်။

28 *
29 ြဖတ်သွားလဲ့ လေူတဟွ သူလို့ ေခါင်းဟိခုါပင်း၊ “ဟဲ့ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ÇဖိÒဖျက်ေယွ့ သုံးရက်တင်ွ
ြပနလ်ည်တည်ေဆာက်မ့ဲသူ၊

30လက်ဝါးကပ်တိင်ုေပါ်မှ ဆင်းခ့ဲမန ့၊် နင့်တတ်တိင်ုး ကယ်တင်ပါလား” ဟု ေယƤှုဟို
က့ဲရဲƎစကားေြပာဆုိÆကအယ်။

31 အဲနည်းတူ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟ ေယƤှုဟို
က့ဲရဲƎေလှာင်ေြပာင်Æကအယ်။ “ေဟသူဟ သူများဟို ကယ်တင်နနိအ်ယ်၊ အဲလိလဲု သူ့တတ်တိင်ုးေတာ့
မကယ်တင်နနိဝူ်းဟု သူလို့အချင်းချင်း ေြပာÆကအယ်။

32 ေမဆိှယ၊ ဣသေရလဆှင်ဘုရင်၊ ငါလို့ ေမျာ်ေယွ့ ယုံÆကည်မည့်အေကျာနး် လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှ
အခု ဆင်းခ့ဲပါေစ” ဟု အချင်းချင်းေြပာဆုိÆကအယ်။
ေယƤှုနဲအ့တူ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ Ƥုိက်ထားေသာ ေနေယာက်လို့ဟလည်း သူ့ဟို က့ဲရဲƎÆကအယ်။
ေယƤှု အသက်ချÒပ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၄၅–၅၆; လကုာ ၂၃.၄၄–၄၉; ေယာဟန် ၁၉.၂၈–၃၀)

33 မွနး်တည့်ချနိĆှ်Òိက် အမုိက်ဟ မွနး်လွဲသုံးနာရီတိင်ုေအာန် ေြမတြပင်လံးုĆှÒိက် လွှမ်းေလအယ်။
34 မွနး်လွဲသုံးနာရီအချနိတ်င်ွ ေယƤှုဟ “ဧလိ၊ ဧလိ၊ လာမ ĕှာဗခသာန”ိ ဟု ကျယ်စွာ
ေÃကးေÆကာ်ေလအယ်။ ဆုိလိလဲုအ့နက်ဟ “အကျွĆ်ပ်ုဘုရား၊ အကျွĆ်ပ်ုဘုရား၊ ပစာေကျာန ့်
အကျွĆ်ပ်ုဟို စွန ့ပ်စ်သေလာ” ဟု ြဖစ်အယ်။

35အနးီĆှÒိက် ရပ်ေနေသာသူအချƌိလို့ဟ ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ၊ သူလို့ဟ
“နားေထာင်ေလာ၊့ သူဟ ဧလိယဟို ေခါ်ေနအယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

36လတူေယာက်ဟ ေြပးေယွ့ ပင်လယ်ေယြမÒပ်ဟို ပုံးေယနဲ ့ေြပǪေစပင်း၊ ကျũƤုိးအဖျားတင်ွ
တပ်ေယွ့ ေယƤှုအား ေသာက်ရန် ကမ်းေပးခ့ဲအယ်။ “အခု သူ့ဟို တေယာက်တည်း ထားလိက်ုမန ့။်
ဧလိယဟ သူ့ဟို ယူြခင်းငှာ လာမယ် မလာမယ်ဟို ငါလို့ ေကျƎÆကစို့ ” ဟု ဆုိအယ်။

37 ေယƤှုဟ ကျယ်ေလာင်စွာ ေÃကးေÆကာ်သံြဖင့် အသက်ချÒပ်ေလအယ်။
38 ဗိမာနေ်တာ်ဆိ ကန ့လ်န ့က်ာဟ အထက်စွနး်မှ ေအာက်စွနး်တိင်ုေအာန် ေနြခမ်းကဲွေလအယ်။
39 ေယƤှုရဲƎ ေဆ့တင်ွ ရပ်ေနေသာ တပ်မှူးဟ ကုိယ်ေတာ် အသက်ချÒပ်†ပုံဟို ေမျာ်သြဖင့်

“ေဟသူဟ အမနပ်င် ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ြဖစ်အယ်” ဟု သူဟ ေြပာေလအယ်။
40အေဝးကေန လှမ်းေကျƎေနလဲ့ အမျÒိးသမီးအချƌိ ဆိေနအယ်။ ေအးသူလို့အထဲတင်ွ
မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိ၊ ေမာင်ငယ် ယာကုပ်နဲ ့ေယာသပ်လို့ ရဲƎ အမိြဖစ်သူ မာရိနဲ ့ĕှာလံလိုု့ ပါအယ်။

41 သူလို့ဟ ဂါလိလဲေြပĆှÒိက် ဆိစä်တင်ွ ေယƤှု ေနာက်ေတာ်သို့ လိက်ုေယွ့ လပ်ုေကျွးသမှု
ြပÒခ့ဲÆကအယ်။ သူလို့အြပင် ကုိယ်ေတာ်နဲ ့ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ လိက်ုလာေသာ
အြခားအမျÒိးသမီးများလည်း အဲေနရာတင်ွ ဆိေနÆကအယ်။
* 15:28 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၂၈၊ ေအးလို့ မို့ “ရာဇဝတ်မှု ကျũးလနွသူ်များစာရင်းတင်ွ
ကုိယ်ေတာ်လည်းပါအယ်” ဟေူသာကျမ်းစကားဟ မနေ်ယွ့ လာေလေတာအ့ယ်၊ ဟို ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု လု ၂၂.၃၇)။
15:29 မာ ၁၄.၅၈; ေယာ ၂.၁၉ † 15:39 အသက်ချÒပ်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေÃကးေÆကာ်ပင်း ေသဆုံးသွားခ့ဲအယ်၊
ဟု ပါဆိအယ်။ 15:40 လု ၈.၂,၃
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ေယƤှုဟို သÇဂºÒဟ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၅၇–၆၁; လကုာ ၂၃.၅၀–၅၆; ေယာဟန် ၁၉.၃၈–၄၂)

42-43အရိမဿဲÇမိƌသား ေယာသပ် ေရာက်လာေသာအခါ ညေနေစာင်းေနပီ။ သူဟ ဂုဏ်အသေရ
Èကီးြမင့်သူ တရားလွှတ်ေတာ်အဖွ့ဲဝင် ြဖစ်ပင်း၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တည်မ့ဲအချနိဟိ်ု
ေစာင့်ေမျှာ်ေနသူြဖစ်အယ်။ အဖိတ်ေန ့(ဥပုသ်ေန)့ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ေယာသပ်ဟ ပိလတ်မင်းေဆသို့
ရဲရင့်စွာ သွားေယွ့ ေယƤှုရဲƎ အေလာင်းဟို ေတာင်းေလအယ်။

44 ေယƤှု ေသဆုံးသွားပီဆုိတာဟို Æကားေသာ် ပိလတ်မင်းဟ အံဩ့သွားအယ်။ သူဟ တပ်မှူးဟို
ေခါ်ပင်း ေယƤှု ေသဆုံးတာ Æကာပီေလာဟု ေမးေလအယ်။

45 သူဟ တပ်မှူးရဲƎ အစီရင်ခံချက်ဟို Æကားရပင်းေနာက်၊ ပိလတ်မင်းဟ ေယာသပ်အား
အေလာင်းဟို ယူခွင့်ြပÒအယ်ဟု ေြပာခ့ဲအယ်။

46 ေယာသပ်ဟ ပိတ်ေချာဟို ဝယ်ေယွ့ အေလာင်းဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှ ချေယွ့ ပိတ်ေချာြဖင့်
ပတ်ကာ၊ ေကျာက်ေဆာင်ဟို ထွင်းထားလဲ့ လတ်ုတိင်ုးဂူĆှÒိက် ထားေလအယ်။ အဲပင်းရင်
လတ်ုတိင်ုးဝတင်ွ ေကျာက်တံးုÈကီးဟို လိှမ့်ချလိက်ုအယ်။

47 မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိနဲ ့ေယာသပ်ရဲƎ အေမ့ မာရိလို့ဟ ေယƤှုရဲƎ အေလာင်းဟို ပစာေနရာĆှÒိက်
ထားÆကတာဟို ေကျƎÆကအယ်။

16
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း
(မဿဲ ၂၈.၁–၈; လကုာ ၂၄.၁–၁၂; ေယာဟန် ၂၀.၁–၁၀)

1 ဥပုသ်ေန ့လနွသွ်ားေသာအခါ၊ မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိ၊ ယာကုပ်ရဲƎ အေမ မာရိနဲ ့ĕှာလံလိုု့ဟ
ေယƤှုရဲƎ အေလာင်းဟို သွားေယွ့ လိမ်းရန် ဆီေမွှးများဟို ဝယ်ယူÆကအယ်။

2တနဂင်္ေĆေွန ့နက်စာအေစာ၊ ေနထွက်ချနိတ်င်ွ၊ သူလို့ဟ လတ်ုတိင်ုးသို့ သွားÆကအယ်။
3အားပင်း သူလို့ဟ “လတ်ုတိင်ုးဂူဝမှ ေကျာက်တံးုဟို စသူ လိှမ့်ဖယ်ေပးမှာလနုး်” ဟု
အချင်းချင်း ေြပာဆုိÆကအယ်။

4 အဲလိလဲု သူလို့ ေမာ်ေကျƎလိက်ုေသာအခါ၊ ရမ်းဆာÈ့ကီးေသာ ေကျာက်တံးုမှာ၊ လိှမ့်ထားĆှင့်ပီး
ြဖစ်တာဟို သူလို့ ေမျာ်Æကအယ်။

5 သူလို့ဟ လတ်ုတိင်ုးဂူထဲသို့ ဝင်စä်၊ သူလို့ဟ အြဖũေရာင် ဝတ်Ƥုံဟို ဝတ်ဆင်ထားေသာ
လငူယ်တဦးဟ လက်ယာဖက်ဘက်ĆှÒိက် ထိနေ်နတာဟို ေမျာ်Æကအယ်၊ အဲအခါ သူလို့ဟ
ထိတ်လန ့Æ်ကအယ်။

6 သူဟ “မထိတ်လန ့Æ်ကနဲ”့ ဟု ေြပာအယ်။ နင်လို့ဟ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့
အသတ်ခံရသူ နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုဟို ဆာလျက်ေနတာဟို ငါသိအယ်။ သူဟ ေဟမှာမဆိ၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ ထေြမာက်ပီ။ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေလာင်းဟို ထားေသာေနရာဟို ေကျƎÆကေလာ။့

7 အဲလိလဲု သွားေယွ့၊ ေပတƤုနဲ ့ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များအား “ကုိယ်ေတာ်ဟ ဂါလိလဲေြပသို့
နင်လို့ ဦးရင်သွားĆှင့်ပီ။ ကုိယ်ေတာ် ေြပာတဲအ့တိင်ုး၊ ေအးမှာ နင်လို့ သူဟို ေမျာ်ရလိမ့်မယ်” ဟု
ေြပာအယ်။
16:7 မ ၂၆.၃၂; မာ ၁၄.၂၈
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8အမျÒိးသမီးများဟ တနုလ်ှုပ်ြခင်းနဲ ့မိနး်ေမာေတေွဝလျက် လတ်ုတိင်ုးမှ ထွက်ေြပးÆကအယ်။
သူလို့ဟ ေÆကာက်ရွƎံေသာေကျာန ့် စသူကုိမှ စလိအုရာဟိမုျှ မေြပာခ့ဲÆကဘူး။

အဆုံးသတ်လ့ဲ နညး်ေဟာင်းတမျÒိး*
ေယƤှုဟ မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိဟို ကုိယ်ထင်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၈.၉,၁၀; ေယာဟန် ၂၀.၁၁–၁၈)
[
9တနဂင်္ေĆေွန ့နက်စာအေစာတင်ွ ေယƤှုဟ ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ပင်းေနာက်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ
သူ့ေဆမှ နတ်ဆုိး ခုနစ်ဦးဟို ေမာင်းထုတ်ေပးခ့ဲေသာ မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိေဆ ဦးရင်ဆုံး
ကုိယ်ထင်ြပအယ်။

10 သူမဟ သွားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေဖာ်များဟို ေြပာြပခ့ဲအယ်၊ သူလို့ဟ ငိကု
ြမည်တမ်းÆကအယ်၊

11 ေယƤှု အသက်ဆှင်ေယွ့၊ ကုိယ်ေတာ်အား မာရိ ေမျာ်ခ့ဲရေကျာနး်၊ သူလို့ Æကားေသာအခါ
မယုံÆက။

တဘ့ဲေတာ် ေနေယာက်ဟို ေယƤှု ကုိယ်ထင်ြပြခင်း
(လကုာ ၂၄.၁၃–၃၅)

12 ဒီေနာက် သူလို့ ထဲမှ ေနေယာက်ဟ ေတာရွာဟို သွားÆကစä် ေယƤှုဟ ြခားနားေသာ ပုံစံြဖင့်
သူလို့အား ကုိယ်ထင်ြပေလအယ်။

13 သူလို့ ြပနလ်ာပင်း အြခားသူေတဟိွု ေြပာြပအယ်၊ အဲလိလဲု သူလို့ဟ မယုံÆက။

တဆယ့်တပါးလို့ ဟို ေယƤှု ကုိယ်ထင်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၈.၁၆–၂၀; လကုာ ၂၄.၃၆–၄၉; ေယာဟန် ၂၀.၁၉–၂၃; ၁.၆–၈)

14 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ တဆယ့်တပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့အား စားေသာက်ေနစä် သူလို့ ဟို
ကုိယ်ထင်ြပေလအယ်။ သူလို့တင်ွ ယုံÆကည်ြခင်းမဆိေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်အား
ဖူးေမျာ်ရသူလို့ ရဲƎစကားဟို မယုံနနိေ်လာက်ေအာန် သူလို့ဟ ေခါင်းမာေသာေကျာန ့၊် ကုိယ်ေတာ်ဟ
သူလို့အား ပစ်တင်ဆုံးမေလအယ်။

15 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ကမ္ဘာတဝှမ်းလံးုသို့ သွားေယွ့ လသူတ္တ ဝါအေပါင်းလို့အား ဧဝံေဂလိတရားဟို
ေဟာÆကေလာ။့

16 ယုံÆကည်ေယွ့ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေသာသူဟ ကယ်တင်ြခင်းဟို ေရာက်လိမ့်မယ်၊
မယုံÆကည်ေသာသူဟ အပစ်စီရင်ြခင်း ခံရလိမ့်မယ်။

17 ယုံÆကည်သူလို့ဟ အံဖွ့ယ်အမှုများ ြပÒလပ်ုရန် တနခုိ်းဟို ခံရမယ် ြဖစ်ပင်း၊ သူလို့ဟ ငါရဲƎ
နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ နတ်ဆုိးများဟို ေမာင်းထုတ်Æကလိမ့်မယ်ြဖစ်ပင်း၊ ထူးြခားေသာ
ဘာသာစကားများဟို ေြပာဆုိÆကလိမ့်မယ်၊

* 16:8 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများနဲ ့ေĕှးေဟာင်းဘာသာြပနက်ျမ်းများတင်ွ ဧဝံေဂလိအေကျာနး် မပါဆိေချ (အခနး်ငယ် ၉–၂၀)။
16:15 တ ၁.၈
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18 ေÂမဆုိးများဟို ကုိင်ဖမ်းေသာ် အဲဟာမဟတ်ုရင် ေသေစတတ်ေသာ အဆိပ်ဟို
ေသာက်ရင်လည်း သူလို့တင်ွ ေဘးအĆ္တရာယ်ြဖစ်ေစမယ် မဟတ်ု၊ မကျနး်မာသူများအေပါ်တင်ွ
လက်ဟို တင်ေယွ့ အဲသူလို့ဟ ကျနး်မာလာÆကလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
ေယƤှု ေခါနး်ခင်ဟို တက်Ãကြခင်း
(လကုာ ၂၄.၅၀–၅၃; တမနေ်တာ် ၁.၉–၁၁)

19သခင် ေယƤှုဟ သူလို့နဲ ့စကားေြပာပင်းေနာက်၊ ေခါနး်ခင်ဘုံသို့ ေဆာင်ယူြခင်းဟို ခံပင်း
ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာေတာ်ဖက်တင်ွ ထိနေ်နအယ်။

20တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အရပ်ရပ်သို့ သွားေယွ့ တရားေဟာသြဖင့်၊ သခင်ဘုရားဟ သူလို့နဲအ့တူ
လပ်ုေဆာင်ပင်း အံဖွ့ယ်ေသာအမှုများြဖင့် သူလို့ ရဲƎ ေဟာေြပာြခင်း မနက်နေ်ကျာနး်
သက်ေသြပခ့ဲအယ်။]

အြခားေသာ နညး်ေဟာင်းအဆုံးသတ်†

[
21အမျÒိးသမီးများဟ ေပတƤုနဲ ့သူရဲƎ သူငယ်ချင်းများေဆဟို သွားေယွ့ သူလို့ ေြပာသမျှဟို
အတိခုျÒပ် ေြပာြပÆကအယ်။

22 အဲပင်းရင်၊ ေယƤှုတတ်တိင်ုး ထာဝရကယ်တင်ြခင်းဆုိင်ရာ ြမင့်ြမတ်ပင်း ထာဝရ
အသက်ဆှင်ေသာ သတင်းစကားဟို အေဆ့ဖက်မှ အေနာက်ဖက်ေဆဟို တဘ့ဲေတာ်များမှ တဆင့်
ေစလွှတ်ခ့ဲအယ်။]

16:19 တ ၁.၉–၁၁ † 16:20 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများနဲ ့ ေĕှးေဟာင်းဘာသာြပနက်ျမ်းများတင်ွ ဧဝံေဂလိတရားဟို
အတိခုျÒံးအဆုံးသတ်နဲ ့ĕှည်လျားေသာအဆုံးသတ်များြဖင့် ထည့်သွင်းထားအယ် (အခနး်ငယ် ၉–၂၀)။
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လုကာ
လုကာ ေရးသားြပÒစုလ့ဲ ခရစ်ေတာရဲ်Ǝ သတင်းေကာင်း

နဒိါနး်
လကုာ ေရးသားြပÒစုလဲ့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အသက်တာဟို
ေဖာ်ြပေသာ ဓမ္မသစ်ကျမ်း ပအပ်ုေလးအပ်ု အနက်မှ တခုြဖစ်အယ်။ အဲပအပ်ု တအပ်ုချင်းစီဟို
“ဧဝံေဂလိတရား” ဟု ေခါ်ပင်း၊ အဲအရာဟ “သတင်းေကာင်း” ဟု အဓိပ္ပာယ်ရအယ်။ ေယƤှု
ေသဆုံးပင်းေနာက် မဿဲ၊ မာကု၊ လကုာနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ ေဟအရာဟို ေရးသားခ့ဲအယ်။ လကုာဟ
ေယƤှုရဲƎ ဖဝ့ါဇာတ်လမ်းဟို ေရးƤုံသာမက တမနေ်တာ်ဝတ္ထ Òတင်ွ တမနေ်တာ်များ ေသဆုံးြခင်းနဲ ့
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းလို့ĆှÒိက် ေယƤှုရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များ လပ်ုေဆာင်ခ့ဲေသာအရာများ
အေကျာနး်ဟိလုည်း ေရးသားခ့ဲအယ်။ လကုာေရးသားေသာ ခရစ်ဝင်ကျမ်းဟို ေရးသားေသာ
အချနိအ်တိအကျဟို စသူမျှ မသိပါ၊ အဲလိလဲု ပညာဆှင်အများစုဟ အဲဒါဟို ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်း
၇၀ ခုĆှစ်ဝနး်ကျင်မှာ ေရးသားတာ ြဖစ်နနိပ်ါအယ်။
စာေရးသူဟ လကုာြဖစ်ပင်း၊ သူဟ ေဆးဘက်ဆုိင်ရာ ဆရာဝနတ်ေယာက် ြဖစ်အယ်။ သူရဲƎ
ေရးသားပုံနဲ ့ဘာသာစကား အသုံးြပÒပုံဟ ပညာတတ် တေယာက်ြဖစ်ေကျာနး် ေဖာ်ြပအယ်။
လကုာဟ ေယƤှုရဲƎ အသက်တာြဖင့် မနက်နေ်သာ ေဖာ်ြပချက်တခုဟို ေရးသားလိပုင်း အြခားသူများ
ဖတ်ɐƤှု ြခင်းမှ အကျÒိးေကျးဇူးရေစရန် (၁.၁–၃)။ သူဟ ယုဒ မဟတ်ု (ေကာ ၄.၁၀–၁၄) ြဖစ်ပင်း ယုဒ
မဟတ်ုေသာသူများ နားလည်နနိေ်သာ နည်းလမ်းြဖင့် ေရးသားခ့ဲအယ်။ သူဟ ယုဒလို့ ရဲƎ
စေလထုံ့းစံများဟို ဆှင်းြပလဲန့ည်းĆှÒိက် သိသာထင်ဆှားအယ် (၁.၈)။
လကုာရဲƎ ဧဝံေဂလိတရားဟ မဿဲနဲ ့မာကုပအပ်ုများနဲ ့ရမ်းဆာဆ့င်တအူယ်၊ အေကျာနး်မှာ
သူလို့ဟ တညီူေသာအရာများနဲ ့ဆင်တတူာဟို ေဖာ်ြပေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ ပအပ်ုသုံးအပ်ုအနက်၊
လကုာဟ Ćှစ်ြခင်း ေယာဟန် ေမွးဖွားလဲအ့ေကျာနး် အေသးစိတ် ေဖာ်ြပအယ်။ လကုာဟ
ခွင့်လွှတ်ြခင်း (အခနး်Èကီး ၃.၃; ၁၁.၄; ၁၇.၃–၄; ၂၃.၃၄; ၂၄.၄၇) နဲ ့ဆုေတာင်းြခင်း (အခနး်Èကီး
၃.၂၁; ၅.၁၆; ၆.၁၂; ၁၁.၁–၁၂; ၂၂.၃၂) လို့ ဟို အေလးေပးထားအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ အခနး်Èကီး ၁ တင်ွ၊ လကုာဟ သူရဲƎ ဧဝံေဂလိတရားဟို မိတ်ဆက်ပင်း ပစာေကျာန ့်
ေရးသားခ့ဲအယ်ဟို ဆှင်းြပထားအယ် (၁.၁–၄)
၂။ အဲပင်းရင်၊ သူဟ ေယƤှု ဖွားေမျာ်ြခင်းနဲ ့အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်းအတက်ွ
စလိြုပင်ဆင်ထားေကျာနး် ေဖာ်ြပအယ် (၁.၅—၄.၁၃)
၃။ ခရစ်ဝင်ကျမ်းရဲƎ ကျနဆိ်ေသာ အÈကီးမားဆုံး အပုိင်းအတက်ွ၊ လကုာဟ ေယƤှု
လပ်ုေဆာင်ခ့ဲေသာ အမှုအေကျာနး်၊ အထူးသြဖင့် သူြပÒခ့ဲေသာ အံဖွ့ယ်အမှုများနဲ ့
သွနသ်င်မှုများအေကျာနး်ဟို ေဖာ်ြပထားအယ် (၄.၁၄—၂၁.၃၈)
၄။ ေနာက်ဆုံးတင်ွ၊ ေနာက်ဆုံး အခနး်Èကီး ေနခနး်တင်ွ ေယƤှု အေသခံပုံ၊ သÇဂºÒဟ်ပင်း ေသြခင်းမှ
ထေြမာက်ပုံလို့ ဟို ေဖာ်ြပထားအယ် (၂၂.၁—၂၄.၅၃)
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နဒိါနး်
1 ချစ်လှစွာေသာ ေသာ်ဖိလ၊ု
လမူျားစွာဟ ငါလို့ Æကားတင်ွ ြဖစ်ပျက်လာရမ့ဲ အြဖစ်အပျက်များဟို မှတ်တမ်းတခုေရးရန်
အစွမ်းကုန် ÈကိÒးစားခ့ဲÆကအယ်။

2 အဲအေကျာနး်အရာများဟို မျက်ြမင်သက်ေသများ ြဖစ်ေယွ့ ေယƤှုအေကျာနး်ဟို
ေဟာေြပာသူလို့ ရဲƎ ေဟာÆကားချက်အရ ကျမ်းြပÒပုဂ္ဂိÒလ်လို့ဟ ေရးသားြပÒစုခ့ဲÆကအယ်။

3 အဲေကျာန ့် ေသာ်ဖိလ၊ု အဲအေကျာနး်အရာအားလံးုဟို အစကတည်းဟ ေသေသချာချာ
ေလလ့ာပင်းပီ ြဖစ်လို့ နင့်အတက်ွ အစီစä် ညီèွတ်တာဟို ြပÒစုရေသာ် ေကာင်းမယ်ဟု
ထင်မှတ်အယ်။

4 နင် ေဟာေသာအမှုအရာများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ မနက်နေ်သာအရာများဟို နင် သိရန်
အေကျာနး်အရာဟို ြပÒစုရြခင်း ြဖစ်အယ်။

Ćှစ်ြခင်း ေယာဟန် ေမွးမ့ဲအေကျာနး် ေြပာÆကားချက်
5 ယုဒေြပ*ဘုရင် ေဟƤုဒ်မင်း လက်ထပ်ĆှÒိက် ဇာခရိ နာမယ်ဆိေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်တပါး
ဆိအယ်၊ ေအးလဟူ အဘိယ ယဇ်ပုေရာဟိတ်အဖွ့ဲဝင် ြဖစ်အယ်။ ေအးလရဲူƎ ေပါင်အိမုဟ
ဧလိĕှဗက် နာမယ်တင်ွအယ်၊ ဧလိĕှဗက်ဟလည်း အာƤုနအ်Ćယ်ွဝင် ြဖစ်အယ်။

6 အဲသူ ေနဦးလံးုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့တင်ွ သူေတာ်ေကာင်းများ ြဖစ်Æကအယ်။ သခင်ဘုရားရဲƎ
ပညတ်ေတာ်ဆိသမျှနဲ ့èွှနÆ်ကားချက်များဟို တခုမကျန် နားေထာင်Æကအယ်။

7 ဧလိĕှဗက်ဟ ြမံÒေနေသာေကျာန ့် သူလို့ မှာ လပ့ဲူသငယ် မဆိ၊ သူမနဲ ့ဇာခရိေနေယာက်လံးု
ရမ်းဆာအိ့Æုကပီ။

8တေနမှ့ာ ဇာခရိဟ မိမိရဲƎ အဖွ့ဲအလှည့်ကျသြဖင့် ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် ယဇ်ပုေရာဟိတ် တာဝနဟိ်ု
ေဆာင်ရွက်ေနအယ်။

9ယဇ်ပုေရာဟိတ်လို့ ရဲƎ စေလအ့ရ၊ သူဟ ယဇ်ပလ္လ င်ေပါ်မှာ နံသ့ာေပါင်းဟို မီးɐƤှု Ǝိဖို့ သူ့ဟ
အများÈကီးအားြဖင့် ေရွးချယ်ခ့ဲအယ်။ ေအးေကျာန ့် သူဟ သခင်ဘုရားရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်ထဲဟို
သွားခ့ဲအယ်၊

10 နံသ့ာေပါင်း မီးɐƤှု Ǝိလဲအ့ချနိအ်တင်ွး အြပင်မှာဆိလဲ့ လအူပ်ုလို့ဟ ဆုေတာင်းလျက် ေနÆကအယ်။
11 ေအးအခါ သခင်ဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ် ဇာခရိအေဆ့မှာ ေပါ်လာေယွ့၊ နံသ့ာေပါင်းဟို
မီးɐƤှု Ǝပူိေဇာ်ေသာ ယဇ်ပလ္လ င်ရဲƎ လက်ယာဖက်တင်ွ ရပ်ေနအယ်။

12 ဇာခရိဟ ေခါင်းခင်တမနဟိ်ု ေမျာ်ေသာအခါ၊ သူဟ ထိတ်လန ့ပ်င်း ေÆကာက်လန ့် သွားအယ်။
13 အဲလိလဲု ေခါနး်ခင်တမနဟ် “ဇာခရိ၊ မေÆကာက်နဲ ့၊ ဘုရားသခင်ဟ နင် ဆုေတာင်းလဲအ့ရာဟို
နားေညာင်းပီ၊ နင်ရဲƎ ေပါင်အိမု ဧလိĕှဗက်ဟ ေအာင်နငီယ်ဟို ဖွားေမျာ်လိမ့်မယ်။ နင်ဟ သူ့ဟို
ေယာဟနဟ်ု နာမယ်မှည့်ရမယ်။

14 သူဟ နင့်အတက်ွ ဝမ်းေြမာက်ပင်း ေပျာ်ɔရွှင်ေစလိမ့်မယ်၊ အြခားေသာလမူျားဟလည်း သူရဲƎ
ေမွးလာြခင်းအတက်ွ ဝမ်းေြမာက်Æကလိမ့်မယ်။
* 1:5 ယုဒေြပ၊ ေအးမှာအသုံးအĆှÒနး်ဟ ပါလတိနေြပ (ပါလက်စတိင်ုး) ရဲƎ နယ်တနယ်လံးုဟို ရည်èွှနး်အယ်။
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15 သူဟ သခင်ဘုရားရဲƎ အေဆ့တင်ွ Èကီးြမတ်ေသာသူ ြဖစ်လိမ့်မယ်။ သူဟ စပျစ်ေယနဲ ့
ေသေယေသရက်ဟို ေသာက်လိမ့်မယ် မဟတ်ု။ ေမွးကတည်းဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့
ေြပǪဝလိမ့်မယ်။

16 ရမ်းဆာမ့ျားေသာ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ဟို မိမိလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် သခင်ဘုရား ေဆသို့
ြပနလ်ည် ပို့ ေဆာင်ေပးလိမ့်မယ်။

17 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေဆ့ေြပး ြဖစ်ေယွ့၊ ဧလိယလိမုျÒိး ခွနအ်ားတနခုိ်းÈကီး လိမ့်မယ်။ သူဟ အဖလို့ဟို
လပ့ဲူသငယ်လို့နဲ ့ြပနလ်ည် သင့်ြမတ်ေစလိမ့်မယ်။ မနာခံေသာသူလို့အား သူေတာ်ေကာင်းလို့ ရဲƎ
အသိပညာဟို ြပနလ်ည် ရဆိေစလိမ့်မယ်၊ ဘုရားသခင်အတက်ွ အဆင်သင့်ြဖစ်ေစရန် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
လစုူေတာ်ကုိ ြပင်ဆင်ေပးလိမ့်မယ်” ဟု ဇာခရိအား ေြပာအယ်။

18 ဇာခရိဟ “ေဟသို့ ြဖစ်မယ်ဟို စလို သိနနိမ်လနုး်၊ ငါဟ အိစုာေနရီး ြဖစ်အယ်၊
ငါေ့ပါင်အိမုဟလည်း အသက်Èကီးေနပီ” ဟု ေခါနး်ခင်တမနအ်ား ေြပာအယ်။

19 ေခါနး်ခင်တမနဟ် “ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေဆ့မှာ ခစားရေသာ ဂါေြဗလ ြဖစ်အယ်၊ နင့်အား
ေဟသတင်းေကာင်းဟို ေဟာြပရန် ငါကုိ့ ေစလွှတ်အယ်။

20 နင်ဟ ငါေဟာေြပာေသာ စကားဟို မယုံÆကည်ေသာေကျာန ့် ေဟအမှုအရာ ြဖစ်လာတဲေ့နခ့ျနိထိ်
စကားမေဟာနနိဘဲ် အလျက် ေနလိမ့်မယ်၊ အချနိတ်နရ်င် ငါရဲ့Ǝစကား မနက်နလ်ာလိမ့်မယ်” ဟု
ဆုိအယ်။

21လလိူု့ဟ ဇာခရိဟို ငံလ့ျက် ေနေယွ့ သူဟ ဗိမာနေ်တာ်ထဲတင်ွ Æကန ့ɒ်Æကာေနတာဟို
အံဩ့Æကအယ်။

22 ဇာခရိ ြပနထွ်က်လာေသာအခါ သူလို့အား စကားမေြပာနနိေ်တာသ့ြဖင့် သူဟ
ဗိမာနေ်တာ်ထဲĆှÒိက် ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံဟို ေမျာ်ခ့ဲရပီဟု သူလို့ သိဆိÆကအယ်။ ဇာခရိဟ သူလို့အား
စကားအေယွ့ လက်ဟနေ်ြခဟန် ြပလျက်ေနအယ်။

23 ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် ယဇ်ပေရာဟိတ် တာဝနဟိ်ု ေဆာင်ရွက်ရေသာ အချနိက်ာလကုနပ်င်း၊
ဇာခရိဟ ေနအိင်ုဟို ြပနေ်လအယ်။

24အချနိ် ကတစ်Æကာေသာအခါ သူရဲƎေပါင်အိမု ဧလိĕှဗက်ဟ လပ့ဲူစဲွေယွ့ ငါးလပတ်လံးုလံးု
အိင်ုတင်ွး ေအာင်းလျက် ေနအယ်။

25 ဧလိĕှဗက်ဟ “အခု ငါအ့ား သခင်ဘုရား ကူညီပီ၊ ငါအ့ား လလိူု့ ရဲƎ က့ဲရဲƎြခင်းဟို ကုိယ်ေတာ်ဟ
ပေပျာက်ေစပီ” ဟု ေြပာအယ်။
ေယƤှု ေမွးမ့ဲအေကျာနး် ေဟာÆကားချက်

26 ဧလိĕှဗက် လပ့ဲူစဲွစာ ေြခာက်လထဲ ေရာက်ေသာအခါ ဘုရားသခင်ဟ ေခါနး်ခင်တမန်
ဂါေြဗလအား ဂါလိလဲေြပ နာဇရက်Çမိƌဆိ မိနး်မပျÒိတဦးေဆဟို ေစလွှတ်အယ်။

27 အဲအပျÒိကညာဟ ဒါဝိဒ်မင်းမှ ဆင်းသက်သူ ေယာသပ် နာမယ်ဆိေသာ ကွင်တေယာက်နဲ ့
နားေဖာက်ထားသူ ြဖစ်အယ်။ သူမ နာမယ်ဟ မာရိ ြဖစ်အယ်။

28 ေခါနး်ခင်တမနဟ် မာရိေဆဟို လာေယွ့ “ရမ်းဆာ့ ေကာင်းÈကီးဟို ခံစားရေသာ မိန၊ီ နင်နဲအ့တူ
Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိပါေစ၊ သခင်ဘုရားဟ နင်နဲအ့တူ ဆိအယ်” ဟု ေြပာအယ်။
1:27 မ ၁.၁၈
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29 မာရိဟ ေခါနး်ခင်တမနရဲ်Ǝ စကားေကျာန ့် စိတ်မÇငိမ်မသက်ြဖစ်ကာ ေဟĆှÒတ်ဆက်စကားဟ
စလိလုနုး်ဟု ေတးွေတာဆင်ြခင်လျက် ေနအယ်။

30 ေခါနး်ခင်တမနဟ် “မာရိ၊ မေÆကာက်နဲ ့၊ နင်ဟ ဘုရားသခင် ေဆ့မှာ မျက်Ćှာရပီ။
31 နင်ဟ လပ့ဲူစဲွေယွ့ ေအာင်နငီယ်ဟို ေမွးလိမ့်မယ်၊ အဲေအာင်နငီယ်ဟို ေယƤှုလို့ နာမယ်
မှည့်ရမယ်။

32 ေအာင်နငီယ်ဟ Èကီးြမတ်လိမ့်မယ်၊ အြမင့်ြမတ်ဆုံးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟု
အေခါ်ခံရလိမ့်မယ်။ သခင် ဘုရားသခင်ဟ သူ့အဖ ဒါဝိဒ်မင်းရဲƎ ရာဇပလ္လ င်ဟို သူ့အား
ေပးလိမ့်မယ်။

33 သူဟ ယာကုပ်အမျÒိးဟို အစä်အÇမဲ အပ်ုချÒပ်လိမ့်မယ်၊ ေအးသူရဲƎ Ćိင်ုငံဟလည်း ပစာခါမှ
ကုနဆုံ်းလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု မာရိအား ေဟာအယ်။

34 မာရိဟ “ငါသည် အပျÒိကညာ ြဖစ်သြဖင့် စလို လပ့ဲူစဲွေယွ့ ေအာင်နငီယ်ဟို ေမွးနနိမှ်ာလနုး်” ဟု
ေခါနး်ခင်တမနဟိ်ု ေမးအယ်။

35 ေခါနး်ခင်တမနဟ် “သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်ရဲƎ အေပါ်ဟို သက်ေရာက်ပင်း
အြမင့်ြမတ်ဆုံးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟ နင့်ဟို လွှမ်းမုိးလိမ့်မယ်။ အဲအေကျာနး်ေကျာန ့်
သန ့ဆှ်င်းေသာ သားဟလည်း ဘုရားသခင်ရဲƎ ေအာင်နဟီု ေခါ်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

36 နင်ရဲƎ ေဆွမျÒိးြဖစ်ေသာ ဧလိĕှဗက်ဟလည်း အသက်Èကီးေသာအခါမှ လပ့ဲူစဲွလျက် ဆိအယ်၊
အြမံÒမလို့ အေခါ်ခံရသူဟ လပ့ဲူစဲွေယွ့ အခု ေြခာက်လအဝင် ဆိပီ။

37 ဘုရားသခင် မတတ်နနိေ်သာအမှုအရာ တခုမှမဆိ” ဟု ေဟာအယ်။
38 မာရိဟ “ကျွနမ်သည် သခင်ဘုရားရဲƎ အေစခံ ြဖစ်ပါအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားအတိင်ုး
ငါĆှÒိက် ြဖစ်ပါေစေသာ” ဟု ေခါနး်ခင်တမနအ်ား ြပနေ်ြပာအယ်၊ အဲအခါ ေခါနး်ခင်တမနဟ်
သူမေဆမှ ထွက်သွားအယ်။
မာရိဟ ဧလိĕှဗက်ေဆဟို သွားလည်ြခင်း

39 များမÆကာမီ မာရိဟ ြပင်ဆင်ေယွ့ ေတာင်ေပါ်ေဒသဆိ ယုဒေြပရဲƎ ÇမိƌတÇမိƌဟို အလျင်အြမန်
သွားအယ်။

40 သူမဟ ဇာခရိရဲƎ ေနအိင်ုဟို ဝင်ပင်း ဧလိĕှဗက်ဟို ĆှÒတ်ဆက်အယ်။
41 မာရိရဲƎ ĆှÒတ်ဆက်စကားဟို Æကားေသာအခါ၊ ဧလိĕှဗက်ရဲƎ ဖုိက်ထဲဟ လပ့ဲူဟ လှုပ်ေလအယ်၊
ဧလိĕှဗက်ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ေြပǪဝလျက်၊

42 သူဟ အသံကျယ်ကျယ် ေဟာတာဟ “နင်ဟ မီနတီကာလို့ထက် မ◌င်္ဂလာဆိအယ်၊ နင်ေမွးမ့ဲ
ေအာင်နငီယ်ဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။

43 ငါအ့ဆှင်ရဲƎ မယ်ေတာ်ဟ ပစာေကျာန ့် ငါေ့ဆဟို Ãကလာလနုး်၊ ပစာေကျာန ့် ေဟအခွင့်ထူးဟို
ငါခံစားရလနုး်။

44 နင့်ရဲƎ ĆှÒတ်ဆက်စကားဟို Æကားေသာအခါ ငါရဲƎ ဖုိက်မှာ လပ့ဲူငယ်ဟ
ဝမ်းေြမာက်ɔရွှင်ြမũးသြဖင့် ခုနပ်ါအယ်။

45သခင်ဘုရား ေပးေသာ ဗျာဒိတ်ေတာ်အတိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်လို့ နင်ဟ ယုံÆကည်သြဖင့်
မ◌င်္ဂလာဆိအယ်” ဟဆုိုအယ်။
1:31 မ ၁.၂၁
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မာရိရဲƎ ချးီမွနး်သီချင်း
46 မာရိဟ

“ငါရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ သခင်ဘုရားဟို ချးီမွနး်အယ်။
47 ငါဟိ့ု ကယ်တင်ေသာအဆှင် ဘုရားသခင်ဟို အမီှြပÒေယွ့ ငါစိ့တ်ဝိညာä်ဟ ɔရွှင်လနး်ပါအယ်။
48 ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိအေစခံရဲƎ နမ့်ိကျေသာအြဖစ်ဟို သတိရပီ၊

အခုမှစေယွ့ ေနာင်လာမ့ဲ လသူားအေပါင်းလို့ဟ ငါဟိ့ု မ◌င်္ဂလာဆိသူဟု ေခါ်Æကလိမ့်မယ်။
49 ပစာကို့ တနခုိ်းÈကီးေသာ ဘုရားသခင်ဟ ငါဖိ့ု့ အံဖွ့ယ်ေသာအမှုများဟို ြပÒေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်ဟ ြမင့်ြမတ်သန ့ဆှ်င်းအယ်၊
50 မျÒိးဆက် တဆက်မှ ေနာက်တဆက်အထိ
ကုိယ်ေတာ်ဟို Ƥုိေသသူအေပါင်းလို့အား ကƤုဏာေတာ်ဟို ြပသအယ်။

51 ကုိယ်ေတာ်ဟ ခွနအ်ားÈကီးေသာ လက်Ƥုံးေတာ်ဟို ဆန ့ေ်ယွ့၊
မာနေထာင်လွှားေသာ သူလို့ ဟို အÆကံအစည် ဆိသမျှနဲ ့ကဲွလငွ့်ေစပီ။

52 ဘုရင်များဟို သူလို့ ပလ္လ င်ေပါ်မှ ချေယွ့၊
Ćှမ့်ိချေသာသူများဟို ချးီေြမųာက်ပီ။

53 ဖုိက်ဆာေသာသူလို့အား ေကာင်းေသာအရာများနဲ ့ေကျွးေမွးေယွ့၊
ချမ်းသာေသာသူများဟို လက်ချခဲျ ဲလွှတ်လိက်ုပီ။

54 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများအား ေပးခ့ဲလဲ့ ကတိေတာ်နဲအ့ညီ၊
မိမိရဲƎ အေစခံ ဣသေရလလလိူု့ဟို မစပီ။

55အာြဗဟံနဲ ့သူရဲƎ အမျÒိးĆယ်ွလို့ ေဆ ထားေသာ ကƤုဏာဟို
အစä်အÇမဲ ြပÒြခင်းငှာ သတိရပီ” ဟု ဆုိအယ်။

56 အဲပင်းရင် မာရိဟ ဧလိĕှဗက်နဲ ့သုံးလခန ့် ေနပင်းေနာက် ေနအိင်ုဟို ြပနေ်လအယ်။
Ćှစ်ြခင်း ေယာဟန် ဖွားြမင်ြခင်း

57 ဧလိĕှဗက်ဟ ေမွးလေစ့ေသာအခါ၊ ေအာင်နငီယ်ဟို ေမွးအယ်။
58သခင်ဘုရားဟ Èကီးြမတ်လဲ့ ကƤုဏာေတာ်ဟို သူမအေပါ် ြပသေကျာနး် အိင်ုနးီချင်းများနဲ ့
ေဆွမျÒိးများလို့ဟ Æကားေသာအခါ သူလို့အားလံးုဟ သူမနဲအ့တူ ဝမ်းေြမာက်Æကအယ်။

59တပတ်ေြမာက်ေသာေနĆ့ှÒိက် သူလို့ဟ ေအာင်နငီယ်ရဲƎ အေရဖျားလီှးြခင်း ေပးရန် လာÆကေယွ့
သူ့အား ဇာခရိဟေူယွ့ အဖရဲƎ နာမယ်ဟို ေပးချင်Æကအယ်။

60 အဲလိလဲု သူ့ရဲƎ အေမ့ဟ “ေအးနာမယ်ကုိ မမှည့်ပါနဲ ့၊ ေယာဟနလိ်ု့ မှည့်ေခါ်Æကပါ” ဟု ဆုိအယ်။
61လလိူု့ဟ “နင်ရဲƎ အမျÒိးတင်ွ ေယာဟနလိ်ု့ နာမယ်တင်ွသူ တေယာက်မှမဆိ” ဟု သူမအား
ေြပာÆကအယ်။

62 အဲပင်းရင် သူ့ဖဟို လက်ဟနေ်ြခဟနန်ဲ ့ြပေယွ့ စလို မှည့်ေစလိေုလာဟု ေမးÆကအယ်။
63 ဇာခရိဟ ေကျာက်သင်ပုံးတချပ်ကုိ ေတာင်းယူပင်းရင်၊ “ေအာင်နငီယ်ရဲƎ နာမယ်ဟ ေယာဟန်
ြဖစ်အယ်” ဟု ေရးအယ်၊ ေအးအခါ အဲသူအေပါင်းလို့ဟ ရမ်းဆာ့ အံÆ့သÆကအယ်။

64 ခုတံးုပင် ဇာခရိဟ ြပနလ်ည် စကားေြပာနနိသ်ြဖင့်၊ ဘုရားသခင်ဟို စတင် ချးီမွနး်ေလအယ်။
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65 အိင်ုနးီချင်းအေပါင်းလို့ဟ ေÆကာက်ရွƎံြခင်းနဲ ့ေြပǪ Æကေယွ့၊ ေဟအြဖစ်အပျက်သတင်းဟ
ယုဒေြပ ေတာင်ေပါ်ေဒသ တေဆှာက်လံးုဟို ပျƎံĆှသွံားအယ်။

66 ÆကားÆကသူအေပါင်းလို့ဟ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် မှတ်သားေယွ့ “ေဟေအာင်နငီယ်ဟ စလိလုူ
ြဖစ်လိမ့်မလနုး်” ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်၊ သခင်ဘုရားရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟ အဲေအာင်နငီယ်အေပါ်
သက်ေရာက်လျက် ေနအယ်။

ဇာခရိရဲƎ ပေရာဖက်ြပÒချက်
67 ေယာဟနရဲ်Ǝ အဖ ဇာခရိဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ေြပǪဝလျက် ေဟာÆကားတာဟ၊

68 “ဣသေရလ လမူျÒိးလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်Æကေလာ၊့
ကုိယ်ေတာ်ဟ ဣသေရလ လမူျÒိးလို့ ေဆဟို Ãကလာေယွ့ သူလို့ ဟို လတ်ွေြမာက်ေစပီ။

69 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံ ဒါဝိဒ်အမျÒိးတင်ွ၊
ငါလို့အတက်ွ တနခုိ်းÈကီးေသာ ကယ်တင်ဆှင် ေပါ်ထွနး်ပီ။

70 မခင်ဟ သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်သူ ပေရာဖက်များမှ တဆင့်
71 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့အား ရနသူ်များရဲƎ လက်မှ လည်းေကာင်း၊
ငါလို့ ဟို မုနး်ေသာသူအေပါင်းလို့ ရဲƎ လက်မှ လည်းေကာင်း ကယ်တင်ရန၊်

72 ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများအေပါ်မှာ ကƤုဏာထားမယ် ြဖစ်ေကျာနး်နဲ ့၊
သန ့ဆှ်င်းေသာ ပဋိညာä်ဟို သတိရမယ် ြဖစ်ေကျာနး် မိန ့ခ့ဲ်ပီ။

73-74 ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများအေပါ် ကƤုဏာေတာ်ဟို ြပသရနန်ဲ ့
ငါလို့ ဟို ရနသူ်များရဲƎ လက်မှ ကယ်တင်ေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေစဟို ေÆကာက်ရွƎြံခင်း ကင်းလျက် ေဆာင်ရွက်ေစမယ်ဟု ငါလို့ ရဲƎ အဖ
အာြဗဟံအား ကျနိဆုိ်ခ့ဲပီ။

75 ငါလို့ ရဲƎ ဖဝါတ့ခုလံးု ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက်၊
သန ့ဆှ်င်းပင်း ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ ြဖစ်မ့ဲအေကျာနး်တည်း။

76 “ေအာင်နငီယ်၊ နင်ဟ အြမင့်ြမတ်ဆုံးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပေရာဖက်လို့ အေခါ်ခံရလိမ့်မယ်၊
နင်ဟ အဆှင်အတက်ွ လမ်းဟို အသင့် ြပင်ဆင်ရလိမ့်မယ်
ေဆ့ေြပး ြဖစ်ပင်းရင်၊

77 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ လစုူအား အပစ်ေြဖလွှတ်ေယွ့၊
ကယ်တင်မ့ဲအေကျာနး် ေဟာÆကားလိမ့်မယ်။

78 ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟ သနားြခင်း ကƤုဏာနဲ ့Ãကယ်ဝေသာေကျာန ့်
ကုိယ်ေတာ်ဟ ကယ်တင်ြခင်းဟို ေခါနး်ခင်မှ ေနအƤုဏ်ဟ ငါလို့အေပါ်ဟို သက်ေရာက်ေစေယွ့၊

79 မုိက်နဲ ့ေသမင်းရဲƎ အရိပ်တင်ွ ေနထိနသူ်များအေပါ် ထွနး်လင်း ေစလိမ့်မယ်၊
ငါလို့အား Çငိမ်းချမ်းေရး လမ်းဟို ပို့ ေဆာင်ေစလိမ့်မယ်” ဟု ေဟာေလအယ်။

80 ေအာင်နငီယ်ဟ Èကီးထွားေယွ့ စိတ်ဝိညာä် Æက့ံခုိင်လာပင်း သူဟ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ
ေဆ့မှာ ထင်ဆှားမြပမီတိင်ုေအာန် ေတာကĆ္တာရĆှÒိက် ေနေလအယ်။
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2
ေယƤှု ေမွးဖွားြခင်း
(မဿဲ ၁.၁၈–၂၅)

1 ေအးကာလĆှÒိက် ေရာမ အင်ပါယာဆိ သနး်ေခါင်စာရင်းဟို ယူရန် ဧကရာဇ် ဩဂုတ္တဟု
အမိန ့ထု်တ်ြပနအ်ယ်။

2 ေဟလဦူးေရ စာရင်းယူြခင်းဟ ɐƤှု ရိေြပ Çမိƌဝန် ကုေရနလိက်ထပ်မှာ ပထမ သနး်ေခါင်စာရင်း
ြဖစ်အယ်။

3လအူေပါင်းလို့ဟ သနး်ေခါင်စာရင်း တင်ရန် မိမိလို့ Çမိƌရွာဟို သွားÆကအယ်။
4 ေယာသပ်ဟလည်း ဂါလိလဲေြပ နာဇရက်Çမိƌမှ ယုဒေြပ ဗက်လင်Çမိƌလို့ နာမယ်တင်ွေသာ
ဒါဝိဒ်မင်းရဲƎ Çမိƌဟို သွားအယ်။ ေယာသပ်ဟ ဒါဝိဒ်ရဲƎ အမျÒိးĆယ်ွြဖစ်ေသာေကျာန ့် အဲဟို သွားြခင်း
ြဖစ်အယ်။

5 သူနဲ ့လက်ထပ်ရန် ကတိြပÒပင်း လပ့ဲူစဲွေနေသာ မာရိနဲ ့စာရင်းသွင်းရန် အဲေနရာသို့ သွားခ့ဲအယ်။
6 ဗက်လင်Çမိƌတင်ွ သူလို့ ဆိÆကေသာအခါĆှÒိက် ေအာင်နငီယ်ကုိ ေမွးရန် ေနေ့စ့လေစ့လျှင်၊
7သားဦးဟို ေမွးေယွ့ ခĆှးီနဲ ့ထုပ်ပင်း၊ ဧည့်သည် တည်းစရာ ေနရာĆှÒိက် သူလို့ေနစရာ
မဆိေသာေကျာန ့် ေအာင်နငီယ်ဟို Ćာွးစားခွက်ထဲမှာ သိပ်ထားÆကအယ်။

သုိးထိနး်များနဲ ့ေခါနး်ခင်တမနမ်ျား
8 ေအးေြပတင်ွ သုိးထိနး်တချƌိ ဆိအယ်၊ သူလို့ဟ ညအခါ ကွင်းြပင်များတင်ွ သုိးများဟို
ေစာင့်လျက်ေနÆကအယ်။

9သခင်ဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူလို့ေဆ့မှာ ေပါ်လာအယ်၊ သူလို့ပတ်လည်တင်ွ
သခင်ဘုရားရဲƎ ဘုနး်ေတာ် ထွနး်ေတာက်ေနသြဖင့် သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့ ထိတ်လန ့Æ်ကအယ်။

10 ေခါနး်ခင်တမနဟ် “မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ ငါဟ လအူေပါင်းလို့ ရမ်းဆာ့ ဝမ်းသာစရာ
သတင်းေကာင်းဟို နင်လို့ ေဆဟို ယူေဆာင်လာအယ်။

11 ခုေနတ့င်ွ ဒါဝိဒ်ÇမိƌĆှÒိက် သခင် ခရစ်ေတာ်တည်းဟေူသာ ကယ်တင်ဆှင်ဟ နင်လို့အဖို့
ေမွးဖွားပီ။

12 နင်လို့ဟ ပစာနမိိတ်ြဖင့် သိရမယ်မှာ၊ ေအာင်နငီယ်ဟို အĆှးီနဲထု့ပ်ထားပင်း Ćာွးစားခွက်ထဲမှာ
သိပ်ထားလျက် ဆိတာဟို ေမျာ်Æကလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

13 ေခါနး်ခင်တမနန်ဲအ့တူ ရမ်းဆာမ့ျားေသာ ေခါနး်ခင်ဗုိလ်ေြခလို့ဟ ခုတံးု ေပါ်လာေယွ့၊
ဘုရားသခင်ဟို သီဆုိ ချးီမွနး်Æကအယ်၊
14 “ေခါနး်ခင်ဘဝဂ်ဝယ် ဘုရားသခင်ဟ ဘုနး်Èကီးပါေစ၊
ေြမÈကီးေပါ်မှာ Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိေစေယွ့ လလိူု့အား ေမတ္တ ာကƤုဏာ ဆိေစသတည်း” ဟု
Âမက်ဆုိÆကအယ်။

15 ေခါနး်ခင်တမနမ်ျား ေခါနး်ခင်ဘုံဟို ြပနသွ်ားÆကေသာအခါ သုိးထိနး်လို့ဟ “ငါလို့သည်
ဗက်လင်Çမိƌဟို သွားÆကကုနအံ်၊့ ငါလို့အား သခင်ဘုရား ေဖာ်ြပေသာအေကျာနး်အရာဟို
ေကျƎÆကကုနအံ်”့ ဟု အချင်းချင်း ေြပာဆုိÆကအယ်။
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16 သူလို့ဟ အြမန် သွားပင်း မာရိနဲ ့ေယာသပ်ဟို လည်းေကာင်း၊ Ćာွးစားခွက်ထဲတင်ွ
သိပ်ထားေသာ ေအာင်နငီယ်ဟို လည်းေကာင်း ေမျာ်Æကအယ်။

17 ေအာင်နငီယ်ဟို သုိးထိနး်များ ေမျာ်ေသာအခါ ေအာင်နငီယ်ရဲƎ အေကျာနး်ဟို သူလို့အား
ေခါနး်ခင်တမန် ေဟာေကျာနး်ဟို ေြပာÆကားÆကအယ်။

18 သုိးထိနး်လို့ ေဟာေသာစကားဟို Æကားေသာသူ ဆိသမျှလို့ဟ အံဩ့Æကအယ်။
19 မာရိဟ ေအးအေကျာနး်အရာ အားလံးုလို့ ဟို ေအာက်ေမ့ပင်း နက်နစွဲာ စိတ်ေနလံးုထဲမှာ
ေတးွေတာဆင်ြခင်လျက် ေနအယ်။

20 သုိးထိနး်လို့ဟ မိမိလို့အား ေခါနး်ခင်တမနေ်ဟာလဲအ့တိင်ုး ေတွ့ေမျာ် Æကားသိရသြဖင့်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက် ြပနသွ်ားÆကအယ်။
ေယƤှုလို့ နာမယ်မှည့်ြခင်း

21တပတ်Æကာပင်းေနာက် ေအာင်နငီယ်အား အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံယူရန်
အချနိေ်ရာက်လာေသာအခါ သူ့အား ေယƤှုဟု နာမယ်မှည့်Æကအယ်၊ ေဟနာမယ်ဟ ေအာင်နငီယ်ဟို
လပ့ဲူမစဲွခင် ေခါနး်ခင်တမနဟ် ေပးေစလဲ့ နာမယ် ြဖစ်အယ်။
ေယƤှုဟို ဗိမာနေ်တာ်မှာ ဆက်ကပ်ြခင်း

22 ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရားအရ စင်Æကယ်ြခင်း အခမ်းအနား ြပÒလပ်ုရန်
အချနိေ်ရာက်လာေသာအခါ ေယာသပ်နဲ ့မာရိလို့ဟ ေအာင်နငီယ်ဟို သခင်ဘုရားေဆ ဆက်ကပ်ရန်
ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေခါ်သွားÆကအယ်။

23သခင်ဘုရားရဲƎ ပညတ်ေတာ်ĆှÒိက် လာတာဟ၊ “သားဦး ေယာက်ျားအေပါင်းလို့ဟ
သခင်ဘုရားအဖို့ သန ့ဆှ်င်းရမယ်။”

24 ချÒိးတးူမ ေနေကာင် အဲဟာမဟတ်ုရင် ခုိသငယ်ေနေကာင်ဟို ပူေဇာ်ရမယ်ဟု သခင်ဘုရားရဲƎ
ပညတ်ကျမ်းĆှÒိက် ေဖာ်ြပထားလဲအ့တိင်ုး ယဇ်ပူေဇာ်Æကရန် သွားÆကအယ်။

25 ေအးအချနိĆ်ှÒိက် ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ ɐƤှုေမာင် နာမယ်ဆိေသာ လတူေယာက် ဆိအယ်။ သူဟ
ဘုရားသခင်ဟို Æကည်ညိÒေယွ့ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ ြဖစ်ပင်း၊ ဣသေရလလမူျÒိးလို့ သက်သာြခင်း
ရရန် ေစာင့်ေမျာ်ေနသူ ြဖစ်အယ်၊ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ သူအေပါ်ĆှÒိက် တည်ေယွ့

26 သူဟ ထာဝရဘုရား ကတိထားလဲ့ ေမဆိှယဟို မေမျာ်ရခင် မေသရဟု ဗျာဒိတ်ေတာ်
ရဆိထားသူလည်း ြဖစ်အယ်။

27 ɐƤှုေမာင်ဟ ဝိညာä်ေတာ် ယုိးြခင်းအားြဖင့် ဗိမာနေ်တာ်ဟို သွားခ့ဲေလအယ်။ ပညတ်တရားအရ
ေဆာင်ရွက်စရာဝတ်ဟို ေဆာင်ရွက်ရန် မိဘလို့ဟ ေအာင်နငီယ် ေယƤှုဟို ဗိမာနေ်တာ်ဟို
ေခါ်ခ့ဲÆကေသာအခါ၊

28 ɐƤှုေမာင်ဟ ေအာင်နငီယ်ဟို သူရဲƎ လက်ေမာင်းေပါ်မှာ ချပီင်း ဘုရားသခင်အား
29 “အခု သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ကတိေတာ် စကားေြပǪ စုံပင်း ြဖစ်ေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ကျွနဟ် Çငိမ်းချမ်းစွာ ေသရေသာအခွင့်ဟို ေပးပါ။

30 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ကယ်တင်ြခင်းဟို ငါမ့ျက်ေစ့နဲ ့ေမျာ်ရပါပီ၊
31လအူားလံးုလို့ ေဆ့မှာ ကုိယ်ေတာ် ြပင်ဆင်ထားလဲ့

2:21 လု ၁.၃၁
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32လမူျÒိးြခားလို့အား ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အလိေုတာ်ဟို ေဖာ်ြပေသာ အလင်းြဖစ်ေစရနန်ဲ ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ လမူျÒိးြဖစ်ေသာ ဣသေရလဟ ဘုနး်ေတာ်ထွနး်လင်း လာေစရန် ြဖစ်အယ်” ဟု
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်အယ်။

33 ေအာင်နငီယ်ရဲƎ အဖနဲ ့အေမ့လို့ဟ ɐƤှုေမာင် ေြပာဆုိေသာ အေကျာနး်ဟို Æကားေသာအခါ
အံဩ့Æကအယ်။

34 ɐƤှုေမာင်ဟ သူလို့ဟို ေကာင်းချးီေပးပင်း သူ့ေမ မာရိအား၊ “ေဟေအာင်နငီယ်ဟို
ဣသေရလမူျÒိးထဲဟ လလိူု့ဟို ဖျက်စီးြခင်းနဲ ့ကယ်တင်ြခင်းအတက်ွ ဘုရားသခင် ေရွးချယ်ထားပီ၊
သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ နမိိတ်လက္ခဏာ ြဖစ်ပင်း သူ့ဟို ရမ်းဆာေ့သာ လမူျားဟ ဆန ့က်ျင်
ေြပာဆုိလိမ့်မယ်။

35 သူလို့ ရဲƎ လျှƌိဝှက်အေတးွများဟို ေဖာ်ထုတ်ေစÆကလိမ့်မယ်။ ပင်းေနာက် နင့်ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို
ထက်ေသာသနလ်ျက်ဟ ထုိးေဖာက်ခံရသလို ြဖစ်လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

36 အဲေနရာĆှÒိက် အာĕှာလမူျÒိး၊ ဖေĆလွရဲƎ သမီး၊ အနန္ နာမယ်ဆိေသာ မုဆုိးမတေယာက်
ြဖစ်ပင်း အသက် ရမ်းဆာအိ့ေုသာ ပေရာဖက်တဦး ြဖစ်အယ်။ သူမဟ အသက် ခုေနĆှစ်အရွယ်မှာ
လက်ထပ်ခ့ဲပင်း

37 မုဆုိးမြဖစ်လျက် အခု အသက် ၈၄ Ćှစ်အရွယ် ြဖစ်အယ်။* သူမဟ ဆုေတာင်းြခင်း၊
အစာေဆှာင်ြခင်းအားြဖင့် ေနည့မြပတ် ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ေယွ့ ဗိမာနေ်တာ်နဲ ့မခွာဘဲ
ေနအယ်။

38 အဲချနိန်ာရီတည်းမှာ သူေရာက်လာပင်းလျှင် ဘုရားသခင်အား ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ပင်း
ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေရွးĆှÒတ်ြခင်းအရာဟို ေစာင့်ေမျာ်ေနÆကေသာ သူအေပါင်းလို့အား
ေအးေအာင်နငီယ် အေကျာနး်ဟို ေြပာေလအယ်။
နာဇရက်Çမိƌဟို ြပနြ်ခင်း

39 ေယာသပ်နဲ ့မာရိလို့ဟ သခင်ဘုရားရဲƎ ပညတ်တရားအတိင်ုး အကုနစ်င် ြပÒပီးေသာအခါ
ဂါလိလဲေြပ နာဇရက်Çမိƌလို့ေခါ်လဲ့ မိမိလို့ Çမိƌဟို ြပနÆ်ကအယ်။

40 ေအာင်နငီယ်ဟ Èကီးြပင်း သနစွ်မ်းလာအယ်၊ ဉာဏ်ပညာ တိးုတက်လာအယ်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေကျးဇူးေတာ်လည်း သူအေပါ်ĆှÒိက် တည်အယ်။
ဗိမာနေ်တာ်ထဲတင်ွ လပ့ဲူသငယ် ေယƤှု

41 ေယƤှုရဲƎ မိဖလို့ဟ Ćှစ်စä် ပသခါပဲွချနိĆှ်Òိက် ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားေလဆိ့Æကအယ်။
42 ေယƤှုဟ အသက် တဆယ့်ေနĆှစ် ဆိေသာအခါ ပသခါပဲွဟို ထုံးစံအတိင်ုး သွားÆကအယ်။
43 ပဲွေတာ်ပီးဆုံးချနိĆ်ှÒိက် သူလို့ အိင်ုဟို ြပနÆ်ကအယ်၊ အဲလိလဲု ေအာင်နငီယ် ေယƤှုဟ
ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှာ ကျနခ့ဲ်အယ်၊ ေအးလို့ ကျနခ့ဲ်တာဟို မိဖလို့ သိÆကေမာင့်လဲ။့

44 သူလို့ဟ အဖွ့ဲနဲအ့တူ ဆိအယ်လို့ စိတ်ထင်Æကအယ်၊ တေနလံ့းု ခရီးသွားÆကပင်းမှ
ေဆွမျÒိးအသိအကျွမ်းများထဲမှာ ေအာင်နငီယ်ဟို စတင်ဆှာÆကအယ်။

45သူ့ဟို မေတွ့ေသာအခါ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ြပနသွ်ားပင်း ဆှာÆကအယ်။
* 2:37 အခု အသက် ၈၄ Ćှစ်အရွယ် ြဖစ်အယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အသက် ၈၄ Ćှစ်မှာ မုဆုိးမ ြဖစ်ခ့ဲအယ်။ 2:39 မ ၂.၂၃
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46 သူဟ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် ယုဒဆရာများနဲအ့တူ ထိနက်ာ သူလို့အား တရားစကားများဟို
နားေထာင်ြခင်းနဲ ့ေမးခွနး်များ ေမးလျက်ဆိတာဟို မိဘလို့ဟ သုံးရက်Æကာပင်းမှ ေတွ့Æကအယ်။

47 သူရဲƎ စကားဟို ÆကားÆကေသာ သူအေပါင်းလို့ဟ သူရဲƎ အသိပညာနဲ ့ေြဖÆကားချက်ဟို
အံဩ့Æကအယ်။

48သူ့ရဲƎ မိဖလို့ဟ ေမျာ်လျှင် မိနး်ေမာေတေွဝေယွ့ အေမဟ “ငါ ့ ေအာင်နငီယ်၊ နင်ဟ ပစာေကျာန ့်
ငါလို့အား ေဟသို့လပ်ုလနုး်၊ နင့်ဖနဲ ့ငါဟ နင့်ဟို စုိးရိမ်Èကီးစွာနဲ ့ဆှာခ့ဲပီ” ဟု ေြပာအယ်။

49 ေယƤှုဟ “ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု ဆာÆကလနုး်၊ ငါဟ ခမည်းေတာ်ရဲƎ အိင်ုတင်ွ ဆိေနရမယ်ဟို
သိÆကဝူးေလာ” ဟု ြပနေ်ြပာေလအယ်။

50 အဲလိလဲု သူလို့ဟ အဲစကားဟို နားမလည်Æက။
51 အဲပင်း ေယƤှုဟ မိဖလို့နဲအ့တူ ြပနသွ်ားေယွ့ နာဇရက်Çမိƌဟို ေရာက်ေသာအခါ သူလို့ စကားဟို
နားေထာင်ပင်း ေနအယ်။ သူ့ရဲƎ ေမ့ဟ ေအးအြဖစ်အပျက် အကုနလံ်းုဟို သူမရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲမှာ
မှတ်ထားအယ်။

52 ေယƤှုဟ အစä်တိင်ုး Èကီးလာေယွ့ ပညာတိးုတက်လျက် ဘုရားသခင်နဲ ့လလိူု့ေဆ့တင်ွ
မျက်Ćှာရအယ်။

3
Ćှစ်ြခင်း ေယာဟနရဲ်Ǝ ေဟာေြပာချက်
(မဿဲ ၃.၁–၁၂; မာကု ၁.၁–၈; ေယာဟန် ၁.၁၉–၂၈)

1 ဧကရာဇ်မင်း တိေဗရိ နနး်စံလဲ့ တဆယ့်ငါးĆှစ် ဆိေသာအခါ၊ ယုဒေြပတင်ွ ပုနတိ္ပိလတ်ဟ
ဘုရင်ခံ ြဖစ်အယ်၊ ဂါလိလဲေြပတင်ွ ေဟƤုဒ် အပ်ုချÒပ်ပင်း၊ သူ့ရဲƎ အကုိ ဖိလိပ္ပုဟ ဣတရဲုေြပနဲ ့
တရာေခါနတ်ိေြပလို့ ရဲƎ နယ်ေြမများဟို အပ်ုချÒပ်အယ်၊ လသုာနဟိ အဘိလင်ေြပဟို
အပ်ုချÒပ်ခ့ဲအယ်။

2အနန္နဲ ့ကယာဖလို့ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းများ ြဖစ်Æကအယ်။ ေအးအချနိအ်ခါĆှÒိက်
ေတာကĆ္တာရထဲမှာဆိလဲ့ ဇာခရိရဲƎသား ေယာဟနေ်ဆဟို ဘုရားသခင်ရဲƎ စကား ေရာက်လာအယ်။

3 အဲလိမိုု့ ေယာဟနဟ် ေယာ်ဒနြ်မစ်ပုိင်နက် တေဆှာက်လံးုဟို သွားေယွ့ “နင်လို့ အပစ်များဟို
ေနာင်တရÆကပင်း၊ ေယĆှစ်ြခင်းဟို ခံယူÆကေလာ။့ ေအးလို့ မှသာ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ အပစ်များဟို
ေြဖလွှတ်မယ်” ဟု ေဟာေြပာအယ်။

4 ပေရာဖက် ေဟĕှာယ ေရးသားလဲအ့တိင်ုး၊
“ေတာကĆ္တာရမှာ တေယာက်ေယာက်ဟ ေအာ်ေနတာဟ၊

‘သခင်အတက်ွ လမ်းဟို အသင့် ြပင်ဆင်Æကေလာ။့
သူ့ရဲƎ လမ်းခရီးဟို ေြဖာင့်ေစÆကေလာ။့

5 ချÒိင့်ဝှမ်းတိင်ုးဟို ေြဖǪေစပင်း၊
ေတာင်Èကီး ေတာင်ငယ်အားလံးုဟို ÇဖိÒချရမယ်။

အေကွ့အေကာက်များလဲ့ လမ်းများဟို ေြဖာင့်ေအာန် လပ်ုပင်း၊
လမ်းÆကမ်းများဟို ေချာေအာန် လပ်ုရမယ်။

6လသူားမျÒိးĆယ်ွအားလံးု ဘုရားသခင်ရဲƎ ကယ်တင်ြခင်းဟို ေမျာ်ရလိမ့်မယ်’ ဟု ြဖစ်အယ်။”
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7 Ćှစ်ြခင်းခံဖို့ လမူျားလို့ဟ ေယာဟနေ်ဆဟို လာÆကအယ်။ “အချင်း ေÂမေပွးအမျÒိးလို့ ၊
ဘုရားသခင် စီရင်ေသာ ေဘးဒဏ်ကေန နင် လတ်ွေြမာက်လိမ့်မယ်လို့ စသူေဟာလနုး်ဟု သူလို့ ဟို
ေဟာအယ်။

8 ေနာင်တနဲ ့ထုိက်တနေ်သာ အသီးဟို သီးÆကေလာ။့ အာြဗဟံဟ ငါလို့ ရဲƎအဖ ြဖစ်အယ်လို့
နင်လို့တတ်တိင်ုး မေြပာဆုိÆကနဲ။့ နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ ဘုရားသခင်သည် အာြဗဟံရဲƎ
လပ့ဲူသငယ်များဟို ေဟေကျာက်ခဲလို့ ထဲမှ ေပါ်ထွနး်ေစနနိအ်ယ်။

9သစ်ပင် အြမစ်နားĆှÒိက် ေပါက်ဆိန် ချထားတာ ြဖစ်ေယွ့၊ ေကာင်းေသာ အသီးဟို မသီးေသာ
အပင်ဆိသမျှလို့ ဟို ခုတ်ပစ်ပင်း မီးထဲဟို ေလာချြခင်း ခံရလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

10လအူေပါင်းလို့ဟ “အဲလို့ ြဖစ်ရင် ငါလို့ဟ စလို ြပÒရမလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။
11 သူဟ “ĕှပ်အကင်္ျ ီ ေနထည်ဆိေသာသူဟ မဆိေသာသူဟို ငရမယ်၊ စားစရာဆိေသာသူဟလည်း
ေအးတိင်ုးတိင်ုး ငရမယ်” လို့ ြပနေ်ြပာအယ်။

12အခွနခံ်တချƌိလို့ဟ Ćှစ်ြခင်း ခံဖို့လာÆကေယွ့ သူလို့ဟ “ဆရာ၊ ငါလို့ဟ စလို လပ်ုရမလနုး်” ဟု
ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

13 သူဟ “နင်လို့ဟ ဥပေဒဟ သက်မှတ်ထားတာထက် ပုိပင်း အခွန် မေကာက်ခံÆကနဲ”့ ဟု
သူလို့အား ြပနေ်ြပာအယ်။

14အချƌိ စစ်သားများဟလည်း “ငါလို့ဟ စလိလုပ်ုရမလနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။
သူဟ “စသူေဆမှ အတင်းအကျပ် ပိတ်ဆန် မယူÆကနဲ ့၊ စသူ့ဟိမှု ကစတ်ကလတ် မစွပ်စဲွÆကနဲ။့
နင်လို့ရလဲ့ လခနဲ ့ေရာင့်ရဲပင်း ေနÆကေလာ”့ ဟု သူလို့အား ြပနေ်ြပာအယ်။

15လေူတရဲွƎ ေမျာ်လင့်ချက်ေတွ ြမင့်မားေနချနိ် ေယာဟနဟ် ေမဆိှယ ြဖစ်နနိမ်ေလာဟု သူလို့
စိတ်ေနလံးုထဲဟ စတင် ေတးွေတာလာÆကအယ်။

16 ေယာဟနဟ် သူလို့အားလံးုဟို ြပနေ်ြပာတာဟ “ငါဟ နင်လို့အား ေယနဲ ့Ćှစ်ြခင်းဟို ေပးအယ်
အဲလိလဲု ငါထ့က်Èကီးြမတ်သူဟ ငါေနာက်မှ လာမယ်။ ငါဟ ေအးသူရဲƎ ဖိနပ်ÈကိÒးဟိမှု မေြဖထုိက်။
သူဟ နင်လို့အား သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့မီးနဲ ့Ćှစ်ြခင်းဟို ေပးမယ်။

17 မိမိရဲƎ ေကာက်နယ်တလင်းဟို ဆှင်းလင်းရန် လက်ေတာ်တင်ွ ဆနေ်ကာဟို
ကုိင်ထားတာြဖစ်ေယွ့၊ ဂျÒံစပါးဟိဟု ကျĆှီÒိက် စုသိမ်းေယွ့ အဖျင်းများဟိဟု မÇငိမ်းနနိေ်သာ မီးထဲမာ
ɐƤှု Ǝလိိမ့်မယ်” ဟု သူလို့အား ေြပာအယ်။

18 နည်းအမျÒိးမျÒိးနဲ ့ေယာဟနဟ် လလိူု့အား သတင်းေကာင်း ေဟာေြပာခ့ဲပင်း၊ သူလို့ ရဲƎ
လမ်းစä်ဟို ေြပာင်းလဲရန် တိက်ုတနွး်ခ့ဲအယ်။

19 အဲလိလဲု ေဟƤုဒ်ဟ မိမိအကုိရဲƎ ေပါင်အိမု ေဟေရာဒိဟို လက်ထပ်ယူြခင်းနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့
မိမိလပ်ုခ့ဲေသာ မေကာင်းမှုအလံးုစုံနဲ ့ပတ်သက်ပင်း ေယာဟနဟ် သူ့ဟို တိက်ုတနွး်ဆုံးမခ့ဲအယ်။

20 ေအးေနာက် ေဟƤုဒ်ဟ ေယာဟနဟိ်ု ေထာင်ချြခင်းအားြဖင့် ပုိေယွ့ ဆုိးေသာအမှုဟို ြပÒခ့ဲအယ်။

ေယƤှု Ćှစ်ြခင်း ခံယူြခင်း
(မဿဲ ၃.၁၃–၁၇; မာကု ၁.၉–၁၁)
3:7 မ ၁၂.၃၄; ၂၃.၃၃ 3:8 ေယာ ၈.၃၃ 3:9 မ ၇.၁၉ 3:12 လု ၇.၂၉ 3:19 မ ၁၄.၃,၄; မာ ၆.၁၇,၁၈
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21လအူေပါင်းလို့ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူပင်းေသာအခါ ေယƤှုဟလည်း Ćှစ်ြခင်း ခံယူအယ်။ ေယƤှုဟ
ဆုေတာင်းေနစä်တင်ွ ေခါနး်ခင် ပွင့်လာေယွ့၊

22သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ချÒိးတးူမပုံစံြဖင့် ေယƤှု အေပါ်ဟို ဆင်းသက်အယ်။
မုိးေခါနး်ခင်မှ “နင်ဟ ငါရဲƎ ချစ်သား ြဖစ်အယ်၊ နင်ဟ ငါĆှစ်သက် ြမတ်Ćိးုရာ ြဖစ်အယ်” ဟု
အသံေပါ်ထွက်လာအယ်။
ေယƤှုရဲƎ ေဆွမျÒိးစä်ဆက်
(မဿဲ ၁.၁–၁၇)

23 ေယƤှု အမှုေတာ်ဟို စတင် ေဆာင်ရွက်ေသာအခါ၊ သူဟ အသက်သုံးဆယ်ခန ့် ဆိအယ်။ လလိူု့
ထင်ြမင်ယူဆချက်အရ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယာသပ်ရဲƎ သား ြဖစ်အယ်၊ ေယာသပ်ဟ ဧလိရဲƎ သား၊

24 ဧလိဟ မဿတ်ရဲƎ သား၊ မဿတ်ဟ ေလဝိရဲƎ သား၊ ေလဝိဟ ေမလခိရဲƎ သား ေမလခိဟ
ယနန္ရဲƎ သား၊ ယနန္ဟ ေယာသပ်ရဲƎ သား၊

25 ေယာသပ်ဟ မတ္တ သိရဲƎ သား၊ မတ္တ သိရဲƎ သားဟ အာမုတ်၊ အာမုတ်ဟ နာဟံရဲုƎ သား၊ နာဟံဟု
ဧသလိရဲƎ သား၊ ဧသလိဟ နဂ္ဂဲရဲƎ သား၊

26 နဂ္ဂဲဟ မာအတ်ရဲƎ သား၊ မာအတ်ဟ မတ္တိသိရဲƎ သား၊ မတ္တိသိဟ ေĕှမိရဲƎ သား၊ ေĕှမိဟ
ေယာသပ်ရဲƎ သား၊ ေယာသပ်ဟ ယုဒရဲƎ သား၊

27 ယုဒဟ ေယာဟနန္ရဲƎ သား၊ ေယာဟနန္ဟ ေရသရဲƎ သား၊ ေရသဟ ေဇƤုဗေဗလရဲƎ သား၊
ေဇƤုဗေဗလဟ ĕှာလေသလရဲƎ သား၊ ĕှာလေသလဟ ေနရိရဲƎ သား၊

28 ေနရိဟ ေမလခိရဲƎ သား၊ ေမလခိဟ အဒ္ဒိရဲƎ သား၊ အဒ္ဒိဟ ေကာသံရဲƎ သား၊ ေကာသံဟ
ဧလေမာဒံရဲƎ သား၊ ဧလေမာဒံဟ ဧရရဲƎ သား၊

29 ဧရဟ ေယာɐƤှု ရဲƎ သား၊ ေယာɐƤှုဟ ဧေလျဇာရဲƎ သား၊ ဧေလျဇာဟ ေယာရိမ်ရဲƎ သား၊
ေယာရိမ်ဟ မဿတ်ရဲƎ သား၊ မဿတ်ဟ ေလဝိရဲƎ သား၊

30 ေလဝိဟ ĕိှေမာင်ရဲƎ သား၊ ĕိှေမာင်ဟ ယုဒရဲƎ သား၊ ယုဒဟ ေယာသပ်ရဲƎ သား၊ ေယာသပ်ဟ
ေယာနနရဲ်Ǝ သား၊ ေယာနနဟ် ဧလျာကိမ်ရဲƎ သား၊

31 ဧလျာကိမ်ဟ ေမလရဲƎ သား၊ ေမလဟ မဲနနရဲ်Ǝ သား၊ မဲနနဟ် မတ္တသရဲƎ သား၊ မတ္တ သဟ
နာသနရဲ်Ǝ သား၊ နာသနဟ် ဒါဝိဒ်ရဲƎ သား၊

32 ဒါဝိဒ်ဟ ေယĕဲှရဲƎ သား၊ ေယĕဲှဟ ဩဗက်ရဲƎ သား၊ ဩဗက်ဟ ေဗာဇရဲƎ သား၊ ေဗာဇဟ
စာလမုနရဲ်Ǝ သား၊ စာလမုနဟ် နာɐƤှုနရဲ်Ǝ သား၊

33 နာɐƤှုနဟ် အမိနဒပ်ရဲƎ သား၊ အမိနဒပ်ဟ အာရံရဲƎ သား၊ အာရံဟ ေဟဇƤုံရဲƎ သား၊ ေဟဇƤုံဟ
ဖာရက်ရဲƎ သား၊ ဖာရက်ဟ ယုဒရဲƎ သား၊

34 ယုဒဟ ယာကုပ်ရဲƎ သား၊ ယာကုပ်ဟ ဣဇက်ရဲƎ သား၊ ဣဇက်ဟ အာြဗဟံရဲƎ သား၊ အာြဗဟံဟ
ေတရရဲƎ သား၊ ေတရဟ နာေခါ်ရဲƎ သား

35 နာေခါ်ဟ ေစေရာက်ရဲƎ သား၊ ေစေရာက်ဟ ရာေဂါရဲƎ သား၊ ရာေဂါဟ ဖာလက်ရဲƎ သား၊
ဖာလက်ဟ ေဟဗာရဲƎ သား၊ ေဟဗာဟ ĕှာလရဲƎ သား၊

36 ĕှာလဟ ကာဣနနရဲ်Ǝ သား၊ ကာဣနနဟ် အာဖာဇဒ်ရဲƎ သား၊ အာဖာဇဒ်ဟ ေĕှမရဲƎ သား၊
ေĕှမဟ ေနာဧရဲƎ သား၊ ေနာဧဟ လာမက်ရဲƎ သား၊
3:22 မ ၃.၁၇; မာ ၁.၁၁; လု ၉.၃၅
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37လာမက်ဟ မသုေĕှလရဲƎ သား၊ မသုေĕှလဟ ဧေနာက်ရဲƎ သား၊ ဧေနာက်ဟ ယာရက်ရဲƎ သား၊
ယာရက်ဟ မဟာေလလရဲƎ သား၊ မဟာေလလဟ ကာဣနနရဲ်Ǝ သား၊

38ကာဣနနဟ် ဧĆတ်ုရဲƎ သား၊ ဧĆတ်ုဟ ေĕှသရဲƎ သား၊ ေĕှသဟ အာဒံရဲƎ သား၊ အာဒံဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ သား ြဖစ်အယ်။

4
ေယƤှု စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်းဟို ခံရြခင်း
(မဿဲ ၄.၁–၁၁; မာကု ၁.၁၂,၁၃)

1 ေယƤှုဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ေြပǪဝပင်း ေယာ်ဒနြ်မစ်မှ ြပနလ်ာစä် ဝိညာä်ေတာ်ဟ
ေယƤှုအား ေတာကĆ္တာရထဲဟို ပို့ ေဆာင်ခံရေယွ့၊

2 အဲမှာ ရက်ေပါင်း ေလးဆယ်လံးုလံးု မာရ်နတ်ရဲƎ စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်းဟို ခံအယ်။ ေအးေနရ့က်
အချနိအ်တင်ွး ပစာအစာဟိမှု စားေတာ်မမူ၊ ေအးကာလ လနွေ်သာအခါ ေယƤှုဟ မွတ်အယ်။

3 မာရ်နတ်ဟ “နင်သည် ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ြဖစ်ရင်၊ ေဟေကျာက်ခဲဟို မုန ့အ်ြဖစ် ေြပာင်းဖို့
အမိန ့ေ်ပးမန ့”် ဟု ကုိယ်ေတာ်ဟို ေဆှာက်အယ်။

4 အဲလိလဲု ေယƤှုဟလည်း “ကျမ်းစာေြပာတာဟ ‘လသူားေတဟွ မုန ့အ်ားြဖင့် အသက်ဆှင်ရမယ်
မဟတ်ု’ ” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

5 ေအးေနာက် မာရ်နတ်ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေခါ်သွားပင်း ခုတင်ချင်း ေလာကĆှÒိက် ဆိသမျှေသာ
တိင်ုးĆိင်ုငံများဟို ြပသခ့ဲအယ်။

6 “ငါဟ ေဟတနခုိ်းအားလံးုနဲ ့ချမ်းသာÃကယ်ဝမှုအားလံးုဟို နင့်ဟို ေပးမယ်၊ ဆိသမျှလို့ဟ
ငါလ့က်ဟို အပ်Ćှင်းထားပင်း ြဖစ်ေယွ့ ငါအလိဆိုလဲ့ စသူမဆုိ ငါေပးနနိအ်ယ်။

7 ငါဟိ့ု ကုိးကွယ်ရင် ေဟအရာအားလံးုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဥစ္စာ ြဖစ်လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။
8 ေယƤှုဟလည်း “ကျမ်းစာေြပာတာဟ ‘နင်ရဲƎ အဆှင် ဘုရားသခင်ဟိသုာ ကုိးကွယ်ရမယ်’ ” ဟု
ြပနေ်ြပာအယ်။

9 အဲပင်းရင် မာရ်နတ်ဟ ေယƤှုအား ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေခါ်သွားေယွ့ ဗိမာနေ်တာ်ရဲƎ ထိပ်ဖျားĆှÒိက်
တင်ထားပင်း “နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်ရင်၊ ေဟေနရာမှ ေအာက်ဟို ကုိယ့်တတ်တိင်ုး
ခုနခ်ျပါေလာဟ့ု ေြပာအယ်။

10ကျမ်းစာေြပာတာဟ ‘ဘုရားသခင်ဟ နင့်ဟို ေစာင့်ေဆှာက်ဖို့ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားဟို
အမိန ့ေ်ပးမယ်’

11 ‘နင်ရဲƎ ေြခေထာက်များဟို ေကျာက်နဲ ့မထိခုိက်ေစရန် သူလို့ဟ နင့်ဟို သူလို့ လက်နဲ ့
ချပီင့်Æကလိမ့်မယ်’ ” ဟု ေြပာအယ်။

12 ေယƤှုဟလည်း “ကျမ်းစာေြပာတာဟ ‘နင့်ရဲƎ ဘုရားသခင် အဆှင်ဟို အစုံစမ်း မြပÒရ’ ” ဟု
ြပနေ်ြပာအယ်။

13 မာရ်နတ်ဟ ေယƤှုဟို နည်းအမျÒိးစုံနဲ ့စုံစမ်းေသွးေဆာင် ပင်းေသာအခါ၊ သူ့ေဆမှ
ထွက်သွားေယွ့ အခွင့်ေကာင်းရလဲအ့ထိ ေစာင့်ေနအယ်။
ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပတင်ွ သူ့အမှုေတာ်ဟို စတင်ြခင်း
(မဿဲ ၄.၁၂–၁၇; မာကု ၁.၁၄,၁၅)
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14 ေယƤှုဟ ဝိညာä်ေတာ် တနခုိ်းနဲ ့ေြပǪဝလျက် ဂါလိလဲေြပဟို ြပနလ်ာအယ်၊ သူနဲ ့ပတ်သက်လဲ့
သတင်းဟ ေအးနယ်ေြမတခုလံးု ပျƎံĆှƎံသွားအယ်။

15 ကုိယ်ေတာ်ဟ တရားဇရပ်များမှာ သွနသ်င်ရာ လအူားလံးုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။

ေယƤှုဟို နာဇရက်Çမိƌဟ ြငင်းပယ်ြခင်း
(မဿဲ ၁၃.၅၃–၅၈; မာကု ၆.၁–၆)

16 ေယƤှုဟ သူÈကီးြပင်းခ့ဲေသာ နာဇရက်Çမိƌမှ ြပနသွ်ားပင်း၊ ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် ကုိယ်ေတာ်ဟ
အေလဆိ့လဲအ့တိင်ုး တရားဇရပ်ဟို ဝင်အယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ကျမ်းစာဖတ်ဖို့ ထအယ်။

17 ဇရပ်ေစာင့်ဟ ပေရာဖက် ေဟĕှာယရဲƎ ကျမ်းပအပ်ုဟို ကမ်းေယွ့ ေပးအယ်။ ကျမ်းစာလိပ်ဟို
ဖွင့်ပင်း ေရးသားထားလဲ့ ေနရာဟိေုတွ့ရင်၊
18 “သခင်ဘုရားရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ငါအ့ေပါ်မှာ တည်အယ်။
ဆင်းရဲေသာသူလို့အား သတင်းေကာင်းဟို ေဟာÆကားေစရန် ငါဟို ခန ့ထ်ားပီ။

ဖမ်းဆီးချÒပ်ထားလျက် ဆိေသာ သူလို့အား လတ်ွေြမာက်ေစရန၊်
မျက်ေစ့ကနး်သူများ မျက်ေစ့အလင်း ြပနလ်ည်ရဆိေစရန၊်

Ćှပ်ိစက်ခံရသူများအား လတ်ွေြမာက်ေစရန၊်
19သခင်ဘုရားဟ မိမိလစုူဟို ကယ်တင်မယ်အချနိေ်ရာက်လာပီ ြဖစ်ေကျာနး်၊
ေÆကညာရန် ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ပီ” ဟု ကျမ်းပုိဒ်ဟို ဖတ်အယ်။

20 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ ကျမ်းစာလိပ်ဟို ြပနလိ်ပ်ပင်း ဇရပ်ေစာင့်အား ြပနေ်ပးပင်းမှ ထိနအ်ယ်။
တရားဇရပ်ĆှÒိက် ဆိေသာ လအူားလံးုဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို စုိက်ေကျƎ ေနÆကအယ်။

21 ေယƤှုဟ “ေဟဖတ်ခ့ဲတာဟို Æကားခ့ဲလဲအ့တိင်ုး ခုေနပ့င် ေဟကျမ်းစာချက်ဟ အမနတ်ကယ်
ေြပǪ စုံလာပီ” ဟု သူလို့အား ေြပာအယ်။

22 သူလို့အားလံးုဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ချးီကျũးÆကပင်း သူ့ĆှÒတ်ထွက်စကားလို့ ဟို အံဩ့လျက်
“ေဟသူဟ ေယာသပ်ရဲƎ သား မဟတ်ုေလာ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

23 ေယƤှုဟလည်း “နင်လို့ဟ ေဟပုံဥပမာဟို ကုိးကားလျက် ‘ဆရာဝန၊် ကုိယ့်အနာဟို
ေပျာက်ကင်းေစေလာ’့ ဟု ငါဟိ့ု ေြပာဆုိလိမ့်မယ်။ ကေပေနာင်Çမိƌမှာ လပ်ုခ့ဲဟာဟို နင်လို့
Æကားလဲအ့တိင်ုး ကုိယ့်ဇာတိÇမိƌတင်ွလည်း ြပÒပါဟု ငါဟိ့ု ေြပာဆုိÆကလိမ့်မယ်။”

24 ေယƤှုဟ ငါ အမနေ်ြပာတာဟ “ပေရာဖက်လို့သည် သူလို့ ရဲƎ ဇာတိÇမိƌတင်ွ ပစာအခါမှ
ÈကိÒဆုိြခင်း မခံရဟု ဆုိအယ်။

25 ငါ ေြပာလဲစ့ကားဟို နားေထာင်ပါ ဧလိယ လက်ထက်ĆှÒိက် ဣသေရလĆိင်ုငံတင်ွ သုံးĆှစ်နဲ ့
ေြခာက်လပတ်လံးု မုိးမရွာေသာအခါ ေြမတြပင်လံးုတင်ွ ြပင်းထနေ်သာ အစာငတ်မွတ်
ေခါင်းပါးြခင်း ြဖစ်ပွားခ့ဲေသာေကျာန ့် မုဆုိးမများ ရမ်းဆာမ့ျားခ့ဲအယ်ဆုိတာ မနေ်သာစကား
ြဖစ်အယ်။

26 အဲလိလဲု ဣသေရေြပဆိ မုဆုိးမလို့ ထဲမှ စသူ့ေဆဟိမုျှ ဧလိယဟို မေစလွှတ်ဘဲ ဇိဒနုေ်ြပ
ဇရတ္တÇမိƌĆှÒိက်ေနေသာ မုဆုိးမ တေယာက်ေဆဟို ေစလွှတ်အယ်။
4:24 ေယာ ၄.၄၄



လကုာ 4:27 150 လကုာ 4:39

27 ပေရာဖက် ဧလိĕဲှ လက်ထက်အချနိ် အေတာအတင်ွးလည်း ဣသေရလေြပတင်ွ
ေနထိနÆ်ကေသာ လမူျားလို့ဟ ရမ်းဆာ့ ေÆကာက်ဖို့ ေကာင်းလဲ့ အေရြပားေရာဂါေကျာန ့်
ဒကု္ခဆင်းရဲခံရÆကအယ်၊ ပစာကို့ ေနမန် နာမယ်ဆိေသာ ɐƤှု ရိလမှူတပါး စသူမှ သန ့ဆှ်င်းြခင်းဟို
မေရာက်ရ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

28တရားဇရပ်မှာဆိေသာ လမူျားလို့ဟ ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ ရမ်းဆာ့ အေူထာÆ့ကအယ်။
29 သူလို့ဟ ထပင်း ေယƤှုဟို Çမိƌြပင်ဟို ဆဲွထုတ်ပင်းရင်၊ သူလို့ Çမိƌမှာ တည်ေဆာက်ထားေသာ
ေတာင်ထိပ်ဟို ေခါ်သွားÆကပင်း သူ့ဟို ေချာက်ထဲဟို ေလာချရန် ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ်။

30 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ လအူပ်ုအလယ်မှ ြဖတ်ေဆှာက်သွားအယ်။

ေယƤှုဟ ညစ်ညũးေသာနတ်ဟို ေမာင်းထုတ်ြခင်း
(မာကု ၁.၂၁–၂၈)

31 ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပ ကေပရေနာင်Çမိƌဟို သွားအယ်၊ ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ဟ လလိူု့အား
သင်ေပးခ့ဲအယ်။

32 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားဟ အခွင့်အာဏာ ဆိေသာေကျာန ့် လလိူု့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သွနသ်င်ချက်ဟို
အံဩ့Æကအယ်။

33တရားဇရပ်ĆှÒိက် ညစ်ညũးေသာနတ်ပူးသူ လတူေယာက် ဆိပင်း၊ သူဟ ရမ်းဆာ့ အသံကျယ်နဲ ့
ေအာ်ကေယွ့၊

34 “အို နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု၊ ငါလို့ ေဆဟ ပစာလိခုျင်လို့လနုး်၊ ငါလို့ ဟို ဖျက်ဆီးမို့
လာသေလာ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ စသူဆုိဟာ ငါသိအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းလဲ့
သတင်းစကား သယ်ေဆာင်လာသူ ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

35 ေယƤှုဟ “တိတ်တိတ်ေနေလာ၊့ ေအးသူရဲƎ အထဲဟ ထွက်သွားေလာ”့ ဟု နတ်ဆုိးဟို
အမိန ့ေ်ပးအယ်။ နတ်ဆုိးဟ အဲသူဟို လမူျားေဆ့မှာ လဲချပင်း အĆ္တရာယ်တခုမှ မလပ်ုပဲ
သူ့ေဆဟေန ထွက်သွားအယ်။

36လအူားလံးုလို့ဟ အံဩ့Æကပင်း “ေအးသူရဲƎ စကားဟ စလိလုနုး်၊ သူဟ
ညစ်ညũးေသာနတ်များဟို ထွက်သွားရန် တနခုိ်းအာဏာြဖင့် အမိန ့ေ်ပးေယွ့ သူလို့ဟ
ထွက်သွားÆကအယ်” ဟု တေယာက်နဲ ့တေယာက် ေြပာဆုိÆကအယ်။

37 ေယƤှုရဲƎ သတင်းေတာ်ဟ ပတ်ဝနး်ကျင်အရပ်လို့ĆှÒိက် ပျƎံĆှƎံသွားေလအယ်။

ေယƤှုဟ ရမ်းဆာေ့သာလဟိူု ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၁၄–၁၇; မာကု ၁.၂၉–၃၄)

38 ေယƤှုဟ တရားဇရပ်မှ ထွက်သွားပင်းေနာက် ĕိှမုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုဟို သွားအယ်။ သူလို့ဟ ĕိှမုနရဲ်Ǝ
ေယာက္ခမ ရမ်းဆာ့ ဖျားေနေကျာနး်ဟို ေယƤှုအား ေြပာÆကအယ်။

39 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေအးမိနး်မရဲƎ နေဘးမှာ ရပ်ပင်း အဖျားေပျာက်ေစရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်၊ သူဟ
ခုတံးုပင် အဖျားေပျာက်ေယွ့ ထပင်း သူလို့အား စတင် လပ်ုေကျွးြပÒစုေလအယ်။
4:32 မ ၇.၂၈,၂၉



လကုာ 4:40 151 လကုာ 5:7

40ညခင်းချနိĆ်ှÒိက် အမျÒိးမျÒိး အနာေရာဂါစဲွေသာ သူလို့ ရဲƎ မိတ်ေဆွများဟ ေအးလနူာလို့ ကုိ
ေယƤှု ေဆဟို ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ လနူာအသီးသီးလို့ အေပါ်မှာ သူ့လက်ဟို တင်ေယွ့
သူလို့ ရဲƎ ေရာဂါများဟို ေပျာက်ကင်းေစအယ်။

41 နတ်ဆုိးလို့ဟ လမူျားေဆမှ “ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ြဖစ်အယ်” လို့ ေအာ်ပင်း
ထွက်သွားÆကအယ်။
ေယƤှုဟ နတ်ဆုိးများဟို စကားတခွနး်မှ မေြပာေစြခင်းငှာ အမိန ့ေ်ပးအယ်၊ သူလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်သည် ေမဆိှယ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ တရားဇရပ်များတင်ွ တရားေဟာြခင်း
(မာကု ၁.၃၅–၃၉)

42 မုိးလင်းေသာအခါ ေယƤှုဟ Çမိƌထဲမှာ ထွက်သွားပင်းေနာက် တိတ်ဆိတ်ေသာေနရာဟို
သွားအယ်။ လလိူု့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို စတင် ဆာÆကအယ်၊ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆာေယွ့
ေတွ့ေသာအခါ မိမိလို့ ေဆမှ မထွက်သွားေစရန် ÈကိÒးစားÆကအယ်။

43 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ “ငါဟ တြခားÇမိƌများတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာရမယ်၊ ပစာကို့ ေအးလို့လပ်ုရန် ဘုရားသခင်ဟ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်အယ်” လို့
ေြပာအယ်။

44 ေအးေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ ယုဒေြပတလွှားဆိ တရားဇရပ်များĆှÒိက် တရားေဟာအယ်။

5
ေယƤှုဟ ပထဦးဆုံး တဘ့ဲေတာ်များဟို ေခါ်ြခင်း
(မဿဲ ၄.၁၈–၂၂; မာကု ၁.၁၆–၂၀)

1တေနတ့င်ွ ေယƤှုဟ ဂင်ေနသရက် အိနန်ားမှာ ရပ်ေနစä် လမူျားဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို နားေထာင်ရန် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အနးီဟို တိးုလာÆကအယ်။

2 သူဟ ကမ်းေြခနားမှာ ဆုိက်ထားေသာ ေလှေနစီးဟို ေမျာ်အယ်၊ တံငါသည်လို့ဟ ေလှေပါ်မှာ
ထားခ့ဲပင်း မိမိလို့ ရဲƎ ပုိက်ကွနမ်ျားဟို ေဆးေနÆကအယ်။

3 ေယƤှုဟ ĕိှမုန် ပုိင်ဆုိင်ေသာ ေလှေဆဟို သွားပင်း၊ ကမ်းမှ နည်းနည်းခွာဖို့ ေြပာအယ်၊
ေအးေနာက် ကုိယ်ေတာ်ဟ ေလှေပါ်မှာ ထိနပ်င်း လအူပ်ုလို့အား သွနသ်င်အယ်။

4 စကားေြပာပင်းေသာအခါ “ေလှဟို ေယနက်ရာဟို ေရွƎအံးုမန ့၊် ငါးမိေစဖို့ နင်နဲ ့နင်ရဲƎ
လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက်လို့ ရဲƎ ပုိက်ကွနဟိ်ု ချေလာ”့ ဟု ĕိှမုနအ်ား ေြပာအယ်။

5 ĕိှမုနဟ် “သခင်၊ ငါလို့ဟ တညလံးု ÈကိÒးစားပင်း ဖမ်းခ့ဲေပမ့ဲ တေကာင်မှ မရမန ့၊် အဲလိလဲု
ကုိယ်ေတာ် ေြပာေသာေကျာန ့် ငါ ပုိက်ကွနဟိ်ု ချမန ့မ်ယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

6 သူလို့ဟ ေလာချေယွ့ ရမ်းဆာေ့သာ ငါးလို့ ဟို အပ်ုမိသြဖင့် ပုိက်ကွနဟ် Çပဲခါနးီ ဆိအယ်။
7အြခား ေလှတစင်းမှာ ဆိေသာ သူလပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက်လို့ ဟို လာကူညီေပးဖို့ သူလို့ ဟို
အချက်ြပေလအယ်။ ေအးသူလို့ဟ လာေယွ့ ေလှေနစင်းလံးု ငါးနဲ ့ေြပǪသြဖင့် နစ်ခါနးီနးီ
ဆိÆကအယ်။
5:1 မ ၁၃.၁,၂; မာ ၃.၉,၁၀; ၄.၁ 5:5 ေယာ ၂၁.၃ 5:6 ေယာ ၂၁.၆



လကုာ 5:8 152 လကုာ 5:20

8 ĕိှမုန် ေပတƤုဟ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲလဲအ့ရာဟို ေမျာ်ေသာအခါ ေယƤှု ေဆ့မှာ ဒူးေထာက်ပျပ်ဝပ်လျက်
“သခင်၊ ငါဟ အပစ်သား ြဖစ်အယ်၊ ငါေဆမှ ထွက်သွားမန ့”် ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

9 သူနဲ ့တြခားသူများအားလံးု သူလို့ ဖမ်းမိလိက်ုေသာ ရမ်းဆာမ့ျားေသာ ငါးလို့ ဟို ေကျƎပင်း
အံဩ့Æကအယ်။

10 ĕိှမုနရဲ်Ǝ လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက်ြဖစ်ေသာ ေဇေဗဒဲရဲƎ သား ယာကုပ်နဲ ့ေယာဟနလိ်ု့လည်း
အဲတိင်ုးတိင်ုး အံဩ့Æကအယ်။ ေယƤှုဟ “မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ အခုမှစပင်း နင်လို့ဟ လဟိူု
ဖမ်းမိေသာသူ ြဖစ်လိမ့်မယ်” ဟု ĕိှမုနအ်ား ေြပာအယ်။

11 သူလို့ဟ ေလှဟို ကမ်းေပါ် ဆဲွတင်ပင်း ဆိသမျှအားလံးုဟို ထားပင်း ေယƤှု
ေနာက်လိက်ုÆကအယ်။
ေယƤှုဟ Ćနူာစဲွေသာသူဟို ကုသေပးြခင်း
(မဿဲ ၈.၁–၄; မာကု ၁.၄၀–၄၅)

12တခါ ေယƤှုဟ Çမိƌထဲတင်ွ ဆိပင်း ေအးÇမိƌတင်ွ အေရြပားေရာဂါေဝဒနာ ခံစားေနရေသာ
လတူေယာက် ဆိအယ်။ သူဟ ေယƤှုဟို ေမျာ်ေသာအခါ သူ့ကုိယ်သူ လဲချပင်း အသနားခံလျက်
“ဆရာ၊ ကုိယ်ေတာ် အလိဆိုရင် ငါအ့ား သန ့ဆှ်င်းေစနနိအ်ယ်”* ဟု ေြပာအယ်။

13 ေယƤှုဟ သူ့လက်ေတာ်ဟို ဆန ့ပ်င်း ေအးသူဟို တို့အယ် “ငါ အလိဆိုအယ်၊ သန ့ဆှ်င်းေစ” ဟု
ေြပာအယ်။ ခုတံးုပင် သူဟ Ćနူာေရာဂါ ေပျာက်ေလအယ်။

14 ေယƤှုဟ “စသူ့ဟိမှု မေြပာနဲ ့၊ အဲလိလဲု ယဇ်ပုေရာဟိတ်ေဆဟို သွားေယွ့ ကုိယ့်တတ်တိင်ုး
ြပေလာ၊့ သူလို့ေဆမှာ သက်ေသြဖစ်ေစရန် နင်ရဲƎ စင်Æကယ်ြခင်းအတက်ွ ေမာေĕှ
မိန ့မှ်ာထားလဲအ့တိင်ုး ပူေဇာ်သကာဟို ပူေဇာ်ေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

15 အဲလိလဲု ေယƤှုနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ သတင်းများဟ ပုိပင်း ကျယ်ြပန ့် ပျƎံĆှƎံသွားပင်း
လမူျားလို့ဟလည်း ေယƤှုရဲƎ တရားဟို Æကားနာရနန်ဲ ့မိမိလို့ ရဲƎ အနာေရာဂါများ ေပျာက်ကင်းေစရန်
လာÆကကုနအ်ယ်။

16 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ လသူူကင်းေဝးရာ ေနရာဟို သွားပင်း ဆုေတာင်းေလအယ်။
ေယƤှုဟ ေလြဖတ်ေနသူဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၉.၁–၈; မာကု ၂.၁–၁၂)

17တေနမှ့ာ ေယƤှုဟ သွနသ်င်ေနစä် ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ စပင်း ယုဒေြပ၊ ဂါလိလဲေြပ Çမိƌများမှ
လာÆကေသာ ဖာရိĕဲှလို့ နဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ ထိနေ်နÆကအယ်။ အနာေရာဂါများ
ေပျာက်ကင်းေစဖို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟ ေယƤှုနဲအ့တူ ဆိအယ်။

18လအူချƌိလို့ဟ ေလြဖတ်ေနေသာသူ တေယာက်ဟို အိပ်ယာထမ်းစင်နဲ ့သယ်ေဆာင်လာပင်း
သူ့ဟို ေနအိင်ုထဲဟို သယ်ပင်း ေယɐƤှုေဆ့တင်ွ ချထားရန် ÈကိÒးစားÆကအယ်။

19လမူျားေသာေကျာန ့် အထဲဟို ဝင်စရာ နည်းလမ်း မေတွ့သြဖင့်၊ အိင်ုမုိးေပါ်ဟို သယ်ခ့ဲပင်း
အတ်ုÃကပ်ြပားဟို ဖွင့်ေယွ့ လနူာဟို အိပ်ယာနဲအ့တူ လလိူု့အလယ် ေယɐƤှုေဆ့ဟို ေလျှာချÆကအယ်။

20 ေယƤှုဟ ေအးသူလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း စေလာက်ဆိအယ်ဟို ေမျာ်ေသာအခါ ေအးလဟိူု
“မိတ်ေဆွ၊ နင်ရဲƎ အပစ်ဟို ငါ ခွင့်လွှတ်ပီ” ဟု မိန ့အ်ယ်။
* 5:12 ငါအ့ား သန ့ဆှ်င်းေစနနိအ်ယ်၊ ေအးေရာဂါဟ လတူဦးအား ထုံးတမ်းစä်လာအရ မသန ့ဆှ်င်းမှု ြဖစ်ေစအယ်ဟု ယူဆခ့ဲအယ်။
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21ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့ဖာရိĕဲှများဟ “ဘုရားဟို ပစ်မားေြပာဆုိေသာ ေဟသူဟ စသူလနုး်၊
အပစ်များမှ ခွင့်လွှတ်နနိသူ်ဟာ ဘုရားသခင် တဦးတည်းသာ ြဖစ်အယ်” ဟု သူလို့တတ်တိင်ုး
ေဟာေနÆကအယ်။

22 ေယƤှုဟ သူလို့ စိတ်ထဲမှ အေတးွဟို သိရင် “ပစာေကျာန ့် နင်လို့ ေဟအရာများဟို
ေတးွေနÆကလနုး်။

23 ‘နင့်ရဲƎ အပစ်ဟို လွှတ်ေစပီ’ လို့ေြပာရဟာ ပုိပင်း လယ်ွကူသေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် ‘ထပင်း
လှမ်းသွားမန ့’် လို့ ေြပာရဟာ ပုိပင်း လယ်ွသေလာ။

24လသူားဟ ေြမÈကီးေပါ်မှာ အပစ်လွှတ်ပုိင်လဲ့ အာဏာဆိတာဟို နင်လို့ ဟို သက်ေသြပမယ်” ဟု
သူလို့အား ေြပာပင်း၊ ေယƤှုဟ “ထေလာ၊့ နင့်အိပ်ယာဟို သိမ်းပင်း အိင်ုဟို ြပနေ်လာ”့ ဟု
ေလြဖတ်ေနေသာသူဟို မိန ့အ်ယ်။

25 သူဟ လလိူု့ေဆ့မှာ ခုတံးု ထပင်း အိပ်ယာဟို ယူေယွ့၊ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ပင်း အိင်ုဟို
ြပနသွ်ားအယ်။

26 သူလို့ဟ ရမ်းဆာအံ့ဩ့ ေÆကာက်လန ့မ်ှုနဲ ့ေြပǪပင်း ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်လျက် “အံဩ့ဖွယ်
အမှုအရာလို့ ဟို ငါလို့ ခုေန ့ေမျာ်ရေလပီ” ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ ေလဝိဟို ေခါ်ြခင်း
(မဿဲ ၉.၉–၁၃; မာကု ၂.၁၃–၁၇)

27 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ ထွက်သွားပင်း အေကာက်ခွနƤုံ်းတင်ွ ေလဝိ နာမယ်ဆိေသာ အခွနခံ်သူ
ထိနေ်နဟာဟို ေမျာ်အယ်။ ေယƤှုဟ “ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုမန ့”် ဟု ေြပာအယ်။

28 ေလဝိဟ ဆိသမျှဟို စွန ့ပ်င်း ထေယွ့ ေယƤှု ေနာက်လိက်ုေလအယ်။
29 အဲပင်းရင် ေလဝိဟ ေယƤှုဖို့ ေနအိင်ုĆှÒိက် ဧည့်ခံပဲွÈကီးဟို ကျင်းပအယ်။ အခွနခံ်သူ
လအူစုေဝးနဲ ့အြခားေသာသူ များစွာလို့ဟ သူလို့နဲအ့တူ ထိနေ်ယွ့ စားေသာက်ေနÆကအယ်။

30 ဖာရိĕဲှလို့ နဲ ့သူလို့ ရဲƎ အပ်ုစုဝင် ြဖစ်လဲ့ ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟ “ပစာေကျာန ့် နင်လို့ဟ
အခွနခံ်များနဲ ့တြခား ဆုိးသွမ်းေသာသူများနဲအ့တူ စားေသာက်Æကသေလာ” ဟု ေယƤှုရဲƎ
တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို က့ဲရဲƎÆကအယ်။

31 ေယƤှုဟ “ကျနး်မာေသာသူလို့ဟ ဆရာဝန် လိအုပ်ဝူး၊ ေနမေကာင်းသူပဲ လိအုပ်အယ်။
32 ငါဟ ေနာင်တရပင်း ဂုဏ်အသေရဆိသူများဟို ေခါ်ဖို့ လာတာ မဟတ်ု၊ အဲလိလဲု
အပယ်ခံရသူများဟို ေခါ်ဖို့ လာအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
အစာေဆှာင်ြခင်းနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ ေမးခွနး်
(မဿဲ ၉.၁၄–၁၇; မာကု ၂.၁၈–၂၂)

33လအူချƌိလို့ဟ ေယƤှုဟို “ေယာဟနရဲ်Ǝ တဘ့ဲလို့ နဲ ့ဖာရိĕဲှလို့ဟ အစာေဆှာင်ြခင်းနဲ ့
ဆုေတာင်းြခင်းဟို ခဏခဏလပ်ုေလ့ ဆိÆကအယ်၊ အဲလိလဲု ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ
စားေသာက်ေနÆကမန ့ေ်လာ” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။

34 ေယƤှုဟ “မဂင်္လာေဆာင်ပဲွတင်ွ သတို့သားရဲƎ မိတ်ေဆွလို့ဟ သတို့သားနဲအ့တူ ဆိေနစä်
သူလို့ ဟို အစာေဆှာင်နနိေ်စမေလာ။
5:30 လု ၁၅.၁,၂
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35 အဲလိလဲု သတို့သားဟို သူရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်လို့ေဆမှ ေခါ်ေဆာင်သွားမ့ဲ ေနရ့က်
ေရာက်လာလိမ့်မယ်၊ ေအးအခါ သူလို့ဟ အစာေဆှာင်Æကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

36 ေယƤှုဟ ပုံဥပမာနဲ ့သူလို့ ဟို ေြပာတာဟ “စသူမှ အဝတ်ေဟာင်းဟို အဝတ်သစ်နဲ ့ဖာလဲ့
စေလမ့ဆိ၊ အဲလိမိုု့ အဝတ်သစ်ဟို Çဖဲရတာမက ဖာေသာအထည်သစ်ဟ အဝတ်ေဟာင်းနဲ ့
မကုိက်ညီဘဲ ဆိလိမ့်မယ်။

37 ေအးနည်းတူ စပျစ်ေယသစ်ဟို သားေယဖူးေဟာင်းတင်ွ ထည့်ေလ့ မဆိ၊ ပစာကို့
စပျစ်ေယသစ်ဟ သားေယဖူးဟို ေပါက်Çပဲေစသြဖင့် စပျစ်ေယယုိပင်း သားေယဖူးဟ
ပျက်စီးသွားလိမ့်မယ်။

38အသစ်ေသာ စပျစ်ေယဟို အသစ်ေသာ သားေယဖူးထဲမှာ ထည့်ရအယ်။
39 စပျစ်ေယေဟာင်းဟို ေသာက်ပင်းေသာ သူဟလည်း ‘စပျစ်ေယေဟာင်းဟ ေကာင်းအယ်’ ဟု
ဆုိလျက် စပျစ်ေယအသစ်ဟို ေသာက်လိစိုတ်မဆိ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

6
ဥပုသ်ေန ့အေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်လဲ့ ေမးခွနး်
(မဿဲ ၁၂.၁–၈; မာကု ၂.၂၃–၂၈)

1 ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် ေယƤှုဟ ဂျÒံစပါးခင်းလို့ ဟို ြဖတ်ေဆှာက်သွားခ့ဲအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ဂျÒံĆှမံျားဟို ခူးပင်း သူလို့လက်နဲ ့ပွတ်နယ်ပင်း စားÆကအယ်။

2တချƌိ ဖာရိĕဲှလို့ဟ “နင်လို့ဟ မစာေကျာန ့် ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် ငါလို့ ပညတ်ထားလဲ့ မလပ်ုသင့်လဲ့
အလပ်ုဟို လပ်ုÆကလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။

3 ေယƤှုဟ သူလို့အား “ဒါဝိဒ်နဲ ့သူ့ရဲƎ လမူျား မွတ်ေသာအခါ စလိလုပ်ုခ့ဲေကျာန ့် နင်လို့ တခါမျှ
မဖတ်ဝူးသေလာ၊

4 သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အိင်ုေတာ်ဟို ဝင်ေယွ့ ပညတ်အရ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မှတပါး စသူမှ စားခွင့်
မဆိေသာ ေဆ့ေတာ်မုန ့ဟိ်ု ယူစားပင်း သူရဲƎ လမူျားအား ေပးခ့ဲအယ်” သူလို့အား ေြပာအယ်။

5 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ “လသူားသည် ဥပုသ်ေနဟိ့ု အစုိးရလဲ့ သခင် ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
လက်တဖက် ေသေသာလူ
(မဿဲ ၁၂.၉–၁၄; မာကု ၃.၁–၆)

6တြခား ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် ေယƤှုဟ တရားဇရပ်ဟို ဝင်ေယွ့ သွနသ်င်အယ်၊ ေအးဇရပ်ထဲတင်ွ
ညာလက် ေသေနေသာသူ တေယာက် ဆိအယ်။

7အချƌိ ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ဟ ေယƤှုဟို မားလဲလ့ပ်ုရပ်အြဖစ် စွပ်စဲွဖို့
အေကျာနး်ြပချက် လိခုျင်ေနသြဖင့်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် ေအးသူရဲƎ ေရာဂါဟို Çငိမ်းေစမယ်
မÇငိမ်းေစမယ်ဟို သူလို့ဟ ေစာင့်ေကျƎေနÆကအယ်။

8 ေယƤှုဟ သူလို့ ရဲƎ အေတးွဟို သိေသာေကျာန ့် သူ့အား “ထေလာ၊့ အေဆ့မှာ လာေလာ”့ ဟု
မိန ့အ်ယ်။ ေအးသူဟ ေနရာမှ ထပင်း ရပ်ေလအယ်။

9 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ “ပညတ်အရ ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် စလိလုပ်ုရမေလာ၊ ေကာင်းတာဟို
လပ်ုမေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဆုိးတာဟို လပ်ုမေလာ၊ တစုံတေယာက်ရဲƎ အသက်ဟို ကယ်ဖို့လား
အဲဟာမဟတ်ုရင် သတ်ဖို့လား” ဟု သူလို့အား ေြပာအယ်။
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10 ေယƤှုဟ ေအးသူအားလံးုလို့ ဟို လှည့်ေကျƎပင်း ေအးသူဟို “နင့်လက်ဟို ဆန ့ေ်လာ”့ ဟု
မိန ့*်ေယွ့ သူဟ လက်ဟို ဆန ့လိ်က်ုေသာအခါ သူ့လက်ဟ အေကာင်းအတိင်ုး ြဖစ်လာအယ်။

11 အဲလိလဲု ဖာရိĕဲှလို့ နဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟ အေူထာြ့ဖစ်လျက် ေယƤှုအား စလို လပ်ုရမယ်ဟု
အချင်းချင်း စတင် ေဆွးေĆးွÆကအယ်။
ေယƤှုဟ တမနေ်တာ် တဆယ့်ေနပါးဟို ေရွးချယ်ြခင်း
(မဿဲ ၁၀.၁–၄; မာကု ၃.၁၃–၁၉)

12 ေအးအချနိခ်ါĆှÒိက် ေယƤှုဟ ဆုေတာင်းဖို့ ေတာင်ေပါ် တက်သွားပင်း၊ ေအးမှာ တညလံးု
ဘုရားသခင်ေဆ ဆုေတာင်းေနအယ်။

13 ေနာက်ေနေ့ရာက်ေသာအခါ သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ေခါ်ပင်း သူလို့ ထဲဟ တဆယ့်ေနပါးဟို
ေရွးချယ်ပင်း တမနေ်တာ်လို့ဟု နာမယ်ေပးအယ်။

14 ĕိှမုန် (ေယƤှု နာမယ်ေပးတဲ့ ေပတƤု) နဲ ့သူ့ရဲƎ ညီ အနေ္ြဒ၊ ယာကုပ်နဲ ့ေယာဟန၊် ဖိလိပ္ပုနဲ ့
ဗာေသာလမဲ၊

15 မဿဲနဲ ့ေသာမ၊ အာလဖဲရဲƎ သား ယာကုပ်နဲ ့ေဇလပ်ုဟု ေခါ်ေသာ ĕိှမုန်
(မျÒိးချစ်စိတ်ထက်သနသူ်လို့ ေခါ်ေသာသူ)၊

16ယာကုပ်ရဲƎ သား ယုဒနဲ ့သစ္စာေဖာက်ြဖစ်လာမ့ဲ ယုဒĕှကာƤုတ်လို့ ြဖစ်Æကအယ်။
ေယƤှုရဲƎ သွနသ်င်ြခင်းနဲ ့ေရာဂါများဟို ေပျာက်ေစြခင်း
(မဿဲ ၄.၂၃–၂၅)

17 ေယƤှုဟ တမနေ်တာ်လို့ နဲအ့တူ ေတာင်ေပါ်ဟ ဆင်းလာပင်း ေြမညီရာအရပ်တင်ွ သူ့ရဲƎ တဘ့ဲ
လအူပ်ုÈကီးများနဲအ့တူ ရပ်အယ်။ ေအးေနရာတင်ွ ရမ်းဆာမ့ျားေသာ လအူပ်ုÈကီးများဟ ယုဒေြပ၊
ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ လည်းေကာင်း၊ ကမ်းƤုိးတနး်Çမိƌများ ြဖစ်လဲ့ တƤုုÇမိƌနဲ ့ဇိဒနုÇ်မိƌများမှ
လည်းေကာင်း လာÆကသူ အများဆိအယ်။

18 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တရားÆကားနာရနန်ဲ ့မိမိလို့ ရဲƎ အနာေရာဂါများ ေပျာက်ကင်းေစရန်
လာေရာက်Æကအယ်။ ညစ်ညũးေသာနတ်ေကျာန ့် ဒကု္ခေရာက်သူများလည်း လာေယွ့ ကျနး်မာြခင်းဟို
ရÆကအယ်။

19 ကုိယ်ေတာ်အထဲဟ တနခုိ်း ထွက်ေယွ့ လအူေပါင်းလို့ ဟို ကျနး်မာေစတာ ြဖစ်ေယွ့၊
လအူားလံးုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ထိနနိဖိ်ု့ ÈကိÒးစားÆကအယ်။
ဝမ်းသာြခင်းနဲ ့ဝမ်းနည်းြခင်း
(မဿဲ ၅.၁–၁၂)

20 ေယƤှုဟ သူ့တဘ့ဲေတာ်များဟို ေကျƎပင်း၊
“ဆင်းရဲေသာ နင်လို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ နင်လို့ ရဲƎ Ćိင်ုငံ ြဖစ်အယ်။

21အခု မွတ်ေသာသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်၊
နင်လို့ ဝေြပာရလိမ့်မယ်။

အခု ငိကုေသာ နင်လို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်၊
* 6:10 မိန ့၊် တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေဒါသတÈကီး ေြပာအယ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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နင်လို့ဟ ရယ်ေမာရလိမ့်မယ်။
22 “လသူားေကျာန ့် လလိူု့ဟ နင်လို့ ဟို မုနး်ေသာအခါĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
ြငင်းပယ်ÆကေသာအခါĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ေစာ်ကားခံရေသာအခါĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
မေကာင်းေသာသူဟု ေြပာÆကေသာအခါĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ နင်လို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။

23 ေအးလို့ ÆကံÒေတွ့ရေသာအခါ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ၊့ ဝမ်းေြမာက်လဲအ့တက်ွ ခုနက်Æကေလာ၊့
ပစာကို့ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံမှာ နင်လို့ ဆုဟ ရမ်းဆာ့ Èကီးအယ်။ သူလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများဟ
ပေရာဖက်များလို့ ဟို ေအးလို့ ပုံစံအတိင်ုး လပ်ုခ့ဲÆကအယ်။
24 “အဲလိလဲု ခုခါ ချမ်းသာသူလို့ နင်လို့ စေလာက် ေÆကာက်စရာ ေကာင်းလဲ၊
နင်လို့ဟ အခု ဖဝါĆ့ှÒိက် သက်သာစွာ ေနထိနရ်Æကအယ်။

25 ခုခါ ဝစွာ စားရေသာသူလို့ နင်လို့ စေလာက် ေÆကာက်စရာေကာင်းလဲ၊
နင်လို့ဟ မွတ်ြခင်းဟို ေရာက်လိမ့်မယ်၊

ခုခါ ရယ်တတ်ေသာသူလို့ နင်လို့ စေလာက် ေÆကာက်စရာေကာင်းလဲ၊
နင်လို့ဟ ညည်းတာွးြခင်းနဲ ့ငိကုြခင်းဟို ေရာက်လိမ့်မယ်၊

26 “လအူားလံးုဟ နင်လို့ ဟို ချးီမွနး်Æကေသာအခါ စေလာက် ေÆကာက်စရာ ေကာင်းလဲ၊ သူလို့ ရဲƎ
ဖုိးေဖးများဟ မားယွင်းလဲ့ ပေရာဖက်များဟို ေအးပုံစံအတိင်ုး ေဟာခ့ဲÆကပီ။

ရနသူ်များဟို ချစ်ြခင်း
(မဿဲ ၅.၃၈–၄၈; ၇.၁၂က)

27 “အဲလိလဲု ငါေဟာတာဟို Æကားေသာသူလို့ ၊ နင်လို့ ရဲƎ ရနသူ်များဟို ချစ်ပါ၊ နင်လို့ ဟို
မုနး်တဲလ့ဟိူလုည်း ေကာင်းလဲအ့မှုဟို ြပÒပါ၊

28 နင်လို့ ဟို ကျနိဆဲ်ေသာသူဟို ေကာင်းချးီေပးပါ၊ နင်လို့ ဟို က့ဲရဲƎɐƤှုတ်ချေသာ သူလို့အတက်ွ
ဆုေတာင်းေပးပါ။

29 နင်လို့ ပါးတဖက်ဟို တေယာက်ေယာက်ဟ Ƥုိက်ရင်၊ တြခားတဖက်ဟိလုည်း Ƥုိက်ဖို့ ေပးပါ၊
နင်ရဲƎ ဝတ်လံဟိုု တေယာက်ေယာက်ဟ ယူသွားရင် နင်ရဲƎ အကင်္ျဟိီလုည်း ယူသွားဖို့ ေပးပါ။

30 နင့်ေဆ ေတာင်းခံလာသူတိင်ုးဟို ေပးေလာ၊့ နင်ပုိင်ဆုိင်ေသာအရာလို့ ဟို ယူသွားေသာ
သူလို့ေဆမှ ြပနမ်ေတာင်းနဲ။့

31 နင်လို့ဟ ကုိယ်ĆှÒိက် တြခားသူ လပ်ုေစလိလဲုအ့တိင်ုး တြခားသူလို့အား လပ်ုÆကေလာ။့
32 “နင်လို့ ဟို ချစ်ေသာသူဟိသုာ ချစ်ရင်၊ စလို ေကာင်းÈကီးဟို ခံစားနနိမ်လဲ၊
အပစ်သားများေတာင် သူလို့ ဟို ချစ်ေသာသူလို့အား ချစ်Æကအယ်။

33 နင်လို့ ဟို ေကာင်းတာဟို လပ်ုေသာသူများဟိသုာ ေကာင်းတာလပ်ုေပးရင်၊ နင်လို့ဟ စလို
ေကာင်းÈကီးဟို ခံစားနနိမ်လဲ၊ အပစ်သားလို့ပင် ေဟသို့ လပ်ုÆကအယ်။

34 ြပနလ်ည်ရဆိမယ်ဟု ေမျာ်လင့်လျက် သူလို့အား နင်လို့ ငမ်းရင် နင်လို့ဟ စလို ေကာင်းÈကီး
ခံစားနနိမ်လဲ၊ တညီူေသာ ပိတ်ဆနဟိ်ု ြပနရ်ဆိရန် အပစ်သားလို့ပင် အပစ်သားများေဆ
ငမ်းေပးÆကအယ်။
6:22 ၁ ေပ ၄.၁၄ 6:23 တ ၇.၅၂ 6:31 မ ၇.၁၂
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35 အဲလိလဲု နင်လို့ ရနသူ်ဟို ချစ်Æကေလာ၊့ ေကာင်းတာဟို လပ်ုေပးÆကေလာ၊့ ပစာဟိမှု ြပနရ်ဖို့
မေမျာ်လင့်ဘဲ ငမ်းÆကေလာ။့ ေအးလို့လပ်ုရင် နင်လို့ဟ ရဆိမ့ဲ ဆုလာဘ်ဟ Èကီးမားပင်း နင်လို့ဟ
အြမင့်ြမတ်ဆုံးေသာ ဘုရားရဲƎ လပ့ဲူသငယ်လို့ ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်၊ ပစာကို့ သူဟ
ေကျးဇူးမသိေသာသူနဲ ့ဆုိးေသာသူအားလည်း ေကျးဇူးြပÒအယ်။

36 နင်လို့အဖဟ ကƤုဏာဆိလဲအ့တိင်ုး နင်လို့ဟလည်း ကƤုဏာ ဆိÆကေလာ။့

သူတပါးလို့အား စစ်ေÆကာစီရင်ြခင်း
(မဿဲ ၇.၁–၅)

37 “သူတပါးဟို တရား မစီရင်နဲ ့၊ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို တရားစီရင် လိမ့်မယ် မဟတ်ု၊
သူတပါးဟို အပစ်တင် မɐƤှုတ်ချနဲ ့၊ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို အပစ်တင် ɐƤှုတ်ချေတာ်မမူ၊
သူတပါးဟို ခွင့်လွှတ်Æကေလာ၊့ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို ခွင့်လွှတ်လိမ့်မယ်။

38 သူတပါးဟို ေပးÆကေလာ၊့ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို ေပးလိမ့်မယ်။ အမနစ်င်စစ်၊
ရက်ရက်ေရာေရာ ကူညီြခင်း၊ ေြပǪလျှေံသာ အတိင်ုးအတာထက် နင်လို့ လက်ထဲဟို
သွနး်ေလာင်းလိမ့်မယ်။ နင်ဟ အြခားသူလို့ ဟို ေပးလဲပ့မာဏအတိင်ုး ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို
ေပးလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

39 ေယƤှုဟ ပုံဥပမာအားြဖင့် သူလို့ ဟို ေြပာတာဟ “မျက်ေစ့ မေမျာ်ေသာသူသည် တြခား
မျက်ေစ့ မေမျာ်ေသာသူဟို ဦးမေဆာင်နနိ၊် သူဟ ေဟသို့လပ်ုခ့ဲရင် ေနေယာက်လံးု တင်ွးထဲဟို
ြပÒတ်ကျလိမ့်မယ် မဟတ်ုေလာ။

40တဘ့ဲဟ သူလို့ ဆရာထက် ြမတ်တာ မဟတ်ု၊ အဲလိလဲု တဘ့ဲတိင်ုး သူရဲƎ ပညာသင်
ပင်းေသာအခါ သူလို့ဆရာလို ြဖစ်လိမ့်မယ်။

41 “နင်လို့ဟ ပစာေကျာန ့် ကုိယ့်မျက်ေစ့ĆှÒိက် သစ်တံးုဟို ဂƤုမစုိက်ဘဲ ညီအကုိရဲƎ မျက်ေစ့မှာ
ဆိလဲ့ ေြငာင့်သငယ်ဟို ေမျာ်လနုး်။

42 နင်ရဲƎ ညီအကုိဟို ‘ေကျးဇူးြပÒပင်း ညီအကုိေရ နင့်ရဲƎ မျက်ေစ့ထဲဟ ေြငာင့်သငယ်ဟို ငါ
ထုတ်ေပးပါရေစ’ လို့ နင်လို့ ဖယ်လိေုြပာမလဲ။ သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူလို့ နင့်ရဲƎ
မျက်ေစ့ထဲဟ သစ်တံးုဟို အရင်ထုတ်ေလာ၊့ ေအးသာမှ ညီအကုိ မျက်ေစ့ထဲဟ ေြငာင့်သငယ်ဟို
ဆှင်းဆှင်းလင်းလင်း ေမျာ်ရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

အပင်နဲ ့အသီး
(မဿဲ ၇.၁၆–၂၀; ၁၂.၃၃–၃၅)

43 “ကျနး်မာတဲ့ အပင်ဟ ည့ံေသာအသီးဟို မသီးနနိ၊် ည့ံေသာအပင်ဟလည်း
ေကာင်းေသာအသီးဟို မသီးနနိ။်

44အသီးဟို ေထာက်ပင်း အပင်တိင်ုးဟို သိÆကရအယ်၊ သေဘင်္ာသဖနး်သီးဟို ဆူးပင်မှ မခူးတတ်၊
စပျစ်သီးဟို ဆူးချÒံမှ လည်းေကာင်း နင်လို့ မခူးနနိÆ်က။

45 ေကာင်းေသာလဟူ ေကာင်းတဲ့ စိတ်ေနလံးု ဘûာတိက်ုအထဲမှ ေကာင်းတဲအ့ရာများဟို
ထုတ်ေဖာ်တတ်အယ်။ ဆုိးတဲလ့ဟူ မေကာင်းတဲ့ စိတ်ေနလံးု ဘûာတိက်ုအထဲမှ
6:39 မ ၁၅.၁၄ 6:40 မ ၁၀.၂၄,၂၅; ေယာ ၁၃.၁၆; ၁၅.၂၀ 6:44 မ ၁၂.၃၃ 6:45 မ ၁၂.၃၄
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မေကာင်းတဲအ့ရာဟို ထုတ်ေဖာ်တတ်အယ်။ အေကျာနး်မှာ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် ေြပǪေနလဲအ့ရာဟို
စေလာင်ဟ ေြပာဆုိတတ်အယ်။

ေနအိင်ုေဆာက်လဲသူ့ ေနဦး
(မဿဲ ၇.၂၄–၂၇)

46 “နင်လို့ဟ ငါေြပာလဲအ့တိင်ုး မလပ်ုဘဲ ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု ‘သခင်၊ သခင်’ လို့ ေခါ်Æကလနုး်။
47 ငါေ့ဆဟို လာေယွ့ ငါစ့ကားများဟို Æကားပင်း နားေထာင်ေသာသူဟ — စသူနဲ ့တတူာဟို ငါ
ြပမယ်။

48 သူဟ ေြမနက်နက် တးူပင်းမှ ေကျာက်ေပါ်တင်ွ အတ်ုြမစ်ချေယွ့ ေနအိင်ုဟို
တည်ေဆာက်ေသာသူနဲ ့တအူယ်။ ြမစ်ေယÈကီးပင်း ေယလျှေံယွ့ ေအးေနအိင်ုဟို
တိက်ုခတ်ေလအယ်၊ ေအးေယအĕိှနဟ် ေနအိင်ုဟို မလှုပ်ဆှားေစနနိ၊် ပစာကို့ ေအးေနအိင်ုဟို
ခုိင်ေအာန် တည်ေဆာက်ထားေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

49 အဲလိလဲု ငါတ့ရားစကားများဟို Æကားပင်း မနာခံေသာသူဟ အတ်ုြမစ်မချဘဲ ေြမေပါ်မှာ
ေနအိင်ုဟို တည်ေဆာက်ေသာသူနဲ ့တအူယ်၊ ြမစ်ေယလျှပံင်း ေအးေနအိင်ုဟို တိက်ုခတ်လျှင် ခုတံးု
ÇပိÒကျသွားအယ် — တကယ့်ဆုိးရွားတဲ့ ပျက်စီးမှုပဲ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

7
ေယƤှုဟ တပ်မှူးတေယာက်ရဲƎ ကျွနဟိ်ု ေရာဂါ ေပျာက်ေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၅–၁၃)

1 ေယƤှုဟ လလိူု့ဟို ေဟအေကျာနး်အရာ အားလံးုဟို ေြပာပင်းေသာအခါ ကေပရေနာင်Çမိƌဟို
သွားအယ်။

2 ေအးÇမိƌĆှÒိက် ေရာမတပ်မှူး တေယာက်မှာ ရမ်းဆာခ့ျစ်လဲ့ ကျွနတ်ေယာက် ဆိပင်း၊ ေအးသူဟ
ဖျားနာပင်း ေသခါနးီ ြဖစ်အယ်။

3တပ်မှူးဟ ေယƤှုရဲƎ အေကျာနး်ဟို Æကားေသာအခါ၊ ယုဒအÈကီးအကဲ တချƌိလို့ ဟို ေစလွှတ်ပင်း၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ လာပင်း မိမိကျွနဟိ်ု ကျနး်မာေစဖို့ ေဆှာက်ေစအယ်။

4 သူလို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာပင်း “ေအးသူဟ နင့်ရဲƎ အကူအညီဟို အမနတ်ကယ်ပင်
ခံထုိက်အယ်။

5 သူဟ ငါလို့လမူျÒိးဟို ချစ်ေသာေကျာန ့် တရားဇရပ်ဟို ငါလို့အဖို့ သူတတ်တိင်ုး
တည်ေဆာက်ေပးသူ ြဖစ်အယ်” ဟု စိတ်အားထက်သနစွ်ာ ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

6 ေယƤှုဟ သူလို့နဲအ့တူ သွားအယ်။ တပ်မှူးေနအိင်ုနဲ ့မနးီမေဝး ေရာက်ေသာအခါ တပ်မှူးရဲƎ
မိတ်ေဆွများဟို ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လွှတ်ပင်း “ဆရာ၊ ဒကု္ခမဆာပါနဲ ့၊ ကုိယ်ေတာ်ဟာ ငါရဲƎ
ေနအိင်ုမုိးဟို လာဖို့ ငါဟ ထုိက်တနတဲ်သူ့ တေယာက် မဟတ်ုပါ။

7 အဲေကျာန ့် ငါတ့တ်တိင်ုးလည်း ကုိယ်ေတာ့်ေဆ လာဖို့ ထုိက်တနအ်ယ်လို့ေတာင် ငါ မထင်ခ့ဲမိဝူး။
အဲလိလဲု အမိန ့ဟိ်သုာ ေပးရင် ငါရဲ့Ǝ အေစခံဟ ကျနး်မာပါလိမ့်မယ်။

8 ငါတတ်တိင်ုးလည်း အထက်တပ်မှူးရဲƎ အာဏာ ေအာက်တင်ွ အမှုထမ်းသူ ြဖစ်ပင်း၊ ငါရဲ့Ǝ
လက်ေအာက်တင်ွလည်း စစ်သားများ ဆိပါအယ်။ စစ်သားတေယာက်ဟို ‘သွားေလာ’့ ဟု
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အမိန ့ေ်ပးရင် သူဟ သွားပါအယ်။ တေယာက်ဟို ‘လာပါ’ ဟု အမိန ့ေ်ပးရင် သူဟ လာပါအယ်။ ငါရဲ့Ǝ
ကျွနဟိ်ု ‘ေအးသာဟို လပ်ုပါ’ ဟု အမိန ့ေ်ပးရင် သူဟ လပ်ုပါအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

9 ေယƤှုဟ သူ့ရဲƎ ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ အံဩ့ေယွ့၊ သူ့ေနာက်ဟ လိက်ုလာÆကေသာ
လမူျားလို့ ဟို လှည့်ေကျƎပင်း “ငါ ေြပာမယ်၊ ေအးလို ယုံÆကည်ြခင်းဟို
ဣသေရလအမျÒိးထဲမှာေတာင် ငါ မေတွ့ဖူးေသး” ဟု မိန ့အ်ယ်။

10သတင်းပို့သမားများဟ တပ်မှူးရဲƎ ေနအိင်ုဟို ြပနေ်ရာက်သွားေသာအခါ ေအးကျွနဟ်
ကျနး်မာလျက် ဆိတာဟို ေတွ့Æကအယ်။

ေယƤှုဟ မုဆုိးမရဲƎ သားတေယာက်ဟို အသက်ြပနဆှ်င်ေစြခင်း
11 မÆကာခင်ပင်းေနာက်* ေယƤှုဟ နာဣနÇမိƌလို့ေခါ်လဲ့ Çမိƌဟို သွားခ့ဲပင်း တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲ ့
လအူပ်ုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ လိက်ုပါလာÆကအယ်။

12 ေယƤှုဟ Çမိƌဂိတ်အနးီဟို ေရာက်သွားချနိĆ်ှÒိက် လလိူု့ဟ ေသဆုံးေသာသူတေယာက်ဟို
Çမိƌြပင်သို့ သယ်ေဆာင်လာÆကအယ်။ သူဟ အေမ့ြဖစ်သူ မုဆုိးမရဲƎ တဦးတည်းေသာသား
ြဖစ်အယ်။ Çမိƌထဲမှာ ဆိလဲ့ လအူေပါင်းလို့ဟ သူမနဲအ့တူ လိက်ုပို့ Æကအယ်။

13 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေအးမိနး်မဟို ေမျာ်ေသာအခါ သနားြခင်းစိတ်နဲ ့ေြပǪသြဖင့် “မငိနုဲ”့ ဟု သူမဟို
မိန ့အ်ယ်။

14 ေအးေနာက် ေဆှာက်သွားပင်း အေခါင်းဟို လက်နဲ ့ထိအယ်၊ ေအးအခါ
အေခါင်းသယ်လာသူလို့ဟ ရပ်Æကအယ်။ ေယƤှုဟ “ေအာင်နငီယ်၊ ထေလာ၊့ နင့်အား ငါ ေြပာအယ်”
ဟု မိန ့ရ်င်၊

15လေူသဟ ထထိနပ်င်း စကားေြပာအယ်၊ ေယƤှုဟ သူ့ဟို သူ့ေမ့ေဆ ြပနအ်ပ်ဟယ်။
16 သူလို့အားလံးုဟ ေÆကာက်ရွƎပံင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။ သူလို့ဟ

“ငါလို့ ထဲမှာ ပေရာဖက်Èကီး တပါး ေပါ်ေပါက်လာပီ၊ ဘုရားသခင်ဟ မိမိလမူျÒိးဟို ကယ်တင်ရန်
Ãကလာပီ” ဟု ေြပာÆကအယ်။

17 ေယƤှုရဲƎ သတင်းဟ ယုဒေြပအားလံးုနဲ ့ပတ်ဝနး်ကျင်တင်ွ ပျƎံĆှƎံသွားေလအယ်။

Ćှစ်ြခင်း ေယာဟနေ်ဆမှ သတင်းသယ်ပို့ ေပးသူများ
(မဿဲ ၁၁.၂–၁၉)

18 ေယာဟနရဲ်Ǝ တဘ့ဲများဟ ေယာဟနအ်ား ေအးအေကျာနး်အရာ အားလံးုဟို ေြပာÆကားÆကအယ်၊
အဲအခါ သူဟ တဘ့ဲေနေယာက်ဟို ေခါ်ေယွ့

19သခင့်ေဆဟို ေစလွှတ်ပင်း “ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယာဟနေ်ြပာတဲ့ Ãကလာေသာသူေလာ၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် တြခားတေယာက်ဟို ေစာင့်ေမျာ်ရမယ်ေလာ” ဟု ေမးေဆှာက်ေစအယ်။

20 ေယɐƤှုေဆဟို သူလို့ လာေသာအခါ သူလို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟ Ãကလာလဲသူ့ေလာ၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် တြခားလဟိူု ေမျာ်လင့်ရမယ်ေလာ ဟု ေမးဖို့ Ćှစ်ြခင်း ေယာဟနဟ် ငါလို့ ဟို
ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ေစလွှတ်ပါပီ” ဟု ေြပာÆကအယ်။
* 7:11 မÆကာခင်ပင်းေနာက်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေနာက်ေန ့ပါဆိအယ်။
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21 ေအးအချနိ် နာရီĆှÒိက် ေယƤှုဟ ဖျားနာသူများ၊ ေရာဂါများ၊ နတ်ဆုိးေဘးမှ ကင်းလတ်ွြခင်း၊
လမူျားလို့အား ေပျာက်ကင်းေစပင်း မျက်ေစ့ မေမျာ်လဲသူ့များဟို မျက်ေစ့ ေမျာ်ေစြခင်းဟို
အခွင့်ေပးေလအယ်။

22 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယာဟနရဲ်Ǝ သတင်းသယ်ေဆာင်လဲသူ့ဟို “နင်လို့ေမျာ်ပင်း Æကားရသမျှ
အားလံးုဟို ေယာဟနေ်ဆဟို ြပနပ်င်း ေြပာÆကေလာ၊့ မျက်ေစ့ မေမျာ်ေသာသူများ မျက်ေစ့
ေမျာ်Æကအယ်၊ ေြခေထာက်မသနေ်သာသူများ လမ်းေဆှာက်Æကအယ်၊ အĆေူရာဂါစဲွေသာသူများဟ
သန ့ဆှ်င်းြခင်းဟို ရအယ်၊ နားပင်းေသာသူများ နားÆကားÆကအယ်၊ ေသေသာသူဟ
အသက်ြပနဆှ်င်Æကအယ်၊ ဆင်းရဲသားလို့ဟလည်း သတင်းေကာင်းဟို ÆကားရÆကအယ်။

23 ငါအ့ေကျာနး်ေကျာန ့် သံသယ မဆိေသာသူဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
24 ေယာဟနရဲ်Ǝ သတင်းသယ်သမားလို့ ြပနသွ်ားÆကပင်းေနာက်၊ ေယƤှုဟ ေယာဟနအ်ေကျာနး်နဲ ့
ပတ်သက်ပင်း လအူေပါင်းလို့အား ေြပာတာဟ “နင်လို့ဟ ပစာအရာဟို ေကျƎရန် ေယာဟနဆိ်ရာ
ေတာကĆ္တာရဟို သွားÆကလနုး်။ ေလတိက်ုေယွ့ လှုပ်ေသာကျũပင်ဟို ေကျƎဖို့ ေလာ။

25 ေအးလို့မဟတ်ု အဝတ်အေကာင်းစား ဝတ်ဆင်ထားသူလို့ ဟို ေကျƎဖို့ သွားသေလာ၊
အဝတ်အေကာင်းစား ဝတ်ဆင်ေယွ့ ေကာင်းေကာင်း စားေသာက်ေသာသူလို့ဟ မင်းအိင်ုĆှÒိက်
ေနတတ်Æကအယ်။

26 ပေရာဖက်လို့ ဟို ေကျƎဖို့ သွားသေလာ၊ မနပ်ါအယ်၊ ပေရာဖက်ထက် Èကီးြမတ်သူဟို ေကျƎɐƤှုရန်
ြဖစ်အယ်။

27ကျမ်းစာတင်ွ ‘ဘုရားသခင်ဟ၊ နင့်ရဲƎ လမ်းဟို အဆင်သင့် ြဖစ်ေစရန် ငါရဲƎ
သတင်းသယ်ေဆာင်သူဟို နင့်ရဲƎ အေဆ့မှာ ေစလွှတ်မယ်’ ဟု ေြပာရာĆှÒိက် ေယာဟနဟိ်ု
ဆုိလိအုယ်။”

28 ေယƤှုဟ ငါအမနဆုိ်တာမှာ “မိနး်မမှ ေမွးေသာသူလို့တင်ွ ေယာဟနထ်က် Èကီးြမတ်ေသာသူ
တေယာက်မျှ မဆိ။ အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ အငယ်ဆုံးေသာသူဟ ေယာဟနထ်က်
ပုိပင်း Èကီးြမတ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

29လအူေပါင်းလို့ဟ သူ့ရဲƎ စကားဟို ÆကားÆကပင်း ေအးသူလို့အနက် အထူးသြဖင့်
အခွနခံ်သူများဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ဝနခံ်Æကပင်း ေယာဟနေ်ပးေသာ Ćှစ်ြခင်းဟို
ခံယူÆကအယ်။

30 ဖာရိĕဲှလို့ နဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟ မိမိလို့အတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်ဟို
ြငင်းပယ်ေယွ့ ေယာဟနေ်ဆမှာ Ćှစ်ြခင်းဟို မခံပဲေနÆကအယ်။

31 ေယƤှုဟ ဆက်ပင်း “ေဟေနလ့လိူု့ ဟို စလို ĆှÒိင်းရမေလာ၊ သူလို့ဟ စသူနဲတ့လူနုး်။
32 သူလို့ဟ ေဆးထဲမှာ ထိနေ်နေသာ လပ့ဲူသငယ်များနဲ ့တအူယ်။ သူလို့ဟ ‘ငါလို့သည်
မဂင်္လာေဆာင် သီချင်းဟို တီးမှုတ်ေသာ်လည်း နင်လို့ဟ မကÆက၊ ငါလို့ဟ အသုဘ သီချင်းဟို
ဆုိÆကေသာ်လည်း နင်လို့ဟ မငိကုÆက’ ဟု တဖွ့ဲနဲတ့ဖွ့ဲ ေအာ်ေြပာÆကအယ်။

33 Ćှစ်ြခင်း ေယာဟနဟ် အစာဟို မစား၊ စပျစ်ေယဟို မေသာက်ဘဲေနေသာ် နင်လို့ဟ ‘သူĆှÒိက်
နတ်ဆုိးစဲွေနအယ်’ ဟု ဆုိÆကအယ်။
7:29 မ ၂၁.၃၂; လု ၃.၁၂
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34လသူားဟ စားလျက် ေသာက်လျက် လာေသာအခါ နင်လို့ဟ ‘ေအးလဟိူု ေကျƎေလာ၊့ သူဟ
စားÆကũးပင်း ေသာက်Æကũးေသာသူ ြဖစ်အယ်၊ အခွနခံ်များနဲ ့တြခား အပယ်ခံရသူလို့ ဟို
မိတ်ေဆွဖွ့ဲသူ ြဖစ်အယ်’ ဟု ဆုိÆကအယ်။

35 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာဟို လက်ခံေသာသူအားလံးု အမနြ်ဖစ်ေကျာနး်ဟို
ြပသÆကအယ်” ဟု ေြပာအယ်။
ဖာရိĕဲှ ĕိှမုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုတင်ွ ေယɐƤှုဆိစä်

36 ဖာရိĕဲှတေယာက်ဟ ေယƤှုဟို မိမိနဲအ့တူ ညစာစားဖို့ ဖိတ်ေခါ်အယ်၊ ေယƤှုဟ ဖာရိĕဲှေနအိင်ုဟို
သွားပင်း စားပဲွတင်ွ ထိနအ်ယ်။

37 ေအးÇမိƌတင်ွ အပစ်နဲေ့ြပǪေနသူ မိနး်မတေယာက် ဆိအယ်၊ သူမဟ ဖာရိĕဲှေနအိင်ုမှာ ကုိယ်ေတာ်
စားေသာက်ေနတယ်ဟို Æကားေသာအခါ ဆီေမွှး ေကျာက်ြဖũဖူး တခုဟို ယူလာပင်း၊

38 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေြခေတာ်ရင်းĆှÒိက် ရပ်ပင်း ငိလုျက် သူ့ရဲƎ မျက်ရည်ဟ ေြခေထာက်ေပါ် ကျပင်း
မိမိဆံပင်နဲ ့သုတ်ေလအယ်။ ေြခေထာက်ဟိလုည်း နမ်းေယွ့ ဆီေမွှးနဲ ့သုတ်လိမ်းလျက် ေနအယ်။

39 ဖာရိĕဲှဟ ေအးအရာဟို ေမျာ်ေသာအခါ “ေဟသူဟ ပေရာဖက်မနလ်ျှင် ေြခေထာက်ဟို
ကုိင်ေသာ ေဟမိနး်မဟ စသူြဖစ်တာဟို သိလိမ့်မယ်။ စလို အပစ်နဲေ့ြပǪပင်း အသက်ဆှင်ေနလဲ့
မိနး်မြဖစ်အယ်ဟို သိလိမ့်မယ်” ဟု သူ့တတ်တိင်ုး ေြပာအယ်။

40 ေယƤှုဟ “ĕိှမုန၊် ငါ နင့်ဟို ေြပာစရာ တခုခုဆိအယ်” ဟု မိန ့ရ်ာ သူဟ
“ဟတ်ုက့ဲ၊ ဆရာ ေြပာပါ” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
41 ေယƤှုဟ “ပိတ်ဆန် ငမ်းစားလဲသူ့တဦးတင်ွ အေÃကးတင်သူ ေနဦး ဆိအယ်။ တဦးဟ ေငဒွဂင်္ ါး
ငါးရာ၊ တြခားတဦးဟ ငါးဆယ် အေÃကးတင်အယ်။

42အေÃကးဆပ်ရန် မဆိေသာေကျာန ့၊် အေÃကးငမ်းထားသူဟ ေအးသူေနဦးလံးုဟို
အေÃကးေကျခွင့် ေပးလိက်ုအယ်။ ေအးသူေနဦးထဲမှာ စသူဟ အေÃကးငမ်းထားသူဟို ပုိပင်း
ချစ်လိမ့်မလဲ” ဟု ေမးအယ်။

43 ĕိှမုနဟ် “ရမ်းဆာေ့သာ အေÃကးဟို ေလျှာ်ေပးြခင်း ခံရသူြဖစ်မယ်လို့ ငါထင်ြမင်အယ်” ဟု
ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ “နင် ယူဆလဲအ့တိင်ုး မနအ်ယ်” ဟု ေြပာအယ်။
44 ေအးေနာက် မိနး်မရဲƎ ဘက်ဟို လှည့်ပင်း ĕိှမုနဟိ်ု “ေအးမိနး်မဟို နင် ေမျာ်သေလာ။ ငါဟ
နင့်ေနအိင်ုဟို ဝင်လာေသာအခါ၊ နင်ဟ ေြခေထာက်ေဆးဖို့ ေယဟို မေပး၊ အဲလိလဲု ေဟမိနး်မဟ
ငါေြခေထာက်ေပါ်မှာ သူမမျက်ရည်ြဖင့် စုိေစပင်း သူမရဲƎ ဆံပင်နဲ ့သုတ်ေလပီ။

45 နင်ဟ ငါဟိ့ု ÈကိÒဆုိပင်း မနမ်း၊ အဲလိလဲု သူမဟ ငါဝင်လဲအ့ခါမှ စပင်း ငါရဲƎ ေြခေထာက်ဟို
အဆက်မြပတ် နမ်းေလပီ။

46 နင်ဟ ငါဦ့းေခါင်းဟို ဆီနဲ ့မလိမ်း၊ အဲလိလဲု သူမဟ ငါေ့ြခေထာက်ေပါ်တင်ွ ဆီေမွှးနဲ ့
လိမ်းေလပီ။

47 အဲေကျာန ့် နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ သူမဟ ရမ်းဆာေ့သာ အပစ်လို့ ဟို ခွင့်လွှတ်ြခင်း ခံရပီ။
သူမဟ Èကီးမားလဲ့ အချစ်ဟို သက်ေသြပေလပီ။ အဲလိလဲု အပစ်နည်းနည်းဘဲ ခွင့်လွှတ်တဲသူ့ဟ
နည်းနည်းပဲ ချစ်တတ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။
7:37 မ ၂၆.၇; မာ ၁၄.၃; ေယာ ၁၂.၃
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48 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ သူမအား “နင့်ရဲƎ အပစ်ဟို ခွင့်လွှတ်ပီ” ဟု ေြပာအယ်။
49 စားပဲွĆှÒိက် ထိနေ်နÆကေသာ တြခားသူများဟ “အပစ်များဟို ခွင့်လွှတ်နနိေ်သာ ေဟသူဟ
စသူလဲ” ဟု အချင်းချင်း ေြပာÆကအယ်။

50 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ မိနး်မအား “နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ နင့်ဟို ကယ်တင်ပီ၊ Çငိမ်းချမ်းစွာ
သွားပါ” ဟု ေြပာအယ်။

8
ေယƤှုနဲ ့လိက်ုပါခ့ဲေသာ မိနး်မများ

1ကာလကတစ်Æကာေသာ် ေယƤှုဟ တÇမိƌပင်း တÇမိƌ၊ တရွာပင်း တရွာဟို လှည့်လည်ကာ
ခရီးသွားလျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး် သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာအယ်။
တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနဦးလံးု ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ သွားÆကအယ်၊

2 နတ်ဆုိးစဲွြခင်း ေဘးနဲ ့အနာေရာဂါေဘးလို့ မှ ကျနး်မာလာေသာ မိနး်မတချƌိလို့လည်း
လိက်ုÆကအယ်။ မာရိ (မာဂဒလလို့ ေခါ်လဲသူ့) ေဆမှ နတ်ဆုိးခုေနေကာင် ထွက်လာတဲသူ့ ြဖစ်အယ်။

3 ေဟƤုဒ်မင်းရဲƎ တရားƤုံးတင်ွ အရာဆိ ြဖစ်သူ ခုဇရဲƎ ေပါင်အိမု ေယာဟနန္၊ ɐƤှု ĕှနန္နဲ ့
တြခားမိနး်မများဟ ေယƤှုနဲ ့သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟို မိမိလို့စရိတ်ြဖင့် ကူညီ
လပ်ုေကျွးသူများလည်း ပါဝင်Æကအယ်။

မျÒိးေစ့Èကဲသူ ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၁၃.၁–၉; မာကု ၄.၁–၉)

4တÇမိƌပင်း တÇမိƌမှ လလိူု့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာÆကအယ်။ လအူပ်ုÈကီးဟ စုေဝးလာÆကေသာအခါ
ေယƤှုဟ ပုံဥပမာနဲ ့ေြပာခ့ဲအယ်။

5 “မျÒိးေစ့Èကဲေသာသူဟ မိမိမျÒိးေစ့ဟို Èကဲမို့ ထွက်သွားေလအယ်။ သူမျÒိးေစ့Èကဲစä်တင်ွ
တချƌိေသာအေစ့ဟ လမ်းေဘးတင်ွ ကျသြဖင့် နင်းမိြခင်း ခံရေယွ့ မုိးေခါနး်ခင် ငက်လို့ဟ
၎င်းလို့ ဟို ေကာက်စားÆကအယ်။

6တချƌိဟ ေကျာက်ေြမေပါ်မှာ ကျသြဖင့် အပင်များ ေပါက်ေသာအခါ ေြမဆီလွှာတင်ွ အစုိဓာတ်
မဆိေသာေကျာန ့် ေြခာက်ကုနအ်ယ်။

7တချƌိအေစ့ဟ ဆူးေတာတင်ွ ကျအယ်၊ ဆူးပင်များနဲအ့တူ Èကီးလာပင်း ေအးအပင်လို့ ဟို
အပ်ုသွားအယ်။

8တချƌိအေစ့များဟ ေကာင်းေသာေြမေပါ်မှာ ကျသြဖင့်၊ အပင်ဟ Èကီးထွားပင်း
ေြပာင်းေကာင်းဟို ရပင်း အဆတရာအသီးဟို သီးÆကအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေအးေနာက် ေယƤှုဟ “Æကားရန် နားဆိေသာသူ စသူမဆုိ၊ Æကားပါေစ” ဟု အဆုံးသတ်အယ်။
ပုံဥပမာများရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်
(မဿဲ ၁၃.၁၀–၁၇; မာကု ၄.၁၀–၁၂)

9သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟ ေဟပုံဥပမာရဲƎ အဓိပ္ပာယ်ဟ မစာေလာဟု ေယƤှုဟို ေမးÆကအယ်။
8:2 မ ၂၇.၅၅,၅၆; မာ ၁၅.၄၀,၄၁; လု ၂၃.၄၉
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10 ေယƤှုဟလည်း “နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်နဲဆုိ့င်လဲ့ လျှƌိဝှက်တဲအ့ရာလို့ ဟို
သိနားလည်ရန် နင်လို့အား ေပးခ့ဲအယ်။ အဲလိလဲု Ãကင်းေသာအရာဟ နင်လို့ ေကျƎလျက်နဲ ့မေမျာ်၊
Æကားရလျက်ပင် နားမလည်” ဟု ပုံဥပမာရဲƎ ဆုိလိရုင်းဟို ေြပာြပလာအယ်။
မျÒိးေစ့Èကဲသူ ပုံဥပမာဟို ေယƤှု ဆှင်းြပြခင်း
(မဿဲ ၁၃.၁၈–၂၃; မာကု ၄.၁၃–၂၀)

11 “ေအးဥပမာရဲƎ ဆုိလိရုင်း အဓိပ္ပာယ်ဟ မျÒိးေစ့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားြဖစ်အယ်။
12လမ်းတင်ွ ကျေသာ အေစ့များဟ တရားစကားဟို Æကားသူများဟို ဆုိလိအုယ်၊ အဲလိလဲု
မာရ်နတ်ဟ လာပင်း သူလို့ဟ ယုံÆကည်ေယွ့ ကယ်တင်ြခင်း မေရာက်ဖို့ လာပင်း သူလို့ ရဲƎ
စိတ်ေနလံးုထဲမှ သတင်းစကားဟို ĆှÒတ်ယူသွားအယ်။

13 ေကျာက်ေြမတင်ွ ကျေသာအေစ့ဟ သတင်းစကားဟို Æကားေသာအခါ ဝမ်းသာစွာနဲ ့
လက်ခံသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ အဲလိလဲု သူလို့ စိတ်ေနလံးုတင်ွ အြမစ်မစဲွ၊ ခဏသာ ယုံÆကည်ပင်း
စုံစမ်းြခင်း အချနိေ်ရာက်လာေသာအခါ သူလို့ဟ ေဖာက်ြပနသူ်များ ြဖစ်Æကအယ်။

14 ဆူးေတာတင်ွ ကျေသာအေစ့များဟ သတင်းစကားဟို Æကားပင်းေနာက် စုိးရိမ်ြခင်းများ၊
ချမ်းသာÃကယ်ဝမှုများ၊ ကာမဂုဏ် ခံစားြခင်းလို့ဟ Ćှပ်ိစက်သြဖင့် အသီးမသီးနနိေ်သာ
အသက်တာဆိေသာသူများဟို ဆုိလိအုယ်။

15 ေကာင်းေသာေြမေပါ်တင်ွ ကျေသာအေစ့ဟ သတင်းစကားဟို Æကားေယွ့ ေကာင်းေသာ
နာခံမှုဆိေသာ စိတ်ေနလံးုြဖင့် ထိနး်သိမ်းထားကာ အသီးသီးသည်အထိ တည်ÇမဲÆကအယ်။
ေတာင်းနဲအ့ပ်ုထားေသာ ဆီမီး
(မာကု ၄.၂၁–၂၅)

16 “ဆီမီးဟို ထွနး်ပင်းလျှင် ေတာင်းနဲ ့အပ်ုထားေသာသူ မဆိ၊ အိပ်ယာေအာက်မှာ
ထားေသာသူမဆိ။ ဝင်လာေသာသူဟ အလင်းဟို ေမျာ်ဖို့ ဆီမီးခုံေပါ်မှာ တင်ထားတတ်အယ်။

17 “ပုနး်ထားေသာအရာ ဆိသမျှလို့ဟ ေပါ်လာလိမ့်မယ်၊ ဖုံးထားေသာအရာ ဆိသမျှဟ အလင်းဟို
ယူြခင်းြဖင့် ေတွ့လိမ့်မယ်။

18 “နင်လို့ စလို နားေထာင်တာဟို ဂƤုစုိက်Æကေလာ၊့ ဆိသူအား ထပ်ပင်း ေပးလိမ့်မယ်၊
မဆိသူေဆဟ ဆိလဲအ့ရာကတစ်ဟိပုင် ĆှÒတ်ယူလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှုရဲƎ ေမ့နဲ ့ညီများ
(မဿဲ ၁၂.၄၆–၅၀; မာကု ၃.၃၁–၃၅)

19 ေယƤှုရဲƎ ေမ့နဲ ့ညီများဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ေကျƎဖို့ လာÆကအယ်၊ အဲလိလဲု လအူပ်ုÈကီးေကျာန ့်
သူ့ေဆဟို မေရာက်နနိဆိ်Æကအယ်။

20တေယာက်ဟ ေယƤှုဟို “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေမ့နဲ ့ညီများဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေတွ့ချင်လို့ အြပင်မှာ
ေစာင့်ေနÆကအယ်” ဟု ေြပာÆကားအယ်။

21 ေယƤှုဟ သူလို့အားလံးုဟို “ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားဟို Æကားပင်း နားေထာင်ေသာသူလို့ဟ
ငါေ့မ့နဲ ့ငါညီ့များ ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
8:16 မ ၅.၁၅; လု ၁၁.၃၃ 8:17 မ ၁၀.၂၆; လု ၁၂.၂ 8:18 မ ၂၅.၂၉; လု ၁၉.၂၆



လကုာ 8:22 164 လကုာ 8:32

ေယƤှုဟ ေလမုနတိ်င်ုးဟို Çငိမ်းေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၂၃–၂၇; မာကု ၄.၃၅–၄၁)

22တေနမှ့ာ ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ေလှထဲဟို ဝင်ပင်း သူလို့ ဟို “အိနတ်ဖက်ကမ်းဟို
ကူးÆကမယ်” ဟု ေြပာအယ်။ အဲေကျာန ့် သူလို့ဟ စပင်း သွားÆကအယ်။

23 သူလို့ ရွက်လငွ့်ေနခါ ေယƤှုဟ အိပ်ေမွ့ေနအယ်။ ခုတံးုပင် အိနမှ်ာ ြပင်းထနလဲ့် မုနတိ်င်ုး
တိက်ုသြဖင့် ေလှဟ ေယနဲ ့ေြပǪေသာေကျာန ့် သူလို့ဟ Èကီးလဲ့ အĆ္တရာယ်ေရာက်အယ်။

24တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို သွားေယွ့ သူ့ဟို Ćိးုပင်း “သခင်၊ သခင်၊ ငါလို့ ေသေတာမ့ယ်”
ဟု ေြပာÆကအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ ထေယွ့ ေလနဲ ့လှုိင်းလို့ ဟို ဆုံးမသြဖင့် ၎င်းလို့ဟ ရပ်တန ့Æ်ကပင်း
Çငိမ်သက်သွားေလအယ်။

25 ေယƤှုဟ သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို “နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ ပစာမှာ ဆိလနုး်” လို့ ေမးအယ်။
အဲလိလဲု သူလို့ဟ ေÆကာက်ပင်း အံဩ့ေယွ့ “ေဟသူဟ စသူလနုး်၊ သူဟ ေလနဲ ့လှုိင်းဟို
အမိန ့ေ်ပးေယွ့ သူလို့ဟ နားေထာင်Æကအယ်” ဟု တေယာက်နဲတ့ေယာက် ေြပာဆုိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ နတ်ဆုိးစဲွေသာသူဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၂၈–၃၄; မာကု ၅.၁–၂၀)

26 ေယƤှုနဲ ့တဘ့ဲေတာ်များဟ ဂါရစေြပ*ဟို ဆက်ပင်း ရွက်လငွ့်Æကအယ်၊ ဂါရစေြပဟ
ဂါလိလဲေြပရဲƎ အိနတ်ဖက်ကမ်းတင်ွ ဆိအယ်။

27 ေယƤှုဟ ကမ်းေပါ် တက်လာေသာအခါ Çမိƌမှ နတ်ဆုိးစဲွေနေသာ သူတဦးနဲ ့ေတွ့အယ်။
ေအးသူဟ ကာလအတနÆ်ကာ အဝတ်လည်း မဝတ်ဘဲ ေနအိင်ုĆှÒိက် မေနဘဲ လတ်ုတိင်ုးĆှÒိက်သာ
ေနထိနတ်တ်အယ်။

28 သူဟ ေယƤှုဟို ေမျာ်ေသာအခါ ငိကုပင်း ေယƤှုရဲƎ ေြခေထာက်နားဟို လဲချကာ “ေယƤှု၊
အြမင့်ဆုံးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်၊ ငါနဲ ့စလိဆုိုင်လနုး်။ ငါဟိ့ု မညųä်းဆဲမ့ဲအေကျာနး် ငါ
ေတာင်းပနအ်ယ်” ဟု ေအာ်ပင်း ေြပာအယ်။

29 ေအးလို့ ေြပာရလဲအ့ေကျာနး်မှာ ေယƤှုဟ နတ်ဆုိးများဟို သူ့ေဆဟ ထွက်သွားဖို့
အမိန ့ေ်ပးလိက်ုေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်၊ အÈကိမ်များစွာ သူ့ဟို နတ်ဆုိးဝင်ပူးခ့ဲအယ်၊ သူ့ရဲƎ
ေြခေထာက် လက်များလို့ ဟို သံÈကိÒးများနဲ ့တတ်ုေြခ ဖမ်းချÒပ်ထားေသာ်လည်း သူဟ
သံÈကိÒးများဟို ြဖတ်ပင်း ေတာကĆ္တာရသို့ နတ်ဆုိးအားြဖင့် Ćှင်ချြခင်း ခံရအယ်။

30 ေယƤှုဟ သူဟို “နင့်နာမယ် စလိေုခါ်လနုး်” လို့ ေမးအယ်။
ရမ်းဆာမ့ျားလဲ့ နတ်ဆုိးများ သူ့အထဲဟို ဝင်ေနေသာေကျာန ့် “ငါရဲ့Ǝ နာမယ်ဟ ေလေဂါင်
ြဖစ်အယ်” လို့ ြပနေ်ြပာေလအယ်။

31 နတ်ဆုိးများဟ တင်ွးနက်†ထဲဟို မပို့ ဖို့ ေယƤှုဟို ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။
32 ေတာင်ေပါ်မှာ အစာစားေနေသာ ရမ်းဆာမ့ျားလဲ့ ဝက်အပ်ု အနားမှာဆိအယ်။ နတ်ဆုိးများဟ
ေအးဝက်အပ်ုထဲဟို ဝင်ရဖို့ ေတာင်းပနÆ်ကလျှင် သူလို့ ဟို ဝင်ဖို့ အခွင့်ေပးေလအယ်။
* 8:26 ဂါရစေြပ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဂါဒရေြပ၊ ဟု ပါဆိအယ် (ɐƤှု မ ၈.၂၈)၊ တြခားမှာ ဂါဂီစာ၊ ဟု ပါဆိအယ်။
† 8:31 တွင်းနက်၊ နတ်ဆုိးများဟ သူလို့ ရဲƎ ေနာက်ဆုံးအပစ်ေပးြခင်း မခံရမချင်း ေြမÈကီးနက်ရာĆှÒိက် ေထာင်ချရမယ်လို့
ယူဆခ့ဲÆကအယ်။
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33 နတ်ဆုိးများဟ ေအးလထဲူမှထွက်ပင်း ဝက်အပ်ုထဲဟို ဝင်Æကအယ်။ ဝက်အပ်ုတအပ်ုလံးုဟ
အိင်ုကမ်းပါးေဇာက်ဟို တဟနုထုိ်း ေြပးဆင်းပင်း ေယနစ် ေသကုနÆ်ကအယ်။

34 ဝက်ဟို ထိနး်လဲသူ့များဟ ေအးအြဖစ်အပျက်ဟို ေမျာ်ပင်း၊ သူလို့ဟ ေြပးပင်း Çမိƌနဲ ့
ေတာရွာများတင်ွ သတင်းဟို အĆှƎံအြပားေြပာအယ်။

35လမူျားလို့ဟ ေအးအြဖစ်အပျက်ဟို ေကျƎဖို့ ထွက်လာခ့ဲÆကအယ်၊ ေယɐƤှုေဆဟို
သူလို့ေရာက်ေသာအခါ နတ်ဆုိးထွက်ပင်း အဝတ်ဝတ်ေယွ့ ေယƤှုရဲƎ ေြခေထာက်နားမှာ
အေကာင်းအတိင်ုး ထိနေ်နလဲသူ့ဟို ေမျာ်လျှင် သူလို့အားလံးုဟ ေÆကာက်Æကအယ်။

36 ေမျာ်ခ့ဲလဲ့ လမူျားဟ နတ်ဆုိးစဲွေသာသူ စလို ေပျာက်ကင်းေစခ့ဲတာဟို တြခားသူများအား
ေြပာြပÆကအယ်။

37 ေအးေနာက် ဂါရစလူ အားလံးုလို့ဟ ရမ်းဆာ့ ေÆကာက်လန ့Æ်ကသြဖင့် မိမိလို့အရပ်မှ
ထွက်သွားဖို့ ေယƤှုဟို ေြပာÆကအယ်။ ေအးေကျာန ့် ေယƤှုဟ ေလှေပါ်ဟို တက်ပင်း ြပနသွ်ားအယ်။

38 နတ်ဆုိးများ ထွက်သွားေသာသူဟ “နင်နဲအ့တူ လိက်ုပါရေစ” ဟု ေယƤှုဟို ေတာင်းပနအ်ယ်။
အဲလိလဲု ေယƤှုဟ သူ့ဟို ေစလွှတ်ပင်း၊
39 “ေနအိင်ုဟို ြပနေ်ယွ့ ဘုရားသခင်ဟ နင့်ဟို စလို လပ်ုေပးခ့ဲတယ်ဆုိတာဟို ေြပာေလာ”့ ဟု
ေအးသူဟို မိန ့အ်ယ်။
ေအးသူဟ Çမိƌထဲဟို သွားပင်း၊ ေယƤှုဟ သူ့အတက်ွ ပစာေပးခ့ဲအယ် ဆုိတာဟို ေြပာÆကားအယ်။
ယာဣƤုရဲƎ သမီးနဲ ့ေယƤှုရဲƎ အဝတ်ေတာ်ဟို တို့ ထိေသာ မိနး်မ
(မဿဲ ၉.၁၈–၂၆; မာကု ၅.၂၁–၄၃)

40 ေယƤှုဟ တြခား အိနတ်ဖက်ကမ်းမှ ြပနလ်ာေသာအခါ၊ လအူားလံးုလို့ဟ သူ့ဟို
ေစာင့်ေနÆကေသာေကျာန ့် လမူျားဟ သူ့ဟို ÈကိÒဆုိÆကအယ်။

41 ေအးအခါ ယာဣƤု နာမယ်ဆိေသာလဟူ ေရာက်လာအယ်၊ သူဟ ေဒသခံတရားဇရပ်ရဲƎ
အရာဆိ ြဖစ်အယ်။ သူဟ ေယƤှုရဲƎ ေြခေထာက်မှာ သူ့တတ်တိင်ုး လဲချပင်း သူ့အိင်ုဟို လိက်ုခ့ဲဖို့
ေယƤှုဟို ေတာင်းပနအ်ယ်။

42 ပစာကို့ အသက်ဆယ့်ေနĆှစ်အရွယ်ဆိလဲ့ သူ့ရဲƎ တဦးတည်းေသာသမီးဟ
ေသခါနးီဆိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
ေယƤှုဟ Ãကလာေသာအခါ လအူေပါင်းလို့ဟ အရပ်ရပ်မှ စုေဝးလာÆကအယ်။
43 သူလို့အထဲမှ တဆယ့်ေနĆှစ်ပတ်လံးု ေသွးသွနန်ာ ေရာဂါခံစားေနရေသာ မိနး်မတေယာက်
ဆိအယ်။ မိမိမှာ ဆိလဲအ့ရာအားလံးုဟို သုံးစဲွပင်း ဆရာဝနမ်ျားနဲ ့ကုသခ့ဲေပမ့ဲလည်း‡ ေအးမိနး်မရဲƎ
ေရာဂါေပျာက်ကင်းေအာန် တေယာက်မှ မကုသနနိဝူ်း။

44 အဲမိနး်မဟ ေယƤှုေနာက်ဟို လာပင်း သူ့ရဲƎ ပနး်ဖွားဟို တို့ပင်း ခုတံးုပင် သူမရဲƎ ေသွးသွနန်ာဟ
ရပ်တန ့သွ်ားအယ်။

45 ေယƤှုဟ “စသူ ငါဟိ့ု ထိတာလဲ” ဟု ေမးအယ်။
လတိူင်ုးဟ ြငင်းÆကအယ်၊ ေပတƤုဟ “သခင်၊ ပတ်ပတ်လည်မှာ လအူားလံးုနဲ ့လအူပ်ုÈကီးဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို တိးုေဝှ့Æကအယ်” ဟု ေြပာအယ်။
‡ 8:43 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ မိမိမှာ ဆိလဲအ့ရာအားလံးုဟို သုံးစဲွပင်း ဆရာဝနမ်ျားနဲ ့ကုသခ့ဲေပမ့ဲလည်း၊ ဟု မပါဆိေပ။
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46 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ “တေယာက်ေယာက်ဟ ငါဟိ့ု ထိအယ်၊ ငါကုိ့ယ်ထဲဟ တနခုိ်းထွက်တာဟို
ငါသိအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

47 ေအးမိနး်မဟ မိမိလပ်ုလဲအ့မှု ေပါ်ေကျာနး်ဟို သိေသာအခါ တနုလ်ှုပ်ပင်း လာေယွ့ ေယƤှုရဲƎ
ေြခေထာက်ရင်းမှာ သူ့တတ်တိင်ုး လဲချေလအယ်။ အဲမိနး်မဟ ေယƤှုဟို ပစာေကျာန ့် ထိရအယ်၊
ခုတံးုပင် စလို ကျနး်မာသွားေကျာနး်ဟို လမူျားေဆ့တင်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေြပာအယ်။

48 ေယƤှုဟ ေအးမိနး်မဟို “ငါသ့မီး၊ နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ နင့်ဟို ကျနး်မာေစပီ၊ Çငိမ်းချမ်းစွာ
သွားေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

49 ေယƤှု ေအးလို့ေြပာစä် တရားဇရပ်မှူးရဲƎ ေနအိင်ုဟ သတင်းသမားဟ လာအယ်။ “နင့်ရဲƎ သမီး
ေသပီ၊ ဆရာဟို မေĆှာက်ယှက်ပါနဲ”့ လို့ ယာဣƤုဟို ေြပာအယ်။

50 ေအးစကားဟို ေယƤှု Æကားပင်းရင် “မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ ယုံÆကည်ြခင်း တခုသာ လိအုယ်၊ သူမ
ကျနး်မာလာလိမ့်မယ်” လို့ ယာဣƤုဟို ေြပာအယ်။

51သူ့ရဲƎ ေနအိင်ုဟို ေရာက်ေသာအခါ ေပတƤု၊ ေယာဟန၊် ယာကုပ်နဲ ့မိနငီယ် အဖနဲ ့
အေမ့မှလွဲပင်း တြခားစသူဟိမှု မိမိနဲအ့တူ အထဲဟို ဝင်ဖို့ အခွင့်မေပးဝူး။

52လအူေပါင်းလို့ဟ ဝမ်းနည်းလျက် မိနငီယ်အတက်ွ ငိကုလျက် ေနÆကအယ်။ ေယƤှုဟ
“မငိÆုကနဲ ့၊ မိနငီယ်ဟ ေသသွားတာ ဟတ်ုဝူး — သူမဟ အိပ်ေမွ့ေနစာရီး” ဟု ေြပာအယ်။

53 သူလို့အားလံးုဟ ေယƤှုဟို ေြပာင်Æကအယ်၊ ပစာကို့ သူလို့ဟ မိနငီယ်ေသေကျာနး်ဟို
သိÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

54 ေယƤှုဟ အဲမိနငီယ်လက်ဟို ယူပင်း “ငါရဲ့Ǝ မိနငီယ်၊ ထေလာ”့ ဟု ေခါ်တာဟ၊
55 မိနငီယ်ဟ အသက်ြပနဝ်င် လာပင်း ခုတံးု ထေလအယ်၊ ေယƤှုဟ သူစားဖို့ တခုခုေပးရန်
သူလို့ ဟို အမိန ့ေ်ပးအယ်။

56သူ့ရဲƎ မိဖလို့ဟ အံဩ့သွားÆကအယ်၊ အဲလိလဲု ေယƤှုဟ ပစာြဖစ်ပျက်ခ့ဲအယ်ဆုိတာ
တေယာက်မှ မေြပာဖို့ အမိန ့ေ်ပးခ့ဲတယ်။

9
ေယƤှုဟ တဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်များဟို ေစလွှတ်ြခင်း
(မဿဲ ၁၀.၅–၁၅; မာကု ၆.၇–၁၃)

1 ေယƤှုဟ တဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်များဟိေုခါ်ပင်း နတ်ဆုိးများဟို ေမာင်းထုတ်နနိေ်အာနန်ဲ ့
အနာေရာဂါေပျာက်ေအာန် ကုသနနိေ်သာ တနခုိ်းအာဏာများဟို ေပးအပ်အယ်။

2 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာရနန်ဲ ့ဖျားနာသူများဟို
ကျနး်မာေစဖို့ သူလို့ ဟို ေစလွှတ်အယ်။

3 သူလို့ ဟို အဲသာေတေွြပာပင်းေနာက် “လမ်းခရီးအတက်ွ ပစာအရာဟိမှု မယူÆကနဲ ့၊ ေတာင်ေဝှး၊
ခရီးေဆာင်အိတ်၊ အစားအစာ၊ ပိတ်ဆန၊် အကင်္ျအီပုိေတာင် မယူÆကနဲ။့

4 နင့်ဟို ÈကိÒဆုိလဲ့ စလို ေနအိင်ုမဆုိ ေအးÇမိƌမှ မထွက်မချင်း အဲေနအိင်ုမှာ ေနေလာ။့
5 နင့်ဟို လလိူု့ မÈကိÒဆုိလဲ့ ေနရာတိင်ုးမှာ သူလို့တဖက်ĆှÒိက် သက်ေသအေနနဲ ့ေအးÇမိƌမှ
မသွားခင် နင်လို့ ေြခဖဝါးမှ ဖုနမ်ှုန ့ဟိ်ု ခါချခ့ဲÆကေလာ”့ ဟု ေြပာအယ်။
9:3 လု ၁၀.၄–၁၁ 9:5 တ ၁၃.၅၁
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6တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ထွက်သွားေယွ့ ရွာများလို့ ဟို ြဖတ်သွားပင်း ခရီးြပÒလျက် သတင်းေကာင်းနဲ ့
ကျနး်မာြခင်းများဟို ေနရာတိင်ုးမှာ ေဟာေြပာÆကအယ်။
ေဟƤုဒ်မင်း စိတ်Ƥှုပ်ေထွးသွားြခင်း
(မဿဲ ၁၄.၁–၁၂; မာကု ၆.၁၄–၂၉)

7 ဂါလိလဲေြပတင်ွ အပ်ုချÒပ်ေနေသာ ေဟƤုဒ်မင်းဟ ြဖစ်ပျက်သမျှအားလံးုဟို Æကားသိေသာအခါ
သူဟ စိတ်Ƥှုပ်ေထွးသွားအယ်၊ ပစာကို့ လတူချƌိဟ Ćှစ်ြခင်း ေယာဟန် အသက်ြပနဆှ်င်လာပီဟု
ေြပာေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

8တချƌိလို့ဟ ဧလိယ ေပါ်လာပီလို့ ေြပာဆုိÆကအယ်၊ တချƌိလို့ဟလည်း ေĕှးအခါဟ
ပေရာဖက်တပါးပါး အသက်ြပနဆှ်င်လာအယ်ဟု ဆုိÆကအယ်။

9 ေဟƤုဒ်ဟလည်း “ငါဟ ေယာဟနရဲ်Ǝ ဦးေခါင်းဟို ြဖတ်ခ့ဲအယ်၊ အဲလိလဲု ငါÆကားရတဲ့
ေဟအေကျာနး်အရာရဲƎ ေအးသူဟ စသူလနုး်” ဟု ေြပာဆုိေယွ့ သူဟ ေယƤှုဟို ေတွ့နနိဖိ်ု့
ÈကိÒးစားေနအယ်။
ေယƤှုဟ လငူါးေထာင်ဟို ေကျွးေမွးြခင်း
(မဿဲ ၁၄.၁၃–၂၁; မာကု ၆.၃၀–၄၄; ေယာဟန် ၆.၁–၁၄)

10တမနေ်တာ်လို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို ြပနလ်ာပင်း မိမိလို့လပ်ုခ့ဲလဲ့ အရာအားလံးုဟို ေြပာÆကအယ်။
ေယƤှုဟ သူလို့ဟို ေခါ်ပင်း ဗက်ဇဲဒလို့ ေခါ်လဲÇ့မိƌဟို သွားÆကအယ်။

11လအူပ်ုÈကီးဟ ေအးအေကျာနး်ဟို Æကားလျှင် သူလို့ဟ ေယƤှုေနာက်ဟို လိက်ုÆကအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ဟို ÈကိÒဆုိပင်းရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်ဟို ေြပာÆကားေယွ့၊
ကျနး်မာြခင်း လိအုပ်သူများဟိလုည်း ကျနး်မာေစအယ်။

12ညေနေစာင်းေသာအခါ တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနပါးလို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာပင်း “လလိူု့ဟို
ေစလွှတ်ပင်း ပတ်ဝနး်ကျင်ရွာများဟို သွားပင်း ေနစရာနဲ ့စားစရာများဟို ဆာေစပါ၊ ပစာကို့
ေဟအရပ်ဟ အထီးကျနလဲ့် အရပ်ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာြပအယ်။

13 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ သူလို့ဟို “နင်လို့တတ်တိင်ုး သူလို့ ဟို စားစရာတခုခုဟိေုပးပါ” လို့
ေြပာအယ်။
သူလို့ဟ “ငါလိ့ု့ မှာ မုန ့င်ါးလံးုနဲ ့ငါးေနေကာင်ပဲ ဆိအယ်၊ ငါလို့ဟ ေဟလအူပ်ုအားလံးုအတက်ွ
အစားအစာဟို သွားဝယ်ေစချင်သေလာ” ဟု ြပနေ်ြပာÆကအယ်။

14 (ေအးမှာ ေယာက်ျားအေရအတက်ွ ၅,၀၀၀ ဆိအယ်)
ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား “ေအးသူလို့ ဟို အေယာက်ငါးဆယ် တစုစီ ထိနခုိ်င်းÆကေလာ”့ ဟု
မိန ့အ်ယ်။

15တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း ေြပာလဲအ့တိင်ုး လပ်ုÆကအယ်။
16 ေယƤှုဟ မုန ့င်ါးလံးုနဲ ့ငါးေနေကာင်ဟို ယူပင်း ေခါနး်ခင်ဟို ေမာေ့ကျƎေယွ့ သူလို့အတက်ွ
ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ပင်း မုန ့ဟိ်ု ဖ့ဲေယွ့ လလိူု့အား ေဝေပးဖို့ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ေပးအယ်။

17 သူလို့အားလံးုဟ လံလံုေုလာက်ေလာက် စားရပင်း၊ သူလို့ ရဲƎ အကျနမ်ျားဟို တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ
ေကာက်သိမ်းရာ ဆယ့်ေနေတာင်း ရÆကအယ်။
9:7 မ ၁၆.၁၄; မာ ၈.၂၈; လု ၉.၁၉
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ေယƤှုရဲƎအေကျာနး်ဟို ေပတƤုေÃကးေÆကာ်ြခင်း
(မဿဲ ၁၆.၁၃–၁၉; မာကု ၈.၂၇–၂၉)

18တေနမှ့ာ ေယƤှုတေယာက်တည်း ဆုေတာင်းေနေသာအခါ တဘ့ဲေတာ်များဟ သူ့ေဆဟို
လာÆကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ “လအူပ်ုများဟ ငါဟိ့ု စသူလို့ ေြပာÆကတနုး်” ဟု သူလို့ ဟို
ေမးÆကအယ်။

19 “တချƌိေြပာÆကတာဟ နင်သည် Ćှစ်ြခင်း ေယာဟန် ြဖစ်အယ်၊ တချƌိေြပာÆကတာဟ နင်သည်
ဧလိယ ြဖစ်အယ်၊ တချƌိေြပာÆကတာက ဟိအုရင်ခါဟ ပေရာဖက်တပါးပါး
အသက်ြပနဆှ်င်လာအယ်” လို့ ြပနေ်ြပာÆကအယ်။

20 “နင်လို့ေကာ စလိထုင်တနုး်၊ ငါဟိ့ု စသူလို့ ထင်Æကတနုး်” လို့ ေယƤှုဟ သူလို့ဟို ေမးအယ်။
ေပတƤုဟ “နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေမဆိှယ ြဖစ်အယ်” လို့ ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ ေဝဒနာခံစားရမ့ဲအေကျာနး်နဲ ့အေသခံရမ့ဲအေကျာနး်ဟို ေြပာြခင်း
(မဿဲ ၁၆.၂၀–၂၈; မာကု ၈.၃၀—၉.၁)

21 ေယƤှုဟ တေယာက်ဟိမှု မေြပာဖို့ သူလို့ ဟို တင်းတင်းကျပ်ကျပ် အမိန ့ေ်ပးတယ်။
22 ေယƤှုဟ “လသူားဟ အÈကီးအကဲများ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများရဲƎ
ြငင်းပယ်ြခင်းဟို ခံရပင်းရင် ေဝဒနာများဟိလုည်း ခံစားရမယ်။ သူဟ အေသသတ်ြခင်းဟို ခံရမယ်။
အဲလိလဲု သုံးရက်ေြမာက်ေနမှ့ာ အသက်ြပနဆှ်င် ထေြမာက်လိမ့်မယ်” ဟု သူလို့အား မိန ့အ်ယ်။

23 ေအးလို့ သူလို့အားလံးုဟို ေြပာပင်းေနာက် “ငါနဲအ့တလိူက်ုချင်ေသာ သူတစုံတေယာက်ဟ
ကုိယ့်ကုိကုိယ် ြငင်းပယ်ရမယ်၊ ကုိယ့်လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ေနတိ့င်ုးထမ်းေယွ့ ငါေ့နာက်ဟို
လိက်ုရမယ်။

24 နင်ဟ မိမိရဲƎ အသက်ဟို ကယ်တင်လိရုင် နင်ဟ အသက်ဟို ဆုံးလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု နင်လို့ဟ
ငါေ့ကျာန ့် အသက်ဆုံးသူဟ မိမိအသက်ဟို ကယ်တင်လိမ့်မယ်။

25လဟူ ေလာကတခုလံးုဟို ေအာနန်နိခွ်င့်ရေသာ်လည်း မိမိတတ်တိင်ုး ဆုံးɐƤှု ံးေသာသူဟ
ပစာအကျÒိးဆိလနုး်၊ စလို အကျÒိးေကျးဇူးမှ ဆိေမာင့်လဲ။့

26တစုံတေယာက်ဟ ငါနဲ ့ငါရဲ့Ǝ သင်Æကားမှုေကျာန ့် ဆှက်ရင် လသူားဟ မိမိရဲƎ ဘုနး်၊ အဖရဲƎ
ဘုနး်၊ သန ့ဆှ်င်းေသာ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားရဲƎ ဘုနး်နဲ ့ြပနလ်ာေသာအခါ ေအးသူဟို ဆှက်မယ်။

27 နင်လို့ ဟို ငါအမနအ်ကနဆုိ်တာဟ ေဟအရပ်ĆှÒိက်ဆိေသာ သူအချƌိလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ဟို မေမျာ်ခင် မေသရÆက” ဟု ေြပာအယ်။
အဆင်းအေရာင်ေြပာင်းလဲြခင်း
(မဿဲ ၁၇.၁–၈; မာကု ၉.၂–၈)

28 ေအးအေကျာနး်ဟို ေြပာပင်း တပတ်ေလာက်Æကာေသာအခါ၊ ေယƤှုဟ ေပတƤု၊ ေယာဟနန်ဲ ့
ယာကုပ်လို့ ဟို ေခါ်ပင်း သူနဲအ့တူ ဆုေတာင်းဖို့ ေတာင်ေပါ်ဟို သွားအယ်။

29 ဆုေတာင်းေနလဲအ့ချနိတ်င်ွ သူ့ရဲƎ မျက်Ćှာ ေြပာင်းလဲလာပင်း၊ သူ့ရဲƎ အဝတ်အစားဟ ြဖũေဖွး
ေတာက်ပလာအယ်။
9:19 မ ၁၄.၁,၂; မာ ၆.၁၄,၁၅; လု ၉.၇,၈ 9:20 ေယာ ၆.၆၈,၆၉ 9:23 မ ၁၀.၃၈; လု ၁၄.၂၇ 9:24 မ ၁၀.၃၉; လု ၁၇.၃၃;
ေယာ ၁၂.၂၅ 9:28 ၂ ေပ ၁.၁၇,၁၈
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30 ခုတံးုပင် လေူနေယာက်ဟ ေပါ်လာပင်း ေယƤှုနဲ ့စကားေြပာလျက်ေနအယ်။ သူလို့ဟ ဧလိယနဲ ့
ေမာေĕှ ြဖစ်Æကအယ်။

31 သူလို့ဟ ေခါနး်ခင်ကေန ဘုနး်ေတာ်နဲအ့တူ ေပါ်လင်ွလာပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်
မÆကာခင် ေြပǪ စုံဖို့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှာ အေသခံရမ့ဲအေကျာနး်ဟို ေယƤှုနဲအ့တူ ေြပာဆုိေနÆကအယ်။

32 ေပတƤုနဲ ့သူ့ရဲƎ အေဖာ်လို့ဟ အိပ်ေမွ့လျက်ေနÆကအယ်။ အဲလိလဲု သူလို့ဟ ထလာပင်း ေယƤှုရဲƎ
ဘုနး်ေတာ်နဲ ့သူနဲအ့တူ ရပ်ေနÆကလဲ့ လေူနေယာက်လို့ ဟို ေမျာ်Æကအယ်။

33 ေအးလလိူု့ဟ ေယɐƤှုေဆမှ ထွက်သွားပင်း၊ ေပတƤုဟ “သခင်၊ ေဟေနရာဟ ငါလို့ ဖို့
စေလာက်ေနဖို့ ေကာင်းအယ်၊ ငါလို့ ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ တခု၊ ေမာေĕှအတက်ွ တခုနဲ ့ဧလိယအတက်ွ
တခု၊ တဲသုံးခုဟို ငါလို့ ေဆာက်လပ်ုပါရေစ” ဟု မိမိ စလိအုရာ ေြပာဆုိေနတာဟို မသိဘဲ
ေယƤှုအား ေြပာအယ်။

34 ေအးလို့ စကားေြပာေနေသာအခါ မုိးေချးသားဟ ေပါ်လင်ွလာပင်း သူလို့ ဟို အရိပ်နဲ ့ဖုံးေယွ့
မုိးေချးသားဟ တဘ့ဲေတာ်များ အေပါ်မှာ ေရာက်လာေသာအခါ သူလို့ဟ ေÆကာက်Æကအယ်။

35 မုိးေချးသားထဲဟ “ေအးသူဟ ငါေရွးချယ်ထားလဲ့ ငါရဲ့Ǝ သား ြဖစ်အယ် သူ့စကားဟို
နားေထာင်Æကေလာ”့ လို့ အသံထွက်ေပါ်လာအယ်။

36အသံရပ်သွားေသာအခါ၊ ေယƤှုဟ တေယာက်တည်း ဆိအယ်။ တဘ့ဲေတာ်များဟ သူလို့
ေမျာ်လဲအ့ေကျာနး်အရာများဟို အဲအချနိĆ်ှÒိက် စသူမှ မေြပာဘဲ တိတ်ဆိတ်ေနÆကအယ်။

ေယƤှုဟ နတ်ဆုိးစဲွေသာ ေအာင်နငီယ်ဟို ကုသေပးြခင်း
(မဿဲ ၁၇.၁၄–၁၈; မာကု ၉.၁၄–၂၇)

37 ေနာက်တေနမှ့ာ ေယƤှုနဲ ့တဘ့ဲေတာ် သုံးေယာက်ဟ ေတာင်ေပါ်မှ ြပနဆ်င်းÆကေသာအခါ
လအူပ်ုÈကီးများဟ ေယƤှုဟို ÈကိÒဆုိÆကအယ်။

38လအူပ်ုထဲမှ လတူေယာက်ဟ ေအာ်ပင်း “ဆရာ၊ ငါရဲƎ သားဟို ေကျƎေပးပါ၊ ငါ
ေတာင်းပနပ်ါတယ်၊ သူဟ ငါရဲƎ တဦးတည်းေသာသား ြဖစ်အယ်။

39 နတ်ဟ သူ့ဟို တိက်ုခုိက်သြဖင့် သူဟ ခုတံးု ေအာ်ေယွ့ လဲချပင်း စေလာင်ထဲမှာ အြမųÒပ်ဟို
ထွက်ေစတတ်အယ်။ သူ့ဟို နာကျင်ေစပင်းမှ ခက်ခက်ခဲခဲနဲ ့ထွက်သွားတတ်အယ်။

40 ငါဟ နင့်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များအား ေမာင်းထုတ်ေပးရန် ေတာင်းပနေ်ပမ့ဲ သူလို့ဟ မလပ်ုနနိÆ်ကပါ”
ဟု ေြပာအယ်။

41 ေယƤှုဟ “ယုံÆကည်ြခင်း ကင်းမ့ဲလလိူု့ နဲ ့မားေသာလလိူု့ ၊ နင်လို့ နဲအ့တူ ငါ စေလာက်Æကာေအာန်
ေနရမလဲ၊ နင်လို့ ဟို စေလာက်Æကာေအာန် သည်းခံရမလဲ” လို့ ြပနေ်ြပာအယ်။ ေအးေနာက် ေယƤှုဟ
ေအးလဟိူု “နင့်ရဲƎ သားဟို ေဟနားေခါ်ခ့ဲ” ဟု ေြပာအယ်။

42 ေအာင်နငီယ် လာေသာအခါ၊ နတ်ဆုိးဟ ေြမÈကီးေပါ်မှာ ေမာက်ချပင်း သူ့ဟို Æကမ်းတမ်းစွာ
ပစ်ချအယ်။ ေယƤှုဟ ညစ်ညũးေသာနတ်ဟို အမိန ့ေ်ပးေယွ့ ေအာင်နငီယ်ဟို ကျနး်မာေစပင်းေနာက်
သူ့အဖေဆဟို ြပနေ်ပးအယ်။

43လအူားလံးုလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Èကီးြမတ်ေသာ တနခုိ်းေတာ်ဟို ေမျာ်ပင်း အံဩ့Æကအယ်။
9:35 မ ၃.၁၇; ၁၂.၁၈; မာ ၁.၁၁; လု ၃.၂၂
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ေယƤှုဟ အေသခံရမ့ဲအေကျာနး် ြပနေ်ြပာြခင်း
(မဿဲ ၁၇.၂၂,၂၃; မာကု ၉.၃၀–၃၁)
လအူားလံးုလို့ဟ ေယƤှုလပ်ုခ့ဲလဲ့ အရာအားလံးုဟို အံဩ့ေနÆကစä်၊
44 ေယƤှုဟ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟို “ငါေြပာခ့ဲလဲ့ အေကျာနး်အရာဟို မေမ့Æကနဲ ့၊ လသူားဟ
လလိူု့ ရဲƎ လက်ထဲဟို အပ်တဲအ့ချနိ် ေရာက်လာပီ” ဟု ေြပာအယ်။

45 အဲလိလဲု တဘ့ဲေတာ်များဟ ပစာဆုိလိတုာဟို မသိÆက။ သူလို့ နားမလည်ေအာန် အဲဒီအရာဟို
သူ့လို့ ေဆမှာ ေအာနး်ထားေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်၊ သူလို့ဟ ေအးအေကျာနး်အရာဟို ေမးဖို့
ေÆကာက်Æကအယ်။
စသူဟ အÈကီးြမတ်ဆုံးလဲ
(မဿဲ ၁၈.၁–၅; မာကု ၉.၃၃–၃၇)

46တဘ့ဲေတာ်များဟ မိမိလို့တင်ွ စသူဟ အÈကီးြမတ်ဆုံး ြဖစ်မလဲဆုိတာဟို အချင်းချင်း
ြငင်းÆကအယ်။

47 ေယƤှုဟ သူလို့ စလိစိုတ်ထဲမှာ ေတးွေနÆကတယ်ဆုိတာဟို သိေသာေကျာန ့် လပ့ဲူသငယ်ဟို
ေခါ်ပင်းရင် သူ့ေဘးမှာ ရပ်ေစအယ်။

48 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ သူလို့ဟို “ငါရဲ့Ǝ နာမနဲ ့ေဟလပ့ဲူသူငယ်ဟို ÈကိÒဆုိလဲသူ့ဟ ငါဟိ့လုည်း
ÈကိÒဆုိအယ်။ ငါဟိ့ု ÈကိÒဆုိေသာ သူဟ ငါေ့စလွှတ်လိက်ုေသာ သူဟိလုည်း ÈကိÒဆုိအယ်။ နင်လို့တင်ွ
အĆှမ့်ိချဆုံးေသာသူဟ အÈကီးြမတ်ဆုံးေသာသူ ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။
နင်လို့ ရဲƎ ရနသူ်ဖက်ĆှÒိက် မဆိေသာသူဟ နင်လို့ဖက်ĆှÒိက် ဆိအယ်
(မာကု ၉.၃၈–၄၀)

49 ေယာဟနဟ် “သခင်၊ နင့်ရဲƎ နာမနဲ ့နတ်ဆုိး ေမာင်းထုတ်ေနသူတဦးဟို ငါလို့ ေမျာ်ခ့ဲအယ်၊ သူဟ
ငါလို့ အဖွ့ဲထဲဟ မဟတ်ုေသာေကျာန ့် ငါလို့ သူ့ဟို ရပ်ဖို့ ေြပာခ့ဲအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

50 ေယƤှုဟ “ေအးသူလို့ ဟို မတားÆကနဲ ့၊ ပစာကို့ နင်လို့ ရဲƎ ရနသူ်ဖက်ĆှÒိက် မဆိေသာသူဟ
နင်လို့ဖက်ĆှÒိက် ဆိအယ်” ဟု တဘ့ဲေတာ်များဟို ေြပာအယ်။
ĕှမာရိရွာဟ ေယƤှုဟို လက်မခံြခင်း

51 ေယƤှုဟ ေခါနး်ခင်ဟို ေခါ်ေဆာင်ရန် အချနိန်းီလာေသာအခါ သူ့စိတ်ထဲမှာ ဆိလဲအ့တိင်ုး
ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားအယ်။

52 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူ့ေဆ့မှာ သတင်းသမားဟို ဦးရင် ေစလွှတ်အယ်။ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ
အဆင်သင့် အားလံးုြပင်ဆင်ဖို့ ĕှမာရိရွာထဲဟို သွားÆကအယ်။

53 အဲလိလဲု ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ခရီးသွားေနတာ ြဖစ်ေသာေကျာန ့၊်
ေအးမှာဆိလဲလ့မူျားဟ သူ့ဟို လက်မခံÆကဝူး။

54 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များြဖစ်Æကလဲ့ ေယာဟနန်ဲ ့ယာကုပ်ဟ ေအးအရာဟို ေမျာ်ေသာအခါ
“သခင်၊ သူလို့ ဟို ဖျက်ဆီးဖို့ ေခါနး်ခင်ဟ မီးကျေယွ့ ေလာင်ေစဖို့ ရန် ငါလို့ လပ်ုေစချင်သေလာ”*
ဟု သူလို့ဟ ေြပာအယ်။
9:46 လု ၂၂.၂၄ 9:48 မ ၁၀.၄၀; လု ၁၀.၁၆; ေယာ ၁၃.၂၀ * 9:54 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဧလိယလပ်ုသလိမုျÒိး
ထည့်ထားအယ်။
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55 ေယƤှုဟ လှည့်ပင်း သူလို့ ဟို ဆုံးမအယ်။†
56 ေအးေနာက် ေယƤှုနဲ ့တဘ့ဲေတာ်များဟ တြခားရွာဟို သွားÆကအယ်။
ေယƤှုရဲƎ ေနာက်လိက်ုြဖစ်လိသူုများ
(မဿဲ ၈.၁၉–၂၂)

57 ေအးသူလို့ လမ်းမှာ သွားေနစä် လတူေယာက်ဟ “နင် စနားသွားသွား ငါ နင့်ေနာက်လိက်ုမယ်”
ဟု ေယƤှုဟို ေြပာအယ်။

58 ေယƤှုဟ “ေြမေခွးမှာ တင်ွးဆိအယ်၊ မုိးေခါနး်ခင်ĆှÒိက် ငက်မှာလည်း အသုိက်ဆိေပမ့ဲ
လသူားမှာေတာ့ နားဖို့ နဲ ့လဲဖို့ ေနရာမဆိ” ဟု သူ့ဟို ေြပာအယ်။

59 ကုိယ်ေတာ်ဟ တြခားလတူေယာက်ဟို “ငါေ့နာက်လိက်ုမန ့”် ဟု ေြပာအယ်။
အဲလိလဲု ေအးလဟူ “ဆရာ၊ ငါအဖဟို သÇဂºÒဟ်ဖို့ အရင် ငါ ြပနပ်ါရေစ” ဟု ေြပာအယ်။
60 ေယƤှုဟ “လေူသများဟို လေူသလို့ ပဲ သÇဂºÒဟ်ပါေစ၊ နင်သွားပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်ဟို ေြပာÆကားေလာ”့ ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

61 ေနာက်တေယာက်ဟ “ဆရာ၊ ငါဟ ကုိယ်ေတာ့်ေနာက်ဟို လိက်ုမယ်၊ အဲလိလဲု ငါရဲ့Ǝ မိသားစုဟို
အရင်သွားပင်း ĆှÒတ်ဆက်ပါရေစ” ဟု ေြပာအယ်။

62 ေယƤှုဟ သူဟို “ထယ်ကုိ ကုိင်ပင်း ေနာက်ဟို လှည့်ေကျƎသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်အတက်ွ အသုံးမဝင်” ဟု ေြပာအယ်။

10
ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ် ခုေနဆယ့်ေနဦးဟို ေစလွှတ်ြခင်း

1သခင်ဘုရားဟ တြခားတဘ့ဲေတာ် ၇၂ ဦး *ဟို ေရွးချယ်ပင်းေနာက် သူလို့ ဟို ေနေယာက်တတွဲစီ
တွဲပင်း သူလာမ့ဲ Çမိƌေနရာများလို့ ဟို အရင်သွားဖို့ သူလို့ ဟို ေစလွှတ်အယ်။

2 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ဟို “ရိတ်သိမ်းရန် အများဆိအယ်၊ အဲလိလဲု အလပ်ုသမားများဟ
ရမ်းဆာန့ည်းအယ်။ ပုိင်ဆှင်ဟ ရိတ်သိမ်းရန် အလပ်ုသမားများ ပုိမုိ ေစလွှတ်ဖို့ ဆုေတာင်းÆကေလာ။့

3 သွားÆက၊ ဝံပုေလအွပ်ုထဲဟို သုိးသငယ်များဟို ေစလွှတ်သလိမုျÒိး နင်လို့ ဟို ငါ ေစလွှတ်အယ်။
4 ပိတ်ဆနအိ်တ်၊ လယ်ွအိတ်၊ ဖိနပ်လို့ ဟို မယူသွားÆကနဲ ့၊ လမ်းမှာ ရပ်ပင်း တေယာက်ဟိမှု
မĆှÒတ်ဆက်Æကနဲ။့

5 နင်လို့ အိင်ုဟို ဝင်လဲအ့ခါတိင်ုး ‘ေဟေနအိင်ုေပါ်မှာ Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိပါေစ’ လို့
အရင်ေြပာေလာ။

6 Çငိမ်သက်မှုဟို ချစ်လဲသူ့တဦး ေအးမှာေနထိနရ်င် နင်လို့ĆှÒတ်ဆက်လဲ့ Çငိမ်သက်ြခင်းဟို
ေအးသူခံစားရလိမ့်မယ်။ ေအးလို့မဟတ်ုရင် နင့်ရဲƎ ĆှÒတ်ဆက်လဲ့ Çငိမ်သက်ြခင်းဟို
ြပနတံ်ု့လာလိမ့်မယ်။
† 9:55 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ “သင်ဟ ပစာနတ်ဝိဇ္ဇာအတတ်မျÒိး တတ်တာဟို မသိ၊ လသူားဟ လလိူု့ ရဲƎ အသက်ဟို
ဖျက်ဆီးဖို့ Ãကလာတာ မဟတ်ု၊ သူလို့ ဟို ကယ်တင်ဖို့ Ãကလာအယ်၊” ဟု ထည့်ထားအယ်။ * 10:1 ၇၂ ဦး၊ တချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းစာမူများတင်ွ ခုေနဆယ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။ 10:2 မ ၉.၃၇,၃၈ 10:3 မ ၁၀.၁၆ 10:4 မ ၁၀.၇–၁၄; မာ
၆.၈–၁၁; လု ၉.၃–၅



လကုာ 10:7 172 လကုာ 10:19

7 ေအးေနအိင်ုမှာ ေနပင်း အိင်ုဆှင် ေကျွးေမွးလဲ့ စားစရာ ေသာက်စရာများဟို စားÆကေလာ၊့
ပစာကို့ အလပ်ုသမားများအတက်ွ အခဟို ေပးရတဲအ့တက်ွ ြဖစ်အယ်။ ေနအိင်ုတအိင်ုမှ
တြခားေနအိင်ုဟို မေရွƎÆကနဲ။့

8 နင်လို့ Çမိƌထဲဟို ဝင်ပင်း ÈကိÒဆုိလက်ခံလဲအ့ခါ နင်လို့အေဆ့မှာ ဆိလဲအ့ရာဟို စားÆကေလာ။့
9 ေအးÇမိƌမှာဆိလဲ့ ဖျားနာသူများဟို ကျနး်မာေစÆကပင်းနဲ ့‘ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်
တည်လနုးီပီ’ လို့ လလိူု့ ဟို ေြပာေလာ။့

10 အဲလိလဲု နင်လို့ Çမိƌထဲဟို သွားေယွ့ သူလို့ မÈကိÒဆုိရင် လမ်းအြပင်ဟို ထွက်ပင်း
ေဟလို့ေြပာေလာ။့

11 ‘နင်လို့ ဟို သတိေပးလဲအ့ေနနဲ ့ငါလို့ ေြခေထာက်မှာ ကပ်ေနလဲ့ နင်လို့ Çမိƌဟ ဖုနမ်ှုန ့ဟိ်ု ငါလို့
ခါချအယ်၊ အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ် တည်လနုးီပီဟို သတိရÆကပါ’ ဟု ေြပာÆကေလာ။့

12 နင်လို့ ဟို ငါ အမနအ်ကနဆုိ်တာဟ တရားစီရင်ရာေနမှ့ာ ဘုရားသခင်ဟ ေအးÇမိƌထက်ပုိပင်း
ေသာဒံÇုမိƌဟို ကƤုဏာထားမယ်။
မယုံÆကည်Æကလဲ့ Çမိƌများ
(မဿဲ ၁၁.၂၀–၂၄)

13 “ေခါရာဇိနÇ်မိƌ ေÆကာက်စရာေကာင်းလဲအ့ရာဟ နင့်ဟို ေစာင့်ေနအယ်၊ ေအးတိင်ုးတိင်ုး
ဗက်ဇဲဒÇမိƌလည်း ေÆကာက်စရာလဲအ့ရာေတဟွ နင့်ဟို ေစာင့်ေနအယ်။ နင်လို့ေဆမှာ ြပခ့ဲလဲ့
နမိိတ်လက္ခဏာများဟို တƤုုÇမိƌနဲ ့ဇိဒနုÇ်မိƌတင်ွ ြပခ့ဲရင် လမူျားလို့ဟ အရင်အခါဟ
ေလျှာ်ေတအဝတ်ဟို ဝတ်ပင်း၊ ြပာမှုန ့ဟိ်ု သူလို့ပက်ပင်း ထိနလ်ျက် သူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ အပစ်များမှ
ြပနလှ်ည့်ေကျာနး်ဟို ြပသမယ်ြဖစ်အယ်။

14တရားဆုံးြဖတ်ရာ ေနĆှ့Òိက် နင်လို့ထက် တƤုုÇမိƌနဲ ့ဇိဒနုÇ်မိƌဟို ဘုရားသခင်ဟ ကƤုဏာပုိပင်း
ြပမယ်။

15 အဲလိလဲု ကေပေနာင်Çမိƌ နင်ဟ နင့်တတ်တိင်ုး ေခါနး်ခင်တိင်ုေအာန် ေြမųာက်စားြခင်းဟို
ခံလိသုေလာ၊ ငရဲတိင်ုေအာန် နမ့်ိချြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

16 ေယƤှုဟ “နင်လို့စကားဟို နားေထာင်လဲ့ စသူမဆုိ ငါစ့ကားဟို နားေထာင်အယ်၊ နင်လို့ ဟို
ြငင်းပယ်လဲ့ စသူမဆုိ ငါဟိ့ု ြငင်းပယ်အယ်၊ ငါဟိ့ု ြငင်းပယ်လဲ့ စသူမဆုိ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်လဲသူ့ဟို
ြငင်းပယ်အယ်” ဟု တဘ့ဲေတာ်များဟို ေြပာအယ်။
တဘ့ဲေတာ် ခုေနဆယ့်ေနဦး ြပနလ်ာြခင်း

17တဘ့ဲေတာ် ၇၂ ဦး †လို့ဟ ဝမ်းေြမာက်စွာနဲ ့ြပနလ်ာပင်း “သခင်၊ ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမနဲ ့
အမိန ့ေ်ပးေသာအခါ နတ်ဆုိးလို့ပင် နာခံÆကပီ” ဟု သူလို့ဟ ေြပာÆကအယ်။

18 ေယƤှုဟ သူလို့ဟို “ေခါနး်ခင်မှ ဆှပ်စီးကျသလိမုျÒိး စာတန် ကျလာတာဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်။
19 နားေထာင်ေလာ၊့ ငါရဲ့Ǝ တနခုိ်းအာဏာများဟို နင်လို့ ဟို ေပးထားေသာေကျာန ့် နင်လို့ဟ
ေÂမများ၊ ကင်းÇမီးေကာက်လို့ ဟို နနိရ်ေသာအခွင့်နဲ ့ရနသူ်များဟို နနိလိ်မ့်မယ်၊ နင်လို့ ဟို ပစာအရာမှ
မနာကျင်ေစရ။
10:7 ၁ ေကာ ၉.၁၄; ၁ တိ ၅.၁၈ 10:10 တ ၁၃.၅၁ 10:12 မ ၁၁.၂၄; မ ၁၀.၁၅ 10:16 မ ၁၀.၄၀; မာ ၉.၃၇; လု ၉.၄၈;
ေယာ ၁၃.၂၀ † 10:17 ၇၂ ဦး၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ခုေနဆယ်၊ ပါဆိအယ် (ɐƤှု အခနး်ငယ် ၁)။



လကုာ 10:20 173 လကုာ 10:30

20 အဲလိလဲု နတ်ဆုိးများဟ နင်လို့စကားဟို နားေထာင်ေသာေကျာန ့် ဝမ်းမသာကျနဲ။့ နင်လို့ ရဲƎ
နာမယ်များဟို ေခါနး်ခင်မှာ ေရးထားတဲအ့တက်ွေကျာန ့် ဝမ်းသာÆကေလာ”့ ဟု ေြပာအယ်။
ေယƤှု ဝမ်းေြမာက်ြခင်း
(မဿဲ ၁၁.၂၅–၂၇; ၁၃.၁၆,၁၇)

21သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့်‡ ေယƤှုဟ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့ေြပǪေနချနိĆှ်Òိက်
ကုိယ်ေတာ်ဟ “အဖ၊ ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီးရဲƎ အဆှင်၊ ပညာဆိများနဲ ့
ဉာဏ်ထက်ြမက်ေသာသူများအား ေဟအရာလို့ဟို ေအာင်းထားလျက် မသိနားမလည်ေသာ
သူများဟို ြပသေပးခ့ဲလို့ ေကျးဇူးတင်ပါတယ်။ မနအ်ယ်၊ အဖ၊ ေအးလို့ ြဖစ်ပျက်ရလဲအ့ေကျာနး်ဟ
ကုိယ်ေတာ် အလိဆိုေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

22 “ငါအ့ဖဟ အရာအားလံးုဟို ငါအ့ား ေပးအယ်၊ သားေတာ်ဟ စသူြဖစ်ေကျာနး်ဟို
ခမည်းေတာ်မှလွဲရင် စသူမှ မသိ၊ အဖဟ စသူြဖစ်ေကျာနး်ဟိလုည်း သားေတာ်နဲ ့သားေတာ်ဟ
ေဖာ်ြပလိသူုမှလွဲရင် စသူမှ မသိ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

23 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်များေဆဟို လှည့်ပင်း “နင်လို့ ေမျာ်လဲအ့ရာလို့ ဟို
ေမျာ်ရေသာ မျက်ေစ့လို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။

24 နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ ရမ်းဆာေ့သာ ပေရာဖက်များ၊ ဘုရင်များဟ နင်လို့
ေမျာ်ရလဲအ့ရာများဟို ေမျာ်ရရန် အလိဆိုေသာ်လည်း မေမျာ်ရÆက။ နင်လို့
Æကားေနရေသာအရာများဟို Æကားရရန် အလိဆိုေသာ်လည်း မÆကားခ့ဲရÆက” လို့ သူလို့ ဟို
သီးသန ့ေ်ြပာခ့ဲအယ်။
ေကာင်းေသာ ĕှမာရိရဲƎ ပုံဥပမာ

25ကျမ်းတတ်ဆရာတေယာက်ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာပင်း “ဆရာ၊ ထာဝရ အသက်ဟို ရဖို့ ငါ
ပစာလပ်ုရမလဲ” လို့ ေထာင်ေချာက်ဆင်ပင်း ေမးအယ်။

26 ေယƤှုဟ “ပညတ္တိကျမ်းတင်ွ စလို ေဖာ်ြပသလဲ၊ သူလို့ ဟို နင် စလို အနက်ြပနမ်လဲ” ဟု
သူ့ဟို ြပနေ်ြပာအယ်။

27 ေအးလဟူ “ ‘နင့်ရဲƎ အဆှင် ဘုရားသခင်ဟို စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ၊ အစွမ်းဆိသမျှ၊
ဉာဏ်ဆိသမျှ အားလံးုနဲ ့ချစ်ေလာ၊့ နင့်ရဲƎ အိင်ုနးီချင်းဟိလုည်း မိမိတတ်တိင်ုး ချစ်သလိမုျÒိး
ချစ်ေလာ’့ ဟေူယွ့ လည်းေကာင်း ြဖစ်ပါ” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

28 ေယƤှုဟ “နင် မနအ်ယ်၊ ေအးအတိင်ုးလပ်ုရင် အသက်ဟို ရလိမ့်မယ်” လို့ ြပနေ်ြပာအယ်။
29 အဲလိလဲု ကျမ်းတတ်ဆရာဟ သူတတ်တိင်ုး အပစ်မဆိေကျာနး် သက်ေသြပလိေုသာစိတ်နဲ ့
ေယƤှုဟို “ငါရဲƎ အိင်ုနးီချင်းဟ စသူလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

30 ေယƤှုဟ “လတူေယာက်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ေယရိေခါÇမိƌဟို သွားလဲလ့မ်းတင်ွ ထားြပများရဲƎ
တိက်ုခုိက်ြခင်းဟို ခံရအယ်။ သူ့ရဲƎ အဝတ်ဟို ချွတ်ပင်း၊ ဖုိင်ေယွ့ ေသခါနးီ ြဖစ်ေသာအခါ သူ့ဟို
ထားခ့ဲÆကအယ်။
‡ 10:21 သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ပါဆိအယ်၊ တြခားမှာ
ဆိလဲဟ့ာဟ သူ့ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ထဲမှာ။ 10:22 ေယာ ၃.၃၅; ေယာ ၁၀.၁၅ 10:25 မ ၂၂.၃၅–၄၀; မာ ၁၂.၂၈–၃၄



လကုာ 10:31 174 လကုာ 11:1

31ယဇ်ပုေရာဟိတ်တပါးဟ ေအးလမ်းဟေနပင်း သွားတာ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ေအးလဟိူု
ေမျာ်ေသာအခါ သူဟ တြခားတဖက်ဟေနပင်း ကွင်းသွားအယ်။

32 ေအးတိင်ုးတိင်ုး ေလဝိ လတူေယာက်ဟလည်း ေအးေနရာဟို ေရာက်လာအယ်။ သူဟ
ေအးလနူာနားဟို သွားေကျƎပင်း တြခားတဖက်ဟေန ကွင်းသွားအယ်။

33 အဲလိလဲု အဲလမ်းြဖင့် ခရီးသွားေသာ ĕှမာရိ လတူေယာက်ဟ ေအးလဟိူု ေမျာ်ေသာအခါ
သနားြခင်းစိတ် ဆိသြဖင့်၊

34 ေအးလေူဆဟို ချä်းကပ်ပင်း၊ သူ့ရဲƎ အနာအေပါ်မှာ ဆီနဲ ့စပျစ်ေယဟို ေလာင်းချေယွ့ အဝတ်နဲ ့
ေချေပးပင်း မိမိရဲƎ တိǢɐစ္ဆာနေ်ပါ် တင်ေယွ့ တည်းခုိခနး်ဟို ေခါ်သွားေယွ့ ြပÒစုေလအယ်။

35 ေနာက်တေနမှ့ာ သူဟ ေငဒွဂင်္ ါးေနြပားဟို ထုတ်ပင်း တည်းခုိခနး် ပုိင်ဆှင်ဟို ေပးအယ်၊ ‘သူ့ဟို
ဂƤုစုိက်ပါ၊ ေဟလမ်းဟေနပင်း ငါ ြပနလ်ာေသာအခါ သူ့အတက်ွ ကုနက်ျသမျှဟို ငါေပးမယ်’ လို့
ေြပာအယ်။”

36 ေယƤှုဟ အချÒပ်အားြဖင့် “ေအးသုံးေယာက်လို့တင်ွ စသူဟ ထားြပရဲƎ တိက်ုခုိက်ြခင်းနဲ ့
ေတွ့ရသူရဲƎ အိင်ုနးီချင်း ြဖစ်မယ်လို့ နင် ထင်သလဲ” ဟု ေြပာအယ်။

37ကျမ်းတတ်ဆရာဟ “သူ့အေပါ်မှာ သနားÆကင်နာလဲ့ တေယာက် ြဖစ်အယ်” လို့ ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ “နင်သွားေယွ့ ေအးပုံစံအတိင်ုး လပ်ုပါ” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ မာသနဲ ့မာရိလို့ ေဆ သွားလည်ြခင်း

38 ေယƤှုနဲ ့သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟ သူလို့လမ်းဟို သွားခ့ဲÆကပင်းေနာက် ရွာတရွာဟို
ေရာက်ခ့ဲÆကအယ်။ အဲရွာမှာ မာသလို့ နာမယ်ေခါ်လဲ့ မိနး်မတေယာက်ဟ ေယƤှုဟို သူ့ေနအိင်ုတင်ွ
ÈကိÒဆုိအယ်။

39 သူမမှာ မာရိလို့ နာမယ်ေခါ်လဲ့ ညီမတေယာက် ဆိအယ်၊ သူမဟ သခင်ရဲƎ ေြခေထာက်နားမှာ
ထိနပ်င်း သူ့ရဲƎ သင်Æကားမှုများဟို နားေထာင်လျက် ေနအယ်။

40 မာသဟ အလပ်ုအားလံးုဟို သူတေယာက်တည်း လပ်ုေနရေသာေကျာန ့် စိတ်ပျက်ပင်း
ေယɐƤှုေဆဟို လာေယွ့ “သခင်၊ ငါရဲ့Ǝ ညီမဟ ငါတ့ေယာက်တည်း အလပ်ုလပ်ုေစဖို့ ငါေ့ဆဟေနပင်း
ပစ်ထားခ့ဲတာဟို နင်ဟ ဂƤုမစုိက်သေလာ၊ ငါဟိ့ု လာပင်း ကူညီဖို့ ေြပာေပးပါ” ဟု ေြပာအယ်။

41သခင်ဟ သူမဟို “မာသ၊ မာသ နင်ဟ ရမ်းဆာေ့သာအရာများတက်ွ စုိးရိမ်ပင်း ဒကု္ခခံလျက်
ေနအယ်။

42 အဲလိလဲု နင့်မှာ လိအုပ်ေနလဲအ့ရာတခု ဆိအယ်။ မာရိဟ ေကာင်းေသာအရာဟို ေရွးချယ်ပီ၊
ေအးအရာဟ သူ့ေဆဟ စသူမှ လယူုလို့ မရ” ဟု ေြပာအယ်။

11
ေယƤှုဟ ဆုေတာင်းြခင်းအေကျာနး် သင်Æကားြခင်း
(မဿဲ ၆.၉–၁၃; ၇.၇–၁၁)

1တေနမှ့ာ ေယƤှုဟ ေနရာတခုတင်ွ ဆုေတာင်း ေနအယ်။ သူ ဆုေတာင်းပင်းေသာအခါ
တဘ့ဲေတာ် တေယာက်ဟ “သခင်၊ ေယာဟနဟ် တဘ့ဲေတာ်များဟို သင်ÆကားေပးသလိမုျÒိး ငါလို့ ဟို
ဆုေတာင်းရန် သင်Æကားေပးပါ” လို့ ေယƤှုဟို ေြပာအယ်။
10:38 ေယာ ၁၁.၁
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2 ေယƤှုဟ သူလို့ဟို “နင်လို့ ဆုေတာင်းေသာအခါ ေဟလို့ေြပာမန ့၊်
“ ‘ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ဆိေသာ ငါလို့ အဖ၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းေသာ နာမေတာ်ဟို Ƥုိေသေလးြမတ်ြခင်း ဆိပါေစေသာ၊
Ćိင်ုငံေတာ် တည်ေထာင်ပါေစေသာ။

3 ငါလို့ ေနစ့ä် လိအုပ်လဲ့ အစားအစာဟို ေနတိ့င်ုးေပးပါ၊*
4 ငါလို့အား ပစ်မားေသာသူဆိသမျှလို့ ရဲƎ အပစ်များဟို ငါလို့ လွှတ်သလိမုျÒိး
ငါလို့ အပစ်များဟို ခွင့်လွှတ်ပါ

ငါလို့ ဟို ခက်ခဲေသာ စုံစမ်းြခင်းဟို မခံရပါေစနဲ ့’ ဟု Âမက်ဆုိÆကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။
5 ေယƤှုဟ သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟို ေြပာပင်းေနာက် “ညနက်အချနိĆ်ှÒိက် တေယာက်ဟ
မိတ်ေဆွရဲƎ ေနအိင်ုဟို သွားတာဆုိပါစို့ ၊ ‘မိတ်ေဆွ၊ ငါဟိ့ု မုန ့သုံ်းလံးုဟို ငမ်းပါ ဟု ေြပာပါ။

6 ခရီးသွားေနလဲ့ ငါရဲ့Ǝ မိတ်ေဆွတေယာက်ဟ ငါေ့နအိင်ုဟို ေရာက်လာအယ်၊ သူ့ဟို ေကျွးဖို့ ငါမှ့ာ
ပစာအစားအစာမှ မဆိဝူး။’

7 အဲပင်းရင် ‘ငါဟိ့ု အေĆှာက်အယှက်မေပးနဲ ့၊ ထင်ခါးဟို ပိတ်ထားပင်းပီ၊ ငါလ့ပ့ဲူသငယ်များနဲ ့
ငါဟ အိပ်ယာထဲဟို ေရာက်ေနÆကပီ။ ငါထပင်း နင့်ဟို ပစာမှ မေပးနနိဝူ်း’ လို့ နင့်မိတ်ေဆွဟ
အထဲကေနပင်း ြပနေ်ြပာတယ်ဆုိပါစို့ ၊

8 ေအးလို့ ြဖစ်ရင် ပစာလိလုနုး်၊ ငါေြပာတာဟ သူဟ မိတ်ေဆွတေယာက်ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ထပင်း
မုန ့ဟိ်ု ေပးလိမ့်မယ် မဟတ်ု၊ အဲလိလဲု ေအးသူဟ ဆှက်ေÆကာက်မှု မဆိဘဲ ဆက်ပင်း
ေမးေနေသာေကျာန ့် သူဟ ထပင်း လိခုျင်တာဟို ေပးလိမ့်မယ်။

9 အဲေကျာန ့် နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ ေတာင်းပါ ေတာင်းရင် ရလိမ့်မယ်၊ ဆာပါ ဆာရင်
ေတွ့လိမ့်မယ်၊ ထင်ခါးဟို ေခါက်ပါ၊ ေခါက်ရင် ထင်ခါး ဖွင့်လိမ့်မယ်။

10 ေတာင်းေသာသူဟ ရလိမ့်မယ်၊ ဆာေသာသူဟ ေတွ့လိမ့်မယ်၊ ထင်ခါးဟို ေခါက်ေသာသူလို့ဟ
ထင်ခါးဟို ဖွင့်လိမ့်မယ်။

11 နင်လို့တင်ွ အဖြဖစ်လဲသူ့ဟ သူ့ရဲƎ သားဟ ငါးဟို ေတာင်းရင် ေÂမဟို ေပးမယ်ေလာ။
12 Æကက်ဥဟို ေတာင်းရင် ကင်းÇမီးေကာက်ဟို ေပးမယ်ေလာ။
13 နင်လို့ဟ ဆုိးေသာသူများြဖစ်ေသာ်လည်း နင်လို့ ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်လို့အား အေကာင်းဟို
ေပးတတ်ရင်၊ ေခါနး်ခင်ေပါ်မှာ ဆိလဲ့ နင်လို့ ရဲƎ အဖဟ ေတာင်းလဲအ့ရာများဟို နင်လို့အား
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ပုိပင်း ေပးမယ် မဟတ်ုေလာ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

ေယƤှုနဲ ့ေဗလေဇဗုလ
(မဿဲ ၁၂.၂၂–၃၀; မာကု ၃.၂၀–၂၇)

14 ေယƤှုဟ စကားမေြပာနနိလဲ့် နတ်ဆုိးဟို ေမာင်းထုတ်ပင်း နတ်ဆုိး ထွက်သွားေသာအခါ
ေအးလဟူ စကားဟို စပင်း ေြပာေလအယ်။ လအူပ်ုÈကီးဟ အံဩ့Æကအယ်။

15 အဲလိလဲု တချƌိလမူျားဟ “နတ်ဆုိးလို့ ရဲƎ ေခါင်းေဆာင် ေဗလေဇဗုလဟ ေပးထားလဲ့
တနခုိ်းအားြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟ နတ်ဆုိးလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။
* 11:3 ငါလို့ ေနစ့ä် လိအုပ်လဲ့ အစားအစာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေနာက်ေနအ့တက်ွ အစားအစာ။ 11:15 မ ၉.၃၄; ၁၀.၂၅



လကုာ 11:16 176 လကုာ 11:28

16တချƌိဟ ေယƤှုဟို ေထာင်ေချာက်ဆင်ပင်း၊ မုိးေခါနး်ခင်ဟ ြဖစ်ေသာ နမိိတ်လက္ခဏာတခုဟို
ြပသရန် သူ့ဟို ေတာင်းဆုိခ့ဲအယ်။

17 ေယƤှုဟ သူလို့ စလို ေတးွေနေကျာနး်ဟို သိေပမ့ဲလည်း သူလို့ ဟို “တိင်ုးĆိင်ုငံတခုတင်ွ လလိူု့
စိတ်ဝမ်းကဲွြပားပင်း အချင်းချင်း တိက်ုခုိက်ေနရင် အဲĆိင်ုငံဟ ပျက်စီးြခင်းဟို ေရာက်လိမ့်မယ်၊
မိသားစုတခုတင်ွ စိတ်ဝမ်းကဲွြပားပင်း အချင်းချင်း တိက်ုခုိက်ေနရင် ေအးမိသားစုဟ
ÇပိÒကဲွလိမ့်မယ်။

18 ေအးေကျာန ့် စာတနရဲ်Ǝ Ćိင်ုငံတင်ွ အချင်းချင်း တိက်ုခုိက်မှုဆိရင် စလို ရပ်တည်နနိမ်လဲ။ ငါဟိ့ု
ေဗလေဇဗုလဟ ေပးတဲ့ တနခုိ်းများနဲ ့နတ်ဆုိးများဟို ေမာင်းထုတ်အယ်ဟု နင်လို့ ငါဟိ့ု
ေြပာÆကအယ်။

19 ငါဟ ေဗလေဇဗုလဟို အမီှြပÒေယွ့ နတ်ဆုိးလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်တာ မနရ်င်၊ နင်လို့ ရဲƎ
ေနာက်လိက်ုများဟ စသူဟို အမီှြပÒပင်း ေမာင်းထုတ်Æကလနုး်။ ေအးနင်လို့ ရဲƎ ေနာက်လိက်ုများကပင်
နင်လို့မားေကျာနး် သက်ေသြပအယ်။

20 ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် နတ်ဆုိးလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်တာြဖစ်ေသာေကျာန ့်
ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ တည်လနုးီပီ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သက်ေသြပေနအယ်။

21 “အားေကာင်းလဲလ့ဟူ လက်နက်အစုံနဲ ့သူရဲƎ ေနအိင်ုဟို ေစာင့်ေကျƎဖို့
အဆင်သင့်ြဖစ်ေနေသာအခါ သူပုိင်လဲအ့ရာအားလံးုဟ လံြုခံÒမှုဆိအယ်။

22 အဲလိလဲု ပုိေယွ့အားေကာင်းလဲလ့ဟူ သူလို့ ဟို တိက်ုခုိက်ပင်း နနိေ်သာအခါ၊ သူအားကုိး
အားထားရလဲ့ လက်နက်များဟို သိမ်းယူပင်း တိက်ုခုိက်ရဆိလဲ့ ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို ခဲွေဝÆကအယ်။

23 “ငါဖ့က်မှာ မေနေသာသူဟ ငါရ့နဖ်က် ြဖစ်အယ်၊ ငါနဲအ့တူ မစုေဆာင်းလဲသူ့ဟ
တကဲွတြပားြဖစ်ေစေသာသူ ြဖစ်အယ်။
ညစ်ညũးေသာနတ် ြပနလ်ာြခင်း
(မဿဲ ၁၂.၄၃–၄၅)

24 “ ညစ်ညũးေသာနတ်ဟ လထဲူဟ ထွက်ဝါးလဲခ့ါ ေြခာက်ေသွ့ေသာေနရာဟို ေဝ့လယ်ေယွ့
နားဖို့ ေနရာဟို ဆှာတတ်အယ်။ ဆှာေယွ့ မေတွ့လျှင် ‘အရင်ေနရာ ေနအိင်ုေဟာင်းဟို ြပနေ်တာမ့ယ်’
ဟု ဆုိအယ်။

25 ြပနလ်ာေသာအခါ အဲေနရာမှာ လဲှကျင်းေယွ့ သန ့ဆှ်င်းသပ်ရပ်ေနတာဟို ေမျာ်အယ်။
26သူ့ထက် သာေယွ့ ညစ်ညũးေသာနတ်ဆုိး ခုေနဦးဟို ေခါ်ခ့ဲပင်းရင် ေအးေနရာĆှÒိက်
ဝင်ေနအယ်။ အဲလိမိုု့ နတ်ပူးသူရဲƎ ေနာက်ြဖစ်လာပုံဟ ေဆ့ဦးြဖစ်ပုံထက် ဆုိးအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
စစ်မနလဲ့် ေပျာ်ɔရွှင်မှု

27 ေယƤှုဟ ေဟလို့ေြပာပင်းေသာအခါ လအူပ်ုထဲဟ အမျÒိးသမီးတေယာက်ဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟို
ေမွးေယွ့ နနး်အေုပးစို့ ရေသာ အမျÒိးသမီးဟ မ◌င်္ဂလာဆိပါအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

28 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို Æကားေယွ့
လိက်ုနာေသာသူလို့ဟ သာေယွ့ မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
11:16 မ ၁၂.၃၈; ၁၆.၁; မာ ၈.၁၁ 11:23 မာ ၉.၄၀
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ေယာနရဲƎ နမိိတ်လက္ခဏာ
(မဿဲ ၁၂.၃၈–၄၂)

29လအူပ်ုÈကီးဟ စုဆုံလျက်ေနတနုး်တင်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ခေနေ့ခတ်လလိူု့ဟာ ရမ်းဆာ့
ဆုိးညစ်အယ်။ သူလို့ဟ နမိိတ်လက္ခဏာဟို ေတာင်းဆုိÆကရာတင်ွ ပေရာဖက် ေယာနရဲƎ
လက္ခဏာတခုမှ လွဲေယွ့ ပစာနမိိတ်လက္ခဏာဟိမုျှ ြပနနိဝူ်းဟု ေြပာအယ်။

30 ေဟနည်းတိင်ုးတိင်ုးပင် ေယာနဟ နေိနေဝÇမိƌသားလို့အား နမိိတ်လက္ခဏာြဖစ်သလိမုျÒိး
ေဟေခတ်လမူျားလို့အတက်ွ လသူားဟ နမိိတ်လက္ခဏာ ြဖစ်လိမ့်မယ်။

31တရားစီရင်ေသာေနĆ့ှÒိက် ေĕှဘေြပဟို အပ်ုစုိးေသာဘုရင်မဟ ေဟလမူျÒိးတဖက်တင်ွ ထေယွ့
အƤှုံးခံေစရလိမ့်မယ်။ ပစာကို့ မိဖုရားဟ ေĕှာလမုနမ်င်းရဲƎ ပညာစကားဟို နားေထာင်ရဖို့
ေြမÈကီးစွနး်မှ လာအယ်။ ေဟေနရာတင်ွ ေĕှာလမုနထ်က် သာေယွ့ Èကီးြမတ်ေသာသူ ဆိအယ်။

32တရားစီရင်ေသာေနĆ့ှÒိက် နေိနေဝÇမိƌသားလို့ဟ ေဟလမူျÒိးတဖက်တင်ွ ေနေယွ့
အƤှုံးခံေစလိမ့်မယ်။ ပစာကို့ သူလို့ဟ ေယာန ေဟာေြပာေသာ စကားေကျာန ့် ေနာင်တရÆကအယ်။
ေဟေနရာတင်ွ ေယာနထက် သာေယွ့ Èကီးြမတ်ေသာသူ ဆိအယ်။
ကုိယ်ခĆ္ဓာရဲƎ ဆီမီး
(မဿဲ ၅.၁၅; ၆.၂၂,၂၃)

33 “စသူမျှ မီးဖူးထွနး်ပင်း ဖုံးထားေလ့ မဆိ၊ ေတာင်းဇလားေအာက်ĆှÒိက်လည်း မထားတတ်။†
ဝင်လာေသာသူဟ အလင်းေရာင်ရဖို့ မီးတင်ခုံေပါ်မှာ တင်ထားေလ့ ဆိအယ်။

34 မျက်ေစ့ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာဖို့ မီးဖူးသဖွယ် ြဖစ်အယ်။ မျက်ေစ့ေကာင်းရင် နင့်ရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ်တခုလံးု
လင်းလိမ့်မယ်။ မျက်ေစ့ မေကာင်းရင်ေတာ့ နင့်တကုိယ်လံးုဟ မုိက်ေနလိမ့်မယ်။

35 အဲလိမိုု့ နင်လို့ ေဆတင်ွ ဆိေသာ အလင်းဟ အမုိက် မြဖစ်ေစရန် သတိထားÆကေလာ။့
36အကယ်ေယွ့ နင့်တကုိယ်လံးု လင်းေနရင် မီးဖူးရဲƎ အလင်းေရာင်နဲ ့လင်းေနေစသလို နင်လို့
ခĆ္ဓာကုိယ် တခုလံးုဟလည်း အလင်းနဲ ့ေြပǪေနလိမ့်မယ်” ဟု သွနသ်င်အယ်။
ေယƤှုဟ ဖာရိĕဲှနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ဟို အပစ်တင်ြခင်း
(မဿဲ ၂၃.၁–၃၆; မာကု ၁၂.၃၈–၄၀)

37 ေအးလို့ ေယƤှု ေြပာပင်းေသာအခါ ဖာရိĕဲှတေယာက်ဟ ကုိယ်ေတာ်အား အစာဟို သုံးေဆာင်ဖို့
ပင့်ဖိတ်ေလအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေအးသူရဲƎ အိင်ုသို့ သွားေယွ့ စားပဲွĆှÒိက် ထိနအ်ယ်။

38 ေယƤှုဟ အစာမစားခင် ေဆးေÆကာြခင်း မလပ်ုတာဟို ဖာရိĕဲှဟ ေမျာ်ရင် အံဩ့ေလအယ်။
39 အဲလိမိုု့ သခင်ဟ “ဖာရိĕဲှြဖစ်လဲ့ နင်လို့ဟာ ပနး်ကန၊် ခွက်ေယာက်များရဲƎ ြပင်ပဟို
သန ့ဆှ်င်းတတ်Æကအယ်။ အဲလိလဲု နင်လို့ စိတ်ထဲတင်ွ အÆကမ်းဖက်မှု၊ ဆုိးညစ်မှုများနဲ ့
ေြပǪေနÆကအယ်။

40လမုိူက်ေတ၊ အြပင်ဟို ဖနဆ်င်းေသာအဆှင်ဟ အတင်ွးဟိလုည်း ဖနဆ်င်းတာ မဟတ်ုေလာ။
41 အဲလိလဲု နင်လို့ ရဲƎ ပနး်ကန၊် ခွက်ေယာက်များတင်ွ ဆိလဲအ့ရာဟို ဆင်းရဲသူများဟို
ေပးကမ်းစွန ့ɒ်Èကဲလိက်ုÆက။ ေအးလို့ ြပÒလျှင် ပစာညမ်းညမ်း နင်လို့ ဖို့ ြဖũစင်ေစလိမ့်မယ်။
11:29 မ ၁၆.၄; မာ ၈.၁၂ 11:33 မ ၅.၁၅; မာ ၄.၂၁; လု ၈.၁၆ † 11:33 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
ေတာင်းဇလားေအာက်ĆှÒိက်လည်း မထားတတ်၊ မပါဆိပါ။
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42 “ဖာရိĕဲှလို့ နင်လို့ဟ အမ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။ နင်လို့ဟ ပင်စိမ်းရွက်၊ လျũရွက်နဲ ့
အြခားေဆးဘက်ဝင် အပင်မျÒိးစုံဟို ဆယ်ဖို့တဖို့ ေပးလှူÆကေပမ့ဲ တရားမျှတမှုနဲ ့ဘုရားသခင်ရဲƎ
ချစ်ြခင်းဟို လျစ်လျũɐƤှု Æကအယ်။ အရင်ဆုိခ့ဲလဲ့ အရာများဟို မချနထ်ားဘဲ
ေနာက်ဆုိေသာအရာလို့ ဟို ကျင့်သုံးသင့်အယ်။”

43 “ဖာရိĕဲှလို့ ၊ နင်လို့ဟာ ရမ်းဆာ့ ဆုိးÆကအယ်။ နင်လို့ဟ တရားဇရပ်များတင်ွ
ြမင့်ြမတ်ေသာေနရာများဟို လည်းေကာင်း၊ ေဆးတင်ွ Ƥုိေသစွာ ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းဟို လည်းေကာင်း
Ćှစ်သက်Æကအယ်။

44 နင်လို့ဟ ရမ်းဆာ့ ဆုိးÆကအယ်။ နင်လို့ဟ အမှတ်သား မဆိလဲ့ လတ်ုတိင်ုးနဲ ့တÆူကဟယ်။
လလိူု့ဟ ေအးတင်ွးများအေပါ် သွားÆကေသာအခါ လတ်ုတိင်ုးတင်ွး ြဖစ်မှနး်ဟို မသိÆက” ဟု
ေြပာေလအယ်။

45ကျမ်းတတ်ဆရာတေယာက်ဟ “ဆရာ၊ ေအးလို့ေြပာရင် ငါလို့ ဟိလုည်း ေစာ်ကားရာ
ေရာက်ပါအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

46 ေယƤှုဟ “ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ၊ နင်လို့ဟ ရမ်းဆာဆုိ့းÆကအယ်။ ထမ်းရခက်လဲ့ ဝနထု်ပ်များဟို
နင်လို့ဟ လမူျားဟို ေပးထမ်းÆကပင်း ကုိယ့်တတ်တိင်ုးကျေတာ့ ေအးဝနထု်ပ်များဟို
လက်ဖျားနဲေ့တာင် မထိÆက။

47 နင်လို့အတက်ွ စေလာက်ေÆကာက်ဖို့ ေကာင်းေကျာနး်၊ အေကျာနး်မှာ နင်ဖုိးေဖးများ
သတ်ဟားလဲ့ ပေရာဖက်များအတက်ွ လတ်ုတိင်ုးဂူများဟို ေဆာက်ေပးေနÆကစာရီးမို့ ြဖစ်အယ်။

48 နင်လို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများ ကျũးလနွခ့ဲ်လဲ့ အမှုများတင်ွ နင်လို့ဟ သက်ေသြဖစ်Æကအယ်။
ဖုိးေဖးများဟ ပေရာဖက်များဟို သတ်ေယွ့ နင်လို့ဟ လတ်ုတိင်ုးများဟို ေဆာက်ေပးေနÆကအယ်။

49 ေအးလို့ ြဖစ်ြခင်းေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ဉာဏ်ေတာ်ြဖင့် ‘ေဟလမူျားထဲသို့ ပေရာဖက်များ
ေစတမနမ်ျားဟို ငါေစလွှတ်မယ်၊ သူလို့ဟ သူလို့ထဲမှ တချƌိဟို ညųä်းဆဲေယွ့ အချƌိဟို
သတ်Æကလိမ့်မယ်’ ဟု ေြပာေလအယ်။

50 ေအးေကျာန ့် ကမ္ဘာဦးမှစေယွ့ သွနး်ပင်းေသာ ပေရာဖက်အေပါင်းလို့ ရဲƎ အေသွးေကျာန ့်
အခုြဖစ်ေသာ လလိူု့ဟ စစ်ေÆကာြခင်းဟို ခံရÆကမယ်။

51အာေဗလရဲƎ အေသွးမှစေယွ့ ယဇ်ပလ္လ င်အÆကားနဲ ့ဗိမာနေ်တာ် အတင်ွးပုိင်းမှာ အသတ်ခံရလဲ့
ပေရာဖက် ဇာခရိအထိ၊ ကမ္ဘာတည်ချနိမှ်စေယွ့ အသတ်ခံခ့ဲရေသာ ပေရာဖက်များရဲƎ အေသွးေကျာန ့်
ေဟေခတ်လမူျားဟ အပစ်စီရင်ြခင်းဟို ခံရÆကမယ်။

52 “ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ နင်လို့ဟ ရမ်းဆာ့ ဆုိးÆကအယ်။ နင်လို့ဟ အသိပညာ ထင်ခါးေသာဟိ့ု
သိမ်းထားပင်းရင် နင်လို့တတ်တိင်ုးလည်း မဝင်၊ ဝင်ချင်ေသာသူများဟိလုည်း တားဆီးÆကအယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။

53 အဲေနရာမှ ေယƤှု ထွက်လာေသာအခါ ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့ဖာရိĕဲှများဟ ကုိယ်ေတာ်အား
ရမ်းဆာ့ ေဝဖနမ်ှုများဟို စတင် ြပÒလပ်ုေယွ့ Æကပ်Æကပ် စစ်ေမးလာÆကအယ်။

54 ĆှÒတ်ေတာ်ထွက်စကား တစုံတခုတင်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟို အမားဆှာနနိရ်န် ေချာင်းေြမာင်းÆကအယ်။
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12
သူေတာ်ေကာင်းေယာင်ေဆာင်မှုဟို သတိေပးြခင်း
(မဿဲ ၁၀.၂၆–၂၇)

1 ေထာင်ေပါင်းများစွာေသာ လအူပ်ုÈကီးများလို့ဟ အတတူစုူေသာေကျာန ့် အချင်းချင်း
တက်နင်းမိÆကအယ်၊ ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ပထမဦးဆုံး “ဖာရိĕဲှလို့ ရဲƎ တေဆးဟို သတိနဲ ့
ေဆာင်Æကဟု မိန ့အ်ယ် — ဆုိလိတုာဟ သူလို့ဟ သူေတာ်ေကာင်းေယာင်ေဆာင်ထားေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

2 ဖုံးထားေသာ အရာဆိသမျှဟ ပွင့်လာရမယ်၊ လျှƌိဝှက်ထားတဲ့ အရာဟလည်း
သိလာရလိမ့်မယ်။

3 အဲလိမိုု့ မုိက်တင်ွ နင်လို့ ေြပာလဲစ့ကားများဟို သူများလို့ဟ အလင်းĆှÒိက် Æကားသိရလိမ့်မယ်၊
အိင်ုအတင်ွးခနး်တင်ွ နင်လို့ သီးသန ့် တိးုတိးုေြပာလဲစ့ကားဟ ေနအိင်ုမုိးေပါ်ဟ
ေအာ်ေြပာရလိမ့်မယ်ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေÆကာက်သင့်ေသာသူ
(မဿဲ ၁၀.၂၈–၃၁)

4 “ငါမိ့တ်ေဆွလို့ ငါေြပာတာဟ ခĆ္ဓာကုိယ်ဟို သတ်ပင်း၊ တြခားဆုိးေသာအမှုဟို မလပ်ုနနိေ်သာ
သူလို့ ဟို မေÆကာက်Æကနဲ။့

5 စသူ့ဟို ေÆကာက်ရမလဲဆုိတာ နင်လို့ ဟို ငါ ေြပာမယ်၊ ဘုရားသခင်ဟို ေÆကာက်ရွƎÆံကေလာ၊့
ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို သတ်ပင်းေနာက် ငရဲထဲဟို ချနနိလဲ့် အခွင့်အာဏာဆိေသာ သူ့ဟို ေÆကာက်Æကေလာ။့
ငါအမနဆုိ်တာဟ အဲအဆှင်ဟို ေÆကာက်Æကေလာ။့

6 “စိနစ်ာငက် ငါးေကာင်ဟို ပဲနေိနြပားနဲ ့ဝယ်ရတာ မဟတ်ုေလာ၊ စိနစ်ာငက် တေကာင်ေတာင်
ဘုရားသခင်ဟ မေမ့ဝူး။

7 နင်လို့ ဦးေခါင်းေပါ်ဟ ဆံပင်လို့ ဟို အကုနလံ်းု ေရတက်ွထားအယ်။ အဲေကျာန ့် နင်လို့
မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ နင်လို့ဟ စိနစ်ာငက်များလို့ထက် ပုိပင်း ြမတ်Æကအယ်။
ခရစ်ေတာ်ဟို ဝနခံ်ြခင်းနဲ ့ြငင်းပယ်ြခင်း
(မဿဲ ၆.၂၅–၃၄)

8 “နင်လို့ ဟို ငါဆုိတာဟ သူလို့ဟို ငါပုိင်ေကျာနး် လမူျားလို့ ေဆ့မှာ ဝနခံ်လဲသူ့ဟို လသူားဟလည်း
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျား ေဆ့တင်ွ အဲတိင်ုးတိင်ုး ငါ ဝနခံ်မယ်။

9 အဲလိလဲု လမူျားလို့ ေဆ့မှာ ငါဟိ့ု ြငင်းပယ်ရင် လသူားဟလည်း ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားေဆ့မှာ သူလို့ ဟို ငါ ြငင်းပယ်မယ်။

10 “လသူားဟို ĆှÒတ်နဲ ့ပစ်မားေသာသူရဲƎ အပစ်ဟို ခွင့်လွှတ်နနိအ်ယ်။ အဲလိလဲု သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ဟို ĆှÒတ်နဲ ့ပစ်မားေသာသူရဲƎ အပစ်ဟိေုတာ့ ခွင့်လွှတ်နနိေ်မာင့်လဲ။့

11 “သူလို့ဟ နင်လို့ ဟို တရားဇရပ်များ၊ အပ်ုချÒပ်သူများနဲ ့အာဏာပုိင်များေဆ့ဟို
ေခါ်ေဆာင်သွားÆကေသာအခါ ကုိယ့်တတ်တိင်ုးဟို စလို ေချပေြပာရမယ်ဆုိတာဟို မစုိးရိမ်Æကနဲ။့
12:1 မ ၁၆.၆; မာ ၈.၁၅ 12:2 မ ၄.၂၂; လု ၈.၁၇ 12:10 မ ၁၂.၃၂; မာ ၃.၂၉ 12:11 မ ၁၀.၁၉,၂၀; မာ ၁၃.၁၁; လု
၂၁.၁၄,၁၅
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12 ေအးအချနိĆ်ှÒိက် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ စလို ေြပာရမယ်ဆုိတာ နင်လို့ ဟို
သင်Æကားေပးလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

ချမ်းသာေသာလမုိူက်ရဲƎ ပုံဥပမာ
13လအူပ်ုÈကီးထဲမှ လတူေယာက်ဟ “ဆရာ၊ ငါလို့အဖ ထားခ့ဲလဲ့ ပစ္စည်းေတဟိွု ခဲွေဝေပးရန် ငါရဲƎ
ကုိရင်ြဖစ်သူဟို ေြပာေပးပါ” လို့ ေယƤှုဟို ေြပာအယ်။

14 ေယƤှုဟ “အချင်းလ၊ူ ဖယ်သူဟ ငါဟိ့ု မနက်နတဲ့် တရားသူÈကီးအြဖစ် လည်းေကာင်း၊
နင်လို့ Æကားမှာ ပစ္စည်းဥစ္စာများဟို ခဲွေဝပုိင်ေသာအခွင့်ဟို လည်းေကာင်း၊ ငါအ့ား အပ်ေပးလနုး်” ဟု
သူ့အား ြပနေ်ြပာအယ်။

15 ေအးသူဟ သူလို့အားလံးုဟို “ေလာဘအမျÒိးမျÒိးဟို သတိနဲေ့ဆာင်Æကေလာ၊့ ပစာကို့
စေလာက်ပဲ ချမ်းသာပါေစ၊ နင့်ရဲƎ စစ်မနလဲ့် ဖဝါဟ့ာ နင်ပုိင်ဆုိင်ထားလဲ့ အရာေတအွေပါ်မှာ မတည်”
ဟု မိန ့အ်ယ်။

16 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ ပုံဥပမာနဲ ့တဘ့ဲေတာ်များလို့ ဟို “ချမ်းသာလဲ့ လတူဦးĆှÒိက်
ေြမေကာင်းေယွ့ အသီးအĆှမံျား ထွက်ေသာ လယ်တကွက်ဆိအယ်။

17 သူဟ ‘ငါသီ့းĆှမံျားဟို သိမ်းထားမ့ဲေနရာ မဆိေတာဝူ့း၊ ငါ ဖယ်လိလုပ်ုရမလဲ’ ဟု စတင်ပင်း
ကုိယ့်တတ်တိင်ုးဟို စä်းစားလာအယ်၊

18 ငါ ေဟလိလုပ်ုမယ်၊ ‘ငါက့ျမီျားဟို ÇဖိÒဖျက်ပင်းရင် ပုိÈကီးလဲဟ့ာကုိ တည်ေဆာက်မယ်၊ ငါရဲƎ
စပါးနဲ ့တြခား ပစ္စည်းများဟို သုိထားမယ်။

19 ေအးေနာက် ငါဟ ကံေကာင်းလဲလ့လိူု့ ငါဝိ့ညာä်အား ငါေြပာမယ်၊ နင်ဟ Ćှစ်ေပါင်းများစွာ
သုံးေဆာင်ရန် ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို သုိမီှးထားလျက် ဆိအယ်၊ ဖဝါဟိ့ု ေအးေဆးြဖတ်သနး်ပါ၊
စားေလာ၊့ ေသာက်ေလာ၊့ ေပျာ်ေမွ့ြခင်း ြပÒေလာ’့ ဟု ကုိယ့်တတ်တိင်ုး ငါေြပာမယ်ဟု ဆုိအယ်။

20 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ဟ ‘မုိက်မဲလဲ့ လ၊ူ ခုေနည့မှာ နင်ရဲƎ အသက်ဝိညာä်ဟို စွန ့ရ်မယ်၊
ေအးြဖစ်ေယွ့ နင်သုိထားလဲ့ ဥစ္စာဟို စသူ ပုိင်မယ်ေလာ’ ဟု ေအးလအူား မိန ့အ်ယ်။”

21 ေယƤှုဟ နဂုံိးချÒပ်အေနနဲ ့“မိမိလို့အဖို့ စည်းစိမ်များဟို သုိမီှးထားေသာ်လည်း အဲသူေဌးဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့တင်ွ ဆင်းရဲေသာသူ ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

ဘုရားသခင်ဟို ကုိးစားြခင်း
(မဿဲ ၆.၁၅–၃၄)

22 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို “ေအးေကျာန ့် အသက်ဆှင် ေနထိနဖိ်ု့ လိအုပ်လဲ့
အစားအစာအတက်ွ စိတ်မပူÆကနဲ ့၊ နင်လို့ ခĆ္ဓာကုိယ်မှာ လိအုပ်လဲ့ အဝတ်အစားအတက်ွ
စိတ်မပူÆကနဲ။့

23အစားစာထက် အသက်ဟ ပုိပင်း အေရးÈကီးအယ်၊ အဝတ်အစားထက် ခĆ္ဓာကုိယ်ဟ ပုိပင်း
ြမတ်အယ်။

24ကျးီကနး်များဟို ေကျƎေလာ၊့ သူလို့ဟ မျÒိးေစ့ဟို မÈကဲ၊ အသီးĆှမံျားဟို မရိတ်မသိမ်း၊ သူလို့ မှာ
ေလှာင်စရာ အခနး်များ၊ ကျမီျား မဆိ၊ ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ဟို ေကျွးေမွးအယ်၊ ငက်များထက်
နင်လို့ဟ ရမ်းဆာ့ အဖုိးထုိက်အယ် မဟတ်ုေလာ။
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25 နင်လို့တင်ွ စသူဟ ပူပနြ်ခင်းအားြဖင့် မိမိရဲƎ အသက်ဟို Ćှစ်အနည်းမှ ပုိပင်း
ĕှည်ေစနနိသ်ေလာ။*

26 ေသးလဲအ့မှုဟို စီမံခန ့ɒ်ခဲွမှု မလပ်ုနနိရ်င် ပစာေကျာန ့် အြခားအေကျာနး်အတက်ွ ပူပနÆ်ကလနုး်။
27 ေတာĆှင်းပနး်များဟ စလို Èကီးထွားအယ်ဟို ေကျƎေလာ၊့ သူလို့ဟ အလပ်ု မလပ်ု၊ အဝတ်ြဖစ်ဖို့
သူလို့တတ်တိင်ုး မလပ်ုÆက။ အဲလိလဲု ငါဆုိတာဟ ဘုနး်Èကီးေသာ ေĕှာလမုနမ်င်းÈကီးရဲƎ အဝတ်ဟ
ေဟေတာĆှင်းပင် တပင်ရဲƎ အလှဟို မမီဝူးဟု မိန ့အ်ယ်။

28 ယုံÆကည်အားနည်းေသာသူလို့ ခုေနတ့င်ွ ဆိေယွ့ နက်ခါ မီးဖုိထဲဟို ေရာက်ရေသာ
ေတာြမက်ပင်ဟို ဘုရားသခင်ဟ ေအးလို့အဝတ်နဲ ့ဖုံးအပ်ုရင်၊ နင်လို့အား ေအးထက်မက
ဝတ်ဆင်ေပးမယ် မဟတ်ုေလာ။

29 “အားေကျာန ့် စိတ်မပျက်နဲ ့၊ ဖယ်လို စားရမယ် ေသာက်ရမယ်ဆုိတာဟို စိတ်မပူÆကနဲ။့
30 ေလာကမှာဆိလဲ့ မယုံÆကည်သူလို့ဟ ေအးအရာအားလံးုအတက်ွ အÇမဲတမ်း စုိးရိမ်Æကအယ်။
နင်လို့ ရဲƎ အဖဟ ေအးအရာများဟို နင်လို့ အသုံးလိေုကျာနး် သိအယ်။

31 နင်လို့ဟ သူ့ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဆှာÆကေလာ၊့ ေနာက်မှ ေအးအရာများဟိလုည်း နင်လို့အား
ေထာက်ပ့ံေပးလိမ့်မယ်။
ေခါနး်ခင်ဘûာ
(မဿဲ ၆.၁၉–၂၁)

32 “သုိးစုသငယ်၊ မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ နင်လို့ ရဲƎ အဖဟ နင်လို့အား Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ေပးရန်
အလိေုတာ်ဆိအယ်။

33 နင်လို့ ပုိင်ဆုိင်သမျှဟို ေရာင်းချပင်း ဆင်းရဲေသာသူလို့အား ပိတ်ဆနဟိ်ု ေပးÆကေလာ။့
မေဟာင်းĆမ်ွးနနိေ်သာ ပိတ်ဆနအိ်တ်လို့ ဟို ကုိယ့်အဖို့ ြပင်ဆင်Æကေလာ။့ ပစာခါမှ မပျက်စီးနနိ်
မေလျာသွ့ားတဲ့ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံမှာ နင်လို့ ရဲƎ ဘûာဟို သိမ်းထားÆကေလာ။့ ပစာကို့ ေအးအရာများဟို
သူခုိးလို့ဟ မရနနိ၊် အဲဒီအရာဟို ပုိးရွလို့ မဖျက်စီးနနိေ်သာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

34 နင်လို့ ရဲƎ ဘဏ္ဍာဆိရာဟို နင်လို့ စိတ်ေနလံးု ေရာက်တတ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

သတိနဲ ့ေစာင့်ေနေသာ အေစခံများ
35 “ပစာြဖစ်ြဖစ် အဆင်သင့်လာဖို့ ဝတ်စုံများဟို ဝတ်ဆင်လျက် မီးဖူးများဟို နင်လို့ နဲအ့တူ
ထွနး်ထားÆကေလာ။့

36 မဂင်္လာေဆာင်ပဲွမှ ြပနလ်ာေသာ မိမိလို့ ရဲƎ သခင်ဟို ေစာင့်ေနေသာ အေစခံကျွနလိ်မုျÒိး
ြဖစ်Æကေလာ။့ အဲသူလို့ဟ သခင် ြပနလ်ာပင်း ထင်ခါးဟို ေခါက်ရင် ခုတံးု ထင်ခါးဟို
ဖွင့်ေပးÆကအယ်။

37 ေအးအေစခံလို့ဟ ေစာင့်ေနÆကတာဟို သခင်ဟ ြပနလ်ာေယွ့ ေမျာ်အယ်။ ေအးအေစခံလို့ဟ
မ◌င်္ဂလာဆိအယ်၊ နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်တာဟ သခင်ဟ လပ်ုေကျွးဖို့ ရန် သူရဲƎ ဝတ်စုံဟို
ဝတ်ဆင်ေယွ့ အေစခံလို့အား ထိနဖိ်ု့ ေြပာပင်း လပ်ုေကျွးလိမ့်မယ်။
* 12:25 အသက်ဟို Ćှစ်အနည်းမှ ပုိပင်း ĕှည်ေစနနိသ်ေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အနည်းငယ် Èကီးထွားအယ်။ 12:35 မ ၂၅.၁–၁၃
12:36 မာ ၁၃.၃၄–၃၆
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38ညနက်ချနိ် ြဖစ်ေစ၊ မုိးေသာက်ယံĆှÒိက် ြဖစ်ေစ၊ သခင်ဟ လာေယွ့ ေအးလို့ အဆင်သင့်
ြပင်ဆင်ထားတာဟို ေတွ့ရင် ေအးကျွနလိ်ု့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။

39တကယ်လို့ အိင်ုပုိင်ဆှင်ဟ သူခုိးလာမ့ဲအချနိဟိ်ု သိရရင် မိမိရဲƎ ေနအိင်ုဟို သူခုိးအား
ေဖာက်ခွင့်ြပÒမှာ ဟတ်ုဝူး။

40 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ ေအးတိင်ုးတိင်ုး အဆင်သင့် ြဖစ်ေနရမယ်၊ ပစာကို့ နင်လို့
မထင်မှတ်ထားလဲ့ အချနိĆ်ှÒိက် လသူားဟ Ãကလာလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
သစ္စာဆိေသာ အေစခံနဲ ့သစ္စာမဆိေသာ အေစခံ
(မဿဲ ၂၄.၄၅–၅၁)

41 ေပတƤုဟ “သခင်၊ ေအးပုံဥပမာဟ ငါလို့အတက်ွေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် အားလံးုအတက်ွ
ဆုိလိသုေလာ” ဟု ေမးအယ်။

42သခင်ဟ “သူ့သခင်ဟ တြခား အေစခံများနဲ ့အိင်ုသူအိင်ုသားလို့ ဟို အပ်ုချÒပ်ရနန်ဲ ့
အချနိတ်နရ်င် အစားအေသာက်များ ထုတ်ေပးရန် ခန ့ထ်ားေသာ သစ္စာဆိပင်း ပညာဆိလဲ့
အေစခံဟ စသူလနုး်။

43 ေအးကျွနလ်ပ်ုေနတာဟို သခင်ဟ ြပနလ်ာပင်း ေမျာ်ခ့ဲရင် ေအးကျွနဟ် စေလာက်
မ◌င်္ဂလာဆိလိက်ုမလဲ။

44 နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်တာဟ သခင်ဟ မိမိဥစ္စာဆိသမျှ အားလံးုဟို စီမံအပ်ုချÒပ်ရန်
ေအးအေစခံဟို အပ်လိမ့်မယ်။

45 အဲလိလဲု အေစခံဟ ငါသ့ခင် ြပနလ်ာဖို့ Æကာအံးုမယ်လို့ စိတ်ထဲမှာ ေအာက်ေမ့ပင်း အေစခံ
ေယာက်ျားနဲ ့အေစခံ မိနး်မလို့အား Ƥုိက်Ćှက်ပင်း ေသာက်စား ယစ်မူးလျက်ေနအယ်။

46အေစခံ မသိလဲ့ ေန ့၊ မေမျာ်လင့်လဲ့ အချနိĆှ်Òိက် သခင် ြပနလ်ာပင်း သူ့ဟို အပုိင်းပုိင်း
ခုတ်ြဖတ်ရန် ြပÒလပ်ုေယွ့† ယုံÆကည်ြခင်း ကင်းမ့ဲသူလို့ ခံစားရမ့ဲ ကံÆကမ္မာဟို ခံစားေစလိမ့်မယ်။

47 “အေစခံဟ သခင်ရဲƎ လိခုျင်တဲအ့ရာဟို သိလျက်နဲ ့သူ့တတ်တိင်ုး အဆင်သင့် မလပ်ုလဲ့
အေစခံဟ ြပင်းထနလဲ့် Èကိမ်ဒဏ်များစွာဟို ခံရအယ်။

48 အဲလိလဲု အေစခံဟ သခင် ပစာ လိခုျင်အယ်ဆုိတာဟို မသိဘဲ၊ တခုခုဟို လပ်ုမိရင်
Èကိမ်ဒဏ်နည်းနည်းပဲ ခံရအယ်။ များစွာ ရဆိထားေသာသူအားလံးုေဆမှ များစွာ
ေတာင်းဆုိလိမ့်မယ်၊ များစွာ အပ်Ćှထံားေသာသူေဆမှ ပုိပင်း များစွာ ေတာင်းÆကလိမ့်မယ်။
ေယƤှုဟ စိတ်ဝမ်းကဲွြပားမှုကုိ ြဖစ်ေစြခင်း
(မဿဲ ၁၀.၃၄–၃၆)

49 “ငါဟ ေြမÈကီးေပါ်ဟို မီးေလာင်ေစရန် လာအယ်၊ အခု ေလာင်ေစရန် ငါ အလိဆိုပီ။
50 ငါလက်ခံရမ့ဲ Ćှစ်ြခင်း ဆိအယ်၊ ေအးအရာဟို မေကျာ်လနွမ်ချင်း ငါဟ စိတ်ဒကု္ခေရာက်အယ်။
51 ငါဟ ေဟေလာကဟို Çငိမ်းချမ်းေစရန် လာတာလို့ ထင်Æကသေလာ။ မဟတ်ုပါ၊ အချင်းချင်း
ကဲွြပားေစရန် ငါ လာအယ်။

52အခုမှစပင်း လငူါးေယာက်ဆိလဲ့ မိသားစုတင်ွ ေနေယာက် တစု၊ သုံးေယာက် တစုစီ
အချင်းချင်း တိက်ုခုိက် ကဲွြပားÆကလိမ့်မယ်။
12:39 မ ၂၄.၄၃,၄၄ † 12:46 သူ့ဟို အပုိင်းပုိင်း ခုတ်ြဖတ်ရန် ြပÒလပ်ုေယွ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူ့ဟို ေမာင်းထုတ်အယ်။ 12:50
မာ ၁၀.၃၈
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53အဖဟ သားများလို့ ဟို ရနဖ်က်ြပÒလိမ့်မယ်၊ သားများဟ အဖလို့ဟို ရနဖ်က်ြပÒလိမ့်မယ်၊
အေမ့ဟ သမီးများလို့ ဟို ရနဖ်က်ြပÒလိမ့်မယ်၊ သမီးများဟ အေမ့လို့ ဟို ရနဖ်က်ြပÒလိမ့်မယ်၊
ေယာက္ခမလို့ဟ ေချွးမလို့ ဟို ရနဖ်က်ြပÒလိမ့်မယ်၊ ေချွးမလို့ဟ ေယာက္ခမလို့ ဟို ရနဖ်က်ြပÒလိမ့်မယ်”
ဟု မိန ့အ်ယ်။

အချနိဟိ်ု နားလည်ြခင်း
(မဿဲ ၁၆.၂,၃)

54 ေယƤှုဟ လလိူု့ဟို “အေနာက်အရပ်တင်ွ မုိးေချးသားလာတာဟို နင်လို့ ေမျာ်ေသာအခါ၊
မုိးရွာလိမ့်မယ်လို့ နင်လို့ ခုတံးု ေြပာတတ်Æကအယ်၊ နင်လို့ေြပာလဲအ့တိင်ုးလည်း ြဖစ်အယ်။

55 ေတာင်ဖက်ဟ ေလတိက်ုလာအယ်ဟို နင်လို့ ခံစားရေသာအခါ နင်လို့ဟ ေနပူလိမ့်မယ်လို့
ေြပာတတ်Æကအယ်၊ ေြပာလဲအ့တိင်ုးလည်း ြဖစ်အယ်။

56 သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူလို့ ၊ နင်လို့ဟ ေြမÈကီးနဲ ့မုိးေခါနး်ခင်ဟို ေကျƎပင်း ရာသီဥတရဲုƎ
အေြခအေနဟို ပုိင်းြခားနနိပ်ါလျက်နဲ ့ေဟအချနိက်ာလရဲƎ ဆုိလိရုင်းဟို ပစာေကျာန ့် နင်လို့
မပုိင်းြခားနနိလ်နုး်။

နင်ရဲƎ ÇပိÒင်ဖက်နဲအ့တူ ေကျေအးေအာန် ြပÒအပ်ြခင်း
(မဿဲ ၅.၂၅,၂၆)

57 “မနက်နလဲ်အ့ရာဟို ပစာေကျာန ့် နင်လို့တတ်တိင်ုး မဆုံးြဖတ်Æကလနုး်။
58တစုံတေယာက်ဟ နင့်ဟို တရားစဲွပင်း တရားƤုံးဟို ေခါ်လာရင်၊ တရားƤုံးဟို မေရာက်ခင်
လမ်းĆှÒိက် သူနဲ ့ေကျေအးေအာန် အတတ်နနိဆုံ်း ÈကိÒးစားေလာ။့ ေအးလို့မလပ်ုရင်၊ နင့်ဟို
တရားသူÈကီးေဆ့ဟို ဆဲွေခါ်ခံရပင်း နင့်ဟို ရဲေတေွဆ လွှဲေြပာင်းေပးမယ့် နင့်ဟို
ေထာင်ချထားလိမ့်မယ်။

59 နင်လို့ ဟို ငါဆုိတာဟ၊ အေÃကး အကုနြ်ပနမ်ဆပ်မချင်း နင်ဟ အဲေနရာမှာဘဲ ေနရလိမ့်မယ်”
ဟု မိန ့အ်ယ်။

13
ေနာင်တရဝူးဆုိရင် ေသေÆကပျက်စီးရလိမ့်မယ်

1 အဲအချနိတ်င်ွ လတူချƌိလို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာေယွ့ ယဇ်ပူေဇာ်ေနတနုး် ပိလတ်မင်း
သတ်ပလိက်ုလဲ့ ဂါလိလဲေြပဟ လလိူု့အေကျာနး် ေြပာအယ်။

2 ေယƤှုဟ “အဲဂါလိလဲ လလိူု့ဟာ ေအးလို့မျÒိး အသတ်ခံရအယ် ဆုိပင်း တြခားေသာ
ဂါလိလဲေြပသားလို့ထက် ပုိပင်း အပစ်ဆိသူများဟု ထင်ေနÆကေလာ။

3ဟတ်ုေမာင့်လဲ့ နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ နင်လို့အားလံးုဟလည်း ေနာင်တမရရင် အဲတိင်ုးတိင်ုး
ေသေÆကပျက်စီးရလိမ့်မယ်။

4 ĕိှေလာင်ÇမိƌƤုိး ÇပိÒကျေသာအခါ အသတ်ခံရေသာ လတူဆယ့်ဆစ်ေယာက်ဟ
ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် ေနထိနေ်သာ အြခားသူများထက် သူလို့ဟ သာေယွ့ အပစ်ဆိေကျာနး်
သက်ေသထူအယ်ဟု နင်လို့ ထင်Æကသေလာ။
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5ဟတ်ုေမာင့်လဲ့ နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ နင်လို့အားလံးုဟလည်း ေနာင်တမရရင် အဲတိင်ုးတိင်ုး
ေသေÆကပျက်စီးÆကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

အသီးမသီးလဲ့ သေဘင်္ာသဖနး်ပင် ပုံဥပမာ
6တခါ ေယƤှုဟ ပုံဥပမာြဖင့် ထပ်ေြပာပုံမှာ “လတူေယာက်ရဲƎ စပျစ်ဥယျာä်ထဲတင်ွ
စုိက်ပျÒိးထားလဲ့ သေဘင်္ာသဖနး်ပင် တပင်ဆိအယ်။ သူဟ သေဘင်္ာသဖနး်သီးဟို ဆှာေသာ်လည်း
မေတွ့ရေချ။

7 အဲလိမိုု့ ဥယျာä်ေစာင့်ဟို ‘ေကျƎမန ့၊် ငါ ေဟအပင်နား လာပင်း သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟ
အသီးဆှာဟာ သုံးĆှစ်ဆိဝါးပီ၊ ပစာအသီးမှ မေမျာ်ရ။ ခုတ်ေလာပလိက်ု၊ ပစာေကျာန ့် ေြမဟို
အလကားကား ြဖစ်ေစမလနုး်’ ဟု ဆုိအယ်။

8 ဥယျာä်ေစာင့်ဟ ‘ဆရာ၊ ေဟအပင်ဟို တĆှစ် ထားေပးအံးုမန ့၊် အပင်ပတ်လည်ဟို ငါ
လိက်ုဆွပင်း ေြမဩဇာအချƌိ ဖို့ ပါမယ်။

9 ေနာက်Ćှစ်ခါ အသီး ပုိထွက်ချင် ထွက်ပါလိမ့်မယ်။ ေအးလို့မဟတ်ုရင် ခုတ်ေလာပလိက်ုမန ့’် ဟု
ြပနေ်ဆှာက်အယ် ” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

မသနစွ်မ်းသူ အမျÒိးသမီးဟို ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် အနာÇငိမ်းေစြခင်း
10 ဥပုသ်ေန ့တေနမှ့ာ ေယƤှုဟ တရားဇရပ်တခုတင်ွ ေဟာေြပာသွနသ်င်ေနအယ်၊
11ဆယ့်ဆစ်Ćှစ်လံးု နတ်ဆုိးဝင်ပူးသြဖင့် မသနစွ်မ်းြဖစ်လျက်ေနေသာ အမျÒိးသမီးတေယာက်
ဆိအယ်။ သူဟ ေကျာကုနး်ငိင်ုးကျေယွ့ ခါးလံးုလံးု မဆန ့န်နိေ်ချ။

12 ေယƤှုဟ ေအးအမျÒိးသမီးဟို ေမျာ်ေသာအခါ သူ့ေဆ့ဟို ေခါ်ေယွ့ “အမျÒိးသမီး၊ နင့်ရဲƎ
အနာေရာဂါဟေန လတ်ွပီ” ဟု ေြပာေလအယ်။

13 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေအးအမျÒိးသမီးအေပါ် လက်တင်လိက်ုေသာအခါ ခုတံးုပင် သူ့ခါးဟ
တနး်ဆန ့သွ်ားေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ေလအယ်။

14 ဥပုသ်ေနတ့င်ွ ေယƤှုဟ အနာေရာဂါေပျာက်ေစလို့ ဆုိပင်း တရားဇရပ်အပ်ုချÒပ်ေရးမှူးဟ
စိတ်တိပုင်းလျှင် “ငါလို့ မှာ အလပ်ုလပ်ုသင့်လဲေ့န ့ေြခာက်ရက် ဆိအယ်၊ အဲလိမိုု့
ေဟဥပုသ်ေနမှ့ာေတာ့ အနာေရာဂါÇငိမ်းြခင်းဟို လာမလပ်ုÆကပါနဲ”့ ဟု လလိူု့အား ေြပာအယ်။

15 ကုိယ်ေတာ်ဟ “သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူလို့ နင်လို့ ေတဟွ ဥပုသ်ေနမှ့ာ နင်လို့ ရဲƎ
ြမည်းများ၊ Ćာွးများအား တဲကုပ်မှ ÈကိÒးဟို ေြဖပင်း ေယသွားတိက်ုတတ်Æကအယ် ဟတ်ုဝူးေလာ။

16တဆယ့်ဆစ်Ćှစ်လံးုလံးု စာတနရဲ်Ǝ တပ်ုေချခံရေသာ အာြဗဟံရဲƎ သမီးြဖစ်လဲ့ ေဟအမျÒိးသမီးဟို
ဥပုသ်ေနမှ့ာ ေအးအေĆှာင်အဖွ့ဲဟ လတ်ွÇငိမ်းခွင့် ေပးသင့်ဝူးေလာ” ဟု ေြပာအယ်။

17 ေအးလို့ ေြပာလိက်ုေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆန ့က်ျင်လိသူုများဟ အဆက်ကဲွ ကုနÆ်ကေယွ့၊
လအူေပါင်းလို့ဟ ကုိယ်ေတာ် ြပÒလပ်ုလဲ့ အံဩ့ဖွယ် အမှုအားလံးုလို့အတက်ွ ဝမ်းေြမာက်Æကအယ်။

မုနည်င်းေစ့ ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၁၃.၃၁,၃၂; မာကု ၄.၃၀–၃၂)

18 ေယƤှုဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟာ ပစာနဲ ့တလဲူ၊ ပစာလိဟုာမျÒိးနဲ ့ĆှÒိင်းယှä်ြပရမလဲ။
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19 ေဟလို့မျÒိးĆှင်း။ လတူေယာက်ဟ မုနည်င်းေစ့ဟို ယူေယွ့ မိမိဥယျာä်ထဲတင်ွ စုိက်အယ်။
ေအးအပင် Èကီးထွားလာေသာအခါ အဲအပင်ရဲƎ အကုိင်းအခက်များတင်ွ ေခါနး်ခင်ဟ ငက်များလည်း
လာနားေနÆကအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
တေဆး ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၁၃.၃၃)

20 ေနာက်တခါ ေယƤှုဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ပစာလိဟုာနဲ ့ĆှÒိင်းယှä်ြပရမလဲ။
21 မိနး်မတေယာက်ဟ တေဆးဟို ယူေယွ့ မုန ့ɒ်ညက်တချပ်နဲ ့ေရာကာ မုန ့ɒ်ညက်အားလံးုဟို
ေဖာင်းပွလာေစတတ်ေသာ တေဆးနဲ ့တအူယ်” ဟု ေြပာအယ်။
ကျä်းေြမာင်းေသာ ထင်ခါးေပါက်
(မဿဲ ၇.၁၃,၁၄,၂၁–၂၃)

22 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ Çမိƌရွာလို့ ဟို လှည့်လည်ေယွ့ လလိူု့ ဟို သွနသ်င်ေပးလျက်
ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ Ãကေလအယ်။

23လတူေယာက်ဟ “ဆရာ၊ ကယ်တင်ြခင်း ခံရသူ ကတစ်သာ ဆိသလား” ဟု ေမးအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား
24 “ကျä်းေသာ ထင်ခါးေပါက်ဟို ဝင်ရဖို့ နင်လို့ အေကာင်းဆုံး ÈကိÒးစားÆကေလာ၊့ ပစာကို့
လမူျားစွာဟ ÈကိÒးစားÆကလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု ဝင်နနိÆ်ကဝူးလို့ နင်လို့အား ငါ ေြပာအယ်။

25 အိင်ုဆှင်ဟ ထင်ခါးေပါက်ဟို ထပိတ်လိက်ုေယွ့ နင်လို့ဟ ေနအိင်ုြပင်မှာ ရပ်ပင်း ထင်ခါး
ေခါက်ေနရလဲ့ အြဖစ်နဲ ့ÆကံÒရပုံမျÒိး ြဖစ်ေယွ့၊ ဆရာ ထင်ခါးေပါက် ဖွင့်ေပးအံးုလို့ ေြပာေပမယ့်
အိင်ုဆှင်ဟ ‘နင်လို့ ပစာနားဟ လာအယ် ငါလဲ မသိ’ ဟု ေြပာလိမ့်မယ်။

26 အဲအခါ နင်လို့ဟ ‘ငါလို့ဟ ဆရာနဲအ့တတူူ စားေသာက်ခ့ဲဖူးဝ့ဲ၊ ငါလို့ Çမိƌမှာလဲ ကုိယ်ေတာ်
သွနသ်င်ေပးခ့ဲအယ်’ ဟု ြပနေ်ြပာလိမ့်မယ်။

27 အဲလိလဲု အိင်ုဆှင်ဟ ‘နင်လို့ ပစာနားဟ လာအယ်ဟို ငါ မသိ။ ဆုိးညစ်တဲလ့ေူတွ အေဝးဟို
ထွက်သွားÆက’ ဆုိပင်း ြပနေ်ြပာလိမ့်မယ်။

28 အဲအခါ အာြဗဟံ၊ ဣဇက်၊ ယာကုပ်နဲ ့ပေရာဖက်အများဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ထဲဟို
ဆိÆကတာဟို နင်လို့ ေမျာ်ရေပမ့ဲ နင်လို့တတ်တိင်ုးဟ အြပင်သို့ Ćှင်ထုတ်ခံရသြဖင့် စေလာက်
ငိကုြခင်းနဲ ့အံÈကိတ်ြခင်း ဆိÆကလိမ့်မယ်။

29လမူျားဟ အေဆ့၊ အေနာက်၊ ေတာင်နဲ ့ေြမာက် အရပ်ေလးမျက်Ćှာမှ လာေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ ပဲွဝင်Æကလိမ့်မယ်။

30 အဲအခါ အခု ေနာက်ဆုံးဟို ေရာက်ဆိေနသူလို့ဟ ေဆ့ဆုံးဟို ေရာက်Æကပင်းရင်၊ အခု
ေဆ့ဆုံးဟို ေရာက်ဆိေနသူလို့ မှာ ေနာက်ဆုံးသို့ ေရာက်ရÆကလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
ေယƤုĕှလင်Çမိƌအေပါ် ေယƤှုရဲƎ ချစ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၃.၃၇–၃၉)

31 အဲအချနိတ်င်ွ ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာပင်းရင် “ေဟအရပ်မှ အြခားေနရာဟို
ေြပာင်းသွားပါ၊ ေဟƤုဒ်မင်းဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို သတ်ဖို့ Æကံေနအယ်” ဟု ေြပာÆကအယ်။
13:28 မ ၂၂.၁၃; ၂၅.၃၀ 13:28 မ ၈.၁၁,၁၂ 13:30 မ ၁၉.၃၀; ၂၀.၁၆; မာ ၁၀.၃၁
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32 ေယƤှုဟ “သွားေယွ့ ေအးေြမေခွးဟို သွားေြပာေချ။ သူလို့အား ‘ငါဟ ခုေနန့ဲ ့မနက်ခါကျရင်
နတ်ဆုိးလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်ပင်း ေရာဂါများဟို Çငိမ်းေစမယ်၊ တတိယေနမှ့ာေတာ့ ငါအ့လပ်ုဟို
အဆုံးသတ်မယ်’ ဟု ဆုိအယ်။

33 အဲလိလဲု ခုေနန့ဲ ့မနက်ခါ၊ ေသာင်ဖက်ေနĆှ့Òိက် ငါ ခရီးြပÒရအံးုမယ်၊ ပေရာဖက်ဟ
ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ လွဲပင်း ပစာေနရာမှာမှ အသတ်ခံရဖို့ မသင့်ဝူး။

34 “အို ေယƤုĕှလင်၊ ေယƤုĕှလင်၊ ပေရာဖက်လို့ ဟို သတ်ေယွ့ ဘုရားသခင် ေစလွှတ်တဲသူ့ေတဟိွု
ေကျာက်ခဲတံးုနဲ ့သတ်လဲÇ့မိƌ၊ Æကက်မဟ မိမိရဲƎ Æကက်သငယ်များဟို ေတာင်ပံထဲတင်ွ
အပ်ုထားသလိမုျÒိး နင်ရဲƎ ေအာင်နငီယ်ေတဟိွု စုƤုံးေစဖို့ Èကိမ်ဖနမ်ျားစွာ ငါ အလိဆိုအယ်။
နင်ဟေတာ့ အလိမုဆိဝူး။

35 ေကျƎေလာ၊့ နင့်ရဲƎ ေနအိင်ုဟ နင်လို့ေဆဟို စွန ့ပ်စ်ထားြခင်း ခံရမယ်။ နင်လို့ ဟို ငါ ေြပာတာဟ
‘သခင်ဘုရားရဲƎ နာမေတာ်အားြဖင့် Ãကလာေသာသူဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်’ ဟု နင် Âမတ်ဆုိရာ
ေနမ့တိင်ုမီ နင်ဟ ငါဟိ့ု မေတွ့မေမျာ်ရ” ဟု ေြပာအယ်။

14
ဖျားနာသူတဦးဟို ေရာဂါေပျာက်ေစြခင်း

1 ဥပုသ်ေန ့တေနတ့င်ွ ေယƤှုဟ အစားစာသုံးေဆာင်ရန် ဖာရိĕဲှ ေခါင်းေဆာင်တဦး ေနအိင်ုဟို
ဝင်ေလအယ်၊ လလိူု့ဟ ေယƤှုဟို ေစာင့်ေကျƎေနÆကအယ်။

2 ေရဖျä်းနာစဲွေသာ သူတေယာက်ဟ ေယƤှုရဲƎ ေဆ့တင်ွ ဆိအယ်။
3 ေယƤှုဟ “ငါလို့ ဥပေဒအရ ဥပုသ်ေနတ့င်ွ အနာေရာဂါ Çငိမ်းေစသင့်ဝူးေလာ” ဟု
ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့ဖာရိĕဲှလို့ ဟို ေမးအယ်။

4 အဲလိလဲု သူလို့ဟ တိတ်ဆိတ်စွာ ေနÆကအယ်။ ေယƤှုဟ ေအးလဟိူု ေခါ်ေယွ့၊ အနာေရာဂါဟို
ေပျာက်ကင်းေစပင်းရင် သူ့အား လွှတ်လိက်ုအယ်။

5 အဲပင်းရင် သူလို့အား “နင်လို့ ရဲƎ လပ့ဲူြဖစ်ြဖစ်၊ Ćာွးြဖစ်ြဖစ်၊ ဥပုသ်ေနမှ့ာ ေယတင်ွးထဲ
ြပÒတ်ကျခ့ဲရင် တခါထဲ မဆဲွတင်ဘဲ ေနမ့ဲသူ တစုံတေယာက် နင်လို့ မှာ ဆိသေလာ” ဟု ေမးအယ်။

6 အဲလိလဲု အဲအေကျာနး်အရာဟို သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား မေြဖနနိÆ်ကဝူး။
Ćှမ့်ိချြခင်းနဲ ့ဧည့်ဝတ်ြပÒြခင်း

7 အဲအခါ ဖိတ်ေခါ်ြခင်း ခံရေသာသူလို့ဟ ေနရာေကာင်းများ ေရွးချယ်ေနÆကပုံဟို ကုိယ်ေတာ်
ေမျာ်ေသာအခါ ေအးသူလို့အား ပုံဥပမာတခုြဖင့် ေြပာဆုိအယ်၊

8 “တစုံတေယာက်ဟ နင့်ဟို မဂင်္လာေဆာင်ပဲွသို့ ဖိတ်Æကားေသာအခါ ေနရာေကာင်းĆှÒိက်
မထိနပ်ါနဲ။့ သူဟ နင့်ထက် အေရးÈကီးေသာသူအား ဖိတ်ေကာင်း ဖိတ်ထားနနိအ်ယ်။

9 အဲအခါ နင်လို့ ေနဦးလံးုဟို ဖိတ်ေခါ်ထားေသာသူဟ နင့်ေဆဟို လာပင်း ‘နင့်ေနရာဟို
ေဟသူအား ေပးလိက်ုမန ့’် ဟု ဆုိလာရင် နင်ဟ အဆက်ရလျက် နမ့်ိေသာေနရာဟို ယူရလိမ့်မယ်။

10 အဲလိလဲု ဖိတ်Æကားြခင်းခံရေသာအခါ နမ့်ိေသာေနရာĆှÒိက် ထိနေ်လာ၊့ အဲအခါ
ဖိတ်ေခါ်ထားေသာသူဟ လာေယွ့ ‘မိတ်ေဆွ ေကာင်းေသာေနရာသို့ လာမန ့’် ဟု နင့်အား
ေခါ်လိမ့်မယ်။ အဲအခါ နင်ဟ တြခား ဧည့်သည်များ ေဆ့တင်ွ မျက်Ćှာရလိမ့်မယ်။
14:5 မ ၁၂.၁၁
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11အေကျာနး်မှာ ကုိယ့်တတ်တိင်ုးကုိယ် ချးီေြမųာက်သူတိင်ုးဟ Ćှမ့်ိချြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်၊
ကုိယ့်တတ်တိင်ုးကုိယ် Ćှမ့်ိချေသာသူဟ ချးီေြမųာက်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

12 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ သူ့အိင်ုဆှင်အား “နင်ဟ ေနလ့ယ်စာြဖစ်ြဖစ်၊ ညခင်းစာြဖစ်ြဖစ်၊
ဖိတ်ေသာအခါ မိတ်ေဆွများ၊ ညီအကုိများ၊ ေဆွမျÒိးများ၊ ချမ်းသာေသာ အိင်ုနးီနားချင်းများဟို
မဖိတ်ေခါ်နဲ ့၊ ေအးလို့ ဖိတ်လျှင် သူလို့ဟ နင့်ဟို ြပနဖိ်တ်ေခါ်ပင်း ေဟနည်းတိင်ုး
နင်ြပÒေသာအရာအတက်ွ ေကျးဇူးဆပ်Æကလိမ့်မယ်။

13 နင်ဟ ေကျွးေမွးဧည့်ခံပဲွ ကျင်းပေသာအခါ ဆင်းရဲသား၊ အဂင်္ ါမစုံသူ၊ ေြခမစွမ်းေသာသူ၊
မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာသူများဟို ဖိတ်Æကားေလာ။့

14 ေအးလို့လပ်ုရင် နင့်ဖို့ မ◌င်္ဂလာဆိလိမ့်မယ်၊ ပစာကို့ သူလို့အေနနဲ ့နင့်အား ပစာမှ
ြပနမ်ေပးဆပ်နနိေ်သာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ သူေတာ်ေကာင်းလို့ ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေသာေနĆှ့Òိက်
ဘုရားသခင်ဟ နင့်အား ေကျးဇူးဆပ်ေပးလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။
ေကျွးေမွးဧည့်ခံပဲွÈကီး ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၂၂.၁–၁၀)

15 ဧည့်သည်များထဲမှ ေယƤှုနဲ ့တတူထိူနေ်နသူ တဦးဟ အဲစကားဟို Æကားရင် “ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်မှာ ပဲွဝင်ရတဲသူ့ဟ စေလာက် မ◌င်္ဂလာဆိသလဲ” ဟု ေြပာေလအယ်။

16 ေယƤှုဟ “လတူေယာက်ဟ ေကျွးေမွးဧည့်ခံပဲွÈကီး တခုဟို ြပင်ဆင်ပင်း ဧည့်သည်
အေြမာက်အများဟို ဖိတ်Æကားအယ်။

17 ပဲွလပ်ုချနိ် ေရာက်ေသာအခါ သူဖိတ်Æကားထားသူများ ေဆဟို အေစခံ တေယာက်အား
သွားခုိင်းေယွ့ ‘လာÆကမန ့၊် အရာအားလံးု အဆင်သင့် ြဖစ်ေနပါပီ’ ဟု ေြပာခုိင်းအယ်။

18 အဲလိလဲု ဖိတ်Æကားထားသူများဟ တေယာက်ပင်း တေယာက် ဆင်ေြခေပးÆကအယ်။
ပထမဦးဆုံးသူဟ ‘လယ်တကွက် ဝယ်ဟားတာဟို သွားေကျƎမှ ရမှာရီး၊ ေကျးဇူးြပÒပင်း ငါရဲƎ
ေတာင်းပနမ်ှုဟို လက်ခံမန ့’် ဟု ေြပာအယ်။

19တြခားတေယာက်ဟလည်း ‘ငါဟ Ćာွးငါးĕှä်းဟို ဝယ်ဟားဟို့ သွားစမ်း ေကျƎရအံးုမှာမို့
ခွင့်လွှတ်ေပးဖို့ ေတာင်းပနအ်ယ်’ ဟု ေြပာအယ်။

20အြခားတေယာက်ဟလည်း ‘ငါ ခုမှ အိင်ုေထာင်ကျဟားလို့ လာနနိေ်သးဝူး’ ဟု
ဆင်ေြခေပးေလအယ်။

21အေစခံဟ သူ့သခင်ေဆဟို ြပနလ်ာပင်း ေအးသူလို့ အေကျာနး်များဟို ေြပာြပေလအယ်။
အဲအခါ အိင်ုဆှင်ဟ ေဒါသထွက်ေယွ့ ‘လမ်းမ၊ လမ်းÆကားေဆဟို အြမန် သွားပင်း ဆင်းရဲသူ၊
အဂင်္ ါချƌိတဲသူ့၊ မျက်ေစ့မေမျာ်သူများနဲ ့ေြခေထာက်ဆွ့ံသူများဟို ေခါ်ခ့ဲလိက်ု’ ဟု အေစခံဟို
ခုိင်းလိက်ုေလအယ်။

22 ခဏÆကာပင်း အေစခံဟ ြပနေ်ရာက်လာေယွ့ ‘ဆရာ ခုိင်းလဲအ့တိင်ုး ေဆာင်ရွက်ပီးပါပီ၊
အဲလိလဲု ေနရာလပ်များ ဆိပါေသးအယ်’ ဟု ေြပာအယ်။

23သခင်ဟ သူ့အေစခံအား ‘လမ်းမများနဲ ့ေကျးလက် ေတာရွာများသို့ သွားေယွ့ ငါေ့နအိင်ု
ေြပǪေအာန် လမူျားဟို မရမက ေခါ်သွင်းခ့ဲလိက်ု။
14:11 မ ၂၃.၁၂; လု ၁၈.၁၄
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24အရင်ဟ ဖိတ်Æကားထားသူ တဦးမျှ ငါရဲƎ ညေနစာ ဧည့်ခံပဲွဟို ေပးမဝင်နဲဟ့ု နင်လို့ ဟို
ငါေြပာအယ်’ ” ဟု ေြပာေလအယ်။

တဘ့ဲေတာ်ြဖစ်ြခင်းရဲƎ အဖုိးအခ
(မဿဲ ၁၀.၃၇,၃၈)

25တခါဟ လအူပ်ုÈကီးဟ ေယƤှုနဲ ့အတူ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုသွားÆကလဲအ့ခါ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ
သူလို့အား လဲေ့ကျƎပင်း၊

26 “ငါေ့ဆဟို လာေသာသူလို့ဟ ငါဟိ့ု ချစ်တာထက် တို့ေမနဲ ့တို့ ဖ၊ ေပါင်အိမုနဲ ့သားသမီး၊
ညီအကုိနဲ ့ေမာင်Ćှမနဲ ့မိမိတတ်တိင်ုး ပုိေယွ့ ချစ်ေသာသူဟ ငါတ့ဘ့ဲ မြဖစ်နနိ။်

27 ကုိယ့်လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ထမ်းပင်း ငါေ့နာက်ဟို မလိက်ုေသာသူဟ ငါတ့ဘ့ဲ ြဖစ်နနိဝူ်း။
28အကယ်ေယွ့ နင်လို့ ထဲတင်ွ တစုံတေယာက်ဟ ေအးတိက်ုပီးေအာန် ေဆာက်လိရုင် ကုိယ့်ေဆမှာ
ပိတ်ဆန် အလံေုလာက် ဆိ မဆိ သိဖို့ ဦးရင်ဆုံး ထိနပ်င်း မတက်ွေကျƎဘဲ ေနမှာမို့ ေလာ။

29 နင်ဟ မလပ်ုခင် တိက်ုဟို အတ်ုြမစ် ချပင်း အပီးမသတ်နနိရ်င် ြဖစ်ပျက်ခ့ဲတာဟို
ေမျာ်ရေသာသူများဟ နင့်ဟို က့ဲရဲƎÆကလိမ့်မယ်။

30 ‘ေအးသူဟ စေဆာက်ပင်း ပီးေအာနလဲ် လပ်ုနနိဝူ်း’ ဟု ဆုိÆကလိမ့်မယ်။
31အကယ်ေယွ့ လူ ၁၀,၀၀၀ ဆိေသာ ဘုရင်တပါးဟ လူ ၂၀,၀၀၀ ဆိေသာ တြခား ဘုရင်တပါးနဲ ့
တိက်ုခုိက်ဖို့ လပ်ုေသာအခါ သူ့လတူေသာင်းြဖင့် ခံတိက်ုနနိမ်လား ခံတိက်ုနနိဝူ်းလားဟု ဦးဆုံး
ထိနပ်င်း မစä်းစားဘဲ ေနမှာမို့ ေလာ။

32အကယ်ေယွ့ မခံနနိရ်င် စစ်ချတီက်လာေသာ ဘုရင်နဲ ့ေဝးတနုး်မှာ သံတမနဟိ်ု ေစလွှတ်ေယွ့
စစ်ေြပÇငိမ်းချမ်းဖို့ စကားကမ်းလှမ်းတတ်တာ မဟတ်ုေလာ။”

33 ေအးတိင်ုးတိင်ုး “စသူြငမ်းြငမ်း သူ့မှာ ဆိသမျှဟို မစွန ့ေ်လာနနိရ်င် ငါတ့ဘ့ဲ ြဖစ်နနိဝူ်း။
ဆား ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၅.၁၃; မာကု ၉.၅၀)

34 “ဆားဟ ေကာင်းအယ်၊ အဲလိလဲု အငံေပျာက်ဝါးရင် စလို ငံေသာအရသာဟို ြပနလ်ပ်ုမလဲ။
35 ေြမဖို့ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေြမဆီလွှာဖို့ မေကာင်းသြဖင့် ေအးဒါဟို အြပင်သို့ ေလာပလိက်ုအယ်။
“Æကားစရာ နားဆိရင် ÆကားÆကပါေစ” ဟု ေြပာအယ်။

15
ေပျာက်ေသာသုိး
(မဿဲ ၁၈.၁၂–၁၄)

1တေနေ့သာအခါ အခွနခံ်များနဲ ့အပယ်ခံရသူများဟ တရားနာဖို့ ရန် ေယɐƤှုေဆဟို လာÆကအယ်၊
2 ဖာရိĕဲှများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ “ေဟသူဟ အပယ်ခံရသူများဟို ÈကိÒဆုိပင်း
သူလို့ နဲအ့တတူပူင် စားေသာက်ေနအယ်” ဟု စတင် ÇငီးတာွးÆကအယ်။

3 ေအးလို့ မို့ ေယƤှုဟ သူလို့ဟို ပုံဥပမာ ေြပာတာဟ၊
14:26 မ ၁၀.၃၇ 14:27 မ ၁၀.၃၈; ၁၆.၂၄; မာ ၈.၃၄; လု ၉.၂၃ 15:1 လု ၅.၂၉,၃၀
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4 “နင်လို့ ထဲမှာ တစုံတေယာက်ဟ သုိးအေကာင်တရာ ဆိေယွ့ တေကာင်ေပျာက်ဝါးရင်
စလိလုပ်ုမို့ ။ သူဟ ကုိးဆယ့်ကုိးေကာင်လံးုဟို စားကျက်တင်ွ ထားခ့ဲပင်း ေပျာက်ဝါးလဲသုိ့းဟို
မေတွ့မချင်း လိက်ုဆာမယ် မဟတ်ုေလာ။

5 နင်လိက်ုဆာေယွ့ ေတွ့ေသာအခါ ေပျာ်ɔရွှင်စွာနဲ ့ပခုံးေပါ် ထမ်းေယွ့
6 ေနအိင်ုဟို သယ်ြပနလ်ာမယ်။ အဲပင်းရင် အိင်ုနးီချင်းနဲ ့မိတ်ေဆွများဟို ေခါ်ပင်း ‘ငါနဲအ့တူ
ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ၊့ ေပျာက်ေသာ သုိးဟို ငါေတွ့ပီ’ ဟု ေြပာအယ်။

7 ေအးနည်းတိင်ုးတိင်ုး ေနာင်တရစရာမလိလဲု့ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ ကုိးဆယ့်ကုိးေယာက်ထက်
ေနာင်တရလဲ့ အပစ်သားတဦးအတက်ွ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ပုိေယွ့ Èကီးေသာ
ဝမ်းေြမာက်ြခင်းဆိလိမ့်မယ်ဟု နင်လို့အား ငါဆုိအယ်။
ေပျာက်ေသာ ဒဂင်္ ါး

8 “အဲဟာမဟတ်ုရင် အမျÒိးသမီးတဦးĆှÒိက် ေငဒွဂင်္ ါးဆယ်ြပားဆိပင်း တြပားေပျာက်သွားအယ်။
သူမဟ မီးဖူးထွနး်ေယွ့ ေနအိင်ုဟို တံမျက်စဲလှည်းကာ ေအးဟာဟို မေတွ့မချင်း ေသချာစွာ ဆှာမယ်
မဟတ်ုေလာ။

9 သူမဟ ေအးဟာဟို ေတွ့ေသာအခါ မိတ်ေဆွနဲ ့အိင်ုနးီချင်းလို့ ဟို ေခါ်ပင်း ‘ငါနဲအ့တူ
ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ၊့ ေပျာက်ေသာ ဒဂင်္ ါးဟို ငါေတွ့ပီ’ ဟု ေြပာအယ်။

10 ေအးတိင်ုးတိင်ုး ေနာင်တရေသာ အပစ်သားတေယာက်အတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေခါနး်ခင်တမနမ်ျား ဝမ်းသာြခင်းဆိအယ်ဟု နင်လို့အား ငါဆုိအယ်” ဟု ေြပာအယ်။
ေပျာက်ေသာသား

11 ေယƤှု ဆက်ေြပာတာဟ “လတူေယာက်ĆှÒိက် သားေနေယာက် ဆိအယ်။
12သားငယ်ဟ သူ့ဖအား ‘တို့ဖ၊ ငါရထုိက်လဲ့ အေမွဟို ခဲွေပး’ ဟု ေြပာအယ်။ အဲလိမိုု့ သူဟ
သားေနေယာက်အား သူရဲƎ ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို ခဲွေဝေပးေလအယ်။

13 အဲပင်းရင် ရက်ကတစ်Æကာရင် သားငယ်ဟ သူ့ဥစ္စာများဟို ေရာင်းချေယွ့ ရေသာေငဟိွု
ယူပင်းရင် ေဝးလှေသာ ေြပဟို ထွက်သွားအယ်။ သူဟ ေဝးလှေသာ တိင်ုးေြပဟို သွားပင်း
သူ့ပိတ်ဆနဟိ်ု မဆင်မြခင် ေနထိနမ်ှုြဖင့် ြဖÒနး်ေလာပလိက်ုအယ်။

14သူ့ဆိသမျှလို့ ဟို အကုန် သုံးြဖÒနး်လိက်ုအယ်။ အဲပင်းရင် ေအးေြပတင်ွ အငတ်ေဘး
ဆုိက်သြဖင့် သူဟ ပစာမျှ မဆိသြဖင့် ငတ်ြပတ်ေလအယ်။

15 ေအးလို့ မို့ အဲေြပသားတေယာက်ေဆဟို သွားပင်း အလပ်ုဆှာရင်၊ ေအးသူဟ ဝက်ေကျာင်းဖို့
သူ့လယ်ဟို လွှတ်လိက်ုအယ်။

16 သူဟ ဝက်များစားေနလဲ့ ပဲေတာင့်များြဖင့် မိမိဖုိက်ဟို ေြဖǪရန် ေတာင့်တခ့ဲအယ်၊ အဲလိလဲု
စသူဟမျှ သူ့ဟို စားစရာမေပးခ့ဲေချ။

17 ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် သူ့အသိစိတ် ဝင်လာပင်း ‘တို့ဖအိင်ုမှ အလပ်ုသမားများဟ ဝလင်စွာ စားရေယွ့၊
ငါဟ ေဟေနရာĆှÒိက် ရမ်းဆာ့ ငတ်ြပတ် ေနရပါအယ်။

18 ငါထေယွ့ တို့ဖေဆ ြပနပ်င်း တို့ဖ၊ ငါဟ ဘုရားသခင်နဲ ့တို့ ဖဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့ အပစ်လပ်ုမိပါပီ။
19 တို့ဖရဲƎသားဆုိပင်း အေခါ်မခံထုိက်ေတာပ့ါ၊ ငါဟိ့ု နင့်ရဲƎ အလပ်ုသမားတဦးအြဖစ် ထားေပးမန ့’်
ဟု ဆုိအယ်။
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20 အဲပင်းရင် သူဟ ထေယွ့ သူ့ဖေဆဟို ြပနသွ်ားအယ်။
“သူဟ အေဝးမှာ ဆိေနတနုး်ပင် သူ့ဖဟ သူ့ဟို ေမျာ်ေသာအခါ သနားေသာစိတ်ြဖင့် ေြပးေယွ့
ေကွ့ပင်းရင် နမ်းကေလအယ်။

21သားဟ ‘တို့ဖ၊ ငါဟ ဘုရားသခင်နဲ ့တို့ဖဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့ အပစ်လပ်ုမိပါပီ။ ေအးလို့ မို့
တို့ဖသားလို့ မေခါ်ထုိက်ေတာပ့ါ’ ဟု ေြပာအယ်။

22 အဲလိလဲု အဖဟ သူရဲƎ အေစခံများဟို ‘အေကာင်းဆုံးေသာ ဝတ်လံဟိုု ြမနြ်မနယူ်ပင်း သူ့ဟို
ဝတ်ေပးလိက်ုÆက။ သူ့လက်မှာ လက်စွပ်ဟို စွပ်ေပးပင်း ဖိနပ်ဟို စီးေပးလိက်ုÆက။

23 အဲပင်းရင် ဝဖီးေနေသာ Ćာွးသငယ်ဟို သွားယူပင်း သတ်Æကေလာ၊့ ငါလို့ ပဲွဟို ဆင်ɑĆွှÆဲကစို့ ။
24 ငါသ့ားဟ မခင်ဟ ေသခ့ဲေပမ့ဲလည်း အခု သူဟ ြပနဆှ်င်လာအယ်။ မခင်ဟ
ေပျာက်ဆုံးခ့ဲေပမ့ဲလည်း အခု ြပနေ်ယွ့ ေတွ့ပီ’ ဟု ဆုိေလအယ်။ အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ေပျာ်ေမွ့ြခင်းဟို
ြပÒÆကအယ်။

25 “ေအးအချနိတ်င်ွ သားအÈကီးေယာက်ဟ လယ်ေတာထဲ ေရာက်ဆိေနအယ်။ သူြပနလ်ာေယွ့
ေနအိင်ုနားနးီလာေသာအခါ တီးမှုတ်သံနဲ ့ကခုနသံ်ဟို Æကားရေလအယ်။

26 ေအးအခါ အေစခံတေယာက်ဟို ေခါ်ေယွ့ ‘ပစာရီး လပ်ုေနÆကĆှင်း’ ဟု ေမးအယ်။
27အေစခံဟ ‘နင့်ညီ ြပနလ်ာလို့ ရီး’ ‘သူဟ ေဘးနဲ ့ကင်းလတ်ွြပနလ်ာေသာေကျာန ့် ဝေအာနေ်မွးလဲ့
Ćာွးသငယ်တေကာင်ဟို သတ်ပါပီ’ ဟု ေြဖအယ်။

28သားÈကီးဟ ရမ်းဆာ့ အေူထာေ့ယွ့ အိင်ုထဲ မဝင်ဘဲေနအယ်။ သူ့ဖဟ သူ့ေဆဟို သွားပင်း
အိင်ုထဲဝင်ဖို့ ေချာေ့ြပာေလအယ်။

29သားÈကီးဟ ‘ေကျƎမန ့၊် ငါဟ Ćှစ်ေပါင်းများစွာ အဖအတက်ွ အေစခံလို အလပ်ုလပ်ု ေပးခ့ဲအယ်၊
အဖရဲƎ အမိန ့ဟိ်ု တခါမှ မြငင်းဆနဖူ်းဝူး။ အဖ ငါအ့တက်ွ ပစာေပးခ့ဲလဲ။ ငါသူ့ငယ်ချင်းေတနွဲ ့
ေပျာ်ပဲွစားဖို့ ဆိတ်သငယ်တေကာင်ဟိမှု မေပးဝူး။

30 တို့ဖရဲƎ ဥစ္စာပစ္စည်းေတဟိွု ေြပǪတနဆ်ာမလို့နဲ ့သုံးြဖÒနး်ခ့ဲလဲ့ အဖရဲƎ ေဟသား
ေနအိင်ုြပနလ်ာေသာအခါ သူ့အတက်ွ ဝေအာနေ်မွးဟားလဲ့ Ćာွးသငယ်ဟို သတ်လိက်ုအယ်’ ဟု
ေြပာေလအယ်။

31အဖြဖစ်သူဟ ‘ငါသ့ား၊ နင်ဟ ငါနဲအ့Çမဲ တတူေူနအယ်။ ငါဥ့စ္စာပစ္စည်းဆိသမျှဟ
နင့်ဟာြဖစ်အယ်။

32 အဲလိလဲု နင့်ညီဟ ေသဆုံးခ့ဲေပမ့ဲလည်း အသက်ဆှင်လာအယ်။ ေပျာက်သွားခ့ဲေပမ့ဲလည်း
ြပနေ်တွ့ရပီ။ ေအးလို့ မို့ ငါလို့ ေပျာ်ေပျာ်ɔရွှင်ɔရွှင်နဲ ့ဆင်ɑĆွှခ့ဲဲÆကအယ်’ ” ဆုိပင်း ြပနေ်ြဖအယ်။

16
လိမ္မာပါးနပ်ေသာ ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်လဲသူ့

1 ေယƤှုဟ သူ့တဘ့ဲေတာ်လို့အား၊ “တခါဟ သူေဌးတေယာက်မှာ သူ့ဥစ္စာလို့ ဟို ထိနး်သိမ်းလဲ့
အေစခံတေယာက် ဆိအယ်။ ေအးလဟူ သူေဌးရဲƎ ေငေွÆကးဥစ္စာများဟို ြဖÒနး်တီးေနေကျာနး်ဟို
သူများလို့ဟ သူေဌးေဆ ဝုိင်းတိင်ုÆကအယ်။
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2 သူေဌးဟ သူ့ဟို ေခါ်ေယွ့ ‘နင့်အေကျာနး် ငါÆကားေနရပုံဟ ပစာလိရီုးĆှင်း။ လပ်ုငနး်နဲ ့
ပတ်သက်ေသာ ေငစွာရင်းများဟို တင်ြပပါ။ နင်ဟ ငါရဲ့Ǝ ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်သိမ်းလဲသူ့
ဟတ်ုေတာဝူ့း’ ဟု ေြပာအယ်။

3 ေအးချနိတ်င်ွ အေစခံဟ ‘ငါပစာလို လပ်ုမို့ ၊ ငါသ့ခင်ဟ ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်သိမ်းလဲ့ ရာထူးဟို
ြဖÒတ်လိက်ုပီ။ ငါမှ့ာ ေြမတးူဆွနနိေ်သာ ခွနအ်ား မဆိ၊ ေကျာန ့န်နလ်ပ်ုဖို့ ငါဆှက်အယ်။

4 ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်သိမ်းလဲ့ ရာထူးမှ ြပÒတ်ပင်းေနာက် သူများလို့ဟ သူလို့ေနအိင်ုမှာ ငါဟိ့ု
လက်ခံေအာန် ပစာလိလုပ်ုရမယ် ငါသိပီ’ ဟု စိတ်ထဲĆှÒိက် Æကံစည်ေယွ့၊

5 အဲပင်းရင် သူေဌးအား ေငေွပးဆပ်ရနဆိ်ေသာ လေူပါင်းလို့ ဟို ေခါ်အယ်။ အဲပင်းရင်
ပထမလအူား ‘ငါသ့ခင်ဟို ေပးဖို့ အေÃကးပစာေလာက်ဆိလနုး်’ ဟု ေမးအယ်။

6 ေအးသူဟ ‘ဆီဂါလံ ၈၀၀ ေပးဖို့ ဆိပါအယ်’ ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။ အဲအခါ
ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်သိမ်းလဲသူ့ဟ ‘နင့်စာရင်းဟို ယူေယွ့၊ ထိနပ်င်း ဂါလံ ၄၀၀ လို့ ေရးမှတ်လိက်ု’ ဟု
ဆုိအယ်။

7 အဲပင်းရင် တြခားသူတေယာက်ဟို ‘နင်ေရာ ေပးစရာအေÃကး ပစာေလာက်ဆိလဲ’ ဟု ေမးအယ်။
ေအးသူဟ ‘ဂျÒံစပါး တင်း ၁,၀၀၀ ဆိပါအယ်’ ဟု ေြဖအယ်။ ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်သိမ်းလဲသူ့ဟ
‘နင့်စာရင်းဟို ယူပင်း အတင်း ၈၀၀ လို့ ေရးမှတ်လိက်ု’ ဟု ဆုိအယ်။

8 ေအးလို့ လိမ္မာပါးနပ်စွာ လပ်ုတတ်ေသာ မƤုိးေြဖာင့်ေသာ ေငေွÆကးဥစ္စာထိနး်သိမ်းလဲသူ့ဟို
သူေဌးဟ ချးီမွနး်ေယွ့၊ ပစာကို့ ေလာကီသားလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎအမှုဟို ေဆာင်ရွက်ရာတင်ွ အလင်းဟို
ေရာက်ေသာ သူလို့ထက် သာေယွ့ လိမ္မာÆကအယ်။

9 “ေနာက်တခု နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ ေလာကီစည်းစိမ်ချမ်းသာအားြဖင့် မိတ်ေဆွများ
ရေအာနြ်ပÒÆကေလာ၊့ ေအးလို့ မှသာ နင်လို့ ေသလနွေ်သာအခါ ထာဝရတည်ေသာ အိင်ုေတာ်တင်ွ
နင်လို့ ဟို လက်ခံေပးလိမ့်မယ်။

10အမှုငယ်တင်ွ သစ္စာဆိသူဟ အမှုÈကီးတင်ွလည်း သစ္စာဆိလိမ့်မယ်။ အမှုငယ်တင်ွ
မƤုိးသားသူဟ အမှုÈကီးတင်ွလည်း Ƥုိးသားလိမ့်မယ် မဟတ်ု။
11 အဲလိမိုု့ နင်လို့ မှာ ေဟေလာကစည်းစိမ်နဲ ့ပတ်သက်ပင်း သစ္စာမဆိရင်၊ နင်လို့အား
စစ်မနလဲ်ခ့ျမ်းသာမှုဟို စလို ေပးအပ်နနိမ်ာလဲ။
12 နင်လို့ဟ သများပုိင်ဆုိင်လဲ့ ပစ္စည်းအေပါ်မှာ သစ္စာမဆိရင် စသူဟ နင်လို့ ပုိင်ဆုိင်ရန် ဥစ္စာဟို
ေပးအပ်မလနုး်။

13 “စလို အေစခံမှ သခင်ေနဦးရဲƎ အေစဟို မခံနနိ၊် တဦးဟို မုနး်ေယွ့ တဦးဟို ချစ်မယ်။ တဦးမှာ
သစ္စာဆိေယွ့ တဦးဟို မေလးမခန ့ြ်ပÒမယ်။ နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစနဲ ့ေလာကစည်းစိမ်ရဲƎ
အေစဟို မခံနနိÆ်က” ဟု သွနသ်င်အယ်။
ေယƤှုရဲƎ ĆှÒတ်ေတာ်ထွက်စကားအချƌိ
(မဿဲ ၁၁.၁၂,၁၃; ၅.၃၁,၃၂; မာကု ၁၀.၁၁,၁၂)

14 ပိတ်ဆနဟိ်ု တပ်မက်ေသာ ဖာရိĕဲှလို့ဟ ေအးစကားများဟို Æကားေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟို
က့ဲရဲƎေလှာင်ေြပာင်Æကအယ်။
16:13 မ ၆.၂၄
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15 ေယƤှုဟ ေအးသူလို့အား၊ “နင်လို့ဟ လလိူု့ေဆ့မှာ မိမိတတ်တိင်ုး ေြဖာင့်မတ်ေကျာနး်
ေဖာ်ြပတတ်သူများ ြဖစ်Æကအယ်၊ အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို သိဆိအယ်။
လလိူု့ အြမတ်တĆိးုထားေသာအရာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် စက်ဆုပ်ဖွယ် ြဖစ်အယ်။

16 “Ćှစ်ြခင်း ေယာဟန် ေပါ်လာလဲအ့ချနိအ်ထိ ေမာေĕှရဲƎ ပညတ္တိကျမ်းနဲ ့ပေရာဖက်ကျမ်းများ
အာဏာတည်လျက်ဆိအယ်။ ေယာဟနေ်ပါ်ပင်းချနိမှ်စေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာလျက်ဆိေယွ့ လမူျားလို့ဟလည်း Ćိင်ုငံေတာ်ဟို အĆိင်ုအထက်နဲ ့
ဝင်Æကအယ်။

17 အဲလိလဲု ပညတ္တိကျမ်းမှ ကတစ်ေချးဆုံး အက္ခရာ စာလံးုတလံးု ပျက်စီးဖို့ထက် ေခါနး်ခင်နဲ ့
ေြမÈကီးဟ ပုိပင်းပျက်စီးလယ်ွအယ်။

18 “သူ့ေပါင်အိမုဟို ကွာဆှင်းေယွ့ အြခားေသာမိနး်မနဲ ့ထိမ်းြမားစုံဖက်ေသာသူတိင်ုးဟ
အိင်ုေထာင်ေရး ေဖာက်ြပနမ်ှုဟို ကျũးလနွအ်ယ်။ ခင်ပွနး်ဟ ကွာဆှင်းထားေသာ မိနး်မနဲ ့
ထိမ်းြမားစုံဖက်ေသာ ေယာက်ျားဟလည်း အိင်ုေထာင်ေရး ေဖာက်ြပနမ်ှုဟို ကျũးလနွအ်ယ်။

သူေဌးနဲ ့လာဇƤု
19 “တခါဟ သူေဌးတဦးဟ ေဆးအလနွÈ်ကီးေသာ ပိတ်ေချာထည်များဟို ဝတ်ပင်း ေနတိ့င်ုး
ဇိမ်ခံပင်း ေနထိနအ်ယ်။

20 သူေဌးအိင်ုရဲƎ ထင်ခါးေပါက်တင်ွ လာဇƤု နာမယ်ဆိေသာ ဆင်းရဲသားတေယာက်ဟ
အနာစိမ်းများေပါက်ေယွ့ တံးုလံးုလဲေနအယ်။

21 သူဟ သူေဌးရဲƎ စားပဲွမှကျေသာ စားÃကင်းစားကျနမ်ျားဟို စားချင်ေယွ့
ေစာင့်ေမျာ်ေနတတ်အယ်။ ေခွးလို့ဟ လာေယွ့ သူရဲƎ အနာစိမ်းများဟို ယက်Æကအယ်။

22 ေအးဆင်းရဲသား ေသဆုံးသွားေသာအခါ ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ဟ သူ့အား အာြဗဟံရဲƎ နေဘးတင်ွ
ထိနေ်စရန် သယ်ေဆာင်သွားÆကအယ်။ သူေဌးဟလည်း ေသလနွေ်ယွ့ သÇဂºÒဟ်ြခင်းဟို ခံရအယ်၊

23 မရဏာĆိင်ုငံတင်ွ နာကျင်မှုေဝဒနာဟို ရမ်းဆာခံ့ရသြဖင့် ေမျာ်ေကျƎလိက်ုေသာအခါ
အာြဗဟံနဲအ့တူ သူ့ရဲƎ နေဘးတင်ွ လာဇƤုဟို ေမျာ်အယ်။*

24 သူေဌးဟ ေခါ်ေယွ့ ‘တို့ဖ အာြဗဟံ၊ ငါဟိ့ု သနားပါအံးု။ ငါဟ ေဟမီးလျှထဲံတင်ွ ရမ်းဆာ့
ေဝဒနာခံစားရေသာေကျာန ့၊် လာဇƤုဟ သူ့လက်ဖျားဟို ေယထဲနစ်ပင်း ငါလ့ျှာဟို ေအးေစဖို့ သူ့ဟို
ငါေ့ဆဟို ေစလွှတ်ေပးပါ’ ဟု ေအာ်ေယွ့ ေြပာေလအယ်။

25 အဲလိလဲု အာြဗဟံဟ ‘ငါသ့ား၊ နင်ဟ အသက်ဆှင်တနုး်ခါဟ ေကာင်းေသာအရာများဟို
ရဆိခ့ဲေယွ့ လာဇƤုဟ မေကာင်းေသာအရာများဟို ရဆိခ့ဲေကျာနး် သတိရေလာ။့ အဲလိလဲု အခုမှာ
သူဟ စိတ်သက်သာဟို ခံစားရေယွ့ နင်ဟ ရမ်းဆာေ့ဝဒနာဟို ခံစားေနရအယ်။

26 အဲပင်းရင် နင်နဲ ့ငါလို့စပ်Æကားတင်ွ ရမ်းဆာ့ နက်ေသာေချာက်Èကီး တည်ဆိေနအယ်။ ေအးလိမိုု့
ေဟအရပ်မှ နင်လို့ ဆိရာသို့ ကူးချင်ေသာသူ မကူးနနိ၊် နင်လို့ ဆိရာအရပ်မှ အဲအရပ်ဟို
ကူးချင်ေသာသူလည်း မကူးနနိ’် ဟု ဆုိအယ်။

27 သူေဌးဟ ‘တို့ဖ ေအးလို့ ြဖစ်ရင် လာဇƤုဟို ငါလို့ အဖအိင်ုဟို ေစလွှတ်ေပးရန် ေတာင်းပနအ်ယ်၊

16:16 မ ၁၁.၁၂,၁၃ 16:17 မ ၅.၁၈ 16:18 မ ၅.၃၂; ၁ ေကာ ၇.၁၀,၁၁ * 16:23 မရဏာĆုိင်ငံ၊ ေသလနွသူ်များရဲƎ ကမ္ဘာ။
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28 ငါမှ့ာ ညီ ငါးေယာက်ဆိပါအယ်။ သူလို့ဟ ေဟလိမုျÒိး ရမ်းဆာ့ ေဝဒနာခံစားရလဲ့ ေနရာမျÒိးဟို
မေရာက်လာဖို့တက်ွ သူလို့အား သတိေပးရန် လာဇƤုဟို တို့ဖအိင်ုဟို ေစလွှတ်ေပးမန ့’် ဟု
ေတာင်းပနအ်ယ်။

29အာြဗဟံဟ ‘နင့်ညီေတဟိွု သတိေပးဖို့ ေမာေĕှနဲ ့ပေရာဖက်များ ဆိေနဝ့ဲ။ သူလို့ ရဲƎ စကားဟို
နားေထာင်Æကမန ့ေ်စ’ ဟု ေြပာအယ်။

30 သူေဌးဟ ေအးေလာက်နဲ ့မရေလာက်ဝူး။ ‘တို့ဖ အာြဗဟံ၊ အကယ်ေယွ့ ေသဆုံးသွားပီးလဲ့
တစုံတေယာက်ဟ ထေြမာက်ပင်း သူလို့ေဆ သွားေြပာရင် သူလို့ဟ ေနာင်တရÆကမှာရီး’ ဟု
ြပနေ်ြပာအယ်။

31အာြဗဟံဟ ‘သူလို့ဟ ေမာေĕှနဲ ့ပေရာဖက်ေတရဲွƎ စကားဟို နားမေထာင်ရင် တစုံတေယာက်ဟ
ေသြခင်းဟေန ထေြမာက်လာရင်လည်း ယုံÆကည်နနိမှ်ာ ဟတ်ုဝူး’ ” ဟု ေြပာအယ်။

17
အပစ်
(မဿဲ ၁၈.၆,၇,၂၁,၂၂; မာကု ၉.၄၂)

1 ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေြပာတာဟ “လဟိူု အပစ်ြပÒေစမ့ဲအရာများ ေသချာေပါက်
ဆိရမယ်၊ အဲလိလဲု ေမှာက်မားလမ်းလွဲေစသူဟ အမဂင်္လာ ဆိအယ်။

2 ေအးသူဟ ေဟလပ့ဲူသငယ် တဦးတေယာက်ဟို လမ်းမားေစမ့ဲအစား လည်ဖင်းတင်ွ
Èကိတ်ဆုံေကျာက်Èကီးဟို ဆဲွေယွ့ ပင်လယ်ထဲဟို ေလာချခံရြခင်းဟ သူ့အတက်ွ သာေယွ့
ေကာင်းအယ်။

3 ေအးလို့ မို့ ကုိယ့်တတ်တိင်ုး သတိထားÆကေလာ။့
“နင့်ညီအကုိဟ နင့်ဟို ပစ်မားရင် သူ့ဟို ဆုံးမေလာ။့ သူဟ ေနာင်တရရင် သူ့အပစ်ဟို
ခွင့်လွှတ်ေပးေလာ။့

4တေနထဲ့တင်ွ ခုေနÈကိမ် နင့်ဟို ပစ်မားေယွ့ ခုေနÈကိမ်ေြမာက်ေအာန် နင့်ေဆဟို လာပင်း ‘ငါ
ေနာင်တရအယ်’ ဟု ေြပာရင် နင်ဟ သူ့ရဲƎ အပစ်ဟို ခွင့်လွှတ်ရမယ်” ဟု တဘ့ဲေတာ်လို့အား
ေြပာအယ်။
ယုံÆကည်ြခင်း

5တမနေ်တာ်လို့ဟ သခင်ဘုရားအား “ငါလိ့ု့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို တိးုပွားေစမန ့”် ဟု ေြပာÆကအယ်။
6သခင်ဘုရားဟ “နင်လို့ မှာ ယုံÆကည်ြခင်း မုနည်င်းေစ့ေလာက် ဆိရင် ေဟပုိးစာပင်အား

‘အြမစ်နဲတ့တူူ ကျွတ်ထွက်ေယွ့ ပင်လယ်ထဲမှာ စုိက်ေနေစေလာ’့ ဟု ဆုိရင် ေအးအပင်ဟ နင်လို့
ေြပာလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။
အေစခံရဲƎ တာဝန်

7 “နင်လို့ ထဲဟ တေယာက်ဟ လယ်လပ်ုေသာအေစခံ အဲဟာမဟတ်ုရင် သုိးေကျာင်းေသာအေစခံ
ဆိလယ်ထဲအယ်။ သူဟ လယ်ေတာမှ ြပနလ်ာေသာအခါ ခပ်ေသာေ့သာလ့ာပင်း အစာစားမန ့ဟ်ု
နင်လို့ ေြပာမေလာ။
17:3 မ ၁၈.၁၅
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8 ေအးလို့မေြပာဘဲ သူ့ဟို ‘ငါဖိ့ု့ ညစာြပင်ေလာ၊့ ငါစားေသာက်ေနတနုး် ခါးစဲပင်း ငါဟိ့ု
လပ်ုေကျွးမန ့၊် ပီးခါကျမှ နင်စားေသာက်ရမယ်’ ဟု ေြပာမယ် မဟတ်ုေလာ။

9 ေအးအေစခံဟ သူ့သခင် ခုိင်းေစလဲအ့တိင်ုး ေဆာင်ရွက်ေပးရလဲအ့တက်ွ သူ့ဟို
ေကျးဇူးတင်စရာ မဆိ။

10 ေအးတိင်ုးတိင်ုးပင် နင်လို့ဟလည်း မိမိလို့အား ေစခုိင်းလဲအ့ရာအားလံးုဟို
ေဆာင်ရွက်ပီးချနိတ်င်ွ ‘ငါလို့ဟ သာမန် အေစခံများပင် ြဖစ်ေယွ့၊ ငါလို့ ေဆာင်ရွက်ရန် ဆိလဲ့
လပ်ုငနး်ေဆာင်တာများဟို လပ်ုေဆာင်ခ့ဲÆကြခင်းသာ ြဖစ်အယ်’ ဟု ဆုိÆကေလာ”့ ဟေူယွ့ မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှုဟ Ćနူာစဲွသူဆယ်ဦးအား ေရာဂါေပျာက်ကင်းေစြခင်း

11 ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ သွားေနစä် ĕှမာရိေြပနဲ ့ဂါလိလဲေြပနယ် စပ်Æကားတင်ွ
ေဆာက်သွားအယ်။

12 ရွာတရွာသို့ ဝင်ေသာအခါ အေရြပားေရာဂါသည် ဆယ်ေယာက်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို
ခရီးဦးÈကိÒြပÒÆကအယ်။ ေအးသူလို့ဟ ခပ်ခွာခွာရပ်ေနလျက်၊

13 “ေယƤှု၊ သခင် ငါလို့ ဟို ကယ်မသနားမန ့”် ဟု ေအာ်ေြပာÆကအယ်။
14 ေယƤှုဟ သူလို့ဟို ေမျာ်ေသာအခါ “နင်လို့ေတွ ယဇ်ပုေရာဟိတ်ေဆ သွားပင်း ကုိယ်ဟို
ြပေလာ”့ ဟု ေြပာအယ်။
သူလို့ သွားေနတနုး်တင်ွ သန ့ဆှ်င်းြခင်းဟိ*ုေရာက်Æကအယ်။
15 ေအးသူလို့ ထဲတင်ွ တေယာက်ဟ မိမိေရာဂါ ေပျာက်ကင်းသွားေကျာနး်ဟို သိေသာအခါ
အသံကျယ်ရီးြဖင့် ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်လျက် ကုိယ်ေတာ်ေဆ ြပနလ်ာအယ်။

16 အဲပင်းရင် ေယƤှုရဲƎ ေြခရင်းĆှÒိက် ပျပ်ဝပ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေကျးဇူးတင်ေကျာနး် ေြပာအယ်။
ေအးလဟူ ĕှမာရိလမူျÒိး ြဖစ်အယ်။

17 ေယƤှုဟ “လဆူယ်ေယာက်လို့ဟ ေရာဂါေပျာက်ကင်းသွားÆကအယ် ဟတ်ုဝူးေလာ။
တြခားကုိးေယာက်ဟ ပစာနားေရာက်ကုနĆ်ှင်း။

18 ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ဖို့ ရန် ြပနလ်ာေသာသူဟ ေဟတပါးအမျÒိးသားမှ လွဲေယွ့ တဦးမျှ
မဆိဝူးေလာ” ဟု ေမးအယ်။

19 ေအးေနာက် ေယƤှုဟ သူ့အား “နင်ထေယွ့ သွားမန ့၊် နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ နင့်ဟို
ကျနး်မာေစပီ” ဟု ေြပာအယ်။
Ćိင်ုငံေတာ်တည်မ့ဲ အချနိ်
(မဿဲ ၂၄.၂၃–၂၈,၃၇–၄၁)

20 ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ ပစာအခါĆှÒိက် တည်ပါမလနုး်” ဟု
ကုိယ်ေတာ်အား ေမးÆကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တည်ြခင်းဟ
ေမျာ်ေသာအရာĆှÒိက် တည်တာ မဟတ်ု။

21 ‘ေကျƎေလာ၊့ ေဟအရပ်ĆှÒိက် ဆိအယ်’ ‘ဟိးုဖက်အရပ်တင်ွ ဆိအယ်’ ဟု စသူမှ မေြပာနနိ။်
ပစာကို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ နင်လို့အထဲတင်ွ† တည်လျက်ဆိအယ်” ဟု ေြပာအယ်။
* 17:14 သန ့ဆှ်င်းြခင်းဟုိ၊ ɐƤှု ၁၄.၁–၃၂။ † 17:21 နင်လို့အထဲတင်ွ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့အတင်ွးတင်ွ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
နင်လို့အထဲတင်ွ Ƥုတ်တရက် ေပါ်လာလိမ့်မယ်။
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22 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား “နင်လို့ ေမျာ်ချင်ေသာ လသူားရဲƎ ေနရ့က် တေန ့
ေရာက်ဆိလာေသာ်လည်း နင်လို့ ေတွ့ေမျာ်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

23လလိူု့ဟ နင်လို့အား ‘လသူားဟ ေဟအရပ်ĆှÒိက် ဆိအယ်၊ ဟိးုေနရာမှာ ဆိအယ်’ ဟု
ဆုိလိမ့်မယ်။ သူလို့ေနာက်ဟို ေြပးမလိက်ုÆကနဲ ့ဟု ဆုိÆကလိမ့်မယ်။

24အေကျာနး်မှာ ဆပ်လက်ထုိးေယွ့ မုိးေခါနး်ခင်တဖက်မှ အြခားတဖက်တိင်ုေအာန်
လင်းထိနသွ်ားသလို လသူား ြပနလ်ာလဲေ့နရ့က်ĆှÒိက် အဲတိင်ုးတိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။

25 အဲလိလဲု သူဟ ဦးရင်ဆုံး ဒကု္ခေဝဒနာဟို ရမ်းဆာ့ ခံစားရေယွ့ ခုေခတ်လလိူု့ ရဲƎ ြငင်းပယ်ြခင်းဟို
ခံရလိမ့်မယ်။

26 ေနာဧရဲƎ ေနရ့က်များĆှÒိက် ြဖစ်သလိမုျÒိး လသူား ြပနလ်ာလဲ့ ေနရ့က်များĆှÒိက်လည်း
ြဖစ်ပျက်လိမ့်မယ်။

27 ေနာဧဟ သေဘင်္ာထဲဟို ဝင်လဲေ့နတိ့င်ုေအာန် လလိူု့ဟ စားေသာက်လျက်၊
လက်ထပ်ထိမ်းြမားလျက် ေနခ့ဲÆကအယ်။ အဲပင်းရင် ေယလွှမ်းမုိးြခင်း ေရာက်လာကာ
သူလို့အားလံးုဟို ဖျက်ဆီးေလအယ်။

28 ေအးတိင်ုးတိင်ုး ေလာတရဲƎ ေနရ့က်များĆှÒိက်လည်း လလိူု့ဟ စားေသာက်လျက်၊
ေရာင်းဝယ်လျက်၊ စုိက်ပျÒိးလျက်၊ အိင်ုေဆာက်လျက် ေနခ့ဲÆကအယ်။

29 ေသာဒံÇုမိƌမှ ေလာတ ထွက်ခွာေသာေနĆ့ှÒိက် ေခါနး်ခင်မှ ကန ့န်ဲ ့မီးမုိးရွာကျေယွ့ လအူားလံးုဟို
ဖျက်ဆီးေလအယ်။

30လသူားေပါ်ထွနး်ေသာ ေနရ့က်ĆှÒိက်လည်း ေအးတိင်ုးတိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။”
31 “ေအးေနခ့ါကျရင် အိင်ုမုိးေပါ်မှာ ဆိေသာသူဟ အိင်ုထဲတင်ွ ဆိလဲ့ မိမိဥစ္စာပစ္စည်းဟို ယူဖို့
မဆင်းေစနဲ ့၊ ေအးတိင်ုးတိင်ုးပင် လယ်ĆှÒိက် ဆိေသာသူဟလည်း ေနအိင်ုဟို မြပနေ်စနဲ။့

32 ေလာတရဲƎ ေပါင်အိမုဟို ေအာက်ေမ့Æကေလာ။့
33 ကုိယ့်အသက်ဟို ကယ်ဆယ်လိေုသာသူဟ အသက်ဆုံးလိမ့်မယ်၊ ကုိယ့်အသက်ဟို
အဆုံးခံေသာသူဟ မိမိအသက်ဟို ကယ်ဆယ်လိမ့်မယ်။

34 နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ အဲညတင်ွ အိပ်ယာတခုĆှÒိက် ဆိေနÆကလဲလ့ေူနေယာက်ထဲတင်ွ
တေယာက်ဟို သိမ်းယူေယွ့ တေယာက်ဟ ကျနရ်စ်လိမ့်မယ်။

35 Èကိတ်ဆုံတတူÈူကိတ်ေနေသာ မိနး်မေနေယာက်မှ တေယာက်ဟို သိမ်းယူေယွ့ တေယာက်ဟ
ကျနရ်စ်လိမ့်မယ်။”

36 ‡

37တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “သခင်၊ ပစာအရပ်မှာ ေဟလို့ အြဖစ်အပျက်ြဖစ်ေပါ်လိမ့်မလနုး်” ဟု
ေမးÆကအယ်။
ေယƤှုဟ “အေသေကာင်ဆိရာ အရပ်တင်ွ လင်းတငက်များ လာစုေနÆကလိမ့်မယ်” ဟု
ြပနေ်ြပာအယ်။
17:31 မ ၂၄.၁၇,၁၈; မာ ၁၃.၁၅,၁၆ 17:33 မ ၁၀.၃၉; ၁၆.၂၅; မာ ၈.၃၅; လု ၉.၂၄; ေယာ ၁၂.၂၅ ‡ 17:36 တချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၃၆၊ လယ်ထဲĆှÒိက် အလပ်ုလပ်ုေနေသာ ေယာက်ျားေနေယာက်မှ တေယာက်ဟို သိမ်းယူေယွ့
တေယာက်ဟ ကျနရ်စ်လိမ့်မယ်၊ ဟို ထည့်ထားအယ် (ɐƤှု မ ၂၄.၄၀)။
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18
မုဆုိးမနဲ ့တရားသူÈကီး ပုံဥပမာ

1 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို အားမေလျာဘဲ့ အစä် ဆုေတာင်းရမ့ဲအေကျာနး်ဟို
ပုံဥပမာအားြဖင့် ေြပာအယ်။

2 “ÇမိƌတÇမိƌတင်ွ တရားသူÈကီးတေယာက်ဆိေယွ့ သူဟ ဘုရားသခင်ဟို မေÆကာက်၊ လဟိူု
အားမနာတတ်သူ ြဖစ်အယ်။

3 ေအးÇမိƌĆှÒိက် ဆိေသာ မုဆုိးမတဦးဟ သူ့ေဆဟို ခဏခဏလာပင်း ‘ကျမရဲƎ ရနဖ်က်ဟို
လက်စားေချေလာက်ေအာန် ကူညီေပးမန ့’် ဟု သူ့အခွင့်ေရးအတက်ွ ေတာင်းဆုိအယ်။

4တရားသူÈကီးဟ မစီရင်ေပးဘဲ အချနိအ်Æကာထားအယ်။ အဲပင်းရင် ‘ငါဟ ဘုရားသခင်ဟို
မေÆကာက်၊ လမူျက်Ćှာဟို မေထာက်တတ်။

5 အဲလိလဲု ေဟမုဆုိးမဟ ငါဟိ့ု လာလာေĆှာင့်ယှက် ေနေယွ့ သူ့ဖက်ĆှÒိက် တရားစီရင်မယ်။
ေအးလို့ မှ မဟတ်ုရင် သူဟ ငါဟိ့ု ဆက်ပင်းေĆှာင့်ယှက်သြဖင့် ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် ငါဟိ့ု
ပင်ပနး်ေစလိမ့်မယ်’ ဟု ဆုိအယ်။”

6သခင်ဘုရားဟ “ဆုိးညစ်ေသာ တရားသူÈကီး ေြပာတာဟို နားေထာင်Æကေလာ။့
7အခုတင်ွ ေရွးချယ်ထားေသာသူလို့ဟ ေနတိ့င်ုးညတိင်ုး ေအာ်ဟစ် ေတာင်းေဆှာက်ရင်
ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ဖက်တင်ွ တရားမျှတစွာ မစီရင်ဘဲေနမေလာ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား
ကူညီမစရန် ေĆှာင့်ေĆှးေနမေလာ။

8 နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ သူလို့ဖက်တင်ွ အလျင်အြမန် တရားမျှတစွာ စီရင်မယ်။ အဲလိလဲု
လသူားဟ Ãကလာေသာအခါ ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေတွ့ရမေလာ” ဟု ေြပာအယ်။
ဖာရိĕဲှနဲ ့အခွနခံ် ပုံဥပမာ

9 မိမိလို့တတ်တိင်ုး သူေတာ်ေကာင်းဟု ယုံÆကည်ကာ သူတပါးလို့ ဟို အထင်ြမင်ေသးတတ်သူ
လတူချƌိလို့အား ေယƤှုဟ ဥပမာြဖင့် ေြပာတာဟ၊

10 “လေူနေယာက်ဟ ဆုေတာင်းရန် ဗိမာနေ်တာ်ဟို သွားÆကအယ်၊ တေယာက်ဟ ဖာရိĕဲှ၊
တြခားတေယာက်မှာ အခွနခံ် ြဖစ်အယ်။

11 ဖာရိĕဲှဟ တေယာက်တည်းရပ်လျက်* ‘အို ဘုရားသခင်၊ ငါဟ အြခားသူများလို
ေလာဘÈကီးြခင်း၊ မƤုိးသားြခင်း၊ သူ့မယားဟို ပစ်မားေသာသူ မဟတ်ုလဲအ့ြပင် ေဟအခွနခံ်လို
မဟတ်ုေသာေကျာန ့် ေကျးဇူးတင်ပါအယ်။

12 ငါဟ တပတ် ေနရက် အစာေဆှာင်ေယွ့ ငါပုိင်ဆုိင်သမျှထဲမှလည်း ဆယ်ဖို့တဖို့ လှူပါအယ်’ ဟု
ဆုေတာင်းအယ်။

13 အဲလိလဲု အခွနခံ်ဟ အေဝးမှာ ရပ်ပင်း ေခါနး်ခင်ဟို မေမျာ်ေကျƎဘဲ ‘အို ဘုရားသခင်၊
အပစ်သား ကျွနေ်တာ့်ဟို သနားမူပါ’ ဟု ရင်ဘတ်ဟို ထုပင်း ဆုေတာင်းအယ်။

14 နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ ေဟသူသည် ဘုရားသခင် ေဆ့ေတာ်တင်ွ အပစ်ေြပပင်း၊ သူ့အိင်ုဟို
ြပနသွ်ားေယွ့ ဖာရိĕဲှမှာမူ အပစ်မေြပ။ ပစာကို့ ကုိယ့်တတ်တိင်ုး ချးီေြမųာက်သူဟ Ćှမ့်ိချြခင်းဟို
* 18:11 တေယာက်တည်းရပ်လျက်၊ အချƌိ လက်ေရးမူရင်းကျမ်းများတင်ွ မတ်တတ်ရပ်ေယွ့ မိမိတတ်တိင်ုး ဆုေတာင်းေလအယ်၊
ဟု ပါဆိအယ်။ 18:14 မ ၂၃.၁၂; လု ၁၄.၁၁
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ခံရေယွ့ မိမိကုိယ်ဟို Ćှမ့်ိချသူဟ ချးီေြမųာက်ြခင်း ခံရမယ်ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။
လပ့ဲူသငယ်လို့ဟို ေကာင်းÈကီးေပးြခင်း
(မဿဲ ၁၉.၁၃–၁၅; မာကု ၁၀.၁၃–၁၆)

15လတူချƌိဟ လပ့ဲူသငယ်လို့ ဟို လက်ေတာ်နဲ ့ေပးတို့ေစရန် သခင့်ေဆဟို ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်။
တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေမျာ်ရင် ေအးသူလို့အား အပစ်တင်Æကအယ်။

16 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ လပ့ဲူသငယ်များဟို ေခါ်လျက် “လပ့ဲူသငယ်လို့ဟို ငါန့ား လာÆကပါေစ၊
မဆီးတားÆကနဲ။့ ပစာကို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ ေအးသူလို့ လိမုျÒိးရဲƎ Ćိင်ုငံ ြဖစ်အယ်။

17 နင်လို့ ဟို ငါအမနဆုိ်တာဟ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို လပ့ဲူသငယ်လိမုျÒိး
လက်မခံေသာသူဟ အဲĆိင်ုငံေတာ်သို့ စခါမှဝင်ရလိမ့်မယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ”့ ဟု ေြပာအယ်။
ဥစ္စာÃကယ်ဝသူ
(မဿဲ ၁၉.၁၆–၃၀; မာကု ၁၀.၁၇–၃၁)

18 ယုဒအရာဆိ တေယာက်ဟ “ေကာင်းြမတ်လဲ့ ဆရာ၊ ထာဝရအသက်ဟို ရဖို့ ငါဟ
ပစာလိလုပ်ုရမလနုး်” ဟု ေယƤှုဟို ေမးအယ်။

19 ေယƤှုဟ “ငါဟိ့ု ေကာင်းြမတ်တာဟု ပစာေကျာန ့် ေခါ်လနုး်။ ဘုရားသခင် တပါးမှလွှဲေယွ့
ေကာင်းြမတ်သူ စသူမျှ မဆိ။

20 ‘သူ့မယားဟို မပစ်မားနဲ ့၊ လူ့အသက်ဟို မသတ်နဲ ့၊ သူ့ဥစ္စာဟို မခုိးနဲ ့၊ မမနေ်သာ သက်ေသဟို
မခံနဲ ့၊ တို့ ေမ တို့ဖလို့ ဟို Ƥုိေသရမယ်’ ဟေူသာ ပညတ်ေတာ်များဟို နင်သိအယ် မဟတ်ုေလာ” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

21 အဲသူဟ “ေဟပညတ်များဟို ငါဟ ငယ်တနုး်ခါထဲဟ ေစာင့်ထိနး်ခ့ဲပါပီ” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
22 ေယƤှုဟ အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ “နင်ĆှÒိက် လပ်ုစရာတခု လိေုသးအယ်။
နင့်ဥစ္စာဆိသမျှဟို ေရာင်းပင်း ဆင်းရဲသားလို့ ဟို ေပးကမ်းစွန ့ɒ်Èကဲလိက်ု၊ ေအးလို့လပ်ုရင် နင်ဟ
ေခါနး်ခင်ဘုံတင်ွ ဘûာဟို ရလိမ့်မယ်၊ ေအးလို့လပ်ုပင်းမှ ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုခ့ဲလိက်ု” ဟု
ေြပာအယ်။

23 အဲလိလဲု သူဟ ရမ်းဆာ့ ချမ်းသာေသာသူ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ
ရမ်းဆာ့ ဝမ်းနည်းသွားေလအယ်။

24 ေယƤှုဟ အဲသူဝမ်းနည်းေနတာဟို ေမျာ်ရင် “ဥစ္စာချမ်းသာသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ထဲဟို ရမ်းဆာ့ ဝင်ခဲလှအယ်။

25 ကုလားအတ်ုဟ အပ်နဖားဟို လျှÒိလယ်ွေသာ်လည်း ချမ်းသာေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဝင်ခဲလှအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

26 ေအးစကားဟို Æကားေသာသူလို့ဟ “ေအးဆုိ စသူဟ ကယ်တင်ြခင်းဟို ရနနိမ်လနုး်” ဟု
ေမးÆကအယ်။

27 ေယƤှုဟ “လလိူု့ မတတ်နနိေ်သာအရာဟို ဘုရားသခင် တတ်နနိအ်ယ်” ဟု ေြပာအယ်။
28 ေပတƤုဟ “ေကျƎမန ့၊် ငါလို့ဟ ငါလို့ ပုိင်ဆုိင်ေသာအရာလို့ ဟို စွန ့ေ်ယွ့ ကုိယ်ေတာ်ေနာက်ဟို
လိက်ုလာခ့ဲÆကအယ်” ဟု ေြပာအယ်။
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29 ေယƤှုဟ “ငါ အမနေ်ြပာတာဟ အÆကင်သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ေကျာန ့် ေနအိင်ု၊
ေပါင်အိမု၊ မိဖ၊ ညီအကုိ၊ သားသမီး တခုခုဟို စွန ့လ်ာခ့ဲအယ်။

30 ေအးသူဟ ေဟဖဝါတ့င်ွ အဆများစွာ အကျÒိးခံစားရပင်း ေနာင်ဖဝါĆှ့Òိက် ထာဝရအသက်ဟို
ရလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။
ေယƤှုဟ မိမိအေသသတ်ြခင်း ခံရမ့ဲအေကျာနး် တတိယအÈကိမ် ေြပာÆကားြခင်း
(မဿဲ ၂၀.၁၇–၁၉; မာကု ၁၀.၃၂–၃၄)

31 ေယƤှုဟ တဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ေခါ်ပင်းရင် “နားေထာင်Æက၊ ငါလို့ဟ
ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားÆကအယ်။ လသူားအေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ပေရာဖက်များ
ေရးမှတ်ေဖာ်ြပခ့ဲသမျှဟ ေြပǪ စုံလာလိမ့်မယ်။

32တပါးအမျÒိးသားဟို လက်ဟို ေလှာင်ေြပာင်ြခင်း၊ ညųä်းဆဲြခင်း၊ ဆံေထွးနဲ ့ေထွးြခင်းဟို
ခံရလိမ့်မယ်။

33 သူလို့ဟ Èကိမ်ဒဏ်ေပးေယွ့ အေသသတ်Æကလိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု သုံးရက်ေြမာက်ေသာေနĆှ့Òိက်
လသူားဟ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

34 အဲလိလဲု တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားတခွနး်ဟိမုျှ နားမလည်Æက။ ေအးစကားများရဲƎ
အနက်အဓိပ္ပာယ်ဟ ကွယ်ဝှက်လျက်ေနသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေြပာÆကားမှုဟို နားမလည်Æက။
ေယƤှုဟ မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာ ေကျာန ့န်နဟိ်ု မျက်ေစ့ေမျာ်ေစြခင်း
(မဿဲ ၂၀.၂၉–၃၄; မာကု ၁၀.၄၆–၅၂)

35 ေယရိေခါÇမိƌအနးီĆှÒိက် ေရာက်လာစä်၊ မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာ တေယာက်ဟ လမ်းနားမှာ
ထိနေ်ယွ့ ေတာင်းစားလျက် ေနအယ်။

36 သူဟ လအူပ်ုလို့ သွားေသာသံဟို Æကားေသာအခါ “ပစာရီးလနုး်” ဟု ေမးအယ်။
37 သူလို့ဟ “နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု ြဖတ်သွားစာရီး” ဟု ေြပာÆကအယ်။
38 “ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု၊ ငါဟိ့ု သနားမန ့”် ဟု ေအာ်ေြပာေလအယ်။
39 ေဆ့မှာဆိေသာလလိူု့ဟ သူ့ဟို တိတ်တိတ်ေနရန် ေငါက်ငမ်းေယွ့ ေြပာÆကအယ်။ အဲလိလဲု သူဟ

“ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေတာ်၊ ငါဟိ့ု သနားမန ့”် ဟု ပုိေယွ့ ေအာ်ေြပာေလအယ်။
40 ေအးလို့ မို့ ေယƤှုဟ ရပ်တန ့လိ်က်ုပင်းေနာက် ေအးသူဟို ေခါ်ခ့ဲဟု ေြပာအယ်။ သူအနား
ေရာက်လာေသာအခါ ေယƤှုဟ၊

41 “နင့်ဖို့ ပစာလပ်ုေပးေစချင်ေလာ” ဟု ေမးေသာအခါ သူဟ
“ဆရာ” “ငါမျက်ေစ့ ေမျာ်ချင်အယ်” ဟု ေြဖအယ်။
42 ေယƤှုဟ “မျက်ေစ့ ေမျာ်ေစ၊ နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ နင့်ဟို ေမျာ်ေစပီ” ဟု ေြပာအယ်။
43 ေအးခဏချင်းတင်ွ သူဟ မျက်ေစ့ေမျာ်ေယွ့၊ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ပင်း ကုိယ်ေတာ်ေနာက်ဟို
လိက်ုအယ်။ ေအးအရာဟို လအူပ်ုÈကီးဟ ေမျာ်ေသာအခါ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။

19
ေယƤှုနဲ ့ဇက္ခဲ

1 ေယƤှုဟ ေယရိေခါÇမိƌဟို ဝင်ေယွ့ ေဆှာက်သွားေလအယ်။
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2 အဲအရပ်တင်ွ ဇက္ခဲ နာမယ်ဆိေသာ အခွနေ်ကာက်မှူးÈကီးတေယာက် ဆိအယ်၊ သူဟ
ချမ်းသာေသာသူ ြဖစ်အယ်။

3 သူဟ ေယƤှု စလိလုြူဖစ်တာဟို ေမျာ်ရရန် ÈကိÒးစားအယ်၊ အဲလိလဲု အရပ်ပုသူြဖစ်ေသာေကျာန ့်
လအူပ်ုÈကီးဟို ေကျာ်ေယွ့ မေမျာ်နနိ။်

4 ေအးလို့ မို့ ေယƤှုဟို ေမျာ်နနိရ်န် Ãကလာမ့ဲလမ်းအတိင်ုး ေဆ့ဟိေုြပးေယွ့ သဖနး်ပင်ေပါ်ဟို
တက်ေလအယ်။

5 ေယƤှုဟ ေအးေနရာဟို ေရာက်ေသာအခါ ေမာေ့ကျƎပင်းရင် “ဇက္ခဲ၊ အြမန် ဆင်းခ့ဲလိက်ု၊ ခုေန ့
နင့်ေနအိင်ုမှာ ငါတည်းခုိမယ်” ဟု ေြပာအယ်။

6 ဇက္ခဲဟ သစ်ပင်ေပါ်မှ အြမန် ဆင်းေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဝမ်းေြမာက်စွာ ÈကိÒဆုိအယ်။
7 ေဟအြခင်းအရာဟို ေမျာ်ေသာအခါ လလိူု့ဟ “ေဟသူဟ ဆုိးသွမ်းေသာ သူတေယာက်ရဲƎ
အိင်ုတင်ွ တည်းခုိရန် သွားပါအယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ”့ ဟု စတင်ပင်း က့ဲရဲƎအပစ်တင်Æကအယ်။

8 ဇက္ခဲဟ ရပ်လျက် သခင့်ဟို “နားေထာင်ပါအံးု ဆရာ၊ ငါရဲ့Ǝ ဥစ္စာပစ္စည်းတဝက်ဟို
ဆင်းရဲေသာသူလို့ ဟို ေပးပါမယ်၊ အကယ်ေယွ့ တစုံတေယာက်ေဆမှ မတရားေတာင်းယူမိရင်
ေအးေငရဲွƎ ေလးဆဟို ြပနေ်ပးပါမယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

9 ေယƤှုဟ “ေဟသူဟလည်း အာြဗဟံရဲƎ သားေြမးြဖစ်သြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းဟ ခုေနပ့င်
ေဟေနအိင်ုေပါ်ဟို သက်ေရာက်ေလပီ။

10လသူားဟ ေပျာက်ဆုံးေသာသူများဟို ဆာရနန်ဲ ့ကယ်တင်ရန် လာြခင်းြဖစ်အယ်” ဟု သူ့ဟို
ေြပာအယ်။

ေဆွဒဂင်္ ါး ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၂၅.၁၄–၃၀)

11 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေဟအေကျာနး်အရာလို့ ဟို နားေထာင်ေသာသူလို့အား ပုံဥပမာတခုဟို ထပ်ေယွ့
ေပးအယ်။ ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌ အနးီဟို ေရာက်လာသြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ဟ ခုတံးုေပါ်ထွနး်ေတာမ့ယ်ဟု လလိူု့ ထင်ေနÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

12 သူဟ “ြမင့်ြမတ်ေသာ လတူဦးဟ ဘုရင်အရာဟို ခံယူလိေုယွ့ မိမိေြပသို့ ြပနလ်ာရန် ေဝးေသာ
ေြပသို့ သွားခ့ဲအယ်။

13 မသွားခင် မိမိရဲƎ အေစခံဆယ်ေယာက်ဟို ေခါ်ယူကာ ‘ငါြပနေ်ရာက်လာတဲထိ့
ကုနသွ်ယ်ြခင်းအမှုဟို ြပÒÆကေလာ’့ ဟဆုိုေယွ့ ေဆွဒဂင်္ ါးတြပားစီ ေပးအယ်။

14 အဲလိလဲု ေြပသားအချƌိဟ သူ့ဟို မုနး်Æကသြဖင့် ‘ေအးသူရဲƎ အပ်ုချÒပ်မှုဟို ငါလို့မခံချင်’ ဟု
သတင်းသယ်ပို့ သူများအား သူ့ေနာက်ဟို လွှတ်ေယွ့ ေြပာေစအယ်။

15 “ေအးသူဟ ဘုရင်အရာဟို ခံေယွ့ ြပနလ်ာအယ်။ သူဟ ခုတံးုပင် မိမိရင်းĆှးီေငေွပးခ့ဲလဲ့
အေစခံများဟို ကုနသွ်ယ်ေယွ့ စေလာက်အြမတ်ရတာဟို သိချင်သြဖင့် သူလို့အား ေခါ်လာရန်
အမိန ့ဆိ်အယ်။

16 ပထမအေစခံဟ လာေယွ့ ‘သခင် ေပးခ့ဲလဲ့ ေဆွဒဂင်္ ါးတြပားြဖင့် အြမတ် ဆယ်ဆရပါအယ်’ ဟု
ေဆာက်အယ်။
19:10 မ ၁၈.၁၁ 19:11 မ ၂၅.၁၄–၃၀
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17 မင်းÈကီးဟ ‘ေကာင်းအယ်၊ နင်ဟ အေစခံေကာင်းတေယာက် ြဖစ်အယ်၊
ေသးငယ်ေသာအမှုတင်ွ သစ္စာဆိသူြဖစ်သြဖင့် နင့်ဟို ငါဟ ÇမိƌÈကီးဆယ်Çမိƌဟို အပ်ုချÒပ်ေလာ’့ ဟု
ေြပာအယ်။

18 ဒတိုယအေစခံဟလည်း လာေယွ့ ‘သခင်၊ သခင်ေပးခ့ဲလဲ့ ေဆွဒဂင်္ ါးတြပားနဲ ့အြမတ်
ငါးဆရပါအယ်’ ဟု ေြပာအယ်။

19သခင်ဟ ‘နင်ဟ ÇမိƌÈကီးငါးÇမိƌဟို အပ်ုချÒပ်ေလာ’့ ဟု ေြပာအယ်။
20အြခားေသာအေစခံဟ လာေယွ့ ‘သခင်၊ သခင်ေပးခ့ဲလဲ့ ေဆွဒဂင်္ ါး ေဟမှာ ဆိပါအယ်၊
ေအးေငဟိွု ငါဟ ပုဝါြဖင့် ထုပ်ပင်း သိမ်းဆည်းထားပါအယ်။

21သခင်ဟ ခက်ထနသူ်ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ငါ ေÆကာက်ရွƎံအယ်။ သခင်ဟ ကုိယ်မပုိင်လဲအ့ရာဟို
သိမ်းယူတတ်ပင်း မိမိမစုိက်ပျÒိးလဲ့ သီးĆှဟိံု ရိတ်သိမ်းတတ်ပါအယ်’ ဟု ေဆာက်အယ်။

22 မင်းÈကီးဟ ‘ဆုိးညစ်ေသာ အေစခံ၊ နင်ေြပာလဲအ့တိင်ုး နင့်ဟို ငါစီရင်မယ်။ ငါဟ
ခက်ထနသူ်ြဖစ်ေယွ့ မိမိမပုိင်လဲအ့ရာဟို သိမ်းယူတတ်တာဟို လည်းေကာင်း၊ မိမိမစုိက်ပျÒိးသည့်
အသီးအĆှဟိံု ရိတ်သိမ်းတတ်တာဟို လည်းေကာင်း နင်သိတာမနရ်င်၊

23 ငါေပးလဲေ့ငဟိွု ငါြပနလ်ာချနိတ်င်ွ အတိးုနဲတ့ကွ ြပနလ်ည်ေပးဆပ်နနိရ်န် ပစာကို့ ဘဏ်တင်ွ
မအပ်ထားလနုး်’ ဟု ေမးအယ်။

24အနးီတင်ွ ရပ်ေနေသာသူလို့အား မင်းÈကီးဟ ‘ေအးသူေဆမှ ေဆွဒဂင်္ ါးဟို ယူေယွ့
ေဆွဒဂင်္ ါးဆယ်ြပားဆိသူအား ေပးလိက်ုÆက’ ဟု ေြပာအယ်။

25 သူလို့ဟ ‘သခင်၊ အဲသူĆှÒိက် ေဆွဒဂင်္ ါးဆယ်ြပားဆိပင်း ြဖစ်ပါအယ်’ ဟု ေဆာက်Æကအယ်။
26 သူဟ ‘နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ Ãကယ်ဝချမ်းသာသူဟို ထပ်ေယွ့ေပးဦးမယ်။ အဲလိလဲု
ဆင်းရဲေသာသူေဆမှ ဆိသမျှဟိပုင် သိမ်းယူလိမ့်မယ်။

27 အဲပင်းရင် ငါရဲ့Ǝ အပ်ုချÒပ်မှုဟို မခံချင်ေသာ ငါရဲ့Ǝ ရနသူ်များဟို ေဟေနရာသို့ ေခါ်ေယွ့ ငါရဲ့Ǝ
ေဆ့ေမှာက်တင်ွ သူလို့ ဟို သတ်Æကေလာ’့ ဟု ဆုိအယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေအာင်ပဲွခံ ဝင်လာြခင်း
(မဿဲ ၂၁.၁–၁၁; မာကု ၁၁.၁–၁၁; ေယာဟန် ၁၂.၁၂–၁၉)

28 ေအးလို မိန ့ပ်င်းေနာက် ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ တဘ့ဲေတာ်လို့ေဆ့ĆှÒိက်
သွားေလအယ်။

29 သံလင်ွေတာင်ဟု ေခါ်ေသာ ေတာင်အနးီဆိ ဗက်ဖာေဂရွာနဲ ့ေဗသနရွိာအနးီဟို
ေရာက်ေသာအခါ တဘ့ဲေတာ် ေနေယာက်လို့အား ေစလွှတ်ေယွ့၊

30 “နင်လို့ေဆ့ĆှÒိက် ဆိေသာ သွားေယွ့ ရွာဟို ဝင်လျှင်ဝင်ချင်း စသူမှ မစီးဖူးေသးေသာ
ြမည်းသငယ်တေကာင်ဟို ေမျာ်လိမ့်မယ်၊ အဲြမည်းဟို ÈကိÒးြဖင့်လှနထ်ားေယွ့ ÈကိÒးဟို ေြဖပင်း
ြမည်းဟို ယူခ့ဲေလာ။့

31အကယ်ေယွ့ လတူစုံတေယာက်ဟ နင်လို့အား ‘ပစာကို့ ြမည်းÈကိÒးဟို ေြဖသေလာ’ ဟု ေမးရင်
‘ေအးြမည်းဟို သခင်* အလိဆိုအယ်’ ဟု ေြပာÆကမန ့”် ဟု ဆုိအယ်။

19:26 မ ၁၃.၁၂; မာ ၄.၂၅; လု ၈.၁၈ * 19:31 သခင်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ၎င်းရဲƎပုိင်ဆှင်။
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32 ေစလွှတ်ခံရေသာသူလို့ဟလည်း သွားÆကေသာအခါ ေယƤှု မှာÆကားလိက်ုလဲအ့တိင်ုး
ေတွ့ေမျာ်ရÆကအယ်။

33 သူလို့ဟ ြမည်းÈကိÒးဟို ြဖည်ေနစä် ြမည်းဆှင်ဟ “နင်လို့ ပစာကို့ ြမည်းÈကိÒးဟို လာြဖည်လနုး်”
ဟု ေမးအယ်။

34 သူလို့ဟ “ေဟြမည်းဟို သခင် အလိဆိုအယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။
35 အဲပင်းရင် ြမည်းဟို ေယɐƤှုေဆဟို ေဆာင်ခ့ဲÆကအယ်၊ ြမည်းေပါ်မှာ မိမိလို့အဝတ်များဟို
တင်ပင်းရင် ေယƤှုဟို စီးေစÆကအယ်။

36 ကုိယ်ေတာ် ြမည်းစီးေယွ့ Ãကလာစä် လလိူု့ဟ သူလို့အဝတ်များဟို လမ်းေပါ်တင်ွ
ြဖန ့ခ်င်းÆကအယ်။

37 ကုိယ်ေတာ်ဟ သံလင်ွေတာင်ရဲƎ အဆင်းလမ်းအနးီဟို ေရာက်ေသာအခါ
တဘ့ဲေတာ်အစုေဝးလို့ဟ မိမိလို့ ေမျာ်ခ့ဲလဲ့ အံဩ့ဖွယ်ေသာ အမှုအရာအတက်ွ
ဝမ်းေြမာက်ɔရွှင်လနး်လျက် ဘုရားသခင်ဟို ကျယ်ေသာအသံြဖင့် ချးီမွနး်Æကအယ်။

38 ေအးသူလို့ဟ “ထာဝရဘုရားရဲƎ နာမေတာ်နဲ ့Ãကလာေသာဘုရင်ဟ မ◌င်္ဂလာဆိမန ့ေ်စ၊
ေခါနး်ခင်ဘုံတင်ွ Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိမန ့ေ်စ၊ အြမင့်ဆုံးေသာ ဘုရားသခင်ဟ ဘုနး်Èကီးမန ့ေ်စ” ဟု
ေÃကးေÆကာ်Æကအယ်။

39 အဲအခါ ပရိသတ်အထဲမှ ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ဟ “ဆရာ၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များအား
တိတ်တိတ်ေနရန် ဆုံးမေပးပါ” ဟု ေြပာÆကအယ်။

40 ေယƤှုဟ “နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ သူလို့တိတ်တိတ်ေနÆကရင် ေကျာက်ခဲများဟ
ေÃကးေÆကာ်Æကလိမ့်မယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌအတက်ွ ငိေုÃကးြခင်း
41 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌအနးီသို့ ေရာက်ေယွ့ Çမိƌဟို ေမျာ်ရင် ငိေုÃကးအယ်၊
42 ကုိယ်ေတာ်ဟ “အချင်းÇမိƌ၊ နင်ဟ Çငိမ်းချမ်းမှုဟို ရေစလဲလ့မ်းဟို ခုေနသိ့ေမျာ်ရင်
မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။ အဲလိလဲု အခုမှာ နင်ဟအဲလမ်းဟို မသိမေမျာ်နနိ။်

43 နင့်ရဲƎ ရနသူ်များဟ နင့်ပတ်လည်တင်ွ တပ်တည်ေယွ့ အဖက်ဖက်မှ ဝနး်ရံပိတ်ဆို့ ေနလဲ့ အချနိ်
ေရာက်လာလိမ့်မယ်။

44 သူလို့ဟ နင့်ဟိလုည်းေကာင်း၊ နင့်ရဲƎ ÇမိƌƤုိးအတင်ွးဆိ လအူေပါင်းလို့ ဟို လည်းေကာင်း
ဖျက်ဆီးသုတ်သင်Æကလိမ့်မယ်။ ေကျာက်တခုေပါ်တခုမျှ တင်ေနလိမ့်မယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ၊့ ပစာကို့
နင်ဟ မိမိအား ကယ်တင်ရန် ဘုရားသခင်Ãကလာလဲအ့ချနိဟိ်ု မသိေမျာ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု
ေြပာအယ်။

ေယƤှု ဗိမာနေ်တာ်ဟို သွားြခင်း
(မဿဲ ၂၁.၁၂–၁၇; မာကု ၁၁.၁၅–၁၉; ေယာဟန် ၂.၁၃–၂၂)

45 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်သို့ ဝင်ေယွ့ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် ေရာင်းဝယ်ေသာသူလို့ ဟို
ေမာင်းထုတ်လျက်၊
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46 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား “ ‘ငါရဲƎ အိင်ုေတာ်ဟို ဆုေတာင်းရာ အိင်ုေတာ်’ ဟု ကျမ်းစာလာတာ
မဟတ်ုေလာ။ အဲလိလဲု နင်လို့ဟ ေဟဆုေတာင်းရာ အိင်ုေတာ်ဟို သူခုိးထားြပတင်ွး ြဖစ်ေစÆကပီ” ဟု
ေြပာအယ်။

47 ေယƤှုဟ ေနတိ့င်ုး ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် သွနသ်င်လျက်ေနအယ်။ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ၊
ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့ယုဒအမျÒိးသားအÈကီးအကဲများဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို သတ်ရန် အခွင့်အေရး
ဆာလျက်ေနÆကအယ်။

48 အဲလိလဲု လအူေပါင်းလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တရားေတာ်ဟို ေစ့ေစ့နားေထာင်ေသာေကျာန ့် စလိမှု
မလပ်ုနနိÆ်က။

20
ေယƤှုရဲƎ အခွင့်အာဏာဟို ေမးြမနး်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၁.၂၃–၂၇; မာကု ၁၁.၂၇–၃၃)

1တေနတ့င်ွ ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ လလိူု့အား ဆုံးမဩဝါဒေပးေယွ့ သတင်းေကာင်းဟို
ေဟာလျက်ေနစä် ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့အသက်Èကီးသူများဟ
သူ့ေဆဟို လာÆကအယ်။

2 သူလို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟ ေဟအမှုများဟို ပစာအခွင့်နဲ ့ြပÒလနုး်။ ေအးအခွင့်ဟို စသူေပးလနုး်”
ဟု ေမးÆကအယ်။

3 ေယƤှုဟ “ငါဟလည်း နင်လို့ ဟို ေမးခွနး်တခု ေမးအံးုမယ်။
4 ေယာဟန် Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာေပးတာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အခွင့်အာဏာေလာ၊ လလိူု့ ရဲƎ
အခွင့်အာဏာေလာ ငါအ့ား ေြဖÆကားÆကေလာ”့ ဟု ေမးေလအယ်။

5 သူလို့ဟ အချင်းချင်း ဆင်ြခင်Æကလျက် “ဘုရားသခင်ဟ ြဖစ်တာဟု ငါလို့ ေြပာရင်
‘ေယာဟနဟိ်ု ပစာကို့ မယုံÆကည်Æကလနုး်’ ဟု သူေမးလိမ့်မယ်။

6အားပင်မ့ဲ လလိူု့အခွင့်အာဏာဟု နင်လို့ ေြပာရင် လအူေပါင်းလို့ဟ ေယာဟနဟိ်ု
ပေရာဖက်တပါးဟု အမနပ်င် ယုံÆကည်Æကသြဖင့် ငါလို့အား ခဲနဲေ့ပါက်Æကလိမ့်မယ်” ဟု အချင်းချင်း
ေဆွးေĆးွÆကအယ်။

7 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ “စသူဟ အခွင့်အာဏာေပးတာဟို ငါလို့ သိဝူး” ဟု ေြဖÆကားÆကအယ်။
8 အဲအခါ ေယƤှုဟ “ငါြပÒလဲအ့မှုအရာများဟို ပစာအခွင့်အာဏာနဲ ့ြပÒတာဟိလုည်း နင်လို့အား
ငါမေြပာ” ဟု ဆုိေလအယ်။

စပျစ်ဥယျာä်သီးစားများ ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၂၁.၃၃–၄၆; မာကု ၁၂.၁–၁၂)

9 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ လလိူု့အား ပုံဥပမာြဖင့် ေြပာသည်မှာ “လတူေယာက်ဟ စပျစ်ဥယျာä်
တခုဟို စုိက်ပျÒိးေယွ့ သီးစားချအယ်။ အဲပင်းရင် Ćိင်ုငံရပ်ြခားသို့ ကာလအေတာ်Æကာ သွားေယွ့
ေနအယ်။
19:47 လု ၂၁.၃၇
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10အချနိတ်နေ်သာ် ကျွနတ်ေယာက်အား ဥယျာä်ေစာင့်များေဆသို့ ေစလွှတ်ေယွ့ သီးစားခဟို
ေတာင်းခံေစအယ်။ အားပင်မ့ဲ ဥယျာä်ေစာင့်လို့ဟ ေအးကျွနဟိ်ု Ƥုိက်ေယွ့ လက်ချည်းဗလာ
ြပနလ်ွှတ်လိက်ုÆကအယ်။

11 အဲပင်းရင် ဥယျာä်ဆှင်ဟ တြခားကျွနတ်ေယာက်ဟို ေစလွှတ်ြပနအ်ယ်။ အားပင်မ့ဲ
ဥယျာä်ေစာင့်သမားလို့ဟ သူ့ဟိလုည်း Ƥုိက်ေယွ့ အဆက်ခဲွပင်းရင် လက်ချည်းဗလာ
ြပနလ်ွှတ်လိက်ုÆကအယ်။

12 ေနာက်တခါ ဥယျာä်ဆှင်ဟ တတိယကျွနဟိ်ု ေစလွှတ်အယ်။ အားပင်မ့ဲ ဥယျာä်ေစာင့်လို့ဟ
ေအးကျွနဟိ်လုည်း Ƥုိက်Ćှက်ေယွ့ အြပင်သို့ ေမာင်းထုတ်လိက်ုÆကအယ်။

13 ဥယျာä်ဆှင်ဟ ‘ငါပစာလိလုပ်ုရလနုး်။ ငါရဲ့Ǝတဦးထဲေသာ ချစ်သားဟို ေစလွှတ်မယ်။ သူ့ဟို
ေတွ့ရင် ဥယျာä်ေစာင့်လို့ ေလးစားÆကလိမ့်မယ်’ ဟု ဆုိေလအယ်။

14အားပင်မ့ဲ ဥယျာä်ေစာင့်လို့ဟ ေအးသားဟိေုမျာ်ရင် ‘ေဟသူဟ ဥယျာä်ဆှင်ရဲƎ အေမွစား
အေမွခံ ြဖစ်အယ်။ ငါလို့ ဥယျာä်ဟို အေမွရေအာန် သူ့အား သတ်ပလိက်ုမယ်’ ဟု အချင်းချင်း
တိင်ုပင်ပီးမှ၊

15 ဥယျာä်ဆှင်ရဲƎ သားဟို အြပင်ဟို ထုတ်ပင်းရင် သတ်ပစ်Æကအယ်။
“အဲအခါ ဥယျာä်ဆှင်ဟ ဥယျာä်ေစာင့်လို့ ဟို စလို လပ်ုမလနုး်” ဟု ေယƤှုဟ ေမးေလအယ်။
16 “သူဟ လာေယွ့ ေအးလလိူု့ဟို သတ်ပင်းရင် စပျစ်ဥယျာä်ဟို အြခားသူများသို့
ေပးအပ်လိမ့်မယ်။”
ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ လလိူု့ဟ “ေအးလို့ ရီး မြဖစ်ပါေစနဲ”့ ဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။
17 ေယƤှုဟ သူလို့ဟို ေကျƎလျက်

“တိက်ုဟို တည်ေဆာက်ေသာသူများ ‘ပယ်ထားေသာ ေကျာက်ဟ
တိက်ုေထာင့်ချÒပ်ေကျာက် ြဖစ်လာရအယ်’ ဟေူသာ ကျမ်းစကားရဲƎ အဓိပ္ပာယ်ဟ စလို
ဆုိလိလုနုး်။

18 ေအးေကျာက်ေပါ်ဟို ကျေသာသူဟ အပုိင်းပုိင်း ကျÒိးလိမ့်မယ်၊ တေယာက်ေယာက်ေပါ်သို့
ေအးေကျာက်ကျရင် သူဟ ဖုနမ်ှုန ့ြ်ဖစ်ေအာန် ေÆကသွားလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
အခွနဆ်က်သမှုအေကျာနး် ေမးခွနး်များ
(မဿဲ ၂၂.၁၅–၂၂; မာကု ၁၂.၁၃–၁၇)

19ကျမ်းတတ်ဆရာနဲ ့ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများဟ မိမိလို့ ဟို ရည်စူးေယွ့ ေအးပုံဥပမာဟို
ေြပာေကျာနး်ဟိသိုသြဖင့် ခုတံးုပင် ကုိယ်ေတာ်ဟို ဖမ်းဆီးရန် Æကံစည်Æကအယ်။ အားပင်မ့ဲ လလိူု့ ဟို
ေÆကာက်Æကအယ်။

20 ေအးလို့ မို့ သူလို့ဟ အခွင့်အေရးဟို ေစာင့်ေနÆကအယ်။ သူလို့ဟ ေယƤှုရဲƎ စကားအမားဟို
ဆာပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်အား ဘုရင်ခံမင်းလက်ဟို အပ်ခွင့်ရနနိရ်န်
သူေတာ်ေကာင်းေယာင်ေဆာင်ေသာ သူလျှÒိများဟို သခင့်ေဆဟို ေစလွှတ်Æကအယ်။

21 သူလျှÒိလို့ဟ ေယƤှုအား “ဆရာ၊ ကုိယ်ေတာ် သွနသ်င်ချက်များဟ မနက်နသ်င့်ြမတ်ပါအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ လူ့မျက်Ćှာဟို မေထာက်ဘဲ ေြဖာင့်မတ်စွာ ဆုံးမဩဝါဒေပးေယွ့၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
တရားလမ်းဟို ဟတ်ုမနလဲ်အ့တိင်ုး သွနသ်င်ေကျာနး် ငါလို့ သိပါအယ်။
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22 ငါလို့အေနြဖင့် ေရာမဧကရာဇ်အား အခွနေ်တာ်ေပးြခင်း မေပးြခင်းဟ ငါလို့ ဥပေဒနဲ ့
ဆန ့က်ျင်ပါသေလာ” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

23အားပင်မ့ဲ ေယƤှုဟ သူလို့ ပရိယာယ်ဟို သိေမျာ်ေနသြဖင့် သူလို့အား၊
24 “ေငဒွဂင်္ ါးတြပားဟို ငါအ့ား ြပပါ။ ေဟေငဒွဂင်္ ါးတင်ွ စသူရဲƎ Ƥုပ်ပုံ၊ စသူ့ ကမ္ပည်းလိပ်စာ
ဆိပါသလနုး်” ဟု ေြပာအယ်၊
သူလို့ဟ “ကဲသာဘုရင်ရဲƎပုံ၊ ကဲသာဘုရင်ရဲƎလိပ်စာ ဆိပါလနုး်” ဟု ြပနေ်ြဖÆကအယ်။
25 ေယƤှုဟ “ကဲသာဘုရင်ပုိင်လဲအ့ရာဟို ကဲသာဘုရင်ဟို ဆက်Æကေလာ။့
ဘုရားသခင်ပုိင်လဲအ့ရာဟို ဘုရားသခင်အား ဆက်Æကပါ” ဟု ေြပာေလအယ်။

26 သူလို့ဟ လလိူု့ေဆ့ĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားတင်ွ အမားဆာေယွ့ မရသြဖင့်
ကုိယ်ေတာ်ြပနေ်ြဖေသာ စကားေကျာန ့လ်ည်း အံဩ့ေယွ့ တိတ်တိတ်ေနÆကအယ်။
ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းအေကျာနး် ေမးခွနး်
(မဿဲ ၂၂.၂၃–၃၃; မာကု ၁၂.၁၈–၂၇)

27 အဲပင်းရင် လလိူု့ဟ ေသပင်းေနာက် ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း မဆိဟု ဆုိÆကေသာ
ဇဒ္ဒÒကဲအချƌိလို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာေယွ့ ေြပာÆကအယ်။

28 “ဆရာ၊ ‘လတူေယာက်ဟ လပ့ဲူသငယ်မရဘဲ ေသဆုံးသွားရင် ကျနခ့ဲ်လဲဇ့နးီဟို ညီြဖစ်သူဟ
ဆက်လက်ထိမ်းြမားရမယ်၊ ေမွးလဲ့ လပ့ဲူသငယ်များဟို သူ့အကုိရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွအြဖစ်
သတ်မှတ်ရမယ်’ ဟု ငါလို့အား ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်ချက်ဆိအယ်။

29တခါတနုး်ဟ ညီအကုိ ခုနစ်ေယာက်ဆိအယ်။ အကုိÈကီးဟ အိင်ုေထာင်ကျပင်း
လပ့ဲူသငယ်မရဘဲ ေသဆုံးသွားခ့ဲအယ်။

30 ေအးသူေသသွားေသာအခါ သူ့ေပါင်အိမုဟို သူ့ညီအÈကီး သိမ်းယူေယွ့ လပ့ဲူမဆိဘဲ
ေသြပနေ်လအယ်။

31 ေအးလို့မျÒိးြဖင့် တတိယလမှူစေယွ့ တေယာက်ပင်းတေယာက် ခုေနေယာက်ေသာ
ညီအကုိလို့ဟ ေအးမိနး်မဟို သိမ်းယူေယွ့ လပ့ဲူမဆိဘဲ ေသÆကအယ်။

32 ေနာက်ဆုံးတင်ွ ေအးမိနး်မလည်း ေသအယ်။
33 ညီအကုိ ခုနစ်ေယာက်လံးုဟ သူနဲ ့စုံဖက်ခ့ဲÆကတာြဖစ်ေယွ့ ေသြခင်းမှ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ရာေနတ့င်ွ ေအးမိနး်မဟ စသူရဲƎ မိနး်မ ြဖစ်ပါမလနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

34 ေယƤှုဟ သူလို့အား “ေဟဖဝါĆှ့Òိက် ေယာက်ျားနဲ ့မိနး်မလို့ဟ လက်ထပ်ထိမ်းြမားြခင်းဟို
ြပÒတတ်Æကအယ်၊

35 အဲလိလဲု ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်လာပင်း ေနာင်လာမ့ဲ အသက်တာတင်ွ ဆှင်သနရ်န်
ထုိက်တနေ်သာ အမျÒိးသားနဲ ့အမျÒိးသမီးများဟ ထိမ်းြမားြခင်းဟို မြပÒတတ်Æက။

36 သူလို့ဟ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားလိမုျÒိး ေသနနိÆ်ကမယ် မဟတ်ု။ သူလို့ဟ ေသြခင်းမှ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစသူများ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။

37 မီးလျှထွံက်လဲ့ ချÒံအေကျာနး်ဟို ေဖာ်ြပရာတင်ွ ေမာေĕှဟ ‘ထာဝရဘုရားဟ အာြဗဟံရဲƎ
ဘုရား၊ ဣဇက်ရဲƎဘုရား၊ ယာကုပ်ရဲƎဘုရား’ ဟု ေခါ်ေယွ့ ေသလနွေ်သာသူလို့
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းအေကျာနး်ဟို ဆှင်းလင်းစွာ ေဖာ်ြပခ့ဲြခင်း ြဖစ်အယ်။
20:27 တ ၂၃.၈
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38 ေအးသူလို့ဟ ဘုရားေဆ့တင်ွ ထာဝရကာလပတ်လံးု အသက်ဆှင်သူများ ြဖစ်Æကသြဖင့်
ဘုရားသခင်ဟ ေသလနွသူ်လို့ ရဲƎ ဘုရား မဟတ်ု။ အသက်ဆှင်ေနသူလို့ ရဲƎ ဘုရား ြဖစ်အယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။

39ကျမ်းြပÒဆရာအချƌိလို့ဟ “ဆရာ ကုိယ်ေတာ်ေြပာေသာ စကားများဟာ
ဆီေလျာ်ေလျာက်ပတ်အယ်” ဟု ေြပာÆကအယ်။

40ကျမ်းတတ်ဆရာအချƌိလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ထပ်မံေယွ့ မေမးြမနး်ဝ့ံÆက။
ေမĕိှယ ြပဿနာ
(မဿဲ ၂၂.၄၁–၄၆; မာကု ၁၂.၃၅–၃၇)

41 ေယƤှုဟ သူလို့အား “ေမဆိှယဟ ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေြမး ြဖစ်အယ်ဟု ပစာဟို ဆုိÆကလနုး်။
42 ဒါဝိဒ်မင်း တတ်တိင်ုးကပင် ဆာလံကျမ်းĆှÒိက်၊

“ ‘ထာဝရဘုရားဟ ငါရဲ့Ǝ သခင်အား နင့်ရဲƎ ရနသူ်များဟို နင့်ေြခတင်ရာခုံ အြဖစ် မထားမီ
ကာလတိင်ုေအာန၊်

43 ငါရဲƎ လက်ယာဖက်ĆှÒိက် ထိနေ်နေလာဟ့ု မိန ့အ်ယ်’ ဟု ဆုိေလအယ်။
44 ဒါဝိဒ်မင်းဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ‘အဆှင်’ ဟု ေခါ်တာြဖစ်ရာ ေအးလို့ ေမĕိှယဟ ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေြမး
ြဖစ်နနိမ်ေလာ” ဟု ေမးေလအယ်။
ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ဟို သတိနဲေ့ဆာင်Æက
(မဿဲ ၂၃.၁–၃၆; မာကု ၁၂.၃၈–၄၀)

45လအူေပါင်းလို့ဟ နားေထာင်လဲအ့တိင်ုး၊ ေယƤှုဟ သူ့တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေြပာအယ်၊
46 “ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ဟို သတိနဲ ့ေဆာင်Æကေလာ။့ သူလို့ဟ ĕှည်ေသာ ဝတ်လံဟိုု ဝတ်လျက်
လည်ြခင်းငှာ အလိဆိုÆကအယ်။ ေဆးတင်ွ Ƥုိေသစွာ ĆှÒတ်ဆက်ခံရြခင်းဟို လည်းေကာင်း၊ ပဲွသဘင်၊
တရားဇရပ်များတင်ွ အေကာင်းဆုံးေသာ ေနရာထိနခ်င်းများဟို လည်းေကာင်း Ćှစ်သက်Æကအယ်။

47 မုဆုိးမများရဲƎ ေနအိင်ုများဟို မတရားသိမ်းယူပင်းရင် လအူထင်Èကီးေစရန် ĕှည်လျားစွာ
ဆုေတာင်းတတ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ ပုိေယွ့ Èကီးေလးေသာဒဏ်ဟို စီရင်ခံရÆကလိမ့်မယ်” ဟု
သွနသ်င်ေလအယ်။

21
မုဆုိးမအလှူေငွ
(မာကု ၁၂.၄၁–၄၄)

1 ေယƤှုဟ ပတ်ပတ်လည်ဆိ ေငေွÆကးÃကယ်ဝေသာ သူလို့ဟ သူလို့ ရဲƎ အလှူေငဟိွု
ဘûာတိက်ုထဲဟို အလှူေငမွျား ထည့်ဝင်Æကတာဟို ေမျာ်အယ်၊

2ဆင်းရဲေသာ မုဆုိးမတေယာက်ဟလည်း ေÆကးြပားေနြပားဟို သွင်းချတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။
3 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါအမနေ်ြပာတာဟ ဆင်းရဲေသာ မုဆုိးမဟ တြခားသူအေပါင်းလို့ထက် ပုိေယွ့
ထည့်ဝင်လှူဒါနး်ေလပီ။

4တြခားသူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ဥစ္စာပစ္စည်းထဲမှ ေပးလှူÆကအယ်။ ေဟအမျÒိးသမီးကမူ ဆင်းရဲလျက်နဲ ့
မိမိရဲƎ ေချွးĆှစဲာဆိသမျှဟိပုင် ေပးလှူပီ” ဟု ေြပာေလအယ်။
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ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ် ÇပိÒပျက်မ့ဲအေကျာနး် ေြပာဆုိြခင်း
(မဿဲ ၂၄.၁,၂; မာကု ၁၃.၁,၂)

5တဘ့ဲေတာ်အချƌိလို့ဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟ လှပေသာ ေကျာက်တံးုများနဲ ့ပူေဇာ်ဆက်ကပ်ထားလဲ့
ဝတ္ထ Òပစ္စည်းများြဖင့် အလနွ် လှပတင့်တယ်လျက် ဆိေကျာနး် ေြပာဆုိÆကအယ်။

6 အဲအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ ေမျာ်ခ့ဲÆကရလဲ့ အရာအားလံးုလို့ဟ ÇပိÒကျရလိမ့်မယ်။
ေကျာက်တံးုတတံးုမျှ နဂုိေနရာတင်ွ တင်ေယွ့ မကျနရ်စ်လဲတိ့င်ုေအာန် ÇပိÒပျက်ရလဲ့ အချနိက်ာလ
ေရာက်လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

ဆင်းရဲဒကု္ခနဲ ့Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲြခင်း
(မဿဲ ၂၄.၃–၁၄; မာကု ၁၃.၃–၁၃)

7 သူလို့ဟ “ဆရာ” “ေဟအမှုအရာများဟ ပစာကာလတင်ွ ြဖစ်ပျက်ပါမလနုး်။ ေဟအမှုအရာများ
ြဖစ်ပျက်ချနိĆှ်Òိက် စလို နမိိတ်များ ေပါ်ထွနး်ပါမလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။

8 ေယƤှုဟ “နင်လို့ဟ လှည့်စားြခင်း မခံရÆကေစရန် သတိြပÒÆကေလာ။့ အေကျာနး်မှာ ငါန့ာမဟို
အမီှြပÒေယွ့ ‘ငါဟ အဲသူြဖစ်အယ်၊ အချနိန်းီကပ်လာပီ’ ဟု ဆုိလျက် လာÆကလိမ့်မယ်။ ေအးသူလို့ ရဲƎ
ေနာက်ဟို မလိက်ုÆကနဲ။့

9 နင်လို့ဟ စစ်ပဲွများနဲ ့ပုနက်နေ်တာ်လှနမ်ှုသတင်းများဟို ÆကားÆကေသာအခါ မထိတ်လန ့Æ်ကနဲ။့
ေဟအမှုအရာများဟ ဦးရင်ဆုံး ြဖစ်ပျက်ရမယ်၊ အဲလိလဲု အဆုံးချနိမှ်ာ မေရာက်ေသး” ဟု
ေြပာအယ်။

10 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ “လတူမျÒိးနဲ ့တမျÒိး၊ Ćိင်ုငံတĆိင်ုငံနဲတ့Ćိင်ုငံ ရနဖ်က်ြပÒÆကလိမ့်မယ်။
11 ေနရာအĆှƎံအြပားတင်ွ ေြမငလျင်ြပင်းထနစွ်ာ လှုပ်ြခင်း၊ အစာေခါင်းပါးြခင်း၊
အနာေရာဂါကပ်ဆုိက်ြခင်းလို့ ြဖစ်လိမ့်မယ်၊ ေခါနး်ခင်တင်ွ ေÆကာက်မက်ဖွယ်ေသာအရာများနဲ ့
Èကီးစွာေသာ နမိိတ်လို့ဟ ေပါ်ထွနး်Æကလိမ့်မယ်။

12 အဲလိလဲု ေဟအမှုအရာများ မြဖစ်ပျက်ခင် လလိူု့ဟ နင်လို့အား ဖမ်းဆီးညųä်းဆဲÆကလိမ့်မယ်၊
နင်လို့အား တရားဇရပ်များတင်ွ တရားစီရင်ရန် အပ်Ćှေံယွ့ ေထာင်များတင်ွ အကျä်းချ
ထားÆကလိမ့်မယ်၊ နင်လို့ဟ ငါရဲƎနာမေကျာန ့် ဘုရင်များနဲ ့အာဏာပုိင်များရဲƎ ေဆ့ေမှာက်သို့
ေရာက်ရÆကလိမ့်မယ်။

13 ေဟအရာအားြဖင့် နင်လို့ဟ သတင်းေကာင်းဟို သက်ေသခံရန် အခွင့်ေရးရÆကလိမ့်မယ်။
14 မိမိလို့တတ်တိင်ုး ပစာလိေုချပရမယ်ဟို ÈကိÒတင်ေယွ့ မစုိးရိမ်ဖို့ စိတ်ဟို ဆုံးြဖတ်ထားÆကေလာ။့
15 ပစာကို့ နင့်ရနသူ်အေပါင်းလို့ဟ မြငင်းခုံ အဲဟာမဟတ်ုရင် မဟန ့တ်ားနနိေ်သာ ĆှÒတ်သတ္တ ိနဲ ့
ဉာဏ်သတ္တ ိဟို ငါေပးလိမ့်မယ်။

16 နင်လို့အား နင့်ေမ့နဲန့င့်ဖ၊ ညီအကုိ၊ မိတ်ေဆွ၊ ေဆွမျÒိးသားချင်းများဟ ရနသူ်လို့လက်ဟို
အပ်လိက်ုÆကလိမ့်မယ်၊ အချƌိလို့ ဟို အေသသတ်Æကလိမ့်မယ်။

17လအူေပါင်းလို့ဟ ငါန့ာမေကျာန ့် နင်လို့ ဟို မုနး်တီးÆကလိမ့်မယ်။
18 အဲလိလဲု နင်လို့ ဦးေခါင်းဟ ဆံပင်တပင်မျှ မပျက်စီးရ။
19 နင်လို့ဟ တည်Æကည်ေသာအားြဖင့် နင်လို့ အသက်ဟို ရဆိÆကလိမ့်မယ်။
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ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌ ပျက်စီးမ့ဲအေကျာနး် ေြပာÆကားြခင်း
(မဿဲ ၂၄.၁၅–၂၁; မာကု ၁၃.၁၄–၁၉)

20 “ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို စစ်တပ်များ ဝနး်ရံပိတ်ဆို့လျက်ဆိတာဟို နင်လို့ ေမျာ်ေသာအခါ
ေအးÇမိƌဟ ပျက်စီးြခင်းသို့ ေရာက်လတုာဟို သိမှတ်Æကေလာ။့

21 အဲအခါ ယုဒေြပဆိ လလိူု့ဟ ေတာင်များေပါ်သို့ ေြပးေစ၊ Çမိƌထဲမှာဆိသူလို့ဟ Çမိƌြပင်သို့
ထွက်Æကေစ၊ ေတာရွာများတင်ွ ဆိေသာသူလို့ ဟို Çမိƌထဲသို့ မဝင်ေစနဲ။့

22 ပစာကို့ ေအးေနရ့က်ကာလဟ ကျမ်းစာတင်ွ ေြပာထားချက်များ ေြပǪ စုံလာေစရန်
‘အပစ်ဒဏ်စီရင်ရာ ေနရ့က်များ’ ြဖစ်အယ်။

23 အဲကာလတင်ွ လပ့ဲူစဲွေသာ အမျÒိးသမီးနဲ ့Ćို့ စို့လပ့ဲူဆိေသာ မိခင်လို့အတက်ွ
အကျÒိးနည်းေပလိမ့်မယ်။ ယုဒေြပတင်ွ ဒကု္ခအÈကီးအကျယ်ေရာက်ေယွ့ ေြပသူေြပသားလို့အေပါ်
ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ် ကျေရာက်လိမ့်မယ်။

24အချƌိေသာသူလို့ဟ ထားေဘးြဖင့် ပျက်စီးြခင်းသို့ ေရာက်Æကလိမ့်မယ်။
တချƌိအြခားတိင်ုးေြပများဟို စစ်သံု့ ပနး်များအြဖစ် ဖမ်းသွားÆကလိမ့်မယ်။ လမူျÒိးြခားလို့ဟ မိမိလို့
အချနိက်ာလ မေြပǪ စုံမချင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေြခနဲန့င်းÆကလိမ့်မယ်။
လသူားÃကလာမယ့်အေကျာနး်
(မဿဲ ၂၄.၂၉–၃၁; မာကု ၁၃.၂၄–၂၇)

25 “အဲအခါ ေန၊ လ၊ Æကယ်နက္ခတ်လို့ĆှÒိက် ထူးဆနး်ေသာ နမိိတ်များ ထင်ဆှားလိမ့်မယ်။
ကမ္ဘာေပါ်တင်ွ လမူျÒိးအေပါင်းလို့ဟ ပင်လယ်လှုိင်းတံပုိးÈကီးြခင်းေကျာန ့်
ေÆကာက်ရွƎစိံတ်ပျက်Æကလိမ့်မယ်။

26လလိူု့ဟ ကမ္ဘာေပါ်တင်ွ ြဖစ်လာလိမ့်မယ်ြဖစ်ေသာ ေဘးများဟို ေတးွေမျာ်ေယွ့
ေÆကာက်လန ့က်ာ မူးေဝÆကလိမ့်မယ်၊ အံဖွ့ယ်ေသာ ေခါနး်ခင်နက္ခတ်တာရာလို့ဟ
တနုလ်ှုပ်Æကလိမ့်မယ်။

27 အဲအခါ မုိးေချးသားဟို စီးေယွ့ Èကီးစွာေသာ ဘုနး်တနခုိ်းဟို ေဆာင်လျက်
လသူားÃကလာတာဟို ေမျာ်ရလိမ့်မယ်။

28 ေဟအမှုအရာများ ြဖစ်ပျက်လာေသာအခါ နင်လို့အား ေရွးĆှÒတ်ကယ်တင်မယ့် အချနိက်ာလဟ
နးီကပ်လာပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် နင်လို့ ေခါင်းဟို ေမာေ့ယွ့ ေမျာ်ေကျƎÆကေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။
သေဘင်္ာသဖနး်ပင်မှ သင်ခနး်စာ
(မဿဲ ၂၄.၃၂–၃၅; မာကု ၁၃.၂၈–၃၁)

29 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ သူလို့အား ပုံဥပမာေဆာင်ေယွ့ “သေဘင်္ာသဖနး်ပင်နဲ ့တြခား သစ်ပင်လို့ ဟို
ေကျƎÆကေလာ။့

30 အဲအပင်များ ရွက်Ćေုပါက်ေသာအခါ ေĆကွာလ နးီတာဟို နင်လို့ဟ ကုိယ့်တတ်တိင်ုးကုိယ်
နားလည်တတ်အယ်။

31 အဲလိမုျÒိးပင် ေဖာ်ြပခ့ဲေသာ အေကျာနး်အရာများ ြဖစ်ပျက်လျက် ဆိတာဟို
ေတွ့ေမျာ်ရေသာအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တည်လနုးီပီဟု သိမှတ်နားလည်Æကေလာ။့
21:25 ဗျာ ၆.၁၂,၁၃ 21:27 ဗျာ ၁.၇
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32 “ငါ အမနေ်ြပာတာဟ ေဟအမှုအရာအားလံးုတို့ မြဖစ်ပျက်ေသးခင် အခု
အသက်ဆှင်ေနသူအားလံးု ေသလနွရ်လိမ့်မယ် မဟတ်ု။

33 ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီး ကွယ်ေပျာက်သွားလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု ငါစ့ကားဟ စလိမုျှ
ကွယ်ေပျာက်လိမ့်မယ် မဟတ်ု။
သတိနဲ ့ေစာင့်ေနရန် လိအုပ်ြခင်း

34 “နင်လို့ဟ ကုိယ်ကုိကုိယ် သတိြပÒÆကေလာ။့ ေအးလို့မဟတ်ု အစားေသာက်လနွက်ျũးြခင်း၊
ေလာကီစုိးရိမ်ြခင်းအားြဖင့် စိတ်ေနလံးု ပင်ပနး်လျက်ေနစä် အဲေနရ့က်ဟ အမှတ်တမ့ဲ နင်လို့ေဆ
ေရာက်လာလိမ့်မယ်။

35 ေအးေနရ့က်ဟ ကမ္ဘာေပါ်ဆိ လအူေပါင်းလို့ အေပါ်ဟို ေရာက်လာလိမ့်မယ်။
36 ေအးလိမိုု့ ကျေရာက်လာလိမ့်မယ် ြဖစ်ေသာ အမှုအရာလို့ နဲ ့ကင်းလတ်ွေယွ့ လသူားရဲƎ
ေဆ့ĆှÒိက် မတ်တတ်ရပ်နနိရ်န် ĆိးုĆိးုÆကားÆကား ဆိပင်း အစä် ဆုေတာင်းလျက် ေစာင့်ေနÆကေလာ”့
ဟု ေြပာေလအယ်။

37 ေယƤှုဟ ေနဖ့က်တင်ွ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် ေဟာေြပာသွနသ်င်ပင်းရင် ညေနခင်းများĆှÒိက်
သံလင်ွေတာင်ဟု နာမယ်တင်ွေသာ ေတာင်ေပါ်ဟို သွားေယွ့ ညဟို လနွေ်စအယ်။

38 နက်စာေစာေစာတင်ွ လအူေပါင်းလို့ဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို သွားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်နားတင်ွ
တရားေတာ်ဟို နားေထာင်Æကအယ်။

22
ေယƤှုဟို သတ်ရန် Æကံစည်မှု
(မဿဲ ၂၆.၁–၅; မာကု ၁၄.၁,၂; ေယာဟန် ၁၁.၄၅–၅၃)

1 ပသခါပဲွဟု နာမယ်တင်ွေသာ တေဆးမ့ဲမုန ့ပဲွ်ေတာ် ကျင်းပရန် အချနိန်းီကပ်လာအယ်။
2ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ လလိူု့ဟို ေÆကာက်ေသာေကျာန ့် ေယƤှုဟို
လျှƌိဝှက်စွာ သတ်ရန် နည်းလမ်းဆာလျက်ေနအယ်။
ေယƤှုဟို သတ်ရန် ယုဒÆကံစည်ြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၁၄–၁၆; မာကု ၁၄.၁၀,၁၁)

3 အဲပင်းရင် စာတနဟ် တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနေယာက် အဝင်ြဖစ်ေသာ ĕှကာƤုတ်ဟု ေခါ်ေသာ
ယုဒရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲဟို ဝင်ေလအယ်။

4 ေအးေကျာန ့် သူဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ဗိမာနေ်တာ်အေစာင့် တပ်မှူးများေဆဟို သွားေယွ့
ေယƤှုဟို စလိအုပ်ရမလနုး်ဟု ေဆွးေĆးွ တိင်ုပင်ေလအယ်။

5 ေအးသူလို့ဟ ဝမ်းေြမာက်ဝမ်းသာ ြဖစ်ေယွ့ ပိတ်ဆနေ်ပးရန် ကတိြပÒÆကအယ်။
6 ယုဒĕှကာƤုတ်ဟ သေဘာတသူြဖင့် လမူျားဟ မသိေအာန် ေယƤှုအား သူလို့လက်ဟို အပ်ရန်
အခွင့်ေကာင်းဟို ဆာÆကံလျက် ေနအယ်။
ေယƤှုဟ ပသခါညစာ သုံးေဆာင်ရန် ြပင်ဆင်ြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၁၇–၂၅; မာကု ၁၄.၁၂–၂၁; ေယာဟန် ၁၃.၂၁–၃၀)
21:37 လု ၁၉.၄၇
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7တေဆးမ့ဲ မုန ့ပဲွ်ေတာ်တင်ွ ပသခါ သုိးသငယ်ဟို သတ်ေယွ့ ပူေဇာ်ရာေန ့ကျေရာက်လာအယ်။
8 ေယƤှုဟ ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ ဟို “ငါလို့စားဖို့ ပသခါပဲွ ညစာဟို သွားေယွ့ ြပင်ဆင်Æကေလာ”့
ဟု èွှနÆ်ကားချက် ေပးပင်း ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။

9 သူလို့ဟ “ပစာေနရာနားမှာ ြပင်ဆင်ရမလနုး်” ဟု သူ့ဟို ေမးÆကအယ်။
10 ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ဟ Çမိƌထဲဟို ဝင်ေသာအခါ ေယအိးုေဆာင်ေသာသူဟို ေတွ့လိမ့်မယ်။
သူ့ေနာက်ဟို လိက်ုေယွ့ သူဝင်ေသာ ေနအိင်ုထဲဟို လိက်ုဝင်Æကေလာ။့

11 အိင်ုဆှင်အား ‘ငါ ့တဘ့ဲလို့ နဲတ့ကွ ပသခါညစာဟို စားေသာက်ရန် အခနး်ဟ ပစာနားမှာĆှင်း’ ဟု
ဆရာဟ စုံစမ်းခုိင်းထားေကျာနး် ေြပာÆကေလာ။့

12 ေအးသူဟ ကျကျနနြပင်ထားေသာ အေပါ်ထပ် အခနး်Èကီးဟို ြပလိမ့်မယ်။ ေအးအခနး်တင်ွ
ြပင်ဆင်Æကေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

13တဘ့ဲေတာ် ေနေယာက်လို့ဟ ထွက်သွားပင်းေနာက် ေယƤှု မှာÆကားလိက်ုလဲအ့တိင်ုး
ေတွ့ဆိÆကသြဖင့် ပသခါညစာဟို အသင့်ြပင်ဆင်Æကအယ်။
ပဲွေတာ်မဂင်္လာ
(မဿဲ ၂၆.၂၆–၃၀; မာကု ၁၄.၂၂–၂၆; ၁ ေကာရိနသု္ ၁၁.၂၃–၂၅)

14အချနိေ်ရာက်ေသာအခါ ေယƤှုဟ တမနေ်တာ်လို့ နဲအ့တူ စားေသာက်ရန် စားပဲွĆှÒိက်
ထိနေ်လအယ်။

15 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါဟ ဒကု္ခေဝဒနာမခံစားရမီ ေဟပသခါပဲွ ညစာဟို နင်လို့ နဲ ့အတစူားရန်
ရမ်းဆာအ့လိဆိုအယ်။

16 နင်လို့ ဟို ငါအမနဆုိ်တာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ ေြပǪ စုံြခင်းသို့ မေရာက်မီတိင်ုေအာန်
ေနာက်တခါ ေဟပဲွဟို ငါလံးုဝ စားမယ်မဟတ်ု” ဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။

17 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ေယမုတ်ဟို ယူေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ပင်းရင်
“ေဟစပျစ်ေယမုတ်ဟို ယူေယွ့ အချင်းချင်း ေဝမျှေယွ့ ေသာက်Æကေလာ။့

18 နင်လို့ ဟို ငါေြပာတာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ် မတည်မချင်း ငါဟ စပျစ်ေယဟို
ေနာက်တဖနေ်သာက်လိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု ေြပာေလအယ်။

19 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ မုန ့ဟိ်ု ယူေယွ့ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ပင်းရင် မုန ့ဟိ်ု ဖ့ဲေယွ့၊
သူလို့အား ေပးအယ်၊ “ေဟမုန ့ဟ် နင်လို့ ဖို့ စွန ့ေ်သာ ငါရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ် ြဖစ်အယ်။ ငါဟိ့ု
ေအာက်ေမ့သတိရရန် ေဟသို့ ြပÒÆကေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

20 ေအးနည်းတိင်ုးတိင်ုးပင် ညစာစားပီးမှ မုတ်ဟို သူလို့အား ေပးေယွ့၊ ေြပာတာဟ “ေဟမုတ်မှာ
နင်လို့ ဖို့ သွနး်ေသာ ငါရဲƎ အေသွးအားြဖင့် တည်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပဋိညာä်တရားသစ်
ြဖစ်အယ်။*

21 “အဲလိလဲု သတိြပÒÆကေလာ။့ ငါဟိ့ု ရနသ်ူ့လက်ဟို အပ်မယ့်သူဟ ငါနဲအ့တူ စားပဲွမှာ ဆိအယ်။
22လသူားဟ ဘုရားသခင် ခဲွခန ့မှ်တ်သားထားလဲအ့တိင်ုး အေသခံရန် အမနပ်င် သွားရမယ်။
အဲလိလဲု လသူားဟို ရနသူ်လက်ဟို အပ်ေသာသူဟ အမ◌င်္ဂလာဆိအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

23တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း ေအးအမှုဟို စသူြပÒလိမ့်မေလာဟု သူလို့တတ်တိင်ုး ေမးြမနး်Æကအယ်။
* 22:20 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေဟအရာဟ အခနး်ငယ် ၁၉ တင်ွ ငါရဲ့Ǝ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ြဖစ်အယ်၊ အခနး်ငယ် ၂၀ ပင်းေနာက်
ေယƤှုရဲƎ စကားများ ပါဆိအယ်။
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စသူÈကီးြမတ်ေကျာနး် အြငင်းပွားÆကြခင်း
24တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ မိမိလို့တင်ွ စသူဟ အÈကီးြမတ်ဆုံးြဖစ်လနုး်ဟု အြငင်းပွားÆကအယ်။
25 ေယƤှုဟ “ေလာကီဘုရင်များဟ တပါးအမျÒိးသားလို့အေပါ်တင်ွ အစုိးတရ ြပÒတတ်Æကအယ်။
အာဏာပုိင်များဟလည်း မိမိလို့ ကုိယ်ဟို ေကျးဇူးဆှင်များဟု အေခါ်ခံတတ်Æကအယ်။

26 နင်လို့အချင်းချင်းတင်ွမှာမူ ေအးလို့ မြဖစ်ေစသင့်၊ နင်လို့တင်ွ အÈကီးြမတ်ဆုံးြဖစ်သူဟ
အငယ်ဆုံးေသာသူလိမုျÒိး ြဖစ်ရမယ်၊ ေခါင်းေဆာင်ြဖစ်သူဟ အေစခံလိမုျÒိး ြဖစ်ရမယ်။

27 စသူဟ ပုိပင်း Èကီးြမတ်လနုး်၊ စားပဲွĆှÒိက် စားေသာက်ရန် ထိနေ်နသူေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင်
အေစခံေသာသူေလာ။ စားပဲွĆှÒိက် စားေသာက်ရန် ထိနေ်နသူေလာ မဟတ်ုေလာ။ အဲလိလဲု ငါဟ
နင်လို့တင်ွ အေစခံေသာသူလို ြဖစ်အယ်။

28 “နင်လို့ဟ ငါနဲအ့တူ စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်မှုများဟို ÆကံÒခ့ဲဖူးသူများ ြဖစ်Æကအယ်၊
29 ခမည်းေတာ်ဟ ငါအ့ား အပ်ုစုိးခွင့် အပ်လဲန့ည်းတူ ငါဟလည်း နင်လို့အား အပ်ုစုိးခွင့်ဟို
ေပးလိမ့်မယ်။

30 နင်လို့ဟ ငါရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ ငါရဲƎ စားပဲွĆှÒိက် စားေသာက်Æကရလိမ့်မယ်။ ပင်းေနာက်
ပလ္လ င်များေပါ်မှာ ထိနလ်ျက် ဣသေရလ တဆယ့်ေနမျÒိးလို့အား အပ်ုချÒပ်ရÆကလိမ့်မယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။

ေယƤှုဟ ေပတƤု ြငင်းဆုိမယ်ဟို ÈကိÒတင်ေဖာ်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၃၁–၃၅; မာကု ၁၄.၂၇–၃၁; ေယာဟန် ၁၃.၃၆–၃၈)

31 “ĕိှမုန၊် ĕိှမုန၊် နားေထာင်ေလာ။့ ဂျÒံစပါးဟို ဆနက်ာချသလို နင်လို့အားလံးုဟို စစ်ေဆးဖို့
စာတနဟ် အခွင့်ရေလပီ။

32 အဲလိလဲု နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း မဆုံးɐƤှု ံးမ့ဲအေကျာနး်၊ နင့်အတက်ွ ငါ ဆုေတာင်းေလပီ။ နင်ဟ
သတိရြပနေ်သာအခါ နင့်ရဲƎ ညီအကုိလို့ ဟို တည်Æကည်ေစေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

33 ေပတƤုဟ “သခင်၊ ငါဟ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ေထာင်ထဲဟို သွားရနန်ဲ ့ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ေသဖို့
အသင့်ဆိပါအယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

34 ေယƤှုဟ “ေပတƤု၊ နင့်ဟို ငါ ေြပာတာဟ ခေနည့ Æကက်မတနွခ်င် နင်ဟ ငါဟိ့ု မသိဟု
သုံးÈကိမ်ေြမာက်ေအာန် ြငင်းဆုိလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

ပိတ်ဆနအိ်တ်၊ လယ်ွအိတ်နဲ ့ထား
35 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “ငါဟ နင်လို့ ဟို ပိတ်ဆနအိ်တ်၊ လယ်ွအိတ်နဲ ့ဖိနပ်ဟို မယူေစဘဲ
ေစလွှတ်ေသာအခါ နင်လို့တင်ွ တခုခု ချƌိတဲခ့ဲ့သလား” ဟု သူ့တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေမးအယ်။
သူလို့ဟ “မဆိပါ” ဟု ြပနေ်ြဖÆကအယ်။
36 ေယƤှုဟ “အဲလိလဲု အခု ပိတ်ဆနအိ်တ်၊ လယ်ွအိတ်ဆိရင် ယူခ့ဲÆက၊ ထားမဆိရင် အဝတ်ဟို
ေရာင်းေယွ့ ထားဟို ဝယ်Æကေစ။
22:24 မ ၁၈.၁; မာ ၉.၃၄; လု ၉.၄၆ 22:25 မ ၂၀.၂၅–၂၇; မာ ၁၀.၄၂–၄၄ 22:26 မ ၂၃.၁၁; မာ ၉.၃၅ 22:27 ေယာ
၁၃.၁၂–၁၅ 22:30 မ ၁၉.၂၈ 22:35 မ ၁၀.၉,၁၀; မာ ၆.၈,၉; လု ၉.၃; ၁၀.၄
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37 နင်လို့ ဟို ငါဆုိတာဟ ‘ရာဇဝတ် ကျũးလနွသူ်များ စာရင်းတင်ွ ပါဝင်ရအယ်’ ဟေူသာ
ကျမ်းစကားအတိင်ုး ငါĆှÒိက် ြဖစ်ရမယ်။ ပစာကို့ ငါရဲƎ အေကျာနး် ေရးသားထားလဲ့ ကျမ်းစကားအရ
ြဖစ်ပျက်လျက် ဆိေနေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

38တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “သခင်၊ ေကျƎမန ့။် ေဟမှာ ထားေနလက်ဆိပါအယ်” ဟု ေြပာအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ “ေတာ်ေလာက်ပီ” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ သံလင်ွေတာင်ေပါ်တင်ွ ဆုေတာင်းြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၃၆–၄၆; မာကု ၁၄.၃၂–၄၂)

39 ေယƤှုဟ Çမိƌမှ ထွက်သွားေယွ့ သွားကျင့်ဆိလဲအ့တိင်ုး သံလင်ွေတာင်ေပါ်ဟို သွားေလအယ်။
တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ သူနဲအ့တူ လိက်ုသွားÆကအယ်။

40 ေအးေနရာဟို ေရာက်ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ဟ စုံစမ်းေသွးေဆာင်ရာသို့
မလိက်ုမပါေစရန် ဆုေတာင်းÆကေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

41 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ေကျာက်ခဲတပစ်ခန ့် ကွာေသာအရပ်ဟို Ãကသွားေယွ့ ဒူးေထာက်လျက်၊
42 “တို့ဖ၊ အလိေုတာ်ဆိရင် ေဟဒကု္ခေဝဒနာ မုတ်ဟို ဖယ်ဆှားမန ့။် အဲလိလဲု ငါအ့လိအုတိင်ုး
မဟတ်ု၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အလိေုတာ်အတိင်ုးသာ ြဖစ်ေစမူပါ” ဟု ဆုေတာင်းေလအယ်။

43 ေခါနး်ခင်ဘုံမှ ေခါနး်ခင်တမနတ်ပါးဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ေပါ်လာေယွ့ အားေပးေလအယ်။
44 ကုိယ်ေတာ်ဟ ြပင်းြပစွာ ေဝဒနာဟို ခံလျက်ပုိေယွ့ ÈကိÒးစား ဆုေတာင်းေလအယ်၊ သူရဲƎ
ေချွးထွက်ေနပုံဟ ေသွးစက်များသဖွယ် ေြမေပါ်သို့ ကျေလအယ်။

45 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဆုေတာင်းရာမှ ထေယွ့ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဆိရာဟို လဲြ့ပနလ်ာေသာအခါ သူလို့ဟ
ဝမ်းနည်း Ćံးုေခွေယွ့ အိပ်ေပျာ်ေနÆကတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။

46 ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ဟ ပစာကို့ အိပ်ေမွေနÆကလနုး်။ ထÆကေလာ၊့ စုံစမ်းေသွးေဆာင်ရာဟို
မလိက်ုပါေစရန် ဆုေတာင်းÆကေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။
ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးÆကြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၄၇–၅၆; မာကု ၁၄.၄၃–၅၀; ေယာဟန် ၁၈.၃–၁၁)

47 ေယƤှုဟ မိန ့စ်ä် လအူပ်ုÈကီး ေရာက်လာေသာအခါ တဘ့ဲေတာ် ဆယ့်ေနပါး
အပါအဝင်ြဖစ်ေသာ ယုဒဟ အဲသူလို့ ဟို ေခါ်လာအယ်။ သူဟ ေယƤှုဟို နမ်းရန် ချä်းကပ်ေလအယ်။

48 ေယƤှုဟ “ယုဒ၊ နင်ဟ ေဟလို့ နမ်းကေယွ့ လသူားဟို သစ္စာေဖာက်မို့ ေလာ” ဟု ေမးေလအယ်။
49တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အေြခအေနဟို မှနး်မိÆကေသာအခါ ေယƤှုအား “သခင်၊ ငါလို့ဟ ထားြဖင့်
ခုတ်ရမေလာ” ဟု ေမးÆကအယ်။

50တဘ့ဲေတာ် တေယာက်ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ ကျွနတ်ေယာက်ဟို ထားြဖင့် ခုတ်သြဖင့်
ညာဖက် နားရွက်ြပတ်ေလအယ်။

51 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ “တန ့Æ်ကေတာ”့ ဟု ေြပာအယ်၊ ေအးသူရဲƎ နားရွက်ဟို လက်ေတာ်ြဖင့်
တို့ ထိေယွ့ သူ့အနာဟို ေပျာက်ေစေလအယ်။

52 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ မိမိအား ဖမ်းဆီးရန် ေရာက်ဆိလာÆကလဲ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ၊
ဗိမာနေ်တာ် အေစာင့်တပ်မှူးများနဲ ့လအူÈကီးအကဲလို့အား “နင်လို့ဟ ထားြပဟို ဖမ်းသလိမုျÒိး ငါဟိ့ု
ဖမ်းရန် ထားနဲ ့တတ်ုများဟို ကုိင်ပင်း လာခ့ဲÆကသေလာ။
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53 ငါဟ နင်လို့ နဲ ့ဗိမာနေ်တာ်မှာ ေနတိ့င်ုးဆိချနိ် ပစာကို့ ငါဟိ့ု မဖမ်းÆကလနုး်။ အဲလိလဲု
ေဟအချနိဟ် နင်လို့ ရဲƎ အချနိ၊် အမုိက်တနခုိ်းလည်း ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
ေယƤှုဟို ေပတƤု ြငင်းပယ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၅၇,၅၈,၆၉–၇၅; မာကု ၁၄.၅၃,၅၄,၆၆–၇၂; ေယာဟန် ၁၈.၁၂–၁၈,၂၅–၂၇)

54 သူလို့ဟ ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ အိင်ုေတာ်ဟို ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ်၊
ေပတƤုဟ ခပ်ခွာခွာမှ လိက်ုလာခ့ဲအယ်။

55လအူချƌိဟ အိင်ုေတာ်ဝင်း အလယ်တင်ွ မီးဖုိေယွ့ ထိနေ်နÆကအယ်။ ေပတƤုဟ သူလို့ ရဲƎ
အÆကားတင်ွ ဝင်ေယွ့ ထိနအ်ယ်။

56 ေပတƤု ထိနေ်နတာဟို အေစခံ မိနငီယ်တေယာက်ဟ ေမျာ်သြဖင့် ေပတƤုဟို စူးေကျƎပင်းရင်
“ေဟသူဟ ေယƤှုနဲ ့ေပါင်းေဖာ်သူ ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

57 အဲလိလဲု ေပတƤုဟ “အချင်း မိနး်မ၊ ေအးသူဟို ငါသိဝူး” ဟု ခံြငင်းေလအယ်။
58 အဲပင်းရင် တေအာင့်ေလာက်Æကာေသာ် လတူေယာက်ဟ ေပတƤုဟို ေမျာ်သြဖင့် “နင်ဟလည်း
ေအးသူလစုူထဲတင်ွ အပါအဝင် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။
အဲလိလဲု ေပတƤုဟ “အချင်းလ၊ူ ငါဟ သူလို့ထဲဟ ဟတ်ုေမာင့်လဲ”့ ဟု ေြပာဆုိအယ်။
59 အဲပင်းရင် တနာရီေလာက် Æကာေသာအခါ တြခား လတူေယာက်ဟ “ေဟသူဟ
ဂါလိလဲေြပသား ြဖစ်သြဖင့် ေယƤှုနဲ ့ဟတ်ုတတ်ေပါင်းေဖာ်ေသာသူ ြဖစ်တာဟို မားစရာမဆိ” ဟု
ခုိင်မာစွာ ေြပာအယ်။

60 အဲလိလဲု ေပတƤုဟ “အချင်းလ၊ူ နင်ေြပာလဲ့ အေကျာနး်အရာဟို ငါ သိေမာင့်လဲ”့ ဟု
ြပနေ်ြပာအယ်။
ေအးလို့ ေပတƤု ေြပာဆုိေနစä် Æကက်တနွေ်လအယ်။
61 ကုိယ်ေတာ်ဟ လှည့်ေယွ့ ေပတƤုဟို ေကျƎေလအယ်။ အဲအခါ ေပတƤုဟ “ခုေနည့
Æကက်မတနွခ်င် နင်ဟ ငါဟိ့ု မသိဟု သုံးÈကိမ်ေြမာက်ေအာန် ြငင်းဆုိလိမ့်မယ်” ဟေူသာ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားေတာ်ဟို ြပနသ်တိရအယ်။

62 ေပတƤုဟ အြပင်ဟို ထွက်ေယွ့ ရမ်းဆာဝ့မ်းနစွဲာ ငိေုÃကးေလအယ်။
ေယƤှုဟို ေလှာင်ေြပာင်ဖုိင်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၆၇,၆၈; မာကု ၁၄.၆၅)

63 ေယƤှုဟို ေစာင့်Æကပ်ေနသူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ေလှာင်ေြပာင်လျက် ဖုိင်Æကအယ်။
64 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မျက်Ćှာဟို အပ်ုထားပင်းရင် “ကုိယ်ေတာ်အား စသူ ဖုိင်တာဟို
ပေရာဖက်ြပÒပါ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

65 ပင်းေနာက် သူလို့ဟ တြခားေသာ စကားများြဖင့်လည်း ကုိယ်ေတာ်ဟို ပစ်မားက့ဲရဲƎေယွ့
ေြပာÆကအယ်။
ယုဒတရားလွှတ်ေတာ်တင်ွ ေယƤှုဟို စစ်ေဆးြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၅၉–၆၆; မာကု ၁၄.၅၅–၆၄; ေယာဟန် ၁၈.၁၉–၂၄)
22:53 လု ၁၉.၄၇; ၂၁.၃၇
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66 မုိးလင်းေသာအခါ လလိူု့တင်ွ အÈကီးအကဲြဖစ်ေသာသူများ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့
ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ စုဆုံÆကပင်းရင်၊ ေယƤှုအား တရားလွှတ်ေတာ်သို့ ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ်။

67 သူလို့ဟ “နင်ဟ ေမဆိှယ ဟတ်ုေလာ၊ ငါလို့ ဟို ေြပာေလာ”့ ဟု ဆုိÆကအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါေြပာရင် နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ယုံÆကမှာ ဟတ်ုဝူး၊
68 ေအးပင်းေတာ့ ငါဟ ေမးခွနး် ေမးရင်လည်း နင်လို့ဟ ေြဖÆကမှာ ဟတ်ုဝူး။
69အခုခါဟစပင်း လသူားဟ အနɎĆ္တတနခုိ်းဆှင် ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာဖက်မှာ ထိနေ်နလိမ့်မယ်”
ဟု ြပနေ်ြပာေလအယ်။

70 အဲသူလို့ဟ “ေအးလို့ ဆုိရင် နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ဟတ်ုေလာ” ဟု ေမးÆကအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ ေြပာဆုိÆကလဲအ့တိင်ုး မနအ်ယ်” ဟု သူလို့အား ြပနေ်ြပာေလအယ်။
71 အဲအခါ သူလို့ဟ “စလို သက်ေသ လိေုသးလို့လနုး်။ တို့တတ်တိင်ုးပင် သူရဲƎ စကားဟို
ÆကားရÆကပီ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

23
ေယƤှုအား ပိလတ်မင်းေဆဟို ပို့ ေဆာင်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၁,၂,၁၁–၁၄; မာကု ၁၅.၁–၅; ေယာဟန် ၁၈.၂၈–၃၈)

1 အဲပင်းရင် တရားလွှတ်ေတာ်တဖွ့ဲလံးုဟ ထေယွ့ ေယƤှုအား ပိလတ်မင်းေဆဟို
ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ်။

2 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ “ေဟသူဟ ေြပသူလို့အား လမ်းလွဲေစရန် ဧကရာဇ်မင်းအား အခွနေ်တာ်
မေပးဆက်နဲဟ့ု ေြပာဆုိပင်း ကုိယ့်တတ်တိင်ုးကုိယ် ေမဆိှယ တည်းဟေူသာ ဘုရင်တပါး
ြဖစ်ေကျာနး် သူလို့အား ေြပာဆုိတာဟို ငါလို့ ေတွ့ဆိရပါအယ်” ဟု ကုိယ်ေတာ်ဟို စတင်
စွပ်စဲွÆကအယ်။

3 ပိလတ်မင်းဟ ကုိယ်ေတာ်အား “နင်ဟ ယုဒဘုရင် ဟတ်ုေလာ” ဟု ေမးအယ်။
ေယƤှုဟ “မင်းÈကီး ေမးလဲအ့တိင်ုး မနအ်ယ်” ဟု ြပနေ်ြဖေလအယ်။
4 အဲပင်းရင် ပိလတ်မင်းဟ “ေဟလအူား စဲွချက်တင်ရန် အေကျာနး်တစုံတခုမျှ ငါ မေတွ့” ဟု
ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့လအူေပါင်းလို့အား ဆုိအယ်။

5 အဲလိလဲု သူလို့ဟ “သူရဲƎ သွနသ်င်ချက်ေကျာန ့် ယုဒေြပ တဝှမ်းလံးုဆိ လမူျားÆကားတင်ွ
Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် ြဖစ်လျက် ဆိအယ်။ ဂါလိလဲေြပĆှÒိက် စတင်ေယွ့ အခု ေဟအရပ်သို့
ေရာက်ေလပီ” ဟု ပုိေယွ့ပင် အသံကျယ်စွာ ေအာ်ေယွ့ စွပ်စဲွÆကအယ်။
ေယƤှုအား ေဟƤုဒ်မင်းေဆဟို ပို့ ေဆာင်ြခင်း

6 ပိလတ်မင်းဟ ဂါလိလဲဟေူသာ စကားဟို Æကားရင် “ေဟသူဟ ဂါလိလဲေြပသား ဟတ်ုေလာ”
ဟု ေမးအယ်။

7 ေဟƤုဒ်အပ်ုစုိးေသာ ဂါလိလဲေြပသား ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိရင် ေယƤှုအား ေဟƤုဒ်မင်းေဆဟို
ပို့ Æကအယ်။ အဲအချနိအ်ခါဟ ေဟƤုဒ်မင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှာ ေရာက်ဆိေနလဲအ့ချနိ် ြဖစ်ေလအယ်။

8 ေဟƤုဒ်မင်းဟ ေယƤှုဟို ေမျာ်ေသာအခါ ရမ်းဆာ့ ဝမ်းသာေလအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းဟို
များစွာ Æကားခ့ဲရသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်အား ေတွ့ေမျာ်လိတုာ Æကာေနပီ။ ေယƤှု ြပလဲ့
နမိိတ်လက္ခဏာတခုခုဟို ေတွ့ေမျာ်ရလိမ့်မယ်ဟု ေမျှာ်လင့်ေနအယ်။
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9 ေဟƤုဒ်မင်းဟ ေယƤှုဟို ေမးခွနး်များစွာ ေမးအယ် အဲလိလဲု ကုိယ်ေတာ်ဟ ေြဖÆကားြခင်း
မဆိေပ။

10ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ ေဆ့ဟို လာေယွ့ ေယƤှုအား အြပင်းအထန်
စွပ်စဲွ ေြပာဆုိÆကအယ်။

11 ေဟƤုဒ်မင်းနဲ ့သူရဲƎ စစ်သားများဟ ေယƤှုအား မထီမ့ဲြမင်လပ်ုေယွ့ က့ဲရဲƎÆကအယ်၊ အဲပင်းရင်
တင့်တယ်ေသာ အဝတ်ဟို ဝတ်ေစပင်းရင် ပိလတ်မင်းေဆသို့ သူ့ဟို လဲြ့ပနပိ်ု့ လိက်ုအယ်။

12 အဲေနĆ့ှÒိက် ပိလတ်မင်းနဲ ့ေဟƤုဒ်မင်းလို့ဟ အချင်းချင်း မိတ်ေဆွဖွ့ဲÆကအယ်၊ အရင်တနုး်ခါဟ
သူလို့ဟ ရနဖ်က်ြဖစ်Æကအယ်။

ေယƤှုဟို ေသဒဏ်စီရင်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၁၅–၂၆; မာကု ၁၅.၆–၁၅; ေယာဟန် ၁၈.၃၉—၁၉.၁၆)

13 ပိလတ်မင်းဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ၊ ယုဒေခါင်းေဆာင်များနဲ ့ယုဒအမျÒိးသားများဟို
စုဆုံေစအယ်။

14 ေအးပင်းေနာက် သူလို့အား “ေဟသူဟ ေြပသူလို့ ဟို ပုနက်နရ်န် လှု့ံေဆာ်သူြဖစ်တာဟု ဆုိေယွ့
သူ့အား နင်လို့ဟ ငါေ့ဆဟို ေခါ်ခ့ဲအယ်။ နင်လို့ေဆ့မှာ ငါ စစ်ေဆးခ့ဲပင်း နင်လို့ တင်ေသာ
အပစ်တစုံတခုဟိမှု ေအးသူĆှÒိက် ငါမေတွ့။

15 ေဟƤုဒ်မင်းဟလည်း မေတွ့။ ေအးလိမိုု့ သူ့ဟို ငါလို့ ေဆဟို ြပနပိ်ု့ ေစအယ်။ ေဟသူဟ
ေသဒဏ်ခံထုိက်ေသာ အပစ်တစုံတရာဟိမုျှ မကျũးလနွခ့ဲ်ေချ။

16 ေအးလိမိုု့ သူ့ဟို Èကိမ်ဒဏ်ြဖင့် ဆုံးမေယွ့ လွှတ်လိက်ုမယ်” ဟု ဆုိအယ်။
17 *
18လအူပ်ုÈကီးဟ “ေဟလဟိူု ေသဒဏ်ေပးပါ၊ ငါလို့အတက်ွ ဗာရဗ္ဗဟို
လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့်ေပးပါ” ဟု ဝုိင်းေအာ်Æကအယ်။

19 ေအးဗာရဗ္ဗမှာ ÇမိƌĆှÒိက် ပုနက်နြ်ခင်း အပစ်၊ လအူသက်ဟို သတ်ြခင်း အပစ်ေကျာန ့်
ေထာင်ထဲကျေနေသာသူ ြဖစ်ေလအယ်။

20 ပိလတ်မင်းဟ ေယƤှုအား လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့် ေပးချင်ေယွ့ လအူပ်ုÈကီးအား တခါ
တင်ြပေလအယ်။

21 အဲလိလဲု သူလို့ဟ “သူ့ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်မန ့၊် သူ့ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်မန ့”်
ဟု ေအာ်ဟစ်Æကအယ်။

22 ပိလတ်မင်းဟ “သူဟ စလိပုစ်မှုဟို ကျũးလနွလိ်ု့လနုး်၊ သူ့ဟို ေသဒဏ်ေပးထုိက်ေသာ
အေကျာနး် တခုတေလမှ ငါ မေတွ့။ ေအးလိမိုု့ သူ့ဟို Èကိမ်ဒဏ်ေပးေယွ့ လွှတ်လိက်ုမယ်” ဟု
သုံးခါေြမာက် ေြပာေလအယ်။

23 အဲလိလဲု လလိူု့ဟ ေယƤှုအား လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ရန် အားကုနေ်အာ်က
ေတာင်းဆုိÆကသြဖင့် ေနာက်ဆုံးတင်ွ ေတာင်းဆုိချက် ရသွားေလအယ်။

24 ပိလတ်မင်းဟ သူလို့ေတာင်းဆုိချက်အတိင်ုး စီရင်ချမှတ်လိက်ုအယ်။
* 23:17 တချƌိ လက်ေရးမူများတင်ွ အခနး်ငယ် ၁၇ ဟိ၊ု ပသခါပဲွတိင်ုးတင်ွ ပိလတ်ဟ သူလို့အတက်ွ ေထာင်သားတဦးဟို
လွှတ်ေပးခ့ဲလဲ့ စေလဆိ့အယ်၊ ဟု ထပ်ေပါင်းထားအယ် (ɐƤှု မာ ၁၅.၆)။
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25 ပုနက်နထ်Ãကမှု၊ လသူတ်မှုေကျာန ့် ေထာင်ထဲေရာက်ေနေသာသူဟို လမူျား
ေတာင်းဆုိလဲအ့တိင်ုး လွှတ်ေပးပင်းရင် ေယƤှုဟို သူလို့ လပ်ုချင်သမျှအတိင်ုး လပ်ုÆကေစဖို့
အပ်လိက်ုအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၃၂–၄၄; မာကု ၁၅.၂၁–၃၂; ေယာဟန် ၁၉.၁၇–၂၇)

26 စစ်သားများဟ ေယƤှုဟို ထုတ်ေဆာင်သွားÆကချနိတ်င်ွ ေတာရွာမှလာေသာ ကုေရေနေြပသား
ĕိှမုနဟိ်ု ေမျာ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ ĕိှမုနဟိ်ု ဖမ်းဆီးေယွ့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ေပးထမ်းပင်းရင်
ေယƤှုရဲƎ ေနာက်ေတာ်မှ လိက်ုလာေစÆကအယ်။

27လအူပ်ုÈကီးဟ ေနာက်ေတာ်မှ လိက်ုလာÆကအယ်။ အမျÒိးသမီးအချƌိလို့ဟ မိမိလို့ရင်ဖတ်ဟို
တီးေယွ့ ငိေုÃကးလျက် လိက်ုÆကအယ်။

28 ေယƤှုဟ ေအးအမျÒိးသမီးလို့ဖက်ဟို လှည့်ေယွ့ “ေယƤုĕှလင်Çမိƌသူလို့ ငါဖိ့ု့ မငိေုÃကးÆကနဲ။့
နင်လို့ နဲ ့နင်လို့ လပ့ဲူသငယ်များဖို့အတက်ွသာ ငိေုÃကးÆကေလာ။့

29 ‘လပ့ဲူမဆိ ြမံÒေသာမိနး်မဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။ လပ့ဲူ မစဲွဖူးေသာဝမ်းနဲ ့လပ့ဲူ မစို့ ဖူးေသာ
သားြမတ်ဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်’ ဟု ေြပာရေသာေနရ့က်အချနိ် ေရာက်လာလိမ့်မယ်။

30 အဲအချနိတ်င်ွ လလိူု့ဟ ေတာင်များဟို ‘ငါလို့ အေပါ်ဟို ÇပိÒလဲကျမန ့’် ဟေူယွ့ လည်းေကာင်း၊
ေတာင်ကုနး်များအား ‘ငါလို့ ဟို အပ်ုပလိပ်မန ့’် ဟု ေခါ်Æကလိမ့်မယ်။

31 စိမ်းစုိေသာ အပင်ဟို ေဟလို့ ြပÒÆကပါဟ ေြခာက်ေသွ့ေသာ အပင်တင်ွ စလို ြဖစ်လိမ့်မလနုး်”
ဟု ေြပာေလအယ်။

32 ေယƤှုနဲအ့တူ ပစ်မှုကျũးလနွသူ် ေနေယာက်ဟိလုည်း သတ်ဖို့ ရန် ထုတ်သွားÆကအယ်။
33 “ဦးေခါင်းခံွ” ဟု နာမယ်တင်ွေသာ အရပ်ဟို ေရာက်ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့
ရာဇဝတ်သင့်သူများဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်ေယွ့ ညာဖက်တင်ွ တေယာက်၊ ဘယ်ဖက်တင်ွ
တေယာက်ထားပင်းရင် လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ Ƥုိက်ထားÆကအယ်။

34 ေယƤှုဟ “တို့ဖ၊ အဲသူလို့အပစ်ဟို ေြဖလွှတ်ေပးပါ။ သူလို့ဟ မိမိလို့လပ်ုေနလဲအ့မှုဟို
မသိÆကပါ”† ဟု Âမက်ဆုိေလအယ်။
သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အဝတ်များဟို မဲĆှÒိက်ေယွ့ အချင်းချင်း ခဲွယူÆကအယ်။
35လမူျားလို့ဟ ရပ်လျက် ေကျƎေနÆကအယ် ယုဒေခါင်းေဆာင်များဟ “ေဟသူဟ အြခားသူလို့ ဟို
ကယ်တင်ခ့ဲအယ်။ ခရစ်ေတာ် တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင် ေရွးချယ်ထားေသာသူမနရ်င်
ကုိယ့်တတ်တိင်ုးကုိယ် ကယ်တင်ပါေစ” ဟု က့ဲရဲƎေယွ့ ေြပာေလအယ်။

36 စစ်သားများဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို စပျစ်ေယချä်ဟို တိက်ုေယွ့၊
37 “နင်ဟ ယုဒဘုရင်ြဖစ်ရင် ကုိယ့်တတ်တိင်ုးကုိယ် ကယ်တင်မန ့”် ဟု ေလှာင်ေြပာင်Æကအယ်။
38 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေပါ်ဘက်ĆှÒိက် “ေဟသူဟ ယုဒ ဘုရင် ြဖစ်အယ်” ဟု ေရးထားေလအယ်။
39လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ Ƥုိက်ထားြခင်း ခံရသူ ရာဇဝတ်သားလို့ ထဲမှ တဦးဟ “နင်ဟ ခရစ်ေတာ်
မဟတ်ုေလာ။ နင့်တတ်တိင်ုး နင်ကယ်ပင်း ငါလို့ ဟိလုည်း ကယ်တင်မန ့”် ဟု က့ဲရဲƎေြပာဆုိအယ်။
23:30 ဗျာ ၆.၁၆ † 23:34 တချƌိ လက်ေရးမူများတင်ွ ေယƤှုဟ “တို့ဖ၊ အဲသူလို့အပစ်ဟို ေြဖလွှတ်ေပးပါ။ သူလို့ဟ
မိမိလို့လပ်ုေနလဲအ့မှုဟို မသိÆကပါ” ဟု မပါဆိေချ။
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40တြခားတဦးဟ သူ့ဟို ဆုံးမေယွ့ “နင်ဟ သူနဲ ့တညီူေသာ ပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်းဟို ခံရလျက်၊
ဘုရားသခင်ဟို မေÆကာက်သေလာ။

41 ငါလို့ဟ ကုိယ်ြပÒေသာအပစ်နဲ ့အေလျာက် ခံရတာမို့ တရားသြဖင့် ခံရÆကအယ်၊ အဲလိလဲု သူဟ
ပစာအပစ်မှ မကျũးလနွခ့ဲ်” ဟု ဆုိေလအယ်။

42 အဲပင်းရင် ေယƤှုအား “ကုိယ်ေတာ် Ćိင်ုငံေတာ်တည်လျက် Ãကလာေသာအခါ ငါဟိ့ု သတိရပါ”
ဟု သူဟ ေြပာအယ်။

43 ေယƤှုဟ သူ့အား “ငါ အမနေ်ြပာတာဟ ခုေနပ့င် နင်ဟ ငါနဲအ့တူ ပရဒိသုဘုံမှာ ဆိလိမ့်မယ်”
ဟု ေြပာေလအယ်။
ေယƤှု အသက်ချÒပ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၄၅–၅၆; မာကု ၁၅.၃၃–၄၁; ေယာဟန် ၁၉.၂၈–၃၀)

44-45 အဲအချနိမှ်ာ မွနး်တည့်အချနိေ်လာက် ြဖစ်ေယွ့ ေအးအချနိမှ်စေယွ့ မွနး်လွဲသုံးနာရီအထိ
ေြမတြပင်လံးုတင်ွ ေနေရာင်အလင်းကွယ်ေယွ့ မုိက်အတိကျေရာက်ပင်း ဗိမာနေ်တာ်
ကန ့လ်န ့က်ာဟလည်း ေနြခမ်းကဲွေလအယ်။

46 ေယƤှုဟ “တို့ဖ၊ ငါရဲƎ ဝိညာä်ဟို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ လက်ဟို အပ်အယ်” ဟု
ကျယ်ေလာင်ေသာအသံြဖင့် ေအာ်ကပင်း အသက်ချÒပ်ေလအယ်။

47 ေဟအြဖစ်အပျက်ဟို ေမျာ်ေသာ တပ်မှူးဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက်
“ေဟသူဟ အမနပ်င် သူေတာ်ေကာင်း ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

48 ေဟအမှုအရာဟို ေကျƎရန် စုေဝးလာÆကေသာ လမူျားဟ ေအးအြဖစ်အပျက်များဟို ေမျာ်ေယွ့၊
သူလို့အားလံးုဟ ေနအိင်ုြပနÆ်ကပင်း သူလို့ ရင်ဘတ်ဟို တီးခတ်ကာ ဝမ်းနည်းေနÆကအယ်။

49 ဂါလိလဲေြပမှ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုလာÆကေသာ အမျÒိးသမီးများ အပါအဝင် ေယƤှုဟို
သိကျွမ်းေသာ သူအေပါင်းလို့ဟ အေဝးမှ ရပ်ပင်း ေကျƎေနÆကအယ်။
ေယƤှုဟို သÇဂºÒဟ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၅၇–၆၁; မာကု ၁၅.၄၂–၄၇; ေယာဟန် ၁၉.၃၈–၄၂)

50-51 ယုဒေြပ အရိမဿဲÇမိƌသား ေယာသပ်ဟေုခါ်ေသာ ယုဒတရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်တဦး
ဆိအယ်။ သူဟ သူေတာ်ေကာင်းြဖစ်လျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တည်မ့ဲ အချနိဟိ်ု
ေစာင့်ေမျာ်လျက် ေနအယ်။ သူဟ တရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်ြဖစ်ေသာ်လည်း တရားလွှတ်ေတာ်ရဲƎ
ဆုံးြဖတ်ချက်နဲ ့လပ်ုေဆာင်ချက်ဟို သေဘာမတခ့ဲူေပ။

52 သူဟ ပိလတ်မင်းေဆသို့ သွားေယွ့ ေယƤှုရဲƎ အေလာင်းဟို ေတာင်းေလအယ်။
53 အဲပင်းရင် အေလာင်းဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှ ချေယွ့ ပိတ်ေချာြဖင့် ပတ်ရစ်ကာ စသူမျှ
မသÇဂºÒဟ်ရေသာ ေကျာက်ေဆာင်ဟို ထွင်းဟားလဲ့ လတ်ုတိင်ုးဂူသစ်ထဲတင်ွ ထားÆကအယ်။

54 အဲေနဟ့ ေသာÆကာေန ့ြဖစ်ေယွ့ ဥပုသ်ေန ့အချနိ် နးီလာပီ ြဖစ်အယ်။
55 ဂါလိလဲေြပမှ ေယƤှုနဲ ့လိက်ုလာခ့ဲÆကေသာ အမျÒိးသမီးများဟလည်း ေယာသပ်ေနာက်ဟို
လိက်ုေယွ့ လတ်ုတိင်ုးဟို လည်းေကာင်း၊ ေယƤှုရဲƎ အေလာင်းဟို စလို ထားတာဟို လည်းေကာင်း
ေတွ့ေမျာ်Æကအယ်။

56 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ေနအိင်ုဟို ြပနေ်ယွ့ ဆီေမွှးနဲ ့နံသ့ာေပါင်းဟို အဆင်သင့်ြပင်ဆင်Æကအယ်။
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သူလို့ဟ ပညတ်ေတာ်ဆိလဲအ့တိင်ုး ဥပုသ်ေနတ့င်ွ အနားယူÆကအယ်။

24
ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း
(မဿဲ ၂၈.၁–၁၀; မာကု ၁၆.၁–၈; ေယာဟန် ၂၀.၁–၁၀)

1တနဂင်္ေĆွ နက်စာအေစာ မုိးလင်းစချနိတ်င်ွ ေအးမိနး်မလို့ဟ သူလို့ အသင့်ြပင်ဆင်ထားလဲ့
နံသ့ာေပါင်းဟို ယူေယွ့ လတ်ုတိင်ုးေဆဟို သွားÆကအယ်။

2လတ်ုတိင်ုးဝဟို ပိတ်ဟားေသာ ေကျာက်တံးုဟို လိှမ့်ဖယ်ထားတာဟို ေမျာ်သြဖင့်၊
3 ဂူထဲသို့ ဝင်Æကအယ်။ အဲလိလဲု ေယƤှုရဲƎ အေလာင်းဟို မေမျာ်ရÆက။
4 ေအးလို့မျÒိး ရပ်ေယွ့ စိတ်များတံု့ေနစä် ေြပာင်လက်လဲ့ အဝတ်ဟို ဝတ်ဆင်ထားလဲ့
လေူနေယာက်ဟ သူလို့ေဆ့တင်ွ စပ်ကနေဲပါ်လာအယ်။

5အမျÒိးသမီးများဟ ေÆကာက်ရွƎံေယွ့ ေြမေပါ်မှာ ပျပ်ဝပ်ေနÆကအယ်။ ေအးသူေနေယာက်ဟ
“ပစာကို့ နင်လို့ဟ အသက်ဆှင်ေနသူဟို ေသေသာသူလို့ ထားလဲအ့ရပ်မှာ ဆာေနÆကလနုး်။

6 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေဟအရပ်ĆှÒိက် မဆိ၊ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ပီ။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ဂါလိလဲေြပĆှÒိက်
ဆိစä် နင်လို့အား စလို မိန ့ခ့ဲ်တာဟို သတိရÆကေလာ။့

7 ‘လသူားဟ ဆုိးသွမ်းေသာသူလို့ လက်ĆှÒိက် အပ်Ćှြံခင်းဟို ခံရလျက် လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ
တင်ြခင်း ခံရပင်း သုံးရက်ေြမာက်ေသာေနĆ့ှÒိက် ထေြမာက်လိမ့်မယ်’ ဟု မိန ့ခ့ဲ်တာ မဟတ်ုေလာ” ဟု
ေြပာÆကအယ်။

8 အဲပင်းရင် အမျÒိးသမီးများဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားများဟို သတိရေယွ့၊
9လတ်ုတိင်ုးေဆမှ ြပနသွ်ားပင်းရင် တဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲ ့အြခားေသာ
သူအားလံးုလို့အား ေအးအေကျာနး်အရာ အလံးုစုံဟို ေြပာြပÆကအယ်။

10 အဲအေကျာနး်အရာဟို တမနေ်တာ်လို့ ဟို ေြပာÆကားသူများမှာ မာဂဒလရွာသူ မာရိ၊ ေယာဟနန္၊
ယာကုပ်ရဲƎ အေမြဖစ်သူ မာရိမှစေယွ့ တြခားေသာ အမျÒိးသမီးများ ြဖစ်Æကအယ်။

11 အဲလိလဲု သူလို့ ေြပာÆကားေသာ စကားများဟ ယုတ္တ ိမဆိေသာေကျာန ့် တမနေ်တာ်လို့ဟ
မယုံÆက။

12 အဲလိလဲု ေပတƤုဟ လတ်ုတိင်ုးေဆသို့ ေြပးသွားေယွ့ ငံု့ ေကျƎပင်း ပိတ်စဟ လွဲေယွ့ ပစာမျှ
မေတွ့။ အဲေကျာန ့် သူဟ ေအးအြဖစ်ပျက်ဟို အံဩ့ေယွ့ ေနအိင်ုဟို ြပနသွ်ားအယ်။*

ဧေမာက်ရွာဟို ခရီးသွားြခင်း
(မာကု ၁၆.၁၂,၁၃)

13 ေအးေနတ့င်ွ တဘ့ဲေတာ် ေနေယာက်လို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌနဲ ့ခုေနမုိင်ေဝးေသာ ဧေမာက်
နာမယ်ဆိေသာ ရွာသို့ သွားÆကအယ်။

14 သူလို့ေနေယာက်ဟ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲပင်းေသာ အေကျာနး်အရာဟို အချင်းချင်း
ေဆွးေĆးွေြပာဆုိေနÆကအယ်။
24:6 မ ၁၆.၂၁; ၁၇.၂၂,၂၃; ၂၀.၁၈,၁၉; မာ ၈.၃၁; ၉.၃၁; ၁၀.၃၃,၃၄; လု ၉.၂၂; ၁၈.၃၁–၃၃ * 24:12 တချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၁၂ မပါဆိဝူး။
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15 ေအးလို့မျÒိး ေြပာဆုိေနလနုး် ေယƤှု တတ်တိင်ုး သူလို့ နားဟို တိးုသွားေယွ့ သူလို့ နဲတ့တူူ
သွားေလအယ်။

16 အဲလိလဲု သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့ဟို ကာဆီးြခင်း ခံရသြဖင့် သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို မမှတ်မိÆက။
17 ေယƤှုဟ သူလို့အား “နင်လို့ဟ ခရီးသွားရင်းနဲ ့ပစာအေကျာနး်အရာဟို ေြပာေနÆကĆှင်း” ဟု
ေမးေလအယ်။
သူလို့ဟ မျက်ĆှာညųÒိးငယ်စွာနဲ ့အဲေနရာတင်ွ တနေ်နÆကအယ်။
18 ေအးသူလို့ ထဲတင်ွ ကေလာဖ နာမယ်ဆိေသာ သူဟ “ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို လာတဲ့
ဧည့်သည်လပ်ုပင်း ခုရက်ပုိင်းထဲ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲလဲ့ အေကျာနး်အရာဟို နင်တေယာက်ထဲ မသိသေလာ”
ဟု ဆုိÆကအယ်။

19 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ပစာအေကျာနး်လနုး်” ဟု ေမးအယ်။
သူလို့ဟ “နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုနဲဆုိ့င်တဲ့ အေကျာနး်အရာ ြဖစ်အယ်။ သူဟ ဘုရားသခင်နဲ ့
လလိူု့ေဆ့မှာ ĆှÒတ်သတ္တ ိ၊ လက်သတ္တ ိနဲ ့ေြပǪ စုံလဲ့ ပေရာဖက် ြဖစ်အယ်။

20 ငါလို့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့အÈကီးအကဲများဟ သူ့ဟို ေသဒဏ်ချမှတ်ဖို့ ပိလတ်မင်းရဲƎ
လက်ဟို အပ်ခ့ဲအယ်၊ ပင်းေတာ့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်ေယွ့ သတ်ခ့ဲÆကအယ်။

21 သူဟ ဣသေရလလမူျÒိးဟို လတ်ွေြမာက်ေစမ့ဲသူ ြဖစ်အယ်ဟု ငါလို့ ေမျာ်လင့်ထားÆကအယ်။
ဒါေတအွားလံးုအြပင် အခု အြဖစ်အပျက်ြဖစ်တာဟ သုံးရက်ဆိပီ။

22 ငါလို့ ရဲƎ အေပါင်းအေဖာ် အမျÒိးသမီးတချƌိဟ ငါလို့ ဟို ရမ်းဆာအံ့ဩ့ေစခ့ဲအယ်၊ သူလို့ဟ
နက်စာအေစာ လတ်ုတိင်ုးေဆ သွားခ့ဲÆကအယ်၊

23အားေပမ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေလာင်းဟို ေမျာ်ခ့ဲÆကဝူး။ သူလို့ဟ ြပနလ်ာပင်း ေယƤှု
အသက်ဆှင်လျက် ဆိေကျာနး်ဟို ေခါနး်ခင်တမနမ်ျား ေပးလဲ့ ƤူပါƤုံ ေမျာ်ရတာဟို ေြပာြပÆကအယ်။

24 ငါလို့ ထဲမှ လတူချƌိဟ လတ်ုတိင်ုးေဆသို့ သွားÆကရာ အမျÒိးသမီးများ ေြပာခ့ဲလဲအ့တိင်ုး
ြဖစ်အယ်၊ အဲလိလဲု သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို မေမျာ်ခ့ဲÆကေမာင့်လဲ”့ ဟု ြပနေ်ြဖÆကအယ်။

25 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “ပေရာဖက်များ ေဟာေြပာေသာစကားဟို ယုံÆကည်ရန် ရမ်းဆာ့
စိတ်Ćံနု ဲေ့သာ လမုိူက်လို့ ၊

26 ခရစ်ေတာ်ဟ ဘုနး်အသေရဟို မခံယူခင် ေဟလို့ ဒကု္ခေဝဒနာများဟို ခံစားရန် လိအုပ်အယ်
ဟတ်ုဝူးေလာ” ဟု ေြပာေလအယ်။

27 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ေမာေĕှကျမ်းမှ အစြပÒေယွ့ ပေရာဖက် ကျမ်းအားလံးုတင်ွ
ကုိယ်ေတာ်အေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်လဲ့ ကျမ်းစာများဟို ေအးသူေနေယာက်လို့ ဟို ဆှင်းလင်း
ေြပာြပေလအယ်။

28 သူလို့ သွားေနလဲ့ ရွာနားဟို ေရာက်ေသာအခါ ေယƤှုဟ ေဆ့ဟို ေကျာ်ေယွ့ သွားမ့ဲဟန်
လပ်ုအယ်၊

29 အဲလိလဲု သူလို့ဟ “မုိးချÒပ်ခါနးီေယွ့ တေနတ့ာလည်း ကုနလ်နုးီပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် တို့ နဲ ့ေနမန ့”်
ဟဆုိုေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဖိတ်ေခါ်Æကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့နဲအ့တူ တည်းရန်
လိက်ုသွားေလအယ်။

30 စားပဲွတင်ွ သူလို့ နဲတ့တူူ ထိနလ်ျက် မုန ့ဟိ်ယူုေယွ့ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်အယ်၊ အဲပင်းရင်
မုန ့ဟိ်ဖ့ဲုေယွ့ သူလို့ ဟို ေပးေလအယ်။
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31 အဲပင်းရင် သူလို့ မျက်ေစ့ ပွင့်လာÆကသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်မှနး် သိÆကအယ်၊ အဲလိလဲု
ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ေဆ့မှ ကွယ်ေပျာက် သွားေလအယ်။

32 သူလို့ဟ “လမ်းခရီးမှာတနုး်ဟ ကုိယ်ေတာ် ငါလို့ ဟို စကားေြပာေသာအခါနဲ ့၊ ကျမ်းစာအနက်ဟို
ဖွင့်ြပေသာအခါတင်ွ ငါလို့ စိတ်ေနလံးုထဲမှာ မီးလျှထံေနသလို ြဖစ်ေနခ့ဲတာ မဟတ်ုေလာ” ဟု
အချင်းချင်း ေြပာဆုိÆကအယ်။

33 သူလို့ဟ တနး်ထေယွ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ြပနÆ်ကပီးမှ၊ တဆယ့်တပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်များနဲ ့
အြခားေသာသူများ စုံƤုံးလျက် ေနÆကတာဟို ေမျာ်Æကအယ်။

34 စုƤုံးေနÆကေသာ သူလို့ဟ “သခင်ဟ တကယ် ထေြမာက်ဝါးပီ။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ĕိှမုနဟိ်ု
ကုိယ်ထင်ြပပီ” ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်။

35 အဲပင်းရင် သူလို့ေနေယာက်ဟ လမ်းတင်ွ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲလဲ့ အေကျာနး်အရာဟို လည်းေကာင်း၊
မုန ့ဟိ်ု ဖ့ဲစä်တင်ွ ကုိယ်ေတာ်မှနး် သိဆိလာေကျာနး်ဟို သူလို့အား ဆှင်းြပÆကအယ်။
တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေယƤှု ကုိယ်ထင်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၈.၁၆–၂၀; မာကု ၁၆.၁၄–၁၈; ေယာဟန် ၂၀.၁၉–၂၃; တမနေ်တာ် ၁.၆–၈)

36 ေအးအေကျာနး်အရာများဟို သူလို့ ေနေယာက် ေြပာေနတနုး် ေယƤှုဟ သူလို့အလယ်တင်ွ
စပ်ကနေဲပါ်လာေယွ့ “နင်လို့ ĆှÒိက် Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိပါေစ”† ဟု ေြပာေလအယ်။

37 သူလို့ဟ ကေဆေြခာက်ေနစာရီးဟု ထင်ေနÆကသြဖင့် ေÆကာက်လန ့ေ်ယွ့ တနုေ်နÆကအယ်။
38 အဲလိလဲု သူလို့ ဟို “ပစာေကျာန ့် ေÆကာက်ေနလနုး်။ ပစာေကျာန ့် နင်လို့ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက်
သံသယြဖစ်ေနဝေလာ။

39 ငါလ့က်နဲ ့ငါေ့ြခဟို ေကျƎေကျƎမန ့၊် ငါတတ်တိင်ုးပင် ြဖစ်အယ်။ ငါဟိ့ု စမ်းသပ်ေကျƎမန ့၊်
အေကျာနး်မှာ ကေဆĆှÒိက် အƤုိးနဲ ့အသား မဆိ၊ ငါĆှÒိက် နင်လို့ ေမျာ်လဲအ့တိင်ုး အƤုိးနဲ ့အသား
ဆိအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

40 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေြပာပင်း မိမိရဲƎ လက်နဲ ့ေြခလို့ ဟို သူလို့အား ြပေလအယ်။‡
41 သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့ အံဩ့ဝမ်းသာ ြဖစ်ေယွ့ မယုံနနိÆ်ကေသးဘဲ ြဖစ်ေနÆကချနိတ်င်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟ

“နင်လို့ မှာ ပစာစားဖို့ ဆိလနုး်” ဟု သူလို့အား ေမးေလအယ်။
42 သူလို့ဟ ငါးကင်တပုိင်းဟို ကုိယ်ေတာ်အား ေပးÆကအယ်၊
43 ကုိယ်ေတာ်ဟ ယူေယွ့ သူလို့ေဆ့မှာ စားေလအယ်။
44 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား “နင်လို့ နဲတ့တူူ ဆိေနစä် နင်လို့အား ငါေြပာခ့ဲေသာ
စကားများမှာ ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်ကျမ်း၊ ပေရာဖက် ကျမ်းများနဲ ့ဆာလံကျမ်းတင်ွ ငါရဲƎ အေကျာနး်နဲ ့
ပတ်သက်ေယွ့ ေရးထားသမျှလို့ဟ ေြပǪ စုံြခင်းသို့ ေရာက်ရမယ် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

45 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ ကျမ်းစာေတာ်ဟို နားလည်Æကေစရန် သူလို့အသိဉာဏ်ဟို
ဖွင့်ေပးေလအယ်။

46 ပင်းေနာက် သူလို့အား မိန ့တ်ာဟ “ကျမ်းစာတင်ွ ေမဆိှယဟ ဒကု္ခေဝဒနာ ခံစားရေယွ့
သုံးရက်ေြမာက်ေနမှ့ာ ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ရမယ်။
† 24:36 တချƌိ လက်ေရးမူများတင်ွ “နင်လို့ĆှÒိက် Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိပါေစ၊” ဟေူသာ စကား မပါဆိဝူး။ ‡ 24:40 တချƌိ
လက်ေရးမူများတင်ွ အခနး်ငယ် ၄၀ မပါဆိဝူး။
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47 နာမေတာ်ဟို အမီှြပÒေယွ့ ေနာင်တရြခင်းတရားနဲ ့အပစ်ေြဖလွှတ်ြခင်း တရားဟို
ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ အစြပÒေယွ့ လမူျÒိးအေပါင်းလို့ ဟို ေဟာေြပာရမယ်။

48 နင်လို့ဟ ေဟအေကျာနး်အရာများနဲ ့ပတ်သက်ပင်း မျက်ြမင် သက်ေသများ ြဖစ်Æကအယ်။
49 ငါ ့ ခမည်းေတာ် ကတိထားခ့ဲလဲအ့ရာဟို နင်လို့ ေပါ် ငါ ေစလွှတ်လိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု နင်လို့ဟ
ေခါနး်ခင်ဟ တနခုိ်းဟို မခံရေသးခင်ထိ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှာ ငံေ့နÆကေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။
ေယƤှု ေခါနး်ခင်ဟို တက်Ãကြခင်း
(မာကု ၁၆.၁၉,၂၀; တမနေ်တာ် ၁.၉–၁၁)

50 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား ေဗသနရွိာတိင်ုေအာန် Çမိƌြပင်ဟို ယုိးသွားေယွ့ သူ့လက်ဟို
ေြမာက်ေယွ့ ေကာင်းချးီ ေပးေလအယ်။

51 ေဟသို့ ေကာင်းချးီေပးေနစä် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ေဆမှ ထွက်ခွာေယွ့ ေခါနး်ခင်ဘုံသို့
ေဆာင်ယူြခင်းဟို ခံေလအယ်။§

52တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ပျပ်ဝပ်ကုိးကွယ်ပင်းရင် ရမ်းဆာ့ ဝမ်းေြမာက်ဝမ်းသာ
ြဖစ်လျက် ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ြပနသွ်ားÆကအယ်။

53 သူလို့ဟ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို အစä် ချးီမွနး်လျက် ေနÆကအယ်။

24:49 တ ၁.၄ 24:50 တ ၁.၉–၁၁ § 24:51 တချƌိ လက်ေရးမူများတင်ွ ေခါနး်ခင်ဘုံသို့ ေဆာင်ယူြခင်းဟို ခံေလအယ်၊ ဟု
မပါဆိေချ။
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ေယာဟန်
ေယာဟန် ေရးသားြပÒစုလ့ဲ ခရစ်ေတာရဲ်Ǝ သတင်းေကာင်း

နဒိါနး်
ေယာဟန် ေရးသားြပÒစုလဲ့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟ ေယƤှုခရစ်ေတာ်ရဲƎ အသက်တာဟို
ေဖာ်ြပလဲ့ ဓမ္မသစ်ကျမ်းĆှÒိက် ပါဝင်ေသာ စာအပ်ုများထဲမှ တခုြဖစ်အယ်။ သူလို့တခုစီဟို
“ဧဝံေဂလိတရား” ဟု ေခါ်အယ်၊ ၎င်းဟို “သတင်းေကာင်း” ဟု ဆုိလိအုယ်။ ေယƤှုေသပင်းေနာက်
မဿဲ၊ မာကု၊ လကုာနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ ၎င်းလို့အား ေရးသားခ့ဲအယ်။ ေယာဟနေ်ရးသားြပÒစုလဲ့
သတင်းေကာင်းအရ ခရစ်ေတာ်ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၉၀ ခုĆှစ်ခန ့တ်င်ွ တမနေ်တာ်ေယာဟနဟ်
ေရးသားခ့ဲတာ ြဖစ်နနိအ်ယ်။ စာအပ်ုဟ ေယာဟနဟိ်ု စာေရးသူလို့ မေြပာေပမ့ဲ စာေရးဟနဟ် ၁
ေယာဟန၊် ၂ ေယာဟနန်ဲ ့၃ ေယာဟနရဲ်Ǝ စာေတနွဲ ့ရမ်းဆာတ့အူယ်။ ေဆ့ေခတ်စာေရးဆရာအချƌိဟ
ေဟအချနိĆှ်Òိက် ေယာဟနဟိ်ု ဧဖက်ÇမိƌĆှÒိက် ေနထိနေ်စေသာေကျာန ့် ေဟစာအပ်ုဟို ဧဖက်Çမိƌတင်ွ
ေရးခ့ဲြခင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်။
စာအပ်ုရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်မှာ ေယƤှုဟ အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို
ယုံÆကည်ေစရန် ကူညီဖို့ ြဖစ်ေကျာနး် ဆှင်းလင်းစွာ ေဖာ်ြပထားအယ် (၂၀.၃၁)။ ေဟအရာဟို
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ဟ သူရဲƎနာမĆှÒိက် အသက်ဟို ရလိမ့်မယ်။ အဲစာအပ်ုဟို ယုဒနဲ ့
ယုဒမဟတ်ုေသာ စာဖတ်ပရိသတ် ေနမျÒိးလံးုအတက်ွ ေရးသားထားြခင်း ြဖစ်အယ်။ ေယာဟနရဲ်Ǝ
ဧဝံေဂလိတရားဟ အြခားေသာ ဧဝံေဂလိတရား သုံးမျÒိးနဲ ့ရမ်းဆာကွ့ာြခားအယ်။ သူဟ
ေယƤှုြပÒလပ်ုေသာ အံဖွ့ယ်ေသာအမှုများအေပါ် အာƤုံစုိက်ခ့ဲပင်း သူရဲƎ ပုံဥပမာများအေကျာနး်ဟို
အများÈကီး မေရးခ့ဲပါ။ ေယƤှုရဲƎ Ćှစ်ြခင်းခံြခင်းနဲ ့ကĆ္တာရတင်ွ ေသွးေဆာင်သလို
အဓိကြဖစ်ရပ်များဟို ေဟဧဝံေဂလိတရားတင်ွ မေရးထားေပ။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေယာဟနဟ် အခနး်Èကီး ၁ တင်ွ ဧဝံေဂလိတရားဟို စတင်ခ့ဲအယ် (၁.၁–၁၈)
၂။ အဲပင်းရင်၊ ေယƤှုလပ်ုေဆာင်ခ့ဲေသာ အံဖွ့ယ်ေသာအမှုများစွာအေကျာနး် သူေရးခ့ဲအယ်
(၁.၁၉—၁၂.၅၀)
၃။ ေနာက်တခု၊ ေယƤှုရဲƎ အသက်တာတင်ွ သူ့ရဲƎ အေသခံြခင်းနဲ ့ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းအထိ
ဦးတည်လဲ့ အြဖစ်အပျက်များစွာဟို သူေဖာ်ြပအယ် (၁၃.၁—၂၀.၃၁)
၄။ ေယာဟနဟ် ဧဝံေဂလိတရားဟို အခနး် ၂၁ တင်ွ အဆုံးသတ်ပင်း ေယƤှုဟ ေသြခင်းမှ
ထေြမာက်ပင်းလဲေ့နာက် လလိူု့အား ေပါ်ထွနး်ခ့ဲလဲ့ အချနိမ်ျားအေကျာနး် ေြပာြပကာ
စာအပ်ုေရးရြခင်းရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်ဟို ေဖာ်ြပခ့ဲအယ် (၂၁.၁–၂၅)

အသက်ြဖစ်ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်
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1အစဦးĆှÒိက် ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်* ဆိအယ်၊ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်နဲအ့တူ ဆိအယ်၊
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟလည်း ဘုရားသခင် ြဖစ်အယ်။

2 ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ အစဦးĆှÒိက် ဘုရားသခင်နဲအ့တူ ဆိအယ်။
3 ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင် ြပÒလပ်ုအယ်၊ ဖနဆ်င်းြခင်းနဲ ့
ကင်းလတ်ွလျက် ြဖစ်ေသာအရာ တစုံတခုမျှ မဆိ။

4 အဲĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ အသက်ရဲƎ အရင်းအြမစ် ြဖစ်အယ်၊† ေအးအသက်ဟ လလိူု့ေဆ
အလင်းဟို ယူေဆာင်လာအယ်။

5 အဲအလင်းဟ မုိက်ထဲတင်ွ ေတာက်ပေယွ့ မုိက်ဟ အဲအလင်းဟို စလိမှု မဖုံးကွယ်နနိ။်
6 ဘုရားသခင်ေဆမှ ေစလွှတ်ခံရလဲ့ ေယာဟန် နာမယ်ဆိေသာ လတူဦး ဆိအယ်။
7လအူေပါင်းလို့ဟ သူ့အားြဖင့် ယုံÆကည်လာမ့ဲအေကျာနး် သူဟ အလင်းအေကျာနး်ဟို
သက်ေသခံရန် သက်ေသအြဖစ် လာအယ်။

8 သူဟ အဲအလင်း မဟတ်ု၊ အလင်းအေကျာနး် သက်ေသခံရန် လာေသာသူ ြဖစ်အယ်။
9 အဲအလင်းဟ ေလာကဟို Ãကလာေယွ့ လသူားအေပါင်းလို့ ေပါ်တင်ွ ေတာက်ပလဲ့ — စစ်မနေ်သာ
အလင်း ြဖစ်အယ်။

10 အဲĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ ေဟေလာကĆှÒိက် ဆိအယ်၊ ေဟေလာကဟ သူ့အားြဖင့်
ြဖစ်လာေသာ်လည်း ေလာကဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို အသိမှတ်မြပÒဝူး။

11 ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိေမွးဖွားရာေြပဟို Ãကလာေသာ်လည်း မိမိရဲƎ လမူျÒိးများဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို
လက်မခံÆက။

12 အဲလိလဲု ကုိယ်ေတာ်ဟို လက်ခံသမျှေသာသူတည်းဟေူသာ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမဟို
ယုံÆကည်ေသာသူလို့အား ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်ြဖစ်ခွင့်ဟို ေပးအယ်။

13 သူလို့ဟ သဘာဝနည်းလမ်းြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ် ြဖစ်လာÆကတာ မဟတ်ု၊ အဲဟာဟ
လသူား အဖတဦးရဲƎ လပ့ဲူသငယ်အြဖစ် ေမွးဖွားလာြခင်းြဖင့် ဘုရားသခင် တတ်တိင်ုးဟ သူလို့ ရဲƎ
အဖ ြဖစ်အယ်။

14 ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ လသူားအြဖစ် ခံယူေယွ့ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့သမ္မာတရားဟို ေြပǪ စုံလျက်
ငါလို့ ထဲတင်ွ ကျနိး်ဝပ်အယ်။ ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ေမျာ်Æကရအယ်၊
အဲဘုနး်အသေရဟ ခမည်းေတာ်ရဲƎ တပါးတည်းေသာ သားေတာ်အြဖစ် ခံယူရဆိလဲ့ ဘုနး်အသေရ
ြဖစ်အယ်။

15 ေယာဟနဟ် ကုိယ်ေတာ်အေကျာနး်ဟို သက်ေသခံအယ်။ သူဟ
“ ‘ငါေ့နာက်Ãကလာသူေပမ့ဲလည်း ငါထ့က် Èကီးြမတ်အယ်၊ ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါမေမွးခင်ရင်း
ဆိေနတာ ြဖစ်အယ်’ ဟု ငါေြပာခ့ဲသူဟ ေအးသူပင် ြဖစ်အယ်” လို့ ေÃကးေÆကာ်ေလအယ်။

16 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ ေြပǪ စုံÃကယ်ဝတာနဲအ့ညီ ငါလို့အား ေကာင်းချးီမဂင်္လာ
တခုပင်းေနာက် တခု ချေပးအယ်။

17 ဘုရားသခင်ဟ ပညတ်တရားဟို ေမာေĕှအားြဖင့် ေပးအယ်၊ အဲလိလဲု ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့
သမ္မာတရားဟ ေယƤှုခရစ်အားြဖင့် ြဖစ်လာအယ်။
* 1:1 ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်၊ ဟို ရည်èွှနး်အယ်။ † 1:4 အဲĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ အသက်ရဲƎ
အရင်းအြမစ် ြဖစ်အယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ အသက်နဲအ့တူ တလံးုတဝတည်း ြဖစ်အယ်။ 1:6 မ ၃.၁; မာ
၁.၄; လု ၃.၁,၂
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18 ဘုရားသခင်ဟို စသူမှ မေမျာ်ဖူးဝူး။ ဘုရားသခင်နဲ ့တေူယွ့ ခမည်းေတာ်ဘက်ĆှÒိက် ဆိေသာ
တပါးတည်းေသာ သားေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ဟို သိေစအယ်။
Ćှစ်ြခင်းေယာဟနရဲ်Ǝ တရားစကား
(မဿဲ ၃.၁–၁၂; မာကု ၁.၁–၈; လကုာ ၃.၁–၁၈)

19အခု ေယƤုĕှလင်Çမိƌဆိ ယုဒ အာဏာဆိေသာသူလို့ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်နဲ ့ေလဝိအĆယ်ွဝင်
အချƌိလို့ ဟို ေယာဟနေ်ဆ ေစလွှတ်ေယွ့ “နင်ဟ စသူတနုး်” လို့ သူ့ဟို ေမးြမနး်Æကအယ်။

20 သူဟ ဝနခံ်ပင်း မြငင်းဘဲ “ငါဟ ခရစ်ေတာ် မဟတ်ု” လို့ ဝနခံ်ခ့ဲအယ်။
21 သူလို့ဟ “အဲေကျာန ့် နင်ဟ စသူတနုး်၊ ဧလိယ ြဖစ်သေလာ” လို့ ေမးÆကအယ်။
ေယာဟနဟ် “ငါဟ ဧလိယ မဟတ်ု” ဟု ဆုိအယ်။
သူလို့ဟလည်း “နင်ဟ ပေရာဖက်‡ေလာ” လို့ ေမးÆကအယ်။
သူဟ “မဟတ်ုဝူး” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
22 သူလို့ဟလည်း “နင်ဟ စသူြဖစ်တနုး်၊ ငါလို့ ဟို ေစလွှတ်လိက်ုသူလို့အား ြပနပ်င်း ေြဖနနိရ်န်
နင်အေကျာနး်ဟို နင် စလိေုြပာမှာတနုး်” ဟု ေြပာÆကအယ်။

23 ေယာဟနဟ် ပေရာဖက် ေဟĕှာယ ေဖာ်ြပခ့ဲလဲအ့တိင်ုး၊
“ငါဟ ‘ထာဝရဘုရားရဲƎ လမ်းခရီးအတက်ွ ေြဖာင့်တနး်ေအာန် ြပÒÆကေလာ့
ေတာကĆ္တာရĆှÒိက် ဟစ်ေÆကာ်ေနေသာသူရဲƎ အသံ ြဖစ်အယ်’ ” လို့ ေြဖအယ်။

24 ဖာရိĕဲှလို့ ထဲမှ ေစလွှတ်ြခင်းခံရေသာ သတင်းသယ်ေဆာင်သူများဟ၊
25 “နင်ဟ ေမဆိှယ မဟတ်ု၊ ဧလိယလည်း မဟတ်ု၊ ပေရာဖက်လည်း မဟတ်ု ပစာေကျာန ့်
Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာဟို ေပးတာတနုး်” လို့ သူ့ဟို ေမးÆကအယ်။

26 ေယာဟနဟ်လည်း “ငါဟ ေယနဲ ့Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာဟို ေပးအယ်၊ အဲလိလဲု နင်လို့အလယ်မှာ
နင်လို့မသိလဲ့ သူတေယာက် ရပ်လျက် ဆိေနအယ်။

27 အဲသူဟ ငါေ့နာက်တင်ွ Ãကလာေသာသူ ြဖစ်အယ်၊ အဲလိလဲု ငါဟ သူ့ဖိနပ်ÈကိÒးေတာင်
မြဖည်ထုိက်” လို့ ေြဖအယ်။

28 ေယာဟန် Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာေပးရာ ေယာ်ဒနြ်မစ် အေဆ့ဖက်ကမ်းဆိ ေဗသနရွိာမှာ
ေအးအမှုအရာ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲအယ်။
ဘုရားသခင်ရဲƎ သုိးသငယ်

29 ေနာက်ေနĆ့ှÒိက် သူ့ေဆဟို ေယƤှု Ãကလာတာဟို ေမျာ်ရင် ေယာဟနဟ် “ေလာကသားလို့ ရဲƎ
အပစ်ဟို ယူေဆာင်သွားေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သုိးသငယ်ဟို ေကျƎÆကေလာ။့

30 ‘ငါေ့နာက်Ãကလာသူေပမ့ဲလည်း ငါထ့က် Èကီးြမတ်အယ်၊ ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါမေမွးခင်ရင်း
ဆိေနတာ ြဖစ်အယ်’ ဟု ငါေြပာခ့ဲသူဟ ေအးသူပင် ြဖစ်အယ်။

31 ကုိယ်ေတာ်ဟ စသူြဖစ်တာဟို မခင်ဟ ငါမသိ၊ အဲလိလဲု ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ သူ့ဟို
သိဆိနနိÆ်ကေစရန် ငါဟ ေယနဲ ့Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာဟို ေပးြခင်း ြဖစ်အယ်” လို့ ဆုိအယ်။

32 အဲပင်းရင် ေယာဟန် သက်ေသခံတာဟ “ဝိညာä်ေတာ်သည် ချÒိးတးူမလိမုျÒိးနဲ ့ေခါနး်ခင်မှ
ဆင်းလာပင်း ကုိယ်ေတာ်အေပါ်မှာ နားတာဟို ငါေမျာ်ရပီ။
‡ 1:21 ပေရာဖက်၊ အဲသူဟ ေမဆိှယ Ãကလာမှာဟို ေမျာ်လင့်ေနသူြဖစ်ပင်း အဲအေကျာနး်ဟို ေÆကညာလဲသူ့ ြဖစ်အယ်။
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33 ကုိယ်ေတာ်ဟ စသူြဖစ်တာဟို အခုထိ ငါမသိ၊ အဲလိလဲု ေယြဖင့် Ćှစ်ြခင်းေပးရန် ငါဟိ့ု
ေစလွှတ်ေသာ ဘုရားသခင်ဟ ‘ဝိညာä်ေတာ်သည် ဆင်းသက်ေယွ့ သူ့အေပါ်မှာ နားတာဟို
နင်ေမျာ်ရလိမ့်မယ်၊ အဲသူဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ĆှÒိက် Ćှစ်ြခင်းေပးေသာသူ ြဖစ်အယ်’ လို့
ငါအ့ား မိန ့အ်ယ်။

34 ငါေမျာ်ရပီြဖစ်ေယွ့ ေဟသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို ငါသက်ေသခံအယ်”
ဟု ဆုိအယ်။
ေယƤှုရဲƎ ပထမဆုံးတဘ့ဲေတာ်များ

35 ေနာက်တေနĆှ့Òိက် အဲေနရာမှာ ေယာဟနဟ် မိမိရဲƎ တဘ့ဲေနေယာက်နဲအ့တူ ရပ်ေနစä်၊
36 ေယƤှုÃကလာတာဟို ေမျာ်ေသာအခါ သူဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ သုိးသငယ်ဟို ေကျƎေလာ”့ ဟု
ဆုိအယ်။

37 အဲလို သူေြပာတာဟို တဘ့ဲေနေယာက်လို့ဟ Æကားေသာအခါ ေယƤှုရဲƎ ေနာက်ဟို
လိက်ုÆကအယ်။

38 ေယƤှုဟ ေနာက်သို့ လှည့်ေယွ့ ေကျƎရာ ေအးသူလို့ လိက်ုလာတာဟို ေမျာ်ရင် “နင်လို့ ပစာဟို
အလိဆိုÆကတနုး်” လို့ ေမးအယ်။
ေအးသူလို့ဟ “ရဗ္ဗိ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ပစာနားမှာ ေနလနုး်” ဟု ေြပာအယ်၊ (ရဗ္ဗိအနက်မှာ “ဆရာ”
ဟု ဆုိလိအုယ်။)

39 ကုိယ်ေတာ်ဟ “လာေယွ့ ေကျƎÆကေလာ”့ လို့ ေြဖအယ်။ ေအးအချနိဟ်
ညခင်းေလးနာရီခန ့ေ်လာက် ြဖစ်အယ်။ အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ လိက်ုေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ေနရာအရပ်ဟို
ေမျာ်ပင်း ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ အဲေနĆ့ှÒိက် အတေူနÆကအယ်။

40 ေယာဟန် စကားဟို Æကားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေနာက်ဟို လိက်ုသွားေသာသူ ေနေယာက်ထဲမှ
တေယာက်မှာ ĕိှမုန် ေပတƤုရဲƎ ညီအနေ္ြဒ ြဖစ်အယ်။

41 သူဟ အကုိြဖစ်သူ ĕိှမုနဟိ်ု ဦးရင် ဆှာေယွ့ “ေမဆိှယဟို ငါေတွ့ပီ” ဟု ေြပာအယ်၊
ေမဆိှယအနက်မှာ “ခရစ်ေတာ်” ြဖစ်အယ်။

42 အဲပင်းရင် သူဟ ĕိှမုနအ်ား ေယɐƤှုေဆဟို ေခါ်သွားအယ်။
ေယƤှုဟ ĕိှမုနဟိ်ု ေကျƎေယွ့ “နင်နာမယ်ဟ ေယာဟနသ်ား ĕိှမုန် ြဖစ်အယ်၊ အဲလိလဲု နင့်ဟို
ေကဖဟု ေခါ်ရလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။ ေကဖဟ ေပတƤုဟု နာမယ်နဲတ့တူူ ြဖစ်ေယွ့ “ေကျာက်”
ဟု အနက်ဆိအယ်။
ေယƤှုဟ ဖိလိပ္ပုနဲ ့နာသေနလဟို ေခါ်ြခင်း

43 ေနာက်တေနĆှ့Òိက် ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပသို့ ထွက်ခွာရန် ဆုံးြဖတ်ခ့ဲအယ်။ ဖိလိပ္ပုဟို ေတွ့ရင်
ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုေလာ”့ မိန ့အ်ယ်။

44 ဖိလိပ္ပုဟ ဗက်ဇဲဒÇမိƌမှ ြဖစ်အယ်၊ ဗက်ဇဲဒÇမိƌဟ အနေ္ြဒနဲ ့ေပတƤုလို့ ေနထိနေ်သာÇမိƌ
ြဖစ်အယ်။

45 ဖိလိပ္ပုဟ နာသေနလဟို ေတွ့သြဖင့် “ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်ကျမ်းနဲ ့
ပေရာဖက်ကျမ်းများတင်ွလည်း ေရးသားေဖာ်ြပထားသူဟို ငါလို့ ေတွ့ပီ။ ေအးသူဟ ေယာသပ်ရဲƎ
သား၊ နာဇရက်Çမိƌမှ ေယƤှု ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။
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46 နာသေနလဟ “နာဇရက်Çမိƌမှ ေကာင်းလဲအ့ရာ တစုံတခု ထွက်ေပါ်နနိပ်ါသေလာ” လို့
ေမးအယ်။
ဖိလိပ္ပုဟ “လာေယွ့ ေကျƎမန ့”် လို့ ြပနေ်ြဖအယ်။
47 ေယƤှုဟ သူ့ေဆဟို နာသေနလ လာေနတာ ေမျာ်ေသာအခါ သူဟ “ေဟမှာ
ဣသေရလအမျÒိးသားစစ် ြဖစ်အယ်၊ သူ့တင်ွ ပစာအမားမျှ မဆိမန ့”် လို့ ကုိယ်ေတာ်အေကျာနး်ဟို
ေြပာအယ်။

48 နာသေနလဟ “ကုိယ်ေတာ် စလို ငါဟိ့ု သိတနုး်” လို့ ကုိယ်ေတာ်အား ေမးအယ်။
ေယƤှုဟ “နင့်အား ဖိလိပ္ပု မေခါ်ခင် သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ေအာက်မှာ ဆိေနခါ နင့်ဟို ငါေမျာ်အယ်”
လို့ ြပနေ်ြဖအယ်။

49 နာသေနလဟ “ဆရာ၊ နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ြဖစ်အယ်၊ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ
ဘုရင် ြဖစ်အယ်” လို့ ြပနေ်ြဖအယ်။

50 ေယƤှုဟ “သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ေအာက်တင်ွ နင့်ဟို ငါေမျာ်အယ်ဟု ဆုိေသာေကျာန ့် နင်
ယုံÆကည်သေလာ။ ေအးထက်ပုိေယွ့ Èကီးြမတ်ေသာအရာလို့ ဟို နင် ေမျာ်ရလိမ့်မယ်။

51 နင်လို့အား ငါ အမနေ်ြပာတာဟ ေခါနး်ခင်ပွင့်လျက် လသူားအေပါ်တင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေခါနး်ခင်တမနမ်ျား ဆင်းလျက် တက်လျက်ေနÆကတာဟို နင်လို့ ေမျာ်ရÆကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

2
ကာနÇမိƌ မဂင်္လာေဆာင်ပဲွ

1 ေနာက်ေနရက်ပင်းေနာက် ဂါလိလဲေြပ ကာနÇမိƌမှာ မဂင်္လာေဆာင်ပဲွ ကျင်းပအယ်။ အဲေနရာဟို
ေယƤှုရဲƎ အေမ့ လာေရာက်အယ်၊

2 ေယƤှုနဲ ့သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့လည်း ေအးပဲွသို့ ဖိတ်ြခင်းဟို ခံရအယ်။
3 စပျစ်ေယ ကုနသွ်ားေသာအခါ ေယƤှုရဲƎ အေမ့ဟ “ေအးသူလို့ မှာ စပျစ်ေယ မဆိေတာဝူ့း” လို့
ေယƤှုအား ေြပာÆကားအယ်။

4 ေယƤှုဟ “ငါ ပစာ လပ်ုရမယ်ဆုိတာဟို နင်ေြပာဖို့ မလိဝူုး၊ ငါအ့ချနိ် မေရာက်ေသးဝူး” လို့
ြပနေ်ြပာအယ်။

5 အဲအခါ ေယƤှုရဲƎ အေမ့ဟ အေစခံလို့အား “သူေစခုိင်းလဲအ့တိင်ုး လပ်ုေဆာင်Æကေလာ”့ ဟု
ဆုိအယ်။

6 ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ ထုံးတမ်းစä်လာစေလအ့ရ သန ့စ်င်မှုဟို ြပÒရန် ရည်ရွယ်ချက်ြဖင့်
ေကျာက်အိးုÈကီး ေြခာက်လံးုဟို ထားအယ်၊ အဲေယအိးုတလံးုစီဟ ဂါလံေနဆယ်နဲ ့
သုံးဆယ်ခန ့ေ်လာက် ဆန ့အ်ယ်။

7 ေယƤှုဟ “ေအးအိးုများတင်ွ ေယအေြပǪ ထည့်Æကေလာ”့ လို့ အေစခံလို့အား မိန ့အ်ယ်။ သူလို့ဟ
အိးုအဝထိ ေယေြပǪေအာန် ထည့်Æကအယ်၊

8 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ “ေအးအိးုများမှ အခု ေယ ကတစ်ဟို ခပ်ေယွ့ ပဲွအပ်ုေဆ
ယူသွားÆကေလာ”့ ဟု သူလို့အား မိန ့အ်ယ်။ သူလို့ဟ ပဲွအပ်ုေဆဟို ေယ ယူသွားအယ်၊
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9 ပဲွအပ်ုဟ စပျစ်ေယအြဖစ် ေြပာင်းလဲလာေသာေယဟို ြမည်းေကျƎအယ်။ အေစခံလို့ဟ
စပျစ်ေယဟို ပစာမှ ရဆိေကျာနး်ဟို သိÆကေသာ်လည်း ပဲွအပ်ုမှာ မသိ၊ အဲလိလဲု ပဲွအပ်ုဟ
မဂင်္လာေဆာင်သတို့သားဟို ေခါ်ပင်းရင်၊

10 “လတိူင်ုးဟို စပျစ်ေယေကာင်းနဲ ့အဦးဆုံး ဧည့်ခံတတ်အယ်၊ ဧည့်သည်လို့ ရမ်းဆာ့
မူးပင်းေနာက် စပျစ်ေယအည့ံဟို ထည့်ေပးေလ့ ဆိအယ်။ အဲလိလဲု နင်ဟ စပျစ်ေယေကာင်းဟို
အခုထိ သိမ်းထားပီ” ဟု ဆုိအယ်။

11 ေယƤှုဟ ေဟဦးရင်ဆုံးေသာ နမိိတ်လက္ခဏာဟို ဂါလိလဲေြပ ကာနÇမိƌတင်ွ ြပÒလျက်
ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ထင်ဆှားေစအယ်၊ သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို
ယုံÆကည်Æကအယ်။

12 အဲဟာပင်းေနာက် ေယƤှုနဲ ့သူ့အေမ့၊ ညီအကုိများနဲ ့တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကေပရေနာင်Çမိƌဟို
Ãကေယွ့ ရက်ကတစ် ေနထိနအ်ယ်။
ေယƤှု ဗိမာနေ်တာ်ဟို သွားြခင်း
(မဿဲ ၂၁.၁၂,၁၃; မာကု ၁၁.၁၅–၁၇; လကုာ ၁၉.၄၅,၄၆)

13 ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ ပသခါပဲွ နးီကပ်လာေသာအခါ ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားအယ်။
14 ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်အတင်ွးတင်ွ Ćာွးများ၊ သုိးများ၊ ချÒိးတးူငက်များဟို ေရာင်းသူများနဲ ့
ေငလဲွလှယ်ေနသူများ စားပဲွĆှÒိက် ထိနေ်နတာဟို ေတွ့အယ်။

15 အဲအခါ ÈကိÒးနဲ ့ကျာပွတ်ဟို ြပÒလပ်ုပင်း သုိး၊ Ćာွးနဲတ့ကွ အဲလအူားလံးုဟို ဗိမာနေ်တာ်ထဲမှ
ေမာင်းထုတ်အယ်၊ ေငလဲွလှယ်သူလို့ ရဲƎ ေငမွျားဟို ေမာက်ချေယွ့ သူလို့ ရဲƎ စားပဲွများဟို
ေလာပစ်အယ်။

16 ကုိယ်ေတာ်ဟ ချÒိးတးူငက်လို့ ေရာင်းသူများအား “ေဟအရာများဟို ယူသွားÆက၊ တို့ဖရဲƎ
အိင်ုေတာ်ဟို ေဆး မြဖစ်ေစနဲ”့ မိန ့အ်ယ်။

17သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အိင်ုေတာ်အတက်ွ စိတ်အားထက်သနြ်ခင်းဟ ငါဟိ့ု
လွှမ်းမုိးလျက် ဆိအယ်” ဟေူသာ ေရးထားတာဟို သတိရÆကအယ်။

18 ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟ ေမးခွနး်များနဲ ့ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ြပနလ်ာပင်း “နင်ဟ
ေဟအမှုအရာများဟို ြပÒလပ်ုပုိင်ေကျာနး် သိသာေစရန် ငါလို့အား ပစာ နမိိတ်လက္ခဏာဟို
ြပမှာတနုး်။”

19 ေယƤှုဟ “ေဟဗိမာနေ်တာ်ဟို ÇဖိÒဖျက်Æကေလာ၊့ သုံးရက်အတင်ွး ငါ ြပနလ်ည်
တည်ေဆာက်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

20 ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ “ေဟဗိမာနေ်တာ်ဟို တည်ေဆာက်ရန် ေလးဆယ့်ေြခာက်Ćှစ် Æကာအယ်၊
နင်ဟ သုံးရက်နဲ ့ြပနေ်ဆာက်မို့ ေလာ” ဟု ေြပာြပနÆ်ကအယ်။

21 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ မိမိ ကုိယ်ခĆ္ဓာြဖစ်ေသာ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ရည်èွှနး်ေယွ့ ေြပာြခင်းြဖစ်အယ်။
22 ကုိယ်ေတာ် ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ပင်းေနာက် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်မိန ့ခ့ဲ်ေသာ
စကားဟို အမှတ်ရÆကအယ်။ အဲပင်းရင် ကျမ်းစာနဲ ့ေယƤှု မိန ့ခ့ဲ်ေသာ စကားဟို ယုံÆကည်Æကအယ်။
လူ့သေဘာသဘာဝဟို ေယƤှု သိြခင်း
2:12 မ ၄.၁၃ 2:19 မ ၂၆.၆၁; ၂၇.၄၀; မာ ၁၄.၅၈; ၁၅.၂၉
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23 ပသခါပဲွအတင်ွး ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် ေယɐƤှုဆိစä် ရမ်းဆာေ့သာလလိူု့ဟ ကုိယ်ေတာ်ြပÒေသာ
နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ေမျာ်ရÆကသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်လာÆကအယ်။

24 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ အဲသူလို့ ဟို မယုံÆကည်ဝူး၊ အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ
ခပ်သိမ်းေသာသူလို့အား သိအယ်။

25 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို သိေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်အား လူ့အေကျာနး်ဟို စသူမှ
ေြပာရန် မလိ။ု

3
ေယƤှုနဲ ့နေိကာဒင်

1 ဖာရိĕဲှလို့ အဖွ့ဲဝင်ြဖစ်ေသာ နေိကာဒင် နာမယ်ဆိေသာ ယုဒအမျÒိးသား ေခါင်းေဆာင်တေယာက်
ဆိအယ်။

2 သူဟ ညĆှÒိက် ေယɐƤှုေဆဟို လာေယွ့ “ရဗ္ဗိ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ လာေသာ
ဆရာြဖစ်ေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိအယ်။ အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင် အတမူပါဆိရင်
ကုိယ်ေတာ်ြပÒေနေသာ ေဟနမိိတ်လက္ခဏာများဟို စသူမျှ ြပÒနနိမှ်ာ မဟတ်ုမန ့”် ဟု ေြပာအယ်။

3 ေယƤှုဟ “နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်တာဟ တဖန*်ေမွးဖွားြခင်းမခံသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ဟို မေမျာ်နနိ”် ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

4 နေိကာဒင်ဟလည်း “အသက်Èကီးေသာသူဟ စလို ေမွးဖွားြခင်းဟို ခံရမှာတနုး်၊ သူ့ေမ့ဖုိက်ထဲဟို
ြပနေ်ယွ့ ဝင်ပင်း ဒတိုယအÈကိမ် ေမွးဖွားြခင်းဟို ခံရမယ်ေလာ” ဟု ေမးအယ်။

5 ေယƤှုဟ “နင်အား ငါ အမနဆုိ်တာဟ၊ ေယနဲ ့ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ေမွးဖွားလာသူ မဟတ်ုရင်
စသူမျှ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်သို့ မဝင်ရ။

6အေသွးအသားအားြဖင့် ေမွးဖွားသူဟ အေသွးအသား ြဖစ်အယ်၊ အဲလိလဲု ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့်
ေမွးဖွားသူဟ ဝိညာä် ြဖစ်အယ်။

7တဖန†်ေမွးဖွားြခင်း ခံရÆကမယ်လို့ ငါဆုိေသာေကျာန ့် မအံဩ့နဲ။့
8 ေလဟ မိမိတိက်ုလိရုာသို့ တိက်ုတတ်အယ်။ ေလရဲƎအသံဟို Æကားရေပမ့ဲ ပစာအရပ်မှ
တိက်ုလာအယ် အဲဟာမဟတ်ုရင် ပစာအရပ်ဟို တိက်ုလိမ့်မယ်ဟို နင်လို့ မသိနနိ။် အဲလိမိုု့
ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ေမွးဖွားသူတိင်ုးဟလည်း ေဟတိင်ုးတိင်ုးပင် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

9 နေိကာဒင်ဟ “ေဟအမှုအရာလို့ဟ စလို ြဖစ်နနိမှ်ာတနုး်” ဟု ေမးအယ်။
10 ေယƤှုဟလည်း “နင်ဟ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ Èကီးြမတ်လဲ့ ဆရာတဦးြဖစ်လျက်နဲ ့
အဲအရာဟို မသိသေလာ။

11 နင့်အား ငါ အမနဆုိ်တာဟ ငါလို့ဟ မိမိလို့ သိေသာအရာဟို ေြပာÆကအယ်၊ ေမျာ်ေသာအရာဟို
သက်ေသခံÆကအယ်၊ အဲလိလဲု ငါလို့ ရဲƎ သက်ေသခံချက်ဟို နင်လို့ လက်မခံÆက။

12 ေဟေလာကနဲဆုိ့င်ေသာအရာများဟို ငါေဖာ်ြပေသာအခါ နင်လို့ မယုံရင် ေခါနး်ခင်နဲ ့
ဆုိင်ေသာအရာများဟို ေဖာ်ြပေသာအခါ စလို နင်လို့ ယုံÆကမှာတနုး်။

13 ေခါနး်ခင်မှ ဆင်းသက်လာေသာ လသူားမှတပါး စသူမျှ ေခါနး်ခင်ဘုံသို့ မေရာက်ဖူးÆက”
မိန ့အ်ယ်။‡
* 3:3 တဖန၊် အဲဟာမဟတ်ုရင် အဲထက်ပုိပင်း။ † 3:7 တဖန၊် အဲဟာမဟတ်ုရင် အဲထက်ပုိပင်း။ ‡ 3:13 ကုိးကားချက်ဟို
အခနး်ငယ် ၂၁ တင်ွ ဆက်လက်ပင်း ေဖာ်ြပနနိအ်ယ်။
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14 ေမာေĕှဟ ေတာကĆ္တာရĆှÒိက် တိင်ုထိပ်ေပါ်တင်ွ ေÆကးေÂမဟို ေြမųာက်ထားသလို
လသူားဟလည်း အဲတိင်ုးတိင်ုး ေြမųာက်ထားြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်၊

15 အဲလိမိုု့ သူ့ဟို ယုံÆကည်ေသာသူတိင်ုးဟ ထာဝရ အသက်ဟို ရဆိလိမ့်မယ်။
16 ဘုရားသခင်ဟ ေလာကသားလို့ ဟို ရမ်းဆာ့ ချစ်ေသာေကျာန ့် မိမိရဲƎတပါးတည်းေသာ
သားေတာ်ဟို ေပးအယ်၊ အဲဟာဟ သားေတာ်ဟို ယုံÆကည်ေသာသူတိင်ုး မပျက်စီးဘဲ
ထာဝရအသက်ဟို ရဆိေစရန် ြဖစ်အယ်။

17အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ သားေတာ်ဟို ေဟေလာကသို့ ေစလွှတ်တာဟ
ေလာကသားလို့ ဟို အပစ်စီရင်ရန် မဟတ်ု၊ အဲလိလဲု ေလာကသားလို့ဟ သားေတာ်အားြဖင့်
ကယ်တင်ြခင်း ခံရရနအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

18သားေတာ်ဟို ယုံÆကည်သူဟ အပစ်စီရင်ြခင်း မခံရ၊ အဲလိလဲု မယုံÆကည်သူဟေတာ့
ဘုရားသခင်ရဲƎ တပါးတည်းေသာ သားေတာ်ဟို မယုံÆကည်ေသာေကျာန ့် အပစ်စီရင်ြခင်းဟို
ခံရအယ်။

19အပစ်စီရင်ြခင်းရဲƎ အေကျာနး်အရာဟ ေဟလို ြဖစ်အယ်၊ အလင်းဟ ေဟေလာကသို့
ေရာက်ဆိလာအယ်၊ အဲလိလဲု လလိူု့ဟ ဆုိးယုတ်ေသာသူများြဖစ်ေသာေကျာန ့် အလင်းထက် မုိက်ဟို
ပုိပင်း ချစ်Æကအယ်။

20 ဆုိးယုတ်ေသာအကျင့်ဟို ကျင့်ေသာသူအေပါင်းလို့ဟ အလင်းဟို မုနး်ေယွ့ မိမိလို့အကျင့်ĆှÒိက်
အပစ်ပါတာဟို မထင်ဆှားေစဖို့ အလင်းအနးီဟို မချä်းကပ်လိÆုက။

21 အဲလိလဲု သမ္မာတရားဟို ကျင့်ေသာသူများမှာ မိမိြပÒေသာအရာလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
အလိေုတာ်နဲအ့ညီြဖစ်ေကျာနး် သူလို့ သိသာထင်ဆှားေစရန် အလင်းဟို ချä်းကပ်လာအယ်။
ေယƤှုနဲ ့ေယာဟန်

22 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ယုဒနယ်ဟို Ãကပင်း ေအးအရပ်တင်ွ
တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ေနလျက် Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာဟို ေပးေလအယ်။

23 ေယာဟနဟ်လည်း ĕှာလိမ်Çမိƌအနးီ အဲĆနုအ်ရပ်တင်ွ ေယများစွာ ဆိေသာေကျာန ့်
Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာဟို ေပးလျက်ေနအယ်။ လလိူု့ဟ ေယာဟနေ်ဆသို့ လာေယွ့ Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာဟို
ခံယူÆကအယ်။

24 အဲဟာဟ ေယာဟန် ေထာင်ထဲĆှÒိက် ထည့်ထားြခင်း မခံရေသးေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
25 ေယာဟနရဲ်Ǝ တဘ့ဲအချƌိလို့ဟ ထုံးတမ်းစä်လာစေလအ့ရ သန ့ဆှ်င်းြခင်းအေကျာနး်နဲ ့
ပတ်သက်ေယွ့ ယုဒအမျÒိးသားတေယာက်§နဲ ့စတင် အြငင်းပွားÆကအယ်။

26 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ေယာဟနေ်ဆဟို လာပင်း “ဆရာ၊ ေယာ်ဒနြ်မစ် အေဆ့ဘက်ကမ်းဆိ
ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာေရာက်ခ့ဲဖူးသူ လတူေယာက်ဟို သတိရေလာ။့ သူရဲƎအေကျာနး် ဆရာဟို
သက်ေသခံခ့ဲဖူးပါအယ်၊ အခု သူဟ Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာဟို ေပးလျက်ေနအယ်၊ လအူေပါင်းလို့ဟလည်း
သူ့ေဆဟို လာလျက်ေနÆကအယ်” လို့ ေြပာအယ်။

27 ေယာဟနဟ် “ဘုရားသခင် မေပးအပ်ရင် စသူမှ စလိအုရာဟိမုျှ မရနနိ။်
28 ‘ငါဟ ေမဆိှယ မဟတ်ု၊ သူ့ေဆ့ĆှÒိက် ေစလွှတ်ြခင်း ခံရေသာသူသာ ြဖစ်အယ်’ ဟု

3:24 မ ၁၄.၃; မာ ၆.၁၇;လု ၃.၁၉,၂၀ § 3:25 ယုဒအမျÒိးသားတေယာက်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ယုဒအမျÒိးသားအချƌိ၊
ဟု ပါဆိအယ်။ 3:28 ေယာ ၁.၂၀
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ငါေြပာခ့ဲေကျာနး် နင်လို့တတ်တိင်ုးဟ ငါရဲƎ သက်ေသများ ြဖစ်Æကအယ်။
29 မဂင်္လာေဆာင်သတို့သမီးဟို သိမ်းပုိက်ရသူဟ မဂင်္လာေဆာင်သတို့သား ြဖစ်အယ်၊ အဲလိလဲု
သတို့သားရဲƎ မိတ်ေဆွဟ အဆင်သင့်ေစာင့်ဆုိင်းကာ သတို့သားရဲƎ အသံဟို
နားေထာင်လျက်ေနအယ်၊ သတို့သားရဲƎ အသံဟို Æကားေသာ် ရမ်းဆာ့ ဝမ်းသာအားရသလို
ငါဟလည်း အခု အေြပǪအဝ ဝမ်းသာရေလပီ။

30 အဲသူဟ တိးုပွားရမယ်၊ ငါဟေတာ့ ဆုိးယုတ်ရမယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။
ေခါနး်ခင်ဘုံမှ Ãကလာေသာသူ

31အထက်မှ Ãကလာေသာသူဟ အလံးုစုံလို့ထက် Èကီးြမတ်အယ်။ ေြမÈကီးမှ ြဖစ်ေသာသူဟ
ေြမÈကီးနဲဆုိ့င်ေယွ့ ေြမÈကီးနဲဆုိ့င်ေသာအရာများဟို ေြပာတတ်အယ်၊ ေခါနး်ခင်မှ Ãကလာေသာသူဟ
အလံးုစုံလို့ ရဲƎ အထက်မှာ ဆိအယ်။

32 ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိေမျာ်ခ့ဲ Æကားခ့ဲရေသာအရာလို့ ဟို ေဟာေြပာေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
သက်ေသခံချက်ဟို စသူမျှ လက်မခံÆက။

33 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သက်ေသခံချက်ဟို လက်ခံေသာသူဟေတာ့ ေအးလို လက်ခံြခင်းအားြဖင့်
ဘုရားသခင်ဟ သစ္စာေစာင့်တာဟု အသိမှတ်ြပÒအယ်။

34 ဘုရားသခင်ဟ မိမိေစလွှတ်ေသာသူအား ဝိညာä်ေတာ်ဟို အေြပǪအဝ ချေပးေသာေကျာန ့်
ေအးသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို ေဟာေြပာတတ်အယ်။

35 ခမည်းေတာ်ဟ သူ့သားေတာ်ဟို ချစ်ေယွ့ အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟို သားေတာ်လက်သို့ ေပးအပ်ပီ။
36သားေတာ်ဟို ယုံÆကည်သူဟ ထာဝရ အသက်ဟို ရအယ်၊ သားေတာ်ရဲƎ စကားဟို
မနာခံေသာသူဟေတာ့ အသက်ဟို မရဘဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ်ဟ သူ့အေပါ်ĆှÒိက်
တည်လိမ့်မယ်။

4
ေယƤှုနဲ ့ĕှမာရိအမျÒိးသမီး

1 ေယƤှုဟ ေယာဟနထ်က် ပုိပင်းများလဲ့ တဘ့ဲများဟို Ćှစ်ြခင်းေပးလျက်ေနတာဟို ဖာရိĕဲှလို့
ÆကားသိÆကအယ်။

2အမနမှ်ာ ေယƤှုတတ်တိင်ုး စသူ့ဟိမှု Ćှစ်ြခင်း မေပး၊ တဘ့ဲေတာ်လို့သာ ေပးြခင်း ြဖစ်အယ်။
3 အဲလိမိုု့ ဖာရိĕဲှလို့ Æကားေကျာနး်ဟို ေယƤှုသိေသာအခါ ယုဒေြပမှ ထွက်ခွာေယွ့ ဂါလိလဲေြပဟို
ြပနသွ်ားအယ်၊

4လမ်းတင်ွ ĕှမာရိနယ်ဟို ြဖတ်ေယွ့ သွားရအယ်။
5ယာကုပ်ဟ သူ့ရဲƎ သားေယာသပ်အား ေပးလဲ့ ေြမကွက်အနးီဆိ ĕှမာရိနယ်၊ ɐƤှုခါ နာမယ်
ဆိေသာÇမိƌဟို ေရာက်အယ်။

6 ေအးအရပ်တင်ွ ယာကုပ်ရဲƎ ေယတင်ွး ဆိအယ်၊ ေယƤှုဟ ခရီးသွားေယွ့ ပင်ပနး်သြဖင့်
ေယတင်ွးအနးီတင်ွ ထိနေ်နအယ်။ ေအးအချနိက်ား မွနး်တည့်အချနိခ်န ့် ြဖစ်အယ်။

7 ĕှမာရိ အမျÒိးသမီးတဦးဟ ေယခပ်ရန် ေရာက်ဆိလာအယ်၊ ေယƤှုဟ “ငါေသာက်ဖို့
ေယေပးမန ့”် လို့ ေအးအမျÒိးသမီးဟို မိန ့ေ်လအယ်။
3:35 မ ၁၁.၂၇; လု ၁၀.၂၂
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8သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အစားအစာဝယ်ရန် Çမိƌထဲဟို သွားေနခုိက် ြဖစ်အယ်။
9 ĕှမာရိအမျÒိးသမီးဟ “နင်ဟ ယုဒ အမျÒိးသားတေယာက်ြဖစ်ပါလျက် ĕှမာရိ အမျÒိးသမီးြဖစ်သူ
ကျွနမ်ေဆမှ စလို ေသာက်ဖို့ ေတာင်းတနုး်” လို့ ေမးအယ်။ ေအးလို့ ေမးရလဲအ့ေကျာနး်မှာ
ယုဒလလိူု့ဟ ĕှမာရိလလိူု့ ရဲƎ မုတ်နဲ ့ပနး်ကနလိ်ု့ ဟို အသုံးြပÒေလ့ မဆိÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။*

10 ေယƤှုဟ “ဘုရားသခင် ေပးလဲ့ ဆုေကျးဇူးနဲ ့နင့်အား ေသာက်ဖို့ ေယေတာင်းေနသူဟ
စသူြဖစ်တာဟို နင်သိရင် ေအးသူေဆမှ အသက်ေယဟို ေတာင်းလိမ့်မယ်၊ ေအးသူဟလည်း နင့်အား
ေအးေယဟို ေပးလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

11 ေအးအမျÒိးသမီးဟ “ဆရာ၊ ေယတင်ွးဟ နက်ပင်း ကုိယ်ေတာ်မှာ ခပ်စရာ ေယပုံး မဆိမန ့။်
ဖယ်နားဟေနပင်း အသက်ေယဟို ရမာလနုး်။

12 ငါလို့ ဖုိးေဘး ယာကုပ်ဟ သူတတ်တိင်ုးမှစေယွ့ လပ့ဲူသငယ်များ၊ တိǢɐစ္ဆာနမ်ျားဟ
ေဟေယတင်ွး ေယဟို ေသာက်ခ့ဲÆကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ အဖ ယာကုပ်ထက်ပင် Èကီးြမတ်သေလာ”
ဟု ဆုိအယ်။

13 ေယƤှုဟ “ေဟေယဟို ေသာက်ေသာသူတိင်ုး ေနာက်တဖန် ေယငတ် လိမ့်အံးုမယ်၊
14 အဲလိလဲု ငါေပးလဲ့ ေယဟို ေသာက်သူဟ ေနာက်တဖန် ဖယ်ေတာမှ့ ေယငတ်ြခင်းနဲ ့
ကင်းလတ်ွလိမ့်မယ်။ အမနတ်ကယ် ငါေပးလဲ့ ေယဟ အဲသူလို့ ĆှÒိက် ထာဝရ
အသက်ဆှင်ြခင်းအလိငုှာ ထွက်ေသာစမ်းေယ ြဖစ်လိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

15 အဲအမျÒိးသမီးဟ “ဆရာ၊ ကျွနမ်ဟ ေနာက်တခါ ေယ မငတ်ေစရနန်ဲ ့ေဟအရပ်ဟို လာေယွ့
ေယ မခပ်ရေအာန် ေအးေယဟို ကျွနမ်အား ေပးမန ့”် ဟု ေြပာအယ်။

16 ေယƤှုဟ “သွားေလာ၊့ နင့်ဖုိးအိဟိုု ေခါ်ပင်း ေဟဟို လာေလာ”့ လို့ မိန ့အ်ယ်။
17 အဲအမျÒိးသမီးဟ “ကျွနမ်မှာ ဖုိးအို မဆိပါ” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ “နင့်မှာ ဖုိးအို မဆိဟု ဆုိတာဟ မနအ်ယ်။
18 နင့်မှာ ဖုိးအို ငါးေယာက် ဆိခ့ဲဖူးပီ၊ အခု နင်နဲအ့တေူနေသာသူဟ နင်ရဲƎဖုိးအို မဟတ်ု။ နင်ဟ
မနေ်သာစကားဟို ငါအ့ား ေြပာအယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

19 အဲမိနး်မဟ “ဆရာ၊ နင်ဟ ပေရာဖက်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို ကျွနမ် ေမျာ်အယ်။”
20 “ငါလို့ ရဲƎ ဘုိးေဘးများဟ ေဟေတာင်ေပါ်မှာ ဘုရားသခင်ဟို ဝတ်ြပÒကုိးကွယ် ခ့ဲÆကအယ်၊
အဲလိလဲု ယုဒလလိူု့ဟ ဘုရားသခင်ဟို ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ရမ့ဲ ေနရာဟ ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် ဆိတာဟု
ေြပာဆုိÆကအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

21 ေယƤှုဟ “အချင်းမိနး်မ၊ ငါစ့ကားဟို ယုံေလာ၊့ ေဟေတာင်ေပါ်ĆှÒိက် အဲဟာမဟတ်ုရင်
ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် လည်းေကာင်း ခမည်းေတာ်ဟို ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ြခင်း မြပÒေတာမ့ဲ့အချနိ်
ေရာက်ဆိလာလိမ့်မယ်။

22 ĕှမာရိအမျÒိးြဖစ်လဲ့ နင်လို့ဟ မိမိလို့တကယ်မသိလဲ့ ဘုရားဟို ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်Æကအယ်၊
အဲလိလဲု ငါလို့ဟေတာ့ ငါလို့ သိလဲ့ ဘုရားဟို ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်Æကအယ်၊ ပစာကို့ ကယ်တင်ြခင်းဟ
ယုဒအမျÒိးသားေဆမှ တဆင့် သက်ေရာက်လာေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
* 4:9 ယုဒလလိူု့ဟ ĕှမာရိလလိူု့ ရဲƎ မုတ်နဲ ့ ပနး်ကနလိ်ု့ ဟို အသုံးြပÒေလ့ မဆိÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ ĕှမာရိအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ စလိအုရာဟိမုျှ အသုံးမြပÒြခင်းေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
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23 ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်သူလို့ဟ ခမည်းေတာ်အား အမနစ်င်စစ်ြဖစ်လဲအ့တိင်ုး ဝိညာä်ေတာ်
တနခုိ်းအားြဖင့် မနက်နစွ်ာ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ရမ့ဲအချနိ် ေရာက်လာမယ်ြဖစ်ရာ အခုပင်
ေရာက်လျက်ဆိအယ်၊ အေကျာနး်မှာ ခမည်းေတာ်ဟ ေအးလိမုျÒိးေသာ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်သူလို့ ဟို
အလိဆိုအယ်။

24 ဘုရားသခင်ဟ နာမ်ဝိညာä် ြဖစ်ေယွ့ ဘုရားသခင်အား ကုိးကွယ်သူလို့ဟ နာမ်ဝိညာä်နဲ ့
သမ္မာတရားအားြဖင့် ကုိးကွယ်ရမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

25 မိနး်မဟ “ခရစ်ေတာ်ဟု ေခါ်ေသာ ေမဆိှယ Ãကလာတာဟို ကျွနမ် သိပါအယ်၊ ေအးသခင်
Ãကလာေသာအခါ ငါလို့အား အမှုအရာခပ်သိမ်းဟို ေဖာ်ြပပါလိမ့်မယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

26 ေယƤှုဟလည်း “နင်နဲ ့စကားေြပာေနသူဟ ငါပင် ြဖစ်အယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
27 အဲအချနိĆ်ှÒိက် တဘ့ဲေတာ်လို့ ြပနေ်ရာက်လာÆကအယ်၊ သူလို့ဟ ေအးမိနး်မနဲ ့ကုိယ်ေတာ်
စကားေြပာေနတာဟို ေတွ့ရသြဖင့် အံဩ့Æကအယ်။ အဲလိလဲု ေအးမိနး်မဟို “ပစာဟို နင်
အလိဆိုတနုး်” ဟေူယွ့ လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်အား “ပစာေကျာန ့် ေအးမိနး်မနဲ ့နင်
စကားေြပာေနတာတနုး်” ဟေူယွ့ လည်းေကာင်း စသူမျှ မေမးေဆှာက်Æက။

28 အဲပင်းရင် မိနး်မဟ မိမိရဲƎ ေယအိးုဟို ထားခ့ဲေယွ့ Çမိƌထဲဟို ြပနသွ်ားပင်း အဲမှာဆိလဲ့
29 “ငါ ြပÒခ့ဲသမျှေသာအရာလို့ ဟို ငါအ့ား ေြပာြပသူဟို လာပင်း ေကျƎÆကပါ။ သူဟ ေမဆိှယ
ြဖစ်လိမ့်မယ်ေလာ” ဟု လလိူု့အား ဆုိအယ်။

30 အဲလိမိုု့ လလိူု့ဟ Çမိƌထဲမှထွက်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာÆကအယ်။
31 ေဟအချနိအ်တင်ွးĆှÒိက် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ဆရာ၊ အစားအစာ သုံးေဆာင်ပါ” ဟု
ကုိယ်ေတာ်အား ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

32 အဲလိလဲု ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ မသိÆကလဲစ့ားဖို့ အစားအစာဟို ငါမှာဆိအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
33 ေအးေကျာန ့် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်အား တစုံတေယာက်ေသာသူဟ အစားအစာဟို
ပို့ ပီေလာ” လို့ အချင်းချင်း စတင်ပင်း ေမးÆကအယ်။

34 ေယƤှုဟ “ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာ သူရဲƎအလိေုတာ်ဟို ေဆာင်ရွက်ေယွ့ သူရဲƎ အမှုဟို
ပီးေြမာက်ေစြခင်းဟ ငါရဲƎ အစားအစာ ြဖစ်အယ်။

35 နင်လို့ဟ ‘ေနာက်ေလးလမျှÆကာရင် ေကာက်ရိတ်ချနိ် ေရာက်လိမ့်မယ်’ ဟု ဆုိတတ်Æကအယ်
မဟတ်ုေလာ။ အဲလိလဲု နင်လို့အား ငါဆုိတာဟ လယ်ြပင်လို့ ဟို ေမျာ်ေကျƎေလာ၊့ သီးĆှလိံု့ဟ
မှည့်ဝင်းေနပင်း ရိတ်သိမ်းရန် အသင့်ြဖစ်ေနပီ။

36 ရိတ်သူဟ အခဟို ခံယူပင်း ထာဝရ အသက်ဆှင်ြခင်းအလိငုှာ သီးĆှမံျားဟို ရိတ်သိမ်းအယ်၊
အဲလိမိုု့ စုိက်သူနဲ ့ရိတ်သူလို့ဟ အတဝူမ်းေြမာက်Æကလိမ့်မယ်။

37 ‘တဦးဟ စုိက်ေယွ့ ေနာက်တဦး ရိတ်ရအယ်’ ဟု ေအးစကားဟ မနက်နလ်ျက် ေနအယ်။
38 နင်လို့ မစုိက်မပျÒိးလဲ့ လယ်မှအသီးအĆှမံျားဟို ရိတ်သိမ်းရန် နင်လို့အား ငါေစလွှတ်အယ်၊
အြခားေသာသူလို့ဟ စုိက်ပျÒိးလပ်ုေဆာင်Æကေယွ့ နင်လို့ဟ အကျÒိးဟို ခံစားÆကယာအ့ယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

39 ĕှမာရိအမျÒိးသမီးဟ “ေဟသူဟ ငါြပÒခ့ဲသမျှေသာ အမှုအရာများဟို သက်ေသခံခ့ဲအယ်” ဟု
ဆုိသြဖင့် ေအးÇမိƌဆိ ĕှမာရိလူ အေြမာက်အြမားပင် ေယƤှုအား ယုံÆကည်လာÆကအယ်။
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40 အဲလိမိုု့ ĕှမာရိလလိူု့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ေရာက်လာÆကေသာအခါ မိမိလို့ ေဆတင်ွ ေနပါဟု
ေတာင်းပနÆ်ကအယ်၊ ေယƤှုဟ ေအးအရပ်တင်ွ ေနရက်မျှ ေနေလအယ်။

41 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တရားဟို Æကားနာရေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်လာÆကသူ
အေြမာက်အများလည်း ဆိအယ်။

42 ေအးသူလို့ဟ မိနး်မအား “အခု ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ယုံÆကည်လာÆကတာဟ
နင့်စကားေကျာန ့် မဟတ်ု၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎတရားဟို ငါလို့တတ်တိင်ုး ÆကားÆကရေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်၊
ေဟသူဟ ေလာကရဲƎ ကယ်တင်ဆှင် အစစ်အမနပ်င်ြဖစ်ေကျာနး် ငါလို့ သိÆကပီ” ဟု ဆုိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ အရာဆိတဦးရဲƎ သားဟို ကျနး်မာေစြခင်း

43 ေအးအရပ်ĆှÒိက် ေနရက်ေနပင်းေနာက် ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပဟို Ãကေလအယ်။
44 ပေရာဖက်ဟ မိမိေနရင်းေြပĆှÒိက် ဂုဏ်သေရမဆိေကျာနး် ေယƤှုတတ်တိင်ုး သက်ေသခံအယ်။
45 ဂါလိလဲေြပသို့ ေရာက်ေသာအခါ ဂါလိလဲေြပသားလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို လက်ခံÈကိÒဆုိÆကအယ်၊
ပစာကို့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ ကျင်းပခ့ဲလဲ့ ပသခါပဲွေတာ်ဟို သူလို့တတ်တိင်ုးေရာက်ခ့ဲÆကေယွ့
ေအးပဲွေတာ်အတင်ွးĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ြပÒခ့ဲေသာ အမှုအရာအေပါင်းဟို ေမျာ်ခ့ဲÆကအယ်။

46 ေအးေနာက် ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယဟို စပျစ်ေယ ြဖစ်ေစခ့ဲရာ ဂါလိလဲေြပ ကာနÇမိƌဟို
တခါÃကအယ်။ ကေပရေနာင်ÇမိƌĆှÒိက် အရာဆိတဦး ဆိေယွ့ သူရဲƎသားဟ ဖျားနာေနအယ်။

47 ယုဒေြပမှ ဂါလိလဲေြပသို့ ေယƤှု Ãကလာေကျာနး်ဟို အဲအရာဆိဟ Æကားေသာအခါ မိမိရဲƎ
သားဟ ေသခါနးီြဖစ်ေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို သွားပင်း သားရဲƎ အနာေရာဂါဟို
ေပျာက်ကင်းေစပါမ့ဲအေကျာနး် ေဆှာက်ထားအယ်။

48 ေယƤှုဟလည်း “နင်လို့ဟ နမိိတ်လက္ခဏာများနဲ ့အံဩ့ဖွယ်ေသာအမှုလို့ ဟို မေမျာ်ရရင်
ပစာအခါမှ ယုံÆကည်Æကမယ် မဟတ်ု” ဟု မိန ့အ်ယ်။

49အရာဆိဟ “ဆရာ၊ ငါရဲƎသား မေသခင် Ãကလာမန ့”် ဟု ေဆှာက်အယ်။
50 ေယƤှုဟလည်း “သွားေလာ၊့ နင့်သားဟ အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေအးသူဟ ေယƤှုမိန ့လဲ်စ့ကားဟို ယုံÆကည်လျက် သွားေလအယ်။
51 သူဟ လမ်းမှာဆိေနေသးစä် သူရဲƎ အေစခံများ ေရာက်လာေယွ့ “နင့်ရဲƎ သားငယ်ဟ
သက်သာလာပါပီ” ဟု ေြပာÆကားÆကအယ်။

52 အဲသူဟ “ဖယ်ချနိĆှ်Òိက် သားငယ် ေရာဂါသက်သာ သွားတာတနုး်” ဟု ေမးေသာအခါ
အေစခံများဟ “မေန ့မွနး်လွဲတနာရီခန ့တ်င်ွ အဖျားေပျာက်အယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

53 ေအးအခါ ဖခင်ြဖစ်သူဟ ေအးအချနိသ်ည် “နင့်ရဲƎသား အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်” ဟု ေယƤှု
မိန ့ေ်သာအချနိ် ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သတိရေလအယ်။ အဲလိမိုု့ သူနဲတ့ကွ အိင်ုသူအိင်ုသားအေပါင်းလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်အား ယုံÆကည်Æကအယ်။

54 ေဟဟ ယုဒေြပမှ ဂါလိလဲေြပဟို ေယƤှု Ãကလာပင်းေနာက် ဒတိုယအÈကိမ် ြပလဲ့
အံဖွ့ယ်နမိိတ်လက္ခဏာ ြဖစ်အယ်။

5
ေယကနအ်နးီĆှÒိက် ကျနး်မာေစြခင်း
4:44 မ ၁၃.၅၇; မာ ၆.၄; လု ၄.၂၄ 4:45 ေယာ ၂.၂၃ 4:46 ေယာ ၂.၁–၁၁



ေယာဟန် 5:1 233 ေယာဟန် 5:16

1 အဲပင်းရင် ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ ဘာသာေရးပဲွေတာ်အတက်ွ ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
သွားေလအယ်။

2 ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် သုိးထင်ခါးအနးီမှာ ေယကန် ဆိအယ်၊* ေအးေယကနဟိ်ု ေဟÇဗဲစကားြဖင့်
ေဗေသသဒ †ဟု ေခါ်အယ်၊ ေအးေယကနဟိ်ု မုခ်ငါးခုြဖင့် ြခံရံထားအယ်။

3 အဲမုခ်များေအာက်တင်ွ — မျက်ေစ့ကနး်သူ၊ ေြခမစွမ်းသူ၊ ေလြဖတ်သူမှစေယွ့
လနူာအေြမာက်အြမား လဲေလျာင်းလျက် ေနÆကအယ်။

4 ‡
5 အဲေနရာတင်ွ သုံးဆယ့်ဆစ်ေနပတ်လံးု မကျနး်မာေသာသူ လတူေယာက် ဆိအယ်။
6 အဲသူလဲေလျာင်းေနတာဟို ေယƤှု ေမျာ်ေသာအခါ ကာလÆကာြမင့်စွာ ေဟလို
လဲေလျာင်းေနခ့ဲတာဟို သိအယ်၊ ေအးလိမိုု့ ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်ဟ ကျနး်မာလိပုါသေလာ” ဟု
ေမးအယ်။

7 အဲသူဟ “ဆရာ၊ ေယ လှုပ်ဆှားလာေသာအခါ ငါဟိ့ု ေယကနထဲ်သို့ ချေပးမ့ဲသူ တေယာက်မျှ
မဆိမန ့။် ငါဆင်းမယ်ြပÒေနစä် အြခားသူတေယာက်ဟ ဦးရင် ေယကနထဲ်ဟို
ဆင်းသွားတတ်ပါအယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

8 ေယƤှုဟ “ထေလာ၊့ နင့်အိပ်ယာဟို ယူေယွ့ လှမ်းသွားေလာ”့ ဟု ေအးသူအား မိန ့အ်ယ်။
9 အဲသူဟ ခုတံးု ကျနး်မာလာသြဖင့် မိမိရဲƎ အိပ်ယာဟို ယူေယွ့ လှမ်းသွားေလအယ်။
ေအးေနက့ား ဥပုသ်ေန ့ြဖစ်အယ်၊
10 အဲလိမိုု့ ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟ ကျနး်မာလာသူအား “ခေနဟ့ ဥပုသ်ေန ့ြဖစ်ေယွ့ နင့်အိပ်ယာဟို
ေဆာင်ယူြခင်းမှာ ငါလို့ ပညတ်ေတာ်နဲ ့ဆန ့က်ျင်ေနအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

11 အဲလိလဲု သူဟ “ငါအ့ား ကျနး်မာေစသူဟ ‘နင့်အိပ်ယာဟို ယူေယွ့ လှမ်းသွားေလာ’့ လို့
ခုိင်းပါအယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

12 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ “နင့်အား အိပ်ယာဟို ယူေယွ့ လှမ်းသွားေလာဟ့ု ဆုိသူဟ စသူလဲ” ဟု သူ့အား
ေမးÆကအယ်။

13 အဲလိလဲု ကျနး်မာလာေသာသူသည် ေယƤှုဟ စသူြဖစ်တယ်ဆုိတာဟို မသိ၊ အေကျာနး်မှာ
အဲအရပ်ĆှÒိက် လအူများဆိေယွ့ ေယƤှုဟ မထင်မဆှား ထွက်သွားအယ်။

14 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ေအးသူဟို ဗိမာနေ်တာ်ထဲတင်ွ ေတွ့ဆိသြဖင့် “နားေထာင်ေလာ၊့ နင်ဟ
အခု ကျနး်မာလာေလပီ၊ ေနာက်ထပ် အပစ်မလပ်ုနဲ ့အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်ဟ ေဟထက်
ဆုိးရွားေသာအြဖစ်မျÒိးနဲ ့ÆကံÒရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

15 အဲပင်းရင် သူဟ ထွက်သွားေယွ့ မိမိအား ကျနး်မာေစေသာသူမှာ ေယƤှု ြဖစ်ေကျာနး်
ယုဒအာဏာပုိင်လို့အား ေြပာေလအယ်။

16 ေအးလိမိုု့ ေဟအမှုအရာဟို ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် ြပÒေသာေကျာန ့် ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟ ေယƤှုအား
ညųä်းဆဲÆကအယ်။
* 5:2 ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် သုိးထင်ခါးအနးီမှာ ေယကန် ဆိအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သုိးထင်ခါးအနးီမှာ ေယကန် ဆိအယ်။ † 5:2
ေဗေသသဒ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းတင်ွ ေဗေသဒ၊ ဟု ပါဆိအယ်။ ‡ 5:4 အချƌိေသာ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၃ခ–၄
ဟိ၊ု သူလို့ ေယလှုပ်ဆှားဖို့ ေစာင့်ဆုိင်းေနÆကအယ်။ ၄ ပစာကို့ ခုတံးုချနိမှ်စပင်း သခင်ဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနတ်ပါးဟ ေယကနထဲ်ဟို
ဆင်းကာ ေယဟို လှုပ်ဆှားေစတတ်အယ်။ စသူမဆုိ ေယလှုပ်ဆှားပင်းေနာက် ဦးရင်ဆုံးဝင်ေသာသူဟ စလိေုရာဂါဆိတာြဖစ်ေစ
သက်သာြခင်းရအယ်၊ ဟေူယွ့ ေပါင်းထည့်ထားအယ်။



ေယာဟန် 5:17 234 ေယာဟန် 5:29

17 ေယƤှုဟလည်း “ငါခ့မည်းေတာ်ဟ အခုတိင်ုေအာန် အလပ်ုလပ်ုတာ ြဖစ်ေယွ့ ငါလည်း
အလပ်ုလပ်ုအယ်” ဟု သူလို့အား ြပနေ်ြပာေလအယ်။

18 အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို သတ်ရန် ပုိေယွ့
ÈကိÒးစားဆှာÆကအယ်၊ ဥပုသ်ေနဟိ့ု ေဖာက်ဖျက်Ƥုံမက ဘုရားသခင်ဟို မိမိရဲƎ အဖဟေုခါ်လျက်
မိမိတတ်တိင်ုး ဘုရားနဲ ့တနး်တထူားေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

သားေတာ်ရဲƎ အခွင့်အာဏာ
19 ေယƤှုဟ ယုဒအာဏာပုိင်လို့အား “နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်အယ်၊ ခမည်းေတာ်ြပÒလဲ့
အမှုအရာများဟို ေမျာ်ေယွ့ ြပÒြခင်းမှတပါး အြခားစလိအုရာဟိမုျှ မိမိတတ်တိင်ုး မြပÒနနိ၊် ပစာကို့
ခမည်းေတာ်ြပÒသမျှအတိင်ုး သားေတာ်လည်း ြပÒအယ်။

20 ခမည်းေတာ်ဟ သားေတာ်ဟို ချစ်သြဖင့် မိမိြပÒသမျှေသာအမှုအရာများဟို သားေတာ်အား
ြပသအယ်။ ေဟအမှုအရာများထက်ပင် Èကီးစွာေသာအမှုအရာများဟို ြပÒရန် ခမည်းေတာ်ဟ
သားေတာ်အား ြပသေပးမယ် ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ဟ အံဩ့Æကလိမ့်မယ်။

21 ခမည်းေတာ်ဟ ေသလနွေ်သာသူလို့ ဟို အသက်ဆှင်ေစသလို အဲတိင်ုးတိင်ုး သားေတာ်ဟလည်း
မိမိအလိဆိုသူလို့ ဟို အသက်ဆှင်ေစအယ်။

22 ခမည်းေတာ်ဟ စသူဟိမုျှ တရားစီရင်ေတာ်မမူ။ သားေတာ်အား တရားစီရင် ပုိင်ခွင့်ဆိသမျှဟို
ေပးအပ်ထားအယ်၊

23 အဲလိမိုု့ လအူေပါင်းလို့ဟ ခမည်းေတာ်အား ƤုိေသÆကလဲတိ့င်ုး သားေတာ်အား ƤုိေသÆကရမယ်။
သားေတာ်အား မƤုိေသေသာသူဟ သားေတာ်ဟို ေစလွှတ်ေသာ ခမည်းေတာ်အား မƤုိေသေသာသူ
ြဖစ်အယ်။

24 “နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်တာဟ ငါရဲƎစကားဟို Æကားေယွ့ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာသူဟို
ယုံÆကည်ေသာသူဟ ထာဝရအသက်ဟို ရအယ်။ သူလို့ဟ တရားစီရင်ြခင်းဟို မခံရဘဲ ေသြခင်းမှ
အသက်ဆှင်ြခင်းဟို ကူးေြမာက်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

25 နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်တာဟ ေသလနွေ်သာသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်အသံဟို
Æကားေယွ့ Æကားေသာသူလို့ဟ အသက်ဆှင်ရမ့ဲအချနိ် ေရာက်လာမယ်ြဖစ်ရာ အခုပင်
ေရာက်လာေလပီ။

26အေကျာနး်မှာ ခမည်းေတာ်ဟ မိမိĆှÒိက် အသက်ဆှင်လဲတိ့င်ုးတိင်ုး သားေတာ်ဟိလုည်း မိမိĆှÒိက်
အသက်ဆှင်ေစြခင်းငှာ အခွင့်ေပးအယ်။

27သားေတာ်ဟ လသူားြဖစ်ေသာေကျာန ့် ခမည်းေတာ်ဟ တရားစီရင်ြခင်း အခွင့်ဟိလုည်း
သားေတာ်အား ေပးပီ။

28 ေဟအမှုအရာဟို နင်လို့ မအံÆ့သÆကနဲ ့၊ လတ်ုတိင်ုးမှ လေူသလို့ဟ သားေတာ်ရဲƎ အသံေတာ်ဟို
Æကားေယွ့၊

29 ထွက်လာÆကမ့ဲအချနိ် ကျေရာက်လိမ့်မယ်။ အကျင့်ေကာင်းဟို ြပÒခ့ဲသူလို့ဟ ထေြမာက်ေယွ့
အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်၊ ဆုိးညစ်ေသာအမှုဟို ြပÒကျင့်ေသာသူလို့ဟလည်း ထေြမာက်ေယွ့
အပစ်စီရင်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

ေယƤှုရဲƎ သက်ေသခံများ
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30 “ငါဟ မိမိအလိအုေလျာက် စလိအုရာဟိမှု မြပÒနနိ၊် ငါဟ Æကားရလဲအ့တိင်ုးသာ
တရားစီရင်ေယွ့ ကုိယ့်အလိမုဟတ်ုဘဲ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာသူရဲƎ အလိေုတာ်ဟို လိက်ုနာေသာေကျာန ့်
ငါရဲƎ စီရင် ဆုံးြဖတ်ချက်ဟ မနက်နအ်ယ်။

31 “ငါဟ မိမိရဲƎအေကျာနး်ဟို သက်ေသခံရင် ငါရဲƎ သက်ေသခံချက်ဟ မနက်နမ်ှု မဆိ။
32 အဲလိလဲု ငါအ့ေကျာနး်ဟို သက်ေသခံေသာသူ တပါးဆိအယ်၊ သူဟ ငါအ့ေကျာနး်
သက်ေသခံချက်ဟ မနအ်ယ်ဆုိတာ ငါသိအယ်။

33 နင်လို့ဟ ေယာဟနေ်ဆဟို နင်လို့ ရဲƎ သတင်းသယ်ေဆာင်သူများ ေစလွှတ်ခ့ဲÆကအယ်၊ သူဟ
သမ္မာတရားဘက်ĆှÒိက် သက်ေသခံအယ်။

34 အဲေကျာန ့် လရဲူƎ သက်ေသခံချက်ဟို ငါ ခံယူတာ မဟတ်ု၊ အဲလိလဲု နင်လို့ ကယ်တင်ြခင်း
ခံရေစရန် ေဟစကားဟို ငါေြပာအယ်။

35 ေယာဟနဟ် ေတာက်ေလာင်ေယွ့ ထွနး်လင်းေသာ မီးဖူးလိမုျÒိး ြဖစ်အယ်၊ နင်လို့ဟ သူရဲƎ
အလင်းĆှÒိက် ခဏသာေပျာ်ေမွ့ လိÆုကအယ်။

36 အဲလိလဲု ေယာဟနရဲ်Ǝ သက်ေသခံချက်ထက် Èကီးြမတ်လဲ့ သက်ေသခံချက် ငါမှ့ာ ဆိအယ်၊
ခမည်းေတာ် ငါအ့ား ေပးအပ်သြဖင့် ခုတံးု ငါ ပီးေြမာက်ေအာန် လပ်ုေဆာင်ဖို့ ဆိလဲအ့ရာများဟ
ငါဟိ့ု ခမည်းေတာ်ေစလွှတ်ေကျာနး် သက်ေသခံÆကအယ်။

37 ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာ ခမည်းေတာ်တတ်တိင်ုးဟလည်း ငါအ့ေကျာနး်ဟို သက်ေသခံအယ်။
နင်လို့ဟ ခမည်းေတာ်ရဲƎအသံဟို ပစာအခါမျှ မÆကားဝူးÆက အဲဟာမဟတ်ုရင်
ပုံသúာနေ်တာ်ဟိလုည်း မေမျာ်ဝူးÆက၊

38 ခမည်းေတာ် ေစလွှတ်ေသာသူဟို မယုံÆကည်Æကလဲအ့တက်ွ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ နင်လို့ ရဲƎ
စိတ်ေနလံးုတင်ွ မကိနး်ေအာင်း။

39ကျမ်းစာဟို ဆာေဖွေယွ့ ထာဝရအသက်ဟို ေတွ့ဆိလိမ့်မယ်ဟု နင်လို့ ထင်မှတ်Æကေသာေကျာန ့်
ကျမ်းစာဟို ေလလ့ာÆကအယ်။ ေအးကျမ်းစာပင် ငါအ့ေကျာနး်ဟို သက်ေသခံအယ်၊

40 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ အသက်ဟို ရဆိရန် ငါေ့ဆဟို လာြခင်းငှာ အလိမုဆိ။
41 “ငါဟ လလိူု့ေဆမှရေသာ ဘုနး်အသေရဟို မခံမယူ၊
42 အဲလိလဲု နင်လို့အေကျာနး်ဟို ငါ သိအယ်။ နင်လို့ စိတ်ေနလံးုတင်ွ ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ြခင်း
မဆိÆက။

43 ငါဟ ခမည်းေတာ်ရဲƎ အခွင့်အာဏာနဲ ့ေရာက်ဆိလာေသာ်လည်း နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု လက်မခံÆက၊
အြခားသူတဦးတေယာက်ဟ ကုိယ်ပုိင်အခွင့်အာဏာနဲ ့ေရာက်ဆိလာပါမူ နင်လို့ လက်ခံÆကလိမ့်မယ်။

44 နင်လို့ဟ အြခားသူတေယာက်ရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို လက်ခံလိÆုကအယ်၊ အဲလိလဲု
တဆူတည်းဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ချးီမွမ်းဂုဏ်ြပÒြခင်းဟို ခံရရန် မÈကိÒးစားÆက၊ အဲလိမိုု့ နင်လို့ဟ
ငါဟိ့ု စလို ယုံÆကည်နနိÆ်ကမှာတနုး်။

45 ငါဟ နင်လို့အား ခမည်းေတာ်ရဲƎ ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် အပစ်တင်စွပ်စဲွလိမ့်မယ်ဟု မထင်Æကနဲ။့
နင်လို့အား အပစ်တင်မ့ဲသူဟ နင်လို့ ကုိးစားေသာ ေမာေĕှပင် ြဖစ်အယ်။

46 ေမာေĕှဟ ငါအေကျာနး်ဟို ေရးထားတာြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ဟ ေမာေĕှဟို ယုံÆကည်ခ့ဲရင်
ငါဟိ့လုည်း ယုံÆကည်Æကလိမ့်မယ်။
5:33 ေယာ ၁.၁၉–၂၇; ၃.၂၇–၃၀ 5:37 မ ၃.၁၇; မာ ၁.၁၁; လု ၃.၂၂
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47 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ ေမာေĕှ ေရးသားေဖာ်ြပချက်များဟို မယုံÆကည်Æကသြဖင့် စလို ငါစ့ကားဟို
ယုံနနိÆ်ကမှာတနုး်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

6
ေယƤှုဟ လငူါးေထာင်ဟို ေကျွးေမွးြခင်း
(မဿဲ ၁၄.၁၃–၂၁; မာကု ၆.၃၀–၄၄; လကုာ ၉.၁၀–၁၇)

1 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ဂါလိလဲအိန် တိေဗရိအိန် ဟလုည်း ေခါ်ေသာ ဟို ကူးေလအယ်။
2လနူာများအား ေရာဂါေပျာက်ကင်းေစလဲ့ နမိိတ်လက္ခဏာဟို ေတွ့ေမျာ်ခ့ဲÆကေသာေကျာန ့်
လအူပ်ုÈကီးဟ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုÆကအယ်။

3 ေယƤှုဟ ေတာင်ေပါ်ဟို တက်ေယွ့ သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ထိနအ်ယ်။
4 ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ ပသခါပဲွေရာက်ရန် အချနိ် နးီလာပီ။
5 ေယƤှုဟ ေဝ့ေကျƎပင်း မိမိေဆသို့ လအူပ်ုÈကီးလာေနတာဟို ေမျာ်ပင်း “ေဟသူလို့စားရန်
အစားအစာ အလံအုေလာက်ဟို ပစာမှာ ဝယ်ရမှာလနုး်” ဟု ဖိလိပ္ပုအား ေမးအယ်။

6 ေဟလိေုမးြခင်းမှာ ဖိလိပ္ပုဟို စမ်းသပ်လိေုယွ့ ြဖစ်အယ်၊ အမနတ်ကယ် ကုိယ်ေတာ်ဟ
သူပစာလပ်ုမယ်ဆုိတာ သိဆိပင်း ြဖစ်အယ်။

7 ဖိလိပ္ပုဟ “လတိူင်ုးအတက်ွ ကတစ်စီေကျွးရန် ေငဒွဂင်္ ါး* ၂၀၀ ဖုိးနဲ ့ဝယ်ရင်ေတာင်မှ
မုန ့လံ်ေုလာက်မယ် မဟတ်ုပါ” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

8 ĕိှမုန် ေပတƤုရဲƎ ညီ အိနေ္ြဒ နာမယ်ဆိေသာ သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်တေယာက်ဟ၊
9 “ေဟေနရာတင်ွ မုေယာမုန ့င်ါးလံးုနဲ ့ငါးေနေကာင်ပါေသာ လပ့ဲသူငယ်တေယာက် ဆိပါအယ်။
အဲလိလဲု ေဟေလာက်များေသာ လလိူု့အား ေလာက်ေအာန် ေကျွးနနိမ်ယ် မဟတ်ုပါ” ဟု
ေဆှာက်အယ်။

10 ေယƤှုဟ “လလိူု့အား ထိနေ်စÆကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။ အဲအရပ်တင်ွ ြမက်ထူထပ်လျက်
ဆိအယ်။ ၅,၀၀၀ ခန ့ေ်လာက်ဆိလဲ့ ေယာက်ျားလို့ဟ ြမက်ခင်းေပါ်တင်ွ ထိနÆ်ကအယ်။

11 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ မုန ့ဟိ်ယူုေယွ့ ဘုရားသခင်အား ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွမ်းပင်း ထိနေ်နေသာ
သူလို့အား ေဝငှေပးအယ်။ သူဟ ငါးဟိလုည်း အဲတိင်ုးတိင်ုးြပÒပင်း လလိူု့ဟ သူလို့
အလိဆိုလဲအ့တိင်ုး ရÆကအယ်။

12 အဲသူလို့ဟ ဝစွာ စားÆကပင်းေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ “စားပင်းေသာ မုန ့အ်ပုိင်းအစများဟို
အေလလငွ့်မြဖစ်ရေအာန် သိမ်းÆကေလာ”့ ဟု တဘ့ဲေတာ်လို့အား မိန ့အ်ယ်။

13 အဲလိမိုု့ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေကာက်သိမ်းÆကရာ လလိူု့စားခ့ဲေသာ မုေယာငါးလံးုမှ စားပင်းေသာ
အပုိင်းအစများဟို ေတာင်းတဆယ့်ေနေတာင်း အေြပǪရÆကအယ်။

14 ေဟလို ကုိယ်ေတာ်ြပေသာ အံဩ့ဖွယ်နမိိတ်လက္ခဏာဟို ေမျာ်Æကရေသာသူလို့ဟ “ေဟသူဟ
ေလာကဟို Ãကလာမယ်ဟဆုိုေသာ ပေရာဖက်†အမနပ်င် ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

15 ေယƤှုဟ ေအးသူလို့လာေယွ့ မိမိအား အတင်းေခါ်ေဆာင်ကာ ဘုရင်ေြမųာက်Æကမယ်ဟို
သိသြဖင့် သူ့တတ်တိင်ုး ေတာင်ေပါ်ဟို တဖနထွ်က်သွားအယ်။
* 6:7 ေငဒွဂင်္ ါး၊ ေငဒွဂင်္ ါးတြပားဟ ေကျးလက် အလပ်ုသမားတဦးရဲƎ ေနစ့ä် အားခ ြဖစ်အယ် (ɐƤှု မ ၂၀.၂)။ † 6:14 ပေရာဖက်၊
ɐƤှု ၁.၂၁။
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ေယƤှုဟ ေယေပါ်မှာ လမ်းေဆှာက်ြခင်း
(မဿဲ ၁၄.၂၂–၃၃; မာကု ၆.၄၅–၅၂)

16ညခင်းအချနိေ်ရာက်ေသာအခါ ေယƤှုရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ဂါလိလဲအိနဟိ်ု ဆင်းသွားÆကအယ်၊
17 ေလှေပါ်သို့ တက်Æကပင်းရင် အိနတ်ဖက်ကမ်းဆိ ကေပရေနာင်Çမိƌေဆဟို ြပနသွ်ားÆကအယ်။
ညေရာက်လာေသာ်လည်း ေယƤှုဟ သူလို့ေဆဟို မေရာက်ေသး။

18 အဲအချနိĆ်ှÒိက် ေလြပင်းကျေရာက်ေနသြဖင့် အိနတ်င်ွ လှုိင်းထလာအယ်။
19တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ သုံးေလးမုိင်ခန ့် ေလှာ်ခတ်ပင်းေသာအခါ ေယƤှု ေယေပါ်မှာ လမ်းေဆှာက်ေယွ့
မိမိလို့ ေလှအနးီသို့ Ãကလာတာဟို ေမျာ်Æကအယ်၊ ေအးအခါ သူလို့ဟ ေÆကာက်ရွƎံÆကအယ်။

20 ေယƤှုဟ “မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ ငါပင် ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
21 အဲအခါ သူလို့ဟ လိလိုလုားလားပင် ေလှေပါ်ဟို ေခါ်ဖိတ်Æကအယ်၊ ေလှဟ သူလို့သွားရန်
ရည်ရွယ်ထားေသာ ကမ်းေြခသို့ ခုတံးု ေရာက်Æကအယ်။

လလိူု့ဟ ေယƤှုဟို ဆှာÆကြခင်း
22 ေနာက်တေနĆှ့Òိက် အိနတ်ဖက်ကမ်းတင်ွ ေနရစ်ခ့ဲေသာ လအူပ်ုလို့ဟ ေအးအရပ်ĆှÒိက်
ေလှတစင်းတည်းဆိခ့ဲတာဟို အမှတ်ရÆကအယ်။ ေအးေလှတင်ွ ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲ ့မသွားဘဲ
တဘ့ဲေတာ်လို့သာ ထွက်ခွာသွားÆကတာဟို သူလို့ သိÆကအယ်။

23 တိေဗရိÇမိƌမှ အြခားေလှများဟ သခင်ဘုရား ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွမ်းေယွ့ လလိူု့အား မုန ့ဟိ်ု
ေကျွးေမွးခ့ဲလဲ့ အရပ်အနးီဟို ေရာက်လာÆကအယ်။

24လအူပ်ုဟ ေအးအရပ်ĆှÒိက် ေယƤှုမှစေယွ့ တဘ့ဲေတာ်လို့ မပါဆိေကျာနး်ဟို သိေမျာ်သြဖင့်
ေအးေလှများေပါ်သို့ တက်ပင်း ေယƤှုဟို ဆှာရန် ကေပရေနာင်Çမိƌဟို သွားÆကအယ်။

အသက်မုန ့ြ်ဖစ်ေသာ ေယƤှု
25 အိနတ်ဖက်ကမ်းတင်ွ ေယƤှုဟို ေတွ့Æကေသာအခါ သူလို့ဟ “ဆရာ၊ ေဟအရပ်ဟို ပစာအချနိ်
Ãကလာမှာတနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

26 ေယƤှုဟ “နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်တာဟ နင်လို့ ငါဟိ့ု ဆာÆကြခင်းမှာ ငါြပလဲ့
နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ေမျာ်ရေသာေကျာန ့် မဟတ်ု၊ မုန ့ဟိ်ု စားေယွ့ ဝေသာေကျာန ့သ်ာ ြဖစ်အယ်။

27 ပုပ်ပျက်တတ်ေသာ အစားအစာအတက်ွ မဟတ်ုဘဲ လသူားဟ နင်လို့ ဟို ေပးမ့ဲ ထာဝရ
အသက်တိင်ုေအာန် တည်Çမဲေသာ အစားအစာအတက်ွ လပ်ုေဆာင်Æကေလာ။့ အေကျာနး်မှာ
ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ဟ အဲလသူားဟို အသိအမှတ်ြပÒအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

28 အဲပင်းရင် သူလို့ဟလည်း “ငါလို့ဟ ဘုရားသခင် အလိေုတာ်ဆိလဲအ့ရာဟို ေဆာင်ရွက်နနိရ်န်
စလို ြပÒရမှာတနုး်” ဟု သူ့ဟို ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

29 ေယƤှုဟ “ဘုရားသခင် နင့်ဟို လပ်ုေစချင်တဲအ့ရာဟ ဘုရားသခင် ေစလွှတ်ေသာသူဟို
ယုံÆကည်ရနပ်င် ြဖစ်အယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

30 အဲသူလို့ဟ “အဲလိမိုု့ ငါလို့ ေမျာ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်နနိေ်စရန် ပစာ နမိိတ်လက္ခဏာဟို
ြပရမှာတနုး်၊ ပစာအမှုဟို လပ်ုေဆာင်ရမှာတနုး်၊
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31ကျမ်းစာတင်ွ ‘ကုိယ်ေတာ်ဟ ေအးသူလို့စားရန် ေခါနး်ခင်မှ မုန ့ဟိ်ု ချေပးအယ်’ ဟု
ပါဆိလဲအ့တိင်ုး ငါလို့ ရဲƎ ဘုိးေဘးများဟ ေတာကĆ္တာရတင်ွ မနန္မုန ့ဟိ်ု စားရÆကအယ်” ဟု
ေဆှာက်Æကအယ်။

32 ေယƤှုဟ “နင်လို့အား ငါ အမန် ဆုိအယ်၊ ေမာေĕှဟ နင်လို့အား ေခါနး်ခင်မှ မုန ့ဟိ်ု ေပးတာ
မဟတ်ု၊‡ ငါခ့မည်းေတာ်ဟ နင်လို့အား ေခါနး်ခင်မှ အမနြ်ဖစ်ေသာ မုန ့ဟိ်ု ေပးအယ်။

33အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ မုန ့ဟ် ေခါနး်ခင်မှ ဆင်းသက်ေယွ့ ေလာကီသားလို့အား
အသက်ဟို ေပးေသာသူ ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

34 အဲအခါ သူလို့ဟ “သခင်ဘုရား၊ ေအးမုန ့ဟိ်ု ငါလို့အား အစä်ေပးပါ” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။
35 ေယƤှုဟ သူလို့အား “ငါဟ အသက်မုန ့် ြဖစ်အယ်၊ ငါေ့ဆဟို လာေသာသူဟ ပစာအခါĆှÒိက်မျှ
ဆာငတ်လိမ့်မယ် မဟတ်ု၊ ငါဟိ့ု ယုံÆကည်ေသာသူဟလည်း ပစာအခါမျှ ေယငတ်လိမ့်မယ် မဟတ်ု။

36အခု နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ေမျာ်Æကေသာ်လည်း မယုံÆကည်Æကဟု ငါ ဆုိခ့ဲပီ။
37 ငါအ့ား ခမည်းေတာ် ေပးေသာသူအေပါင်းလို့ဟ ငါေ့ဆဟို လာÆကလိမ့်မယ်။ ငါေ့ဆ
လာေသာသူဟို ငါဟ ပစာအခါမျှ ပစ်ပယ်လိမ့်မယ် မဟတ်ု၊

38 ပစာကို့ ငါဟ ငါအ့လိေုတာ်အတိင်ုး ေခါနး်ခင်ဘုံမှ ဆင်းသက်လာတာ မဟတ်ုဘဲ ငါဟိ့ု
ေစလွှတ်ေသာသူရဲƎ အလိေုတာ်အတိင်ုး ေဆာင်ရွက်ရန် လာတာြဖစ်အယ်။

39 ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာသူရဲƎ အလိေုတာ်မှာ ကုိယ်ေတာ်ေပးထားေသာ သူအေပါင်းလို့တင်ွ
တစုံတေယာက်မျှ ငါမဆုံးɐƤှု ံးဘဲ ေနာက်ဆုံးေသာေနĆ့ှÒိက် ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ရန် ြဖစ်အယ်။

40သားေတာ်ဟို ဖူးေမျာ်ေယွ့ ယုံÆကည်လာသူအေပါင်းလို့ဟ ထာဝရအသက်ဟို ရေစရန်
ငါခ့မည်းေတာ် အလိေုတာ် ဆိအယ်၊ ငါဟလည်း သူလို့အား ေနာက်ဆုံးေသာေနĆ့ှÒိက်
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစမယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

41 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါသည် ေခါနး်ခင်ဘုံမှ ဆင်းသက်ေသာမုန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့သ်ြဖင့် လလိူု့ဟ
စတင် ညည်းညũÆကအယ်။

42 သူလို့ဟလည်း “ေဟသူဟ ေယာသပ်ရဲƎ သား ေယƤှု မဟတ်ုေလာ၊ သူ့မိဘများဟို
ငါလို့ သိÆကတာ မဟတ်ုေလာ၊ အခု သူဟ ပစာေကျာန ့် ‘ငါဟ ေခါနး်ခင်ဘုံမှ ဆင်းသက်လာအယ်’ ဟု
ဆုိရတနုး်” ဟု ေြပာÆကအယ်။

43 ေယƤှုဟ “နင်လို့တတ်တိင်ုးÆကားတင်ွ အပစ်မတင်Æကနဲ”့ ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။
44 “ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာ ခမည်းေတာ် မပို့ ေဆာင်ရင် စသူမှ ငါေ့ဆဟို မလာနနိ၊် ငါေ့ဆ
လာေသာသူဟို ငါဟ ေနာက်ဆုံးေသာေနĆ့ှÒိက် ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစမယ်။

45 ပေရာဖက်ကျမ်းများတင်ွ ‘ေအးသူအေပါင်းလို့ဟ ဘုရားသခင် သွနသ်င်ြခင်းဟို
ခံရေသာသူများ ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်’ ဟု ေရးထားအယ်။ ခမည်းေတာ်ေဆĆှÒိက် Æကားေယွ့
နည်းခံယူေသာသူတိင်ုးဟ ငါေ့ဆဟို လာÆကအယ်။

46 ေဟလိေုြပာရာĆှÒိက် ခမည်းေတာ်ဟို ေမျာ်ဖူးသူ တစုံတေယာက်ဆိတာဟု မဆုိလိ၊ု
ဘုရားသခင်ေဆမှ Ãကလာသူတဦးတည်းသာ ခမည်းေတာ်ဟို ေမျာ်ခ့ဲအယ်။

47 နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်တာဟ ငါဟိ့ု ယုံÆကည်ေသာသူဟ ထာဝရ အသက်ဟို ရအယ်။
‡ 6:32 ေမာေĕှဟ နင်လို့အား ေခါနး်ခင်မှ မုန ့ဟိ်ု ေပးတာ မဟတ်ု၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့အား ေမာေĕှ ေပးတာ မဟတ်ု။



ေယာဟန် 6:48 239 ေယာဟန် 6:63

48 ငါဟ အသက်မုန ့် ြဖစ်အယ်။
49 နင်လို့ ရဲƎ ဖုိးေဘးများဟ ေတာကĆ္တာရĆှÒိက် မနန္မုန ့ဟိ်ု စားခ့ဲေပမ့ဲ သူလို့ဟ
ေသဆုံးသွားÆကအယ်။

50 အဲလိလဲု ေဟမုန ့ဟိ်ု စားသုံးေသာသူဟ ေသြခင်းနဲ ့ကင်းလတ်ွမ့ဲအေကျာနး် ေခါနး်ခင်ဘုံမှ
ဆင်းသက်ေသာ မုန ့ြ်ဖစ်အယ်။

51 ငါဟ ေခါနး်ခင်မှ ဆင်းသက်ေသာ အသက်မုန ့် ြဖစ်အယ်။ စသူမဆုိ ေဟမုန ့ဟိ်ု စားရင် ထာဝရ
အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်။ ေလာကီသားလို့ အသက်ဆှင်ဖို့ ငါေပးလဲမု့န ့ဟ် ငါရဲƎအသား ြဖစ်အယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

52 အဲအခါ ယုဒလလိူု့ဟ “ေဟသူဟ သူရဲƎအသားဟို ငါလို့စားရန် စလို ေပးနနိမှ်ာတနုး်” ဟု
သူလို့တတ်တိင်ုး စတင် ြငင်းခုံÆကအယ်။

53 ေယƤှုဟ “နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်အယ်၊ လသူားရဲƎ အသားဟို မစား၊ သူရဲƎ အေသွးဟို
မေသာက်ရင် နင်လို့ ĆှÒိက် အသက်မဆိ။

54 ငါအ့သားဟို စားေယွ့ ငါအ့ေသွးဟို ေသာက်ေသာသူဟ ထာဝရအသက်ဟို ရအယ်၊ ငါဟလည်း
ေနာက်ဆုံးေသာေနĆ့ှÒိက် ေအးသူအား ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစမယ်။

55အေကျာနး်မှာ ငါအ့သားဟ စစ်မနေ်သာ စားစရာြဖစ်ပင်း ငါရဲƎ အေသွး စစ်မနေ်သာ
ေသာက်စရာ ြဖစ်အယ်။

56 ငါအ့သားဟို စားေယွ့ ငါရဲƎ အေသွးဟို ေသာက်ေသာသူဟ ငါĆှÒိက် တည်အယ်၊ ငါဟလည်း
ေအးသူĆှÒိက် တည်အယ်။

57အသက်ဆှင်ေသာ ခမည်းေတာ်ဟ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေယွ့ ငါဟ ခမည်းေတာ်ေကျာန ့်
အသက်ဆှင်သလို ငါအ့သားဟို စားေသာသူလည်း ငါေ့ကျာန ့် အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်။

58 ေဟဟာဟ ေခါနး်ခင်ဘုံမှ ဆင်းသက်ေသာ မုန ့ြ်ဖစ်အယ်။ နင်လို့ ဖုိးေဘးများ စားသုံးခ့ဲလဲ့
မုန ့လိ်မုျÒိး မဟတ်ုဘဲ၊ ေအးမုန ့ဟိ်ု စားလဲသူ့ဟလည်း ေနာက်မှာ ေသÆကရအယ်။ ေဟမုန ့ဟိ်ု
စားေသာသူဟ အစä်မြပတ် အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

59 ေယƤှုဟ ကေပရေနာင်ÇမိƌĆှÒိက် သွနသ်င်စä် ေဟအေကျာနး်အရာများဟို တရားဇရပ်တင်ွ
မိန ့အ်ယ်။

ထာဝရအသက်နဲ ့ဆုိင်ေသာစကားများ
60သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟ အဲစကားဟို Æကားေယွ့ သူလို့ဟ “ေဟသွနသ်င်ချက်လို့ဟ
ရမ်းဆာခ့က်ခဲအယ်။ စသူ နားေထာင်နနိမှ်ာတနုး်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

61တဘ့ဲေတာ်လို့ အဲလို့ ညည်းတာွးေနÆကတာဟို ေယƤှု သိသြဖင့် “ေဟစကားေကျာန ့် နင်လို့
စိတ်ပျက်Æကသေလာ။

62 အဲပင်းရင် လသူားဟ မိမိေနရင်းအရပ်ေဆ တက်Ãကတာဟို ေမျာ်Æကရင် နင်လို့ စလို ထင်တနုး်။
63 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်သာ အသက်ဟို ဆှင်ေစနနိအ်ယ်၊ လလိူု့ ရဲƎ တနခုိ်းဟ စလိမုျှ
မတတ်နနိ။် နင်လို့အား ငါေြပာေသာစကားဟ အသက်ဆှင်ေစလဲ့ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ဆုိင်အယ်။
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64 အဲလိလဲု နင်လို့တင်ွ မယုံÆကည်ေသာသူအချƌိ ဆိအယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။ အဲလို
မိန ့လဲ်အ့ေကျာနး်မှာ မယုံÆကေသာသူလို့ဟ စသူလို့ ြဖစ်Æကတာဟို လည်းေကာင်း၊ မိမိဟို
သစ္စာေဖာက်မ့ဲသူဟ စသူြဖစ်တာဟို ေယƤှုဟ အစဦးဟပင် သိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

65 ကုိယ်ေတာ်ဟ “အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် ခမည်းေတာ်ဟ အခွင့်မေပးရင် စသူမျှ ငါေ့ဆဟို
မလာနနိဟ်ု နင်လို့အား ငါေြပာခ့ဲပီ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

66 အဲအချနိမှ်စေယွ့ တဘ့ဲေတာ်လို့ ထဲမှ အများစုဟ ြပနလှ်ည့်သွားပင်း ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ
မလိက်ုပါေတာဘဲ့ ေနÆကအယ်။

67 အဲလိမိုု့ ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ် ဆယ့်ေနေယာက်လို့အား “နင်လို့ဟလည်း ငါေဆမှ ထွက်ခွာ
သွားလိÆုကသေလာ” ဟု ေမးခ့ဲအယ်။

68 ĕိှမုန် ေပတƤုဟ “သခင်ဘုရား၊ ငါလို့ဟ စသူ့ေဆဟို သွားရမှာတနုး်၊
ထာဝရအသက်နဲဆုိ့င်ေသာ စကားလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက်သာ ဆိပါအယ်။

69 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ Ãကလာေသာ သန ့ဆှ်င်းေသာသူြဖစ်ေကျာနး်ဟိလုည်း ငါလို့
ယုံÆကည်ပင်း သိÆကအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

70 ေယƤှုဟ “ငါဟ တဆယ့်ေနပါးေသာ နင်လို့ ဟို ေရွးချယ်တာ မဟတ်ုေလာ၊ အဲလိလဲု နင်လို့ ထဲမှ
တဦးဟ နတ်ဆုိး ြဖစ်အယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

71တဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်အဝင် ြဖစ်ေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ်ဟို သစ္စာေဖာက်မ့ဲသူ ĕိှမုန်
ĕှကာƤုတ်ရဲƎသား ယုဒဟို ရည်èွှနး်ြခင်း ြဖစ်အယ်။

7
ေယƤှုနဲ ့သူရဲƎ ညီများ

1 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပတင်ွ လှည့်လည်သွားအယ်၊ ယုဒ အာဏာဆိေသာလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို သတ်ရန် ဆှာÆကံေနÆကေသာေကျာန ့် ယုဒေြပĆှÒိက် လှည့်လည်ရန် အလိမုဆိ။

2 အဲလိလဲု ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ တဲေတာ်ပဲွ နးီလာေသာအခါ၊
3 ေယƤှုရဲƎ ညီလို့ဟ “နင်ြပÒေသာအရာများဟို နင်ရဲƎ တဘ့ဲများ ေမျာ်ေစရန် ဂါလိလဲေြပမှ
ထွက်ခွာေယွ့ ယုဒေြပဟို သွားေလာ။့

4 စသူမဆုိ ထင်ေပါ်ေကျာ်Æကားလိရုင် ပစာအမှုဟိမုျှ လျှƌိဝှက်စွာ မြပÒတတ်။ နင်ဟ
ေဟအမှုအရာများဟို ြပÒမယ်ဆုိပါဟ နင်ရဲƎအေကျာနး်ဟို ကမ္ဘာတခုလံးု သိေအာနြ်ပÒမန ့”် ဟု
ဆုိÆကအယ်။

5 သူရဲƎ ညီများဟပင် ကုိယ်ေတာ်ဟို မယုံÆကည်Æက။
6 ေယƤှုဟ သူလို့အား “ငါအ့ချနိ် မေရာက်ေသး။ နင်လို့အတက်ွ ခပ်သိမ်းေသာအချနိဟ်
အသင့်ဆိအယ်။

7 ေလာကီသားလို့ဟ နင်လို့ ဟို မမုနး်နနိ၊် အဲလိလဲု ငါဟိ့ု မုနး်Æကအယ်၊ ေဟလိမုုနး်Æကြခင်းမှာ ငါဟ
သူလို့ ရဲƎ ဆုိးညစ်ေသာအကျင့်များဟို ေြပာေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

8 အဲပဲွေတာ်ဟို နင်လို့ သွားÆကပါ။ ငါအ့ချနိ် မေရာက်ေသးေသာေကျာန ့် အဲပဲွဟို ငါ မသွားဝူး”* ဟု
ြပနေ်ယွ့ မိန ့ေ်လအယ်။
6:68 မ ၁၆.၁၆; မာ ၈.၂၉; လု ၉.၂၀ * 7:8 ငါ မသွားဝူး၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ငါ သွားလိမ့်မယ် မဟတ်ု၊ ဟေူယွ့
ပါဆိအယ်။



ေယာဟန် 7:9 241 ေယာဟန် 7:23

9 အဲလို မိန ့ပ်င်းေနာက် ကုိယ်ေတာ်ဟ ဂါလိလဲေြပတင်ွ ဆက်ေယွ့ ေနေလအယ်။
တဲေတာ်ပဲွဟို ေယƤှု Ãကလာြခင်း

10 အဲပဲွေတာ်ဟို သူ့ရဲƎ ညီများ ထွက်သွားÆကပင်းမှ ေယƤှုဟလည်း အဲပဲွဟို မထင်မဆှားဘဲ
လျှƌိဝှက်စွာ သွားအယ်။

11 ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟ အဲပဲွေတာ်တင်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆာလျက် “အဲသူဟ ပစာနားမှာ ဆိတနုး်”
ဟု ေမးÆကအယ်။

12လအူပ်ုဟ ကုိယ်ေတာ်နဲပ့တ်သက်ေယွ့ များစွာ တီးတိးုေြပာဆုိလျက် ေနÆကအယ်။
လအူချƌိလို့ဟ “ေဟသူဟ လေူကာင်း ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။ အချƌိဟ “သူေတာ်ေကာင်း
မဟတ်ု၊ လလိူု့အား ေမာက်မားလမ်းလွဲေစသူ ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

13 အဲလိလဲု သူလို့ဟ ယုဒအာဏာပုိင်လို့ ဟို ေÆကာက်ရွƎÆံကေသာေကျာန ့်
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎအေကျာနး်ဟို စသူမျှ ပွင့်လင်းစွာ မေြပာရဲÆက။

14 ပဲွေတာ်ကျင်းပရက် တဝက်မျှလနွေ်သာအခါ ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို တက်သွားေယွ့ စတင်ပင်း
သွနသ်င်အယ်။

15 ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟ ရမ်းဆာအံ့ဩ့Æကေယွ့ “ေဟသူဟ သင်ယူြခင်း မဆိဘဲ ကျမ်းများဟို
စလို တတ်တာတနုး်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

16 ေယƤှုဟ “ငါရဲƎ သွနသ်င်ချက်ဟ ငါတတ်တိင်ုးရဲƎ သွနသ်င်ချက် မဟတ်ုဘဲ ငါဟိ့ု
ေစလွှတ်ေသာသူရဲƎ သွနသ်င်ချက် ြဖစ်အယ်။

17 စသူမဆုိ အဲသူရဲƎ အလိေုတာ်ဟို ေဆာင်ရွက်လိေုသာ ဆနဒ္ဆိရင် ေဟသွနသ်င်ချက်ဟ
ဘုရားသခင်ေဆမှ လာသေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါဟ ကုိယ့်ဆĆ္ဒအေလျာက်
ေဟာေြပာေနသေလာဆုိတာဟို သိလိမ့်မယ်။

18 မိမိအလိအုေလျာက် ေဟာေြပာေသာသူဟ မိမိရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ဆှာတတ်အယ်၊ အဲလိလဲု
မိမိဟို ေစလွှတ်ေသာသူရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ဆှာေသာသူဟေတာ့ ေြဖာင့်မနေ်သာသူြဖစ်ပင်း
အဲသူĆှÒိက် အမား မဆိ။

19 ေမာေĕှဟ နင်လို့အား ပညတ်တရားဟို ေပးတာ မဟတ်ုေလာ၊ အဲလိလဲု နင်လို့တင်ွ
အဲပညတ်တရားဟို နားေထာင်ေသာသူ တစုံတေယာက်မျှ မဆိ။ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု သတ်ရန်
ပစာေကျာန ့် ဆှာÆကတနုး်” ဟု ေြဖအယ်။

20လအူပ်ုဟလည်း “နင်ဟ နတ်ဆုိးစဲွေသာသူ ြဖစ်အယ်၊ စသူဟ နင့်ဟို သတ်ရန်
ÈကိÒးစားလျက်ေနတနုး်” ဟု ေြဖအယ်။

21 ေယƤှုဟ “ငါြပÒေသာ နမိိတ်လက္ခဏာတခုဟို နင်လို့အားလံးုဟ အံဩ့ြခင်း ဆိÆကအယ်။
22 ေမာေĕှဟ အေရဖျားလီှးြခင်း ပညတ်ဟို နင်လို့အားေပးခ့ဲေသာေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ
ေအာင်နငီယ်လို့ဟ ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက်ပင် အေရးဖျားလီှးြခင်းဟို ြပÒÆကအယ်၊ အမနစ်င်စစ်
ေဟအေရဖျားလီှးြခင်းဟ ေမာေĕှေဆမှ မဟတ်ုဘဲ နင်လို့ ဖုိးေဘးေဆမှ လာအယ်။

23လဟူ ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရား မချÒိးေဖာက်ရန် နင်လို့ဟ အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံရရင် ငါဟ
ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် လတူကုိယ်လံးုဟို ကျနး်မာလာေစလဲအ့တက်ွ ပစာေကျာန ့် ငါအ့ား
အေူထာÆ့ကသေလာ။
7:23 ေယာ ၅.၉
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24အြပင်လက္ခဏာဟို ေထာက်ေယွ့ မစီရင်Æကနဲ ့၊ အမနတ်ရားအတိင်ုး စီရင်Æကေလာ”့ ဟု
ေြဖအယ်။
ေဟသူဟ ေမĕိှယြဖစ်သေလာ

25 ေယƤုĕှလင်Çမိƌသား အချƌိလို့ဟ “ေဟသူဟို အာဏာပုိင်လို့ သတ်ရန် ÈကိÒးစားေနÆကတာ
မဟတ်ုေလာ။

26 ေကျƎမန ့၊် သူဟ လေူမျာ်ကွင်းမှာ ေဟာေြပာလျက် သူလို့ဟ စလိအုရာဟိမုျှ မေြပာÆကသေလာ၊
ေဟသူဟ ေမဆိှယြဖစ်ေကျာနး်ဟို အာဏာပုိင်လို့ဟ အမနတ်ကယ် သိဆိÆကပီေလာ။

27 အဲလိလဲု ေဟသူဟ ပစာေဆမှ လာတာဟို ငါလို့ သိÆကအယ်၊ ေမဆိှယ Ãကလာေသာအခါ
ပစာေဆမှ လာတာဟို စသူမျှ မသိ” ဟု ဆုိအယ်။

28 ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်ထဲတင်ွ သွနသ်င်လျက်ေနစä် “ဟတ်ုအယ်၊ နင်လို့ ငါဟိ့ု သိေယွ့ ငါ
ဖယ်နားဟ လာတာဟိလုည်း သိÆကအယ်။ ငါဟ ကုိယ့်အခွင့်အာဏာနဲ ့လာတာ မဟတ်ုဘဲ၊ ငါဟိ့ု
ေစလွှတ်ေသာသူဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။ နင်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို မသိÆက၊

29 အဲလိလဲု ငါဟေတာ့ သူ့ဟို သိအယ် ပစာကို့ ငါဟ အဲအဆှင်ေဆမှ လာေယွ့ အဲအဆှင်ဟ ငါဟိ့ု
ေစလွှတ်အယ်” ဟု ေÃကးေÆကာ်အယ်။

30 အဲပင်းရင် လလိူု့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ဖမ်းဆီးရန် အခွင့်ဟို ဆှာÆကေသာ်လည်း
သူ့အချနိမ်ကျေသးေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်အား စသူမျှ မဖမ်းဆီးÆက။

31 အဲလိလဲု လအူပ်ုထဲမှ လအူများပင် ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်လာÆကပင်း “ေမဆိှယ
Ãကလာေသာအခါ ေအးသူြပÒတာထက် ပုိေယွ့ များေသာ နမိိတ်လက္ခဏာလို့ဟို ြပÒမယ်ေလာ” ဟု
ဆုိÆကအယ်။
ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးရန် အေစာင့်တပ်သားများ ေစလွှတ်ြခင်း

32လအူပ်ုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎအေကျာနး် အဲလို တီးတိးုေြပာဆုိေနတာဟို ဖာရိĕဲှလို့ ÆကားÆကအယ်၊
အဲလိမိုု့ သူလို့ နဲ ့ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဖမ်းဆီးရန် အေစာင့်တပ်သားလို့ ဟို
ေစလွှတ်လိက်ုÆကအယ်။

33 ေယƤှုဟ လလိူု့အား “ငါဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ခဏတာေနပင်းရင် ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာသူေဆဟို ငါ
သွားရမယ်။

34 နင်လို့ဟ ငါဟို ဆာေသာ်လည်း ေတွ့Æကလိမ့်မယ် မဟတ်ု၊ ငါဆိရာအရပ်ဟိလုည်း နင်လို့
မလာနနိÆ်က” ဟု မိန ့အ်ယ်။

35 ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟ “ငါလို့ ဆာေယွ့ မေတွ့ေစရန် သူဟ ပစာအရပ်ဟို သွားမာလနုး်၊
တပါးအမျÒိးသားလို့ ေနထိနရ်ာ Çမိƌများဟို သွားေယွ့ တပါးအမျÒိးသားလို့ ဟို သွနသ်င်မာလား။

36 သူဟ နင်လို့ ငါဟိ့ု ဆာေသာ်လည်း ေတွ့Æကလိမ့်မယ် မဟတ်ု၊ ငါဆိရာအရပ်ဟို နင်လို့
မလာနနိÆ်ကဟု ဆုိအယ်။ ေဟအဓိပ္ပာယ်ဟ ပစာလိတုနုး်” ဟု သူလို့တတ်တိင်ုး ေမးÆကအယ်။
အသက်ေယေပးေသာ စမ်းေချာင်း

37 ပဲွေတာ်ရဲƎ ေနထူ့းေန ့ြမတ်ြဖစ်လဲ့ ေနာက်ဆုံးေနĆှ့Òိက် ေယƤှုဟ ရပ်လျက် “ေယငတ်ေသာသူဟ
ငါေ့ဆဟို လာေယွ့ ေသာက်ေလာ၊့
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38ကျမ်းစာဆုိလဲအ့တိင်ုး ‘ငါဟိ့ု ယုံÆကည်ေသာသူရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲမှ အသက်ေယဟ
စမ်းေချာင်းလို စီးထွက်ေနလိမ့်မယ်’ ”† ဟု အသံအကျယ်ရီးနဲ ့ေအာ်ဟယ်။

39 ေဟအရာဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ေသာသူလို့ ခံယူရဆိမ့ဲ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ရည်èွှနး်ေယွ့
မိန ့ြ်ခင်းြဖစ်အယ်။ ေယƤှုဟ ဘုနး်အသေရ ထင်ဆှားြခင်း မဆိေသးေသာေကျာန ့် အဲအချနိĆ်ှÒိက်
ဝိညာä်ေတာ်ဟို ေပးေတာ်မမူေသး။
လလိူု့ Æကား စိတ်သေဘာကဲွလွဲြခင်း

40 ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို Æကားေသာလအူပ်ုထဲမှ အချƌိဟ “ေဟသူသည် အမနပ်င်
ပေရာဖက်‡ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

41အချƌိေသာသူလို့ဟ “ေဟသူဟ ေမဆိှယ ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။
အဲလိလဲု အချƌိဟ “ေမဆိှယဟ ဂါလိလဲေြပမှ လာတာ မဟတ်ုဝူး။
42 “ေမဆိှယဟ ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေြမးြဖစ်လိမ့်မယ်ဟု လည်းေကာင်း၊ ဒါဝိဒ်ေနခ့ဲလဲ့ ဗက်လင်Çမိƌမှ
ေမွးဖွားလိမ့်မယ် ဟု လည်းေကာင်း ကျမ်းစာလာအယ် မဟတ်ုေလာ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

43 အဲလိမိုု့ ေယƤှုေကျာန ့် လအူပ်ုလို့ ထဲမှာ စိတ်သေဘာကဲွလွဲလျက် ေနÆကအယ်။
44လအူချƌိလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဖမ်းဆီးလိÆုကအယ်၊ အဲလိလဲု စသူမျှ မဖမ်းဆီးÆက။
ယုဒအာဏာပုိင်များ မယုံÆကည်ြခင်း

45အေစာင့်တပ်သားလို့ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ နဲ ့ဖာရိĕဲှများေဆသို့ ြပနလ်ာÆကေသာအခါ
သူလို့ဟ “ပစာေကျာန ့် သူ့ဟို နင်လို့ မေခါ်ေဆာင်လာÆကတနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။

46အေစာင့်တပ်သားလို့ဟ “ေဟသူေဟာေြပာသလို စသူမျှ မေဟာဖူးပါ” ဟု ြပနေ်ြပာÆကအယ်။
47 ဖာရိĕဲှလို့ဟ “နင်လို့ပင် သူရဲƎလှည့်စားြခင်းဟို ခံရÆကပီေလာ။
48 ေခါင်းေဆာင်လို့ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဖာရိĕဲှလို့တင်ွ သူ့ဟို ယုံÆကည်ခ့ဲေသာသူ တဦးတေယာက်
ဆိသေလာ။

49 အဲလိလဲု ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရားဟို မသိေသာ ေဟသူလို့ဟ ကျနိြ်ခင်းဟို
ခံရေသာသူြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာÆကအယ်။

50 အဲသူလို့အထဲတင်ွ နေိကာဒင် ပါအယ်၊ သူဟ မခင်ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာဖူးအယ်။ နေိကာဒင်ဟ
အြခားသူလို့အား

51 “ငါလို့ ရဲƎ ပညတ်တရားအရ ငါလို့ဟ လလိူု့ေဆမှ Æကားနာပင်း သူလို့ ြပÒေသာအမှုလို့ ဟို
မစစ်ေဆးခင် သူလို့ ဟို အပစ်စီရင်နနိသ်ေလာ” ဟု ေြပာအယ်။

52 အဲသူလို့ဟ “နင်ဟလည်း ဂါလိလဲေြပသား ြဖစ်သေလာ၊ ကျမ်းစာဟို ေလလ့ာေကျƎရင်
ဂါလိလဲေြပမှ ပစာပေရာဖက်မျှ မေပါ်ထွနး်တာဟိ§ု နင်လို့ သိရလိမ့်မယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
အိင်ုေထာင်ေရးေဖာက်ြပနမ်ှုတင်ွ ဖမ်းမိေသာ မိနး်မ
[
53 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ မိမိေနအိင်ုဟို ြပနသွ်ားÆကေပမ့ဲ၊

† 7:38 ေယƤှုရဲƎ စကားဟို အခနး်ငယ် ၃၇–၃၈ တင်ွ၊ “ေယငတ်ေသာသူဟ ငါေ့ဆဟို လာေယွ့ ေသာက်ေလာ၊့ ၃၈ ကျမ်းစာဆုိလဲအ့တိင်ုး
‘ငါဟိ့ု ယုံÆကည်ေသာသူရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲမှ အသက်ေယဟ စမ်းေချာင်းလို စီးထွက်ေနလိမ့်မယ်’ ” ဟေူယွ့ ဘာသာြပနဆုိ်ထားြခင်း
ြဖစ်အယ်။ ‡ 7:40 ပေရာဖက်၊ ɐƤှု ၁.၂၁။ 7:50 ေယာ ၃.၁,၂ § 7:52 ပစာပေရာဖက်မျှ မေပါ်ထွနး်၊ အချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းတေစာင်တင်ွ ပေရာဖက် ေပါ်ထွနး်လိမ့်မယ် မဟတ်ု၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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8
1 ေယƤှုဟ သံလင်ွေတာင်သို့ Ãကေလအယ်။
2 ေနာက်တေန ့မနက်ေစာေစာမှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ြပနသွ်ားခ့ဲအယ်။ လအူားလံးုလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ေဆ အတဝုိူင်းလာပင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ထိနလ်ျက် အဲသူလို့အား စတင်သွနသ်င်အယ်။

3ကျမ်းတတ်ဆရာလို့နဲ ့ဖာရိĕဲှလို့ဟ အိင်ုေထာင်ေရးေဖာက်ြပနမ်ှုတင်ွ ဖမ်းမိေသာ
မိနး်မတေယာက်ဟို ေခါ်လာခ့ဲÆကပင်း၊ သူလို့ဟ မိနး်မဟို မိမိလို့အားလံးုေဆ့တင်ွ
ရပ်ခုိင်းေစÆကအယ်။

4 သူလို့ဟ ေယƤှုအား “ဆရာ၊ ေဟမိနး်မ အိင်ုေထာင်ေရးေဖာက်ြပနစ်ä် ဖမ်းမိပါအယ်။
5 ပညတ်ကျမ်းတင်ွ ေမာေĕှဟ အဲသို့ ေသာ မိနး်မမျÒိးဟို ေကျာက်ခဲနဲ ့ေပါက်ေယွ့ သတ်ရမယ်ဟု
ပညတ်ထားပါအယ်။ အခု ကုိယ်ေတာ်ဟ စလို ေြပာမှာလနုး်။”

6 သူလို့ဟ ေယƤှုဟို စွပ်စဲွနနိရ်န် ေအးလို့ ေထာင်ေချာက်ဆင်ေယွ့ ေမးÆကြခင်း ြဖစ်အယ်။
အဲလိလဲု ကုိယ်ေတာ်ဟ ငံု့ေယွ့ ေြမေပါ်တင်ွ သူရဲƎလက်ညųÒိးနဲ ့ေရးြခစ်လျက် ေနအယ်။
7 အဲသူလို့ဟ ထပ်တလဲလဲ ေမးခွနး်ထုတ်Æကေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေမာေ့ကျƎေယွ့

“နင်လို့ ထဲĆှÒိက် အပစ်ကင်းသူတေယာက်ဟ ဦးရင် သူ့ဟို ေကျာက်ခဲနဲ ့ေပါက်ေစ” ဟု မိန ့အ်ယ်။
8 အဲပင်းရင် တခါ ငံု့ ေယွ့ ေြမေပါ်တင်ွ ေရးြခစ်လျက် ေနအယ်။
9 အဲသူလို့ဟ အဲအရာဟို Æကားေသာအခါ အသက်Èကီးသူများဟ အစြပÒေယွ့
တေယာက်ပင်းတေယာက် ထွက်သွားÆကအယ်။ အဲေနရာတင်ွ မတ်တတ်ရပ်လျက်ေနေသာ
မိနး်မနဲအ့တူ ေယƤှု တေယာက်ထဲ ကျနခ့ဲ်အယ်။

10 ေယƤှုဟ ေမာေ့ကျƎေယွ့ “အချင်းမိနး်မ၊ အဲသူလို့ဟ ဖယ်မှာလနုး်၊ နင့်အား အပစ်ဒဏ်စီရင်မ့ဲသူ
တစုံတေယာက်မျှ မဆိသေလာ” ဟု ေမးေလအယ်။

11 ေအးမိနး်မဟ “တေယာက်မှ မဆိေတာပ့ါ ဆရာ” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှုဟ “ငါဟလည်း နင့်အား အပစ်ဒဏ် မစီရင်ပီ။ သွားေလာ၊့ ေနာက်တခါ အပစ်မလပ်ုနဲ”့ ဟု
မိန ့အ်ယ်။]*

ေလာကရဲƎအလင်းြဖစ်ေသာ ေယƤှု
12တခါ ေယƤှုဟ ဖာရိĕဲှလို့အား “ငါဟ ေလာကရဲƎ အလင်းြဖစ်အယ်၊ ငါေ့နာက်ဟို
လိက်ုေသာသူဟ အသက်ရဲƎ အလင်းဟို ရေယွ့ ဖယ်ခါမှ မုိက်တင်ွ သွားလာရလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

13 ဖာရိĕဲှလို့ဟ “အခု နင်ဟ ကုိယ့်အေကျာနး်ဟို သက်ေသခံ ေနအယ်၊ အဲလိမိုု့
နင့်သက်ေသခံချက်ဟ မမနက်န”် ဟု ေြပာÆကအယ်။

14 ေယƤှုဟ “ငါသည် ကုိယ့်အေကျာနး်ဟို သက်ေသခံေသာ်လည်း၊ ငါရဲƎ သက်ေသခံချက်ဟ
မနက်နအ်ယ်၊ ပစာကို့ ငါဟ ပစာအရပ်မှလာေယွ့ ပစာအရပ်သို့ သွားမယ်ဟို သိေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။ နင်လို့ဟ ငါပစာအရပ်မှ လာေယွ့ ပစာအရပ်ဟို သွားမယ်ဟို မသိÆက။
* 8:11 လက်ေရးမူကျမ်းအများစုနဲ ့ အေစာပုိင်း ဘာသာြပနက်ျမ်းများတင်ွ အခနး်Èကီး (၇.၅၃—၈.၁–၁၁) စာမျက်Ćှာ မပါဆိခ့ဲေပ၊
အဲပင်းရင် အြခားေသာ အခနး်ြဖစ်ေသာ ေယာ ၂၁.၂၄ တင်ွ ပါဆိအယ်၊ အဲပင်းရင် လု ၂၁.၃၈ တင်ွ ပါဆိအယ်၊ အဲပင်းရင် ေယာ
၇.၃၆ တင်ွ စာမျက်Ćှာ တခုအြဖစ် ပါဆိအယ်။ 8:12 မ ၅.၁၄; ေယာ ၉.၅ 8:13 ေယာ ၅.၃၁
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15 နင်လို့ဟ လေူတသွတ်မှတ်ထားလဲ့ လမ်းစä်အတိင်ုး တရားစီရင်တတ်Æကအယ်၊ ငါဟေတာ့
စသူဟိမှု တရားစီရင်ြခင်း မဆိ။

16 အဲလိလဲု ငါ စီရင်မယ်ဆုိရင်လည်း ငါတဦးတည်း စီရင်ြခင်း မဟတ်ု၊ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာ
ခမည်းေတာ်ဟ ငါနဲအ့တူ ဆိေသာေကျာန ့် ငါရဲƎ စီရင်ြခင်းဟ မနအ်ယ်။

17 နင်လို့ ရဲƎ ပညတ်ကျမ်းĆှÒိက် သက်ေသေနဦး သေဘာတရူင် သူလို့ေြပာလဲအ့ရာဟ
အမနြ်ဖစ်အယ်ဟု ေရးသားထားအယ်။

18 ငါဟ ကုိယ့်အေကျာနး်ဟို သက်ေသခံအယ်၊ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာ ခမည်းေတာ်ဟလည်း
ငါအ့ေကျာနး်ဟို သက်ေသခံအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

19 အဲသူလို့ဟ “နင်ရဲƎ ခမည်းေတာ်ဟ ဖယ်နားမှာ ဆိတနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။
ေယƤှုဟ “နင်လို့ဟ ငါဟိ့လုည်းေကာင်း၊ ငါခ့မည်းေတာ်ဟိလုည်းေကာင်း မသိÆက၊ ပစာကို့
နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု သိရင် ငါခ့မည်းေတာ်ဟိလုည်း သိÆကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

20 ေယƤှုဟ ေဟစကားများဟို ဗိမာနေ်တာ်အတင်ွးဆိ အလှူခံေသတ္တ ာများ ထားရာ အခနး်ĆှÒိက်
သွနသ်င်ခ့ဲအယ်။ ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အချနိမ်ကျေသးသြဖင့် စသူမှ ကုိယ်ေတာ်ဟို မဖမ်းဆီးÆက။
ငါသွားရာသို့ နင်လို့ မလိက်ုနနိÆ်က

21တဖန် ေယƤှုဟ “ငါ သွားရလိမ့်မယ်၊ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ဆာေပမ့ဲလည်း နင်လို့ဟ မိမိအပစ်ĆှÒိက်
ေသÆကလိမ့်မယ်။ ငါသွားမ့ဲအရပ်သို့ နင်လို့ မလာနနိÆ်က” ဟု မိန ့အ်ယ်။

22 အဲလိမိုု့ ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟလည်း “ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါသွားမ့ဲအရပ်ဟို နင်လို့ မလိက်ုနနိÆ်က ဟု
ေြပာအယ်။ ဒါဟ သူ့တတ်တိင်ုး သတ်ေသမယ်လို့ ဆုိလိတုာလား” ဟု ေြပာအယ်။

23 ေယƤှုဟလည်း “နင်လို့ဟ ေအာက်အရပ်သားများ ြဖစ်Æကအယ်၊ အဲလိလဲု ငါဟ အထက်ဘုံမှ
လာအယ်။ နင်လို့ဟ ေဟေလာကသားများ ြဖစ်Æကအယ်၊ အဲလိလဲု ငါဟ ေဟေလာကသား မဟတ်ု။

24 အဲေကျာနး်ေကျာန ့် နင်လို့ဟ မိမိလို့အပစ်ĆှÒိက် ေသÆကလိမ့်မယ် ဟု ငါဆုိအယ်။ ငါဟ
‘ငါြဖစ်လဲအ့တိင်ုး ငါြဖစ်အယ်’ ဟို နင်လို့ မယုံÆကည်ရင် မိမိလို့အပစ်ĆှÒိက် ေသလိမ့်မယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

25 သူလို့ဟ “နင်ဟ စသူတနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။
ေယƤှုဟ “ငါစသူြဖစ်တာဟို အစကတည်းဟ နင်လို့အား ငါေြပာခ့ဲအယ်။†
26 “နင်လို့အေကျာနး်နဲ ့ပတ်သတ်ေယွ့ ငါေြပာစရာ ရမ်းဆာ့ ဆိအယ်၊ နင်လို့အား
ပစ်တင်ɐƤှုတ်ချစရာလည်း ရမ်းဆာမ့ျားအယ်။ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာသူဟ စစ်မနပ်င်း သူရဲƎေဆမှ
ငါÆကားရလဲစ့ကားဟိသုာ ေဟေလာကĆှÒိက် ငါေဟာေြပာအယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

27 ေယƤှုဟ ခမည်းေတာ်ဟို ရည်èွှနး်ေယွ့ ေြပာဆုိတာဟို အဲသူလို့ဟ နားမလည်Æက။
28 အဲလိမိုု့ ေယƤှုဟ “လသူားဟို ေြမųာက်ထားေသာအခါမှ ငါဟ ‘ငါြဖစ်လဲအ့တိင်ုး ငါြဖစ်အယ်’ ဟို
လည်းေကာင်း၊ ငါဟ ကုိယ့်အလိအုတိင်ုး ပစာအမှုဟိမှု မြပÒဘဲ၊ ငါခ့မည်းေတာ်ရဲƎ
သွနသ်င်လဲအ့ရာဟိသုာ ေြပာတာဟိလုည်းေကာင်း နင်လို့ဟ သိÆကလိမ့်မယ်။

29 ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာသူဟ ငါနဲအ့တူ ဆိအယ်၊ ငါဟ ေအးအဆှင်Ćှစ်သက်ေသာ အမှုအရာလို့ ဟို
အÇမဲလပ်ုေနေသာေကျာန ့် သူဟ ငါဟိ့ု တေယာက်တည်း ပစ်မထားဘူး” ဟု မိန ့အ်ယ်။
† 8:25 ငါစသူြဖစ်တာဟို အစကတည်းဟ နင်လို့အား ငါေြပာခ့ဲအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါ ပစာေကျာန ့် နင်လို့အား
အကုနေ်ြပာရမှာလဲ။



ေယာဟန် 7:30 246 ေယာဟန် 7:45

30 ေဟသို့ မိန ့တ်ာဟို Æကားရေသာ ရမ်းဆာေ့သာလလိူု့ဟ ေယƤှုဟို ယုံÆကည်လာÆကအယ်။
သမ္မာတရားဟ နင့်ဟို လတ်ွေြမာက်ေစလိမ့်မယ်

31 အဲလိမိုု့ ေယƤှုဟ မိမိဟို ယုံÆကည်ေသာသူလို့အား “နင်လို့ဟ ငါရဲƎသွနသ်င်တာဟို နာခံရင်၊
နင်လို့ဟ ငါရဲƎ တဘ့ဲအမန် ြဖစ်Æကပင်း၊

32 နင်လို့ဟ သမ္မာတရားဟိလုည်း သိေသာေကျာန ့် ေအးသမ္မာတရားဟ နင်လို့အား
လတ်ွေြမာက်ေစလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

33 သူလို့ဟလည်း “ငါလို့ဟ အာြဗဟံရဲƎ သားေြမးများ ြဖစ်Æကအယ်၊ စသူ့ေဆမှာမှ ကျွန်
မခံခ့ဲဖူးဝူး။ ‘နင်လို့ လတ်ွေြမာက်လိမ့်မယ်’ ဟု ပစာေကျာန ့် ေြပာတနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

34 ေယƤှုဟ “နင်လို့အားငါ အမနေ်ြပာတာဟ၊ အပစ်ဆိသူတိင်ုးဟ အပစ်ရဲƎကျွန် ြဖစ်အယ်။
35ကျွနဟ် မိသားစုနဲ ့အစä်ေနတာမဟတ်ု၊ သားဟ အစä်အÇမဲ ေနအယ်။
36 အဲလိမိုု့ နင်လို့အား သားေတာ်ဟ လတ်ွေြမာက်ေစရင် နင်လို့ဟ အမနတ်ကယ်
လတ်ွေြမာက်Æကလိမ့်မယ်။

37 နင်လို့ဟ အာြဗဟံရဲƎ သားေြမးြဖစ်တာဟို ငါသိအယ်။ အဲလိလဲု နင်လို့ဟ ငါရဲƎ သွနသ်င်ချက်ဟို
လက်မခံဘဲ ငါဟိ့ု သတ်ဖို့ ÈကိÒးစားÆကအယ်။

38 ငါဟ ငါခ့မည်းေတာ် ြပေသာအရာများအေကျာနး်ဟို ငါေြပာအယ်၊ အဲလိလဲု နင်လို့ဟ နင့်ရဲƎ
အဖေြပာလဲအ့တိင်ုး ြပÒÆကအယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

39 အဲသူလို့ဟ “ငါလို့ ရဲƎ အဖဟ အာြဗဟံ ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ “နင်လို့ဟ အာြဗဟံရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များြဖစ်ရင်‡ အာြဗဟံြပÒသလို ြပÒÆကလိမ့်မယ်။
40 ဘုရားသခင်ေဆမှ Æကားခ့ဲရေသာ သမ္မာတရားဟို နင်လို့အား ေဟာေြပာခ့ဲသူ ငါဟိ့ု သတ်ရန်
နင်လို့ဟ ÈကိÒးစားÆကအယ်။ အာြဗဟံဟ ေဟလို ြပÒခ့ဲတာ မဟတ်ု။

41 နင်လို့ဟ နင်လို့အဖြပÒေသာ အမှုများဟို ြပÒÆကအယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။
အဲသူလို့ဟလည်း “ငါလို့ဟ သူရဲƎစစ်မနေ်သာ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်အယ်၊ ငါလို့ မှာ
ဘုရားသခင်တည်းဟေူသာ အဖတပါးတည်း ဆိအယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

42 ေယƤှုဟ “ဘုရားသခင်သည် နင်လို့ ရဲƎ အဖမနရ်င် နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ချစ်Æကလိမ့်မယ်၊ ငါဟ
ဘုရားသခင်ေဆမှ လာေယွ့ အခု ေဟအရပ်ဟို ေရာက်ဆိေနအယ်။ ကုိယ်ပုိင်အခွင့်အာဏာအရ
လာတာ မဟတ်ု၊ အဲလိလဲု ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်အယ်။

43 နင်လို့ဟ ငါေြပာဆုိတာဟို ပစာေကျာန ့် နားမလည်Æကတနုး်။ ငါရဲƎ တရားစကားဟို နင်လို့
မနာခံနနိေ်သာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

44 နင်လို့ ရဲƎအဖဟ မာရ်နတ် ြဖစ်အယ်၊ အဲလိမိုု့ နင်လို့အဖရဲƎ အလိဟိုု လိက်ုေယွ့ နင်လို့ဟ
ြပÒÆကအယ်။ မာရ်နတ်ဟ ဟိးုအရင်ကပင် လသူတ်သမား ြဖစ်ပင်း သူĆှÒိက် အမနတ်ရား
မဆိေသာေကျာန ့် သူဟ သမ္မာတရားĆှÒိက် မရပ်တည်ခ့ဲဝူး။ သူဟ ဝါေြပာေသာအခါ
မိမိသဘာဝဟိသုာ လပ်ုတာြဖစ်ပင်း ဝါေြပာတတ်ေသာသူလို့ ရဲƎ အဖ ြဖစ်အယ်။

45 အဲလိလဲု ငါဟ သမ္မာတရားဟို ေြပာေသာေကျာန ့် နင်လို့ မယုံÆကည်Æက။
8:33 မ ၃.၉; လု ၃.၈ ‡ 8:39 နင်လို့ဟ အာြဗဟံရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များြဖစ်ရင် အာြဗဟံြပÒသလို ြပÒÆကလိမ့်မယ်၊ အချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အာြဗဟံြပÒသလို ြပÒÆကလျှင် နင်လို့ဟ အာြဗဟံရဲƎ သားေြမးများ ြဖစ်Æကမယ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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46 ငါĆှÒိက် အပစ်ဆိေကျာနး်ဟို စသူဟ သက်ေသြပနနိတ်နုး်။ ငါဟ အမနတ်ရား
ေြပာေနတာေတာင်မှ ပစာေကျာန ့် နင်လို့ဟ မယုံÆကည်တနုး်။

47 ဘုရားသခင်နဲ ့စပ်ဆုိင်ေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားဟို နားေထာင်တတ်အယ်။ နင်လို့ဟ
ဘုရားသခင်နဲ ့မစပ်ဆုိင်ေသာေကျာန ့် နားမေထာင်Æက” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။
ေယƤှုနဲ ့အာြဗဟံ

48 ယုဒလလိူု့ဟ ေယƤှုအား “နင်ဟ ĕှမာရိလြူဖစ်ပင်း နတ်ဆုိးစဲွေနတာဟု ငါလို့ေြပာေသာစကားဟ
အမန် မဟတ်ုေလာ” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

49 ေယƤှုဟ “ငါသည် နတ်ဆုိးစဲွေသာသူ မဟတ်ု၊ ငါဟ ငါခ့မည်းေတာ်ဟို ချးီေြမųာက်အယ်၊
အဲလိလဲု နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ɐƤှုတ်ချÆကအယ်။

50 ငါဟ ကုိယ့်တတ်တိင်ုး ဂုဏ်အသေရဟို ဆာတာ မဟတ်ုဘဲ ငါရဲƎ ဂုဏ်အသေရဟို ဆာေယွ့
ငါဖ့က်မှ စီရင်ေသာသူလည်း ဆိေသးအယ်။

51 နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်အယ် ငါစ့ကားဟို နာခံေသာသူဟ ေသြခင်းနဲ ့အစä်မြပတ်
ကင်းလတ်ွလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

52 ယုဒလလိူု့ဟ “နင်ĆှÒိက် နတ်ဆုိးစဲွတာဟို အခု ငါလို့ သိÆကအယ်၊ အာြဗဟံဟ ေသလနွခ့ဲ်ပင်း
ပေရာဖက်လို့လည်း ေသလနွÆ်ကပီ၊ ငါစ့ကားဟို နာခံေသာသူဟ ေသြခင်းနဲ ့အစä်မြပတ်
ကင်းလတ်ွလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိေလအယ်။

53 “နင်ဟ ေသလနွေ်သာ ငါလို့ ရဲƎအဖ အာြဗဟံထက် Èကီးြမတ်သေလာ။ သူဟလည်းေသခ့ဲပင်း
ပေရာဖက်လို့လည်း အဲတိင်ုးတိင်ုး ေသÆကပီ။ နင်ဟ မိမိတတ်တိင်ုး စသူလို့ ထင်ေနတာတနုး်” ဟု
ေမးÆကအယ်။

54 ေယƤှုဟလည်း “ငါဟ မိမိတတ်တိင်ုး ချးီေြမųာက်ရင် ငါရဲƎ ဂုဏ်အသေရဟ အလကားကား
ြဖစ်အယ်။ ငါဟိ့ု ချးီေြမųာက်ေသာသူဟ ငါခ့မည်းေတာ် ြဖစ်ပင်း အဲအဆှင်ဟ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်
ြဖစ်အယ်ဟု ဆုိÆကအယ်။

55 ဘုရားသခင်ဟို နင်လို့ မသိÆကေသာ်လည်း ငါဟေတာ့ သူ့ဟို သိအယ်။ ေအးအဆှင်ဟို
ငါမသိဟု ေြပာရင် နင်လို့ လိမုျÒိး ဝါလဲသူ့ြဖစ်လိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု ငါဟ ေအးအဆှင်ဟို သိေယွ့
သူ့ရဲƎစကားဟိလုည်း ငါနားေထာင်အယ်။

56 နင်လို့အဖ အာြဗဟံဟ ငါÃကလာမ့ဲ အချနိက်ာလဟို ေမျာ်ဖို့ ရမ်းဆာ့ အလိဆိုအယ်။
ေမျာ်ရေသာအခါ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းဟို ေရာက်ရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

57 ယုဒလလိူု့ဟ သူ့ဟို “နင်ဟ အသက်ငါးဆယ်မျှ မဆိဘဲ နင် အာြဗဟံဟို ေမျာ်ဖူးသေလာ”§ ဟု
ဆုိÆကအယ်။

58 ေယƤှုဟ “နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်အယ်၊ အာြဗဟံ မေမွးမီဟပင် ငါ ဆိအယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။
59 အဲအခါ သူလို့ဟ ေယƤှုဟို ပစ်ရန် ေကျာက်ခလံးုဟို ေကာက်ယူÆကအယ်၊ အဲလိလဲု ေယƤှုဟ
တိမ်းေဆှာင်ေယွ့ ဗိမာနေ်တာ်မှ ထွက်သွားေလအယ်။

9
ေယƤှုဟ ေမွးရာပါ မျက်ေစ့ကနး်ေသာသူတေယာက်ဟို ေပျာက်ကင်းေစြခင်း
§ 8:57 နင် အာြဗဟံဟို ေမျာ်ဖူးသေလာ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းတင်ွ အာြဗဟံဟ နင့်ဟို ေမျာ်ဖူးသေလာ၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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1 ေယƤှုဟ လမ်းေဆှာက်ေယွ့ သွားစä် အေမ့ဖုိက်ထဲဟ မျက်ေစ့ကနး်ေသာ သူတေယာက်ဟို
ေမျာ်ေလအယ်။

2 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ဆရာ၊ ေဟသူဟ ပစာအပစ်ေကျာန ့် မျက်ေစ့ကနး်တနုး်။ မိမိ
အပစ်ေကျာန ့လ်ား အဲဟာမဟတ်ုရင် မိဘ အပစ်ေကျာန ့လ်ား” ဟု ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

3 ေယƤှုဟ “သူ့ အပစ်ေကျာန ့် မဟတ်ု၊ မိဘ အပစ်ေကျာန ့လ်ည်း မဟတ်ု။
သူမျက်ေစ့မေမျာ်ရြခင်းမှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ် သူĆှÒိက် ထင်ဆှားေစရန် ြဖစ်အယ်။

4 ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာ သူရဲƎအမှုဟို ေနအ့ချနိĆ်ှÒိက် ဆိစä် ငါလို့ လပ်ုရမယ်၊ စသူမျှ
မလပ်ုေဆာင်နနိေ်သာ အချနိတ်ည်းဟေူသာ ညအချနိ် ေရာက်လာလိမ့်မယ်။

5 ငါဟ ေဟေလာကĆှÒိက် ဆိေနစä် ေဟေလာကရဲƎ အလင်း ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
6 ေဟလို မိန ့ပ်င်းေနာက် ေယƤှုဟ ေြမေပါ်ဟို ဆံေထွးနဲ ့ေထွးေယွ့ ရွƎလံပ်ုပင်း ကနး်ေနေသာသူရဲƎ
မျက်ေစ့ဟို ရွƎံနဲ ့လးူေယွ့

7သူ့ဟို “သွားပင်း ĕိှေလာင် ေယကနĆ်ှÒိက် မျက်ေစ့ဟို ေဆးေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။ ĕိှေလာင်
အဓိပ္ပာယ်မှာ “ေစလွှတ်အယ်” ဟု ြဖစ်အယ်။ အဲသူဟ သွားေယွ့ မျက်ေစ့ဟို ေဆးပင်းေနာက်
မျက်ေစ့ေမျာ်လျက် ြပနလ်ာအယ်။

8 သူဟ ေကျာနန်နြ်ဖစ်တာဟို အိင်ုနးီချင်းမှစေယွ့ ေမျာ်ဖူးေသာသူလို့ဟ “ေဟသူဟ ထိနပ်င်း
ေတာင်းစားေလဆိ့ေသာသူ မဟတ်ုေလာ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

9လအူချƌိလို့ဟ “ဟတ်ုအယ်” ဟု လည်းေကာင်း၊ အချƌိဟ “အဲသူ မဟတ်ု၊ အဲသူနဲ ့တေူသာသူ
ြဖစ်အယ်” ဟု လည်းေကာင်း ဆုိÆကအယ်။
သူတတ်တိင်ုးပင် “ငါဟ ေအးသူပင် ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။
10 သူလို့ဟ “နင် အခု စလိမုျက်ေစ့ ေမျာ်လာတနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။
11 ေအးသူဟ “ေယƤှု နာမယ်ဆိေသာ သူတေယာက်ဟ ရွƎလံပ်ုေယွ့ ငါမ့ျက်ေစ့ဟို လးူပင်း
ĕိှေလာင် ေယကနဟိ်ု သွားေယွ့ မျက်ေစ့ဟို ေဆးခုိင်းအယ်။ အဲလိမိုု့ ငါဟ သွားေယွ့ ေဆးလိက်ုရာ
မျက်ေစ့ေမျာ်လာအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

12 သူလို့ဟ “အဲသူဟ ဖယ်နားမှာ ဆိတနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။
သူဟ “ငါမသိ” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

ဖာရိĕဲှလို့ဟ အနာေရာဂါေပျာက်ကင်းမှုဟို စစ်ေဆးြခင်း
13လလိူု့ဟ မျက်ေစ့ကနး်ဖူးေသာ ေအးသူဟို ဖာရိĕဲှလို့ ေဆဟို ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်။
14 ေယƤှုဟ ရွƎံနဲ ့ြပÒလပ်ုေယွ့ သူရဲƎမျက်ေစ့ဟို ေမျာ်ေစေသာေနဟ့ ဥပုသ်ေန ့ြဖစ်အယ်။
15 အဲပင်းရင် ဖာရိĕဲှလို့ဟ စလို နင်ရဲƎ မျက်ေစ့ေမျာ်လနုး် ဟု ေမးÆကအယ်။ သူဟ ေအးသူလို့အား

“ငါမ့ျက်ေစ့ĆှÒိက် သူဟ ရွƎနံဲလ့းူပင်း၊ ငါရဲƎမျက်ေစ့ဟို ေဆးလိက်ုရာ အခု မျက်ေစ့ေမျာ်လာအယ်” ဟု
ဆုိအယ်။

16 ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ဟ “ေအးသူသည် ဥပုသ်ေနဟိ့ု မေစာင့်ထိနး်ေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ေဆမှ
လာေသာသူ မဟတ်ု” ဟု ဆုိအယ်။
9:5 မ ၅.၁၄; ေယာ ၈.၁၂
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အြခားေသာသူလို့ဟ “အပစ်သားြဖစ်ေသာသူတဦးဟ ေဟလို့ေသာ နမိိတ်လက္ခဏာလို့ဟို စလို
ြပÒလပ်ုနနိမှ်ာလဲ” ဟု ဆုိÆကအယ်။ အားပင်း သူလို့ ထဲတင်ွ ကဲွြပားြခင်း ဆိÆကအယ်။

17 ေအးေနာက် ဖာရိĕဲှလို့ဟ မျက်ေစ့ကနး်ဖူးေသာသူေဆ တခါြပနလ်ာေယွ့
“နင့်မျက်ေစ့ေမျာ်ေစေသာသူရဲƎ အေကျာနး်ဟို နင်စလိေုြပာမလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။
ေအးသူဟ “ပေရာဖက် ြဖစ်အယ်” ဟု ြပနေ်ြပာÆကအယ်။
18 ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟ မခင် ေအးသူမျက်ေစ့ကနး်တာဟို လည်းေကာင်း၊ အခု မျက်ေစ့ြပနပ်င်း
ေမျာ်လာတာဟို လည်းေကာင်း မယုံÆကသြဖင့် သူရဲƎမိဘလို့ဟို ေခါ်ေယွ့၊

19 “ေဟသူဟ နင်လို့ ရဲƎ သားေလာ၊ နင်လို့ေြပာလဲအ့တိင်ုး အေမ့ဖုိက်ထဲဟပင်
မျက်ေစ့ကနး်သေလာ၊ ေအးတိင်ုးမနရ်င် စလို မျက်ေစ့ေမျာ်လာတနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။

20သူ့ရဲƎ မိဘလို့ဟလည်း “ေဟသူဟ ငါလို့ ရဲƎ သား မနအ်ယ်၊ ပင်းရင် အေမ့ဖုိက်ထဲဟပင်
မျက်ေစ့ကနး်တာြဖစ်ေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

21 အဲလိလဲု အခု သူဟ စလိမုျက်ေစ့ေမျာ်တာဟို ငါလို့ မသိÆက၊ သူ့အား စသူ
မျက်ေစ့ေမျာ်ေစတာဟိလုည်း မသိပါ။ သူ့အား ေမးမန ့။် သူဟ အရွယ်ေရာက်ပီ၊ သူရဲƎအေကျာနး်ဟို
သူ့တတ်တိင်ုး ေြပာြပနနိလိ်မ့်မယ်” ဟု ြပနေ်ြပာÆကအယ်။

22သူ့ရဲƎ မိဘဟ ေဟလို့ေြဖရြခင်းဟာ ယုဒအာဏာပုိင်လို့ ဟို ေÆကာက်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်၊
ေယƤှုအား ေမဆိှယအြဖစ် ဝနခံ်ေသာသူ စသူဟိမုဆုိ တရားဇရပ်မှ ေမာင်းထုတ်ခံရမယ် ဟု
ယုဒလလိူု့ဟ သေဘာတဆုံူးြဖတ်ပင်း ြဖစ်အယ်။

23 ေအးေကျာန ့် သူ့ရဲƎ မိဘလို့ဟ “သူဟ အရွယ်ေရာက်ပီ၊ သူ့ဟို ေမးမန ့”် ဟု ဆုိÆကြခင်း
ြဖစ်အယ်။

24 ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ မျက်ေစ့ကနး်ဖူးေသာသူဟို ဒတိုယအÈကိမ် ေခါ်ပင်း
“ကတိေပးထားလဲအ့တိင်ုး ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် အမနတ်ရားဟို ေြပာမန ့၊် နင့်ဟို
ကျနး်မာေစေသာသူဟ အပစ်သားြဖစ်ေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိအယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

25 ေအးသူဟလည်း “ေဟသူဟ အပစ်သား ြဖစ်အယ် အဲဟာမဟတ်ုရင် မြဖစ်အယ်ဟို ငါမသိဝူး။
ငါသိလဲတ့ခုမှာ၊ ငါဟ မခင် မျက်ေစ့ကနး်ေယွ့ အခု မျက်ေစ့ေမျာ်အယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

26 ေအးသူလို့ဟလည်း “သူဟ နင့်ဟို စလို ြပÒတနုး်၊ စလို နင့်မျက်ေစ့ေမျာ်လာတနုး်” ဟု
ေမးÆကအယ်။

27 ေအးသူဟ “နင်လို့အား ငါေြပာြပပင်း ြဖစ်အယ်၊ နင်လို့ဟ နားမေထာင်Æက။ ပစာေကျာန ့်
ထပ်ပင်း ÆကားလိÆုကတနုး်။ နင်လို့ဟလည်း သူ့ရဲƎ တဘ့ဲ ြဖစ်လိသုေလာ” ဟု ေြဖအယ်။

28 ေအးသူလို့ဟ သူ့အား က့ဲရဲƎပင်း “နင်ဟ သူ့တဘ့ဲ ြဖစ်အယ်၊ အဲလိလဲု ငါလို့ဟေတာ့ ေမာေĕှရဲƎ
တဘ့ဲများ ြဖစ်အယ်ဟု ေြပာအယ်။

29 ဘုရားသခင်ဟ ေမာေĕှအား ဗျာဒိတ်ေပးခ့ဲေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိအယ်။ ေဟသူဟ
ပစာဟလာတာဟို မသိ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

30 ေအးသူဟ “သူဟ ငါမ့ျက်ေစ့ဟို ေမျာ်ေစခ့ဲသူ ြဖစ်အယ်၊ အဲလိလဲု သူဟ ဖယ်နားဟ လာတာဟို
မသိရြခင်းမှာ အံဩ့ဖို့ ေကာင်းအယ်။
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31 ဘုရားသခင်ဟ အပစ်ဆိေသာသူလို့ ရဲƎ စကားဟို နားမေထာင်တာဟို ငါလို့ သိÆကအယ်၊
ဘုရားသခင်ဟို Ƥုိေသေလးစားေယွ့ အလိေုတာ်တိင်ုး လိက်ုေဆှာက်သူရဲƎ စကားဟို နားေထာင်အယ်။

32အမိဖုိက်ထဲဟ မျက်ေစ့ကနး်ေသာသူဟို မျက်ေစ့ေမျာ်ေစဖို့ တတ်နနိြ်ခင်းဟို
ကမ္ဘာဦးစကတည်းဟ တေယာက်မှ မÆကားဖူးဝူး။

33 ေဟသူဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ လာေသာသူမဟတ်ုရင် ပစာအမှုဟိမှု မတတ်နနိ”် ဟု ဆုိအယ်။
34 ေအးသူလို့ဟလည်း “နင်ဟ ေမွးစဟပင် တကုိယ်လံးုĆှÒိက် ဒစုƤုိက်အပစ်စဲွေသာသူြဖစ်ပင်း
ငါလို့ ဟို သွနသ်င်ဖို့ ÈကိÒးစားေနတာလား” ဟု ဆုိပင်း တရားဇရပ်မှ Ćှင်ထုတ်လိက်ုÆကအယ်။
ဝိညာä်မျက်ေစ့ကနး်ြခင်း

35 သူလို့ဟ သူဟို အြပင်ေမာင်းထုတ်လိက်ုေကျာနး်ဟို ေယƤှု Æကားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူဟို
ေတွ့ေသာအခါ၊ “နင်ဟ လသူားဟို ယုံÆကည်သေလာ” ဟု ေမးေလအယ်။

36 ေအးသူဟ “ဆရာ၊ ငါ သူ့ဟို ယုံÆကည်နနိေ်စရန် အဲသူဟ စသူြဖစ်တာဟို ငါဟိ့ု ေြပာြပပါ” ဟု
ေမးအယ်။

37 ေယƤှုဟ “နင်ဟ သူ့ဟို ေမျာ်ခ့ဲပင်း ြဖစ်အယ်၊ သူဟ အခု နင်နဲ ့စကားေြပာေနေသာသူ
ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

38 ေအးသူဟ “သခင်ဘုရား၊ ငါ ယုံÆကည်အယ်” ဟု ေဆှာက်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်အား ပျပ်ဝပ်
ကုိးကွယ်ေလအယ်။

39 ေယƤှုဟ “မျက်ေစ့ကနး်ေသာသူဟို ေမျာ်ေစရနန်ဲ ့မျက်ေစ့ေမျာ်ေသာသူဟို
မျက်ေစ့ကနး်ေစြခင်းငှာ ငါဟ တရားစီရင်ရန် ေဟေလာကဟို Ãကလာြခင်းြဖစ်အယ်” ဟု
မိန ့ေ်လအယ်။

40 ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တဆိူေနေသာ ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ဟ ေအးစကားဟို Æကားေယွ့၊ “ငါလို့ဟလည်း
မျက်ေစ့ကနး်ေသာသူများ ြဖစ်Æကသေလာ” ဟု ေမးÆကအယ်။

41 ေယƤှုဟ “နင်လို့ဟ မျက်ေစ့ကနး်ေသာသူများြဖစ်ခ့ဲÆကရင် နင်လို့ĆှÒိက် အပစ်ဆိခ့ဲမယ် မဟတ်ု၊
အဲလိလဲု ငါလို့ ေမျာ်အယ်ဟု နင်လို့ အခုဆုိÆကသြဖင့် နင်လို့အပစ်ဟ တည်Çမဲတည်အယ်” ဟု
မိန ့ေ်လအယ်။

10
သုိးထိနး်လို့ ရဲƎ ပုံဥပမာ

1 ေယƤှုဟ “နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်တာဟ သုိးြခံထဲဟို ထင်ခါးေပါက်ဟ မဝင်ဘဲ
အြခားေသာလမ်းနဲ ့ေကျာ်ဝင်ေသာသူဟ သူခုိး၊ ထားြပြဖစ်အယ်။

2ထင်ခါးေပါက်မှ ဝင်ေသာသူဟ သုိးလို့ ရဲƎ သုိးထိနး်ြဖစ်အယ်။
3 ေအးသူအား ထင်ခါးေစာင့်ဟ သုိးထိနး်အတက်ွ ထင်ခါးဖွင့်ေပးတတ်အယ်၊ သူရဲƎအသံဟို
သုိးလို့ဟ နားေထာင်တတ်Æကပင်း၊ သူဟ မိမိသုိးလို့ ဟို နာမယ်ြဖင့် ေခါ်ေယွ့ ြပင်ဟို
ထုတ်ေဆာင်တတ်အယ်။

4 သူဟ သုိးလို့ ဟို အြပင်ထုတ်ေသာအခါ၊ သုိးလို့ အေဆ့မှ သွားေယွ့၊ သုိးလို့ဟ သူရဲƎ အသံဟို
သိေသာေကျာန ့် ေနာက်ဟ လိက်ုတတ်Æကအယ်။
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5 သုိးလို့ဟ လစိူမ်းရဲƎ ေနာက်ဟို လိက်ုလိမ့်မယ် မဟတ်ု၊ အဲအစား လစိူမ်းရဲƎအသံဟို
မသိေသာေကျာန ့် သူ့ေဆမှ ထွက်ေြပးလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

6 ေယƤှုဟ ေဟပုံဥပမာဟို ေအးသူလို့အား မိန ့အ်ယ်၊ အဲလိလဲု ဖာရိĕဲှလို့ဟ ကုိယ်ေတာ် စကားရဲƎ
ဆုိလိရုင်းဟို နားမလည်Æက။
သုိးထိနး်ေကာင်းြဖစ်ေသာ ေယƤှု

7 ေအးေကျာန ့် တဖနေ်ယƤှုဟ “နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်တာဟ၊ ငါဟ သုိးလို့ဝင်ေသာ
ထင်ခါးေပါက် ြဖစ်အယ်။

8 ငါေ့ဆ့ĆှÒိက် လာေသာသူဆိသမျှလို့ဟ သူခုိးနဲ ့ထားြပများ ြဖစ်အယ်၊ အဲလိလဲု သုိးလို့ဟ သူလို့ ရဲƎ
စကားဟို နားမေထာင်Æက။

9 ငါဟ ထင်ခါးေပါက် ြဖစ်အယ်။ ငါအ့ားြဖင့် ဝင်ေသာသူ စသူမဆုိ ကယ်တင်ြခင်းခံရလိမ့်မယ်၊
သူလို့ဟ ဝင်ထွက်သွားလာလျက် ကျက်စားရာဟို ေတွ့လိမ့်မယ်။

10 သူခုိးဟ ခုိးြခင်း၊ သတ်ြခင်း၊ ဖျက်ဆီးြခင်းဖို့သာ လာတတ်အယ်၊ ငါဟေတာ့ သုိးလို့ ဟို
အသက်ရဆိေစဖို့ သာမက — အဲအသက်ဟို ေြပǪ စုံေစဖို့ လာြခင်းြဖစ်အယ်။

11 “ငါဟ ေကာင်းေသာ သုိးထိနး် ြဖစ်အယ်၊ ေကာင်းေသာ သုိးထိနး်ဟ သုိးလို့အတက်ွ
မိမိအသက်ဟို စွန ့တ်တ်အယ်။

12 သုိးလို့ ဟို ပုိင်ေသာသုိးထိနး် မဟတ်ု၊ သူငှားြဖစ်ေသာသူဟ ဝံပုေလလွာတာဟို ေမျာ်ရင်၊
သုိးလို့ ဟို ပစ်ထားေယွ့ ထွက်ေြပးတတ်အယ်၊ အဲလိမိုု့ ဝံပုေလဟွလည်း သုိးလို့ ဟို တိက်ုခုိက်ပင်း
ကဲွေစတတ်အယ်။

13 သူငှားဟ သူငှားြဖစ်လဲအ့ေလျာက် သုိးလို့အတက်ွ ဂƤုမစုိက်ဘဲ ထွက်ေြပးတတ်အယ်။
14-15 ငါဟ ေကာင်းေသာ သုိးထိနး် ြဖစ်အယ်။ ခမည်းေတာ်ဟ ငါဟိ့ု သိပင်း ငါဟလည်း
ခမည်းေတာ်ဟို သိသလို ငါသုိ့းလို့ ဟိလုည်း ငါသိေယွ့ ငါသုိ့းလို့ဟလည်း ငါဟိသိုÆကအယ်။ ငါဟ
သုိးလို့အဖို့ အေသခံရန် ဆနဒ္ဆိအယ်။

16 ေဟသုိးြခံထဲဟ မဟတ်ုေသာ အြခားသုိးလို့ ဟိလုည်း ငါပုိင်ေသးအယ်။ ေအးသုိးလို့ ဟိလုည်း
ငါေဆာင်ခ့ဲရမယ်၊ ငါရဲ့Ǝ အသံဟို နားေထာင်ပင်း သုိးအပ်ုတအပ်ုတည်းနဲ ့သုိးထိနး်တေယာက်တည်း
သူလို့ဟ ြဖစ်လာÆကလိမ့်မယ်။*

17 “ငါဟ အသက်ဟို ြပနလ်ည်ရယူရန် ငါရဲƎ အသက်ဟို စွန ့ခ်ျင်ေသာ ဆနဒ္ဆိေသာေကျာန ့်
ခမည်းေတာ်ဟ ငါဟိ့ု ချစ်အယ်။

18 ငါအ့သက်ဟို စသူမှ မလမုယူဘဲ ငါဆ့Ć္ဒအေလျာက် အသက်ဟို စွန ့ြ်ခင်း ြဖစ်အယ်။ ငါĆှÒိက်
အသက်စွန ့ပုိ်င်ခွင့်နဲ ့ေနာက်တဖန် ကုိယ့်အသက်ဟို ြပနယူ်ပုိင်ေသာအခွင့်ဟ ငါĆှÒိက်ဆိအယ်။ ငါဟ
ေဟအမိန ့ဟိ်ု ငါခ့မည်းေတာ်ေဆမှ ရဆိအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

19 ေဟစကားÆကားလဲ့ ယုဒလလိူု့ဟ စိတ်သေဘာထား ကဲွလွဲသွားÆကအယ်။
20 သူလို့ ထဲမှ အများစုဟ “သူဟ နတ်ဆုိးစဲွပင်း အƤူး ြဖစ်အယ်။ ပစာေကျာန ့် သူရဲƎ စကားဟို
နားေထာင်Æကတနုး်” ဟု ဆုိÆကအယ်။
10:14-15 မ ၁၁.၂၇;လု ၁၀.၂၂ * 10:16 သူလို့ဟ ြဖစ်လာÆကလိမ့်မယ်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သူလို့ဟ ဆိÆကလိမ့်မယ်၊
ဟု ပါဆိအယ်။
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21 အဲလိလဲု အြခားေသာသူလို့ဟလည်း “နတ်ဆုိးစဲွေသာသူဟ ေဟလိစုကားဟို မေြပာနနိဝူ်း၊
နတ်ဆုိးစဲွေသာသူဟ မျက်ေစ့ကနး်ေသာသူလို့ ဟို ေမျာ်ေစဖို့ တတ်နနိသ်ေလာ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

ေယƤှုအား ြငင်းပယ်ြခင်း
22 အဲအချနိĆ်ှÒိက် ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် ဆက်ကပ်လဲ့
ပဲွေတာ်ကျေရာက်လျက်ဆိအယ်။ ေအးအခါဟ ေဆာင်းရာသီြဖစ်အယ်၊

23 ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက်ဆိေသာ ေĕှာလမုန် မုခ်တင်ွ လမ်းေဆှာက်လျက် ေနအယ်။
24 အဲမှာဆိလဲ့ ယုဒလလိူု့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဝုိင်းပင်း “နင်ဟ စေလာက်ထိ ငါလို့ ဟို ယုံမားေစတနုး်၊
နင်ဟ ေမဆိှယ မနရ်င် ငါလို့ ဟို အတိအလင်းေြပာပါ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

25 ေယƤှုဟ “နင်လို့အား ငါေြပာပင်း ြဖစ်အယ်၊ အဲလိလဲု နင်လို့ မယုံÆက။ ငါခ့မည်းေတာ်ရဲƎ
အခွင့်နဲ ့ငါြပÒေသာအမှုလို့ဟ ငါရဲƎ သက်ေသ ြဖစ်အယ်၊

26 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ ငါရဲƎ သုိးများ မဟတ်ုေသာေကျာန ့် ငါဟိ့ု မယုံÆက။
27 ငါသုိ့းလို့ဟ ငါအ့သံဟို နားေထာင်Æကအယ်။ ငါဟ သူလို့ဟို သိေယွ့ သူလို့ဟလည်း
ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုÆကအယ်။

28 ငါဟ သူလို့အား ထာဝရအသက်ဟို ေပးေယွ့ သူလို့ဟ ေသြခင်းနဲ ့အစä်မြပတ်
ကင်းလတ်ွÆကလိမ့်မယ်။ စသူမျှ အဲသုိးလို့ ဟို ငါလ့က်မှ လယူုေယွ့ မရနနိ။်

29 သူလို့ ဟို ငါအား ေပးေသာ ငါခ့မည်းေတာ်ဟ ခပ်သိမ်းေသာသူလို့ထက် Èကီးြမတ်တာြဖစ်ေယွ့၊†
စသူမျှ သုိးလို့ ဟို ငါခ့မည်းေတာ်ရဲƎ လက်မှ မလမုယူနနိ။်

30 ခမည်းေတာ်နဲ ့ငါဟ တလံးုတဝတည်း ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
31 ေအးေနာက် ယုဒလလိူု့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ပစ်ရန် တခါ ေကျာက်ခလံးုလို့ ဟို ေကာက်ယူÆကအယ်။
32 ေယƤှုဟလည်း “ငါဟ ခမည်းေတာ်ေဆမှ ေကာင်းေသာအမှုလို့ ဟို နင်လို့အား ြပသခ့ဲအယ်။
ေအးအမှုထဲမှ ပစာအမှုေကျာန ့် ငါဟိ့ု ခဲနဲ ့ပစ်မလနုး်” ဟု ေြပာအယ်။

33 သူလို့ဟ “ေကာင်းေသာအမှုလို့ ေကျာန ့် ခဲနဲ ့ပစ်တာ မဟတ်ု၊ နင်ဟ လြူဖစ်လျက်
ဘုရားေယာင်ေဆာင်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို ပစ်မားလဲ့ စကားဟို ေြပာေသာေကျာန ့် ခဲနဲ ့ပစ်မယ်” ဟု
ဆုိÆကအယ်။

34 ေယƤှုဟလည်း “နင်လို့ ရဲƎ ပညတ်ကျမ်းတင်ွ ဘုရားသခင်ဟ ‘နင်လို့ဟ ဘုရားများ
ြဖစ်Æကအယ်’ ဟု ေရးထားအယ်။

35ကျမ်းစာေြပာလဲအ့ရာများဟ အÇမဲမနက်နေ်ကျာနး်ဟို ငါလို့ သိÆကအယ်၊ ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ
တရားစကားဟို ရဆိေသာလမူျားဟို ဘုရားများ ဟု ေခါ်အယ်။

36 ခမည်းေတာ်ဟ ငါဟိ့ု ေရွးချယ်ေယွ့ ေဟေလာကဟို ေစလွှတ်အယ်။ အဲလိမိုု့ ငါဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်အယ်ဟု ဆုိြခင်းဟ ငါဟ ဘုရားသခင်ဟို ပစ်မားလဲစ့ကားဟို
ေြပာအယ်လို့ စလိေုကျာန ့် နင်လို့ ဆုိနနိတ်နုး်။

37 ငါဟ ခမည်းေတာ်ရဲƎ အမှုလို့ ဟို ငါမေဆာင်ရွက်ရင် ငါအ့ား မယုံÆကည်Æကနဲ။့
† 10:29 သူလို့ ဟို ငါအား ေပးေသာ ငါခ့မည်းေတာ်ဟ ခပ်သိမ်းေသာသူလို့ထက် Èကီးြမတ်တာြဖစ်ေယွ့၊ အချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ငါခ့မည်းေတာ်ဟ ခပ်သိမ်းေသာသူလို့ထက် Èကီးြမတ်အယ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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38 အဲလိလဲု ငါဟ သူ့ရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ေဆာင်ရွက်ရင် ငါဟိ့ု မယုံေသာ်လည်း ေအးအမှုများဟို
ယုံÆကေလာ၊့ ေအးလို ယုံÆကည်ရင် ခမည်းေတာ်ဟ ငါĆှÒိက်ဆိလျက် ငါဟ ခမည်းေတာ်ĆှÒိက်
ဆိေကျာနး်ဟို နင်လို့ သိေယွ့ နားလည်Æကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

39 ေအးသူလို့ဟ ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးရန် ေနာက်တခါ ÈကိÒးစားÆကြပနအ်ယ်၊ အဲလိလဲု ကုိယ်ေတာ်ဟ
သူလို့ ရဲƎ လက်မှ ေဆှာင်တိမ်းေယွ့ သွားေလအယ်။

40 ေယƤှုဟ ေယာ်ဒနြ်မစ်တဖက်ဆိ မခင် ေယာဟန် Ćှစ်ြခင်းေပးေသာအရပ်ဟို ြပနလ်ည်သွားေယွ့
ေအးအရပ်ĆှÒိက် ေနေလအယ်။

41လမူျားလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ေရာက်လာÆကအယ်။ သူလို့ဟလည်း “ေယာဟနဟ်
ပစာနမိိတ်လက္ခဏာဟိမုျှ မြပ၊ အဲလိလဲု ေဟလအူေကျာနး်ဟို ေယာဟန် ေြပာသမျှ မနအ်ယ်” ဟု
ဆုိÆကအယ်။

42 ေအးအရပ်ĆှÒိက် လမူျားလို့ဟ ေယƤှုဟို ယုံÆကည်Æကအယ်။

11
လာဇƤု ေသဆုံးြခင်း

1 ေဗသနရွိာမှာေနလဲ့ လာဇƤုလို့ ေခါ်လဲ့ လတူေယာက်ဟ ဖျားနာလျက် ဆိအယ်။ ေဗသနရွိာတင်ွ
ညီအမြဖစ်Æကေသာ မာရိနဲ ့မာသလို့ ေနထိနÆ်ကအယ်။

2 ေဟမာရိဟ သခင်ဘုရားရဲƎ ေြခဟို ဆီေမွှးသွနး်ေလာင်းေယွ့ မိမိဆံပင်ြဖင့် သုတ်ေပးသူ
ြဖစ်အယ်၊ ဖျားနာေနသူလာဇƤုဟ သူမရဲƎ ေမာင်ငယ် ြဖစ်အယ်။

3 ညီအမလို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို ေစလွှတ်ေယွ့ “သခင်ဘုရား၊ အဆှင်ချစ်ေသာသူဟ ဖျားနာလျက်
ေနအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

4 ေယƤှုဟ ေဟစကားဟို Æကားရင်၊ “ေဟအနာဟ ေသနာ မဟတ်ု၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ဟို
ထင်ဆှားေစေသာ အနာြဖစ်အယ်၊ ေအးအနာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟလည်း
ဘုနး်ထင်ဆှားြခင်း ဆိလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

5 ေယƤှုဟ မာသနဲ ့သူမရဲƎ ညီမဟို လည်းေကာင်း၊ လာဇƤုဟို လည်းေကာင်း ချစ်အယ်။
6လာဇƤု ဖျားနာေနတာဟို သတင်းÆကားေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိေရာက်ဆိေသာအရပ်တင်ွ
ေနရက်တိင်ုတိင်ု ဆက်ေယွ့ ေနေလအယ်။

7 ေအးေနာက် ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား “ယုဒေြပဟို ငါလို့ ေနာက်တခါ သွားရေအာန”် ဟု
မိန ့ေ်လအယ်။

8တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ဆရာ၊ ယုဒလလိူု့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား မÆကာခင်ဟပင် ခဲနဲ ့ပစ်ရန်
ÈကိÒးစားÆကအယ်၊ ေအးအရပ်ဟို တဖနသွ်ားအံးုမယ်ေလာ” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။

9 ေယƤှုဟ “တေနတ့င်ွ တဆယ့်ေနနာရီ ဆိအယ် မဟတ်ုေလာ။ ေနအ့ချနိĆှ်Òိက် သွားလာေသာသူဟ
ေနရဲƎ အလင်းေရာင်ဟို ေမျာ်ေသာေကျာန ့် ခလတ်ုမတိက်ုဘဲ ေကာင်းစွာ သွားလာနနိအ်ယ်။

10ညအချနိĆ်ှÒိက် သွားလာေသာသူဟ အလင်းေရာင်ဟို မရေသာေကျာန ့် ခလတ်ုတိက်ုေယွ့
လဲတတ်အယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။
10:40 ေယာ ၁.၂၈ 11:1 လု ၁၀.၃၈,၃၉ 11:2 ေယာ ၁၂.၃
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11 ေယƤှုဟ ေဟလို့ မိန ့ပ်င်းေနာက် “ငါလို့ ရဲƎ မိတ်ေဆွြဖစ်ေသာ လာဇƤုဟ အိပ်ေမွ့လျက် ေနအယ်၊
သူ့ဟို Ćိးုဖို့ ငါသွားမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

12 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “သခင်ဘုရား၊ သူဟ အိပ်ေမွ့လျက်ေနရင်
ကျနး်မာလာလိမ့်မယ်” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။

13 ေယƤှုဟ လာဇƤုေသေကျာနး်ဟို ရည်ရွယ်ပင်း မိန ့အ်ယ်၊ အဲလိလဲု ပုံမန် အိပ်ေမွ့လျက်
ေနေကျာနး်ဟို ဆုိတာ ဟု ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ထင်ခ့ဲအယ်။

14 အဲလိမိုု့ ေယƤှုဟ သူလို့အား “လာဇƤုဟ ေသပီ၊
15 နင်လို့ ယုံÆကည်လာေစရန် ေအးအရပ်ĆှÒိက် ငါမဆိခ့ဲေသာေကျာန ့် နင်လို့အတက်ွ
ငါဝမ်းေြမာက်အယ်။ အဲလိလဲု သူ့ေဆဟို သွားÆကမယ်” ဟု ဆှင်းဆှင်းလင်းလင်း ေြပာအယ်။

16အƒမာပူးဟု ေခါ်လဲ့ ေသာမဟ မိမိရဲƎအေဖာ် တဘ့ဲေတာ်လို့အား “ငါလို့အားလံးုဟလည်း
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ အေသခံရန် လိက်ုသွားÆကရေအာန”် ဟု ေြပာအယ်။
ေယƤှု အသက်ဆှင်ြခင်းနဲ ့ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း

17 ေယƤှု ေရာက်လာေသာအခါ လာဇƤုဟို သ◌င်္ÇဂိÒဟ်ေယွ့ လတ်ုတိင်ုးĆှÒိက်
ေလးရက်မျှဆိပီြဖစ်ေကျာနး်ဟို ေတွ့ဆိအယ်။

18အခု ေဗသနရွိာဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ေနမုိင်အကွာĆှÒိက်ဆိတာြဖစ်ေယွ့၊
19 ရမ်းဆာေ့သာယုဒလဟူလည်း မာရိနဲ ့မာသလို့ ရဲƎ ေမာင်ငယ် ေသဆုံးေသာေကျာန ့် သူလို့ ဟို
Ćှစ်သိမ့်ရန် လာေရာက်Æကအယ်။

20 မာသဟ ေယƤှု လာေရာက်ေကျာနး်ဟို Æကားေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟို ခရီးဦးÈကိÒရန်
ထွက်သွားအယ်၊ အဲလိလဲု မာရိဟ ေနအိင်ုတင်ွ ထိနလ်ျက်ေနအယ်။

21 မာသဟ ေယƤှုအား “သခင်ဘုရား၊ ေဟအရပ်တင်ွ ကုိယ်ေတာ်ဆိခ့ဲရင် ကျွနမ်ရဲƎ ေမာင်
ေသမှာမဟတ်ုဝူး။

22 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ေဆ ကုိယ်ေတာ်ေတာင်းသမျှလို့ ဟို ကုိယ်ေတာ်အား ဘုရားသခင်
ေပးမယ်ဟို ကျွနမ်သိပါအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

23 ေယƤှုဟလည်း “နင်ရဲƎေမာင်ငယ် အသက်ြပနေ်ယွ့ ဆှင်လိမ့်မယ်” ဟု သူမအား မိန ့အ်ယ်။
24 မာသဟ “ေနာက်ဆုံးေသာေနĆ့ှÒိက် ေသေသာသူလို့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေသာကာလတင်ွ သူဟ
အသက်ြပနေ်ယွ့ ဆှင်မည်ဟို ကျွနမ်သိအယ်” ဟု ေြဖအယ်။

25 ေယƤှုဟ “ငါဟ ထေြမာက်ြခင်းနဲ ့အသက်ဆှင်ြခင်းအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။ ငါဟိ့ု
ယုံÆကည်ေသာသူဟ ေသေသာ်လည်း ဆှင်လိမ့်မယ်။

26 ငါဟိ့ု ယုံÆကည်ေယွ့ အသက်ဆှင်ေသာသူဆိသမျှလို့ဟ ေသြခင်းနဲ ့အစä်မြပတ်
ကင်းလတ်ွÆကလိမ့်မယ်။ ေဟအရာဟို နင် ယုံÆကည်သေလာ” ဟု ေမးအယ်။

27 မာသဟ “ယုံÆကည်ပါအယ်၊ သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေဟေလာကဟို Ãကလာမ့ဲ
ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေမဆိှယြဖစ်တာဟို ကျွနမ် ယုံÆကည်အယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
ေယƤှု ငိကုြခင်း

28 ေဟလို့ေဆှာက်ပင်းေနာက် မာသဟ ြပနသွ်ားေယွ့ မိမိရဲƎညီမ မာရိဟို တိတ်တိတ်ေလးေခါ်ပင်း
“ဆရာ ေရာက်လာပီ၊ နင့်ဟို ေမးေနအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
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29 မာရိဟ ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ ခပ်သုတ်သုတ် ထေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို
သွားေလအယ်။

30 အဲအခါ ေယƤှုဟ ရွာထဲဟို မဝင်ေသးဘဲ မာသ ခရီးဦးÈကိÒြပÒေသာအရပ်ĆှÒိက် ဆိေလအယ်။
31 မာရိအား Ćှစ်သိမ့်စကားေြပာရန် ေနအိင်ုတင်ွ ဆိေနေသာ ယုဒလလိူု့ဟ မာရိ
ခပ်သုတ်သုတ်ထေယွ့ ထွက်သွားတာဟို ေမျာ်Æကရင် ငိကုဖို့ လတ်ုတိင်ုးဟို သွားတာ ဟု
ထင်Æကအယ်။ ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ မာရိရဲƎ ေနာက်ဟို လိက်ုÆကအယ်။

32 မာရိဟ ေယƤှု ဆိေသာအရပ်ဟို ေရာက်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေမျာ်ေသာအခါ ေြခေတာ်ရင်းĆှÒိက်
ပျပ်ဝပ်လျက် “သခင်ဘုရား၊ ေဟအရပ်ĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ဆိရင် ကျွနမ်ရဲƎေမာင်ငယ်
ေသမှာမဟတ်ုဝူး” ဟု ေဆှာက်ေလအယ်။

33 ေယƤှုဟ မာရိ ငိကုေနတာဟို လည်းေကာင်း၊ သူေနာက်လိက်ုလာေသာ ယုဒလလိူု့
ငိကုေနတာဟို လည်းေကာင်း ေမျာ်ေသာအခါ ရမ်းဆာည့ųÒိးငယ်ြခင်း၊ စိတ်ေနလံးုပူပနြ်ခင်း
ြဖစ်ေလအယ်။

34 ကုိယ်ေတာ်ဟ “သူ့အေလာင်းဟို ပစာနားမှာ သÇဂºÒဟ်Æကတနုး်” ဟု ေမးအယ်။
ေအးသူလို့ဟ “သခင်ဘုရား၊ Ãကေယွ့ ေကျƎမန ့”် ဟု ေဆှာက်အယ်။
35 ေယƤှုဟ ငိကုအယ်။
36 အဲပင်းရင် ယုဒလလိူု့ဟ “ေကျƎမန ့် လာဇƤုဟို ရမ်းဆာခ့ျစ်အယ်” ဟု ေြပာÆကအယ်။
37 အဲလိလဲု သူလို့ ထဲမှ အချƌိလို့ဟ “မျက်ေစ့ကနး်ေသာသူဟို ေမျာ်ေစေသာသူဟ လာဇƤုဟို
မေသေစရန် မတတ်နနိသ်ေလာ” ဟု ဆုိÆကအယ်။
ေယƤှုဟ လာဇƤုဟို ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေစြခင်း

38တဖန် ေယƤှုဟ ရမ်းဆာည့ųÒိးငယ်ေသာစိတ်နဲ ့လတ်ုတိင်ုးဂူဟို Ãကေလအယ်။ ေအးဂူဟ
ေကျာက်ဂူြဖစ်ပင်း အဝင်ဝဟို ေကျာက်တံးုနဲ ့ပိတ်ထားအယ်။

39 ေယƤှုဟ “ေကျာက်တံးုဟို ေတာÆကေလာ” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေသလနွေ်သာသူရဲƎအမ မာသဟ၊ “သခင်ဘုရား သူ့ဟို သÇဂºÒဟ်တာ ေလးရက်ဆိပီ ြဖစ်ေယွ့
အခုဆုိရင် အပုပ်နံ ့ထွက်ေနလိမ့်မယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

40 ေယƤှုဟ “နင် ယုံÆကည်ရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ေမျာ်ရလိမ့်မယ်ဟေူယွ့ ငါေြပာပီ
မဟတ်ုေလာ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

41 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ေကျာက်တံးုဟို ေတာလိက်ုÆကအယ်။ ေယƤှုဟ အထက်ဟိေုမာေ့ကျƎလျက်
“အဖ၊ ငါေတာင်းေဆှာက်တာဟို နားေထာင်ေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟို ေကျးဇူးတင်အယ်။

42 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါရဲƎ ဆုေတာင်းသံဟို အÇမဲနားေထာင်ေကျာနး် ငါသိအယ်၊ အဲလိလဲု ေဟလို့
ေတာင်းေဆှာက်ြခင်းဟ ဝနး်ရံလျက်ဆိေသာ လလိူု့ ရဲƎအကျÒိးအတက်ွြဖစ်ပင်း ငါဟိ့ု
ကုိယ်ေတာ်ေစလွှတ်ေကျာနး် သူလို့ ယုံÆကည်ေစရနအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

43 အဲသို့ မိန ့ပ်င်းေနာက် ကျယ်ေလာင်ေသာ အသံြဖင့် “လာဇƤု၊ ထွက်လာေလာ”့ ဟု ေခါ်ေလအယ်။
44 ေအးအခါ ေသလနွေ်သာသူဟ မိမိေြခလက်ĆှÒိက် အဝတ်ြဖင့် ပတ်လျက်၊ မျက်Ćှာဟိလုည်း
ပဝါနဲ ့စည်းလျက် ထွက်လာအယ်။ ေယƤှုဟလည်း “သူ့အား ပတ်ထားလဲ့ အဝတ်လို့ ဟို ေြဖေပးပင်း
သွားခွင့်ေပးေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။
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ေယƤှုဟို သတ်ရန် Æကံစည်ြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၁–၅; မာကု ၁၄.၁–၂; လကုာ ၂၂.၁–၂)

45 အဲလို့ မို့ မာရိေဆဟို လာေသာ ရမ်းဆာေ့သာ ယုဒလလိူု့ဟ ေယƤှု ြပÒေသာအမှုဟို ေမျာ်ရင်၊
ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်Æကအယ်။

46 အဲလိလဲု အချƌိလို့ဟ ဖာရိĕဲှလို့ ေဆဟို သွားေယွ့ ေယƤှု ြပÒေသာအမှုဟို ÆကားေြပာÆကအယ်။
47 ေအးအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ နဲ ့ဖာရိĕဲှလို့ဟ ယုဒတရားလွှတ်ေတာ်ĆှÒိက်
စည်းေဝးေစပင်းရင် “ငါလို့ဟ စလို ြပÒလျက်ေနÆကတနုး်၊ ေအးသူဟ အံဩ့ဖွယ်ေသာ
နမိိတ်လက္ခဏာဟို ြပလျက်ေနအယ်။

48သူ့ဟို ေဟအတိင်ုးလွှတ်ထားရင် လအူားလံးုလို့ဟ သူ့ဟို ယုံÆကည်Æကလိမ့်မယ်၊ ေအးအခါ
ေရာမအာဏာပုိင်လို့ဟ လာေယွ့ ငါလို့ ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်နဲ ့ငါလို့ ရဲƎ လမူျÒိးလို့ ဟို ဖျက်ဆီးÆကလိမ့်မယ်”
ဟု ဆုိÆကအယ်။

49 ေအးသူလို့ ထဲမှ တဦးြဖစ်ပင်း ေအးĆှစ်တင်ွ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းြဖစ်ေသာ ကယာဖ
နာမယ်ဆိေသာသူဟ “နင်လို့ဟ ပစာအရာဟိမုျှ မသိÆက။

50 ယုဒလမူျÒိးလို့ ေသေကျပျက်စီးတာထက်၊ လမူျÒိးလို့အတက်ွ လတူေယာက်ေသရတာဟ
နင်လို့အဖို့ ပုိေယွ့ ေကာင်းတာဟို နင်လို့ မသိÆကသေလာ” ဟု ဆုိအယ်။

51 ေအးစကားဟို ကုိယ်အလိအုေလျာက် ေြပာဆုိြခင်းမဟတ်ု၊ သူဟ အဲĆှစ်တင်ွ
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းြဖစ်လျက် ေယƤှုဟ ယုဒလမူျÒိးများအတက်ွ အေသခံရမယ်ြဖစ်ေကျာနး်နဲ ့

52 ေအးလမူျÒိးအတက်ွ သာမက ကဲွြပားလျက်ဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်လို့ ဟို
အတစုူေဝးေစရနအ်တက်ွပါ ပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာြခင်းြဖစ်အယ်။

53 အဲေကျာန ့် သူလို့ဟ အဲေနမှ့စေယွ့ ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟ ေယƤှုဟို သတ်ရန်
တိင်ုပင်Æကံစည်Æကအယ်။

54 အဲေကျာန ့် ေယƤှုဟ ယုဒေြပတင်ွ ထင်ဆှားစွာ မသွားလာေတာဘဲ့၊ ေအးအရပ်မှ ထွက်ေယွ့
ေတာကĆ္တာရနဲန့းီေသာ ဧဖရိမ် နာမယ်ဆိေသာÇမိƌဟို Ãကပင်း တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ေနအယ်။

55 ယုဒလမူျÒိးလို့ ရဲƎ ပသခါပဲွ နးီလာပီြဖစ်ေယွ့ လမူျားလို့ဟ မိမိလို့ ဟို သန ့ဆှ်င်းေစရန်
ပဲွေတာ်မတိင်ုခင် ေနရပ်အသီးသီးလို့ မှ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို လာÆကအယ်။

56 ေအးသူလို့ဟ ေယƤှုဟို ဆှာလျက် ေနÆကအယ်၊ သူလို့ဟ ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ စုƤုံးÆကေသာအခါ
“သူဟ ပဲွသို့ မလာတာဟ ေသချာသေလာ၊ စလို ထင်မှတ်Æကတနုး်” ဟု အချင်းချင်း
ေြပာဆုိÆကအယ်။

57ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ နဲ ့ဖာရိĕဲှလို့ဟ စသူမဆုိ ေယɐƤှုဆိရာအရပ်ဟို သိရင် သူ့ဟို
ဖမ်းဆီးနနိရ်န် အေကျာနး်Æကားရမယ်ဟု အမိန ့ထု်တ်ြပနထ်ားပင်း ြဖစ်အယ်။

12
ေယƤှုဟ ေဗသနရွိာĆှÒိက် ဘိသိက်ေပးခံရြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၆–၁၃; မဿဲ ၁၄.၃–၉)

1 ပသခါပဲွခံချနိ် ေြခာက်ရက်လိေုသာအခါ ေသလနွပ်င်းမှ ြပနေ်ယွ့ အသက်ြပနဆှ်င်ခ့ဲသူ လာဇƤု
ေနထိနရ်ာြဖစ်ေသာ ေဗသနရွိာဟို ေယƤှုေရာက်လာအယ်။
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2လလိူု့ဟ ေဟအရပ်ĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ ညစာဟို ြပင်ဆင်Æကပင်း မာသဟ
ဧည့်ဝတ်ြပÒေနအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ စားပဲွĆှÒိက် ထိနေ်နသူများထဲတင်ွ လာဇƤုလည်း ပါအယ်။

3 အဲအခါ မာရိဟ ရမ်းဆာအ့ဖုိးထုိက်ေသာ နာဒဆီုေမွှးအစစ် သုံးဆယ်သားဟို ယူေယွ့ ေယƤှုရဲƎ
ေြခဟို ဆီလိမ်းပင်း မိမိဆံပင်နဲ ့သုတ်အယ်။ ေအးဆီေမွှးရဲƎ ရနံဟ့ ေနအိင်ုတခုလံးုဟို
ေမွှးÈကိÒင်လျက် ဆိအယ်။

4 ေယƤှုရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ ထဲမှ တဦးြဖစ်ပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟို သစ္စာေဖာက်မ့ဲသူ ယုဒĕှကာƤုတ်ဟ
5 ပစာေကျာန ့် “ေဟဆီေမွှးဟို ေငဒွဂင်္ ါး* ၃၀၀ နဲ ့ေရာင်းေယွ့ ဆင်းရဲေသာသူလို့အား
မေပးတာတနုး်” ဟု ဆုိအယ်။

6 ေဟလိေုြပာရာĆှÒိက် သူဟ ဆင်းရဲေသာသူလို့အား သနားÆကင်နာေသာေကျာန ့် မဟတ်ုဘဲ၊ သူဟ
သူခုိးေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ သူဟ ပိတ်ဆနအိ်တ်ဟို သယ်ရေသာသူြဖစ်ေယွ့ အဲအိတ်ထဲမှ
ပိတ်ဆနအ်ချƌိဟို သူ့တတ်တိင်ုးအတက်ွ ခုိးယူသုံးစဲွေလ့ ဆိအယ်။

7 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ “သူမဟို မေĆှာင့်ယှက်နဲ ့၊ ငါရဲƎ အေလာင်းဟို သÇဂºÒဟ်မ့ဲေနအ့တက်ွ သူမဟ
ေဟဆီေမွှးဟို သုိထားမန ့။်

8ဆင်းရဲေသာသူလို့ဟ နင်လို့ နဲ ့အÇမဲ ဆိလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု ငါဟေတာ့ နင်လို့ နဲ ့အÇမဲဆိမှာ
မဟတ်ု” ဟု မိန ့အ်ယ်။
လာဇƤုဟို သတ်ရန် Æကံစည်ြခင်း

9 ေဗသနရွိာĆှÒိက် ေယƤှု ေရာက်ဆိေနေကျာနး် Æကားေသာအခါ ယုဒလအူများလို့ဟ အဲေနရာဟို
လာေရာက်Æကအယ်၊ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေကျာန ့သ်ာ လာÆကတာ မဟတ်ု၊ ကုိယ်ေတာ်
အသက်ြပနဆှ်င်ေစခ့ဲေသာသူ လာဇƤုဟို ေမျာ်လိေုသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

10 အဲေကျာန ့် ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ဟ လာဇƤုဟိလုည်း သတ်ရန် တိင်ုပင်Æကြခင်းမှာ၊
11လာဇƤုဟို အေကျာနး်ြပÒေယွ့ ယုဒလမူျÒိးများပင် ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ ဟို ြငင်းပယ်ပင်း
ေယƤှုဟို ယုံÆကည်လာÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
ေအာနပဲွ်အခမ်းအနားြဖင့် ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ဝင်ြခင်း
(မဿဲ ၂၁.၁–၁၁; မဿဲ ၁၁.၁–၁၁; လကုာ ၁၉.၂၈–၄၀)

12 ေနာက်တေနĆှ့Òိက် ပသခါပဲွဟို လာÆကေသာ လအူပ်ုÈကီးလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ေယƤှု
Ãကလာမယ်ဟို Æကားအယ်။

13 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ စွနပ်လွံခက်များဟို ကုိင်လျက် ကုိယ်ေတာ်ဟို ခရီးဦးÈကိÒြပÒရန်
ထွက်သွားÆကေယွ့ “ေဟာĕှဏ္ဏာ၊ ထာဝရဘုရားရဲƎ နာမနဲ ့လာေသာ သခင်ဟ မ◌င်္ဂလာဆိေစမန ့၊်
ဣသေရလလို့ ရဲƎ ဘုရင်ဟ မ◌င်္ဂလာဆိေစမန ့”် ဟု ေÃကးေÆကာ်Æကအယ်။

14ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး ေယƤှုဟ ြမည်းသငယ်ဟို ေတွ့ပင်း စီးလျက် Ãကလာေလပီ၊
15 “အို ဇိအနုÇ်မိƌ၊ မေÆကာက်နဲ။့
နင်လို့ ရဲƎ ဘုရင်ဟ၊
ြမည်းသငယ်ဟို စီးေယွ့ နင်လို့ ဆိရာ Ãကလာေလပီ။”

12:3 လု ၇.၃၇,၃၈ * 12:5 ေငဒွဂင်္ ါး၊ ɐƤှု ၆.၇။
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16 ေဟအေကျာနး်ရာများဟို တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း ဦးရင်ဟ နားမလည်Æကဝူး၊ အဲလိလဲု ေယƤှု
ဘုနး် ထင်ဆှားြခင်း ဆိေသာအခါမှ ေဟအေကျာနး်ရာများဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎအေကျာနး်
ေရးထားခ့ဲြခင်းြဖစ်ပင်း လလိူု့ဟ ကုိယ်ေတာ်အေပါ် ေဟအတိင်ုးြပÒလဲေ့ကျာနး်ဟို
ြပနသ်တိရÆကအယ်။

17လာဇƤုဟို လတ်ုတိင်ုးဂူမှ ေခါ်ထုတ်ေယွ့ ေသြခင်းမှ အသက်ြပနဆှ်င်စä်ဟ
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တဆိူလဲ့ လအူေပါင်းလို့ဟ အဲအေကျာနး်ဟို သက်ေသခံအယ်။

18လအူပ်ုလို့ဟ ေအးနမိိတ်လက္ခဏာြပေကျာနး်ဟို သတင်းÆကားေသာေကျာန ့် ေယƤှုအား ေတွ့ရန်
လာÆကအယ်။

19 ဖာရိĕဲှလို့ဟ “ငါလို့ မှာ လံးုဝေအာနြ်မင်မှု မဆိ။ ေကျƎမန ့၊် ေဟေလာကတခုလံးုပင်
အဲသူေနာက်ဟို လိက်ုသွားÆကပီ” ဟု အချင်းချင်း ေြပာဆုိÆကအယ်။

ေယƤှုဟ သူ့ရဲƎ ေသြခင်းဟို ÈကိÒတင်ေဟာေြပာြခင်း
20 ပဲွအတင်ွး ကုိးကွယ်ဝတ်ြပÒရန် ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားÆကေသာ လလိူု့အထဲတင်ွ
တပါးအမျÒိးသားအချƌိ ပါအယ်။

21 သူလို့ဟ ဂါလိလဲေြပ ဗက်ဇဲဒÇမိƌသားြဖစ်ေသာ ဖိလိပ္ပုေဆဟို သွားေယွ့ “ဆရာ၊ ငါလို့ဟ
ေယƤှုဟို ေမျာ်လိအုယ်” ဟု ေတာင်းဆုိÆကအယ်။

22 ဖိလိပ္ပုဟ အနေ္ြဒေဆသွားပင်း အဲအေကျာနး်ဟို ေြပာအယ်၊ အားပင်း အဲသူေနေယာက်လို့ဟ
ေယƤှုဟို သွားပင်း ေမးအယ်။

23 ေယƤှုဟ “လသူား ဘုနး်ေတာ် ထင်ဆှားေစမ့ဲအချနိ် ေရာက်လာပီ။
24 နင်လို့အား ငါ အမန် ဆုိအယ်၊ ဂျÒံေစ့ဟ ေြမသို့ကျေယွ့ မပျက်ရင် တေစ့တည်း ေနအယ်၊
ပျက်ေယွ့ သွားရင် ရမ်းဆာေ့သာ အသီးဟို သီးတတ်အယ်။

25 မိမိအသက်ဟို ချစ်ေသာသူဟ အသက် ဆုံးɐƤှု ံးလိမ့်မယ်၊ ေဟေလာကတင်ွ မိမိအသက်ဟို
မုနး်ေသာသူဟ မိမိအသက်ဟို ထာဝရအသက်အတက်ွ ေစာင့်ေဆှာက်လိမ့်မယ်။

26 ငါရဲƎအမှုဟို ေဆာင်ရွက်ေသာသူြဖစ်ရင် ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုရမယ်၊ အဲမှသာ ငါဆိရာအရပ်ĆှÒိက်
သူဟလည်း ဆိလိမ့်မယ်။ ငါရဲƎအေစဟို ေဆာင်ရွက်ေသာသူဟို ငါရဲ့Ǝခမည်းေတာ်ဟ
ချးီေြမųာက်လိမ့်မယ်။

ေယƤှု အေသခံရမ့ဲအေကျာနး် ေဖာ်ြပြခင်း
27 “အခု ငါရဲ့Ǝ စိတ်ေနလံးု ပူပနြ်ခင်း ဆိအယ်၊ စလို ငါ ေဆှာက်ရမှာတနုး်။ ‘အို အဖ၊ ငါအ့ား
ေဟဒကု္ခေဝဒနာ ေရာက်ချနိန်ဲ ့ကင်းလတ်ွေစမန ့’် ဟု ေဆှာက်ရမယ်ေလာ။ အဲလိလဲု ငါဟ
ေဟဒကု္ခေဝဒနာ ခံဖို့ ရန် ေရာက်ဆိလာြခင်း ြဖစ်အယ်။

28 အို ခမည်းေတာ်၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်အား ဘုနး် ထင်ဆှားေစမန ့”် ဟု Âမတ်ဆုိအယ်။
အဲအခါ ေခါနး်ခင်မှ အသံေတာ်မှာ “ငါဟ ဘုနး် ထင်ဆှားေစပီ၊ ေနာက်တဖနလ်ည်း
ထင်ဆှားေစအံးုမယ်” ဟု ေပါ်ထွက်လာအယ်။
12:25 မ ၁၀.၃၉; ၁၆.၂၅; မာ ၈.၃၅; လု ၉.၂၄; ၁၇.၃၃
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29 ေအးေနရာတင်ွ ရပ်လျက်ေနÆကေသာ လအူပ်ုÈကီးဟ အဲအသံဟို Æကားေယွ့ အချƌိဟ
မုိးချÒနး်တာဟု ဆုိÆကအယ်၊ အချƌိဟလည်း “ကုိယ်ေတာ်အား ေခါနး်ခင်တမန် စကားေြပာတာ” ဟု
ဆုိÆကအယ်။

30 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ “ေဟအသံဟ ငါအ့တက်ွ မဟတ်ုဘဲ နင်လို့ အဖို့အတက်ွ ြဖစ်အယ်။
31အခု ေဟေလာကရဲƎ တရားစီရင်ြခင်း ကာလ ြဖစ်အယ်၊ ေဟေလာကဟို
အစုိးရေသာသူဟလည်း အခုပင် ြပင်သို့ ေမာင်းထုတ်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

32 ငါဟ ေြမမှ ေြမųာက်ထားြခင်းဟို ခံရေသာအခါ လအူားလံးုလို့ ဟို ငါေ့ဆဟို ငါ ဆဲွေခါ်မယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

33 အဲသို့ မိန ့ြ်ခင်းမှာ မိမိဟ စလို အေသခံရမယ်ဟို အရိပ်အÂမက်အားြဖင့် ေဖာ်ြပြခင်း ြဖစ်အယ်။
34လအူပ်ုÈကီးလို့ဟလည်း “ေမဆိှယဟ အစä်အÇမဲ အသက်ဆှင်အယ်ဟု ပညတ်ကျမ်းဟ
ဆုိအယ်။ အဲလိမိုု့ လသူားဟ ေြမųာက်ထားြခင်းဟို ခံရမယ်ဟု ပစာေကျာန ့် နင်လို့ ဆုိတနုး်၊
ေအးလသူားဟ စသူတနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။

35 အဲေကျာန ့် ေယƤှုဟလည်း “အလင်းဟ နင်လို့တင်ွ ခဏသာ ဆိလိမ့်အယ်။ နင်လို့အား မုိက်
မလွှမ်းမုိးေစရန် အလင်းဆိစä်အခါ သွားလာÆကေလာ၊့ မုိက်ĆှÒိက် သွားလာေသာသူဟ
မိမိဖယ်နားသွားတာဟို မသိ။

36 နင်လို့ဟ အလင်းရဲƎလပ့ဲူသငယ်များြဖစ်ေစရန် နင်လို့ ĆှÒိက် အလင်းဆိစä်အခါ အလင်းဟို
ယုံÆကည်Æကေလာ”့ ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

လလိူု့ ရဲƎ မယုံÆကည်မှု
ေအးလိမိုန ့ပ်င်းမှ ေယƤှုဟ ထွက်Ãကေယွ့ ေအးသူလို့ ဟို တိမ်းေဆှာင်လျက် ေနေလအယ်။
37 ေယƤှုဟ ရမ်းဆာေ့သာ နမိိတ်လက္ခဏာလို့ဟို သူလို့မျက်ေမှာက်ĆှÒိက် ြပေသာ်လည်း သူလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို မယုံÆကည်Æက။

38 ေဟသို့ ြဖစ်ပျက်ရြခင်းမှာ၊
“ထာဝရဘုရား၊ စသူဟ ငါလို့ ရဲƎ သတင်းစကားဟို ယုံÆကည်မှာတနုး်၊
ထာဝရဘုရားရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟ စသူအား ေဖာ်ြပြခင်းခံရမှာတနုး်” ဟေူသာ ပေရာဖက်
ေဟĕှာယ ေဟာဖူးေသာ စကားဟ ေြပǪ စုံြခင်းသို့ ေရာက်ေလအယ်။

39 အဲေကျာနး်ေကျာန ့် သူလို့ဟ မယုံÆကည်ဝူး။ ပစာကို့ ေဟĕှာယ ေဟာလဲတိ့င်ုးတိင်ုး၊
40 “ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့များဟို ကွယ်ေစပင်း
သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို ခုိင်မာေစေသာေကျာန ့်

သူလို့ဟ မျက်ေစ့ြဖင့် မေမျာ်နနိ၊်
ေနလံးုသားြဖင့် နားမလည်နနိ်
မလှည့်နနိ၊် သူလို့ ဟို
ငါ ကုသေပးမယ် ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

41 ေဟĕှာယဟ ေယƤှုရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို ေမျာ်ေသာေကျာန ့် ေဟလို့ေြပာပင်း
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎအေကျာနး်ဟို ေအးလို့ ေြပာခ့ဲြခင်း ြဖစ်အယ်။
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42 စလိပုင်ြဖစ်ေစ အာဏာပုိင် အေြမာက်အြမားပင် ေယƤှုဟို ယုံÆကည်လာÆကအယ်၊ အဲလိလဲု
ဖာရိĕဲှလို့ ေကျာန ့် တရားဇရပ်မှ ေမာင်းထုတ်ခံရမယ်ဟို စုိးရိမ်ေယွ့ မိမိလို့ ယုံÆကည်ေကျာနး်ဟို
ထင်ဆှားစွာ ဝနမ်ခံÆက။

43 သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ မျက်Ćှာသာရြခင်းထက် လူ့မျက်Ćှာသာရြခင်းဟို ပုိေယွ့
Ćှစ်သက်Æကအယ်။
ေယƤှုရဲƎ စကားအားြဖင့် စီရင်ြခင်း

44 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “ငါဟိ့ု ယုံÆကည်ေသာသူဟ ငါဟိ့သုာ ယုံÆကည်တာ မဟတ်ု၊ ငါဟိ့ု
ေစလွှတ်ေသာသူဟိလုည်း ယုံÆကည်အယ်။

45 ငါဟိ့ု ေမျာ်ေသာသူဟ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာသူဟိလုည်း ေမျာ်တတ်အယ်။
46 ငါဟိ့ု ယုံÆကည်ေသာသူလို့ဟ မုိက်ĆှÒိက် မေနေစရန် ငါဟ အလင်းအြဖစ် ေဟေလာကသို့
Ãကလာပီ။

47 ငါစ့ကားဟို Æကားေသာသူဟ မနာခံဘဲေနရင် ေအးသူဟို ငါဟ အပစ်မစီရင်။
ေလာကီသားလို့ ဟို အပစ်စီရင်ဖို့ ငါလာတာ မဟတ်ု၊ ေလာကီသားလို့ ဟို ကယ်တင်ရနသ်ာ
ငါလာအယ်။

48 ငါဟိ့ု ပစ်ပယ်ေယွ့ ငါစ့ကားဟို မနာခံေသာသူအား စီရင်ေသာသူတေယာက် ဆိေသးအယ်။ ငါ
ေဟာေြပာေသာစကားပင် အဲသူဟို ေနာက်ဆုံးေသာေနĆှ့Òိက် တရားသူÈကီးအြဖစ်နဲ ့
တရားစီရင်လိမ့်မယ်။

49 ငါဟ ကုိယ်ပုိင်အခွင့်အာဏာအရ ေဟာေြပာြခင်း မဟတ်ု၊ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာခမည်းေတာ်ဟ
စလို ငါေဟာေြပာရမယ်ဟို ပညတ်ေပးေလပီ။

50 ခမည်းေတာ်ရဲƎ အမိန ့ဟ် ထာဝရအသက်ရေစတာဟို ငါသိအယ်။ အဲလိမိုု့ ခမည်းေတာ်
ေြပာေစလိလဲုအ့တိင်ုး ငါ ေဟာေြပာအယ်” ဟု ေဟလိÈုကီးေသာအသံနဲ ့ေÃကးေÆကာ်အယ်။

13
ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ရဲƎ ေြခဟို ေဆးေÆကာေပးြခင်း

1အခုဟ ပသခါပဲွမတိင်ုမီĆှÒိက် တရက် ြဖစ်အယ်။ ေယƤှုဟ ေဟေလာကမှ ထွက်ခွာေယွ့
ခမည်းေတာ်ေဆဟို သွားရမ့ဲ အချနိက်ျေရာက်လာေကျာနး်ဟို သိအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ
ေဟေလာကဆိ မိမိလလိူု့ ဟို အစä် ချစ်အယ်၊ သူလို့အား အဆုံးတိင်ုေအာန် ချစ်အယ်။

2 ေယƤှုနဲ ့သူ့တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ညစာစားလျက် ေနအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟို သစ္စာေဖာက်မ့ဲအေကျာနး်
မာရ်နတ်ဟ ĕိှမုန် ĕှကာƤုတ်ရဲƎသား ယုဒ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် အÆကံေပးထားပင်း ြဖစ်အယ်။*

3 ေယƤှုဟ မိမိအား ခမည်းေတာ်ဟ အာဏာအားလံးု လွဲအပ်ထားေကျာနး်၊ မိမိဟ
ဘုရားသခင်ေဆမှ Ãကလာေယွ့ ဘုရားသခင်ေဆသို့ ြပနေ်တာမ့ယ်ဟိလုည်း သိအယ်။

4 အဲလိမိုု့ စားပဲွမှ ထေယွ့ ဝတ်လံေုတာ်ဟို ချွတ်ပင်း၊ ပုဝါဟို ယူေယွ့ သူ့ရဲƎ ခါးဟို စည်းေလအယ်။
5 အဲပင်းရင် ေယဟို အင်တံĆှုÒိက် ေလာင်းေယွ့ တဘ့ဲေတာ်လို့ ရဲƎ ေြခဟို ေဆးပင်းမှ သူ့ခါးĆှÒိက်
စဲထားေသာ ပုဝါနဲ ့သုတ်ေလအယ်။
* 13:2 ကုိယ်ေတာ်ဟို သစ္စာေဖာက်မ့ဲအေကျာနး် မာရ်နတ်ဟ ĕိှမုန် ĕှကာƤုတ်ရဲƎသား ယုဒ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် အÆကံေပးထားပင်း
ြဖစ်အယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် မာရ်နတ်ဟ ĕိှမုနရဲ်Ǝသား ယုဒĕှကာƤုတ်ရဲƎ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ဟို အပ်Ćှမ့ဲံအေကျာနး်
အÆကံေပးသွင်းထားပင်း ြဖစ်အယ်။
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6 ĕိှမုန် ေပတƤုေဆဟို ေရာက်ေသာအခါ သူဟ “သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါရဲ့Ǝ ေြခဟို
ေဆးမယ်ေလာ”့ ဟု သူ့ဟို ေမးေဆှာက်အယ်။

7 ေယƤှုဟ “ငါ ြပÒေသာအမှုဟို အခု နင်မသိေပမ့ဲလည်း ေနာက်မှ သိလိမ့်မယ်” ဟု သူ့ဟို
ြပနေ်ြဖအယ်။

8 ေပတƤုဟလည်း “မဟတ်ုဝူး၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါရဲ့Ǝ ေြခဟို ပစာခါမှ မေဆးရ” ဟု ေြပာအယ်။
ေယƤှုဟ “နင့်ေြခဟို ငါ မေဆးရရင် နင်ဟ ငါတ့ဘ့ဲ ြဖစ်မှာ မဟတ်ုေတာဝူ့း” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။
9 ĕိှမုန် ေပတƤုဟ “သခင်ဘုရား၊ ငါရဲ့Ǝေြခဟိသုာ မေဆးပါနဲ ့၊ ငါရဲ့Ǝ လက်နဲ ့ဦးေခါင်းဟိလုည်း
ေဆးပါ” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

10 ေယƤှုဟ “ေယချÒိးပင်းေသာသူဟ သူလို့ ရဲƎေြခဟို ေဆးြခင်းမှတပါး ေဆးရေသာအေကျာနး်
မဆိ †၊ တကုိယ်လံးု စင်Æကယ်အယ်။ နင်လို့ ထဲမှ တေယာက်ဟလွဲပင်း အားလံးုစင်Æကယ်အယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

11အေကျာနး်မှာ ေယƤှုဟ မိမိအား သစ္စာေဖာက်မ့ဲသူဟို သိပင်းြဖစ်ေသာေကျာန ့် “နင်လို့အားလံးု
စင်Æကယ်တာ မဟတ်ု” ဟု မိန ့ရ်ြခင်း ြဖစ်အယ်။

12 ေယƤှုဟ သူလို့ ရဲƎေြခဟို ေဆးပင်းေနာက် ဝတ်လံဟိုု ြပနေ်ယွ့ ဝတ်ပီး သူ့ေနရာဟို
ြပနသွ်ားအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့အတက်ွ ငါြပÒခ့ဲေသာအမှုဟို နားလည်Æကသေလာ။”

13 “နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ဆရာဟေူယွ့ လည်းေကာင်း၊ သခင်ဘုရားဟေူယွ့ လည်းေကာင်း
ေခါ်တတ်Æကအယ်၊ အဲစကားဟာလည်း ဟတ်ုမနေ်သာစကား ြဖစ်အယ်၊ ပစာကို့
နင်လို့ ေခါ်လဲအ့တိင်ုး ငါမနအ်ယ်။

14 ငါဟ နင်လို့ ရဲƎ သခင်ဘုရား၊ ဆရာြဖစ်လျက်နဲ ့နင်လို့ ရဲƎေြခဟို ေဆးေပးခ့ဲအယ်။ အဲေကျာန ့်
နင်လို့ဟလည်း အချင်းချင်းလို့ ရဲƎ ေြခဟို ေဆးေÆကာ ေပးသင့်အယ်။

15 ငါဟ နင်လို့ ĆှÒိက် ြပÒသလို နင်လို့ဟလည်း ြပÒÆကရန် ပုံသက်ေသဟို ြပခ့ဲပီ။
16 နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်တာဟ အေစခံသည် သူ့သခင်ထက် Èကီးြမတ်တာ မဟတ်ု၊
တမနဟ်လည်း ေစလွှတ်ေသာသူထက်သာေယွ့ Èကီးြမတ်တာ မဟတ်ု။

17 ေဟအရာလို့ဟို နင်လို့အခု သိေယွ့ အဲအတိင်ုးကျင့်ရင် နင်လို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။
18 “နင်လို့ ဆိသမျှဟို ငါရည်မှတ်ေယွ့ ေြပာတာ မဟတ်ု၊ ငါေရွးေကာက်ေသာသူလို့ ဟို ငါ သိအယ်။
အဲလိလဲု ကျမ်းစာချက် ေြပǪ စုံေစမ့ဲအေကျာနး် ‘ငါရဲƎအစာဟို ေဝမျှေသာသူဟ ငါဟိ့ု
ဆန ့က်ျင်ဘက်ြပÒေလမ့ယ်’ ဟု ြဖစ်အယ်။

19 အဲသို့ ြဖစ်ပျက်ေသာအခါ ‘ငါဟ ငါြဖစ်လဲအ့တိင်ုး ငါြဖစ်တာဟိ’ု နင်လို့ ယုံÆကည်လာÆကေစရန်
အဲအရာမြဖစ်ပျက်ခင် အခု နင်လို့အား ငါေြပာĆှင့်ပီ။

20 နင်လို့အား ငါ အမန် ဆုိတာဟ ငါေစလွှတ်ေသာသူဟို လက်ခံေသာသူဟ ငါဟိ့ု လက်ခံအယ်၊
ငါဟိ့ု လက်ခံေသာသူဟလည်း ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာသူဟို လက်ခံအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှုဟ သူ့သစ္စာေဖာက်မ့ဲအေကျာနး် ÈကိÒတင်ေဖာ်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၂၀–၂၅; မာကု ၁၄.၁၇–၂၁; လကုာ ၂၂.၂၁–၂၃)
† 13:10 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သူလို့ ရဲƎ ေြခေဆးြခင်းမှ၊ ဟု မပါဆိေချ။ 13:12 လု ၂၂.၂၇ 13:16 မ ၁၀.၂၄; လု
၆.၄၀; ေယာ ၁၅.၂၀ 13:20 မ ၁၀.၄၀; မာ ၉.၃၇; လု ၉.၄၈; ၁၀.၁၆
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21 ေယƤှုဟ ေဟအေကျာနး်အရာလို့ ဟို မိန ့ပ်င်းမှ စိတ်ေနလံးုပူပနြ်ခင်း ဆိေယွ့ “နင်လို့အား ငါ
အမနဆုိ်အယ်၊ နင်လို့ ထဲမှ တေယာက်ဟ ငါဟိ့ု သစ္စာေဖာက်လိမ့်မယ်” ဟု သက်ေသခံအယ်။

22တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ စသူဟို ရည်မှတ်ေယွ့ မိန ့တ်ာဟို ေတးွေယွ့ မရနနိသ်ြဖင့် အချင်းချင်း
တေယာက်ဟိတုေယာက် ေကျƎÆကအယ်။

23တဘ့ဲေတာ်လို့ ထဲမှ တဦးြဖစ်လဲ့ ေယƤှု ချစ်ေသာ သူဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေဘးဘက်ĆှÒိက်
ထိနလ်ျက်ေနအယ်။

24 ĕိှမုန် ေပတƤုဟလည်း “ကုိယ်ေတာ်ဟ စသူ့ဟို ဆုိတာတနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်ပင်း
အဲတဘ့ဲေတာ်အား မျက်ရိပ်ြပအယ်။

25 အဲလိမိုု့ ေအးတဘ့ဲေတာ်ဟ ေယƤှုရဲƎ ေဘးဟို ကပ်ပင်း “သခင်ဘုရား၊ အဲသူဟ စသူတနုး်” ဟု
ေမးအယ်။

26 ေယƤှုဟလည်း “ေဟမုန ့က်တစ်ဟို ပနး်ကနထဲ်တင်ွ Ćှစ်ေယွ့ ငါ ေပးေသာသူဟ အဲသူပင်
ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။ အဲမုန ့က်တစ်ဟို ပနး်ကနတ်င်ွ Ćှစ်ပင်း ĕိှမုန် ĕှကာƤုတ်ရဲƎသား ယုဒအား
ေပးေလအယ်။

27 အဲမုန ့ဟိ်ု ခံယူပင်းေနာက် စာတနဟ် သူရဲƎအထဲဟို ဝင်ေလအယ်။ ေယƤှုဟ ယုဒအား
“နင်ြပÒရမ့ဲအမှုဟို အလျင်အြမနြ်ပÒေလာ”့ ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

28 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ ပစာေကျာန ့် ေဟသို့ မိန ့တ်ာဟို စားပဲွĆှÒိက် ထိနေ်နေသာသူတေယာက်မျှ
နားမလည်Æက။

29အချƌိေသာတဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ယုဒသည် ပိတ်ဆနအိ်တ်ဟို ထိနး်သိမ်းရေသာသူြဖစ်ေသာေကျာန ့်
ေယƤှုဟ ေဟပဲွအတက်ွ လိအုပ်ေသာအရာများဟို ဝယ်ယူေလာ့ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ဆင်းရဲေသာသူလို့အား တစုံတခုဟို ေပးသင့်အယ်ဟု ထင်မှတ်Æကအယ်။

30 ယုဒဟ မုန ့က်တစ်ဟို ခံယူပင်းရင် ခုတံးု ထွက်သွားအယ်။ အဲအချနိဟ် ညအချနိ် ြဖစ်အယ်။

ပညတ်ေတာ်သစ်
31 ယုဒထွက်သွားပင်းေနာက် ေယƤှုဟ “အခု လသူားဟ ဘုနး်ေတာ် ထင်ဆှားြခင်း ဆိေယွ့
ဘုရားသခင်ဟလည်း လသူားအားြဖင့် ဘုနး်ေတာ် ထင်ဆှားြခင်း ဆိအယ်။

32 ဘုရားသခင်ဟ လသူားအားြဖင့် ဘုနး်ထင်ဆှားြခင်း ဆိရင်၊ ဘုရားသခင်ဟ
မိမိတတ်တိင်ုးအားြဖင့် သူရဲƎဘုနး်ေတာ်ဟို ထင်ဆှားေစလိမ့်မယ်၊ အဲဘုနး်ေတာ်ဟို ခုတံးု သူ့ဟို
ထင်ဆှားေစလိမ့်မယ်။

33 ငါချစ်လဲ့ လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ ငါဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ခဏသာ ေနရလိမ့်မယ်။ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု
ဆှာÆကလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု ‘ငါသွားရာအရပ်ဟို နင်လို့ မလာနနိÆ်က’ ဟု ယုဒအာဏာပုိင်လို့အား
ေြပာခ့ဲလဲအ့တိင်ုး အခု နင်လို့အား ငါေြပာအယ်။

34အချင်းချင်း ချစ်Æကေလာဟ့ု ပညတ်သစ်ဟို နင်လို့အား ငါေပးအယ်။ ငါဟ နင်လို့ ဟို
ချစ်လဲတိ့င်ုးတိင်ုး နင်လို့ဟလည်း အချင်းချင်း ချစ်Æကရမယ်။

35 နင်လို့ဟ အချင်းချင်း ချစ်Æကရင် လအူေပါင်းလို့ဟ အဲေမတ္တ ာဟို ေထာက်ေယွ့ နင်လို့ဟ ငါရဲƎ
တဘ့ဲများ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိÆကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။
13:33 ေယာ ၇.၃၄ 13:34 ေယာ ၁၅.၁၂,၁၇; ၁ ေယာ ၃.၂၃; ၂ ေယာ ၅
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ေယƤှုဟ ေပတƤုြငင်းဆုိမယ်ဟို ÈကိÒတင်ေဖာ်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၃၁–၃၅; မာကု ၁၄.၂၇–၃၁; လကုာ ၂၂.၃၁–၃၄)

36 ĕိှမုန် ေပတƤုဟ ကုိယ်ေတာ်အား “သခင်ဘုရား၊ ပစာအရပ်ဟို Ãကမှာတနုး်” ဟု
ေမးေဆှာက်အယ်။
ေယƤှုဟ “ငါသွားရာအရပ်သို့ နင်ဟ အခု မလိက်ုနနိ၊် ေနာက်မှ လိက်ုရလိမ့်မယ်” ဟု
ြပနေ်ြပာအယ်။

37 ေပတƤုဟလည်း “သခင်ဘုရား၊ ပစာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ အခု မလိက်ုနနိတ်နုး်။
ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ ငါဟ အသက်ဟိပုင် စွန ့ပ်ါမယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

38 ေယƤှုဟလည်း “နင်ဟ ငါအ့တက်ွ တကယ်ဘဲ နင့်အသက်ဟို စွန ့မ်ယ်ေလာ၊ နင့်အား ငါ
အမနအ်ကန် ဆုိအယ်၊ Æကက်မတနွခ်င် နင်ဟ ငါဟိ့ု မသိဟု သုံးÈကိမ်တိင်ုေအာန် ြငင်းဆုိလိမ့်မယ်”
ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

14
ေယƤှုဟ ခမည်းေတာ်ေဆဟို သွားေသာလမ်း

1 ေယƤှုဟ “နင်လို့ စိတ်ေနလံးုပူပနြ်ခင်း မဆိေစနဲ။့ ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်Æကေလာ၊့*
ငါဟိ့လုည်း ယုံÆကည်Æကေလာ။့

2 ငါအ့ဖရဲƎ အိင်ုေတာ်ĆှÒိက် ေနစရာအခနး် ရမ်းဆာ့ ဆိအယ်၊ မဆိရင် မဆိေကျာနး် နင်လို့အား ငါ
ေြပာခ့ဲလိမ့်မယ်၊ နင်လို့အတက်ွ ေနစရာြပင်ဆင်ရန် ငါသွားရမယ်။

3 အဲသို့ သွားေယွ့ နင်လို့အတက်ွ ေနရာြပင်ဆင်ပင်းရင် ငါဆိရာအရပ်ĆှÒိက် နင်လို့လည်း ဆိေစရန်
ြပနလ်ာေယွ့ နင်လို့အား ငါန့ဲအ့တဆိူေစရန် သိမ်းဆည်းမယ်။

4 ငါသွားရာအရပ်သို့ ေရာက်ေသာလမ်းဟို နင်လို့ သိÆကအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
5 ေသာမဟ “သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ပစာအရပ်သို့ သွားမယ်ဟို ငါလို့ မသိတာြဖစ်ေယွ့
အဲလမ်းဟို ငါလို့ စလို သိနနိမှ်ာတနုး်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

6 ေယƤှုဟ “ငါဟ လမ်းခရီး၊ သမ္မာတရားနဲ ့အသက် ြဖစ်အယ်။ ငါဟိ့ု အမီှမြပÒရင် စသူမှ
ခမည်းေတာ်ေဆဟို မေရာက်နနိ။်

7အခု နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု သိÆကပီ ြဖစ်ေယွ့ ငါခ့မည်းေတာ်ဟိလုည်း သိÆကလိမ့်မယ်၊† အခုမှစေယွ့
ခမည်းေတာ်ဟို နင်လို့ သိကျွမ်းပင်း ေမျာ်ရÆကေလပီ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

8 ဖိလိပ္ပုဟ ကုိယ်ေတာ်အား “သခင်ဘုရား၊ ခမည်းေတာ်ဟို ငါလို့အား ြပမန ့၊် အဲသို့ ြပရင်
ငါလို့အတက်ွ လံေုလာက်ပီ” ဟု ေဆှာက်အယ်။

9 ေယƤှုဟ “ဖိလိပ္ပု၊ ငါဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ေဟမျှေလာက်Æကာေအာန် ေနခ့ဲပင်းြဖစ်လျက် ငါဟိ့ု နင်
မသိေသးသေလာ၊ ငါဟိ့ု ေမျာ်ေသာသူဟ ခမည်းေတာ်ဟို ေမျာ်အယ်။ အဲလိမိုု့ ‘ခမည်းေတာ်ဟို
ငါလို့အား ြပပါ’ ဟု ပစာေကျာန ့် နင်လို့ ေြပာတနုး်။
* 14:1 ယုံÆကည်Æကေလာ၊့ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ ယုံÆကည်Æကေလာ။့ † 14:7 အခု နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု သိÆကပီ ြဖစ်ေယွ့
ငါခ့မည်းေတာ်ဟိလုည်း သိÆကလိမ့်မယ်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သူလို့ဟ ငါဟိ့ု သိရင် ငါဟလည်း သိလိမ့်မယ်၊ ဟု
ပါဆိအယ်။
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10 ငါဟ ခမည်းေတာ်ĆှÒိက် ဆိေကျာနး်နဲ ့ခမည်းေတာ်ဟ ငါĆှÒိက် ဆိေကျာနး်ဟိလုည်းေကာင်း
မယုံÆကည်သေလာ၊ နင်လို့အား ငါေြပာေသာစကားလို့ဟ ကုိယ်အလိအုေလျာက် ငါေြပာတာ
မဟတ်ု။ ငါĆှÒိက် တည်ေနေသာ ခမည်းေတာ်ဟ သူ့ရဲƎ အမှုများဟို ြပÒြခင်းြဖစ်အယ်။

11 ငါဟ ခမည်းေတာ်ĆှÒိက် ဆိေယွ့ ခမည်းေတာ်ဟ ငါĆှÒိက် ဆိေကျာနး်ဟို ယုံÆကေလာ။့ မယုံရင်
ငါြပÒေသာအမှုများဟို ေထာက်ေယွ့ ယုံÆကေလာ။့

12 နင်လို့အား ငါ အမန် ဆုိအယ်၊ ငါဟိ့ု ယုံÆကည်ေသာသူဟ ငါြပÒေသာအမှုလို့ ဟို ြပÒလိမ့်မယ်၊
အဲအမှုလို့ထက်သာေယွ့ Èကီးေသာအမှုလို့ ဟိလုည်း ြပÒလိမ့်မယ်၊ ပစာကို့ ငါဟ ခမည်းေတာ်ေဆဟို
သွားမယ် ြဖစ်အယ်။

13 နင်လို့ဟ ငါရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒလျက် ဆုေတာင်းသမျှအတိင်ုး ငါ ြပÒမယ်၊ အဲေကျာန ့်
ခမည်းေတာ်ဟ သားအားြဖင့် ဘုနး်ထင်ဆှားလိမ့်အယ်။

14 နင်လို့ဟ ငါ‡ရဲƎနာမဟို အမီှြပÒေယွ့ တစုံတခုေသာဆုဟို ငါဟိ့ု ေတာင်းရင် ေတာင်းလဲအ့တိင်ုး
ငါ ြပÒမယ်။
ေယƤှုဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ေပးမ့ဲအေကျာနး် ကတိေတာ်

15 “နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ချစ်ရင် ငါပ့ညတ်လို့ဟို ေစာင့်ထိနး်လိမ့်မယ်။
16 ငါဟ ခမည်းေတာ်ဟို ေတာင်းေဆှာက်သြဖင့် နင်လို့ နဲအ့တူ အစä်အÇမဲဆိေယွ့ နင်လို့အား
မစေသာ အြခားေသာသူတပါးဟို ေပးလိမ့်မယ်။

17 သူဟ ဘုရားသခင်အေကျာနး်ဆုိင်ရာ သမ္မာတရားဟို ေဖာ်ြပေသာ ဝိညာä်ေတာ် ြဖစ်အယ်။§
ေလာကီသားလို့ဟ ေအးဝိညာä်ေတာ်ဟို ေမျာ်လည်း မေမျာ်၊ သိလည်းမသိသြဖင့် မခံမယူĆိင်ု။
အဲလိလဲု ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ တည်ေနေယွ့ နင်လို့ĆှÒိက် ဆိေသာေကျာန ့် နင်လို့ သိÆကအယ်။

18 “ငါဟ နင်လို့ ဟို မိဘမ့ဲအြဖစ် ေလာထားမှာ မဟတ်ု၊ နင်လို့ေဆဟို ငါလာဦးမယ်။
19 ခဏÆကာပင်းမှ ေလာကသားလို့ဟ ငါဟိ့ု ေမျာ်Æကရမယ် မဟတ်ုေသာ်လည်း နင်လို့ဟ
ေမျာ်Æကရလိမ့်မယ်၊ ငါဟ အသက်ဆှင်ေသာေကျာန ့် နင်လို့ဟလည်း အသက်ဆှင်ရÆကလိမ့်မယ်။

20 အဲေနတ့င်ွ ငါခ့မည်းေတာ်ĆှÒိက် ငါဆိတာဟို လည်းေကာင်း၊ နင်လို့ဟ ငါĆှÒိက် ဆိေယွ့ ငါဟ
နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိတာဟို လည်းေကာင်း နင်လို့ သိÆကလိမ့်မယ်။

21 “ငါပ့ညတ်လို့ဟို နာခံေယွ့ ေစာင့်ထိနး်ေသာသူဟ ငါဟိ့ု ချစ်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။ ငါဟိ့ု
ချစ်ေသာသူဟို ငါခ့မည်းေတာ်ဟ ချစ်လိမ့်မယ်၊ ငါဟလည်း သူ့လို့ ဟို ချစ်ေယွ့ သူေဆĆှÒိက်
မိမိတတ်တိင်ုး ထင်ဆှားေစမယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

22 ယုဒĕှကာƤုတ် မဟတ်ုေသာ ယုဒဟ “သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်အား ငါလို့ေဆဟို
ထင်ဆှားေစရန် Æကံရွယ်ေသာ်လည်း ေလာကသားလို့ေဆ မထင်ဆှားတာဟ စလိတုနုး်” ဟု
ေမးေဆှာက်အယ်။

23 ေယƤှုဟ ယုဒအား “ငါဟိ့ု ချစ်ေသာသူဟ ငါသွ့နသ်င်ချက်ဟို နားေထာင်လိမ့်မယ်။
ငါခ့မည်းေတာ်ဟ ေအးသူဟို ချစ်လိမ့်မယ်၊ ငါခ့မည်းေတာ်နဲ ့ငါဟလည်း သူ့ေဆဟို လာေယွ့
သူနဲအ့တူ ေနထိနမ်ယ်။
‡ 14:14 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ငါ၊ မပါဆိပါ။ § 14:17 ြဖစ်အယ်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ြဖစ်လိမ့်မယ်၊ ဟု
ပါဆိအယ်။
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24 ငါဟိ့ု မချစ်ေသာသူဟ ငါသွ့နသ်င်ချက်ဟို နားမေထာင်။ နင်လို့ Æကားရေသာ သွနသ်င်ချက်ဟ
ငါသွ့နသ်င်ချက် မဟတ်ု၊ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာ ခမည်းေတာ်ရဲƎ သွနသ်င်ချက် ြဖစ်အယ်။

25 “နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိစä်တင်ွ ေဟအရာလို့ ဟို ငါေြပာခ့ဲပီ။
26 ခမည်းေတာ်ဟ ငါန့ာမေကျာန ့် ေစလွှတ်လဲ့ မစေသာသူတည်းဟေူသာ သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့အား ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို သွနသ်င်ေပးေယွ့
ငါေြပာခ့ဲသမျှေသာအရာလို့ ဟို နင်လို့အား ြပနလ်ည် သတိရေစလိမ့်မယ်။

27 “ငါဟ Çငိမ်သက်ြခင်းဟို နင်လို့ ĆှÒိက် ထားခ့ဲအယ်၊ ငါရဲƎ Çငိမ်သက်ြခင်းဟို နင်လို့အား
ငါေပးအယ်။ ေဟေလာကသားလို့ ေပးသလို ငါေပးတာ မဟတ်ု။ နင်လို့ စိတ်ေနလံးုပူပနြ်ခင်းနဲ ့
ေÆကာက်ရွƎြံခင်း မဆိေစနဲ။့

28 ‘ငါ အခုသွားေသာ်လည်း နင်လို့ေဆဟို ြပနလ်ာဦးမယ်’ ဟု ငါေြပာတာဟို နင်လို့ Æကားခ့ဲပီ။
နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ချစ်ရင် ခမည်းေတာ်ေဆဟို ငါသွားမည်ဟို ဝမ်းေြမာက်Æကလိမ့်မယ်၊ အေကျာနး်မှာ
ငါခ့မည်းေတာ်ဟ ငါထ့က် သာေယွ့ Èကီးြမတ်အယ်။

29 အဲအမှုအရာ ြဖစ်ပျက်လာေသာအခါ နင်လို့ ယုံÆကည်ေစရန် မြဖစ်ပျက်ခင်ဟပင် နင်လို့ ဟို အခု
ငါေြပာĆှင့်ပီ။

30 နင်လို့ နဲ ့များစွာ ေြပာေတာမှ့ာ မဟတ်ု၊ အဲအေကျာနး်မှာ ေဟေလာကဟို အပ်ုချÒပ်ေသာသူဟ
ေရာက်ဆိလာေတာမ့ယ်။ သူဟ ငါအ့ေပါ်ĆှÒိက် စလိအုခွင့်အာဏာမျှ မဆိ၊

31 အဲလိလဲု ငါဟ ခမည်းေတာ်ဟို ချစ်ေကျာနး် ေဟေလာကအား သိေစရန် ငါဟိ့ု
ခမည်းေတာ်မှာလဲအ့တိင်ုး ငါြပÒအယ်။

“ထÆကေလာ၊့ ေဟအရပ်မှ သွားÆကကုနစိ်ု့ ” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

15
ေယƤှုဟ မနေ်သာ စပျစ်Ćယ်ွပင်

1 “ငါဟ မနေ်သာ စပျစ်Ćယ်ွပင် ြဖစ်အယ်၊ ငါခ့မည်းေတာ်ဟလည်း ဥယျာä်ပုိင်ဆှင် ြဖစ်အယ်။
2 ငါĆှÒိက် အသီးမသီးေသာ အကုိင်းအခက် ဆိသမျှလို့ ဟို ခုတ်ပစ်အယ်၊ အသီးသီးေသာ
အကုိင်းအခက် ဆိသမျှလို့ ဟို သာေယွ့ သီးေစြခင်းငှာ သုတ်သင်ဆှင်းလင်းအယ်။

3 နင်လို့ဟ ငါေဟာေြပာေသာ စကားအားြဖင့် နင်လို့ဟ ဆှင်းလင်းလျက် ဆိခ့ဲÆကပင်းပီ။
4 ငါĆှÒိက် တလံးုတဝတည်း တည်ေနÆကေလာ၊့ ငါဟလည်း နင်လို့ နဲ ့တလံးုတဝတည်း
တည်ေနမယ်။ စပျစ်ခက်ဟ အပင်ĆှÒိက် မတည်လျှင်၊ ကုိယ်အလိအုေလျာက် အသီးမသီးနနိသ်လို
နင်လို့ဟ ငါĆှÒိက် မတည်ရင် အသီးမသီးနနိÆ်က။

5 “ငါဟ စပျစ်Ćယ်ွပင် ြဖစ်အယ်၊ နင်လို့ဟ အကုိင်းအခက်များ ြဖစ်Æကအယ်။ စသူမဆုိ ငါĆှÒိက်
တည်ေနေယွ့ ငါဟလည်း သူĆှÒိက် တည်ေနရင် နင်လို့ဟ ရမ်းဆာေ့သာ အသီးဟို သီးလိမ့်မယ်၊
ငါနဲကွ့ာရင် နင်လို့ဟ ပစာအရာဟိမှု မလပ်ုနနိÆ်က။

6 ငါĆှÒိက် မတည်ေသာသူဟ ေြခာက်ေသွ့သွားလဲ့ အကုိင်းအခက်လို အြပင်သို့ ေလာြခင်းဟို
ခံရပင်း၊ လလိူု့ဟ အဲအကုိင်းအခက်များဟို စုသိမ်းလျက် မီးထဲဟို ေလာလိက်ုÆကသြဖင့်
ေလာင်ကျွမ်းသွားအယ်။
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7 နင်လို့ဟ ငါĆှÒိက် တည်ေယွ့ ငါစ့ကားဟ နင်လို့ĆှÒိက် တည်ရင်၊ နင်လို့ လိခုျင်သမျှဟို
ေတာင်းÆကေလာ၊့ နင်လို့ လိခုျင်ေသာအရာလို့အတက်ွ ေတာင်းေယွ့ နင်လို့ဟ အဲအရာလို့ ဟို
ရÆကလိမ့်မယ်။

8 နင်လို့ဟ ရမ်းဆာေ့သာ အသီးသီးြခင်းအားြဖင့် ငါခ့မည်းေတာ်ရဲƎ ဘုနး်ဟို ထင်ဆှားေစÆကအယ်၊
အဲတိင်ုးတိင်ုးြဖင့် နင်လို့ဟ ငါရဲƎ တဘ့ဲများ ြဖစ်လာÆကအယ်။

9 ခမည်းေတာ်ဟ ငါဟိ့ု ချစ်သလို ငါဟ နင်လို့ ဟို ချစ်အယ်၊ ငါရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာĆှÒိက်
တည်ေနÆကေလာ။့

10 ငါဟ ခမည်းေတာ်ရဲƎ ပညတ်လို့ဟို ေစာင့်ထိနး်ေယွ့ ခမည်းေတာ်ရဲƎ ေမတ္တ ာĆှÒိက်
တည်ေနသလိမုျÒိး၊ နင်လို့ဟ ငါပ့ညတ်လို့ဟို ေစာင့်ထိနး်ရင် ငါေ့မတ္တ ာĆှÒိက် တည်ေနÆကလိမ့်မယ်။

11 “နင်လို့ĆှÒိက် ငါရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း တည်ေနေယွ့ နင်လို့ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းဟ
ေြပǪဝစုံလင်ေစမ့ဲအေကျာနး် ေဟအရာများဟို နင်လို့အား ငါေြပာအယ်။

12 ငါပ့ညတ်ဟ အဲလိြုဖစ်အယ်၊ ငါဟ နင်လို့ ဟို ချစ်လဲတိ့င်ုးတိင်ုး၊ နင်လို့ဟ အချင်းချင်း
ချစ်Æကေလာ။့

13 မိမိရဲƎ မိတ်ေဆွအတက်ွ အသက်ဟို စွန ့ေ်သာ ေမတ္တ ာထက် Èကီးြမတ်ေသာေမတ္တ ာဟ စသူ့မှာမှ
မဆိ။

14 နင်လို့အား ငါပ့ညတ်လဲအ့ရာလို့ ဟို နင်လို့ ကျင့်သုံးရင် နင်လို့ဟ ငါရဲƎ မိတ်ေဆွများ
ြဖစ်Æကအယ်။

15အခုမှစေယွ့ နင်လို့အား အေစခံ ဟေူယွ့ ငါေခါ်ေတာမှ့ာမဟတ်ု၊ ပစာကို့ အေစခံဟ
သခင်ြပÒေသာအမှုဟို မသိဝူး။ ခမည်းေတာ်ေဆမှ ငါÆကားသမျှေသာအရာလို့ ဟို နင်လို့အား
ငါေြပာပင်းြဖစ်ေသာေကျာန ့် နင်လို့ ဟို မိတ်ေဆွဟေူယွ့ ငါ ေခါ်အယ်။

16 နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ေရွးေကာက်Æကတာ မဟတ်ု၊ ငါဟ နင်လို့ ဟို ေရွးေကာက်သြဖင့် နင်လို့ဟ
သွားေယွ့ တည်Æကည်ေသာအသီးဟို သီးနနိမ်ယ်အေကျာနး်နဲ ့ငါန့ာမဟို အမီှြပÒေယွ့ ခမည်းေတာ်မှာ
ေတာင်းသမျှလို့ ဟို ရမယ်အေကျာနး် နင်လို့ ဟို ငါ ခန ့ထ်ားအယ်။

17 နင်လို့ဟ အချင်းချင်း ချစ်Æကေလာဟ့ေူသာ ေဟပညတ်လို့ဟို နင်လို့အား ငါေပးအယ်။

ေလာကသားလို့ ရဲƎ မုနး်တီးြခင်း
18 “ေလာကသားလို့ဟ နင်လို့ ဟို မုနး်ရင်၊ နင်လို့ ဟို မမုနး်ခင် ငါဟိ့ု မုနး်Æကတာဟို သိမှတ်Æကေလာ။့
19 နင်လို့ဟ ေလာကနဲ ့သက်ဆုိင်ေသာသူများြဖစ်ရင် ေလာကသားလို့ဟ မိမိလို့ နဲဆုိ့င်ေသာ
နင်လို့ ဟို ချစ်Æကလိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု ငါဟ နင်လို့ ဟို ေဟေလာကထဲဟ ေရွးေကာက်တာြဖစ်ေယွ့
နင်လို့ဟ ေဟေလာကနဲ ့မသက်ဆုိင်ဝူး၊ အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် ေလာကသားလို့ဟ နင်လို့ ဟို
မုနး်Æကအယ်။

20 ‘အေစခံဟ သခင်ထက် Èကီးြမတ်တာ မဟတ်ု’ ဟု နင်လို့အား ငါေြပာခ့ဲတာဟို သတိရÆကေလာ။့
သူလို့ဟ ငါဟိ့ု ညųä်းဆဲရင် နင်လို့ ဟိလုည်း ညųä်းဆဲÆကလိမ့်မယ်၊ ငါစ့ကားဟို နားေထာင်ရင် နင်လို့ ရဲƎ
စကားဟိလုည်း နားေထာင်Æကလိမ့်မယ်။
15:12 ေယာ ၁၃.၃၄; ၁၅.၁၇; ၁ ေယာ ၃.၂၃; ၂ ေယာ ၅ 15:20 မ ၁၀.၂၄; လု ၆.၄၀; ေယာ ၁၃.၁၆
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21 အဲလိလဲု သူလို့ဟ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာသူဟို မသိÆကသြဖင့် ငါရဲƎနာမေကျာန ့် နင်လို့အား
အဲအမှုဆိသမျှလို့ ဟို ြပÒÆကလိမ့်မယ်။

22 ငါဟ လာေယွ့ ေအးသူလို့အား မေဟာေြပာရင် သူလို့ĆှÒိက် အပစ်မဆိ၊ အဲလိလဲု အခုမှာ
မိမိလို့အပစ်အတက်ွ ဆင်ေြခေပးလို့ မရနနိဝူ်း။

23 ငါဟိ့ု မုနး်ေသာသူဟ ခမည်းေတာ်ဟိလုည်း မုနး်အယ်။
24 ငါဟ အြခားစသူမျှ မြပÒဖူးေသာအမှုဟို သူလို့ေဆ့မှာ မြပÒခ့ဲရင် သူလို့ĆှÒိက် အပစ်မဆိ၊ အခုမှာ
သူလို့ဟ ေအးအမှုများဟို ေမျာ်ရÆကပင်း ငါနဲ ့ငါခ့မည်းေတာ်ဟို မုနး်Æကအယ်။

25 ေဟသို့ မုနး်Æကရြခင်းမှာ သူလို့ ရဲƎ ပညတ်ကျမ်းĆှÒိက် ‘သူလို့ဟ ငါဟိ့ု အေကျာနး်မ့ဲ မုနး်Æကအယ်’
ဟု ေရးသားေဖာ်ြပထားလဲအ့တိင်ုး ေြပǪ စုံရန် ြဖစ်အယ်။

26 “ခမည်းေတာ်ေဆမှ နင်လို့ေဆဟို ငါေစလွှတ်မ့ဲ ကူညီမစေသာသူတည်းဟေူသာ
ခမည်းေတာ်ေဆမှ လာလဲ့ သမ္မာတရားရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ေရာက်လာေသာအခါ ငါရဲƎအေကျာနး်ဟို
သက်ေသခံလိမ့်မယ်။

27 နင်လို့ဟလည်း အစဦးဟပင် ငါနဲအ့တဆိူေနေသာေကျာန ့် ငါအ့ေကျာနး်ဟို
သက်ေသခံရÆကလိမ့်မယ်။

16
1 “နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း မပျက်ြပားေစရန် ေဟအရာများဟို ငါ ေြပာထားခ့ဲပီ။
2 နင်လို့ဟ တရားဇရပ်များမှ ေမာင်းထုတ်ခံရလိမ့်မယ်၊ ေဟေလာက်မက နင်လို့ ဟို
သတ်ေသာသူတိင်ုးဟ မိမိလို့ဟ ဘုရားဝတ်ဟို ြပÒေနတာဟု ထင်မှတ်ေသာအချနိက်ာလ
ေရာက်လာလိမ့်မယ်။

3 သူလို့ဟ ခမည်းေတာ် အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါဟိ့ု မသိÆကေသာေကျာန ့် ေဟသို့ နင်လို့အား
ြပÒÆကလိမ့်မယ်။

4 သူလို့ ရဲƎအချနိေ်ရာက်ေသာအခါ ငါဟ ေဟသို့ ေြပာပီးတာဟို နင်လို့ သတိရေစရန်
ေဟအေကျာနး်အရာများဟို ငါ ေြပာထားအယ်။
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ လပ်ုေဆာင်ချက်

“ငါဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ငါဆိေသာေကျာန ့် ေဟအေကျာနး်အရာများဟို အစဦးĆှÒိက် နင်လို့အား
မေြပာခ့ဲဝူး။

5 အဲလိလဲု ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာသူေဆဟို အခု ငါ သွားရမယ်၊ နင်လို့ ထဲဟ စသူမှ နင်
ဖယ်နားသွားမို့ လို့ ငါဟိ့ု မေမးÆကဝူး။

6 ေဟအေကျာနး်အရာဟို ငါေြပာေသာေကျာန ့် နင်လို့ ေနလံးုသားဟ ဝမ်းနည်းြခင်းနဲ ့ေြပǪလျက်
ဆိÆကအယ်။

7 အဲလိလဲု နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်အယ်၊ ငါသွားရင် နင်လို့အတက်ွ ပုိေကာင်းအယ်၊ ပစာကို့
ငါမသွားရင် မစေသာသူဟ Ãကလာမှာ မဟတ်ု။ အဲလိလဲု ငါသွားရင် ေအးသူဟို နင်လို့ ေဆဟို ငါ
ေစလွှတ်မယ်။

8 အဲသူÃကလာေသာအခါ ေလာကသားလို့အား အပစ်အေကျာနး်၊ အမနတ်ရားအေကျာနး်နဲ ့
တရားစီရင်ြခင်းအေကျာနး်ဟို ေဖာ်ြပလိမ့်မယ်။
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9 ေအးသူလို့ဟ ငါဟိ့ု မယုံÆကည်Æကေသာေကျာန ့် အပစ်အေကျာနး်ဟို ေဖာ်ြပမယ်။
10 ငါဟ ခမည်းေတာ်ေဆဟို သွားမယ် ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ေတွ့ေမျာ်ရေတာမှ့ာ
မဟတ်ုေသာေကျာန ့် သူလို့ ရဲƎ မားယွင်းေနေသာအရာဟို အမနတ်ရားအားြဖင့် ေဖာ်ြပမယ်။

11 ေဟေလာကဟို အစုိးရေသာသူဟ တရားစီရင်ြခင်းဟို ခံရပီြဖစ်ေသာေကျာန ့်
တရားစီရင်အေကျာနး်ဟို ေဖာ်ြပမယ်။

12 “နင်လို့အား ငါေြပာစရာ စကားအများဆိေသာ်လည်း၊ နင်လို့ဟ အခု မခံနနိÆ်က။
13 အဲလိလဲု သမ္မာတရားရဲƎ ဝိညာä်ေတာ် ေရာက်လာေသာအခါ သမ္မာတရား အလံးုစုံထဲဟို
နင်လို့ ဟို Ƥုိးသွားလိမ့်မယ်။ အဲဝိညာä်ေတာ်ဟ ကုိယ်အလိအုေလျာက် ေဟာေြပာတာ မဟတ်ု၊
မိမိÆကားသိရလဲအ့ရာလို့ ဟို နင်လို့အား ေြပာလိမ့်မယ်၊ ေနာက်ြဖစ်လာမ့ဲအရာလို့ ဟိလုည်း နင်လို့အား
ေဖာ်ြပလိမ့်မယ်။

14 အဲသူဟ ငါေ့ဆမှ ရဆိေသာစကားဟို နင်လို့အား ေြပာÆကားမယ် ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ငါရဲƎဘုနး်ဟို
ထင်ဆှားေစလိမ့်မယ်။

15 ခမည်းေတာ်နဲ ့စပ်ဆုိင်ေသာအရာလို့ဟ ငါနဲ ့စပ်ဆုိင်ေသာအရာ ြဖစ်အယ်၊ အဲေကျာနး်ေကျာန ့်
ဝိညာä်ေတာ်ဟ ငါေ့ဆမှ ရေသာအရာလို့ ဟို ယူေယွ့ နင်လို့အား ေြပာÆကားမယ်ဟု ငါဆုိအယ်။

ဝမ်းနည်းြခင်းနဲ ့ဝမ်းေြမာက်ြခင်း
16 “အချနိက်တစ်Æကာရင် နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု မေမျာ်ရÆကေတာမှ့ာ မဟတ်ု၊ အဲပင်းရင် ခဏÆကာပင်းမှ
ငါဟိ့ု ေမျာ်ြပနÆ်ကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

17 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်အချƌိလို့ဟလည်း “အချနိက်တစ်Æကာရင် နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု
ေမျာ်ရÆကေတာမှ့ာ မဟတ်ု၊ အဲပင်းရင် အချနိက်တစ်Æကာပင်းမှ ငါဟိ့ု ေမျာ်Æကလိမ့်မယ်ဟေူယွ့
လည်းေကာင်း ‘ငါဟ ခမည်းေတာ်ေဆဟို သွားမယ်’ ဟု ဆုိအယ်။

18 သူလို့ဟ ‘အချနိက်တစ်Æကာရင်’ ဟေူယွ့ ဆုိေသာ စကားမှာ ပစာလိတုနုး်၊
ကုိယ်ေတာ်မိန ့ေ်သာအရာဟို ငါလို့ နားမလည်Æက” ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်။

19 ေယƤှုဟ မိမိအား အဲသူလို့ေဆှာက်ထား ေမးြမနး်လိေုကျာနး် သိသြဖင့် “အချနိက်တစ်Æကာရင်
နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ေမျာ်ရÆကမှာ မဟတ်ု၊ အဲပင်းရင် အချနိက်တစ်Æကာပင်းမှ ငါဟိ့ု ေမျာ်ရÆကလိမ့်မယ်”
ဟု ငါ ေြပာေသာစကားများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ အချင်းချင်း ေမးြမနး် ေြပာဆုိÆကသေလာ။

20 နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်အယ်၊ နင်လို့ဟ ငိကုလျက် ြမည်တမ်းÆကလိမ့်မယ်၊ ေလာကသားလို့ဟ
ဝမ်းေြမာက်Æကလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု နင်လို့ဟ ဝမ်းနည်းြခင်းဆိေသာ်လည်း နင်လို့ ရဲƎဝမ်းနည်းြခင်းဟ
ဝမ်းေြမာက်ြခင်းအြဖစ်ဟို ေြပာင်းလဲသွားလိမ့်မယ်။

21 မိနး်မဟ သားဖွားေသာအခါ ေမွးဖွားချနိေ်ရာက်ေသာေကျာန ့် ဒကု္ခေဝဒနာဟို ခံစားရအယ်၊
အဲလိလဲု လပ့ဲေမွးဖွားပင်းေသာအခါ ေဟေလာကတင်ွ လတူေယာက်ဟို ေမွးဖွားလဲအ့တက်ွ
ဝမ်းေြမာက်ြခင်းဆိသြဖင့် ခံစားရေသာ ဒကု္ခေဝဒနာဟို သတိမရေတာေ့ပ။

22 ေအးတိင်ုးတိင်ုး နင်လို့ဟ အခု ဝမ်းနည်းြခင်း ဆိÆကေသာ်လည်း ငါဟ နင်လို့ နဲ ့တဖန်
ြပနေ်တွ့မယ် ြဖစ်ေသာေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးု ဝမ်းေြမာက်ြခင်းြဖင့် ေြပǪ စုံÆကလိမ့်မယ်၊
ေအးဝမ်းေြမာက်ြခင်းဟို စသူမျှ နင်လို့ေဆမှ မĆတ်ုယူနနိ။်
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23 “အဲေနĆ့ှÒိက် နင်လို့ဟ ငါအ့ား ပစာအရာဟိမုျှ ေတာင်းေဆှာက်Æကလိမ့်မယ် မဟတ်ု။ နင်လို့အား
ငါ အမန် ဆုိအယ်၊ နင်လို့ဟ ငါရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ ေတာင်းေဆှာက်သမျှေသာ အရာလို့ ဟို
ခမည်းေတာ်ဟ နင်လို့အား ေပးလိမ့်မယ်။*

24အခုတိင်ုေအာန် ငါရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ နင်လို့ဟ ပစာဆုဟိမုျှ မေတာင်းÆကေသး၊ နင်လို့ဟ
ဝမ်းေြမာက်စရာအေကျာနး် စုံလင်ေစြခင်းငှာ ေတာင်းÆကေလာ၊့ အဲလိေုတာင်းရင် ရÆကလိမ့်မယ်။
ေလာကဟို ေအာနြ်ခင်း

25 “ေဟအရာလို့ဟို ပုံဥပမာအားြဖင့် ငါေြပာအယ်။ ပုံဥပမာအားြဖင့် မေဟာေြပာဘဲ ခမည်းေတာ်နဲ ့
စပ်ဆုိင်ေသာအရာလို့ ဟို နင်လို့အား ပွင့်လင်းစွာ ေဖာ်ြပေသာ အချနိက်ာလ ေရာက်ဆိလာလိမ့်မယ်။

26 အဲကာလĆှÒိက် နင်လို့ဟ ငါရဲƎနာမဟို အမီှြပÒေယွ့ ဆုေတာင်းÆကလိမ့်မယ်၊ နင်လို့အဖို့အလိငုှာ
ငါဟ ခမည်းေတာ်ဟို ေတာင်းမယ်ဟု မဆုိ။

27အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ချစ်ေယွ့ ငါဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ လာေကျာနး်ဟို
ယုံÆကည်ေသာေကျာန ့် ခမည်းေတာ်တတ်တိင်ုး နင်လို့ ဟို ချစ်အယ်။

28 ငါဟ ခမည်းေတာ်ေဆမှ Ãကလာေယွ့ ေဟေလာကသို့ Ãကလာခ့ဲအယ်။ အခု ေဟေလာကမှ
ထွက်ခွာေယွ့ ခမည်းေတာ်ေဆဟို ငါသွားေတာမ့ယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

29 အဲပင်းရင် သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း “အခု ကုိယ်ေတာ်ဟ ပုံဥပမာမေဆာင်ဘဲ ပွင့်လင်းစွာ
ေြပာေလအယ်။

30 ကုိယ်ေတာ်ဟ အလံးုစုံလို့ ဟို သိေကျာနး် အခု ငါလို့ သိÆကပီ၊ ကုိယ်ေတာ်အား စသူမျှ
ေမးေဆှာက်ရန် မလိေုတာပ့ါ။ အဲေကျာနး်ေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ Ãကလာတာဟို
ငါလို့ ယုံÆကည်အယ်” ဟု ေဆှာက်ထားÆကအယ်။

31 ေယƤှုဟ “နင်လို့ အခု ယုံÆကပီေလာ။
32 နင်လို့ဟ ကဲွြပားေယွ့ ငါဟိ့ု တကုိယ်တည်း ေနေစြခင်းငှာ စွန ့ပ်စ်လျက်၊ အသီးသီး
မိမိလို့ ေနရာသို့ ေြပးသွားမ့ဲအချနိက်ာလဟ လာေယွ့ အခုပင် ေရာက်အယ်။ အဲလို့ မို့ ငါဟ
တကုိယ်တည်းေနတာ မဟတ်ု၊ ခမည်းေတာ်ဟ ငါနဲအ့တူ ဆိအယ်။

33 နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု အမီှြပÒေယွ့ Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိေစÆကရန် ေဟစကားဟို ငါေြပာပီ။ နင်လို့ဟ
ေလာကĆှÒိက် ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ခံရÆကလိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု မစုိးရိမ်Æကနဲ ့၊ ငါဟ ေလာကဟို ေအာနပီ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

17
ေယƤှုဟ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့အတက်ွ ဆုေတာင်းေပးြခင်း

1 ေယƤှုဟ ေဟသို့ မိန ့ပ်င်းမှ ေခါနး်ခင်သို့ ေမျာ်ေကျƎလျက် “အို အဖ၊ အချနိက်ျေလပီ။
သားေတာ်ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ထွနး်ေတာက်ေစနနိရ်န် သားရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို
ထွနး်ေတာက်ေစမန ့။်
* 16:23 နင်လို့ဟ ငါရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ ေတာင်းေဆှာက်သမျှေသာ အရာလို့ ဟို ခမည်းေတာ်ဟ နင်လို့အား ေပးလိမ့်မယ်၊ အချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ငါရဲ့Ǝ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ ေတာင်းေဆှာက်သမျှေသာ အရာလို့ ဟို ခမည်းေတာ်ဟ နင်လို့အား ချေပးလိမ့်မယ်၊
ဟု ပါဆိအယ်။
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2အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ သားေတာ်အား လအူားလံးုဟို အပ်ုစုိးရေသာအခွင့်ဟို ေပးပီ၊
ေဟဟာဟ သားေတာ်သည် ကုိယ်ေတာ်ေပးအပ်သမျှေသာသူလို့အား ထာဝရအသက်ဟို
ေပးနနိရ်နအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

3ထာဝရအသက်ဟသူည် မနေ်သာ ဘုရားသခင် တဆူတည်းြဖစ်ေသာ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့
ေစလွှတ်ေသာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို လည်းေကာင်း သိကျွမ်းြခင်း ြဖစ်အယ်။

4 ငါဟ ေြမÈကီးေပါ်မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဘုနး်ထင်ဆှားေစပီ၊ ငါေဆာင်ရွက်စရာဖို့ ငါĆှÒိက်
ကုိယ်ေတာ် အပ်ေပးေသာအမှုဟို အပီးတိင်ုေအာန် ေဆာင်ရွက်ပါပီ။

5 အို အဖ၊ ေဟကမ္ဘာ မတည်မဆိမီဟပင် ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ငါလို့ ခံစားေသာ
ဘုနး်အသေရအားြဖင့် အခုပင် ကုိယ်ေတာ့်ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် ဘုနး်ထင်ဆှားေစမန ့။်

6 “ေဟေလာကထဲမှ ယူေယွ့ ငါĆှÒိက် အပ်ေပးေသာသူအား ငါဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎနာမဟို ြပမန ့ပီ်။
အဲသူလို့ ဟို ကုိယ်ေတာ်ဟ ပုိင်သြဖင့် အကျွĆ်ပ်ုအား ေပးေလအယ်၊ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို လိက်ုနာÆကပါပီ။

7 ငါအ့ား ေပးသမျှလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆမှ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သူလို့ဟ အခု သိÆကအယ်။
8အေကျာနး်မှာ ငါအ့ား ကုိယ်ေတာ်ေပးေသာ တရားစကားဟို ငါဟ သူလို့အား ေပးေသာအခါ
သူလို့ ခံယူÆကအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ေဆမှ ငါလာတာဟ အမနြ်ဖစ်ေကျာနး်ဟို သူလို့ သိÆကပင်း၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါအ့ား ေစလွှတ်ေကျာနး်ဟိလုည်း သူလို့ ယုံÆကည်Æကအယ်။

9 “ငါဟ သူလို့အတက်ွ ဆုေတာင်းအယ်။ ေလာကသားလို့အတက်ွ ဆုေတာင်းတာ မဟတ်ုမန ့၊်
ငါအ့ား ကုိယ်ေတာ်ေပးေသာ သူများဟ ကုိယ်ေတာ် ပုိင်ဆုိင်ေသာသူများြဖစ်သြဖင့် အဲသူလို့အတက်ွ
ဆုေတာင်းပါအယ်။

10 ငါပုိင်ေသာအရာအားလံးုလို့ ဟို ကုိယ်ေတာ်ပုိင်ပင်း ကုိယ်ေတာ်ပုိင်ေသာအရာလို့ ဟိလုည်း
ငါပုိင်တာြဖစ်ေယွ့ ငါဟ အဲအရာများအားြဖင့် ဘုနး်ထင်ဆှားြခင်း ဆိပါပီ။

11 ငါဟ ေဟေလာကĆှÒိက် ဆိေတာမှ့ာ ဟတ်ုဝူး၊ သူလို့ဟေတာ့ ေဟေလာကĆှÒိက် ဆိÆကမယ်၊
ငါဟ ကုိယ်ေတာ့်ေဆဟို လာအယ်။ သန ့ဆှ်င်းေသာ အဖ၊ သူလို့ဟ ငါလို့ တိင်ုးတိင်ုး
တလံးုတဝတည်းြဖစ်Æကရန် ငါအ့ား ေပးေသာ ေဟသူလို့ဟို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်ĆှÒိက်
ေစာင့်ေဆှာက်မန ့။်*

12 ငါဟ ေဟေလာကĆှÒိက် သူလို့ နဲတ့ကွ ဆိစä်ကာလ၊ သူလို့ ဟို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမĆှÒိက်
တည်ေစပီ၊ ငါအ့ား ေပးေသာသူလို့ ဟို ငါ ေစာင့်မပါပီ။† အဲသူလို့တင်ွ ပျက်စီးြခင်းရဲƎ
သားတေယာက်မှတပါး စသူမျှ ပျက်စီးြခင်းသို့ မေရာက်မန ့၊် အဲသူဟ ပျက်စီးြခင်းသို့ အေကျာနး်ဟ
ကျမ်းစာေြပǪ စုံမ့ဲအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

13အခုတင်ွ ငါဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို သွားရမယ် ြဖစ်ေယွ့ ေဟသူလို့ဟ ငါဟိ့ု အမီှြပÒသြဖင့်
ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့ေြပǪ စုံမ့ဲအေကျာနး် ေဟစကားဟို ေလာကĆှÒိက် ငါေြပာအယ်။

14 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို ေဟသူလို့အား ငါ ေပးပါပီ၊ ငါဟ ေဟေလာကနဲ ့
မသက်ဆုိင်သလို ေဟသူလို့ဟလည်း မသက်ဆုိင်ေသာေကျာန ့် ေဟသူလို့ဟို မုနး်Æကအယ်။
* 17:11 ငါအ့ား ေပးေသာ ေဟသူလို့ဟို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်ĆှÒိက် ေစာင့်ေဆှာက်မန ့၊် အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ နာမေတာ်ရဲƎ
တနခုိ်းြဖင့် အကျွĆ်ပ်ုအား ေပးေတာ်မူေသာ သူလို့ ဟို ေစာင့်ေဆှာက်မန ့၊် ဟု ပါဆိအယ်။ 17:12 ေယာ ၁၃.၁၈ † 17:12 သူလို့ ဟို
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမĆှÒိက် တည်ေစပီ၊ ငါအ့ား ေပးေသာသူလို့ ဟို ငါ ေစာင့်မပါပီ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမရဲƎ
တနခုိ်းအားြဖင့် ငါဟိ့ု ေပးေသာသူလို့ ဟို လံြုခံÒေစပါပီ၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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15 သူလို့အား ေဟေလာကမှ Ćတ်ုယူရန် ငါ ေတာင်းေဆှာက်တာ မဟတ်ုမန ့၊် သူလို့ဟ မာရ်နတ်ရဲƎ
ေဘးမှကင်းလတ်ွမ့ဲအေကျာနး် ေစာင့်ထိနး်ရနဟိ်သုာ ေတာင်းေဆှာက်ပါအယ်။

16 ငါဟ ေဟေလာကနဲ ့မသက်ဆုိင်သလို အဲသူလို့ဟလည်း မသက်ဆုိင်Æကပါ။
17သမ္မာတရားအားြဖင့် သူလို့ ဟို သန ့ဆှ်င်းေစမန ့၊် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ သမ္မာတရား
ြဖစ်အယ်။

18 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါဟိ့ု ေဟေလာကသို့ ေစလွှတ်လဲအ့တိင်ုး၊ ငါဟလည်း ေဟသူလို့ဟို
ေဟေလာကထဲသို့ ေစလွှတ်အယ်။

19သမ္မာတရားအားြဖင့် သူလို့ ဟို သန ့ဆှ်င်းေစမ့ဲအေကျာနး် ငါဟ သူလို့အတက်ွ ကုိယ်ဟို
သန ့ဆှ်င်းေစပါအယ်။

20 “ငါဟ အဲသူလို့အတက်ွသာလျှင် ဆုေတာင်းတာ မဟတ်ုမန ့၊် သူလို့ ေဟာေြပာြခင်းအားြဖင့်
ငါဟိ့ု ယုံÆကည်ေသာ သူလို့အတက်ွလည်း ဆုေတာင်းပါအယ်။

21 အဲသူအေပါင်းလို့ဟ တလံးုတဝတည်း ြဖစ်Æကေစရန် ဆုေတာင်းပါအယ်။ အိအုဖ၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါĆှÒိက် တည်ဆိေယွ့ ငါဟလည်း ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် တည်ဆိသလို အဲသူလို့ဟ
ငါလို့ĆှÒိက် တည်ဆိေစမန ့။် ငါဟိ့ု ကုိယ်ေတာ်ေစလွှတ်ေကျာနး်ဟို ေလာကသားလို့ ယုံÆကည်Æကေစရန်
အဲသူလို့ ဟို တလံးုတဝတည်း ြဖစ်ေစပါ။

22 ကုိယ်ေတာ်နဲ ့ငါဟ တလံးုတဝတည်းြဖစ်သလို အဲသူလို့ဟလည်း ြဖစ်Æကေစရန် ငါဟ
ကုိယ်ေတာ်ေပးေသာ ဘုနး်အသေရဟို သူလို့အား ေပးပါပီ။

23 ငါဟ သူလို့ĆှÒိက်လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါĆှÒိက်လည်းေကာင်း တည်ဆိသြဖင့် သူလို့ဟ
တလံးုတဝတည်းြဖစ်ေသာအားြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါအ့ား ေစလွှတ်ေကျာနး်နဲ ့ငါဟိ့ု ချစ်သလို
သူလို့ ဟိလုည်း ချစ်ေကျာနး်ဟို ေလာကသားလို့ဟ သိေစြခင်းငှာလည်းေကာင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ
ငါအ့ားေပးေသာ ဘုနး်အသေရဟို ငါဟ သူလို့အား ေပးပါပီ။

24 “အို အဖ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ကမ္ဘာမတည်မဆိမီ ငါဟိ့ု ချစ်ေယွ့ ေပးေသာ ဘုနး်အသေရဟို ငါအ့ား
ကုိယ်ေတာ်ေပးေသာ သူလို့ဟ ေမျာ်Æကေစရန် ငါဆိရာအရပ်တင်ွ သူလို့အား ဆိေစလိအုယ်။

25 ေြဖာင့်မတ်ေသာ အဖ၊ ေလာကသားလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို မသိÆကေသာ်လည်း ငါသိအယ်၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါအ့ား ေစလွှတ်ေကျာနး်ဟို အဲလလိူု့ဟ သိÆကပါအယ်။

26 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါဟိ့ု ချစ်ေသာ ေမတ္တ ာဟ သူလို့ ĆှÒိက် တည်ဆိေစေယွ့ ငါလို့ဟလည်း သူလို့ĆှÒိက်
တည်ဆိေစရန် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမဟို သူလို့အား ငါသိေစပင်း ဆက်ပင်းလည်း သိေစအနုး်မယ်” ဟု
ဆုိအယ်။

18
ေယƤှု ဖမ်းဆီးခံရြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၄၇–၅၆; မာကု ၁၄.၄၃–၅၀; လကုာ ၂၂.၄၇–၅၃)

1 ေယƤှုဟ ေဟသို့ ဆုေတာင်းပင်းေနာက် တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ သွားေယွ့ ေကြဒÒနေ်ချာင်းဟို
ကူးေလအယ်။ ေအးအရပ်တင်ွ ဥယျာä်တခု ဆိအယ်၊ ေယƤှုနဲ ့တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အဲဥယျာä်ထဲသို့
ဝင်Æကအယ်။
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2 အဲအရပ်သို့ ေယƤှုနဲ ့သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အÈကိမ်များစွာ သွားေလဆိ့သြဖင့် သစ္စာေဖာက်
ယုဒဟ ေအးဥယျာä်ဟို သိအယ်။

3 အဲလိမိုု့ သူဟ ေရာမစစ်သားတတပ်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ နဲ ့ဖာရိĕဲှလို့ ရဲƎ ေစလွှတ်လိက်ုေသာ
အေစာင့်တပ်သားများဟိလုည်းေကာင်း ေခါ်ခ့ဲအယ်။ သူလို့ဟ မီးဖူးများ၊ မီးတတ်ုများနဲ ့
လက်နက်များဟို ကုိင်ေဆာင်လာÆကအယ်။

4 ေယƤှုဟ မိမိÆကံÒေတွ့ရမ့ဲ အမှုအလံးုစုံဟို သိပင်းြဖစ်သြဖင့် အဲသူလို့ ရဲƎေဆဟို သွားလျက်
“နင်လို့ စသူ့ဟို ဆှာÆကတနုး်” ဟု ေမးေလအယ်။

5 အဲသူလို့ဟ “နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုဟို ဆာအယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါဟ ေအးသူပင် ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ကုိယ်ေတာ်အား သစ္စာေဖာက်သူ ယုဒဟလည်း အဲသူလို့ နဲအ့တူ ရပ်လျက်ေနအယ်။
6 “ငါဟ ေအးသူပင် ြဖစ်အယ်” ဟု ေယƤှု မိန ့ေ်သာအခါ သူလို့ဟ ေနာက်သို့ ဆုတ်ကာ ေြမေပါ်တင်ွ
လဲÆကအယ်။

7 အဲလိမိုု့ ေယƤှုဟ “နင်လို့ စသူ့ဟို ဆှာတနုး်” ဟု တဖန် ေမးြပနအ်ယ်။
သူလို့ဟလည်း “နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုဟို ဆှာÆကအယ်” ဟု ဆုိအယ်။
8 ေယƤှုဟ “အဲသူဟ ငါပင် ြဖစ်အယ်ဟု နင်လို့အား ငါေြပာခ့ဲပီ။ အဲလိမိုု့ ငါဟ နင်လို့
ဆှာေသာသူြဖစ်ရင် ေဟသူလို့ဟို သွားပါေလေစ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

9 ေဟသို့ ေြပာရြခင်းမှာ “ကုိယ်ေတာ်ေပးအပ်ေသာ သူတစုံတေယာက်မျှ ပျက်စီးြခင်းသို့
မေရာက်မန ့”် ဟု မခင်ဟ ကုိယ်ေတာ် မိန ့ခ့ဲ်လဲအ့တိင်ုး ေြပǪ စုံေစရန် ြဖစ်အယ်။

10 အဲအခါ ĕိှမုန် ေပတƤုဟ မိမိĆှÒိက်ပါေသာ ထားဟို ဆဲွထုတ်ပင်း ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ
ကျွနတ်ေယာက်ဟို ခုတ်သြဖင့် ညာဖက်နားရွက် ြပÒတ်ထွက်အယ်။ အဲကျွန် နာမယ်မှာ မာလခု
ြဖစ်အယ်။

11 ေယƤှုဟ “နင့်ရဲƎ ထားဟို ထားအိင်ုĆှÒိက် ြပနသွ်င်းေလာ။့ ခမည်းေတာ် ငါအ့ား ခံေစလဲ့
ဒကု္ခေဝဒနာဟို ငါ မခံသင့်သေလာ” ဟု ေပတƤုအား မိန ့အ်ယ်။
အနန္တ်မင်းရဲƎေဆ့သို့ ေယƤှုေရာက်ဆိြခင်း

12 အဲပင်းရင် ေရာမစစ်သားများနဲ ့ယုဒအမျÒိးသား အေစာင့်တပ်သားများဟ ေယƤှုဟို
ဖမ်းဆီးတတ်ုေချပင်း အနန္တ်မင်းေဆဟို ေဆ့ဦးစွာ ေခါ်သွားÆကအယ်။

13အနန္တ်မင်းဟ အဲĆှစ်တင်ွ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းြဖစ်ေသာ ကယာဖရဲƎ ေယာက္ခမ ြဖစ်အယ်။
14ကယာဖဟ “လအူေပါင်းလို့အတက်ွ လတူဦးတေယာက် ေသရတာဟ ပုိေယွ့ ေကာင်းအယ်” ဟု
ယုဒအာဏာပုိင်လို့အား အÆကံေပးခ့ဲသူ ြဖစ်အယ်။
ေပတƤုဟ ေယƤှုဟို ြငင်းဆုိြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၆၉–၇၀; မာကု ၁၄.၆၆–၆၈; လကုာ ၂၂.၅၅–၅၇)

15 ĕိှမုန် ေပတƤုနဲ ့အြခား တဘ့ဲေတာ်တေယာက်ဟ ေယƤှု ေနာက်ဟို လိက်ုÆကအယ်။
အဲတဘ့ဲေတာ်ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ အသိြဖစ်ေယွ့၊ ေယƤှုနဲတ့ကွ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ
အိင်ုေတာ်ဝင်းသို့ လိက်ုသွားခွင့်ရအယ်။
18:11 မ ၂၆.၃၉; မာ ၁၄.၃၆; လု ၂၂.၄၂ 18:14 ေယာ ၁၁.၄၉,၅၀



ေယာဟန် 18:16 273 ေယာဟန် 18:27

16 ေပတƤုဟ ထင်ခါးအြပင်မှာ ရပ်ေနအယ်။ အဲေကျာန ့် ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းသိေသာ
အြခားတဘ့ဲေတာ်ဟ ထွက်လာေယွ့ ထင်ခါးေစာင့်မိနး်မအား ေြပာပင်းမှ ေပတƤုဟို အထဲဟို
ေခါ်သွားအယ်။

17ထင်ခါးေစာင့်မိနး်မဟ ေပတƤုအား “နင်ဟ အဲသူရဲƎ တဘ့ဲတဦး မဟတ်ုေလာ” ဟု ဆုိရင်၊
“ငါ မဟတ်ု” ဟု ေပတƤု ြပနေ်ြဖအယ်။
18 ေအးကာလĆှÒိက် ချမ်းေသာေကျာန ့် အေစခံနဲ ့အေစာင့်တပ်သားလို့ဟ မီးခဲပုံထည့်ေယွ့
မီးလှုံလျက် ေနÆကအယ်။ ေပတƤုတတ်တိင်ုးဟလည်း သူလို့ နဲအ့တူ ရပ်ပင်း မီးလှုံလျက်ေနအယ်။

ေယƤှုအား ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း စစ်ေဆးေမးြမနး်ြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၅၉–၆၆; မာကု ၁၄.၅၅–၆၄; လကုာ ၂၂.၆၆–၇၁)

19ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ ေယƤှုအား တဘ့ဲေတာ်လို့ ရဲƎ အေကျာနး်နဲ ့ေယƤှုရဲƎ
သွနသ်င်ချက်အေကျာနး်လို့ ဟို ေမးြမနး်စစ်ေဆးအယ်။

20 ေယƤှုဟ “ငါသည် လအူေပါင်းလို့ ေဆ့တင်ွ အစä်ပွင့်လင်းစွာ ေဟာေြပာခ့ဲအယ်၊
ယုဒအမျÒိးသားအေပါင်းလို့ စုေဝးရာြဖစ်ေသာ တရားဇရပ်များနဲ ့ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ ငါ
သွနသ်င်ခ့ဲအယ်၊ ပစာခါမျှ လျှƌိဝှက်စွာ မေြပာပီ။

21 အဲလိမိုု့ ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု စစ်ေဆးေမးြမနး်တနုး်၊ ငါ ေဟာေြပာတာဟို Æကားနာေသာသူလို့ ဟို
ေမးေလာ။့ ငါေြပာေသာစကားဟို အဲသူလို့ဟ သိÆကအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

22 အဲသို့ ေယƤှု မိန ့ေ်သာအခါ အေစာင့်တပ်သားတဦးဟ “ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းအား နင်ဟ ေဟသို့
ြပနေ်ြပာရသေလာ” ဟု ဆုိလျက် ေယƤှုဟို ဖုိင်ေလအယ်။

23 ေယƤှုဟလည်း သူ့ဟို “ငါရဲƎ စကားမမနရ်င် မမနေ်ကျာနး်ဟို သက်ေသြပမန ့။် မနရ်င် ငါဟိ့ု
ပစာေကျာန ့် Ƥုိက်တနုး်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

24 အဲပင်းရင် အနန္တ်မင်းဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ချည်ေĆှာင်လျက်ဆိလဲအ့တိင်ုး ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း
ကယာဖေဆဟို ပို့ ေစအယ်။

ေပတƤုဟ ေယƤှုဟို တဖန် ြငင်းဆုိြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၇၁–၇၅; မာကု ၁၄.၆၉–၇၂; လကုာ ၂၂.၅၈–၆၂)

25 ေပတƤုဟ ရပ်လျက် မီးလှုံေနအယ်။ အဲလိမိုု့ အြခားေသာလလိူု့ဟ “နင်ဟ ေအးသူရဲƎ တဘ့ဲ
မဟတ်ုေလာ” ဟု ေမးÆကအယ်။
အဲလိလဲု ေပတƤုဟ “ငါ မဟတ်ု” ဟု ြငင်းေလအယ်။
26 ေပတƤု ခုတ်ေယွ့ နားရွက်ြပတ်ေသာသူနဲ ့ေဆွမျÒိးေတာ်စပ်ေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ
ကျွနတ်ေယာက်ဟ၊ “နင့်အား ေအးသူနဲအ့တူ ဥယျာä်ထဲတင်ွ ငါေမျာ်ခ့ဲတာ မဟတ်ုေလာ” ဟု
ေမးေလအယ်။

27 ေပတƤုဟ “ငါ မဟတ်ု” ဟု တဖန် ြငင်းြပနအ်ယ်၊ ခုတံးုပင် Æကက်တနွေ်လအယ်။

ေယƤှုဟို ပိလတ်မင်းေဆ့သို့ ေခါ်ေဆာင်သွားြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၁,၂,၁၁–၁၄; မာကု ၁၅.၁–၅; လကုာ ၂၃.၁–၅)
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28 မနက်အချနိေ်ရာက်ရင် ေယƤှုဟို ကယာဖရဲƎ အိင်ုေတာ်မှ ဘုရင်ခံရဲƎ နနး်ေတာ်ေဆဟို
ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ်။ ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟ ပသခါပဲွဟို စားနနိရ်န် မိမိလို့
ကုိယ်ကုိဘာသာေရးထုံးစံအရ သန ့စ်င်ေစလိသုြဖင့် အိင်ုေတာ်သို့ မဝင်Æက။

29 အဲလိမိုု့ ပိလတ်မင်းဟ ေအးသူလို့ ဆိရာ အြပင်ဟို ထွက်လာပင်း “ေဟသူအား ပစာပစ်မှုနဲ ့
စွပ်စဲွÆကတနုး်” ဟု ေမးေလအယ်။

30 အဲသူလို့ဟလည်း “ေဟသူဟ အပစ်ကျũးလနွသူ် မဟတ်ုရင် သူ့အား ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ငါလို့
မအပ်မန ့”် ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

31 ပိလတ်မင်းဟလည်း “နင်လို့ တတ်တိင်ုး သူ့အား ေခါ်သွားေယွ့ နင်လို့ ရဲƎကုိယ်ပုိင်
ပညတ်တရားအတိင်ုး စီရင်Æကေလာ” ဟု ဆုိအယ်။
ယုဒလလိူု့ဟလည်း “ငါလို့ ĆှÒိက် စသူ့ဟိမုျှ ေသဒဏ်ေပးပုိင်ခွင့် မဆိပါ” ဟု ေြပာအယ်။
32 ေဟလို ြဖစ်ပျက်ရြခင်းမှာ မိမိ စလိေုသရမယ်ဟို ေယƤှု မိန ့ေ်သာစကားဟ ေြပǪ စုံမ့ဲအေကျာနး်
ြဖစ်အယ်။

33 ပိလတ်မင်းဟ အိင်ုေတာ်ထဲသို့ ြပနဝ်င်ပင်း ေယƤှုအား ေခါ်အယ်။ “နင်ဟ ယုဒဘုရင်ေလာ” ဟု
ေမးေလအယ်။

34 ေယƤှုဟ “ေဟေမးခွနး်ဟို မင်းÈကီးအလိအုေလျာက် ေမးသေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင်
အြခားေသာသူလို့ဟ နင့်အား ငါရဲƎအေကျာနး်ဟို ေြပာÆကသေလာ” ဟု ေမးအယ်။

35 ပိလတ်မင်းဟ “နင်ဟ ငါဟိ့ု ယုဒလြူဖစ်တာဟု ထင်မှတ်သေလာ၊ နင့်ဟို ငါေ့ဆဟို
ပို့လာေသာသူများမှာ နင်ရဲƎ အမျÒိးသားများနဲ ့ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ပင် ြဖစ်အယ်။ နင်ဟ
ပစာအမှုဟို ြပÒမိတနုး်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

36 ေယƤှုဟ “ငါရဲ့Ǝ Ćိင်ုငံေတာ်သည် ေဟေလာကနဲ ့မသက်ဆုိင်၊ ငါရဲ့Ǝ Ćိင်ုငံဟ ေဟေလာကနဲ ့
မသက်ဆုိင်ရင် ငါဟ ယုဒအာဏာပုိင်လို့ လက်သို့ မေရာက်ရေအာန် ငါရဲ့Ǝ ေနာက်လိက်ုလလိူု့ဟ
တိက်ုခုိက်Æကလိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု ငါရဲƎ Ćိင်ုငံဟ ေဟေလာကနဲ ့မသက်ဆုိင်” ဟု ေမးအယ်။

37 ပိလတ်မင်းဟ “အဲေကျာန ့် နင်ဟ ဆှင်ဘုရင်ေလာ” ဟု ေမးအယ်။
ေယƤှုဟ “ငါဟ နင်ဆုိလဲအ့တိင်ုး ဆှင်ဘုရင် ြဖစ်အယ်။ ငါဟ သမ္မာတရားဘက်ĆှÒိက်
သက်ေသခံရန် ေမွးဖွားြခင်းဟို ခံေယွ့ ေဟေလာကသို့ Ãကလာပီ။ သမ္မာတရားနဲ ့
စပ်ဆုိင်ေသာသူတိင်ုး ငါအ့သံဟို နားေထာင်Æကအယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

38 ပိလတ်မင်းဟ “သမ္မာတရားဟ ပစာတနုး်” ဟု ေမးအယ်။
ေယƤှုဟို ေသဒဏ်စီရင်ြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၁၅–၃၁; မာကု ၁၅.၆–၂၀; လကုာ ၂၃.၁၃–၂၅)
အဲပင်းရင် ပိလတ်မင်းဟ လလိူု့ေဆဟေန အြပင်ဟိထွုက်လာပင်း “ေအးသူအား အပစ်စီရင်ရန်
တစုံတရာဟိမုျှ ငါမေတွ့။

39 နင်လို့ ရဲƎ ထုံးစံအရ ပသခါပဲွအတင်ွးĆှÒိက် အကျä်းသမားတဦးဟို ငါလတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့်
ေပးÇမဲြဖစ်အယ်။ နင်လို့အတက်ွ ယုဒဆှင်ဘုရင်ဟို လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့် ေပးချင်သေလာ” ဟု
ေမးအယ်။
18:32 ေယာ ၃.၁၄; ၁၂.၃၂
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40 အဲသူလို့ဟ “သူ့ဟို လွှတ်မေပးပါနဲ ့၊ ဗာရဗ္ဗဟို ေပးမန ့”် ဟု ြပနဟ်စ်ေအာ်Æကအယ်။ ဗာရဗ္ဗဟ
ထားြပြဖစ်အယ်။

19
1 အဲပင်းရင် ပိလတ်မင်းဟ ေယƤှုဟို ေခါ်သွားေစပင်း Èကိမ်ဒဏ်ခတ်ေစအယ်။
2 စစ်သားများဟ ဆူးခက်ြဖင့် ရက်ေသာဦးရစ်ဟို သူ့ရဲƎ ဦးေခါင်းĆှÒိက် တင်ေယွ့ ခရမ်းေရာင်
ဝတ်လံဟိုု ကုိယ်ေတာ်အား ဝတ်ေပးပင်းရင်

3 ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ချä်းေယွ့ “ယုဒဆှင်ဘုရင် သက်ေတာ်ဆှည်မန ့ေ်စ” ဟု ဆုိေယွ့
ပါးƤုိက်Æကအယ်။

4 ပိလတ်မင်းဟ အြပင်သို့ တဖနထွ်က်ပင်း လအူပ်ုÈကီးအား “ေအးသူဟို ပစာအပစ်ဟိမုျှ
ငါမေတွ့ေကျာနး်ဟို နင်လို့ သိေစရန် သူ့ဟို နင်လို့ ဆိရာဟို ငါ ေခါ်ေဆာင်လာမယ်” ဟု ဆုိအယ်။

5 အဲအခါ ေယƤှုဟ ဆူးခက်ဦးရစ်နဲ ့ခရမ်းေရာင် ဝတ်လံဟိုု ဝတ်လျက် ြပင်သို့ ထွက်လာအယ်။
ပိလတ်မင်းဟ “ေကျƎေလာ၊့ ေဟသူပင် ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

6ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးနဲ ့အေစာင့်တပ်သားများဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေမျာ်ေသာအခါ “သူ့ဟို
လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့ သတ်မန ့၊် သူ့ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့ သတ်မန ့”် ဟု
ဟစ်ေအာ်Æကအယ်။
ပိလတ်မင်းဟလည်း “နင်လို့ဟ သူ့ဟို ယူေယွ့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့ သတ်ေလာ။့ သူ့ဟို
ေသဒဏ်ေပးရနအ်ေကျာနး် တစုံတရာမျှ ငါမေတွ့” ဟု ဆုိအယ်။

7လအူပ်ုÈကီးဟ “အဲသူဟ မိမိကုိယ်ကုိ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားဟေုြပာေသာေကျာန ့် ငါလို့
တရားဥပေဒအရ ေသဒဏ်ခံထုိက်အယ်” ဟု ြပနပ်င်း ေြဖေလအယ်။

8 ပိလတ်မင်းဟ အဲသူလို့ ရဲƎစကားဟို Æကားေသာအခါ ပုိပင်း ေÆကာက်လန ့လ်ာအယ်။
9 အဲလိမိုု့ သူဟ အိင်ုေတာ်ထဲဟို ြပနဝ်င်ပင်းေနာက် ေယƤှုအား “နင်ဟ ဖယ်နားဟ လာတနုး်” ဟု
ေမးအယ်။
အဲလိလဲု ေယƤှုဟ ပစာမျှ ေြဖေတာ်မမူ။
10 ပိလတ်မင်းဟ နင်ဟ ငါဟိ့ု စကားမေြပာဘဲ ေနသေလာ၊ ငါဟ “နင့်ဟို လွှတ်ေပးနနိေ်သာ
အခွင့်အာဏာ ဆိေယွ့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်နနိေ်သာ အခွင့်အာဏာလည်း ဆိတာဟို
နင် မသိသေလာ” ဟု ဆုိအယ်။

11 ေယƤှုဟ “မင်းÈကီးအား ဘုရားသခင် အခွင့်နဲသ့ာ ေဟလို့ေသာ အခွင့်အာဏာဟို ရဆိြခင်း
ြဖစ်အယ်။ အဲေကျာန ့် ငါဟိ့ု မင်းÈကီးရဲƎ လက်သို့အပ်Ćှေံသာသူဟ ပုိေယွ့ အပစ်Èကီးအယ်” ဟု
ေြဖေလအယ်။

12 ေဟသို့ ေြဖÆကားြခင်းဟို Æကားေသာအခါ ပိလတ်မင်းဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို လတ်ွÇငိမ်းခွင့်ေပးရန်
နည်းလမ်းဆှာÆကံေလအယ်။ အဲလိလဲု လအူပ်ုÈကီးဟ “အဲသူအား လတ်ွÇငိမ်းခွင့်ေပးေသာသူဟ
ကဲသာဘုရင်ရဲƎ မိတ်ေဆွ မဟတ်ုပီ၊ စသူမဆုိ မိမိကုိယ်ကုိ ဆှင်ဘုရင် ဟု ဆုိသူဟ ကဲသာဘုရင်ရဲƎ
ရနသူ် ြဖစ်အယ်” ဟု ဟစ်ေအာ်Æကအယ်။

13 ပိလတ်မင်းဟ အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ ေယƤှုဟို ြပင်သို့ ထုတ်ပင်းမှ ေကျာက်ြပား ဟု
ေခါ်ေသာေနရာĆှÒိက် တရားပလ္လ င်ေပါ်မှာ ထိနေ်လအယ်။ အဲအရာဟို ေဟÇဗဲ နာမယ်ြဖင့် ဂဗ္ဗသဟု
ေခါ်အယ်။
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14 အဲအချနိဟ် ပသခါပဲွမတိင်ုခင်ေန ့မွနး်တည့်ခါနးီ ြဖစ်အယ်။ ပိလတ်မင်းဟ “နင်လို့ ရဲƎ
ဆှင်ဘုရင်ဟို ေကျƎÆကေလာ”့ ဟု ယုဒအမျÒိးသားလို့အား ဆုိအယ်။

15 အဲသူလို့ဟ “သူ့ဟို သတ်မန ့၊် သူ့ဟို သတ်မန ့၊် လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်မန ့”် ဟု
ြပနပ်င်း ေအာ်Æကအယ်။
ပိလတ်မင်းဟလည်း “နင်လို့ ရဲƎ ဆှင်ဘုရင်ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ေစလိသုေလာ”
ဟု ေမးအယ်။
ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ဟ “ငါလို့ မှာ ကဲသာဘုရင်မှတပါး အြခား ဆှင်ဘုရင် မဆိမန ့”် ဟု
ေြပာÆကအယ်။

16 အဲအခါ ပိလတ်မင်းဟ ေယƤှုဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ရန် ေအးသူလို့လက်သို့
အပ်လိက်ုအယ်။
ေယƤှုဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၃၂–၄၄; မာကု ၁၅.၂၁–၃၂; လကုာ ၂၃.၂၆–၄၃)
အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ေယƤှုဟို ေခါ်ေဆာင်သွားအယ်။
17 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ဦးေခါင်းခံွအရပ်” ဟေူယွ့ နာမယ်တင်ွေသာအရပ်ဟို မိမိလက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို
ထမ်းလျက် Ãကအယ်။ အဲအရပ်ဟို ေဟÇဗဲစကားြဖင့် “ေဂါလေဂါသ” ဟု နာမယ် ဆိအယ်။

18 သူလို့ဟ အဲအရပ်ĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ဟို အြခားသူေနေယာက်လို့နဲအ့တူ
လက်ဝါးကပ်တိင်ုအေပါ်ĆှÒိက် တင်Æကပင်း ေယƤှုဟို အလယ်ĆှÒိက် ထားေယွ့ အဲသူေနဦးလို့ ဟို
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဖက်တချက်စီ ထားအယ်။

19 ပိလတ်မင်းဟ ကမ္ပည်းလိပ်စာဟို ေရးေယွ့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ ကပ်ထားေလအယ်။
အဲကမ္ပည်းလိပ်စာဟ “ယုဒဆှင်ဘုရင်၊ နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု” ဟု ေရးထားအယ်။

20 ေယƤှုဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်လဲအ့ရပ်မှာ Çမိƌနဲန့းီသြဖင့် လအူများဟ
အဲကမ္ပည်းလိပ်စာဟို ဖတ်ေကျƎÆကအယ်။ အဲလိပ်စာဟို ေဟÇဗဲဘာသာ၊ ေဟလသဘာသာနဲ ့
ေရာမဘာသာအားြဖင့် ေရးသားထားအယ်။

21ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ဟ ပိလတ်မင်းအား “ယုဒဘုရင်ဟေူယွ့ မေရးပါနဲ ့၊ ငါဟ ယုဒဆှင်ဘုရင်
ြဖစ်အယ်ဟု သူဆုိေကျာနး်ဟို ေရးမန ့”် ဟု ေဆှာက်ထားÆကအယ်။

22 ပိလတ်မင်းဟ “ငါေရးပီးလဲအ့တိင်ုး အတည်ြဖစ်ရမယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။
23 စစ်သားလို့ဟ ေယƤှုဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်Æကပင်းေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
အဝတ်ေတာ်ဟို ေလးပုိင်းပုိင်းေယွ့ တေယာက်တပုိင်းစီ ယူÆကအယ်။ သူလို့ဟ အထဲခံ
အကင်္ျဟိီလုည်း ယူÆကအယ်၊ ေအးအကင်္ျဟီ ချÒပ်Ƥုိးမဆိဘဲ အေပါ်မှ ေအာက်ေြခအထိ
တထည်လံးုဟို တဆက်တည်း ရက်ထားလဲ့ အဝတ် ြဖစ်အယ်။

24 သူလို့ဟ “ေအးအကင်္ျဟိီု မဆုတ်Æကနဲ ့၊ မဲချေယွ့ ယူÆကကုနအံ်”့ ဟု အချင်းချင်း
ေြပာဆုိÆကအယ်။ ေဟသို့ ြပÒမူÆကြခင်းမှာ ကျမ်းစာတင်ွ၊
“ေဟသူလို့ဟ ငါရဲƎ အဝတ်အစားများဟို ခဲွေဝယူÆကပင်း
ငါရဲƎအကင်္ျဟိီု မဲချယူÆကအယ်” ဟု

ပါဆိလဲအ့တိင်ုး ေြပǪ စုံလာေစရန် ြဖစ်အယ်။
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25 ေယƤှုရဲƎ လက်ဝါးကပ်တိင်ုနားမှာ သူ့အေမ့နဲ ့သူ့အေမ့ရဲƎညီမ ြဖစ်ေသာ ကယာဖရဲƎ
ေပါင်အိမုြဖစ်သူ မာရိနဲ ့မာဂဒလရွာသူ မာရိလို့ဟ ရပ်ေနÆကအယ်။

26 ေယƤှုဟ သူ့အေမ့နဲ ့ကုိယ်ေတာ် ချစ်ေသာတဘ့ဲေတာ်လို့ ရပ်ေနတာဟို ေမျာ်ေလအယ်၊ အဲလိမိုု့
ကုိယ်ေတာ်ဟ အေမ့၊ “ေဟမှာ နင်ရဲƎသား” ဟု ဆုိအယ်။

27 အဲပင်းရင် တဘ့ဲေတာ်အား ေဟမှာ နင်ရဲƎအေမ့ ဟု ဆုိေလအယ်။ အဲအချနိမှ်စေယွ့
တဘ့ဲေတာ်ဟ အေမ့အား မိမိလို့ ေနအိင်ုĆှÒိက် ေခါ်ထားအယ်။

ေယƤှု အသက်ချÒပ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၄၅–၅၆; မာကု ၁၅.၃၃–၄၁; လကုာ ၂၃.၄၄–၄၉)

28 အဲအချနိĆ်ှÒိက် အမှုဆိသမျှ ပီးစီးေကျာနး်ဟို ေယƤှု သိသြဖင့် ကျမ်းစာေြပǪ စုံေစရန်
ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါ ေယငတ်အယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

29 အဲအရပ်ĆှÒိက် စပျစ်ေယချä်နဲ ့ေြပǪေသာ အိးုတလံးုဆိတာြဖစ်ေယွ့ အဲသူလို့ဟ ေရြမųÒပ်တခုဟို
စပျစ်ေယချä်တင်ွ နစ်ေစပင်း ဟဿုုပ်ပင် အကုိင်းဖျားĆှÒိက် တပ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စေလာင်နားဟို
ကမ်းေပးအယ်။

30 ေယƤှုဟ စပျစ်ေယချä်ဟို ေသာက်ပင်းမှ “အမှုပီးပီ” ဟု မိန ့လ်ျက်
ဦးေခါင်းေတာ်ဟို ငိနး်လျက် အသက်ချÒပ်ေလအယ်။

ေယƤှုရဲƎ နေံဘးဟို လံှြဖင့် ထုိးြခင်း
31 ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ထားသူများရဲƎ ေြခေထာက်လို့ ဟို ချÒိးေယွ့
အေလာင်းများဟို ကားတိင်ုမှ ယူေဆာင်သွားခွင့်ြပÒရန် ပိလတ်မင်းအား ေတာင်းေဆှာက်Æကအယ်။
သူလို့ ေဟသို့ ေတာင်းေဆှာက်Æကရြခင်းမှာ အဲေနဟ့ ေသာÆကာေန ့ြဖစ်ေယွ့ ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက်
အေလာင်းများဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ မဆိေစလိေုသာေကျာန ့် လည်းေကာင်း၊
လာမ့ဲဥပုသ်ေနဟ့လည်း ေနထူ့းေန ့ြမတ်ြဖစ်ေသာေကျာန ့် လည်းေကာင်း ြဖစ်အယ်။

32 အဲေကျာန ့် စစ်သားများဟ သွားေယွ့ ေယƤှုနဲအ့တူ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ခံရသူ
ပထမလရဲူƎေြခေထာက်ဟို ချÒိးပင်းရင် အြခားတေယာက်ရဲƎေြခေထာက်ဟိလုည်း ချÒိးေလအယ်။

33 အဲလိလဲု ေယɐƤှုေဆဟို သူလို့ေရာက်ေသာအခါ ေသေနပီြဖစ်ေကျာနး်ဟို ေမျာ်ရင်
ေြခေထာက်ဟို မချÒိးÆကေတာေ့ချ။

34 အဲအစား စစ်သားတေယာက်ဟ ေယƤှုရဲƎ နေံဘးဟို လံှနဲ ့ထုိးလိက်ုရာ ခုတံးုပင် ေသွးနဲ ့ေယ
ထွက်လာအယ်။

35 ေဟအရာဟို ေမျာ်ေသာသူဟ သက်ေသခံခ့ဲေယွ့ သူရဲƎ သက်ေသခံချက်ဟလည်း မနအ်ယ်။
နင်လို့ဟလည်း ယုံÆကည်*Æကရန် သူဟ မနက်နစွ်ာ ေြပာဆုိေနေကျာနး် သူသိအယ်။

36 ေဟသို့ ြဖစ်ပျက်ရြခင်းဟ “သူရဲƎ အƤုိးတေချာင်းမှ မကျÒိးရ” ဟု ကျမ်းစာလာချက်
ေြပǪ စုံမ့ဲအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

37တဖန် အြခားကျမ်းစာĆှÒိက် “သူလို့ဟ မိမိလို့ လံှနဲ ့ထုိးေဖာက်ေသာသူဟို ေမျာ်ရလိမ့်မယ်” ဟု
ေြပာအယ်။
* 19:35 ယုံÆကည်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဆက်လက်ပင်း ယုံÆကည်ရန၊် ဟု ပါဆိအယ်။ 19:37 ဗျာ ၁.၇
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ေယƤှုရဲƎ သÇဂºÒဟ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၅၇–၆၁; မာကု ၁၅.၄၂–၄၇; လကုာ ၂၃.၅၀–၅၆)

38 အဲသို့ မိန ့ပ်င်းေနာက် ယုဒအာဏာပုိင်လို့ ဟို ေÆကာက်ရွƎသံြဖင့် မထင်မဆှား ေယƤှုရဲƎ
တဘ့ဲြဖစ်ေသာ အရိမဿဲÇမိƌသား ေယာသပ်ဟ ေယƤှုရဲƎ အေလာင်းေတာ်ဟို ယူခွင့်ြပÒရန်
ပိလတ်မင်းအား ေတာင်းေဆှာက်အယ်။ ပိလတ်မင်းဟလည်း ခွင့်ြပÒသြဖင့် ေယာသပ်ဟ လာေယွ့
အေလာင်းဟို ယူသွားေလအယ်။

39 မခင်ဟ ေယɐƤှုေဆဟို ညအခါĆှÒိက် လာေတွ့ဖူးသူ နေိကာဒင်ဟလည်း မုရနန်ဲ ့
အေကျာ်ေရာထားေသာ ဆီေမွှးနံသ့ာေပါင်း ပိဿာေနဆယ်ေကျာ်ဟို ယူေယွ့ ေယာသပ်နဲအ့တူ
လိက်ုသွားအယ်။

40 အဲသူလို့ဟ ေယƤှုရဲƎ အေလာင်းဟို ယူေယွ့ ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ သÇဂºÒဟ်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ
ြပင်ဆင်ြခင်း စေလဆိ့လဲအ့တိင်ုး နံသ့ာေပါင်းနဲတ့ကွ ပိတ်စများြဖင့် ပတ်စဲÆကအယ်။

41 ေယƤှုဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်လဲ့ အရပ်ĆှÒိက် ဥယျာä်တခု ဆိေယွ့၊
အဲဥယျာä်ĆှÒိက် စသူဟိမှု မသÇဂºÒဟ်ဖူးေသးလဲ့ လတ်ုတိင်ုးဂူသစ်တခု ဆိအယ်။

42 အဲေနဟ့ ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ အဖိတ်ေန ့ြဖစ်ေသာေကျာန ့် အနးီတင်ွဆိေသာ
အဲလတ်ုတိင်ုးတင်ွးĆှÒိက် အေလာင်းဟို သÇဂºÒဟ်Æကအယ်။

20
ပစာမှ မဆိေသာ လတ်ုတိင်ုး
(မဿဲ ၂၈.၁–၈; မာကု ၁၆.၁–၈; လကုာ ၂၄.၁–၁၂)

1တနဂင်္ေĆေွန ့မုိးမလင်းခင် မုိက်ေနေသးခါĆှÒိက် မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိဟ လတ်ုတိင်ုးသို့ သွားေယွ့
တင်ွးဝမှာပိတ်ေသာ ေကျာက်တံးုဟ ဖယ်ေလာထားတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။

2 အဲလို့ မို့ သူမဟ ĕိှမုနေ်ပတƤုနဲ ့ေယƤှုချစ်ေသာ အြခားတဘ့ဲေတာ်ေဆဟို ေြပးသွားေယွ့
“သူလို့ဟ လတ်ုတိင်ုးထဲမှ သခင်ဘုရားဟို ယူသွားÆကပီ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟို သူလို့
ဖယ်နားမှာထားÆကတာဟို ငါလို့မသိ” ဟု ေြပာအယ်။

3 အဲအခါ ေပတƤုနဲ ့အြခားတဘ့ဲေတာ်ဟ လတ်ုတိင်ုးသို့ သွားÆကအယ်။
4 အဲသူေနေယာက်လို့ဟ အတေူြပးÆကေသာ်လည်း အြခားတဘ့ဲေတာ်ဟ ေပတƤုထက် လျင်ြမနစွ်ာ
ေြပးေယွ့ လတ်ုတိင်ုးသို့ ဦးရင်ေရာက်ေလအယ်။

5 သူဟ ငံု့ေယွ့ ေကျƎရာ လတ်ုတိင်ုးထဲတင်ွ ပိတ်စများ ဆိေနတာဟို ေမျာ်ေလအယ်၊ အဲလိလဲု
သူဟ ဂူထဲဟို မဝင်ဘဲ ေနအယ်။

6 ĕိှမုန် ေပတƤုဟ ေနာက်သို့ လိက်ုေယွ့ ေရာက်ေသာအခါ လတ်ုတိင်ုးဂူထဲဟို ဝင်ရင်၊
ပိတ်စများဆိတာဟို လည်းေကာင်း၊

7 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဦးေခါင်းဟို ပတ်စဲထားေသာ ပုဝါဟ အဲပိတ်စများနဲအ့တူ မဆိဘဲ တြခားစီ
လိပ်လျက်ဆိတာဟို လည်းေကာင်း ေမျာ်ေလအယ်။

8 အဲအခါ လတ်ုတိင်ုးဂူသို့ ဦးရင်ေရာက်ေသာ အြခားတဘ့ဲေတာ်ဟလည်း ေအးထဲသို့ ဝင်ေယွ့
ေမျာ်သြဖင့် ယုံÆကည်ေလအယ်။
19:39 ေယာ ၃.၁,၂
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9 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ရမယ် ဟေူသာ ကျမ်းစာဟို အဲသူလို့ဟ
နားမလည်Æကေသး။

10 အဲပင်းရင် တဘ့ဲေတာ်ေနေယာက်လို့ဟ ေနအိင်ုသို့ ြပနသွ်ားÆကအယ်။
ေယƤှုဟ မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိဟို ကုိယ်ထင်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၈.၉,၁၀; မာကု ၁၆.၉–၁၁)

11 မာရိဟ လတ်ုတိင်ုး အြပင်ĆှÒိက် ငိကုလျက် ရပ်ေနအယ်။ သူမဟ ငိကုေနခါ ငံု့ ေယွ့ ဂူထဲဟို
ေကျƎလိက်ုေသာအခါ

12 ြဖũေသာအဝတ်ဟို ဝတ်ဆင်လဲ့ ေခါနး်ခင်တမနေ်နပါးလို့ဟ ေယƤှုရဲƎ အေလာင်း
လဲေလျာင်းခ့ဲရာ အရပ်ရဲƎ ေခါင်းရင်းĆှÒိက် တပါး၊ ေြခရင်းĆှÒိက် တပါး ထိနေ်နတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။

13 အဲသူလို့ဟ “အချင်းမိနး်မ၊ ပစာေကျာန ့် ငိကုတနုး်” ဟု ေမးအယ်။
သူမဟ “ကျွနမ်ရဲƎ သခင်ဘုရားဟို သူလို့ ယူေဆာင်သွားÆကပီ၊ ကုိယ်ေတာ်အား
ဖယ်နားထားတာဟို မသိမန ့”် ဟု ဆုိအယ်။

14 အဲလိဆုိုပင်းမှ ေနာက်သို့ လှည့်ေယွ့ ေကျƎရင် ေယƤှု ရပ်လျက်ေနတာဟို ေမျာ်အယ်၊ အဲလိလဲု
ေယƤှု ြဖစ်ေကျာနး်ဟို မသိ။

15 ေယƤှုဟ “အချင်းမိနး်မ၊ ပစာေကျာန ့် ငိကုတနုး်၊ နင်ဟ စသူ့ဟို ဆှာတနုး်” ဟု ေမးအယ်။
သူမဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဥယျာä်ပုိင်ဆှင်ဟု ထင်မှတ်ပင်း၊ “ဆရာ၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေလာင်းဟို
ယူေဆာင်သွားခ့ဲရင် ဖယ်နားမှာထားတာဟို ကျွနမ်အား ေြပာမန ့၊် ကုိယ်ေတာ်ဟို ကျွနမ် သွားေယွ့
ယူပါမယ်” ဟု ဆုိအယ်။

16 ေယƤှုဟ “မာရိ” ဟု ေခါ်အယ်။
မာရိဟ လှည့်ေယွ့ ေဟÇဗဲစကားြဖင့် “ရဗ္ဗုန”ိ ဟု ထူးေလအယ်၊ ရဗ္ဗုနအိနက်မှာ ဆရာဟု
ဆုိလိြုခင်းြဖစ်အယ်။

17 ေယƤှုဟလည်း “ငါဟ ခမည်းေတာ်ေဆဟို မတက်သွားရေသးလဲအ့တက်ွ ငါဟိ့ု မထိနဲဦ့း။
ငါညီ့အကုိများေဆဟို သွားေယွ့ ‘ငါအ့ဖဟေူသာ နင်လို့ ရဲƎ ခမည်းေတာ်၊ ငါ ့ ဘုရားသခင်ဟေူသာ
နင်လို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ေဆဟို ငါတက်သွားေတာမ့ယ်’ ဟု သူလို့အား ေြပာေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

18 အဲလိမိုု့ မာဂဒလရွာသူ မာရိဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ေဆဟို သွားေယွ့ သခင်ဘုရားဟို
ငါေတွ့ေမျာ်ေကျာနး်နဲ ့သခင်ဘုရားဟ စလို မိန ့ေ်ကျာနး်ဟို ေြပာÆကားေလအယ်။
ေယƤှုဟ သူ့တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ကုိယ်ထင်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၈.၁၆–၂၀; မာကု ၁၆.၁၄–၁၈; လကုာ ၂၄.၃၆–၄၉)

19တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ယုဒအာဏာပုိင်လို့ ဟို ေÆကာက်လန ့ေ်သာေကျာန ့် တနဂင်္ေĆွ ညခင်းချနိĆ်ှÒိက်
ထင်ခါးများဟို ပိတ်ပင်း စုေဝးေနÆကအယ်။ အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ Ãကလာေယွ့ ေအးသူလို့အလယ်မှာ
ရပ်လျက် “နင်လို့ ĆှÒိက် Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိေစမန ့”် ဟု မိန ့အ်ယ်။

20 ေဟသို့ မိန ့ပ်င်းေနာက် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား သူရဲƎလက်များနဲ ့နေံဘးဟို ြပအယ်။
တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ သခင်ဘုရားဟို ေမျာ်ေသာအခါ ဝမ်းေြမာက်Æကအယ်။

21တဖန် ေယƤှုဟ “နင်လို့ ĆှÒိက် Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိေစမန ့။် ခမည်းေတာ်ဟ ငါဟိ့ု
ေစလွှတ်လဲအ့တိင်ုး၊ နင်လို့ ဟို ငါ ေစလွှတ်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
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22 ေဟသို့ မိန ့ပ်င်းမှ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အေပါ်သို့ မှုတ်သွင်းပင်း “သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို
ခံယူÆကေလာ။့

23 နင်လို့ဟ လလိူု့ ရဲƎ အပစ်များဟို ေြဖလွှတ်ရင် သူလို့ဟ အပစ်ခွင့်လွှတ်ြခင်း ခံရမယ်၊ နင်လို့ဟ
မေြဖလွှတ်ရင် သူလို့ဟ အပစ်ခွင့်လွှတ်ြခင်း ခံရမှာ မဟတ်ုဝူး” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှုနဲ ့ေသာမ

24 ေယƤှု Ãကလာေသာအခါ တဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့ ထဲမှ တပါးြဖစ်ပင်း အƒမာပူးဟု
နာမယ်တင်ွလဲ့ ေသာမဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ မဆိ။

25 အဲလိမိုု့ အြခားတဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း “ငါလို့ဟ သခင်ဘုရားဟို ေမျာ်ရÆကပီ” ဟု ေသာမအား
ေြပာÆကအယ်၊
ေသာမဟလည်း “ငါဟ သူ့လက်ĆှÒိက် သံƤုိက်ရာဟို မေမျာ်၊ သံƤုိက်ရာထဲဟို ငါလ့က်ညųÒိးြဖင့်
မတို့မစမ်း၊ သူ့နေံဘးဟို ငါလ့က်ြဖင့် မစမ်းရရင် ငါယုံမှာ မဟတ်ု” ဟု ဆုိအယ်။

26ဆစ်ရက်Æကာပင်းေနာက် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ တဖန် အိင်ုအတင်ွးĆှÒိက် ဆိÆကပင်း ေသာမလည်း
သူလို့ နဲအ့တူ ဆိအယ်။ ထင်ခါးများဟို ပိတ်ထားေသာ်လည်း ေယƤှုဟ Ãကလာေယွ့ သူလို့အလယ်မှာ
ရပ်လျက် “နင်လို့ ĆှÒိက် Çငိမ်သက်ြခင်းေစမန ့”် ဟု မိန ့အ်ယ်။

27 အဲပင်းရင် ေသာမအား “နင့်လက်ညųÒိးြဖင့် ငါလ့က်များဟို တို့ ေကျƎေလာ၊့ နင်ရဲƎလက်ဟို
ဆန ့ေ်ယွ့ ငါန့ေံဘးဟို စမ်းသပ်ေလာ။့ ယုံမားြခင်း မဆိေစနဲ ့၊ ယုံÆကည်ေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

28 ေသာမဟ ကုိယ်ေတာ်အား “ငါရဲ့Ǝ သခင်၊ ငါရဲ့Ǝ ဘုရားသခင်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။
29 ေယƤှုဟ “နင်ဟ ငါဟိ့ု ေမျာ်ေသာေကျာန ့် ယုံÆကည်သေလာ၊ ငါဟိ့ု မေမျာ်ဘဲ
ယုံÆကည်ေသာသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေဟကျမ်းရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်

30 ေဟကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးမထားေသာ အြခားများစွာေသာ နမိိတ်လက္ခဏာများဟိလုည်း ေယƤှုဟ
သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ မျက်ေမှာက်ĆှÒိက် ြပÒအယ်။

31 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ခရစ်ေတာ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို နင်လို့
ယုံÆကည်*Æကရနန်ဲ ့အဲသို့ ယုံÆကည်ြခင်းြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမĆှÒိက် အသက်ဟို ရဆိÆကရန်
ေဟအရာများဟို ေရးထားြခင်း ြဖစ်အယ်။

21
တဘ့ဲေတာ်ခုေနဦးေဆဟို ေယƤှု ေပါ်လာြခင်း

1 အဲပင်းေနာက် ေယƤှုဟ တိေဗရိအိနအ်နးီတင်ွ တဘ့ဲေတာ်လို့အား တဖန် ကုိယ်ထင်ြပေလအယ်။
အဲသို့ ေသာ ြဖစ်ပျက်လဲအ့ရာမှာ

2 ĕိှမုန် ေပတƤု၊ အƒမာပူးဟု ေခါ်ေသာ ေသာမ၊ ဂါလိလဲေြပ ကာနÇမိƌသား နာသေနလ၊ ေဇေဗဒဲရဲƎ
သားများနဲ ့အြခား တဘ့ဲေတာ်ေနေယာက်လို့ဟ အတဆိူေနÆကအယ်။

3 ĕိှမုန် ေပတƤုဟ အြခားသူလို့အား “ငါ ငါးဖမ်းထွက်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။
20:23 မ ၁၆.၁၉; ၁၈.၁၈ * 20:31 ယုံÆကည်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဆက်လက်ပင်း ယုံÆကည်ရန၊် ဟု ပါဆိအယ်။
21:3 လု ၅.၅



ေယာဟန် 21:4 281 ေယာဟန် 21:16

အဲသူလို့ဟ သူ့အား “ငါလို့လည်း လိက်ုမယ်” ဟု ဆုိအယ်။ အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ထွက်သွားေယွ့
ေလှေပါ်ဟို တက်Æကအယ်၊ အဲလိလဲု ေအးညĆှÒိက် ငါးတေကာင်မျှ မမိÆက။

4 မနက်ေစာေစာĆှÒိက် ေယƤှုဟ ကမ်းနားမှာ ရပ်လျက်ေနအယ်၊ အဲလိလဲု ေယƤှု ြဖစ်ေကျာနး်ဟို
တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ မသိÆက။

5 အဲအခါ ေယƤှုဟ သူလို့အား “လပ့ဲူလို့ ၊ နင်လို့ ငါးမိÆကသေလာ” ဟု ေမးအယ်။
သူလို့ဟ “မမိပါ” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။
6 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား “ေလှရဲƎ ညာဖက်သို့ ပုိက်ကွနဟိ်ု ေလာေလာ၊့ အဲသို့ ြပÒရင် နင်လို့
ရÆကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။ အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ပုိက်ကွနဟိ်ု ေလာေယွ့ ရမ်းဆာမ့ျားေသာ ငါးလို့ ဟို
အပ်ုမိေသာေကျာန ့် ပုိက်ကွနဟိ်ု ဆဲွေယွ့ မရနနိ။်

7 အဲအခါ ေယƤှုချစ်ေသာ တဘ့ဲေတာ်ဟ ေပတƤုအား ငါလို့ ရဲƎ “သခင်ဘုရား ြဖစ်အယ်” ဟု
ေြပာအယ်။ ĕိှမုန် ေပတƤု သခင်ဘုရားြဖစ်ေကျာနး် Æကားေသာအခါ၊ မိမိချွတ်ထားလဲ့ အေပါ်ဝတ်ဟို
ခါးတင်ွ ပတ်ေယွ့ အိနထဲ်ဟို ခုနဆ်င်းေလအယ်။

8အြခားတဘ့ဲေတာ်လို့ ကမ်းနဲ ့မနးီမေဝး ကုိက်တရာခန ့သ်ာ ကွာေယွ့ ငါးနဲေ့ြပǪေနေသာ
ပုိက်ကွနဟိ်ု ဆဲွလျက် ေလှြဖင့် လာÆကအယ်။

9 သူလို့ဟ ေလှေပါ်ဟ ဆင်းေယွ့ ကုနး်ေပါ်သို့ ေရာက်ေသာအခါ မီးခဲပုံဟိလုည်းေကာင်း၊
ကင်ထားေသာငါးနဲ ့မုန ့ဟိ်လုည်းေကာင်း ေမျာ်Æကအယ်။

10 ေယƤှုဟ သူလို့အား “အခု ဖမ်းမိေသာ ငါးကတစ်ဟို ယူခ့ဲÆကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။
11 ĕိှမုန် ေပတƤုဟ ေလှေပါ်ဟို တက်ေယွ့ ငါးÈကီး ၁၅၃ ေကာင်နဲ ့ေြပǪလျက်ဆိေသာ ပုိက်ကွနဟိ်ု
ကုနး်သို့ ဆဲွတင်ေလအယ်၊ ေဟမျှေလာက်များေသာ်လည်း ပုိက်ကွနဟ် မစုတ်မÇပဲ ဆိအယ်။

12 ေယƤှုဟ သူလို့အား “လာေယွ့ စားေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ
သခင်ဘုရားြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိေသာေကျာန ့် စသူ့မျှ “ကုိယ်ေတာ်ဟ စသူတနုး်” ဟု မေမးရဲÆက။

13 အဲလိမိုု့ ေယƤှုဟ လာေယွ့ မုန ့ဟိ်ု ယူပင်းရင် သူလို့အား ေပးအယ်၊ ငါးဟိလုည်း အဲတိင်ုးတိင်ုး
ေပးအယ်။

14 အဲသို့ ြပြခင်းမှာ ေယƤှုဟ ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ပင်းေနာက် တဘ့ဲေတာ်လို့အား
သုံးÈကိမ်ေြမာက်ေသာ ကုိယ်ထင်ဆှားြပြခင်း ြဖစ်အယ်။
ေယƤှုနဲ ့ေပတƤု

15 သူလို့စားÆကပင်းေနာက် ေယƤှုဟ “ေယာဟနရဲ်Ǝသား ĕိှမုန၊် အဲအြခားသူလို့ ငါဟိ့ု ချစ်တာထက်
နင်ဟ ငါဟိ့ု ပုိေယွ့ ချစ်သေလာ” ဟု ĕိှမုန် ေပတƤုအား ေမးေလအယ်။

“ဟတ်ုအယ် သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်အား ငါ ချစ်တာဟို ကုိယ်ေတာ် သိမန ့အ်ယ်” ဟု
ြပနေ်ြဖအယ်။
ေယƤှုဟ “ငါသုိ့းသငယ်လို့ ဟို ေကျွးေမွးေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။
16 ဒတိုယအÈကိမ် ေယƤှုဟ “ေယာဟနရဲ်Ǝသား ĕိှမုန၊် နင်ဟ ငါဟိ့ု ချစ်သေလာ” ဟု ေမးအယ်။
“ဟတ်ုအယ် သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်အား ငါ ချစ်တာဟို ကုိယ်ေတာ် သိမန ့အ်ယ်” ဟု
ြပနေ်ြဖအယ်။
ေယƤှုဟ “ငါသုိ့းလို့ ဟို ေစာင့်ေဆှာက်ေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

21:6 လု ၅.၆
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17 ေယƤှုဟ “ေယာဟနရဲ်Ǝသား ĕိှမုန၊် နင်ဟ ငါဟိ့ု ချစ်သေလာ” ဟု တတိယအÈကိမ် ေမးအယ်။
ေပတƤုဟ ဝမ်းနည်းေသာေကျာန ့် “သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ အရာခပ်သိမ်းဟို သိအယ်၊
ကုိယ်ေတာ်အား ငါ ချစ်တာဟို ကုိယ်ေတာ် သိမန ့အ်ယ်” ဟု ေြပာအယ်။
ေယƤှုဟ သူ့အား ဆုိအယ် “ငါသုိ့းလို့ ဟို ထိနး်ေလာ။့
18 နင်လို့အား ငါ အမနဆုိ်အယ်၊ နင်ဟ ငယ်ခါဟ ဝတ်ချင်ရာဝတ်ပင်း သွားချင်ရာသို့
သွားတတ်အယ်၊ အဲလိလဲု နင်ဟ အိလုာေသာအခါ နင်ရဲƎလက်ေနဖက်ဟို ဆန ့လ်ျက် သူတပါးဟ
နင့်ဟို တတ်ုေချပင်း နင်မသွားလိလဲုအ့ရပ်ဟို ေဆာင်သွားလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

19 (ေဟသို့ မိန ့ရ်ာĆှÒိက် ေပတƤုဟ စလို ေသြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို
ထွနး်ေတာက်ေစမ့ဲအေကျာနး် ေဖာ်ြပြခင်း ြဖစ်အယ်။) အဲသို့ မိန ့ပ်င်းမှ “ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုေလာ”့ ဟု
မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှုနဲ ့အြခားတဘ့ဲေတာ်

20 ေပတƤုဟ လှည့်ေယွ့ ေကျƎလိက်ုေသာအခါ သူရဲƎေနာက်တင်ွ ေယƤှုချစ်ေသာ
အြခားတဘ့ဲေတာ်ဟို ေမျာ်ေလအယ်။ အဲသူဟ ညစာစားစä် ေယƤှုရဲƎ ရင်ေတာ်ဟို မီှလျက်
“သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်အား သစ္စာေဖာက်မ့ဲသူဟ စသူတနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်ခ့ဲသူ ြဖစ်အယ်။

21 ေပတƤုဟ ေအးသူဟို ေမျာ်ေသာအခါ “သခင်ဘုရား၊ ေဟသူဟ စလို ြဖစ်မှာတနုး်” ဟု
ေမးေဆှာက်အယ်။

22 ေယƤှုဟ “ငါ Ãကလာလဲတိ့င်ုေအာန် သူ့အား အသက်ဆှင်ေစရန် ငါအလိဆိုရင် နင်နဲ ့
စလိဆုိုင်တနုး်၊ နင်ဟ ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

23 အဲလိမိုု့ ေယƤှုရဲƎ ေနာက်လိက်ုတဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေသရေတာမှ့ာ မဟတ်ုဟု တဘ့ဲေတာ်လို့
အထဲတင်ွ ပျƎံĆှƎံသွားအယ်။ အဲလိလဲု ေယƤှုဟ အဲသူဟ မေသရဟု မိန ့တ်ာ မဟတ်ု။ “ငါ
Ãကလာလဲတိ့င်ုေအာန် သူ့အား အသက်ဆှင်ေစရန် ငါအလိဆိုရင် နင်လို့ နဲ ့စလိဆုိုင်တနုး်” ဟု မိန ့ြ်ခင်း
ြဖစ်အယ်။

24 ေဟအေကျာနး်ရာလို့ ဟို သက်ေသခံေယွ့ ေရးသားထားသူမှာ ေအးတဘ့ဲေတာ်ပင် ြဖစ်အယ်။
သူရဲƎ သက်ေသခံချက် မနေ်ကျာနး်ဟိလုည်း ငါလို့ သိÆကအယ်။
နဂုံိး

25အခု ေယƤှု ြပÒေသာ အြခားအမှုရာများစွာ ဆိေသးအယ်။ အဲအမှုရာလို့ ဟို
တခုချင်းေရးထားရင် ေဟေလာကĆှÒိက်ပင် အဲေရးထားေသာ ပအပ်ုများ ဆန ့မှ်ာ မဟတ်ုဟု ငါ
ထင်မှတ်အယ်။

21:20 ေယာ ၁၃.၂၅
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တမနေ်တာ်
တမနေ်တာလိ်ု့ရဲƎ လုပ်ေဆာင်ချက်

နဒိါနး်
တမနေ်တာ်လို့ ရဲƎ လပ်ုေဆာင်ချက်ဟ အသင်းေတာ်ရဲƎ အစြပÒပုံနဲ ့ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ယုဒေြပ၊
ĕှမာရိေြပနဲ ့တြခားေြပသို့ ပျƎံĆှƎံသွားပုံ၊ ေခါနး်ခင်သို့ မတက်ခင် ေယƤှုဟ သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟို
မိန ့လဲ်အ့တိင်ုး (၁.၈)။ ေအးစာဟို လကုာအားြဖင့် ေရးသားခ့ဲပင်း လကုာ သတင်းေကာင်း
ပအပ်ုဟိလုည်း သူဘဲ ေရးသားခ့ဲအယ်။ သူဟ ေဆးဘက်ဆုိင်ရာ ဆရာဝနတ်ဦး ြဖစ်ပင်း
တိကျေသာ ြဖစ်စä်တခုလံးုဟို မှတ်တမ်းတင်ရန် ရမ်းဆာ့ သတိထားခ့ဲအယ်။ သူဟ သူ့ရဲƎ
သတင်းေကာင်းနဲ ့တမနေ်တာ် ပအပ်ု ေနအပ်ုလံးုဟို ေဟလသလမူျÒိးြဖစ်ေသာ “ေသာ်ဖိလ”ု အား
လိပ်မူထားေပမ့ဲ ပအပ်ုေတဟွ ေဟလသလမူျÒိးများနဲ ့ယုဒလမူျÒိးများ ေနခုလံးုအပါအဝင် ခရစ်ယာန်
အသုိင်းအဝုိင်းအတက်ွလည်း ရည်ရွယ်ထားတာ ြဖစ်နနိအ်ယ် (၁.၁)။
တမနေ်တာ်ဟ ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၆၀–၆၄ ခုĆှစ်Æကားတင်ွ ေရးသားထားတာ
ြဖစ်နနိေ်သာေကျာန ့် ေပါလု ေထာင်ထဲဟ မလတ်ွခင် ပအပ်ုဟို အဆုံးသတ်အယ်။ လကုာဟလည်း
တမနေ်တာ် ေပါလနုဲအ့တူ ခရီးသွားခ့ဲပင်း အနတိ္အတ်ုÇမိƌĆှÒိက် တမနေ်တာ်ဟို ေရးသားခ့ဲြခင်း
ြဖစ်နနိေ်ချဆိအယ်။ တမနေ်တာ်ဟ လကုာ သတင်းေကာင်း ပအပ်ုရဲƎ အဆက်ြဖစ်ပင်း ေယƤှု
ေခါနး်ခင်တက်သွားြခင်းနဲ ့အစြပÒအယ်။ လကုာရဲƎ ေရးသားရြခင်း ရည်ရွယ်ချက်ဟ သူ့ရဲƎ
ဧဝံေဂလိတရားနဲ ့တညီူဖွယ်ဆိအယ်။ သူဟ ေသာ်ဖိလဟိုု ခရစ်ယာနဘ်ာသာဝင်များ တိးုပွား
များြပားလာတာနဲအ့မျှ သူလို့ သင်Æကားလဲအ့ရာများဟို ေသချာ သိဆိနနိရ်န် ေယƤှုရဲƎ
ဖဝါသ့က်ေတာ်စä်နဲ ့ခရစ်ယာနဘ်ာသာ ပျƎံĆှƎံမှုဆုိင်ရာ တိကျေသာ မှတ်တမ်းတခုဟို
ေရးခ့ဲေစချင်အယ်။
တမနေ်တာ်ပအပ်ုဟ အေစာပုိင်း အသင်းေတာ်ရဲƎ ပုံသက်ေသနဲ ့ေယƤှုဟို ယုံÆကည်ြခင်းအတိင်ုး
အသက်ဆှင်ရမလဲဆုိတာဟို ငါလို့အတက်ွ ပ့ံပုိးေပးအယ်။ တမနေ်တာ်များရဲƎ ပုံသက်ေသများဟ
အြခားသူများအား ဧဝံေဂလိ သတင်းစကားဟို ြဖန ့ေ်ဝရာတင်ွ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ
တနခုိ်းဟို စလို အားကုိးရေကျာနး် ငါလို့အား ြပသအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ပထမ၊ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် တဘ့ဲေတာ်များအေပါ် သက်ေရာက်လာပင်း အသင်းေတာ်
Èကီးထွားလာပုံ (၁.၁—၈.၁)
၂။ အဲပင်းေနာက်၊ အသင်းေတာ် ညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက် ခံရပင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌဘက်သို့ ပျƎံĆှƎံသွားခ့ဲပုံ
(၈.၂—၁၂.၂၃)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ ေပါလဟု သူရဲƎ ပထမဦးဆုံး သာသနာြပÒခရီးဟို သွားခ့ဲပုံ (၁၂.၂၄—၁၄.၂၈)
၄။ အဲေနာက်၊ ယုံÆကည်သူ အသစ်များ လိအုပ်ချက်လို့ ဟို ဆုံးြဖတ်ရန် ေကာင်စီဟ
ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် ေတွ့ဆုံÆကပုံ (၁၅.၁–၃၅)
၅။ အဲေနာက်၊ ေပါလဟု သူ့ရဲƎ ဒတိုယ သာသနာြပÒခရီးဟို သွားခ့ဲပုံ (၁၅.၃၆—၁၈.၂၂)
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၆။ အဲပင်းေနာက်၊ ေပါလဟု သူ့ရဲƎ တတိယ သာသနာြပÒခရီးဟို သွားခ့ဲပုံ (၁၈.၂၃—၂၀.၃၈)
၇။ အဲေနာက်၊ ေပါလဟု ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် အဖမ်းခံရပုံ (၂၁.၁—၂၆.၃၂)
၈။ ေနာက်ဆုံးမှာ၊ ေပါလဟု ေရာမÇမိƌသို့ ပို့ ေဆာင်ခံရပုံ (၂၇.၁—၂၈.၃၁)
1 ချစ်ေသာ ေသာ်ဖိလ၊ု
ေယƤှုဟ သူ့ရဲƎ အမှုေတာ် ေဆာင်ရွက်ြခင်းနဲ ့သွနသ်င်ြခင်းလို့ ဟို အစြပÒချနိမှ် စေယွ့၊
2 ေရွးေကာက်ေသာ တမနေ်တာ်များဟို သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် မိန ့မှ်ာပင်းေနာက်
ေခါနး်ခင်ဟို ေဆာင်ယူြခင်းခံေသာ ေနတိ့င်ုေအာန် ြဖစ်ပျက်သမျှလို့ ဟို ပထမစာေစာင်ĆှÒိက်
ငါေရးသား ေဖာ်ြပခ့ဲအယ်။

3 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဒကု္ခေဝဒနာ ခံစားပင်းေနာက် မိမိအသက်ဆှင်လျက် ဆိေကျာနး်
ေအးတမနေ်တာ်လို့အား ရမ်းဆာ့ အေထာက်အထားလို့ ြဖင့် ြပသကာ ရက်ေပါင်းေလးဆယ်အတင်ွး
သူလို့ေဆ ထင်ဆှားေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာအယ်။

4 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ အတတူကွ လာÆကေသာအခါ* ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ဟို “ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ
မထွက်ခွာÆကဘဲ ငါေြပာလဲ့ ဆုေကျးဇူးအေကျာနး်ြဖစ်ေသာ ငါအ့ဖ ကတိထားလဲ့
ဆုေကျးဇူးအတက်ွ ေစာင့်ေမျာ်ေနÆကေလာ။့

5အေကျာနး်မှာ ေယာဟနဟ် ေယနဲ ့Ćှစ်ြခင်းဟို ေပးေပမ့ဲ နင်လို့ဟ ရက်အနည်းငယ်အတင်ွးĆှÒိက်
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ြဖင့် Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူÆကရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေယƤှု ေခါနး်ခင်ဘုံဟို ေဆာင်ယူ ခံြခင်း
(မဿဲ ၁၆.၁၉–၂၀; လကုာ ၂၄.၅၀–၅၃)

6 အဲပင်းရင် တမနေ်တာ်လို့ဟ ေယƤှုနဲ ့ေတွ့ရန် စုေဝးလာÆကေသာအခါ သူလို့ဟ “အဆှင်၊
ေဟအချနိဟ် ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့အတက်ွ Ćိင်ုငံဟို ြပနလ်ည်ထူေထာင် ေပးမယ်ေလာ” ဟု
ေမးေဆှာက်Æကအယ်။

7 ေယƤှုဟ သူလို့အား “ငါအ့ဖရဲƎ ကုိယ်ပုိင် အခွင့်အာဏာအားြဖင့် စီရင်ြပíာနး်ထားလဲ့
အချနိအ်ခါဟို နင်လို့ သိပုိင်ခွင့် ဆိဝူး။

8 အဲလိလဲု နင်လို့ အေပါ်ဟို သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် ဆင်းသက်ေသာအခါ နင်လို့ဟ တနခုိ်းနဲ ့
ေြပǪလိမ့်မယ်၊ နင်လို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌ၊ ယုဒေြပတေြပလံးုနဲ ့ĕှမာရိေြပမှ စေယွ့ ကမ္ဘာေြမÈကီး
အဆုံးတိင်ုေအာန် ငါရဲƎ အေကျာနး်ဟို သက်ေသခံသူများ ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

9 ေအးအရာများဟို ေြပာပင်းရင်၊ သူလို့ ေကျƎလျက်ေနခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံဟို
ေဆာင်ယူြခင်းဟို ခံအယ်၊ အဲပင်းရင် မုိးေချးသားဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဖုံးကွယ်ပင်း သူလို့ ြမင်ကွင်းမှ
ေဆာင်ယူသွားေလအယ်။

10 ေဟလို့ ကုိယ်ေတာ် တက်Ãကစä် တမနေ်တာ်လို့ဟ မုိးေခါနး်ခင်ဟို အာƤုံစုိက်ေယွ့
ေကျƎေနÆကရာ၊ အချနိမှ်ာ အဝတ် အြဖũဝတ်ထားေသာ လေူနေယာက်ဟ ခုတံးု သူလို့ေဖးနားတင်ွ
ရပ်ေနÆကအယ်၊
1:1 လု ၁.၁–၄ 1:4 လု ၂၄.၄၉ * 1:4 သူလို့ဟ အတတူကွ လာÆကေသာအခါ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူဟ သူလို့နဲအ့တူ
ဆိခ့ဲေနစä်အခါ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူဟ သူလို့နဲအ့တူ အစာစားခ့ဲစä်အခါ။ 1:5 မ ၃.၁၁; မာ ၁.၈; လု ၃.၁၆; ေယာ ၁.၃၃ 1:8
မ ၂၈.၁၉; မာ ၁၆.၁၅; လု ၂၄.၄၇,၄၈ 1:9 မာ ၁၆.၁၉; လု ၂၄.၅၀,၅၁
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11 “ဂါလိလဲေြပသားလို့ ၊ နင်လို့ဟ ပစာေကျာန ့် ရပ်ေယွ့ မုိးေခါနး်ခင်ဟို ေမာ်ေကျƎေနÆကလနုး်၊
နင်လို့ ေဆမှ ေခါနး်ခင်ဘုံဟို ယူေဆာင်ြခင်းဟို ခံေသာ ေအးေယƤှုဟ ပစာသို့ ေခါနး်ခင်ဘုံဟို
တက်Ãကတာဟို နင်လို့ ေမျာ်ရÆကအယ်၊ ေဟနည်းအတိင်ုးပင် ြပနလ်ည် Ãကလာလိမ့်မယ်” ဟု
ဆုိÆကအယ်။

ယုဒရဲƎ ေနရာဟို ဆက်ခံသူ
(မဿဲ ၂၇.၃–၁၀)

12 ေအးေနာက် တမနေ်တာ်များဟ သံလင်ွ နာမယ်တင်ွေသာ ေတာင်မှ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
ြပနÆ်ကအယ်၊ ေအးေတာင်ဟ Çမိƌနဲ ့မုိင်ဝက်ခန ့ေ်လာက် ေဝးအယ်။

13 သူလို့ဟ Çမိƌထဲဟို ဝင်ေယွ့ မိမိလို့ တည်းခုိရာေနအိင်ု အေပါ်ထပ် အခနး်ဟို တက်သွားÆကအယ်။
အဲသူလို့ဟ ေပတƤု၊ ေယာဟန၊် ယာကုပ်နဲ ့အိနေ္ြဒ၊ ဖိလိပ္ပုနဲ ့ေသာမ၊ ဗာေသာလမဲနဲ ့မဿဲ၊
အာလဖဲ သား ယာကုပ်၊ မျÒိးချစ်စိတ်ထက်သနသူ် ĕိှမုနန်ဲ ့ယာကုပ်ရဲƎ သား ယုဒလို့ ြဖစ်အယ်။

14 သူလို့ဟ ေယƤှုနဲ ့အေမ့ြဖစ်သူ မာရိ အပါအဝင် အမျÒိးသမီးလို့ နဲ ့လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
ညီေတာ်လို့ နဲ ့လည်းေကာင်း မÆကာခဏ ေတွ့ဆုံေယွ့ ဆုေတာင်းလျက် ေနÆကအယ်။

15 ရက်အနည်းငယ် Æကာေသာအခါ အေရအတက်ွအားြဖင့် လူ တရာေ့နဆယ်ခန ့ေ်သာ
ယုံÆကည်သူများလို့ဟ တေနရာတည်းတင်ွ စုေဝးÆကရာ ေပတƤုဟ စကားေြပာရန် ထေယွ့၊

16 သူဟ “ငါရဲ့Ǝ မိတ်ေဆွလို့ ၊ ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးသူလို့ ရဲƎ လမ်းြပြဖစ်သူ ယုဒĕှကာƤုတ်ဟို
ရည်မှတ်ေယွ့ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ဒါဝိဒ်မင်း စေလာင်အားြဖင့်
ÈကိÒတင်ေဟာေြပာထားေသာ ကျမ်းချက်ဟ ေြပǪ စုံလာေစရန် ြဖစ်အယ်။

17 ယုဒဟ ငါလို့ အဖွ့ဲထဲဟ အဖွ့ဲဝင်တေယာက် ြဖစ်ပင်း ငါလို့ အလပ်ုထဲရဲƎ တေထာင့်တေနရာမှာ
ေရွးချယ်ခံရေသာ သူတေယာက် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

18 သူဟ မိမိဆုိးညစ်မှုေကျာန ့် ရဆိလဲ့ ပိတ်ဆနြ်ဖင့် လယ်တကွက်ဟို ဝယ်ပင်းေနာက်
အဲလယ်ေြမေပါ်တင်ွ လဲကျေသဆုံးေလအယ်၊ သူ့ရဲƎ ဖုိက်ဟ ေပါက်ေယွ့ အမူျား ထွက်လာအယ်။

19 ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် ေနထိနေ်သာ လအူားလံးုလို့ဟ ေဟအြဖစ်အပျက်အေကျာနး်ဟို
ÆကားသိÆကအယ်၊ ေအးလို့ ြဖစ်ေယွ့ အဲလယ်ဟို မိမိလို့ ဘာသာစကားြဖင့် “အေကလဒမ” ဟု
ေခါ်ဆုိÆကအယ်၊ အနက်အဓိပ္ပာယ်ဟ “ေသွးလယ်ေြမ” ဟု ဆုိလိအုယ်။

20 “အေကျာနး်မှာ ဆာလံ ပအပ်ုĆှÒိက်၊
“ ‘သူ့ရဲƎ ေနအိင်ု လသူူဆိတ်ညံရာ ြဖစ်ေစမန ့၊်
အဲအိင်ုတင်ွ စသူမှ မေနပါေစနဲ။့’

‘အဲသူရဲƎ ရာထူးဟိလုည်း အြခားသူတဦး ယူပါေစ’
ဟေူယွ့ ေရးသားထားအယ်။

21 “အဲလိမိုု့ သခင် ေယƤှု ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေကျာနး်ဟို ငါလို့ နဲအ့တူ သက်ေသခံရနအ်တက်ွ
လတူေယာက်ဟို ေရွးချယ်ရမယ်၊
1:13 မ ၁၀.၂–၄; မာ ၃.၁၆–၁၉; လု ၆.၁၄–၁၆ 1:18 မ ၂၇.၃–၈ 1:21 မ ၃.၁၆; မာ ၁.၉; လု ၃.၂၁; မာ ၁၆.၁၉; လု ၂၄.၅၁
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22 ေယာဟနဟ် သူ့ရဲƎ Ćှစ်ြခင်းအေကျာနး် ေဟာေြပာ† လဲ့ အချနိမှ် စေယွ့ ေခါနး်ခင်ဘုံသို့
ေဆာင်ယူြခင်းဟို ခံချနိထိ် ငါလို့ နဲအ့တူ သွားလာေနထိနခ့ဲ်သူ တဦးဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းအေကျာနး် ငါလို့ နဲအ့တူ သက်ေသခံသူ ြဖစ်ရမယ်” ဟု ဆုိအယ်။

23 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ဗာĕှဗ ေခါ် ယုတ္တနုာမယ်သစ်ဟို ရေသာသူ ေယာသပ်နဲ ့မဿိလို့
လေူနေယာက်ဟို ေရွးေကာက်ရန် အဆုိြပÒÆကအယ်။

24 ေအးေနာက် သူလို့ဟ “အဆှင်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ လတိူင်ုးရဲƎ အေတးွများဟို သိေသာေကျာန ့၊်
25 ယုဒဟ မိမိေနရာဟို သွားရန် တမနေ်တာ် အƤုိက်အရာမှ ေရွƎေလျာေ့ဖာက်ြပနတ်ာ ြဖစ်ေယွ့
ေဟအမှုေတာ်လပ်ုငနး်နဲ ့တမနေ်တာ် အƤုိက်အရာဟို ဆက်ခံရန် ေဟသူ ေနေယာက်အနက် စသူဟို
ကုိယ်ေတာ် ေရွးချယ်ထားတာဟို ငါလို့အား ေဖာ်ြပမန ့”် ဟု ဆုေတာင်းÆကအယ်။

26 အဲပင်းရင် သူလို့ေနဦးအတက်ွ စာေရးတံ မဲĆှÒိက်Æကရာ မဿိ ရဆိသြဖင့် သူ့အား တမနေ်တာ်
တဆယ့်တပါးလို့ နဲအ့တူ တမနေ်တာ် ြဖစ်ေစရန် အဖွ့ဲထဲဟို ထည့်ဖို့ ေရွးေကာက်ခန ့ထ်ားÆကအယ်။

2
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် ဆင်းသက်ြခင်း

1 ပင်ေတကုတ္ေတ ပဲွေတာ်ေန ့ကျေရာက်ေသာအခါ ယုံÆကည်သူများ အားလံးုလို့ဟ
တေနရာတည်းတင်ွ စုဆုံလျက် ဆိေနÆကအယ်။

2 ေအးအခါ ေလြပင်းမုနတိ်င်ုး တိက်ုခတ်သံလိမုျÒိး ေĆှာင်းĆှင်းခတ်သံဟ အထက် မုိးေခါနး်ခင်မှ
ခုတင်ချင်း ေပါ်လာပင်း သူလို့ ေနထိနရ်ာ ေနအိင်ု တအိင်ုလံးုဟို ေြပǪေလအယ်။

3 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ပျƎံĆှƎံလျက်ဆိေသာ မီးလျှာများလိမုျÒိး အရာများဟိလုည်း ေမျာ်ရပင်း
ေအးမှာဆိလဲသူ့လို့ အသီးသီးေပါ်တင်ွ တည်ေနအယ်။

4 အဲသူအေပါင်းလို့ဟလည်း သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ေြပǪဝလျက် ဝိညာä်ေတာ်ဟ
သူလို့အား ေြပာနနိစွ်မ်းေပးလဲအ့တိင်ုး အြခားေသာ ဘာသာစကားများြဖင့် စတင် ေြပာဆုိÆကအယ်။

5 အဲကာလĆှÒိက် ေခါနး်ခင်ေအာက်တင်ွ ဆိသမျှ တိင်ုးေြပအသီးသီးမှ လာေရာက်Æကေသာ
ဘုရားတရား Ƥုိေသကုိင်းɐƤှု ိင်းေသာ ယုဒလမူျÒိးလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ တည်းခုိÆကအယ်။

6 ေအးအသံဟို သူလို့ Æကားေသာအခါ လအူပ်ုÈကီးလို့ဟ စုလာÆကအယ်။ ယုံÆကည်သူများ
ေဟာတာဟို လတိူင်ုး မိမိဘာသာစကားြဖင့် Æကားရေသာေကျာန ့် သူလို့အားလံးုဟ
အံဩ့ကုနÆ်ကအယ်။

7 သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့ အံဩ့ပင်း ေတေွဝကာ “ေဟလို့ ေဟာေြပာေနÆကေသာ လလိူု့ဟ
ဂါလိလဲေြပသားများ မဟတ်ုေလာ။

8 ေအးလို့ဟတ်ုရင် ငါလို့အားလံးုဟ မိမိလို့ ဘာသာစကားအတိင်ုး အသီးသီး ÆကားရÆကတာဟ
စလိလုနုး်။

9 ငါလို့ဟ ပါသိေြပ၊ ေမဒိေြပ၊ ဧလံေြပမှ၊ ေမေသာေပါတာမိေြပ၊ ကပ္ပေဒါကိေြပ၊ ယုဒေြပ၊
ပုနတ္ေုြပနဲ ့အာĕှေြပ၊
† 1:22 ေယာဟနဟ် သူ့ရဲƎ Ćှစ်ြခင်းအေကျာနး် ေဟာေြပာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေယာဟနဟ် သူ့ဟို Ćှစ်ြခင်းေပးခ့ဲအယ်။
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10 ြဖũဂိေြပမှ ပမ်ဖုလိေြပ၊ အဲဂုတ္တေုြပĆှÒိက် ေနေသာသူ၊ အဲဂုတ္တ၊ု ကုေရေနÇမိƌနဲစ့ပ်ေသာ
လိဗုေကျးလက်ĆှÒိက် ေနေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ တချƌိေသာ ငါလို့ဟ ေရာမÇမိƌမှ
ေရာက်လာေသာသူများ၊

11 ယုဒအမျÒိးသားများနဲ ့ယုဒဘာသာဟို ကူးေြပာင်းလာÆကေသာ တပါးအမျÒိးသားများ
ြဖစ်Æကအယ်၊ တချƌိေသာ ငါလို့ဟ ကေရေတေြပနဲ ့အာရပ်အမျÒိးသားများ ြဖစ်Æကအယ်၊ အဲလိမိုု့
ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ြပÒေသာ အံဩ့ဖွယ်အမှုများဟို ငါလို့ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာÆကတာဟို
ÆကားရÆကအယ်” ဟု ေÃကးေÆကာ်Æကအယ်။

12 သူလို့ဟ အံဩ့ပင်း ေဝခဲွမရ ြဖစ်Æကကာ “ေဟအရာဟ ပစာအရာဟို ဆုိလိလုနုး်” ဟု
အချင်းချင်း ဆက်ပင်း ေြပာဆုိÆကအယ်။

13 အဲလိလဲု အြခားသူများဟ “ေဟသူလို့သည် စပျစ်ေယ မူးယစ်ေနသူများ ြဖစ်Æကအယ်” ဟု
ယုံÆကည်သူများအား က့ဲရဲƎေြပာဆုိÆကအယ်။
ေပတƤုရဲƎ ေဟာေြပာချက်

14 အဲပင်းရင် ေပတƤုဟ တြခားတမနေ်တာ် တဆယ့်ေနေယာက်လို့ နဲအ့တူ ရပ်လျက်
လအူပ်ုÈကီးလို့အား အသံကျယ်Èကီးနဲ ့စပင်း ေြပာတာဟ “ယုဒအမျÒိးသားများနဲ ့ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ
ေနေသာသူအားလံးု ငါစ့ကားဟို နားေထာင်Æကေလာ၊့ ေအးအရာဟ ပစာဆုိလိတုာဟို ငါ ေြပာြပမယ်။

15 ေဟလလိူု့ဟ နင်လို့ ထင်လဲအ့တိင်ုး မူးေနသူများ မဟတ်ု၊ ေအးအချနိဟ် နက်စာ ကုိးနာရီဘဲ
ဆိေသးအယ်။

16 အဲအစား၊ ေဟအရာဟ ပေရာဖက် ေယာလ ေဟာÆကားခ့ဲလဲအ့ေကျာနး် ြဖစ်အယ်။
17 “ ‘ဘုရားသခင် ေြပာတာဟ ေနာက်ဆုံးေသာ ေနရ့က်များမှာ ငါ လပ်ုမ့ဲအရာဟ ေဟလို

ြဖစ်လိမ့်မယ်၊
လတိူင်ုးအေပါ်ဟို ငါရဲƎ ဝိညာä်ေတာ် သွနး်ေလာင်းမယ်။

နင်လို့ ရဲƎ ေအာင်နငီယ်များနဲ ့မိနငီယ်များဟ ငါရဲƎ သတင်းစကားဟို ေဟာေြပာလိမ့်မယ်၊
လငူယ်များဟ ဗျာဒိတ် ƤူပါƤုံများဟို ေမျာ်ရÆကလိမ့်မယ်၊
အားပင်း လအိူလိုု့ဟ အိပ်မက်များ မက်Æကလိမ့်မယ်။

18ဟတ်ုအယ်၊ ငါရဲƎ အေစခံများ ေယာက်ျားနဲ ့မိနး်မများေတာင်မှ
ငါရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ေအးေနရ့က်များမှာ သွနး်ေလာင်းလိမ့်မယ်၊
အားပင်း သူလို့ဟ ငါရဲƎ သတင်းစကားဟို ေဟာေြပာÆကလိမ့်မယ်။

19အထက် မုိးေခါနး်ခင်တင်ွ အံဩ့ဖွယ်ေသာ အရာများဟို လည်းေကာင်း၊
အားပင်း ေအာက်အရပ် ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ငါ ြပလိမ့်မယ်၊

အေသွး၊ မီး၊ မီးခုိးတည်းဟေူသာ အတိတ်နမိိတ်များ ြဖစ်လိမ့်မယ်။
20အဆှင်ရဲƎ ေနထူ့းေန ့ြမတ်Èကီး မေရာက်ခင်
ေနဟ မုိက်အတိ ြဖစ်လိမ့်မယ်၊
လဟ အေသွးလိမုျÒိး အနေီရာင် ေြပာင်းသွားလိမ့်မယ်။

21 ေအးေနာက်၊ အဆှင်ဟို ေခါ်ေသာလူ စသူမဆုိ ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရÆကလိမ့်မယ်’
ဟု ေဟာေြပာခ့ဲအယ်။
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22 “ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့ ၊ ေဟစကားများဟို နားေထာင်Æကေလာ။့ နင်လို့ သိÆကလဲအ့တိင်ုး
ဘုရားသခင်ဟ နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုအားြဖင့် နင်လို့ အလယ်ĆှÒိက် အံဩ့ဖွယ်ရာများ၊
တနခုိ်းများနဲ ့နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ြပခ့ဲအယ်။ ဘုရားသခင်ဟ ေဟအရာများအားြဖင့် ေယƤှုနဲ ့
ပတ်သက်ေသာ ခုိင်မာလဲ့ အေထာက်ထားများဟို နင်လို့အား ြပအယ်။

23 ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ အစီစä်နဲအ့ညီ ေယƤှုဟို နင်လို့ လက်ဟို ေပးအပ်ရန် ဆုံးြဖတ်ခ့ဲပင်း၊
နင်လို့ဟ အပစ်လပ်ုသူလို့ လက်ြဖင့် ေအးအဆှင်ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့
သတ်ခ့ဲÆကအယ်။

24 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ဟ သူ့အား ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေစပင်း သူ့ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့်
လတ်ွေြမာက်ေစအယ်၊ ပစာကို့ ေအးအဆှင်ဟို ေသြခင်းဟ အစä်အÇမဲ ကုိယ်ေတာ်ဟို တတ်ုေချေယွ့
မရနနိ။်

25 ေအးအဆှင်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ဒါဝိဒ်မင်းဟ၊
“ ‘ငါဟ ထာဝရဘုရားဟို အချနိတိ်င်ုး ေမျာ်ရအယ်၊
ငါဟ ဒကု္ခမေရာက်ေစရန် ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါ ့အနးီတင်ွ ဆိအယ်။

26 အဲလို့ မို့ ငါရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ ɔရွှင်လနး်ြခင်းနဲ ့ေြပǪလျက်၊
ငါရဲƎ စေလာင်ဟ ɔရွှင်ပျေသာ စကားများြဖင့် ေြပǪလျက် ဆိအယ်။

ငါ ့အေသွးအသားဟ ေမျာ်လင့်ချက်အတက်ွ ေအးချမ်းစွာ ေနရလိမ့်မယ်။
27 ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါရဲƎ ဝိညာä်ဟို မရဏာĆိင်ုငံတင်ွ ေလာေယွ့ ထားမယ် မဟတ်ု၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ သစ္စာဆိေသာ အေစခံဟို လတ်ုတိင်ုးတင်ွ ပုပ်ပျက်ရန် ခွင့်ြပÒဝူး။

28 ကုိယ်ေတာ်ဟ အသက်ဆှင်ရာ လမ်းလို့ ဟို ငါအ့ား ြပèွှနအ်ယ်။
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မျက်ေမှာက်မှာ ငါလို့ ဟို ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့ေြပǪေစလိမ့်မယ်’ ဟု ဆုိအယ်။

29 “ငါ ့ မိတ်ေဆွလို့ ၊ ငါလို့ ရဲƎ နာမယ်ေကျာ် အဖြဖစ်ေသာ ဒါဝိဒ်မင်းရဲƎ အေကျာနး်ဟို ငါဟ
နင်လို့အား ဆှင်းလင်းစွာ ေဖာ်ြပပါရေစ။ သူဟ ေသလနွေ်ယွ့ သÇဂºÒဟ်ြခင်းဟို ခံရပင်း သူ့ရဲƎ
လတ်ုတိင်ုးဟ ခုေနတိ့င်ုေအာန် ငါလို့ ĆှÒိက်တင်ွ ဆိေသးအယ်။

30 သူဟ ပေရာဖက်တပါး ြဖစ်ေသာေကျာန ့် သူ့ရဲƎ သားေြမးထဲမှ တဦးဟို သူ့ရဲƎ ပလ္လ င်ေပါ်တင်ွ
ထိနေ်စမယ်ဟု ဘုရားသခင်ဟ သူ့အား ကတိသစ္စာြဖင့် တိင်ုတည်ေယွ့ မိန ့ေ်ကျာနး် သိထားအယ်။

31 ဒါဝိဒ်ဟ ေနာင်အခါတင်ွ ဘုရားသခင် စလိမုျÒိး ြပÒမယ်ဟို ေမျာ်သြဖင့်၊
“ ‘ကုိယ်ေတာ်ဟို မရဏာĆိင်ုငံတင်ွ စွန ့ပ်စ်ေယွ့ ထားေတာ်မမူ။
သူ့ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ လတ်ုတိင်ုးတင်ွ ပုပ်ပျက်ေစမယ် မဟတ်ု’ ဟု ေမဆိှယ
ထေြမာက်မ့ဲအေကျာနး်ဟို ေြပာခ့ဲအယ်။

32 အဲေယƤှုအား ဘုရားသခင် ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေကျာနး်ဟို ငါလို့အားလံးုဟ
ေဟအေကျာနး်အရာရဲƎ သက်ေသ ြဖစ်Æကအယ်။
33 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာဖက်တင်ွ ချးီြမųင့်ြခင်း ခံပင်းေနာက် ခမည်းေတာ်
ကတိထားလဲ့ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူေယွ့ နင်လို့အခု ေတွ့ြမင် ÆကားသိေနÆကလဲ့
ဝိညာä်ေတာ်ဟို ငါလို့ အေပါ်သို့ သွနး်ေလာင်းေလပီ။
2:23 မ ၂၇.၃၅; မာ ၁၅.၂၄; လု ၂၃.၃၃; ေယာ ၁၉.၁၈ 2:24 မ ၂၈.၅,၆; မာ ၁၆.၆; လု ၂၄.၅
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34 ဒါဝိဒ်ဟ ေခါနး်ခင်သို့ မတက်ေသး၊ အဲလိမိုု့ သူဟ၊
‘ထာဝရဘုရားဟ ငါအ့ဆှင်ဟို ေဟာတာဟ
ငါရဲƎ လက်ယာဖက်တင်ွ ထိနေ်နေလာ။့
35 နင့်ရဲƎ ရနသူ်များဟို နင့်ရဲƎ ေြခတင်ရာခုံ အြဖစ် ငါ မချထားခင် အထိ’ ဟေူယွ့ ဆုိအယ်။

36 “အဲလိမိုု့ ဣသေရလအမျÒိးသား အားလံးုလို့ ၊ ေမဆိှယနဲ ့အဆှင်အြဖစ်ြဖင့် လည်းေကာင်း၊
ဘုရားသခင် ခန ့ထ်ားေသာသူဟ နင်လို့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့ သတ်Æကလဲ့ ေယƤှုပင်
ြဖစ်ေကျာနး် အမန် သိမှတ်Æကေလာ”့ ဟု ေဟာေလအယ်။

37လလိူု့ဟ အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ သူလို့ဟ ရမ်းဆာပ့င် စိတ်ပူပင်ေသာက ေရာက်Æကလျက်
ေပတƤုနဲ ့အြခား တမနေ်တာ်လို့အား “ညီအကုိလို့ ၊ ငါလို့ စလိြုပÒရမလနုး်” ဟု ေမးြမနး်Æကအယ်။

38 ေပတƤုဟ သူလို့ဟို “နင်လို့ အေယာက်စီတိင်ုး အပစ်မှ ေနာင်တရÆကပင်း၊ နင်လို့ အပစ်များ
ေြဖလွှတ်ေစရန် ေယƤှု ခရစ်ရဲƎ နာမĆှÒိက် Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေလာ။့ အားပင်း နင်လို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ် တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ေဆာင်ဟို ရဆိÆကလိမ့်မယ်။

39အေကျာနး်မှာ ေဟကတိေတာ်ဟ နင်နဲ ့နင်လို့ ရဲƎ လပ့ဲူများမှ စေယွ့ အေဝးĆှÒိက်ဆိေသာ
သူအားလံးုြဖစ်Æကေသာ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ေခါ်ေသာ သူလို့အတက်ွ ြဖစ်အယ်” ဟု
ဆုိေလအယ်။

40 ေပတƤုဟ အြခားေသာ တရားစကားများြဖင့်လည်း “နင်လို့ မိမိလို့တတ်တိင်ုး
ေဟဆုိးယုတ်ေသာ လလိူု့ ခံရÆကမ့ဲ အပစ်ဒဏ်မှ ကင်းလတ်ွ ေစÆကေလာ”့ ဟု ေအးသူလို့အား
တိက်ုတနွး်အယ်။

41လအူေြမာက်အများဟ သူရဲƎစကားဟို လက်ခံÆကကာ Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာဟို ခံယူÆကသြဖင့်
အဲေနတ့င်ွ လေူပါင်း ၃,၀၀၀ မျှ တိးုပွားလာအယ်။

42 အဲသူလို့ဟ တမနေ်တာ်လို့ ရဲƎ ဆုံးမဩဝါဒဟို ခံယူြခင်း၊ မိတ်သဟာယဖွ့ဲြခင်း၊ စုေပါင်းေနထိန်
စားေသာက်ြခင်း၊ ပဲွေတာ်မဂင်္လာဝင်ြခင်း၊ အတတူကွ ဆုေတာင်းြခင်းလို့ ြဖင့် အချနိဟိ်ု
ကုနလ်နွေ်စÆကအယ်။

ယုံÆကည်သူလို့ ရဲƎ အသက်ဆှင်လှုပ်ဆှားမှု
43တမနေ်တာ်လို့ဟ ရမ်းဆာေ့သာ အံဩ့ဖွယ်ရာများနဲ ့နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ြပÆကသြဖင့်
လအူေပါင်းလို့ဟ အံဩ့မှုနဲ ့ေြပǪ Æကအယ်။

44 ယုံÆကည်ေသာသူအေပါင်းလို့ဟ တစုတေဝးတည်း ေနထိနေ်ယွ့ မိမိလို့ ပုိင်ဆုိင်လဲ့
ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို သူလို့အချင်းချင်း ေဝမျှသုံးစဲွÆကေလအယ်။

45 မိမိလို့ ရဲƎ ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို ေရာင်းချေယွ့ လိအုပ်ေနေသာ သူတေယာက်စီတိင်ုးဟို
ေပးÆကအယ်။

46 သူလို့ဟ ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ အတတူကွ ဆက်လက်ေယွ့ ေတွ့ဆုံÆကအယ်။
သူလို့ဟ မိမိလို့ ေနအိင်ုများတင်ွ Ćှမ့်ိချေသာစိတ်ြဖင့် ဝမ်းေြမာက်စွာ အတတူကွ အစာအာဟာရဟို
သုံးေဆာင်Æကအယ်။
2:44 တ ၄.၃၂–၃၅
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47 ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက် လအူေပါင်းလို့ ရဲƎ အေဆ့တင်ွ မျက်Ćှာရ
Æကအယ်။ ကယ်တင်ြခင်းသို့ ေရာက်ေသာသူလို့ ဟိလုည်း သခင်ဘုရားဟ ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး
တိးုပွားေစအယ်။

3
ေြခမသနစွ်မ်းသူဟို ကျနး်မာေစြခင်း

1တေနေ့သာအခါ ဆုေတာင်းချနိ် မွနး်လွဲသုံးနာရီတင်ွ ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို
သွားÆကအယ်။

2 ေမွးရာပါ ေြခမသနစွ်မ်းသူ လတူဦးဟို တင့်တယ်ဟေုခါ်လဲ့ ထင်ခါးနားဟို ထမ်းလာÆကအယ်၊
အဲဗိမာနေ်တာ်ထဲဟို လာÆကေသာ သူများေဆမှ ပိတ်ဆန် ေတာင်းနနိရ်နအ်တက်ွ သူ့ဟို ဗိမာနေ်တာ်
ထင်ခါးအနးီတင်ွ ေနတိ့င်ုးချထားေလ့ ဆိÆကအယ်။

3 သူဟ ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ ဗိမာနေ်တာ်ထဲသို့ ဝင်မယ်လပ်ုတာဟို ေမျာ်ေသာအခါ
တစုံတရာေပးရန် သူလို့ ဟို ေတာင်းေလအယ်။

4 ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ သူ့ဟို တနး်တနး်ေကျƎÆကပင်း ေပတƤုဟ “ငါလို့ ဟို ေကျƎေလာ”့ ဟု
ေြပာအယ်။

5 အဲအခါ သူဟ သူလို့ေဆမှ တစုံတခု ရဆိမယ်အထင်နဲ ့သူလို့ ဟို အာƤုံစုိက်ေယွ့ ေကျƎေလအယ်။
6 အဲလိလဲု ေပတƤုဟ သူ့အား “ငါမှ့ာ ေဆွ အဲဟာမဟတ်ုရင် ပိတ်ဆန် မဆိ၊ အဲလိလဲု
ဆိလဲအ့ရာဟို နင်အား ငါ ေပးမယ်၊ နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်အားြဖင့် ထေယွ့
လှမ်းသွားေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။

7 အဲပင်းရင် သူထဖို့ သူရဲƎ ညာဖက်လက်ဟို ဆဲွပင်း မလိက်ုအယ်။ ခုတံးုပင် သူရဲƎ ေြခေထာက်နဲ ့
ေြခကျင်းဝတ်များဟ သနမ်ာလာသြဖင့်၊

8 သူဟ ထခုနေ်ပါက်ပင်း မတ်တတ်ရပ်ကာ၊ စတင်ပင်း လမ်းေဆှာက်ေလအယ်။ အဲပင်းရင်
လမ်းေဆှာက်လျက်၊ ခုနေ်ပါက်လျက်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက် သူလို့ နဲအ့တူ
ဗိမာနေ်တာ်ထဲဟို လိက်ုသွားအယ်။

9 အဲသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက် လမ်းေဆှာက်တာဟို လအူေပါင်းလို့ဟ
ေမျာ်ေယွ့၊

10 အဲသူဟ ဗိမာနေ်တာ် တင့်တယ် ထင်ခါးနားတင်ွ ထိနေ်နေလဆိ့လဲ့ ေကျာနန်န် ြဖစ်ေကျာနး်ဟို
မှတ်မိÆကေသာအခါ သူလို့ဟ အဲသူတင်ွ ြဖစ်ပျက်လဲ့ အမှုအရာဟို ရမ်းဆာ့ အံဩ့ေယွ့
မိနး်ေမာေတေွဝÆကအယ်။
ဗိမာနေ်တာ်ထဲတင်ွ ေပတƤု ေဟာေြပာြခင်း

11 အဲသူဟ ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ ဟို တယ်ွကပ်လျက်ေနစä် လအူေပါင်းလို့ဟ
ရမ်းဆာအံ့ဩ့လျက် သူလို့ ဆိရာ ေĕှာလမုနဟ်ု ေခါ်ေသာ မုခ်ဦးဟို ေြပးေယွ့ လာÆကအယ်။

12 ေပတƤုဟ လမူျားဟို ေမျာ်ေသာအခါ သူဟ အဲသူလို့အား “ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့ ၊ ပစာကို့
ေအးအရာဟို နင်လို့ အံဩ့Æကလနုး်၊ ပစာေကျာန ့် ငါလို့ ဟို ေကျƎလနုး်၊ ငါလို့ ရဲƎ တနခုိ်း
အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ကျင့်သီလအားြဖင့် ေဟသူဟို လမ်းေဆှာက်ေစနနိတ်ာလို့
ထင်မှတ်Æကသေလာ။
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13အာြဗဟံရဲƎ ဘုရား၊ ဣဇက်နဲ ့ယာကုပ်လို့ ရဲƎ ဘုရား၊ ငါလို့ ဖုိးေဖးများရဲƎ ဘုရားဟ မိမိရဲƎ အေစခံ
ေယƤှုဟို ဘုနး်ေတာ် ထင်ဆှားေစပီ။ အဲလိလဲု နင်လို့ဟ အဲအဆှင်ဟို ရနသူ်လက်ဟို အပ်လိက်ုေယွ့
အဲအဆှင်ဟို လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာ ခွင့်ေပးရန် ဆုံးြဖတ်ထားေသာ ပိလတ်မင်း ေဆ့တင်ွ
ြငင်းပယ်ခ့ဲÆကအယ်။

14 နင်လို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေယွ့ ေြဖာင့်မတ်ေသာ အဆှင်ဟို ြငင်းပယ်ခ့ဲÆကပင်း၊ နင်လို့ဟ
လသူတ်သမားအား လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့် ေပးရန် ေတာင်းခံÆကကာ၊

15အသက်ဆှင်ြခင်းဟို ပို့ ေဆာင်ေသာ အဆှင်ဟိမူု သတ်ြဖတ်Æကအယ်၊ အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ဟ
အဲအဆှင်ဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေကျာနး်ဟို အဲအရာဟ ငါလို့ ရဲƎ သက်ေသခံ
ြဖစ်Æကအယ်။

16 အဲအဆှင်ရဲƎ နာမေတာ် တနခုိ်းအားြဖင့် ေဟေြခမသနစွ်မ်းသူဟ သနစွ်မ်းေယွ့ လာအယ်။
အဲအဆှင်ရဲƎ နာမေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အခု နင်လို့ ေမျာ်ေယွ့ သိရÆကလဲအ့မှုအရာဟ
ြဖစ်ပွားခ့ဲအယ်၊ နင်လို့အားလံးု ေမျာ်လဲအ့တိင်ုး ေယƤှုဟို ယုံÆကည်ြခင်းကသာ အဲသူအား
ကျနး်မာလာေစြခင်း ြဖစ်အယ်။

17 “အဲလိမိုု့ အခု ငါ ့ မိတ်ေဆွလို့ ၊ နင်လို့ဟ မိမိလို့ ေခါင်းေဆာင်များလိမုျÒိး မိမိလို့ ြပÒေသာ အမှုဟို
မသိသက်ဘဲ ေအးလို့ ြပÒÆကေကျာနး်ဟို ငါ သိအယ်။

18 အဲလိလဲု ေမဆိှယဟ ဆင်းရဲဒကု္ခခံရမယ်ြဖစ်ေကျာနး် ပေရာဖက်အေပါင်းအားြဖင့်
မခင်ကတည်းဟ ဘုရားသခင် ÈကိÒေြပာထားေသာ ေအးအရာဟ သူ့အားြဖင့် ေြပǪ စုံလာြခင်း
ြဖစ်အယ်။

19 ေအးလိမိုု့ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ရဲƎ အပစ်များဟို ေြဖလွှတ်ေစရန် ေနာင်တရေယွ့
ေြပာင်းလဲÆကေလာ။့ အဲလိြုဖစ်ခါမှသာ၊

20ထာဝရဘုရား ေဆမှ ဝိညာä်ခွနအ်ား သက်ေရာက်ရာ အချနိက်ာလ ေရာက်လာလျက်
နင်လို့အဖို့ ေရွးချယ်ခန ့ထ်ားေသာ ေမဆိှယ အဆှင်တည်းဟေူသာ ေယƤှုဟို ေစလွှတ်လိမ့်မယ်။

21 မခင်ဟ မိမိရဲƎ သန ့ဆှ်င်းေသာ ပေရာဖက်များရဲƎ စေလာင်အားြဖင့် ဘုရားသခင်
မိန ့ခ့ဲ်လဲအ့ရာတည်းဟေူသာ အလံးုစုံလို့ ဟို မူလအတိင်ုး ြပနြ်ဖစ်ေစမ့ဲ ကာလများတိင်ုေအာန်
ေခါနး်ခင်ဟ ေအးအဆှင်ဟို လက်ခံထားရမယ်။

22အေကျာနး်မှာ ေမာေĕှဟ ‘နင်လို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဟ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်လဲတိ့င်ုးတိင်ုး
ပေရာဖက်တပါးဟိလုည်း နင်လို့ေဆဟို ေစလွှတ်*ပင်း အဲသူဟ နင်လို့ အမျÒိးသားထဲမှ
ြဖစ်လိမ့်မယ်။ သူ ေဟာေြပာသမျှေသာလို့ ဟို နင်လို့ဟ နားေထာင်Æကရမယ်။

23 အဲပေရာဖက်ရဲƎ စကားဟို နားမေထာင်ဘဲေနေသာ သူတိင်ုးဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျÒိးထဲမှ
ဖယ်ဆှားပင်း ဖျက်ဆီးြခင်းဟို ခံရမယ်’ ဟု ေြပာအယ်။

24 ĕှေမွလ အပါအဝင် သူ့ေနာက်မှ ေပါ်ထွနး်လာေသာ သတင်းစကားဟို ေဟာေြပာေသာ
ပေရာဖက်အေပါင်းလို့ဟ အခု ေနရ့က်ကာလအေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာ ေÆကြငာခ့ဲÆကအယ်။

25 နင်လို့ဟ ပေရာဖက်လို့ ရဲƎ သားေြမးများြဖစ်Æကတာ သာမက ဘုရားသခင်ဟ အာြဗဟံအား
‘ကမ္ဘာေပါ်ဆိ လမူျÒိးစုအေပါင်းလို့ဟ နင်ရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွအားြဖင့် ေကာင်းချးီမဂင်္လာ
3:14 မ ၂၇.၁၅–၂၃; မာ ၁၅.၆–၁၄;လု ၂၃.၁၃–၂၃; ေယာ ၁၉.၁၂–၁၅ * 3:22 နင်လို့ေဆဟို ေစလွှတ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလိမုျÒိး။
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ခံစားရလိမ့်မယ်’ ဟု မိန ့လ်ျက် နင်လို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများနဲ ့ြပÒခ့ဲေသာ ပဋိညာä်ရဲƎ သားေြမးများလည်း
ြဖစ်Æကအယ်။

26 နင်လို့ တဦးစီရဲƎ ဆုိးညစ်ေသာအမှုလို့ ဟို စွန ့ပ်ယ်ြခင်းအားြဖင့် ေကာင်းချးီခံစားÆကရေစရန်
ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ အေစခံဟို နင်လို့ ေဆဟို ဦးစွာ ေစလွှတ်အယ်” ဟု ေပတƤုဟ
ေဟာေြပာေလအယ်။

4
တရားလွှတ်ေတာ်ေဆ့တင်ွ ေပတƤုနဲ ့ေယာဟန်

1 ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ လလိူု့အား ေဟာေြပာလျက် ေနÆကစä် အချƌိ ယဇ်ပုေရာဟိတ်များ၊*
ဗိမာနေ်တာ် အေစာင့်တာဝနခံ် အရာဆိနဲ ့ဇဒ္ဒÒကဲများဟ ေရာက်လာÆကအယ်။

2တမနေ်တာ်ေနဦးလို့ဟ ေယƤှု ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်လဲအ့ေကျာနး်ဟို လလိူု့အား
သင်Æကားေနေသာေကျာန ့် သူလို့ဟ စိတ်အေĆှာင့်အယှက် ြဖစ်Æကအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေသြခင်းမှ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းဟို အေကျာနး်ြပÒေယွ့ လလိူု့အား သက်ေသြပလျက် ဆိအယ်။

3 ေအးလိမိုု့ သူလို့ဟ တမနေ်တာ်လို့ ဟို ဖမ်းဆီးပင်း မုိးချÒပ်ပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့်
ေနာက်တေနတိ့င်ုေအာန် ေထာင်ထဲမှာ ထည့်ထားÆကအယ်။

4 အဲလိလဲု သတင်းစကားဟို Æကားေသာသူများဟ ယုံÆကည်လဲသူ့ ေယာက်ျားအေရအတက်ွမှာ
၅,၀၀၀ ခန ့မ်ျှ တိးုပွားလာအယ်။

5 ေနာက်တေနတ့င်ွ ယုဒေခါင်းေဆာင်များ၊ အÈကီးအကဲများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ
ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် စုေဝးÆကအယ်။

6ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း အနန္တ်နဲ ့ကယာဖ၊ ေယာဟန၊် အာေလဇန ္ြဒÒ မှစေယွ့
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ မိသားစုဝင် ဆိသမျှလိဟု ေတွ့ဆုံÆကအယ်။

7 အဲသူလို့ဟ မိမိလို့ေဆ့တင်ွ တမနေ်တာ်ေနပါးဟို ရပ်ေစေယွ့ “နင်လို့ဟ စလို တနခုိ်း
အဲဟာမဟတ်ုရင် စလို နာမအားြဖင့် ေဟအမှုဟို ြပÒလနုး်” ဟု ေမးြမနး်Æကအယ်။

8 အဲအခါ ေပတƤုဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ေြပǪဝလျက် “လမူျားဟို အစုိးရေသာ
ေခါင်းေဆာင်လို့ နဲ ့အÈကီးအကဲလို့ ၊

9 ေြခမသနစွ်မ်းေသာသူ တေယာက်ဟို ေကာင်းကျÒိးြပÒလဲ့ အေကျာနး်၊ သူကျနး်မာလာပုံ
အေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ခေန ့ငါလို့ စစ်ေဆးခံရရင်၊

10 နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု ခရစ်ရဲƎ နာမေတာ် တနခုိ်းအားြဖင့် အဲသူဟ ေြခသနစွ်မ်းလာေယွ့ နင်လို့
ေဆ့တင်ွ ရပ်လျက်ေနတာဟို နင်လို့ နဲအ့တူ ဣသေရလအမျÒိးသားအေပါင်းလို့ သိမှတ်Æကေလာ၊့
အဲအဆှင်ဟ နင်လို့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်ေယွ့ သတ်ပင်းေနာက် ဘုရားသခင်
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေသာသူ ြဖစ်အယ်။

11ကျမ်းစာဟ ရည်èွှနး်သူမှာ ေအးေယƤှုပင် ြဖစ်အယ်၊
“ ‘တိက်ုဟို တည်ေဆာက်ရာတင်ွ နင်လို့ ပယ်ထားလဲ့ ေကျာက်ဟ၊
အေရးÈကီးဆုံးြဖစ်လဲ့ ေထာင့်ချÒပ်ေကျာက် ြဖစ်လာအယ်။’

* 4:1 ယဇ်ပုေရာဟိတ်များ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးအကဲများ၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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12ကယ်တင်ြခင်းဟ အြခားစသူမှာမှ မဆိ၊ အေကျာနး်မှာ ေအးနာမမှတပါး ငါလို့အား ကယ်တင်မ့ဲ
အြခားေသာ နာမဟို ေခါနး်ခင်ေအာက် လလိူု့ ĆှÒိက် ေပးအပ်ထားြခင်း မဆိ” ဟု သူလို့အား ဆုိအယ်။

13 ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ ပညာမတတ်သူ၊ သာမန် လမူျားသာြဖစ်လျက်နဲ ့စေလာက်
ရဲရင့်Æကတာဟို တရားလွှတ်ေတာ်အဖွ့ဲဝင်လို့ ေမျာ်Æကေသာအခါ ရမ်းဆာအံ့ဩ့Æကအယ်။
ေအးသူေနဦးလို့ဟ ေယƤှုရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်များ ြဖစ်ခ့ဲÆကတာဟိလုည်း သတိြပÒမိÆကအယ်။

14 အဲလိလဲု ေရာဂါေပျာက်ကင်းသွားသူဟ သူလို့နဲ ့ရပ်လျက်ေနတာဟို ေမျာ်ေသာေကျာန ့် သူလို့ဟ
စလိမုျှ ြငင်းဆုိရန် မတတ်နနိÆ်က။

15 ေအးလိမိုု့ သူလို့ ဟို တရားလွှတ်ေတာ်ထဲမှ ခဏထွက်ခွာေစရန် ေြပာပင်း သူလို့အချင်းချင်း
စတင် ေဆွးေĆးွÆကအယ်။

16 သူလို့ဟ “ေဟသူလို့အား ငါလို့ စလိလုပ်ုလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။ “သူလို့အားြဖင့် ထူးြခားေသာ
နမိိတ်လက္ခဏာ ြဖစ်ေပါ်ခ့ဲတာဟို ေယƤုĕှလင်Çမိƌသားအေပါင်းလို့ ေကာင်းစွာ သိÆကတာ ြဖစ်ေယွ့
ငါလို့ ြငင်းဆုိေယွ့ မရနနိပီ်။

17 အဲလိလဲု အဲအေကျာနး်ဟ လလိူု့အထဲတင်ွ ပုိေယွ့ ပျƎံမသွားေစရန် ေယƤှုရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့
ေနာက်တခါ ဖယ်သူဟိမှု မေဟာေြပာရန် ငါလို့ တင်းကျပ်စွာ သတိေပးÆကစို့ ။”

18 အဲပင်းရင် သူလို့ ဟို ြပနေ်ခါ်ေယွ့ ေယƤှုရဲƎ နာမေတာ်ဟို အမီှြပÒေယွ့ ေဟာေြပာြခင်း
အဲဟာမဟတ်ုရင် သွနသ်င်ြခင်း လံးုဝမလပ်ုရန် အမိန ့ေ်ပးÆကအယ်။

19 အဲလိလဲု ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားဟို နားေထာင်တာထက် နင်လို့ ရဲƎ
စကားဟို နားေထာင်ြခင်းဟ ဘုရားသခင်ေဆ့မှာ မနအ်ယ် မမနဝူ်းဆုိတာဟို နင်လို့
ဆုံးြဖတ်Æကေလာ။့

20အေကျာနး်မှာ ငါလို့တတ်တိင်ုး Æကားရေမျာ်ရလဲ့ အမှုအရာများအေကျာနး်ဟို မေဟာေြပာဘဲ
မေနနနိ”် ဟု ေအးသူလို့အား ေြပာÆကအယ်။

21 အဲလိမိုု့ တရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်လို့ဟ သူလို့ ဟို ထပ်မံကျပ်တည်းစွာ သတိေပးပင်းေနာက်
ထွက်ခွာသွား ေစÆကအယ်။ လအူေပါင်းလို့ဟ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲလဲ့ အမှုအရာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ
ဘုနး်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက် ေနÆကေသာေကျာန ့် သူလို့ဟ တမနေ်တာ်လို့ ဟို အြပစ်ဒဏ်ေပးနနိမ့ဲ်
နည်းလမ်းဟို ဆှာမေတွ့Æက။

22 ေဟနမိိတ်လက္ခဏာအားြဖင့် အေကာင်းပကတိြဖစ်လာေသာ သူဟ အသက်ေလးဆယ်ေကျာ်
ဆိအယ်။
ရဲရင့်မှုအတက်ွ ယုံÆကည်သူများဟ ဆုေတာင်းြခင်း

23 ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ လတ်ွေြမာက်လာÆကေသာအခါ မိမိလို့ ရဲƎ လစုူေဆဟို ြပနပ်င်း
ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့အÈကီးအကဲများ ေြပာသမျှလို့ ဟို ြပနေ်ြပာÆကအယ်။

24 အဲအေကျာနး်ဟို သူလို့ ÆကားÆကေသာအခါ၊ အဲသူလို့ဟ အတတူကွ ဘုရားသခင်ေဆမှာ
အသံလွှင့်လျက် “အစုိးရေသာ အဆှင်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေခါနး်ခင်၊ ေြမÈကီး၊ သမုဒ္ဒရာမှစေယွ့
ဆိသမျှအရာအားလံးုဟို ဖနဆ်င်းေသာအဆှင် ြဖစ်အယ်။

25 ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိရဲƎ အေစခံ၊ ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖး ဒါဝိဒ်မင်းရဲƎ ĆှÒတ်မှတဆင့် သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့်၊



တမနေ်တာ် 4:26 294 တမနေ်တာ် 4:37

“ ‘လမူျÒိးတကာလို့ဟ ပစာေကျာန ့် Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် ြပÒÆကလနုး်။
လလိူု့ဟ ပစာေကျာန ့် အကျÒိးမ့ဲ Æကံစည်Æကလနုး်။

26 ေြမÈကီးရဲƎ ဆှင်ဘုရင်လို့ဟ ထÆကေယွ့၊
အပ်ုချÒပ်သူလို့ဟ အတတူကွ စုေဝးÆကကာ ထာဝရဘုရားနဲ ့ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေမဆိှယဟို
ဆန ့က်ျင်Æကအယ်’ ဟု မိန ့ခ့ဲ်အယ်။

27အမနပ်င် ေဟƤုဒ်မင်းနဲ ့ပုနတိ္ပိလတ်မင်းလို့ဟ လမူျÒိးြခားလို့ ၊ ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့ နဲ ့
ေပါင်းေဖာ်ပင်း ကုိယ်ေတာ် ဘိသိက်ေပးလဲ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းေသာ အေစခံ ေယƤှုဟို
ဆန ့က်ျင်လျက် ေဟÇမိƌတင်ွ စုေဝးÆကအယ်။
28 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်နဲ ့အလိေုတာ်လို့အားြဖင့် ြဖစ်ပျက်လာရန် ÈကိÒတင် သတ်မှတ်
ထားသမျှေသာအရာလို့ ဟို ြပÒခ့ဲÆကပီ။
29ထာဝရဘုရား၊ အခု ေအးသူလို့ ရဲƎ Çခိမ်းေြခာက်ြခင်းဟို ɐƤှု မှတ်ပင်း ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံလို့အား
တရားေတာ်ဟို ရဲရင့်စွာ ေဟာေြပာနနိခွ်င့်ဟို ေပးသနားပါ။
30တချနိတ်ည်းမှာပင် အနာေရာဂါများဟို Çငိမ်းေစရန် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ လက်ေတာ်ဟို ဆန ့တ်နး်ေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းေသာ အေစခံ ေယƤှု နာမအားြဖင့် နမိိတ်လက္ခဏာများနဲ ့
အံဩ့ဖွယ်ရာများဟို ြပÒခွင့်ေပးပါ” ဟု ဆုေတာင်းÆကအယ်။

31 သူလို့ ဆုေတာင်းÆကပင်းေသာအခါ စုေဝးရာေနရာဟ တနုလ်ှုပ်အယ်။ သူလို့အားလံးုဟ
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ြဖင့် ေြပǪဝလျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားေတာ်ဟို ရဲရင့်စွာ
ေဟာေြပာÆကအယ်။

ယုံÆကည်သူများ ပုိင်ဆုိင်ေသာ ဥစ္စာများဟို ေဝမျှသုံးစဲွြခင်း
32 ယုံÆကည်ေသာသူအားလံးုဟ စိတ်ေနလံးု တညီတèွတ်တည်း ြဖစ်Æကသြဖင့် စသူမျှ မိမိရဲƎ
ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို မိမိပုိင်တာဟု မဆုိဘဲ၊ ဆိသမျှေသာအရာလို့ ဟို ဘုံစုအြဖစ် ထားÆကအယ်။

33တမနေ်တာ်လို့ဟ သခင် ေယƤှု ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း အေကျာနး်ဟို Èကီးေသာတနခုိ်းြဖင့်
သက်ေသခံÆကအယ်။ ဘုရားသခင်ဟ သူလို့အားလံးုအေပါ်ဟို ေကာင်းချးီမဂင်္လာ Ãကယ်ဝစွာ
သွနး်ေလာင်းအယ်။

34 အဲသူလို့တင်ွ ဆင်းရဲေသာသူ တေယာက်မျှ မဆိ။ အေကျာနး်မှာ ေနအိင်ု အဲဟာမဟတ်ုရင်
ေြမကွက်ဟို ပုိင်ေသာသူဆိသမျှလို့ဟ ေရာင်းပင်း၊ ရေသာအဖုိးဟို ယူခ့ဲေယွ့၊

35တမနေ်တာ်လို့ ရဲƎ ေြခရင်းတင်ွ ထားÆကသြဖင့် တဦးချင်းစီĆှÒိက် လိအုပ်မှုဆိလဲအ့တိင်ုး
အသီးသီးလို့အား ေဝငှေပးကမ်းÆကအယ်။

36 ေယာသပ်ဟု နာမယ်ဆိေသာ လတူေယာက်ဆိအယ်၊ သူ့ဟို တမနေ်တာ်လို့ဟ ဗာနဗ ဟု
ေခါ်Æကအယ်၊ ဗာနဗရဲƎ အနက်ဟ “Ćှစ်သိမ့်ြခင်းရဲƎ သား” ဟု အဓိပ္ပာယ်ရအယ်။ သူဟ
ကုပƤုေြပသား၊ ေလဝိအĆယ်ွဝင် ြဖစ်အယ်၊

37 မိမိပုိင်ေသာလယ်ဟို ေရာင်းေယွ့ ပိတ်ဆနဟိ်ု ယူလာပင်း တမနေ်တာ်လို့ ရဲƎ လက်ĆှÒိက်
အပ်ေလအယ်။
4:27 လု ၂၃.၇–၁၁; မ ၂၇.၁,၂; မာ ၁၅.၁; လု ၂၃.၁; ေယာ ၁၈.၂၈,၂၉ 4:32 တ ၂.၄၄,၄၅
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5
အာနနနိဲ ့ĕှဖိေရ

1 အဲလိလဲု အာနနိ နာမယ်ဆိေသာသူနဲ ့သူ့ေပါင်အိမု ĕှဖိေရဟ ဥစ္စာတစုံတခုဟို ေရာင်းချÆကအယ်။
2သူ့ရဲƎ ေပါင်အိမုနဲ ့သေဘာတလူျက် ပိတ်ဆနထဲ်မှ အချƌိဟို မိမိလို့အဖို့ ချနထ်ားကာ ကျနေ်သာ
ပိတ်ဆနဟိ်သုာ ယူလာေယွ့ တမနေ်တာ်လို့ ရဲƎ လက်ĆှÒိက် အပ်ေလအယ်။

3 ေပတƤုဟ သူ့အား “အာနန၊ိ နင်ဟ လယ်ေရာင်းရလဲ့ ပိတ်ဆန် အချƌိတဝက်ဟို မိမိအဖို့
ဖယ်ထားြခင်းအားြဖင့် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ဝါပင်း စာတနအ်ား ပစာေကျာန ့် နင့်ရဲƎ
စိတ်ေနလံးုဟို စုိးမုိးခွင့်ေပးလနုး်။

4 နင်ဟ အဲလယ်ဟို မေရာင်းခင်ဟ ပုိင်ဆုိင်တာ မဟတ်ုေလာ။ ေရာင်းချပင်းေသာအခါတင်ွလည်း
ေြမအဖုိးေငဟိွု ပုိင်တာ မဟတ်ုေလာ။ ပစာမို့ နင်ဟ ေဟအမှုဟို Æကံစည်လနုး်။ နင်ဟ လဟိူု ဝါတာ
မဟတ်ုဘဲ ဘုရားသခင်ဟို ဝါေလပီ” ဟု ဆုိအယ်။

5 အဲစကားဟို Æကားတာနဲ ့တÇပိÒင်နက် အာနနဟိ လဲကျေသဆုံးေလအယ်၊ အဲအေကျာနး်ဟို
ÆကားÆကသူအေပါင်းလို့ဟ ရမ်းဆာ့ ေÆကာက်အားÈကီးÆကအယ်။

6 အဲပင်းရင် လငူယ်များဟ လာေယွ့ Ƥုပ်အေလာင်းဟို အဝတ်နဲ ့ပတ်ပင်းေနာက်
သယ်ထုတ်သွားပင်း သÇဂºÒဟ်Æကအယ်။

7 သုံးနာရီေလာက် Æကာေသာအခါ အာနနရဲိƎ ေပါင်အိမုဟ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲလဲ့ အေကျာနး်အရာဟို
မသိဘဲ ဝင်လာအယ်။

8 ေပတƤုဟ “ငါဟိ့ု ေြပာမန ့၊် နင်နဲ ့နင့်ဖုိးအိဟု လယ်အဖုိး ေဟေလာက်ြဖင့် ေရာင်းသေလာ” ဟု
ေမးအယ်။
အဲမိနး်မဟ “မနအ်ယ်၊ ေဟမျှေလာက်ြဖင့်ပင် ေရာင်းပါအယ်” ဟု ဆုိအယ်။
9 ေပတƤုဟ သူမအား “သခင်ဘုရားရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ေသွးတိးုစမ်းရန် ပစာေကျာန ့် နင်လို့
သေဘာတူ Æကံစည်Æကလနုး်၊ နားေထာင်ေလာ၊့ နင့်ရဲƎ ဖုိးအိဟိုု သÇဂºÒဟ်ခ့ဲသူလို့ဟ ထင်ခါးĆှÒိက်ပင်
ဆိေနÆကပင်း သူလို့ဟ နင့်ဟိလုည်း သယ်သွားÆကလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

10 ခုတံးုပင် အဲအမျÒိးသမီးဟ ေပတƤုရဲƎ ေြခရင်းတင်ွ လဲကျ ေသဆုံးေလအယ်။ လငူယ်လို့
ဝင်လာေယွ့ အဲမိနး်မ ေသဆုံးေနတာဟို ေတွ့ရရင် အဲမိနး်မ အေလာင်းဟို သယ်ထုတ်ကာ
ဖုိးအိြုဖစ်သူရဲƎ အနးီတင်ွ သÇဂºÒဟ်Æကအယ်။

11အသင်းေတာ် တခုလံးုနဲ ့အဲအြဖစ်အပျက်အေကျာနး်ဟို ÆကားÆကသူအေပါင်းဟ ရမ်းဆာ့
ေÆကာက်လန ့ကု်နÆ်ကအယ်။
နမိိတ်လက္ခဏာနဲ ့အံဩ့ဖွယ်ရာများ

12တမနေ်တာ်လို့ဟလည်း လမူျားေဆ့တင်ွ ရမ်းဆာ့ အံဩ့ဖွယ်ရာ အမှုအရာများနဲ ့
နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ြပÆကအယ်။ ယုံÆကည်သူအေပါင်းလို့ဟ ေĕှာလမုန် မုခ်ဦးတင်ွ
စုေဝးÆကအယ်။

13အြခားေသာသူလို့ဟ သူလို့နဲအ့တူ မေပါင်းရဲÆကေသာ်လည်း လလိူု့ဟ သူလို့ဟို
ချးီမွနး်Æကအယ်။

14 အဲလိလဲု သခင်ဘုရားဟို ယုံÆကည်သူ ေယာက်ျားနဲ ့မိနး်မ အေရအတက်ွဟ ပုိေယွ့
များြပားလာအယ်။
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15လလိူု့ဟ လနူာများဟို လမ်းမေပါ်ဟို သယ်လာပင်း ခုတင်များနဲ ့အိပ်ယာများေပါ်တင်ွ
ထားÆကကာ ေပတƤု လာေသာအခါ သူ့ရဲƎအရိပ်ဟိပုင် ေအးလနူာအချƌိလို့အေပါ်ဟို
ကျေရာက်ေစရန် ÈကိÒးစားÆကအယ်။

16အားပင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌ ပတ်ဝနး်ကျင်ဆိ Çမိƌများမှ လပူရိသတ်လို့ဟ ဖျားနာသူများ
အဲဟာမဟတ်ုရင် နတ်ဝင်ပူးေနသူများဟို ေခါ်လာÆကေယွ့၊ အဲလနူာအေပါင်းလို့ဟ
ေရာဂါေပျာက်ကင်း သွားÆကအယ်။
တမနေ်တာ်လို့ ဟို ညųä်းပနး် Ćှပ်ိစက်Æကြခင်း

17 အဲအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းနဲ ့သူရဲƎ ေနာက်လိက်ုများြဖစ်ေသာ ေဒသဆုိင်ရာ
ဇဒ္ဒÒကဲအဖွ့ဲဝင်များဟ တမနေ်တာ်လို့ ဟို ရမ်းဆာ့ မနာလိစိုတ် ဆိလာÆကသြဖင့် သူလို့ ဟို
အေရးယူရန် ဆုံးြဖတ်Æကအယ်။

18 သူလို့ဟ တမနေ်တာ်လို့ ဟို ဖမ်းဆီးပင်း ေြပသူ့ အကျä်းေထာင်ထဲတင်ွ ထည့်ထားÆကအယ်။
19 အဲလိလဲု ညခါတင်ွ သခင်ဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမန် တပါးဟ ေထာင်ထင်ခါးများဟို ဖွင့်ေယွ့
တမနေ်တာ်လို့ ဟို အြပင်ဟို ေခါ်ထုတ်ပင်း သူလို့အား၊

20 “ဗိမာနေ်တာ်ဟို သွားေယွ့ လလိူု့အား အသက်ဆှင်ြခင်း အေကျာနး်အလံးုစုံဟို
ေဟာေြပာÆကေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။

21တမနေ်တာ်လို့ဟ နာခံေယွ့ အƤုဏ်တက်ချနိတ်င်ွ ဗိမာနေ်တာ်ထဲဟို ဝင်ေယွ့ စတင်
သွနသ်င်အယ်။
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းနဲ ့သူရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်လို့ဟ တရားလွှတ်ေတာ် အစည်းအေဝးဟို ြပÒလပ်ုရန်
ဣသေရလလလိူု့တင်ွ အသက်Èကီးသူအေပါင်းလို့ ဟို တရားƤုံးတင်ွ စုေဝးေစအယ်။ အဲပင်းရင်
တမနေ်တာ်လို့ ဟို ေခါ်ေဆာင်ခ့ဲရန် အမိန ့ေ်ပးေယွ့ အေစာင့်တပ်သားများဟို အကျä်းေထာင်ဟို
ေစလွှတ်Æကအယ်။

22 အဲလိလဲု အရာဆိလို့ဟ ေရာက်ေသာအခါ တမနေ်တာ်လို့ ဟို အကျä်းေထာင်ထဲမှာ မေတွ့ရÆက၊
ေအးလိမိုု့ တရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်လို့ ေဆဟို ြပနလ်ာပင်း၊

23 “အကျä်းေထာင် ထင်ခါးများဟို ေသချာစွာ ပိတ်လျက် အေစာင့်လို့ဟလည်း ထင်ခါးြပင်တင်ွ
ရပ်လျက်ဆိေနတာဟို ငါလို့ ေတွ့အယ်၊ အဲလိလဲု ငါလို့ ထင်ခါးဟို ဖွင့်လိက်ုေသာအခါ အထဲမှာ
စသူဟိမုျှ မေတွ့ရ” ဟု သတင်းပို့ Æကအယ်။

24 အဲစကားဟိÆုကားေသာအခါ ဗိမာနေ်တာ် အေစာင့်တပ်မှူးနဲ ့ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ဟ
ေဟအမှုဟ စလို ြဖစ်လိမ့်မလနုး်ဟု တမနေ်တာ်လို့ နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ေတးွေတာÆကအယ်။

25 အဲအခါ လတူေယာက် ေရာက်လာေယွ့ “ေကျƎမန ့၊် အကျä်းချထားခ့ဲေသာ သူလို့ဟ
ဗိမာနေ်တာ်ထဲတင်ွ ရပ်လျက် လလိူု့အား သွနသ်င်ေနအယ်” ဟု ေဆှာက်ေလအယ်။

26 အဲအခါ အရာဆိလို့ဟ အေစာင့်တပ်သားလို့ နဲအ့တူ သွားေရာက်ေယွ့ တမနေ်တာ်လို့ ဟို
ေခါ်ေဆာင်လာÆကအယ်။ အဲလိမိုု့ မိမိလို့အား လလိူု့ဟ ခဲနဲေ့ပါက်မယ်ဟို စုိးရိမ်သြဖင့်
တမနေ်တာ်လို့အား အနနိအ်ထက် မြပÒÆက။

27တမနေ်တာ်လို့ ဟို အထဲသို့ ေခါ်ေဆာင်လာပင်း တရားလွှတ်ေတာ်အဖွ့ဲရဲƎ ေဆ့တင်ွ ရပ်ေစပင်း၊
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ တမနေ်တာ်လို့ ဟို ေမးြမနး်Æကအယ်။
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28 သူဟ “အဲနာမဟို အမီှြပÒေယွ့ သွနသ်င်ြခင်း မလပ်ုရန် နင်လို့အား ငါလို့ ကျပ်ကျပ်အမိန ့်
ေပးခ့ဲအယ်၊ အဲလိလဲု နင်လို့ ပစာလပ်ုတာဟို ေကျƎေလာ၊့ နင်လို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌ တÇမိƌလံးုတင်ွ
သွနသ်င်ချက်ဟို ပျƎံĆှƎံေစေယွ့ အဲသူ ေသရတာဟ ငါလို့ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်ဟေူယွ့ နင်လို့
အပစ်တင်လိÆုကတာ မဟတ်ုေလာ” ဟု ေြပာအယ်။

29 ေပတƤုနဲ ့တြခား တမနေ်တာ်လို့ဟ “ငါလို့သည် လအူမိန ့ထ်က် ဘုရားသခင် အမိန ့ေ်တာ်ဟို
နားေထာင်ရမယ်။

30 ငါလို့ ဖုိးေဖးများရဲƎ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုေပါ်မှာ တင်ေယွ့ သတ်ခ့ဲေသာ
ေယƤှုအား ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစပီ။

31ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ဟ ေနာင်တရေယွ့ မိမိလို့ အပစ်များမှ ေြဖလွှတ်စိမ့်ေသာငှါ
ဘုရားသခင်ဟ အဲသခင်အား မိမိရဲƎလက်ယာေတာ်ဘက်တင်ွ စံပယ်ေစေယွ့ ေခါင်းေဆာင်အြဖစ်နဲ ့
ကယ်တင်ဆှင်အြဖစ် ချးီြမųင့်အယ်။

32 ေဟအမှုအရာများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ငါလို့ဟ အသိသက်ေသ ြဖစ်Æကအယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ
အမိန ့ဟိ်ု နာခံသူလို့အား ချေပးလဲ့ ဆုေကျးဇူးတည်းဟေူသာ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟလည်း
အသိသက်ေသ ြဖစ်အယ်” ဟု ြပနေ်ယွ့ ေြဖအယ်။

33 အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ လွှတ်ေတာ်အဖွ့ဲဝင်လို့ဟ ြပင်းစွာ အေူထာÆ့ကသြဖင့်
တမနေ်တာ်လို့အား ေသဒဏ်ေပးချင်Æကအယ်။

34 အဲလိလဲု လအူေပါင်းလို့ ရမ်းဆာ့ Ƥုိေသေလးစားခံရေယွ့ ကျမ်းတတ်ဆရာ တဦးြဖစ်ေသာ
ဂါမေလျလ နာမယ်ဆိေသာ ဖာရိĕဲှဟ တရားလွှတ်ေတာ်တင်ွ ထေယွ့ တမနေ်တာ်လို့အား အြပင်ဟို
ခဏေခါ်ထုတ်သွားရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။

35 အဲပင်းရင် သူဟ တရားလွှတ်ေတာ်အား “ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့ ၊ ေဟသူလို့အား
နင်လို့လပ်ုမယ့်အရာဟို သတိထားÆကေလာ။့

36လနွခ့ဲ်ေသာ Ćှစ်အနည်းငယ်ဟ သုဒဆုိသူဟ ေပါ်လာေယွ့ မိမိတတ်တိင်ုး အေရးပါသူ
ြဖစ်အယ်ဟု ဆုိကာ၊ ၄၀၀ ခန ့ဆိ်ေသာသူဟ သူရဲƎ ေနာက်လိက်ုခ့ဲအယ်။ အဲလိလဲု သူ အသတ်ခံရပင်း
သူ့ေနာက်လိက်ုေသာသူ အားလံးုလို့ဟ ကဲွြပားြဖစ်လျက် စလိမှုအရာ မထင်ခ့ဲေချ။

37 အဲပင်းရင် သနး်ေခါင်စာရင်း ေကာက်ချနိတ်င်ွ ဂါလိလဲေြပသား ယုဒဆုိသူ ေပါ်ေပါက်လာကာ
မိမိေနာက်ဟို လိက်ုÆကရန် လလိူု့ ဟို ဆဲွေဆာင်စည်းƤုံးခ့ဲပင်း၊ အဲလိလဲု သူဟလည်း အသတ်ခံရေယွ့၊
သူရဲƎ ေနာက်လိက်ုေသာသူ အားလံးုဟ ကဲွလငွ့်သွားÆကကုနအ်ယ်။

38 ေအးလိမိုု့ အဲကိစ္စမှာ အခု နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ ေဟသူလို့ဟို အေရးမယူÆကနဲ။့
သူလို့တတ်တိင်ုး ဆိေနပါေစ၊ သူလို့ အÆကံအစည်နဲ ့ေဟလှုပ်ဆှားမှုဟ လလိူု့ေဆမှြဖစ်ရင်
ပျက်စီးသွားလိမ့်မယ်၊

39 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ေဆမှ ြဖစ်ရင် အဲသူလို့ မတားဆီးနနိလဲ်အ့ြပင် နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို
ဆန ့က်ျင်သူများ ြဖစ်သွားနနိအ်ယ်” ဟု ဆုိအယ်။
တရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်လို့ဟ ဂါမေလျလရဲƎ အÆကံေပးချက်ဟို လက်ခံÆကအယ်။
40 သူလို့ဟ တမနေ်တာ်လို့ ဟို ေခါ်လျက် သူလို့အား Èကိမ်ဒဏ်ခတ်ကာ “ေယƤှုရဲƎ နာမဟို
အမီှြပÒေယွ့ သွနသ်င်ြခင်းဟို ေနာက်တခါ မြပÒရ” ဟု အမိန ့ေ်ပးပင်းေနာက် လွှတ်လိက်ုÆကအယ်။
5:28 မ ၂၇.၂၅
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41တမနေ်တာ်လို့ဟ ေယƤှုရဲƎ နာမေတာ်ေကျာန ့် အဆှက်ကဲွြခင်းဟို ခံထုိက်သူများအြဖစ်ြဖင့်
ဘုရားသခင် မှတ်ေသာေကျာန ့် ဝမ်းေြမာက်စွာ တရားလွှတ်ေတာ်မှ ထွက်သွားÆကအယ်။

42အားပင်း ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ လည်းေကာင်း၊ လလိူု့ ရဲƎ ေနအိင်ုများတင်ွ
လည်းေကာင်း ေယƤှုဟ ေမဆိှယ ြဖစ်အယ်ဟေူသာ သတင်းေကာင်းအေကျာနး်ဟို ေဟာပင်း
ဆက်လက်ေယွ့ သွနသ်င်Æကအယ်။

6
လခုူေနေယာက်ဟို ေရွးချယ်ြခင်း

1 ေအးေနရ့က်များĆှÒိက် တဘ့ဲေတာ်များ တိးုပွားလာေသာအခါ၊ ေဟလသစကားဟို ေြပာေသာ
ယုဒလလိူု့ဟ မိမိလို့ ထဲမှ မုဆုိးမများဟ ေနစ့ä် ေထာက်ပ့ံြခင်းအမှုတင်ွ လျစ်လျũɐƤှု ခံရအယ်ဟု
ေဟÇဗဲစကားဟို ေြပာေသာ ယုဒလလိူု့ဟို အပစ်တင်Æကအယ်။

2 အဲလိမိုု့ တဆယ့်ေနပါးေသာ တမနေ်တာ်လို့ဟ တဘ့ဲေတာ်အေပါင်းလို့ ဟို ေခါ်ေယွ့ “ငါလို့ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ် ေဟာေြပာမှုဟို လျစ်လျũɐƤှုပင်း ေငေွရးေÆကးေရး
စီမံေဆာင်ရွက်ရန် မသင့်။

3 အဲလိမိုု့ ငါ ့ မိတ်ေဆွလို့ ၊ နင်လို့အထဲမှ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့လည်းေကာင်း၊ ဉာဏ်ပညာနဲ ့ေြပǪဝေယွ့
ဂုဏ်သတင်းေကာင်းေသာ လခုူေနဦးဟို ေရွးချယ်Æကေလာ။့ ငါလို့ဟ ေအးသူလို့ ဟို
ေဟတာဝနအ်တက်ွ ခန ့ထ်ားမယ်၊

4 ငါလို့တတ်တိင်ုးဟ ဆုေတာင်းြခင်းနဲ ့ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ် ေဟာေြပာြခင်း အလပ်ုအားြဖင့်သာ
အချနိဟိ်ု ကုနလ်နွေ်စÆကမယ်” ဟု ဆုိအယ်။

5 ေဟအÆကံဟို တဘ့ဲေတာ် တဖွ့ဲလံးုဟ Ćှစ်သက်Æကအယ်။ သူလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်း အားÈကီးေယွ့
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ေြပǪဝသူ သေတဖန် မှစေယွ့ ဖိလိပ္ပု၊ ေြပာေခါ်၊ နကိေနာ်၊ တိမုန၊်
ပါေမနနဲ ့ယုဒဘာသာသို့ ကူးေြပာင်းလာသူ အနတိ္အတ်ုÇမိƌသား နေိကာလလို့ဟိလုည်း
ေရွးချယ်Æကအယ်။

6 အဲသူလို့အား တမနေ်တာ်လို့ ေဆ့မှာ ရပ်ေစÆကပင်း၊ တမနေ်တာ်လို့ဟ ဆုေတာင်းေယွ့ အဲသူလို့ ရဲƎ
ေခါင်းေပါ်မှာ မိမိလို့ ရဲƎလက်ဟို တင်Æကအယ်။

7 အဲလိမိုု့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ်ဟ ဆက်လက်ပင်း ပျƎံĆှƎံသွားအယ်။
ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ တဘ့ဲေတာ်လို့ ရဲƎ အေရအတက်ွဟ ရမ်းဆာ့ တိးုပွားပင်း၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
အေြမာက်အများပင် ယုံÆကည်ြခင်းတရားဟို လက်ခံလာÆကအယ်။
သေတဖနဟိ်ု ဖမ်းဆီးြခင်း

8သေတဖနဟ် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကာင်းချးီမဂင်္လာဟို Ãကယ်ဝစွာ ခံစားရသူ၊ တနခုိ်းေတာ်နဲ ့
ေြပǪဝသူြဖစ်သြဖင့် အံဩ့ဖွယ်ရာအမှုများနဲ ့နမိိတ်လက္ခဏာများဟို လလိူု့ေဆ့တင်ွ ြပÒေလအယ်။

9 အဲပင်းရင် လတ်ွလပ်ေသာသူများ* လို့ေခါ်လဲ့ တရားဇရပ်မှ လအူချƌိလို့ ြဖစ်Æကေသာ
ကုေရေနÇမိƌသားနဲ ့အာေလဇန ္ြဒũယÇမိƌသားမှ စေယွ့ ကိလိကိေြပနဲ ့အာĕှေြပမှ လာေသာသူလို့ဟ
ထေယွ့ သေတဖနန်ဲ ့စတင် ြငင်းÆကအယ်။
* 6:9 လွတ်လပ်ေသာသူများ၊ ကျွနြ်ပÒခံရေသာ ယုဒလမူျÒိးများ ြဖစ်ေသာ်လည်း၊ ဝယ်ယူြခင်းခံရပင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ၎င်းလို့ ရဲƎ
လပ်ွလပ်ခွင့် ေပးထားြခင်းခံရေသာသူ။
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10 အဲလိလဲု သေတဖနဟ် ဝိညာä်ေတာ်ေပးလဲ့ အသိပညာနဲ ့ေြပာဆုိသြဖင့် အဲသူလို့ဟ
ေချပနနိစွ်မ်း မဆိÆက။

11 ေအးလိမိုု့ သူလို့ဟ လလိူု့အား ေသွးထုိးေပးေယွ့ “ေဟသူဟ ေမာေĕှနဲ ့ဘုရားသခင်အား ပစ်မား
ေြပာဆုိတာဟို ငါလို့ Æကားအယ်” ဟု ေြပာခုိင်းÆကအယ်။

12 ေဟနည်းအားြဖင့် သူလို့ဟ လမူျား၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများနဲ ့အÈကီးအကဲများအား
လှု့ံေဆာ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ သေတဖနဟိ်ု ဝင်ေရာက် ဖမ်းဆီးေယွ့ သူ့ဟို တရားလွှတ်ေတာ်ေဆ့
ေခါ်သွားÆကအယ်။

13 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ မမနလဲ့် သက်ေသများဟို ေခါ်ခ့ဲေယွ့ အဲသက်ေသများဟ “ေဟသူဟ
သန ့ဆှ်င်းေသာ အရပ်နဲ ့ပညတ်တရားေတာ်ဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့ အÇမဲတမ်း ေြပာဆုိလျက်ေနအယ်။

14 နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ဖျက်ဆီးေယွ့ ငါလို့အား ေမာေĕှ ေပးအပ်ခ့ဲလဲ့
ထုံးတမ်းစä်လာများဟို ေြပာင်းလဲေစလိမ့်မယ် ြဖစ်ေကျာနး် အဲသူေြပာဆုိတာဟို ငါလို့ Æကားရအယ်”
ဟု ထွက်ဆုိÆကအယ်။

15တရားလွှတ်ေတာ်တင်ွ ထိနလ်ျက်ေနÆကေသာ သူအေပါင်းလို့ဟ သေတဖနဟိ်ု အာƤုံစုိက်ေယွ့
ေကျƎေသာအခါ သူ့ရဲƎ မျက်Ćှာဟ ေခါနး်ခင်တမန် မျက်Ćှာနဲတ့တူာဟို ေတွ့ေမျာ်ရÆကအယ်။

7
သေတဖနရဲ်Ǝ ေြပာÆကားချက်

1ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ သေတဖနဟိ်ု “အဲဟာ မနပ်ါသေလာ” ဟု ေမးအယ်။
2သေတဖနဟ်၊ “ညီအကုိလို့ နဲ ့အဖလို့ ငါစ့ကားဟို နားေထာင်Æကေလာ၊့ ငါလို့အဖ အာြဗဟံဟ
ခါရနÇ်မိƌĆှÒိက် မေနခင်၊ ေမေသာေပါတာမိေြပတင်ွ ဆိခါ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟ သူ့ေဆမှာ
ေပါ်လာအယ်။

3 ဘုရားသခင်ဟ ‘နင့်ရဲƎ ေြပနဲ ့နင့်ရဲƎ လမူျားလို့ ေဆမှ ထွက်ေယွ့ ငါြပမ့ဲ ေြပဟို သွားေလာ’့ ဟု
မိန ့အ်ယ်။

4 အဲအခါ သူဟ ခါလဒဲေြပမှ ထွက်ေယွ့ ခါရနÇ်မိƌဟို သွားေရာက် ေနထိနအ်ယ်။ သူရဲƎအဖ
ေသပင်းေနာက်၊ ဘုရားသခင်ဟ အခု နင်လို့ေနေသာ ေဟေြပဟို အဲÇမိƌမှ ေြပာင်းေစအယ်။

5 အဲလိလဲု ေဟေြပĆှÒိက် ေြခချစရာေနရာဟိမှု အေမွအြဖစ် မေပးဘဲ သူတတ်တိင်ုးနဲ ့သူ့ရဲƎ
အမျÒိးအĆယ်ွလို့အား ေဟေြပဟို အပုိင်ေပးမယ်ဟု အာြဗံဟံĆှÒိက် လပ့ဲူသငယ်တေယာက်မှ မဆိခင်
သူ့အား ကတိေပးအယ်။

6 ဘုရားသခင်ဟ ေအးနည်းလမ်းအားြဖင့် သူ့ဟို ေြပာတာဟ ‘နင့်ရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွဟ
သူတပါးပုိင်ေသာ ေြပĆှÒိက် တစိမ်း ြဖစ်Æကသြဖင့်၊ သူလို့ဟ ကျွနခံ်ြခင်းနဲ ့Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲြခင်းဟို
အĆှစ် ၄၀၀ ပတ်လံးု ခံရÆကလိမ့်မယ်။

7 အဲလိလဲု သူလို့ ဟို အေစခံေသာ လမူျÒိးဟိလုည်း ငါ စီရင်မယ်၊ အဲပင်းရင်မှ သူလို့ဟ ေအးေြပမှ
ထွက်ေယွ့ ေဟအရပ်တင်ွ ငါအ့ား ဝတ်ြပÒÆကလိမ့်မယ်’ ဘုရားသခင် မိန ့အ်ယ်။

8 အဲပင်းရင် ဘုရားသခင်ဟ ပဋိညာä်ရဲƎ အမှတ်လက္ခဏာတရပ် အေနြဖင့်
အေရဖျားလီှးြခင်းမဂင်္လာဟို အာြဗဟံအား အပ်ေပးအယ်။ အဲလို မို့ အာြဗဟံဟ ဣဇက်ဟို
ရပင်းေနာက် ဆစ်ရက်ေြမာက်ေသာေနတ့င်ွ သူ့အား အေရဖျားလီှးမဂင်္လာဟို ေပးအယ်။ ဣဇက်သား
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ယာကုပ်၊ ယာကုပ်သားများမှာ တဆယ့်ေနပါးေသာ မျÒိးĆယ်ွြဖစ်ပင်း၊ ငါလို့ ရဲƎ ေကျာ်Æကားလဲ့
ဖုိးေဖးများ ြဖစ်Æကအယ်။

9 “ယာကုပ်ရဲƎ သားလို့ဟ မိမိလို့ ညီေယာသပ်အား မနာလိသုြဖင့် အဲဂုတ္တေုြပဟို ကျွနအ်ြဖစ်
ေရာင်းလိက်ုÆကအယ်။ အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ဟ သူနဲအ့တူ ဆိေယွ့၊

10သူ့အား ဒကု္ခဆင်းရဲအေပါင်းမှ ကယ်Ćတ်ုအယ်။ ဘုရားသခင်ဟ ေယာသပ်အား ဉာဏ်ပညာဟို
ေပးလျက် အဲဂုတ္တု ဖာေရာဘုရင်ရဲƎ ေဆ့ေတာ်တင်ွ မျက်Ćှာရေစအယ်။ ဘုရင်ဟ သူ့ဟို
အဲဂုတ္တဘုုရင်ခံ အြဖစ်ြဖင့်လည်းေကာင်း၊ နနး်ေတာ်အပ်ုအရာြဖင့် လည်းေကာင်း ခန ့ထ်ားအယ်။

11 အဲပင်းရင် အဲဂုတ္တေုြပနဲ ့ခါနာနေ်ြပလို့တင်ွ အစာငတ်မွတ် ေခါင်းပါးြခင်းေဘး
ဆုိက်ေရာက်သြဖင့် Èကီးေသာ ဆင်းရဲဒကု္ခ ေရာက်ကုနÆ်ကအယ်။ ငါလို့ ဖုိးေဖးလို့ မှာ အစာေယစာ
မဆိÆကေတာေ့ချ။

12 အဲလိလဲု အဲဂုတ္တေုြပတင်ွ အစားအစာများ ဆိေကျာနး် ယာကုပ် Æကားေသာအခါ ငါလို့ ရဲƎ
ဖုိးေဖးများဟို ပထမအÈကိမ် ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။

13 ဒတိုယအÈကိမ်တင်ွ ေယာသပ်ဟ သူရဲƎ ညီအကုိလို့အား မိမိအေကျာနး်ဟို ေဖာ်ြပသြဖင့်
ေယာသပ်ရဲƎ မိသားစုဟို ဖာေရာဘုရင် သိဆိလာအယ်။

14 အဲအခါ ေယာသပ်ဟ သူ့ရဲƎ အဖ ယာကုပ်နဲတ့ကွ စုစုေပါင်း ခုေနဆယ့်ငါးေယာက်ေသာ
ေဆွမျÒိးသားချင်းလို့ ဟို အဲဂုတ္တေုြပသို့ ေခါ်အယ်။

15 အဲပင်းရင် ယာကုပ်ဟ အဲဂုတ္တေုြပဟို သွားေယွ့ အဲေြပတင်ွ သူနဲ ့သူရဲƎသားများ
ေသÆကအယ်။

16 သူလို့ ရဲƎ အေလာင်းများဟို ေĕှခင်Çမိƌဟို သယ်ေဆာင်ပင်း အဲÇမိƌေန ဟာေမာ်ရဲƎ သားများေဆမှ
တနဖုိ်းေငွ ေပးေယွ့ အာြဗဟံ ဝယ်ယူထားခ့ဲလဲ့ လတ်ုတိင်ုးတင်ွ သÇဂºÒဟ်Æကအယ်။

17 “ဘုရားသခင်ဟ အာြဗဟံအား ထားေသာ သူ့ရဲƎ ကတိေတာ်ဟို ေြပǪ စုံေစရန်
အချနိန်းီကပ်လာေသာအခါ အဲဂုတ္တေုြပတင်ွ လဦူးေရ ရမ်းဆာ့ တိးုပွားခ့ဲအယ်။

18 ေနာက်ဆုံးမှာ အဲဂုတ္တေုြပတင်ွ ေယာသပ်ဟို မသိေသာ ဘုရင်တပါး စတင် အပ်ုချÒပ်ခ့ဲအယ်။
19 အဲဘုရင်ဟ ငါလို့ ဖုိးေဖးလို့ ဟို လိမ်စားေယွ့ သူလို့အား Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲကာ၊ သူလို့ ရဲƎ
ေအာင်ငဲငယ်များအား ေသေစရန် ေနအိင်ုြပင်တင်ွ ေလာထားေစအယ်။

20 အဲချနိက်ာလမှာ ေမာေĕှ ေမွးလာခ့ဲပင်း၊ သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် ရမ်းဆာလှ့ေသာ
ေအာင်ငဲငယ် ြဖစ်အယ်။ သုံးလတိနတိ်န် သူ့အဖရဲƎ ေနအိင်ုတင်ွ ြပÒစုေစာင့်ေဆှာက်ြခင်းဟို
ခံခ့ဲရအယ်။

21အားပင်း သူဟ ေနအိင်ုြပင်တင်ွ ေလာထားြခင်း ခံရေသာအခါ ဖာေရာဘုရင်ရဲƎ သမီးေတာ်ဟ
သူ့အား ေကာက်ယူပင်း မိမိသားအြဖစ် ေမွးစားအယ်။

22 ေမာေĕှဟ အဲဂုတ္တအုမျÒိးသားလို့ ရဲƎ အတတ်ပညာအားလံးုဟို သင်ယူေယွ့ ေနလံးုရည်
လက်Ƥုံရည်လို့ ြဖင့် ေြပǪ စုံသူ ြဖစ်လာအယ်။

23 “သူဟ အသက်ေလးဆယ် ဆိေသာအခါ မိမိရဲƎ အမျÒိးသားချင်းြဖစ်လဲ့
ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ေဆဟို သွားေရာက်လည်ပတ်ရန် စိတ်ပုိင်းြဖတ်အယ်။
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24အားပင်း လတူဦးဟ မတရားသြဖင့် ြပÒြခင်းခံေနရတာဟို ေအးသူဟ ကူညီလျက်
အဲဂုတ္တအုမျÒိးသားဟို Ƥုိက်သတ်ကာ Ćှပ်ိစက်ခံရသူအတက်ွ ခလဲစ့ားေချေလအယ်။

25 ေမာေĕှဟ သူ့အားြဖင့် သူ့ရဲƎ လလိူု့အား လတ်ွေြမာက်ြခင်းဟို ဘုရားသခင်
ေပးမယ်ြဖစ်ေကျာနး် သူလို့ နားလည်Æကလိမ့်မယ်ဟု ထင်ခ့ဲေသာ်လည်း သူလို့ဟ နားမလည်ခ့ဲÆကေပ။

26 ေနာက်တေနတ့င်ွ ဣသေရလ အမျÒိးသားေနေယာက် ရနြ်ဖစ်လျက်ေနတာဟို ေမျာ်ရင်
ေမာေĕှဟ ‘လလိူု့ ၊ နားေထာင်Æကေလာ၊့ နင်လို့ဟ ညီအကုိချင်း ြဖစ်ပါလျက်နဲ ့ပစာေကျာန ့် ေဟလို့
အချင်းချင်း မတရားြပÒေနÆကလနုး်’ ဟု ဆုိေယွ့ Çငိမ်သက်ေအာန် သူလို့ Æကားမှာ ဖျနေ်ြဖအယ်။

27 အဲလိလဲု မတရားသြဖင့် ြပÒသူဟ ေမာေĕှအား ေဘးဟို တနွး်ဖယ်လိက်ုပင်း ‘ငါလို့အား
တရားစီရင် အပ်ုချÒပ်သူအြဖစ်ြဖင့် နင့်ဟို စသူ ခန ့ထ်ားလနုး်။

28ယမနေ်နဟ့ အဲဂုတ္တအုမျÒိးသားဟို သတ်သလိမုျÒိး ငါဟိ့လုည်း သတ်လိသုေလာ’ ဟု
ေမးအယ်။

29 ေမာေĕှဟ ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ အဲဂုတ္တေုြပမှ ထွက်ေြပးေယွ့ မိဒƥနေ်ြပတင်ွ
ေနထိနေ်လအယ်။ သူဟ အဲေြပတင်ွ ေအာင်နငီယ် ေနေယာက်ဟို ရခ့ဲအယ်။

30 “အĆှစ်ေလးဆယ် Æကာပင်းေနာက် သိနာေတာင်အနးီ ေတာကĆ္တာရတင်ွ မီးေလာင်ေသာ
ချÒံပုတ်ĆှÒိက် ေခါနး်ခင်တမနဟ် ေမာေĕှေဆ ထင်ဆှားေလအယ်။

31 အဲအရာဟို ေမျာ်ေသာအခါ၊ ေမာေĕှဟ ရမ်းဆာ့ အံဩ့သြဖင့် ၎င်းဟို ေကျƎရန် အနးီဟို
တိးုလိက်ုရာ၊

32 ‘ငါဟ နင့်ဖုိးေဖးလို့ ရဲƎ ဘုရား၊ အာြဗဟံ၊ ဣဇက်၊ ယာကုပ်လို့ ရဲƎ ဘုရား ြဖစ်အယ်’ ဟု
ထာဝရဘုရားရဲƎ အသံေတာ်ဟို Æကားရအယ်။ ေမာေĕှဟ တနုလ်ှုပ်လျက် မေကျƎရဲဘဲ ေနအယ်။

33ထာဝရဘုရားဟ သူ့အား ‘နင်ေြခနင်းရာ အရပ်ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ေြမ ြဖစ်ေယွ့ နင့်ရဲƎ ဖိနပ်ဟို
ချွတ်ေလာ။့

34 ငါဟ အဲဂုတ္တေုြပĆှÒိက် ဆိေသာ ငါရဲƎ လစုူေတာ် Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲြခင်း ခံရÆကတာဟို ငါ
ေမျာ်ရပီ။ သူလို့ ရဲƎ ညည်းတာွးသံဟိလုည်း ငါ Æကားရပီ ြဖစ်ေယွ့ သူလို့အား ကယ်Ćတ်ုရန် ငါ
ဆင်းလာခ့ဲပီ။ အခု လာေလာ၊့ နင့်ဟို အဲဂုတ္တေုြပသို့ ငါ ေစလွှတ်မယ်’ ဟု မိန ့အ်ယ်။”

35 “ေမာေĕှဟ ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့ ရဲƎ ပစ်ပယ်ြခင်းဟို ခံရသူြဖစ်အယ်။ သူလို့ဟ ‘ငါလို့ ဟို
တရားစီရင် အပ်ုချÒပ်သူအြဖစ် နင့်အား စသူ ခန ့ထ်ားလနုး်’ ဟု ေမးÆကအယ်။ သူဟ လလိူု့ဟို
အပ်ုချÒပ်ရနန်ဲ ့မီးေလာင်ေသာ ချÒံတင်ွ ထင်ဆှားေသာ ေခါနး်ခင်တမန် တပါးရဲƎ အကူအညီြဖင့် သူလို့
လတ်ွေြမာက်ေရး ေဆာင်ရွက်ရန် ဘုရားသခင် ေစလွှတ်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

36 သူဟ အဲဂုတ္တေုြပနဲ ့ပင်လယ်နတီင်ွ လည်းေကာင်း၊ အĆှစ်ေလးဆယ်ပတ်လံးု
ေတာကĆ္တာရĆှÒိက် လည်းေကာင်း အံဩ့ဖွယ်ရာ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ြပလျက်
ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ဟို အဲဂုတ္တေုြပမှ ထုတ်ေဆာင်လာသူ ြဖစ်အယ်။

37 ‘နင့်လလိူု့ အထဲတင်ွ ငါလိ့မုျÒိး ပေရာဖက်တပါးဟို ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့အတက်ွ
ေပါ်ထွနး်ေစလိမ့်မယ်’ ဟု ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့အား ေြပာÆကားခ့ဲသူမှာ ေမာေĕှပင် ြဖစ်အယ်။

38 သူဟ သိနာေတာင်ĆှÒိက် သူ့အား စကားေြပာခ့ဲေသာ ေခါနး်ခင်တမနမှ် စေယွ့ ငါလို့ နဲ ့
ဖုိးေဖးများနဲအ့တူ ေတာကĆ္တာရတင်ွ ဆိေသာ လအူစုအေဝးထဲĆှÒိက် ဆိလျက် ငါလို့အား ေပးအပ်ရန်
အသက်ဆှင်ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို လက်ခံရဆိခ့ဲအယ်။
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39 “အဲလိလဲု ငါလို့ ဖုိးေဖးများဟ သူရဲƎစကားဟို နားေထာင်လိေုသာဆĆ္ဒ မဆိÆက။ အဲအစား၊
သူ့အား ြငင်းပယ်ြခင်းနဲ ့သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ အဲဂုတ္တေုြပဟို လှည့်ြပနÆ်ကအယ်။

40 သူလို့ဟ ‘ငါလို့ အေဆ့ဟ သွားမယ့် ဘုရားများဟို ငါလို့အတက်ွ ြပÒလပ်ုေပးပါ။ ငါလို့အား
အဲဂုတ္တေုြပမှ ထုတ်ေဆာင်လာေသာ ေဟေမာေĕှဆုိသူဟ စလို ြဖစ်ေနတာဟို ငါလို့ မသိပါ’ ဟု
အာƤုနအ်ား ေြပာÆကအယ်။

41အားပင်း သူလို့ဟ အဲေနရ့က်များĆှÒိက် Ćာွးသငယ် Ƥုပ်တဟိုု သွနး်လပ်ုေယွ့ အဲƤုပ်တေုဆသို့
ယဇ်ဟို ယူေဆာင်လာကာ မိမိလို့ လက်နဲလ့ပ်ုေသာ Ƥုပ်တĆုှÒိက် ေပျာ်ေမွ့ေနÆကအယ်။

42 ေအးလိမိုု့ ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ေဆမှ မျက်Ćှာလွှဲေယွ့ ေခါနး်ခင်ရဲƎ Æကယ်များဟို
ကုိးကွယ်Æကေစရန် သူလို့ ဟို ေလာထားအယ်။ ပေရာဖက် ပအပ်ုများတင်ွ ေဖာ်ြပတာဟ
“အို ဣသေရလ လမူျÒိးလို့ ၊
နင်လို့ဟ ေတာကĆ္တာရတင်ွ၊ အĆှစ်ေလးဆယ်ပတ်လံးုလံးု၊
ယဇ်ပူေဇာ်ရန် တိǢɐစ္ဆာနမ်ျားနဲ ့ယဇ်များဟို ငါေ့ဆဟို ယူေဆာင်လာခ့ဲဖူးသေလာ။

43 နင်လို့ သယ်ေဆာင်လာလဲ့ အရာများမှာ ေမာလတ်ုရဲƎ တဲနဲ ့၊
နင်လို့ ဘုရား ရင်ဖနရဲ်Ǝ Æကယ် ြဖစ်အယ်။
အဲအရာလို့ဟ နင်လို့ ဝတ်ြပÒ ကုိးကွယ်ရန် သွနး်လပ်ုလဲ့ Ƥုပ်တမုျား ြဖစ်Æကအယ်။

ေအးလို့ မို့ နင်လို့အား ဗာဗုလနုÇ်မိƌဟို ေကျာ်လနွေ်အာန် ငါ ေခါ်ေဆာင်သွားလိမ့်မယ်”
44 “ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများအတက်ွ ေတာကĆ္တာရတင်ွ သက်ေသခံ တဲေတာ် ဆိအယ်။ ၎င်းဟ
ေမာေĕှအား သူေမျာ်ရလဲပုံ့စံနဲ ့အညီြပÒလပ်ုရန် Âမတ်ဆုိေသာ အဆှင်ဟ မှာÆကားလဲအ့တိင်ုး
ြပÒလပ်ုထားေသာ တဲေတာ် ြဖစ်အယ်။

45 ငါလို့ ဖုိးေဖးများဟ ေအးတဲေတာ်ဟို ဆက်ခံပင်းေနာက် သူလို့ေဆ့မှ ဘုရားသခင်
ေမာင်းထုတ်ေသာ လမူျÒိးလို့ ရဲƎ ေြပဟို ေယာɐƤှုနဲအ့တူ ချတီက် သိမ်းပုိက်Æကေသာအခါ
ေအးတဲေတာ်ဟို သယ်ေဆာင်သွားÆကအယ်။ ေအးတဲေတာ်ဟ ဒါဝိဒ်မင်း လက်ထက်တိင်ုေအာန်
ဆိေနအယ်။

46 သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ေတာ်တင်ွ မျက်Ćှာရေယွ့ ယာကုပ်ရဲƎ ဘုရား *ကျနိး်ဝပ်ရာ
ဗိမာနေ်တာ်ဟို တည်ေဆာက်ခွင့်ြပÒရန် ေတာင်းေဆှာက်ခ့ဲအယ်။

47 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်ဟို တည်ေဆာက်ခွင့်ရသူမှာ ေĕှာလမုနမ်င်းÈကီး ြဖစ်အယ်။
48 “အဲလိလဲု အြမင့်ဆုံးေသာ ဘုရားဟ လတူည်ေဆာက်ေသာ ေနအိင်ုများတင်ွ ကျနိး်ဝပ်ေတာ်မမူ
ဟု ပေရာဖက် ေြပာအယ်။
49 “ ‘ေခါနး်ခင်ဘုံဟ ငါရဲƎ ပလ္လ င် ြဖစ်အယ်၊
ေြမÈကီးဟ ငါရဲƎ ေြခတင်ရာခုံ ြဖစ်အယ်။

နင်ဟ စလိအိုင်ုဟို ငါအ့တက်ွ တည်ေဆာက်မလနုး်။
ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ာဟ

အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါကျနိး်ဝပ်ရာ အရပ်ဟ စနားမှာလနုး်။
50 ငါတတ်တိင်ုးပင် ေဟအရာခပ်သိမ်းဟို ဖနဆ်င်းတာ မဟတ်ုေလာ’ ဟု မိန ့အ်ယ်။
* 7:46 ယာကုပ်ရဲƎ ဘုရား၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဣသေရရဲƎ လမူျÒိးများ၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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51 “နင်လို့ဟ စေလာက် ေခါင်းမာÆကလနုး်” ဟု သေတဖနဟ် ဆက်ေြပာအယ်။ “နင်လို့ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားစကားဟို နားေထာင်ရန် နင်လို့ စိတ်ေနလံးုလို့ စေလာက် ခုိင်မာÆကလနုး်၊
နင်လို့ဟ မိမိလို့ ဖုိးေဖးများလိမုျÒိး သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို အÇမဲတမ်း ဆန ့က်ျင်ဖက်ြပÒ
Æကအယ်။

52 နင်လို့ ဖုိးေဖးများ မĆှပ်ိစက်မညųä်းဆဲဖူးလဲ့ ပေရာဖက်တပါးပါး ဆိသေလာ။ သူလို့ဟ
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ Ãကလာမ့ဲအေကျာနး်ဟို ÈကိÒတင်ေဟာÆကားÆကလဲ့ သူများဟိပုင်
သတ်ခ့ဲÆကအယ်။ အခု နင်လို့ဟ အဲအဆှင်ဟို သစ္စာေဖာက်ေယွ့ သတ်ြဖတ်Æကပီ။

53 နင်ဟ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားမှ တဆင့် ေပးအပ်လဲ့ ပညတ်ေတာ်ဟို ရဆိေသာ်လည်း
ေအးပညတ်ေတာ်ဟို မလိက်ုနာÆက” ဟု ဆုိအယ်။

သေတဖနဟိ်ု ေကျာက်ခဲနဲ ့ေပါက်သတ်ြခင်း
54 ယုဒ တရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်လို့ဟ ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ သူ့အေပါ် အူေထာေ့ယွ့
အံသွားÈကိတ်Æကအယ်။

55 အဲလိလဲု သေတဖနဟ် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ေြပǪဝလျက် ေခါနး်ခင်ဟို ေကျƎေလရာ၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရေတာ်ဟို လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာေတာ်ဖက်တင်ွ ေယƤှု
ရပ်ေနတာဟို လည်းေကာင်း ေမျာ်ေလအယ်။

56 သူဟ “ေကျƎပါ၊ ေခါနး်ခင် ဖွင့်လှစ်ေယွ့ လသူားဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာဖက်တင်ွ
ရပ်လျက်ေနတာဟို ငါေမျာ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

57 အဲသူလို့ဟ ကျယ်စွာ ဟစ်ေအာ်လျက် မိမိလို့ ရဲƎ နားများဟို လက်နဲပိ့တ်ပင်း သူ့ေဆဟို
တĕိှနထုိ်းေြပးကာ၊

58သူ့ဟို Çမိƌြပင်သို့ ဆဲွထုတ်ပင်းေနာက် ေကျာက်ခဲနဲ ့ေပါက်Æကအယ်။ အသိသက်ေသများဟ
မိမိလို့ ဝတ်လံမုျားဟို ေĕှာလု နာမယ်ဆိသူ လရွူယ်တေယာက်ရဲƎ ေြခရင်းနား ချထားÆကအယ်။

59သူ့အား ေကျာက်ခဲနဲ ့ေပါက်ေနÆကခါ သေတဖနဟ် အဆှင့်ဟို ေခါ်ပင်း “သခင် ေယƤှု၊ ငါရဲ့Ǝ
ဝိညာä်ဟို သိမ်းယူပါ” ဟု ဆုေတာင်းအယ်။

60 အဲပင်းရင် သူဟ ဒူးေထာက်ေယွ့ “သခင်ဘုရား၊ ေဟအပစ်ဟို သူလို့အေပါ် တင်ေတာ်မမူပါနဲ”့
ဟု အသံကျယ်စွာ ေÃကးေÆကာ်ပင်းေနာက် အသက်ချÒပ်ေလအယ်။

8
1 ေĕှာလဟု သေတဖနရဲ်Ǝ လသူတ်မှုဟို သက်ေသြပÒခ့ဲအယ်။

ေĕှာလဟု အသင်းေတာ်ဟို Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲြခင်း
အဲေနမှ့ စပင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌဆိ အသင်းေတာ်အေပါ် ြပင်းထနေ်သာ ညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံရအယ်။
တမနေ်တာ်လို့ မှ လွဲေယွ့ ယုံÆကည်သူများ အားလံးုဟ ယုဒေြပနဲ ့ĕှမာရိေြပများ တေဆှာက်
ကျေဲြပးÆကကုနအ်ယ်။

2 ဘုရားတရား Æကည်ညိÒသူ အချƌိလို့ဟ သေတဖနဟိ်ု သ◌င်္ÇဂိÒဟ်ေယွ့ သူ့အတက်ွ ရင်ဖတ်တီးပင်း
ရမ်းဆာ့ ငိကုÆကအယ်။



တမနေ်တာ် 8:3 304 တမနေ်တာ် 8:16

3 အဲလိလဲု ေĕှာလဟု အသင်းေတာ်ဟို ဖျက်ဆီးရန် ÈကိÒးစားလျက် ေနပင်း၊ သူဟ
ေနအိင်ုတအိင်ုပင်း တအိင်ုဝင်ေယွ့ ယုံÆကည်သူ ေယာက်ျား မိနး်မလို့ ဟို ဆဲွထုတ်ကာ
အကျä်းေထာင်တင်ွ ထည့်ထားေလအယ်။

ĕှမာရိေြပတင်ွ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာြခင်း
4ကျေဲြပးသွားလဲ့ ယုံÆကည်သူလို့ဟ အရပ်ရပ်ဟို သွားေယွ့ သတင်းေကာင်းဟို
ေဟာေြပာÆကအယ်။

5 ဖိလိပ္ပုဟ ĕှမာရိေြပဆိ Çမိƌေတာ်*ဟို သွားေယွ့ ေမဆိှယရဲƎ အေကျာနး်ဟို အဲမှာဆိလဲ့
လလိူု့အား ေဟာေြပာအယ်။

6လအူပ်ုလို့ဟ ဖိလိပ္ပု ြပÒလဲ့ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို Æကားေမျာ်ရေသာအခါ၊ သူေြပာလဲအ့ရာဟို
သူလို့အားလံးုဟ အာƤုံစုိက်ေယွ့ နားေထာင်Æကအယ်။

7 နတ်ဆုိးများဟ လမူျားစွာထဲမှ အသံကျယ်စွာ ေအာ်ေယွ့ ထွက်ခွာသွားÆကပင်း၊
ေလြဖတ်သူများနဲ ့ေြခလက်မသနစွ်မ်းသူများလည်း ကျနး်မာÆကအယ်။

8 ေအးလိမိုု့ အဲÇမိƌĆှÒိက် Èကီးေသာ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ဆိÆကအယ်။
9 အဲÇမိƌĆှÒိက် ĕိှမုနဆုိ်သူ လတူေယာက် ေနထိနအ်ယ်။ သူဟ မခင်ကတည်းဟ ေမှာ်အတတ်ဟို
သုံးေယွ့ ĕှမာရိနယ်သား အားလံးုဟို အံဩေစအယ်။ မိမိကုိယ်ကုိ Èကီးြမတ်ေသာတဦး ြဖစ်အယ်ဟု
ေÃကးေÆကာ်အယ်၊

10 Çမိƌထဲမှဆိလဲ့ အတနး်အစားအမျÒိးမျÒိးမှ လအူေပါင်းလို့ဟ သူ့ဟို အာƤုံစုိက်ေယွ့
နားေထာင်Æကအယ်။ သူလို့ဟ “ေဟလဟူ Èကီးြမတ်ေသာ တနခုိ်းေတာ်ဟု ေခါ်ေသာ ဘုရားရဲƎ
တနခုိ်းေတာ်ပင် ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

11 သူလို့ဟ သူ့ဟို အာƤုံစုိက်Æကြခင်းမှာ သူဟ အချနိÆ်ကာေအာန် ေမှာ်အတတ်နဲ ့သူလို့ ဟို
အံဩ့ေငးေမာေစခ့ဲေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

12 အဲလိလဲု ဖိလိပ္ပုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်အေကျာနး်
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာေသာအခါ သူလို့ ယုံÆကည်လာÆကသြဖင့် ေယာက်ျား မိနး်မလို့ဟ
Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူÆကအယ်။

13 ĕိှမုန် တတ်တိင်ုးဟလည်း ယုံÆကည်သြဖင့်၊ Ćှစ်ြခင်း ခံယူပင်းေနာက် ဖိလိပ္ပုေဆတင်ွ အနးီကပ်
ဆည်းကပ်လျက် Èကီးမားေသာ အံဩ့ဖွယ်ရာများနဲ ့နမိိတ်လက္ခဏာများ ြပÒတာဟို ေမျာ်ရေသာအခါ
အံဩမိနး်ေမာေလအယ်။

14 ေယƤုĕှလင်Çမိƌဆိ တမနေ်တာ်လို့ဟ ĕှမာရိလမူျÒိးလို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားေတာ်ဟို
ခံယူÆကေကျာနး် Æကားရင် ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ ဟို သူလို့ ေဆဟို ေစလွှတ်Æကအယ်။

15 သူလို့ဟ ေရာက်လာေသာအခါ၊ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ေအးယုံÆကည်သူအသစ်လို့ဟ
ခံယူÆကေစရန် သူလို့အတက်ွ ဆုေတာင်းÆကအယ်၊

16 ပစာကို့ သူလို့ဟ ေယƤှုရဲƎ နာမေတာ်ĆှÒိက် Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူထားƤုံမျှသာ ဆိပင်း၊ သူလို့တင်ွ
စသူ့အေပါ်မှ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ မသက်ေရာက်ေသးေချ။
8:3 တ ၂၂.၄,၅; ၂၆.၉–၁၁ * 8:5 ĕှမာရိေြပဆိ Çမိƌေတာ်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ÇမိƌတÇမိƌ၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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17 အဲပင်းရင် ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ ေအးသူလို့ ရဲƎ အေပါ် လက်တင်Æကေသာအခါ သူလို့ဟ
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူရဆိÆကအယ်။

18တမနေ်တာ်လို့ ရဲƎ လက်တင်ြခင်းအားြဖင့် ဝိညာä်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်သူလို့ရဆိေကျာနး်ဟို ĕိှမုန်
ေမျာ်ရင်၊ သူဟ ပိတ်ဆနဟိ်ု ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနေ်ဆမှာ ေပးလှူကာ၊

19 “ငါ လက်တင်ေသာသူတိင်ုးဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံရေစနနိေ်သာ တနခုိ်းဟို
ငါအ့ားလည်း ေပးပါ” ဟု ဆုိအယ်။

20 ေပတƤုဟ “နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဆုေကျးဇူးေတာ်ဟို ပိတ်ဆနန်ဲ ့ဝယ်ယူမယ်ဟု
ထင်ေသာေကျာန ့် နင်ရဲƎ ပိတ်ဆနဟ် နင်နဲအ့တူ ပျက်စီးပါေစ။

21 ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့တင်ွ နင့်ရဲƎ စိတ်ထား မမနက်နေ်သာေကျာန ့် ေဟအလပ်ုတင်ွ နင်မပါဝင်နနိ်
အဲဟာမဟတ်ုရင် နင့်ေဝစုလည်း မဆိ။

22 အဲလိမိုု့ နင်ĆှÒိက်ဆိေသာ ေဟဆုိးညစ်မှုအတက်ွ ေနာင်တရလျက် ဘုရားသခင်ေဆ
ဆုေတာင်းÆကေလာ၊့ ေအးလို့လပ်ုရင် နင့်စိတ်ေနလံးုရဲƎ အÆကံအစည်အတက်ွ နင်ဟ ခွင့်လွှတ်ြခင်း
ခံရေကာင်း ခံရလိမ့်မယ်။

23အေကျာနး်မှာ နင်ဟ မနာလိစိုတ်နဲ ့ေြပǪေနေယွ့ အပစ်ရဲƎ အေĆှာင်အဖွ့ဲĆှÒိက် ဆိေနတာဟို
ငါေမျာ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

24 ĕိှမုနဟ် “နင်လို့ ေြပာလဲအ့ရာတခုမျှ ငါအ့ေပါ် မသက်ေရာက်ေစရန် ဘုရားသခင်နား ငါအ့တက်ွ
ဆုေတာင်းေပးÆကပါ” ဟု ြပနေ်ြပာေလအယ်။

25 ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို သက်ေသခံေယွ့
ေဟာေြပာÆကပင်းေနာက် ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ြပနသွ်ားÆကအယ်။ သူလို့ အြပနလ်မ်းခရီးတင်ွ
ရမ်းဆာေ့သာ ĕှမာရိရွာလို့ĆှÒိက် သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာÆကအယ်။
ဖိလိပ္ပုနဲ ့အဲသေရာပိ အရာဆိ

26ထာဝရဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ် ဖိလိပ္ပုအား “နင်ဟ ထေယွ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ဂါဇÇမိƌသို့
သွားရာလမ်းအတိင်ုး ေတာင်ဖက်†ဟို သွားေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။ ေအးလမ်းဟို ေဟေနေ့ခတ်မှာ
အသုံးမြပÒေတာပ့ါ။‡

27-28 ေအးလိမိုု့ ဖိလိပ္ပုဟ ထေယွ့ သွားေလအယ်။ အဲအခါĆှÒိက် အဲသေယာပိေြပမှ မိနး်မစုိး
အရာဆိတေယာက်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားေရာက်ေယွ့ ဘုရားသခင်အား
ကုိးကွယ်ဝတ်ြပÒပင်းေနာက် မိမိေနအိင်ုဟို ြပနလ်ည်ထွက်ခွာလာအယ်။ သူဟ အဲသေယာပိ ဘုရင်မ
ကနဒ္က်ရဲƎ ဘûာအားလံးုဟို စီမံအပ်ုချÒပ်ပင်း အေရးပါေသာသူ ြဖစ်အယ်။ သူဟ ရထားစီးလျက်
ပေရာဖက် ေဟĕှာယကျမ်းဟို ဖတ်ေနအယ်။

29 အဲအခါ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ဖိလိပ္ပုအား “ေအးြမင်းလှည်းအနးီဟို သွားေလာ”့ ဟု အမိန ့ဆိ်အယ်။
30 ေအးလိမိုု့ ဖိလိပ္ပုဟ ေြပးေယွ့ သွားရာ ပေရာဖက် ေဟĕှာယကျမ်းဟို အဲသူ
ဖတ်လျက်ေနတာဟို Æကားသြဖင့် “နင် ဖတ်ေနလဲအ့ရာဟို နားလည်သေလာ” ဟု ေမးအယ်။

31 သူဟ “ငါအ့ား အနက်ဖွင့်ြပမ့ဲသူ မဆိဘဲ စလို နားလည်နနိမ်လနုး်” ဟု ေြပာပင်းေနာက်
ဖိလိပ္ပုအား ြမင်းလှည်းေပါ်သို့ တက်ေယွ့ မိမိနဲအ့တူ ထိနရ်န် ဖိတ်ေခါ်ေလအယ်။
† 8:26 ေတာင်ဖက်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် မွနး်တည့်အချနိတ်င်ွ။ ‡ 8:26 ေအးလမ်းဟို ေဟေနေ့ခတ်မှာ အသုံးမြပÒေတာပ့ါ၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် အဲလမ်းကား သဲကĆ္တာရလမ်း ြဖစ်အယ်။
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32 အဲသူ ဖတ်လျက်ေနလဲ့ ကျမ်းစာချက်မှာ၊
“သူဟ သတ်ရန် လျာထားေသာ သုိးလိမုျÒိး ေခါ်ေဆာင်သွားြခင်းဟို ခံရေယွ့၊
သုိးသငယ်ဟ အေမွးညųပ် သူလို့ ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် အသံမထွက်ဘဲ ေနသလိမုျÒိး
သူဟ မိမိ ĆှÒတ်ဟို မဖွင့်ဘဲ ေနအယ်။

33 သူဟ Ćှမ့်ိချြခင်း ခံရခါĆှÒိက် သူ့အတက်ွ တရားသြဖင့် စီရင်ေပးြခင်း မဆိÆက။
သူရဲƎ အသက်ဟို ေြမÈကီးေပါ်မှ Ƥုပ်သိမ်းသွားေသာေကျာန ့်
သူရဲƎ သားေြမးများအေကျာနး်ဟို စသူ ေြပာြပနနိမ်လနုး်” ဟေူယွ့ ြဖစ်အယ်။

34 အဲအရာဆိဟ ဖိလိပ္ပုအား “ပေရာဖက်ဟ စသူရဲƎ အေကျာနး်ဟို ေြပာဆုိလျက် ေနလနုး်။
မိမိရဲƎ အေကျာနး်ေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် အြခားသူတေယာက်ရဲƎ အေကျာနး်ေလာ၊ ငါအ့ား
ေြပာြပမန ့”် ဟု ဆုိအယ်။

35 အဲပင်းရင် ဖိလိပ္ပုဟ ေအးကျမ်းစာပုိဒ်နဲပ့င် အစြပÒေယွ့ ေယƤှုအေကျာနး် သတင်းေကာင်းဟို
ေြပာေလအယ်။

36 သူလို့ဟ ဆက်လက်ေယွ့ ခရီးြပÒÆကခါ ေယဆိလဲ့ အရပ်သို့ ေရာက်လာသြဖင့် အရာဆိဟ
“ေဟအရပ်တင်ွ ေယဆိအယ်။ Ćှစ်ြခင်းဟို ငါမခံယူေစရန် ဆီးတားလဲအ့ေကျာနး် ဆိသေလာ” ဟု
ဆုိအယ်။

37 §
38အရာဆိဟ ြမင်းလှည်းဟို ရပ်ေစရန် အမိန ့ေ်ပးပင်း၊ သူလို့ေနေယာက်ဟ ေယထဲသို့
ဆင်းသွားÆကပင်း ဖိလိပ္ပုဟ အရာဆိအား Ćှစ်ြခင်းဟို ေပးအယ်။

39 သူလို့ ေယမှ တက်လာÆကေသာအခါ ထာဝရဘုရားရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ဖိလိပ္ပုအား
တပါးအရပ်သို့ ေဆာင်ယူသွားÆကအယ်။ အရာဆိဟ ဖိလိပ္ပုဟို ေနာက်တခါ မေတွ့ရေတာေ့ပမ့ဲ
သူဟ ဝမ်းေြမာက်ဝမ်းသာစွာ ဆက်လက် ခရီးြပÒေလအယ်။

40 ဖိလိပ္ပုဟ အာဇုတ်Çမိƌဟို မိမိတတ်တိင်ုး ေရာက်ဆိေနတာေကျာနး် သိရအယ်။ သူဟ
ကဲသရိÇမိƌသို့ သွားပင်း လမ်းခရီးတင်ွ တÇမိƌပင်း တÇမိƌဟို ဝင်ေယွ့ သတင်းေကာင်းဟို
ေဟာေလအယ်။

9
ေĕှာလရဲုƎ ေြပာင်းလဲြခင်း
(တမနေ်တာ် ၂၂.၆–၁၆; ၂၆.၁၂–၁၈)

1 ေဟအေတာတင်ွး ေĕှာလဟု သခင်ဘုရားရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့အား သတ်ြဖတ်ရန်
Çခိမ်းေြခာက်လျက် ေနအယ်။ သူဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းေဆ သွားပင်း၊

2 ဘုရားသခင်ရဲƎ လမ်းစä်ဟို လိက်ုေဆှာက်ေသာသူ ေယာက်ျား မိနး်မလို့ ဟို ေတွ့ဆိပါက
အဲသူလို့ ဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ေခါ်ေဆာင်လာနနိရ်န် ဒမာသက်Çမိƌဆိ
တရားဇရပ်များေဆဟို အမိန ့စ်ာများေရးေပးရန် သူ့ေဆမှ ေတာင်းေလအယ်။

3 သူဟ ခရီးြပÒေယွ့ ဒမာသက်Çမိƌ အနးီဟို ေရာက်ေသာအခါ မုိးေခါနး်ခင်မှ
အလင်းေရာင်ြခည်တခုဟ သူရဲƎ ပတ်လည်တင်ွ ခုတံးု ထွနး်ေတာက်လာအယ်။
§ 8:37 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၃၇၊ ဖိလိပ္ပိဟ “နင်ရဲƎ စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ ယုံÆကည်ရင် နင် Ćှစ်ြခင်းခံနနိအ်ယ်”
လို့ သူဟို ေြပာအယ်။ သူဟ “ငါ Ćှစ်ြခင်းခံမယ် ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို ငါ ယုံÆကည်ပါအယ်” လို့ ြပနေ်ြဖအယ်၊
ဟို ေပါင်းထည့်ထားအယ်။
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4 သူဟ ေြမေပါ်ဟို လဲကျသွားပင်း “ေĕှာလ၊ု ေĕှာလ၊ု နင်ဟ ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု ညųä်းဆဲလနုး်” ဟု
သူ့အား ေြပာေသာ အသံဟို Æကားရအယ်။

5 ေĕှာလဟု “သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ စသူလနုး်” ဟု ေမးေဆှာက်အယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါဟ နင် ညųä်းဆဲေနလဲ့ ေယƤှုပင် ြဖစ်အယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။
6 “အဲလိလဲု နင်ဟ ထေယွ့ Çမိƌထဲဟို သွားေလာ၊့ အဲမှာ နင်ြပÒရမယ့် အမှုဟို ငါ ေြပာလိမ့်မယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

7 ေĕှာလနုဲအ့တူ ခရီးသွားလျက်ေနÆကေသာ သူလို့ဟ အသံဟို Æကားရေသာ်လည်း
လတူစုံတေယာက်ဟိမုျှ မေမျာ်ရÆကသြဖင့် Æကက်ေသေသလျက် ရပ်ေနÆကအယ်။

8 ေĕှာလဟု ေြမေပါ်မှ ထေယွ့ မျက်ေစ့ ဖွင့်ေပမ့ဲလည်း ပစာအရာဟိမုျှ မေမျာ်ရေတာေ့ချ။
ေအးလိမိုု့ အဲသူလို့ဟ သူ့လက်ဟို ဆဲွေယွ့ ဒမာသက်Çမိƌထဲဟို ယုိးသွားÆကအယ်။

9အေကျာနး်မှာ သူဟ သုံးရက်လံးုလံးု မျက်ေစ့ မေမျာ်နနိြ်ဖစ်ပင်း အဲအချနိအ်တင်ွး သူဟ တခုမှ
မစားမေသာက်ဘဲ ေနအယ်။

10 ဒမာသက်Çမိƌတင်ွ အာနနိ နာမယ်ဆိသူ တဘ့ဲေတာ် တေယာက် ဆိအယ်။ ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံထဲတင်ွ
သခင်ဘုရားဟ သူ့အား “အာနန”ိ ဟု ေခါ်ရင်၊
အာနနဟိ “ဆိပါအယ် သခင်ဘုရား” ဟု ေြဖအယ်။
11သခင်ဘုရားဟလည်း သူ့အား “နင်ဟ ထေယွ့ လမ်းေြဖာင့်ဟု ေခါ်ေသာ လမ်းဟို သွားေလာ၊့
တာɐƤှု Çမိƌသား ေĕှာလဆုိုသူဟို ယုဒရဲƎ ေနအိင်ုတင်ွ စုံစမ်းေမးြမနး်ေလာ၊့ အေကျာနး်မှာ သူဟ
ဆုေတာင်းလျက် ေနအယ်၊

12 သူဟ မျက်ေစ့ အလင်းြပနလ်ည်ရဆိနနိရ်န် အာနနိ နာမယ်ဆိေသာသူ လာေယွ့ မိမိအေပါ်မှာ
လက်တင်တာဟို ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံတင်ွ ေမျာ်ေလပီ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

13အာနနဟိ “သခင်ဘုရား၊ ေဟလဟူ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဆိ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းသူလို့အား
စေလာက်ထိ ဒကု္ခေပးခ့ဲတာဟို လအူေြမာက်အြမားေဆမှ ငါ Æကားသိရအယ်။

14 အဲအြပင် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမယ်ဟို ေခါ်ေသာသူ မနသ်မျှဟိလုည်း ဖမ်းဆီးရန်
ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ ေဆမှ အခွင့်အာဏာ ရဆိထားသူ ြဖစ်ပါအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

15 အဲလိလဲု သခင်ဘုရားဟ အာနနအိား “သွားေလာ၊့ ေဟလဟူ လမူျÒိးြခားများ၊ ဘုရင်များနဲ ့
ဣသေရလအမျÒိးသားလို့အား ငါရဲƎ နာမဟို ေÆကညာရန် ငါ ေရွးချယ်ထားေသာ တနဆ်ာပလာ
ြဖစ်အယ်။

16အေကျာနး်မှာ ငါရဲƎ နာမေတာ် အတက်ွ စေလာက် ဒကု္ခဆင်းရဲခံရမယ်ဟို သူ့အား ငါတတ်တိင်ုး
ေဖာ်ြပမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

17 ေအးလိမိုု့ အာနနဟိ ေĕှာလဆိုလဲ့ ေနအိင်ုသို့ ဝင်သွားေယွ့ သူရဲƎ အေပါ်မှာ လက်ဟို တင်ပင်း
သူဟ “ငါညီ့ ေĕှာလ၊ု နင်ဟ မျက်ေစ့အလင်းဟို ြပနလ်ည်ရဆိေစရနန်ဲ ့သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ြဖင့် ေြပǪဝလာေစရန် နင်လာေသာ လမ်းခရီးĆှÒိက် နင့်အား ထင်ဆှားေသာ ေယƤှုဟ
ငါအ့ား နင့်ေဆဟို ေစလွှတ်လိက်ုအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

18 ခုတံးုပင် ေĕှာလရဲုƎ မျက်ေစ့မှ ငါးေÆကးကွာကျ သလိမုျÒိးြဖစ်ပင်း မျက်ေစ့အလင်းဟို
ြပနလ်ည်ရဆိအယ်။ သူဟ ထေယွ့ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေလအယ်။
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19 အဲပင်းရင် အစားအစာ သုံးေဆာင်ပင်း ခွနအ်ားေြပǪ လာအယ်။
ဒမာသက်Çမိƌတင်ွ ေĕှာလု ေဟာေြပာြခင်း
ေĕှာလဟု ဒမာသက်Çမိƌမှာ တဘ့ဲေတာ်များနဲအ့တူ ရက်အနည်းငယ် ေနအယ်။
20တရားဇရပ်များဟို ေယƤှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို ခုတင်ချင်း စတင်
ေဟာေြပာေလအယ်။

21သူ့ရဲƎ စကားဟို Æကားေသာသူအေပါင်းလို့ဟ အံဩ့Æကလျက် “ေဟလဟူ ေယƤှုဟို
ကုိးကွယ်ေသာသူတိင်ုး ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ သတ်ြဖတ်ခ့ဲသူ မဟတ်ုဝူးေလာ။ ေအးသူလို့ ဟို
ဖမ်းဆီးေယွ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများေဆ ေခါ်ေဆာင်သွားရနဟ်ေူသာ ရည်ရွယ်ချက်နဲ ့ေဟေနရာဟို
လာေရာက်တာ မဟတ်ုေလာ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

22 အဲလိလဲု ေĕှာလရဲုƎ ေဟာေြပာချက်ဟ တနခုိ်းနဲ ့ပုိေယွ့ ေြပǪ စုံလာပင်း ေယƤှုဟ
ေမဆိှယြဖစ်ေကျာနး်ဟို ပုိင်ပုိင်နနိန်နိ် သက်ေသြပေယွ့ ဒမာသက်Çမိƌဆိ ယုဒအမျÒိးသားလို့
ြပည်လည်ေယွ့ မေချပနနိÆ်က။

23 ရက်ေပါင်းများစွာ Æကာပင်းေနာက် ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ အတတူကွ ေတွ့ဆုံပင်း ေĕှာလဟိုု
သတ်ရန် လျှƌိဝှက်Æကံစည်Æကအယ်၊

24 အဲလိလဲု သူလို့ ရဲƎ အÆကံအစည်ဟို ေĕှာလု သိသွားအယ်။ သူလို့ဟ ေĕှာလဟိုု သတ်ရန်
ေနေ့ရာညä့်ပါ Çမိƌထင်ခါးများတင်ွ ေစာင့်ေနÆကအယ်။

25 အဲလိလဲု ေĕှာလရဲုƎ တဘ့ဲလို့ဟ ညအခါ သူ့ဟို သယ်ေဆာင်သွားကာ ေတာင်းတင်ွ ထည့်ေယွ့
ÇမိƌƤုိးေအာက်သို့ ေလျှာချÆကအယ်။
ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေĕှာလု ြပနလ်ည်ေရာက်ဆိြခင်း

26 ေĕှာလဟု ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ေရာက်ေသာအခါ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲ ့ေပါင်းေဖာ်ရန် ÈကိÒးစားေပမ့ဲ
သူလို့အားလံးုဟ သူ့ဟို အမနတ်ကယ် တဘ့ဲေတာ် တဦးြဖစ်ေကျာနး်ဟို မယုံသြဖင့် သူ့ဟို
ေÆကာက်Æကအယ်။

27 အဲလိလဲု ဗာနဗဟ သူ့ဟို ကူညီေယွ့ တမနေ်တာ်လို့ေဆ ေခါ်လာအယ်။ ေĕှာလဟု
လမ်းခရီးĆှÒိက် သခင်ဘုရားဟို ေမျာ်ခ့ဲပုံမှ စေယွ့ သခင်ဘုရားဟ သူ့အား မိန ့ခ့ဲ်ပုံနဲ ့ဒမာသက်Çမိƌတင်ွ
ေယƤှုရဲƎ နာမေတာ်ĆှÒိက် ရဲရင့်စွာ သူေဟာေြပာခ့ဲပုံလို့ ဟို သူလို့အား ေြပာြပေလအယ်။

28 အဲပင်းရင် ေĕှာလဟုလည်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ သူလို့ နဲအ့တူ ေနပင်း သွားလာလှုပ်ဆှားလျက်
သခင်ဘုရားရဲƎ နာမေတာ်ဟို အမီှြပÒေယွ့ ရဲရင့်စွာ ေဟာေြပာေလအယ်။

29 သူဟလည်း ေဟလနစ်စကားဟို ေြပာေသာသူ ယုဒအမျÒိးသားများနဲ ့အေြခအတင်
ေဆွးေĆးွေပမ့ဲ အဲသူလို့ဟ သူ့ဟို သတ်ရန် Æကံစည် အားထုတ်Æကအယ်။

30 အဲအေကျာနး်ဟို ညီအကုိလို့ Æကားသိေသာအခါ၊ ေĕှာလဟိုု ကဲသရိÇမိƌသို့ ပို့ ေဆာင်ပင်း
ေအးမှတဆင့် တာɐƤှု Çမိƌသို့ ထွက်ခွာသွားေစÆကအယ်။

31 အဲလိမိုု့ ေအးကာလတင်ွ ယုဒေြပ၊ ဂါလိလဲေြပနဲ ့ĕှမာရိေြပ အရပ်ရပ်လို့တင်ွ အသင်းေတာ်ဟ
Çငိမ်းချမ်းစွာ ေနရေလအယ်။ သခင်ဘုရားအား ေÆကာက်ရွƎံ Ƥုိေသေသာစိတ်ြဖင့်
9:23 ၂ ေကာ ၁၁.၃၂,၃၃
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သက်ဝင်လှုပ်ဆှားလျက် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ ကူညီအားေပးမှုြဖင့် တည်တံခုိ့င်Çမဲကာ
အေရအတက်ွ တိးုတက် များြပားလာေလအယ်။

ေပတƤုဟ လဒ္ုဒÇမိƌနဲ ့ယုပ္ေပÇမိƌသို့ ေရာက်ဆိြခင်း
32 ေပတƤုဟ အရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည် သွားလာပင်း၊ သူဟ လဒ္ုဒÇမိƌĆှÒိက် ေနထိနေ်သာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းသူေဆသို့ ေရာက်ဆိလာအယ်။

33 အဲÇမိƌတင်ွ ေလြဖတ်သြဖင့် ဆစ်Ćှစ်ပတ်လံးု အိပ်ယာေပါ်မှာ တံးုလံးုေနသူ အဲေန
နာမယ်ဆိေသာ လတူေယာက်ဟို ေတွ့အယ်။

34 ေပတƤုဟ သူ့အား “အဲေန၊ ေယƤှု ခရစ်ဟ နင့်ဟို ကျနး်မာေစပီ။ ထေယွ့ အိပ်ယာဟို
သိမ်းေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။ အဲသူဟ ခုတင်ချင်း ထအယ်။

35လဒ္ုဒÇမိƌနဲ ့ĕှာƤုနÇ်မိƌတင်ွ ေနေသာသူအေပါင်းလို့ဟ ေအးသူဟို ေမျာ်ေယွ့ သခင်ဘုရားေဆဟို
ေြပာင်းလဲလာÆကအယ်။

36 ယုပ္ေပÇမိƌတင်ွ ေဒါ်ကာဟု အဓိပ္ပာယ်ရေသာ တဗိသ နာမယ်ဆိေသာ တဘ့ဲေတာ်မ တေယာက်
ဆိအယ်။ သူမရဲƎ နာမယ်မှာ ေဟလသစကားအရ “ဒရယ်” ဟု အနက်ရေလအယ်။ သူဟ
ဆင်းရဲေသာသူအား ေကာင်းမှုနဲ ့စွန ့ɒ်Èကဲေပးကမ်းမှုဟို အÇမဲြပÒတတ်အယ်။
37 ေအးအချနိမှ်ာ သူဟ ဖျားနာေယွ့ ေသေလအယ်။ သူရဲƎ အေလာင်းဟို ေယချÒိးေပးÆကပီပင်း
အေပါ်ထပ်အခနး်တင်ွ ြပင်ထားÆကအယ်။
38လဒ္ုဒÇမိƌဟ ယုပ္ေပÇမိƌ အနးီတင်ွ ဆိသြဖင့် ေအးလဒ္ုဒÇမိƌတင်ွ ေပတƤုဆိေကျာနး်
တဘ့ဲေတာ်လို့ ÆကားသိÆကေသာအခါ “ငါလို့ေဆ ခုတင်ချင်း Ãကလာပါ” ဟေူသာ ပနÆ်ကားချက်ြဖင့်
လေူနေယာက်ဟို ေစလွှတ်လိက်ုÆကအယ်။
39 အဲလိမိုု့ ေပတƤုဟ ထေယွ့ အဲသူလို့ နဲအ့တူ လိက်ုသွားေလအယ်။ သူ ေရာက်ေသာအခါ၊ သူလို့ဟ
သူ့အား အေပါ်ထပ်အခနး်သို့ ေခါ်သွားÆကအယ်။ မုဆုိးမအားလံးုလို့ဟ ေပတƤုရဲƎ အနးီတင်ွ
ဝုိင်းအံကုာ ငိကုလျက် ေဒါ်ကာ သူလို့ နဲအ့တူ ဆိစä်အခါဟ ချÒပ်လပ်ုထားခ့ဲေသာ အကင်္ျနီဲ ့
ဝတ်လံမုျားဟို ြပÆကအယ်။
40 ေပတƤုဟ အဲသူအေပါင်းလို့ ဟို အြပင်သို့ ထွက်ေစပင်း ဒူးေထာက်ေယွ့ ဆုေတာင်းေလအယ်။
အဲပင်းရင် Ƥုပ်အေလာင်းဖက်ဟို လှည့်ေယွ့ “တဗိသ၊ ထေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။ သူဟ မျက်ေစ့ဟို
ဖွင့်ေယွ့ ေပတƤုဟို ေမျာ်ေသာအခါ ထေယွ့ ထိနေ်လအယ်။
41 ေပတƤုဟ လက်ဟို ကမ်းေပးပင်း အဲအမျÒိးသမီးဟို ဆဲွထူလိက်ုအယ်။ အဲပင်းရင် အထူးသြဖင့်
မုဆုိးမများ၊ သန ့ဆှ်င်းသူများဟို ေခါ်ေယွ့ အသက်ဆှင်လျက်ဆိေသာ သူ့ဟို ေပးအပ်အယ်။
42 ေဟသတင်းဟ ယုပ္ေပ တÇမိƌလံးုတင်ွ ေကျာ်Æကားသွားသြဖင့် လအူေြမာက်အြမားပင်
သခင်ဘုရားဟို သက်ဝင် ယုံÆကည်လာÆကအယ်။
43 ေပတƤုဟ ယုပ္ေပÇမိƌတင်ွ ĕိှမုန် နာမယ်ဆိေသာ သားေရ လပ်ုသမားနဲအ့တူ ရက်ေပါင်းများစွာ
ေနအယ်။

10
ေပတƤုနဲ ့ေကာ်ေနလိ
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1 ကဲသရိÇမိƌတင်ွ “ဣတလိတပ်” ဟု ေခါ်ေသာ ေရာမတပ်မှ ေကာ်ေနလိ နာမယ်ဆိသူ
တပ်မှူးတေယာက် ဆိအယ်။

2 သူနဲတ့ကွ သူရဲƎ အိင်ုသူအိင်ုသား အားလံးုလို့ဟ ဘုရားတရား Æကည်ညိÒေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို
ကုိးကွယ်သူများ ြဖစ်အယ်။ သူဟ ဆင်းရဲေသာ ယုဒအမျÒိးသားလို့အား ရက်ေရာစွာ လှူဒါနး်ပင်း
ဘုရားသခင်ေဆ အချနိမ်နမ်န် ဆုေတာင်းေလ့ ဆိအယ်။

3တေန ့မွနး်လွဲသုံးနာရီခန ့် အချနိĆ်ှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမန် တပါးဟ သူ့နားဟို
လာေယွ့ “ေကာ်ေနလိ” ဟု ေခါ်တာဟို ƤူပါƤုံĆှÒိက် အထင်အဆှား ေမျာ်ရအယ်။

4 သူဟ ေÆကာက်လျက် ေခါနး်ခင်တမနဟိ်ု စုိက်ေကျƎပင်း “ဆရာ၊ ပစာအေကျာနး် ဆိသေလာ” ဟု
ေမးေဆှာက်အယ်။
ေခါနး်ခင်တမနဟ်လည်း “နင် ဆုေတာင်းြခင်းနဲ ့ရက်ေရာမှုဟို ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်သြဖင့်
နင့်အား သိမှတ်ေလပီ။

5အခု ယုပ္ေပÇမိƌသို့ လဟိူု ေစလွှတ်ေယွ့ ေပတƤုဟု ေခါ်ေသာ ĕိှမုနဟိ်ု ေခါ်ပင့်ေလာ။
6 သူဟ သားေရ လပ်ုသမား ĕိှမုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုတင်ွ တည်းခုိလျက် ေနပင်း၊ အဲေနအိင်ုဟ
ပင်လယ်ကမ်း အနးီတင်ွ ဆိအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

7 မိမိအားÂမက်ဆုိေသာ ေခါနး်ခင်တမန် ထွက်ခွာသွားေသာအခါ ေကာ်ေနလိဟ မိမိရဲƎ အေစခံ
ေနေယာက်နဲ ့မိမိအနးီအပါးတင်ွ တာဝန် ထမ်းေဆာင်ေနေသာ သူလို့အထဲမှ ဘုရားဝတ်ĆှÒိက်
ေမွ့ေလျာ်ေသာ စစ်သားတေယာက်ဟို ေခါ်ကာ၊

8အေကျာနး် အလံးုစုံဟို ေြပာြပပင်း ယုပ္ေပÇမိƌဟို ေစလွှတ်ေလအယ်။
9 ေနာက်တေနĆှ့Òိက် အဲသူလို့ဟ ခရီးြပÒÆကစä် ယုပ္ေပÇမိƌအနးီဟို ေရာက်Æကပင်း၊
မွနး်တည့်ချနိခ်န ့တ်င်ွ ေပတƤုဟ ဆုေတာင်းရန် ထပ်ခုိးေပါ်ဟို တက်ေလအယ်။

10 သူဟ မွတ်သြဖင့် အစားအစာ တခုခုဟို စားချင်အယ်၊ သူအတက်ွ အစားအစာများ
ြပင်ဆင်ေနÆကခါ သူဟ ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံဟို ေမျာ်ရေလအယ်။

11 သူဟ မုိးေခါနး်ခင် ဖွင့်ဟလျက် ေထာင့်ေလးေထာင့်မှ ချÒပ်ကုိင်ထားေသာ ရွက်ထည်နဲတ့လဲူ့
အရာတခု ေြမÈကီးေပါ် ကျလာတာဟို ေတွ့ရအယ်။

12 အဲအရာထဲတင်ွ ေြမĆှÒိက် ကျင်လည်ေသာ သားမျÒိး ေြခေလးေချာင်း သတ္တ ဝါမျÒိး၊
တာွးတတ်ေသာ သတ္တ ဝါအမျÒိးမျÒိးနဲ ့ေခါနး်ခင်ငက် အမျÒိးမျÒိးလို့ ြဖင့် ပါဆိအယ်။

13 အဲပင်းရင် “ေပတƤု၊ ထေယွ့ သတ်စားေလာ” ဟေူသာ အသံဟို သူÆကားရအယ်။
14 အဲလိလဲု ေပတƤုဟ “အဆှင်ဘုရား၊ စလိနုည်းနဲမ့ျှ မြဖစ်နနိပ်ါ။ ငါဟ မသန ့ဆှ်င်းေသာအရာ
အဲဟာမဟတ်ုရင် စုတ်ပ့ဲလဲအ့ရာဟို ပစာအခါမှ မစားဖူးပါ” ဟု ေဆှာက်အယ်။

15 အဲအခါ ဒတိုယအÈကိမ် အသံထပ်ထွက်ေပါ်လာေယွ့ “ဘုရားသခင် သန ့စ်င်အယ် ဟု
ဆုိလဲအ့ရာဟို နင်ဟ စုတ်ပ့ဲအယ်ဟု မဆုိရ” ဟု ဆုိအယ်။

16 ေဟလို့ သုံးÈကိမ်တိတိ ြဖစ်ပျက်ပင်းေနာက် ရွက်ထည်နဲတ့လဲူအ့ရာဟ ခုတင်ချင်း
မုိးေခါနး်ခင်ဟို ြပနလ်ည် Ƥုပ်သိမ်းြခင်းဟို ခံရေလအယ်။

17 ေပတƤုဟ အဲဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံရဲƎ အနက်အဓိပ္ပာယ်ဟို ဆင်ြခင် စä်းစားလျက်ေနစä် ေကာ်ေနလိ
ေစလွှတ်လိက်ုေသာ လလိူု့ဟ ĕိှမုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုဟို ေမးြမနး်ဆှာေဖွေယွ့၊ သူလို့ဟ
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ထင်ခါးေပါက်ေဆ့တင်ွ အခု ရပ်လျက်ေနÆကအယ်။
18 အဲသူလို့ဟ “ေပတƤုေခါ် ĕိှမုနဟ် ေဟအိင်ုတင်ွ တည်းခုိေနသေလာ” ဟု ေအာ်ေယွ့
ေမးြမနး်Æကအယ်။

19 ေပတƤုဟ ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံ အေကျာနး်ဟို စä်းစားေနစä် ဝိညာä်ေတာ်ဟ “လသုံူးေယာက်*လို့ဟ
နင့်ဟို ဆာေနÆကအယ်။

20 အဲလိမိုု့ ထေယွ့ ေအာက်ဟို ဆင်းသွားေလာ။ အေကျာနး်မှာ ငါပင် သူလို့ ဟို ေစလွှတ်လိက်ုတာ
ြဖစ်ေယွ့ မဆုိင်းမတဘဲွ သူလို့ နဲအ့တူ လိက်ုသွားေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

21 ေအးလိမိုု့ ေပတƤုဟ ဆင်းသွားပင်း “နင်လို့ ဆာေနေသာသူမှာ ငါပင် ြဖစ်အယ်။
ပစာအေကျာနး်ေကျာန ့် နင်လို့ ေရာက်လာÆကလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

22 အဲသူလို့ဟလည်း “တပ်မှူးေကာေနလိဟ ငါလို့အား ေစလွှတ်အယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။
“ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူ့အား နင့်ဟို မိမိေနအိင်ုဟို ဖိတ်ေခါ်ေယွ့ နင့်ေဆမှ
တရားစကားဟို နားေထာင်ရန် ေြပာခ့ဲအယ်။ သူဟ ေြဖာင့်မတ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို
ေÆကာက်ရွƎေံသာသူ ြဖစ်ပင်း ယုဒလမူျÒိးအားလံးုလို့ ရဲƎ ေလးစားခံရေသာသူလည်း ြဖစ်အယ်” ဟု
ဆုိÆကအယ်။

23 အဲပင်းရင် ေပတƤုဟ အဲသူလို့အား အိင်ုထဲဟို ေခါ်ဖိတ်ေယွ့ ေအးညတင်ွ အိပ်ေစအယ်။
ေနာက်တေနĆ့ှÒိက် သူဟ ေအးသူလို့ နဲအ့တူ ထွက်ခွာပင်း၊ ယုပ္ေပÇမိƌမှ ယုံÆကည်သူအချƌိလို့လည်း
သူနဲအ့တူ လိက်ုပါသွားÆကအယ်။

24 ေနာက်တေနĆှ့Òိက် သူဟ ကဲသရိÇမိƌသို့ ေရာက်ေလအယ်။ ေကာ်ေနလိဟ
မိမိေဆွမျÒိးသားချင်းများနဲ ့ရင်းĆှးီေသာ မိတ်ေဆွများဟို စုထားလျက် သူလို့အား ေစာင့်ေမျှာ်လျက်
ေနÆကအယ်။

25 ေပတƤု အိင်ုထဲဝင်လာေသာအခါ၊ ေကာ်ေနလိဟ ခရီးဦးÈကိÒြပÒေယွ့ သူရဲƎ ေြခရင်းတင်ွ
ပျပ်ဝပ်ေလအယ်။

26 အဲလိလဲု ေပတƤု သူ့ဟို ထေစအယ်။ သူဟ “ရပ်ေလာ၊့ ငါတတ်တိင်ုးလည်း သာမနလ်ူ
ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

27 ေပတƤုဟ ေကာ်နလိနဲအ့တူ စကားေြပာလျက် ေနအိင်ုထဲဟို ဝင်သွားေသာအခါ၊
လအူေြမာက်အများ စုေဝးလျက်ဆိတာဟို ေတွ့ေမျာ်ရအယ်။

28 ေပတƤုဟ သူလို့အား “ယုဒအမျÒိးသားလို့အတက်ွ လမူျÒိးြခားများေဆ
အလည်အပတ်သွားြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ေပါင်းေဖာ်ြခင်းဟ ဘာသာတရားဟ တားြမစ်ထားတာဟို
နင်လို့တတ်တိင်ုး ေကာင်းစွာသိÆကအယ်။ အဲလိလဲု စသူဟိမုျှ စုတ်ပ့ဲေသာသူ အဲဟာမဟတ်ုရင်
မသန ့စ်င်သူ ဟု မမှတ်ယူရန် ဘုရားသခင်ဟ ငါအ့ား ေဖာ်ြပပီ။

29 အဲမို့ ငါဟိ့ု နင်ေခါ်ဖိတ်ေသာအခါ ငါဟ မြငင်းဆုိဘဲ လိက်ုလာခ့ဲအယ်။ ပစာကို့ ငါဟိ့ု
ေခါ်ဖိတ်ရေကျာနး် ေြပာÆကားပါေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။

30 ေကာ်ေနလိဟ “ကျũးခ့ဲေသာ သုံးရက်ဟ မွနး်လွဲသုံးနာရီĆှÒိက် ငါဟ အိင်ုမှာ
ဆုေတာင်းလျက်ေနအယ်။† ခုတင်ချင်း ေတာက်ေြပာင်ေသာ အဝတ်ဟို ဝတ်ဆင်ထားသူ
* 10:19 သုံးေယာက်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ တချƌိ၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။ လက်ေရးမူကျမ်းတခုမှာ Ćှစ်ေယာက် ဟေူယွ့
ပါဆိတယ်။ † 10:30 ဆုေတာင်းလျက်ေနအယ်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အစာေဆှာင်ြခင်းနဲ ့ ဆုေတာင်းြခင်း၊ ဟေူယွ့
ပါဆိအယ်။
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လတူေယာက်ဟ ငါရဲƎ ေဆ့တင်ွ ရပ်ေယွ့၊
31 ‘ေကာ်ေနလိ၊ နင့်ရဲƎ ဆုေတာင်းသံဟို ဘုရားသခင် Æကားေယွ့ နင့်ရဲƎ စွန ့ɒ်Èကဲေပးကမ်းမှုဟိလုည်း
သိမှတ်ပီ။

32 ယုပ္ေပÇမိƌဟို လေူစလွှတ်ေယွ့ ĕိှမုန် ေပတƤုဟု ေခါ်ေသာသူဟို ေခါ်ပင့်ေလာ။့ သူဟ
ပင်လယ်ကမ်းအနးီဆိ သားေရလပ်ုသမား ĕိှမုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုတင်ွ တည်းခုိလျက် ေနအယ်’ ဟု ဆုိအယ်။

33 အဲမို့ ငါဟ ခုတင်ချင်း နင့်ရဲƎ ေဆဟို လလူွှတ်ခ့ဲပင်း နင်ဟလည်း Ãကေရာက်လာေသာေကျာန ့်
ေကာင်းစွာြပÒပီ။ အခု နင့်အားြဖင့် ထာဝရဘုရား မိန ့သ်မျှေသာ စကားေတာ်လို့ ဟို Æကားနာရန်
ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ေတာ်ေမှာက်ဟို ေရာက်ဆိေနÆကပါပီ” ဟု ေြပာဆုိအယ်။

ေပတƤုရဲƎ ေဟာေြပာချက်
34 အဲအခါ ေပတƤုဟ “အမနစ်င်စစ် ဘုရားသခင်ဟ မျက်ĆှာÈကီးငယ် မေထာက်ေကျာနး်ဟို အခု
ငါသိဆိ နားလည်လာအယ်။

35 အဲလိလဲု စလို လမူျÒိးမဆုိ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေÆကာက်ရွƎေံယွ့ တရားသြဖင့် ကျင့်သုံးသူမနသ်မျှအား
Ćှစ်သက်လက်ခံအယ်။

36 ဘုရားသခင်ဟ လအူေပါင်းလို့ ရဲƎ အဆှင် သခင်ြဖစ်ေသာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်
Çငိမ်သက်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာေယွ့ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ေဆ
ေပးပို့ ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို နင်လို့ သိÆကအယ်။

37 Ćှစ်ြခင်း တရားဟို ေယာဟန် ေဟာေြပာပင်းေနာက် ဂါလိလဲေြပမှ အစြပÒေယွ့ ယုဒေြပ
တေဆှာက်လံးုတင်ွ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲလဲ့ အမှုအရာများအေကျာနး်ဟို လည်းေကာင်း၊

38 ဘုရားသခင်ဟ နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုဟို သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့တနခုိ်းေတာ်လို့ ြဖင့်
စလိမုျÒိး ဘိသိက်ေပးခ့ဲတာဟို လည်းေကာင်း နင်လို့ သိÆကအယ်။ ဘုရားသခင်ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ
ဆိေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ အရပ်ရပ်ဟို လှည့်လည်ေယွ့ ေကာင်းေသာအမှုဟို ြပÒကာ မာရ်နတ်ရဲƎ
တနခုိ်းေအာက်ĆှÒိက်မှာ ဆိလဲသူ့အေပါင်းလို့အား လတ်ွေြမာက်ေစခ့ဲအယ်။

39 ငါလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ စေယွ့ ယုဒလမူျÒိးများရဲƎ ေြပĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်
လပ်ုေဆာင်ခ့ဲသမျှေသာ အရာအားလံးုရဲƎ သက်ေသများ ြဖစ်Æကအယ်။ အဲပင်းရင် လလိူု့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့ သတ်Æကအယ်။

40 အဲလိလဲု တတိယေနĆ့ှÒိက် ဘုရားသခင်ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေယွ့
ကုိယ်ထင်ြပေစအယ်။

41 အဲလိလဲု လအူားလံးုေဆĆှÒိက် မဟတ်ုဘဲ သက်ေသအြဖစ် ဘုရားသခင် ÈကိÒတင်ခန ့ထ်ားေသာ
ငါလို့ေဆĆှÒိက်သာ ကုိယ်ထင်ဆှားြပအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေသေသာလလိူု့ထဲမှ ထေြမာက်ပင်းေနာက်
ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ စားေသာက်ခ့ဲÆကအယ်။

42 ကုိယ်ေတာ်ဟ လလိူု့အား သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာရနန်ဲ ့ကုိယ်ေတာ်ဟ အသက်ဆှင်ေနသူနဲ ့
ေသလနွသူ်များဟို တရားစီရင်ေသာ သခင်အြဖစ် ဘုရားသခင် ခန ့ထ်ားေကျာနး် ေဟာေြပာ
သက်ေသခံရန် ငါလို့အား ပညတ်ေပးခ့ဲအယ်။

43 အဲအဆှင်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ပေရာဖက်အားလံးုလို့ဟလည်း ကုိယ်ေတာ်ဟို
ယုံÆကည်ေသာသူတိင်ုး ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်အားြဖင့် အပစ်များ ခွင့်လွှတ်ြခင်း ေကျးဇူးဟို
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ခံစားရအယ်ဟု သက်ေသခံÆကအယ်” ဟေူယွ့ Âမက်ဆုိေလအယ်။

လမူျÒိးြခားလို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူရဆိÆကြခင်း
44 ေဟတရားစကားဟို ေပတƤု စကားေြပာေနစä်၊ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ
ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို ÆကားနာေနÆကေသာ သူအေပါင်းလို့ အေပါ်သို့ ဆင်းသက်အယ်။

45 ေပတƤုနဲအ့တူ လိက်ုပါလာလဲ့ အေရဖျားလီှးထားေသာ ယုံÆကည်သူဆိသမျှလို့ဟ
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်တည်းဟေူသာ လက်ေဆာင်ဟို လမူျÒိးြခားလို့ အေပါ်ĆှÒိက်လည်း
သွနး်ေလာင်းလဲအ့တက်ွ ရမ်းဆာ့ အံဩ့Æကအယ်။

46 ပစာကို့ သူလို့ဟ အြခားေသာ ဘာသာစကားများ ေြပာလျက် ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်Æကတာဟို
သူလို့ ÆကားÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ အဲအခါ ေပတƤုက၊

47 “ေဟသူလို့ဟ ငါလို့ လိမုျÒိး သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူရဆိေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။
ေအးလိမိုု့ စသူဟ သူလို့ Ćှစ်ြခင်း ခံယူမှုဟို တားြမစ်နနိသ်ေလာ” ဟု ဆုိအယ်။

48 အဲလိမိုု့ သူဟ ေအးသူလို့အား ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်ဟို အမီှြပÒေယွ့ Ćှစ်ြခင်းဟို
ခံေစရန် အမိန ့ေ်ပးေလအယ်။ အဲပင်းရင် ေပတƤုအား မိမိလို့ နဲအ့တူ ရက်အနည်းငယ် ေနထိနရ်န်
သူလို့ဟ ေြပာÆကအယ်။

11
ေယƤုĕှလင်Çမိƌ ဆိအသင်းေတာ်ဟို ေပတƤု အစီရင်ခံြခင်း

1လမူျÒိးြခားများဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို ခံယူÆကေကျာနး် ယုဒေြပဆိ
တမနေ်တာ်များနဲ ့ညီအကုိများ ÆကားသိÆကအယ်။

2 ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ေပတƤု ေရာက်လာေသာအခါ၊ အေရဖျားလီှးြခင်း ခံထားေသာ
ယုံÆကည်သူများဟ သူ့ဟို ေဝဖနÆ်ကကာ၊

3 “နင်ဟ အေရဖျားလီှးြခင်းဟို မခံေသာသူရဲƎ အိင်ုဟို ဝင်ေယွ့ သူလို့ နဲအ့တူ စားေသာက်အယ်
ဟတ်ုေမာင့်လဲ”့ ဟု ဆုိÆကအယ်။

4 ေအးလိမိုု့ ေပတƤုဟ သူလို့အား ြဖစ်ပျက်ခ့ဲသမျှေသာ အေကျာနး်အရာလို့ ဟို အစမှ
အဆုံးတိင်ုေအာန် ဆှင်းလင်းေြပာြပအယ်။

5 “ငါဟ ယုပ္ေပÇမိƌတင်ွ ဆုေတာင်းလျက်ေနခါ၊ ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံ တခုဟို ရအယ်။
ရွက်ထည်နဲတ့ေူသာ အရာတခုဟို ေထာင့်ေလးေထာင့်မှ ထိနး်ထားေယွ့ မုိးေခါနး်ခင်မှ
ေလျာကျလာပင်း ငါေဆဟို ေရာက်လာတာဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်။

6 ငါဟ အဲအရာထဲဟို ေကျƎလိက်ုရာ ေြမÈကီးေပါ်ဆိ ေြခေလးေချာင်း သတ္တ ဝါများ၊
သားရဲတိǢɐစ္ဆာနမ်ျား၊ တာွးတတ်ေသာသတ္တ ဝါများနဲ ့ေခါနး်ခင်ငက်များဟို ေမျာ်ရအယ်။

7 အဲပင်းရင် ‘ေပတƤု ထေယွ့ သတ်စားေလာ’ ဟု ငါအ့ား ေြပာေသာအသံဟို ငါ Æကားရအယ်။
8 အဲလိလဲု ငါဟ ‘သခင်ဘုရား၊ စလိနုည်းနဲမ့ျှ မြဖစ်နနိပ်ါ။ စုတ်ပ့ဲေသာအရာ အဲဟာမဟတ်ုရင်
မသန ့ဆှ်င်းေသာအရာဟို ပစာအခါမျှ ငါစ့ေလာင်အတင်ွး မဝင်ဖူးပါ’ ဟု ြပနေ်ဆှာက်အယ်။

9 ဒတိုယအÈကိမ် ေခါနး်ခင်မှ အသံထွက်ေပါ်လာေယွ့ ‘ဘုရားသခင် သန ့စ်င်အယ် ဆုိလဲအ့ရာဟို
စုတ်ပ့ဲတာဟု မဆုိရ’ ဟေူယွ့ မိန ့အ်ယ်။
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10 ေဟလို့ သုံးÈကိမ်တိတိ ြဖစ်ပျက်ပင်း၊ ေနာက်ဆုံးမှာ အားလံးုလို့ ဟို မုိးေခါနး်ခင်ဟို
ြပနလ်ည်Ƥုပ်သိမ်း သွားေလအယ်။

11 အဲခုတင်ချင်း ကဲသရိÇမိƌမှ ငါေ့ဆဟို ေစလွှတ်လိက်ုေသာ လသုံူးေယာက်ဟ
ငါဆိရာ*ေနအိင်ုဟို ေရာက်ဆိလာအယ်။

12 ဝိညာä်ေတာ်ဟ ေအးသူလို့ နဲအ့တူ မဆုိင်းမတဘဲွ တခါထဲ လိက်ုသွားရန် ငါအ့ား
အမိန ့ဆိ်အယ်။ ယုပ္ေပÇမိƌမှ ညီအကုိ ေြခာက်ေယာက်လို့ဟလည်း ကဲသရိÇမိƌဟို ငါနဲအ့တူ
လိက်ုခ့ဲÆကပင်း ငါလို့ဟလည်း ေကာ်ေနလိရဲƎ အိင်ုဟို ဝင်Æကအယ်။

13 ေအးသူဟ ေခါနး်ခင်တမနသ်ည် သူ့အိင်ုထဲတင်ွ ရပ်လျက် ‘ယုပ္ေပÇမိƌဟို လလူွှတ်ေယွ့ ĕိှမုန်
ေပတƤုဟု ေခါ်ေသာသူဟို ဖိတ်ေခါ်ေလာ။့

14 အဲသူဟ နင့်နဲ ့နင့်ရဲƎ အိင်ုသူအိမ်သားများအား ကယ်တင်ြခင်း ရဆိေစမ့ဲေကျာနး်
တရားစကားများဟို ေဟာေြပာလိမ့်မယ်’ ဟေူယွ့ Âမက်ဆုိေကျာနး်ဟို ငါလို့အား ေြပာြပခ့ဲအယ်။

15 အဲပင်းရင် ငါဟ စကားစေြပာေသာအခါ၊ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်သည် အစကတည်းဟ
ငါလို့အေပါ်ဟို သက်ေရာက်သလိမုျÒိး ေအးသူလို့အေပါ်လည်း သက်ေရာက်အယ်။

16 အဲအခါ ‘ေယာဟနဟ် ေယြဖင့် Ćှစ်ြခင်း ေပးအယ်၊ အဲလိလဲု နင်လို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ြဖင့် Ćှစ်ြခင်းဟို ခံရÆကလိမ့်မယ်’ ဟေူသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားေတာ်ဟို ငါ
သတိရအယ်။

17 အဲလိမိုု့ ဘုရားသခင်ဟ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်သူ ငါလို့အား ေပးသနားသလိမုျÒိး
လမူျÒိးြခားလို့ ဟိလုည်း တညီူေသာ လက်ေဆာင်ဟို ေပးရင် ငါဟ စလိလုြူဖစ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို
တားဆီးနနိမ်လနုး်” ဟု ဆုိအယ်။

18 အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ ေအးသူလို့ဟ ပစ်တင် ေဝဖနမ်ှုဟို မြပÒÆကေတာဘဲ့
“ဘုရားသခင်ဟ လမူျÒိးြခားလို့အားလည်း ေနာင်တရေယွ့ အသက်ဆှင်ခွင့်ဟို ေပးေလအယ်” ဟု
ဆုိေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။
အနတိ္အတ်ုÇမိƌဆိ အသင်းေတာ်

19သေတဖန် အသတ်ခံရမှုနဲ ့ဆက်စပ်ေယွ့ ြဖစ်ေပါ်လာေသာ ညųä်းဆဲမှုေကျာန ့် အရပ်ရပ်သို့
ကဲွလငွ့်သွားÆကေသာ ယုံÆကည်သူအချƌိလို့ဟ ဖိနတ်ိေြပ၊ ကုပƤုကျွနး်၊ အနတိ္အတ်ုÇမိƌ တိင်ုေအာန်
သွားÆကအယ်။ သူလို့ဟ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို ယုဒအမျÒိးသားလို့ ဟိသုာ ေြပာÆကအယ်။

20 အဲလိလဲု သူလို့တင်ွ ကုပƤုေြပနဲ ့ကုေရေနေြပမှ လအူချƌိပါေယွ့ သူလို့ဟ အနတိ္အတ်ုÇမိƌသို့
သွားပင်း လမူျÒိးြခား†လို့အားလည်း သခင် ေယƤှုရဲƎ အေကျာနး် သတင်းေကာင်းဟို
ေဟာေြပာÆကအယ်။

21 ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟ သူလို့နဲအ့တူ ဆိသြဖင့် လအူေြမာက်အများပင် ယုံÆကည်ေယွ့
သခင်ဘုရားေဆ ေြပာင်းလဲလာÆကအယ်။

22 ေဟသတင်းအေကျာနး်ဟို ေယƤုĕှလင်Çမိƌဆိ အသင်းေတာ်ဟ Æကားရင် ဗာနဗအား
အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ေစလွှတ်Æကအယ်။
* 11:11 ငါဆိရာ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွငါလို့ ၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။ 11:16 တ ၁.၅ 11:19 တ ၈.၁–၄ † 11:20
လမူျÒိးြခား၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေဟလသစကားဟို ေြပာေသာ ယုဒလမူျား၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေဟလသစကားဟို
ေြပာေသာလမူျား၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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23 သူဟ ေရာက်လာေသာအခါ လလိူု့အား ဘုရားသခင် စလို ေကာင်းချးီေပးတာဟို
ေမျာ်ေသာအခါ ɔရွှင်လနး်ဝမ်းသာသြဖင့် သခင်ဘုရားအား စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ
ယုံÆကည်ကုိးစားေယွ့ သစ္စာေစာင့်Æကရန် တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ေလအယ်။

24 ဗာနဗဟ သူေတာ်ေကာင်း ြဖစ်ေယွ့ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့လည်းေကာင်း၊
ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့လည်းေကာင်း ေြပǪဝသြဖင့် ရမ်းဆာေ့သာ သူလို့အား သခင်ဘုရားေဆ
ေြပာင်းလဲလာÆကအယ်။

25 အဲပင်းရင် ဗာနဗဟ ေĕှာလဟိုု ဆာရန် တာɐƤှု Çမိƌဟို သွားအယ်၊
26သူ့ဟို ေတွ့ေသာအခါ အနတိ္အတ်ုÇမိƌသို့ ေခါ်ခ့ဲအယ်။ အဲလို့ မို့ ေĕှာလနုဲ ့ဗာနဗလို့ဟ
တĆှစ်ပတ်လံးု အသင်းေတာ်နဲ ့ေတွ့ဆုံလျက် ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟို သွနသ်င်Æကအယ်။
တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အနတိ္အတ်ုÇမိƌ ခရစ်ယာနဟ်ု ပထမဆုံးအÈကိမ် ေခါ်ေဝါ်ြခင်းဟို ခံÆကရအယ်။

27 အဲအခါကာလĆှÒိက် ပေရာဖက်အချƌိလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို လာÆကအယ်။
28 အဲသူလို့အနက် အာဂဗု နာမယ်ဆိေသာ သူဟ ထေယွ့ ကမ္ဘာတဝှမ်းလံးုတင်ွ အစားအစာ
ငတ်မွတ်ေခါင်းပါးြခင်း ေဘးÈကီး သက်ေရာက်လိမ့်မယ်ဟု ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ÈကိÒတင်
ေဟာေြပာေလအယ်။ ေအးေဘးဟ ဧကရာဇ် ကေလာဒိ လက်ထက်ĆှÒိက် ြဖစ်ပျက်ခ့ဲေလအယ်။

29တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အသီးသီး တတ်နနိလဲ်အ့တိင်ုး ယုဒေြပတင်ွ ေနထိနÆ်ကေသာ ညီအကုိများအား
ကူညီ ေထာက်ပ့ံေပးရန် ဆုံးြဖတ်Æကအယ်။

30 ေဟသို့ ဆုံးြဖတ်Æကပင်းေနာက် ေထာက်ပ့ံေငမွျားဟို ဗာနဗနဲ ့ေĕှာလမှု တဆင့် အသင်းေတာ်
လÈူကီးများေဆဟို ပို့ ေပးÆကအယ်။

12
ညųä်းဆဲမှု ေနာက်ထပ်တိးုလာြခင်း

1 အဲအချနိက်ာလĆှÒိက် ဘုရင် ေဟƤုဒ်*ဟ အသင်းေတာ်ဝင် အချƌိလို့ ဟို စတင် ညųä်းဆဲရန်
Æကံစည် အားထုတ်ေလအယ်။

2 သူဟ ေယာဟနရဲ်Ǝ အကုိြဖစ်ေသာ ယာကုပ်ဟို ထားြဖင့် ကွပ်မျက်ေလအယ်။
3 အဲအမှုဟို ယုဒအမျÒိးသားလို့ Ćှစ်သက်Æကေကျာနး် ေမျာ်ေသာအခါ၊ သူဟ ထပ်ေယွ့
ေပတƤုဟိလုည်း ဖမ်းဆီးရန် စီစä်Æကအယ်။ အဲအချနိဟ် တေဆးမ့ဲမုန ့် ပဲွေတာ်အခါ ြဖစ်အယ်။

4 ေဟƤုဒ်ဟ ေပတƤုဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ ေထာင်ထဲ ထည့်ထားပင်းေနာက်၊ အဲမှာ သူ့ဟို ေစာင့်ေကျƎရန်
အေစာင့်တပ်သား ေလးေယာက်စီပါေသာ တပ်စုငယ် ေလးစုလက်သို့ အပ်ထားအယ်။ ေဟƤုဒ်ဟ
ပသခါပဲွ လနွေ်သာအခါ သူ့ဟို လထုူေဆ့တင်ွ ထုတ်ရန် အÆကံဆိအယ်။

5 ေအးလိမိုု့ ေပတƤုဟ ေထာင်ထဲမှာ ထိနး်သိမ်းထားြခင်း ခံရအယ်၊ အဲလိလဲု အသင်းေတာ်ဝင်
အေပါင်းလို့ဟ ေပတƤုအတက်ွ စိတ်အားထက်သနစွ်ာ ဘုရားသခင်ေဆ ဆုေတာင်းလျက်
ေနÆကအယ်။

ေပတƤု အကျä်းေထာင်မှ လတ်ွလာြခင်း
11:28 တ ၂၁.၁၀ * 12:1 ဘုရင် ေဟƤုဒ်၊ ေဟƤုဒ်အဂရိပ္ပ၊ ပါလတိန (ပါလက်စတိင်ုး) အားလံးုဟို အပ်ုချÒပ်ေသာသူ။
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6 ေဟƤုဒ်မင်းဟ ေပတƤုဟို လလိူု့ေဆ့ဟို ေခါ်ထုတ်မယ့်ေန ့မေရာက်ခင် ညĆှÒိက်၊ ေပတƤုဟ
အေစာင့်တပ်သား ေနေယာက်Æကားတင်ွ အိပ်ေမွလျက် ေနအယ်။ သူ့ဟို သူလို့ ေနေယာက်နဲအ့တူ
သံÈကိÒးေနေချာင်းြဖင့် တတ်ုေချထားပင်း၊ အဲေထာင် ထင်ခါးေဆ့တင်ွလည်း
အေစာင့်တပ်သားများဟ ေစာင့်Æကပ်လျက် ဆိÆကအယ်။

7ထာဝရဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ် Ƥုတ်တရက် ေပါ်လာေယွ့ အချÒပ်ခနး်ထဲĆှÒိက် အလင်းေရာင်
ထွနး်လင်းလျက် ေနအယ်။ ေခါနး်ခင်တမနဟ် ေပတƤုရဲƎ ပခုံးဟို ပုတ်ေယွ့ သူ့ဟို ĆှÒိးကာ
“ြမနြ်မနထ်ေလာ” ဟု ဆုိအယ်။ အဲအခါ သံÈကိÒးလို့ဟ ေပတƤုရဲƎ လက်မှ ကျွတ်ကျအယ်။

8 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်တမနဟ် “နင့်ရဲƎ ခါးပနး်ဟို စဲေယွ့ ဖိနပ်ဟို စီးေလာ” ဟု ဆုိအယ်။
ေပတƤုဟ ေအးလို့ ေြပာလဲအ့တိင်ုး ြပÒအယ်။ အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူ့အား “နင်ရဲƎ
ဝတ်လံဟိုု ြခံÒေယွ့ ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။

9 ေပတƤုဟ အချÒပ်ခနး်မှ ထွက်ေယွ့ သူ့ေနာက် လိက်ုသွားေလအယ်၊ အဲလိလဲု
ေခါနး်ခင်တမနအ်ားြဖင့် ြဖစ်ပျက်ေနေသာအရာဟ အမနတ်ကယ်ြဖစ်ေကျာနး် မသိဘဲ ƤူပါƤုံဟို
ေမျာ်ေနအယ်ဟသုာ သူ ထင်မှတ်အယ်။

10 သူလို့ဟ ကင်းေစာင့်ထားချရာ ပထမေနရာနဲ ့ဒတိုယေနရာလို့ ဟို ပွနသွ်ားပင်းရင် Çမိƌဟို
သွားလဲ့ သံထင်ခါးဟို ေရာက်လာÆကအယ်။ အဲထင်ခါးဟ သူလို့အတက်ွ တတ်တိင်ုး ပွင့်သြဖင့်
သူလို့ဟ ထွက်လာÆကအယ်။ သူလို့ဟ လမ်းအတိင်ုး လိက်ုသွားÆကပင်း ေခါနး်ခင်တမနဟ်
ေပတƤုနားမှ ခုတင်ချင်း ထွက်ခွာ သွားေလအယ်။

11 အဲအခါ ေပတƤုဟ သူĆှÒိက် ပစာြဖစ်တာဟို သတိ ြပနဝ်င်လာေယွ့ “သခင်ဘုရားဟ မိမိရဲƎ
ေခါနး်ခင်တမနဟိ်ု ေစလွှတ်ေယွ့ ငါဟိ့ု ေဟƤုဒ်ရဲƎ လက်မှလည်းေကာင်း၊ ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ
ေမျှာ်လင့်သမျှေသာ အရာအားလံးုမှလည်းေကာင်း ငါဟိ့ု ကယ်Ćတ်ုတာဟို အခု ငါ အမနတ်ကယ်
သိပီ” ဟု ဆုိအယ်။

12သူ့အေြခအေနဟို သတိထားမိေသာအခါ၊ သူဟ မာကုဟု ေခါ်လဲ့ ေယာဟနရဲ်Ǝ အေမ့ြဖစ်ေသာ
မာရိရဲƎ ေနအိင်ုဟို သွားအယ်၊ အဲေနအိင်ုတင်ွ ရမ်းဆာလ့မူျား စုဆုံေယွ့ ဆုေတာင်းလျက်
ေနÆကအယ်။

13 ေပတƤုဟ အြပင်ဘက်ဟေန ထင်ခါးဟို ေခါက်ရာ၊ ေရာေဒ နာမယ်ဆိသူ အေစခံမိနး်မငယ်
တေယာက်ဟ ေမးရန် လာအယ်။

14 သူဟ ေပတƤုရဲƎ အသံဟို မှတ်မိေယွ့ ရမ်းဆာ့ ဝမ်းေြမာက်စွာြဖင့် ထင်ခါးဟို မဖွင့်ဘဲ
ေနအိင်ုထဲဟို ေြပးဝင်ကာ ထင်ခါးေဆ့တင်ွ ေပတƤု ရပ်ေနေကျာနး်ဟို ေြပာÆကားအယ်။

15 အဲသူလို့ဟ “နင် Ƥူးေနပီ” ဟု ဆုိအယ်။ အဲလိလဲု သူဟ မိမိေြပာလဲအ့တိင်ုး
အမနပ်င်ြဖစ်ေကျာနး် ခုိင်မာစွာ ေြပာဆုိေနသြဖင့် သူလို့ဟ “အဲသူသည် ေပတƤုရဲƎ ေခါနး်ခင်တမန်
ြဖစ်လိမ့်မယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

16 အဲလိလဲု ေပတƤုဟ ထင်ခါးဟို ေခါက်Çမဲေခါက်လျက် ေနသြဖင့် သူလို့ဟ ထင်ခါး
ဖွင့်လိက်ုေသာအခါ ေပတƤုဟို ေမျာ်သြဖင့် အံဩ့Æကအယ်။

17 ေပတƤုဟ သူလို့ဟို တိတ်တိတ်ေနÆကရန် လက်ရိပ်ြပပင်း၊ မိမိအား သခင်ဘုရားဟ
စလိေုထာင်ထဲမှ ထုတ်ေဆာင်လာေကျာနး်ဟို ေြပာြပေလအယ်။ အဲပင်းရင် “ေဟအေကျာနး်ဟို
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ယာကုပ်နဲ ့အြခား ညီအကုိလို့အား ေြပာြပÆကပါ” ဟု မှာÆကားပင်း အြခားအရပ်ဟို
ထွက်ခွာသွားအယ်။

18 မုိးလင်းေသာအခါ ေပတƤု စလို ြဖစ်သွားလနုး်ဟု အေစာင့်တပ်သားလို့ Æကားတင်ွ
အÈကီးအကျယ် Ƥုတ်Ƥုတ်သဲသဲ ြဖစ်Æကအယ်။

19 ေဟƤုဒ်မင်းဟ ေပတƤုဟို ဆှာေစရန် အမိန ့ေ်ပးေပမ့ဲလည်း သူ့ဟို မေတွ့Æက။ အဲလိမိုု့
အေစာင့်တပ်သားလို့အား စစ်ေဆးေမးြမနး်ေယွ့ ေသဒဏ်ေပးရန် အမိန ့ခ်ျမှတ် လိက်ုေလအယ်။
အဲပင်းရင် ေဟƤုဒ်မင်းဟ ယုဒေြပမှ ထွက်ခွာေယွ့ ကဲသရိÇမိƌတင်ွ ကာလအနည်းငယ် ေနအယ်။
ေဟƤုဒ်မင်း ကွယ်လနွြ်ခင်း

20 ေဟƤုဒ်မင်းဟ တƤုုÇမိƌသားများနဲ ့ဇိဒနုÇ်မိƌသားလို့အေပါ် ရမ်းဆာ့ အေူထာသ့ြဖင့်
အဲÇမိƌသားလို့ဟ စုƤုံးလျက် မင်းÈကီးေဆဟို လာေရာက်Æကအယ်။ ပထမဆုံး နနး်ေတာ်ဟို
စီမံရေသာသူ ဗလတ္တဟိုု စည်းƤုံးပင်း သူ့ရဲƎ အကူအညီဟို ရယူÆကအယ်။ အဲပင်းရင်
ေဟƤုဒ်မင်းÈကီး ေဆသို့ ဝင်ေယွ့ Çငိမ်သက်ေစမ့ဲအေကျာနး် ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။ ပစာကို့ သူလို့ ရဲƎ
ေြပဟ ေဟƤုဒ်မင်းရဲƎ ေြပဟို မီှခုိ စားေသာက်ရေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

21 ေဟƤုဒ်မင်းဟ ချနိး်ချက်ထားလဲေ့နĆှ့Òိက် မင်းေြမာက်တနဆ်ာများဟို ဝတ်ဆင်ပင်း
ရာဇပလ္လ င်ေပါ်တင်ွ ထိနလ်ျက် ေအးလလိူု့အား မိန ့ɒ်ခွနး်Âမက်Æကားအယ်။

22 အဲသူလို့ဟ “ေဟအသံဟ လရဲူƎ အသံ မဟတ်ု၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသံ ြဖစ်အယ်” ဟု
ေÃကးေÆကာ်Æကအယ်။

23 ေဟƤုဒ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို မချးီမွနး်ေသာေကျာန ့် ခုတင်ချင်း ထာဝရဘုရားရဲƎ
ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူ့ဟို ဒဏ်ခတ်ေယွ့ ကုိယ်တင်ွးĆှÒိက် ပုိးများ ကုိက်သြဖင့် အနစိ္စေရာက်ေလအယ်။

24 အဲအချနိတ်င်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟ ဆက်လက်ပင်း ပျƎံĆှƎံေယွ့
တိးုပွားေလအယ်။
ဗာနဗနဲ ့ေĕှာလလိုု့အား ေရွးချယ်ေစလွှတ်ြခင်း

25 ဗာနဗနဲ ့ေĕှာလဟု မိမိလို့ ေဆာင်ရွက်ရနဆိ်လဲ့ အလပ်ုကိစ္စများဟို ေဆာင်ရွက်Æကပင်းေနာက်
မာကုဟု ေခါ်လဲ့ ေယာဟနဟိ်လုည်း ေခါ်ခ့ဲေယွ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ† ြပနÆ်ကအယ်။

13
1အနတိ္အတ်ုÇမိƌ အသင်းေတာ်တင်ွ ဗာနဗ၊ နဂိါ ေခါ်ေသာ ɐƤှုေမာင်၊ ကုေရေန ေြပမှ လကို၊
ေစာ်ဘွားေဟƤုဒ်*နဲ ့သူငယ်ချင်းြဖစ်သူ မာနင်နဲ ့ေĕှာလု စေသာ ပေရာဖက်များနဲ ့ဆရာများ
ဆိÆကအယ်။

2 အဲသူလို့ဟ သခင်ဘုရားရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ေဆာင်ရွက်ေယွ့ အစာေဆှာင်လျက် ေနÆကစä်
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ သူလို့အား “ေĕှာလနုဲ ့ဗာနဗလို့ ဟို သူလို့အတက်ွ
သတ်မှတ်ထားေသာ အမှုေတာ်ေဆာင်ရန် ငါအ့တက်ွ သီးသန ့် ေရွးချယ်Æကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

3 အဲအခါ သူလို့ဟ အစာေဆှာင်ေယွ့ ဆုေတာင်းÆကကာ ေအးသူလို့ေနဦးလို့အေပါ်
လက်တင်ပင်းေနာက် သူလို့ ဟို ေစလွှတ်လိက်ုÆကအယ်။
† 12:25 မှ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သို့ ၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။ * 13:1 ေဟƤုဒ်၊ ေစာ်ဘွားေဟƤုဒ်၊ ဂါလိလဲေြပဟို
အပ်ုချÒပ်ေသာသူ (ɐƤှု လု ၃.၁)။
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ကုပƤုကျွနး်တင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း
4 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် ေစလွှတ်လဲအ့တိင်ုး ေသလကိုÇမိƌဟို
သွားေရာက်ေယွ့ အဲÇမိƌမှ ကုပƤုကျွနး်ဟို သေဘင်္ာလွှင့်Æကအယ်။

5 သူလို့ဟ ĕှာလမိÇမိƌဟို ေရာက်ေသာအခါ၊ ယုဒတရားဇရပ်များတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်
တရားေတာ်ဟို ေဟာေြပာÆကအယ်။ မာကုဟု ေခါ်လဲ့ ေယာဟနဟိ်လုည်း အကူအညီေပးသူအြဖစ်
သူလို့ နဲအ့တူ ေခါ်သွားအယ်။

6 သူလို့ဟ အဲကျွနး်ဟို ြဖတ်ေယွ့ ပါဖုÇမိƌအထိ ေဆှာက်သွားပင်း၊ အဲÇမိƌတင်ွ ယုဒအမျÒိးသား
မိစ္ဆာပေရာဖက်ြဖစ်ေသာ ဗာေယƤှု နာမယ်ဆိေသာ ေမှာ်ဆရာတေယာက်ဟို ေတွ့Æကအယ်။

7 သူဟ ဉာဏ်ထက်ြမက်သူ တဦးြဖစ်လဲ့ ကျွနး်ရဲƎ အပ်ုချÒပ်ေရးမှူး ေသရဂိေပါလနုဲ ့မိတ်ေဆွ
ြဖစ်အယ်။ ေအးအပ်ုချÒပ်ေရးမှုးဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို
Æကားနာလိေုသာေကျာန ့် သူရဲƎ ေဆ့ဟို ဗာနဗနဲ ့ေĕှာလဟိုု ဖိတ်ေခါ်ေလအယ်။

8 အဲလိလဲု ေဟလသဘာသာအားြဖင့် ဧလမုဟု နာမယ်ဆိေသာ ေမှာ်ဆရာဟ အပ်ုချÒပ်ေရးမှူးအား
ယုံÆကည်ြခင်း လွှဲမားေစရန် ဗာနဗနဲ ့ေĕှာလလိုု့ ဟို ဟန ့တ်ားေလအယ်။

9 အဲအခါ ေပါလဟုလုည်း ေခါ်ေသာ ေĕှာလဟု သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ြဖင့် ေြပǪဝလျက်
ေမှာ်ဆရာဟို ေစ့ေစ့ေကျƎɐƤှုပင်း၊

10 “စä်းလဲြခင်းအေပါင်းနဲ ့လှည့်စားမှု ဆိသမျှလို့ ြဖင့် ေြပǪဝသူ၊ မာရ်နတ်ရဲƎ သား၊ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း
အေပါင်းလို့ ရဲƎ ရနသူ်၊ နင်ဟ ထာဝရဘုရားရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ေသာလမ်းဟို ေကွ့ေကာက်ေအာန်
လပ်ုြခင်းမှ မရပ်တန ့ဘဲ် ေနမေလာ။

11ထာဝရဘုရားရဲƎ လက်ေတာ်ဟ နင်အေပါ်ဟို အခု ကျေရာက်သြဖင့်၊ နင်ဟ မျက်ေစ့ကနး်ပင်း
ကာလအတနအ်Æကာ ေနရဲƎ အလင်းေရာင်ဟို ေတာင်မှ ေမျာ်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု ဆုိအယ်။
ခုတင်ချင်း မှုနဝ်ါးြခင်းနဲ ့မုိက်ြခင်းလို့ဟ ဧလမုအေပါ်ဟို ကျေရာက်သြဖင့် သူဟ လက်ဆဲွေယွ့
ယုိးေပးမယ့်သူ တေယာက်ေယာက်ဟို ဆှာလျက် ဆိအယ်။

12အပ်ုချÒပ်ေရးမှုးဟ အဲအြဖစ်အပျက်ဟို ေမျာ်ေသာအခါ ယုံÆကည်လာအယ်၊ အေကျာနး်မှာ
သူဟ ဘုရားသခင်အေကျာနး် သွနသ်င်ချက်များဟို အံဩ့မိနး်ေမာေနအယ်။
ပသိဒိ အနတိ္အတ်ုÇမိƌတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း

13 ေပါလနုဲ ့အေပါင်းအေဖာ်များဟ ပါဖုÇမိƌမှ သေဘင်္ာလွှင့်ေယွ့ ပမ်ဖုလိေြပ ေပရေဂÇမိƌသို့
ေရာက်ပင်း အဲမှာ မာကုဟု ေခါ်လဲ့ ေယာဟနဟ် သူလို့နဲ ့ခဲွခွာေယွ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ြပနေ်လအယ်။

14 သူလို့ဟ ေပရေဂÇမိƌမှ ထွက်ခွာÆကရာ ပိသိဒိေြပ အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ေရာက်ေယွ့ ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက်
တရားဇရပ်သို့ ဝင်ေယွ့ ထိနÆ်ကအယ်။

15 ပညတ်ကျမ်းနဲ ့ပေရာဖက်ကျမ်းဟို ဖတ်ရွတ်ပင်းမှ၊ တရားဇရပ် အပ်ုချÒပ်ေရးမှူးဟ သူလို့ေဆ
လလူွှတ်ေယွ့ “ညီအကုိလို့ ၊ လလိူု့အတက်ွ တိက်ုတနွး်အားေပးစကား ေြပာစရာဆိရင် ေြပာÆကပါ” ဟု
ဆုိÆကအယ်။

16 ေပါလဟု ေနရာမှ ထေယွ့ လက်ရိပ်ြပလျက်၊
“ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ နဲ ့ဘုရားသခင်အား ကုိးကွယ်ေသာ လမူျÒိးြခားလို့ ငါစ့ကားဟို
နားေထာင်Æကေလာ။့
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17ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဖုိးေဖးများဟို ေရွးေကာက်ေယွ့
အဲဂုတ္တေုြပတင်ွ ဧည့်သည်ြဖစ်ေနထိနစ်ä် အဲလမူျÒိးဟို ချးီေြမųာက်အယ်။ အားÈကီးေသာ
လက်ေတာ်အားြဖင့် သူလို့ ဟို ေအးေြပမှ ထုတ်ေဆာင်ပင်း၊

18 ေတာကĆ္တာရတင်ွ အĆှစ်ေလးဆယ်ပတ်လံးု သူလို့အား သည်းခံ†အယ်။
19 အဲပင်းရင် ခါနာနေ်ြပĆှÒိက် လခုူနစ်မျÒိးလို့ ဟို ဖျက်ဆီးပင်း သူလို့ေြပဟို မိမိလလိူု့အား
အေမွအြဖစ် ခဲွေဝေပးအယ်။

20 အဲအေကျာနး်အရာလို့ဟ Ćှစ်ေပါင်း ေလးရာငါးဆယ် Æကာခ့ဲအယ်။
“အဲပင်းရင်‡ပေရာဖက် ĕှေမွလေခတ်တိင်ုေအာန် တရားသူÈကီးများဟို ဘုရားသခင်ဟ သူလို့အား
ေပးအယ်။

21 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ဘုရင်ဟို ေတာင်းဆုိÆကသြဖင့် ဘုရားသခင်ဟ ကိĕှရဲƎသား
ဗ◌င်္ယာမိနအ်Ćယ်ွဝင် ေĕှာလဟိုု အĆှစ်ေလးဆယ်ပတ်လံးု အပ်ုချÒပ်ရန် သူလို့အား ေပးအယ်။

22 အဲပင်းရင် ေĕှာလဟိုု ဖယ်ဆှားပင်းရင် ဒါဝိဒ်အား သူလို့ ရဲƎ ဘုရင်အြဖစ် ချးီေြမųာက်အယ်။
ဘုရားသခင်ဟ သူနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ သက်ေသခံတာဟ ‘ငါရဲƎ စိတ်ေတာ်နဲ ့ေတွ့သူ ေယĕဲှရဲƎ
သားဒါဝိဒ်ဟို ငါ ေတွ့ပီ၊ သူဟ ငါရဲ့Ǝ အလိသုမျှလို့ ဟို ေဆာင်ရွက်လိမ့်မယ်’ ဟု မိန ့အ်ယ်။

23 ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ ကတိေတာ်အတိင်ုး ဣသေရလအမျÒိးသားလို့အဖို့ ကယ်တင်ဆှင်
ေယƤှုဟို ေအးသူရဲƎ သားေြမးလို့ ထဲမှ ေပါ်ထွနး်ေစအယ်။

24 ေယƤှု မÃကလာခင် ေယာဟနဟ် ဣသေရလအမျÒိးသား အေပါင်းလို့အား မိမိလို့အပစ်မှ
ေနာင်တရေယွ့ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံရန် ေဟာေြပာေလအယ်။

25 ေယာဟနဟ် မိမိေဆာင်ရွက်ရမ့ဲအမှု ပီးဆုံးချနိ် နးီေသာအခါ၊ သူဟ လလိူု့အား ‘နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု
စသူ ြဖစ်အယ်ဟု ထင်မှတ်Æကသေလာ၊ ငါဟ နင်လို့ ေစာင့်ေမျှာ်ေနလဲ့ အဆှင် မဟတ်ု။ အဲလိလဲု
နားေထာင်ေလာ၊့ အဲအဆှင်ဟ ငါေ့နာက်တင်ွ Ãကလာပင်း ငါဟ ေအးအဆှင်ရဲƎ ဖိနပ်ဟိမုျှ
မချွတ်ထုိက်’ ဟု ဆုိအယ်။

26 “အာြဗဟံရဲƎ သားေြမးြဖစ်သူ ငါ ့ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ နဲ ့ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်ေသာ
လမူျÒိးြခားလို့ ေဟကယ်တင်ြခင်း သတင်းစကားဟ ငါလို့ေဆဟို ေပးပို့ ြခင်း ခံရအယ်။

27အေကျာနး်မှာ ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ ေနထိနÆ်ကေသာ လမူျားနဲ ့သူလို့ ရဲƎ ေခါင်းေဆာင်များမှာ
ကုိယ်ေတာ်ဟ ကယ်တင်ဆှင်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို မသိÆက၊ ဥပုသ်ေနတိ့င်ုး ဖတ်Æကလဲ့ ပေရာဖက်လို့ ရဲƎ
စကားဟိလုည်း နားမလည်Æက။ အဲလိလဲု ေယƤှုဟို ေသဒဏ် စီရင်Æကြခင်းအားြဖင့် အဲသူလို့ဟ
ပေရာဖက်များရဲƎ စကားများဟို ေြပǪ စုံလာေစအယ်။

28 ေအးလို့ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် ေသဒဏ်စီရင်ထုိက်ေသာ အပစ်တစုံတရာဟိမုျှ
မေတွ့ေသာ်လည်း၊ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေသဒဏ်ေပးရန် ပိလတ်မင်းအား ေတာင်းဆုိÆကအယ်။

29 သူလို့ဟ အဲအဆှင်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ကျမ်းစာတင်ွ ပါဆိသမျှေသာအရာလို့ ဟို
ြပÒÆကပင်းေနာက်၊ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎအေလာင်းေတာ်ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှ ချေယွ့
လတ်ုတိင်ုးဂူတင်ွ သÇဂºÒဟ်Æကအယ်။
† 13:18 သည်းခံ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သူ ဂƤုစုိက်ခ့ဲအယ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။ ‡ 13:20 အဲပင်းရင်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
Ćှစ်ေပါင်း ၄၅၀ ခန ့် Æကာပင်းတင်ွ။ 13:24 မာ ၁.၄; လု ၃.၃ 13:25 ေယာ ၁.၂၀; မ ၃.၁၁; မာ ၁.၇; လု ၃.၁၆; ေယာ ၁.၂၇
13:28 မ ၂၇.၂၂,၂၃; မာ ၁၅.၁၃,၁၄; လု ၂၃.၂၁–၂၃; ေယာ ၁၉.၁၅ 13:29 မ ၂၇.၅၇–၆၁; မာ ၁၅.၄၂–၄၇; လု ၂၃.၅၀–၅၆; ေယာ
၁၉.၃၈–၄၂
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30 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ဟ သူ့ဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစအယ်၊
31 အဲပင်းရင် ေအးအဆှင်ဟ ဂါလိလဲေြပမှ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ မိမိနဲအ့တူ သွားလာÆကသူလို့အား
ရက်ေပါင်းများစွာ ကုိယ်ထင်ြပအယ်။ အခု သူလို့ဟ ဣသေရလ လမူျားေဆတင်ွ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
အသိသက်ေသများ ြဖစ်Æကအယ်။

32-33 ငါလို့ဟ သတင်းေကာင်းဟို နင်လို့ ေဆ ယူေဆာင်လာအယ်၊ ဘုရားသခင်ဟ ေယƤှုဟို
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစသြဖင့် ငါလို့ ဖုိးေဖးလို့အား ေပးေသာ ကတိဟို သူလို့ ရဲƎ သားေြမးများြဖစ်သူ
ငါလို့အတက်ွ လပ်ုေဆာင်ခ့ဲပီးပီ။ ေဟစာဟ ဒတိုယေြမာက်ေသာ ဆာလံကျမ်းĆှÒိက်၊
“ ‘နင်ဟ ငါရဲƎ သားေတာ် ြဖစ်အယ်။
ခုေနပ့င် နင့်အား သားအရာဟို ငါ ေပးပီ’ ဟု

ေရးထားလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်အယ်။
34 ကုိယ်ေတာ်ဟို ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေစမ့ဲအေကျာနး်၊ လတ်ုတိင်ုးထဲတင်ွ ဖယ်ေတာမှ့ ပုပ်ြခင်းဟို
မေရာက်ေစမ့ဲအေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟ၊
‘ငါဟ ဒါဝိဒ်ဟို ကတိေပးထားလဲ့
ြမင့်ြမတ်ပင်း ေသချာေသာ ေကာင်းချးီဟို နင်လို့အား ငါ ေပးမယ်’ ဟု မိန ့အ်ယ်။

35 အဲလိမိုု့ အြခားေသာ ကျမ်းပုိဒ်တင်ွ၊
‘ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းေသာသူအား လတ်ုတိင်ုးတင်ွးမှာ ပုပ်ခွင့်ေပးလိမ့်မယ် မဟတ်ု’ ဟု ပုိပင်း

ဆှင်းြပထားအယ်။
36အေကျာနး်မှာ ဒါဝိဒ်ဟ မိမိလက်ထပ်ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ အÆကံအစည်ဟို ေဆာင်ရွက်ပင်း
ေသလနွေ်ယွ့ မိမိဖုိးေဖးလို့ ရဲƎ လတ်ုတိင်ုးတင်ွ သÇဂºÒဟ်ြခင်းဟို ခံလျက် သူရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ
လတ်ုတိင်ုးတင်ွ ပုပ်ေလအယ်။
37 အဲလိလဲု ေသြခင်းမှ ဘုရားသခင် ထေြမာက်ေစေသာသူဟ အဲလိမုျÒိး ပုပ်ြခင်း မဆိ။
38 အဲလိမိုု့ ငါ ့ မိတ်ေဆွလို့ ၊ ေယƤှုအားြဖင့် အပစ်များ ခွင့်လွှတ်ြခင်း အေကျာနး်ဟို နင်လို့အား ငါ
သိေစချင်အယ်။
39သူ့အားြဖင့် ယုံÆကည်သူအေပါင်းလို့ဟ အပစ်တရားမှ လွှတ်ေယွ့၊ ေမာေĕှရဲƎ
ပညတ်တရားအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်တာဟု အသိအမှတ်ြပÒြခင်း မခံရနနိ။်
40 ပေရာဖက်ကျမ်းများတင်ွ နင်လို့အား၊§
41 ‘ငါ မိန ့တ်ာဟို မထီမ့ဲြမင်ြပÒသူလို့ ေကျƎɐƤှုေလာ။့
အံဩ့လျက် ပျက်စီးြခင်းဟို ေရာက်Æကေလာ။့
အေကျာနး်မှာ ငါဟ နင်လို့လက်ထက်ĆှÒိက် အမှုတခုဟို ြပÒလပ်ုမယ်၊
တစုံတေယာက်ဟ ေအးအမှုဟို အကုနေ်ြပာြပေသာ်လည်း၊
နင်လို့ဟ ဖယ်ေတာမှ့ ယုံÆကည်Æကမှာ မဟတ်ု’ ဟု မိန ့ထ်ားေသာ အရာဟ နင်လို့အေပါ်
မသက်ေရာက်မ့ဲေကျာနး် သတိြပÒÆကေလာ”့ ဟု ဆုိေလအယ်။

42တရားဇရပ်မှ ေပါလနုဲ ့ဗာနဗလို့ ထွက်ခွာလာÆကစä်၊ လလိူု့ဟ သူ့အား ေနာက်ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက်
ြပနလ်ာပင်း ေဟအေကျာနး်အရာများဟို ထပ်ေြပာရန် ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။
13:31 တ ၁.၃ § 13:40 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွနင်လို့အား၊ ဟု မပါဆိေပ။
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43အစည်းအေဝးမှ လလိူု့ ထွက်လာပင်းေနာက်၊ ရမ်းဆာေ့သာ ယုဒလမူျÒိးများမှ စေယွ့
ယုဒဘာသာမှ ေြပာင်းလဲလာေသာ ရမ်းဆာေ့သာ လမူျÒိးြခားလို့ဟ ေပါလနုဲ ့ဗာနဗေနာက်သို့
လိက်ုÆကအယ်။ တမနေ်တာ်လို့ဟ သူလို့အား ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ĆှÒိက် ဆက်လက်
အသက်ဆှင်ေနထိနရ်န် အားေပးတိက်ုတနွး်ေလအယ်။

44 ေနာက်ဥပုသ်ေနတ့င်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို Æကားနာရန် Çမိƌလံးုကျွတ်နးီပါး
လလိူု့ လာေရာက်Æကအယ်။

45 အဲလိလဲု ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ လအူပ်ုဟို ေမျာ်ေသာအခါ၊ မနာလိစိုတ်နဲ ့ေြပǪသြဖင့် ေပါလု
ေြပာေသာစကားများဟို ြငင်းခုံပင်း ေစာ်ကားÆကအယ်။

46 အဲအခါ ေပါလနုဲ ့ဗာနဗလို့ဟ ရဲရင့်စွာ ေဟာÆကားတာဟ “ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို နင်လို့အား ပထမဆုံး ေဟာေြပာရမယ်။ အဲလိလဲု နင်လို့ဟ
တရားေတာ်ဟို ြငင်းပယ်ကာ မိမိလို့ ကုိယ်ကုိ ထာဝရအသက်နဲ ့မထုိက်တနဟ်ု စီရင်Æကေသာေကျာန ့၊်
ငါလို့ဟ နင်လို့ နားမှ ထွက်ခွာေယွ့ လမူျÒိးြခားလို့ ေဆဟို သွားÆကမယ်။

47အေကျာနး်မှာ ငါလို့အား ထာဝရဘုရားဟ
“ ‘ကယ်တင်ြခင်း ေကျးဇူးဟို တကမ္ဘာလံးုဆိ ရဆိေစရန် နင်လို့အား
လမူျÒိးြခားများအတက်ွ အလင်းအြဖစ် ငါ ခန ့ထ်ားအယ်’ ဟေူယွ့ မိန ့ခ့ဲ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

48လမူျÒိးြခားလို့ဟ အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ ɔရွှင်လနး်ဝမ်းေြမာက်ပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို ချးီမွနး် ေြပာဆုိÆကအယ်။ ထာဝရ အသက်ရဆိရန် ေရွးေကာက်ြခင်း
ခံရသူလို့ဟ ယုံÆကည်သူများ ြဖစ်လာÆကအယ်။

49 ေအးလိမိုု့ ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားေတာ်ဟ ေအးေဒသတေဆှာက်လံးုတင်ွ ĆှƎံြပားေလအယ်။
50 အဲလိလဲု ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်သူ အထက်တနး်လွှာ မိနး်မနဲ ့ÇမိƌရဲƎ
ေခါင်းေဆာင်များဟို လှု့ံေဆာ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ ေပါလနုဲ ့ဗာနဗလို့အား စတင် ညųä်းဆဲပင်း
မိမိလို့ ေြပရဲƎ နယ်မှ ေမာင်းထုတ်လိက်ုÆကအယ်။

51 အဲလိမိုု့ ေပါလနုဲ ့ဗာနဗလို့ဟ ေအးသူလို့ ရဲƎ ေြခဖဝါးမှ ဖုနမ်ှုန ့ဟိ်ု သတိေပးလဲေ့နနဲ ့ခါချခ့ဲပင်း
ဣေကာနÇိမိƌသို့ ထွက်သွားÆကအယ်။

52အနတိ္အတ်ုÇမိƌဆိ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ɔရွှင်လနး်ဝမ်းေြမာက်ေယွ့ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့
ေြပǪဝလျက် ဆိÆကအယ်။

14
ဣေကာနÇိမိƌတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း

1ဣေကာနÇိမိƌတင်ွ ေပါလနုဲ ့ဗာနဗဟ ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ တရားဇရပ်သို့ ဝင်ေယွ့
အဲနည်းအတိင်ုး ေဟာေြပာÆကရာ ယုဒအမျÒိးသားများနဲ ့လမူျÒိးြခား အေြမာက်အြမားဟ
ယုံÆကည်Æကအယ်။

2 အဲလိလဲု မယုံÆကည်Æကလဲ့ ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ လမူျÒိးြခားလို့ ဟို ေသွးထုိးလှု့ံေဆာ်ေယွ့
ညီအကုိလို့အေပါ် မနာလိစိုတ် ဆိÆကအယ်။
13:51 မ ၁၀.၁၄; မာ ၆.၁၁; လု ၉.၅; ၁၀.၁၁
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3တမနေ်တာ်လို့ဟ အဲအရပ်တင်ွ Æကာြမင့်စွာ ေနထိနလ်ျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ အေကျာနး်ဟို ရဲရင့်စွာ
ေဟာေြပာÆကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေအးသူလို့ ေဟာေြပာလဲ့ ေကျးဇူးေတာ်ဆုိင်ရာ
တရားမနက်နေ်ကျာနး် သက်ေသြပရန် သူလို့အား အံဩ့ဖွယ်ရာများနဲ ့နမိိတ်လက္ခဏာများ
ြပနနိေ်သာတနခုိ်းဟို ေပးအယ်။

4 ÇမိƌသူÇမိƌသားလို့ဟ ေနစု ကဲွြပားÆကအယ်၊ တချƌိဟ ယုဒအမျÒိးသားလို့ဖက်ဟို ပါသွားေယွ့
အြခားတစုဟ တမနေ်တာ်လို့ဖက်ဟို ပါသွားÆကအယ်။

5 ယုဒအမျÒိးသားနဲ ့လမူျÒိးြခားအချƌိလို့ဟ တမနေ်တာ်လို့ ဟို ညųä်းဆဲရနန်ဲ ့ခဲြဖင့် ေပါက်ရန် မိမိလို့
ေခါင်းေဆာင်များနဲအ့တူ Æကံစည် အားထုတ်Æကအယ်။

6 အဲအေကျာနး်ဟို တမနေ်တာ်လို့ဟ ÆကားသိÆကေသာအခါ လေုကာနေိြပဆိ လတ္ုတရÇမိƌ၊
ေဒရေဗÇမိƌ အနးီဆိေဒသဟို ထွက်ေြပးေယွ့၊

7 အဲအရပ်ĆှÒိက် သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာÆကအယ်။

လတ္ုတရÇမိƌနဲ ့ေဒရေဗÇမိƌတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း
8လတ္ုတရÇမိƌတင်ွ ေမွးစကပင် ေြခမသနစွ်မ်းြဖစ်ခ့ဲသူ၊ ဖယ်ခါကမှ လမ်းမေဆှာက်နနိခ့ဲ်သူ
လတူေယာက် ဆိအယ်။

9 သူဟ ေပါလု ေဟာေြပာတာဟို ထိနေ်ယွ့ နားေထာင်လျက် ေနအယ်။ ေပါလဟု သူ့အား
ေစ့ေစ့ေကျƎေယွ့ ေရာဂါေပျာက်ကင်း ေစနနိေ်လာက်ေအာန် သူ့မှာ ယုံÆကည်ြခင်း ဆိေကျာနး်
ေမျာ်ရင်၊

10 “ထေယွ့ နင့်ေြခေထာက်ြဖင့် မတ်တတ်ရပ်ေလာ”့ ဟု ေအးသူအား အသံကျယ်ရီးနဲ ့ေြပာအယ်။
အဲပင်းရင် သူဟ ထခုနပ်င်း စတင် လမ်းေဆှာက်အယ်။

11လအူပ်ုလို့ဟ ေပါလု ြပÒေသာအမှုအရာဟို ေမျာ်ေသာအခါ၊ သူလို့ဟ စတင်ပင်း
“နတ်ဘုရားလို့ဟ လူ့အသွင်ဟို ေဆာင်ေယွ့ ငါလို့ ေဆဟို သက်ဆင်းလာေလပီ” ဟု မိမိလို့ လေုကာနိ
ဘာသာစကားြဖင့် ေÃကးေÆကာ်Æကအယ်။

12 သူလို့ဟ ဗာနဗအား ဇုသဟု ေခါ်ေယွ့၊ ေပါလဟု ေခါင်းေဆာင် ေဟာေြပာသူြဖစ်ေသာေကျာန ့်
သူ့ဟို ေဟရေမဟု ေခါ်Æကအယ်။

13 ဇုသနတ်ဘုရားရဲƎ ဗိမာနဟ် Çမိƌြပင်တင်ွ ဆိရာ အဲနတ်ဘုရားရဲƎ ယဇ်ပုေရာဟိတ်ဟ
Ćာွးထီးများနဲ ့ပနး်ကုံးများဟို Çမိƌထင်ခါးဝသို့ ယူေဆာင်လာပင်း၊ သူနဲတ့ကွ လပူရိသတ်လို့ဟ
တမနေ်တာ်လို့အား ယဇ်ပူေဇာ်ပသချင်Æကအယ်။

14 အဲလိလဲု ပူေဇာ်Æကမ့ဲအေကျာနး်ဟို တမနေ်တာ် ဗာနဗနဲ ့ေပါလလိုု့ ÆကားÆကေသာအခါ မိမိလို့ ရဲƎ
အဝတ်များဟို ဆုတ်Çဖဲေယွ့ လပူရိတ်သတ်လို့ အလယ်ဟို ေြပးသွားပင်း၊

15 “မိတ်ေဆွလို့ ၊ နင်လို့ဟ ပစာေကျာန ့် ေဟလိလုပ်ုÆကလနုး်။ ငါလို့ဟလည်း နင်လို့ လိမုျÒိးပင်
သာမနလ်မူျားသာ ြဖစ်Æကပင်း၊ နင်လို့ဟ ေဟလို အကျÒိးမဆိလဲ့ အမှုအရာများဟို စွန ့ပ်စ်ေယွ့
မုိးေခါနး်ခင်၊ ေြမÈကီးဟို လည်းေကာင်း ပင်လယ်နဲ ့အရာခပ်သိမ်းတင်ွ ဆိေလသမျှေသာအရာလို့ ဟို
လည်းေကာင်း ဖနဆ်င်းေသာ အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ေဆ ေြပာင်းလဲÆကရန် နင်လို့အား
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာေနသူများ ြဖစ်Æကအယ်။
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16လနွခ့ဲ်ေသာေခတ်ကာလများဟ ကုိယ်ေတာ်ဟ လမူျÒိးတကာလို့အား မိမိလို့ လမ်းစä်အတိင်ုး
ေဆှာက်လှမ်းÆကရန် အခွင့်ဟို ေပးခ့ဲအယ်။

17 အဲလိလဲု သူြပÒေသာ ေကာင်းေသာအမှုအားြဖင့် ကုိယ်ေတာ် တည်ဆိေကျာနး် သက်ေသဟို
အÇမဲ ြပခ့ဲအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေခါနး်ခင်မှ မုိးဟို ရွာေစပင်း အချနိတ်နရ်င် သီးĆှမံျားဟို
ြဖစ်ထွနး်ေစကာ၊ အစားအစာ ေပးေယွ့ ɔရွှင်လနး်ဝမ်းေြမာက်ြခင်းလို့ ြဖင့် နင်လို့ စိတ်ေနလံးုဟို
ေြပǪေစအယ်” ဟု ေÃကးေÆကာ်အယ်။

18 သူလို့ဟ ေအးလို့ေြပာဆုိလျက် မိမိလို့အား ပူေဇာ်ြခင်း မြပÒÆကရန် လအူပ်ုများဟို ခဲယä်းစွာ
တားရအယ်။

19 အဲအခါ အနတိ္အတ်ုÇမိƌနဲ ့ဣေကာနÇိမိƌလို့ မှ ယုဒအမျÒိးသား အချƌိလို့ဟ ေရာက်လာÆကပင်း
လအူပ်ုလို့ ဟို မိမိလို့ဖက်သို့ ပါေအာန် စည်းƤုံးကာ ေပါလဟိုု ေကျာက်ခဲနဲ ့Ćှက်ေယွ့ ေသပီဟု
ထင်သြဖင့် Çမိƌြပင်ဟို ဆဲွထုတ်သွားÆကအယ်။

20 အဲလိလဲု မိမိရဲƎပတ်လည်တင်ွ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဝုိင်းလျက် ေနÆကေသာအခါ၊ ေပါလဟု ထေယွ့
Çမိƌထဲဟို ဝင်ေလအယ်။ ေနာက်တေနမှ့ာ သူနဲ ့ဗာနဗဟ ေဒရေဗÇမိƌဟို သွားÆကအယ်။
ɐƤှု ရိေြပ အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ြပနလ်ာြခင်း

21 ေပါလနုဲ ့ဗာနဗလို့ဟ ေဒရေဗÇမိƌတင်ွ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာသြဖင့် ရမ်းဆာေ့သာ
လလိူု့ဟို တဘ့ဲေတာ် ြဖစ်လာÆကအယ်။ အဲပင်းရင် လတု္တရÇမိƌ၊ ဣေကာနÇိမိƌနဲ ့ပိသိဒိေြပ
အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ြပနသွ်ားÆကအယ်။

22တဘ့ဲေတာ်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို ခုိင်ခ့ံÇမဲြမံေစလျက် ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် ဆက်ေယွ့
တည်ေနÆကရန် ခွနအ်ားေပးÆကအယ်။ သူလို့ဟ “ငါလို့သည် ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်သို့ ဝင်ရန်
ရမ်းဆာ့ ဆင်းရဲဒကု္ခများ ြဖတ်သနး်ရမယ်” ဟု ဆုိအယ်။

23 သူလို့ဟ အသင်းေတာ်တိင်ုးတင်ွ အÈကီးအကဲလို့ဟို ခန ့ထ်ားေယွ့၊ အစာေဆှာင်လျက်
ဆုေတာင်းပင်း သူလို့ ယုံÆကည်ေသာ သခင်ဘုရားေဆ သူလို့ဟို အပ်ĆှÆံကအယ်။

24 အဲပင်းရင် ပိသိဒိေြပ တေြပလံးုဟို ေဆှာက်သွားေယွ့ ပမ်ဖုလိေြပဟို ေရာက်Æကအယ်။
25 သူလို့ဟ ေပရေဂÇမိƌတင်ွ တရားေတာ်ဟို ေဟာေြပာÆကပင်းေနာက် အတ္တ လိÇမိƌသို့ သွားပင်း၊
26 အဲÇမိƌမှတဆင့် ရွက်လငွ့်ကာ အခု မိမိလို့ ေဆာင်ရွက်ပီးစီးသွားလဲ့ အမှုေတာ်အတက်ွ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ĆှÒိက် အပ်Ćှြံခင်း ခံခ့ဲရာ အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ြပနသွ်ားÆကအယ်။

27အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ေရာက်ေသာအခါ သူလို့ဟ အသင်းေတာ်ဝင်လို့ ဟို စုƤုံးေစလျက်
မိမိလို့အားြဖင့် ဘုရားသခင် ြပÒခ့ဲသမျှေသာ အမှုအရာလို့ ဟို လည်းေကာင်း၊ ယုံÆကည်ြခင်း
ထင်ခါးဟို တပါးအမျÒိးသားလို့အတက်ွ ဖွင့်ေကျာနး်ဟို လည်းေကာင်း ေြပာÆကားÆကအယ်။

28 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ Æကာြမင့်စွာ ေနÆကအယ်။
15

ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် အစည်းအေဝး
1လအူချƌိလို့ဟ ယုဒေြပမှ အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို လာေယွ့ ယုံÆကည်သူလို့အား “နင်လို့ဟ ေမာေĕှရဲƎ
ပညတ်တရားအတိင်ုး အေရဖျားလီှးြခင်းဟို မခံယူရင် ကယ်တင်ြခင်း မရနနိ”် ဟု စတင်
သွနသ်င်Æကအယ်။
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2 ေပါလနုဲ ့ဗာနဗလို့ဟ ေအးသူလို့ ÆကားĆှÒိက် ြပင်းထနေ်သာ သေဘာထားကဲွလွဲမှုနဲ ့
အြငင်းပွားမှုများ ြဖစ်ေပါ်ခ့ဲသြဖင့် ေပါလ၊ု ဗာနဗနဲ ့မိမိလို့ ထဲမှ လအူချƌိလို့ ဟို ေဟြပဿနာအတက်ွ
ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် တမနေ်တာ်များနဲ ့အသင်းေတာ် အÈကီးအကဲများေဆဟို သွားÆကရန်
ခန ့အ်ပ်Æကအယ်။

3 သူလို့ဟ အသင်းေတာ်ရဲƎ ပို့ ေဆာင်ြခင်းအားြဖင့် ဖိနတ်ိေြပနဲ ့ĕှမာရိေြပလို့ ဟို ြဖတ်သွားစä်
လမူျÒိးြခားလို့ ဘုရားသခင်ေဆ ေြပာင်းလဲလာပုံဟို ေြပာြပÆကသြဖင့် ယုံÆကည်သူေပါင်းလို့ဟ
ရမ်းဆာ့ ဝမ်းေြမာက်Æကအယ်။

4 ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ သူလို့ ေရာက်Æကေသာအခါ အသင်းေတာ်မှ စေယွ့ တမနေ်တာ်များ၊
အသင်းေတာ် လÈူကီးများဟ သူလို့အား ÈကိÒဆုိလက်ခံလဲအ့ခါ မိမိလို့အား ဘုရားသခင်
ြပÒသမျှလို့ ဟို ေြပာÆကားÆကအယ်။

5 အဲလိလဲု ဖာရိĕဲှ အဖွ့ဲဝင်များအနက် ယုံÆကည်သူအချƌိလို့ဟ ထေယွ့ “လမူျÒိးြခားလို့ဟ
အေရဖျားလီှးြခင်း ေပးÆကရနန်ဲ ့ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရားဟို လိက်ုနာရမယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

6တမနေ်တာ်များနဲ ့လÈူကီးများဟ ေဟအမှုကိစ္စဟို စä်းစားဆင်ြခင်ရန် စုေဝးÆကအယ်။
7အချနိအ်ÆကာÈကီး အေြခအတင် ေဆွးေĆးွÆကပင်းေနာက် ေပတƤုဟ ေနရာမှ ထေယွ့

“ညီအကုိလို့ ၊ လမူျÒိးြခားလို့ဟ ငါစ့ေလာင်အားြဖင့် သတင်းေကာင်းနဲဆုိ့င်ေသာ တရားစကားဟို
Æကားနာေယွ့ ယုံÆကည်Æကေစရန် ဘုရားသခင်ဟ လနွခ့ဲ်လဲအ့ချနိဟ် နင်လို့အထဲမှ ငါဟိ့ု
ေရွးေကာက်ေကျာနး် နင်လို့ သိÆကအယ်။

8 စိတ်ေနလံးုဟို သိေသာ ဘုရားသခင်ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ငါလို့အား
ေပးသလိမုျÒိး လမူျÒိးြခားလို့အားလည်း ေပးေသာအားြဖင့် သူလို့ ဟို အသိအမှတ်ြပÒအယ်။

9 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ဟို ငါလို့ နဲ ့ခဲွြခားြခင်း ြပÒေတာ်မမူဘဲ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို သန ့ဆှ်င်းေစအယ်။

10 ေအးလိမိုု့ နင်လို့ဟ ငါလို့ ဖုိးေဖးများနဲ ့ငါလို့တတ်တိင်ုးလည်း မထမ်းနနိေ်သာ ထမ်းပုိးဟို
တဘ့ဲေတာ်လို့ ရဲƎ လည်ပင်းေပါ်ĆှÒိက် တင်ြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟို ပစာေကျာန ့်
စမ်းသပ်Æကလနုး်။

11 မဟတ်ုဝူး၊ ငါလို့ဟလည်း ေအးသူလို့ နည်းတူ ယုံÆကည်သြဖင့် သခင် ေယƤှုရဲƎ
ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရÆကအယ်” ဟု ေြပာဆုိအယ်။

12 စုေဝးေနေသာ သူအေပါင်းလို့ဟ တိတ်ဆိတ်သွားေယွ့ ဗာနဗနဲ ့ေပါလတိုု့ဟ မိမိလို့အားြဖင့်
လမူျÒိးြခားလို့ အလယ်ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ြပÒေသာ အံဩ့ဖွယ်ရာများနဲ ့နမိိတ်လက္ခဏာများ
အေကျာနး်ဟို ေြပာÆကားေနစä် တိတ်ဆိတ်စွာ နားေထာင်လျက် ေနÆကအယ်။

13 သူလို့ ေြပာဆုိပင်းေသာအခါ ယာကုပ်ဟ “ညီအကုိလို့ ငါစ့ကားဟို နားေထာင်Æကပါ။
14 ဘုရားသခင်ဟ မိမိနာမေတာ်အတက်ွ လမူျÒိးြခားလို့ ထဲမှ လမူျÒိးဟို ရယူရန် သူလို့ေဆ ဦးစွာ
အေကျƎအɐƤှု Ãကလာေကျာနး် ĕိှမုန် ဆှင်းြပခ့ဲပီ။

15 ပေရာဖက်လို့ ရဲƎ ေဟာÆကားချက်များဟလည်း ေဟအချက်နဲ ့လံးုဝ ကုိက်ညီလျက် ဆိအယ်။
ကျမ်းစာေတာ်တင်ွ
16 “ ‘ေဟအရာများေနာက်တင်ွ ငါ ြပနလ်ာေယွ့၊
15:7 တ ၁၀.၁–၄၃ 15:8 တ ၁၀.၄၄; တ ၂.၄
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ÇပိÒလဲေသာ ဒါဝိဒ်ရဲƎ တဲဟို ြပနေ်ယွ့ တည်ေဆာက်မယ်။
ငါဟ ÇဖိÒဖျက်ြခင်း ခံရေသာ ေအးတဲဟို ြပနေ်ယွ့ တည်ေဆာက်ပင်း ၎င်းဟို ြပနလ်ည် ခုိင်ခ့ံေစမယ်။
17 ေဟဟာဟ Ãကင်းကျနေ်သာ လလိူု့နဲ ့
ငါရဲ့Ǝနာမြဖင့် ေခါ်ေဝါ်သမုတ်ြခင်း ခံရေသာ လမူျÒိးြခားလို့ဟ

ထာဝရဘုရားဟို ဆှာေဖွÆကမ့ဲအေကျာနး်တည်းဟု
18 မခင်ကာလမှ စေယွ့ ေဟအမှုအရာများဟို သိေစေသာ ထာဝရဘုရား မိန ့အ်ယ်’ ဟေူယွ့
ေရးထားလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်အယ်။”

19ယာကုပ်ရဲƎ စီရင်ချက်ဟ ဆက်လက်ေယွ့ “အဲမို့ ဘုရားသခင်ေဆသို့ ေြပာင်းလဲလာÆကသူ
လမူျÒိးြခားလို့ အခက်ÆကံÒေစရန် ငါလို့ မြပÒသင့်၊

20 အဲအစား Ƥုပ်တအုား ပူေဇာ်ထားေသာေကျာန ့် မသန ့ဆှ်င်းလဲ့ အစားအစာများဟို မစားရန၊်
ကာမဂုဏ် လိက်ုစားြခင်း၊ လည်ပင်းဟို ညųစ်ေယွ့ သတ်ေသာ တိǢɐစ္ဆာနမ်ျား အဲဟာမဟတ်ုရင်
အေသွးဟို စားသုံးြခင်းလို့ ဟိမူု ေဆှာင်ဆှားÆကေစရန် စာေရးေယွ့ အေကျာနး်Æကားသင့်တာဟု ငါ
ယူဆအယ်။

21အေကျာနး်မှာ မခင်ဟ Çမိƌတိင်ုးĆှÒိက် ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရားဟို ေဟာေြပာေသာသူ ဆိေယွ့
ေအးကျမ်းဟို ဥပုသ်ေနတိ့င်ုး တရားဇရပ်များတင်ွ ဖတ်ေလဆိ့အယ်” ဟု ဆုိေလအယ်။

ယုံÆကည်သူ လမူျÒိးြခားလို့ ေဆဟို ေပးစာ
22 အဲအခါ တမနေ်တာ်များ၊ အသင်းေတာ် လÈူကီးများနဲ ့အသင်းေတာ်အေပါင်းလို့ဟ
သူလို့အဖွ့ဲထဲĆှÒိက် လဟိူု ေရွးေကာက်ေယွ့ အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ေပါလ၊ု ဗာနဗလို့ နဲအ့တူ ေစလွှတ်ရန်
ဆုံးြဖတ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ ယုံÆကည်သူလို့ ရမ်းဆာ့ Æကည်ညိÒေလးစားလဲ့ ဗာĕှဗ ေခါ်လဲ့ ယုဒနဲ ့
သိလလို့ ေနေယာက်ဟို ေရွးေကာက်Æကအယ်။

23 အဲသူလို့ မှတဆင့် ေပးလိက်ုေသာ စာဟ၊
“နင်လို့ ရဲƎ ညီအကုိများ၊ တမနေ်တာ်များနဲ ့အသင်းေတာ် လÈူကီးများ၊ ɐƤှု ရိေြပ၊ ကိလိကိေြပနဲ ့
အနတိ္အတ်ုÇမိƌတင်ွ ဆိေသာ လမူျÒိးြခားထဲမှ ညီအကုိလို့အား ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်သလိက်ုအယ်။

24 ငါလို့အထဲမှ အချƌိလို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ ခွင့်ြပÒချက် မရဘဲ ထွက်သွားေယွ့ သူလို့ေြပာလဲ့
စကားများေကျာန ့် နင်လို့ စိတ်အေĆှာင့်အယှက် ြဖစ်ရပင်း နင်လို့အား ဒကု္ခေရာက်ေစေကျာနး်
ÆကားရÆကအယ်။

25 ေအးလိမိုု့ ငါလို့ဟ တညီတèွတ်တည်း ေတွ့ဆုံခ့ဲÆကပင်း အချƌိေသာ
သတင်းသယ်ေဆာင်သူများဟို ေရွးချယ်ကာ နင်လို့ေဆ ေပးပို့ ရန် အားလံးု သေဘာတခ့ဲူÆကအယ်။

26 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အမှုေတာ်ထဲမှာ မိမိလို့အသက်ဟို
ဆက်ကပ်ထားသူများြဖစ်Æကလဲ့ ငါလို့ချစ်ေသာ မိတ်ေဆွ ဗာနဗနဲ ့ေပါလလိုု့ဟလည်း သူလို့ နဲအ့တူ
လိက်ုသွားÆကလိမ့်မယ်။

27 ေအးလိမိုု့ ငါလို့ ရဲƎ စာတင်ွ ေရးသားေဖာ်ြပထားလဲ့ အေကျာနး်အရာများဟို သူလို့ĆှÒတ်ြဖင့်
အတည်ြပÒ ေြပာÆကားရန် ငါလို့ဟ ယုဒနဲ ့သိလလို့ဟို ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။
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28အေကျာနး်မှာ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ငါလို့ဟ လိက်ုနာရန် လိအုပ်လဲ့
ေအာက်ပါအချက်များမှတပါး အြခားစလို ဝနထု်တ်ဝနပုိ်းဟိမှု နင်လို့အေပါ်ဟို မတင်ရန်
ဆုံးြဖတ်ထားÆကအယ်။

29 နင်လို့ဟ Ƥုပ်တအုား ပူေဇာ်ထားလဲ့ အစားအစာ၊ အေသွး၊ လည်ပင်းဟို ညųစ်ေယွ့ သတ်ေသာ
တိǢɐစ္ဆာနန်ဲ ့မတရားေသာ ေမထုနလိ်ု့ ဟို Æကä်ေဆှာင်ရန် ြဖစ်အယ်။ နင်လို့ဟ ေဟအရာလို့နဲ ့
ကင်းဆှင်းလျက် ေနရင် ေကာင်းေပအယ်။ ကျနး်မာ ɔရွှင်လနး်Æကပါေစ” ဟု ေရးထားအယ်။

30 အဲလိမိုု့ သတင်းသယ်ေဆာင်သူလို့အား ေစလွှတ်သြဖင့် သူလို့ဟ အနတိ္အတ်ုÇမိƌသို့ သွားေယွ့
အဲမှာဆိလဲ့ ယုံÆကည်သူအေပါင်းလို့အား စုေဝးေစပင်း အမှာစာဟို အပ်ေပးÆကအယ်။

31 သူလို့ဟ အဲစာဟို ဖတ်Æကေသာအခါ သူလို့ဟ အားေပး စကားများေကျာန ့် ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့
ေြပǪ Æကအယ်။

32 ယုဒနဲ ့သိလလို့ တတ်တိင်ုးဟလည်း ပေရာဖက်များ ြဖစ်Æကေသာေကျာန ့် ညီအကုိလို့အား
ရမ်းဆာေ့သာစကားနဲ ့တိက်ုတနွး်အားေပးလျက် Æက့ံခုိင်ေစÆကအယ်။

33 သူလို့ဟ ေအးအရပ်တင်ွ ကာလအတနÆ်ကာ ေနပင်းေနာက် ညီအကုိလို့အား Çငိမ်သက်စွာ
ြပနလ်ွှတ်သြဖင့် သူလို့ဟ မိမိလို့ ဟို ေစလွှတ်ေသာ သူလို့ေဆဟို ြပနသွ်ားÆကအယ်။

34 *
35 ေပါလနုဲ ့ဗာနဗလို့ဟ အနတိ္အတ်ုÇမိƌတင်ွ ဆက်လက် ေနထိနေ်ယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို အြခားသူများနဲအ့တူ ေဟာေြပာ သွနသ်င်Æကအယ်။
ေပါလနုဲ ့ဗာနဗလို့ ခဲွခွာÆကြခင်း

36 ရက်အနည်းငယ် Æကာေသာအခါ ေပါလဟု ဗာနဗအား “ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို ငါလို့ ေဟာေြပာခ့ဲလဲ့ Çမိƌတိင်ုးဆိ ညီအကုိများေဆဟို ြပနသွ်ားေယွ့
သူလို့ စလိဆိုေနÆကတာဟို ေကျƎɐƤှု Æကကုနစိ်ု့ ” ဟု ဆုိအယ်။

37 ဗာနဗဟ မာကု နာမယ်ဆိေသာ ေယာဟနဟိ်ု မိမိနဲအ့တူ ေခါ်သွားလိအုယ်။
38 အဲလိလဲု ေပါလဟု ပမ်ဖုလိေြပတင်ွ သူလို့ေဆမှ ထွက်ခွာသွားေသာေကျာန ့် အမှုေတာ်
ထမ်းေဆာင်ရာသို့ သူလို့ နဲအ့တူ မလိက်ုခ့ဲေသာသူဟို မေခါ်သွားသင့်ဟု မှတ်ယူအယ်။

39 သူလို့ဟ အြပင်းအထန် အြငင်းပွားပင်းေနာက် လမ်းခဲွသွားÆကအယ်။ ဗာနဗဟ မာကုဟို
ေခါ်ေယွ့ ကုပƤုကျွနး်သို့ ရွက်လွှင့်ေလအယ်။

40 ေပါလမူုကား သိလဟို ေရွးချယ်ေယွ့ ညီအကုိများအားြဖင့် သခင်ဘုရားရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်သို့
အပ်Ćှြံခင်းဟို ခံယူလျက် ထွက်ခွာသွားေလအယ်။

41 သူဟ ɐƤှုရိေြပနဲ ့ကိလိကိေြပဟို သွားေရာက်ေယွ့ အသင်းေတာ်ဟို ခုိင်ခ့ံေစအယ်။
16

တိေမာေသဟ ေပါလနုဲ ့သိလလို့ေနာက် လိက်ုသွားြခင်း
1 ေပါလဟု ေဒရေဗÇမိƌနဲ ့လတ္ုတရÇမိƌဟို ေရာက်ဆိလာပင်း အဲအရပ်တင်ွ တိေမာေသ
နာမယ်ဆိေသာ တဘ့ဲေတာ်တဦး ဆိအယ်။ သူရဲƎအေမ့ ယုံÆကည်သူ ယုဒအမျÒိးသမီး ြဖစ်ေသာ်လည်း
သူ့အဖမှာ ေဟလသအမျÒိးသား ြဖစ်အယ်။
* 15:34 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၃၄၊ အဲလိလဲု သိလဟ ေအးမှာ ေနဖို့ ရန် ဆုံးြဖတ်အယ်၊ ဟို
ေပါင်းထည့်ထားအယ်။ 15:38 တ ၁၃.၁၃
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2 သူဟ လတု္တရÇမိƌနဲ ့ဣေကာနÇိမိƌဆိ ယုံÆကည်သူလို့ ရဲƎ ချးီမွနး်ြခင်းဟို ခံရအယ်။
3 ေပါလဟု တိေမာသဟို မိမိနဲအ့တူ လိက်ုေစလိသုြဖင့် သူ့အား အေရဖျားလီှးြခင်း ေပးအယ်။
ေအးလို့ လပ်ုရြခင်းမှာ တိေမာေသရဲƎ အဖဟ ေဟလသအမျÒိးသားြဖစ်ေကျာနး် ေအးအရပ်ဆိ
ယုဒအမျÒိးသားလို့ သိÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

4 သူလို့ဟ Çမိƌများဟို ြဖတ်ေယွ့ သွားÆကစä်တင်ွ ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက်ဆိေသာ တမနေ်တာ်များနဲ ့
အသင်းေတာ်လÈူကီးများ ဆုံးြဖတ်Æကေသာ စည်းကမ်းများဟို ယုံÆကည်သူလို့ လိက်ုနာကျင့်သုံးရန်
èွှနÆ်ကားÆကအယ်။

5 ေအးလိမိုု့ အသင်းေတာ်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း ပုိမုိခုိင်Çမဲလာလျက် ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး
အေရအတက်ွအားြဖင့် တိးုတက်များြပားလာအယ်။
တာေရာÇမိƌတင်ွ ေပါလေုမျာ်ရေသာ ƤူပါƤုံ

6 သူလို့ဟ ြဖũဂိေြပနဲ ဂ့လာတိေြပလို့ ဟို ြဖတ်သွားÆကေသာေကျာန ့် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ
သူလို့အား အာĕှေြပĆှÒိက် ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို ေဟာေြပာရန် အခွင့်ေပးေတာ်မမူ။

7 သူလို့ဟ မုသိေြပနယ်စပ်ဟို ေရာက်Æကေသာအခါ ဗိသုနေ်ြပဟို သွားရန် ÈကိÒးစားÆကေသာ်လည်း
ေယƤှုရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ခွင့်မြပÒခ့ဲေပ။

8 အဲလိမိုု့ သူလို့ မုသိေြပဟို ြဖတ်ေယွ့* တာေရာÇမိƌသို့ ဆင်းသွားÆကအယ်။
9ညအခါ ေပါလဟု ƤူပါƤုံ တခုဟို ေမျာ်ေယွ့ မာေကေဒါနေိြပသား တေယာက်ဟ ရပ်လျက်

“မာေကေဒါနေိြပသို့ လာေယွ့ ငါလို့အား ကူညီေပးပါ” ဟု သူ့အား ေတာင်းပနအ်ယ်။
10 ေဟလို့ ƤူပါƤုံဟို ေပါလု ေမျာ်ပင်းေနာက် ခုတင်ချင်း ငါလို့ဟ မာေကေဒါနေိြပသို့ သွားရန်
ြပင်ဆင်Æကပင်း သူလို့အား သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာရန် ငါလို့အား ဘုရားသခင် ေစခုိင်းတာဟု
ေကာက်ချက်ချြခင်းေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
ဖိလိပ္ပိÇမိƌတင်ွ လဒို ယုံÆကည်သူ ြဖစ်လာြခင်း

11 ငါလို့ဟ တာေရာÇမိƌမှ သာေမာသရက်ကျွနး်ဟို တနး်တနး်ရွက်လွှင့်Æကရာ ေနာက်တေနĆ့ှÒိက်
နာေပါလိÇမိƌဟို ေရာက်Æကအယ်။

12 အဲÇမိƌမှ ဖိလိပ္ပိÇမိƌဟို သွားÆကအယ်။ ဖိလိပ္ပိÇမိƌဟ မာေကေဒါနေိြပ ပထမခƤုိင်ရဲƎ
ÇမိƌတÇမိƌ†ြဖစ်ပင်း ေရာမအမျÒိးသားလို့ အေြခစုိက်ရာÇမိƌလည်း ြဖစ်အယ်။ အဲÇမိƌတင်ွ ငါလို့ဟ
ရက်ေပါင်းများစွာ ေနထိနÆ်ကအယ်။

13 ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် ငါလို့ဟ Çမိƌထင်ခါးအြပင်ဟို ထွက်ေယွ့ ဆုေတာင်းရန် ေနရာဆိမယ် အထင်နဲ ့
ြမစ်ကမ်းနေံဖးဟို သွားေယွ့ ေအးေနရာĆှÒိက် ထိနပ်င်း စုေဝးလျက်ေနလဲ့ မိနး်မလို့အား
ေဟာေြပာÆကအယ်။

14 ေအးသူလို့အထဲတင်ွ သွာတိရဲÇမိƌမှ ခရမ်းေရာင်အထည်ကုနသ်ည် လဒို နာမယ်ဆိ
မိနး်မတေယာက်လည်း နားေထာင်ေနအယ်။ သူဟ ဘုရားသခင်အား ကုိးကွယ်သူ
တေယာက်ြဖစ်အယ်။ သခင်ဘုရားဟ ေပါလု ေဟာေြပာလျက်ေနေသာ တရားစကားများဟို
အာƤုံစုိက်ေစရန် ေအးမိနး်မရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို ဖွင့်ေပးအယ်။
* 16:8 ြဖတ်ေယွ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ြဖတ်သနး်သွားလာခ့ဲအယ်။ † 16:12 မာေကေဒါနေိြပ ပထမခƤုိင်ရဲƎ ÇမိƌတÇမိƌ၊ တချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ မာေကေဒါနေိြပရဲƎ ယုိးေသာ ခƤုိင်Çမိƌ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် မာေကေဒါနေိြပမှာ ယုိးေသာ ခƤုိင်ြဖစ်အယ်၊
ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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15 ေအးမိနး်မဟ သူနဲ ့ေနအိင်ုသူအိင်ုသားလို့ Ćှစ်ြခင်း ခံပင်းေသာအခါ သူဟ ငါလို့အား
သူရဲƎေနအိင်ုဟို ဖိတ်ေခါ်အယ်။ “ငါဟ ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်သူြဖစ်အယ်လို့ နင်လို့ ယူဆရင် ငါရဲƎ
ေနအိင်ုဟို လာေရာက်တည်းခုိÆကပါ” လို့ ငါလို့အား မရမက ဖိတ်ေခါ်ေလအယ်။

ဖိလိပ္ပိÇမိƌတင်ွ အကျä်းကျခံရြခင်း
16တေနĆှ့Òိက် ငါလို့ဟ ဆုေတာင်းရာေနရာဟို သွားေနစä်၊ ေဗဒင်ေဟာနနိေ်သာ နတ်ဝင်ပူးေနလဲ့
အေစခံမိနး်မငယ် တေယာက်နဲ ့ေတွ့ဆုံအယ်။ သူဟ ေအးလို့ ေဗဒင်ေဟာေြပာြခင်းြဖင့် မိမိရဲƎ
သခင်ြဖစ်သူအတက်ွ ပိတ်ဆနအ်များ ရဆိေစအယ်။

17 ေအးမိနး်မဟ ေပါလနုဲ ့ငါလို့ ေနာက်ဟို လိက်ုပင်း “ေအးသူလို့အား အြမင့်ဆုံးေသာ ဘုရားရဲƎ
အေစခံများ ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့အား ကယ်တင်ြခင်း တရားဟို ေဟာေြပာသူများ ြဖစ်အယ်” လို့
ေအာ်ေလအယ်။

18 သူမဟ ရက်ေပါင်းများစွာ ေအးလို့ လပ်ုေနသြဖင့် ေပါလဟု ရမ်းဆာ့ စိတ်ညစ်ရေယွ့ ေနာက်ဟို
လှည့်ပင်း “ေယƤှု ခရစ်ရဲƎ နာမြဖင့် ေအးသူ့ေဆမှ ထွက်သွားရန် နင့်ဟို ငါ အမိန ့ေ်ပးအယ်” လို့
နတ်ဆုိးအား ဆုိရင်၊ ေအးခဏĆှÒိက် နတ်ဆုိးဟ သူမေဆမှ ထွက်သွားေလအယ်။

19 သူမရဲƎ သခင်ြဖစ်သူလို့ဟ မိမိလို့ ပိတ်ဆန် ဝင်ေပါက် ပိတ်သွားပင်း ေမျာ်လင့်စရာ
မဆိေကျာနး် သိÆကေသာအခါ၊ ေပါလနုဲ ့သိလလို့ဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ အာဏာပုိင်များဆိရာ
အများနဲဆုိ့င်ေသာ ေနရာဟို ဆဲွေခါ်သွားÆကအယ်။

20 ေရာမတပ်မှူးလို့ ရဲƎ ေဆ့ဟို ေရာက်ေသာအခါ “ေအးသူဟ ယုဒလမူျား ြဖစ်ပင်း ငါလို့ Çမိƌတင်ွ
ဒကု္ခေရာက်ေအာန် လပ်ုေနÆကအယ်လို့ ေြပာအယ်။

21 ငါလို့ တရားဥပေဒများနဲ ့ဆန ့က်ျင်ေသာ စေလမ့ျားဟို သင်ÆကားေနÆကအယ်။ ငါလို့ဟ
ေရာမĆိင်ုငံသားြဖစ်ေသာေကျာန ့် ေအးစေလမ့ျားဟို လက်မခံနနိ် အဲဟာမဟတ်ုရင် မကျင့်သုံးနနိပ်ါ”
လို့ ေဆှာက်ထားÆကအယ်။

22လအူပ်ုဟလည်း ေပါလနုဲ ့သိလလို့ဟို ဝုိင်းေယွ့ တိက်ုခုိက်Æကအယ်။
အဲပင်းရင် အရာဆိလို့ဟ ေအးသူေနဦးရဲƎ အဝတ်များဟို ဆုတ်Çဖဲေယွ့ Èကိမ်ဒဏ်ေပးေစရန်
အမိန ့ခ်ျမှတ်Æကအယ်။

23 သူလို့ ဟို အÈကိမ်များစွာ Ƥုိက်ပင်းေနာက် ေထာင်ထဲမှာ ချထားÆကပင်း သူလို့အား လံြုခံÒစွာ
ေသာခ့တ်ထားရန် ေထာင်မှူးဟ အမိန ့ေ်ပးအယ်။

24 ေအးလို့ အမိန ့ဟိ်ု လက်ခံရဆိေသာ ေထာင်မှူးဟ သူလို့အားလံးု ေထာင်အတင်ွးဟို ထည့်ေယွ့
သူလို့ ရဲƎ ေြခေထာက်များဟို ရမ်းဆာေ့လးလဲ့ သစ်သားများနဲ ့ထိပ်တံးု ခတ်ထားေလအယ်။

25ညä့်သနး်ေခါင်အချနိĆ်ှÒိက် ေပါလနုဲ ့သိလလို့ဟ ဆုေတာင်းကာ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်
သီချင်းများဟို သီဆုိလျက် ေနÆကအယ်။ တြခားေထာင်သားများလည်း သူလို့ ဟို
နားေထာင်ေနÆကအယ်။

26 Ƥုတ်တရက် ေြမငလျင်ြပင်းစွာ လှုပ်သြဖင့် အကျä်းေထာင်ရဲƎ အတ်ုြမစ်ဟ တနုလ်ှုပ်သွားအယ်။
ထင်ခါးအားလံးုဟ ခုတင်ချင်း ပွင့်သွားပင်း ေထာင်သားများအားလံးုလို့ ရဲƎ သံÈကိÒးများ
ြပÒတ်ထွက်ကုနအ်ယ်။
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27 ေထာင်မှူးဟ အိပ်ယာမှ Ćိးုေယွ့ ေထာင်ထင်ခါး ပွင့်ေနတာဟို ေမျာ်ေသာအခါ အကျä်းသားများ
ထွက်ေြပးÆကပီလို့ ထင်သြဖင့် ထားဟို ဆဲွထုတ်ပင်း မိမိတတ်တိင်ုး သတ်ေသမယ် လပ်ုအယ်။

28 အဲလိလဲု ေပါလဟု “နင့်ကုိယ်နင် အĆ္တရာယ်မလပ်ုနဲ ့၊ ငါလို့အားလံးု ေဟမှာ ဆိအယ်” လို့
Èကီးလဲအ့သံနဲ ့ေအာ်ေြပာအယ်။

29 ေထာင်မှူးဟ မီးတိင်ုဟို ေတာင်းပင်း ေြပးဝင် လာေယွ့ သူဟ တနုပ်င်း ေပါလနုဲ ့သိလလို့ ရဲƎ
ေြခေထာက်ရင်းမှာ ပျပ်ဝပ်အယ်။

30 ေအးေနာက် သူလို့ ဟို အြပင်သို့ ေခါ်လာပင်း “ဆရာလို့ ၊ ငါ ကယ်တင်ြခင်း ခံရဖို့ စလို
လပ်ုရမလနုး်” လို့ ေမးအယ်။

31 သူလို့ဟ “သခင် ေယƤှုဟို ယုံÆကည်Æကေလာ၊့ အဲလိလုပ်ုရင် နင်နဲ ့နင်ရဲƎမိသားစုလို့ဟ
ကယ်တင်ြခင်း ရလိမ့်မယ်” လို့ ေြဖÆကအယ်။

32 အဲပင်းရင် ေအးသူနဲ ့သူ့ရဲƎ ေနအိင်ုမှာဆိလဲ့ တြခားသူများအားလံးုဟို ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို ေဟာေြပာÆကအယ်။

33 ေအးညအချနိĆ်ှÒိက်ပင် ေထာင်မှူးဟ သူလို့ဟို ေခါ်ေယွ့ သူလို့ ရဲƎ ဒဏ်ရာများဟို
ေဆးေÆကာေပးအယ်။ ေအးေနာက် ခုတင်ချင်း သူနဲ ့သူ့မိသားစုအားလံးုလို့ဟ Ćှစ်ြခင်းခံÆကအယ်။

34 အဲပင်းရင် သူဟ ေပါလနုဲ ့သိလလို့အား မိမိရဲƎေနအိင်ုဟို ဖိတ်ေခါ်ေယွ့ စားစရာများဟို
တည်ခင်း ေကျွးေမွးအယ်။ သူနဲ ့သူရဲƎ အိင်ုသားလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်လာÆကေသာေကျာန ့်
ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့ေြပǪေလအယ်။

35 ေနာက်တေန ့မုိးလင်းေသာအခါ ေရာမအာဏာဆိလို့ဟ အရာဆိများဟို ေစလွှတ်ေယွ့
“ေအးလလိူု့ဟို လွှတ်ေစ” ဟု အမိန ့ေ်ပးလိက်ုအယ်။

36 ေအးေကျာန ့် ေထာင်မှူးဟ ေပါလအုား “အရာဆိလို့ဟ နင်နဲ ့သိလလို့အား လွှတ်ေပးရန်
အမိန ့ေ်ပးပါအယ်။ ေအးေကျာန ့် နင်လို့ Çငိမ်းချမ်းစွာ သွားÆကပါ” ဟု ေြပာအယ်။

37 အဲလိလဲု ေပါလဟု အရာဆိလို့အား “ေရာမĆိင်ုငံသားများြဖစ်ေသာ ငါလို့အား
စစ်ေÆကာစီရင်ြခင်း မလပ်ုဘဲ ငါလို့ ဟို လမူျားေဆ့တင်ွ ဖုိင်ေယွ့ အကျä်းချထားÆကအယ်။ အခု
ငါလို့ ဟို တိတ်တိတ်ေလး လွှတ်လိက်ုÆကမယ်ေလာ။ ေအးလို့ မလပ်ုသင့်။ သူလို့တတ်တိင်ုး လာေယွ့
ငါလို့ ဟို ထုတ်Æကပါေစ” လို့ ေြပာအယ်။

38အရာဆိလို့ဟလည်း ေအးအေကျာနး်ဟို ေရာမ အရာဆိလို့အား ြပနေ်ြပာÆကအယ်။ ေပါလနုဲ ့
သိလလို့ဟ ေရာမĆိင်ုငံသားများ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သူလို့ Æကားေသာအခါ ေÆကာက်လန ့Æ်ကအယ်။

39 ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ လာေယွ့ သူလို့အား ေတာင်းပနÆ်ကကာ သူလို့ ဟို ေထာင်မှထုတ်ပင်း
ေအးÇမိƌမှထွက်သွားရန် ေြပာÆကအယ်။

40 ေပါလနုဲ ့သိလလို့ဟ ေထာင်ထဲမှ ထွက်ေယွ့ လဒိုရဲƎ ေနအိင်ုဟို သွားÆကအယ်။ အဲမှာ သူလို့ဟ
ယုံÆကည်သူလို့ နဲ ့ေတွ့ဆုံကာ တိက်ုတနွး်အားေပးစကား ေြပာÆကားပင်းမှ ထွက်သွားÆကအယ်။

17
သက်သာေလာနကိÇမိƌတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း

1 ေပါလနုဲ ့သိလလို့ဟ ခရီးဆက်ခ့ဲရာ အံဖိေပါလိÇမိƌနဲ ့အာေပါေလာနÇိမိƌဟို ြဖတ်ပင်း
သက်သာေလာနကိÇမိƌဟို လာÆကအယ်၊ ေအးÇမိƌမှာ ယုဒတရားဇရပ် ဆိအယ်။
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2 ေပါလဟု မိမိလို့ စေလဆိ့လဲအ့တိင်ုး ေအးတရားဇရပ်ဟို သွားပင်း ဥပုသ်ေန ့သုံးရက်လံးုလံးု
သူလို့ နဲ ့ကျမ်းစာဟို အမီှြပÒလျက် ေဆွးေĆးွကာ၊

3 ေမဆိှယဟ ဆင်းရဲဒကု္ခခံပင်း ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်မယ် ဆုိလဲအ့ေကျာနး်ဟို
အေထာက်အထားများနဲတ့ကွ ဆှင်းြပအယ်။ ေပါလဟု “ငါဟ နင်လို့ ဟို ေြပာြပေနလဲ့ ေယƤှုဟ
ေမဆိှယ ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

4တချƌိေသာသူလို့ဟ ယုံÆကည်Æကသြဖင့် ေပါလနုဲ ့သိလလို့ ရဲƎ အဖွ့ဲဟို ဝင်Æကအယ်၊
ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်သူ ေဟလသ လအူေြမာက်အြမားနဲ ့ထင်ဆှားေသာ မိနး်မများလည်း
သူလို့အဖွ့ဲဟို ဝင်Æကအယ်။

5 အဲလိလဲု ယုဒလမူျÒိး အချƌိလို့ဟ မနာလိစိုတ်နဲ ့မချမ်းသာေသာ မုန ့ဖု်တ်သမားများဟို
လမ်းများမှ လအူပ်ုဟို အတစုူစည်းခ့ဲအယ်။ တÇမိƌလံးုဟို Ƥုနး်ရင်ဆနခ်တ် ြဖစ်ပင်း ယာသုန်
နာမယ်ဆိေသာ သူရဲƎေနအိင်ုဟို တိက်ုခုိက်ပင်း၊ ေပါလနုဲ ့သိလလို့ဟို လမူျားေဆ့ဟို ဆဲွထုတ်ဖို့
ÈကိÒးစားေယွ့ ဆှာေဖွÆကအယ်။

6 အဲလိလဲု သူလို့ ဆှာေယွ့ မေမျာ်Æကေသာအခါ ယာသုနန်ဲ ့အြခား ယုံÆကည်သူတချƌိလို့ ဟို
Çမိƌအာဏာပုိင်များ ေဆ့ဟို ေခါ်ေဆာင်ခ့ဲပင်း “ေအးလေူတဟွ ေနရာတိင်ုးမှာ ဒကု္ခေပးခ့ဲÆကပါအယ်၊
သူလို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ Çမိƌဟိလုည်း အခု လာပါပီ၊

7ယာသုနဟ် ေအးသူလို့ ဟို သူရဲƎေနအိင်ုမှာ လက်ခံထားပါအယ်။ သူလို့အားလံးုဟ ေယƤှုဆုိလဲ့
နာမယ်ဆိေသာ တြခားဘုရင်တပါး ဆိအယ်ဟု ေြပာဆုိလျက် ကဲသာဘုရင်ရဲƎ ဥပေဒများဟိလုည်း
ချÒိးေဖာက်Æကပါအယ်” ဟု ေအာ်ေြပာÆကအယ်။

8 ေအးစကားများအားြဖင့် သူလို့ဟ လအူပ်ုနဲ ့Çမိƌအာဏာပုိင်များဟို Ƥုတ်Ƥုတ်သဲသဲ
ြဖစ်ေစခ့ဲအယ်။

9အာဏာဆိသူများဟ ယာသုနန်ဲ ့အြခားသူများဟို လွှတ်ေပးရန် လိအုပ်လဲ့ ေငမွျားဟို
ေပးေဆာင်ေစပင်းေနာက် ထွက်သွား ခွင့်ြပÒÆကအယ်။

ေဗရိÇမိƌမှာ အမှုေဆာင်ြခင်း
10ညအချနိ် ေရာက်ေသာအခါ၊ ယုံÆကည်သူလို့ဟ ေပါလနုဲ ့သိလလို့ဟို ေဗရိÇမိƌဟို
ေစလွှတ်Æကအယ်။ သူလို့ေရာက်ေသာအခါ သူလို့ဟ ယုဒတရားဇရပ်ဟို သွားÆကအယ်။

11သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌမှာ ဆိလဲသူ့များလို့ထက် ေဗရိÇမိƌမှာဆိလဲ့ လမူျားလို့ဟ ပုိပင်း စိတ်ထား
ြမင့်ြမတ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ သတင်းစကားဟို ရမ်းဆာ့ စိတ်အားထက်သနစွ်ာ နားေထာင်ပင်း ေပါလု
ေြပာခ့ဲလဲစ့ကား မနအ်ယ် မမနသိ်နနိရ်န် ကျမ်းစာဟို ေနတိ့င်ုး ေလလ့ာÆကအယ်။

12 ရမ်းဆာေ့သာ လမူျားလို့ဟ ယုံÆကည်လာÆကအယ်၊ ဂုဏ်အသေရဆိ ေဟလသ မိနး်မလို့ နဲ ့
ေယာက်ျားများစွာလို့လည်း ယုံÆကည်Æကအယ်။

13 အဲလိလဲု ေဗရိÇမိƌတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို ေပါလု ေဟာေြပာလျက်
ဆိေကျာနး်ဟို သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌမှ ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ ÆကားသိÆကေသာအခါ အဲÇမိƌဟို
လာေယွ့ လအူပ်ုလို့အား ဆူပူေအာန် လှု့ံေဆာ်ေပးÆကအယ်။

14 ေအးအခါ ယုံÆကည်သူလို့ဟ ေပါလဟိုု ပင်လယ်လမ်းြဖင့် သွားေစြခင်းငှာ ချက်ချင်း
လွှတ်လိက်ုÆကအယ်၊ အဲလိလဲု သိလနဲ ့တိေမာေသလို့ဟ ေဗရိÇမိƌတင်ွ ေနခ့ဲÆကအယ်။
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15 ေပါလဟိုု လိက်ုပို့ Æကေသာ သူလို့ဟ သူနဲ ့အာသင်Çမိƌအထိ လိက်ုပို့ ပင်းမှ၊ သိလနဲ ့
တိေမာေသလို့ အြမနဆုံ်း လိက်ုလာေစရန် èွှနÆ်ကားချက် ရပင်း ေဗရိÇမိƌဟို ြပနသွ်ားÆကအယ်။
အာသင်Çမိƌတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း

16 ေပါလဟု အာသင်Çမိƌတင်ွ သိလနဲ ့တိေမာေသလို့ဟို ေစာင့်ေနချနိĆ်ှÒိက် ေအးÇမိƌတင်ွ
Ƥုပ်တမုျားနဲ ့ေြပǪေနတာဟို ေမျာ်သြဖင့် ရမ်းဆာ့ စိတ်ပျက်Æကအယ်။

17 ေအးေကျာန ့် တရားဇရပ်တင်ွ ယုဒအမျÒိးသားများ၊ ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်ေသာ
တပါးအမျÒိးသားနဲ ့လည်းေကာင်း၊ ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး အများနဲဆုိ့င်ေသာ ေနရာ လာေရာက်Æကသူများနဲ ့
လည်းေကာင်း ေဆွးေĆးွအယ်။

18 ဧပိကုƤုနဲ ့သေတာအိတ် ဆရာလို့ဟလည်း သူလို့ နဲ ့ေဆွးေĆးွ ြငင်းခုနÆ်ကအယ်။ တချƌိဟ
“ေဟစကားအိးုဟ ပစာအရာဟို ေြပာဆုိေနလနုး်” ဟု ေြပာÆကအယ်။
တြခားသူများဟ “သူလို့ဟ လမူျÒိးြခားလို့ ရဲƎ နတ်ဘုရားများ အေကျာနး်ဟို ေြပာဆုိေနအယ်” ဟု
ေြဖအယ်။ သူလို့ေအးလို့ ပစာေကျာန ့် ေြပာဆုိလဲဆုိရင် ေပါလဟု ေယƤှုအေကျာနး်နဲ ့
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း* အေကျာနး် သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

19 ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ ေပါလဟိုု အာေရေတာင်Çမိƌ တရားƤုံးဟို ေခါ်ေဆာင်သွားပင်း၊ “နင်
သင်Æကားမှု အသစ်အေကျာနး်ဟ နင်ေြပာလဲအ့ေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိပါရေစလို့ ေြပာအယ်။

20 နင်လို့ ေဟာေြပာေသာ အေကျာနး်အရာ အချƌိလို့ မှာ ငါလို့အတက်ွ အစိမ်းသက်သက်
ြဖစ်ေနပါအယ်၊ ေအးေနရာများရဲƎ ဆုိလိရုင်းဟို ငါလို့ သိချင်ပါအယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။ (

21အာသင်Çမိƌသားများနဲ ့ေအးတင်ွ ေနထိနေ်သာ ဧည့်သည်များ အားလံးုအတက်ွ ေနာက်ဆုံးေပါ်
အရာအားလံးုဟို ေြပာြပရနန်ဲ ့Æကားနာြခင်းအားြဖင့် အချနိဟိ်ု ကုနလ်နွေ်စတတ်Æကအယ်။)

22 ေပါလဟု အာေရေတာင် တရားƤုံးေဆ့တင်ွ ရပ်ေယွ့ “အာသင်Çမိƌသားလို့ နင်လို့ဟ ရမ်းဆာ့
ဘာသာေရးဟို Ƥုိေသတတ်Æကတာဟို ငါ ေမျာ်အယ်။

23 ငါဟ နင်လို့ Çမိƌဟို လှည့်ပင်း ဘုရားဝတ်ြပÒရာ ေနရာဟို ေကျƎခ့ဲစä် ‘ငါလို့ မသိေသာ
ဘုရားအဖို့ ’ ဟေူယွ့ ေရးသားထားေသာ ယဇ်ပလ္လ င်တခုဟို ငါ ေမျာ်ခ့ဲအယ်၊ ေအးလို့ နင်လို့မသိဘဲ
ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ေနေသာ ဘုရားရဲƎအေကျာနး်ဟို နင်လို့အား ငါ အခု ေဟာေြပာအယ်။

24 ေလာကÈကီးနဲတ့ကွ အရာအားလံးုဟို ြပÒလပ်ုေသာ ဘုရားသခင်ဟ ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီးဟို
အစုိးရေသာ အဆှင်ြဖစ်ေယွ့ လလူက်များနဲ ့ေဆာက်လပ်ုလဲ့ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် ကျနိး်ဝပ်ေတာ်မမူ။

25 ကုိယ်ေတာ်ဟ အသက်နဲတ့ကွ ထွက်သက်ဝင်သက်နဲ ့အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟို လအူေပါင်းလို့အား
ေပးသနားေသာသူ ြဖစ်ေယွ့ တစုံတခုဟို လိအုပ်သည့်အလား လူ့လက်ြဖင့် ြပÒစုြခင်းဟို ခံတာ
မဟတ်ု။

26 ကုိယ်ေတာ်ဟ လတူဦးတည်းမှ လမူျÒိးအားလံးုဟို ဖနဆ်င်းေယွ့ ကမ္ဘာေြမြပင်အĆှƎံတင်ွ
ေနထိနေ်စကာ အချနိက်ာလများနဲ ့သူလို့ ေနထိနရ်ာ နယ်နမိိတ်များဟို ÈကိÒတင်ချမတ် ေပးအယ်။

27 ေအးလိြုပÒြခင်းမှာ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆှာေတွ့ရန် ြဖစ်အယ်၊ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို
သူလို့အဖို့ ပတ်ပတ်လည်ဆှာÆကအယ်၊ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့တင်ွ စသူနဲမ့ျှ ေဝးတာ မဟတ်ု။

28တစုံတေယာက်ဟ ေြပာခ့ဲသလိမုျÒိး
* 17:18 ေယƤှုအေကျာနး်နဲ ့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း၊ ေဟလသစကားမှာ “ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း” ဣတ္တ ိလိင်နာမ်ဟို
နတ်ဘုရားမတပါးရဲƎ နာမယ်လို့ နားလည်နနိအ်ယ်။ 17:24 တ ၇.၄၈
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“ ‘ငါလို့ဟ သူ့အားြဖင့် အသက်ဆှင် တည်ဆိလျက် ဆိÆကအယ်။’
နင်လို့ ရဲƎ ကဗျာဆရာ တချƌိဟ
‘ငါလို့ဟလည်း သူရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်’ ဟု စပ်ဆုိအယ်။
29 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူများ ြဖစ်လဲအ့တက်ွေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ လလိူု့ ရဲƎ စိတ်ကူးနဲ ့
အĆပုညာစွမ်းရည်နဲ ့ထုလပ်ုထားလဲ့ ေဆွƤုပ်တ၊ု ေငƤုွပ်တ၊ု ေကျာက်Ƥုပ်တလိုု့ နဲ ့တတူယ်ဆုိတာဟို
မထင်မမှတ်ရ။
30 ဘုရားသခင်ဟ လလိူု့ မသိလဲအ့ချနိမ်ျားဟို မမှတ်ထားဖူးခ့ဲေသာ်လည်း၊ အခုအခါĆှÒိက်
ေနရာတိင်ုးဆိ လအူေပါင်းလို့အား ေနာင်တရÆကရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။
31အေကျာနး်မှာ ေရွးချယ်ေသာသူအားြဖင့် ေလာကသားလို့ ဟို မနက်နစွ်ာ တရားစီရင်မ့ဲ ေနရ့က်ဟို
သတ်မှတ်ပီးေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ ေအးသူဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေသာအားြဖင့်
လအူားလံးုလို့အား သက်ေသြပပီ” ဟု ေဟာေလအယ်။

32 ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်မ့ဲအေကျာနး် ေပါလု ေြပာတာဟို သူလို့ Æကားေသာအခါ၊
တချƌိေသာသူလို့ဟ သူဟို ေြပာင်Æကေသာ်လည်း တချƌိဟ “နင်ေြပာလဲ့ အေကျာနး်ဟို ေနာက်တခါ
ငါလို့ ြပနÆ်ကားလိအုယ်” ဟု ေြပာÆကအယ်။

33 ေအးလို့ေကျာန ့် ေပါလဟု အစည်းအေဝးမှ ထွက်လာအယ်။
34လတူချƌိဟ ေပါလရဲုƎ ေနာက်လိက်ုများ ြဖစ်လာပင်း ယုံÆကည်Æကအယ်။ ေအးသူလို့ အများထဲမှ
ဒေယာĆသို နာမယ်ဆိလဲ့ အာေရေတာင် အဖွ့ဲဝင်တဦး၊ ဒမာရိ နာမယ်ဆိလဲ့ မိနး်မတဦးအြပင်
တြခားသူအချƌိလို့ ပါဝင်Æကအယ်။

18
ေကာရိန ့Ç်မိƌမှာ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း

1 ေအးေနာက် ေပါလဟု အာသင်Çမိƌမှ ထွက်ခွာပင်း ေကာရိန ့Ç်မိƌဟို ေရာက်ေလအယ်။
2 ေအးမှာ ပုနတ္ေုြပသား အာကုလ နာမယ်ဆိလဲ့ ယုဒအမျÒိးသား တေယာက်နဲ ့ေတွ့ဆုံအယ်။
ယုဒအမျÒိးသားများအားလံးု ေရာမÇမိƌမှ ထွက်သွားရန် ကေလာဒိဘုရင် အမိန ့ထု်တ်ြပနသ်ြဖင့် သူဟ
သူရဲƎေပါင်အိမု ြပစ်ကိလနဲအ့တူ မခင်ဟ ဣတလိေြပမှ လာခ့ဲÆကြခင်း ြဖစ်အယ်။ ေပါလဟု သူလို့ ဟို
ေတွ့ရန် သွားေယွ့၊

3အလပ်ုချင်း တေူနေသာေကျာန ့် သူလို့ နဲ ့အတေူနပင်း အလပ်ုအတတူူ လပ်ုÆကအယ်။ ပစာကို့
သူလို့ဟ ယာယီတဲဟို ချÒပ်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

4 ယုဒအမျÒိးသားနဲ ့ေဟလသအမျÒိးသားများဟို ြဖားေယာင်းေယွ့ သူဟ ဥပုသ်ေနတိ့င်ုး
တရားဇရပ်တင်ွ တရားေဆွးေĆးွအယ်။

5 သိလနဲ ့တိေမာေသလို့ မာေကေဒါနေိြပမှ ေရာက်လာÆကေသာအခါ၊ ေပါလဟု သူရဲƎ
အချနိအ်ားလံးုဟို ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ် ေဟာပင်း၊ ေယƤှုဟ ေမဆိှယြဖစ်ေကျာနး်ဟို
ယုဒအမျÒိးသားလို့အား သက်ေသခံေလအယ်။

6 ယုဒလလိူု့ဟ သူ့ဟို မေကာင်းေသာအရာများ အေကျာနး်ဟို ေြပာဆုိေသာအခါ၊ ေပါလဟု
မိမိအဝတ်မှ ဖုနမ်ျားဟို ပုတ်ချေယွ့ သူလို့အား “နင်လို့ ေသေÆကပျက်စီးÆကရင် နင်လို့ ရဲƎ တာဝနပ်င်
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ြဖစ်အယ်၊ ငါမှ့ာ တာဝန် မဆိေတာပီ့။ အခုမှစေယွ့ ငါဟ လမူျÒိးြခားလို့ ေဆ သွားေတာမ့ယ်” ဟု
ဆုိအယ်။

7 ေအးေနာက် ေအးသူလို့ေဆမှ ထွက်သွားပင်း ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်သူ တိတယုုတ္တု
နာမယ်ဆိေသာ လမူျÒိးြခားရဲƎ ေနအိင်ုဟို သွားပင်း ေနထိနအ်ယ်။ ေအးေနအိင်ုဟ တရားဇရပ်နဲ ့
ကပ်လျက်ဆိအယ်။

8တရားဇရပ်မှူး ကရိပ္ပုနဲ ့သူ့အိင်ုသူအိင်ုသားအားလံးုဟ သူနဲအ့တူ အဆှင်ဟို ယုံÆကည်Æကအယ်။
အြခား ေကာရိန ့Ç်မိƌသားများဟ တရားစကားဟို Æကားရပင်း ယုံÆကည်Æကကာ Ćှစ်ြခင်းဟို
ခံÆကအယ်။

9တညĆှÒိက် ဘုရားသခင်ဟ ေပါလဟိုု ƤူပါƤုံအားြဖင့် “မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ အဲလိလဲု ဆက်လက်
ေြပာဆုိပင်း အƤှုံးမေပးနဲ ့၊

10အေကျာနး်မှာ ငါဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိအယ်။ တေယာက်မှ နင်လို့ ဟို နာကျင်ေအာန် မြပÒလပ်ုနနိ။်
ေဟÇမိƌĆှÒိက် ငါရဲ့Ǝ လမူျားစွာ ဆိÆကအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

11 ေအးေကျာန ့် ေပါလဟု ေအးÇမိƌတင်ွ တĆှစ်ခဲွေလာက် ေနထိနပ်င်း၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို လမူျားလို့အား သွနသ်င်လျက်ေနအယ်။

12အခါယေြပဟို ဂါလျÒနမ်င်းဟ ေရာမအစုိးရ ြဖစ်ေနေသာအခါ ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ စုƤုံးလျက်
ေပါလဟိုု ဖမ်းပင်း တရားပလ္လင်ေဆ့ဟို ေခါ်သွားခ့ဲÆကအယ်။

13 သူလို့ဟ “ေအးသူသည် ပညတ်တရားနဲ ့ဆန ့က်ျင်ေယွ့ ဘုရားဟို ကုိးကွယ်Æကေစရန် လလိူု့အား
ြဖားေယာင်းလျက် ေနပါအယ်” လို့ ေဆှာက်ထားÆကအယ်။

14 ေပါလဟု ေြပာဆုိမယ်အလပ်ုတင်ွ ဂါလျÒနဟ် ယုဒလလိူု့အား “ယုဒလလိူု့ ၊ ေဟအမှုဟ
မမနက်နေ်သာ အပစ် အဲဟာမဟတ်ုရင် လိမ်လည်မှုြဖစ်ရင် ငါဟ နင်လို့ ရဲƎ စွပ်စဲွချက်ဟို
စိတ်ဆှည်စွာ နားေထာင်နနိေ်ပးမယ်။

15 အဲလိလဲု ၎င်းဟ စကားလံးုများ၊ နာမယ်များနဲ ့နင့်ရဲƎ ကုိယ်ပုိင်ဥပေဒနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့
အြငင်းပွားဖွယ်ရာ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် နင်လို့တတ်တိင်ုး ေြဖဆှင်းရမယ်။ ေအးအမှုမျÒိးဟို ငါ
တရားစီရင်ဝူး” ဟု ဆုိေယွ့၊

16 သူလို့ ဟို တရားခွင်မှ ေမာင်းထုတ်ေစအယ်။
17 ေအးသူအေပါင်းလို့ဟ တရားဇရပ်မှူး သုဿင်ဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ တရားခွင် ေဆ့ĆှÒိက်
Ƥုိက်Æကအယ်။ အဲလိလဲု ဂါလျÒနဟ် ေအးအြပÒအမူဟို လံးုဝ ဂƤုမစုိက်ဘဲ ေနအယ်။
အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ြပနလ်ာြခင်း

18 ေပါလဟု ေကာရိန ့Ç်မိƌ ယုံÆကည်သူများနဲအ့တူ ရက်ေပါင်းများစွာ ေနပင်းေနာက် သူလို့ေဆမှ
ထွက်ခွာေယွ့ ြပစ်ကိလ၊ အာကုလလို့နဲအ့တူ ɐƤှု ရိေြပဟို ရွက်လငွ့်ေလအယ်။ ကင်ေြခÇမိƌမှ
မထွက်သွားခင် သစ္စာကတိြပÒထား*တာေကျာန ့် သူဟ ေခါင်းရိတ်ခ့ဲအယ်။

19 သူလို့ဟ ဧဖက်Çမိƌဟို ေရာက်ေသာအခါ ေပါလဟု ြပစ်ကိလနဲ ့အာကုလလို့ဟို Çမိƌထဲတင်ွ
ချနခ့ဲ်အယ်။ သူဟ တရားဇရပ်ဟို ဝင်ပင်း ယုဒလမူျားနဲ ့ေဆွးေĆးွÆကအယ်။
* 18:18 သစ္စာကတိြပÒထား၊ ေအးကုိးကားချက်ဟ ယုဒလို့ စေလထုံ့းစံရဲƎ ေခါင်းရိတ်ြခင်း သေကင်္တြဖစ်သလိမုျÒိး
သစ္စာကတိြပÒေကျာနး် ြပသြခင်း ြဖစ်အယ်။
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20လလိူု့တင်ွ မိမိလို့ ေဆမှာ ÆကာÆကာေနရန် ေြပာÆကေသာ်လည်း ေပါလဟု ြငင်းဆနလ်ျက်
ေနအယ်။

21 အဲလိလဲု “ဘုရားသခင် အလိေုတာ်ဆိရင် ငါ ြပနလ်ာခ့ဲမယ်” ဟု သူလို့ ဟို ေြပာပင်း
ထွက်သွားတယ်။ အဲပင်းရင် ဧဖက်Çမိƌမှ သေဘင်္ာနဲ ့ရွက်လငွ့်သွားေလအယ်။

22 သူဟ ကဲသရိÇမိƌဟို ေရာက်ေသာအခါ သူဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို တက်သွားေယွ့
အသင်းေတာ်ဟို ĆှÒတ်ဆက်ပင်းမှ ေအးေနာက် အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို သွားအယ်။

23 ေအးမှာ အချနိအ်တနÆ်ကာ ေနပင်းေနာက် သူဟ ထွက်သွားေယွ့ ဂလာတိေြပ၊ ြဖũဂိေြပဟို
ေဆှာက်သွားပင်း တဘ့ဲေတာ်များ အားလံးုဟို Æက့ံခုိင်ေစအယ်။
အာေပါလဟု ဧဖက်Çမိƌနဲ ့ေကာရိန ့Ç်မိƌမှာ ေဟာေြပာြခင်း

24 ေအးအချနိĆ်ှÒိက် အာေလဇန ္ÇဒိÇမိƌမှာ ေမွးဖွားေသာ အာေပါလု နာမယ်ဆိေသာ ယုဒ
လတူေယာက်ဟ ဧဖက်Çမိƌဟို လာအယ်။ သူဟ အေဟာေြပာေကာင်းလဲ့ ေဟာေြပာသူ တဦးြဖစ်ေယွ့
ကျမ်းစာဟိလုည်း ေကာင်းစွာ သိကျွမ်းသူြဖစ်အယ်။

25 သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမ်းစä်အတိင်ုး သွနသ်င်ြခင်း ခံရခ့ဲပင်း စိတ်အားထက်သနစွ်ာြဖင့်
ေယƤှုနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ အချက်အလက်များဟို မနက်နစွ်ာ ေဟာÆကားခ့ဲအယ်။ စလိပဲုြဖစ်ြဖစ် သူဟ
ေယာဟနရဲ်Ǝ Ćှစ်ြခင်းဟိသုာ သိအယ်။

26 သူဟ တရားဇရပ်ĆှÒိက် ရဲရင့်စွာ စတင် ေြပာဆုိခ့ဲအယ်။ အာကုလနဲ ့ြပစ်ကိလလို့ဟ
သူေြပာေနတာဟို Æကားေသာအခါ သူလို့ေနအိင်ုဟို ေခါ်ဖိတ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ
လမ်းစä်အေကျာနး်ဟို ပုိပင်း ေသချာစွာ ဆှင်းြပေပးÆကအယ်။

27အာေပါလဟု အခါယÇမိƌဟို သွားဖို့ ဆုံးြဖတ်ချက်ချပင်း ဧဖက်Çမိƌဆိ ယုံÆကည်သူများဟ
အခါယေြပဆိ တဘ့ဲေတာ်များေဆဟို သူ့ဟို ÈကိÒဆုိဖို့ စာေရးြခင်းအားြဖင့် ကူညီÆကအယ်။ သူဟ
အခါယေြပဟို ေရာက်ေသာအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် ယုံÆကည်လာေသာသူအား
ရမ်းဆာ့ အကူအညီေပးအယ်။

28အေကျာနး်မှာ သူဟ လထုူေဆ့ ေဆွးေĆးွပဲွများတင်ွ ကျမ်းစာများမှ အေထာက်အထားများြဖင့်
ေယƤှုဟ ေမဆိှယြဖစ်ေကျာနး်ဟို ယုဒအမျÒိးသားလို့အား ပုိင်နနိစွ်ာ ေချပေြပာဆုိေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

19
ေပါလဟု ဧဖက်Çမိƌဟို ေရာက်ဆိြခင်း

1အာေပါလဟု ေကာရိန ့Ç်မိƌဟို ေရာက်ေနစä်၊ ေပါလဟု အထက် ေဒသတေဆှာက်ဟို
ြဖတ်သွားပင်းမှ ဧဖက်Çမိƌဟို ေရာက်အယ်။ တဘ့ဲေတာ် တချƌိလို့ ဟို ေအးမှာ ေတွ့သြဖင့်၊

2 သူလို့အား “နင်လို့ ယုံÆကည်သူ ြဖစ်လာÆကေသာအခါ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို
ရဆိÆကသေလာ” ဟု ေမးအယ်။
သူလို့ဟ “သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် ဆိေကျာနး်ဟို ငါလို့ မÆကားဖူးပါ” လို့ ြပနေ်ြဖÆကအယ်။
3 ေပါလဟု “ေအးေနာက် ေကာင်းပီ၊ နင်လို့ စလို Ćှစ်ြခင်းမျÒိးဟို ခံခ့ဲလနုး်” လို့ ေမးအယ်။
သူလို့ဟ “ေယာဟနရဲ်Ǝ Ćှစ်ြခင်း ြဖစ်အယ်” လို့ ြပနေ်ြဖအယ်။



တမနေ်တာ် 19:4 335 တမနေ်တာ် 19:18

4 ေပါလဟု “ေယာဟနရဲ်Ǝ Ćှစ်ြခင်းသည် အပစ်များမှ ေနာင်တရ သူလို့အဖို့ ြဖစ်ပင်း၊ သူဟ
မိမိေနာက်မှလာမ့ဲ သူဟို ယုံÆကည်ရမယ်လို့ ဣသေရလမူျÒိးလို့အား ေြပာခ့ဲအယ်။ ေအးသူဟ ေယƤှု
ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

5 သူလို့ဟ ေအးအရာဟို Æကားေသာအခါ၊ သူလို့ဟ သခင် ေယƤှုရဲƎ နာမĆှÒိက် Ćှစ်ြခင်း ခံÆကအယ်။
6 ေပါလဟု သူလို့ ရဲƎ ေခါင်းေပါ်မှာ လက်ဟို တင်ရင် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ
သူလို့အေပါ်မှာ ဆင်းသက်လာသြဖင့်၊ သူလို့ဟ အြခားေသာ ဘာသာစကားဟို ေြပာေယွ့
ပေရာဖက်ြပÒÆကအယ်။

7 သူလို့အားလံးုမှာ လေူယာက်ျား ဆယ့်ေနေယာက်ေလာက် ဆိအယ်။
8 ေပါလဟု တရားဇရပ်ဟို ဝင်ပင်း သုံးလလံးုလံးု အေချအတင် ေဆွးေĆးွကာ ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ် အေကျာနး်များဟို ြဖားေယာင်းေယွ့ ရဲရင့်စွာ ေဟာေြပာေလအယ်။

9 အဲလိလဲု အချƌိလို့ဟ ခုိင်မာေသာ သေဘာဆိေယွ့ မယုံဘဲ ေနသြဖင့်၊ လအူေပါင်းလို့ ေဆ့တင်ွ
ဘုရားသခင်ရဲƎ လမ်းစä်အေကျာနး် မေကာင်းေသာ စကားဟို ေြပာÆကအယ်။ ေအးေကျာန ့် ေပါလဟု
တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ေခါ်ေယွ့ သူလို့ေဆမှ ထွက်သွားပင်း တရုနĆ္ရဲုƎ စာသင်ခနး်မေဆာင်တင်ွ ေနတိ့င်ုး*
ေဆွးေĆးွ ေြပာဆုိေလအယ်။

10 ေအးလို့ ေနĆှစ်တိင်ုတိင်ု ေအးလို့ ြပÒÆကရာ အာĕှေြပတင်ွ ေနထိနေ်သာ ယုဒလမူျÒိးများနဲ ့
လမူျÒိးြခားများ အေပါင်းလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားေတာ်ဟို ÆကားနာရÆကအယ်။
သေကဝရဲƎ သားများ

11 ဘုရားသခင်ဟ ေပါလအုားြဖင့် ထူးြခားေသာ နမိိတ်လက္ခဏာများ ြပÒလပ်ုခ့ဲအယ်။
12 သူသုံးေသာ ပဝါနဲ ့ခါးစည်း တခုခုဟို ဖျားနာသူများနဲ ့နတ်ပူးသူများေဆဟို ယူသွားသြဖင့်၊
သူလို့ဟ ေရာဂါေပျာက်ကင်းေယွ့၊ နတ်ဆုိးများဟ သူလို့ေဆမှ ထွက်သွားÆကအယ်။

13 ေနရာတကာ သွားလာေနလဲ့ ယုဒအမျÒိးသား ပေယာဂဆရာအချƌိလို့ဟ နတ်ဆုိးများဟို သခင်
ေယƤှုရဲƎ နာမအားြဖင့် ေမာင်းထုတ်ရန် ÈကိÒးစားÆကအယ်။ သူလို့ဟ နတ်ဆုိးလို့အား “ေပါလု
ေဟာေြပာေသာ ေယƤှုရဲƎ နာမအားြဖင့် အမိန ့ေ်ပးအယ်” လို့ ေြပာအယ်။

14သေကဝ နာမယ်ဆိေသာ ယုဒ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ သား ခုေနေယာက်လို့ဟ ေအးအရာဟို
ြပÒÆကအယ်။

15 အဲလိလဲု နတ်ဆုိးဟ သူလို့အား “ငါဟ ေယƤှုဟို သိအယ် ပင်းေတာ့ ေပါလု
အေကျာနး်ဟိလုည်း သိေသာ်လည်း နင်လို့ဟ စသူလနုး်” ဟု ေြပာေလအယ်။

16 ေအးေနာက် နတ်ဆုိးဝင်ပူးေနသူဟ သူလို့အေပါ်ဟို ခုနတ်က်ကာ သူလို့အားလံးုဟို Ćှမ်ိĆှင်းေယွ့
အနနိယူ်ေသာေကျာန ့် သူလို့ဟ ေအးေနအိင်ုမှ အဝတ်မပါဘဲ ဒဏ်ရာများနဲ ့ထွက်ေြပးရÆကအယ်။

17 ေအးအေကျာနး်ဟို ဧဖက်Çမိƌတင်ွ ေနထိနÆ်ကေသာ ယုဒအမျÒိးသားနဲ ့လမူျÒိးြခားများလို့ဟ
ÆကားÆကေသာအခါ၊ သူလို့အားလံးုဟ ေÆကာက်ရွƎြံခင်းနဲ ့ေြပǪပင်း သခင် ေယƤှုရဲƎ နာမေတာ်ဟို
ချးီမွနး်Æကကုနအ်ယ်။

18 ယုံÆကည်သူအများလို့ဟ လာပင်း လသိူဆှင်Æကား မိမိလို့ လပ်ုခ့ဲေသာအရာများဟို
ေဖာ်ထုတ်ြပခ့ဲအယ်။
19:4 မ ၃.၁၁; မာ ၁.၄,၇,၈; လု ၃.၄,၁၆; ေယာ ၁.၂၆,၂၇ * 19:9 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ မနက် တဆယ့်တနာရီမှ ညေန
ေလးနာရီအထိ၊ ဟို ေပါင်းထည့်ထားအယ်။
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19 ေမှာ်အတတ်ဟို ကျင့်ေသာသူများစွာလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ စာလိပ်များဟို ယူခ့ဲေယွ့
လအူေပါင်းလို့ ေဆ့မှာ မီးɐƤှု ƎိÆကအယ်။ ေအးစာလိပ်များရဲƎ တနဖုိ်းဟို တက်ွချက်ေကျƎေသာအခါ
ေငဒွဂင်္ ါး† ၅၀,၀၀၀ မျှ ဆိေကျာနး် ေတွ့ဆိÆကအယ်။

20 ေဟလို တနခုိ်းေတာ်နဲ ့ေြပǪေသာအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားေတာ်များဟာ‡ ဆက်လက်ပင်း
ပုိေယွ့ တိးုပွားလာခ့ဲအယ်။
ဧဖက်Çမိƌတင်ွ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်ြဖစ်ြခင်း

21 ေအးအရာများ ြဖစ်ပျက်ပင်းေနာက် မာေကေဒါနေိြပနဲ ့အခါယေြပမှတဆင့် ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
သွားရန် ေပါလဟု စိတ်ဆုံးြဖတ်အယ်။§ သူဟ “ေအးေနရာဟို ငါသွားပင်းေနာက် ေရာမÇမိƌဟိလုည်း
သွားရမယ်” ဟု ေြပာအယ်။

22သူ့ဟို ကူညီေပးလဲ့ ေနေယာက်ြဖစ်ေသာ တိေမာေသနဲ ့ဧရတ္တလိုု့ ဟို မာေကေဒါနေိြပဟို
ေစလွှတ်ပင်းမှ သူဟ အာĕှေြပတင်ွ ကာလအချနိ် အနည်းငယ်ေနအယ်။

23 ေအးအချနိĆ်ှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ လမ်းစä်အတက်ွေကျာန ့် ဧဖက်Çမိƌတင်ွ ဆူပူလှုပ်ဆှားမှုÈကီး
ြဖစ်ေပါ်လာအယ်။

24 ေဒေမတရိ နာမယ်ဆိေသာ ေငပွနး်ထိမ်ဆရာဟ အာေတမိနတ်သမီးရဲƎ ေငဗိွမာနင်ယ်လို့ ဟို
လပ်ုြခင်းအားြဖင့် လက်မှုပညာသည်များစွာ ေငဝွင်လမ်း ေြဖာင့်ေစခ့ဲအယ်။

25 ေအးသူဟ ပနး်ထိနသ်မားများနဲ ့တြခားလပ်ုငနး်ဆုိင်ရာ အလပ်ုသမားများဟို စည်းƤုံးေစပင်း
“ငါ ့ မိတ်ေဆွလို့ ၊ ေဟလပ်ုငနး်ြဖင့် ငါလို့ အကျÒိးစီးပွားြဖစ်တာဟို နင်လို့ သိÆကအယ်။

26အခုတင်ွ ေပါလဆုိုသူဟ ဧဖက်Çမိƌတင်ွ သာမက အာĕှေြပတခုလံးုလိလိုĆုှÒိက်ပင် လူ့လက်ြဖင့်
ြပÒလပ်ုလဲ့ ဘုရားများဟ ဘုရားလံးုဝ မဟတ်ုဟု ဆုိေယွ့ လအူေပါင်းလို့ ဟို
ြဖားေယာင်းေသွးေဆာင်တာဟို နင်လို့ ေမျာ်လျက် Æကားလျက် ဆိÆကအယ်။

27 ေအးလို့ ဆုိရင် ငါလို့ ရဲƎ လပ်ုငနး်ဟလည်း နာမယ်ပျက်ေစမယ့် အနတ္ရာယ်ဆိအယ်။
အဲအရာသာမက Èကီးြမတ်ေသာ နတ်ဘုရားမ အာေတမိရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်ဟ ပစာအရာမှ
အဓိပ္ပာယ်ဆိေတာမှ့ာ မဟတ်ုဘဲ အာĕှေြပနဲ ့ကမ္ဘာတဝနး်လံးုဆိ လတိူင်ုးကုိးကွယ်ေသာ
နတ်ဘုရားမရဲƎ Èကီးြမတ်မှုဟို ဖျက်ဆီးခံရလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာဆုိေလအယ်။

28လအူပ်ုÈကီးဟ ေအးစကားများဟို Æကားရင် သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့ အေူထာပ့င်း “ဧဖက်ÇမိƌရဲƎ
အာေတမိ နတ်သမီးဟ Èကီးြမတ်ေပအယ်” ဟု စတင် ေအာ်ဟစ်Æကအယ်။

29တÇမိƌလံးု Ƥုနး်ရင်း ဆနခ်တ် ြဖစ်ေလအယ်။ ေပါလရဲုƎ ခရီးသွားေဖာ်များြဖစ်လဲ့
မာေကေဒါနေိြပသား ဂါယုနဲ ့အာရိတ္တာခုလို့ ဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ ြပဇာတ်ƤုံÈကီးဟို တဟနုထုိ်း
ေြပးဝင်သွားÆကအယ်။

30 ေပါလဟု သူ့တတ်တိင်ုး လအူပ်ုÈကီးလို့ ဆိရာဟို သွားဖို့ အလိဆိုအယ် အဲလိလဲု
တဘ့ဲေတာ်များဟ သူ့ဟို သွားဖို့ ခွင့်မြပÒဝူး။

31 သူရဲƎ မိတ်ေဆွများြဖစ်ေသာ ေြပနယ် အာဏာဆိအချƌိလို့ဟလည်း ြပဇာတ်Ƥုံထဲဟို မဝင်ရန်
ေတာင်းပနစ်ာ တေစာင် ပို့ လိက်ုအယ်။
† 19:19 ေငဒွဂင်္ ါး၊ ေငဒွဂင်္ ါးတြပားဟ အလပ်ုသမားများရဲƎ ေနစ့ä်လပ်ုအားခနဲ ့ ညီအယ် (ɐƤှု မ ၂၀.၂)။ ‡ 19:20 ေဟလို …
ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားေတာ်များဟာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အဲလိမိုု့ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် စကားများဟ။ § 19:21
ေပါလဟု စိတ်ဆုံးြဖတ်အယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေပါလဟု ဝိညာä်ရဲƎ ယုိးမှုြဖင့် ဆုံးြဖတ်အယ်။
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32 ေအးအေတာအတင်ွး အစည်းအေဝး တခုလံးုဟ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် ြဖစ်ခ့ဲပင်း၊ လအူချƌိလို့ဟ
အရာတခုတည်းအတက်ွ ေအာ်ဟစ်Æကကာ တြခားသူများဟလည်း တြခားဟာ တခုခုအတက်ွ
ေအာ်ဟစ်ခ့ဲÆကအယ်။ ပစာကို့ သူလို့ ထဲဟ လအူများစုဟာ သူလို့ ပစာေကျာန ့် အတတူကွ
လာရတာဆုိတာေတာင် မသိÆက။

33 ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ အာေလဇန ္ြဒÒဟို လမူျားေဆ့ဟို သွားေစသြဖင့် လထုူအထဲမှ
လအူချƌိလို့ဟ ေအးသူဟ ြဖစ်ေပါ်လျက်ဆိသည့် အေရးအခင်းနဲ ့ပတ်သက်သူြဖစ်မယ်ဟု
ယူဆÆကအယ်။ အဲပင်းရင် အာေလဇန ္ြဒÒဟ လမူျားအား တိတ်ရန် လက်ရိပ်ြပအယ်၊
ေချပေြပာဆုိရန် ÈကိÒးစားအယ်။

34 အဲလိလဲု သူဟ ယုဒလမူျÒိးြဖစ်တာဟို သူလို့ သတိထားမိÆကေသာအခါ “ဧဖက်Çမိƌသားလို့ ရဲƎ
အာေတမိဟ Èကီးြမတ်အယ်” ဟု သူလို့ဟ ေနနာရီÆကေအာန် အတအူတွ အရာတခုတည်း
သံÇပိÒင်ေအာ်Æကအယ်။

35 ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် Çမိƌစာေရးဟ လအူပ်ုÈကီးလို့အား Çငိမ်သက်ေအာန် လပ်ုနနိခ့ဲ်အယ်။
“ဧဖက်Çမိƌသားလို့ ၊ ဧဖက်Çမိƌဟ Èကီးြမတ်လဲ့ အာေတမိရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်နဲ ့ေခါနး်ခင်ဘုံမှ ကျလာလဲ့
Ƥုပ်တတုည်ဆိရာ ဌာနြဖစ်ေကျာနး်ဟို အေယာက်ဆီတိင်ုး သိÆကအယ်။

36 ေအးအရာများဟို စသူမှ မြငင်းဆုိနနိ။် သို့ ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ဟ ပစာအမှုဟိမှု မဆင်မြခင်
မလပ်ုဘဲ တိတ်ဆိတ်စွာ ေနသင့်အယ်။

37 နင်လို့ဟ ေဟေနရာဟို ေခါ်ေဆာင်ခ့ဲÆကေသာ ေဟသူလို့ဟ ဗိမာနေ်တာ်ထဲ ဝင်ေယွ့
လယုက်ေသာသူ မဟတ်ု။ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားများဟို မေကာင်းေသာ စကားဟို ေြပာေသာသူလည်း
မဟတ်ု။

38 ေဒေမတရိနဲ ့သူရဲƎအလပ်ုသမားများဟ တစုံတေယာက်ဟို တရားစဲွဆုိချင်ရင် တရားƤုံး
ဖွင့်ရက်များနဲ ့အာဏာပုိင်များဆိသြဖင့် Ƥုံးေတာ်တင်ွ တရားစဲွဆုိ နနိအ်ယ်။

39 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ လိခုျင်လဲအ့ရာ တခုခုဆိရင် ေအးစာဟို Ćိင်ုငံသားေတရဲွƎ တရားဝင်
အစည်းအေဝးမှာ စီရင်ဆုံးြဖတ်ရမယ်။

40 ခုေန ့ြဖစ်ပျက်ပင်းတဲအ့ခါ ငါလို့ ဟို အထိကƤုဏ်းအြဖစ် စွပ်စဲွခံရမှာဟို စုိးရိမ်စရာ ဆိအယ်။
ေအးဆူပူအံÃုကမှုေတအွတက်ွ အေကျာနး်ြပချက် ဆိဝူး၊ ေအးေကျာန ့် ငါလို့အတက်ွ
အေကျာနး်ြပချက်ေကာင်း မေပးနနိခ့ဲ်ဘူး။”

41 ေအးအရာများဟို ေြပာပင်းေနာက် သူဟ အစည်းအေဝးဟို ဖျက်ေလအယ်။

20
မာေကေဒါနေိြပနဲ ့အခါယေြပသို့

1 ဆူပူလှုပ်ဆှားမှု ရပ်သွားပင်းေနာက်၊ ေပါလဟု တဘ့ဲေတာ်များဟို ေခါ်ေယွ့ ခွနအ်ားေပးစကား
ေြပာပင်းေနာက် သူလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။ ေအးေနာက် သူဟ မာေကေဒါနေိြပဟို
ထွက်သွားေလအယ်။

2 သူဟ ေအးေဒသများဟို ြဖတ်သနး်ပင်း ယုံÆကည်သူလို့ ဟို ခွနအ်ားေပးစကားများနဲ ့
တရားစကားများစွာဟို ေြပာÆကားအယ်။ အဲပင်းရင် သူဟ အခါယေြပဟို လာခ့ဲေယွ့၊
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3 သူဟ ေအးမှာ သုံးလေလာက် ေနအယ်။ သူဟ ɐƤှုရိေြပဟို သွားဖို့ အဆင်သင့် ြဖစ်ေနပင်း
ယုဒလလိူု့ဟ သူ့ဟို မေကာင်းÆကံေနေသာေကျာန ့် သူဟ မာေကေဒါနေိြပဟို ြဖတ်ပင်း ြပနသွ်ားဖို့
ဆုံးြဖတ်ချက်ချအယ်။

4 ေဗရိÇမိƌသား ပုƤုရဲƎ သားြဖစ်သူ ေသာပတƤု၊ သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌသားများ ြဖစ်Æကေသာ
အာရိတ္တာခုနဲ ့ေသကနĆ္၊ု ေဒရေဗÇမိƌသားြဖစ်သူ ဂါယု၊ အာĕှနယ်သားများ ြဖစ်Æကေသာ တခိုတ်နဲ ့
တေရာဖိမ်၊ တိေမာေသဟလည်း ေပါလနုဲအ့တူ လိက်ုသွားÆကအယ်။

5 ေအးသူလို့ဟ အရင်သွားနဲ ့Æကပင်း တေရာÇမိƌĆှÒိက် ငါလို့အား ေစာင့်ေနÆကအယ်။
6 ငါလို့ဟ တေဆးမ့ဲမုန ့ပဲွ် ပီးေသာအခါ ဖိလိပ္ပိÇမိƌမှ ရွက်လငွ့်ေယွ့ လာရာ ငါးရက်Æကာပင်းေနာက်
သူလို့ ဆိရာ တေရာÇမိƌဟို ေရာက်ေယွ့ ေအးÇမိƌတင်ွ ခုေနရက်ေလာက် ေနÆကအယ်။
ေပါလဟု တေရာÇမိƌဟို ေနာက်ဆုံးအÈကိမ် လည်ပတ်ြခင်း

7တပတ်ရဲƎ ပထမ စေနေန ့*ညေနမှာ မိတ်သဟာယ စားပဲွအတက်ွ ငါလို့အတတူကွ စုƤုံးခ့ဲအယ်။
ေပါလဟု ေနာက်တေန ့မထွက်သွားခင် အချနိထိ် သူဟ လမူျားနဲ ့ညသေခါင်အချနိတိ်င်ုေအာန်
စကားေြပာလျက် ေနေလအယ်။

8 ငါလို့ ေတွ့ဆုံလဲ့ အေပါ်ထပ် အခနး်မှာ မီးဖူးများစွာ ထွနး်လျက်ဆိအယ်။
9 ဥတု နာမယ်ဆိေသာ လပ့ဲူငယ်တေယာက်ဟ ြပတင်းေပါက်နားမှာ ထိနေ်နအယ်။ ေပါလဟု
ဆက်ေယွ့ စကားေြပာေနချနိ၊် ဥတဟု ငိနး်ကျာလ့ာပင်း အိပ်ေမွသွားခ့ဲအယ်။ ေနာက်ဆုံးĆှÒိက်
အိပ်ေမွသွားပင်း ေနအိင်ုရဲƎ တတိယအထပ်မှ ေြမေပါ်ဟို လိှမ့်ကျေလအယ်။ သူလို့ဟ သူ့ဟို
မချလိီက်ုေသာအခါ သူဟ ေသပင်း ြဖစ်အယ်။

10 အဲလိလဲု ေပါလဟုလည်း ေအာက်ဟို ဆင်းလာခ့ဲပင်း ေအးသူရဲƎ အေပါ်ဟို ကုိယ်ကုိလဲှလျက်
ဖက်ထားပင်းမှ “မစုိးရိမ်Æကနဲ ့၊ သူဟ အသက်ဆှင်လျက် ဆိေသးအယ်” ဟု သူဟ ေြပာအယ်။

11 ေအးေနာက် သူဟ အေပါ်ထပ်ဟို ြပနတ်က်သွားကာ မုန ့ဟိ်ု ဖ့ဲပင်း စားÆကအယ်။ သူလို့ နဲ ့
အƤုဏ်တက်ချနိတိ်င်ုေအာန် အချနိအ်ÆကာÈကီး စကားေြပာပင်းေနာက် ေပါလု ထွက်သွားေလအယ်။

12 သူလို့ဟ အသက်ဆှင်ေသာ လပ့ဲူသငယ်ဟို ေနအိင်ုသို့ ေခါ်သွားပင်းမှ ရမ်းဆာ့
စိတ်သက်သာြခင်း ဆိÆကအယ်။
တေရာÇမိƌမှ မိလက်Çမိƌသို့

13 ငါလို့ဟ သ◌င်္ေဘာေဆဟို အြမနသွ်ားေယွ့ အဿုÇမိƌဟို အရင်သွားÆကအယ်။ ေအးဟို
ငါလို့ သွားရြခင်းမှာ ေပါလဟိုု သေဘင်္ာစီးေစရန် ြဖစ်အယ်။ ေအးလိမုျÒိး စီစä်ြခင်းမှာ သူဟ
ေအးÇမိƌဟို ကုနး်ေကျာနး် ြဖစ်သွားရန် စီစä်ထားေယွ့ ေအးလို့ မှာÆကားခ့ဲအယ်။

14 သူဟ အဿုÇမိƌမှာ ငါလို့ နဲ ့ေတွ့ဆုံေသာအခါ၊ ငါလို့ဟ သူ့ဟို သေဘင်္ာေပါ်ဟို ေခါ်တင်ပင်း
မိတလုင်Çမိƌဟို သွားÆကအယ်။

15 ေအးမှ ငါလို့ ရွက်လငွ့်ေယွ့ ေနာက်တေနမှ့ာ ခိအကုျွနး်ဟို ေရာက်Æကအယ်။
တရက်Æကာပင်းေနာက် ငါလို့ သာမုကျွနး်ဟို ဝင်ေယွ့ ေနာက်တေနတ့င်ွ မိလက်Çမိƌဟို
ေရာက်Æကအယ်။
* 20:7 စေနေန ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် တနဂင်္ေĆ။ွ
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16 ေပါလဟု အာĕှမှာ အချနိမ်ကုနေ်စလိသုြဖင့် ဧဖက်Çမိƌ အနးီမှ ြဖတ်ပင်း ရွက်လငွ့်ရန်
ဆုံးြဖတ်ထားအယ်။ သူဟ ြဖစ်နနိရ်င် ပင်ေတကုတ္ေတပဲွေတာ်အမီှ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေရာက်ဖို့
အြမန် ခရီးသွားလျက် ဆိအယ်။

ေပါလဟု ဧဖက်Çမိƌ အသင်းေတာ်လÈူကီးလို့အား ĆှÒတ်ဆက်စကား ေြပာÆကားြခင်း
17 ေပါလဟု ဧဖက်Çမိƌ အသင်းေတာ်လÈူကီးများဟ သူနဲလ့ာေရာက်ေတွ့ဆုံဖို့ မိလက်Çမိƌမှ
သတင်းစကားပါး လိက်ုအယ်။

18 သူလို့ ေရာက်ေသာအခါ ေပါလဟု သူလို့အား “ငါဟ အာĕှနယ်ဟို ေရာက်လဲေ့နမှ့စပင်း
နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိေနခ့ဲလဲ့ အချနိက်ာလ တေဆှာက်လံးုတင်ွ စလို အသက်ဆှင်ခ့ဲတာဟို နင်လို့
သိအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

19 ယုဒလအူချƌိလို့ ရဲƎ မေကာင်းÆကံစည်များေကျာန ့် အခက်ခဲ ေရာက်ဆိေနချနိတ်င်ွ
မျက်ရည်များစွာ ကျလျက် Ćှမ့်ိချကာ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံအြဖစ် အမှုေတာ်ဟို ငါ
ေဆာင်ရွက်ခ့ဲအယ်။

20 နင်လို့ သိလဲအ့တိင်ုး လအူများေဆ့တင်ွ လည်းေကာင်း၊ နင်လို့ ေနအိင်ုများတင်ွ လည်းေကာင်း၊
ငါေဟာေြပာ သွနသ်င်ေသာအခါ နင်လို့အား အကျÒိးဆိေစမ့ဲ စကားများဟို ပစာအခါမှ မချနထ်ားခ့ဲ။

21 ေနာင်တရေယွ့ ဘုရားသခင်ေဆဟို ချä်းကပ်Æကေစရနန်ဲ ့ငါလို့ သခင် ေယƤှုဟို
ယုံÆကည်Æကေစရန် ငါဟ ယုဒလမူျားနဲ ့လမူျÒိးြခားများအား ေလးနက်စွာ သတိေပးခ့ဲအယ်။

22အခုမှာ ငါဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ အမိန ့ဟိ်ု နားေထာင်ပင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
သွားရမယ်။ ေအးမှာ ပစာြဖစ်လိမ့်မယ်ဆုိတာဟို ငါ မသိ။

23သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ တတ်ုေချြခင်းနဲ ့ဆင်းရဲဒကု္ခများဟ Çမိƌတိင်ုးတင်ွ ငါဟို
ေစာင့်ေနေကျာနး် သတိေပးတာဟို ငါ သိအယ်။

24 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ရဲƎေကျးဇူးေတာ်အေကျာနး် သတင်းေကာင်းဟို သက်ေသခံေစေယွ့၊
သခင် ေယƤှုဟ ငါဟိ့ု ေပးအပ်ထားေသာ အမှုေတာ်လပ်ုငနး် ပီးေြမာက်ေစနနိရ်နအ်တက်ွဆုိရင် ငါဟ
မိမိအသက်ဟိပုင် Ćှေြမာြခင်း မဆိ။

25 “အခုဟ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်ဟို နင်လို့အားလံးု အလယ်ĆှÒိက် လှည့်လည်ေဟာေြပာခ့ဲေသာ
ငါရဲ့Ǝမျက်Ćှာဟို နင်လို့ ေမျာ်ရေတာမှ့ာ မဟတ်ုေကျာနး် ငါ သိအယ်။

26 ေအးေကျာန ့် နင်လို့အားလံးုရဲƎ ဆုံးɐƤှု ံးမှုဟ ငါမှ့ာ တာဝနမ်ဆိဝူးဟု ခုေနĆှ့Òိက် နင်လို့အား ငါ
သက်ေသခံအယ်။

27အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်ဟို နင်လို့အား အကုနအ်စင် ေြပာြပြခင်းအမှုဟို
ငါဟ မေဆှာင်မလွဲဘဲ ြပÒခ့ဲအယ်။

28 နင်လို့ဟ မိမိကုိယ်ကုိလည်းေကာင်း၊ သုိးများအားလံးုဟို လည်းေကာင်း ဂƤုစုိက်Æကေလာ၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်† ဝယ်ယူထားေသာ ဘုရားသခင်‡ရဲƎ အသင်းေတာ်ဟို နင်လို့
အပ်ုထိနး်ေစရန် ေအးသုိးစုဟို ÈကီးÆကပ်သူအြဖစ် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့ ဟို
ခန ့ထ်ားအယ်။
20:24 ၂ တိ ၄.၇ † 20:28 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သားြဖစ်သူရဲƎ စွန ့ɒ်လတ်ွ အနစ်နာခံမှုအားြဖင့်၊
အဲဟာမဟတ်ုရင်သားြဖစ်သူရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်။ ‡ 20:28 ဘုရားသခင်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အဆှင်၊ ပါဆိအယ်။
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29 ငါ ထွက်ခွာသွားလဲေ့နာက် ရက်စက်Æကမ်းÆကÒတ်ေသာ ဝံပုေလမွျားဟ နင်လို့အထဲဟို
ေရာက်လာေယွ့ သုိးများဟို မညာဘဲ ြပÒမူÆကမယ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို ငါ သိအယ်။

30တဘ့ဲေတာ်များဟို ေသွးေဆာင်ဖို့ ဝါေြပာတတ်ေသာ လလိူု့ဟ နင်လို့အထဲĆှÒိက်လည်း
ေပါ်လာမယ်။

31သတိနဲ ့ေနÆကေလာ၊ အဲပင်းရင် ငါဟ နင်လို့အေပါင်းအား သုံးĆှစ်ပတ်လံးု ေနည့မြပတ်
မျက်ရည်ကျလျက် ဆုံးမသွနသ်င်ခ့ဲတာဟို သတိရÆကေလာ။့

32 “အခု နင်လို့အား ဘုရားသခင်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်နဲဆုိ့င်ေသာ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း ငါ အပ်Ćှအံယ်။ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ နင်လို့ ဟို
တည်ေဆာက်ြမųင့်တင်လျက် သန ့ဆှ်င်းေစြခင်း ခံရေသာသူ အေပါင်းလို့ နဲအ့တူ အေမွဟို
ရဆိေစနနိစွ်မ်း ဆိအယ်။

33 ငါဟ သူတပါးရဲƎ ေဆွ၊ ေင၊ွ အဝတ်အစားများဟို လိခုျင်တပ်မက်ြခင်း မဆိ။
34 ငါဟ ေဟလက်များြဖင့် အလပ်ုလပ်ုေယွ့ ငါနဲ ့ငါအ့ေပါင်းေဖာ်များရဲƎ လိအုပ်တာများဟို
ြဖည့်ဆည်းခ့ဲေကျာနး် နင်လို့တတ်တိင်ုး သိÆကအယ်။

35 ေအးလို့ ÈကိÒးစား လပ်ုေဆာင်ေယွ့ အားနည်းေသာ သူလို့ ဟို ကူညီမစသင့်ေကျာနး်နဲ ့
‘ေပးကမ်းြခင်းဟ ရယူြခင်းထက် သာေယွ့ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်’ ဟု သခင် ေယƤှုတတ်တိင်ုး
မိန ့လဲ်စ့ကားဟို သတိရသင့်ေကျာနး် အရာရာĆှÒိက် နင်လို့အား ငါ ြပသအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

36 ေပါလဟု အဲလို့ ဆုိပင်းေသာအခါ သူဟ ဒူးေထာက်ေယွ့ သူလို့ နဲအ့တူ ဆုေတာင်းÆကအယ်။
37 သူလို့ဟ ေပါလဟိုု ဖက်ပင်း ငိကုာ သူ့ဟို နမ်းေယွ့ ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။
38 ေပါလဟု သူ့ဟို ေနာက်ဖယ်ေတာမှ့ ြပနေ်တွ့ေတာမှ့ာ ဟတ်ုဝူးလို့ ေြပာခ့ဲေသာေကျာန ့် သူလို့ဟ
အထူးသြဖင့် ဝမ်းနည်းÆကအယ်၊ ေအးပင်းေနာက် သ◌င်္ေဘာေဆဟို သူနဲအ့တူ လိက်ုÆကအယ်။

21
ေပါလဟု ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားေရာက်ြခင်း

1 ငါလို့ဟ ေအးသူလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက် ထွက်ခွာပင်းေနာက် တနး်တနး် ရွက်လငွ့်ေယွ့ ေကာသကျွနး်ဟို
ငါလို့ သွားÆကအယ်။ ေနာက်တေနĆှ့Òိက် ေရာဒကုျွနး်ဟို ေရာက်ေယွ့၊ ေအးကျွနး်မှ ပါတရÇမိƌဟို ငါလို့
သွားÆကအယ်။

2 ဖိနတ်ိေြပဟို သွားမ့ဲ သေဘင်္ာတစီးဟို ေမျာ်သြဖင့် ေအးသေဘင်္ာေပါ်ဟို တက်ေယွ့
ခရီးြပÒÆကအယ်။

3 ငါလို့ဟ ကုပƤုကျွနး်ဟို ေမျာ်ရေသာအခါ ေအးကျွနး်ရဲƎ ေတာင်ဖက်မှ သွားပင်း ɐƤှု ရိေြပဟို
ရွက်လငွ့်Æကအယ်။ တƤုုÇမိƌတင်ွ ကုနပ်စ္စည်းများဟို ချရမယ် ြဖစ်ေယွ့ ေအးÇမိƌတင်ွ သေဘင်္ာဟို
ဆုိက်ကပ်Æကအယ်။

4 ေအးမှာ တဘ့ဲေတာ်အချƌိလို့ နဲ ့ေတွ့ပင်း သူလို့ နဲအ့တူ တပတ်ေလာက် ေနÆကအယ်။
ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ တနခုိ်းအားြဖင့် သူလို့ဟ ေပါလဟိုု ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို မသွားရန် ေြပာÆကအယ်။

5 အဲလိလဲု သူလို့ နဲအ့တူ ငါလို့ ရဲƎအချနိမ်ျား ကုနလ်နွေ်သာအခါ၊ ငါလို့ဟ ထွက်သွားပင်း
ခရီးဆက်သွားခ့ဲအယ်။ သူလို့အားလံးုလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ေပါင်အိမုများ၊ လပ့ဲူငယ်များနဲအ့တူ Çမိƌြပင်
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ပင်လယ်ကမ်းဟို ေရာက်ေအာန် လိက်ုပို့ Æကအယ်။ ငါလို့ဟ ပင်လယ်ကမ်းေြခမှာ ဒူးေထာက်ေယွ့
ဆုေတာင်းÆကအယ်။

6 ေအးေနာက် တေယာက်နဲတ့ေယာက် ĆှÒတ်ဆက်ပင်း၊ ငါလို့ဟ သေဘင်္ာေပါ်ဟို တက်ေယွ့
သူလို့ဟ မိမိလို့ေနအိင်ုဟို ြပနÆ်ကအယ်။

7တƤုုÇမိƌမှ ဆက်ေယွ့ ငါလို့ဟ ပေတာလင်Çမိƌဟို ေရာက်Æကအယ်။ ေအးÇမိƌတင်ွ
ယုံÆကည်သူလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်ပင်းေနာက် သူလို့ေဆမှာ တရက်ေနအယ်။

8 ေနာက်တေနĆှ့Òိက် ထွက်သွားေယွ့ ကဲသရိÇမိƌဟို ေရာက်Æကအယ်။ ေအးမှာ ဧဝံေဂလိ
တရားေဟာဆရာ ဖိလိပ္ပုရဲƎ ေနအိင်ုတင်ွ ငါလို့ တည်းခုိÆကအယ်။ သူဟ တဘ့ဲေတာ်များဟို ကူညီရန်
ေယƤုĕှလင်Çမိƌ အသင်းေတာ်ဟ ေရွးချယ်ေသာ လခုူေနေယာက်လို့တင်ွ တဦးြဖစ်အယ်။

9သူ့မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားေတာ်ဟို ေဟာေြပာ ေÆကညာသူများ အိမ်ေထာင်မကျေသးေသာ
သမီးေလးေယာက် ဆိအယ်။

10 ေအးေနအိင်ုတင်ွ ငါလို့ တည်းခုိေယွ့ ရက်အေတာ် အတနÆ်ကာေသာအခါ အာဂဗု
နာမယ်ဆိေသာ ပေရာဖက်ဟ ယုဒေြပမှ ေရာက်ဆိလာအယ်။

11 သူဟ ငါလို့ေဆဟို လာေယွ့ ေပါလရဲုƎ ခါးÈကိÒးဟို ယူပင်းရင် မိမိရဲƎ ေြခနဲလ့က်လို့ ဟို
တတ်ုေချပင်းေနာက် “ေဟ ခါးÈကိÒးပုိင်ဆှင်အား ယုဒလမူျားလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ ေဟလို့
တတ်ုေချေယွ့ လမူျÒိးြခားလို့ ရဲƎ လက်ဟို အပ်ĆှÆံကလိမ့်မယ်လို့ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်
မိန ့အ်ယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

12 ေအးအရာဟို ငါလို့ Æကားေသာအခါ ငါလို့ နဲ ့ေအးမှာ ဆိေသာသူလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
မသွားရန် ေပါလအုား ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

13 အဲလိလဲု ေပါလဟု “ပစာေကျာန ့် ေဟလို့ ငိကုကာ စိတ်ေနလံးု ေÆကကဲွေနÆကလနုး်၊ ငါဟ သခင်
ေယƤှုနာမအားြဖင့် ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ တတ်ုေချခံရန် သာမက ေအးမှာ အေသခံရနပ်င်
အသင့်ဆိပါအယ်” လို့ ြပနေ်ြဖအယ်။

14 ငါလို့ဟ သူဟို ေဖျာင်းဖျေယွ့ မရေသာေကျာန ့် “သခင်ဘုရားရဲƎ အလိအုတိင်ုး ြဖစ်ပါေစ” ဟု
ဆုိကာ လက်ေလျာလိ့က်ုÆကအယ်။

15 ေအးမှာ ရက်အနည်းငယ် Æကာပင်းေနာက် ငါလို့ ပစ္စည်းများဟို ထုတ်ပုိးပင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
တက်သွားÆကအယ်။

16 ကဲသရိÇမိƌမှ တဘ့ဲေတာ် တချƌိလို့ဟ ငါလို့ နဲအ့တူ လိက်ုခ့ဲပင်းရင် ငါလို့အား ကုပƤုကျွနး်သား
အေစာပုိင်းဟ ယုံÆကည်သူြဖစ်သူ မနာသုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုမှာ တည်းခုိရန် ေခါ်သွားÆကအယ်။*

ေပါလု ယာကုပ်ေဆ သွားလည်ြခင်း
17 ငါလို့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေရာက်ေသာအခါ ယုံÆကည်သူလို့ဟ ငါလို့အား ေĆးွေထွးစွာ
ÈကိÒဆုိÆကအယ်။

18 ေနာက်တေနမှ့ာ ေပါလဟု ငါလို့ နဲအ့တူ ယာကုပ်ေဆဟို သွားေရာက် ေတွ့ဆုံရင်၊
အသင်းေတာ်ရဲƎ လÈူကီးများ အားလံးုဟလည်း သူေဆမှာ ေရာက်ဆိေနÆကအယ်။
21:8 တ ၆.၅; ၈.၅ 21:10 တ ၁၁.၂၈ * 21:16 ငါလို့အား ကုပƤုကျွနး်သား အေစာပုိင်းဟ ယုံÆကည်သူြဖစ်သူ မနာသုနရဲ်Ǝ
ေနအိင်ုမှာ တည်းခုိရန် ေခါ်သွားÆကအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလို့ ေနမ့ဲေနအိင်ုဟို သူလို့ နဲအ့တူ ေခါ်လာခ့ဲအယ်။
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19 ေပါလဟု သူလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်ပင်း မိမိရဲƎအလပ်ုအားြဖင့် လမူျÒိးြခားလို့အား ဘုရားသခင်
ြပÒခ့ဲေသာအမှုအရာ အားလံးုလို့ ဟို ေြပǪ စုံစွာ တင်ြပေလအယ်။

20 သူေဆဟ Æကားရပင်းေနာက် သူလို့အားလံးုဟ ဘုရားဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။ ေအးေနာက်
သူလို့ဟ “ညီအကုိ ေပါလ၊ု ယုဒလူ ေထာင်ေပါင်းများစွာဟ ယုံÆကည်သူများ ြဖစ်လာေကျာနး်နဲ ့
သူလို့အားလံးု ပညတ်တရားဟို စိတ်အားထက်သနသူ်များ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို နင်လို့ ေမျာ်နနိအ်ယ်။

21 နင်ဟ လမူျÒိးြခားလို့ ထဲတင်ွ ေနထိနÆ်ကေသာ ယုဒအမျÒိးသားလို့အား နင်လို့ ရဲƎ
လပ့ဲူသငယ်များဟို အေရဖျားလီှးြခင်း မေပးÆကနဲ ့အဲဟာမဟတ်ုရင် ယုဒ စေလအ့တိင်ုးဟို
မလိက်ုနာÆကရန် ေြပာလျက် ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရားဟို စွန ့ေ်စရန် သင်Æကားလျက် ဆိေကျာနး်ဟို
သူလို့ ÆကားသိÆကအယ်။

22 သို့ ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ စလို လပ်ုရမလနုး်။ နင်လို့ေရာက်ေနေကျာနး်ဟို သူလို့ဟ Æကားရမှာ
ေသချာပါအယ်။

23 ေအးအရာဟ ငါလို့ နင့်ဟို လပ်ုေစချင်လဲအ့တိင်ုး လပ်ုေလာ။့ ေအးမှာ သစ္စာကတိဟို
ြပÒထားေသာ လေူလးေယာက် ဆိအယ်။

24 ေအးသူလို့ ဟို ေခါ်သွားပင်း သူလို့ နဲအ့တူ သန ့ဆှ်င်းြခင်းဟို ခံယူလျက် သူလို့ေခါင်းဟို
ကတံးုရိတ်ရန†် သူလို့အတက်ွ စရိတ်ခံေပးပါေလာ။့ ေအးလို့ ြပÒရင် နင်လို့ နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ သူလို့
Æကားသိထားေသာ သတင်းဟ ကစတ်ကလတ်ဘဲ နင်လို့တတ်တိင်ုး ပညတ်တရားဟို
ေစာင့်ထိနး်လျက် လိက်ုေဆှာက်ေကျာနး် သူလို့အားလံးု သိÆကလိမ့်မယ်။

25 ယုံÆကည်သူများ ြဖစ်လာေသာ လမူျÒိးြခားလို့အတက်ွမှာ Ƥုပ်တမုျားဟို ပူေဇာ်လဲ့ အစားအစာ၊
အေသွး၊ လည်ပင်း ညųစ်ေယွ့ သတ်ထားေသာ အေကာင်ဟို မစားရနန်ဲ ့ကာမဂုဏ်လိက်ုစားမှုဟို
ေဆှာင်Æကä်ရန် ငါလို့ စီရင်ဆုံးြဖတ်ေယွ့ သူလို့ေဆဟို စာေရး အေကျာနး်Æကားပင်းပါပီ” ဟု
ဆုိÆကအယ်။

26 ေအးေကျာန ့် ေပါလဟု ေနာက်တေနĆ့ှÒိက် ေအးလလိူု့ဟို ေခါ်ပင်းရင် သူလို့ နဲအ့တူ
သန ့စ်င်ြခင်းဟို ြပÒÆကအယ်။ ေအးေနာက်သူဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို သွားေယွ့ သန ့စ်င်ြခင်းဟို ြပÒပင်း
ပီးဆုံးမ့ဲအချနိန်ဲ ့မိမိလို့တဦးစီအတက်ွ ပူေဇာ်သကာ ဆက်သရမ့ဲအချနိလိ်ု့ ဟို ÈကိÒတင်
အေကျာနး်Æကား ထားေလအယ်။

ေပါလဟု ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ အဖမ်းခံရြခင်း
27 ခုေနရက်ေစ့ခါနးီေသာအခါ အာĕှေြပမှ လာေသာ ယုဒလအူချƌိလို့ဟ ေပါလဟိုု ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ
ေမျာ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ လအူပ်ုလို့အား Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် ြဖစ်ေစပင်း ေပါလဟိုု ဖမ်းဆီးÆကအယ်။

28 သူလို့ဟ “ဣသေရလလမူျား ကူညီÆကပါ၊ ေဟလဟူ ေနရာတကာသွားပင်း
ဣသေရလလမူျားဟို လည်းေကာင်း၊ ေဟဗိမာနေ်တာ်မှာ ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရားဟို လည်းေကာင်း
ဆန ့က်ျင်ပင်း လအူားလံးုလို့ ဟို သင်Æကားေပးသူ ြဖစ်အယ်။ ေအးစာတင် မကဝူး အခုသူဟ
လမူျÒိးြခားလို့ ဟို ဗိမာနေ်တာ်ထဲဟို ေခါ်လာပင်း ေဟသန ့ဆှ်င်းလဲေ့နရာဟို စုတ်ပ့ဲေစပီ” လို့
ေအာ်ေြပာÆကအယ်။
† 21:24 သူလို့ေခါင်းဟို ကတံးုရိတ်ရန် ɐƤှု ၁၈.၁၈။ 21:25 တ ၁၅.၂၉
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29 ပစာကို့ သူလို့ဟ ေပါလဟိုု ဧဖက်Çမိƌသား တေရာဖိမ်ဆုိသူနဲအ့တူ Çမိƌထဲတင်ွ ေမျာ်ခ့ဲေယွ့
ဗိမာနေ်တာ်ထဲဟို ေပါလု ေခါ်ခ့ဲတာလို့ ထင်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

30တÇမိƌလံးုဟ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် ြဖစ်ေယွ့ လလိူု့ဟ ေြပးေယွ့ လာပင်း ေပါလဟိုု ဖမ်းဆီးကာ
ဗိမာနေ်တာ် အြပင်ဟို ဆဲွထုတ်သွားÆကအယ်။ တခါတည်း ဗိမာနေ်တာ်ရဲƎ ထင်ခါးများဟို
ပိတ်လိက်ုÆကအယ်။

31 သူလို့ဟ ေပါလဟိုု သတ်ဖို့ ÈကိÒးစားေနခါ ေယƤုĕှလင်Çမိƌ တÇမိƌလံးု Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်
ြဖစ်ေနအယ်ဟေူသာ သတင်းဟ ေရာမတပ်မှူးေဆ ေရာက်ေလအယ်။

32 သူဟ ခုတင်ချင်း တပ်သားများနဲ ့တပ်မှူးများဟို အြမနေ်ခါ်ေယွ့ လအူပ်ုÈကီးဆိရာဟို
ဆင်းလာအယ်။ လလိူု့ဟ တပ်သားများနဲ ့တပ်မှူးဟို ေမျာ်ေသာအခါ ေပါလဟိုု Ƥုိက်ြခင်းမှ
ရပ်Æကအယ်။

33 ေအးအခါ တပ်မှူးဟ ေပါလေုဆဟို သွားပင်း သူ့ဟို ဖမ်းဆီးကာ သံÈကိÒးေနေချာင်းနဲ ့
တတ်ုေချရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။ ေအးေနာက် သူဟ “ေအးသူဟ စသူလနုး်၊ သူဟ ပစာအမှုဟို
လပ်ုလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

34လအူပ်ုအချƌိလို့ဟ တေယာက်တမျÒိးစီ ေအာ်Æကအယ်။ ေအးလို့ ေနာနး်နင်းခတ်သံများေကျာန ့်
တပ်မှူးဟ ပစာြဖစ်တာဟို အတိအကျ မသိနနိသ်ြဖင့် ေပါလဟိုု ရဲတိက်ုထဲဟို ေခါ်သွားေစရန်
အမိန ့ေ်ပးေလအယ်။

35 ေပါလဟု ေလှခါးဟို ေရာက်ေသာအခါ လလိူု့ဟ အÆကမ်းဖက်မှု ြပင်းထနလ်ာသြဖင့်
စစ်သားများဟ သူဟို မချသွီားရအယ်။

36 ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟ ေနာက်မှလိက်ုလာေယွ့ “သူ့ဟို သတ်ပါ” ဟု ေအာ်ပင်း လိက်ုÆကအယ်။
ေပါလဟု သူ့ဟိသူု ခုခံေြပာဆုိြခင်း

37 ေပါလဟု သူ့အား ရဲတိက်ုထဲဟို ေခါ်သွားမယ် လပ်ုေသာအခါ သူဟ တပ်မှူးဟို “ငါ နင့်ဟို တခု
ေြပာပါရေစ” ဟု ဆုိအယ်။

“နင် ေဟလသစကားဟို ေြပာတတ်သေလာ” ဟု တပ်မှူးဟ ေမးအယ်။
38 “မÆကာခင်အခါဟ ပုနက်နေ်ယွ့ သူပုန် ၄,၀၀၀ ဟို ယုိးေယွ့ ေတာကĆ္တာရဟို ေခါ်သွားေသာ
အဲဂုတ္တအုမျÒိးသားပင် မဟတ်ုေလာ” ဟု ေမးအယ်။

39 ေပါလဟု “ငါဟ ယုဒလူ ြဖစ်အယ်၊ ကိလိကိေြပရဲƎ Çမိƌေတာ်ြဖစ်ေသာ တာɐƤှု ÇမိƌĆှÒိက်
ေမွးဖွားခ့ဲသူ ြဖစ်အယ်။ ေကျးဇူးြပÒပင်း ငါလ့မူျားနဲ ့စကားေြပာခွင့်ေပးပါ” ဟု ဆုိအယ်။

40တပ်မှူးဟ သူ့ဟို အခွင့်ေပးသြဖင့် ေပါလဟု ေလှခါးထစ်ေပါ်တင်ွ ရပ်ေယွ့ လလိူု့အား
တိတ်ဆိတ်ရန် လက်ရိပ်ြပအယ်။ သူလို့ တိတ်ဆိတ်ေနÆကေသာအခါ ေပါလဟု ေဟÇဗဲစကားနဲ ့
ေြပာလျက်၊

22
1 “ညီအကုိများနဲ ့အဖလို့ အခု ငါ ြပနခု်ခံမ့ဲ စကားဟို နားေထာင်Æကပါ” ဟု ဆုိအယ်။
2 သူလို့ဟ မိမိလို့အား ေဟÇဗဲစကားြဖင့် ေြပာဆုိတာဟို Æကားေသာအခါ ပုိေယွ့
တိတ်ဆိတ်ေနÆကအယ်။
21:29 တ ၂၀.၄
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ေပါလဟု ဆက်ပင်း၊
3 “ငါဟ ကိလိကိေြပ၊ တာɐƤှု Çမိƌတင်ွ ေမွးဖွားခ့ဲေသာ ယုဒလူ ြဖစ်ပါအယ်။ အဲလိလဲု ေဟÇမိƌတင်ွ
Èကီးြပင်းလာေယွ့ ဂါမေလျလရဲƎ နည်းခံေယွ့ ဖုိးေဖးလို့ မှ ဆက်ခံေသာ ပညတ်တရားနဲအ့ညီ
တင်းကျပ်စွာ ဆုံးမသွနသ်င်ြခင်းဟို ခံယူပင်း ခုေန ့နင်လို့အားလံးုဟ ဘုရားသခင်အတက်ွ
စိတ်အားထက်သနသ်လိမုျÒိး ငါဟလည်း စိတ်အားထက်သနခ့ဲ်အယ်။

4 ငါဟ သူရဲƎ လမ်းစä်ဟို လိက်ုေဆှာက်ေသာ သူများအား အေသသတ်လဲအ့ထိ ြငင်းဆဲခ့ဲပါအယ်။
ငါဟ ေယာက်ျားနဲ ့မိနး်မလို့ ဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ ေထာင်ချခ့ဲပါအယ်။

5 ငါေြပာတာဟ မနေ်ကျာနး်ဟို ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းနဲတ့ကွ တရားƤုံးမှာဆိလဲသူ့ အေပါင်းလို့ဟ
သက်ေသခံÆကပါအယ်။ ငါဟ ေအးသူလို့ေဆမှ ဒမာသက်Çမိƌေန ယုဒညီအကုိေဆ ေရးေပးလိက်ုတဲ့
အမှာစာများဟို ရယူအယ်။ ေအးေကျာန ့် ေအးမှာဆိလဲ့ သူလို့အား အပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်းငှာ ဖမ်းဆီး
တတ်ုေချလျက် ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ထွက်သွားပါအယ်။
ေပါလဟု မိမိေြပာင်းလဲလာပုံဟို ေြပာြပြခင်း
(တမနေ်တာ် ၉.၁–၁၉; ၂၆.၁၂–၁၈)

6 “ငါဟ ခရီးသွားေယွ့ ဒမာသက်Çမိƌအနးီဟို ေရာက်ေသာအခါ၊ မွနး်တည့်အချနိတ်င်ွ ေခါနး်ခင်မှ
ေတာက်ပလဲ့ အလင်းေရာင်Èကီး တခုဟ ခုတံးု ငါပ့တ်လည်တင်ွ ထွနး်လင်းေတာက်ပအယ်။

7 ငါဟ ေြမÈကီးေပါ် လဲကျသွားရာ ‘ေĕှာလ၊ု ေĕှာလ၊ု နင်ဟ ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု ြငင်းဆဲလနုး်’ ဟု
ေြပာေသာအသံဟို Æကားရအယ်။

8 ‘အဆှင်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ စသူလနုး်’ လို့ ေမးေသာ် ကုိယ်ေတာ်ဟ ‘ငါဟ နင်ြငင်းဆဲေသာ
နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုပင် ြဖစ်အယ်’ ဟု ငါဟိ့ု ြပနေ်ြပာေလအယ်။

9 ငါနဲအ့တူ ပါလာေသာသူလို့ဟ အလင်းဟို ေမျာ်ရေပမ့ဲလည်း ငါအ့ား ေြပာေသာသူရဲƎ အသံဟို
မÆကားရÆက။

10 ငါဟ ‘အဆှင်၊ ငါဟ ပစာ လပ်ုရမလနုး်’ ဟု ေမးပင်း အဆှင်ဟ ‘ထပင်း ဒမာသက်Çမိƌဟို
သွားေလာ။့ နင်ေဆာင်ရွက်ရန် ခဲွခန ့စီ်မံထားလဲ့ အမှုအရာအားလံးုဟို ေအးÇမိƌတင်ွ နင့်အား
ေြပာမယ်’ ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

11 ေတာက်ပလဲ့ အလင်းေရာင်ေကျာန ့် ငါ မျက်ေစ့ ကွယ်သွားသြဖင့် ငါနဲအ့တူ ပါလာÆကေသာ
သူလို့ဟ ငါဟိ့ု လက်ဆဲွပင်း ဒမာသက်Çမိƌဟို ပို့ ေဆာင်ေပးရÆကပါအယ်။

12 “ေအးÇမိƌမှာ အာနနလိို့ နာမယ်ဆိလဲ့ လတူေယာက် ဆိအယ်။ သူဟ ပညတ်တရားဟို နာခံေယွ့
ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်တဲသူ့ ြဖစ်ပင်း ဒမာသက်Çမိƌဆိ ယုဒအမျÒိးသား အေပါင်းလို့ ရဲƎ
Ƥုိေသေလးစားြခင်းဟိလုည်း ခံရအယ်။

13 သူဟ ငါေဆ လာေယွ့ အနားမှာ ရပ်ပင်း ‘ညီေĕှာလ၊ု မျက်ေစ့ ြပနေ်မျာ်ေလာ’့ ဟု ငါအ့ား
ေြပာဆုိရင်၊ ေအးခဏချင်းတင်ွ ငါဟ သူ့ဟို ေမျာ်ရအယ်။

14 သူဟ ‘နင်သည် ငါလို့ ဖုိးေဖးများ ဘုရားသခင်ဟ မိမိအလိေုတာ်ဟို သိေစရန် လည်းေကာင်း၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ေသာ အေစခံအား ေမျာ်ေစရန် လည်းေကာင်း၊ ေအးအဆှင်ရဲƎ စေလာင်မှ
အသံဟို Æကားေစရန် လည်းေကာင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ နင့်အား ေရွးချယ်ေလပီ။
22:3 တ ၅.၃၄–၃၉ 22:4 တ ၈.၃; ၂၆.၉–၁၁
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15 နင်ဟ ေမျာ်ရÆကားရလဲအ့ရာများဟို လအူားလံးုဟ ေြပာÆကားရန် ေအးသူရဲƎ သက်ေသဟို
ခံရလိမ့်မယ်။

16အခု ပစာေကျာန ့် အချနိအ်Æကာရီး ေစာင့်ေနလနုး်။ ထပင်း Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေလာ။့ နင့်ရဲƎ
အပစ်များဟို လွှတ်ဖို့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမဟို ေခါ်ပင်း ဆုေတာင်းေလာ’့ ဟု ဆုိေလအယ်။
လမူျÒိးြခားလို့အား ေဟာေြပာရန် ေပါလဟိုု ေခါ်ြခင်း

17 “ငါဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ြပနသွ်ားပင်း ဗိမာနေ်တာ်ထဲမှာ ဆုေတာင်းေနစä် ƤူပါƤုံဟို ေမျာ်ရစä်၊
18 ေအးခါတင်ွ အဆှင်ဟို ငါ ေမျာ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ‘ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ အလျင်အြမန်
ထွက်သွားေလာ၊့ ပစာကို့ ေဟမှာဆိလဲ့ လမူျားဟ ငါရဲ့Ǝအေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ေသာ နင်ရဲƎ
သက်ေသခံချက်ဟို လက်ခံÆကလိမ့်မယ် မဟတ်ု’ လို့ ငါဟိ့ု ေြပာအယ်။

19 ငါဟ ‘အဆှင်၊ တရားဇရပ်လို့ ဟို သွားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်Æကေသာ သူလို့အား ဖုိင်ေယွ့
ဖမ်းဆီးခ့ဲသူမှာ ငါြဖစ်ေကျာနး်ဟို သူလို့ ေကာင်းစွာ သိÆကပါအယ်။

20 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေကျာနး် သက်ေသခံသူ သေတဖနဟိ်ု သတ်ÆကေသာအခါĆှÒိက်လည်း
ငါတတ်တိင်ုးလည်း အနးီတင်ွ ရပ်လျက် အလိတုအူလိပုါ ြဖစ်ကာ သူ့ဟို သတ်Æကေသာ သူလို့ ရဲƎ
အဝတ်များဟို ေစာင့်ေပးခ့ဲပါအယ်’ ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

21အဆှင်ဟ ‘သွားေလာ၊့ ရပ်ေဝးဆိ လမူျÒိးြခားလို့ ေဆ နင့်ဟို ငါ ေစလွှတ်လိမ့်မယ်’ ဟု ငါဟိ့ု
ေြပာခ့ဲအယ်။”

22လလိူု့ဟ ေပါလရဲုƎ စကားဟို ေဟမျှအထိ နားေထာင်Æကအယ်။ အဲပင်းရင် သူလို့ဟ အသံဟို
ထိပ်ဆုံးထိေရာက်ေအာန် ေအာ်ဟစ်Æကတာဟ “သူ့ဟို ေြမÈကီးြပင်မှ သုတ်သင် ပယ်ဆှင်းပါ။ သူဟ
အသက်ဆှင်ရင် မသင့်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

23 သူလို့ဟ ဝတ်လံမုျားဟို ေဝှ့ရမ်းကာ ေြမမှုန ့ဟိ်ု မုိးေခါနး်ခင်ဟို ပစ်ေလာလျက်
ေအာ်ဟစ်Æကအယ်။

24 ေရာမတပ်မှူးÈကီးဟ ေပါလဟိုု ရဲတိက်ုထဲဟို ေခါ်သွားရနန်ဲ ့ပစာေကျာန ့် ယုဒလလိူု့ သူ့ဟို
ဆန ့က်ျင်လျက် ေအးလို့ ေအာ်ဟစ်ရေကျာနး်ဟို သိဆိရနအ်တက်ွ ေပါလအုား Ƥုိက်ေယွ့ စစ်ေဆးရန်
အမိန ့ေ်ပးအယ်။

25 အဲလိလဲု သူ့ဟို Æကာပွတ်နဲ ့Èကိမ်ဒဏ်ခတ်ရန် တတ်ုေချÆကေသာအခါ ေပါလဟု
ေအးမှာရပ်ေနလဲ့ တပ်မှူးအား “ေရာမĆိင်ုငံသား တေယာက်ဟို စစ်ေဆးစီရင်ြခင်း မြပÒဘဲ
Èကိမ်ဒဏ်ခတ်ြခင်းမှာ တရားဥပေဒနဲ ့ကုိက်ညီပါသေလာ” ဟု ေြပာအယ်။

26တပ်မှူးဟ ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ သူဟ တပ်မှူးÈကီးေဆဟို သွားပင်း “စလို
လပ်ုမလနုး်၊ ေအးလဟူ ေရာမĆိင်ုငံသား ြဖစ်အယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

27 ေအးေကျာန ့် တပ်မှူးÈကီးဟ ေပါလေုဆဟို သွားပင်း “နင်ဟ ေရာမĆိင်ုငံသားေလာ၊ ငါဟိ့ု
ေြပာပါ” ဟု သူ့ဟို ေမးေလအယ်။
ေပါလဟု “ဟတ်ုအယ်” လို့ ေြဖအယ်။
28တပ်မှူးÈကီးဟ “ငါဟ ပိတ်ဆန် အများရီး ေပးြခင်းအားြဖင့် Ćိင်ုငံသား ြဖစ်လာအယ်” ဟု ဆုိရင်
ေပါလဟု “ငါဟ ေရာမĆိင်ုငံသားအြဖစ် ေမွးဖွားလာအယ်” ဟု ေြဖအယ်။

22:20 တ ၇.၅၈
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29သူ့ဟို စစ်ေမးမ့ဲ သူလို့ဟလည်း ခုတင်ချင်း ေနာက်ဟို ဆုတ်ခွာ သွားÆကေလအယ်။ ေပါလဟု
ေရာမĆိင်ုငံသား ြဖစ်တာဟို လည်းေကာင်း၊ သူ့အား သံÈကိÒးြဖင့် တတ်ုေချမိတာဟို လည်းေကာင်း
သိေမျာ်Æကေသာအခါ တပ်မှူးÈကီးဟ ေÆကာက်လန ့ေ်လအယ်။

ေပါလဟု တရားƤုံးေဆ့ဟို ေရာက်ဆိြခင်း
30တပ်မှူးဟ ေပါလအုား ယုဒလမူျားလို့ဟ ပစာပစ်မှုြဖင့် စွပ်စဲွÆကတာဟို ေသချာ
သိချင်Æကအယ်။ ေအးလို့ ြဖစ်ေယွ့ ေနာက်တေနĆှ့Òိက် ေပါလအုား တတ်ုေချထားလဲ့ သံÈကိÒးဟို
ဖယ်ဆှားေစပင်း ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ယုဒတရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်အေပါင်းလို့ ဟို
စုေဝးÆကရန် အမိန ့ေ်ပးေလအယ်။ ေအးေနာက် ေပါလဟိုု ေခါ်ကာ ေအးသူလို့ေဆ့တင်ွ ရပ်ေစအယ်။

23
1 ေပါလဟု တရားလွှတ်ေတာ်အဖွ့ဲဟို တနး်တနး်ေကျƎပင်း “ငါညီ့အကုိလို့ ငါဟ ခုေနတိ့င်ုေအာန်
တသက်လံးု ဘုရားသခင် ေဆ့ေတာ်တင်ွ ဩတ္တ ပ္ပစိတ် Æကည်လင်ပင်း ေကာင်းစွာ ေနထိနခ့ဲ်ပါအယ်”
ဟု ေြပာအယ်။

2ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း အာနနဟိလည်း သူ့အနးီတင်ွ ရပ်ေနသူများအား ေပါလရဲုƎ စေလာင်ဟို
Ƥုိက်ရန် အမိန ့ေ်ပးေလအယ်။

3 ေပါလဟု သူ့အား “အြဖũေရာင် သုတ်ထားေသာ နရံံ၊ နင်လို့ ဟို ဘုရားသခင်ဟ
အမနဒ်ဏ်ခတ်မယ်။ နင်ဟ ငါအား တရားဥပေဒအရ စီရင်ရန် တရားƤုံးတင်ွ ထိနလ်ျက် ေနချနိĆ်ှÒိက်
ငါဟိ့ု Ƥုိက်ခုိင်းြခင်းြဖင့် ဥပေဒဟို ချÒိးေဖာက်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

4 ေပါလရဲုƎ အနးီတင်ွ ရပ်ေနေသာ သူလို့ဟ “နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟို
ဆဲသေလာ” လို့ ေမးရင်၊

5 ေပါလဟု “ညီအကုိလို့ ၊ ေအးသူဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း ြဖစ်တာဟို ငါ မသိပါ။ ကျမ်းစာဟ
‘နင်ရဲƎလမူျားဟို အပ်ုစုိးေသာသူအား မေကာင်းေသာ စကားဟို မေြပာရ’ ဟု ေြပာအယ်။”

6 ေပါလဟု တရားƤုံးထဲတင်ွ တဖွ့ဲဟ ဖာရိĕဲှများ ြဖစ်ေယွ့ တြခားတဖွ့ဲဟ ဇဒ္ဒÒကဲများ
ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိေမျာ်ေသာအခါ “ငါ ့ ညီအကုိလို့ ၊ ငါဟ ဖာရိĕဲှ ြဖစ်ပင်း ဖာရိĕဲှရဲƎ သားလည်း
ြဖစ်အယ်။ ေသသူလို့ဟ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်မယ်ဟို ေမျာ်လင့်သူြဖစ်သြဖင့် အခု ငါဟလည်း
စစ်ေဆးခံေနရြခင်း ြဖစ်အယ်” ဟု တရားƤုံးေဆ့တင်ွ ေအာ်ပင်းေြပာဆုိအယ်။

7 ေအးလို့ ေပါလု ေြပာလိက်ုေသာအခါ ဖာရိĕဲှများနဲ ့ဇဒ္ဒÒကဲလို့ Æကားတင်ွ သေဘာထားကဲွလွဲမှု
ြဖစ်ေပါ်ေယွ့ အစုအေဝးဟ အပ်ုစုကဲွသွားေလအယ်။

8အေကျာနး်မှာ ဇဒ္ဒÒကဲလို့ဟ ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ြခင်း မဆိ၊ ေခါနး်ခင်တမန် မဆိ၊ ဝိညာä်
မဆိဟု ဆုိÆကအယ်။ အဲလိလဲု ဖာရိĕဲှလို့ဟ ေအးအရာသုံးခုလံးုဟို ဆိအယ်လို့ ယုံÆကည်Æကအယ်။

9 ေအာ်ေြပာဆုိမှုဟ ပုိေယွ့ ကျယ်လာပင်း၊ ဖာရိĕဲှဂုိဏ်းဝင် ကျမ်းတတ်ဆရာ တချƌိလို့ဟ ထေယွ့
“ေဟသူĆှÒိက် ပစာအပစ်ဟိမုျှ ငါလို့ မေတွ့၊ ဝိညာä်တပါး အဲဟာမဟတ်ုရင် ေခါနး်ခင်တမန်
တပါးပါးဟ သူ့အား Âမက်ဆုိေကာင်း Âမက်ဆုိခ့ဲလိမ့်မယ်” လို့ ြပင်းထနစွ်ာ ြငင်းခုန် ေြပာဆုိÆကအယ်။
23:3 မ ၂၃.၂၇,၂၈ 23:6 တ ၂၆.၅; ဖိ ၃.၅ 23:8 မ ၂၂.၂၃; မာ ၁၂.၁၈; လု ၂၀.၂၇
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10 ြငင်းခုနမ်ှုဟ ရမ်းဆာ့ ြပင်းထနလ်ာသြဖင့် ေပါလဟိုု အပုိင်းပုိင်းဆုတ်ြဖတ်မယ်ဟို
တပ်မှူးÈကီးဟ စုိးရိမ်အယ်။ အဲလိမိုု့ သူဟ စစ်သားများအား ဆင်းသွားေယွ့ ေပါလအုား
ေအးသူလို့ေဆမှ အတင်းေခါ်လာပင်း၊ ရဲတိက်ုထဲဟို ေခါ်သွားရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။

11 ေအးညĆှÒိက် ဘုရားသခင်ဟ ေပါလရဲုƎ အနးီတင်ွ ရပ်လျက် “မေÆကာက်နဲ ့၊ နင်ဟ
ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ ငါရဲ့Ǝအေကျာနး်ဟို သက်ေသခံခ့ဲသလိမုျÒိး ေရာမÇမိƌတင်ွလည်း သက်ေသခံရ
အံးုမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေပါလဟိုု လပ်ုÆကံရန် Æကံစည်ြခင်း

12 ေနာက်တေန ့မနက်ĆှÒိက် ယုဒလမူျားနဲ ့အတတူကွ ေတွ့ဆုံပင်း အစီစä်များဟို ြပÒလပ်ုÆကအယ်။
ေပါလဟိုု မသတ်ရမချင်း ငါလို့ မစားမေသာက်ဘဲ ေနမယ်လို့ သူလို့ သစ္စာကတိြပÒÆကအယ်။

13 ေအးလျှƌိဝှက်Æကံစည်လဲသူ့များမှာ အေယာက်ေလးဆယ်ေကျာ် ဆိအယ်။
14 သူလို့ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့လအူÈကီးအကဲလို့ေဆဟို သွားေယွ့ “ငါလို့ဟ ေပါလဟိုု
မသတ်ရမချင်း ပစာအရာဟိမှု မစားမေသာက်ပါဟု သစ္စာကတိြပÒထားÆကပါအယ်။

15 အဲလိမိုု့ အခု အဆှင်လို့ဟ တရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်နဲအ့တူ ေပါလရဲုƎ အချက်အလက်ဟို
ပုိမုိေသချာစွာ စုံစမ်းစစ်ေဆး လိဟုနြ်ပÒသြဖင့် သူ့ဟို အဆှင်ေဆေခါ်လာရန် ေရာမတပ်မှူးÈကီးအား
ေဆှာက်ထားÆကပါ။ အဲလိလဲု ငါလို့ဟ ေဟေနရာဟို သူမေရာက်ခင် သူ့ဟို သတ်ရန် အဆင်သင့်
ဆိေနအယ်” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။

16 အဲလိလဲု ေအးလို့ ေချာင်းေြမာင်းသတ်မယ့် အစီအစä်ဟို ေပါလု ညီမရဲƎ သားဟ
Æကားသိသွားသြဖင့် ရဲတိက်ုထဲဟို ဝင်ပင်းရင် ေပါလအုား ေြပာÆကားအယ်။

17 ေအးေနာက် ေပါလဟု အရာဆိတေယာက်ဟို ေခါ်ပင်း “တပ်မှူးÈကီးအား ေြပာရန် ကိစ္စတခု
ဆိေယွ့ ေအးလငူယ်ဟို သူ့ေဆဟို ေခါ်သွားေပးပါ” ဟု ေြပာအယ်။

18အရာဆိဟ ေအးသူဟို တပ်မှူးÈကီးေဆဟို ေခါ်သွားပင်း “ေထာင်သား ေပါလဟု ငါဟိ့ု ေခါ်ေယွ့
ေအးလငူယ်ဟို အဆှင့်ေဆဟို ပို့ ခုိင်းပါအယ်။ ပစာကို့ သူ့မှာ အဆှင့်အား ေြပာရန် ကိစ္စတခု
ဆိပါအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

19တပ်မှူးဟ သူရဲƎ လက်ဟို ဆဲွေယွ့ တိတ်ဆိတ်ရာ ေနရာဟို သွားပင်း “နင်ဟ ငါဟိ့ု
ေြပာစရာဆိတာဟ ပစာလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

20 သူဟ “ယုဒအာဏာပုိင်လို့ဟ ေပါလရဲုƎ အချက်အလက်ဟို ပုိမုိေသချာစွာ စုံစမ်းစစ်ေဆး
လိဟုနြ်ပÒလျက် မနက်ြဖနေ်နĆ့ှÒိက် သူ့ဟို တရားƤုံးဟို ေခါ်သွားရန် အဆှင့်အား ေတာင်းဆုိမယ်လို့
သေဘာတဆုံူးြဖတ်ထားÆကအယ်။

21 အဲလိလဲု ေအးမှာ လေူလးဆယ်ေကျာ် ပုနး်ေနÆကပင်း သူ့ဟို ေစာင့်လျက်ဆိေနေသာေကျာန ့်
သူလို့ ေြပာတာဟို နားမေထာင်Æကပါနဲ။့ သူလို့ဟ သူ့ဟို မသတ်ရမချင်း မစားမေသာက်ဘဲေနမယ်လို့
သစ္စာကတိြပÒထားÆကအယ်။ အခု သူလို့ဟ အသင့်ြပင်ဆင်ပင်း အဆှင့်ရဲƎ ဆုံးြဖတ်ချက်ဟို
ေစာင့်ေနÆကအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

22တပ်မှူးÈကီးဟ “ေဟအရာများဟို ငါအ့ား နင်ေြပာြပေကျာနး် စသူဟိမှု မေြပာနဲ”့ ဟု ဆုိပင်း
ေအးလငူယ်ဟို ြပနလ်ွှတ်လိက်ုအယ်။
ေပါလဟိုု ဘုရင်ခံမင်း ေဖလဇ်ေဆဟို ပို့ ြခင်း
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23 ေအးေနာက် တပ်မှူးÈကီးဟ အရာဆိေနေယာက်ဟို ေခါ်ေယွ့ “ခုေနည့ ကုိးနာရီအချနိĆ်ှÒိက်
ကဲသရိÇမိƌဟို သွားရန် တပ်သား ၂၀၀၊ ြမင်းတပ်သား ခုေနဆယ်နဲ ့လံှတပ်သား ၂၀၀ လို့ ဟို
ထွက်ခွာရန် အဆင်သင့်ဆိ ေစÆကေလာ။့

24 ေပါလအုတက်ွ ြမင်းများဟို ြပင်ထားပင်း ေမာင်းĆှင်ေယွ့ သူ့ဟို ဘုရင်ခံမင်း ေဖလဇ်ေဆဟို
လံြုခံÒစွာ ပို့ ေပးÆကေလာ”့ လို့ အမိန ့ဆိ်အယ်။

25 ေအးေနာက် တပ်မှူးဟ ေရးလိက်ုေသာ စာဟ၊
26 “ကေလာဒိလသိုေဆမှ ြမတ်ေသာဘုရင်ခံ ေဖလဇ်မင်းေဆဟို ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်သလိက်ုအယ်။
27 ယုဒလလိူု့ဟ ေအးသူဟို ဖမ်းပင်း သတ်မယ် လပ်ုÆကအယ်။ သူဟ

ေရာမĆိင်ုငံသားြဖစ်ေကျာနး်ဟို ငါ သိရေသာေကျာန ့် ငါတ့ပ်သားနဲအ့တူ သွားပင်း သူ့ဟို
ကယ်တင်ခ့ဲအယ်။

28 ငါဟ သူ့ဟို ပစာပစ်မှုနဲ ့စွပ်စဲွÆကေကျာနး် သိချင်ေသာေကျာန ့် သူ့ဟို သူလို့ ေဆမှ ယူပင်း
တရားƤုံးဟို ေခါ်သွားအယ်။

29သူ့မှာ ေသဒဏ်နဲ ့ထုိက်တနေ်သာ အပစ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အကျä်းထားြခင်းဟို
ခံထုိက်ေသာ အပစ်တခုမှ မဆိေကျာနး်ဟို ငါ ေတွ့ဆိပါအယ်။ သူဟို ပညတ်တရားနဲ ့ဆုိင်ေသာ
ေမးခွနး်များနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ပစ်တင်စွပ်စဲွÆကပါအယ်။

30သူ့ဟို လပ်ုÆကံရန် လျှƌိဝှက်Æကံစည်လျက် ဆိေကျာနး်ဟို သတင်းရဆိေသာအခါ ငါဟ
နင့်ေဆဟို တခါတည်း ေစလွှတ်ရန် ဆုံးြဖတ်ချက်ချပါအယ်။ တရားလိမုျားအားလည်း မိမိလို့ ရဲƎ
အမှုဟို နင်ရဲƎေဆ့တင်ွ ေဆှာက်ထားေစရန် èွှနÆ်ကားလိက်ုပါအယ်” ဟု ပါဆိအယ်။

31တပ်သားဟလည်း တပ်မှူးရဲƎ အမိန ့ေ်ပးလဲအ့တိင်ုး သယ်ေဆာင်လာÆကအယ်။ သူလို့ဟ
ေပါလဟိုု ေခါ်ေယွ့ အနတိ္ပတရိÇမိƌအထိ ညတင်ွးချင်း ပို့ ေဆာင်Æကအယ်။

32 ေနာက်တေနĆှ့Òိက် ေြခလျင်တပ်သားများဟ ရဲတိက်ုဟို ြပနလ်ာခ့ဲÆကပင်း ြမင်းတပ်သားများဟ
ေပါလနုဲအ့တူ ဆက်လက်ပင်း ခရီးသွားÆကအယ်။

33 သူလို့ဟ ေပါလအုား ကဲသရိÇမိƌဟို ေခါ်သွားပင်း စာဟို ဘုရင်ခံမင်းအား ေပးေယွ့ ေပါလဟိုု
သူ့ေဆမှာ အပ်ĆှÆံကအယ်။

34 ဘုရင်ခံမင်းဟ ေအးစာဟို ဖတ်ပင်းေနာက် ေပါလအုား ပစာေြပသား ြဖစ်သေလာလို့
ေမးအယ်။ သူဟ ကိလိကိေြပသားြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိေသာအခါ၊

35 သူဟ “ေဟအရပ်ဟို နင်ရဲƎ တရားလိမုျား ေရာက်လာေသာအခါ နင့်ရဲƎအမှုဟို ငါ Æကားနာမယ်”
ဟု ဆုိအယ်။ ေအးေနာက် ေပါလဟိုု ေဟƤုဒ်မင်းÈကီး ေဆာက်လပ်ုခ့ဲေသာ နနး်ေတာ်တင်ွ
အေစာင့်အÆကပ်နဲထ့ားရန် အမိန ့ေ်ပးေလအယ်။

24
ေပါလဟိုု စွပ်စဲွÆကြခင်း

1 ငါးရက်Æကာေသာအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း အာနနဟိ အသင်းေတာ် လÈူကီးအချƌိလို့ နဲ ့
လိက်ုပါလျက် ေတရတလုု နာမယ်ဆိေသာ ေဆ့ေနနဲအ့တူ ကဲသရိÇမိƌဟို ေရာက်လာÆကအယ်။
ေအးသူလို့ဟ ဘုရင်ခံေဖလဇ်ရဲƎ ေဆ့ေတာ်ဟို ဝင်ပင်း ေပါလအုေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ပင်း
စဲွချက်တင်Æကအယ်။
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2 ေအးေနာက် ေပါလဟိုု ေခါ်ပင်းမှ ေတရတလုဟု သူ့ဟို စတင်စွပ်စဲွေယွ့ ေဆှာက်ထားတာဟ၊
“ြမတ်ေသာ ေဖလဇ်မင်း၊ အဆှင့်အားြဖင့် ငါလို့ဟ ရမ်းဆာေ့သာ Çငိမ်းချမ်းမှုဟို ခံစားရလျက်
အဆှင့်ရဲƎ အေြမာ်အြမင်ေကျာန ့် ေဟတိင်ုးေြပတင်ွ ြပÒြပင်ေြပာင်းလဲမှုများ ြဖစ်ေပါ်ေနပါအယ်။

3 ြမတ်ေသာ ေဖလဇ်မင်း ငါလို့ဟ ေဟေဆာင်ရွက်မှုများဟို ေနရာတိင်ုးĆှÒိက် အစä်အÇမဲ
အထူးေကျးဇူးတင်ပင်း ÈကိÒဆုိÆကပါအယ်။

4 ငါဟ အဆှင့်ရဲƎ အချနိဟိ်ု ရမ်းဆာ့ မယူလိပုါ။ အဲလိမိုု့ အကျä်းချÒပ်အားြဖင့် ငါလို့
ေဆှာက်ထားတာဟို သနားစိတ်နဲ ့နားေထာင်ရန် ပနÆ်ကားပါအယ်။

5 ြပဿနာဟိသုာ လပ်ုေလဆိ့ေသာ ေဟသူဟ ကမ္ဘာအရပ်ရပ်ĆှÒိက် ယုဒလမူျÒိးအေပါင်းလို့ ĆှÒိက်
ဆူပူအံÃုကမှုများ ြဖစ်ေပါ်ေအာန် လှု့ံေဆာ်ေနသူြဖစ်ပင်း နာဇရက်ဂုိဏ်းခဲွရဲƎ
ေခါင်းေဆာင်တဦးလည်းြဖစ်ေကျာနး် ေတွ့ဆိရပါအယ်။

6 ဗိမာနေ်တာ်ဟိလုည်း စုတ်ပ့ဲေစရန် ÈကိÒးစားသြဖင့် သူ့ဟို ငါလို့ ဖမ်းဆီးခ့ဲÆကပါအယ်။
7 *
8 ေဟအေကျာနး်အရာအားလံးုနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ အဆှင်တတ်တိနး် သူ့ဟို စစ်ေဆးရင် သူ့အေပါ်
ငါလို့ စွပ်စဲွေနလဲအ့ချက်များဟို သိေမျာ်နနိပ်ါလိမ့်မယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

9 ယုဒလလိူု့ဟလည်း ေဟစကားဟ အားလံးု မနတ်ာြဖစ်အယ်လို့ သူ့ဟို ဝုိင်းေယွ့
စွပ်စဲွÆကေလအယ်။
ေဖလဇ်မင်းေဆ့ ေပါလု ခုခံေြပာဆုိချက်

10 ဘုရင်ခံမင်းဟ လက်ရိပ်ြပေယွ့ ေပါလဟိုု ေြပာဆုိခွင့်ေပးေသာအခါ ေပါလဟု၊
“နင်ဟ ေဟလမူျÒိးအေပါ်ĆှÒိက် Ćှစ်ေပါင်းများစွာ တရားစီရင်ခ့ဲသူြဖစ်ေကျာနး် ငါ သိပါအယ်။
ေအးေကျာန ့် နင်ရဲƎေဆ့မှာ ငါကုိယ်ငါ ခုခံကာကွယ်ရလို့ ငါေပျာ်မိအယ်။

11 ငါဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ရန် သွားေရာက်ခ့ဲတာ တဆယ့်ေနရက်ထက်
မပုိေသးေကျာနး် နင်တတ်တိင်ုး စုံစမ်းသိဆိနနိပ်ါအယ်။

12 ငါဟ ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ လည်းေကာင်း၊ တရားဇရပ်ĆှÒိက် အဲဟာမဟတ်ုရင် ÇမိƌထဲĆှÒိက်
လည်းေကာင်း၊ ေနရာတကာĆှÒိက် လမူျားဟို မÇငိမ်မသက်ြဖစ်ေအာန် တစုံတေယာက်ေသာသူနဲ ့
ြငင်းခုနေ်နတာဟို ယုဒလမူျား မေတွ့ခ့ဲÆကပါ။

13အခု ငါဟိ့ု စွပ်စဲွေြပာဆုိÆကလဲ့ အချက်များနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့လည်း သူလို့ဟ အဆှင့်ေဆမှာ
သက်ေသမြပနနိပ်ါ။

14 ေအးသူလို့ဟ လွဲမားတာဟု ယူဆလဲလ့မ်းစä်အရ ငါဟ ဖုိးေဖးများရဲƎ ဘုရားသခင်ဟို
ကုိးကွယ်ေကျာနး်ဟို နင့်အား ငါ ဝနခံ်ပါအယ်။ အဲလိလဲု ငါဟ ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်ကျမ်းနဲ ့
ပေရာဖက်ကျမ်းများတင်ွ ေရးသားထားသမျှေသာ အရာလို့ ဟို ယုံÆကည်ပါအယ်။

15 သူလို့တတ်တိင်ုးလည်း ေမျာ်လင့်သလိမုျÒိး ေြဖာင့်မတ်ေသာသူများ ြဖစ်ေစ၊
မေြဖာင့်မတ်ေသာသူများ ြဖစ်ေစ ေနာင်တင်ွ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်Æကလိမ့်မယ်လို့ ဘုရားသခင်ဟို
အမီှြပÒေယွ့ ေမျှာ်လင့်ေနအယ်။
* 24:7 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၆ခ–၈က ဟိ၊ု ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ပုိင်ဥပေဒအရသူ့ဟို စီရင်ဖို့ စီစä်ခ့ဲအယ်၊ ၇ အဲလိလဲု
စစ်သူÈကီး လသိုလာေပမ့ဲ သူဟို Èကီးမားလဲ့ အÆကမ်းဖက်ပင်း ငါလို့ ေဆမှ သူ့ဟို ေခါ်သွားÆကအယ်။ ၈ ေအးေနာက် လသိုဟ
အမိန ့ေ်ပးပင်း သူမလာခင် သူ့ဟို အပစ်ေပးသင့်အယ်၊ ဟေူယွ့ ေပါင်းထည့်ထားအယ်။
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16 ေအးေကျာန ့် ငါဟ ဘုရားသခင်ေဆ့ လလိူု့ေဆ့တင်ွ ငါရဲ့Ǝ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်Æကည်လင်မှု ဆိေစရန်
အÇမဲတမ်း ÈကိÒးစားအားထုတ်ပါအယ်။

17 “ငါဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ထွက်သွားေယွ့ Ćှစ်အတနÆ်ကာပင်းေနာက် ငါရဲ့Ǝ လမူျားအတက်ွ
အလှူေငတွချƌိဟို ေပးကမ်းရနန်ဲ ့ဘုရားသခင်ဟို ပူေဇာ်သကာဆက်သရနအ်တက်ွ ငါ
ြပနေ်ရာက်ဆိလာပါအယ်။

18 ဗိမာနေ်တာ်ထဲတင်ွ သန ့ဆှ်င်းြခင်းဟို ခံယူပင်းေနာက် ပူေဇာ်သကာဆက်သေနချနိĆှ်Òိက်
ေအးသူလို့ဟ ငါဟို ေမျာ်Æကပါအယ်။ ေအးမှာ လအူပ်ုÈကီးလည်း မဆိ၊ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်လည်း
မြဖစ်ခ့ဲပါ။

19 အဲလိလဲု ေအးေနရာတင်ွ အာĕှနယ်မှလာေသာ ယုဒလအူချƌိ ဆိÆကအယ်။ ငါအား
စွပ်စဲွေြပာဆုိစရာဆိရင် သူလို့တတ်တိင်ုး အဆှင့်ေဆ့ဟို လာေယွ့ အပစ်တင်သင့်အယ်။

20အားမှမဟတ်ု ငါဟ တရားƤုံးေဆ့မှာ ရပ်ေနေသာအခါ ငါĆှÒိက် စလိပုစ်မှုဟို
သူလို့ ေတွ့ဆိေကျာနး် အခုဆိေသာ ေဟသူလို့တတ်တိင်ုး ထွက်ဆုိÆကပါေစ။

21 ငါဟ သူလို့ေဆ့ĆှÒိက် ရပ်လျက် ‘ငါဟ ေသေသာသူလို့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့
ခုေန ့နင်လို့ ေဆ့ĆှÒိက် စစ်ေဆး စီရင်ခံေနရပါအယ်’ ဟေူသာ စကားတခွနး်ဟိသုာ
ေÃကးေÆကာ်ခ့ဲပါအယ်” ဟု ဆုိေလအယ်။

22 ေဖလဇ်မင်းဟလည်း လမ်းစä်အေကျာနး်ဟို ေကာင်းစွာ သိထားသူြဖစ်သြဖင့်
အမှုÆကားနာြခင်းဟို ရပ်နားလိက်ုအယ်။ သူဟ “တပ်မှူးÈကီး လသို ေရာက်ဆိလာေသာအခါမှ
နင်လို့အမှုဟို ငါ စီရင်ချက်ချမယ်” ဟု ဆုိအယ်။

23 ေပါလဟိုု ေစာင့်Æကပ်ထားရနန်ဲ ့လတ်ွလပ်မှုဟို နည်းနည်းေပးေယွ့ သူ့ရဲƎ မိတ်ေဆွများ သူ့အား
ြပÒစုတာဟို မတားဆီးရန် အရာဆိအား မှာÆကားေလအယ်။
ေဖလဇ်နဲ ့ြဒÒသိလလို့ေဆ့တင်ွ ေပါလု ေဟာေြပာြခင်း

24 ရက်အနည်းငယ်Æကာပင်းေနာက် ေဖလဇ်မင်းဟ သူ့ရဲƎ ေပါင်အိမု ယုဒအမျÒိးသမီးြဖစ်ေသာ
ြဒÒသိေလနဲအ့တူ ေရာက်လာအယ်။ ေဖလဇ်မင်းဟ ေပါလဟိုု ေခါ်ခုိင်းပင်းရင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အား
ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ပတ်သက်ပင်း သူေဟာေြပာေသာ တရားစကားများဟို Æကားနာေလအယ်။

25 အဲလိလဲု ေပါလဟု ေြဖာင့်မတ်ြခင်း အေကျာနး်နဲ ့မိမိကုိယ်ကုိချÒပ်တည်းြခင်း
အေကျာနး်ဟိလုည်းေကာင်း၊ လာမ့ဲ တရားစီရင်ြခင်း ေနရ့က်အေကျာနး်ဟိလုည်းေကာင်း
ေဟာေြပာေသာအခါ ေဖလဇ်မင်းဟ ေÆကာက်ခ့ဲပင်း “အခု နင် သွားနနိပီ်။ ေနာက်အခွင့်ÆကံÒလဲအ့ခါ
နင့်ဟို ငါ ေခါ်အံးုမယ်” ဟု ေြပာအယ်။

26 ေအးတချနိတ်ည်းမှာ ေဖလဇ်ဟ သူဟို ပိတ်ဆနတ်ချƌိ ေပးလိမ့်မယ်လို့ ေမျာ်လင့်ကာ
ေအးအေကျာနး်ြပချက်နဲ ့ေပါလဟိုု ခဏခဏေခါ်ေယွ့ သူနဲစ့ကားေြပာေလအယ်။

27 ေနĆှစ်ေလာက်Æကာပင်းေနာက် ေဖလဇ်ရဲƎ ဘုရင်ခံရာထူးဟို ေပါကိေဖတ္တဟု ဆက်ခံရအယ်။
ေဖလဇ်ဟ ယုဒလမူျÒိးလို့ ေဆမှ မျက်Ćှာရလိသုြဖင့် ေပါလအုား ဆက်ပင်း အကျä်းချထားခ့ဲအယ်။

25
ေပါလဟု ဧကရာဇ်မင်းေဆမှာ အယူခံဝင်ြခင်း
24:17 တ ၂၁.၁၇–၂၈ 24:21 တ ၂၃.၆
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1 ေဖတ္တဟု ေအးနယ်ဟို ေရာက်ေယွ့ သုံးရက်Æကာပင်းေနာက် သူဟ ကဲသရိÇမိƌမှ
ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားအယ်။

2 အဲမှာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ယုဒေခါင်းေဆာင်များဟ အပစ်အမျÒိးမျÒိးဟို ေပါလု
ကျũးလနွခ့ဲ်ေကျာနး် သူလို့ဟ ေဖတ္တမုင်းအား စဲွချက်တင်Æကအယ်။

3 သူလို့အား မျက်Ćှာသာေပးလဲ့ အေနြဖင့် ေပါလဟိုု ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို လာရန်
ေမတ္တ ာရပ်ခံÆကအယ်။ အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ ေပါလဟိုု လမ်းတင်ွ ေချာင်းေယွ့ သတ်ရန်
လျှƌိဝှက်Æကံစည်ထားပင်း ြဖစ်အယ်။

4 ေဖတတ္မုင်းဟ “ေပါလသုည် ကဲသရိÇမိƌမှာ အကျä်းသားြဖစ် ထိနး်သိမ်းထားပင်း ငါတတ်တိင်ုး
ေအးÇမိƌဟို မÆကာခင် ြပနသွ်ားမယ်။

5 နင်လို့ ေခါင်းေဆာင်များဟ ကဲသရိÇမိƌဟို သွားရန် ငါနဲအ့တူ လိက်ုေယွ့ ေပါလĆုှÒိက် တစုံတခု
မားယွင်းခ့ဲတာများဆိရင် သူ့ဟို စွပ်စဲွÆကေစ” ဟု ဆုိအယ်။

6 ဖတ္တမုင်းဟ သူလို့နဲအ့တူ ဆစ်ရက် အဲဟာမဟတ်ုရင် ဆယ်ရက်ေလာက်ေနပင်းမှ
ကဲသရိÇမိƌဟို သွားအယ်။ ေနာက်တေနĆ့ှÒိက် တရားစီရင်ရာ တရားခွင်မှာ ထိနပ်င်း ေပါလဟိုု
ေခါ်သွင်းရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။

7 ေပါလု ေရာက်ဆိလာေသာအခါ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ဆင်းလာေသာ ယုဒလလိူု့ဟ သူ့ေဘးနားမှာ
ရပ်ပင်း Èကီးေလးေသာ အပစ်များနဲ ့စွပ်စဲွေြပာဆုိÆကေသာ်လည်း သူလို့ဟ ခုိင်လံေုသာ
သက်ေသမြပနနိÆ်က။

8 အဲပင်းရင် ေပါလဟု “ငါဟ ယုဒလလိူု့ ရဲƎ ပညတ်တရားဟို လည်းေကာင်း၊ ဗိမာနေ်တာ်ဟို
လည်းေကာင်း၊ ဧကရာဇ်ဟို လည်းေကာင်း ပစ်မားမှုတခုဟိမုျှ မကျũးလနွခ့ဲ်ပါ” လို့
ကာကွယ်ေြပာဆုိအယ်။

9 ေဖတ္တမုင်းဟ ယုဒလလိူု့ေဆမှ မျက်Ćှာရလိသုြဖင့် ေပါလအုား “နင်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
တက်သွားေယွ့ အဲÇမိƌĆှÒိက် ငါေဆ့တင်ွ ေဟအမှုများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ အစစ်ေဆးခံမယ်ေလာ” ဟု
ေမးအယ်။

10 ေပါလဟု “အခု ငါဟိ့ု စစ်ေဆးစီရင်သင့်တဲေ့နရာ ဧကရာဇ် တရားစီရင်ရာ တရားခွင်တင်ွ
ရပ်ေနအယ်။ အဆှင် ေကာင်းစွာသိလဲအ့တိင်ုး ငါဟ ယုဒလလိူု့အား ပစာဟိမုျှ မပစ်မားခ့ဲပါ။

11အကယ်ေယွ့ ငါဟ တရားဥပေဒဟို ချÒိးေဖာက်ကာ ေသဒဏ်ခံရန် ထုိက်တနေ်သာ
အပစ်တခုဟို ကျũးလနွမိ်ရင် ငါဟ အသက်ချမ်းသာခွင့်ဟို ေတာင်းဆုိမယ် မဟတ်ုပါ။ အဲလိလဲု
ေအးသူလို့ စွပ်စဲွချက်များဟ မမနက်နရ်င် စသူမှ ငါဟိ့ု သူလို့ ရဲƎ လက်ဟို ေပးအပ်နနိပ်ါ။ ငါဟ
ဧကရာဇ်မင်းေဆ အယူခံပါအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

12 ေအးေနာက် ေဖတ္တမုင်းဟ သူ့ရဲƎ အတိင်ုပင်ခံအရာဆိများနဲ ့တိင်ုပင်ပင်းေနာက် “နင်ဟ
ဧကရာဇ်မင်းေဆ အယူခံသြဖင့် ဧကရာဇ်မင်းေဆဟို သွားရမယ်” ဟု ြပနေ်ြဖေလအယ်။

ေဖတ္တမုင်းဟ အÇဂိပ္ပဘုရင်အား ေပါလု အေကျာနး်ေြပာြပြခင်း
13အချနိ် နည်းနည်းÆကာပင်းေနာက် အÇဂိပ္ပဘုရင်နဲ ့ေဗရနတ်ိလို့ဟ ေဖတ္တမုင်းဟို
ĆှÒတ်ဆက်ရန် ကဲသရိÇမိƌဟို လာÆကအယ်။
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14 ေအးÇမိƌတင်ွ သူလို့ ရက်အေတာ်Æကာေနပင်းေနာက် ေဖတ္တမုင်းဟ ေပါလရဲုƎ အေြခအေနဟို
ဘုရင်အား ဆှင်းြပတာဟ “ေအးအရပ်တင်ွ ေဖလဇ်မင်း အကျä်းချထားခ့ဲလဲ့ လတူေယာက်
ဆိပါအယ်။

15 ငါ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေရာက်ခ့ဲစä်အခါဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ယုဒအÈကီးအကဲများဟ
ငါအ့ား ေအးသူဟို စွပ်စဲွချက် တင်Æကပင်းေနာက် သူ့ဟို အပစ်ဒဏ်စီရင်ရန် ေတာင်းဆုိÆကပါအယ်။

16 အဲလိလဲု စွပ်စဲွေသာသူနဲ ့မျက်Ćှာချင်းဆုိင်ေယွ့ စွပ်စဲွချက်နဲ ့ပတ်သက်ပင်း
ေချပေြပာဆုိခွင့်မရခင် သူ့ဟို လွဲအပ်ေပးြခင်းဟ ေရာမလို့ ရဲƎ စေလထုံ့းစံ မဟတ်ုေကျာနး် သူလို့အား
ငါ ေြဖÆကားခ့ဲအယ်။

17 သူလို့ ေဟသို့ ေရာက်လာေသာအခါ ငါဟ မဆုိင်းမလင့်ဘဲ ေနာက်တေနĆ့ှÒိက် တရားပလ္လ င်မှာ
ငါ ထိနေ်ယွ့ ေအးသူဟို အေခါ်ခုိင်းပါအယ်။

18အမှုလပ်ုေသာသူများဟ ထေယွ့ သူ့ဟို စွပ်စဲွေြပာဆုိÆကေသာ်လည်း ငါထင်လဲ့ ပစ်မှုများြဖင့်
မဟတ်ုပါ။

19 သူလို့ ရဲƎ ဘာသာေရးနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့လည်းေကာင်း၊ ေယƤှုလို့ ေခါ်လဲသူ့ အေကျာနး်နဲ ့
ပတ်သက်ေယွ့လည်းေကာင်း၊ ြငင်းခုနမ်ှုသာ ြဖစ်ပါအယ်။ ေအးေယƤှုဟ
အသက်ဆှင်လျက်ဆိတာဟု ေပါလဟု ေÃကးေÆကာ်ပါအယ်။

20 ေအးြပဿနာများဟို ေြဖဆှင်းရန် ငါမှ့ာ မကျွမ်းသြဖင့် ေပါလအုား နင်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
သွားပင်းရင် ေဟစွပ်စဲွချက်များနဲ ့စပ်လျä်းေယွ့ အစစ်ေဆးခံလိပုါသေလာ ဟေုမးပါအယ်။

21 အဲလိလဲု ေပါလဟု ဧကရာဇ်မင်းရဲƎ ဆုံးြဖတ်ချက်ဟို ခံယူလဲအ့ထိ သူ့အား ထိနး်သိမ်းထားပါရန်
ေတာင်းဆုိသြဖင့် သူ့ဟို ဧကရာဇ်မင်းေဆဟို အပ်ချနိအ်ထိ ချÒပ်ထားရန် အမိန ့ေ်ပးခ့ဲပါအယ်” ဟု
ဆုိအယ်။

22အÇဂိပ္ပဘုရင်ဟ “ေအးလေူြပာတာဟို ငါတတ်တိင်ုး Æကားလိပုါအယ်” ဟု ေဖတ္တမုင်းအား
ဆုိအယ်။

“ေအးသူ ေြပာတာဟို မနက်ခါ Æကားရလိမ့်မယ်” လို့ ေဖတ္တမုင်းဟ ြပနေ်ြဖအယ်။
23 ေနာက်တေနĆှ့Òိက် အÇဂိပ္ပဘုရင်နဲ ့ေဗရနတ်ိလို့ဟ ခမ်းနားÈကီးကျယ်ေသာ
အေဆာင်အေယာင်များနဲအ့ကွ စစ်တပ်အÈကီးအကဲများ၊ Çမိƌေပါ်ဆိ ဂုဏ်အသေရဆိ
လÈူကီးများနဲအ့တူ Ãကလာပင်း ညီလာခံခနး်မÈကီးဟို ဝင်အယ်။ ေအးအခါ ေဖတ္တမုင်းဟ
အမိန ့ေ်ပးသြဖင့် ေပါလဟိုု ေခါ်သွင်းÆကအယ်။

24 ေဖတ္တမုင်းဟ “အÇဂိပ္ပဘုရင်နဲ ့ငါနဲအ့တဆိူေသာ လÈူကီးမင်းအေပါင်းလို့ ၊ အဆှင်လို့
ေမျာ်ေသာ ေဟသူနဲပ့တ်သက်ေယွ့ ယုဒအမျÒိးသားထုအေပါင်းလို့ဟ သူ့ဟို ဆက်ေယွ့
အသက်မဆှင်ေစသင့်ပါ ဟု ေအာ်ဟစ်လျက် ေယƤုĕှလင်Çမိƌ ြဖစ်ေစ၊ ေဟÇမိƌĆှÒိက် ြဖစ်ေစ ငါအ့ား
ေတာင်းဆုိခ့ဲအယ်။

25 အဲလိလဲု သူဟ ေသဒဏ်ခံထုိက်ေသာ အပစ်တစုံတရာဟိမုျှ မကျũးလနွေ်ကျာနး်ဟို ငါအ့ေနြဖင့်
သိပါအယ်။ အားပင်း သူတတ်တိင်ုးဟ ဧကရာဇ်မင်းေဆမှာ အယူခံပါမယ်လို့ ေြပာသြဖင့် သူ့ဟို
အထံေတာ်ဟို ပို့ ေဆာင်ရန် ငါ ဆုံးြဖတ်ခ့ဲပါအယ်။

26 အဲလိလဲု ဧကရာဇ်မင်းေဆ သူ့အေကျာနး်ေရးသားရန် တိကျေသာ အေကျာနး်ြပချက်
တစုံတခုမှ ငါĆှÒိက် မဆိပါ။ ေအးလိမိုု့ ေဟစစ်ေဆးေမးြမနး်မှု ပီးဆုံးေသာအခါ ငါ ေရးသားရန်
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အေကျာနး်ြပချက် တစုံတခုရဆိနနိမ့ဲ်အေကျာနး် သူ့ဟို အဆှင်လို့ အေဆ့ĆှÒိက်၊ အထူးသြဖင့်
အÇဂိပ္ပဘုရင် အဆှင့်အေဆ့ĆှÒိက် ငါ ထုတ်ေဆာင်ခ့ဲအယ်။

27အေကျာနး်မှာ အကျä်းသားတဦးဟို သူ့အေပါ် စဲွချက်တင်တဲအ့ပစ် တစုံတခုမဆိဘဲ
ေစလွှတ်ြခင်းမှာ မသင့်ေလျာ်ဟု ငါ ထင်ပါအယ်” ဟု ဆုိေလအယ်။

26
အÇဂိပ္ပဘုရင် ေဆ့တင်ွ ေပါလု တတ်တိင်ုး ေချပေဆှာက်ထားြခင်း

1အÇဂိပ္ပဘုရင်ဟ ေပါလအုား “နင့်အေကျာနး် နင်တတ်တိင်ုး ေဆှာက်ထားနနိအ်ယ်” ဟု ဆုိေသာ်
ေပါလဟု လက်ဟို ဆန ့ေ်ယွ့ သူ့တတ်တိင်ုး ခုခံကာကွယ်ေသာ စကားဟို ေဟလို့ ေြပာအယ်။

2 “အÇဂိပ္ပဘုရင်၊ ငါအား ယုဒလမူျားလို့ စွပ်စဲွချက်များနဲ ့ပတ်သက်ပင်း အဆှင်ရဲƎ ေဆ့တင်ွ ခုေန ့
ေချပရတာဟ ငါအဖို့ ထူးြမတ်လဲ့ အခွင့်အေရးပင် ြဖစ်တာဟု ယူဆပါအယ်။

3အထူးသြဖင့် ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ စေလမ့ျားနဲ ့အြငင်းပွားတတ်လဲ့ ြပဿနာများဟို
သိကျွမ်းသူြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်ပါအယ်။ ေအးလို့ ြဖစ်ေယွ့ ငါေ့ဆှာက်ထားချက်ဟို
စိတ်ဆှည်လျက် နားေထာင်ပါရန် ငါ ေတာင်းပနပ်ါအယ်။

4 “ငါဟ မိမိရဲƎ လမူျÒိးထဲĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် အစြပÒခ့ဲလဲ့ ငယ်ခါမှစပင်း
ဖဝါတ့ေဆှာက်လံးု စလို ေနထိနခ့ဲ်တယ်ဆုိတာဟို ယုဒလမူျÒိးအားလံးု သိÆကပါအယ်။

5 သူလို့ဟ ငါဟိ့ု မခင်ကတည်းဟ သိထားÆကအယ် ြဖစ်ေယွ့ ငါဟ ငါဘ့ာသာတင်ွ စည်းမျä်း
အတင်းကျပ်ဆုံးေသာ ဂုိဏ်းြဖစ်သည့် ဖာရိĕဲှဂုိဏ်းဝင်တဦးအြဖစ် အသက်ဆှင်ခ့ဲေကျာနး် သူလို့
သက်ေသခံလိရုင် သက်ေသခံနနိပ်ါအယ်။

6 ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများအားထားလဲ့ ကတိေတာ်ဟို ငါေမျာ်လင့်လဲအ့တက်ွ အခုအခါ
ငါဟ စစ်ေဆးခံေနရပါအယ် —

7 ငါလို့ ရဲƎ မျÒိးĆယ်ွစု တဆယ့်ေနပါးလို့ဟ ေနည့မြပတ် ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်လျက်
ေအးကတိေတာ်ဟို ခံစားရရန် ေမျာ်လင့်ေနÆကအယ်။ အဆှင်မင်းÈကီး ေဟလို့ ေမျာ်လင့်ြခင်းေကျာန ့်
ငါအား ယုဒအမျÒိးသားလို့ စွပ်စဲွေြပာဆုိÆကြခင်း ြဖစ်ပါအယ်။

8 ေသေသာသူလို့ ဟို ဘုရားသခင် ထေြမာက်ေစတာဟို မယုံနနိစ်ရာ” ဟု နင်လို့တင်ွ ပစာေကျာန ့်
ထင်Æကလနုး်။

9 “ငါတတ်တိင်ုးဟလည်း နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုရဲƎ နာမနဲ ့ဆန ့က်ျင်လဲအ့ရာများဟို
ြပÒသင့်တာဟု ေတးွခ့ဲပင်း၊

10 ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှာ ေအးလို့ လပ်ုခ့ဲပါအယ်။ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများေဆမှ
အခွင့်အာဏာရဆိြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျားဟို ေထာင်ထဲမှာ အကျä်းချထားလျက် သူလို့အား
ေသဒဏ်စီရင်ချနိĆ်ှÒိက်လည်း ငါသေဘာတူ ေထာက်ခံခ့ဲပါအယ်။

11တရားဇရပ်တိင်ုးတင်ွလည်း သူလို့ ဟို မÆကာခဏ ပစ်ဒဏ်ေပးလျက် ဘုရားသခင်ဟို
ေစာ်ကားေြပာဆုိÆကရန် အတင်းအကျပ် ေစခုိင်းခ့ဲပါအယ်။ ေအးေလာက်မက သူလို့အေပါ် ရမ်းဆာ့
အေူထာေ့ယွ့ တိင်ုးတပါးÇမိƌများထိတိင်ုေအာန် သူလို့ ဟို လိက်ုပင်း ညųä်းဆဲခ့ဲပါအယ်။
26:5 တ ၂၃.၆; ဖိ ၃.၅ 26:9 တ ၈.၃; ၂၂.၄,၅
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ေပါလဟု မိမိေြပာင်းလဲလာပုံဟို ေြပာြပြခင်း
(တမနေ်တာ် ၉.၁–၁၉; ၂၂.၆–၁၆)

12 “ေအးရည်ရွယ်ချက်ြဖင့် ငါဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများေဆမှ အခွင့်အာဏာ ရယူေယွ့
ဒမာသက်Çမိƌဟို သွားေနစä်၊

13 မွနး်တည့်ချနိတ်င်ွ လမ်းမှာ ေနေရာင်ထက်မက ထွနး်လင်းေတာက်ပလဲ့ အလင်းေရာင်ဟို
ငါမှစပင်း ငါနဲအ့တူ ခရီးသွားေသာသူများ ပတ်လည်ĆှÒိက် ေခါနး်ခင်မှ ေတာက်ပတာဟို
ငါေမျာ်ရပါအယ် အဆှင်မင်းÈကီး။

14 ငါလို့အားလံးုဟ ေြမေပါ်ဟို လဲကျÆကပင်း ေဟÇဗဲစကားနဲ ့‘ေĕှာလ၊ု ေĕှာလ၊ု နင်ဟ ပစာေကျာန ့်
ငါဟိ့ု Ćှပ်ိစက်လနုး်၊ တတ်ုချွနဟိ်ု ကနရ်န် နင့်အတက်ွ ခက်ခဲအယ်’ လို့ ငါဟိ့ေုြပာေသာ အသံဟို ငါ
Æကားရအယ်။

15 ငါဟ ‘အဆှင်၊ အဆှင်ဟ စသူလနုး်’ လို့ေမးပင်း အဆှင်ဟ ‘ငါဟ နင်ညųä်းဆဲလဲ့ ေယƤှု
ြဖစ်အယ်လို့ ြပနေ်ြဖအယ်။

16 အဲလိလဲု ထေယွ့ မတ်တတ်ရပ်ေလာ။့ နင့်အား ငါရဲ့Ǝ အေစခံအြဖစ် ခန ့ထ်ားရန် နင့်ေဆဟို
ငါေပါ်လာြခင်း ြဖစ်အယ်။ ခုေန ့နင်ေမျာ်ရလဲ့ ငါရဲ့Ǝ*အေကျာနး်နဲ ့ေနာက်ခါ ငါေဖာ်ြပမ့ဲ
အေကျာနး်အရာလို့ ဟို နင်ဟ သူတပါးလို့အား သက်ေသခံရလိမ့်မယ်။

17 ငါဟ နင့်ဟို ဣသေရလမူျားလို့ ရဲƎ လက်မှလည်းေကာင်း၊ ငါေစလွှတ်ေသာ
တပါးအမျÒိးသားများ လက်မှလည်းေကာင်း နင့်ဟို ငါ ကယ်Ćတ်ုမယ်။

18 နင်ဟ သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့ဟို ဖွင့်ေပးေယွ့ သူလို့အား မုိက်မှ အလင်းသို့လည်းေကာင်း၊ စာတနရဲ်Ǝ
အာဏာထဲမှ ဘုရားသခင်ေဆဟို ေြပာင်းလဲေစသြဖင့်၊ သူလို့ဟ ငါဟိ့ု ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
အပစ်များ ခွင့်လွှတ်ြခင်း ခံရကာ ဘုရားသခင် ေရွးေကာက်ေသာ လစုူတင်ွ ပါဝင်ရလိမ့်မယ်’ ဟု
မိန ့အ်ယ်။

ေပါလဟု မိမိေဆာင်ရွက်ေသာ အလပ်ုဟို ေြပာြပြခင်း
19 “ေအးေကျာန ့် အÇဂိပ္ပဘုရင်ဟ၊ ငါ ေခါနး်ခင်မှ ရဆိလဲ့ ƤူပါƤုံဟို မနာခံခ့ဲပါ။
20 ပထဦးဆုံး ဒမာသက်ÇမိƌĆှÒိက်ဆိေသာ သူလို့ ဟို လည်းေကာင်း၊ အဲပင်းရင်
ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှစပင်း ယုဒေြပတေြပလံးုဆိ လလိူု့အား လည်းေကာင်း၊ လမူျÒိးြခားလို့အား
လည်းေကာင်း အပစ်များမှ ေနာင်တရပင်း ဘုရားသခင်ေဆဟို ေြပာင်းလဲကာ သူလို့ ဟို ေနာင်တနဲ ့
ထုိက်တနေ်သာအမှုများဟို ြပÒÆကရန် ငါ ေဟာေြပာခ့ဲအယ်။

21 ေအးေကျာန ့် ယုဒလလိူု့ဟ ဗိမာနေ်တာ်ထဲမှာ ငါဆိေနချနိĆ်ှÒိက် ငါဟိ့ု ဖမ်းဆီးေယွ့ သတ်ရန်
သူလို့ ÈကိÒးစားÆကအယ်။

22 အဲလိလဲု ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကူညီမစြခင်းဟို ခံစားရေယွ့ ခုေနတိ့င်ုေအာန် ရပ်လျက် လÈူကီး
လငူယ်လို့အား သက်ေသခံေနအယ်။ ေအးလို့ သက်ေသခံရာĆှÒိက် ေနာင်တင်ွ ြဖစ်ပျက်မယ်ဟု
ေမာေĕှနဲ ့ပေရာဖက်လို့ ေဟာေြပာခ့ဲလဲအ့ရာများမှတပါး အြခားစလိအုရာဟိမှု မေြပာဆုိခ့ဲပါ။
* 26:16 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ငါရဲ့Ǝ၊ မပါဆိပါ။ 26:20 တ ၉.၂၀,၂၈,၂၉
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23 သူလို့ ေဟာေြပာခ့ဲလဲအ့ရာမှာ ေမဆိှယဟ ေဝဒနာဟို ခံရလျက် ေသေသာသူလို့ ထဲမှ
ပထမဦးဆုံး ထေြမာက်ပင်း ဣသေရလမူျားနဲ ့လမူျÒိးြခားလို့အား ကယ်တင်ြခင်း အလင်းေရာင်ဟို
ေÆကညာလိမ့်မယ် ြဖစ်အယ်” ဟု ေချပေြပာဆုိအယ်။

24 ေပါလဟု မိမိတတ်တိင်ုး ေအးနည်းလမ်းနဲ ့ေချပေြပာေနစä် ေဖတ္တမုင်းဟ “ေပါလ၊ု နင်ဟ
Ƥူးေလပီ၊ အတတ်ကျÒးေယွ့ အƤူးြဖစ်ခ့ဲပီ” ဟု ေအာ်ေယွ့ ေြပာအယ်။

25 ေပါလဟု “ြမတ်ေသာ ေဖတ္တမုင်း၊ ငါဟ အƤူး မဟတ်ုဝူး။ ငါဟ မနက်နေ်ယွ့
ေလးနက်ေသာစကားလို့ ဟို ေြပာြခင်းသာ ြဖစ်ပါအယ်။

26 ဘုရင်အÇဂိပ္ပ၊ ေအးအရာများ အေကျာနး်ဟို နင်သိေသာေကျာန ့် ငါဟ နင့်ေဆ့မှာ
ရဲဝ့ံစွာေြပာဆုိြခင်း ြဖစ်အယ်။ ေအးအမှုအရာများဟ ေချာင်ÈကိÒေချာင်Æကားတင်ွ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲတာ
မဟတ်ုပါ။ အေကျာနး်မှာ ၎င်းလို့အထဲမှ မင်းÈကီး မသိေသာအရာ တစုံတခုမှဆိမယ် မဟတ်ုဟု ငါ
ထင်ြမင်အယ်။

27အÇဂိပ္ပမင်းÈကီး၊ အဆှင်ဟ ပေရာဖက်များဟို ယုံÆကည်သေလာ။ ယုံÆကည်တာဟို ငါ
သိပါအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

28အÇဂိပ္ပမင်းÈကီးဟ ေပါလအုား “နင်ဟ ေအးအချနိတိ်အုတင်ွး ငါဟိ့ု ခရစ်ယာနြ်ဖစ်ေအာန်
ြဖားေယာင်းနနိမ်ယ်လို့ ထင်သေလာ” ဆုိအယ်။

29 ေပါလဟု “အချနိတိ်တုာ ြဖစ်ေစ၊ Æကာတာ ြဖစ်ေစ နင်နဲတ့ကွ ခုေန ့ငါေြပာဆုိတာဟို
နားေထာင်လျက်ဆိÆကေသာ လအူားလံးုလို့ဟ ေအးအေĆှာင်အဖွ့ဲ ခံရမှုမှ လွဲေယွ့
ငါလိမုျÒိးြဖစ်လာÆကေစရန် ဘုရားသခင်ေဆ ငါ ဆုေတာင်းပါအယ်” လို့ ြပနေ်ြဖအယ်။

30 ေအးေနာက် ဘုရင်နဲ ့ဘုရင်ခံလို့ဟ ထပင်း ေဗရနတ်ိမှစေယွ့ သူနဲအ့တူ ထိနေ်နေသာ
သူလို့ဟလည်း ေနရာမှ ထÆကအယ်။

31 သူလို့ဟ ေအးေနရာမှ ထွက်သွားပင်းေနာက် “ေအးသူဟ ေသဒဏ် အဲဟာမဟတ်ုရင်
အကျä်းချထားြခင်း ခံထုိက်လဲ့ ပစ်မှုတစုံတခုဟိမုျှ မကျũးလနွ”် ဟု အချင်းချင်း ေြပာဆုိÆကအယ်။

32အÇဂိပ္ပမင်းÈကီးဟ ေဖတ္တမုင်းအား “ေအးသူဟ ဧကရာဇ်မင်းေဆဟို အယူခံဝင်ရန်
မေဆှာက်ထားခ့ဲရင် သူဟို လွှတ်ေပးနနိအ်ယ်” လို့ ေြပာအယ်။

27
ေပါလဟု ေရာမÇမိƌဟို ရွက်လွှင့်ြခင်း

1 ငါလို့ဟ ဣတလိေြပဟို ရွက်လွှင့်ရန် ဆုံးြဖတ်ပင်းေနာက် သူလို့ဟ ေပါလနုဲအ့ြခား
အကျä်းသားအချƌိလို့ ဟို “ဧကရာဇ်မင်းရဲƎ တပ်” ဟု ေခါ်ေသာ ေရာမတပ်မှ တပ်မှူးယုလ လက်ဟို
ေပးအပ်လိက်ုအယ်။

2 ငါလို့ဟ အာĕှနယ် ကမ်းေြခ တေဆှာက်ဆိေသာ သေဘင်္ာဆိပ်Çမိƌများဟို သွားခါနးီြဖစ်လဲ့
သေဘင်္ာတစီးေပါ်ဟို တက်ေယွ့ ရွက်လငွ့်Æကအယ်။ ေအးသေဘင်္ာဟ အာြဒမုတ္တိÇမိƌမှ လာေသာ
သေဘင်္ာ ြဖစ်အယ်။ မာေကေဒါနေိြပမှ သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌသား အာရိတ္တာခုဟလည်း
ငါလို့ နဲအ့တပူါလာအယ်။
26:23 ၁ ေကာ ၁၅.၂၀
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3 ေနာက်တေနĆှ့Òိက် ငါလို့ဟ ဇိဒနုÇ်မိƌဟို ေရာက်Æကအယ်။ ယုလိဟ ေပါလဟိုု
သနားÆကင်နာစိတ်ဆိသြဖင့် သူ့ရဲƎ မိတ်ေဆွများေဆဟို သွားေယွ့ လပ်ုေကျွးြပÒစုြခင်း ခံယူခွင့်ဟို
ေပးေလအယ်။

4 ေအးအရပ်မှ ငါလို့ ထွက်သွားပင်း၊ ေလတိက်ုခတ်ေသာေကျာန ့် ငါလို့ဟ ကုပƤုကျွနး်ရဲƎ
ေလကွယ်ရာဖက်မှ ရွက်လငွ့်သွားÆကအယ်။

5 ငါလို့ဟ ကိလိကိေြပနဲ ့ပမ်ဖုလိေြပရဲƎ ပင်လယ်ဟို ြဖတ်ေယွ့ ရွက်လငွ့်Æကရာ လကိုေြပ မုရÇမိƌဟို
ေရာက်Æကအယ်။

6 ေအးÇမိƌတင်ွ ဣတလိေြပဟို ရွက်လွှင့်သွားမယ့် အာေလဇန ္ÇĆÇိမိƌမှ ေရာက်ဆိလာေသာ
သေဘင်္ာတစီးဟို ေမျာ်သြဖင့် တပ်မှူးဟ ငါလို့အား ေအးသေဘင်္ာေပါ်ဟို တက်ေစအယ်။

7 ငါလို့ဟ ရက်ေပါင်းများစွာ တေရွƎေရွƎ ရွက်လငွ့်ပင်းေနာက် ေနာက်ဆုံးမှာ ကနဒ်ိÇမိƌ အနးီဟို
ခက်ခက်ခဲခဲနဲ ့ေရာက်Æကအယ်။ ေလေကျာနး်မသင့်ေယွ့ ဆက်မသွားနနိသ်ြဖင့် ငါလို့ဟ သာလမုန်
အငအူနးီမှ ြဖတ်ေယွ့ ကေရေတကျွနး်ေတာင်ဖက် ေလကွယ်ရာဖက်မှ ရွက်လငွ့်Æကအယ်။

8 ပင်လယ်ကမ်းƤုိးတနး်တေဆှာက် ခက်ခက်ခဲခဲ ရွက်လငွ့်သွားပင်းေနာက် လာသဲÇမိƌအနးီ
ဆိပ်သာလို့ေခါ်ေသာ အရပ်ဟို ေရာက်Æကအယ်။

9 ငါလို့ဟ ေအးအရပ်တင်ွ ရက်ေပါင်းများစွာ ေနခ့ဲပင်း အပစ်ေြဖရာပဲွေန*့အခါပင်
ပွနလ်ာပီြဖစ်ေသာေကျာန ့် ပင်လယ်ခရီးြပÒရန် ေဘးအĆ္တရာယ် မကင်းေတာေ့ပ။ ေအးေကျာန ့်
ေပါလဟု သူလို့ ဟို သတိေပးကာ၊

10 “ေယာက်ျားလို့ ၊ ေဟပင်လယ်ခရီးတင်ွ သေဘင်္ာနဲ ့ကုနပ်စ္စည်းများ သာမက ငါလို့ ရဲƎ
အသက်ပါဆုံးɐƤှု ံးစရာဆိေကျာနး် ငါေတွ့ေမျာ်အယ်” လို့ ဆုိအယ်။

11 အဲလိလဲု တပ်မှူးဟ ေပါလရဲုƎ စကားထက် ေယယာä်မှူးနဲ ့သေဘင်္ာပုိင်ဆှင်လို့ ဟို ပုိပင်း
ယုံÆကည်Æကအယ်။

12 ေအးဆိပ်ကမ်းတင်ွ ေဆာင်းကာလပတ်လံးု ရပ်နားရန် မသင့်သြဖင့် လမူျားစုဟ
ေအးဆိပ်ကမ်းမှ ထွက်ခွာပင်း ြဖစ်နနိပ်ါဟ ဖိနတ်ိÇမိƌဟို ေရာက်ေအာနသွ်ားေယွ့
ေဆာင်းရာသီအတက်ွ ရပ်နားချင်Æကအယ်။ ဖိနတ်ိဆိပ်ကမ်းဟ ကေရေတကျွနး်တင်ွ ဆိေယွ့
အေနာက်ေတာင်နဲ ့အေနာက်ေြမာက်†ဟို မျက်Ćှာမူလျက် ဆိအယ်။
ပင်လယ်တင်ွ ေလြပင်းမုနတိ်င်ုး ကျေရာက်ြခင်း

13 ေတာင်ဖက်မှ ေလဟ ေြဖးညင်းစွာ စေယွ့ တိက်ုခတ်လာေသာအခါ သူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ
အÆကံေအာနမ်ယ်လို့ ထင်မှတ်လျက် ေကျာက်ဆူးဟို Ćတ်ုပင်းရင် သေဘင်္ာဟို ကေရေတ
ကမ်းေြခတေဆှာက် ကပ်နနိသ်မျှ ကပ်ေယွ့ ရွက်လငွ့်Æကအယ်။

14 အဲလိလဲု မÆကာခင်အတင်ွး “အေဆ့ေြမာက်ေလြပင်း” ဟု နာမယ်ဆိေသာ ေလဟ
ကုနး်တင်ွးဖက်မှ အĕိှနဟ်နုြ်ပင်းစွာ တိက်ုခတ်လာေလအယ်။

15သေဘင်္ာဟ ေလမုနတိ်င်ုးမိသြဖင့် ေလဟို ဆနေ်ယွ့ မသွားနနိေ်သာေကျာန ့် ငါလို့ဟ
လက်ေလျှာေ့ယွ့ ေလတိက်ုရာဟို ေမျာပါသွားÆကအယ်။
* 27:9 အပစ်ေြဖရာပဲွေန၊့ ေအးစာဟ စက်တင်ဘာလရဲƎ အကုန် အဲဟာမဟတ်ုရင် ေအာက်တိဘုာလရဲƎ အစတင်ွ ကျင်းပေသာပဲွများ
ြဖစ်အယ်၊ ေအးအချနိĆှ်Òိက် ရာသီဥတဆုိုးပင်း အĆ္တရာယ် ဆိေစအယ်။ † 27:12 အေနာက်ေတာင်နဲ ့ အေနာက်ေြမာက်၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် အေဆ့ေြမာက်ဖက်နဲ ့အေဆ့ေတာင်ဖက်။
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16ကေလာေဒဟု ေခါ်ေသာ ကျွနး်ငယ်ရဲƎ ေတာင်ဖက်ဟို ေရာက်ေသာအခါ ေလြပင်းဒဏ်မှ
နည်းနည်း အကွယ်အကာရဆိÆကအယ်။ ေအးအရပ်တင်ွ သေဘင်္ာေနာက်မှ အသက်ကယ်ေလှဟို
မပျက်စီးေစရန် ခက်ခက်ခဲခဲ ÈကိÒးစားÆကအယ်။

17 သူလို့ဟ ေအးေလှဟို ဆဲွတင်ပင်းရင် သေဘင်္ာဟို ÈကိÒးများြဖင့် တတ်ုေချေယွ့
ခုိင်ခ့ံေအာနြ်ပÒÆကအယ်။ သူလို့ဟ သုရတိေသာင်တင်ွ သေဘင်္ာတင်မှာ စုိးရိမ်သြဖင့် ရွက်ဟို
ေလျာခ့ျလိက်ုပင်းရင် သေဘင်္ာဟို ေလတိက်ုရာဟို ေမျာပါေစÆကအယ်။

18 ေနာက်တေနĆှ့Òိက်လည်း ေလြပင်းမုနတိ်င်ုး ဆက်လက် တိက်ုခတ်ေနသြဖင့် သူလို့ဟ
ကုနပ်စ္စည်းအချƌိဟို သေဘင်္ာေပါ်မှ ပစ်ချÆကအယ်။

19 သုံးရက်ေြမာက်ေသာေနĆ့ှÒိက် သေဘင်္ာရဲƎ ကုနပ်စ္စည်းလို့ ဟို မိမိလို့လက်ြဖင့် ယူပင်း
ပစ်ချÆကအယ်။

20 ငါလို့ဟ ရက်ေပါင်းများစွာ ေနနဲ ့Æကယ်များဟို မေတွ့ရÆက။ ေလဟ ဆက်ေယွ့ အĕိှနြ်ပင်းစွာ
တိက်ုခတ်လျက်ဆိသြဖင့် ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် ငါလို့ လတ်ွေြမာက်မယ်ဟု ေမျာ်လင့်စရာ
မဆိေသာေကျာန ့် လက်ေလျှာလိ့က်ုÆကအယ်။

21လလိူု့ဟ အချနိအ်ေတာ်Æကာေအာန် အစာမစားဘဲ ေနပင်းေနာက် ေပါလဟု သူလို့ အေဆ့တင်ွ
ရပ်ေယွ့ “ငါစ့ကားဟို နားေထာင်ေယွ့ ကေရေတကျွနး်မှ မထွက်ခွာဘဲ ေနသင့်အယ်။
ေအးလို့ေနခ့ဲÆကရင် ေဟလို့ ပျက်စီးဆုံးɐƤှု ံးမှုနဲ ့ရင်ဆုိင်ရÆကမယ် မဟတ်ု။

22 အဲလိလဲု အားမငယ်Æကရန် နင်လို့အား အခု ငါ တိက်ုတနွး်ပါအယ်။ နင်လို့အနက်
စသူတစုံတေယာက်မျှ အသက်ဆုံးɐƤှု ံးရမယ် မဟတ်ု။ သေဘင်္ာဟိသုာ ဆုံးɐƤှု ံးရလိမ့်မယ်။

23အေကျာနး်မှာ ငါဟိ့ု ပုိင်ေသာ ငါ ကုိးကွယ်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ် မေနည့မှာ
ငါေဆဟို လာလျက်၊

24 ‘ေပါလ၊ု မေÆကာက်နဲ ့၊ နင်ဟ ဧကရာဇ်မင်းေဆ့မှာ ေရာက်ရမယ်။ ဘုရားသခင်ဟ သူ့ရဲƎ
ေကာင်းြမတ်ြခင်းအားြဖင့် နင်နဲအ့တူ ရွက်လငွ့်ခ့ဲÆကသူအေပါင်းလို့အား ေဘးကင်းေစခ့ဲပီ’ ဟု
ဆုိအယ်။

25 အဲလိမိုု့ မိတ်ေဆွလို့ အားမငယ်Æကနဲ။့ အေကျာနး်မှာ ငါအား မိန ့လဲ်အ့တိင်ုးပင် ြဖစ်လိမ့်မယ်ဟု
ဘုရားသခင်ဟို အမီှြပÒေယွ့ ငါ ယုံÆကည်ပါအယ်။

26 အဲလိလဲု ငါလို့ဟ ကျွနး်တခုတင်ွ ေသာင်တင်လိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။
27တဆယ့်ေလးရက်ေြမာက်ေသာ ညĆှÒိက် ငါလို့ အာÇဒိပင်လယ်တင်ွ ေမျာပါေနစä်
ညသေခါင်အချနိခ်န ့တ်င်ွ သေဘင်္ာသားလို့ဟ ကမ်းတခုခုနဲ ့နးီလာတာလို့ ခံစားမိÆကအယ်။

28 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ေယတိမ် ေယနက်ဟို တိင်ုးေကျƎÆကေသာအခါ ေပတရာေနဆယ်ဆိေကျာနး်
ေမျာ်Æကအယ်။ ေဆ့ဟို နည်းနည်းသွားပင်းေနာက် တခါတိင်ုး ေကျƎြပနရ်ာ ေပကုိးဆယ်ဆိတာဟို
ေမျာ်ရအယ်။

29 သူလို့ဟ ေကျာက်ေဆာင်နဲ ့တိက်ုမိမယ် စုိးရိမ်သြဖင့် သေဘင်္ာပ့ဲမှ ေကျာက်ဆူးေလးခုဟို
ချပင်းရင် မုိးလင်းပါေစဟု ဆုေတာင်းÆကအယ်။

30သေဘင်္ာသားလို့ဟ သေဘင်္ာမှ ထွက်ေြပးရန် ÈကိÒးစားေယွ့ သေဘင်္ာဦးĆှÒိက်
ေကျာက်ဆူးချမယ်လို လပ်ုေယွ့ အသက်ကယ်ေလှဟို ေယထဲဟို ေလျှာချေနÆကအယ်။
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31 အဲလိလဲု ေပါလဟု တပ်မှူးနဲ ့တပ်သားများဟို “သေဘင်္ာသားလို့ဟ သေဘင်္ာေပါ်တင်ွ
မေနÆကရင်၊ နင်လို့ လတ်ွေြမာက်ဖို့ ေမျာ်လင့်စရာ မဆိ” ဟု ေြပာေလအယ်။

32 ေအးေကျာန ့် တပ်သားလို့ဟ အသက်ကယ်ေလှရဲƎ ÈကိÒးများ ခုတ်ြဖတ်ေယွ့ ေအာက်ဟို
ချလိက်ုÆကအယ်။

33 မုိးလင်းခါနးီĆှÒိက် ေပါလဟု ေအးသူအေပါင်းလို့အား အစာစားÆကရန် တိက်ုတနွး်ေယွ့
“နင်လို့ဟ အစာမစားဘဲ ဆက်တိက်ုအေြခအေနဟို ေစာင့်ေကျƎကာ ပစာအရာဟိမုျှ မစားခ့ဲတာဟ
ခုေနဆုိ့ တဆယ့်ေလးရက်ဆိပီ။

34 နင်လို့ ဟို အစားအစာအချƌိဟို စားရန် ငါ ေတာင်းပနပ်ါအယ်။ ေအးဟာဟ နင်လို့
အသက်ဆှင်နနိရ်နအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။ နင်လို့ ရဲƎ ဦးေခါင်းမှ ဆံပင်တပင်မှ ပျက်စီးဆုံးɐƤှု ံးရလိမ့်မယ်
မဟတ်ု” လို့ ေြပာအယ်။

35 ေအးေနာက် ေပါလဟု မုန ့ဟိ်ယူုပင်း သူလို့အားလံးုလို့ ရဲƎ ေဆ့တင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ပင်းေနာက် မုန ့ဟိ်ဖ့ဲုေယွ့ စားေလအယ်။

36 ေအးသူအားလံးုလို့ဟ အားတက်လာÆကပင်းရင် သူလို့တတ်တိင်ုး အစားအစာအချƌိဟို
စားÆကအယ်။

37သေဘင်္ာေပါ်တင်ွ လစုူစုေပါင်း ၂၇၆ ေယာက်‡ ဆိအယ်။
38လတိူင်ုး ဝေအာနစ်ားÆကပင်းေနာက် သေဘင်္ာဟို ေပါေ့စရန် ဂျÒံစပါးဆိသမျှဟို ပင်လယ်ထဲဟို
ေလာချÆကအယ်။
သေဘင်္ာပျက်ြခင်း

39 မုိးလင်းလာေသာအခါ သေဘင်္ာသားလို့ဟ မိမိလို့ ပစာအရပ်ဟို ေရာက်ဆိေနမှနး်
မသိÆကေသာ်လည်း ကမ်းေြခဆိေသာ ပင်လယ်ေကွ့ေမျာ်Æကသြဖင့် ြဖစ်နနိပ်ါဟ ေအးကမ်းေြခေပါ်
သေဘင်္ာဟို ထုိးတင်ရန် ဆုံးြဖတ်Æကအယ်။

40 အဲလို့ မို့ သူလို့ဟ ေကျာက်ဆူးများဟို ပင်လယ်ထဲသို့ ြဖÒတ်ချခ့ဲေယွ့ တချနိတ်ည်းĆှÒိက်ပင်
တက်မÈကိÒးများဟို ေြဖလျက် ရွက်ဟိတုင်ပင်း ကမ်းေြခဖက်ဟို လငွ့်သွားÆကအယ်။

41 အဲလိလဲု သေဘင်္ာဟ ေယတိမ်ရာဟို ေရာက်ေယွ့ ေသာင်တင်ေနေတာအ့ယ်။ သေဘင်္ာဦးဟ
ေသာင်တင်ွ စုိက်လျက်ေနသြဖင့် လှုပ်လို့မရ။ သေဘင်္ာပ့ဲပုိင်းမှာဟ လှုိင်းလံးုများ ပုတ်သြဖင့်
ကျÒိးပျက်ကုနအ်ယ်။

42တပ်သားများဟ အကျä်းသားလို့ ေယ ကူးေယွ့ ထွက်ေြပးမှာဟို စုိးရိမ်သြဖင့် သူလို့အား
သတ်ရနÆ်ကံစည်Æကအယ်။

43 အဲလိလဲု တပ်မှူးဟ ေပါလဟိုု ကယ်တင်လိသုြဖင့် သူလို့ ရဲƎ အÆကံအစည်အတိင်ုး မလပ်ုရန်
တားဆီးအယ်။ အဲအစား အရင်ဦးဆုံး ေယကူးတတ်သူလို့အား သေဘင်္ာေပါ်ဟေန ခုနခ်ျေစပင်း
ကမ်းေပါ်ဟို ကူးေစပင်း၊

44ကျနေ်သာသူလို့အား ပျä်ြပားများဟိလုည်းေကာင်း၊ သေဘင်္ာပျက်မှ သေဘင်္ာအပုိင်းအစများဟို
လည်းေကာင်း စီးေယွ့ ကူးေစÆကရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။ ေအးနည်းအားြဖင့် ငါလို့အားလံးု
ေဘးလတ်ွေယွ့ ကုနး်ေပါ်ဟို ေရာက်Æကအယ်။
‡ 27:37 ၂၇၆ ေယာက်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ၂၇၅ ေယာက်၊ ဆိပင်း၊ တြခားမှာ ၇၆ ေယာက်ခန ့၊် ဟု ပါဆိအယ်။
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28
ေမလိေတကျွနး်ဟို ေရာက်ဆိြခင်း

1 ငါလို့ဟ ေဘးကင်းစွာ ကုနး်ေပါ်ဟို ေရာက်Æကေသာအခါ ေအးကျွနး်ဟို ေမလိေတကျွနး်လို့
ေခါ်ေကျာနး်သိဆိÆကအယ်။

2ကျွနး်သူ ကျွနး်သားလို့ဟ ငါလို့ ေပါ်တင်ွ ထူးြခားေသာ ချစ်ခင်Æကင်နာမှုဟို ြပသÆကအယ်။
မုိးရွာသြဖင့် ေအးလာေသာေကျာန ့် ေအးသူလို့ဟ မီးဖုိပင်းရင် ငါလို့အား လက်ခံÈကိÒဆုိÆကအယ်။

3 ေပါလဟု ထင်းဟို စုလျက် မီးထဲဟို ထည့်လိက်ုရာ မီးအပူĕိှနေ်ကျာန ့် ထင်းထဲမှ
ေÂမေပွးတေကာင် ထွက်လာေသာအခါ ေပါလရဲုƎ လက်ဟို တယ်ွလျက်ေနအယ်။

4သူ့ရဲƎ လက်မှ တနး်လနး်ကျေနေသာ ေÂမေပွးဟို ကျွနး်သူကျွနး်သားလို့ ေမျာ်ေသာအခါ
“ေအးသူဟ လသူတ်သမား ြဖစ်ရမယ်။ ပင်လယ်တင်ွ အသက်ေဘးမှ လတ်ွေြမာက်ေသာ်လည်း
တရားမျှတမှု နတ်ဘုရားမဟ သူ့အား အသက်ဆှင်ခွင့် မြပÒ” လို့ အချင်းချင်း ေြပာဆုိÆကအယ်။

5 အဲလိလဲု ေပါလဟု ေÂမေပွးဟို မီးထဲ ခါချလိက်ုေသာ်လည်း ပစာေဘးဥပါဒ်မှ မသင့်။
6 ေအးသူလို့ဟ ေပါလသုည် ေရာင်လာလိမ့်မယ် အဲဟာမဟတ်ုရင် ခုတင်ချင်းတင်ွ
လဲေသလိမ့်မယ်လို့ ဆုိလျက် ေစာင့်ေနÆကအယ်။ အဲလိလဲု အချနိÆ်ကာေအာနဆ်က်ေယွ့
ေစာင့်ေမျာ်ေနÆကပင်းေနာက် မေကာင်းလဲလ့က္ခဏာ တစုံတခုမှ ေပါလĆှုÒိက် မြဖစ်တာဟို
ေမျာ်Æကေသာ်အခါ သူလို့ဟ စိတ်ေြပာင်းလဲကာ “ေအးသူဟ နတ်ဘုရား ြဖစ်အယ်” လို့ ဆုိÆကအယ်။

7 ေအးေနရာ အနးီတင်ွ ပုဗလိဟု နာမယ်ဆိေသာ ကျွနး်ထမုနရဲ်Ǝ ေြမယာများဆိအယ်။ ေအးသူဟ
ငါလို့ ဟို လက်ခံပင်း သုံးရက်တိင်ုတိင်ု ဧည့်ဝတ်ေကျပွနစွ်ာ ေကျွးေမွးဧည့်ခံအယ်။

8 ပုဗလိရဲƎ အဖဟ အဖျားေရာဂါ၊ ဝမ်းကုိက်ေရာဂါများြဖင့် လဲေယွ့ေနအယ်။ ေပါလဟု သူ့ရဲƎ
အခနး်ထဲဝင်ပင်း ဆုေတာင်းေပးကာ သူ့ရဲƎ အေပါ်လက်တင်ေယွ့ သူ့ဟို ကျနး်မာလာေစအယ်။

9 ေအးအရာများ ြဖစ်ပျက်ပင်းေသာအခါ ကျွနး်ေပါ်ဆိ အြခား မကျနး်မာေသာ သူအားလံးုလို့ဟ
ေပါလေုဆဟို လာÆကပင်း သူလို့ဟ ကျနး်မာြခင်းဟို ရဆိÆကအယ်။

10 သူလို့ဟ ငါလို့အား လက်ေဆာင်များေပးÆကပင်း ငါလို့ ရွက်လွှင့်ေသာအခါĆှÒိက်လည်း
လိအုပ်လဲ့ စားနပ်ရိက္ခာများဟို သေဘင်္ာေပါ်ဟို တင်ေပးÆကအယ်။

ေမလိေတကျွနး်မှ ေရာမÇမိƌဟို ေပါလေုရာက်ြခင်း
11 သုံးလÆကာပင်းေနာက် ငါလို့ဟ ေအးကျွနး်တင်ွ ေဆာင်းခုိေနခ့ဲလဲ့ “နတ်အɐမွှာညီေနာင်”
လို့ေခါ်လဲ့ အာေလဇန ္ÇĆÇိမိƌမှ သေဘင်္ာြဖင့် ရွက်လွှင့်Æကအယ်။

12 ငါလို့ဟ သုရကုတ်Çမိƌတင်ွ သေဘင်္ာဆုိက်ကပ်ေယွ့ ေအးÇမိƌတင်ွ သုံးရက်ေလာက်ေနÆကအယ်။
13 ေအးÇမိƌမှ ရွက်လွှင့်ြပနရ်ာ ေယဂျÒနÇ်မိƌဟို ေရာက်Æကအယ်။ ေနာက်တေနĆှ့Òိက် ေတာင်ဖက်မှ
ေလတိက်ုလာသြဖင့် ေနရက်Æကာေသာ် ေပါတေယာလိÇမိƌဟို ေရာက်Æကအယ်။

14 ေအးÇမိƌတင်ွ ယုံÆကည်သူတချƌိဟို ေတွ့ေယွ့ သူလို့ဟ မိမိလို့ နဲ ့ခုေနရက်ေလာက်ေနရန်
ဖိတ်ေခါ်Æကအယ်။ အားပင်း ငါလို့ဟ ေရာမÇမိƌဟို ေရာက်လာÆကအယ်။

15 ေအး ေရာမÇမိƌဆိ ယုံÆကည်သူလို့ဟ ငါလို့ လာလဲအ့ေကျာနး်ဟို ÆကားသိÆကသြဖင့်
အပ္ပိေဆးအရပ်နဲ ့တည်းခုိရိပ်သာ သုံးေဆာင်ဟု ေခါ်ေသာ အရပ်တိင်ုေအာန် လာေရာက်
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ေတွ့ဆုံÆကအယ်။ ေပါလဟု သူလို့ ဟို ေမျာ်ေသာအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်ေယွ့
အားတက်လာအယ်။
ေရာမÇမိƌတင်ွ

16 ေရာမÇမိƌဟို ေရာက်Æကေသာအခါ ေပါလဟိုု ေစာင့်Æကပ်လဲ့ တပ်သားတေယာက်နဲ ့
အတေူနခွင့်ရဆိအယ်။

17 သုံးရက်Æကာပင်းေနာက် ေပါလဟု Çမိƌေပါ်ဆိ ယုဒေခါင်းေဆာင်များဟို ဖိတ်ေခါ်အယ်။
ေအးသူလို့ လာေရာက်စုေဝးလျက် ဆိေသာအခါ ေပါလဟု “ငါ ့ ညီအကုိလို့ ငါဟ
မိမိအမျÒိးသားလို့အားလည်းေကာင်း၊ ဖုိးေဖးလို့ ရဲƎ ထုံးတမ်းစေလမ့ျားဟိလုည်းေကာင်း ဆန ့က်ျင်လဲ့
အမှုတစုံတရာဟိမုျှ မြပÒလပ်ုခ့ဲေသာ်လည်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ ငါဟိ့ု အကျä်းသားအြဖစ်
ေရာမအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ လက်ဟို အပ်Æကအယ်။

18 ေအးသူလို့ဟ ငါဟိ့ု စစ်ေဆးေမးြမနး်ပင်းေနာက် ငါရဲ့Ǝ အမှုတင်ွ ေသဒဏ်ေပးထုိက်ေသာ
အေကျာနး်တစုံတရာမှ မေတွ့ရသြဖင့် ငါအ့ား လတ်ွလိက်ုÆကအယ်။

19 အဲလိလဲု ယုဒလမူျားလို့ဟ ကန ့ɒ်ကွက်Æကေသာေကျာန ့် ငါဟ မလွဲမေဆှာင်သာေတာဘဲ့
ဧကရာဇ်မင်းေဆ အယူခံရအယ်။ မိမိရဲƎ အမျÒိးသားလို့အား စွပ်စဲွေြပာဆုိရန် အေကျာနး်ဆိေယွ့
မဟတ်ု။

20 ေအးလို့ မို့ နင်လို့ နဲ ့ေတွ့ဆုံေယွ့ စကားေြပာရန် ငါေတာင်းခံခ့ဲြခင်း ြဖစ်အယ်။ အမနစ်င်စစ် ငါဟ
သံÈကိÒးများနဲ ့တတ်ုေချခံရတာဟ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ေမျှာ်လင့်ေနÆကလဲ့
အဆှင့်အတက်ွေကျာန ့ပ်င် ြဖစ်အယ်” လို့ ဆုိအယ်။

21 ေအးသူလို့ဟ “ငါလို့သည် နင်ရဲƎအေကျာနး် ယုဒေြပမှ စာတေစာင်မှ မရခ့ဲÆကပါ။ ေအးေြပမှ
ေရာက်လာေသာ ညီအကုိလို့တင်ွလည်း နင်နဲပ့တ်သက်လဲ့ မေကာင်းလဲအ့ရာတစုံတခုဟို
သတင်းပို့ ေသာသူ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေြပာဆုိေသာသူ တေယာက်မှ မဆိပါ။

22 အဲလိလဲု ေအးဂုိဏ်းနဲပ့တ်သက်ေယွ့ ေနရာတိင်ုးတင်ွ ဆန ့က်ျင်ေယွ့ ေြပာဆုိေနÆကတာဟို
ငါလို့ သိထားတာ ြဖစ်ေယွ့ နင့် စိတ်သေဘာထား စလိဆိုေကျာနး်ဟို နင့်ေဆမှ ငါလို့ Æကားလိအုယ်”
လို့ ဆုိÆကအယ်။

23 ေအးေနာက် သူလို့ဟ ေပါလနုဲ ့ရက်ချနိး်ပင်းမှ ရမ်းဆာေ့သာသူလို့ နဲတ့ကွ
သူတည်းခုိလဲေ့နရာဟို ေရာက်လာÆကအယ်။ ေပါလဟု မနက်မှ ညေနခင်းတိင်ုေအာန် ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်ဟို ဆှင်းြပပင်း၊ ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်ကျမ်းနဲ ့ပေရာဖက်ကျမ်းများမှ ကုိးကားပင်း
ေယƤှုအေကျာနး်ဟို သူလို့အား ေြပာြပေယွ့ စည်းƤုံးေလအယ်။

24လတူချƌိလို့ဟ ေပါလရဲုƎ ေဟာေြပာချက်ဟို နားလည်သေဘာေပါက်Æကေပမ့ဲလည်း
တချƌိသူလို့ဟ မယုံÆကည်Æက။

25 ေအးလို့ ေပါလဟု အဲအရာများဟို ေြပာဆုိပင်းေနာက် အချင်းချင်းÆကားĆှÒိက်
ြပင်းထနစွ်ာြငင်းခုနလ်ျက် ထွက်သွားÆကအယ်။ ေပါလဟု “ပေရာဖက် ေဟĕှာယအားြဖင့် နင်လို့
ဖုိးေဖးလို့အား သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် ေဖာ်ြပပုံမှာ ေဟလို့ ြဖစ်အယ်။

26 သူေဟာတာဟ၊
“ ‘နင်သွားပင်းရင် ေအးလမူျÒိးေဆဟို ေြပာေလာ။
28:19 တ ၂၅.၁၁
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“နင်လို့ဟ နားေထာင်ေသာ်လည်း နားလည်Æကလိမ့်မယ် မဟတ်ု။
ေကျƎေသာ်လည်း ေမျာ်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု။”

27 ပစာကို့ ေအးလမူျားရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ ထုိင်းမှုိင်းလျက်၊
သူလို့ ရဲƎ နားများဟ ေလးလျက် သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့များဟ ပိတ်လျက်ဆိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
တကယ်လို့ သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့များဟ ေမျာ်နနိလ်ျက်၊

နားများဟ Æကားနနိလ်ျက်၊
စိတ်ေနလံးုများဟ သိနားလည်ပါလျက်၊
ဘုရားသခင် ေြပာတာဟ သူလို့ ငါေဆဟို လှည့်လာÆကမယ်၊

ငါဟလည်း သူလို့ ဟို ကျနး်မာေစမယ်’ ” လို့ ြဖစ်အယ်။
28 ေပါလဟု အဆုံးသတ်အေနနဲ ့“ဘုရားသခင်ရဲƎ ကယ်တင်ြခင်း သတင်းစကားဟို လမူျÒိးြခားလို့
Æကားနာရန် ေဟာေြပာမ့ဲ သူလို့ ဟို ေစလွှတ်ပီြဖစ်ေယွ့ သူလို့ဟ ÆကားနာÆကလိမ့်မယ်ြဖစ်ေကျာနး်
နင်လို့ သိမှတ်Æကေလာ” လို့ ဆုိအယ်။

29 *
30 ေပါလဟု ေအးÇမိƌတင်ွ ေနĆှစ်လံးု မိမိငမ်းထားေသာ ေနအိင်ုတင်ွ ေနအယ်။
မိမိေဆေရာက်လာÆကသူ အေပါင်းလို့အား ÈကိÒဆုိပင်းေတွ့အယ်။

31 ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာေယွ့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ် အေကျာနး်ဟို
အတားအဆီးမဆိဘဲ ရဲရင့်စွာ ေဟာေြပာလျက်ေနအယ်။

* 28:29 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၂၉ ဟိ၊ု ေပါလဟု အဲအရာများဟို ေြပာဆုိပင်းေနာက် အချင်းချင်းÆကားĆှÒိက်
ြပင်းထနစွ်ာ ြငင်းခုနလ်ျက် ယုဒလမူျားဟ ထွက်သွားÆကအယ်၊ ဟေူယွ့ ေပါင်းထည့်ထားအယ်။
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ေရာမ
ေရာမ အသင်းေတာဟုိ် ေပါလုရဲƎေပးစာ

နဒိါနး်
ေရာမ အသင်းေတာ်ဟို ေပါလရဲုƎ ေပးစာ ဟ ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၅၄–၅၈ ခုĆှစ်အတင်ွး
အချနိတ်င်ွ တမနေ်တာ် ေပါလဟု ေရးသားခ့ဲြခင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်။ ေပါလဟု ေရာမÇမိƌဟို
မလည်ပတ်ေသးသြဖင့် ေရာမÇမိƌဆိ ခရစ်ယာနမ်ျားြဖစ်လဲ့ ယုဒလမူျÒိးများနဲ ့ယုဒလမူျÒိး
မဟတ်ုေသာ သူများပါ èွှနÆ်ကားရန် ေဟစာဟို ေပးပို့ ခ့ဲအယ်။ ေအးအချနိတ်င်ွ သူတည်းခုိရာ
ေကာရိန ့Ç်မိƌဟေန ေဟစာဟို ေရးခ့ဲအယ်။ လမူျÒိးအေပါင်းလို့ဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ေယွ့
နာခံမ့ဲအေကျာနး် ေပါလု ေရးသားခ့ဲအယ် (၁၆.၂၆)။
ေရာမ ေပးစာဟ ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ငါလို့ရဆိနနိလဲ့် ကယ်တင်ြခင်း အေကျာနး်ဟို ေပါလဟု
ဆှင်းဆှင်းလင်းလင်းနဲ ့ေစ့ေစ့စပ်စပ် ဆှင်းြပေသာေကျာန ့် ေနရာတိင်ုးနဲ ့အချနိတိ်င်ုးတင်ွ
ခရစ်ယာနမ်ျားအတက်ွ အေရးÈကီးေသာ ပအပ်ု ြဖစ်အယ်။ ေပါလဟု ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
သတင်းေကာင်းဟို ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းနဲလ့ည်း ချတ်ိဆက်ထားအယ်။ ကျမ်းတတ်ဆရာ
အများအြပားဟ ပအပ်ုရဲƎ အဓိကအကျဆုံး အခနး်ငယ်မှာ ၁.၁၆ ြဖစ်အယ်ဟု ေထာက်ခံÆကအယ်၊
“ငါဟ သတင်းေကာင်းတရားအတက်ွ ဆှက်ေÆကာက်ြခင်း မဆိ၊ ေအးအရာဟ ဦးရင်ဆုံး
ယုဒလေူနာက်မှာ လမူျÒိးြခား ယုံÆကည်သူ အားလံးုဟို ကယ်တင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်း
ြဖစ်အယ်။” ေရာမရဲƎ ပထမအပုိင်း (၁—၁၂) ဟ နက်နေဲသာ ဓမ္မပညာ ြဖစ်ပင်း ဒတိုယအပုိင်း
(၁၃—၁၅) တင်ွ ခရစ်ယာန် အသက်တာအတက်ွ လက်ေတွ့ကျေသာ လမ်းèွှနခ်ျက် များစွာ
ပါဆိအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု ပုံမှနေ်ရးေနကျပုံစံြဖင့် သူ့ကုိယ်သူ မိတ်ဆက်ပင်း သူစသူ့ေဆ
စာေရးလဲအ့ေကျာနး်နဲ ့စတင်အယ် (၁.၁–၁၅)
၂။ အဲပင်းေနာက်၊ လသူားရဲƎ အေြခအေနနဲ ့ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်သာ ရဆိနနိေ်သာ
ကယ်တင်ြခင်း အေကျာနး်ဟို သူေရးသားအယ် (၁.၁၆—၁၁.၃၆)
၃။ ပင်းေနာက်၊ ေပါလဟု ခရစ်ယာန် အသက်တာအတက်ွ လက်ေတွ့ကျေသာ
èွှနÆ်ကားချက်များစွာဟို ေရးထားအယ် (၁၂.၁—၁၅.၁၃)
၄။ သူဟ ေရာမÇမိƌဆိ အသင်းေတာ်ဆိ လမူျားဟို ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းြဖင့် ေရာမေပးစာဟို
အပီးသတ်ခ့ဲအယ် (၁၆.၁–၂၇)

1 ဘုရားသခင်ရဲƎ သတင်းေကာင်းအတက်ွ ေရွးချယ်ြခင်း ခံရေယွ့ တမနေ်တာ်အြဖစ် ေခါ်ယူြခင်း
ခံရေသာ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ အေစခံ ငါ ေပါလဟု စာေရးလိက်ုပါအယ်။

2 မခင်အခါတည်းဟ ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎ ပေရာဖက်များအားြဖင့် ေအးသတင်းေကာင်းဟို
ကတိထားခ့ဲေကျာနး် သန ့ဆှ်င်းေသာ ကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးသားခ့ဲေကျာနး် ေဖာ်ြပအယ်။
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3 ေအးအေကျာနး်အရာဟ သူရဲƎ သားေတာ် ငါလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အေကျာနး်
ြဖစ်အယ်။ အဲသူဟ လူ့ဇာတိအားြဖင့် ဒါဝိဒ်အမျÒိးĆယ်ွမှ ေမွးဖွားအယ်။

4သန ့ဆှ်င်းေစေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို
ထင်ဆှားေစဖို့အတက်ွ ဘုရားသခင်ဟ Èကီးြမတ်ေသာ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် သခင် ေယƤှု ခရစ်ဟို
ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစအယ်။

5 ေအးသခင်ရဲƎ နာမေတာ်အတက်ွ လမူျÒိးအေပါင်းလို့ ထဲတင်ွ ယုံÆကည်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ
နာခံမှုဆိေစရန် ေကျးဇူးေတာ်ဟို လည်းေကာင်း၊ တမနေ်တာ်ြဖစ်ြခင်း အခွင့်ဟို လည်းေကာင်း၊
ကုိယ်ေတာ်အားြဖင့် ငါလို့ ရဆိÆကအယ်။

6 ေရာမÇမိƌĆှÒိက်ဆိေသာ နင်လို့အေပါင်းဟလည်း ေယƤှု ခရစ်ေတာ်နဲ ့သက်ဆုိင်မ့ဲအေကျာနး်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါ်ယူြခင်း ခံရသူများထဲတင်ွ ပါဝင်Æကအယ်။

7 ဘုရားသခင် ချစ်ေယွ့ သန ့ဆှ်င်းသူများအြဖစ် ေခါ်ယူေသာ ေရာမÇမိƌသူ
Çမိƌသားအေပါင်းလို့ ေဆ ေဟစာဟို ငါ ေရးလိက်ုပါအယ်၊
ငါလို့ အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်မှ လာေသာ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့
Çငိမ်းချမ်းြခင်းဟို နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိပါေစ။
ေကျးဇူးေတာ်ချးီမွမ်း ဆုေတာင်းြခင်း

8 နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ ကမ္ဘာတဝနး်လံးုတင်ွ ေကျာ်Æကားလျက် ဆိေသာေကျာန ့် ငါဟ
နင်လို့အားလံးုအတက်ွ ငါရဲƎ ဘုရားသခင်ဟို ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ပထမဦးစွာ
ေကျးဇူးတင်အယ်။

9 ေဟအေကျာနး်အရာနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ငါအ့တက်ွ သက်ေသခံေပးသူမှာ သားေတာ်ရဲƎ
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာြခင်းĆှÒိက် စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ အေစခံေသာ ဘုရားသခင်ဟ ငါရဲ့Ǝ
သက်ေသ ြဖစ်အယ်။

10 ဘုရားသခင် အလိဆိုပါက မÆကာခင် နင်လို့ ဆိရာဟို ငါ လာရလဲအ့ခွင့် တခုခုဆိမ့ဲအေကျာနး်
အချနိတိ်င်ုး ငါ ဆုေတာင်းေနအယ်။

11အေကျာနး်မှာ နင်လို့ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် ခုိင်Çမဲမ့ဲအေကျာနး် နင်လို့အား ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးဟို
ေဝမျှလိသုြဖင့် ငါဟ နင်လို့ ဟို ရမ်းဆာ့ ေတွ့ချင်ပါအယ်။

12 ေအးစာဟ နင်လို့ နဲအ့တဆိူခါ နင်လို့ နဲ ့ငါ ေနဦးေနဖက်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
ခွနအ်ားေပးမှုဟို အတတူကွ ခံစားနနိရ်န် ြဖစ်အယ်။

13 ငါရဲƎ မိတ်ေဆွလို့ နင်လို့ ေဆဟို အလည်လာဖို့ အÈကိမ်များစွာ စီစä်ခ့ဲေသာ်လည်း
အခုတိင်ုေအာန် တားဆီးြခင်းခံရေကျာနး်ဟို နင်လို့ သိဖို့ ငါ အလိဆိုအယ်။ အြခားတပါးေသာ
တပါးအမျÒိးသားလို့တင်ွ ေအာင်ြမင်သလိမုျÒိး နင်လို့တင်ွ ေြပာင်းလဲြခင်းဟို ငါ
အလိဆိုအယ်ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ဟ သတိရရမယ်။

14ယä်ေကျးသူ ြဖစ်ေစ၊ Ƥုိင်းပျသူ ြဖစ်ေစ၊ ပညာတတ် ြဖစ်ေစ၊ ပညာမ့ဲ ြဖစ်ေစ၊ လအူေပါင်းလို့ ရဲƎ
သတင်းေကာင်းေြပာရမ့ဲ အေÃကးဟ ငါĆှÒိက်တင်လျက် ဆိအယ်။

15 ေအးေကျာန ့် ေရာမÇမိƌĆှÒိက်ေနေသာ နင်လို့ ဟိလုည်းဘဲ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာရန်
ေစတနာစိတ် ဆိအယ်။
1:13 တ ၁၉.၂၁
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သတင်းေကာင်းရဲƎ တနခုိ်း
16 ငါဟ သတင်းေကာင်းတရားအတက်ွ ဆှက်ေÆကာက်ြခင်း မဆိ၊ ေအးအရာဟ ဦးရင်ဆုံး
ယုဒလေူနာက်မှာ လမူျÒိးြခား ယုံÆကည်သူ အားလံးုဟို ကယ်တင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်း
ြဖစ်အယ်။

17အေကျာနး်မှာ “ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်*” ဟု
ကျမ်းစာĆှÒိက်ေရးထားလဲအ့တိင်ုး ယုံÆကည်ြခင်းအေပါ် အေြခခံလျက် ယုံÆကည်ြခင်းသို့ ပို့ ေဆာင်လဲ့
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားဟ ေဟသတင်းေကာင်းတရားĆှÒိက် ထင်ဆှားလျက်ဆိအယ်။
လသူားလို့ ရဲƎ အပစ်များ

18 ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ်ဟ ေခါနး်ခင်မှ ထင်ဆှားလျက် သမ္မာတရားဟို မတရားမှုြဖင့်
တားဆီးပိတ်ပင်ေသာ လလိူု့ ရဲƎ ဘုရားတရားမ့ဲြခင်းနဲ ့မတရားမှု အလံးုစုံလို့ အေပါ်သို့
သက်ေရာက်အယ်။

19 ေအးသူလို့အား ဘုရားသခင်တတ်တိင်ုး ဆှင်းလင်းစွာ ေဖာ်ြပသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေကျာနး်နဲ ့
ပတ်သက်ပင်း သိနနိခွ်င့်ဆိသမျှေသာ အေကျာနး်အရာလို့ ဟို ဆှင်းလင်းစွာ သိရအယ်။

20 ဘုရားသခင်ဟ ေဟေလာကဟို ဖနဆ်င်းချနိမှ်စေယွ့ သူရဲƎ မေမျာ်ရလဲ့ ဂုဏ်အဂင်္ ါများ
တည်းဟေူသာ ထာဝရတနခုိ်းနဲ ့ဘုရားြဖစ်ြခင်းလို့ဟ ဖနဆ်င်းေသာ အရာများဟို ေထာက်Ƥှုပင်း
ဆှင်းလင်းစွာ ေမျာ်ခ့ဲရအယ်။ ေအးလိမိုု့ လေူတဟွ ဆင်ေြခေပးစရာ လံးုဝ မဆိေတာေ့ပ။

21 သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို သိÆကေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်သင့်လဲအ့တိင်ုး
မချးီမွမ်းÆက၊ ေကျးဇူးတင်သင့်လဲ့ အတိင်ုး မတင်Æကေပ။ အဲအစား အကျÒိးမ့ဲေသာ အရာများဟိသုာ
ေတးွေတာဆင်ြခင်လျက် ေနÆကပင်း သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးု မုိက်မဲြခင်းဟလည်း မုိက်ေယွ့ ေနအယ်။

22 သူလို့ဟ ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ ပညာဆိအယ်လို့ ေဟာÆကေပမ့ဲလည်း သူလို့ဟ ပညာမ့ဲသူများ
ြဖစ်Æကအယ်။

23 သူလို့ဟ မေသနနိေ်သာ ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်ရမ့ဲအစား ေသတတ်ေသာလ၊ူ ငက်များ၊
အေကာင်များ၊ တာွးတတ်ေသာ သတ္တ ဝါများနဲ ့တလဲူ့ Ƥုပ်တမုျားဟို သူလို့ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်Æကအယ်။

24 ေအးေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးု ဆĆ္ဒများြဖစ်လဲ့ စုတ်ပ့ဲေသာအရာများဟို
ြပÒလပ်ုရန် လလိူု့အား ေပးခ့ဲပင်း သူလို့ဟ အချင်းချင်းအား ခĆ္ဓာကုိယ်ဟို ဆှက်စရာေကာင်းလဲ့
အရာများဟို ြပÒလပ်ုခ့ဲအယ်။

25 သူလို့ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့ပတ်သက်လဲ့ အမနတ်ရားကုိ လိမ်လည်လှည့်စားြခင်းနဲ ့လဲလှယ်ပင်း
သူလို့ဟ ထာဝရကာလတိင်ုေအာန် ချးီမွနး် ကုိးကွယ်ရမ့ဲ ဖနဆ်င်းဆှင်ဟို ပယ်ေလာေယွ့
ဖနဆ်င်းထားေသာ အရာများဟို ကုိးကွယ်Æကအယ်။

26 သူလို့ဟ ေအးလို့ လပ်ုÆကေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ဟို ဆှက်ဖို့ ေကာင်းလဲ့ ကိေလသာ
လက်ဟို အပ်လိက်ုအယ်။ သူလို့ ထဲမှ မိနး်မများပင် သဘာဝများဟို ဆန ့က်ျင်ပင်း သဘာဝမဟတ်ုလဲ့
အြပÒမူများဘက်ဟို လိက်ုÆကအယ်။

27 ေအးနည်းအတိင်ုး ေယာက်ျားလို့ဟလည်း မိနး်မနဲ ့သဘာဝအတိင်ုး ဆက်ဆံမှုဟို မြပÒဘဲ
ေယာက်ျားအချင်းချင်း ကိေလသာစိတ် ဆိÆကအယ်၊ ေယာက်ျားလို့ဟ အချင်းချင်း
1:16 မာ ၈.၃၈ * 1:17 ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်၊ အားမဟတ်ု ဘုရားသခင်အားြဖင့်
ယုံÆကည်ေသာသူဟ ေြဖာင့်မတ်စွာ အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်။ 1:21 ဧ ၄.၁၇,၁၈



ေရာမ 1:28 365 ေရာမ 2:7

ဆှက်ဖွယ်ေသာအမူလို့ ဟို လပ်ုÆကသြဖင့် မိမိလို့မားယွင်းလဲ့ အကျင့်အတက်ွ အပစ်ဒဏ်ဟို
သူလို့တတ်တိင်ုး ခံရÆကအယ်။

28 ေအးမှတပါး သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို မသိမှတ်လိေုသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ဟို
ယုတ်ညံ့ေသာ စိတ်ေဆဟို အပ်လိက်ုသြဖင့် သူလို့ဟ မြပÒအပ်ေသာအရာများဟို ြပÒÆကကုနအ်ယ်။

29 သူလို့ဟ အမျÒိးမျÒိးေသာ ဆုိးယုတ်မုိက်မဲြခင်း၊ ဆုိးညစ်ြခင်း၊ ေလာဘလနွက်ျũးြခင်း၊
အကျင့်ပျက်ြခင်း၊ မနာလိြုခင်း၊ သူ့အသက်ကုိသတ်ြခင်း၊ ရနြ်ဖစ်ြခင်း၊ လှည့်စားြခင်း၊ ရနÇ်ငိÒးဖွ့ဲြခင်း
စလဲ့ အပစ်များဟို ကျũးလနွÆ်ကအယ်။ သူလို့ဟ အတင်းတတ်ုÆကအယ်၊

30တြခားေသာသူဟို မေကာင်းေသာ စကားများဟို ေြပာÆကအယ်၊ ဘုရားသခင်ဟို မုနး်ေသာသူ၊
ေစာ်ကားေသာသူ၊† မာနမ်ာန ေထာင်လွှားေသာသူ၊ ဝါÃကားေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်၊
မေကာင်းလဲအ့ရာများဟို စä်းစားတတ်Æကအယ်၊ မိမိလို့ ရဲƎ မိဘစကားဟို နားမေထာင်Æက။

31အသိတရား မဆိÆက၊ သူလို့ဟ ကတိမတည်Æက၊ သူလို့ဟ သနားÆကင်နာစိတ် မဆိÆက။
32 ေအးလို့ေသာ အကျင့်ဆိသူလို့ဟ ေသပစ် ခံထုိက်တာဟို ဘုရားသခင် စီရင်ေကျာနး်ဟို သူလို့
သိလျက်ပင် မိမိတတ်တိင်ုး ေဟအမှုများဟို ဆက်လက်ေယွ့ ကျင့်ယုံမကဘဲ၊ ေအးလို့
ြပÒÆကသူများဟိလုည်း အားေပးအားေြမာက် လပ်ုÆကအယ်။

2
ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားစီရင်ြခင်း

1 ငါမိ့တ်ေဆွ၊ နင်ဟ တြခားသူများဟို တရားစီရင်သေလာ၊ နင်ဟ စသူြဖစ်ေနပါေစ
အပစ်စီရင်နနိလဲ့် အေြခအေနမဆိ။ အေကျာနး်မှာ သူတပါးဟို စီရင်ရာတင်ွ
ကုိယ်အပစ်ဆိေကျာနး်ဟို စီရင်ဆုံးြဖတ်ရာေရာက်အယ်။

2 ေအးလို့ အကျင့်ဟို ကျင့်Æကေသာ သူလို့ ဟို တရားစီရင်ေသာအခါ ဘုရားသခင်ဟ
မနက်နေ်ကျာနး်ဟို ငါလို့ သိအယ်။

3 အဲလိလဲု မိတ်ေဆွ၊ သူတပါးဟို စစ်ေÆကာစီရင်လဲ့ ေအးအရာများဟို တတ်တိင်ုး ြပÒလပ်ုလဲသူ့
ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားစီရင်ချက်မှ လတ်ွနနိမ်ယ်လို့ နင်ထင်သေလာ။

4 အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ Èကီးမားလဲ့ Æကင်နာမှု၊ စိတ်ဆှည်ြခင်းနဲ ့သည်းခံစိတ် ဆိြခင်းလို့ ဟို
မထီမ့ဲြမင်ြပÒသေလာ။ ဘုရားသခင်ဟ နင့်ဟို ေနာင်တရဖို့ ရန် လမ်းြပပို့ ေဆာင်လျက်
ဆိေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ Æကင်နာေကျာနး်ဟို နင် အမနသိ်အယ်။

5 အဲလိလဲု နင်ဟ ေခါင်းမာမှုနဲ ့ေနာင်တမရေသာ ေနလံးုသားဆိေသာေကျာန ့် နင်ဟ
အမျက်ေတာ်ေန ့တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်လဲ့ တရားစီရင်ြခင်း ထင်ဆှားရာေနĆှ့Òိက်
အမျက်ေတာ်ဟို မိမိဖို့ သုိမီှးလျက် ဆိအယ်။

6 ဘုရားသခင်ဟ လအူေယာက်စီတိင်ုးဟို မိမိလို့ လပ်ုခ့ဲလဲအ့ရာအတိင်ုး အကျÒိးအပစ်ဟို
ေပးလိမ့်မယ်။

7တချƌိလေူတဟွ ဆက်ပင်း ေကာင်းလဲအ့ရာဟို လပ်ုလျက် ဘုနး်အသေရနဲ ့ဂုဏ်ြပÒြခင်းဟို
လည်းေကာင်း၊ ေသြခင်းနဲလ့တ်ွလဲ့ ဖဝါဟိ့ု ဆှာေသာ သူလို့အား ဘုရားသခင်ဟ ထာဝရ အသက်
ေပးလိမ့်မယ်။
† 1:30 ဘုရားသခင်ဟို မုနး်ေသာသူ၊ ေစာ်ကားေသာသူ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင်မုနး်ေသာသူနဲ ့ေစာ်ကားေသာသူ။ 2:1 မ
၇.၁; လု ၆.၃၇
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8တချƌိလေူတဟွ တကုိယ်ေကာင်းဆနလဲ့် သေဘာဆိေယွ့၊ အမနတ်ရားဟို ြငင်းပယ်ပင်း
မေကာင်းေသာ အရာများေနာက်ဟို လိက်ုÆကသူများဟို ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎ ေဒါသနဲ ့
အေူထာတ့ာဟို သူလို့ အေပါ်မှာ သွနး်ေလာင်းလိမ့်မယ်။

9အရင်ဆုံး ယုဒလ၊ူ အဲပင်းရင် လမူျÒိးြခားလို့ မေကာင်းတာဟို လပ်ုသူအေပါင်းလို့ဟ
ဆင်းရဲဒကု္ခေဝဒနာနဲ ့နာကျင်မှုေဝဒနာဟို ခံရÆကမယ်။

10 အဲလိလဲု ဦးရင် ယုဒလ၊ူ ေအးေနာက် လမူျÒိးြခားလို့တင်ွ ေကာင်းတာလပ်ုသူလို့အား
ဘုရားသခင်ဟ ဘုနး်ေတာ်ဟို လည်းေကာင်း၊ ဂုဏ်အသေရနဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟို လည်းေကာင်း
ေပးလိမ့်မယ်။

11အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ လတိူင်ုးဟို မျက်Ćှာမလိက်ုဘဲ တရားစီရင်အယ်။
12 ပညတ်တရား မဆိဘဲ အပစ်လပ်ုÆကေသာသူ စသူမဆုိ ပညတ်တရား မပါဘဲ ပျက်စီးရÆကမယ်
ြဖစ်အယ်၊ ပညတ်တရားဆိလဲ့ ယုဒအမျÒိးĆှÒိက် အပစ်ကျũးလနွလဲ်အ့ခါ သူလို့ဟ ပညတ်တရားရဲƎ
စီရင်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

13အေကျာနး်မှာ ပညတ်တရားဟို Æကားနာေသာသူလို့ဟ ဘုရားသခင် ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက်
ေြဖာင့်မတ်Æကတာ မဟတ်ု၊ ပညတ်တရားဟို လိက်ုနာေသာ သူလို့သာလျှင် ေြဖာင့်မတ်တာဟု
အသိအမှတ်ြပÒြခင်းဟို ခံရÆကအယ်။

14 ပညတ်တရား မဆိေသာ လမူျÒိးြခားလို့ဟ ပညတ်တရားရဲƎ ြပíာနး်ချက်များဟို
အလိအုေလျာက် လိက်ုနာကျင့်သုံးÆကေသာအခါ သူလို့ĆှÒိက် ပညတ်တရား မဆိေသာ်လည်း
သူလို့တတ်တိင်ုးဟ မိမိလို့အတက်ွ ပညတ်တရား ြဖစ်လာÆကအယ်။

15 သူလို့ ရဲƎ အမူအကျင့်ဟ ပညတ်တရားဟို သူလို့ ရဲƎ ေနလံးုသားĆှÒိက် ေရးထားတယ်ဟို ြပအယ်။
သူလို့ ရဲƎ အေတးွအြမင်များဟလည်း ေအးအရာဟ မနက်နေ်ကျာနး် ြပအယ်၊ သူလို့ ရဲƎ
အÆကံအစည်များဟ တခါတရံ စွပ်စဲွေလဆိ့ပင်း တခါတေလ သူလို့ဟို ကာကွယ်ေပးေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

16အားပင်း ငါေဟာေြပာလဲ့ သတင်းေကာင်းအရ လအူားလံးုလို့ ရဲƎ လျှƌိဝှက်Æကံစည်ချက်များဟို
ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ဘုရားသခင် စစ်ေဆးစီရင်ေသာေနĆ့ှÒိက် ြဖစ်လိမ့်မယ်။

ယုဒအမျÒိးသားများနဲ ့ပညတ်တရား
17 နင်ဟ စလိလဲု၊ နင်ဟ နင့်ကုိယ်နင် ယုဒအမျÒိးသားလို့ေခါ်ပင်း ပညတ်တရားဟို အမီှြပÒပင်း
ဘုရားသခင်အေကျာနး် ဝါÃကားလျက်

18အလိေုတာ်ဟို သိေသာသူ၊ ပညတ်တရားရဲƎ သင်Æကားချက်အားြဖင့် ဖယ်ဟာဟ
အမနလဲ်ဆုိတာဟို ပုိင်းြခားတတ်ေသာသူ ြဖစ်တာနဲ ့၊

19 မျက်ေစ့ကနး်လဲလ့လိူု့အား လမ်းြပလဲေ့သာသူ၊ မုိက်ĆှÒိက် ေနေသာသူလို့ ဟို လင်းေစေသာသူ၊
20 မုိက်မဲေသာသူအတက်ွ သင်Æကားေသာသူ၊ မသိနားမလည်သူလို့ ရဲƎ ဆရာြဖစ်ေသာသူ၊
ပညတ်ကျမ်းĆှÒိက် နင်လို့ဟ အသိပညာနဲ ့အမနတ်ရားလို့ အေြပǪအဝပါဆိေကျာနး် နင်လို့
ယုံÆကည်စိတ်ချအယ်။

21 သူများဟို သင်Æကားေပးလဲသူ့ ပစာေကျာန ့် နင်လို့တတ်တိင်ုး မသင်Æကသေလာ၊ နင်ဟ “မခုိးရ”
ဟု ေဟာေြပာထားေသာ်လည်း နင်လို့တတ်တိင်ုး ခုိးယူရသေလာ။
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22 နင်ဟ “အိင်ုေထာင်ေရး မေဖာက်ြပနရ်” လို့ ေြပာေပမ့ဲလည်း နင်တတ်တိင်ုး ပစ်မားသေလာ၊
နင်ဟ Ƥုပ်တဟိုု စက်ဆုပ်လျက်ပင် ဗိမာနေ်တာ်ဟို နင်လယူုဖျက်ဆီးသေလာ။

23 နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်တရားဟို အမီှြပÒပင်း ဝါÃကားေပမ့ဲလည်း ေအးပညတ်တရားဟို
ချÒိးေဖာက်ြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ အသေရဟို ɐƤှုတ်ချသေလာ။

24ကျမ်းစာေြပာချက်အရ “ယုဒလမူျÒိးလို့ ေကျာန ့် လမူျÒိးြခားလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို မေကာင်းတာ
ေြပာÆကအယ်။”

25 နင်ဟ ပညတ်တရားဟို ကျင့်သုံးရင် နင်ရဲƎ အေရဖျားလီှးြခင်းဟ တနဖုိ်းဆိအယ်။ အဲလိလဲု
နင်ဟ ပညတ်တရားဟို မကျင့်သုံးရင် နင့်ရဲƎ အေရဖျားလီှးဟ အေရဖျားမလီှးသလိမုျÒိး ြဖစ်အယ်။

26အေရဖျားလီှးြခင်း မခံလဲ့ လမူျÒိးြခားြဖစ်ရင် ပညတ်တရားရဲƎ လိအုပ်ချက်အတိင်ုး
လိက်ုနာအယ်ဆုိရင် ေအးသူဟို ဘုရားသခင်ဟ အေရဖျားလီှးြခင်း ခံသူလိမုျÒိး မှတ်ယူမယ်
မဟတ်ုေလာ။

27 နင်ဟ ေရးသားထားလဲ့ ပညတ်တရားနဲ ့အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံယူရဆိသူ ြဖစ်ပါလျက်
ပညတ်တရားဟို ချÒိးေဖာက်ေသာေကျာန ့် Ƥုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အေရဖျားလီှးြခင်းဟို မခံရေသာ်လည်း
ပညတ်တရားဟို နာခံÆကေသာ လမူျÒိးြခားလို့ဟ နင်လို့ ယုဒလလိူု့အား အပစ်ဒဏ်စီရင် Æကလိမ့်မယ်။

28 ေနာက်မှာ အမနတ်ကယ် အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံေသာ တကယ့် ယုဒလမူျÒိးဟ စသူလနုး်၊
အြပင်အားြဖင့်သာ အေရဖျားလီှးြခင်း ခံရေသာ ယုဒလမူျÒိးဟာ ယုဒလမူျÒိး အစစ်မဟတ်ု။

29အတင်ွးသေဘာအားြဖင့် ယုဒလမူျÒိးြဖစ်ေသာသူသာလျှင် ယုဒလမူျÒိး အစစ်အမနြ်ဖစ်ပင်း
အက္ခရာတင်ထားေသာ တရားအားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ြဖစ်ေသာ စိတ်ေနလံးုရဲƎ
အေရဖျားလီှးြခင်းပင် အေရဖျားလီှးြခင်း အစစ်အမန် ြဖစ်အယ်။ ေအးလို့ေသာ သူဟ လလိူု့ေဆမှ
မဟတ်ုဘဲ ဘုရားသခင်ေဆမှ ချးီမွနး်ြခင်းဟို ခံရအယ်။

3
1 သို့ ြဖစ်ရင် ယုဒလလိူု့ဟ လမူျÒိးြခားလို့ထက် ပုိပင်း ေကာင်းြမတ်သေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံြခင်းĆှÒိက် တနဖုိ်းဆိသေလာ။

2အဖက်ဖက်ĆှÒိက် အကျÒိးများစွာ ဆိအယ်။ ပထမအေနနဲ ့သူလို့ ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်
တရားေတာ်များဟို ယုံÆကည်အပ်Ćှထံားအယ်။

3 အဲလိလဲု သူလို့ ထဲဟ တချƌိဟ သစ္စာဆိဝူး ဆုိရင်ေကာ၊ ဒါဟ ဘုရားသခင်ဟာ သစ္စာဆိဝူးလို့
ဆုိလိရုမေလာ။

4 လံးုဝ မဟတ်ုပါ၊ လသူားအားလံးုဟ ဝါေသာသူများ ြဖစ်Æကေသာ်လည်း ဘုရားသခင်ဟ
မနက်နရ်မယ်။ ကျမ်းစာေြပာတာဟ၊
“နင်ေြပာလဲစ့ကား မနတ်ယ်ဆုိတာဟို နင့်ဟို ြပရမယ်၊
နင် တရားစီရင်ရေသာ အချနိတ်င်ွ နင့်အမှုဟို အနနိရ်ဆိရမယ်” လို့ မိန ့အ်ယ်။

5 အဲလိလဲု ငါလို့ မတရားအမှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ထင်ဆှားေစရင် စလို
ေဟာရမလဲ။ အေူထာဟိ့ု သက်ေရာက်ေစေသာ ဘုရားသခင်ဟ လသူားအေနနဲ ့မတရားေသာ
အဆှင်ြဖစ်သေလာ။

6 လံးုလံးု ဟတ်ုဝူး။ ဘုရားသခင်ဟ တရားမျှတမှု မဆိရင် ေလာကဟို စလို တရားစီရင်မလနုး်။
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7 အဲလိလဲု ငါရဲƎ သစ္စာမ့ဲမှုဟ သူရဲƎ အမနတ်ရားဟို ပုိမုိဆှင်းလင်းစွာ ေဖာ်ြပြခင်းြဖင့်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို ထင်ဆှားေစရင်ေကာ၊ ငါဟ ပစာေကျာန ့် အပစ်သားများအေနြဖင့်
အပစ်စီရင် ခံရေသးမလနုး်။

8 “အေကာင်းြဖစ်လာေစရန် အဆုိးဟို ငါလို့လပ်ုÆက” လို့ ေြပာေယွ့ မရနနိသ်ေလာ။ ေအးလို့ပင်
ငါေဟာတာဟို လတူချƌိလို့ဟ အပစ်တင် စွပ်စဲွပင်း ငါဟိ့ု ေစာ်ကားÆကေလပီ၊ ေအးလလိူု့ဟ
အပစ်ဒဏ် စီရင်ြခင်းဟို ခံထုိက်တဲအ့တိင်ုး အမနခံ်ရÆကလိမ့်မယ်။
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ တေယာက်မှ မဆိ

9 ငါလို့ မူကား ယုဒလဟူ လမူျÒိးြခားလို့ထက် သာလနွေ်ကာင်းမွနလဲ့် အေြခအေနတင်ွ
ဆိÆကသေလာ။ လံးုလံးု ဟတ်ုဝူး* ယုဒလူ ြဖစ်ေစ၊ လမူျÒိးြခား ြဖစ်ေစ၊ လအူေပါင်းလို့ဟ
အပစ်တရားေအာက်ĆှÒိက် ဆိေကျာနး်ဟို အထက်ဟ ငါြပခ့ဲပီ။

10ကျမ်းစာĆှÒိက်၊
“ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ မဆိ၊ တေယာက်မှ မဆိ၊

11 ပညာဆိ တေယာက်မှ မဆိ၊
ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်ေသာသူ တေယာက်မှ မဆိ။

12လအူားလံးုဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ လမ်းလွဲသွားÆကပီ၊
သူလို့အားလံးုဟ တညီတèွတ်ထဲ မားယွင်းလျက် ဆိÆကပီ၊
ေကာင်းေသာ အကျင့်ဟို ကျင့်သူဟေူယွ့ မဆိ၊ တေယာက်မှ မဆိ။

13 သူလို့ ရဲƎ လည်ေချာင်းဟ ဖွင့်ထားေသာ လတ်ုတိနး်တင်ွး ြဖစ်အယ်၊
သူလို့ဟ လျှာနဲ ့လှည့်စားတတ်Æကအယ်။
သူလို့ ĆှÒတ်ခမ်းမှ ေÂမအဆိပ်လိမုျÒိး အဆိပ် ဆိအယ်။
14 သူလို့ေြပာလဲအ့သံဟ ခါးသီးေသာ ကျနိြ်ခင်းနဲ ့ေြပǪဝအယ်။

15 သူလို့ဟ သူများဟို သတ်ရန် ရမ်းဆာြ့မနÆ်ကအယ်။
16 သူလို့ သွားေလရာအရပ်ĆှÒိက် သူလို့ လက်ချက်ြဖင့် ပျက်စီးဆုံးɐƤှု ံးမှု ဆိအယ်၊

17 သူလို့ဟ Çငိမ်းချမ်းေရး လမ်းစä်ဟို မသိÆက၊
18 သူလို့တင်ွ ဘုရားသခင်ဟို ေÆကာက်ရွƎံြခင်း မဆိÆက” ဟု ေရးထားအယ်။

19 ပညတ်တရား ဆုိထားသမျှလို့ဟ ပညတ်တရား ေအာက်ĆှÒိက် ဆိေသာ သူများအတက်ွ
ဆုိထားေကျာနး် အခု ငါလို့ သိÆကအယ်။ အဲလိမိုု့ စေလာင်ဆိသမျှဟ ပိတ်ထားြခင်း ခံရေယွ့
ေလာကီသားအေပါင်းလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားစီရင်ြခင်း လက်ေအာက်ဟို ကျေရာက်Æကရန်
ြဖစ်အယ်။

20အေကျာနး်မှာ ပညတ်တရားရဲƎ အကျင့်အားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် စသူမှ
ေြဖာင့်မတ်ရာဟို မေရာက်နနိ။် ပညတ်တရားရဲƎ ေဆာင်ရွက်ချက်မှာ ငါလို့ဟ အပစ်ဆိေကျာနး်ဟို
သိေစချင်အယ်။
ဘုရားသခင် အေဆ့ĆှÒိက် ငါလို့ စလို ေြဖာင့်မတ်လနုး်
* 3:9 လမူျÒိးြခားလို့ထက် သာလနွေ်ကာင်းမွနလဲ့် အေြခအေနတင်ွ ဆိÆကသေလာ။ လံးုလံးု ဟတ်ုဝူး၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
လမူျÒိးြခားလို့ထက် သာတဲ့ အေြခအေနတင်ွဆိÆကသေလာ၊ အကုနလံ်းုအတေူတာမ့ဟတ်ုဝူး။ 3:20 ဂလာ ၂.၁၆
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21 အဲလိလဲု အခုအခါĆှÒိက် ပညတ်တရားနဲ ့ပေရာဖက်များ သက်ေသခံေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟ ပညတ်တရား မပါဘဲ ထင်ဆှားေလပီ။

22 ဘုရားသခင်ဟ လေူတအွား ေယƤှု ခရစ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ေစအယ်။
ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ေသာသူ အေပါင်းလို့အား ဘုရားသခင်ဟ ေအးအရာများဟို ြပÒအယ်။
ပစာကို့ ဆုိေသာ် လအူားလံးုဟ လံးုဝြခားနားြခင်း မဆိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

23လတိူင်ုးဟ အပစ်ြပÒÆကပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ ကယ်တင်ြခင်း မျက်ေမှာက်ေတာ်နဲ ့ေဝးကွာအယ်။
24 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ရဲƎ အလကားကား ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့် သူလို့ ဟို ေယƤှု ခရစ်ရဲƎ
ေရွးĆတ်ုြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ရာဟို ေရာက်ေစအယ်။

25-26 ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်† လလိူု့အား အပစ်များဟို
ယုံÆကည်ေသာအားြဖင့် အပစ်ခွင့်လတ်ွြခင်း ခံရမ့ဲနည်းလမ်း ြဖစ်လာေစရန် သူ့ဟို ပူေဇာ်သကာ
ြဖစ်ေစခ့ဲအယ်။ ဘုရားသခင်ဟ ေြဖာင့်မတ်ေကျာနး်ဟို ြပသရန် ေအးအရာဟို ြပÒလပ်ုခ့ဲအယ်။
အရင်တနုး်ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟ စိတ်ĕှည်သည်းခံပင်းရင် လလိူု့ ကျũးလနွခ့ဲ်လဲ့ အပစ်များအတက်ွ
အပစ်မယူဘဲ ေနေပမ့ဲလည်း၊ အခုေခတ်ကာလĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ဟ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း တရားဟို
ထင်ဆှားေစရန် လလိူု့ ရဲƎ အပစ်များဟို အေရးယူအယ်။ ေအးနည်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟ
သူတတ်တိင်ုး မနက်နေ်ကျာနး် ြပသပင်း ေယƤှုဟို ယုံÆကည်ေသာသူတိင်ုး ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို
ေပးခ့ဲအယ်။

27 သို့ ြဖစ်ရင် ငါလို့ဟ ဝါÃကားနနိစ်ရာအေကျာနး် ပစာနားမှာ ဆိမလနုး်၊ ေအးအေကျာနး်ြပချက်ဟ
ဘာလဲ။ ပညတ်တရားဟို ငါလို့ ကျင့်သုံးြခင်း အားြဖင့်ေလာ။ မဟတ်ုပါ။ ငါလို့
ယုံÆကည်လဲအ့တက်ွေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

28အေကျာနး်မှာ လဟူ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်သာလျှင် ဘုရားသခင်ဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအြဖစ်
သတ်မှတ်ပင်း ပညတ်တရားဟို ကျင့်ြခင်းအားြဖင့် မရဆိနနိေ်ကျာနး် ငါလို့ အခုသိÆကပီ ြဖစ်အယ်။

29 ဘုရားသခင်ဟ ယုဒလလိူု့ ရဲƎ ဘုရားသာ ြဖစ်သေလာ၊ လမူျÒိးြခားလို့ ရဲƎ ဘုရား ြဖစ်အယ်
မဟတ်ုေလာ၊ ဟတ်ုအယ်။

30 အေရဖျားလီှးြခင်း ခံေသာသူဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်အယ်ဟု
အသိအမှတ်ြပÒေယွ့ အေရဖျားလီှးြခင်း မခံေသာသူလို့ ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်အယ်ဟု
အသိအမှတ်ြပÒေသာ ဘုရားသခင်ဟ တဆူတည်း ြဖစ်အယ်။

31 အဲယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ဟ ပညတ်တရားဟို ပယ်ဖျက်တာဟို ဆုိလိသုေလာ။ လံးုလံးု
ဟတ်ုဝူး။ ပညတ်တရားဟို အတည်ြပÒြခင်းသာ ြဖစ်အယ်။

4
အာြဗဟံ

1 ေအးလို့ ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ လမူျÒိးရဲƎ အဖြဖစ်လဲ့ အာြဗဟံရဲƎ အေကျာနး်ဟို ငါလို့ စလို
ေြပာရမလနုး်။ သူရဲƎ အေတွ့အÆကံÒဟ ပစာလနုး်။

2အာြဗဟံဟ အကျင့်အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်တာဟု အသိအမှတ်ြပÒခံရတာ မနရ်င် သူĆှÒိက်
ဝါÃကားစရာအေကျာနး် ဆိေပမ့ဲ ဘုရားသခင် ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် ေအးလို့ မဟတ်ုေပ။
3:22 ဂလာ ၂.၁၆ † 3:25-26 သူရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ အေသခံယဇ်ပူေဇာ်ြခင်းအားြဖင့်။ 3:30
ဂလာ ၃.၂၀



ေရာမ 4:3 370 ေရာမ 4:15

3ကျမ်းစာေဟာတာဟ “အာြဗဟံသည် ဘုရားဟို ယုံÆကည်တာြဖစ်ပင်း သူရဲƎ
ယုံÆကည်ြခင်းေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ေြဖာင့်မတ်အယ်” ဟု လက်ခံအယ်။

4လတူေယာက်ဟ အလပ်ုလပ်ုေသာ သူလို့အား အားခ ေပးေပမ့ဲလည်း ေအးပိတ်ဆနဟ်
လက်ေဆာင်ရလဲအ့ရာ မဟတ်ုဘဲ ရသင့်ရထုိက်လဲအ့ရာအြဖစ် မှတ်ယူရအယ်။

5 အဲလိလဲု အကျင့်မဆိေသာသူဟ မတရားေသာသူရဲƎ အပစ်ဟို ေြဖေသာ ဘုရားသခင်အား
ယုံÆကည်ရင် သူရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအြဖစ် သတ်မှတ်အယ်။

6 ေအးအတူ ဒါဝိဒ်ဟလည်း ဘုရားသခင်ဟ အကျင့်ဟို မေထာက်ဘဲ ေြဖာင့်မတ်တာဟု
သတ်မှတ်ြခင်းခံရေသာ သူရဲƎ မဂင်္လာဟို ေြပာဆုိရာĆှÒိက်၊
7 “တရားမ့ဲေသာ အမှုများဟို ခွင့်လွှတ်ြခင်းခံရေသာသူ၊
အပစ်များ ဖုံးအပ်ုြခင်းခံရေသာသူဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။

8ထာဝရဘုရား အပစ်တင်ြခင်း မခံရေသာသူဟ မဂင်္လာ ဆိအယ်” ဟု ဆုိအယ်။
9 ဒါဝိဒ် ေြပာခ့ဲေသာ ေအးမဂင်္လာဟ အေရဖျားလီှးြခင်း ခံသူလို့သာ ပုိင်ဆုိင်သေလာ၊ မဟတ်ုပါ
အေရဖျားလီှးြခင်းဟို မခံေသာ သူလို့ဟလည်း ပုိင်ဆုိင်ရအယ်။ အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ေဖာ်ြပခ့ဲေသာ
ကျမ်းစာအရ “အာြဗဟံဟ ဘုရားဟို ယုံÆကည်ေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ သူဟို
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူလိမုျÒိး လက်ခံအယ်။”

10 ေအးအရာဟ ပစာအချနိမှ်ာ ြဖစ်မလနုး်။ အာြဗံဟံဟ အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံပင်းမှေလာ
အဲဟာမဟတ်ုရင် မခံခင်ေလာ။ ခံပင်းမှ မဟတ်ု၊ မခံခင်ကတည်းက ြဖစ်အယ်။

11 ေအးလို့ ြဖင့် အာြဗဟံဟ အေရးဖျားမလီှးမီ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ရဆိေသာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းရဲƎ
တံဆိပ်အြဖစ် အေရဖျားလီှးြခင်းရဲƎ အမှတ်လက္ခဏာဟို ခံယူအယ်။ ေဟစာဟ အာြဗဟံအား
အေရဖျားမလီှးဘဲ ယုံÆကည်ေသာသူအေပါင်းလို့ ရဲƎ အဖြဖစ်ေစရနန်ဲ ့ေအးသူလို့ဟလည်း
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ရဆိÆကေစရနအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

12 အဲအြပင် အာြဗဟံအား အေရဖျားလီှးထားေသာ သူလို့ ရဲƎ အဖ ြဖစ်ေစရနန်ဲ ့အေရဖျား
မလီှးထားေသာသူ သာမကဘဲ အေရဖျား မလီှးခင်ကပင် ငါလို့အဖ အာြဗံဟံĆှÒိက်ဆိေသာ
ယုံÆကည်ြခင်း ေြခရာဟို လိက်ုေဆှာက်ေသာ သူလို့ ရဲƎ အဖ ြဖစ်ေစရနအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ရဆိြခင်း
13 ဘုရားသခင်ဟ အာြဗဟံနဲ ့သူရဲƎ အမျÒိးĆယ်ွလို့အား ေလာကဟို ပုိင်ေစမယ်လို့
ကတိထားေသာအခါ၊ အာြဗဟံဟ ပညတ်တရားဟို နာခံေသာေကျာန ့် မဟတ်ုဘဲ၊
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအြဖစ် လက်ခံေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

14အေကျာနး်မှာ ပညတ်တရားဟို နာခံလဲသူ့များဘဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်ဟို
ခံစားရမယ်ဆုိရင်၊ ယုံÆကည်ြခင်းဟ အလကားြဖစ်ပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်လည်း အဓိပ္ပာယ်
မဆိေတာေ့ပ။

15အေကျာနး်မှာ ပညတ်တရားဟ ဘုရားသခင်ဟို အေူထာေ့စေပမ့ဲ ပညတ်တရား မဆိရင်
ပညတ်တရားဟို ချÒိးေဖာက်ြခင်းလည်း မဆိနနိ။်
4:3 ဂလာ ၃.၆ 4:13 ဂလာ ၃.၂၉ 4:14 ဂလာ ၃.၁၈
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16 အဲလိမိုု့ ကတိေတာ်ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအေပါ်မှာ အေြခခံအယ်၊ ေအးကတိေတာ်ဟို အာြဗံဟံရဲƎ
အမျÒိးĆယ်ွအေပါင်းလို့အား ဘုရားသခင် ေပးေသာ အခမ့ဲလက်ေဆာင်အြဖစ် အာမခံထားအယ်၊
ေအးကတိေတာ်ဟ ပညတ်တရားဟို နာခံသူများအတက်ွ သာမကဘဲ၊ အာြဗံဟံလိမုျÒိး ယုံÆကည်ေသာ
သူလို့အတက်ွလည်း ြဖစ်အယ်။ အေကျာနး်မှာ အာြဗဟံဟ ငါလို့အားလံးုရဲƎ ဝိညာä်ေရးရာ
အဖလည်း ြဖစ်အယ်။

17ကျမ်းစာလာတာဟ “ငါသည် နင်လို့ ရမ်းဆာမ့ျားလဲ့ လမူျÒိးလို့ ရဲƎ အဖ ြဖစ်ေစပီ။” အဲလိမိုု့
အာြဗံဟံဟ ေသလနွေ်သာသူလို့ ဟို အသက်ဆှင်ေစေသာ ဘုရား၊ မတည်ဆိလဲအ့ရာများဟို
တည်ဆိလာေစရန် အမိန ့ေ်ပးနနိလဲ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် ငါလို့အားလံးုရဲƎ အဖ ြဖစ်အယ်။

18အာြဗဟံဟ ေမျာ်လင့်စရာ မဆိလဲ့ အေြခအေနတင်ွ ေမျာ်လင့်ေယွ့ ယုံÆကည်ြခင်း
ဆိေသာေကျာန ့် “ရမ်းဆာမ့ျားေသာ လမူျÒိးလို့ ရဲƎ အဖ ြဖစ်လာအယ်။” ကျမ်းစာလာတာဟ “နင့်ရဲƎ
အမျÒိးĆယ်ွလို့ဟ Æကယ်လိမုျÒိး များလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

19 သူဟ အသက် ၁၀၀ ခန ့် ဆိေယွ့ သူ့ခĆ္ဓာကုိယ်ဟ အားနည်းလျက်
အေသလိမုျÒိးဆိေကျာနး်ဟိလုည်းေကာင်း၊ စာရာဟ လပ့ဲူမရနနိေ်ကျာနး်ဟို
သိဆိေသာ်လည်းေကာင်း၊ သူရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် အားနည်းြခင်း ဆိဝူး။

20 သူရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ သူ့ဟို မချနခ့ဲ်ဝူး၊ သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်ဟို သံသယ ဆိခ့ဲဝူး၊
သူရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ တနခုိ်းနဲေ့ြပǪေစေယွ့၊ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ေလအယ်။

21 သူဟ ဘုရားသခင် ကတိထားရာဟို လပ်ုေဆာင်နနိလိ်မ့်မယ်လို့ သူလံးုဝ ယုံÆကည်ခ့ဲအယ်။
22 ေအးေကျာန ့် အာြဗဟံရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် “ဘုရားသခင်ဟ သူ့အား
ေြဖာင့်မတ်လဲသူ့အြဖစ် လက်ခံအယ်။”

23 “သူဟ ေြဖာင့်မတ်သူအြဖစ် လက်ခံခ့ဲအယ်” ဟေူသာ စကားလံးုများဟို သူတေယာက်တည်း
အတက်ွသာ ေရးသားြခင်း မဟတ်ုပါ။

24 ငါလို့ ဟိလုည်း ရည်èွနး်ေယွ့ ေရးသားအယ်။ တနည်းအားြဖင့် ငါလို့ အဆှင်ေယƤှုအား
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေသာ ဘုရားသခင်ဟို ငါလို့ ယုံÆကည်သြဖင့် ငါလို့အား
ေြဖာင့်မတ်သူများအြဖစ် ကုိယ်ေတာ် လက်ခံမယ် ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

25 ငါလို့ အပစ်များေကျာန ့် သူအေသခံရန် အပ်Ćှြံခင်းဟို ခံရပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ အြမင်ĆှÒိက်
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူများအြဖစ် သတ်မှတ်ခံရဖို့အတက်ွ သူဟ ေသြခင်းမှ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစအယ်။

5
ဘုရားသခင်နဲ ့မနက်နြ်ခင်း

1အခု ငါလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ရဆိပင်း
ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ငါလို့*သခင် ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်နဲ ့Çငိမ်းချမ်းမှုဟို ရÆကအယ်။

2 သူဟ အခု ငါလို့ အသက်ဆှင်ေနေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ထဲĆှÒိက်
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ ဟို ေခါ်ေဆာင်လာခ့ဲအယ်။ အဲလိမိုု့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို
ရဆိမယ်လို့ ေမျာ်လင့်ချက်နဲ ့ငါလို့ ဝါÃကားြခင်း† ြဖစ်အယ်။
4:16 ဂလာ ၃.၇ * 5:1 ငါလို့ ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ငါလို့ မှာ ဆိရေအာင်၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။ † 5:2 ငါလို့
ဝါÃကားြခင်း၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဝါÃကားÆကစို့ ။
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3ဆင်းရဲဒကု္ခများဟိလုည်း ငါလို့ ဝါÃကားÆကအယ်၊ ပစာကို့ ဆင်းရဲဒကု္ခဟ သည်းခံြခင်းဟို
ြဖစ်ေစတတ်ေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

4သည်းခံြခင်းဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ မျက်Ćှာသာကုိ ရဆိေစပင်း၊ သူရဲƎ မျက်Ćှာသာ
ေပးြခင်းဟလည်း ေမျာ်လင့်ချက်ဟို ဖနတီ်းေပးပါအယ်။

5 အဲဒီ ေမျာ်လင့်ချက်ဟ ငါလို့ ဟို စိတ်ပျက်ေစမှာ မဟတ်ု၊ အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ
ငါလို့အား ေပးေသာ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်ဟို ငါလို့
စိတ်ေနလံးုထဲဟို သွနး်ေလာင်းအယ်။

6 ငါလို့ဟ ေမျာ်လင့်ချက်မ့ဲဆိစä်တင်ွ ခရစ်ေတာ်ဟ အချနိတ်နတ်ာနဲ ့ဘုရားတရားမ့ဲေသာ
သူလို့အတက်ွေကျာန ့် အေသခံအယ်။

7တစုံတဦးဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအတက်ွေကျာန ့် အေသခံရန် ခက်ခဲလှအယ်။ တစုံတဦးဟ
လေူကာင်းတေယာက်အတက်ွ အေသခံဝ့ံသူ ဆိေကာင်းဆိလိမ့်မယ်။

8 အဲလိလဲု ငါလို့ဟ အပစ်သားများြဖစ်ေနစä် ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့အတက်ွေကျာန ့်
အေသခံတာြဖစ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား စေလာက်ချစ်ေကျာနး် ြပသခ့ဲအယ်။

9 အဲလိမိုု့ သူရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်‡ အခု ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို
ရဆိပင်းမှ၊ ေအးမျှမက ဘုရားသခင်ရဲƎ အေူထာြ့ခင်းမှ သူ့အားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းဟို
ရဆိÆကလိမ့်မယ်။

10 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ရနသူ်များ ြဖစ်ခ့ဲÆကေသာ်လည်း သူရဲƎသားေတာ် အေသခံြခင်းအားြဖင့်
ငါလို့အား မိတ်ေဆွ ြဖစ်ေစအယ်။ အခု ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ မိတ်ေဆွများ ြဖစ်လာÆကပီ
ြဖစ်လဲအ့တက်ွ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အသက်အားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းဟို ပုိေယွ့ ခံရÆကလိမ့်မယ်။

11 အဲလိလဲု ေအးဟာ သာမကဘဲ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မိတ်ေဆွြဖစ်ေသာ
ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ဘုရားသခင် ြပÒေသာအမှုေကျာန ့် ငါလို့ ဝမ်းေြမာက်Æကအယ်။
အာဒံနဲ ့ခရစ်ေတာ်

12 အဲလိမိုု့ အပစ်တရားဟ လတူေယာက်အားြဖင့် ေဟေလာကဟို ဝင်ေယွ့ သူ့အပစ်ေကျာန ့်
ေသြခင်းတရား ေပါ်ေပါက်လာရအယ်။ ရလဒ်အေနြဖင့် လတိူင်ုး အပစ်ဆိေသာေကျာန ့် ေသြခင်းဟ
လသူားအားလံးု အေပါ်ĆှÒိက် သက်ေရာက်ခ့ဲအယ်။

13 ပညတ်တရား မေပးခင်ကတည်းဟ ေဟေလာကĆှÒိက် အပစ်ဆိေပမ့ဲ ပညတ်တရားမဆိရင်
အပစ်ဟို အပစ်ဟု မှတ်ထားြခင်း မဆိ။

14 အဲလိလဲု အာဒံ လက်ထက်မှစပင်း ေမာေĕှ လက်ထက်အထိ ေအးေသြခင်းတရားဟ
လသူားအားလံးုလို့ ဟို အပ်ုစုိးခ့ဲအယ်။ အာဒံလိမုျÒိး ဘုရားသခင်ရဲƎ အမိန ့ဟိ်ု အာခံြခင်းြဖင့်
အပစ်ကျũးခ့ဲသူလို့ ဟိပုင် ေသြခင်းတရား စုိးမုိးခ့ဲအယ်။
အာဒံဟ ေနာက်အခါလာမ့ဲ သူရဲƎ ပုံရိပ် ြဖစ်အယ်။
15 အဲလိလဲု သူလို့ ေနဦးလံးုဟ မတÆူကဝူး။ ပစာကို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလကားကား
ေကျးဇူးေတာ်ဟ အာဒံရဲƎ အပစ်ကျũးလနွပုံ်နဲ ့မတဝူူး။ အပစ်ဆိလဲ့ လတူေယာက်ေကျာန ့်
ရမ်းဆာလ့မူျားဟ ေသÆကတာ မနအ်ယ်။ အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ ပုိပင်း
‡ 5:9 သူရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ အေသခံယဇ်ပူေဇာ်ြခင်းအားြဖင့်။
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Èကီးမားအယ်။ တြခားတဦးြဖစ်ေသာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် ရမ်းဆာေ့သာ
လမူျားရဆိလဲ့ အလကားကား ဆုေကျးဇူးဟလည်း ပုိပင်းÃကယ်ဝအယ်။

16 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဆုေကျးဇူးနဲ ့လတူေယာက်ရဲƎ အပစ်ဟ ကွာြခားအယ်။ အပစ်တခုပင်းေနာက်
“အပစ်ဆိေသာသူ” ြဖစ်ေသာေကျာန ့် တရားစီရင်ြခင်း ခံရအယ်။ အဲလိလဲု အပစ် ရမ်းဆာ့
ြပÒေသာေကျာန ့် ဆုေကျးဇူးနဲ ့မထုိက်တနေ်သာေသာ်လည်း “အပစ်များလျက်ပင်” လတ်ွြခင်းဟို
ခံရအယ်။

17အမနမှ်ာ လတူဦးရဲƎ အပစ်ေကျာန ့် ေသြခင်းတရား စတင်အစုိးရခ့ဲြခင်းမှာ အဲလတူဦးေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။ အဲလိလဲု လတူဦးြဖစ်သူ ေယƤှု ခရစ် လပ်ုေဆာင်ခ့ဲေသာ အရာများရဲƎ ရလဒ်များဟ
စေလာက်ပုိပင်း Èကီးြမတ်လနုး်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ãကယ်ဝေသာ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့အလကားကား
ေြဖာင့်မတ်ြခင်း ရဆိေသာသူ အားလံးုရဲƎ အသက်တာĆှÒိက် ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် အပ်ုစုိးြခင်းဟို
ခံရÆကလိမ့်မယ်။

18 ေအးေကျာန ့် လတူေယာက်ဟ အပစ်လပ်ုေသာေကျာန ့် လအူားလံးု အပစ်စီရင်ြခင်း
ခံရÆကလဲန့ည်းတူ တေယာက်ေသာသူရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအားြဖင့် လအူားလံးုလို့ဟ
ပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်းမှ လတ်ွေြမာက်ေယွ့ အသက်ဆှင်ရအယ်။

19 ေအးအြပင် လတူဦးရဲƎ မနာခံြခင်းေကျာန ့် လအူားလံးုဟ အပစ်သားများ ြဖစ်လာသလိမုျÒိး၊
လတူဦးရဲƎ နာခံမှုေကျာန ့် ေအးသူအေပါင်းလို့ဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအြဖစ်
သတ်မှတ်ြခင်းခံရÆကအယ်။

20 ပညတ်တရားဟ ကျũးလနွေ်သာ အပစ်ဟို များြပားေစရန် ဝင်ေရာက်ခ့ဲအယ်။ အဲလိလဲု
အပစ်များလာလဲ့ ေနရာĆှÒိက် ေကျးဇူးေတာ်ဟ ပုိပင်း ေြပǪ စုံÃကယ်ဝေလအယ်။

21 အဲလို့ မို့ အပစ်တရားဟ ေသြခင်းအားြဖင့် အစုိးရလဲအ့တိင်ုး၊ ေကျးဇူးေတာ်ဟလည်း
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအားြဖင့် အစုိးရေယွ့ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ထာဝရအသက်ဟို
ရဆိေစရန် ြဖစ်အယ်။

6
အပစ်ေကျာန ့် ေသေပမ့ဲလည်း ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်လျက် အသက်ဆှင်ြခင်း

1 အဲပင်းရင် ငါလို့ စလိေုြပာရမလနုး်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ပုိပင်း တိးုပွားေစဖို့
အပစ်တရားထဲမှာ ဆက်ပင်း အသက်ဆှင်ေနသင့်သေလာ။

2 ေအးလို့မေနရ။ အပစ်တရားထဲမှ ေသေသာ ငါလို့ဟ စလို အသက်ဆှင်ရအံးုမလနုး်။
3အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်ရန် Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေသာအခါ၊
သူရဲƎ အေသခံြခင်းĆှÒိက် ငါလို့ Ćှစ်ြခင်းခံြခင်းြဖင့် တလံးုတဝတည်းြဖစ်ေကျာနး်ဟို နင်လို့ အမနပ်င်
သိÆကအယ်။

4 ငါလို့ ရဲƎ Ćှစ်ြခင်းခံြခင်းအားြဖင့် သူနဲအ့တူ ြမųပ်Ćှြံခင်းဟိခံုပင်း သူနဲအ့တူ အေသခံÆကအယ်။
ခရစ်ေတာ်ဟ အဖရဲƎ ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစလဲန့ည်းတူ
ငါလို့အားလည်း အသက်တာ အသစ်ĆှÒိက် အသက်ဆှင် ေနထိနÆ်ကေစရန် ြဖစ်အယ်။
6:4 ေကာ ၂.၁၂
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5အေကျာနး်မှာ ေသြခင်းြဖင့် ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်း ြဖစ်လာအယ်၊
ေအးနည်းအတိင်ုး ငါလို့ဟလည်း သူလိမုျÒိး အသက်ဆှင်ြပန် ထေြမာက်ြခင်းအားြဖင့် ကုိယ်ေတာ်နဲ ့
တလံးုတဝတည်း ဆိလိမ့်မယ်။

6 ငါလို့ ဇာတိေဟာင်းဟို ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ အေသခံပီဟု ငါလို့ သိÆကအယ်၊
ေအးလို့ လပ်ုေစရြခင်းမှာ အပစ်တရားရဲƎ စွမ်းအားဟို ဖျက်ဆီးြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ဟ အပစ်ရဲƎ
ကျွနဖ်ဝါမှ့ လတ်ွေြမာက်Æကေစရနပ်င် ြဖစ်ေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

7အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ေသÆကေသာအခါ အပစ်တရားရဲƎ လက်မှ လတ်ွÆကအယ်။
8 ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ ေသÆကပီြဖစ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ အသက်ဆှင်ရလိမ့်မယ်ဟု ငါလို့
ယုံÆကည်Æကအယ်။

9 ခရစ်ေတာ်ဟ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်သြဖင့် ေနာက်တခါ ဖယ်ေတာမှ့
မေသေတာေ့ကျာနး်ဟို ငါလို့ သိÆကအယ်၊ ေသြခင်းတရားဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို မအပ်ုစုိးရေတာေ့ပ။

10 အဲလိမိုု့ ခရစ်ေတာ် အေသခံတာဟ အပစ်တရားေကျာန ့် တÈကိမ်တည်းနဲအ့ပီး
အေသခံတာြဖစ်ေယွ့ အခု အသက်ဆှင်တာဟ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် အသက်ဆှင်အယ်။

11 ေအးနည်းတူ နင်လို့ဟ အပစ်တရားနဲဆုိ့င်ေသာ အရာĆှÒိက် ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ ေသေသာသူလိမုျÒိး
ြဖစ်ေပမ့ဲ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်နဲအ့တူ မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲလျက်
အသက်ဆှင်အယ်ဟု ထင်Æကရမယ်။

12 နင်လို့ဟ ခĆ္ဓာကုိယ်ရဲƎ အလိဆုĆ္ဒဟို လိက်ုရန် နင်လို့ ရဲƎ ေသတတ်ေသာ ခĆ္ဓာကုိယ်ကုိ အပစ်အား
အစုိးမရေစနဲ။့

13 မေကာင်းေသာ ရည်ရွယ်ချက်ĆှÒိက် အသုံးြပÒရန် နင်လို့ ရဲƎ ကုိယ်အဂင်္ ါများဟို အပစ်အား
မဆက်သေစနဲ။့ အဲအစား၊ ေသြခင်းမှ အသက်ဆှင်ြခင်းဟို ကူးေြမာက်ေသာသူလိမုျÒိး နင့်ရဲƎ
မနက်နလဲ့် ရည်ရွယ်ချက်အတက်ွ အသုံးြပÒရန် ကုိယ်အဂင်္ ါတခုလံးုဟို ဘုရားသခင်အား
ဆက်သÆကေလာ။့

14အပစ်တရားဟ နင်လို့ ရဲƎ သခင် မြဖစ်ေစနဲ ့၊ နင်လို့ဟ ပညတ်တရား လက်ေအာက်ĆှÒိက်
ဆိတာမဟတ်ု၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ် ေအာက်ĆှÒိက် ဆိÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားရဲƎ ကျွနမ်ျား
15 ေအးလို့ ြဖစ်ရင် စလိလဲု၊ ငါလို့ဟ ပညတ်တရား ေအာက်ĆှÒိက်မဆိေတာဘဲ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေကျးဇူးတရား ေအာက်ĆှÒိက်ဆိÆကသြဖင့် အပစ်ကျũးလနွရ်မယ်ေလာ၊ ေအးလို့မလပ်ုရ။

16 နင်လို့ဟ တစုံတဦးအား မိမိတတ်တိင်ုး ဆက်သေယွ့ ကျွနအ်ြဖစ် နာခံရင် နင်လို့ဟ
နင်လို့ နာခံေသာ ကျွနြ်ဖစ်Æကပင်း ေသြခင်းဟို ေရာက်ေစလဲ့ အပစ်ရဲƎ ကျွန် အဲဟာမဟတ်ုရင်
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ေရာက်ေစလဲ့ နာခံမှုရဲƎ ကျွနြ်ဖစ်တတ်အယ်ဟု နင်လို့ မသိÆကသေလာ။

17 နင်လို့ဟ တချနိဟ် အပစ်တရားရဲƎ ကျွန် ြဖစ်ဖူးေသာ်လည်း နင်လို့ ရဆိေသာ သင်Æကားမှုတင်ွ
ေတွ့ရေသာ အမနတ်ရားများဟို စိတ်ေနလံးုအÃကင်းမ့ဲ နာခံခ့ဲေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်အယ်။

18 နင်လို့ဟ အပစ်တရားမှ လတ်ွေြမာက်Æကပင်း၊ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းရဲƎ ကျွန် ြဖစ်လာအယ်။
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19 နင်လို့ ရဲƎ ဇာတိသေဘာအရ အားနည်းေသာေကျာန ့် ငါေနတိ့င်ုးသုံးေနÆက ဘာသာစကားဟိပဲု
အသုံးြပÒအယ်။ တချနိက် နင်ဟ ညစ်ညမ်းေသာ အမှုများအတက်ွ ညစ်ညũးြခင်းနဲ ့ဆုိးညစ်ေသာ
ကျွနမ်ျားအေနြဖင့် မိမိလို့ ကုိယ်ကုိ လံးုဝအပ်Ćှခ့ဲံအယ်။ ေအးနည်းတူ နင်လို့ အခုအခါĆှÒိက် နင်လို့အဖို့
သန ့ဆှ်င်းေသာ ရည်ရွယ်ချက်များ ြပÒနနိရ်န် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားရဲƎ လက်ဟို ကျွနအ်ြဖစ်
ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ အပ်ĆှÆံကပါ။

20 နင်လို့ဟ အပစ်တရားရဲƎ ကျွနြ်ဖစ်ေနစä်ခါဟ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားရဲƎ လက်မှ
လတ်ွေြမာက်Æကအယ်။

21 နင်အခု ဆှက်ေÆကာက်ေနလဲ့ အရာများမှ ေအးအချနိတ်င်ွ နင် ပစာ အကျÒိးေကျးဇူးဟို
ရခ့ဲသလဲ။ ေအးအရာများရဲƎ ရလဒ်ဟ ေသြခင်း ြဖစ်အယ်။

22 အဲလိလဲု အခုမှာ နင်ဟ အပစ်တရားမှ လတ်ွေြမာက်ပင်းရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ ကျွနမ်ျား
ြဖစ်လာÆကပီ။ နင်လို့ရဆိလဲ့ ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ မိမိကုိယ်ကုိ အÃကင်းမ့ဲ ဆက်ကပ်ြခင်း ြဖစ်အယ်၊
အဲရဲƎ ရလဒ်ဟ ထာဝရအသက် ြဖစ်အယ်။

23အေကျာနး်မှာ အပစ်တရားရဲƎ အခဟ ေသြခင်းြဖစ်ေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလကားကား
လက်ေဆာင်ဟ ငါလို့ အဆှင် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်ြခင်းအားြဖင့် ရဆိလဲ့ ထာဝရ
အသက် ြဖစ်အယ်။

7

အိမ်ေထာင်ေရးမှ ဥပမာတခု
1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ပညတ်တရားဟို သိထားေသာသူလို့အား ငါေြပာတာဟ
ပညတ်တရားသည် လတူဦးဟို သူအသက်ဆှင်ေနသမျှ ကာလĆှÒိက်သာ ချÒပ်ကုိင်ထားတာဟို နင်လို့
မသိÆကသေလာ။

2 ဥပမာ အိမ်ေထာင်သည် မိနး်မဟ ပညတ်တရားအရ ဖုိးအို အသက်ဆှင်ေနသေရွƎ သူနဲ ့
အေĆှာင်အဖွ့ဲ ဆိအယ်၊ အဲလိလဲု ဖုိးအိေုသရင် သူနဲပ့တ်သက်ေသာ ပညတ်တရားမှ ကင်းလတ်ွအယ်။

3 ေအးေကျာန ့် သူဟ မိမိရဲƎ ဖုိးအို အသက်ဆှင်လျက် ဆိပင်း တြခားလတူေယာက်နဲ ့
ေပါင်းသင်းေနထိနပ်ါဟ ေမျာက်မထားသူလို့ အေခါ်ခံရလိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု သူရဲƎ ဖုိးအိေုသရင်
ေအးပညတ်တရားနဲ ့လတ်ွသွားပီ ြဖစ်ေယွ့ တြခားလတူေယာက်နဲ ့လက်ထပ်ရင် ေမျာက်မထားသူဟု
အေခါ်မရေတာဝူ့း။

4 ေအးနည်းတူ ငါညီ့အကုိလို့ ၊ နင်လို့ဟလည်း ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့်
ပညတ်တရားအရာĆှÒိက် ေသဆုံးခ့ဲÆကပီ၊ ေအးစာဟ နင်လို့ဟ အြခားသူတည်းဟေူသာ
ေသေသာသူလို့ ထဲမှ ထေြမာက်ေသာအဆှင်နဲ ့သက်ဆုိင်ေသာသူများ ြဖစ်လာÆကပင်း
ဘုရားသခင်အတက်ွ အသီးများ ြဖစ်ထွနး်ေစရန် ြဖစ်အယ်။

5အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ လူ့ဇာတိသေဘာအရ အသက်ဆှင်ေနÆကေသာအခါ ပညတ်တရားေကျာန ့်
ြဖစ်ေပါ်လာလဲ့ ြပင်းြပေသာ အပစ် လပ်ုချင်စိတ်ဟ ငါလို့ ရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ်ĆှÒိက် အလပ်ုလပ်ုေနပင်း ငါလို့
ေသြခင်းĆှÒိက် အဆုံးသတ်သွားအယ်။
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6အခု ငါလို့ ဟို တတ်ုေချထားလဲ့ ပညတ်တရားအရာĆှÒိက် ေသဆုံးခ့ဲÆကပင်း ပညတ်တရားမှ
လတ်ွေြမာက်ခွင့်ရÆကပီ ြဖစ်ေယွ့ အက္ခရာတင်ထားေသာ တရားရဲƎ နည်းလမ်းေဟာင်းအားြဖင့်
မဟတ်ုဘဲ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ နည်းလမ်းသစ်အားြဖင့် အေစခံလျက် ဆိÆကအယ်။
ပညတ်တရားနဲ ့အပစ်တရား

7 အဲလို့ ြဖစ်ရင် ငါလို့ စလိေုဟာရမေလာ၊ ပညတ်တရားဟ အပစ်ြဖစ်သေလာ။ လံးုလံးုဟတ်ုဝူး။
အဲလိလဲု ပညတ်တရားဟ အပစ် စလိလုည်းဆုိတာ ငါလို့ ဟို သိေစခ့ဲအယ်။ အကယ်ေယွ့
ပညတ်တရားဟ “သူတပါးပုိင်လဲ့ အရာတစုံတခုဟို မတပ်မက်Æကနဲ”့ ဟု မေြပာရင် ေအးလို့ေသာ
ဆĆ္ဒဟို ငါလို့ သိဆိလိမ့်မယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ။့

8 အဲလိလဲု ေအးပညတ်တရားအားြဖင့် အပစ်ဟ ငါလို့ĆှÒိက် တကုိယ်ေကာင်းဆနလဲ့် ဆĆ္ဒများဟို
ĆှÒိးဆွရန် အခွင့်အေရးရဆိခ့ဲအယ်။ ပညတ်တရား မဆိရင် အပစ်တရားဟာ ေသလျက်ေနအယ်။

9 ငါတတ်တိင်ုး ပညတ်တရားရဲƎ ဆိတ်ကွယ်ရာအရပ်မှာ အသက်ဆှင်ခ့ဲအယ်။ အဲလိလဲု
ပညတ်တရား ေပါ်လာေသာအခါ အပစ်တရားဟ ဆှင်ြပနပ်င်း၊

10 ေအးေနာက် ငါေသရအယ်။ အသက်ဆှင်ြခင်းဟို ေရာက်ဖို့ ပညတ်တရားဟ ငါĆှÒိက်
ေသေလအယ်။

11အပစ်တရားဟ ေအးအခွင့်အေရးဟို ရဆိခ့ဲပင်း ငါဟိ့ု လိမ်စားေယွ့ ပညတ်ေတာ်အားြဖင့် ငါဟိ့ု
သတ်ေလအယ်။

12 ေအးေကျာန ့် ပညတ်တရားဟ သန ့ဆှ်င်းအယ်၊ ပညတ်ေတာ်ဟလည်း သန ့ဆှ်င်းြခင်း၊
မနက်နြ်ခင်းနဲ ့ေကာင်းြမတ်အယ်။

13 အဲလို့ မို့ ေကာင်းြမတ်ေသာအရာဟ ငါအ့တက်ွ ေသြခင်းအေကျာနး်ြဖစ်သေလာ။ လံးုလံးု
ဟတ်ုဝူး။ ငါအ့တက်ွ ေသြခင်းအေကျာနး် ြဖစ်ေသာအရာမှာ အပစ်ပင် ြဖစ်ေယွ့ အပစ်ဟ
အပစ်ြဖစ်ေကျာနး် ထင်ဆှားေစရန် ေဟေကာင်းြမတ်ေသာအရာအားြဖင့် ငါĆှÒိက် ေသြခင်းဟို
ြဖစ်ေပါ်ေစအယ်။ ေအးလို့ ြဖင့် အပစ်ဟ ပညတ်ေတာ်အားြဖင့် အတိင်ုးထက်အလနွ်
အပစ်များေသာအရာ ြဖစ်လာအယ်။
ငါလို့ အတင်ွးĆှÒိက်ဆိလဲ့ ပဋိပက္ခ

14 ပညတ်တရားဟ ဝိညာä်ေရးရာနဲ ့ဆုိင်ေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်၊ အဲလိလဲု ငါဟ
ေသွးသားဇာတိĆှÒိက် ဆိသူြဖစ်ပင်း အပစ်တရားလက်ĆှÒိက် ေကျးကျွန် ြဖစ်အယ်။

15 ငါပ့စာလပ်ုလဲဆုိတာဟို ငါတ့တ်တိင်ုး နားမလည်၊ အေကျာနး်မှာ ငါဟ ကျင့်ချင်ေသာ
အကျင့်ဟို မကျင့်ဘဲ ငါမုနး်လဲအ့ရာဟိသုာ လပ်ုေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

16 ငါဟ မိမိမလပ်ုချင်ေသာ အရာများဟို လပ်ုကတည်းဟ အဲပညတ်တရားဟ မနတ်ယ်လို့
ငါသေဘာတတူယ် ဆုိတာဟို ြပသအယ်။

17 ေအးေကျာန ့် ငါတကယ် ေဟအမှုဟို ြပÒေသာသူ မဟတ်ု၊ ငါအ့ထဲĆှÒိက် ေနေသာ
အပစ်တရားဟ ြပÒေစအယ်။

18 ငါအ့သက်ဆှင်လဲ့ အထဲမှာ ေကာင်းေသာအရာ မဆိေကျာနး်ဟို ငါ သိအယ်၊ ေအးအရာဟ ငါရဲƎ
လူ့သေဘာသဘာဝ ြဖစ်အယ်။ အေကျာနး်မှာ ေကာင်းေသာ အကျင့်ဟို ငါကျင့်ချင်ေသာအခါ ငါ
အဲဒါဟို လပ်ုလို့ မရဘူး။
7:15 ဂလာ ၅.၁၇
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19 ငါဟ လပ်ုချင်ေသာ အကျင့်ေကာင်းဟို မကျင့်၊ အဲအစား ငါ မကျင့်ချင်ေသာ အကျင့်ဆုိးဟို
ကျင့်အယ်။

20 ငါမလပ်ုချင်တာဟိလုပ်ုရင် ေအးဟာဟ ငါတတ်တိင်ုးလပ်ုတာ မဟတ်ု။ အဲအစား
ငါအ့ထဲĆှÒိက်ေနေသာ အပစ်တရားဟ ြပÒလပ်ုအယ်။

21 ေအးေကျာန ့် ပညတ်တရားဟာ အလပ်ုြဖစ်ေနပီ ဆုိတာဟို ငါ ေတွ့ဆိခ့ဲအယ်၊
ငါေကာင်းေသာအမှုဟို ြပÒလိေုသာအခါ၊ မေကာင်းေသာအကျင့်ဟို ငါ ကျင့်ချင်ေသာစိတ် ဆိအယ်။

22 ငါရဲƎ အတင်ွးစိတ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်တရားĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ပါအယ်။
23 အဲလိလဲု ငါရဲ့Ǝ ခĆ္ဓာကုိယ် အထဲမှာဆိလဲ့ အြခား ပညတ်တရား အလပ်ုတခုဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်၊
ငါရဲ့Ǝ စိတ်ထဲမှ လက်ခံလဲ့ ပညတ်နဲ ့ဆန ့က်ျင်ေသာ ပညတ် ြဖစ်အယ်။ ၎င်းဟ ငါရဲ့Ǝ ခĆ္ဓာကုိယ်ĆှÒိက်
အလပ်ုလပ်ုေနလဲ့ အပစ်တရားရဲƎ ပညတ်တရားဟို အကျä်းကျေစအယ်။

24 ငါဟ မေပျာ်ရွင်လဲ့ လပူါလား၊ ငါဟိ့ု ေသေစတတ်ေသာ ေဟခĆ္ဓာကုိယ်မှ ငါဟိ့ု စသူ
ကယ်တင်နနိမှ်ာလနုး်။

25 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ကယ်လွှတ်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးဟ
Èကီးလှေပအယ်။
အချÒပ်အားြဖင့် ငါရဲƎ ြဖစ်ရပ်ဟို ေဖာ်ြပရေသာ် ငါဟ စိတ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ
တရားေတာ်ေအာက်ĆှÒိက် အေစခံေသာ်လည်း ဇာတိသေဘာအားြဖင့် အပစ်တရားေအာက်ĆှÒိက်
အေစခံအယ်။

8
ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် အသက်ဆှင်ြခင်း

1 ေအးေကျာန ့် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့တလံးုတဝတည်း ြဖစ်သူလို့ဟ အပစ်စီရင်ြခင်းနဲ ့အခု
လတ်ွÆကအယ်။

2 ပစာကို့ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် အသက်ဆှင်ြခင်းသို့ ေရာက်ေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ
ပညတ်တရားဟ ေသြခင်းနဲ ့အပစ်တရားလက်မှ ငါဟိ့*ု လတ်ွေြမာက်ေစေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

3 ဇာတိအားြဖင့် ပညတ်တရားဟ အားနည်းေသာေကျာန ့် မတတ်နနိေ်သာအမှုဟို ဘုရားသခင်ဟ
ေဆာင်ရွက်ေပးအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ အပစ်တရားဟို ဇာတိသေဘာတင်ွ အပစ်ဒဏ်စီရင်နနိရ်န်
မိမိရဲƎ သားေတာ်အား ေလာကဟို ေစလွှတ်ြခင်းအားြဖင့် အပစ်တရားဟို ဖယ်ဆှားရန် ငါလို့ ရဲƎ
အပစ်ဆိေသာ ဇာတိသေဘာလိမုျÒိး သေဘာသဘာဝနဲလ့ာအယ်။

4 ေအးစာဟ ဇာတိပကတိ အလိအုတိင်ုး မဟတ်ုဘဲ ဝိညာä်ေတာ် အလိအုတိင်ုး အသက်ဆှင်
ေဆှာက်လှမ်းေနÆကေသာ ငါလို့ ĆှÒိက် ပညတ်တရားရဲƎ ြပíာနး်ချက်များ ေြပǪ စုံေစရန် ြဖစ်အယ်။

5 ဇာတိပကိအတိင်ုး အသက်ဆှင်ေသာ သူလို့ဟ ဇာတိပကတိ ဆနဒ္ဆိတာဟို သူလို့ စိတ်ထဲတင်ွ
ထားÆကအယ်။ အဲလိလဲု ဝိညာä်ပကတိ ဆိေသာ သူလို့ဟေတာ၊့ ဝိညာä်ပကတိနဲ ့
ဆုိင်ေသာအရာလို့ ဟို စဲွလမ်းေသာ စိတ်သေဘာ ဆိÆကအယ်။

6လဇူာတိနဲဆုိ့င်လဲ့ စိတ်ဟ ေသြခင်း ြဖစ်ေပမ့ဲ ဝိညာä်နဲဆုိ့င်လဲ့ စိတ်သေဘာဟ
အသက်ဆှင်ြခင်းအေကျာနး်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။
* 8:2 ငါဟိ့၊ု တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ နင်၊ တချƌိများမှာ ငါလို့ ဟိ၊ု ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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7လူ့ဇာတိနဲဆုိ့င်ေသာ စိတ်ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့ဆန ့က်ျင်ဖက်ြဖစ်အယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ပညတ်တရားဟို မနာခံတတ်၊ အဟတ်ုတတ်လည်း မလိက်ုေဆှာက်နနိ။်

8 ဇာတိပကတိĆှÒိက်ဆိေသာ သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ စိတ်ေတာ်နဲ ့မေတွ့နနိÆ်က။
9 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့အထဲĆှÒိက် ကျနိး်ဝပ်ရင် နင်လို့ဟ
ဇာတိပကတိဘက်ĆှÒိက် အသက်မဆှင်။ အဲအစား ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ လှု့ံေဆာ်လဲအ့တိင်ုး
ြပÒမူကျင့်ÆကံÆကအယ်။ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို မရေသာသူဟ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့မဆုိင်။

10 အဲလိလဲု ခရစ်ေတာ်ဟ နင်လို့အထဲĆှÒိက် ဆိရင်၊ ခĆ္ဓာကုိယ်ဟ အပစ်ေကျာန ့်
အေသြဖစ်ေသာ်လည်း ဝိညာä်ဟေတာ့ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းေကျာန ့် အသက်ဆှင်လျက် ဆိအယ်။†

11 ေယƤှုဟို ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေစေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့အထဲĆှÒိက်
အသက်ဆှင်ရင် ခရစ်ေတာ်ဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေသာ အဆှင်ဟ နင်လို့ အထဲĆှÒိက်
ကျနိး်ဝပ်ေသာ သူရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ေသတတ်ေသာ နင်လို့ ရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ်ဟိလုည်း
အသက်ဆှင်ေစလိမ့်မယ်။

12 ေအးေကျာန ့် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ငါလို့ĆှÒိက် တာဝနဆိ်ေသာ်လည်း ဇာတိပကိအားြဖင့်
အသက်ဆှင်Æကရန် မဟတ်ု။

13အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ဇာတိပကိအတိင်ုး အသက်ဆှင်ရင် ေသÆကရလိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု
ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ကုိယ်ကာယရဲƎ အကျင့်လို့ ဟို ေသေစရင် အသက်ဆှင်Æကလိမ့်မယ်။

14 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ် ဆုံးမပ့ဲြပင်ေသာ သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ
ြဖစ်Æကအယ်။

15 နင်ရဆိေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင့်အား ကျွနအ်ြဖစ် ပစ်မထားပါ။ နင်လို့ဟ တဖန်
ေÆကာက်တတ်ေသာ စိတ်လည်း ဆိေစတာ မဟတ်ုဘဲ၊ နင်ရဆိထားေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ
တနခုိ်းအားြဖင့် နင်လို့ဟ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်ေစပင်း “အဗ္ဗ၊ အဖ” ဟု ငါလို့ ေခါ်Æကအယ်။

16 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များြဖစ်Æကတာဟု ဝိညာä်ေတာ်ဟ ငါလို့ ရဲƎ ဝိညာä်နဲအ့တူ
သက်ေသခံအယ်။

17 အဲလို့ လပ့ဲူသငယ်များြဖစ်Æကရင် အေမွခံများလည်း ြဖစ်Æကအယ်။ ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ
ဘုနး်ေတာ်ချးီေြမာက်ြခင်းခံရရန် ဒကု္ခဆင်းရဲြခင်းဟိလုည်း ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တခံူရÆကရင်
ဘုရားသခင်ရဲƎ အေမွခံများြဖစ်Æကပင်း ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ အေမွဆက်ခံများလည်း ြဖစ်Æကအယ်။
အနာဂတ် ဘုနး်အသေရ

18အခု လက်ဆိကာလĆှÒိက် ငါလို့ ခံရÆကလဲ့ ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ငါလို့အား ေပါ်လင်ွထင်ဆှားမ့ဲ
ဘုနး်အသေရနဲ ့ĆှÒိင်းယှä်ေယွ့ မရဟု ငါထင်အယ်။

19 ေဟေလာကဟ ဘုရားသခင် သားလို့ ရဲƎ ေပါ်ထွနး်ြခင်းအရာဟို ရမ်းဆာ့ ေတာင့်တ
ေမျာ်လင့်လျက်ေနအယ်။

20 ဖနဆ်င်းြခင်းဟ စိတ်ပျက်ြခင်းနဲ ့ÆကံÒေတွ့လာခ့ဲတာဟ ကုိယ်ပုိင်ေရွးချယ်မှုေကျာန ့် မဟတ်ုဘဲ
ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ အဲလိမိုု့ ေမျှာ်လင့်ချက် ဆိအယ်။
† 8:10 ဝိညာä်ဟေတာ့ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းေကျာန ့် အသက်ဆှင်လျက် ဆိအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင့်ရဲƎ ဝိညာä်ဟအသက်ဆှင်အယ်။
8:11 ၁ ေကာ ၃.၁၆ 8:15 ဂလာ ၄.၅–၇ 8:15 မာ ၁၄.၃၆; ဂလာ ၄.၆
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21 ဖနဆ်င်းခံ ေလာကတတ်တိင်ုး ယုိယွင်းပျက်ဆီးြခင်းရဲƎ ကျွနအ်ြဖစ်မှ လတ်ွေြမာက်ပင်း
ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များရဲƎ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪေသာ လတ်ွလပ်ြခင်းဟို
ေဆာင်ယူခံရလိမ့်မယ်။

22 ဖနဆ်င်းြခင်း တခုလံးုဟ အခုကာလအချနိအ်ထိ လပ့ဲူေမွးဖွားြခင်း ေဝဒနာများလိမုျÒိး
ညည်းတာွးြမည်တမ်းေနေကျာနး် ငါလို့ သိÆကပါအယ်။

23 ဖနဆ်င်းခံေလာက သာမက ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ အသီးအပွင့်များဆိေသာ ငါလို့တတ်တိင်ုးလည်း
ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူများြဖစ်ေအာန် သူြပÒလပ်ုြခင်း၊‡ ငါလို့ ရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ် ေရွးĆတ်ုြခင်းအတက်ွ
စိတ်အားထက်သနစွ်ာ ေစာင့်ေမျာ်ေနစä်အတင်ွး စိတ်ထဲĆှÒိက် ညည်းတာွးေနÆကအယ်။

24အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ေမျာ်လင့်ြခင်းအားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းသို့ ေရာက်အယ်။ အဲလိလဲု
ေမျာ်ေတွ့ရလဲ့ ေမျာ်လင့်ြခင်းဟ ေမျာ်လင့်ြခင်း အမန် မဟတ်ုပါ။ အေကျာနး်မှာ စသူဟ
ေမျာ်ေသာအရာဟို ဆက်ေယွ့ ေမျာ်လင့်မယ်ေလာ။

25 အဲလိလဲု ငါလို့ မှာ မေမျာ်ေသးလဲအ့ရာဟို ေမျာ်လင့်အယ်ဆုိရင် ေအးအရာဟို စိတ်ဆှည်စွာနဲ ့
ေစာင့်ဆုိင်းရအယ်။

26 ေအးနည်းတပူင် ဝိညာä်ေတာ်ဟ ငါလို့ ရဲƎ အားနည်းချက်ဟို ကူညီေပးအယ်။ ငါလို့ စလို
ဆုေတာင်းရမယ်ဟို မသိÆကေပမ့ဲ ငါလို့ ဝိညာä်ေတာ်တတ်တိင်ုး စကားြဖင့် ေဖာ်ြပေယွ့ မရနနိေ်သာ
ညည်းတာွးသံများြဖင့် ငါလို့အတက်ွ အသနားခံေပးအယ်။

27 ငါလို့ စိတ်ေနလံးုဟို စစ်ေÆကာစုံစမ်းေသာသူဟ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ စိတ်သေဘာဟိလုည်း သိအယ်။
ပစာကို့ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်နဲ ့အညီ သန ့ဆှ်င်းသူလို့အတက်ွ
အသနားခံေပးအယ်။

28 ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ေသာသူ တည်းဟေူသာ အÆကံအစည်အတိင်ုး ေခါ်ေသာသူများအတက်ွ
ဘုရားသခင်ဟ ခပ်သိမ်းေသာ အမှုအရာလို့ ဟို ပူးေပါင်း လပ်ုေဆာင်ေစေယွ့§
ေကာင်းကျÒိးြဖစ်ေစေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိÆကအယ်။

29 ဘုရားသခင်ဟ ÈကိÒေရွးချယ်ထားေသာ သူလို့ ဟို မိမိသားေတာ်ရဲƎ ပုံသúာနေ်တာ်နဲအ့ညီ
ခဲွခန ့ထ်ားအယ်။ ေအးလို့ ြပÒလပ်ုြခင်းမှာ သားေတာ်ဟ ညီအကုိများထဲမှ သားဦးအရာ
ြဖစ်ေစချင်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

30 ေအးလို့ ခဲွခန ့မှ်တ်သားနဲေ့သာ သူလို့ ဟို ေခါ်အယ်၊ ေခါ်ေသာသူလို့လည်း ေြဖာင့်မတ်ရာĆှÒိက်
တည်ေစအယ်၊ ေအးလို့ ေြဖာင့်မတ်ရာĆှÒိက် တည်ေစေသာသူလို့ ဟိလုည်း ဘုနး်ေတာ်
ထင်ဆှားေစအယ်။

ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်
31 အဲလိမိုု့ ေဟအရာĆှÒိက် စလို တနု ့ြ်ပနစ်ရာ ဆိလနုး်၊ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ဖက်ĆှÒိက် ဆိရင်
စသူဟ ငါလို့တဖက်ĆှÒိက် ေနနနိမ်လနုး်။
8:23 ၂ ေကာ ၅.၂–၄ ‡ 8:23 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ လပ့ဲူများြဖစ်ေအာန် သူြပÒလပ်ုြခင်း၊ မပါဆိေပ။
§ 8:28 ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ေသာသူ တည်းဟေူသာ အÆကံအစည်အတိင်ုး ေခါ်ေသာသူများအတက်ွ ဘုရားသခင်ဟ ခပ်သိမ်းေသာ
အမှုအရာလို့ ဟို ပူးေပါင်း လပ်ုေဆာင်ေစေယွ့၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ေသာ သူများအတက်ွ
အရာအားလံးုေသာ အလပ်ုလို့ဟ ေကာင်းလာအယ်၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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32 မိမိရဲƎ သားေတာ်ရင်းဟို မĆှေြမာဘဲ ငါလို့ ဆိသမျှအဖို့ စွန ့ေ်သာသူဟ၊ ငါလို့အတက်ွ
သားေတာ်ဟို ပူေဇာ်ေသာသူဟ အရာခပ်သိမ်းဟို ငါလို့အား အလကားကား မေပးဘဲ ေနမေလာ။

33 ဘုရားသခင် ေရွးချယ်ေသာသူလို့ ဟို စသူဟ အပစ်တင်မလနုး်၊ သူလို့ ဟို အပစ်မဆိဟု
ေÆကညာသူဟ ဘုရားသခင်တတ်တိင်ုး ြဖစ်အယ်။

34 ေအးေကျာန ့် အပစ်စီရင်ေသာသူဟ စသူလနုး်။ အေသခံတာ သာမက ထေြမာက်ေသာ
ခရစ်ေတာ် ေယƤှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာဘက်တင်ွ ေနေယွ့ ငါလို့အတက်ွ
အသနားခံေပးေသာသူဟ ခရစ်ေတာ်ပင် ြဖစ်အယ်။

35 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့ငါလို့ ဟို စသူ ကွာေစနနိ် မလနုး်။ ဆင်းရဲြခင်း၊ ကျä်းကျပ်ြခင်း၊
ညųä်းဆဲĆှပ်ိစက်ြခင်း၊ မွတ်သိပ်ြခင်း၊ ဆင်းရဲĆမ်ွးပါးြခင်း၊ ေဘးအĆ္တရာယ်နဲ ့ေတွ့ြခင်း၊
ကွပ်မျက်ခံရြခင်း စတာလို့ေလာ။

36ကျမ်းစာလာတာဟ
“ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ ငါလို့ဟ အစä်မြပတ် ေသြခင်းေဘးဟို ခံရÆကပါအယ်။
သတ်ဖို့ ရာထားလဲ့ သုိးလိမုျÒိး ငါလို့ ဟို သူတပါး မှတ်တတ်Æကအယ်” ဟု ြဖစ်အယ်။

37 မဟတ်ုပါ။ ေအးအရာအားလံးုလို့တင်ွ ငါလို့ ဟို ချစ်ေသာသူအားြဖင့် ေအာင်ြမင်လျက် ဆိအယ်။
38အေကျာနး်မှာ ေသြခင်း ြဖစ်ေစ၊ အသက်ဆှင်ြခင်း ြဖစ်ေစ၊ ေခါနး်ခင်တမန် ြဖစ်ေစ၊
တြခားေခါနး်ခင်မှာ အပ်ုချÒပ်သူများ ြဖစ်ေစ၊ အခုကာလ ြဖစ်ေစ၊ အနာဂတ်ကာလ ြဖစ်ေစ၊ တြခား
အာဏာတနခုိ်း ြဖစ်ေစ၊
39အထက်အရာ ြဖစ်ေစ၊ ေအာက်အရာ ြဖစ်ေစ၊ ဖနဆ်င်းထားေသာ စလိအုရာပင် ြဖစ်ေစ၊ ငါလို့
သခင် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် ခံရေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်နဲ ့ငါလို့ ဟို မကွာေစနနိဟ်ု
ငါဟ အမန် သိအယ်။

9
ဘုရားသခင်နဲ ့သူ့လမူျား

1 ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် အမနတ်ရားဟို ငါ ေြပာအယ်။ ငါ ဝါဝူး။ ငါတတ်တိင်ုး သိေသာစိတ်ဟ
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် အတည်ြပÒအယ်။

2 ငါရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲမှာ Èကီးမားလဲ့ ဝမ်းနည်းြခင်းနဲ ့အစä်မြပတ် ဆင်းရဲဒကု္ခခံရအယ်။
3အေကျာနး်မှာ ေသွးသားဇာတိအားြဖင့် ငါရဲƎ အမျÒိးသားြခင်းများ ြဖစ်Æကေသာ
ငါညီ့အကုိလို့အတက်ွ ငါတတ်တိင်ုး ခရစ်ေတာ်နဲကဲွ့ကွာလျက် ကျနိြ်ခင်းဟိပုင် ခံလိေုသာ
ဆနဒ္ဆိအယ်။

4 ေအးသူလို့ဟ ဣသေရလြူဖစ်ပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား လပ့ဲူသငယ်များအြဖစ် ေမွးစားေယွ့
မိမိရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို ဖူးေြမာ်ခွင့်ေပးအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့နဲ ့ပဋိညာä်များ*ြပÒလပ်ုပင်း
သူလို့လည်း ပညတ်ေတာ်ဟို ေပးအယ်။ သူလို့ဟလည်း မနက်နေ်သာ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်နည်းနဲ ့
ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်များဟို ခံယူရဆိအယ်။
* 9:4 ပဋိညာä်များ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ပဋိညာä်၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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5 သူလို့ ရဲƎ ေကျာ်Æကားလဲ့ ေဟÇဗဲအမျÒိးအĆယ်ွဟ ဖုိးေဖးများမှ ဆက်သက်လာသူများ ြဖစ်ပင်း၊
ခရစ်ေတာ်ဟ လူ့ဇာတိအားြဖင့် ေအးသူလို့ ရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွ ြဖစ်အယ်။ အရာအားလံးုဟို
အစုိးရေသာ ဘုရားသခင်ဟို ထာဝရ ချးီမွနး်ေစသတည်း။† အာမင်။

6 ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားဟ ပျက်သွားမှာ မဟတ်ု။ အေကျာနး်မှာ ဣသေရလလမူျÒိး
ဆက်Ćယ်ွေသာ သူအားလံးုလို့ဟ ဣသေရလလူ အမန် မဟတ်ု။

7အာြဗဟံရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် အားလံးုဟ အာြဗဟံရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကတာ
မဟတ်ု။ အြခားတဖက် ေကျƎေသာ် “နင်ဟ ဣဇက်အားြဖင့်သာ နင့်ရဲƎ အမျÒိးတည်လိမ့်မယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

8တနည်းေြပာရရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်ေတဟွာ ဇာတိေသွးသားဆုိင်ရာအရ
ဆင်းသက်လာ‡တဲ့ လပ့ဲူေတွ မဟတ်ုဘဲ အာြဗဟံရဲƎ သားစä်ေြမးဆက်ေတလိွု့ မှတ်ယူခံရတဲ့
ကတိေတာ်နဲဆုိ့င်လဲ့ လပ့ဲူေတဟွု ေခါ်နနိေ်ပအယ်။

9အေကျာနး်မှာ ကတိေတာ်နဲ ့စပ်ဆုိင်တဲ့ အချက်ဟ “ချနိး်ချက်ေသာချနိ် ေစ့ေသာအခါ§ ငါ
လာေယွ့ စာရာဟ ေအာင်နငီယ်ဟို ရလိမ့်မယ်” လို့ မိန ့အ်ယ်။

10 ေအးသာမက ေရဗက္ကာရဲƎ သား ေနေယာက်လို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖး ဣဇက် တဦးတည်းနဲ ့
ရေသာလပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။

11 အဲလိလဲု အɐမွှာမေမွးခင် အဲဟာမဟတ်ုရင် အေကာင်းအဆုိး တခုခုဟို မြပÒလပ်ုခင်
ေရွးေကာက်ြခင်းဆုိင်ရာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ရည်ရွယ်ချက် တည်Çမဲေစရနြ်ဖစ်အယ်။

12အလပ်ုအားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ ေခါ်ေသာသူအား သူမဟို “အÈကီးဟ အငယ်ဆီမှာ
အေစခံရလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

13ကျမ်းစာဟ “ယာကုပ်ဟို ငါ ချစ်ေပမ့ဲ ဧေသာဟို ငါ မုနး်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။
14 သို့ ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ စလိေုြပာရမလနုး်၊ ဘုရားသခင်ဟ မတရားသေလာ။ လံးုလံးု ဟတ်ုဝူး။
15အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေမာေĕှအား “ငါဟ ေကျးဇူးြပÒလိေုသာ သူဟို ေကျးဇူးြပÒမယ်၊
သနားလိေုသာသူဟို ငါ သနားမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

16 ေအးေကျာန ့် ေအးအရာဟ လူ့ဆĆ္ဒနဲ ့ÈကိÒးစားအားထုတ်မှု အေပါ်တင်ွ မူတည်တာ မဟတ်ုဘဲ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာအေပါ်တင်ွ မူတည်အယ်။

17အေကျာနး်မှာ ကျမ်းစာဟ ဖာေရာဘုရင်အား “ငါတ့နခုိ်းဟို နင်ĆှÒိက် ြပသြခင်းငှာ
လည်းေကာင်း၊ ငါန့ာမဟို ေြမတြပင်လံးုတင်ွ ေကျာ်ေစာေစြခင်းငှာ လည်းေကာင်း၊ ငါဟ
ေဟရည်ရွယ်ချက်ြဖင့် နင့်ဟို ဆှင်ဘုရင်အရာĆှÒိက် ချးီေြမာက်ခ့ဲအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

18 ေအးေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ကƤုဏာထားလိေုသာသူဟို ကƤုဏာထားေယွ့
သူေခါင်းမာေစလိေုသာ သူဟို ေခါင်းမာေစအယ်။

ဘုရားသခင်ရဲƎ အေူထာြ့ခင်းနဲ ့ကƤုဏာေတာ်
† 9:5 အရာအားလံးုဟို အစုိးရေသာ ဘုရားသခင်ဟို ထာဝရ ချးီမွနး်ေစသတည်း၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အရာအားလံးုဟို အပ်ုစုိးေသာ
ဘုရားသခင်ဟ ထာဝရ ချးီမွနး်ေစသတည်း။ ‡ 9:8 လူပ့ဲသငယ်ေတွဟာ ဇာတိေသွးသားဆုိင်ရာအရ ဆင်းသက်လာ၊
ဣĕှေမလအားြဖင့် အာြဗံဟံရဲƎအမျÒိးအĆယ်ွများ ဆိလာပုံဟို ေဖာ်ြပထားအယ်၊ သူရဲƎသား ဟာဂါအားြဖင့် (ɐƤှု ဂလာ ၄.၂၂–၂၃)။
§ 9:9 ချနိး်ချက်ေသာချနိ် ေစ့ေသာအခါ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေနာက်Ćှစ် ခုလိအုချနိ။်
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19 နင်လို့ ထဲဟ တေယာက်ဟ ငါဟိ့ု ေဟလိေုြပာအယ်၊ “ေအးလို့ ြဖစ်ရင် ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဟို
ပစာေကျာန ့် အပစ်တင်ေနေသးလနုး်၊ ဖယ်သူဟ အလိေုတာ်ဟို ဆီးတားနနိလ်နုး်” ဟု ဆုိမယ်ေလာ။

20 အဲလိလဲု အချင်းလ၊ူ နင်ဟ စသူြဖစ်လို့ ဘုရားသခင်ဟို ြပနခံ် ေြပာဆုိေနလနုး်၊
“ပုံသွင်းခံရေသာအရာဟ ပုံသွင်းေပးေသာ သူအား ‘ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု ေဟလို့ လပ်ုခ့ဲလဲ’ ” ဟု
ဆုိရမယ်ေလာ။

21 အိးုထိနး်သမားဟ ရွƎံေစးဟို မိမိအလိဆုĆ္ဒအတိင်ုး ြပÒလပ်ုခွင့် ဆိအယ် မဟတ်ုေလာ၊ သူဟ
ရွƎတံံးုတခုတည်းမှ အသေရဆိေသာအရာအတက်ွ သုံးေသာအိးုဟို လည်းေကာင်း၊
အသေရမဆိေသာ အရာအတက်ွ သုံးရနအိ်းုဟို လည်းေကာင်း ြပÒလပ်ုပုိင်အယ် မဟတ်ုေလာ။

22အကယ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ အေူထာတ့ာဟို ြပသရနန်ဲ ့သူရဲƎ တနခုိ်းဟို သိေစရန်
အလိေုတာ်ဆိလျက်နဲပ့င် ပျက်စီးြခင်းအတက်ွ အသင့်ြပင်ဆင်ထားေသာ အေူထာြ့ခင်းဆုိင်ရာဟို
ရမ်းဆာ့ သည်းခံရင် စလိလုနုး်။

23 ေအးအြပင် ကုိယ်ေတာ်ဟ ကƤုဏာထားေသာ ငါလို့အား သွနး်ေလာင်းေယွ့ မိမိရဲƎ
ဘုနး်အသေရဟို ဖူးေမျာ်ေစရနလ်ည်း အလိေုတာ် ဆိအယ်။ ကုိယ်ေတာ် ြပင်ဆင်ထားသူများ
ြဖစ်Æကေသာ ငါလို့အား ေအးÃကယ်ဝေသာ ဘုနး်အသေရဟို ခံစားေစအယ်။

24အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေခါ်တဲ့ လမူျား ြဖစ်Æကအယ်။ ယုဒလမူျÒိးများထဲမှ သာမက
လမူျÒိးြခားအထဲမှလည်း ေခါ်ယူအယ်။

25 ေဟာေĕှကျမ်းတင်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟ၊
“ငါရဲƎ လမူျÒိး မဟတ်ုေသာ သူလို့ ဟို

‘ငါရဲƎ လမူျÒိး’ လို့ ငါ ေခါ်မယ်။
ငါ မချစ်ေသာ လမူျÒိးဟို

‘ငါ ချစ်ေသာ လမူျÒိး’ လို့ ငါ ေခါ်မယ်။
26 ပင်းေတာ့ ‘နင်လို့ဟာ ငါရဲƎ လူ မဟတ်ု’ ဟု အေြပာခံရေသာ အဲေနရာĆှÒိက်
အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သား ဟု ေခါ်ေဝါ်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

27ဣသေရလမူျÒိးနဲ ့ပတ်သက်ပင်း ေဟĕှာယ ေÃကးေÆကာ်တာဟ “ဣသေရလလမူျÒိးသားလို့သည်
သမုဒ္ဒရာသဲလံးုနဲအ့မျှ များေသာ်လည်း၊ သူလို့အထဲမှ လအူနည်းစုသာ ကယ်တင်ြခင်းဟို
ခံရလိမ့်မယ်။
28အေကျာနး်မှာ အဆှင်ဟ ေြမÈကီးေပါ်ဆိ လအူေပါင်းလို့ ဟို မဆုိင်းမတဘဲွ အြမန် တရားစီရင်မယ်
ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
29 ေအးအြပင် “ေခါနး်ခင်ဗုိလ်ေြခအဆှင် ဘုရားဟ ငါလို့ သားေြမးအချƌိလို့ ဟို ချမ်းသာ မေပးခ့ဲရင်
ငါလို့ဟ ေသာဒံÇုမိƌလိမုျÒိး ြဖစ်ေယွ့ ေဂါေမာရÇမိƌနဲ ့တÆူကလိမ့်မယ်” လို့ မခင်ဟ ေဟĕှာယ
ေဟာခ့ဲလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်အယ်။

ဣသေရလလမူျÒိးရဲƎ မယုံÆကည်ြခင်း
30 ေအးေကျာန ့် စလို ေဟာရမလဲ၊ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို မီေအာနမ်လိက်ုေသာ လမူျÒိးြခားလို့ဟ
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို မီÆကအယ်၊ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ရဆိအယ်။
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31 ေြဖာင့်မတ်ြခင်း တရားလမ်းဟို လိက်ုေသာ ဣသေရလလမူျÒိးဟ ပညတ်တရားေနာက်ဟို
လိက်ုေသာ်လည်း သူလို့ ရဲƎ ရည်မှနး်ချက် မေအာနြ်မင်Æက။

32 ပစာေကျာန ့လဲ်။ အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ အကျင့်အားြဖင့်
လိက်ုေလျာက်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ သူလို့ဟ “ထိမိေယွ့ လဲစရာေကျာက်” ဟို ထိမိေယွ့
လဲကျအယ်။

33 ေရးသားချက်အရ၊
“ေကျƎေလာ၊့ လလိူု့ တိက်ုမိေယွ့ လဲစရာေကျာက်ဟို ဇိအနုေ်တာင်ေပါ်မှာ ငါ ချထားမယ်။
ေအးေကျာက်ဟို လလိူု့ တိက်ုမိေယွ့ လဲကျလိမ့်မယ်၊
အဲလိလဲု ေအးေကျာက်ဟို ယုံÆကည်ေသာသူဟ ဖယ်ခါမှ ဆှက်ေÆကာက်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု”

ဟု ေဖာ်ြပပါဆိအယ်။

10
1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့အတက်ွ ကယ်တင်ြခင်း ရဆိရန်
ဘုရားသခင်ေဆ ငါရဲƎ ေနလံးုသား ဆĆ္ဒနဲ ့ဆုေတာင်းအယ်။

2 ေအးလလိူု့ဟ ဘုရားသခင်အတက်ွ ထက်သနေ်သာစိတ် ဆိေကျာနး် ငါ သက်ေသခံအယ်၊
အဲလိလဲု သူလို့ ရဲƎ ေအးထက်သနေ်သာစိတ်ဟ စစ်မနေ်သာ အသိပညာအားြဖင့် မဟတ်ု။

3 ေအးသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားဟို မသိဘဲ၊ ကုိယ့်ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို
တည်ေစြခင်းငှာ ဆှာÆကံေသာေကျာန ့၊် သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း တရားဟို
ဝနမ်ခံÆက။

4 ယုံÆကည်ေသာသူ အေပါင်းလို့ဟ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း ရဆိရန် ပညတ်တရားဟ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်
ေြပǪ စုံေစအယ်။
လအူားလံးုအတက်ွ ကယ်တင်ြခင်း

5 ေမာေĕှဟ ပညတ်တရားဟို လိက်ုနာြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ေမှာက်တင်ွ
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအေကျာနး် ေရးသားခ့ဲအယ်၊ “ပညတ်တရားဟို ေစာင့်ေဆှာက်ေသာသူဟ
အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်” ဟု ေဖာ်ြပအယ်။

6ကျမ်းစာĆှÒိက် ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ရဆိေသာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဆုိတာဟ “စသူဟ
ေခါနး်ခင်ဘုံဟို တက်ရမှာလနုး်လို့ နင်လို့ စိတ်ေနလံးုထဲမှာ မေမးနဲ”့ ဆုိလိတုာဟ ခရစ်ေတာ်ဟို
ေအာက်သို့ ေခါ်ေဆာင်ခ့ဲြခင်း ြဖစ်အယ်။

7 “အဲဟာမဟတ်ုရင် နက်နရဲာထဲသို့ စသူ ဆင်းလိမ့်မလနုး်ဟု မေမးနဲ”့ ဆုိလိတုာဟ ခရစ်ေတာ်ဟို
ေသြခင်းမှ ထေြမာက်လာေစရန် ြဖစ်အယ်။

8 အဲလိလဲု အဲစာဟ စလို ေဟာထားလနုး်။ “တရားေတာ်ဟ နင့်နဲ ့အနးီတင်ွ ဆိအယ်။ နင်ရဲƎ
စေလာင်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ နင့်ရဲƎ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် လည်းေကာင်း ဆိအယ်” ဟု ဆုိအယ်။
ငါေဟာေြပာ ေÆကညာလဲ့ ယုံÆကည်ြခင်းတရားဟို ဆုိလိအုယ်။

9 နင်လို့ဟ “ေယƤှုဟ သခင် ြဖစ်အယ်” ဆုိတာဟို နင့်ရဲƎ စေလာင်ြဖင့် ဝနခံ်ေယွ့၊ ဘုရားသခင်ဟ
ေအးသူဟို ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေစပီဟု စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် ယုံÆကည်ရင်၊ နင်လို့ဟ
ကယ်တင်ြခင်းဟို ေရာက်လိမ့်မယ်။
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10အေကျာနး်မှာ ငါလို့ စိတ်ေနလံးုနဲ ့ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ရအယ်။
စေလာင်ြဖင့် ဝနခံ်ေယွ့ ကယ်တင်ြခင်း ခံရအယ်။

11ကျမ်းစာေြပာတာဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်လဲသူ့ စသူမဆုိ စိတ်ပျက်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု
ဆုိအယ်။

12 ယုဒလမူျÒိး၊ လမူျÒိးြခားဟေူယွ့ ခဲွြခားထားြခင်း မဆိသြဖင့် လတိူင်ုးအားလံးု ပါဝင်အယ်။
ဘုရားသခင်ဟ လအူားလံးုလို့ ရဲƎ အဆှင်တပါးတည်း ြဖစ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်အား ေခါ်ေသာသူလို့အား
Ãကယ်ဝစွာ ေကာင်းချးီေပးအယ်။

13ကျမ်းစာဟ “အဆှင်ဟို ေခါ်ပင်း အကူအညီေတာင်းသူ လတိူင်ုး ကယ်တင်ြခင်း ခံရလိမ့်မယ်”
ဟု ေြပာအယ်။

14 အဲလိလဲု သူလို့ဟ မယုံÆကည်ခ့ဲရင် သူလို့ ဟို ဖယ်လို ဆုေတာင်းနနိမ်လနုး်။ သတင်းစကားဟို
သူလို့ မÆကားခ့ဲရင် သူလို့ ဖယ်လို ယုံÆကည်နနိမ်လဲ။ သတင်းစကား ေဟာမ့ဲသူ မဆိရင် သူလို့ ဖယ်လို
Æကားနနိမ်လနုး်။

15သတင်းေကာင်းဟို ေဟာမ့ဲသူဟို မေစလတ်ွရင် ဖယ်လိသုတင်းဟို ေÆကညာနနိမ်လဲ။
ကျမ်းစာဟ “သတင်းေကာင်းဟို ယူေဆာင်လာေသာ ေြခလို့ဟ ရမ်းဆာ့ တင့်တယ်လှအယ်” ဟု
ေြပာအယ်။

16 အဲလိလဲု ဣသေရလအမျÒိးလို့ဟ ေအးသတင်းေကာင်းဟို သူလို့အားလံးုဟ လက်မခံÆက။
အေကျာနး်မှာ ေဟĕှာယဟ “အဆှင်၊ ငါလို့ သတင်းစကားဟို စသူယုံသလဲ” ဟု ဆုိအယ်။

17 အဲလိမိုု့ ယုံÆကည်ြခင်းဟ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို Æကားနာြခင်းအားြဖင့် လာအယ်။
ယုံÆကည်ြခင်းဟ ခရစ်ေတာ်အေကျာနး် ေဟာေြပာြခင်းမှ လာအယ်။

18 အဲလိလဲု သူလို့ Æကားဝူးလားလို့ ငါ ေမးအယ်။ သူလို့ ÆကားရÆကပီ။
“သူလို့ ရဲƎ အသံဟ ေြမတြပင်လံးုĆှÒိက် ပျƎံĆှƎံသွားအယ်။
သူလို့ ရဲƎ စကားများဟလည်း ကမ္ဘာအဆုံးထိေအာန် ေရာက်ေလပီ”

19တခါ ငါ ေမးတာဟ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ နားမလည်Æကသေလာ၊ ေမာေĕှဟ၊
“မေရရာေသာ လမူျÒိးလို့အား အသုံးြပÒေယွ့၊
ငါရဲƎ လေူတဟိွု မနာလိေုအာန် လပ်ုမယ်။

မုိက်မဲေသာ လမူျÒိးအားြဖင့်
ငါရဲƎ လလိူု့ ဟို အေူထာေ့အာန် လပ်ုမယ်” ဟု ပထမဦးစွာ ေြဖÆကားအယ်။

20 ေဟĕှာယဟ၊
“ငါဟိ့ု မဆှာေသာ သူလို့ဟ ငါဟိ့ု ေတွ့Æကအယ်။
ငါအ့ေကျာနး်ဟို မေမးေသာ သူလို့ေဆ ငါ ထင်ဆှားအယ်” ဟု ပုိပင်း ြပတ်သားစွာ ဆုိအယ်။

21ဣသေရလလမူျÒိးဟို ရည်မှတ်ေယွ့ “ငါဟိ့ု ဆန ့က်ျင် ပုနက်နေ်ယွ့ နားမေထာင်ေသာ လမူျÒိးအား
တေနလံ့းု ငါလ့က်ကမ်းလျက် ေနအယ်” ဟု ေဟာအယ်။

11
ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာေတာ်

1 အဲလိမိုု့ ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎ လမူျÒိးဟို စွန ့ပ်စ်သေလာဟု သူလို့ ဟို ေမးရင်၊ လံးုလံးု မစွန ့။်
11:1 ဖိ ၃.၅
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ငါတတ်တိင်ုးဟ ဣသေရလလူ ြဖစ်အယ်၊ အာြဗဟံမှ ဆင်းသက်ေသာသူ၊ ဗ◌င်္ယာမိနအ်Ćယ်ွ
ြဖစ်အယ်။

2 ဘုရားသခင်ဟ သိထားĆှင့်ေသာ မိမိရဲƎ လမူျÒိးေတာ်ဟို ပစ်ပယ်ေတာ်မမူ။ ပေရာဖက် ဧလိယဟ
ဣသေရလလမူျÒိးဟို ဘုရားသခင်ေဆ တိင်ုÆကားေသာအခါ ကျမ်းစာĆှÒိက် ေအးအေကျာနး်နဲ ့
ပတ်သက်ေယွ့ စလို ေဟာထားတာဟို နင်လို့ မသိÆကသေလာ။

3 “အဆှင်၊ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ပေရာဖက်များဟို သတ်Æကပီ၊ ယဇ်ပလ္လ င်များဟို ÇဖိÒÆကပီ၊
ငါတေယာက်တည်း ကျနပ်ါအယ်၊ သူလို့ဟလည်း ငါဟိ့ု အသက်သတ်ရန် ÈကိÒးစားÆကပါအယ်” ဟု
ဆုိအယ်။

4 ဘုရားသခင်ဟ စလို ြပနအ်ေြဖေပးလနုး်၊ “ဗာလေဆ့ĆှÒိက် ဒူးမေထာက်ေသာ လူ ၇,၀၀၀ လို့ ဟို
ငါအ့ဖို့ ငါ ကျနÃ်ကင်းေစပီ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

5 ေအးနည်းတ၊ူ အခုကာလĆှÒိက် ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့် ေရွးေကာက်ြခင်း ခံရသူ အÃကင်းအကျန်
ဆိေသးအယ်။

6 သူရဲƎ ေရွးေကာက်ြခင်းဟ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့်သာ ြဖစ်အယ်၊ ကုိယ်ကျင့်ေသာ အကျင့်ဟို
အေြခခံတာ မဟတ်ု။ အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင် ေရွးေကာက်ြခင်းဟ လူ့အကျင့်ဟို အေြခခံရင်
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ အစစ်အမှန် မဟတ်ု။

7 ေအးလိမိုု့ စလိလုနုး်၊ ဣသေရလလိူု့ဟ ဆှာေသာအရာဟို မေမျာ်ရÆက။ ဘုရားသခင်
ေရွးေကာက်ေသာသူလို့သာ ေမျာ်ရÆကအယ်၊ ကျနေ်သာသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါ်သံဟို မÆကားရ။

8ကျမ်းစာĆှÒိက် ေြပာတာဟ “ဘုရားသခင်သည် ခုေနတိ့င်ုေအာန် သူလို့အား ထုိင်းမှုိင်းေသာ
စိတ်ေနလံးုဟို လည်းေကာင်း၊ မေမျာ်နနိလဲ့် မျက်ေစ့ဟို လည်းေကာင်း၊ မÆကားနနိလဲ့် နားဟို
လည်းေကာင်း ေပးအယ်။”

9 ဒါဝိဒ်ဟ၊
“သူလို့ ရဲƎ စားပဲွများဟ သူလို့အတက်ွ ေကျာကွ့င်း လည်းေကာင်း၊ ေထာင်ေချာက်ေသာ်

လည်းေကာင်း၊
မားယွင်းေစေသာအရာဟို လည်းေကာင်း၊ ခံထုိက်လဲ့ အပစ်ဟို လည်းေကာင်း ြဖစ်ပါေစ။

10 သူလို့ဟ ေကျƎေယွ့ မေမျာ်နနိေ်စရန် မျက်ေစ့ ကွယ်ပါေစ၊
သူလို့ေကျာဟလည်း အÇမဲကုနး်ပါေစ” ဟု Âမတ်ဆုိအယ်။

11 ေအးလို့ ဆုိရင်၊ ယုဒလလိူု့ဟ တိက်ုမိေယွ့ လဲေသာအခါ၊ သူလို့ဟ ပျက်စီးြခင်းဟို
ေရာက်Æကသေလာ ဟု ငါ ေမးအယ်။ မပျက်စီးပါ၊ သူလို့ အပစ်ကျũးလနွြ်ခင်းေကျာန ့်
လမူျÒိးြခားလို့ဟ ကယ်တင်ြခင်းဟို ရလာသြဖင့် ယုဒလမူျÒိးများĆှÒိက် မနာလိမုှု ြဖစ်ေပါ်လာေစအယ်။

12 ယုဒလလိူု့ ရဲƎ အပစ်ဟ ေလာကÈကီးဟို ေကာင်းချးီများစွာ ေပးခ့ဲပင်း သူလို့ ရဲƎ ဝိညာä်ေရးရာ
ဆင်းရဲမဲွေတမှုဟ တပါးအမျÒိးသားများအတက်ွ Ãကယ်ဝေသာ ေကာင်းချးီမဂင်္လာဟို
ေဆာင်Æကä်းေပးခ့ဲအယ်။ ေအးလိမိုု့ ယုဒအမျÒိးသားလို့ အေြပǪအစုံ ပါဝင်ေသာအခါ ေကာင်းချးီ
စေလာက် Èကီးမားလနုး်။
လမူျÒိးြခားလို့ ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရြခင်း

13လမူျÒိးြခားြဖစ်ေသာ နင်လို့အား အခု ငါေြပာအယ်၊ ငါဟ လမူျÒိးြခားလို့ နဲဆုိ့င်ေသာ
တမနေ်တာ်ြဖစ်တာနဲအ့ညီ ငါရဲ့Ǝ သာသနာအလပ်ုအတက်ွ ဝါÃကားမယ်။
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14တနည်းအားြဖင့် ငါဟ မိမိရဲƎ လမူျÒိးအား မနာလိစိုတ်ဟို ဆိေစြခင်းအားြဖင့် ေအးအထဲမှ
တချƌိလို့ဟ ကယ်တင်ြခင်းဟို ရေကာင်းရလိမ့်မယ်။

15အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ ြငင်းပယ်ေသာေကျာန ့် လသူားမျÒိးĆယ်ွများ အားလံးု ဘုရားသခင်ရဲƎ
ရနသူ်များြဖစ်ရာမှ သူရဲƎ မိတ်ေဆွများ အြဖစ်ဟို ေြပာင်းလဲသွားအယ်။ ေအးလိမိုု့ သူလို့
လက်ခံေသာအခါ ပစာြဖစ်မလနုး်၊ လေူသလို့အား အသက်ြပနေ်ယွ့ ဆှင်ေစသလိမုျÒိး ြဖစ်လိမ့်မယ်။

16အဦးသီးအြဖစ် ပူေဇာ်ေသာ မုန ့စိ်မ်းဟ သန ့ဆှ်င်းရင်၊ တပုံလံးု သန ့ဆှ်င်းလိမ့်မယ်၊ အြမစ်
သန ့ဆှ်င်းရင် အခက်အလက်များလည်း သန ့ဆှ်င်းÆကလိမ့်မယ်။

17 အဲလိလဲု အကုိင်းအခက် တချƌိလို့ဟ ခုတ်ြဖတ်ြခင်း ခံရေယွ့ သံလင်ွပင်Ƥုိင်းြဖစ်ေသာ နင်လို့ဟ
ေအးအကုိင်းအခက်များÆကားĆှÒိက် ကုိင်းဆက်ကူးခံရပင်း သံလင်ွပင် အြမစ်မှ အဆီအĆှစ်ဟို
မျှေဝခံစားသူြဖစ်လာရင်၊

18 ေအးအကုိင်းအခက်များအေပါ် တတ်တိင်ုး ဝါÃကားေသာစိတ် မဆိနဲ။့ ဝါÃကားရင်လည်း နင်ဟ
အြမစ်ဟို ေထာက်မတာ မဟတ်ု၊ အြမစ်ဟသာ နင့်ဟို ေထာက်မအယ်။

19 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ “ဟတ်ုအယ်၊ ငါဟိ့ု ကုိင်းဆက်ကူးရနအ်တက်ွ အကုိင်းများဟ ခုတ်ြဖတ်ြခင်း
ခံရÆကအယ်” ဟု ေဟာလိမ့်မယ်။

20 အဲဒီအရာဟ အမနြ်ဖစ်အယ်၊ သူလို့ မယုံÆကည်Æကေသာေကျာန ့် သူလို့ ဟို ချÒိးဖ့ဲ ခံရပင်း နင်လို့
ယုံÆကည်ေသာေကျာန ့် နင်ေနရာတင်ွ တည်အယ်၊ ဒါေပမ့ဲ အဲဒီအရာအတက်ွ မာနမေထာင်လွှားပါနဲ ့၊
အဲအစား ေÆကာက်ြခင်းစိတ် ဆိေလာ။့

21အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ မူလ အကုိင်းအခက်များဟို မĆှေြမာရင် နင်လို့ ဟိလုည်း
Ćှေြမာမှာ မဟတ်ုဝူး။

22 ေဟေနရာမှာ ဘုရားသခင်ဟ စေလာက် Æကင်နာတတ်ေကျာနး်နဲ ့စေလာက် ြပင်းထနစွ်ာ
စီရင်တတ်ေကျာနး်ဟို ငါလို့ ေမျာ်ရÆကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ လဲသူများအေပါ် ြပင်းထနစွ်ာ
စီရင်ေပမ့ဲလည်း ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ Æကင်နာြခင်းĆှÒိက် နင်ဟ ဆက်လက်ပင်း တည်ေနရင်
ေအးÆကင်နာြခင်းဟ နင့်အေပါ်ĆှÒိက် ဆိမယ်။ ေအးÆကင်နာĆှÒိက် နင်ဟ မတည်ရင် ခုတ်ြဖတ်ြခင်းဟို
ခံရလိမ့်မယ်။

23 ယုဒလမူျÒိးလို့ဟ မယုံÆကည်မှုဟို စွန ့ပ်ယ်ရင် ကုိင်းဆက်ကူးြခင်း ခံရလိမ့်မယ်၊ အေကျာနး်မှာ
သူလို့ ဟို ေနာက်တခါ ကုိင်းဆက်ကူးရန် ဘုရားသခင် တတ်နနိအ်ယ်။

24အေကျာနး်မှာ နင်ဟ သံလင်ွပင်Ƥုိင်းမှ ခုတ်ြဖတ်ခံရေယွ့ ေကာင်းလဲ့ သံလင်ွပင်ĆှÒိက် သဘာဝနဲ ့
ဆန ့က်ျင်လျက် ကုိင်းဆက်ကူးြခင်း ခံရတာမနရ်င်၊ သဘာဝအတိင်ုး ေကာင်းလဲ့ သံလင်ွပင်ရဲƎ
အကုိင်းများဟိဟု မူရင်း သံလင်ွပင်ĆှÒိက် ကုိင်းဆက် ကူးဖို့ ရန် စေလာက် လယ်ွကူမလဲ။
လမူျÒိးအားလံးုအေပါ် ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာေတာ်

25 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ နင်လို့ဟ မိမိလို့တတ်တိင်ုး ပညာသတိဆိေသာသူဟု မထင်မှတ်Æကေစရန်
ေဟလျှƌိဝှက် နက်နေဲသာအရာဟို မသိဘဲ မေနေစလိပုါ။ လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာ အရာဟ
ဣသေရလလမူျÒိးĆှÒိက် မာေကျာခက်ထနသူ် အချƌိဆိြခင်းမှာ လမူျÒိးြခားလို့ စုံလင်စွာ
ဝင်ေရာက်လဲအ့ထိ ြဖစ်ပင်း

26 ေအးနည်းအားြဖင့် ဣသေရလ လအူားလံးု ကယ်တင်ြခင်းဟို ေရာက်လိမ့်မယ်။ ကျမ်းစာĆှÒိက်၊
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“ကယ်တင်ေသာ အဆှင်ဟ ဇိအနုေ်တာင်ေပါ်မှ လာပင်းရင်၊
မတရားေသာ အမှုဟို ယာကုပ်အမျÒိးေဆမှ ဖယ်ဆှားလိမ့်မယ်။

27 သူလို့ အပစ်များဟို ငါ ပယ်ဆှင်းေသာအခါ၊
သူလို့ နဲ ့ေဟပဋိညာä်တရားဟို ငါ ြပÒမယ်” ဟု ေြပာÆကားထားအယ်။

28သတင်းေကာင်းဟို သူလို့ ြငင်းပယ်Æကေသာေကျာန ့် ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ရနသူ်များ ြဖစ်လာÆကအယ်၊ အဲလိြုဖစ်ြခင်းမှာ လမူျÒိးြခားြဖစ်သူ နင်လို့ ရဲƎ အကျÒိးအတက်ွ
ြဖစ်အယ်။ အဲလိလဲု ဘုရားသခင် ေရွးေကာက်ြခင်းအရ ဖုိးေဖးများေကျာန ့် သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
မိတ်ေဆွ ြဖစ်လာÆကအယ်။
29အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ ေရွးချယ်ပင်း ေကာင်းချးီေပးရန် ဆုံးြဖတ်ထားပင်းေသာ သူဟို
မေြပာင်းလဲတတ်။
30 နင်လို့ဟ အရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားဟို နားမေထာင်ေသာ လမူျÒိးြခားလိမုျÒိး ြဖစ်ေပမ့ဲ အခုအခါ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာဟို လက်ခံရဆိြခင်းမှာ ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားဟို
နားမေထာင်ခ့ဲÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
31 အဲတိင်ုးတိင်ုးပဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာဟို နင်လို့ လက်ခံရြခင်းေကျာန ့် ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ
ကƤုဏာဟို မိမိလို့လည်း လက်ခံရြခင်းငှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားဟို အခု *အခါ နားမေထာင်ဘဲ
ေနÆကအယ်။
32အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ လအူေပါင်းလို့အေပါ် ကƤုဏာ ြပဖို့ ရန် လအူေပါင်းလို့ ဟို
မနာခံမှုအြဖစ်ĆှÒိက် ချÒပ်ထားအယ်။
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွမ်းြခင်း

33 ဘုရားသခင်ရဲƎ အသိပညာနဲ ့ဉာဏ်ပညာ၊ ချမ်းသာÃကယ်ဝမှုဟ ရမ်းဆာ့ နက်နလှဲပါလား။
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စီရင်ဆုံးြဖတ်များဟို ဆှင်းြပနနိသူ် မဆိပါလား။ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နည်းလမ်းများဟို
နားလည်နနိေ်သာသူ မဆိပါလား။

34ကျမ်းစာေဟာတာဟ၊
“စသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ စိတ်ဟို သိနနိလ်နုး်။
စသူဟ ကုိယ်ေတာ်အား အÆကံဉာဏ်ေပးနနိလ်နုး်။

35 ဘုရားသခင်ဟ ေကျးဇူးဆပ်ရေအာန်
စသူဟ ကုိယ်ေတာ်အား ေကျးဇူးြပÒဖူးလနုး်။”

36အေကျာနး်မှာ အရာအားလံးုဟို ဖနဆ်င်းခ့ဲေသာသူဟ သူြဖစ်အယ်၊ အရာခပ်သိမ်းဟ သူအားြဖင့်
တည်ဆိလာပင်း သူ့အတက်ွ ြဖစ်အယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ် အÇမဲတမ်း ထင်ဆှားပါေစ၊
အာမင်။

12
ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစဟို ခံရန် စလို အသက်ဆှင်ရမ့ဲအေကျာနး်

1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာအားြဖင့် နင်လို့ ဟို ငါ တိက်ုတနွး်
ĆှÒိးေဆာ်လိတုာဟ နင်လို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်လဲ့ သန ့ဆှ်င်းေယွ့ အသက်ဆှင်ေသာ
* 11:31 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခု၊ မပါဆိေချ။ 11:36 ၁ ေကာ ၈.၆
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ယဇ်အြဖစ် ပူေဇာ်Æကေလာ။့ ေဟဟာဟ ကုိယ်ေတာ်အား နင်လို့ ြပÒအပ်ေသာ စစ်မနေ်သာ
ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ြခင်း ြဖစ်အယ်။

2 နင်လို့ဟ ေလာကရဲƎ ပုံသúာနအ်တိင်ုး လိက်ုပင်း မကျင့်Æကနဲ။့ ေကာင်းေသာအရာ၊
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ဖွယ်ေသာအရာ၊ အပစ်ဆုိဖွယ် မဆိေသာအရာ တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်
အလိဆိုေသာအရာဟို စလိအုရာြဖစ်တာဟို သိဆိနနိရ်န် စိတ်ေနလံးုဟို အသစ်ြပÒြပင်ြခင်းြဖင့်
ပုံသúာန် ေြပာင်းလဲြခင်း ဆိÆကေလာ။့

3 ငါအ့ား ေပးေသာ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် နင်လို့ ထဲတင်ွ ဆိေသာသူအားလံးုဟို
ငါမှာÆကားလိတုာဟ နင်လို့ဟ မိမိတတ်တိင်ုး ထင်သင့်တာထက် ပုိပင်း အထင်မÈကီးဘဲ
နင်လို့အသီးသီးအား ဘုရားသခင် ခဲွေဝေပးေသာ ယုံÆကည်ြခင်း အတိင်ုးအတာနဲအ့ညီ
သင့်တင့်ေလျာက်ပတ်စွာ ထင်ြမင်Æကေလာ။့

4 ခĆ္ဓာကုိယ် တခုတည်းĆှÒိက် ရမ်းဆာေ့သာ အစိတ်အပုိင်းများ ဆိတာ ြဖစ်ေယွ့၊
ေအးအစိတ်အပုိင်းအားလံးုတင်ွ အလပ်ုတာဝန် အသီးသီးဆိÆကအယ်။

5 ေအးနည်းတူ ငါလို့ဟ ရမ်းဆာမ့ျားေသာ်လည်း ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်း ြဖစ်Æကသြဖင့်
ခĆ္ဓာကုိယ် တခုတည်းĆှÒိက် တည်ဆိÆကအယ်၊ ငါလို့ အသီးသီးဟ အချင်းချင်း ဆက်စပ်လျက်
ဆိေသာ ခĆ္ဓာကုိယ် အစိတ်အပုိင်းများ ြဖစ်Æကအယ်။

6 ငါလို့ တဦးစီအား ေပးေသာ ေကျးဇူးေတာ်အရ ငါလို့တင်ွ ကဲွြပားေသာ ဆုေကျးဇူးများ
ဆိÆကအယ်။ နင်လို့ ရဲƎ ဆုေကျးဇူးဟ ပေရာဖက်ြပÒြခင်း ြဖစ်ရင် နင်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းနဲအ့ညီ
ပေရာဖက်ြပÒÆကေလာ။့

7အေစခံေသာသူြဖစ်ရင် အေစခံြခင်းအမှုဟို လပ်ုေလာ၊့ သင်Æကားေပးေသာသူြဖစ်ရင်
သင်Æကားြခင်းအမှုဟို လပ်ုေလာ။့

8 ခွနအ်ားေပးေသာသူြဖစ်ရင် ေအးခွနအ်ားေပးြခင်း အမှုဟို ေပးေလာ၊့ ေပးကမ်းသူြဖစ်ရင်
ရက်ေရာစွာ ေပးကမ်းေလာ၊့ ယုိးေသာသူြဖစ်ရင် လံု့လဝီရိယနဲ ့လပ်ုေဆာင်ေလာ၊့ ကƤုဏာဟို
ြပြခင်းဟို ြပÒလပ်ုေသာသူြဖစ်ရင် ရက်ေရာစွာနဲ ့လပ်ုေလာ။့

9 ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟို ဟနေ်ဆာင်မှုနဲ ့ကင်းေစေလာ၊့ မေကာင်းမှုဟို မုနး်ပင်း ေကာင်းေသာအရာဟို
အÇမဲစဲွကုိင်Æကေလာ။့

10တေယာက်နဲ ့တေယာက် ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့တည်ေနÆကေလာ၊့ ချးီေြမųာက်ြခင်းမှာ သူတပါးဟို
ကုိယ့်ထက် ချးီေြမųာက်Æကေလာ။့

11 မပျင်းဘဲ အလပ်ုဟို ÈကိÒးစား အားထုတ်Æကေလာ။့ စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ အဆှင်ရဲƎ အေစဟို
ခံပင်း ဝတ်ြပÒÆကေလာ။့

12 ေမျာ်လင့်ချက်နဲ ့ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ၊့ ဆင်းရဲဒကု္ခဟို သည်းခံÆကေလာ၊့ ဆုေတာင်းြခင်းĆှÒိက်
သစ္စာဆိÆကေလာ။့

13သန ့ဆှ်င်းသူလို့ဟ ဆင်းရဲေသာအခါ ေဝငှေပးကမ်းÆကေလာ၊့ ဧည့်သည်လို့အား
ဧည့်ဝတ်ြပÒြခင်းဟို လက်ေတွ့ ြပÒÆကေလာ။့
12:4 ၁ ေကာ ၁၂.၁၂ 12:6 ၁ ေကာ ၁၂.၄–၁၁
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14 နင်လို့ ဟို ြငင်းဆဲေသာသူလို့အား ဘုရားသခင်ဟ ေကာင်းချးီေပးရန် ဆုေတာင်းÆကေလာ၊့
ကျနိဆဲ်ြခင်းဟို မြပÒလပ်ုဘဲ ေကာင်းချးီေပးÆကေလာ။့

15 ဝမ်းေြမာက်ေသာ သူလို့နဲအ့တူ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ၊့ ငိကုေနေသာ သူလို့နဲအ့တူ ငိကုÆကေလာ။့
16အချင်းချင်း သဟဇာတြဖစ်ေအာန် ေနထိနေ်လာ။့ မာနမÈကီးပါနဲ ့၊ အဲလိလဲု နမ့်ိကျေသာ
သူလို့ ဟို အေပါင်းအေဖာ်လပ်ုရန် ဆနဒ္ဆိပါ၊* ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ ပညာဆိအယ်လို့ မထင်ပါနဲ။့

17တစုံတေယာက်ဟ နင့်ဟို မားယွင်းစွာ ြပÒမိပါဟ ေအးသူအား အမားတခုနဲ ့ြပနမ်တံု့ နဲ။့
လအူားလံးုလို့ အြမင်ĆှÒိက် ေကာင်းေသာအရာဟိသုာ ြပÒကျင့်ေလာ။့

18 ြဖစ်နနိရ်င် နင်လို့ဘက်မှ လတိူင်ုးနဲ ့သင့်ြမတ်ေအာန် ေနထိနေ်လာ။့
19 ငါရဲ့Ǝ ချစ်လှစွာေသာ မိတ်ေဆွလို့ ပစာအခါမှ လက်မေလျာပ့ါနဲ ့၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
အမျက်ေတာ်ဟို အခွင့်ေပးÆကေလာ၊့ ကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးထားတာဟ “ငါဟ လက်စားေချမယ်၊ ငါ
ဆပ်ေပးမယ်” လို့ အဆှင်ဟ ေြပာအယ်။

20 ေအးအစား “နင်လို့ ရဲƎ ရနသူ်ဟ ဆာရင် သူ့ဟို ေကျွးေလာ၊့ သူဟ ေယငတ်ရင် သူ့ဟို
ေသာက်စရာ တခုခုေပးေလာ။့ ေအးလို့ ြပÒလပ်ုရင် နင်ဟ သူ့အား အဆှက်ရေစလိမ့်မယ်” ဟု
ေြပာအယ်။

21အဆုိးအားြဖင့် အƤှုံးမခံနဲ ့၊ ေကာင်းလဲအ့ရာအားြဖင့် အဆုိးဟို အနနိယူ်ေလာ။့

13
အာဏာပုိင်များအေပါ်ĆှÒိက် ထားအပ်ေသာ စိတ်သေဘာ

1အစုိးရမင်းလို့ ရဲƎ အမိန ့အ်ာဏာဟို လတိူင်ုး လိက်ုနာÆကရမယ်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ အခွင့်မဆိရင်
မင်းအာဏာလည်း မတည်ဆိနနိ။် အမိန ့အ်ာဏာ ဆိသမျှဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ခွင့်ြပÒချက်နဲသ့ာလျှင်
တည်ဆိအယ်။

2 အဲေကျာန ့် မင်းအာဏာဟို ဆန ့က်ျင်ေသာသူဟ ဘုရားသခင် စီရင်တဲအ့ရာဟို ပုနက်နေ်သာသူ
ြဖစ်အယ်၊ ေအးလို့ ြပÒေသာသူဟ မိမိတတ်တိင်ုး တရားစီရင်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

3အေကျာနး်မှာ အေကာင်းလပ်ုေဆာင်ေသာသူဟ အာဏာပုိင်များဟို ေÆကာက်ေနစရာ မလိ၊ု
အဲလိလဲု အမားလပ်ုေသာသူဟပဲ ေÆကာက်စရာလိအုယ်။ အာဏာဆိသူဟို ေÆကာက်ရွƎြံခင်းမှ
လတ်ွေြမာက်လိသုေလာ။ မနေ်သာအရာဟို လပ်ုေလာ၊့ ေအးလို့လပ်ုရင် သူဟ နင့်ဟို
ချးီမွနး်လိမ့်မယ်။

4 ပစာကို့ နင်လို့ ေကာင်းကျÒိးြပÒရန် အလို့ငှာ ခန ့အ်ပ်ထားေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံ ြဖစ်အယ်။
အဲလိလဲု နင်လို့အမားလပ်ုခ့ဲရင် ေÆကာက်ရွƎြံခင်း ဆိေစေလာ၊့ သူဟ အချည်းĆှးီ ထားဟို
ကုိင်ေဆာင်တာ မဟတ်ု။ သူလို့ဟ အပစ်ကျũးလနွသူ်များအေပါ်ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ စီရင်ြခင်းဟို
သယ်ေဆာင်လာမ့ဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံ ြဖစ်Æကအယ်။

5အေကျာနး်မှာ အာဏာဆိသူ အပစ်ေပးမှာဟို ေÆကာက်ေသာေကျာန ့် သာမက
မိမိအသိစိတ်အတက်ွေကျာန ့လ်ည်း အာဏာဟို နာခံရမယ်။
12:14 မ ၅.၄၄;လု ၆.၂၈ * 12:16 နမ့်ိကျေသာ သူလို့ ဟို အေပါင်းအေဖာ်လပ်ုရန် ဆĆ္ဒဆိပါ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် နမ့်ိကျေသာသူများနဲ ့
မိတ်ဖွ့ဲပါ။
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6 ေအးအေကျာနး်ေကျာန ့် နင်လို့ဟ အခွနဟိ်ု ေပးရအယ်၊ အစုိးရမင်းဟ သူလို့ ရဲƎ အမှုဟို
အချနိေ်ြပǪ ထမ်းေဆာင်ေသာအခါĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ထမ်းေဆာင်Æကေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

7 အဲလိမိုု့ လအူသီးသီးလို့အား ေပးသင့်တာဟို ေပးေဆာင်Æကေလာ။့ နင့်မှာ ေပးစရာအေÃကးများ
ေပးÆကေလာ၊့ အခွနခံ်ထုိက်ေသာသူဟို အခွန် ေပးÆကေလာ၊့ ေÆကာက်ထုိက်ေသာသူဟို
ေÆကာက်Æကေလာ၊့ Ƥုိေသထုိက်ေသာသူဟို ƤုိေသÆကေလာ။့

အချင်းချင်း ြပÒအပ်ေသာဝတ်
8အချင်းချင်း ချစ်ြခင်းမှတပါး စလို အေÃကးမျှ မတင်ေစနဲ။့ သူတပါးဟို ချစ်လဲသူ့ဟ
ပညတ်တရားဟို ေစာင့်ထိနး်သူ ြဖစ်အယ်။

9 ပညတ်များမှာ “အိင်ုေထာင်ေရး ေဖာက်ြပနမ်ှု မကျũးလနွန်ဲ ့၊ လူ့အသက်ဟို မသတ်နဲ ့၊ သူ့ဥစ္စာဟို
မခုိးနဲ ့၊ တစုံတဦးရဲƎ ပုိင်ဆုိင်ေသာ အရာဟို မလိခုျင်Æကနဲ။့” — ေဟအရာအားလံးုဟို
“ကုိယ်နဲစ့ပ်ဆုိင်ေသာသူဟို ကုိယ်နဲအ့မျှ ချစ်ေလာ”့ ဟေူသာ ပညတ်တရား တခုတည်းဟ
ြခံÒငံထုားအယ်။

10 ချစ်ြခင်းေမတ္တာဆိေသာသူဟ ကုိယ်နဲစ့ပ်ဆုိင်ေသာ သူရဲƎ အကျÒိးဟို မဖျက်ဆီးတတ်။
အဲေကျာန ့် ချစ်ြခင်းေမတ္တာဆိေသာသူဟ ပညတ်တရား တခုလံးုဟို လိက်ုေဆှာက်ေသာသူ
ြဖစ်အယ်။

11 နင်လို့ အိပ်ေမွရာမှ ထလာရန် အချနိေ်ကာင်းဟို နင်လို့ သိေသာေကျာန ့် နင် ေဟအရာဟို
လပ်ုရမယ်။ အေကျာနး်မှာ ကယ်တင်ြခင်းဟို ေရာက်ေသာ အခုအချနိဟ် ငါလို့ ယုံÆကည်ခါစ
အချနိထ်က် အခု ပုိပင်း နးီအယ်။

12ညအချနိ် ကုနခ်ါနးီပီ၊ ေနအ့ချနိ် ေရာက်ေတာမ့ယ်။ ငါလို့ဟ မုိက်နဲဆုိ့င်လဲအ့ရာများဟို
ရပ်တန ့ေ်ယွ့ အလင်းရဲƎ လက်နက်များဟို ဝတ်ဆင်Æကစို့ ။

13 ေနရဲ့Ǝ အလင်းĆှÒိက် ေနေသာ လမူျားအေနြဖင့် ငါလို့ဟ မိမိကုိယ်ကုိ မနက်နစွ်ာ ြပÒမူÆကပါစို့ ၊
ပဲွလပ်ုြခင်း၊ ေသာက်စားမူးယဇ်ြခင်း၊ အကျင့်ယုိယွင်းြခင်း၊ ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်း၊ ရနြ်ဖစ်ြခင်းနဲ ့
မနာလိြုခင်းလို့ ဟို ေဆှာင်Æကစို့ ။

14အဆှင် ေယƤှု ခရစ်ဟို လက်နက်လိမုျÒိး ဝတ်ဆင်Æကေလာ။့ ကုိယ်ကာယရဲƎ တပ်မက်ြခင်းဟို
ြဖည့်ဆည်းဖို့ ရန် မÆကံစည်Æကနဲ။့

14
တြခားသူများဟို တရားမစီရင်နဲ ့

1 ယုံÆကည်ြခင်း အားနည်းေသာ သူလို့ ဟို လက်ခံÆကေလာ၊့ အဲလိလဲု သူလို့ ရဲƎ ပုဂ္ဂိÒလ်ေရး
ထင်ြမင်ချက်များနဲ ့ပတ်သက်ပင်း သူလို့ နဲအ့တူ အြငင်းအခုံ မလပ်ုÆကနဲ။့

2လတူချƌိရဲƎ ယုံÆကည်မှုĆှÒိက် ပစာအရာဟို မဆုိ စားလို့ရအယ်လို့ ယုံÆကည်အယ်၊ အဲလိလဲု
ယုံÆကည်ြခင်း အားနည်းေသာသူဟ ဟင်းသီးဟင်းရွက်ဟိသုာ စားÆကအယ်။
13:6 မ ၂၂.၂၁; မာ ၁၂.၁၇; လု ၂၀.၂၅ 14:1 ေကာ ၂.၁၆



ေရာမ 14:3 391 ေရာမ 14:15

3 ပစာအရာဟို မဆုိ စားေသာသူဟ မစားေသာသူဟို မထီမ့ဲြမင်မြပÒေစနဲ ့၊ ဟင်းသီးဟင်းရွက်သာ
စားတတ်ေသာသူဟလည်း ပစာအစားအစာဟို မဆုိ စားတတ်ေသာသူဟို တရားစီရင်မှု မလပ်ုနဲ ့၊
အဲလိလုဟိူု ဘုရားသခင် လက်ခံအယ်။

4 နင်ဟ စလိလုြူဖစ်ေသာေကျာန ့် သူတပါးရဲƎ အေစခံဟို စီရင်နနိသ်ေလာ၊ သူလို့ ေအာနြ်မင်တာ
ြဖစ်ေစ၊ ကျɐƤှု ံးတာ ြဖစ်ေစ၊ သူလို့ ရဲƎ သခင်ဟ ဆုံးြဖတ်လိမ့်မယ်၊ သူလို့ဟ ေအာနြ်မင်လိမ့်မယ်၊
ပစာကို့ ဆုိေသာ် အဆှင်ဟ သူလို့ဟို ေအာနြ်မင်ဖို့ တတ်နနိအ်ယ်။

5အချƌိလမူျားရဲƎ ေနရ့က်တရက်ဟ တြခားေနမ့ျားထက် ပုိပင်း အေရးÈကီးအယ်ဟု ထင်Æကပင်း
တချƌိကမူ တညီူေသာေနရ့က်များ ြဖစ်အယ်လို့ ထင်Æကအယ်။ ငါလို့ တဦးစီဟ ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ဟို
ခုိင်မာေအာန် ြပÒလပ်ုသင့်အယ်။

6 ေနရ့က်ကုိ ေစာင့်ထိနး်ေသာသူဟ သခင်ဘုရားအတက်ွ ေစာင့်ထိနး်အယ်။ စားေသာသူဟလည်း
သခင်ဘုရားအတက်ွ စားအယ်။ အေကျာနး်မှာ သူဟ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်အယ်၊
မစားေသာသူဟလည်း သခင်ဘုရားအတက်ွ မစားဘဲ ေနေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်အယ်။

7 ငါလို့အနက် စသူမျှ တကုိယ်တည်းအတက်ွ အသက်မဆှင်၊ တကုိယ်တည်းအတက်ွသာ မေသ။
8 ငါလို့ အသက်ဆှင်ရင် အဆှင်အတက်ွ အသက်ဆှင်ပင်း၊ ငါလို့ ေသခ့ဲရင်လည်း အဆှင်အတက်ွ
ေသအယ်။ ေအးေကျာန ့် ငါလို့ အသက်ဆှင်သည် ြဖစ်ေစ၊ ေသသည် ြဖစ်ေစ၊ ငါလို့ ဟို
အဆှင်ပုိင်အယ်။

9 ေအးေကျာနး်ေကျာန ့် ခရစ်ေတာ်ဟ ေသေသာသူလို့နဲ ့ဆှင်ေသာသူလို့ ရဲƎ အဆှင်ြဖစ်လိေုသာငှာ
အေသခံေယွ့ အသက်ြပနဆှ်င်အယ်။

10 ေအးေကျာန ့် နင်လို့ဟ ပစာေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ဟို စစ်ေÆကာစီရင်လနုး်။
သူလို့ ဟို ပစာေကျာန ့် မထီမ့ဲြမင်ြပÒလနုး်။ ငါလို့ ဆိသမျှဟ ဘုရားသခင် တရားစီရင်ြခင်းဟို ခံရမယ်။

11ကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးသားချက်အရ၊
“အဆှင် ေဟာတာဟ ‘ငါဟ အသက်ဆှင်ေသာဘုရား ြဖစ်လဲအ့တိင်ုး၊
ငါေ့ဆ့ĆှÒိက် လတိူင်ုး ဒူးေထာက်ရမယ်၊
ငါဟ ဘုရားသခင်ြဖစ်ေကျာနး် လတိူင်ုး မိမိစေလာင်နဲ ့ဝနခံ်ရလိမ့်မယ်’ ဟု မိန ့အ်ယ်။”

12 ေအးလိမိုု့ ငါလို့ ဆိသမျှဟ ဘုရားသခင် စစ်ေÆကာြခင်းဟို ခံရမယ်။
သူတပါးလို့အား မားယွင်းရန် မြပÒနဲ ့

13 ေအးေကျာန ့် ငါလို့ဟ အခုအချင်းချင်း မစစ်ေÆကာ မစီရင်ဘဲ ေနÆကကုနအံ်။့ အဲအစား
သူတပါးလို့အား ထိမိေယွ့ လဲစရာ၊ အပစ်ထဲမှာ လဲကျရန် မÆကံစည်Æကပါနဲ။့

14 ပကတိအေလျာက် မစင်Æကယ်ေသာ အစားအစာ တစုံတခုမှ မဆိဟု သခင် ေယƤှုĆှÒိက်
ငါအမန် သိလျက် ယုံÆကည်စိတ်ချအယ်။ အဲလိလဲု အစားအစာဟို မစင်Æကယ်အယ်ဟု
မှတ်ယူေသာသူအတက်ွ ေအးအရာဟ မစင်Æကယ်။

15 သူတပါးလို့ဟ နင်စားေသာ အစားအစာေကျာန ့် အေĆှာက်အယှက်ြဖစ်ခ့ဲရင်၊ ေအးသူရဲƎ
အေပါ်တင်ွ ေမတ္တ ာတရား ကင်းမ့ဲရာ ေရာက်အယ်။ ေအးသူလို့အတက်ွ ခရစ်ေတာ် အေသခံခ့ဲတာ
ြဖစ်ေယွ့ တစုံတခုေသာ အစားအစာဟို စားြခင်းေကျာန ့် ေအးသူလို့ ဟို မဖျက်စီးနဲ။့
14:10 ၂ ေကာ ၅.၁၀
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16 ေအးေကျာန ့် နင်လို့ ေကာင်းတာဟု ထင်ေသာအရာဟ က့ဲရဲƎစရာ မြဖစ်ေစနဲ။့
17 ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ အစားအေသာက်နဲမ့ဆုိင်၊ အဲလိလဲု သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်မှ
ရဆိေသာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း၊ Çငိမ်သက်ြခင်းနဲ ့ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ြဖစ်အယ်။

18 အဲလိမိုု့ ေအးနည်းအားြဖင့် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစဟို ခံေသာသူအား ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ပင်း
လလိူု့တင်ွလည်း အသိအမှတ်ြပÒÆကအယ်။

19 ေအးေကျာန ့် Çငိမ်းချမ်းေရးနဲ ့ေနဦးေနဖက် အြပနအ်လှန် တည်ေဆာက်မှုဟို ပို့ ေဆာင်ေပးေသာ
အရာများဟို လပ်ုေဆာင်ရန် ငါလို့ အÇမဲတမ်း အားထုတ်ÈကိÒးပမ်းရမယ်*။

20 ဘုရားသခင်ရဲƎ အမှုေတာ်ဟို အစားအစာေကျာန ့် မဖျက်ဆီးနဲ။့ အစားအစာအားလံးု
သန ့ဆှ်င်းေပမ့ဲလည်း ေအးအစားအစာများဟို စားသုံးြခင်းြဖင့် သူတပါးအား ေမှာက်မားေစသူĆှÒိက်
အဆုိး ြဖစ်အယ်။

21အမဲသားဟို စားြခင်း၊ စပျစ်ေယဟို ေသာက်ြခင်း ကိစ္စမှစေယွ့၊ သူတပါးဟို
လဲကျစရာအေကျာနး် မြဖစ်ေစဖို့ ေဆှာင်Æကä်ရမယ်။

22 ေအးေကျာန ့် ေဟအရာများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ နင်ဟ စလို ယုံÆကည်ချက်ဟို မဆုိ နင်နဲ ့
ဘုရားသခင် Æကားတင်ွ ထားပါ။ မိမိမနတ်ာဟု ယုံÆကည်လဲအ့တိင်ုး တရားစစ်ေဆးြခင်း
မခံေသာသူဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။

23 အဲလိလဲု သံသယဆိစွာနဲ ့စားေသာသူ စသူမဆုိ အပစ်စီရင်ြခင်းဟို ခံရအယ်၊ ပစာကို့ ဆုိေသာ်
သူလို့ စားလဲအ့စားအစာဟ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့မသက်ဆုိင်၊ ယုံÆကည်ေသာ စိတ်မဆိဘဲ
ကျင့်ေသာအကျင့်လို့ဟ အပစ်ဆိÆကအယ်။

15
ကုိယ့်အလိဟိုု မလိက်ုဘဲ သူတပါးရဲƎ အလိဟိုု လိက်ုြခင်း

1အားဆိေသာ ငါလို့ဟ ကုိယ့်အလိဟိုု မလိက်ု၊ အားနည်းေသာ သူလို့ ရဲƎ အားနည်းြခင်းဟို
သည်းခံရမယ်။

2 ငါလို့ တေယာက်ချင်းစီဟ အိင်ုနးီချင်းများအား သူလို့ ရဲƎ ေကာင်းကျÒိးအတက်ွ သူလို့ ဟို
တည်ေဆာက်ေပးသင့်အယ်။

3အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ်ဟ မိမိĆှစ်သက်လဲအ့တိင်ုး မြပÒခ့ဲေပ။ အဲအစား
ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး “ကုိယ်ေတာ်ဟို က့ဲရဲƎေသာ သူလို့ ရဲƎ စကားဟ ငါအ့ေပါ်ဟို ေရာက်အယ်” ဟု
ြဖစ်အယ်။

4အေကျာနး်မှာ ကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးသားခ့ဲလဲ့ အရာအားလံးုဟာ ငါလို့ ဟို သင်ေပးဖို့
ေရးထားတာပါ၊ ေအးေကျာန ့် ကျမ်းစာĆှÒိက်ပါေသာ သည်းခံြခင်းနဲ ့ခွနအ်ားေပးြခင်းအားြဖင့် ငါလို့
ေမျာ်လင့်ချက် ဆိရန် ြဖစ်အယ်။

5သည်းခံြခင်းနဲ ့ခွနအ်ားေပးြခင်းဟို ေပးေသာ ဘုရားသခင်ဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို စံနမူနာ
လိက်ုြခင်းအားြဖင့် နင်လို့ဟ တညီတèွတ်တည်း ြဖစ်နနိြ်ခင်း အလိငုှာ ကူမပါေစ။

6 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ ငါလို့ အဆှင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အဖတည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်ဟို
တညီတèွတ်တည်း စေလာင်ြဖင့် ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်နနိÆ်ကလိမ့်မယ်။
* 14:19 ငါလို့ အÇမဲတမ်း အားထုတ်ÈကိÒးပမ်းရမယ်၊ တချƌိ လက်ေရးမူများတင်ွ ငါလို့ အÇမဲတမ်း ÈကိÒးစားရမယ်၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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လမူျÒိးြခားလို့အတက်ွ သတင်းေကာင်း
7 ခရစ်ေတာ်ဟ နင်လို့ ဟို လက်ခံသလိမုျÒိး ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ထင်ဆှားဖို့အတက်ွ
နင်လို့ဟလည်း အချင်းချင်း တေယာက်ဟို တေယာက် လက်ခံÆကေလာ။့

8 ဘုရားသခင်ဟ ကတိတည်ေသာသူ ြဖစ်ေကျာနး် ြပသရန၊် သူလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးလို့အား သူရဲƎ ကတိ
မနက်နလ်ာဖို့ ြပÒလပ်ုရန် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဖဝါအ့သက်တာ အေစခံြခင်းဟို ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ
အကျÒိးအတက်ွ ေဆာင်ရွက်တာလို့ ငါဆုိအယ်။

9 ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာဟို လမူျÒိးြခားလို့ဟ ချးီမွနး်နနိÆ်ကေစရန် အတက်ွလည်း
ေဆာင်ရွက်အယ်။ ကျမ်းစာအရ၊
“ေအးေကျာန ့် ငါဟ လမူျÒိးြခားလို့ အများထဲမှာ ကုိယ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်လိမ့်မယ်၊
ကုိယ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်သီချင်း ဆုိလိမ့်မယ်” ဟု ေဖာ်ြပပါဆိအယ်။

10 ေနာက်တခါ ထပ်ေြပာတာဟ၊
“လမူျÒိးြခားများ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျားနဲအ့တူ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့”
11 ေနာက်တခါ
“လမူျÒိးြခားအားလံးုလို့ ၊ အဆှင်ဟို ချးီမွနး်Æကေလာ၊့
လအူားလံးုလို့ ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကေလာ။့”

12 ပင်းေနာက် ေဟĕှာယဟ၊
“ေယĕဲှရဲƎ အြမစ်တဦးဟ ေပါ်လာလိမ့်မယ်၊
သူဟ လမူျÒိးြခားလို့ ဟို အပ်ုစုိးလိမ့်မယ်၊
ေအးသူလို့ဟ သူ့ဟို ေမျာ်လင့်Æကလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

13 နင်လို့ ရဲƎ ေမျာ်လင့်ြခင်းဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ တနခုိ်းအားြဖင့် ဆက်လက်
အသက်ဆှင်နနိရ်နအ်တက်ွ ေမျာ်လင့်ြခင်းရဲƎ အရင်းအြမစ်ြဖစ်ေသာ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ရဲƎ
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် နင်လို့အား ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟို ေပးသနားပါေစ။
ေပါလရဲုƎ ရဲရင့်စွာ ေရးသားရြခင်းရဲƎ အေကျာနး်အရင်း

14 ငါ ့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ေကာင်းြမတ်ြခင်းနဲ ့ေြပǪ စုံတယ်လို့ ငါတ့တ်တိင်ုး ေသချာ သိရအယ်၊
နင်လို့ မှာ ဗဟသုုတအားလံးု ဆိပင်း၊ တေယာက်ဟို တေယာက် သင်ေပးနနိေ်ကျာနး်ဟို ငါ
ယုံÆကည်အယ်။

15 အဲလိလဲု ေအးစာထဲမှာ နင့်ဟို ငါဟ သတိေပးထားတဲ့ တချƌိ အေကျာနး်အရာေတနွဲ ့
ပတ်သက်ပင်း အေတာ်ေလး ရဲရင့်ခ့ဲအယ်။

16လမူျÒိးြခားများအတက်ွ ငါဟိ့ု ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ထမ်းေဆာင်သူ ြဖစ်ေစအယ်။
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကာင်းြမတ်ေသာ သတင်းနဲဆုိ့င်လဲ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အမှုဟို ေဆာင်ရွက်ေစပင်း
ေအးလမူျÒိးြခားလို့ ဟို သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် သန ့ဆှ်င်းေစြခင်း ခံရလဲ့
Ćှစ်သက်လက်ခံဖွယ် ပူေဇာ်သကာ ြဖစ်ေစရန် ငါအ့ား ဘုရားသခင် ေပးလဲ့ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့်
နင်လို့ ဟို တဖန် သတိေပးရန် အချƌိအပုိင်းĆှÒိက် ငါရဲဝ့ံစွာ ေရးခ့ဲအယ်။

17 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် တလံးုတဝတည်းဆိရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံြခင်းဟို
ဂုဏ်ယူနနိအ်ယ်။
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18အေကျာနး်မှာ လမူျÒိးြခားလို့ နာခံမှု ဆိေစရန် ခရစ်ေတာ်ဟ ငါဟိ့ု အသုံးြပÒေယွ့ တရားစကားနဲ ့
လပ်ုေဆာင်မှုအားြဖင့် လည်းေကာင်း၊

19 နမိိတ်လက္ခဏာနဲ ့အံဩ့ဖွယ်အရာ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ဝိညာä်ေတာ် တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် လည်းေကာင်း ြပÒေသာအမှုအရာလို့ေကျာန ့် မဟတ်ုရင် ငါဟ
စလို အရာဟိမုျှ ရဲဝ့ံစွာ ေြပာမှာ ဟတ်ုဝူး။ ေအးလိမိုု့ ငါဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ဣလရိုေြပအထိ
ေရာက်ဆိလဲ့ အရပ်ရပ်ĆှÒိက် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟို အကုနအ်စင် ေÆကညာခ့ဲပီ။

20 ငါဟ သူတပါး တည်ေဆာက်ထားေသာ တိက်ုြမစ်ေပါ်တင်ွ မတည်ေဆာက်ရန် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
အေကျာနး် သတင်းေကာင်းဟို မÆကားဖူးလဲ့ ေနရာများတင်ွ ေဟာေြပာရန် ငါရ့ည်မှနး်ချက်
ြဖစ်အယ်။

21ကျမ်းစာĆှÒိက်၊
“ေအးသူရဲƎ အေကျာနး်ဟို စသူမှ မေြပာေပမ့ဲလည်း သူလို့ဟ ေမျာ်ရလိမ့်မယ်၊
မÆကားဖူးေသာ သူလို့ဟလည်း နားလည်Æကလိမ့်မယ်” ဟု ေဟာအယ်။

ေပါလု ေရာမÇမိƌဟို သွားရန် စီစä်ြခင်း
22 ေအးေကျာန ့် နင်လို့ ေဆဟို လာဖို့ ငါ အÈကိမ်Èကိမ် တားဆီး ခံခ့ဲရအယ်။
23အခုဟေတာ့ ငါသည် အဲေဒသများĆှÒိက် ငါအ့လပ်ုဟို ပီးေအာနလ်ပ်ုပင်း၊ နင်လို့ ေဆဟို လာရန်
လနွခ့ဲ်ေသာ Ćှစ်ေပါင်းများစွာဟ အလိဆိုေသာေကျာန ့၊်

24 ငါ အခု လာဖို့ ေမျာ်လင့်အယ်။ ငါ စပိနဟိ်ု သွားလဲ့ လမ်းမှာ နင်လို့ ဟို ေတွ့ချင်အယ်၊ ငါ ခဏ
နင်လို့ေဆဟို သွားေရာက်လည်ပတ် ေပျာ်ေမွ့ပင်းေနာက် ေအးအရပ်ဟို သွားရန် ငါအ့ား ကူညီမစ
ေစလိပုါအယ်။

25 စလိပဲုြဖစ်ြဖစ် ခုတင်ချင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျားဟို အေစခံဖို့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ငါသွားမယ်။
26အေကျာနး်မှာ မာေကေဒါနေိြပနဲ ့အခါယေြပဆိ အသင်းေတာ်လို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဆိ
သန ့ဆှ်င်းသူများထဲမှ ဆင်းရဲေသာသူလို့ ဟို ေပးလှူေထာက်ပ့ံရန် ဆုံးြဖတ်Æကအယ်။

27 အဲဆုံးြဖတ်ချက်မှာ မိမိလို့ ေစတနာအေလျာက်သာ ြဖစ်အယ်၊ အမနအ်ားြဖင့်ဆုိေသာ်
ေအးဆင်းရဲေသာ သူလို့အား ကူညီမစရန် သူလို့ မှာ တာဝနဆိ်အယ်။ ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ မိမိလို့
ခံစားရလဲ့ ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးများဟို လမူျÒိးြခားလို့အား ေဝငှÆကအယ်ြဖစ်ရာ လမူျÒိးြခားလို့ဟလည်း
ယုဒအမျÒိးသားလို့အား စားဝတ်ေနေရး ကိစ္စတင်ွ အကူအညီ ေပးသင့်Æကေပအယ်။

28 ငါ အဲဒီတာဝနပီ်းတဲအ့ခါ သူလို့အတက်ွ ရဆိထားလဲ့ ေငအွားလံးုဟို အပ်ေပးပင်းမှ စပိနေ်ြပဟို
ငါ သွားမယ်၊ လမ်းÆကံÒ ÈကိÒက်ေယွ့ နင်လို့ ေဆဟို ဝင်ေရာက်လည်ပတ်မယ်။

29 နင်လို့ ဆိရာဟို ငါ ေရာက်ေသာအခါ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကာင်းချးီ အေြပǪအစုံနဲ ့
ငါေရာက်လာမယ်ဟို ငါ သိအယ်။

30 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်နဲ ့ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်အားြဖင့်
ဘုရားသခင်ေဆ စိတ်အားထက်သနစွ်ာ ဆုေတာင်းြခင်းြဖင့် ငါရဲƎ ဒကု္ခေဝဒနာဟို မျှေဝခံစားဖို့ ရန်
နင်လို့အား ငါ တိက်ုတနွး် ĆှÒိးေဆာ်ပါအယ်။
15:22 ေရာ ၁.၁၃ 15:25 ၁ ေကာ ၁၆.၁–၄ 15:27 ၁ ေကာ ၉.၁၁
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31 ငါဟ ယုဒေြပဆိ မယုံÆကည်သူလို့ ရဲƎ ေဘးရနမှ် လတ်ွေြမာက်ေစနနိရ်နန်ဲ ့ငါရဲƎ အေစခံမှုဟို
ေယƤုĕှလင်Çမိƌဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ လစုူေတာ်ဟ ဝမ်းသာစွာ လက်ခံနနိÆ်ကေစရန်
ဆုေတာင်းÆကေလာ။့

32 ေအးလိမိုု့ ဘုရားသခင် အလိဆိုရင် ငါဟ ဝမ်းေြမာက်စွာ နင်လို့ေဆဟို လာေယွ့ နင်လို့ နဲအ့တူ
ေပျာ်ရွင်စွာ နားေနခွင့်ဟို ရဆိပါလိမ့်မယ်။

33 Çငိမ်သက်ြခင်းရဲƎ အဆှင်ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့အားလံးုနဲ ့အတဆိူပါေစေသာ၊ အာမင်။
16

ကုိယ်ေရးကုိယ်တာ ĆှÒတ်ဆက်စကားများ
1ကင်ေြခÇမိƌ အသင်းေတာ်တင်ွ အေစခံေသာသူ၊ ငါလို့ ရဲƎ ညီမြဖစ်သူ ဖိေဗရဲƎ အေကျာနး်ဟို ငါ
မိတ်ဆက် အပ်Ćှလိံပုါအယ်။

2 ဘုရားသခင်ရဲƎ လြူဖစ်လဲအ့တိင်ုး အဆှင်ရဲƎ နာမĆှÒိက် သူမဟို လက်ခံÆကေလာ။့ နင်လို့ေဆဟ
အကူအညီလိသုမျှ သူမဟို အကူအညီ ေပးÆကေလာ။့ သူမဟ ရမ်းဆာေ့သာ လမူျားအတက်ွ
မိတ်ေဆွေကာင်း ြဖစ်ပင်း ငါနဲလ့ည်း မိတ်ေဆွေကာင်း ြဖစ်အယ်။

3 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ အေစဟို ခံရာတင်ွ ငါရဲ့Ǝ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်များြဖစ်ေသာ ြပစ်ကိလနဲ ့
အာကုလလို့အား ငါရဲƎ ĆှÒတ်ဆက်စကား ေပးပို့ လိက်ုပါအယ်။

4 သူလို့ဟ ငါအ့တက်ွ အသက်စွန ့် ÈကိÒးစား ေဆာင်ရွက်ခ့ဲသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ သူလို့အား
ငါတဦးတည်း သာမက လမူျÒိးြခား အသင်းေတာ်လို့ ဟိလုည်း ေကျးဇူးတင်Æကအယ်။

5 သူလို့ ရဲƎ ေနအိင်ုĆှÒိက် ေတွ့ဆုံလဲ့ အသင်းေတာ်ဟိလုည်း ငါĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့
အာĕှေြပတင်ွ ဦးရင်ဆုံး ခရစ်ေတာ်ဟို လက်ခံလာသူ ငါရဲ့Ǝ ချစ်လှစွာေသာ မိတ်ေဆွ ဧပဲနပ်ဟို
ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့

6 နင်လို့အတက်ွ အလပ်ုဟို ÈကိÒးစားလပ်ုေပးတဲ့ မာရိဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့
7အနေ္ြဒာနတ်ိနဲ ့ယုနိ *လို့ ဟိလုည်း ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့ သူလို့ဟ ငါနဲအ့တူ အကျä်းခံခ့ဲေသာ
ယုဒအမျÒိးသားများ ြဖစ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ တမနေ်တာ်များတင်ွ ထင်ေပါ်ေကျာ်Æကားေသာသူများ
ြဖစ်Æကအယ်။ ငါထ့က် အရင် ခရစ်ယာနြ်ဖစ်လာေသာ သူများလည်း ြဖစ်Æကအယ်။

8အဆှင်နဲ ့မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲြခင်းĆှÒိက် ငါရဲƎ ချစ်လှစွာေသာ အမ္ပလိဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့
9 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံရာတင်ွ ငါရဲ့Ǝ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်ြဖစ်သူ ဥရဗနန်ဲ ့ငါရဲ့Ǝ ချစ်လှစွာေသာ
မိတ်ေဆွ သတာခုဟိလုည်း ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့

10 ခရစ်ေတာ်အား သစ္စာဆိမှုဟို သက်ေသြပလျက် ဆိေသာ အေပေလဟိလုည်း
ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့ အာရိတ္ေတာဗုလရဲုƎ မိသားစုဝင်များဟိလုည်း ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့

11 ယုဒအမျÒိးသားချင်းြဖစ်သူ ေဟေရာဒƥũနဟိ်လုည်း ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့ သခင်ဘုရားĆှÒိက်
ဆိလဲ့ တဘ့ဲေတာ်ြဖစ်ေသာ နာကိသုလို့ ဟိလုည်း ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့

12အဆှင်ရဲƎ အေစဟို ေဆာင်ရွက်သူ တƤုဖဲနဲ ့တƤုေဖာသလို့ဟိလုည်း ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့
အဆှင်အတက်ွ ရမ်းဆာေ့သာ အလပ်ုလပ်ုေသာ ငါရဲƎ ချစ်လှစွာေသာ ေပရသိဟိလုည်း
ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့
16:3 တ ၁၈.၂ * 16:7 ယုန၊ိ အဲဟာမဟတ်ုရင် ယုနယိ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ယုလိ၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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13အဆှင် ေရွးချယ်ထားေသာသူ Ƥုဖုနဲ ့ငါဟိ့ု သားတေယာက်လိမုျÒိး အÇမဲတမ်း ေကျွးေမွးေသာ
သူရဲƎ အေမ့ဟို ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့

14အသုံÈကိတ်၊ ဖေလကုန၊် ေဟရမ၊ ပတ်ေရာဘ၊ ေဟရေမမှစေယွ့ သူလို့ နဲ ့အြခား ခရစ်ယာန်
ညီအကုိများ အားလံးုလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့

15 ဖိေလာလပ်ုနဲ ့ယုလိ၊ ေနƤု၊ ေနƤုရဲƎ ညီမ ဩလမ္ုပမှစေယွ့ သူလို့ နဲအ့တေူနေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ
လမူျား အားလံးုလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့

16တေယာက်နဲတ့ေယာက် သန ့ဆှ်င်းေသာ နမ်းြခင်းြဖင့် ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
အသင်းေတာ်များဟ နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။
ေနာက်ဆုံး èွှနÆ်ကားချက်များ

17 ငါ ့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ နင်လို့ ခံယူရပင်းေသာ ဆုံးမဩဝါဒများဟို ဆန ့က်ျင်လျက် လလိူု့အား
ကဲွြပားေစြခင်း၊ လလိူု့ ရဲƎ ယုံÆကည်ချက်ဟို စိတ်ပျက်ေစေသာသူလို့အား သတိြပÒလျက်
ေဆှာင်ဆှားÆကေလာဟ့ု နင်လို့ ဟို တိက်ုတနွး် ĆှÒိးေဆာ်ပါအယ်။

18အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ အဆှင် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစဟို ခံသူများ မဟတ်ုဘဲ၊ သူလို့ ရဲƎ
ကုိယ်ပုိင်အရာကုိယ်သာ စိတ်ဝင်စားÆကသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ သူလို့ ရဲƎ ချÒိသာေသာ စကားများနဲ ့
ေြမųာက်ပင့်ေသာ စကားများြဖင့် အပစ်မ့ဲသူလို့ ဟို လှည့်စားတတ်Æကအယ်။

19 နင်လို့ ရဲƎ နာခံမှုဟ လတိူင်ုး Æကားသိရလဲအ့တက်ွေကျာန ့် နင်လို့အေပါ်ĆှÒိက် ငါ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း
ဆိအယ်။ ေကာင်းလဲအ့ရာĆှÒိက် နင်လို့ဟ ပညာဆိများ ြဖစ်ပင်း မေကာင်းေသာအမှုနဲ ့ပတ်သက်ပင်း
အပစ်ကင်းသူများ ြဖစ်ေစလိအုယ်။

20 Çငိမ်သက်ြခင်းရဲƎ အဆှင်ြဖစ်ေသာ ဘုရားသခင်ဟ စာတနဟိ်ု နင်လို့ ရဲƎ ေြခေထာက်ေအာက်တင်ွ
မÆကာခင် ေချမှုနး်လိမ့်မယ်။
ငါလို့ အဆှင် ေယƤှုရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို နင်လို့ ခံစားÆကရပါေစ။†
21 ငါရဲ့Ǝ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်ြဖစ်ေသာ တိေမာေသနဲ ့ယုဒအမျÒိးသားြဖစ်Æကေသာ လကို၊ ယာသုနန်ဲ ့
ေသာသိပတƤုလို့ ဟိလုည်း နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။

22 ေဟစာဟို ေရးေသာ ငါ ေတရတိဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ နာမĆှÒိက် နင်လို့ ဟို
ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါအယ်။

23 ငါအ့ား ဧည့်ဝတ်ြပÒသူ၊ အသင်းေတာ်ဝင်အေပါင်းလို့ ဝတ်ြပÒရာ အိင်ုဆှင် ဂါယုဟလည်း
နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။ Çမိƌေတာ် ဘûာထိနး် ဧရတ္တ၊ု ငါလို့ ရဲƎ ညီအကုိ ကွာတဟိုု
လည်းေကာင်း နင်လို့အား ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။

24 ‡

ဂုဏ်ေတာ် ချးီမွနး်လဲ့ ဆုေတာင်းြခင်းြဖင့် အဆုံးသတ်ြခင်း
25 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကပါစို့ ။ အဲသူဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေကျာနး်
ငါေဝငှလဲ့ သတင်းေကာင်းအရေသာ် လည်းေကာင်း၊ ေဆ့ကာလ အဆက်ဆက်ĆှÒိက်
16:13 မာ ၁၅.၂၁ † 16:20 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေအးစာေကျာနး်ဟို ြမÒပ်ထားအယ်။ 16:21 တ ၁၆.၁ 16:23
တ ၁၉.၂၉; ၁ ေကာ ၁.၁၄; ၂ တိ ၄.၂၀ ‡ 16:24 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၂၄၊ ငါတို့သခင် ေယƤှုခရစ်ရဲƎ
ေကျးဇူးေတာ်ကုိ နင်တို့အားလံးု ခံစားÆကရပါေစေသာ။ အာမင်။ ကုိ တြခား အခနး်ငယ် ၂၇ ေနာက်မှာ ြဖည့်စွက်ထားအယ်။
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ေအာင်းေနခ့ဲေသာ အမနတ်ရားေပါ်လင်ွ ထင်ဆှားချက်အရ ေသာ်လည်းေကာင်း၊ နင်လို့ ဟို
ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် ခုိင်Çမဲေစနနိသူ် ြဖစ်အယ်။

26အခု စလိပဲုြဖစ်ြဖစ် ပေရာဖက်များ ေရးသားေသာအရာအားြဖင့် လမူျÒိးအားလံးုလို့ဟ
ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်ကာ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားဟို နားေထာင်လာÆကေစရန် ထာဝရ
အသက်ဆှင်လဲ့ ဘုရားရဲƎ အမိန ့အ်ရ ေအးအမနတ်ရားဟ သိသာထင်ဆှားလာေလပီ။

27 ပညာနဲ ့ေြပǪ စုံလဲ့ တဆူတည်းေသာ ဘုရားသခင်ဟ ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ထာဝရ
ဘုနး်Èကီးေစသတည်း။ အာမင်။§

§ 16:27 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေအးမှာအခနး်ငယ် ၂၅–၂၇ များဆိပင်း ေနာက် ၁၄.၂၃ မှာဆိအယ်၊ တြခားမှာဟ ၁၄.၂၃
ပင်းေနာက် သူလို့တခုပဲ ဆိÆကအယ်၊ တခုဟ ၁၅.၃၃ ေနာက်မှာ ဆိÆကအယ်။
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၁ ေကာရိနသု္
ေကာရိနသု္ အသင်းေတာဟုိ် ေပါလုရဲƎ ပထမေပးစာ

နဒိါနး်
ေကာရိနသု္ အသင်းေတာ်ဟို ေပါလရဲုƎ ပထမေပးစာ အား ခရစ်ေတာ်ေမွးဖွားပင်း ၅၅ ခုĆှစ်ခန ့တ်င်ွ
တမနေ်တာ်ေပါလဟု ေရးသားခ့ဲအယ် (၁.၁)။ ေဟအရာမှာ ေကာရိန ့Ç်မိƌဆိ အသင်းေတာ်ေဆ ေပါလု
ေရးခ့ဲေသာ စာေနေစာင်အနက်မှ ပထမဆုံးစာ ြဖစ်အယ်။ မာေကေဒါနသိို့ သွားရာခရီးĆှÒိက် သူဟ
ေကာရိန ့Ç်မိƌဟို အလည်သွားရန် ရည်ရွယ်ပင်း ဧဖက်Çမိƌတင်ွ ေနထိနစ်ä် ေဟစာဟို ေရးခ့ဲြခင်း
ြဖစ်နနိအ်ယ် (၁၆.၅–၉)။
ေဟစာဟ အသင်းေတာ်ရဲƎ ကဲွြပားြခင်း၊ လိင်အကျင့် ယုိယွင်းြခင်း အပါအဝင် အသင်းေတာ်နဲ ့
မကုိက်ညီေသာ အကျင့်စƤုိက် အမျÒိးမျÒိးအေကျာနး်ဟို အသင်းေတာ် အဖွ့ဲဝင်အချƌိေဆမှ ေပါလု
လက်ခံရဆိလဲ့ အစီရင်ခံစာအား ြပနလ်ည်ေဖာ်ြပြခင်း ြဖစ်အယ်။ ေကာရိန ့Ç်မိƌဟ ၎င်းရဲƎ လိင်အကျင့်
ယုိယွင်းမှုေကျာန ့် လသိူများေသာ Çမိƌြဖစ်လဲအ့တက်ွ အဲÇမိƌမှာဆိလဲ့ ေကာရိနသု္ အသင်းေတာ်ဟ
၎င်းြပဿနာများဟို ရင်ဆုိင်ရြခင်းမှာ အံဩ့စရာ မဟတ်ုေပ။ ေကာရိနသု္ ပထမေပးစာတင်ွ
ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ ေကျာ်Æကားေသာ အခနး် (၁၃) ပါဝင်အယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု ေကာရိန ့Ç်မိƌသားလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်ပင်း သူလို့အတက်ွ ဘုရားသခင်ဟို
ေကျးဇူးတင်အယ် (၁.၁–၉)
၂။ အဲေနာက်၊ သူဟ ေကာရိနသု္အသင်းေတာ်တင်ွ ကဲွြပားမှုများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ သူရဆိခ့ဲေသာ
အစီရင်ခံစာများဟို ြပနလ်ည်ေဖာ်ြပခ့ဲအယ် (၁.၁၀—၄.၂၁)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ လိင်အကျင့် ယုိယွင်းမှုဆုိင်ရာ ြပဿနာများနဲ ့တရားƤုံးသို့
တိင်ုÆကားြခင်းများအေကျာနး် ဆှင်းြပအယ် (၅.၁—၆.၂၀)
၄။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ လက်ထပ်ထိမ်းြမားြခင်း ကိစ္စများ၊ Ƥုပ်တမုျားဟို ယဇ်ပူေဇာ်ြခင်း၊
လထုူဆုိင်ရာ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ြခင်း၊ ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးများနဲ ့ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းဆုိင်ရာ
သွနသ်င်ချက် ေပးအယ် (၇.၁—၁၅.၅၈)
၅။ ေနာက်ဆုံးတင်ွ၊ သူဟ လက်ေတွ့လပ်ုေဆာင်ချက်နဲ ့ကုိယ်ေရးကုိယ်တာ ကိစ္စအချƌိြဖင့်
နဂုံိးချÒပ်အယ် (၁၆.၁–၂၄)
1 ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်အားြဖင့် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ တမနေ်တာ်အရာĆှÒိက် ခန ့ထ်ားေသာ
ငါ ေပါလနုဲ ့ငါညီ့ သုဿင်ေဆမှ —

2 ေကာရိန ့Ç်မိƌဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်ဝင်အေပါင်းလို့ ေဆဟို လည်းေကာင်း၊
အရပ်ခပ်သိမ်းမှ ငါလို့ နဲ ့သူလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို ကုိးကွယ်ေသာသူ အေပါင်းလို့ နဲတ့ကွ
ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့တလံးုတဝတည်း ဆိေသာအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ လအူြဖစ် ေရွးချယ်ြခင်း
ခံရေသာသူအေပါင်းလို့ ေဆဟို လည်းေကာင်း စာေရးလိက်ုပါအယ်။

1:2 တ ၁၈.၁



၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 1:3 399 ၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 1:17

3 ငါလို့အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ
နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိပါေစေသာ။

ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ေကာင်းချးီမဂင်္လာများ
4 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် နင်လို့အား ေပးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့် ငါဟ
နင်လို့အတက်ွ ငါဘု့ရားသခင်ဟို အစä် ေကျးဇူးတင်အယ်။

5အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်း ဆိသြဖင့် ေြပာဆုိသမျှနဲ ့
အသိပညာဆိသမျှလို့ ĆှÒိက် Ãကယ်ဝြခင်းသို့ ေရာက်ေလပီ။

6 ခရစ်ေတာ်နဲ ့ပတ်သက်ေသာ သတင်းစကားဟ နင်လို့အထဲĆှÒိက် ခုိင်Çမဲစွာ တည်ဆိေနအယ်။
7 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ် ေပါ်ထွနး်လာမ့ဲ အချနိဟိ်ု ေစာင့်ေမျှာ်ေနသလို နင်လို့ မခံရလဲ့
ေကာင်းချးီမဂင်္လာ တစုံတခုမျှ မဆိ။

8 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေနĆ့ှÒိက် နင်လို့ဟ အပစ်တင်ခွင့်နဲ ့ကင်းလတ်ွေစမ့ဲအေကျာနး်
ကုိယ်ေတာ်ဟ နင်လို့အား အဆုံးတိင်ုေအာန် ခုိင်ခ့ံÇမဲြမံေစလိမ့်မယ်။

9 ကုိယ်ေတာ်ဟ နင်လို့အား မိမိရဲƎ သားေတာ် တည်းဟေူသာ ငါလို့ ရဲƎ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်နဲ ့
မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲေစရန် နင်လို့ ဟို ေခါ်ေသာ ဘုရားသခင်ဟ သစ္စာနဲ ့ေြပǪ စုံအယ်။

အသင်းေတာ်အတင်ွး ကဲွြပားြခင်း
10 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ နင်လို့အား
ေတာင်းပနအ်ယ်။ စိတ်ဝမ်းကဲွြပားမှု မဆိေစရန် နင်လို့အား စကားအေြပာအဆုိတင်ွ ညီèွတ်မှု
ဆိÆကေလာ။့ စိတ်ကူးတခုတည်း ရည်ရွယ်ချက် တခုတည်းြဖင့် စည်းလံးုမှု ဆိÆကေလာ။့

11 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ အချင်းချင်း ခုိက်ရနြ်ဖစ်လျက် ဆိÆကေကျာနး်ဟို ခေလာဣ
အိင်ုသားများေဆမှ ငါ Æကားသိရအယ်။

12 ငါဆုိလိတုာဟ တေယာက်ဟ “ေပါလု တဘ့ဲ ြဖစ်အယ်၊ ေနာက်တေယာက်ဟ အာေပါလု တဘ့ဲ
ြဖစ်အယ်၊ ေနာက်တေယာက်ဟ ေကဖ တဘ့ဲ ြဖစ်အယ်၊ တြခားတေယာက်ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲ
ြဖစ်အယ်” ဟု နင်လို့ တဦးစီတိင်ုး ေြပာေသာစကား ြဖစ်အယ်။

13 ခရစ်ေတာ်ဟ ကဲွြပားသေလာ၊* ေပါလဟု နင်လို့အတက်ွ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ အေသခံပီေလာ။
အဲဟာ မဟတ်ုရင် နင်လို့ဟ ေပါလရဲုƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူÆကပီေလာ။

14ကရိပ္ပုနဲ ့ဂါယုမှ လွဲေယွ့ နင်လို့အထဲမှ စသူ့ဟိမုျှ ငါဟ Ćှစ်ြခင်း မေပးလဲအ့တက်ွ
ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်အယ်။

15 အဲလိမိုု့ နင်လို့ဟ ငါရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ Ćှစ်ြခင်း ခံယူÆကအယ်ဟု စသူမျှ မေြပာနနိ။်
16သေတဖနရဲ်Ǝ အိင်ုသူအိင်ုသားလို့လည်း ငါ Ćှစ်ြခင်း ေပးခ့ဲအယ်၊ အဲသူလို့ မှ လွဲေယွ့
အြခားစသူ့ဟိမုျှ Ćှစ်ြခင်းေပးတာဟို ငါ မမှတ်မိ။

17 ခရစ်ေတာ်ဟ ငါဟိ့ု Ćှစ်ြခင်း ေပးေစရန် ေစလွှတ်တာ မဟတ်ု။ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ အေသခံြခင်း တနခုိ်း အလကားကား မြဖစ်ေစရန် လလိူု့ ရဲƎ
1:12 တ၁၈.၂၄ * 1:13 ခရစ်ေတာ်ဟ ကဲွြပားသေလာ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ခရစ်ေတာ်ဟ မကဲွြပားနနိ၊် ဟု ပါဆိအယ်။
1:14 တ ၁၈.၈; တ ၁၉.၂၉; ေရာ ၁၆.၂၃ 1:16 ၁ ေကာ ၁၆.၁၅
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ဉာဏ်ပညာနဲယှ့ä်ေသာ စကားများဟို အသုံးမြပÒဘဲ သတင်းေကာင်းဟို ေြပာရန် ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ြခင်း
ြဖစ်အယ်။

ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်နဲ ့ဉာဏ်ပညာြဖစ်လဲ့ ခရစ်ေတာ်
18အေကျာနး်မှာ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ ခရစ်ေတာ် အေသခံြခင်း တည်းဟေူသာ တရားဟ
ဆုံးɐƤှု ံးမ့ဲသူများအတက်ွ အနက်အဓိပ္ပာယ် မဆိလဲအ့ရာ ြဖစ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ ကယ်တင်ြခင်း ခံေသာ
ငါလို့အတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ် ြဖစ်အယ်။

19ကျမ်းစာ ေြပာတာဟ
“ပညာဆိလို့ ရဲƎ ဉာဏ်ပညာဟို ငါ ဖျက်ဆီးမယ်
အသိပညာဆှင်လို့ ရဲƎ အသိပညာဟိလုည်း ငါ ပယ်မယ်” ဟု ြဖစ်အယ်။

20 ပညာဆိဟ ပစာမှာ ဆိလနုး်။ ကျမ်းြပÒဆရာဟ ပစာမှာ ဆိလနုး်။ ေဟေလာကဆိ
ေဝဖနေ်ရးသူများဟ ပစာမှာ ဆိလနုး်။ ဘုရားသခင်ဟ ေလာကီဉာဏ်ပညာဟို မုိက်မဲေစတာ
မဟတ်ုေလာ။

21အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာအရ ေဟေလာကဟ မိမိရဲƎ ဉာဏ်ပညာအားြဖင့်
ဘုရားသခင်ဟို မသိခ့ဲေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ေဟာေြပာြခင်းအမှုရဲƎ မုိက်မဲေသာအရာအားြဖင့်
ယုံÆကည်ေသာသူလို့ ဟို ကယ်တင်ရန် အလိဆိုအယ်။

22 ယုဒလမူျÒိးလို့ဟ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ေတာင်းတတ်Æကအယ်။ လမူျÒိးြခားလို့ဟ
ဉာဏ်ပညာဟို ဆှာတတ်Æကအယ်။

23 ငါလို့ဟ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ အေသခံေသာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာÆကအယ်၊
အဲအေကျာနး်အရာဟ ယုဒလမူျÒိးလို့အတက်ွ မĆှစ်Çမိƌစရာြဖစ်ပင်း လမူျÒိးြခားလို့အတက်ွ
အနက်အဓိပ္ပာယ် မဆိလဲအ့ရာ ြဖစ်အယ်။

24အားေပမ့ဲ ယုဒအမျÒိးသား ြဖစ်ေစ၊ လမူျÒိးြခား ြဖစ်ေစ၊ ေခါ်ေသာသူလို့ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ
တနခုိ်းေတာ်နဲ ့ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာဟေူသာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တရား ြဖစ်အယ်။

25 ဘုရားသခင်ရဲƎ မုိက်မဲြခင်းအရာဟ လလိူု့ ရဲƎ ပညာထက် ပုိေယွ့ ပညာဆိအယ်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
အားနည်းြခင်းအရာဟ လလိူု့ ရဲƎ ခွနအ်ားထက် ပုိေယွ့ အားÈကီးအယ်။

26 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ ဟို ေခါ်ြခင်းအရာဟို ဆင်ြခင်Æကေလာ။့ ေခါ်ေသာသူလို့တင်ွ
ေလာကီပညာဆိအများ မပါ၊ ထင်ဆှားေသာ လÈူကီးအများ မပါ၊ မင်းမျÒိးĆယ်ွြဖစ်ေသာသူအများ
မပါ။

27 ဘုရားသခင်ဟ ပညာဆိလို့ ဟို ဆှက်ေÆကာက်ေစရန၊် ေလာကီအရာĆှÒိက် မုိက်မဲေသာသူလို့ ဟို
ေရွးေကာက်အယ်။ အစွမ်းသတ္တိဆိေသာ သူလို့ ဟို ဆှက်ေÆကာက်ေစရန် ေလာကီအရာĆှÒိက်
အားနည်းေသာသူလို့ ဟို ေရွးေကာက်ေလအယ်။

28 ေဟေလာကအရာĆှÒိက် ြမတ်ေသာသူလို့ ဟို ဆှက်ေÆကာက်ေစြခင်းငှါ Ćှမ့်ိချြခင်း ခံရသူများ၊
မထီမ့ဲြမင်ြပÒြခင်း ခံရသူများနဲ ့အပယ်ခံရသူများဟို ဘုရားသခင် ေရွးေကာက်အယ်။

29 အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် စသူမျှ ဝါÃကားစရာအေကျာနး် မဆိ။
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30 ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့အား ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့တလံးုတဝတည်း ြဖစ်ေစအယ်၊ ခရစ်ေတာ်အား
ငါလို့ ရဲƎ ဉာဏ်ပညာ ြဖစ်ေစအယ်။ ကုိယ်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဟို ေြဖာင့်မတ်ေစေယွ့
ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လစုူေတာ်ြဖစ်လျက် ေရွးĆတ်ုြခင်းဟို ရဆိÆကအယ်။

31 အဲလိမိုု့ ကျမ်းစာလာတာနဲအ့ညီ၊ “စသူမဆုိ ဝါÃကားလိရုင် သခင်ဘုရားĆှÒိက်သာ ဝါÃကားေစ”
ဟု ေြပာထားအယ်။

2
လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ အေသခံေသာ ခရစ်ေတာ်အေကျာနး် သတင်းစကား

1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါဟ နင်လို့ေဆ ေရာက်လာေသာအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ နက်နေဲသာ
သမ္မာတရား *ဟို ေဟာေြပာစä် ထူးြမတ်ေသာ စကားနဲ ့ထူးြမတ်ေသာ ပညာများဟို အသုံးြပÒေယွ့
နင်လို့အား ေဟာေြပာတာ မဟတ်ု။

2 နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိစä်အခါ ငါဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အေကျာနး်နဲ ့အထူးသြဖင့်
လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ အေသခံလဲအ့ေကျာနး်မှ လွဲေယွ့ အြခားအရာမနသ်မျှဟို ေမ့ေပျာက်ရန်
စိတ်ပုိင်းြဖတ်ထားအယ်။

3 အဲလိမိုု့ ငါဟ နင်လို့ေဆဟို လာချနိĆ်ှÒိက် အားနည်းေယွ့ ေÆကာက်ရွƎံ တနုလ်ှုပ်လျက်၊
4 ငါရဲƎ စကားနဲ ့ငါရဲƎ ေဟာေြပာချက်လို့ဟ ဆဲွေဆာင်မှုဆိလဲ့ ဉာဏ်ပညာ စကားအားြဖင့်
မဟတ်ုဘဲ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့တနခုိ်းေတာ်လို့ ရဲƎ သက်ေသအေထာက်အထားအားြဖင့် ြဖစ်အယ်။

5 အဲလိမိုု့ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်မှုဟ လလိူု့ ရဲƎ အသိဉာဏ်အေပါ်တင်ွ အမီှမြပÒဘဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ
တနခုိ်းေတာ်အေပါ်တင်ွ အမီှြပÒအယ်။
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာ

6 ငါဟ ပညာနဲယှ့ä်ေသာစကားဟို ဝိညာä်ေရး ရင့်ကျက်သူလို့အား ေြပာဆုိအယ်။ အားေပမ့ဲ
အဲပညာဟ ေဟေလာကနဲ ့မသက်ဆုိင်၊ ေလာကီမင်းများနဲလ့ည်း မသက်ဆုိင်၊ ေလာကီမင်းလို့ ရဲƎ
တနခုိ်းအာဏာဟ ေလျာန့ည်းလျက် ေနအယ်။

7 ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ နက်နေဲသာ ပညာအေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာအယ်၊ အဲဉာဏ်ပညာဟ
လလိူု့ေဆမှ ဘုရားသခင် လျှƌိဝှက်ထားေသာအရာ ြဖစ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ ငါလို့ ဘုနး်အသေရ
ခံစားရေစရန် ေလာကဟို ဖနဆ်င်းေတာ်မမူမီပင် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာ ြဖစ်အယ်။

8 ေလာကီမင်းလို့အနက် စသူမျှ ေဟဉာဏ်ပညာအေကျာနး်ဟို မသိနားမလည်Æက။ သူလို့ဟ
သိခ့ဲရင် သူလို့ဟ ဘုနး်Èကီးေသာ သခင်ဘုရားဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့ သတ်Æကမယ်
မဟတ်ု။

9ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး၊
“ဘုရားသခင်ဟ စသူမျှ မေမျာ် မÆကားစဖူးြဖစ်မယ်ဟု
စသူမျှ မထင်မမှတ်ဖူးလဲ့ အမှုအရာဟို
မိမိအား ချစ်ေသာသူလို့အဖို့ ြပင်ဆင်ထားေလအယ်။”

* 2:1 ဘုရားသခင်ရဲƎ နက်နေဲသာ သမ္မာတရား အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေကျာနး်ဟို သက်ေသခံြခင်း။
2:3 တ ၁၈.၉
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10အားေပမ့ဲ† ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ လျှƌိဝှက်ချက်ဟို ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ငါလို့အား ေဖာ်ြပအယ်။
ဝိညာä်ေတာ်ဟ အရာခပ်သိမ်းဟို သာမက ဘုရားသခင်ရဲƎ လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာ အÆကံအစည်လို့ ဟို
စူးစမ်းဆှာေဖွအယ်။
11လနူဲဆုိ့င်ေသာအရာလို့ ဟို သူလို့အထဲĆှÒိက် ဆိေသာ သူရဲƎ ဝိညာä်မှတပါး စသူ သိနနိလ်နုး်။
အဲတိင်ုးတိင်ုး ဘုရားသခင်နဲ ့ဆုိင်ေသာအရာလို့ ဟို ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်မှတပါး စသူမျှ မသိ။
12 ငါလို့ဟ ေလာကီဝိညာä်ဟို မခံရÆက၊ ဘုရားသခင် ေပးေသာအရာလို့ ဟို သိေစရန်
ဘုရားသခင်ေဆ Ãကလာေသာ ဝိညာä်ဟို ခံရÆကပီ။

13 ဘုရားသခင် ေပးေသာအရာလို့ ဟို ငါလို့ ေဟာေြပာေသာအခါ လူ့ပညာဟ သင်Æကားေပးေသာ
စကားအားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ ဝိညာä်ေတာ်ဟ သင်Æကားေပးေသာ စကားအားြဖင့် ေဟာေြပာေယွ့
ဝိညာä်ေရးနဲ ့ဆုိင်ေသာအရာလို့ ဟို ဝိညာä်သေဘာအားြဖင့် ငါလို့ ေဟာေြပာÆကအယ်။

14 ဝိညာä်ေတာ်ဟို မခံယူသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ် ချေပးလဲ့ ဆုေကျးဇူးများဟို
မခံယူနနိ။် ဝိညာä်ေရးဟို အေြခခံမှသာလျှင် အဲအရာများရဲƎ တနဖုိ်းဟို အကဲြဖတ်နနိသ်ြဖင့်
ဝိညာä်ေတာ် မခံယူသူဟ ဆုေကျးဇူးများအေကျာနး်ဟို အကယ်ပင် နားမလည်နနိ၊် သူရဲƎ အတက်ွ
အဲအရာလို့ဟ အနက်အဓိပ္ပာယ် ကင်းမ့ဲေသာအရာများသာလျှင် ြဖစ်Æကအယ်။

15 ဝိညာä်ေတာ်ဆိေသာသူ စသူမဆုိ၊ အရာခပ်သိမ်းရဲƎ တနဖုိ်းဟို တရားစီရင်နနိအ်ယ်။ အားေပမ့ဲ
အဲလဟိူု စသူမျှ မစီရင်နနိ။်

16ကျမ်းစာတင်ွ
“စသူဟ အဆှင်ရဲƎ စိတ်သေဘာဟို သိမလနုး်။
စသူဟ ကုိယ်ေတာ်အား အÆကံဉာဏ်ေပးနနိလ်နုး်” ဟေူယွ့ ဆုိလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်အယ်။

အားေပမ့ဲ ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ စိတ်သေဘာဟို ခံရÆကအယ်။

3
ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံများ

1အားေပမ့ဲ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါဟ နင်လို့ ဟို ဝိညာä်သေဘာဆိေသာသူများလို
ေဟာေြပာေယွ့ မရဘဲ ေသွးသားဇာတိပကတိĆှÒိက် ဆိေသာသူများလို လည်းေကာင်း၊
ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် လပ့ဲူသငယ်များလို လည်းေကာင်း ငါ ေဟာေြပာရအယ်။

2 နင်လို့ဟ ေÆကခဲေသာ အစားအစာဟို စားနနိÆ်ကေသးေသာေကျာန ့် ၎င်းဟို မေကျွးဘဲ Ćို့ ဟိသုာ
ငါတိက်ုရအယ်။ အခုတိင်ုေအာန် နင်လို့ဟ အစာမေÆကနနိÆ်က။

3 နင်လို့ဟ ေလာကီသားများ အဆင့်တနး်ĆှÒိက်သာ ေနÆကေသးအယ်။ အချင်းချင်း မနာလိလုျက်၊
ရနြ်ဖစ်လျက် ေနÆကတာဟ ေလာကီသား အဆင့်အတနး်ĆှÒိက်ပင် နင်လို့ ဆိÆကေသးေယွ့
မဟတ်ုေလာ၊ ေလာကီထုံးစံအတိင်ုး ကျင့်ÆကံေနÆကတာ မဟတ်ုေလာ။

4တေယာက်ဟ၊ “ငါဟ ေပါလု တဘ့ဲ ြဖစ်အယ်၊ အြခားတေယာက်ဟ ငါဟ အာေပါလု တဘ့ဲ
ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာÆကရင် ေလာကီလသူားများပင် ြဖစ်Æကတာ မဟတ်ုေလာ။
† 2:10 အားေပမ့ဲ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အဘို့ ဟု ပါဆိအယ်။ 3:2 ေဟ ၅.၁၂,၁၃ 3:4 ၁ ေကာ ၁.၁၂
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5အာေပါလဟု စသူလနုး်။ ေပါလဟု စသူလနုး်။ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံများ ြဖစ်ေယွ့
နင်လို့ ယုံÆကည်လာေစရန် ြပÒစုေပးÆကသူများ ြဖစ်အယ်။ ငါလို့တဦးစီဟို သခင်ဘုရား ခဲွေဝ
သတ်မှတ်ေပးေသာ တာဝနအ်သီးသီးဟို ထမ်းေဆာင်Æကရအယ်။

6 ငါဟ မျÒိးေစ့ဟို စုိက်အယ်။ အာေပါလဟု ေယေလာင်းအယ်။ အားေပမ့ဲ အပင်ဟို
Èကီးထွားေစေသာသူဟ ဘုရားသခင် ြဖစ်အယ်။

7 မျÒိးေစ့ဟို စုိက်သူနဲ ့ေယေလာင်းသူဟ အဓိက မဟတ်ု။ အပင်ဟို Èကီးထွားေစေသာသူ
ဘုရားသခင်သာလျှင် အဓိက ြဖစ်အယ်။

8 မျÒိးေစ့ဟို စုိက်သူနဲ ့ေယေလာင်းသူလို့ဟ တနး်တရူည်တူ ြဖစ်Æကအယ်။ ဘုရားသခင်ဟ
သူလို့ဟို မိမိလို့ ရဲƎ အားထုတ်မှုနဲအ့ညီ အကျÒိးဟို ခံစားေစလိမ့်မယ်။

9အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်အတက်ွ အလပ်ုလပ်ုေသာသူချင်း ြဖစ်Æကအယ်။ နင်လို့ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဥယျာä်ေတာ် ြဖစ်Æကအယ်။
နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျာင်းေတာ်တိက်ုလည်း ြဖစ်အယ်။
10 ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ငါခံရတာနဲအ့ညီ၊ ကျွမ်းကျင်ေသာ ဗိသုကာက့ဲသို့ တိက်ုြမစ်ဟို
ချပီ၊ အြခားေသာသူဟ အဲတိက်ုြမစ်ေပါ်တင်ွ ထပ်ဆင့်ေယွ့ တည်ေဆာက်ေလအယ်။ အားေပမ့ဲ စလို
ထပ်ဆင့်ပင်း တည်ေဆာက်တာဟို လတိူင်ုး သတိြပÒေစ။

11 ေယƤှု ခရစ်ေတာ် တည်းဟေူသာ ချထားပင်း တိက်ုြမစ်မှတပါး အြခားေသာ တိက်ုြမစ်ဟို
စသူမျှ မချနနိ။်

12လအူချƌိလို့ဟ အဲတိက်ုြမစ်ေပါ်ĆှÒိက် ေဆွ၊ ေင၊ွ ေကျာက်ေကာင်း၊ သစ်သား၊ ြမက်ပင်၊
ေကာက်Ƥုိးများဟို ထပ်ဆင့်ေယွ့ တည်ေဆာက်Æကလိမ့်မယ်။

13 အဲသူတေယာက်စီရဲƎ တည်ေဆာက်မှု အရည်အေသွးဟ ခရစ်ေတာ် ÃကလာရာေနĆ့ှÒိက်
သိသာထင်ဆှားလိမ့်မယ်။ အဲေနĆ့ှÒိက် မီးလျှဟံ လတိူင်ုးရဲƎ အလပ်ုဟို ထင်ေပါ်ေစလိမ့်မယ်။ အဲမီးဟ
လအူသီးသီးလို့ ရဲƎ အလပ်ုအရည်အေသွးဟို စစ်ေဆးေပးလိမ့်မယ်။

14 တိက်ုြမစ်ေပါ်တင်ွ တည်ေဆာက်လဲအ့ရာဟို အဲမီးရဲƎ ဒဏ်ဟို ခံနနိရ်င် တည်ေဆာက်သူဟ
အကျÒိးဟို ခံရလိမ့်မယ်။

15အားေပမ့ဲ မိမိအလပ်ု မီးေလာင်သွားရင် တည်ေဆာက်သူဟ အƤှုံးရလိမ့်မယ်။
အဲသူတတ်တိင်ုးဟ မီးလျှေံဘးမှ လတ်ွေြမာက်သူသဖွယ် ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

16 နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ် ြဖစ်ပင်း၊ နင်လို့အထဲĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ
ကျနိး်ဝပ်တာဟို မသိÆကသေလာ။

17 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ဖျက်ဆီးေသာသူဟို ဘုရားသခင် ဖျက်ဆီးလိမ့်မယ်။
အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်ဟ သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်ေယွ့ နင်လို့တတ်တိင်ုးပင်
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ် ြဖစ်Æကအယ်။

18 စသူမျှ မိမိတတ်တိင်ုး မလှည့်စားေစနဲ။့ နင်လို့တင်ွ အÆကင်သူဟ ေဟေလာကရဲƎ စံĆှÒနး်အရ
ပညာဆိ ြဖစ်တာဟု ကုိယ့်ကုိထင်တတ်အယ်။ အဲသူဟ ပညာဆိြဖစ်လာေစရန် လမုိူက် ြဖစ်မန ့ေ်စ။
3:6 တ ၁၈.၄–၁၁; တ ၁၈.၂၄–၂၈ 3:16 ၁ ေကာ ၆.၁၉; ၂ ေကာ ၆.၁၆
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19အေကျာနး်မှာ ေဟေလာကရဲƎ ဉာဏ်ပညာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် မုိက်မဲေသာအရာ
ြဖစ်အယ်။ “ဘုရားသခင်ဟ ပညာဆိလို့ ဟို သူလို့ ရဲƎ ပရိယာယ်အားြဖင့် ေထာင်ေချာက်တင်ွ
မိေစမယ်” ဟု ကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးထားအယ်။

20တဖန် “ပညာဆိလို့ ရဲƎ အÆကံစည်ဟ အလကားကား ြဖစ်ေကျာနး်ဟို ထာဝရဘုရား သိအယ်” ဟု
ေရးထားအယ်။

21 အဲလိမိုု့ စသူမျှ လလိူု့ĆှÒိက် ဝါÃကားြခင်း မဆိေစနဲ။့ အမနစ်င်စစ်အားြဖင့်
ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ နင်လို့ ပုိင်ဆုိင်Æကအယ်။

22 ေပါလ၊ု အာေပါလနုဲ ့ေပတƤု၊ ေဟေလာက အသက်ဆှင်ြခင်းနဲ ့ေသြခင်း၊ မျက်ေမှာက်အရာနဲ ့
အနာဂတ်ကာလ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ နင်လို့ ပုိင်ဆုိင်Æကအယ်။

23 နင်လို့ ဟို ခရစ်ေတာ် ပုိင်ဆုိင်ပင်း၊ ခရစ်ေတာ်ဟို ဘုရားသခင် ပုိင်ဆုိင်အယ်။

4
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တမနေ်တာ်များ

1 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံများလိ၊ု ဘုရားသခင်ရဲƎ နက်နေဲသာ သမ္မာတရားဟို ေစာင့်ထိနး်ေသာသူလို
ငါလို့ ဟို နင်လို့ဟ မှတ်ယူသင့်အယ်။

2 အဲလို တာဝနယူ် ေဆာင်ရွက်သူတင်ွ ဆိရမ့ဲ အရည်အချင်းတခုမှာ မိမိရဲƎ သခင်ေပါ်တင်ွ
သစ္စာေစာင့်ရန် ြဖစ်အယ်။

3 ငါအ့ား နင်လို့အားြဖင့် ြဖစ်ေစ၊ လူ့စံĆှÒနး်အားြဖင့် ြဖစ်ေစ၊ အစစ်ခံရလျှင် ငါဟ အမှုမထား။
ငါဟ မိမိတတ်တိင်ုးပင် မစစ်ေÆကာမစီရင်ပီ။

4 ငါရဲƎ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟ Æကည်လင်လျက် ဆိအယ်။ အားေပမ့ဲ ငါဟ အပစ်မဆိဟု မဆုိလိ။ု ငါဟိ့ု
စစ်ေÆကာစီရင်ေသာသူဟ သခင်ဘုရား ြဖစ်အယ်။

5 အဲလိမိုု့ သခင်ဘုရား Ãကလာမမူမီ စလိအုရာဟိမုျှ အချနိမ်တနဘဲ် မစီရင်Æကနဲ။့ အဲသခင်ဟ
မုိက်ထဲĆှÒိက် ေအာနး်ထားေသာအရာလို့ ဟို အလင်းဟို ယူေဆာင်လာပင်း စိတ်ေနလံးု
အÆကံစည်လို့ ဟို ထင်ဆှားေစလိမ့်မယ်။ အဲအခါ လအူသီးသီးလို့ဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ
ချးီမွနး်ြခင်းဟို ခံရÆကလိမ့်မယ်။

6 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ ရဲƎ အကျÒိးငှာ ေဟအေကျာနး်အရာတင်ွ အာေပါလနုဲ ့ငါကိ့စ္စဟို
ဥပမာ ထည့်သွင်းေဖာ်ြပြခင်း ြဖစ်အယ်။ အဲလိေုဖာ်ြပြခင်းမှာ “စည်းမျä်းဟို ေကျာ်လနွေ်ယွ့ မြပÒနဲ”့
ဟေူသာ စကားရဲƎ အနက်အဓိပ္ပာယ်ဟို နင်လို့ နားလည်ေစရန် ြဖစ်အယ်။ နင်လို့ဟ တေယာက်ဟို
ချးီမွနး်ေယွ့ အြခားတေယာက်ဟို မထီေလးစား မြပÒÆကနဲ။့

7 စသူဟ နင်လို့အား သူတပါးထက် ထူးကဲေစလနုး်။ နင်လို့တင်ွ ဆိသမျှေသာအရာလို့ဟ
ဘုရားသခင် ချေပးေသာအရာများ မဟတ်ုေလာ။ နင်ခံယူ ရဆိခ့ဲလဲအ့ရာြဖစ်တာ မနရ်င်
ခံယူရဆိခ့ဲလဲအ့ရာ မဟတ်ုသလို ပစာေကျာန ့် နင်လို့ ဝါÃကားလနုး်။

8 နင်လို့ဟ လိေုလေသးမဆိေအာန် ေြပǪ စုံÆကပီေလာ။ ချမ်းသာÃကယ်ဝÆကပီေလာ။ ငါလို့ပင်
ဘုရင်မြဖစ်ဘဲ နင်လို့ဟ ဘုရင် ြဖစ်Æကပီေလာ။ နင်လို့ ဘုရင်ြဖစ်မှသာ ငါလို့လည်း နင်လို့ နဲအ့တူ
စုိးစံနနိÆ်ကမယ် ြဖစ်ေယွ့ အမနပ်င် နင်လို့ ဘုရင် ြဖစ်Æကပါေစဟု ငါဟ ဆĆ္ဒြပÒအယ်။
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9 ဘုရားသခင်ဟ တမနေ်တာ်ြဖစ်ေသာ ငါလို့ ဟို ေနာက်ဆုံးတင်ွ ထားေယွ့ အေသသတ်ြခင်း
ခံရလဲသူ့များလို ထုတ်ြပပီဟု ငါ ထင်မှတ်အယ်။ ပစာကို့ ငါလို့ဟ ေခါနး်ခင်တမနေ်ဆ့ĆှÒိက် ြဖစ်ေစ၊
လလိူု့ေဆ့ĆှÒိက် ြဖစ်ေစ၊ တေလာကလံးုအတက်ွ ɐƤှုစားစရာ ြဖစ်လာÆကအယ်။

10 ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်အတက်ွ လမုိူက် ြဖစ်Æကအယ်။ အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက်
ပညာဆိ ြဖစ်Æကအယ်။ ငါလို့ဟ အားနည်းေသာသူ ြဖစ်အယ်။ အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ
အားေကာင်းေသာသူ ြဖစ်အယ်။ ငါလို့ဟ အသေရမ့ဲေသာသူ ြဖစ်အယ်။ အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ
အသေရဆိေသာသူ ြဖစ်အယ်။

11အခုတိင်ုေအာန် ငါလို့ဟ မွတ်သိပ်ြခင်းနဲ ့ေယငတ်ြခင်း၊ အဝတ်အစားĆမ်ွးပါးြခင်း၊
ဖုိင်ညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံရÆကအယ်၊ ငါလို့ဟ အိင်ုေြခရာမ့ဲ လှည့်လည်Æကရအယ်။

12 ကုိယ့်လက်နဲ ့ပင်ပနး်စွာ လပ်ုေဆာင်ရေသာသူ ြဖစ်အယ်။ ငါလို့ဟ ကျနိဆဲ်ြခင်းဟို
ခံရေသာအခါ ေကာင်းချးီေပးÆကအယ်။ ညųä်းဆဲĆှပ်ိစက်ြခင်းဟို ခံရေသာအခါ သည်းခံÆကအယ်။

13အသေရɐƤှုတ်ချြခင်းဟို ခံရေသာအခါ ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။ အခုတိင်ုေအာန် ငါလို့ဟ
ေဟေလာကရဲƎ အပယ်ခံများ၊ လတိူင်ုး စွန ့ပ်စ်ထားလဲ့ အမှုိက်လို ြဖစ်Æကအယ်။

14 ေဟအရာများဟို ငါ ေရးလိက်ုြခင်းမှာ နင်လို့အား အဆှက်ရေစရန် မဟတ်ုဘဲ နင်လို့ ဟို ငါရဲƎ
ချစ်သားအြဖစ် သတိေပး ဆုံးမရန် ြဖစ်အယ်။

15အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် နင်လို့ ဟို သင်Æကားေပးေသာသူ ၁၀,၀၀၀ ဆိေသာ်လည်း အဖဟ
တဦးတည်း ြဖစ်အယ်။ ငါဟ သတင်းေကာင်းဟို နင်လို့ ေဆ ဦးရင် ေဟာေြပာလာလဲအ့တက်ွ ငါဟ
ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် နင်လို့ ရဲƎ အဖ ြဖစ်အယ်။

16 အဲေကျာန ့် ငါရဲƎ စံနမူဟို လိက်ုÆကရန် ငါ ေတာင်းပနအ်ယ်။
17 အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် သခင်ဘုရားĆှÒိက် သစ္စာဆိေသာ ငါရဲƎ ချစ်သား တိေမာေသဟို
နင်လို့ ေဆ ငါ ေစလွှတ်အယ်။ ခပ်သိမ်းေသာအရပ်လို့ ĆှÒိက် ခပ်သိမ်းေသာ အသင်းေတာ်လို့ ဟို
ငါသွနသ်င်တာနဲအ့ညီ ငါဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ကျင့်ေသာ အကျင့်ဓေလမ့ျားဟို နင်လို့ဟ
မှတ်မိေစရန် သူဟ ြပသတိက်ုတနွး်လိမ့်မယ်။

18လအူချƌိလို့ဟ နင်လို့ေဆဟို ငါေရာက်လာမယ် မဟတ်ုဟု ထင်မှတ်ေယွ့ မာနေထာင်လွှားြခင်း
ဆိÆကအယ်။

19အားေပမ့ဲ သခင်ဘုရား အလိေုတာ်ဆိရင် ငါဟ မÆကာမီ လာေယွ့ မာနေထာင်လွှားေသာသူလို့ ရဲƎ
စကားဟို မဟတ်ုဘဲ သူလို့ ရဲƎ တနခုိ်းဟိလုည်း သိရလိမ့်မယ်။

20အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ စကားĆှÒိက် မတည်ဘဲ တနခုိ်းĆှÒိက် တည်အယ်။
21 နင်လို့ဟ ပစာဟို အလိဆိုလနုး်။ ငါဟ နင်လို့ ဟို အပစ်ေပးဖို့ Ćှင်တံနဲ ့နင်လို့ ေဆသို့
လာရမယ်ေလာ။ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေမတ္တ ာနဲ ့လည်းေကာင်း၊ Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ေသာစိတ်နဲ ့လည်းေကာင်း
လာရမည်ေလာ။

5
အသင်းေတာ်ĆှÒိက် အကျင့်ယုိယွင်းမှု
4:12 တ ၁၈.၃ 4:16 ၁ ေကာ ၁၁.၁; ဖိ ၃.၁၇
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1 မယုံÆကည်သူများပင် ြပÒကျင့်မယ် မဟတ်ုလဲ့ ကာမဂုဏ်လိက်ုစားမှု နင်လို့အထဲတင်ွ
ဆိေနေကျာနး်ဟို ငါမယုံနနိေ်အာန် Æကားသိရအယ်။ လတူေယာက်ဟ မိမိရဲƎ မိေထွးနဲေ့ပါင်းသင်း
ေနထိနလ်ျက်ဆိတာဟို ငါ Æကားသိရအယ်။

2 အဲသို့ ြပÒေသာသူဟို နင်လို့အထဲမှ Ćှင်ထုတ်မ့ဲအေကျာနး် စိတ်မသာ ညည်းတာွးြခင်းဟို မြပÒ၊
မာနေထာင်လွှားလျက် ေနÆကအယ်။

3-4 အဲေကျာန ့် ငါဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့် နင်လို့ နဲ ့ကွာလျက် ဆိေသာ်လည်း၊ ဝိညာä်အားြဖင့် မကွာ၊
တတ်တိင်ုး နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိသလို အဲလိကုျင့်ေသာသူဟို အခုပင် ငါ စီရင်ပီ။ ငါလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှုရဲƎ
တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိမယ်။

5 အဲသူရဲƎ ဝိညာä်ဟ သခင်ဘုရားရဲƎ ေနရ့က်ĆှÒိက် ကယ်တင်ြခင်း ခံရမ့ဲအေကျာနး် သူရဲƎ
အေသွးအသားဟို ဖျက်ဆီးရန် စာတနရဲ်Ǝ လက်သို့ အပ်Ćှလိံက်ုပီ။

6 နင်လို့ ရဲƎ ဝါÃကားြခင်းဟ ေကာင်းတာ မဟတ်ု။ “ကတစ်ဆိေသာ တေဆးဟ မုန ့စိ်မ်းတပုံးလံးုဟို
ေဖာင်းÃကေစတတ်တာဟို မသိÆကသေလာ။”

7တေဆးေဟာင်း တည်းဟေူသာ အပစ်ဒစုƤုိက်ဟို ပယ်ဆှားÆကေလာ။့ အဲမှသာ နင်လို့ဟ
လံးုဝသန ့စ်င် လာÆကလိမ့်မယ်။ အဲအခါ နင်လို့ဟ တေဆးမပါေသာ မုန ့ɒ်ညက်သစ်လို ြဖစ်လိမ့်မယ်။
ေဟသို့ နင်လို့ တကယ်ပင် ြဖစ်ေကျာနး်ဟို ဧကနအ်မန် ငါ သိအယ်။ ငါလို့ ရဲƎ ပသခါ သုိးသငယ်
တည်းဟေူသာ ခရစ်ေတာ်အား ယဇ်ပူေဇာ်ပီးပီ ြဖစ်သြဖင့် ငါလို့ ရဲƎ ပသခါပဲွ ကျင်းပရန် အသင့်ဆိပီ။

8 အဲလိမိုု့ အပစ်ဒစုƤုိက်နဲ ့မေကာင်းေသာအကျင့် တည်းဟေူသာ တေဆးေဟာင်းပါလဲ့ မုန ့န် ဲ ့
မဟတ်ုဘဲ ြဖũစင်ြခင်းနဲ ့သမ္မာတရား တည်းဟေူသာ တေဆးမုန ့န် ဲ ့ပသခါပဲွေတာ်ဟို ကျင်းပÆကစို့ ။

9 မခင်ဟ နင်လို့ေဆသို့ ေရးလိက်ုေသာ စာတင်ွ ကာမဂုဏ်လိက်ုစားသူလို့ နဲ ့မေပါင်းေဖာ်ရန်
ငါေြပာÆကားခ့ဲအယ်။

10 အဲသို့ ေရးထားေသာ်လည်း မတရားေသာေမထုနĆ်ှÒိက် မီှဝဲြခင်း၊ ေလာဘလနွက်ျũးြခင်း၊
အနနိအ်ထက် လယူုြခင်း၊ Ƥုပ်တကုိုးကွယ်ြခင်း အမှုဟို ြပÒေသာ ေလာကီသားလို့ နဲ ့
အလျှင်းမေပါင်းေဖာ်ရဟု မဆုိလိ။ု အဲသို့ ဆုိလျှင် နင်လို့ဟ ေလာကမှ ထွက်သွားရÆကလိမ့်မယ်။

11 မိမိတတ်တိင်ုး ညီအကုိဟု ေခါ်လျက် မတရားေသာ ေမထုနĆှ်Òိက်မီှဝဲြခင်း၊
ေလာဘလနွက်ျũးြခင်း၊ Ƥုပ်တကုိုးကွယ်ြခင်း၊ ဆဲေရးက့ဲရဲƎြခင်း၊ ေသေယေသရက်နဲယ့ဇ်မူးြခင်း၊
အနနိအ်ထက်လယူုြခင်းမှ စေယွ့ အဲသို့ ေသာအမှုဟို ြပÒေသာသူနဲ ့ဆုိလိအုယ်။ အဲသူလို့ နဲအ့တူ
ထိနပ်င်း စားေသာက်ြခင်းပင် မြပÒနဲ။့

12-13 ြပင်ပလလိူု့ ဟို စီရင်ြခင်းအမှုနဲ ့ငါဟ စလို ဆုိင်လနုး်။ ြပင်ပလလိူု့ ဟို ဘုရားသခင်
စီရင်လိမ့်မယ်။ အားေပမ့ဲ အတင်ွးလလိူု့ ဟို နင်လို့ စီရင်ရတာ မဟတ်ုေလာ။ အဲဆုိးညစ်ေသာသူဟို
နင်လို့အထဲမှ ပယ်ဆှားÆကေလာ။့

6
ခရစ်ယာနအ်ချင်းချင်း တရားစဲွြခင်း

1 နင်လို့အထဲမှ တစုံတဦးဟ အြခားေသာသူနဲ ့အမှုြဖစ်ပွားရင် သန ့ဆှ်င်းေသာသူလို့ ေဆ့ĆှÒိက်
စီရင်ြခင်း မခံရဘဲ ဘုရားတရားမ့ဲေသာသူလို့ ေဆ့ĆှÒိက် စီရင်ြခင်း ခံရသေလာ။
5:6 ဂလာ ၅.၉
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2သန ့ဆှ်င်းသူလို့ဟ ေလာကီĆိင်ုငံဟို တရားစီရင်မယ်ဟု မသိÆကသေလာ။ နင်လို့ဟ
ေလာကီĆိင်ုငံဟို စီရင်ရတာ မနလ်ျှင်၊ ကတစ်ေသာအမှုများဟို မစီရင်ထုိက်သေလာ။

3 ငါလို့ဟ ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ ဟို တရားစီရင်မယ်ဟု မသိÆကသေလာ။ အဲလိမိုု့ ေလာကီအမှုဟို
ပုိေယွ့ စီရင်ထုိက်တာ မဟတ်ုေလာ။

4 အဲအမှုကိစ္စမျÒိး ေပါ်ေပါက်လာေသာအခါ အသင်းေတာ်နဲ ့စလိမုျှ မသက်ဆုိင်သူများအား စီရင်
ဆုံးြဖတ်ေစÆကမယ်ေလာ။

5 နင်လို့ ဆှက်ဖွယ်ေကာင်းအယ်။ ခရစ်ယာနညီ်အကုိ အချင်းချင်း အမှုခင်း ြဖစ်ပွားÆကေသာအခါ
အသင်းေတာ်နဲ ့တရားစီရင်ဆုံးြဖတ်နနိသူ် ပညာဆိတေယာက်မျှ မဆိသေလာ။

6 ညီအကုိချင်းလို့ဟ တရားေတွ့တာ သာမက၊ မယုံÆကည်ေသာ သူလို့ေဆ့ĆှÒိက်ပင်
တရားေတွ့Æကအယ်။

7 ေဟသို့ အချင်းချင်း တရားစဲွဆုိြခင်းဟ နင်လို့အတက်ွ ဆုံးɐƤှု ံးမှု ြဖစ်ေစအယ်။
တရားစဲွဆုိမ့ဲအစား မတရားြပÒြခင်းဟို ခံရတာဟ ပုိပင်း မေကာင်းသေလာ။ လယုက်ြခင်းခံရတာဟ
ပုိပင်း မေကာင်းသေလာ။

8 နင်လို့ဟ ေဟသို့ ခံမ့ဲအစား ညီအကုိ အချင်းချင်းဟိပုင် မေတာ်မတရား ြပÒÆကအယ်၊
လယုက်Æကအယ်။

9 ဆုိးညစ်ေသာသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို အေမွမခံရတာဟို နင်လို့မသိÆကသေလာ။
အလွဲမယူÆကနဲ ့၊ မတရားေသာေမထုနĆှ်Òိက် မီှဝဲေသာသူ၊ Ƥုပ်တကုိုးကွယ်ေသာသူ၊ သူ့မယားဟို
ပစ်မားေသာသူ၊ ေယာက်ျားချင်း ေမထုနဟိ်ု ြပÒေသာသူ၊

10 ခုိးေသာသူ၊ ေလာဘလနွက်ျũးေသာသူ၊ ေသေယေသရက်နဲ ့ယဇ်မူးေသာသူ၊
ဆဲေရးက့ဲရဲƎေသာသူ၊ အနနိအ်ထက် လယူုေသာသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို အေမွ
မခံရÆက။

11 နင်လို့တင်ွ အချƌိလို့ဟ အဲသို့ ေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ သခင် ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်နဲ ့ငါလို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ေဆးေÆကာြခင်း ခံရေယွ့
သန ့ဆှ်င်းြခင်း ခံရကာ ေြဖာင့်မတ်ရာဟို ေရာက်Æကပီ။

နင်လို့ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရအတက်ွ အသုံးြပÒÆကေလာ့
12တစုံတေယာက်ဟ “ငါလို့ဟ ပစာအမှုဟို မဆုိ ြပÒနနိခွ်င့် ဆိအယ်” ဟု ဆုိလိမ့်မယ်။ မနအ်ယ်၊
အားေပမ့ဲ အရာခပ်သိမ်းဟ နင်လို့အဖို့ အကျÒိးမဆိနနိ။် ငါဟ ပစာအမှုဟို မဆုိ ြပÒပုိင်ခွင့်ဆိတာဟု
ဆုိနနိေ်သာ်လည်း ပစာအမှုဟိမုျှ ငါအ့ား ကျွနြ်ဖစ်ေစရန် ငါ အခွင့်ေပးလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

13တစုံတေယာက်ဟ “အစားအစာဟ ဝမ်းအတက်ွ ြဖစ်အယ်။ ဝမ်းဟလည်း အစားအစာအတက်ွ
ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိလိမ့်မယ်။ ေဟစကားဟ မနအ်ယ်။ အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ အဲအရာေနခုလံးုဟို
အဆုံးမှာ ဖျက်ဆီးလိမ့်မယ်။ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ မတရားေသာ ေမထုနအ်တက်ွ မဟတ်ု၊ သခင်ဘုရားရဲƎ
အမှုေတာ်ဟို ေဆာင်ရွက်ရန် ြဖစ်အယ်။ သခင်ဘုရားဟလည်း ကုိယ်ခĆ္ဓာအတက်ွ လိအုပ်တာများဟို
ချေပးအယ်။
6:12 ၁ ေကာ ၁၀.၂၃
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14 ဘုရားသခင်ဟ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် သခင်ဘုရားဟို ထေြမာက်ေစတာ ြဖစ်ေယွ့
ငါလို့ ဟိလုည်း ထေြမာက်ေစလိမ့်မယ်။

15 နင်လို့ ကုိယ်ခĆ္ဓာများဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်အဂင်္ ါများြဖစ်တာဟို မသိÆကသေလာ။ ငါဟ
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်အဂင်္ ါဟို ယူေယွ့ ေြပǪတနဆ်ာမရဲƎ ကုိယ်အဂင်္ ါြဖစ်ေစမယ်ေလာ။ မြဖစ်ေစနနိ။်

16 ေြပǪတနဆ်ာမနဲ ့ဆက်ဆံေသာသူဟ ေြပǪတနဆ်ာမနဲ ့တသားတကုိယ်တည်း ြဖစ်တာဟို နင်လို့
မသိÆကသေလာ။ အေကျာနး်မှာ “အဲသူေနေယာက်လို့ဟ တသားတကုိယ်တည်း ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်”
ဟု ဆုိအယ်။

17အားေပမ့ဲ သခင်ဘုရားနဲ ့ဆက်ဆံသူဟ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ကုိယ်ေတာ်နဲ ့
တစိတ်တဝိညာä်တည်း ြဖစ်အယ်။

18 မတရားေသာေမထုနဟိ်ု ေဆှာင်Æကေလာ။့ လြူပÒတတ်ေသာ အြခား ဒစုƤုိက်ဆိသမျှလို့ဟ
ကုိယ်ခĆ္ဓာ ြပင်ပĆှÒိက် ဆိအယ်။ မတရားေသာ ေမထုနဟိ်ု ြပÒေသာသူဟေတာ့ မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာဟိပုင်
ပစ်မားြခင်း ြဖစ်အယ်။

19 နင်လို့ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ ဘုရားသခင် ေပးသနားေသာ ဝိညာä်ေတာ် တည်းဟေူသာ၊
နင်လို့အထဲĆှÒိက် ကျနိး်ဝပ်ေယွ့ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ် ြဖစ်ေကျာနး်ဟို နင်လို့
မသိÆကသေလာ။ နင်လို့တတ်တိင်ုးဟို နင်လို့ မပုိင်၊ အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ ပုိင်အယ်။

20 ကုိယ်ေတာ်ဟ နင်လို့ ဟို အဖုိးအခ ေပးေယွ့ ဝယ်ယူထားအယ်။ အဲေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ
ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်အတက်ွ အသုံးြပÒÆကေလာ။့

7
အိင်ုေထာင်ေရးနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ ေမးခွနး်များ

1အခု၊ နင်လို့ဟ ငါေ့ဆ ေပးလိက်ုေသာ စာĆှÒိက် ပါဆိလဲအ့ရာနဲ ့ပတ်သက်ပင်း ေြဖÆကားမယ်။
ေယာက်ျားဟ အိင်ုေထာင်မြပÒဘဲေနရင် ေကာင်းအယ်။*
2အားေပမ့ဲ မတရားေသာ ေမထုနမ်ှု ရမ်းဆာမ့ျားြပား ေနသြဖင့်၊ ေယာက်ျားတိင်ုး မိမိမယား
ဆိေစေလာ။့ မိနး်မတိင်ုး လင်ဆိေစေလာ။့

3 ဖုိးအိဟု ဆက်ဆံြခင်းဝတ်ဟို မိမိေပါင်အိမုအား ြပÒသင့်အယ်။ ေပါင်အိမုဟလည်း မိမိဖုိးအိအုား
အဲတိင်ုးတိင်ုး ြပÒရမယ်။

4 ေပါင်အိမုဟ မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာဟို မပုိင်၊ ဖုိးအိဟု ပုိင်အယ်။ အဲတိင်ုးတိင်ုး ဖုိးအိဟုလည်း
မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာဟို မပုိင်၊ ေပါင်အိမုဟ ပုိင်အယ်။

5 နင်လို့ဟ ဆုေတာင်းြခင်းအတက်ွ အချနိေ်ပးရန် ÈကိÒတင် သေဘာတညီူချက်အရ ခဏငံြ့ခင်းမှ
တပါး မိမိလို့ ရဲƎ လင်မယားဝတ်များဟို မပျက်မကွက်Æကေစနဲ။့ အဲပင်းရင် ပုံမနတိ်င်ုး
လင်မယားဝတ်ဟို ြပနလ်ည်စတင်မန ့။် ေဟနည်းအားြဖင့် မိမိလို့ ရဲƎ စိတ်ဟို ချÒပ်တည်းနနိလ်ျက်
စာတန် စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်းဟို ခံနနိလိ်မ့်မယ်။

6 ေဟသို့ ဆုိရာ ငါဟ နင်လို့အား အမိန ့ေ်ပးြခင်း မဟတ်ု၊ ခွင့်ြပÒြခင်းသာ ြဖစ်အယ်။
6:19 ၁ ေကာ ၃.၁၆; ၂ ေကာ ၆.၁၆ * 7:1 ေယာက်ျားဟ အိင်ုေထာင်မြပÒဘဲေနရင် ေကာင်းအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
နင်လို့ေြပာတာဟ ေယာက်ျားဟ အိင်ုေထာင်မြပÒဘဲ ေနနနိရ်င် ေကာင်းအယ်။
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7အမနစ်င်စစ် ငါဟ လတိူင်ုးဟို ငါလိ့ပုင် ြဖစ်ေစလိအုယ်။ အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ
လတူဦးစီအား ထူးြခားလဲ့ ဆုေကျးဇူး အသီးသီးဟို ေပးအယ်။

8 အဲလိမိုု့ အိင်ုေထာင်မဆိသူများနဲ ့မုဆုိးမများအား ငါတိင်ုးတိင်ုး တကုိယ်တည်း ဆက်လက်
ေနထိနန်နိရ်င် ပုိပင်း ေကာင်းလိမ့်မယ်။

9အားေပမ့ဲ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ဟို မချÒပ်တည်းနနိရ်င် အိင်ုေထာင်ြပÒသင့်အယ်။ ကိေလသာစိတ်
ပူေလာင်ြခင်း ဆိတာထက် အိင်ုေထာင်ြပÒြခင်းဟ ပုိပင်း ေကာင်းအယ်။

10 အိင်ုေထာင်သည်များအား ငါပညတ် လိအုယ်။ ေဟပညတ်မှာ ငါရဲƎ ပညတ် မဟတ်ုဘဲ
သခင်ဘုရားရဲƎ ပညတ်ြဖစ်အယ်။ ေပါင်အိမုဟ မိမိဖုိးအိနုဲ ့ခဲွခွာေယွ့ မေနရ။

11 ခဲွခွာေယွ့ ေနလျှင်လည်း ေနာက်ထပ် အိင်ုေထာင်မြပÒဘဲ ေနရမယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် မိမိဖုိးအိနုဲ ့
ြပနလ်ည်ေယွ့ ေပါင်းသင်းရမယ်။ ဖုိးအိဟုလည်း မိမိေပါင်အိမုဟို မကွာဆှင်းရ။

12သခင်ဘုရားရဲƎ ပညတ်ချက် မဟတ်ုေသာ်လည်း အြခားသူလို့အား ငါပညတ်လိတုာဟ
ယုံÆကည်သူ အမျÒိးသားတေယာက်ဟ မယုံÆကည်သူ ေပါင်အိမု ဆိပင်း အဲေပါင်အိမုဟ
သေဘာတေူပါင်းသင်း ေနထိနလိ်ရုင် သူ့အား မကွာေစနဲ။့

13 အဲတိင်ုးတိင်ုး ယုံÆကည်သူအမျÒိးသမီးဟ မယုံÆကည်သူ ဖုိးအို ဆိေယွ့ အဲဖုိးအိဟု ဆက်လက်
ေပါင်းသင်းေနထိနလိ်ရုင် သူ့အား မကွာေစနဲ။့

14အ ေကျာနး်မှာ ယုံÆကည်သူ မဟတ်ုေသာ ေယာက်ျားဟ မိမိေပါင်အိမုအားြဖင့်
သန ့ဆှ်င်းေစြခင်းဟို ခံရအယ်။ ယုံÆကည်သူ မဟတ်ုေသာ မိနး်မဟလည်း မိမိဖုိးအိအုားြဖင့်
သန ့ဆှ်င်းေစြခင်းဟို ခံရအယ်။ အားမဟတ်ုရင် သူလို့ ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်လို့ဟ ညစ်ညũးÆကလိမ့်မယ်။
အားေပမ့ဲ သူလို့ဟ သန ့ဆှ်င်းÆကအယ်။

15အားေပမ့ဲ မယုံÆကည်သူဖက်မှ ကဲွကွာလိရုင် ကဲွကွာေစ။ အဲသို့ ေသာ အေြခေနမျÒိးတင်ွ
ယုံÆကည်သူေယာက်ျား ြဖစ်ေစ၊ မိနး်မ ြဖစ်ေစ အေĆှာင်အဖွ့ဲ ကင်းအယ်။ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့အား
Çငိမ်းချမ်းမှု ရဆိေစရန် ေခါ်ယူထားအယ်။

16အချင်းမိနး်မ၊ နင်ဟ မိမိဖုိးအိြုဖစ်သူဟို ကယ်တင်မယ် မကယ်တင်မယ်ဟို စလို သိနနိမ်လနုး်†။
အချင်းေယာက်ျား၊ နင်ဟ ကုိယ့်ေပါင်အိမုဟို ကယ်တင်မယ် မကယ်တင်မယ်ဟို စလို သိနနိမ်လနုး်။‡

ဘုရားသခင် ေခါ်တာနဲအ့ညီ အသက်ဆှင်ေလာ့
17လအူသီးသီးလို့ဟ သခင်ဘုရား ေပးေတာ်မူလဲ့ ဆုေကျးဇူးများနဲအ့ညီ ဘုရားသခင် ေခါ်စä်
ဆိခ့ဲလဲ့ အေြခေနအတိင်ုး ဆက်လက်ေယွ့ အသက်ဆှင်ရာ ြဖစ်အယ်။ ေဟနည်းအတိင်ုး
အသင်းေတာ်တိင်ုးဟို ငါသွနသ်င်အယ်။

18အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံရေသာသူဟ ေရွးေကာက်ြခင်း ခံရရင် အေရဖျားလီှးြခင်းဟို
ပယ်ဆှားရန် မလိ။ု အေရဖျားလီှးြခင်းဟို မခံယူခ့ဲသူဟ ေရွးေကာက်ြခင်း ခံရရင်
အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံယူရန် မလိ။ု
7:10 မ ၅.၃၂; ၁၉.၉; မာ ၁၀.၁၁,၁၂; လု ၁၆.၁၈ † 7:16 အချင်းမိနး်မ၊ နင်ဟ မိမိဖုိးအိြုဖစ်သူဟို ကယ်တင်မယ်
မကယ်တင်မယ်ဟို စလို သိနနိမ်လနုး်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အချင်းမိနး်မ နင်ဟ မိမိခင်ပွနး်ြဖစ်သူဟို ကယ်တင်နနိမ်ယ် မဟတ်ုဟု
မသိနနိ။် ‡ 7:16 အချင်းေယာက်ျား၊ နင်ဟ ကုိယ့်ေပါင်အိမုဟို ကယ်တင်မယ် မကယ်တင်မယ်ဟို စလို သိနနိမ်လနုး်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
အချင်းေယာက်ျား၊ နင်ဟ ကုိယ့်ေပါင်အိမုဟို ကယ်တင်နနိမ်ယ် မဟတ်ုဟု မသိနနိ။်
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19အေရဖျားလီှးြခင်းအားြဖင့် အကျÒိးမဆိ၊ အေရဖျားလီှးြခင်းဟို မခံဘဲ ေနြခင်းအားြဖင့်လည်း
အကျÒိးမဆိ။ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်များဟို နာခံြခင်းအားြဖင့်သာ အကျÒိးဆိအယ်။

20လတိူင်ုးပင် ဘုရားသခင် ေခါ်ြခင်း ခံရလဲ့ အေြခေနĆှÒိက် ဆက်ေယွ့ တည်ေနပါေစ။
21အေစခံ ြဖစ်ေယွ့ ေခါ်ြခင်းဟို ခံရေသာအခါ စုိးရိမ်ြခင်း မဆိနဲ။့ အားေပမ့ဲ လတ်ွြခင်းသို့
ေရာက်နနိရ်င် လတ်ွရေသာအခွင့်ဟို ယူေလာ။့ §

22အေကျာနး်မှာ ကျွနြ်ဖစ်စä် သခင်ဘုရား ေခါ်ြခင်းဟို ခံရေသာသူဟ သခင်ဘုရားရဲƎ လလူတ်ွ
ြဖစ်အယ်။ အဲတိင်ုးတိင်ုး လလူတ်ွြဖစ်စä် ေခါ်ြခင်းဟို ခံရေသာသူဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကျွန် ြဖစ်အယ်။

23 နင်လို့ ဟို ဘုရားသခင်ဟ အဖုိးအခ ေပးေယွ့ ဝယ်ယူထားသြဖင့် လလိူု့ေဆ ကျွနမ်ခံÆကနဲ။့
24 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ ေခါ်ြခင်းဟို ခံရစä်ဟ ဆိခ့ဲလဲ့ အေြခအေနĆှÒိက်ပင်
ဘုရားသခင်နဲ ့မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲလျက် ဆက်လက် ေနထိနရ်Æကအယ်။
အိင်ုေထာင်မြပÒသူများနဲ ့မုဆုိးမများနဲ ့ဆုိင်လဲ့ ေမးခွနး်များ

25 နင်လို့ စာေရး ေမးြမနး်လဲ့ အိင်ုေထာင်မြပÒသူများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ငါေြပာမ့ဲစကားဟ ငါအ့ား
သခင်ဘုရား မိန ့ခ်ျက်အရ ေြပာေသာစကား မဟတ်ု၊ အားေပမ့ဲ သခင်ဘုရားရဲƎ သနားြခင်းေကျာန ့်
သစ္စာဆိသူ တေယာက်အေနြဖင့် ငါရဲƎ ထင်ြမင်ချက်ဟို ေဖာ်ြပလိက်ုအယ်။

26အခု ÆကံÒေတွ့ေနရလဲ့ စိတ်ပင်ပနး်ြခင်းေကျာန ့် လတူေယာက်ဟ ဆိÇမဲ အေြခေနအတိင်ုး
ဆက်လက် ေနထိနရ်င် ေကာင်းအယ်။

27 နင်ဟ ေပါင်အိမုဆိရင် လတ်ွေစြခင်းဖို့ မÆကံစည်နဲ။့ ေပါင်အိမု မဆိရင် ေပါင်အိမုဟို မဆှာနဲ။့
28အားေပမ့ဲ အိင်ုေထာင်ြပÒရင် အပစ်တစုံတရာ ကျũးလနွြ်ခင်း မဟတ်ု၊ အိင်ုေထာင်မဆိလဲ့
မိနး်မဟ အိင်ုေထာင်ြပÒခ့ဲေသာ် စလို အပစ်ဟိမုျှ မကျũးလနွ။် အားေပမ့ဲ အိင်ုေထာင်သည်လို့ ေနစ့ä်
ေတွ့ɔÆကံÒရမ့ဲ ဆင်းရဲဒကု္ခများနဲ ့နင်လို့အား ကင်းေစလိေုယွ့ ေဟသို့ ငါေြပာရြခင်း ြဖစ်အယ်။

29 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါဆုိလိတုာဟ ေဟသို့တည်း အချနိက်ာလ ကုနဆုံ်းေတာမ့ယ်။
အခုမှစေယွ့ အိင်ုေထာင်သည်ေယာက်ျားများဟ အိင်ုေထာင်မဆိသလို ေနရမယ်။

30 ငိေုÃကးသူများဟ မငိေုÃကးသလိ၊ု ရယ်ေမာသူများဟ မရယ်ေမာသလို လည်းေကာင်း
ြဖစ်ရမယ်။ ဥစ္စာပစ္စည်း ဝယ်ယူသူများဟ အဲဥစ္စာပစ္စည်းဟို မပုိင်သလို ြဖစ်ရမယ်။

31 ေဟေလာကအရာဟို သုံးေသာသူဟ မသုံးသလို ြဖစ်ရမယ်။ ပစာကို့ ေဟေလာကရဲƎ
အဆင်းသúာနဟ် ေရွƎသွားကွယ်ေပျာက် တတ်အယ်။

32 နင်လို့ဟ စုိးရိမ်ြခင်းနဲ ့ကင်းလတ်ွေစဖို့ ငါ အလိဆိုအယ်။ ဖုိးအို မဆိေသာသူဟ သခင်ဘုရားရဲƎ
စိတ်ေတာ်နဲ ့ေတွ့ေစြခင်းငှာ သခင်ဘုရားရဲƎ အမှုေတာ်ဟို အေလးနက် ထားတတ်အယ်။

33အားေပမ့ဲ အိင်ုေထာင်သည်ေယာက်ျားဟေတာ့ မိမိရဲƎ ေပါင်အိမု Ćှစ်သက်ေစရန် စိတ်ဆĆ္ဒ
ဆိသြဖင့် ေလာကီအမှုဟို အေလးအနက် ထားတတ်အယ်။

34 အဲေကျာန ့် သူဟ စိတ်ေနခွ ြဖစ်ေယွ့ ေနအယ်။ အိင်ုေထာင်မဆိလဲ့ မိနး်မ အဲဟာမဟတ်ုရင်
အပျÒိြဖစ်သူဟ သခင်ဘုရားအား မိမိရဲƎ ခĆ္ဓာနဲ ့စိတ်ဝိညာä်ဟိပုါ ဆက်ကပ်လိသုြဖင့် သခင်ဘုရားရဲƎ
အမှုေတာ်ဟို အေလးနက် ထားတတ်အယ်။ အားေပမ့ဲ အိင်ုေထာင်သည်မိနး်မဟေတာ့ မိမိဖုိးအို
Ćှစ်သက်ေစရန် စိတ်ဆĆ္ဒ ဆိသြဖင့် ေလာကီအမှုဟို အေလးနက် ထားတတ်အယ်။
§ 7:21 အားေပမ့ဲ လတ်ွြခင်းသို့ ေရာက်နနိရ်င် လတ်ွရေသာအခွင့်ဟို ယူေလာ၊့ အဲဟာမဟတ်ုရင် အေစခံအေြခေနထက်
သာေသာအရာဟို ေရွးချယ်ေလာ။့
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35 ေဟသို့ ေြပာရြခင်းမှာ နင်လို့ ရဲƎ အကျÒိးဟို လိလုားေသာေကျာန ့် ေြပာြခင်းြဖစ်အယ်။ နင်လို့အား
ချÒပ်ချယ်ေသာစိတ်နဲ ့ေြပာတာ မဟတ်ု။ နင်လို့ဟ သခင်ဘုရားအား အÃကင်းမ့ဲ
ဆက်ကပ်ဝတ်ြပÒြခင်းအားြဖင့် မနက်နေ်သာ နည်းလမ်းြဖင့် အသက်ဆှင်နနိဖိ်ု့ ေြပာြခင်း ြဖစ်အယ်။

36 ေစ့စပ်ပင်းေနာက် ထိမ်းြမားြခင်း မြပÒရန် သေဘာတူ စိတ်ပုိင်းြဖတ်ထားသူေနဦးနဲ*့
ပတ်သက်ေယွ့ ေြပာရလျှင် ေယာက်ျားဟ မိနး်မအေပါ်တင်ွ မိမိြပÒမူပုံ မသင့်တာဟို
သိေသာအခါĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ မိမိစိတ်ဟို မထိနး်ချÒပ်နနိေ်သာအခါĆှÒိက် လည်းေကာင်း
ထိမ်းြမားြခင်းဟို ြပÒသင့်အယ်။ ေဟသို့ ြပÒြခင်းĆှÒိက် အပစ်မဆိ။

37အားေပမ့ဲ ေယာက်ျားဟ မိမိတတ်တိင်ုး အိင်ုေထာင်မြပÒဘဲေနရန†် စိတ်ပုိင်းြဖတ်ပင်း မိမိရဲƎ
စိတ်ဟိလုည်း လံးုဝချÒပ်ထိနး်နနိသ်ြဖင့် မိမိနဲဆုိ့င်ေသာ ငယ်ရွယ်ေသာ မိနး်မနဲ ့အိင်ုေထာင်ြပÒြခင်း‡ဟို
ထိနး်သိမ်းထားရန် မိမိစိတ်ထဲĆှÒိက် ဆုံးြဖတ်ထားပါဟ သူဟ ပုိေယွ့ ေကာင်းအယ်။

38 အဲလိမိုု့ မိမိနဲ ့ေစ့စပ်ထားသူ မိနး်မပျÒိနဲ ့လက်ထပ်ြခင်း§အမှုဟ ေကာင်းအယ်၊ အားေပမ့ဲ
ထိမ်းြမားြခင်းမြပÒသူ*ဟလည်း သာေယွ့ ေကာင်းအယ်။

39 မိနး်မြဖစ်သူဟ မိမိရဲƎ ဖုိးအို အသက်ဆှင်စä် ကာလပတ်လံးု ချည်ေĆှာင်မှု ဆိအယ်။ အားေပမ့ဲ
ဖုိးအိဆုံုးသွားေသာအခါĆှÒိက် မိမိĆှစ်သက်ေသာသူ စသူနဲမ့ဆုိ ထိမ်းြမားလက်ထပ်နနိအ်ယ်။
အားေပမ့ဲ လက်ထပ်မှုဟ ယုံÆကည်သူအချင်းချင်း လက်ထပ်မှုသာ ြဖစ်ရမယ်။

40 အဲမိနး်မဟ အိင်ုေထာင်မြပÒဘဲေနရင် သာေယွ့ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။ ေဟဟ ငါရဲƎ
ထင်ြမင်ယူဆချက် ြဖစ်အယ်။ ငါဟလည်း ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူရဆိသူြဖစ်အယ်ဟု
ငါ ထင်မှတ်အယ်။

8
Ƥုပ်တလိုု့အား ပူေဇာ်လဲ့ အစားအစာနဲ ့ပတ်သက်ေသာ ေမးခွနး်များ

1အခု၊ Ƥုပ်တမုျားဟို ပူေဇာ်လဲ့ အစားအစာအေကျာနး် နင်လို့ ေမးြမနး်လဲအ့ေကျာနး်
ေရးထားအယ်။
သူလို့ ေြပာသလိဘဲု ငါလို့အားလံးုမှာ အသိပညာဆိအယ် ဆုိတာ မနအ်ယ်။ အဲသို့ ေသာ
အသိပညာဟ လတူဦးအား မာနဟို ေထာင်လွှားေစတတ်အယ်။ အားေပမ့ဲ ေမတ္တ ာဟ
တည်ေဆာက်တတ်အယ်။

2 စသူမဆုိ တစုံတရာဟို သိပီဟု ထင်မှတ်ရင် အဲသူဟ သိသင့်လဲ့ အတိင်ုးပင် မသိေသး။
3အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ေသာသူဟ ဘုရားသခင် သိမှတ်ြခင်းဟို ခံရအယ်။
4 အဲေကျာန ့် Ƥုပ်တဟိုု ပူေဇာ်လဲ့ အစားအစာနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ေြပာရေသာ် Ƥုပ်တဟု
သက်ဆှင်လှုပ်ဆှားမှု မဆိေကျာနး်၊ တဆူတည်းေသာ ဘုရားသခင်မှ တပါး အြခားေသာဘုရား
မဆိေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။
* 7:36 ေစ့စပ်ပင်းေနာက် ထိမ်းြမားြခင်း မြပÒရန် သေဘာတူ စိတ်ပုိင်းြဖတ်ထားသူေနဦးနဲ ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေယာက်ျားနဲ ့
သူရဲƎ လက်မထပ်ရေသးေသာ သမီး၊ အကယ်ေယွ့ သူဟ သူမအား ပစ္စည်းဥစ္စာပုိင်ဆုိင်မှု မဆိဟု ခံစားရပင်း သူမလက်ထပ်ရန်
အသက်အရွယ်ေရာက်ေနလျှင် သူ့ဆĆ္ဒဆိလဲအ့တိင်ုး လပ်ုေဆာင်ပင်း သူမဟို လက်ထပ်ခွင့် ြပÒသင့်အယ်။ † 7:37
အိင်ုေထာင်မြပÒဘဲေနရန၊် အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ သမီးဟို လက်မထပ်ေစဝူး။ ‡ 7:37 ငယ်ရွယ်ေသာ မိနး်မနဲ ့ အိင်ုေထာင်ြပÒြခင်း၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် သူမဟို အိင်ုေထာင်ြပÒေစအယ်။ § 7:38 လက်ထပ်ြခင်း၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ သမီးဟို လက်ထပ်ေစေလာ။့
* 7:38 ထိမ်းြမားြခင်းမြပÒသူ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူမဟို လက်ထပ်ြခင်း မြပÒနနိဝူ်း။
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5အကယ်ေယွ့ ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် နာမယ်ခံ ဘုရားများနဲ ့သခင် အေြမာက်ြမားပင်
ဆိေသာ်လည်း၊

6 ငါလို့အဖို့ ဘုရားသခင်၊ ခမည်းေတာ် တပါးတည်းသာ ဆိအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ
ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို ဖနဆ်င်းအယ်။ ကုိယ်ေတာ်အဖို့ ငါလို့ အသက်ဆှင်Æကအယ်။ ငါလို့ မှာ
သခင်ဘုရား တပါးတည်း ဆိအယ်။ အဲသူဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ် ြဖစ်အယ်။ အဲသူအားြဖင့်
ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ ဖနဆ်င်းြခင်းဟို ခံရÆကပင်း သူ့အားြဖင့် ငါလို့ဟ အသက်ဆှင်Æကအယ်။

7အားေပမ့ဲ လတိူင်ုး ေဟသစ္စာတရားဟို သိဆိÆကတာ မဟတ်ု။ အချƌိေသာသူလို့ဟ Ƥုပ်တဟိုု
ကုိးကွယ်ခ့ဲလဲအ့တက်ွ အခုတိင်ုေအာန် Ƥုပ်တအုား ပူေဇာ်ပင်းေသာ အစားအစာဟို စားေသာအခါ
Ƥုပ်တရဲုƎ အစားအစာဟု မှတ်ယူလျက် စားေနÆကအယ်။ သူလို့ စိတ်ဟ အားနည်းပင်း
အစားအစာအားြဖင့် သူလို့ ဟို ညစ်ညũးေစတာဟု ခံစားÆကအယ်။

8အစားအစာဟ ငါလို့ ဟို ဘုရားသခင်ေဆ နးီကပ်ေစတာ မဟတ်ု။ ငါလို့ဟ အစားအစာဟို
မစားဘဲေနရင် ငါလို့ မှာ အƤှုံးမဆိ၊ စားလျှင်လည်း အြမတ်မရ။

9 အဲလိမိုု့ နင်လို့ ေဟသို့ လတ်ွလပ်စွာ စားေသာက်နနိခွ်င့်ဟ ယုံÆကည်မှု အားနည်းသူများအတက်ွ
လဲစရာအေကျာနး် မြဖစ်ေစရန် သတိြပÒÆကေလာ။့

10 ေဟကိစ္စမျÒိးĆှÒိက် အားနည်းေသာသူဟ “အသိပညာ” ဆိေသာသူဟို Ƥုပ်တစုင် ေဆ့ĆှÒိက်
စားေသာက်ေနေသာ နင့်ဟို ေမျာ်အယ် ဆုိပါစို့ ။ Ƥုပ်တအုား ဆက်သလဲ့ ပူေဇာ်သကာဟို စားရဲမှာ
မဟတ်ုေလာ။

11 အဲလိမိုု့ အားနည်းသူ ညီအကုိအတက်ွ ခရစ်ေတာ် အေသခံခ့ဲေသာ်လည်း နင်ရဲƎ “အသိပညာ”
ေကျာန ့် ေအးသူဟ ပျက်စီးရလိမ့်မယ်။

12 ေဟနည်းအားြဖင့် နင်လို့ဟ မိမိလို့ ညီအကုိများအား ပစ်မားေယွ့ သူလို့ ရဲƎ အားနည်းေသာ
ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟို ထိခုိက်ေစြခင်းအားြဖင့် ခရစ်ေတာ်ဟိလုည်း ပစ်မားရာ ေရာက်လိမ့်မယ်။

13 အဲေကျာန ့် ငါရဲƎ အစားအစာ စားြခင်းဟ ညီအကုိအား မားယွင်းေစမယ်ဆုိရင် ငါဟ
ငါညီ့အကုိအား မားယွင်းစရာအေကျာနး် မဆိေစရန် အသားဟို မစားဘဲ အစä်မြပတ် ေဆှာင်မယ်။

9
တမနေ်တာ်တဦးရဲƎ ရပုိင်ခွင့်နဲ ့တာဝနမ်ျား

1 ငါဟ လတ်ွလပ်ေသာသူ မဟတ်ုသေလာ။ တမနေ်တာ်တပါး မဟတ်ုသေလာ။ ငါလို့သခင်
ေယƤှုဟို ေမျာ်ခ့ဲရသူ မဟတ်ုသေလာ။ နင်လို့ဟ သခင်ဘုရားရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ငါထမ်းေဆာင်ြခင်းမှ
ထွက်ေပါ်လာေသာ အကျÒိးရလဒ်များ မဟတ်ုသေလာ။

2အြခားေသာသူများဟ ငါအ့ား တမနေ်တာ်အြဖစ် လက်မခံေသာ်လည်း နင်လို့ဟ လက်ခံÆကတာ
မဟတ်ုေလာ၊ အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ သခင်ဘုရားĆှÒိက် ငါရဲƎ တမနေ်တာ်ြဖစ်ြခင်းရဲƎ တံဆိပ်
ြဖစ်Æကအယ်။

3 ငါဟိ့ု စစ်ေဆးစီရင်ေသာ သူလို့အား ေဟသို့ ငါ ေြဖဆှင်း ေြပာဆုိအယ်။
4 ငါလို့တင်ွ စားေသာက်ရေသာ အခွင့် မဆိသေလာ။
5 ေပတƤုနဲ ့သခင်ဘုရားရဲƎ ညီအကုိများနဲ ့အြခားေသာ တမနေ်တာ်များလို ငါဟ ခရီးသွားရာĆှÒိက်
ယုံÆကည်သူ ေပါင်အိမုဟို ေခါ်ပုိင်ခွင့် မဆိသေလာ။
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6 ငါနဲ ့ဗာနဗလို့သာလျှင် မိမိလို့ စားေသာက်ေရးအတက်ွ အလပ်ု လပ်ုရမယ်ေလာ။
7 စသူဟ မိမိရဲƎ စရိတ်ြဖင့် စစ်မှုထမ်းဖူးလနုး်။ စသူဟ စပျစ်ြခံဟို စုိက်ပျÒိးပင်း ေအးရဲƎ အသီးဟို
မစားဘဲ ေနရလနုး်။ စသူဟ သုိးဟို ထိနး်ေကျာင်းပင်း ေအးသုိးရဲƎ Ćို့ ဟို မေသာက်ဘဲ ေနလနုး်။

8 ငါဟ ေဟအရာများဟို လူ့သေဘာအားြဖင့် ေြပာဆုိေနသေလာ။ ပညတ်တရားဟလည်း
ေဟသို့ ဆုိထားတာ မဟတ်ုေလာ။

9အေကျာနး်မှာ ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်ကျမ်းĆှÒိက် “စပါးနယ်ေနစä် Ćာွးဟို ပါးချÒပ်တတ်ပင်း မထားရ”
ဟု ေရးထားအယ်။ ေဟသို့ မိန ့ရ်ာĆှÒိက် ဘုရားသခင်ဟ Ćာွးအတက်ွသာ မိန ့သ်ေလာ။

10 ငါလို့အတက်ွ အမနစ်င်စစ် မိန ့ြ်ခင်း မဟတ်ုေလာ၊ တကယ်ပင် ငါလို့အတက်ွ ေရးထားြခင်း
ြဖစ်အယ်။ လယ်ထွနေ်သာသူနဲ ့ရိတ်သိမ်းေသာသူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ေဝစုဟို ေမျှာ်လင့်လျက်
လပ်ုကုိင်Æကရအယ်။

11 ငါလို့ဟ နင်လို့ĆှÒိက် ဝိညာä်မျÒိးေစ့ဟို စိတ်ခ့ဲပင်းမှ နင်လို့ ေဆမှ Ƥုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ
အကျÒိးေကျးဇူးများဟိသုာ ရိတ်သိမ်းရလျှင် ငါလို့ ရမ်းဆာ့ လနွရ်ာကျမယ်ေလာ။

12 နင်လို့ေဆမှ အြခားသူလို့ဟ ေဟသို့ ရပုိင်ခွင့် ဆိလျှင် ငါလို့ဟ ပုိပင်း ရပုိင်ခွင့် ဆိအယ်
မဟတ်ုေလာ။
အားေပမ့ဲ ငါလို့ဟ ေအးအခွင့်ေရးဟို မသုံးခ့ဲÆက။ ခရစ်ေတာ်အေကျာနး် သတင်းေကာင်းအတက်ွ
အဆီးတား မြဖစ်ေစရန် ေတွ့ɔÆကံÒေသာ အခက်ခဲဆိသမျှဟို သည်းခံခ့ဲÆကအယ်။

13 ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ အမှုေဆာင်ရွက်ေသာသူများဟ ဗိမာနေ်တာ်မှ အစားအစာဟို ရÆကပင်း၊
ယဇ်ပူေဇာ်ြခင်း ေဆာင်ရွက်ေသာသူလို့လည်း ယဇ်ပလ္လ င်မှ ေဝစုဟို ရÆကတာဟို နင်လို့
မသိÆကသေလာ။

14 အဲတိင်ုးတိင်ုး သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာသူလို့လည်း သတင်းေကာင်းအားြဖင့်
အသက်ေမွးရမယ် ဟေူယွ့ သခင်ဘုရား မိန ့မှ်ာခ့ဲအယ်။

15အားေပမ့ဲ ငါဟ ေအးအခွင့်ေရး တစုံတရာဟိမုျှ မယူခ့ဲ။ ေဟသို့ ေသာ အခွင့်ေရးများဟို
ေတာင်းလိေုသာေကျာန ့် ေဟစာဟို ေရးလိက်ုြခင်းလည်း မဟတ်ု။ ေဟသို့ ငါဝါÃကားြခင်း အခွင့်ဟို
သူတပါး ဖျက်ဆီးြခင်းထက် ေသရြခင်းဟ ပုိပင်း ေကာင်းအယ်။

16 ငါရဲƎ ဝါÃကားမှုဟို အလကားကား ြဖစ်ေစရန် ြပÒလပ်ုခွင့်ဟို စသူအားမျှ ေပးလိမ့်မယ် မဟတ်ု။
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာရလဲအ့တက်ွ ငါမှ့ာ ဝါÃကားနနိခွ်င့် မဆိ။ ပစာကို့
ေအးသတင်းေကာင်းဟို မေဟာဘဲေနရင် ငါဟ ပစာေလာက် အမ◌င်္ဂလာဆိလိမ့်မလနုး်။

17 အဲေကျာန ့် ငါရဲƎ အလပ်ုဟို ငါရဲƎ ဆĆ္ဒအေလျာက် ေရွးချယ်ေဆာင်ရွက်ရင် အခေÆကးေငဟိွု
ငံန့နိေ်ပအယ်။ အားေပမ့ဲ ေဟအလပ်ုဟို ဘုရားသခင်ဟ ငါအ့ား ေပးအပ်ထားသြဖင့် ငါဟ
တာဝနေ်ကျစွာ လပ်ုေဆာင်ဖို့ လိအုယ်။

18 အဲေကျာန ့် ငါဟ ပစာအခဟို ခံစားရလနုး်။ ငါခံစားရလဲ့ အကျÒိးမှာ သတင်းေကာင်းဟို
အခမယူဘဲ ေဟာေြပာခွင့်နဲ ့ေဟသို့ ေဟာေြပာလဲအ့တက်ွ ရပုိင်ခွင့်များဟို မေတာင်းဆုိဘဲ
ေနနနိခွ်င့်လို့ ပင် ြဖစ်အယ်။
9:9 ၁ တိ ၅.၁၈ 9:11 ေရာ ၁၅.၂၇ 9:14 မ ၁၀.၁၀; လု ၁၀.၇
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19 ငါဟ စသူ့ကျွနမ်ျှ မဟတ်ု၊ လတ်ွလပ်သူ ြဖစ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်သူများ
တိးုပွားများြပား လာေစရန် ငါဟ လတိူင်ုးရဲƎ ကျွန် ြဖစ်လာအယ်။

20 ငါဟ ယုဒအမျÒိးသားလို့ေဆတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်စä် သူလို့ ဟို ကယ်တင်နနိရ်န်
ယုဒအမျÒိးသားလို ေနထိနအ်ယ်။ ေအးသူလို့ ဟို ကယ်တင်နနိရ်န် ငါဟ ပညတ်တရား ေစာင့်ထိနး်သူ
မဟတ်ုေသာ်လည်း ပညတ်တရား ေစာင့်ထိနး်သူလို ငါ ေနထိနအ်ယ်။

21 အဲတိင်ုးတိင်ုး တပါးအမျÒိးသားလို့ေဆ အမှုေတာ်ေဆာင်စä် သူလို့ ဟို ကယ်တင်နနိရ်န်
ပညတ်တရားဟို မကျင့်သုံးဘဲ တပါးအမျÒိးသားလို ေနထိနအ်ယ်။ ေဟသို့ ဆုိရာ ငါဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်ဟို မလိက်ုနာဟု မဆုိလိ။ု အမနအ်ားြဖင့် ငါဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ပညတ်တရားဟို လိက်ုနာကျင့်သုံးေသာသူ ြဖစ်အယ်။

22 ငါဟ ယုံÆကည်မှု အားနည်းသူလို့ အထဲသို့ ေရာက်ေသာအခါ ေအးသူလို့ ဟို ကယ်တင်နနိရ်န်
ငါဟ ယုံÆကည်မှု အားနည်းသူလို ေနထိနအ်ယ်။ အချƌိေသာသူလို့ ဟို တနည်းနည်းအားြဖင့်
ကယ်တင်နနိရ်န် ငါဟ လအူမျÒိးမျÒိးထဲĆှÒိက် အမျÒိးမျÒိးေနထိနအ်ယ်။

23 နင်လို့ နဲအ့တူ သတင်းေကာင်းရဲƎ ေကာင်းÈကီးမဂင်္လာများဟို ေဝမျှနနိရ်န် ငါဟ
သတင်းေကာင်းအကျÒိးငှာ ေဟအမှုခပ်သိမ်းဟို ြပÒြခင်းြဖစ်အယ်။

24အေြပးÇပိÒင်ပဲွတင်ွ လအူများ ဝင်ေရာက် ယှä်ÇပိÒင်ေသာ်လည်း တေယာက်တည်းသာလျှင် ဆုဟို
ရဆိေကျာနး် နင်လို့ သိÆကအယ်။ အဲလိမိုု့ နင်လို့ဟ ဆုဟို ရမည့်အေကျာနး် ေြပးÆကေလာ။့

25 ÇပိÒင်ပဲွဝင်ရန် ေလက့ျင့်ေသာသူတိင်ုးပင် Æကပ်တည်းေသာ စည်းကမ်းများဟို ထိနး်သိမ်းရအယ်။
ေအးသူလို့ ေဟသို့ ြပÒÆကြခင်းမှာ ညųÒိးĆမ်ွးပျက်စီးနနိေ်သာ ပနး်ဦးရစ်ဟို ရဆိရန် ြပÒÆကြခင်း
ြဖစ်အယ်။ အားေပမ့ဲ ငါလို့ဟေတာ့ မညųÒိးĆမ်ွး မပျက်စီးနနိေ်သာ ပနး်ဦးရစ်ဟို ရဆိနနိရ်န်
ြပÒÆကအယ်။

26 အဲေကျာန ့် ငါဟ ပနး်ဝင်ရာသို့ တည့်မတ်စွာ ေြပးအယ်။ ငါဟ မိမိလက်သီးစွမ်းဟို
အလကားကား မြဖÒနး်တီးလဲ့ လက်ေဝှ့သမားနဲ ့တအူယ်။

27 ငါဟ သူတပါးလို့အား ÇပိÒင်ပဲွဝင်ရန် ေခါ်ဖိတ်ခ့ဲပင်းေနာက် မိမိတတ်တိင်ုး ÇပိÒင်ပဲွမှ
အပယ်မခံရေစရန် ငါရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ြပင်းြပင်းထနထ်န် ထုိးĆှက်ေလ့ ဆိအယ်။

10
Ƥုပ်တမုျားနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ သတိေပးချက်

1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ေမာေĕှ ယုိးေသာ ငါလို့ ရဲƎ ဘုိးေဘးများ အေကျာနး်ဟို
သတိရေစလိအုယ်။ သူလို့ဟ မုိးေချးသားတနုး်ရဲƎ အကွယ်အကာ ရေယွ့ ပင်လယ်နဟိီု
ေဘးကင်းလံြုခံÒစွာ ြဖတ်သနး်ခ့ဲÆကအယ်။

2 သူလို့ဟ ေအးမုိးေချးသားတနုး်နဲ ့ပင်လယ်ထဲĆှÒိက် ေမာေĕှရဲƎ တဘ့ဲများအြဖစ် Ćှစ်ြခင်း
ခံယူÆကအယ်။

3 သူလို့အားလံးုပင် ဓမ္မအစာတမျÒိးတည်းဟို စားရÆကအယ်။
4 ဓမ္မေယတမျÒိးတည်းဟို ေသာက်ရÆကအယ်။ သူလို့အားလံးုပင် မိမိလို့ နဲ ့လိက်ုပါလာေသာ
ဓမ္မေကျာက်မှ ေယဟို ေသာက်သုံးÆကအယ်၊ အဲေကျာက်ဟ ခရစ်ေတာ်ပင် ြဖစ်အယ်။
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5အားေပမ့ဲ အဲသူလို့အနက် များစွာေသာ လလိူု့ဟို ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေတာ်မမူ။ အဲေကျာန ့်
သူလို့ဟ ေတာကĆ္တာရĆှÒိက် ေသေÆကပျက်စီးÆကအယ်။

6 ေဟဥပမာဟ ဆုိးညစ်မှုများဟို အဲသူလို့ ြပÒလပ်ုသလို ငါလို့ မြပÒလပ်ုÆကေစရန၊်
7ကျမ်းစာတင်ွ “လလိူု့ဟ ထိနေ်ယွ့ စားေသာက်Æကပင်းေနာက် ေသာက်Æကũးလျက်
ြမũးတးူေပျာ်ပါးÆကအယ်” ဟု ပါဆိတာနဲအ့ညီ၊ အချƌိလို့ဟ Ƥုပ်တဟိုု ပူေဇာ်ပသÆကသလို ငါလို့
မပူေဇာ်မပသÆကေစရန် သတိေပးြခင်းပင် ြဖစ်အယ်။

8 ငါလို့ဟ အဲသူအချƌိလို့ က့ဲသို့ မတရားေသာေမထုနဟိ်ု မြပÒÆကနဲ။့ အဲအပစ်ဟို
ကျũးလနွေ်သာသူလို့အနက် တရက်အတင်ွး လူ ၂၃,၀၀၀ မျှ ေသÆကအယ်။

9 ငါလို့ဟ ေအးသူအချƌိလို့ က့ဲသို့ သခင်ဘုရား*ဟို မစုံစမ်းÆကနဲ။့ သူလို့ဟ ေÂမကုိက်ေယွ့
ေသခ့ဲÆကေလပီ။

10 နင်လို့ဟ ေအးသူတချƌိလို့ က့ဲသို့ အပစ်မတင်Æကနဲ။့ သူလို့ဟ ေသမင်းတမန် လက်ချက်ြဖင့်
ပျက်စီးရÆကအယ်။

11 အဲသူလို့ ĆှÒိက် ေဟသို့ ြဖစ်ပျက်ရြခင်းမှာ အြခားသူလို့ ပုံဥပမာ ရဆိေစရန် ြဖစ်အယ်။ ငါလို့ဟ
ကပ်ကမ္ဘာကုနဆုံ်းရန် နးီချနိĆ်ှÒိက် အသက်ဆှင်ရÆကသူများ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ငါလို့အား သတိေပးလဲ့
အေနြဖင့် ကျမ်းစာတင်ွ ေရးသားထားြခင်း ြဖစ်အယ်။

12 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ မိမိတည်Æကည်လျက် ေနတာဟု မိမိထင်မှတ်အယ်။ အဲသူဟ
မလဲေစြခင်းငှာ သတိြပÒေစ။

13 နင်လို့ ေတွ့ɔÆကံÒရလဲ့ စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းများဟ လအူေပါင်းလို့ ေတွ့ɔÆကံÒေနÆကေသာ သာမန်
စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းသာ ြဖစ်အယ်။ ဘုရားသခင်ဟ သစ္စာဆိေသာသူ ြဖစ်သြဖင့် နင်လို့အား
မိမိလို့ ခံနနိတ်ာထက် ပုိေယွ့ စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းဟို ခံေစလိမ့်မယ် မဟတ်ု။ စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်း
ခံရချနိĆ်ှÒိက် ခံနနိေ်သာ ခွနအ်ားဟို ေပးပင်း အဲစုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းမှ ထွက်ေြမာက်ေသာ
လမ်းဟိလုည်း စီရင်ြပÒြပင်ေပးလိမ့်မယ်။

14 အဲေကျာန ့် ငါခ့ျစ်သူလို့ ၊ Ƥုပ်တကုိုးကွယ်ြခင်း အမှုဟို Æကä်ေဆှာင်Æကေလာ။့
15 နင်လို့အား ပညာဆိက့ဲသို့ မှတ်ေယွ့ ငါေြပာြခင်း ြဖစ်အယ်။ ငါစ့ကားဟို ဆင်ြခင်Æကေလာ။့
16 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ေယွ့ ပဲွေတာ် မုတ်မှ စပျစ်ေယဟို
ေသာက်Æကေသာအခါ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေသွးေတာ်ဟို ဆက်ဆံသုံးေဆာင်Æကအယ် မဟတ်ုေလာ။
မုန ့ဟိ်ု စားေသာအခါ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ဆက်ဆံသုံးေဆာင်Æကတာ မဟတ်ုေလာ။

17 ပစာကို့ မုန ့တ်လံးုတည်း ဆိတာ ြဖစ်ေယွ့ အဲမုန ့တ်လံးုတည်းဟို ဆက်ဆံ
သုံးေဆာင်Æကေသာေကျာန ့် ငါလို့ဟ အေရအတက်ွအားြဖင့် များေသာ်လည်း တကုိယ်တည်း
ြဖစ်Æကအယ်။

18 ဇာတိအားြဖင့် ဣသေရလအမျÒိးြဖစ်ေသာ သူလို့ ဟို ေကျƎɐƤှုဆင်ြခင်Æကေလာ။့ သူလို့ဟ
ယဇ်ေကာင်ရဲƎ အသားဟို စားသြဖင့် ယဇ်ပလ္လ င်ေပါ် ပူေဇာ်ြခင်းတင်ွ ပါဝင်Æကသူများ ြဖစ်အယ်။

19 အဲေကျာန ့် ပစာဟို ငါဆုိလိလုနုး်။ Ƥုပ်တု အဲဟာမဟတ်ုရင် Ƥုပ်တအုား ပူေဇာ်လဲ့ အစားအစာဟ
အေရးÈကီးတာဟု ငါဆုိလိသုေလာ။
* 10:9 သခင်ဘုရား၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ခရစ်ေတာ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။ 10:16 မ ၂၆.၂၆–၂၈; မာ ၁၄.၂၂–၂၄; လု
၂၂.၁၉,၂၀
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20 ေဟသို့ ငါ မဆုိလိ၊ု သူလို့ ပူေဇာ်ေသာအရာများဟို ဘုရားသခင်ေဆ ပူေဇာ်ြခင်း မဟတ်ုဘဲ
နတ်ဆုိးများေဆ ပူေဇာ်ြခင်း ြဖစ်အယ်။ ငါဟ နင်လို့ ဟို နတ်ဆုိးလို့ နဲ ့စပ်ဆုိင်ေသာသူ မြဖစ်ေစလိ။ု

21 နင်လို့ဟ သခင်ရဲƎ မုတ်မှ စပျစ်ေယဟို ေသာက်ေယွ့ နတ်ဆုိးရဲƎ မုတ်မှ စပျစ်ေယဟိလုည်း
မေသာက်နနိ။် သခင်ဘုရားရဲƎ စားပဲွĆှÒိက် စားေယွ့ နတ်ဆုိးများရဲƎ စားပဲွĆှÒိက်လည်း မစားနနိ။်

22သခင်ဘုရားအား မနာလိေုစြခင်းငှာ ငါလို့ ြပÒလိÆုကသေလာ၊ ငါလို့ဟ သခင်ဘုရားထက် ပုိပင်း
တနခုိ်းÈကီးတာဟု ငါလို့ ထင်မှတ်Æကသေလာ။

23 “ငါလို့တင်ွ ပစာအမှုဟို မဆုိ ြပÒပုိင်ခွင့် ဆိအယ်” ဟု သူလို့ ဆုိလဲအ့တိင်ုး မနေ်သာ်လည်း
အရာခပ်သိမ်းဟ ေကာင်းမွနတ်ာ မဟတ်ု။ “ငါလို့တင်ွ ပစာအမှုဟို မဆုိ ြပÒနနိခွ်င့် ဆိအယ်”
အားေပမ့ဲ အရာခပ်သိမ်းဟ ငါလို့အကျÒိးဟို ြပÒစုေပးတာ မဟတ်ု။

24 စသူမျှ ကုိယ်အကျÒိးဟို မဆာÆကေစနဲ။့ သူတပါးရဲƎ အကျÒိးဟိသုာ ဆာေစ။
25 နင်လို့ ရဲƎ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟို ေထာက်ေယွ့ ေဆးတင်ွ ေရာင်းလဲ့ စလိအုသားဟို မဆုိ
စစ်ေဆးေမးြမနး်ြခင်း မြပÒဘဲ ဝယ်ေယွ့ စားÆကေလာ။့

26အေကျာနး်မှာ “ေဟေလာကနဲ ့ေလာကĆှÒိက် ဆိသမျှေသာအရာလို့ ဟို သခင်ဘုရား ပုိင်အယ်”
ဟု ကျမ်းစာဟ ဆုိအယ်။

27 မယုံÆကည်သူ လတူေယာက်ဟ နင်လို့အား ဧည့်ခံေကျွးေမွးရန် ေခါ်ဖိတ်ရင် နင်လို့
လိက်ုသွားÆကေလာ။့ မိမိလို့ ရဲƎ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟို ေထာက်ေယွ့ နင်လို့ေဆ့ĆှÒိက် ေကျွးေမွးသမျှလို့ ဟို
စစ်ေဆးေမးြမနး်ြခင်း မြပÒဘဲ စားÆကေလာ။့

28အားေပမ့ဲ လတူစုံတေယာက်သည် “ေဟအရာဟ ယဇ်ပူေဇာ်ေသာ အသားြဖစ်အယ်” ဟု
ဆုိလျှင် ေဟသို့ ေြပာဆုိသူနဲ ့ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟို လည်းေကာင်း ေထာက်ေယွ့ ေအးအသားဟို မစားÆကနဲ။့

29ဩတ္တ ပ္ပစိတ် ဆုိရာĆှÒိက် နင်လို့ ရဲƎ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟို မဆုိလိ၊ု လာေြပာသူရဲƎ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟို
ဆုိလိအုယ်။
နင်လို့တင်ွ တစုံတေယာက်ဟ “ငါရဲƎ လတ်ွလပ်မှုဟို ပစာေကျာန ့် သူတပါးရဲƎ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟ
ချÒပ်ချယ်ရလနုး်။

30 ငါဟ မိမိအစားအစာအတက်ွ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်ရင်၊ ငါချးီမွနး်လဲအ့ရာအတက်ွ
အစားအစာနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ငါအ့ား သူတပါးဟ ပစာေကျာန ့် က့ဲရဲƎပစ်တင်ရလနုး်” ဟု
ေမးလိမ့်မယ်။

31 နင်လို့ဟ စားေသာ် လည်းေကာင်း၊ ေသာက်ေသာ် လည်းေကာင်း၊ စလိအုမှုဟို ြပÒေသာ်
လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်အတက်ွ ခပ်သိမ်းေသာအမှုလို့ ဟို ြပÒÆကေလာ။့

32 ယုဒအမျÒိး ြဖစ်ေစ၊ တပါးအမျÒိးသား ြဖစ်ေစ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်ဝင် ြဖစ်ေစ
ထိမိေယွ့ လဲစရာအေကျာနး် မြဖစ်ေစÆကနဲ။့

33 နင်လို့ဟလည်း ငါလိ့ု ြပÒÆကေလာ။့ ငါဟ လလိူု့ ကယ်တင်ြခင်း ခံရေစရန် မိမိြပÒသမျှေသာ
အမှုလို့တင်ွ ကုိယ့်အကျÒိးဟို ငဲေ့ယွ့ သူလို့ Ćှစ်သက်ေအာန် ြပÒအယ်။

11
1 ငါဟ ခရစ်ေတာ်နည်းတူ ကျင့်သလို နင်လို့ဟလည်း ငါတိ့င်ုးတိင်ုး ကျင့်Æကေလာ။့

10:23 ၁ ေကာ ၆.၁၂ 11:1 ၁ ေကာ ၄.၁၆; ဖိ ၃.၁၇
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ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ချနိĆှ်Òိက် ဦးေခါင်းဟို ဖုံးအပ်ုြခင်း
2 နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု အစä်ေအာက်ေမ့ သတိရေယွ့ ငါေပးအပ်လဲ့ သွနသ်င်ချက်အတိင်ုး
လိက်ုနာြပÒကျင့်Æကေသာေကျာန ့် နင်လို့အား ငါချးီမွနး်အယ်။

3အားေပမ့ဲ ေယာက်ျားတိင်ုးရဲƎ ဦးေခါင်းဟ ခရစ်ေတာ် ြဖစ်ပင်း မိနး်မရဲƎ ဦးေခါင်းဟ ေယာက်ျား
ြဖစ်အယ်။ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဦးေခါင်းဟ ဘုရားသခင် ြဖစ်ေကျာနး်ဟို နင်လို့ နားလည်ေစဖို့ ငါ
အလိဆိုအယ်။

4 အဲလိမိုု့ ေယာက်ျားဟ မိမိဦးေခါင်းဟို ဖုံးလျက် ဆုေတာင်းြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင်
ပေရာဖက်ြပÒြခင်းဟ မိမိဦးေခါင်းအသေရဟို ɐƤှုတ်ချတာ ြဖစ်အယ်။

5 မိနး်မဟလည်း မိမိဦးေခါင်းဟို မဖုံးဘဲ ဆုေတာင်းြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ပေရာဖက်ြပÒြခင်းဟ
မိမိဦးေခါင်းအသေရဟို ɐƤှုတ်ချတာ ြဖစ်အယ်။ အဲသူဟ ကတံးုတံးုထားလဲ့ မိနး်မနဲ ့တအူယ်။

6 အဲေကျာန ့် မိနး်မဟ မိမိဦးေခါင်းဟို မဖုံးလျှင် ဆံပင်ဟို ြဖတ်ေစ၊ အားေပမ့ဲ ဆံပင် ြဖတ်ြခင်း၊
ဆံပင်ရိတ်ြခင်း အရာဟ ဆှက်စရာ ြဖစ်ရင် ဦးေခါင်းဟို ဖုံးေစ။

7 ေယာက်ျားဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပုံသúာန၊် ဘုနး်အသေရ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် မိမိဦးေခါင်းဟို
မဖုံးရ။ မိနး်မဟေတာ့ ေယာက်ျားရဲƎ ဘုနး်အသေရ ြဖစ်အယ်။

8အေကျာနး်မှာ ေယာက်ျားဟ မိနး်မေကျာန ့် ြဖစ်တာ မဟတ်ု၊ မိနး်မဟ ေယာက်ျားေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

9 ေယာက်ျားဟို မိနး်မဖို့ ဖနဆ်င်းတာ မဟတ်ု၊ အားေပမ့ဲ မိနး်မဟိသုာ ေယာက်ျားဖို့ ဖနဆ်င်းတာ
ြဖစ်အယ်။

10 အဲေကျာန ့် ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားဟို ေထာက်ေယွ့ မိနး်မဟ မိမိအေပါ် ေယာက်ျား အပ်ုစုိးြခင်းဟို
ေဖာ်ြပရန် မိမိဦးေခါင်းဟို ဖုံးသင့်အယ်။

11အားေပမ့ဲ သခင်ဘုရားĆှÒိက် ေယာက်ျားမပါဘဲ မိနး်မြဖစ်တာ မဟတ်ု၊ မိနး်မ မပါဘဲ
ေယာက်ျားြဖစ်တာ မဟတ်ု။

12အေကျာနး်မှာ မိနး်မဟ ေယာက်ျားေကျာန ့် ြဖစ်သလို ေယာက်ျားဟလည်း မိနး်မအားြဖင့်
ေမွးဖွားလာအယ်။ အားေပမ့ဲ အလံးုစုံလို့ ဟို ဖနဆ်င်းသူဟ ဘုရားသခင် ြဖစ်အယ်။

13 မိနး်မဟ ဦးေခါင်းဟို မဖုံးဘဲ ဘုရားသခင်ဟို ဆုေတာင်းရင် ေလျာက်ပတ်တာ
မေလျာက်ပတ်တာဟို နင်လို့တတ်တိင်ုး ဆင်ြခင်Æကေလာ။့

14 ေယာက်ျားဟ ဆှည်ေသာ ဆံပင်ဆိလျှင် ဆှက်ဖွယ်ေသာအေကျာနး် ြဖစ်တာဟို နင်လို့အား
သဘာဝတရားအားြဖင့် ဆုံးမထားတာ မဟတ်ုေလာ။

15 မိနး်မဟေတာ့ ဆှည်ေသာ ဆံပင် ဆိရင်၊ သူမရဲƎ ဘုနး်အသေရ ြဖစ်အယ်။ အေကျာနး်မှာ
ဆှည်ေသာဆံပင်ဟို ြခံÒထည်အြဖစ် သူမဟို ေပးထားြခင်း ြဖစ်အယ်။

16အားေပမ့ဲ တစုံတေယာက်ေသာသူဟ ဒီကိစ္စဟို ြငင်းခုံချင်ရင်ေတာ့ ငါလို့ နဲ ့ဘုရားသခင်ရဲƎ
အသင်းေတာ်ေတမှွာ ကုိးကွယ်ေသာ အေလအ့ထ မဆိဝူးလို့ ဆုိေလအယ်။

သခင်ဘုရားရဲƎ ပဲွေတာ်မဂင်္လာ
(မဿဲ ၂၆.၂၆–၂၉; မာကု ၁၄.၂၂–၂၅; လကုာ ၂၂.၁၄–၂၀)
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17အားေပမ့ဲ သူလို့ဟ အကျÒိးဟို ြပÒစုြခင်းငှာ စည်းေဝးÆကတာ မဟတ်ု၊ အကျÒိးဟို
နည်းေစြခင်းငှာ စည်းေဝးÆကတာ ြဖစ်ေယွ့ ငါဟ ပညတ်ထားစä်တင်ွ နင်လို့ ဟို မချးီမွနး်။

18 ပထမအေကျာနး်မှာ၊ နင်လို့ဟ အသင်းေတာ်ĆှÒိက် စည်းေဝးÆကေသာအခါ
အချင်းချင်းကဲွြပားြခင်း ဆိတာဟို ငါÆကားရအယ်။ Æကားရလဲအ့တိင်ုး အချƌိတဝက် မနလိ်မ့်မယ်ဟု
ငါယုံÆကည်အယ်။

19 နင်လို့တင်ွ စိတ်ဝမ်းကဲွြပားမှုဟ ဆိတာ မနအ်ယ်။ အဲလိမိုု့ အမနဘ်က်တင်ွ ဆိေသာသူများဟို
ေပါ်လင်ွ ထင်ဆှားေစမယ်။

20 နင်လို့ဟ စုƤုံးÆကေသာအခါ သခင်ဘုရားရဲƎ ပဲွေတာ်မဂင်္လာ ဝင်ရနအ်တက်ွ မဟတ်ု။
21အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ စားÆကတာဟ ကုိယ်စီကုိယ်စီ မိမိအစာဟို အရင်ယူေယွ့ တချƌိဟ
မွတ်လျက်၊ အြခားဟ ေသေသာက်Æကũးလျက် ဆိÆကအယ်။

22 နင်လို့ဟ စားေသာက်ရန် ကုိယ့်ေနအိင်ု မဆိသေလာ။ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ
အသင်းေတာ်ဟို ɐƤှုတ်ချေယွ့ ဆင်းရဲသူလို့အား အဆှက်ခဲွ လိÆုကသေလာ။ နင်လို့အား စလို
ေြပာရမှာလနုး်။ နင်လို့ ဟို ငါဟ ချးီမွနး်ရမယ်ေလာ။ ေဟကိစ္စတင်ွ ပစာနည်းနဲမ့ျှ မချးီမွနး်နနိ။်

23အေကျာနး်မှာ သခင်ဘုရားေဆမှ ငါ ခံယူရဆိေသာအရာဟို နင်လို့အား ငါ ေပးအပ်အယ်။
ေဟအရာမှာ သခင် ေယƤှုဟ သူ့ဟို အပ်Ćှြံခင်း ခံရေသာ ညĆှÒိက် မုန ့ဟိ်ု ယူေယွ့၊

24 ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ပင်းမှ မုန ့ဟိ်ု ဖ့ဲေယွ့ “ေဟမုန ့ဟ် နင်လို့အတက်ွ စွန ့ေ်သာ ငါရဲƎ
ကုိယ်ခĆ္ဓာ ြဖစ်အယ်။ ငါဟိ့ု သတိရေစြခင်းငှာ ေဟသို့ ြပÒÆကေလာ”့ ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

25 အဲတိင်ုးတိင်ုး ညစာစားပင်းေနာက် စပျစ်ေယ မုတ်ဟို ယူေယွ့ “ေဟမုတ်ဟ ငါရဲƎ ေသွးနဲ ့
တံဆိပ်ခတ်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပဋိညာä်သစ် ြဖစ်အယ်။ ေဟမုတ်မှ စပျစ်ေယဟို
ေသာက်လဲအ့ခါတိင်ုး ငါဟိ့ု သတိရြခင်းငှာ ေသာက်Æကေလာ”့ ဟု မိန ့ေ်လအယ်။

26 နင်လို့ဟ အဲမုန ့ဟိ်ု စားေယွ့ ေဟမုတ်မှ စပျစ်ေယဟို ေသာက်လဲအ့ခါတိင်ုး သခင်ဘုရားရဲƎ
အေသခံေကျာနး်ဟို ကုိယ်ေတာ် Ãကလာချနိတိ်င်ုေအာန် ေÆကညာÆကအယ်။

27သူ့ဟို မƤုိေသဘဲ သခင်ဘုရားရဲƎ မုန ့ဟိ်ု စားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မုတ်မှ စပျစ်ေယဟို
ေသာက်ေသာသူဟ သခင်ဘုရားရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲ ့အေသွးေတာ်ဟို ပစ်မားရာ ေရာက်အယ်။

28 အဲေကျာန ့် လတိူင်ုး မိမိတတ်တိင်ုးဟို စစ်ေဆးပင်းမှ မုန ့ဟိ်ု စားေယွ့ မုတ်မှ စပျစ်ေယဟို
ေသာက်ေစ။

29 မုန ့ဟိ်ု စားေယွ့ မုတ်မှ စပျစ်ေယဟို ေသာက်ေသာအခါ သခင်ဘုရားရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ
အနက်အဓိပ္ပာယ်ဟို မသိမနားလည်ေသာသူဟ မိမိအေပါ်သို့ အပစ်ဒဏ် ကျေရာက်ေစရန်
စားေသာက်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

30 အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် နင်လို့အထဲတင်ွ အားနည်းေသာသူ၊ မကျနး်မာသူအများ ဆိÆကအယ်။
ေသေသာသူအများလည်း ဆိÆကအယ်။

31 ငါလို့ဟ မိမိလို့တတ်တိင်ုးဟို ဦးရင် စစ်ေဆးÆကမယ် ဆုိရင် ေဟသို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ
စီရင်ြခင်းဟို ခံရÆကလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

32အားေပမ့ဲ ငါလို့အား ေဟသို့ သခင်ဘုရားအားြဖင့် စီရင်ြခင်းမှာ ငါလို့အား
ေလာကီသားလို့ နဲအ့တူ အပစ်ဒဏ် မခံရေစရန် ဆုံးမြခင်း ြဖစ်အယ်။
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33 အဲေကျာန ့် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ သခင်ဘုရားရဲƎ ပဲွေတာ်မဂင်္လာဟို ဝင်ရန် စုေဝးÆကေသာအခါ
တေယာက်ဟိတုေယာက် ငံÆ့ကေလာ။့

34 နင်လို့ စုေဝးÆကေသာအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ အပစ်ဒဏ် စီရင်ြခင်းနဲ ့ကင်းလတ်ွနနိေ်စရန်
မွတ်ေသာသူဟ မိမိေနအိင်ုတင်ွ စားေသာက်ေစ။ အြခားကိစ္စများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ငါလာလဲအ့ခါ
ေြဖဆှင်းမယ်။

12
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ေဆမှ ဆုေကျးဇူးများ

1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ ဆုေကျးဇူးများအေကျာနး်၊
နင်လို့အား အသိမေပးဘဲ ေနေစြခင်းငှာ ငါ အလိမုဆိ။
2 နင်လို့ဟ ဘုရားတရားမ့ဲသူ ြဖစ်တနုး်ဟ သူတပါး ေသွးေဆာင်သြဖင့် စကားမေြပာနနိေ်သာ
Ƥုပ်တဆိုရာသို့ ပါသွားေသာသူ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို နင်လို့ သိÆကအယ်။

3 အဲေကျာန ့် နင်လို့အား ငါသိေစလိတုာဟ စသူမျှ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် “ေယƤှုဟ
ကျနိြ်ခင်းဟိ”ု ဟု ေြပာဆုိမယ် မဟတ်ု၊ အဲသန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် စသူမျှ “ေယƤှုဟ
သခင်ဘုရား ြဖစ်အယ်” ဟု မေြပာဆုိနနိ။်

4 ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးဟ အမျÒိးမျÒိး ဆိအယ်။ အားေပမ့ဲ အဲဆုေကျးဇူးများဟို ချေပးေသာသူဟ
ဝိညာä်ေတာ် တပါးတည်းသာ ြဖစ်အယ်။

5အေစခံရန် နည်းအမျÒိးမျÒိး ဆိအယ်။ အားေပမ့ဲ အေစခံရမ့ဲ သခင်ဘုရားဟ တပါးတည်း
ဆိအယ်။

6အမှုေတာ်ေဆာင်ရန် စွမ်းရည်အမျÒိးမျÒိး ဆိအယ်။ အားေပမ့ဲ လအူသီးသီးĆှÒိက် ဆိေသာ
စွမ်းရည်များဟို ေပးေသာ ဘုရားသခင်ဟ တပါးတည်း ဆိအယ်။

7အများေကာင်းကျÒိးအတက်ွ လအူသီးသီးလို့အား ဝိညာä်ေတာ် ပါဆိေကျာနး်
တနည်းနည်းအားြဖင့် ေဖာ်ြပအယ်။

8 ပစာသို့ နည်း ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် တေယာက်ေသာသူအား ပညာတရားဟို ေပးအယ်။
အဲဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် အြခားတေယာက်အား ထုိးထွင်းြခင်း တရားဟို ေပးအယ်။

9 ေအးဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် တေယာက်ေသာသူအား ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေပးအယ်။
ေအးဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် အြခားတေယာက်အား အနာေရာဂါဟို Çငိမ်းေစနနိေ်သာ အခွင့်ဟို
ေပးအယ်။

10 ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် တေယာက်ေသာသူအား နမိိတ်လက္ခဏာများဟို တနခုိ်းဟို
ြပနနိေ်သာအခွင့်၊ တေယာက်ေသာသူအား ပေရာဖက်ြပÒနနိေ်သာအခွင့်၊ တေယာက်ေသာသူအား
စိတ်ဝိညာä်ဟို ပုိင်းြခားေယွ့ သိနနိေ်သာအခွင့်၊ တေယာက်ေသာသူအား အမျÒိးမျÒိးေသာ
ဘာသာစကားဟို ေြပာနနိေ်သာအခွင့်နဲ ့တေယာက်ေသာသူအား အဲဘာသာစကားရဲƎ
အနက်အဓိပ္ပာယ်ဟို ေဖာ်ြပနနိေ်သာအခွင့်ဟို လည်းေကာင်း ေပးအယ်။

11 ေဟအခွင့်ဆိသမျှလို့ ဟို တပါးတည်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ြပÒြပင်ေယွ့ လအူသီးသီးလို့အား
ဆု ေကျးဇူး အသီးသီးဟို အလိေုတာ်ဆိလဲအ့တိင်ုး ေဝငေှယွ့ ေပးအယ်။
အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများဆိလဲ့ ကုိယ်ခĆ္ဓာ
12:4 ေရာ ၁၂.၆–၈
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12 ခရစ်ေတာ်ဟ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများဆိလဲ့ ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲ ့တအူယ်။ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ
အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းအများ ဆိေသာ်လည်း တကုိယ်တည်းသာ ြဖစ်အယ်။

13 အဲတိင်ုးတိင်ုးပင် ငါလို့ဟ ယုဒလူ ြဖစ်ေစ၊ တပါးအမျÒိး ြဖစ်ေစ၊ ကျွန် ြဖစ်ေစ၊
လတ်ွလပ်ေသာသူ ြဖစ်ေစ၊ ဝိညာä်ေတာ် တပါးတည်းအားြဖင့် ကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုတည်းထဲသို့
Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူÆကအယ်။ ငါလို့ ဆိသမျှဟ ဝိညာä်ေတာ် တပါးတည်းဟို ေသာက်Æကအယ်။

14လရဲူƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာတင်ွ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း တခုတည်း ဆိတာမဟတ်ုဘဲ အများဆိအယ်။
15 ေြခဟ “ငါသည် လက် မဟတ်ုသြဖင့် ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲ ့မစပ်ဆုိင်” ဟု ဆုိလျှင်လည်း ေြခဟ
ကုိယ်ခĆ္ဓာရဲƎ အစိတ်အပုိင်း ြဖစ်ေသးအယ်။

16 နားဟလည်း “ငါသည် မျက်ေစ့ မဟတ်ုသြဖင့် ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲ ့မစပ်ဆုိင်” ဟု ဆုိလျှင်လည်း
နားဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာရဲƎ အစိတ်အပုိင်း ြဖစ်ေသးအယ်။

17 ကုိယ်ခĆ္ဓာတခုလံးုဟ မျက်ေစ့ြဖစ်လျှင် စလို Æကားနနိမှ်ာတနုး်၊ ကုိယ်ခĆ္ဓာတခုလံးုဟ နားြဖစ်ရင်
စလို အနံခံ့နနိမှ်ာတနုး်။

18အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ အလိေုတာ်ဆိလဲအ့တိင်ုး ကုိယ်ခĆ္ဓာတင်ွ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း
အသီးသီးလို့ သူလို့ေနရာနဲ ့သူဆိေစအယ်။

19အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း တခုတည်း ြဖစ်ရင် ကုိယ်ခĆ္ဓာ ြဖစ်လာနနိမ်ယ် မဟတ်ု။
20အမနဆုိ်ေသာ် အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း အများဆိေသာ်လည်း ကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုတည်းသာ ဆိအယ်။
21 အဲေကျာန ့် မျက်ေစ့ဟ လက်အား “နင့်ဟို ငါ အလိမုဆိ” ဟု မဆုိနနိ။် ဦးေခါင်းဟလည်း
ေြခအား “နင့်ဟို ငါ အလိမုဆိ” ဟု မဆုိနနိ။်

22ဆန ့က်ျင်ဘက်အေနနဲ ့၊ အားနည်းေနပုံ ရေသာ ကုိယ်အဂင်္ ါ အစိတ်အပုိင်းများ မပါဘဲ
မလပ်ုနနိပ်ါ။

23 ယုတ်တာဟု ထင်ရေသာ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများဟို ငါလို့ ပုိေယွ့ ဂƤုစုိက်Æကရအယ်။
တင့်တယ်ြခင်း မဆိလဲ့ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများဟို ပုိေယွ့ တင့်တယ်ေအာန် မွမ်းမံÆကရအယ်။

24တင့်တယ်ပင်း ြဖစ်လဲ့ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများဟိမူု မွမ်းမံေနစရာ မလိ။ု ဂုဏ်အသေရလိလဲု့
အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းလို့ ဟို ပုိေယွ့ ဂုဏ်အသေရ ဆိေစရန် ဘုရားသခင် တတ်တိင်ုး ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို
ေစ့စပ် ြပÒြပင်ထားအယ်။

25 အဲလိမိုု့ ကုိယ်အဂင်္ ါ အစိတ်အပုိင်း အချင်းချင်း စိတ်ဝမ်းကဲွြပားမှု မဆိဘဲ အချင်းချင်းရဲƎ
အကျÒိးဟို ြပÒစုလျက် ဆိÆကအယ်။

26 ကုိယ်အဂင်္ ါ အစိတ်အပုိင်း တခုဟ ေဝဒနာခံရရင် အြခား အစိတ်အပုိင်းများဟလည်း
အတခံူရÆကအယ်။ ကုိယ်အဂင်္ ါ အစိတ်အပုိင်း တခုဟ ချးီမွနး်ခံရရင် အြခား
အစိတ်အပုိင်းများဟလည်း အတူ ဝမ်းေြမာက်ရÆကအယ်။

27 နင်လို့အေပါင်းလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ြဖစ်အယ်။ နင်လို့အသီးသီးဟလည်း ကုိယ်ခĆ္ဓာရဲƎ
အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများ ြဖစ်Æကအယ်။

28 ဘုရားသခင်ဟ အသင်းေတာ်တင်ွ ပထမအရာĆှÒိက် တမနေ်တာ်များ၊ ဒတိုယအရာĆှÒိက်
ပေရာဖက်များ၊ တတိယအရာĆှÒိက် ဆရာများ၊ အဲပင်းရင် တနခုိ်းြပေသာသူများ၊ အဲပင်းရင်
12:12 ေရာ ၁၂.၄,၅ 12:28 ဧ ၄.၁၁
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အနာေရာဂါ Çငိမ်းေစနနိေ်သာ ဆုေကျးဇူးဆိသူများ၊ ကူညီမစသူများနဲ ့အြခားေသာ
ဘာသာစကားအမျÒိးမျÒိး ေြပာဆုိေသာသူလို့ ဟို ခန ့ထ်ားအယ်။

29အားလံးုဟ တမနေ်တာ် ြဖစ်Æကသေလာ။ အားလံးုဟ ပေရာဖက် ြဖစ်Æကသေလာ။ အားလံးုဟ
ဆရာြဖစ်Æကသေလာ။ အားလံးုဟ တနခုိ်းဟို ြပနနိÆ်ကသေလာ။

30အားလံးုဟ အနာေရာဂါဟို Çငိမ်းေစနနိေ်သာ အခွင့် ဆိÆကသေလာ။ အားလံးုဟ အမျÒိးမျÒိးေသာ
ဘာသာစကားဟို ေြပာနနိÆ်ကသေလာ။ အားလံးုဟ အဲဘာသာစကားရဲƎ အနက်ဟို
ေဖာ်ြပနနိÆ်ကသေလာ။

31အခု နင်လို့ဟ ြမတ်လဲ့ ဆုေကျးဇူးများဟို စိတ်အားထက်သနစွ်ာ လိခုျင်Æကအယ်။
ငါဟ နင်လို့အား သာေယွ့ ထူးြမတ်လဲ့ လမ်းဟို ြပဦးမယ်။

13
ေမတ္တ ာ

1 ငါဟ လူ့ဘာသာစကားနဲ ့ေခါနး်ခင်တမန် ဘာသာစကားဟို ေြပာနနိေ်သာ်လည်း ေမတ္တ ာ မဆိရင်
အသံြမည်ေသာ တံပုိးခရာလို လည်းေကာင်း၊ တီးသံဟိသုာ ေပးတတ်လဲ့ လင်းကွင်းလို
လည်းေကာင်း ြဖစ်အယ်။

2 ငါဟ ပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာနနိေ်သာ အခွင့်ဟို ရဆိေယွ့ လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာ အရာဆိသမျှနဲ ့
အသိပညာအလံးုစုံဟို နားလည်သိဆိကာ ေတာင်များဟို ေတာနနိလဲ့် ယုံÆကည်ြခင်း ဆိေပမ့ဲ ေမတ္တ ာ
မဆိရင် အလကားကား ြဖစ်အယ်။

3 ငါမှ့ာ ဆိသမျှ စွန ့ɒ်လွှတ်နနိပ်င်း ငါကုိ့ယ်ခĆ္ဓာဟို မီးɐƤှု Ǝိဖို့ ေတာင်* စွန ့ɒ်လွှတ်နနိေ်ပမ့ဲ ငါĆ့ှÒိက် ေမတ္တ ာ
မဆိရင် ဒါဟ ငါĆှÒိက် အကျÒိးမဆိ။

4 ေမတ္တ ာဟ စိတ်ĕှည်တတ်အယ်။ Æကင်နာသနားတတ်အယ်။ ေမတ္တ ာဟ ဂုဏ်ÇပိÒင်ြခင်း မဆိ၊
ဝါÃကားြခင်း မဆိ၊ မာနမ်ာန မဆိ။

5 မေလျာက်ပတ်စွာ မကျင့်တတ်၊ ကုိယ့်အကျÒိးဟို မဆာတတ်၊ ေဒါသအမျက် မထွက်တတ်၊
အပစ်ဆိအယ်ဟု မထင်တတ်။

6 မတရားေသာအမှုĆှÒိက် ဝမ်းေြမာက်ြခင်း မဆိတတ်၊ သမ္မာတရားĆှÒိက်သာ
ဝမ်းေြမာက်တတ်အယ်။

7 ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို ဖုံးအပ်ုတတ်အယ်။ ခပ်သိမ်းေသာအရာဟို ယုံတတ်အယ်။
ခပ်သိမ်းေသာအရာဟို ေမျှာ်လင့်တတ်အယ်။ ခပ်သိမ်းေသာအရာဟို သည်းခံတတ်အယ်။

8 ပေရာဖက်ဉာဏ်ေသာ် လည်းေကာင်း၊ အမျÒိးမျÒိးေသာ ဘာသာစကားဟို
ေြပာနနိေ်သာအခွင့်ေသာ် လည်းေကာင်း၊ သိပ္ပံအတတ်ေသာ် လည်းေကာင်း ကွယ်ေပျာက်လိမ့်မယ်။
အားေပမ့ဲ ေမတ္တ ာဟ ေဖာက်ြပနြ်ခင်းသေဘာနဲ ့အစä် ကင်းလတ်ွအယ်။

9အခုမှာ ငါလို့ဟ မစုံမလင် သိတတ်Æကအယ်။ ပေရာဖက်ဉာဏ်နဲ ့မစုံမလင် ေဟာတတ်Æကအယ်။
10အားေပမ့ဲ စုံလင်ြခင်းသို့ ေရာက်ေသာအခါĆှÒိက် မစုံလင်ေသာ အရာလို့ဟ
ကွယ်ေပျာက်Æကလိမ့်မယ်။
13:2 မ ၁၇.၂၀; ၂၁.၂၁; မာ ၁၁.၂၃ * 13:3 မီးɐƤှု Ǝိဖို့ ေတာင်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဝါÃကားနနိရ်န၊် ဟု ပါဆိအယ်။
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11 ငါဟ လပ့ဲူြဖစ်စä်အခါ လပ့ဲူလို စကားေြပာအယ်။ လပ့ဲူလို စိတ်ထင်အယ်။ လပ့ဲူလို
Æကံစည်အယ်။ အားေပမ့ဲ အသက်ÈကီးေသာအခါĆှÒိက် လပ့ဲူရဲƎ အကျင့်များဟို ငါပယ်ဆှားအယ်။

12အခုတင်ွ ငါလို့ဟ မနအ်ားြဖင့် ရိပ်မိလျက်သာ ေနÆကအယ်။ အဲအခါĆှÒိက် မျက်ဝါးထင်ထင်
ေမျာ်ရÆကလိမ့်မယ်။ အခုတင်ွ ငါဟ စုံလင်စွာ မသိမေမျာ်ရ၊ အဲအခါĆှÒိက် ဘုရားသခင်ဟ ငါဟိ့ု
စုံလင်စွာ သိသလို ငါဟ စုံလင်စွာ သိရလိမ့်မယ်။

13အခုတင်ွ ယုံÆကည်ြခင်း၊ ေမျှာ်လင့်ြခင်းနဲ ့ချစ်ြခင်း ေဟသုံးပါးတည်လျက် ဆိအယ်။ အားေပမ့ဲ
ေဟသုံးပါးလို့တင်ွ ချစ်ြခင်း ေမတ္တ ာဟ အြမတ်ဆုံး ြဖစ်အယ်။

14
ဝိညာä်ေတာ်မှ များြပားလဲ့ ဆုေကျးဇူးများ အေကျာနး်

1 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ ချစ်ြခင်းဟို ကျင့်သုံးရန် ÈကိÒးပမ်း အားထုတ်Æကေလာ။့
ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးများဟို ရမ်းဆာ့ ေတာင့်တလိခုျင်Æကေလာ။့ အထူးသြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ် ေဟာေြပာနနိေ်သာ ဆုေကျးဇူးဟို လိလုားÆကေလာ။့

2အေကျာနး်မှာ အြခားေသာ ဘာသာစကားအားြဖင့် ေြပာေသာသူဟ လနူဲေ့ြပာဆုိတာ မဟတ်ု၊
ဘုရားသခင်နဲသ့ာ ေြပာဆုိြခင်း ြဖစ်အယ်။ သူရဲƎ စကားဟို စသူမျှ နားမလည်။ သူဟ ဝိညာä်ေတာ်
တနခုိ်းြဖင့် လျှƌိဝှက်နက်နလဲဲ့ အေကျာနး်အရာများဟို ေြပာဆုိအယ်။

3အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို ေဟာေြပာေသာသူဟ လလိူု့အား
တည်ေဆာက်ြခင်း၊ တိက်ုတနွး်ေသွးေဆာင်ြခင်း၊ Ćှစ်သိမ့်ေသာ စကားလို့ ဟို ေြပာအယ်။

4အြခားေသာ ဘာသာစကားအားြဖင့် ေြပာေသာသူဟ ကုိယ်ဟိသုာ တည်ေဆာက်အယ်။
အားေပမ့ဲ ပေရာဖက်ြပÒေသာသူမှာ အသင်းေတာ်ဟို တည်ေဆာက်အယ်။

5 နင်လို့ ဆိသမျှဟ အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေြပာေစြခင်းငှာ ငါ အလိဆိုအယ်။ အားေပမ့ဲ
ပေရာဖက်ြပÒေစြခင်းငှာ သာေယွ့ အလိဆိုအယ်။ အေကျာနး်မှာ အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့်
ေြပာေသာသူဟ အသင်းေတာ်ဟို တည်ေဆာက်ြခင်းငှာ အနက်ဟို မေဖာ်ြပရင် သူ့ထက်
ပေရာဖက်ြပÒေသာသူဟ သာေယွ့ ြမတ်အယ်။

6 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါဟ နင်လို့ ဆိရာသို့ လာေယွ့ အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့်
ေဟာေြပာေသာ်လည်း၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗျာဒိတ်ေတာ်ဟို ြပနြ်ခင်း၊ ပညာအတတ်ဟို သင်ြခင်း၊
ပေရာဖက်ြပÒြခင်း၊ ဆုံးမဩဝါဒေပးြခင်း တခုခုဟို မြပÒဘဲလျက်၊ နင်လို့အား ေြပာရင် စလို
အကျÒိးဆိမလနုး်။

7 ပုေလွ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေစာင်းေကာက်က့ဲသို့ ေသာ သက်မ့ဲတရိူယာများဟို ေကျƎေလာ။့
အဲတရိူယာများမှ ေတးသံများ ပီသစွာ ထွက်ေပါ်ေယွ့ မလာရင် စသူဟ ေအးတရိူယာလို့ ရဲƎ
ေတးသွားဟို သိနနိမ်လနုး်။

8 တံပုိးခရာဟလည်း မမနေ်သာ အသံနဲ ့ြမည်ရင်၊ စသူဟ တိက်ုပဲွအတက်ွ ြပင်ဆင်လိမ့်မလနုး်။
9 အဲတိင်ုးတိင်ုးပင် နင်လို့ဟ နားမလည်နနိေ်သာ စကားဟို အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့်
ေြပာဆုိရင် ေြပာဆုိေသာအရာများဟို စလို သိနနိမ်လနုး်။ နင်လို့ဟ ေလဟို အလကားကား
ြဖÒနး်တီးေနြခင်းသာ ြဖစ်လိမ့်မယ်။
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10ကမ္ဘာေပါ်တင်ွ ဘာသာစကားအမျÒိးေပါင်း များစွာဆိေသာ်လည်း ဆိသမျှလို့ဟ
အဓိပ္ပာယ်ကင်းမ့ဲတာ ဟေူယွ့ မဆိ။

11အားေပမ့ဲ ငါနားမလည်လဲ့ ဘာသာစကားဟို ေြပာဆုိသူဟ ငါအ့ဖို့ လမူျÒိးြခား ြဖစ်အယ်။
ငါဟလည်း သူ့အဖို့ လမူျÒိးြခား ြဖစ်လိမ့်မယ်။

12 အဲလိမိုု့ နင်လို့ဟ ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးများဟို လိလုားေတာင့်တÆကလဲအ့တက်ွ အသင်းေတာ်ဟို
တည်ေဆာက်ြခင်းငှာ Ãကယ်ဝေြပǪ စုံမ့ဲအေကျာနး် ÈကိÒးစားÆကေလာ။့

13 အဲေကျာန ့် အြခားေသာ ဘာသာစကားဟို ြပနေ်ြပာေသာသူဟ အနက်ဟိလုည်း
ေဖာ်ြပနနိမ့ဲ်အေကျာနး် ဆုေတာင်းေလာ။့

14အေကျာနး်မှာ ငါဟ အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ဆုေတာင်းရင် ငါရဲƎ စိတ်ဝိညာä်ဟ
ဆုေတာင်းေသာ်လည်း ငါရဲƎ အသိစိတ်မှာ အကျÒိးမေပး။

15 အဲလိမိုု့ စလို ငါ ြပÒရမလနုး်။ ငါဟ စိတ်ဝိညာä်အားြဖင့် ဆုေတာင်းရမယ်၊
အသိဉာဏ်အားြဖင့်နဲလ့ည်း ဆုေတာင်းရမယ်။ စိတ်ဝိညာä်အားြဖင့် သီချင်းဆုိရမယ်။
အသိစိတ်အားြဖင့်လည်း သီဆုိရမယ်။

16 နင်လို့ဟ စိတ်ေနလံးုအားြဖင့် သာလျှင် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ေယွ့
ဆုေတာင်းြပÒရင် ပရိသတ် ဝတ်ြပÒြခင်းĆှÒိက် သာမနလ်တူေယာက်ဟ နင်လို့ ေြပာဆုိသမျှ
စကားများဟို နားမလည်နနိသ်ြဖင့် ပစာသို့ နင်လို့ ရဲƎ ဆုေတာင်းဟို “အာမင်” ဟု ဝနခံ်နနိမ်လနုး်။

17 နင်ဟ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ေကာင်းမွနစွ်ာ ချးီမွနး်တာ မနအ်ယ်။ အားေပမ့ဲ အြခားသူမှာ
တည်ေဆာက်ြခင်း အကျÒိးမဆိ။

18 ငါဟ နင်လို့ ဆိသမျှထက်၊ အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာေသာအရာဟို
ေထာက်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်အယ်။

19အားေပမ့ဲ အသင်းေတာ်ĆှÒိက် အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့် စကားအေထာင်အေသာင်းဟို
ေြပာနနိတ်ာထက်၊ သူတပါးလို့ ဟို သွနသ်င်ြခင်းငှာ စကားငါးခွနး်ဟို ဉာဏ်နဲတ့ကွ
ေြပာနနိေ်သာအခွင့်ဟို သာေယွ့ အလိဆိုအယ်။

20 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ စä်းစားဆင်ြခင်မှုတင်ွ လပ့ဲူသငယ်များလို မြဖစ်Æကနဲ။့
မတရားေသာအမှုĆှÒိက် လပ့ဲူသငယ်များလို ြဖစ်Æကေလာ။့ အားေပမ့ဲ စä်းစားဆင်ြခင်မှုတင်ွမူ
အသက်ရွယ် ရင့်ကျက်သူများ ြဖစ်Æကေလာ။့

21ကျမ်းစာေတာ်တင်ွ
“ငါရဲƎ လမူျÒိးအား ထူးဆနး်ေသာ ဘာသာစကားများြဖင့် ငါ ေြပာမယ်။
လမူျÒိးြခားလို့ ရဲƎ စေလာင်ြဖင့် ငါ ေြပာမယ်။

အားေပမ့ဲ ငါရဲƎ လမူျÒိးဟ ငါစ့ကားဟို နားေထာင်Æကလိမ့်မယ် မဟတ်ုဟု
ထာဝရဘုရား မိန ့အ်ယ်” ဟု ေရးထားအယ်။

22 အဲလိမိုု့ အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာြခင်းဟ ယုံÆကည်ေသာသူလို့အတက်ွ
နမိိတ်လက္ခဏာ မဟတ်ုဘဲ မယုံÆကည်ေသာ သူလို့အတက်ွ နမိိတ်လက္ခဏာ ြဖစ်အယ်။
ပေရာဖက်ြပÒြခင်း အမှုဟ မယုံÆကည်ေသာ သူလို့အတက်ွ မဟတ်ုဘဲ ယုံÆကည်ေသာ သူလို့အတက်ွ
နမိိတ်လက္ခဏာ ြဖစ်အယ်။
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23 အဲေကျာန ့် အသင်းဝင်သူအေပါင်းလို့ဟ စည်းေဝးေယွ့ အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့်
ေဟာေြပာလျက် ေနÆကစä်တင်ွ မယုံÆကည်ေသာသူ၊ သာမနလ်လိူု့ဟ ဝင်လာရင် နင်လို့ ဟို
သူƤူးြဖစ်Æကတာဟု ေြပာမယ် မဟတ်ုေလာ။

24အားေပမ့ဲ အသင်းဝင်ေသာသူအေပါင်းလို့ဟ ပေရာဖက်ြပÒေယွ့ ေနÆကစä်တင်ွ
မယုံÆကည်ေသာသူ အဲဟာမဟတ်ုရင် သာမနလ်လိူု့ဟ ဝင်လာရင်၊ နင်လို့ ေဟာေြပာလဲ့
တရားစကားေကျာန ့် မိမိလို့ အပစ်ဟို ေဖာ်ြပေယွ့ မိမိလို့တတ်တိင်ုး စစ်ေÆကာစီရင်Æကလိမ့်မယ်။

25 သူရဲƎ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် မထင်ဆှားေသာအရာလို့ဟ ထင်ဆှားြပနေ်ယွ့ သူဟ ပျပ်ဝပ်လျက်
“ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့တင်ွ အမနဆိ်အယ်” ဟု ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်လိမ့်မယ်။

အသင်းေတာ်တင်ွး ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်မှု
26 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါဆုိလိတုာဟ ေဟသို့ ြဖစ်အယ်။ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ရန် နင်လို့
စုေဝးÆကေသာအခါ တေယာက်ေသာသူဟ သီချင်းေအာ်ြခင်း၊ ေနာက်တေယာက်ဟ သွနသ်င်ြခင်း၊
ေနာက်တေယာက်ဟ ဗျာဒိတ်ေတာ်ဟို ြပနÆ်ကားြခင်း၊ ေနာက်တေယာက်ဟ အြခားေသာ
ဘာသာစကားြဖင့် ေြပာဆုိြခင်း၊ ေနာက်တေယာက်ဟ အနက်ေဖာ်ြပြခင်းလို့ ဟို ေဆာင်ရွက်Æကေလာ။့
နင်လို့ ေဆာင်ရွက်သမျှေသာ အမှုလို့ဟ အသင်းဝင်သူအေပါင်းအား အကျÒိးြပÒရမယ်။

27အြခားေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာေသာသူဆိရင် ေနေယာက် ြဖစ်ေစ၊ အများဆုံး
သုံးေယာက် ြဖစ်ေစ၊ တချနိမှ်ာ တေယာက် အလှည့်ကျ ေြပာေစေလာ။့ တေယာက်ေယာက်ဟ
အနက်ဟို ေဖာ်ြပရမယ်။

28အားေပမ့ဲ အနက်ဟို ေဖာ်ြပမ့ဲသူ မဆိရင်၊ ေဟာေြပာသူဟ အသင်းေတာ်ĆှÒိက် တိတ်ဆိတ်စွာ
ေနေယွ့ မိမိတတ်တိင်ုးဟို လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်အား လည်းေကာင်း ေြပာေစ။

29 ပေရာဖက် ေနေယာက် ြဖစ်ေစ၊ သုံးေယာက် ြဖစ်ေစ၊ ေဟာေြပာေယွ့ အြခားေသာသူလို့ဟ
အဲသူလို့ ရဲƎ ေဟာေြပာချက်များဟို ဆင်ြခင်သုံးသပ်Æကေစ။

30အားေပမ့ဲ လတူေယာက် ေဟာေြပာေနစä် ထိနေ်နေသာသူများထဲမှ တေယာက်ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗျာဒိတ်ေတာ်ဟို ခံယူရဆိရင် ေဟာေြပာေနေသာသူဟ ရပ်နားေစ။

31အေကျာနး်မှာ ပရိသတ်အေပါင်းလို့ဟ သင်ယူြခင်းအား တက်လာÆကေစရန် နင်လို့အားလံးုဟ
အလှည့်ကျ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗျာဒိတ်ေတာ်ဟို ေဟာေြပာရေသာ အခွင့် ဆိÆကအယ်။

32 ဗျာဒိတ်ေတာ်ဟို ေဟာေြပာနနိေ်သာ ဆုေကျးဇူးဟို အသုံးြပÒရာĆှÒိက် ေဟာေြပာေသာသူဟ
မိမိကုိယ်ဟို ထိနး်ချÒပ်Æကရမယ်။

33 ပစာကို့ ဘုရားသခင်ဟ စည်းကမ်းမ့ဲြပÒြခင်းဟို မလိလုားဘဲ Çငိမ်သက်ြခင်းဟို
လိလုားေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်အေပါင်းလို့တင်ွ ကျင့်သုံးလဲအ့တိင်ုး
34 မိနး်မလို့ဟ အသင်းေတာ်ĆှÒိက် တိတ်ဆိတ်စွာ ေနÆကေစ။ သူလို့ဟ စကားေြပာပုိင်ခွင့် မဆိ၊
ပညတ်ကျမ်းတင်ွ ေဖာ်ြပလဲအ့တိင်ုး မိနး်မလို့ဟ ေယာက်ျားရဲƎ အပ်ုစုိးြခင်းဟို ဝနခံ်Æကရမယ်။

35 သူလို့ဟ အေကျာနး်တစုံတရာဟို သိလိရုင် မိမိလို့ ရဲƎ ခင်ပွနး်လို့ ဟို ေနအိင်ုĆှÒိက် ေမးြမနး်Æကေစ။
အသင်းေတာ်ရဲƎ အစည်းေဝးĆှÒိက် မိနး်မများ စကားေြပာြခင်းဟ ဆှက်ဖွယ်ေသာအမှု ြဖစ်အယ်။
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36 ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ နင်လို့ေဆမှ ထွက်လာသေလာ။ အဲဟာမဟတ်ုရင်
နင်လို့ေဆဟိသုာ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ် ေရာက်ဆိလာသေလာ။

37တစုံတေယာက်ဟ မိမိကုိယ်ကုိ ပေရာဖက် အဲဟာမဟတ်ုရင် ဝိညာä်ဆုေကျးဇူး
ရဆိေသာသူြဖစ်တာဟု ထင်မှတ်ရင် နင်လို့ ေဆ ငါေရးလိက်ုေသာ အေကျာနး်အရာလို့ဟ
သခင်ဘုရားရဲƎ ပညတ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သူဟ သိမှတ်ရမယ်။

38အားေပမ့ဲ စသူမဆုိ ေဟအရာဟို အသိမှတ် မြပÒရင် အဲသူ့ဟ အသိမှတ်ြပÒြခင်း ခံရမှာ မဟတ်ု။
39 အဲလိမိုု့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ ပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာရန်
လိလုားေတာင့်တÆကေလာ။့ အြခားေသာ ဘာသာစကား ေြပာဆုိြခင်းဟိလုည်း မတားြမစ်Æကနဲ။့

40 ခပ်သိမ်းေသာအမှုလို့ ဟို တင့်တယ်ေလျာက်ပတ်စွာ စနစ်တကျ လပ်ုေဆာင်Æကေလာ။့
15

ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း
1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့အား ငါေြပာလဲ့ သတင်းေကာင်းဟို ြပနလ်ည်သတိရ ေစလိအုယ်။
အဲသတင်းေကာင်းဟို နင်လို့ ခံယူပင်း ေအးအေပါ်ĆှÒိက် နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း ခုိင်Çမဲစွာ
အြမစ်စဲွလျက် ဆိÆကအယ်။

2 ေအးသတင်းေကာင်းဟ နင်လို့အား ငါေဟာေြပာလဲ့ တရားြဖစ်အယ်။ နင်လို့ဟ
ေအးသတင်းေကာင်းဟို စဲွÇမဲစွာ ယုံÆကည်လက်ခံလျှင် ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရÆကမယ်၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ ယုံÆကည်ခ့ဲတာဟ အချည်းĆှးီ ြဖစ်အယ်။

3 ငါဟ မိမိခံယူရဆိေယွ့ နင်လို့အား ေပးအပ်လဲ့ အေရးÈကီးေသာ အေကျာနး်အရာမှာ
ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့ အပစ်အတက်ွ အေသခံေကျာနး်

4 ကုိယ်ေတာ်ဟ သÇဂºÒဟ်ြခင်းဟို ခံပင်းေနာက် ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး
သုံးရက်ေြမာက်ေသာေနĆှ့Òိက် ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေလအယ်။

5 ကုိယ်ေတာ်အား ေပတƤု ေမျာ်ရေကျာနး် အဲပင်းရင် တမနေ်တာ် တဆယ့်ေနပါးလို့ ဟ
ေမျာ်ရေကျာနး်ဟို ေတွ့ရအယ်။

6 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်အား ညီအကုိ ငါးရာေကျာ်လို့ဟ တÇပိÒင်နက် ေမျာ်ရÆကအယ်။
အဲသူလို့တင်ွ လတူချƌိလို့ဟ ေသလနွပ်င်း ြဖစ်ေသာ်လည်း လအူများစုမှာ အခုတိင်ုေအာန်
အသက်ဆှင်လျက် ဆိÆကအယ်။

7 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်အား ယာကုပ် ေမျာ်ရအယ်။ ပင်းေနာက် တမနေ်တာ်အေပါင်းလို့ဟ
ေမျာ်ရÆကအယ်။

8 ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် အချနိမ်ေတာ်မတန် ဖွားေမျာ်ေသာသူ* လိြုဖစ်ေသာ ငါပင် ေမျာ်ရအယ်။
9 ငါဟ တမနေ်တာ်လို့တင်ွ အည့ံဆုံး ြဖစ်အယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်ဟို
Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲခ့ဲသူ ြဖစ်သြဖင့် တမနေ်တာ်ဟေူယွ့ အေခါ်မခံထုိက်။

10အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် ငါ ြဖစ်လဲအ့တိင်ုး ငါ ြဖစ်အယ်။ ငါခံရေသာ
ေကျးဇူးေတာ်ဟိလုည်း အကျÒိးမ့ဲခံရတာ မဟတ်ု။ အြခားေသာ တမနေ်တာ်အေပါင်းလို့ထက် ငါဟ
15:4 မ ၁၂.၄၀; တ ၂.၂၄–၃၂ 15:5 လု ၂၄.၃၄; မ ၂၈.၁၆,၁၇; မာ ၁၆.၁၄; လု ၂၄.၃၆; ေယာ ၂၀.၁၉ 15:8 တ ၉.၃–၆
* 15:8 အချနိမ်ေတာ်မတန် ဖွားေမျာ်ေသာသူ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် မားယွင်းေသာအချနိĆှ်Òိက် ဖွားေမျာ်ေသာသူ။ 15:9 တ ၈.၃
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သာေယွ့ ÈကိÒးစားြခင်းဟို ြပÒအယ်။ ေဟသို့ ဆုိေသာ်လည်း ငါ ÈကိÒးစားတာ မဟတ်ု၊ ငါနဲအ့တူ
ဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

11 အဲလိမိုု့ ငါ ြဖစ်ေစ၊ သူလို့ ြဖစ်ေစ၊ ေဟတိင်ုးတိင်ုး ေဟာေြပာÆကအယ်။ နင်လို့ဟလည်း
ေဟတိင်ုးတိင်ုးပင် ယုံÆကည်Æကအယ်။

ငါလို့ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း
12 ခရစ်ေတာ်ဟ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေကျာနး်ဟို ငါလို့ ေဟာေြပာလျက် ဆိတာ ြဖစ်ရာ
ပစာေကျာန ့် နင်လို့တင်ွ အချƌိေသာသူလို့ဟ “ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း မဆိ” ဟု
ေြပာဆုိÆကလနုး်။

13 ေသေသာသူလို့ဟ ထေြမာက်ြခင်း မဆိရင် ခရစ်ေတာ်ဟလည်း ထေြမာက်ခ့ဲမယ် မဟတ်ု။
14 ခရစ်ေတာ် ထေြမာက်ေတာ်မမူရင် ေဟာေြပာြခင်းဟ အကျÒိးမဆိ၊ နင်လို့ ရဲƎ
ယုံÆကည်ြခင်းဟလည်း အကျÒိး မဆိ။

15အကယ်ေယွ့ ေသသူလို့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်မှု မဆိဟု ဆုိတာဟ မနခ့ဲ်ေသာ် ဘုရားသခင်ဟ
ခရစ်ေတာ်ဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက် ေစေတာ်မမူ။ အဲလိမိုု့ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်သည်
ခရစ်ေတာ်ဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစပီဟု ေဟာေြပာရာĆှÒိက် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
အေကျာနး် မုသားသက်ေသများ ြဖစ်Æကအယ်။

16အကယ်ေယွ့ ေသလနွေ်သာသူလို့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း မဆိရင် ဘုရားသခင်ဟ
ခရစ်ေတာ်အား ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစခ့ဲမှာ မဟတ်ု။

17 ခရစ်ေတာ်ဟ ထေြမာက်ေတာ်မမူခ့ဲရင် နင်လို့ဟ ယုံÆကည်ေသာ်လည်း အကျÒိးမဆိ၊ ဒစုƤုိက်
အပစ်ေအာက်ĆှÒိက် ဆိÆကေသးအယ်။

18 အဲအြပင် ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ေယွ့ ေသလနွသွ်ားေသာ သူလို့ဟလည်း ဆုံးɐƤှု ံးြခင်းသို့
ေရာက်Æကပီ။

19 ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ဟို အမီှြပÒေယွ့ အခု ဖဝါĆ့ှÒိက်သာ ေမျှာ်လင့်စရာ ဆိရင်၊†
အြခားေသာသူအေပါင်းလို့ထက် သာေယွ့ သနားစရာေကာင်းသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

20အားေပမ့ဲ ခရစ်ေတာ်ဟ ေသြခင်းမှ အမနတ်ကယ် ထေြမာက်ေယွ့ အိပ်ေမွ့ေသာ သူလို့တင်ွ
အဦးသီးေသာ အသီး ြဖစ်အယ်။

21 အဲလိမိုု့ လတူေယာက်ေကျာန ့် ကမ္ဘာေပါ်တင်ွ ေသြခင်းတရား ြဖစ်လာသလို
လတူေယာက်ေကျာန ့ပ်င် ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ြခင်း တရားဟလည်း ြဖစ်လာအယ်။

22လအူေပါင်းလို့ဟ အာဒံအားြဖင့် ေသြခင်းသို့ ေရာက်လဲန့ည်းတ၊ူ လအူေပါင်းလို့ဟ
ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် အသက်ဆှင်ြခင်းသို့ ေရာက်ရÆကလိမ့်မယ်။

23အားေပမ့ဲ လအူသီးသီးလို့ဟ မိမိလို့ အလှည့်အတိင်ုး ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ရÆကမယ်။
ခရစ်ေတာ်ဟ အဦးသီးေသာ အသီးြဖစ်အယ်။ ခရစ်ေတာ်ဟ Ãကလာေသာအခါ တဘ့ဲေတာ်ြဖစ်ေသာ
သူလို့ဟ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းသို့ ေရာက်Æကလိမ့်မယ်။
† 15:19 ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ဟို အမီှြပÒေယွ့ အခု ဖဝါĆှ့Òိက်သာ ေမျှာ်လင့်စရာ ဆိရင်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေဟဖဝါĆှ့Òိက် ငါလို့ ဆိသမျှဟ
ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ငါလို့ ရဲƎ ေမျှာ်လင့်စရာြဖစ်ရင်။
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24 အဲပင်းရင် ကပ်ကမ္ဘာကုနဆုံ်းချနိ် ေရာက်လိမ့်မယ်။ အဲအခါ ခရစ်ေတာ်ဟ ဆိဆိသမျှေသာ
ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ တနခုိ်းများ၊ အာဏာပုိင်များနဲ ့အပ်ုချÒပ်သူများဟို Ćှမ်ိနင်းေယွ့ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို
ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ေတာ်သို့ ေပးအပ်လိမ့်မယ်။

25 ဘုရားသခင်ဟ ရနသူ်အေပါင်းဟို Ćှမ်ိနင်းေယွ့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေြခဖဝါးေအာက်သို့ ေရာက်ေစမ့ဲ
အချနိမ်ေရာက်မီ ခရစ်ေတာ်ဟ အပ်ုစုိးရမယ်။

26 ပျက်စီးြခင်း ခံရမ့ဲ ေနာက်ဆုံးေသာ ရနသူ်ဟ ေသမင်း ြဖစ်အယ်။
27ကျမ်းစာေတာ်တင်ွ ဘုရားသခင်ဟ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေြခဖဝါးေအာက်သို့
ချထားတာ ဟု လာအယ်။ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့တင်ွ ဘုရားသခင် မပါဝင်ေကျာနး် ထင်ဆှားအယ်။
ခပ်သိမ်းေသာအရာတင်ွ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေြခဖဝါးေအာက်သို့ ချထားေသာ အဆှင်ဟ ဘုရားသခင်
ြဖစ်ေသာေကျာန ့တ်ည်း။

28အားေပမ့ဲ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို သားေတာ်အား အပ်ုစုိးေစေသာအခါ
မိမိေြခဖဝါးေအာက်သို့ ခပ်သိမ်းေသာအရာဟို ချထားေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ အပ်ုစုိးြခင်းဟို
သားေတာ်တတ်တိင်ုးပင် ခံယူလိမ့်မယ်။ အဲအခါ ဘုရားသခင်ဟ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို လံးုလံးု
အပ်ုစုိးလိမ့်မယ်။

29 ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း မဆိရင်၊ ေသေသာသူလို့အတက်ွ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေသာသူလို့ဟ စလို
ြပÒÆကရမှာလနုး်။ ေသလနွေ်သာသူလို့ဟ လံးုဝထေြမာက်ြခင်း မဆိရင် လလိူု့ဟ သူလို့အတက်ွ
ပစာေကျာန ့် Ćှစ်ြခင်း ခံÆကလနုး်။

30 ငါလို့ဟလည်း ေဘးေရာက်အံေ့သာအရာနဲ ့ပစာေကျာန ့် ေတွ့ရÆကလနုး်။
31 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါဟ ေသေဘးနဲ ့ေနတိ့င်ုး ရင်ဆုိင်ရအယ်။ ငါဟ နင်လို့အတက်ွ
ဂုဏ်ယူဝါÃကားသြဖင့်၊ ငါဟ ငါလို့ သခင် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့တလံးုတဝတည်း ြဖစ်သြဖင့် ေဟသို့
ေြပာဆုိရြခင်း ြဖစ်အယ်။

32 ငါဟ ဧဖက်Çမိƌတင်ွ “သားရဲ တိǢɐစ္ဆာနလိ်ု့” နဲ ့တိက်ုခုိက်ခ့ဲေသာ် လအူေနြဖင့် ငါအ့ဖို့ ပစာ
အကျÒိးမဆိမှာလနုး်။ ေသလနွေ်သာသူလို့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း မဆိရင် “နက်ြဖနေ်သÆကမယ်
ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ဟ စားလျက် ေသာက်လျက် ေနÆကကုနအံ်”့ ဟု ဆုိလဲအ့တိင်ုး ြပÒÆကစို့ ။

33အလွဲမယူÆကနဲ။့ “မေကာင်းေသာသူလို့နဲ ့အေပါင်းေဖာ်အားြဖင့် ေကာင်းေသာအကျင့်များ
ယုိယွင်းတတ်အယ်။”

34အြမင်မန် ရÆကေလာ။့ ဆက်ပင်း အပစ် မလပ်ုÆကနဲ။့ နင်လို့တင်ွ အချƌိေသာသူလို့ဟ
ဘုရားသခင်ဟို မသိÆက။ ေဟသို့ ငါဆုိရာĆှÒိက် နင်လို့ အဆှက်ရေစရနအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

ထေြမာက်ဆှင်ြပနလဲ့် ကုိယ်ခĆ္ဓာ
35လတူစုံတေယာက်ဟ “ေသလနွေ်သာသူလို့ဟ စလို ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်Æကမှာလနုး်။
ပစာသို့ ေသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲ ့သူလို့ ေပါ်လာÆကမှာလနုး်” ဟု ေမးလိမ့်မယ်။

36အချင်းလမုိူက်၊ နင်စုိက်ေသာ မျÒိးေစ့ မပျက်ရင် မဆှင်တတ်။
37 အဲမှတပါး မျÒိးေစ့ဟို စုိက်ေသာအခါ ေနာက်ြဖစ်လာမ့ဲ ကုိယ်ဟို မစုိက်၊ ဂျÒံေစ့ ြဖစ်ေစ၊
အြခားေသာစပါး ြဖစ်ေစ၊ အေစ့သက်သက်ဟို စုိက်တတ်အယ်။
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38 ဘုရားသခင်ဟ အလိေုတာ်ဆိလဲအ့တိင်ုး ကုိယ်ထည်ဟို ေပးအယ်။ မျÒိးေစ့
အသီးသီးလို့အားလည်း မိမိလို့ မျÒိးေစ့အတိင်ုး ကုိယ်ထည်ဟို ေပးအယ်။

39သက်ဆိသတ္တ ဝါ ဆိသမျှလို့ဟ တမျÒိးတည်း မဟတ်ု။ လလိူု့ ရဲƎ အသား တမျÒိး၊ တိǢɐစ္ဆာနလိ်ု့ ရဲƎ
အသား တမျÒိး၊ ငါးလို့ ရဲƎ အသား တမျÒိး၊ ငက်လို့ ရဲƎ အသား တမျÒိး အသီးသီး ဆိÆကအယ်။

40 ေခါနး်ခင် ကုိယ်ထည်လည်း ဆိအယ်။ ေြမÈကီး ကုိယ်ထည်လည်း ဆိအယ်။ ေခါနး်ခင်
ကုိယ်ထည်ရဲƎ ဂုဏ်အသေရလည်း တမျÒိး၊ ေြမÈကီးကုိယ်ထည်ရဲƎ ဂုဏ်အသေရလည်း တမျÒိး
ြဖစ်အယ်။

41 ေနရဲƎ ဂုဏ်အသေရတမျÒိး၊ လရဲƎ ဂုဏ်အသေရတမျÒိး၊ Æကယ်ရဲƎ ဂုဏ်အသေရတမျÒိး အသီးသီး
ဆိÆကအယ်၊ Æကယ်တလံးုနဲတ့လံးု ဂုဏ်အသေရလည်း အသီးသီး မတညီူÆကေပ။

42 အဲနည်းတူ ေသလနွေ်သာသူလို့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းလည်း ေဟတိင်ုးတိင်ုး ြဖစ်အယ်။
ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ ေြမĆှÒိက် ြမųပ်Ćှြံခင်း ခံရေသာအခါ ပုပ်တတ်ေသာအြဖစ်တင်ွ ဆိအယ်၊
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေသာအခါĆှÒိက် မပုပ်မပျက်တတ်ေသာအြဖစ်တင်ွ ဆိလိမ့်မယ်။

43 ြမųပ်Ćှြံခင်း ခံရေသာအခါ အသေရပျက်ေယွ့ စွမ်းအားမဆိ၊ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေသာအခါĆှÒိက်
ဂုဏ်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံလိမ့်မယ်။

44 ြမųပ်Ćှြံခင်း ခံရေသာအခါ ဇာတိပကတိ ခĆ္ဓာ ြဖစ်အယ်။ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေသာအခါ
ဝိညာဏခĆ္ဓာ ြဖစ်အယ်။ Ƥုပ်ခĆ္ဓာ ဆိသြဖင့် ဝိညာဏခĆ္ဓာလည်း ဆိရေပအယ်။

45ကျမ်းစာလာတာဟ “ပထမ လအူာဒံဟ အသက်ဆှင်ေသာသူ ြဖစ်လာအယ်” ဟု ေဖာ်ြပအယ်။
ေနာက်ဆုံးြဖစ်ေသာ အာဒံဟလည်း အသက်ဟို ရဆိေစေသာ ဝိညာä် ြဖစ်အယ်။

46 ဝိညာဏခĆ္ဓာဟ ပထမြဖစ်တာ မဟတ်ု၊ Ƥုပ်ခĆ္ဓာြဖစ်လာပင်းမှ ဝိညာဏခĆ္ဓာ ြဖစ်လာအယ်။
47 ပထမလူ အာဒံဟ ေြမမှုန ့မှ် ဖနဆ်င်းထားေသာသူ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ေြမÈကီးသား ြဖစ်အယ်။
ဒတိုယလူ အာဒံဟ ေခါနး်ခင်ဘုံမှ လာေသာသူ ြဖစ်အယ်။

48 ေြမÈကီးသားလို့ဟ ေြမမှုန ့မှ် ဖနဆ်င်းထားေသာသူနဲ ့တÆူကအယ်။ ေခါနး်ခင်ဘုံနဲ ့
ဆုိင်ေသာသူလို့ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံမှ လာေသာသူနဲ ့တÆူကအယ်။

49 ငါလို့ဟ ေြမမှုန ့မှ် ဖနဆ်င်းထားသူရဲƎ ပုံသúာနဟိ်ု ေဆာင်သလို ေခါနး်ခင်ဘုံမှ Ãကလာေသာ
သူရဲƎ ပုံသúာနဟိ်ု ငါလို့ ေဆာင်Æကလိမ့်မယ်။ ‡

50 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့အား ငါ ဆုိအယ်။ အေသွးအသားဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို
အေမွမခံနနိ။် ပုပ်ပျက်တတ်ေသာအရာဟ မပုပ်ပျက်နနိေ်သာ အြဖစ်ဟို အေမွမခံနနိ။်

51-52လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာအရာ တခုဟို နားေထာင်Æကေလာ။့ ငါလို့အားလံးုဟ
ေသလနွသွ်ားÆကမယ် မဟတ်ု။ ငါလို့ဟ ေနာက်ဆုံး တံပုိးမှုတ်ေသာအခါ တခဏချင်း
မျက်ေစ့တမိှတ် အတင်ွးĆှÒိက် ေြပာင်းလဲြခင်းသို့ ေရာက်Æကမယ်။ အဲတံပုိးမှုတ်ချနိ် ေရာက်ေသာအခါ
ေသလနွေ်သာသူလို့ဟ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်Æကေယွ့ ေသြခင်းနဲ ့ထာဝရ ကင်းလတ်ွÆကလိမ့်မယ်။
ငါလို့အားလံးုလည်း ေြပာင်းလဲÆကမယ်။

53အေကျာနး်မှာ ပုပ်ပျက်တတ်ေသာအရာဟ မပုပ်ပျက်နနိေ်သာ အြဖစ်သို့ ေြပာင်းလဲရမယ်။
ေသတတ်ေသာအရာဟ မေသနနိေ်သာအြဖစ်သို့ ေြပာင်းလဲရမယ်။
‡ 15:49 သူရဲƎ ပုံသúာနဟိ်ု ငါလို့ ေဆာင်Æကလိမ့်မယ်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ပုံသúာနဟိ်ု ေဆာင်Æကစို့ ။ 15:51-52 ၁
သက် ၄.၁၅–၁၇
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54 ပုပ်ပျက်တတ်ေသာအရာဟ မပုပ်ပျက်နနိေ်သာ အြဖစ်သို့ လည်းေကာင်း၊
ေသတတ်ေသာအရာဟ မေသနနိေ်သာ အြဖစ်သို့ လည်းေကာင်း၊ ေြပာင်းလဲေသာအခါ “ေသြခင်းဟို
ဖျက်ဆီးပစ်ပီ၊ ေသြခင်းဟို ေအာင်ြမင်ေလပီ” ဟေူသာ ကျမ်းစာĆှÒိက် ေဖာ်ြပချက် ေြပǪ စုံလိမ့်မယ်။
55 “အို ေသြခင်း၊ နင်ရဲƎ ေအာင်ြမင်ြခင်းဟ ပစာမှာဆိလနုး်။
အို ေသမင်း၊ နင်ရဲƎ အဆိပ်ဆူးဟ ပစာမှာဆိလနုး်။”
56 ေသမင်းရဲƎ အဆိပ်ဆူးဟ အပစ် ြဖစ်ေယွ့ အပစ်ရဲƎ တနခုိ်းဟ ပညတ်တရား ြဖစ်အယ်။
57အားေပမ့ဲ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ငါလို့အား ေအာင်ြခင်းအခွင့်ဟို ေပးေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကပါစို့ ။

58 အဲလိမိုု့ ချစ်ေသာ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ သခင်ဘုရားĆှÒိက် နင်လို့ ရဲƎ
ÈကိÒးပမ်းအားထုတ်မှုဟ အလကားကား မြဖစ်ေကျာနး် သိမှတ်ေယွ့ ေရွƎေလျာတိ့မ်းယိမ်းြခင်း
မဆိဘဲလျက် သခင်ဘုရားရဲƎ အမှုေတာ်ဟို နင်လို့တတ်တိင်ုး ေြပǪ စုံစွာ အစä်အÇမဲ
ÈကိÒးစားအားထုတ်Æကေလာ။့

16
လိအုပ်ေနေသာ ယုံÆကည်သူများအတက်ွ ေပးကမ်းြခင်း

1 ယုဒေြပဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ လလိူု့အား ေထာက်ပ့ံရနအ်တက်ွ အလှူေငမွျားနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့
ဂလာတိေြပဆိ အသင်းေတာ်များသို့ ငါမှာထားလဲအ့တိင်ုး နင်လို့ ြပÒÆကေလာ။့

2 ငါေရာက်လာေသာအခါ အလှူေငွ ေကာက်ခံဖို့ မလိေုစရန် တနဂင်္ေĆေွနတိ့င်ုး နင်လို့ တဦးစီဟ
မိမိရဲƎ ဝင်ေငနွည်းများလိက်ု လှူဒါနး်ရန် စုေဆာင်းÆကေလာ။့

3 ငါေရာက်ဆိလာေသာအခါ အမှာစာ ေရးေယွ့ နင်လို့ ေရွးချယ်သူများအား အဲအလှူေငဟိွု
ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ယူေဆာင်သွားေစမယ်။

4 ငါသွားရန် လိအုပ်ရင် အဲသူလို့ဟ ငါနဲအ့တူ လိက်ုပါနနိအ်ယ်။

ေပါလရဲုƎ အÆကံအစည်
5 ငါဟ မာေကေဒါနေိြပ လမ်းမှ လာမယ်ြဖစ်ေယွ့ မာေကေဒါနေိြပတေဆှာက်
ခရီးြပÒပင်းေသာအခါ နင်လို့ေဆသို့ လာခ့ဲမယ်။

6 နင်လို့ နဲအ့တူ အတနÆ်ကာေနနနိမ်ယ် ထင်အယ်။ ေဆာင်းရာသီ ကာလပတ်လံးုပင် နင်လို့ နဲအ့တူ
ေနေကာင်းေနမယ်။ အဲပင်းရင် ငါသွားလိရုာ အရပ်သို့ သွားနနိရ်န် နင်လို့ ကူညီနနိလိ်မ့်မယ်ဟု
ေမျှာ်လင့်အယ်။

7 ငါဟ နင်လို့ေဆတင်ွ ခဏ တည်းခုိƤုံမျှသာ မလာလိ။ု သခင်ဘုရား ခွင့်ေပးရင် နင်လို့ နဲအ့တူ
Æကာြမင့်စွာေနမယ်ဟု ေမျှာ်လင့်အယ်။

8 ပင်ေတကုတ္ေတ ပဲွေနတိ့င်ုေအာန် ဧဖက်ÇမိƌĆှÒိက် ငါေနရမယ်။
9 ပစာကို့ ရမ်းဆာÈ့ကီးေသာ ထင်ခါးဟ အဆင်သင့် ငါအ့ား ဖွင့်လျက် ဆိအယ်။ ဆီးတားေသာ
သူအများလည်း ဆိÆကအယ်။
16:1 ေရာ ၁၅.၂၅,၂၆ 16:5 တ ၁၉.၂၁ 16:8 တ ၁၉.၈–၁၀
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10 တိေမာေသဟ နင်လို့ေဆသို့ ေရာက်ရင် သူဟ စုိးရိမ်ြခင်းအေကျာနး် မဆိဘဲ၊ နင်လို့ နဲအ့တူ
ေနေစြခင်းငှာ သတိြပÒÆကေလာ။့ သူဟ ငါက့ဲသို့ ပင် သခင်ဘုရားရဲƎ အမှုေတာ်ဟို
ေဆာင်ရွက်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

11 အဲေကျာန ့် စသူမျှ သူ့ဟို မထီမ့ဲြမင် မြပÒေစနဲ။့ သူဟ ငါေ့ဆသို့ Çငိမ်းချမ်းစွာ
ြပနရ်မယ်အေကျာနး် ပို့ ေဆာင်ြခင်း ေကျးဇူးဟို ြပÒÆကေလာ။့ သူဟ အြခားေသာ ညီအကုိလို့ နဲအ့တူ
လာလိမ့်မယ်ဟု ငါငံလ့ျက် ေနအယ်။

12 ငါညီ့ အာေပါလရဲုƎ အေကျာနး်မှာ သူဟ အြခား ခရစ်ယာန် ညီအကုိများနဲအ့တူ နင်လို့ ေဆဟို
လည်ပတ်ရန် အထူးပင် ငါ အားေပး တိက်ုတနွး်ခ့ဲအယ်။ အားေပမ့ဲ ေဟအချနိĆှ်Òိက်
သူသွားသင့်အယ်လို့ လံးုလံးု မယုံÆကည်ဝူး။* အဲလိမိုု့ သူအခွင့် သာေသာအခါ သူလာလိမ့်မယ်။
ေနာက်ဆုံး အမှာစကား

13 နင်လို့ဟ သတိနဲ ့ေစာင့်ေနÆကေလာ။့ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် တည်Æကေလာ။့ အစွမ်းသတ္တ ိနဲတ့ကွ
ခွနအ်ားစုံလင်လျက် ေနÆကေလာ။့

14 နင်လို့ဟ ခပ်သိမ်းေသာအမှုလို့ ဟို ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာစိတ်နဲ ့ေဆာင်ရွက်Æကေလာ။့
15 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ သေတဖနန်ဲ ့အိင်ုသူအိင်ုသားများဟ အခါယေြပမှ အဦးဆုံးေသာ
ခရစ်ယာနမ်ျား ြဖစ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ လလိူု့အား ကူညီမစရန် မိမိလို့ ကုိယ်ကုိ
ဆက်ကပ်ထားသူများ ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ သိÆကအယ်။

16 အဲသို့ ေသာ သူလို့ ရဲƎ ေခါင်းေဆာင်မှုဟို လည်းေကာင်း၊ သူလို့ နဲအ့တူ အမှုေတာ်ဟို ÈကိÒးစားေယွ့
ပါဝင် ေဆာင်ရွက်Æကေသာ သူလို့ ရဲƎ ေခါင်းေဆာင်မှုဟို လည်းေကာင်း၊ လက်ခံÆကရန် နင်လို့အား ငါ
ေမတ္တ ာရပ်ခံအယ်။

17သေတဖန၊် ေဖာ်တနုတ်နဲ ့အခါယလို့ဟ ေရာက်ဆိလာသြဖင့် ငါဝမ်းေြမာက်ြခင်း ဆိအယ်။
သူလို့ဟ နင်လို့ ရဲƎ ကုိယ်စား ငါအ့ား ြပÒစုေပးÆကအယ်။

18 သူလို့ဟ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ဟို ɔရွှင်လနး်ေစသလို ငါရဲƎ စိတ်ဟိလုည်း ɔရွှင်လနး်ေစÆကအယ်။
အဲသို့ ေသာသူလို့ဟ အသိမှတ်ြပÒြခင်းဟို ခံထုိက်Æကအယ်။

19အာĕှေြပ အသင်းေတာ်များဟ နင်လို့အား ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။ အာကုလ၊ ြပစ်ကိလနဲ ့သူလို့
ေနအိင်ုတင်ွ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်Æကလဲ့ အသင်းဝင်များဟလည်း သခင်ဘုရားရဲƎ နာမေတာ်နဲ ့
ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။

20 ေဟအရပ်တင်ွဆိလဲ့ ညီအကုိအေပါင်းဟလည်း နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။
နင်လို့အချင်းချင်း သန ့ဆှ်င်းေသာ နမ်းြခင်းနဲ ့ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့
21 ငါေပါလဟု ေဟĆှÒတ်ဆက်စကားဟို ကုိယ့်လက်နဲ ့ေရးထားတာ ြဖစ်အယ်။
22 စသူမဆုိဟ သခင်ဘုရားဟို မချစ်၊ အဲသူဟ — ကျနိစ်ာသင့်ပါေစ။ မာရားနာ ထာ —
သခင်ဘုရား Ãကလာေတာ်မူပါ။

23သခင် ေယƤှုရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ နင်လို့အတူ ဆိေစမန ့။်
24 ငါရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် နင်လို့အေပါင်းနဲအ့တူ ဆိေစမန ့။် အာမင်။

16:10 ၁ ေကာ ၄.၁၇ * 16:12 သူသွားသင့်အယ်လို့ လံးုလံးု မယုံÆကည်ဝူး၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်အတိင်ုး
မဟတ်ုပါ။ 16:15 ၁ ေကာ ၁.၁၆ 16:19 တ ၁၈.၂
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၂ ေကာရိနသု္
ေကာရိနသု္ အသင်းေတာဟုိ် ေပါလုရဲƎ ဒုတိယေပးစာ

နဒိါနး်
ေကာရိနသု္ အသင်းေတာ်ဟို ေပါလရဲုƎ ဒတိုယေပးစာ အား ခရစ်ေတာ်ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၅၅–၅၆
ခုĆှစ်ဝနး်ကျင်တင်ွ တမနေ်တာ်ေပါလဟု ေရးသားခ့ဲအယ် (၁.၁)။ အဲဒါဟ ေကာရိန ့Ç်မိƌဆိ
အသင်းေတာ်ဟို ေပါလု ေရးခ့ဲေသာ စာေနေစာင်အနက်မှ ဒတိုယေြမာက် ြဖစ်အယ်။ ေပါလဟု မခင်
ေကာရိန ့Ç်မိƌသားများေဆ ြပင်းထနေ်သာ စာတေစာင် ေရးသားခ့ဲဖူးတာဟု ပညာဆှင်များဟ
ယုံÆကည်Æကအယ်။ ၂.၃–၄ တင်ွ သူရည်èွှနး်ေသာ ကူးယူထားေသာ ေဟစာေစာင်များ ငါလို့တင်ွ
မဆိပါ။ ေကာရိနသု္ ဒတိုယေပးစာဟို ေပါလဟု မာေကေဒါနိ (မက်ဆီဒိးုနးီယား) ေြပĆှÒိက်
ဆိေနစä်တင်ွ ေရးမှတ်ထားတာဟ ြဖစ်နနိေ်ချ ဆိအယ် (၂.၁၃)။
ေကာရိနသု္ ဒတိုယစာေစာင်ဟ ရမ်းဆာ့ ကုိယ်ေရးကုိယ်တာနဲ ့စိတ်ခံစားမှုဆုိင်ရာ
စာြဖစ်ေသာေကျာန ့် ထူးြခားအယ်။ ေပါလဟု ေကာရိန ့Ç်မိƌဆိ အသင်းေတာ်အေကျာနး် တိတေုဆမှ
ရဆိေသာ သတင်းေကာင်းအတက်ွ ဝမ်းေြမာက်ေကျာနး် ေဖာ်ြပအယ်။ ေဟစာထဲမှာ၊ ေပါလဟု
ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် ယုံÆကည်သူများအား ကူညီရန် ေငစုွေဆာင်းြခင်းအတက်ွ လမ်းèွှနေ်ပးလဲ၊့
ဓမ္မသစ်ɐƤှုေထာင့်မှ ေပးကမ်းြခင်းဆုိင်ရာ အေသးစိတ် သွနသ်င်ချက်ဟို ငါလို့ ေတွ့ဆိရအယ်
(၈—၉)။ အသင်းေတာ် ြပင်ပမှ တမနေ်တာ် အတအုေယာင်အချƌိဟ ေပါလအုား အသင်းေတာ်ဆိ
လအူချƌိရဲƎ ရနÇ်ငိÒးဖွ့ဲမှုဟို အသုံးချ ေနÆကပုံရအယ်။ သူလို့ဟ ေပါလရဲုƎ အခွင့်အာဏာအေပါ်
သံသယဝင်ေနÆကအယ်၊ ၎င်းဟ ေယƤှုခရစ်ရဲƎ တမနေ်တာ်အြဖစ် သူရဲƎ အခွင့်အာဏာဟို
ခုိင်ခုိင်မာမာ အတည်ြပÒရန် လှုံေဆာ်ခံရြခင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်ဟု ေကာရိနသု္ ဒတိုယေပးစာတင်ွ
အဆုံးသတ်ထားအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု အသင်းေတာ်ဟို ĆှÒတ်ဆက်စကားြဖင့် သူရဲƎ စာဟို စတင်ခ့ဲအယ် (၁.၁–၇)
၂။ အဲပင်းေနာက်၊ ေပါလဟု သူရဲƎ ခရီးသွား အစီစä် ေြပာင်းလဲမှုအေကျာနး်နဲ ့သူလို့ နဲ ့
ပတ်သက်ေသာ သူရဆိခ့ဲလဲ့ အစီရင်ခံစာနဲ ့သူရဲƎ မခင်စာတင်ွ သူလို့ ရဲƎ ြပနလ်ည်
ေဖာ်ြပချက်အေကျာနး်ဟို ေဆွးေĆးွအယ် (၁.၈—၇.၁၆)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ ေပါလဟု ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် ယုံÆကည်သူများအတက်ွ
ေငစုွေဆာင်းြခင်းဆုိင်ရာ èွှနÆ်ကားချက်များ ေပးအယ် (၈.၁—၉.၁၅)
၄။ ေနာက်ဆုံး၊ ေပါလဟု သူရဲƎ တမနေ်တာ်ြဖစ်ြခင်းအတက်ွ ခုခံကာကွယ်ေပးကာ သူရဲƎ
ေနာက်တÈကိမ် လည်ပတ်မှုနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ သတိေပးချက်လို့ ဟို ြပÒအယ် (၁၀.၁—၁၃.၁၀)
1 ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်အားြဖင့် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ တမနေ်တာ်ြဖစ်ေသာ ငါေပါလနုဲ ့
ငါလို့ ညီ တိေမာေသေဆမှ —

1:1 တ ၁၈.၁
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ေကာရိန ့Ç်မိƌĆှÒိက် ဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်မှစေယွ့ အခါယေြပ တဝနး်လံးုĆှÒိက်
ဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ လအူေပါင်းလို့ ေဆဟို စာေရးလိက်ုအယ်။

2 ငါလို့ အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ
နင်လို့ĆှÒိက် ဆိမန ့ေ်စ။
ေပါလဟု ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်ြခင်း

3 ငါလို့ သခင် ေယƤှုခရစ်ေတာ်ရဲƎ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်၊ သနားြခင်းနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ
အဖတည်းဟေူသာ Ćှစ်သိမ့်ြခင်း အလံးုစုံလို့ ဟို ေပးေသာ ဘုရားသခင်ဟ မ◌င်္ဂလာဆိမန ့ေ်စ။

4 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့ ခံရေသာ ဆင်းရဲဒကု္ခ အမျÒိးမျÒိးလို့ ĆှÒိက် ငါလို့ ဟို Ćှစ်သိမ့်ြခင်း ေပးအယ်။
အဲဒါဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ ငါလို့တတ်တိင်ုး ရဆိေသာ Ćှစ်သိမ့်ြခင်းအားြဖင့် ဆင်းရဲဒကု္ခ
အမျÒိးမျÒိးဟို ခံရေနေသာ သူလို့အား ငါလို့ Ćှစ်သိမ့်ေပးနနိရ်နအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

5အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဆင်းရဲဒကု္ခများဟ ငါလို့ĆှÒိက် များြပားသလိ၊ု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်
ငါလို့ ခံစားရေသာ Ćှစ်သိမ့်မှုဟလည်း များြပားလအယ်။

6 ငါလို့ဟ ဆင်းရဲဒကု္ခခံရရင် အဲအရာဟ နင်လို့ ရဲƎ Ćှစ်သိမ့်ြခင်းနဲ ့ကယ်တင်ြခင်းအတက်ွ
ြဖစ်အယ်၊ ငါလို့ဟ Ćှစ်သိမ့်ြခင်းဟို ခံစားရရင်လည်း အဲအရာဟ နင်လို့ ရဲƎ Ćှစ်သိမ့်ြခင်းအတက်ွ
ြဖစ်ပင်း အဲĆှစ်သိမ့်ြခင်းဟ ငါလို့ ခံရေသာ ဒကု္ခေဝဒနာမျÒိးĆှÒိက် နင်လို့ သည်းခံနနိလဲ့် ခွနအ်ားဟို
ြဖစ်ေစအယ်။

7 အဲလိမိုု့ နင်လို့အတက်ွ မယိမ်းယုိင်ေသာ ေမျာ်လင့်ြခင်း ငါလို့ĆှÒိက် ဆိအယ်။ နင်လို့ဟ ငါလို့
ခံရလဲ့ ဆင်းရဲဒကု္ခမျÒိးဟို ခံရလဲန့ည်းတူ ငါလို့ ရဆိလဲ့ Ćှစ်သိမ့်မှုမျÒိးဟိလုည်း ရဆိေကျာနး် ငါလို့
သိÆကအယ်။

8 ညီအကုိလို့ ၊ အာĕှေြပမှာ ငါလို့ ÆကံÒေတွ့ခ့ဲရေသာ ဆင်းရဲဒကု္ခအေကျာနး်ေတဟိွု နင်လို့အား
ြပနလ်ည် သတိရေစလိအုယ်။ ငါလို့အေပါ်မှာ ချထားေသာ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းများဟ ရမ်းဆာ့
Èကီးမားပင်း ေလးလံလနွး်သြဖင့် အသက်ဆှင်နနိရ်န် ေမျာ်လင့်ချက်အားလံးုဟို
စွန ့ɒ်လွှတ်လိက်ုÆကအယ်။

9 ငါလို့ဟ ေသဒဏ်စီရင်ြခင်း ခံရသူများဟု မိမိလို့တတ်တိင်ုး ထင်မှတ်Æကအယ်။ အားေပမ့ဲ
ေဟသို့ ြဖစ်ပျက်ရြခင်းမှာ ငါလို့ဟ မိမိလို့ ကုိယ်ကုိ အားမကုိးဘဲ ေသေသာသူလို့ ဟို
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေသာ ဘုရားသခင်ဟို ကုိးစားÆကရန် ြဖစ်အယ်။

10 ဘုရားသခင်ဟ ေဟသို့ ေÆကာက်မက်ဖွယ်ေကာင်းေသာ ေသေဘးမှ* ငါလို့ ဟို ကယ်တင်ေလပီ။
ေနာင်တင်ွလည်း ကယ်တင်လိမ့်မယ်။ ဆက်ပင်းလည်း ကယ်တင်အနုး်မယ်ဟု ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် ငါလို့
ေမျာ်လင့်Æကပင်း

11 နင်လို့ဟလည်း ဆုေတာင်းေပးြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ ဟို ကူညီေပးÆကအယ်။ အဲလိမိုု့ ငါလို့အတက်ွ
ရမ်းဆာေ့သာ ဆုေတာင်းချက်များဟို ေြဖÆကားေပးမယ် ြဖစ်ပင်း ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဟို
ေကာင်းချးီ ေပးလိမ့်မယ်။ ရမ်းဆာေ့သာ သူလို့ဟ ငါလို့အတက်ွ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ြခင်းြဖင့်
ကုိယ်ေတာ်ဟို ေÃကးေÆကာ်Æကလိမ့်မယ်။
1:8 ၁ ေကာ ၁၅.၃၂ * 1:10 ေÆကာက်မက်ဖွယ်ေကာင်းေသာ ေသေဘးမှ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေÆကာက်မက်ဖွယ်ေကာင်းေသာ ေသြခင်း၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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ေပါလရဲုƎ အစီစä်များ ေြပာင်းလဲြခင်း
12 ငါလို့ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ဟ သက်ေသခံေယွ့ ဂုဏ်ယူဝါÃကားစရာ တခုဟ ေဟေလာကĆှÒိက်
အသက်ဆှင်စä်၊ အထူးသြဖင့် နင်လို့ နဲ ့ဆက်ဆံရာတင်ွ လသူားလို့ ရဲƎ အသိဉာဏ်ဟို အမီှမြပÒဘဲ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ် တနခုိ်းဟို သာလျှင် အမီှြပÒေယွ့ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင် ေပးသနားေသာ
Ƥုိးသားမှု†နဲ ့ပွင့်လင်းစွာ ြပÒမူကျင့်Æကံြခင်းပင် ြဖစ်အယ်။

13-14 ငါလို့ဟ နင်ဖတ်ɐƤှုနားလည်နနိသ်မျှဟိသုာ နင်လို့ေဆ ေရးသားခ့ဲအယ်။ အားေပမ့ဲ ငါလို့ ရဲƎ
သခင် ေယƤှု Ãကလာေသာ ေနĆ့ှÒိက် ငါလို့ဟ နင်လို့အတက်ွ ဂုဏ်ယူ ဝါÃကားနနိလဲ်တိ့င်ုး
နင်လို့ဟလည်း ငါလို့အတက်ွ ဂုဏ်ယူ ဝါÃကားနနိÆ်ကေစရန် နင်လို့ဟ အခု
တစိတ်တေဒသအားြဖင့်သာ သိဆိ နားလည်Æကလဲ့ အရာများဟို ေြပǪဝစုံလင်စွာ သိဆိ
နားလည်လာÆကလိမ့်မယ်ဟု ငါ ေမျာ်လင့်အယ်။

15 ပစာကို့ ငါဟ ေဟသို့ ယုံÆကည်စိတ်ချသြဖင့်၊ နင်လို့ဟ ေနဆေသာ ေကာင်းချးီဟို
ခံစားရမ့ဲအေကျာနး် နင့်ဟို ဦးရင် သွားေကျƎ ေစချင်အယ်။

16 နင်လို့ေနရာဟို ြဖတ်လျက် မာေကေဒါနေိြပဟို သွားပင်းေနာက် တဖန် မာေကေဒါနေိြပမှ
နင်လို့ေဆဟို ြပနလ်ာေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ ပို့ ေပးြခင်းအားြဖင့် ယုဒေြပသို့ သွားမယ်ဟု အÆကံဆိအယ်။

17 ေဟသို့ စီစä်ေသာအခါ ငါဟ ေပါေ့ပါတ့နတ်န် စီစä်ခ့ဲသေလာ။ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ငါစီစä်ေသာအရာများဟို လူ့ဇာတိသေဘာြဖင့် စီစä်ခ့ဲေသာေကျာန ့် ငါစ့ကားဟ တချနိတ်ည်းတင်ွ
“ဟတ်ုအယ်” နဲ ့“မဟတ်ုဝူး” ဟု ြဖစ်ခ့ဲသေလာ။

18 ဘုရားသခင်ဟ သစ္စာနဲ ့ေြပǪ စုံတာနဲအ့ညီ နင်လို့အား ငါလို့ေြပာေသာ စကားဟ
တချနိတ်ည်းတင်ွ “ဟတ်ုအယ်” နဲ ့“မဟတ်ုဝူး” ဟု ြဖစ်အယ်မဟတ်ု။

19အေကျာနး်မှာ ငါမှစေယွ့ သိလာွĆနုဲ ့တိေမာေသလို့ဟ နင်လို့ ထဲတင်ွ ေဟာေြပာခ့ဲေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် “ဟတ်ုအယ်” နဲ ့“မဟတ်ုဝူး” ဟု မဆိဘဲ
ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် “ဟတ်ုအယ်” ဟသုာ ဆိအယ်။

20အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ် ဆိသမျှလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် “ဟတ်ုအယ်” ဟု
ြဖစ်Æကအယ်။ အဲလိမိုု့ ငါလို့အားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရေတာ် ထင်ဆှားမ့ဲအေကျာနး်
ငါလို့ဟ “အာမင်” ဟု ကုိယ်ေတာ်အားြဖင့် ဆုိÆကအယ်။

21 ငါလို့ ဟို နင်လို့ နဲအ့တူ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် တည်Çမဲေစေယွ့ ငါလို့အား ဘိသိက်ေပးေသာသူဟ
ဘုရားသခင် ြဖစ်အယ်၊

22 သူရဲƎ ပုိင်ဆုိင်မှုဟို ငါလို့အေပါ်ĆှÒိက် တံဆိပ်ခတ်ထားပင်း သူ့ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ငါလို့ ရဲƎ
စိတ်ေနလံးုထဲတင်ွ ထည့်ထားကာ ေနာင်လာမ့ဲအရာများဟို အာမခံေပးအယ်။

23 ငါစိ့တ်ေနလံးုဟို သိေသာ ဘုရားသခင်ဟို ငါရဲƎ သက်ေသအြဖစ် ငါ ေခါ်ဆုိအယ်။ နင်လို့ ဟို
ညųာတာေယွ့သာ ေကာရိန ့Ç်မိƌဟို မသွားဖို့ ငါဆုံးြဖတ်ခ့ဲအယ်။

24 နင်လို့ဟ ပစာအရာဟို ယုံÆကည်ရမယ်ဟို နင်လို့အား အမိန ့ေ်ပးရန် ငါလို့ ÈကိÒးစားေနြခင်း
မဟတ်ု၊ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ ခုိင်မာလျက် ဆိေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။ အားေပမ့ဲ ငါလို့ဟ
နင်လို့ ရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းအတက်ွ နင်လို့ နဲအ့တူ အလပ်ုလပ်ုေသာသူ ြဖစ်အယ်။
† 1:12 Ƥုိးသားမှု၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သန ့ဆှ်င်းမှု၊ ဟု ပါဆိအယ်။ 1:16 တ ၁၉.၂၁ 1:19 တ ၁၈.၅
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2
1 အဲလိမိုု့ ငါဟ နင်လို့ေဆသို့ လာေယွ့ နင်လို့ ဟို ဝမ်းနည်းေစလဲ့ အြဖစ်မျÒိး ေနာက်တခါ
မြဖစ်ေစရန် ငါ ဆုံးြဖတ်ထားအယ်။

2အေကျာနး်မှာ ငါဟ နင်လို့ ဟို ဝမ်းနည်းေစမယ်ဆုိရင်၊ ငါဟိ့ု ေပျာ်ေစမ့ဲသူဟ ပစာမှာ
ဆိေတာမ့လဲ၊ ငါေ့ကျာန ့် ဝမ်းနည်းရသူများ မှလွဲေယွ့ စသူဟ ငါဟိ့ု ဝမ်းေြမာက်ေစမလဲ။

3 ငါလာေသာအခါ ငါဟိ့ု ဝမ်းေြမာက်ေစရမ့ဲသူများဟ ငါဟိ့ု ဝမ်းနည်းေစမယ် စုိးေယွ့
ေဟအေကျာနး်အရာဟို ငါေရးလိက်ုြခင်း ြဖစ်အယ်။ ငါရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းဟ နင်လို့ ဆိသမျှရဲƎ
ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ြဖစ်အယ်ဟု နင်လို့အားလံးုနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ငါ ယုံÆကည်စိတ်ချလျက် ဆိအယ်။

4 ငါဟ ဝမ်းနည်းပူေဆွးလဲ့ ေနလံးုသားနဲ ့မျက်ရည်များစွာနဲ ့နင့်ေဆ စာေရးခ့ဲအယ်။
ငါရ့ည်ရွယ်ချက်ဟ နင့်ဟို ဝမ်းနည်းေစဖို့ မဟတ်ုဘဲ နင်လို့အားလံးုဟို ငါစေလာက် ချစ်အယ်ဆုိတာ
နားလည်ေအာန် ေရးလိက်ုြခင်း ြဖစ်အယ်။
ပစ်မားသူဟို ခွင့်လွှတ်ြခင်း

5တစုံတေယာက်ေသာသူဟ လတူဦးအား ဝမ်းနည်းေစခ့ဲရင်၊ အဲသူဟ ငါဟိ့ု သာမက
နင်လို့အားလံးု မဟတ်ုရင်ေတာင် အချƌိတဝက်ဟိလုည်း ဝမ်းနည်းေစအယ်။

6 နင်လို့ အများစုရဲƎ အပစ်ဒဏ်ေပးြခင်းဟို ခံရရင် အဲသူအတက်ွ လံေုလာက်ေသာ အပစ်ဒဏ်
ြဖစ်အယ်။

7အခုမှာ နင်လို့ဟ သည်းမခံနနိေ်လာက်ေအာန် ဝမ်းနည်းြခင်း ြဖစ်ေစမ့ဲအစား သူ့ဟို ခွင့်လွှတ်ပင်း
Ćှစ်သိမ့်ေပးသင့်အယ်။

8 အဲလိမိုု့ နင်ဟ သူ့ဟို အမနတ်ကယ် ချစ်ေကျာနး်ဟို သူသိဆိ နားလည်ေအာန် ြပÒÆကရန်
နင်လို့အား ငါ ေတာင်းပနအ်ယ်။

9 နင်လို့ဟ စုံစမ်းေĆှာက်ယှက်ြခင်းဟို စေလာက် ခံနနိရ်ည်ဆိပင်း ငါè့ွှနÆ်ကားချက်ေတဟိွု
အÇမဲနာခံဖို့ အဆင်သင့်ြဖစ် မြဖစ်သိချင်ေသာေကျာန ့် ေဟစာဟို ငါေရးသားခ့ဲြခင်း ြဖစ်အယ်။

10 နင်လို့ဟ တစုံတဦးဟို သူလို့ ြပÒခ့ဲလဲအ့ရာအတက်ွ နင်လို့ ခွင့်လွှတ်လဲအ့ခါ၊ ငါလည်း သူလို့ ဟို
ခွင့်လွှတ်အယ်။ အေကျာနး်မှာ ငါဟ အမနစ်င်စစ် တစုံတခုဟို ေြဖလွှတ်ရနလိ်ရုင် နင်လို့ အကျÒိးဟို
ေထာက်ေယွ့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် အဲသူရဲƎ အပစ်ဟို ေြဖလွှတ်အယ်။

11 အဲမှသာ စာတနဟ် ငါလို့ ဟို အနနိမ်ရေစရန် တားဆီးနနိမ်ယ်။ အေကျာနး်မှာ သူရဲƎ
အÆကံအစည်များဟ စလိြုဖစ်တာဟို ငါလို့ သိÆကအယ်။
တေရာÇမိƌတင်ွ ေပါလရဲုƎ စုိးရိမ်ပူပနြ်ခင်း

12 ငါဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းအေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာရန် တေရာÇမိƌဟို
ေရာက်ေသာအခါ၊ သခင်ဘုရားဟ ငါအ့တက်ွ ထင်ခါးဟို ဖွင့်ေပးအယ်၊

13အားေပမ့ဲ ငါလို့ ရဲƎ ညီအကုိ တိတအုား မေတွ့ရေသာေကျာန ့် ငါဟ စိတ်မသက်သာ ြဖစ်အယ်။
အဲလိမိုု့ အဲÇမိƌဆိ လလိူု့ဟ ĆှÒတ်ဆက်ပင်း မာေကေဒါနေိြပဟို ငါသွားခ့ဲအယ်။
ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ေအာနြ်မင်ြခင်း
2:12 တ ၂၀.၁
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14အားေပမ့ဲ ငါလို့ ဟို ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် အÇမဲတမ်း ေအာနပဲွ်ခံေစေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို
သိေသာဉာဏ်ရဲƎ ရနံဟိ့ု ေနရာတိင်ုးĆှÒိက် ငါလို့အားြဖင့် ပျƎံĆှƎံေစေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ငါချးီမွနး်အယ်။

15 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်အား ခရစ်ေတာ် ပူေဇာ်လဲ့ ေမွှးÈကိÒင်ေသာ နံသ့ာရနံန့ ဲ ့တÆူကအယ်။
အဲရနံဟ့ ကယ်တင်ြခင်း ခံရေသာသူများနဲ ့ေပျာက်ဆုံးသွားသူများÆကားတင်ွ ပျƎံĆှƎံသွားခ့ဲအယ်။

16 ေပျာက်ကွယ်သွားသူများအတက်ွ ေသေစတတ်ေသာ ရနံ ့ြဖစ်ပင်း ကယ်တင်ြခင်းဟို
ေရာက်ေသာသူများအတက်ွမူ အသက်ဟို ေပးေသာ ေမွှးရနံ ့ြဖစ်အယ်။ အဲလိမိုု့ ေဟအမှုဟို စသူဟ
စွမ်းေဆာင်နနိလ်နုး်။

17 ငါလို့ဟ ေဆးေပါေသာ ကုနသွ်ယ်အြဖစ် ဘုရားသခင်ရဲƎ သတင်းစကားဟို
ကုိင်တယ်ွေဆာင်ရွက်ေသာ အြခားေသာသူများနဲ ့မတဘဲူ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား
ေစလွှတ်ေသာေကျာန ့၊် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံများ အြဖစ်၊ ငါလို့ဟ သူရဲƎ အထံေတာ်ĆှÒိက်
စိတ်ရင်းမနြ်ဖင့် ေြပာဆုိÆကအယ်။

3
ပဋိညာä်သစ်ရဲƎ အေစခံများ

1 ငါလို့ဟ မိမိတတ်တိင်ုး ေထာက်ခံချးီမွနး် ေနÆကသေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလို့ဟ
အြခားေသာသူများလို သူတပါး ေထာက်ခံေပးေသာစာ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ ေထာက်ခံေပးေသာ
စာဟို လိအုပ်သေလာ။

2 နင်လို့တတ်တိင်ုးဟ ငါလို့ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် ေရးထားလဲ့ လတိူင်ုး ဖတ်ɐƤှုလျက် သိဆိေသာ
ငါလို့ ရဲƎစာ ြဖစ်Æကအယ်။

3 ခရစ်ေတာ်တတ်တိင်ုး ေဟစာဟို ေရးပင်း ငါလို့ ေဆ ေပးပို့ ေကျာနး် ထင်ဆှားပါအယ်။ ေဟစာဟို
မင်ြဖင့် မဟတ်ုဘဲ အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ြဖင့် ေရးထားအယ်။
ေကျာက်ြပားေပါ်တင်ွ သာမက လသူားများရဲƎ ေနလံးုသားေပါ်တင်ွပါ ေရးသားထားအယ်။

4 ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက် အဲလို့ေသာ ယုံÆကည်စိတ်ချမှုဟို
ရဆိÆကအယ်။

5 ငါလို့ဟ မိမိအတက်ွ စလိအုရာဟို မဆုိ ေတာင်းဆုိရန် မိမိတတ်တိင်ုး အရည်အချင်းဆိြခင်း
မဟတ်ုဘဲ ငါလို့ ရဲƎ အရည်အချင်းဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ လာအယ်။

6 ဘုရားသခင်ဟ ပဋိညာä်သစ်ရဲƎ အမှုေတာ်ေဆာင်များအြဖစ် ငါလို့အား အရည်ချင်း
ေြပǪမီေစြခင်းငှာ ေပးအယ်၊ အဲပဋိညာä်သစ်ဟ ကျမ်းေဟာင်းတရားနဲ ့မဆုိင် ဝိညာä်ေတာ်နဲသ့ာ
ဆုိင်အယ်။ ကျမ်းေဟာင်းတရားဟ အသက်ဟို ေသေစတတ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ ဝိညာä်ေတာ်ဟ
အသက်ဆှင် ေစတတ်အယ်။

7 ပညတ်ေတာ်ဟို ေကျာက်ြပားများေပါ်တင်ွ စာလံးုများြဖင့် ထွင်းထုထားပင်း ေပးအပ်စä်တင်ွ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ် ထင်ဆှားအယ်။ ေမာေĕှရဲƎ မျက်Ćှာေပါ်ဆိ ေတာက်ပမှု
ြပနေ်ဖျာသွ့ားေသာ်လည်း ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ဟ သူ့အား စုိက်ေကျƎမေနနနိေ်လာက်ေအာန်
ြပင်းထနလှ်အယ်။ ပညတ်တရားဟ အသက်ဝင်ေသာအခါĆှÒိက် ေသြခင်းသို့
ေရာက်ေစေသာတရားဟ ေဟမျှေသာ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံရင်၊
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8 ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ အလပ်ုဟ စမေလာက် သာေယွ့ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံလိမ့်မလနုး်။
9အပစ်စီရင်ြခင်းဆုိင်ရာ တရားဟ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံရင် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဆုိင်ရာ အလပ်ုဟ
စေလာက် သာေယွ့ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံလိမ့်မလနုး်။

10အခု ရမ်းဆာေ့တာက်ပေသာ ဘုနး်အသေရေကျာန ့် မခင်ဟ ရမ်းဆာေ့တာက်ပေသာ
ဘုနး်အသေရဟ ေပျာက်ကွယ်သွားအယ်ဟု ဆုိနနိအ်ယ်။

11အေကျာနး်မှာ ခဏမျှသာ တည်ေသာအမှုĆှÒိက် ဘုနး်အသေရဆိရင်၊ ထာဝစä်
တည်ေသာအမှုĆှÒိက် စေလာက်ပုိေယွ့ ဘုနး်အသေရ ဆိလိမ့်မလနုး်။

12 ငါလို့ဟ ေဟသို့ ေသာ ေမျာ်လင့်ြခင်း ဆိေသာေကျာန ့၊် ရမ်းဆာ့ ရဲရင့်Æကအယ်။
13 ငါလို့ဟ ေမာေĕှလို မဟတ်ု၊ သူဟ မိမိရဲƎ မျက်Ćှာမှ ေတာက်ပေသာအေရာင်
ေမှးမိှနေ်ပျာက်ကွယ်သွားတာဟို ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ မေမျာ်နနိေ်စရန် မျက်Ćှာဟို
မျက်Ćှာလွှားြဖင့် ဖုံးအပ်ုထားအယ်။

14 အဲသူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ မာေကျာလျက် ဆိေယွ့၊ အခုေနတိ့င်ုေအာန် ပဋိညာä်ေဟာင်းဟို
ဖယ်ဆှားြခင်း မခံရဘဲ ဆိေနေသးအယ်။ ပစာကို့ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်သာ အဲဖုံးအပ်ုြခင်းအရာဟို
ဖယ်ဆှားနနိအ်ယ်။

15 ခုေနတိ့င်ုေအာန် ေမာေĕှရဲƎ ပညတ္တိကျမ်းဟို ဖတ်ɐƤှုေသာအခါĆှÒိက် သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို
မျက်Ćှာလွှားဟ ဖုံးအပ်ုလျက် ဆိအယ်။

16အားေပမ့ဲ သခင်ဘုရားေဆဟို ြပနလှ်ည့်လာေသာအခါ အဲမျက်Ćှာလွှားဟ ဖယ်ဆှားြခင်း
ခံရအယ်။

17အေကျာနး်မှာ “သခင်ဘုရား” ဟု ဆုိရာတင်ွ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ဆုိလိအုယ်၊ သခင်ဘုရားရဲƎ
ဝိညာä်ေတာ်ဆိရာ အရပ်ĆှÒိက် လတ်ွလပ်မှု ဆိအယ်။

18 အဲလိမိုု့ ငါလို့ ဆိသမျှဟ မျက်Ćှာဖုံး မဆိေတာဘဲ့ သခင်ဘုရားရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို
ေရာင်ြပနဟ်ပ်လျက် ဆိÆကအယ်၊ ဝိညာä်ေတာ်တည်းဟေူသာ သခင်ဘုရားမှ လွှတ်ေသာ
ဘုနး်အသေရဟ ငါလို့အား အစä်အÇမဲ ဘုနး်အသေရ တိးုပွားေစေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
ပုံသúာနေ်တာ်သို့ ေြပာင်းလဲေစလျက် ဆိအယ်။

4
ေြမအိးုများတင်ွ ဝိညာä်ေရးရာ ရတနာ

1 အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ကƤုဏာေတာ်ြဖင့် ငါလို့အား ေဟအမှုေတာ်လပ်ုငနး်ဟို
လပ်ုေဆာင်ရန် ေပးအပ်ေသာေကျာန ့် ငါလို့တင်ွ စိတ်ပျက်အားေလျာြ့ခင်း မဆိ။

2 ငါလို့ဟ လျှƌိဝှက်ေယွ့ ဆှက်ဖွယ်ေကာင်းေသာ အကျင့်ဟို ပယ်ဆှားေယွ့၊ လှည့်ြဖားြခင်း မြပÒ၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို အတအုေယာင်မြပÒ။ အမနတ်ရားရဲƎ အလင်းတင်ွ ငါလို့ဟ
ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် ေနထိနပ်င်း လတိူင်ုးရဲƎ ေကာင်းြမတ်ေသာ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်တင်ွ မိမိတတ်တိင်ုး
ချးီမွနး်ရန် ÈကိÒးစားÆကအယ်။

3အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ေဟာေြပာေသာ ဧဝံေဂလိတရားဟို ဖုံးအပ်ုလျက် ဆိရင်၊ ဆုံးɐƤှု ံးြခင်းသို့
ေရာက်ေသာသူလို့ ဟိသုာ ဖုံးအပ်ုလျက် ဆိအယ်။
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4 ေဟေလာကဟို အစုိးရေသာဘုရားဟ အဲသူလို့ ရဲƎ စိတ်ဟို မုိက်ြဖင့် ဖုံးအပ်ုထားေသာေကျာန ့်
သူလို့ဟ သတင်းေကာင်းဟို မယုံÆကည်Æကဝူး။ အဲဘုရားေကျာန ့် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ဘုနး်အသေရေတာ်အေကျာနး် သတင်းေကာင်းမှ ထွက်လာေသာ အလင်း၊ ဘုရားသခင်နဲတ့ေူသာ
ပုံသúာနတ်ေူသာ အလင်းေရာင်ဟို မေမျာ်ရေအာန် သူလို့ ဟို တားဆီးေလအယ်။

5အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ မိမိလို့အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာÆကတာ မဟတ်ု၊ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ
သခင်ြဖစ်ေကျာနး်၊ ငါလို့ဟ ေယƤှုအတက်ွ နင်လို့ ရဲƎ အေစခံများ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို
ေဟာေြပာÆကအယ်။

6 “မုိက်ထဲမှ အလင်း ေပါ်ထွနး်လိမ့်မယ်” ဟု မိန ့ေ်သာ ဘုရားသခင်ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ မျက်ĆှာĆှÒိက်
ထွနး်လင်းလဲ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို သိေသာအလင်းေရာင်အား ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက်
ထွနး်လင်းေစအယ်။

7အားေပမ့ဲ ရမ်းဆာေ့သာ ေဟတနခုိ်းဟ ငါလို့ေဆမှ မဟတ်ုဘဲ ဘုရားသခင်ေဆမှ ြဖစ်ေကျာနး်
ထင်ဆှားေစရန် ငါလို့ဟ အဲဘûာဟို ေြမအိးုထဲĆှÒိက် ထည့်ထားÆကအယ်။

8 ငါလို့ဟ မÆကာခဏ စိတ်ပူပနရ်ေသာ်လည်း ေÆကမွြခင်း မဆိ၊ တခါတရံ
သံသယစိတ်ဆိေသာ်လည်း စိတ်ပျက်အားငယ်မှုမျÒိး ပစာခါမှ မခံရပါ။

9ညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံရေသာ်လည်း စွန ့ပ်စ်ြခင်းဟို မခံရ၊ အလဲထုိးခံရေသာ်လည်း ဆုံးɐƤှု ံးြခင်းသို့
မေရာက်။

10 ေယƤှုရဲƎ အသက်ဆှင်ြခင်းဟ ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ထင်ဆှားေစရနအ်တက်ွ၊ ေယƤှုရဲƎ
အေသခံြခင်းဟို ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် အစä်ေဆာင်ထားÆကအယ်။

11 ေယƤှုရဲƎ အသက်ဆှင်ြခင်းဟ ေသတတ်ေသာ ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ထင်ဆှားမ့ဲအေကျာနး်
အသက်ဆှင်လျက်ဆိေသာ ငါလို့ဟ ေယƤှုေကျာန ့် ေသြခင်းလက်သို့ အစä်မြပတ် အပ်Ćှြံခင်းဟို
ခံရÆကအယ်။

12 အဲလိမိုု့ ေသြခင်းဟ ငါလို့ ĆှÒိက် အလပ်ုလပ်ုလျက် ေနေယွ့ အသက်ဆှင်ြခင်းဟ နင်လို့ĆှÒိက်
အလပ်ုလပ်ုလျက် ေနအယ်။

13ကျမ်းစာေတာ်ĆှÒိက် “ငါဟ ယုံÆကည်ေသာေကျာန ့် ငါေဟာေြပာအယ်” ဟု ဆုိအယ်။ ငါလို့ဟ
ယုံÆကည်ြခင်းေကျာန ့လ်ည်း တညီူေသာစိတ်ြဖင့် ေြပာဆုိÆကအယ်။

14သခင် ေယƤှုဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေသာ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အားလည်း
ေယƤှုနဲအ့တူ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစပင်း နင်လို့ နဲအ့တူ ေဆ့ေတာ်သို့ ေခါ်ေဆာင်မယ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို
ငါလို့ သိÆကအယ်။

15 ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ နင်လို့အတက်ွ ြဖစ်Æကအယ်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို
ခံစားရေသာသူ ပုိမုိများြပားလာတာနဲအ့မျှ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရ ထင်ဆှားေစရန် ချးီမွနး်လဲ့
ဆုေတာင်းြခင်းလည်း ပုိမုိများြပားလာလိမ့်မယ်။
ယုံÆကည်ြခင်းြဖင့် အသက်ဆှင်ြခင်း

16 ေဟအေကျာနး်ေကျာန ့် ငါလို့ဟ ပစာခါမျှ စိတ်ပျက် အားမေလျာÆ့က။ ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ
တြဖည်းြဖည်း ယုိယွင်းပျက်စီးလျက် ဆိေသာ်လည်း ငါလို့ ရဲƎ ဝိညာä်မူ တေနထ့က်တေန ့
အသစ်ြပÒြပင်ြခင်းဟို ခံရအယ်။
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17 ငါလို့ ခဏခံရေသာ ေပါပ့ါးလဲ့ ဆင်းရဲဒကု္ခဟ အတိင်ုးအထက် ရမ်းဆာÈ့ကီးြမတ်လဲ့ ထာဝရ
ဘုနး်အသေရဟို ငါလို့အား ခံစားေစလိမ့်မယ်။

18 ငါလို့ဟ မျက်ေစ့ြဖင့် ေမျာ်နနိေ်သာအရာများဟို အာƤုံမစုိက်ဘဲ မျက်ေစ့ြဖင့်
မေမျာ်နနိေ်သာအရာများဟိသုာ အာƤုံစုိက်Æကအယ်၊ မျက်ေစ့ြဖင့် ေမျာ်နနိေ်သာအရာများဟ
ခဏမျှသာ တည်ေယွ့ မျက်ေစ့ြဖင့် မေမျာ်နနိေ်သာအရာလို့ဟ ထာဝရတည်အယ်။

5
1အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ေြမÈကီးေပါ်မှာဆိေသာ ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက်ေနေသာ ေဟတဲဟ
ÇပိÒပျက်သွားေသာအခါ၊ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ေနထိနရ်နအ်တက်ွ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် သူ့တတ်တိင်ုး
တည်ေဆာက်ထားေသာ ထာဝရ ေနအိင်ုဟို ငါလို့အား ေပးမယ်ြဖစ်ေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

2 ေဟယာယီတဲတင်ွ ေနထိနစ်ä် ေခါနး်ခင် ေနအိင်ုဟို ရမ်းဆာေ့တာင့်တသြဖင့် ငါလို့ဟ
ညည်းတာွးလျက် ေနÆကအယ်၊

3 ေဟသို့ ေခါနး်ခင် ေနအိင်ုဟို ဝင်စားေသာအခါ ငါလို့ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာမ့ဲြဖစ်မယ် မဟတ်ု။
4အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ေဟယာယီတဲတင်ွ ဆိေနစä် ေလးလံေသာဝနဟိ်ု ထမ်းေယွ့
ညည်းတာွးÆကအယ်၊ အဲသို့ ညည်းတာွးÆကြခင်းမှာ ေဟတဲဟို ချွတ်ပယ်လိေုယွ့ မဟတ်ုဘဲ၊
ေသေÆကပျက်စီးတတ်ေသာအရာဟို ထာဝစä် အသက်ဆှင်လဲအ့ရာသို့ ေြပာင်းလဲေစရန် ေခါနး်ခင်
ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ရဆိေစလိေုယွ့ ြဖစ်အယ်။

5 ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား ေဟေြပာင်းလဲမှုအတက်ွ ြပင်ဆင်ေပးေသာ သူြဖစ်ပင်း၊ ငါလို့အတက်ွ
သုိမီှးထားသမျှအားလံးုဟို အာမခံချက်အြဖစ် သူရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ငါလို့အား ေပးေလအယ်။

6 အဲလိမိုု့ ငါလို့ဟ အစä်ရဲရင့်ေသာစိတ် ဆိÆကအယ်။ ငါလို့ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ေနအိင်ုĆှÒိက်
ဆိေနသေရွƎ သခင်ဘုရားရဲƎ အိင်ုေတာ်နဲ ့ေဝးကွာေနေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

7အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ အြမင်အားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ၊ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အသက်ဆှင်
ေဆှာက်လှမ်းÆကအယ်။

8 ငါဆုိတာဟ၊ ငါလို့ဟ ယုံÆကည်မှုဆိပင်း ကုိယ်ခĆ္ဓာမှ ကွာလျက် သခင်ဘုရားနဲ ့အတဆိူေနရန်
သာေယွ့ အလိဆိုÆကအယ်။

9 အဲလိမိုု့ ငါလို့ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ဆိတာြဖစ်ေစ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေဝးကွာလျက်ဆိတာ ြဖစ်ေစ
ကုိယ်ေတာ် Ćှစ်သက်ေစရနအ်တက်ွ ငါလို့ ရဲƎ ပနး်တိင်ုဟို ထားဆိအယ်။

10အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ဆိသမျှဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တရားပလ္လင်ေဆ့ĆှÒိက် ထင်ဆှားရမယ်။ ငါလို့ဟ
ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ေနအိင်ုĆှÒိက် ဆိေနစä် ငါလို့ ြပÒခ့ဲလဲ့ ေကာင်းေသာအမှု အဲဟာမဟတ်ုရင်
မေကာင်းေသာအမှုလို့အတက်ွ ထုိက်သင့်ေသာ အကျÒိးအပစ်ဟို ငါလို့ အသီးသီးခံရÆကလိမ့်မယ်။

ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်နဲ ့မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲြခင်း
11 ငါလို့ဟ ပစာေကျာန ့် သခင်ဘုရားအား ေÆကာက်ရွƎရံေကျာနး်ဟို သိသြဖင့်၊ လလိူု့အား
စည်းƤုံးသိမ်းသွင်းအယ်။ ငါလို့ ရဲƎအေကျာနး်ဟို ဘုရားသခင်ဟ အÃကင်းမ့ဲ သိအယ်၊ နင်လို့ဟလည်း
ဩတ္တ ပ္ပစိတ်ထဲဟ ငါအ့ေကျာနး်ဟို သိÆကလိမ့်မယ်ဟု ငါ ေမျာ်လင့်အယ်။
5:10 ေရာ ၁၄.၁၀
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12 ငါလို့ဟ တဖန် မိမိလို့တတ်တိင်ုး နင်လို့ ေဆ့ĆှÒိက် ချးီကျũးေနÆကတာ မဟတ်ု၊ အားေပမ့ဲ
စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် ဆိေသာအရာထက် အြပင်သúာနဟိ်သုာ ေကျƎေယွ့ ဝါÃကားတတ်ေသာ သူလို့ ရဲƎ
စကားဟို နင်လို့ ြပနလ်ည်ေချပနနိရ်န် ငါလို့ နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ဝါÃကားရေသာအခွင့်ဟို နင်လို့အား
ေပးြခင်းသာ ြဖစ်အယ်။

13 ငါလို့ဟ Ƥူးသွပ်ေလပီေလာ၊ Ƥူးသွပ်ရင် ဘုရားသခင်အဖို့ ြဖစ်အယ်။ အဲဟာမဟတ်ုရင်
မƤူးသွပ်ရင် နင်လို့အဖို့ ြဖစ်အယ်။

14တေယာက်ေသာသူဟ လအူေပါင်းလို့အတက်ွ အေသခံသြဖင့် လအူေပါင်းလို့ဟ အဲသူနဲအ့တူ
အေသခံÆကေကျာနး်ဟို ငါလို့ အခုသိÆကပီ ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ ဟို ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေမတ္တ ာဟ လွှမ်းမုိးလျက်
ဆိအယ်။

15 ကုိယ်ေတာ်ဟ လအူေပါင်းလို့အတက်ွ အေသခံြခင်းမှာ လလိူု့ဟ အသက်ဆှင်စä်
ကုိယ်ကျÒိးအတက်ွ ဆက်လက်ေယွ့ အသက်မဆှင်Æကေတာဘဲ့ မိမိလို့အတက်ွ အေသခံပင်း
ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေသာ သခင်အတက်ွ အသက်ဆှင်Æကေစရန် ြဖစ်အယ်။

16 အဲေကျာန ့် ငါလို့ဟ စသူ့ဟိမုျှ လူ့စံĆှÒနး်များြဖင့် တရားမစီရင်ေတာပ့ါ။ တချနိဟ် ငါလို့ဟ
ခရစ်ေတာ်ဟို လူ့စံĆှÒနး်များနဲအ့ညီ တရားစီရင်ခ့ဲေသာ်လည်း အခုခါĆှÒိက် အဲသို့ မြပÒေတာပ့ါ။

17 အဲေကျာန ့် စသူမဆုိ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက်ဆိရင် အသစ်ဖနဆ်င်းခံရသူ ြဖစ်အယ်၊
ေဟာင်းေသာအရာလို့ဟ ကွယ်ေပျာက်သွားေယွ့ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို အသစ်ြဖစ်Æကပီ။

18 ေဟအရာအားလံးုဟို ဘုရားသခင် ြပÒအယ်၊ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား မိမိရဲƎ
ရနသူ်များအြဖစ်မှ မိတ်ေဆွများအြဖစ်ဟို ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ေြပာင်းလဲေစပင်း
အြခားေသာသူလို့ ဟိလုည်း မိမိရဲƎ မိတ်ေဆွများ ြဖစ်လာေစရန် ေဆာင်ရွက်လဲအ့လပ်ုဟို ငါလို့အား
ေပးေလအယ်။

19 ငါလို့ ရဲƎ သတင်းစကားမှာ ဘုရားသခင်ဟ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် လသူားအားလံးုဟို သူရဲƎ
မိတ်ေဆွ ြဖစ်ေစခ့ဲအယ်။* ဘုရားသခင်ဟ လသူားလို့ ရဲƎ အပစ်များဟို မှတ်မထားဘဲ၊
လသူားလို့အား မိတ်ေဆွဖွ့ဲပုံအေကျာနး်ဟို ေြပာြပလဲ့ သတင်းစကားဟို ငါလို့အား ေပးသနားအယ်။

20 အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ မှတဆင့် တိက်ုတနွး်တာြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
သံတမနမ်ျား ြဖစ်Æကအယ်။ အဲေကျာန ့် “ဘုရားသခင်နဲ ့ြပနလ်ည်သင့်ြမတ်Æကေလာ” ဟု
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်စား ငါလို့ ေတာင်းပနအ်ယ်။

21 ဘုရားသခင်ဟ အပစ်နဲ ့ကင်းစင်ေသာသူဟို ငါလို့အတက်ွေကျာန ့် အပစ်ဆိေသာသူ
ြဖစ်ေစအယ်၊ ေဟဟာဟ ငါလို့သည် အဲသူအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း
ြဖစ်လာမ့ဲအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

6
1 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်များ ြဖစ်Æကတာနဲအ့ညီ နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေကျးဇူးေတာ်ဟို အလကားကား မခံယူÆကနဲဟ့ု နင်လို့အား တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်အယ်။

2 ဘုရားသခင်ဟ၊
“ငါဟ နင်လို့ ဟို ေကျးဇူးြပÒရန် အချနိေ်ရာက်ေသာအခါ
* 5:19 ဘုရားသခင်ဟ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် လသူားအားလံးုဟို သူရဲƎ မိတ်ေဆွ ြဖစ်ေစခ့ဲအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင်ဟ
ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက်ဆိေယွ့ လသူားအားလံးုဟို မိတ်ေဆွဖွ့ဲɔြခင်း ြဖစ်အယ်။
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ငါ နားေထာင်အယ်၊
ငါဟ နင်လို့ ဟို ကယ်တင်မ့ဲေန ့ေရာက်ေသာအခါ
ငါ နင်လို့ ဟို ကူညီခ့ဲအယ်” ဟု ေြပာတာဟို နားေထာင်ပါ။

နားေထာင်ေလာ၊့ ေဟအချနိဟ် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ခံယူရမ့ဲအချနိ် ြဖစ်အယ်၊ ခေနဟ့
ကယ်တင်ရာ ေနရ့က်ကာလ ြဖစ်အယ်။

3 ငါလို့ ရဲƎ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်းဟ စသူ့ဟိမှု အပစ်မဆှာချင်ဝူး၊ အဲေကျာန ့် ငါလို့ဟ စသူ့ဟိမှု
အေĆှာင့်အယှက် တစုံတရာဟိမုျှ မြပÒ။

4 အဲအစား ဆင်းရဲဒကု္ခများ၊ ခဲယä်းကျပ်တည်းမှုများ၊ အခက်ခဲများဟို စိတ်ဆှည်စွာ
သည်းခံလျက် ကိစ္စအဝဝတင်ွ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံများ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို
ေပါ်လင်ွေစအယ်။

5 ငါလို့ဟ Ƥုိက်Ćှက်ခံရြခင်း၊ အကျä်းချခံရြခင်း၊ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်ြဖစ်ြခင်းလို့ ဟို ခံရÆကအယ်၊
ငါလို့ မှာ အလပ်ုရမ်းဆာ့ လပ်ုေယွ့ အိပ်မေမွ့ဘဲ အဲဟာမဟတ်ုရင် အစာမစားဘဲ ေနခ့ဲရအယ်။

6 ငါလို့ ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းစင်Æကယ်မှု၊ အသိပညာ၊ စိတ်ဆှည်မှု၊ Æကင်နာမှုလို့ ြဖင့် ငါလို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ
စစ်မနေ်သာေမတ္တ ာြဖင့် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့်၊

7သမ္မာတရားဟို ေဟာေြပာြခင်းအားြဖင့်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟို
ေဟာေြပာြခင်းအားြဖင့်လည်း ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံများအြဖစ် ငါလို့တတ်တိင်ုး
ြပသခ့ဲအယ်။ ငါလို့တင်ွ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားဟ ငါလို့ ရဲƎ လက်နက်အြဖစ်၊ တိက်ုခုိက်ရနန်ဲ ့
မိမိတတ်တိင်ုး ကာကွယ်ရန် ြဖစ်အယ်။

8 ငါလို့ဟ ချးီေြမųာက်ြခင်းနဲ ့ ɐƤှုတ်ချြခင်းဟို ခံရÆကအယ်၊ က့ဲရဲƎြခင်းနဲ ့ချးီမွနး်ြခင်းဟို ခံရÆကအယ်။
ငါလို့ဟ မုသာလို ဆက်ဆံခံရေသာ်လည်း၊ ငါလို့ဟ အမနတိ်င်ုး ေြပာတတ်အယ်။

9အသိမှတ်ြပÒြခင်း မခံရသလို ြဖစ်ေသာ်လည်း အသိမှတ်ြပÒြခင်း ခံရÆကအယ်၊
အေသခံရေသာသူလို ြဖစ်ေသာ်လည်း အသက်ဆှင်လျက် ဆိÆကအယ်၊ အပစ်ေပးြခင်း
ခံရေသာ်လည်း ငါလို့ အသတ်မခံရÆက။

10 ဝမ်းနည်းရေသာ်လည်း အစä်ဝမ်းေြမာက်လျက် ဆိÆကအယ်၊ ဆင်းရဲေသာသူလို
ြဖစ်ေသာ်လည်း များစွာေသာ သူလို့ ဟို Ãကယ်ဝေြပǪ စုံေစအယ်၊ စလိအုရာမျှ မဆိေသာ်လည်း
အလံးုစုံဟို ပုိင်ဆုိင်Æကအယ်။

11 ေကာရိန ့Ç်မိƌဆိ မိတ်ေဆွလို့ ၊ ငါလို့ဟ နင်လို့အား ပွင့်လင်းစွာ ေြပာဆုိခ့ဲပီ၊ ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို
ကျယ်စွာ ဖွင့်ထားပီ။

12 ငါလို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ ချစ်ခင်စိတ်ဟို နင်လို့ ေဆမှ ကန ့သ်တ် ပိတ်ပင်ထားတာ မဟတ်ု၊ အားေပမ့ဲ
နင်လို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ ချစ်ခင်စိတ်ဟို ငါလို့ ေဆမှ ကန ့သ်တ် ပိတ်ပင်ထားြခင်း ြဖစ်အယ်။

13 နင်လို့ဟလည်း တံု့ ɑြပနေ်သာအေနြဖင့် နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို ကျယ်စွာ ဖွင့်ထားÆကေလာဟ့ု
ကုိယ့်လပ့ဲူသငယ်များအား ေြပာသလို ငါေြပာအယ်။

မယုံÆကည်သူများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ သတိေပးြခင်း
6:5 တ ၁၆.၂၃
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14 မယုံÆကည်ေသာသူလို့နဲ ့မညီေသာထမ်းပုိးဟို မထမ်းÆကနဲ။့ အေကျာနး်မှာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းနဲ ့
မတရားအမှုလို့ အÆကားĆှÒိက် စလို ပတ်သက်မှုဆိတနုး်။ အဲဟာမဟတ်ုရင် အလင်းနဲ ့မုိက်လို့
အÆကားĆှÒိက် စလို မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲြခင်း ဆိတနုး်။

15 ခရစ်ေတာ်နဲ ့စာတနဟ် စလို သေဘာတနူနိမှ်ာတနုး်။ ယုံÆကည်သူဟ မယုံÆကည်သူနဲ ့စလို
တညီူမှုဆိနနိမှ်ာတနုး်။

16 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်နဲ ့Ƥုပ်တလိုု့ အÆကားĆှÒိက် စလိသုေဘာတညီူမှု ဆိတနုး်။ ငါလို့ဟ
အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ် ြဖစ်Æကအယ်။ ဘုရားသခင်တတ်တိင်ုး မိန ့လဲ်အ့တိင်ုး၊
“ငါဟ ငါရဲƎ လလိူု့တင်ွ ကျနိး်ဝပ်ပင်း
သူလို့ ထံတင်ွ စံေနအယ်၊

ငါဟ သူလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ြဖစ်ေယွ့
သူလို့ဟလည်း ငါရဲƎ လမူျÒိး ြဖစ်လိမ့်မယ်။”

17 အဲေကျာန ့် ထာဝရဘုရားဟ
“အဲသူလို့ေဆမှ ထွက်ေယွ့
သီးြခားေနÆကေလာ။့

မသန ့ဆှ်င်းေသာအရာလို့ ဟို မတို့မထိနဲ ့၊
အဲသို့ ြပÒရင် ငါဟ နင်လို့ ဟို လက်ခံမယ်။

18 ငါဟ နင်လို့ ရဲƎအဖ ြဖစ်လိမ့်မယ်၊
နင်လို့ဟလည်း ငါရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်ဟု
အနɎĆ္တတနခုိ်းနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ ဘုရားသခင် မိန ့ေ်လအယ်။”

7
1 ချစ်မိတ်ေဆွလို့ ၊ ေဟကတိေတာ်များဟ ငါလို့အတက်ွ ြဖစ်အယ်။ အဲလိမိုု့ ၊ ငါလို့ဟ ကုိယ်ကာယ
အဲဟာမဟတ်ုရင် စိတ်ဝိညာä်လို့ ရဲƎ အညစ်အေÆကး ဆိသမျှလို့ မှ မိမိလို့တတ်တိင်ုး စင်Æကယ်ေစေယွ့
ဘုရားသခင်ဟို ေÆကာက်ရွƎံြခင်းအားြဖင့် မိမိလို့ ကုိယ်ဟို သန ့ဆှ်င်းြခင်းနဲ ့ေြပǪ စုံÆကကုနစိ်ု့ ။

ေပါလရဲုƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း
2 နင့်စိတ်ေနလံးုတင်ွ ငါလို့အတက်ွ ေနရာေပးမန ့။် ငါလို့ဟ စသူ့ဟိမှု မပစ်မားဝူး၊ စသူ့ဟိမှု
မဖျက်ဆီးဝူး၊ စသူ့ဟိမှု အခွင့်ေကာင်းယူဖို့ မÈကိÒးစားဝူး။

3 ေဟသို့ ဆုိရာĆှÒိက် နင်လို့အား ပစ်တင်လိေုယွ့ မဟတ်ု၊ မခင်ဟ ေဖာ်ြပခ့ဲလဲအ့တိင်ုး ငါလို့ဟ
နင်လို့ နဲအ့တူ အÇမဲတမ်း အသက်ဆှင်ြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ေသြခင်းဟို အလိဆိုလဲတိ့င်ုေအာန်
ငါလို့ဟ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် နင်လို့အား ချစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

4 ငါဟ နင်လို့ ဟို ရမ်းဆာ့ ယုံÆကည်စိတ်ချအယ်၊ နင်လို့အတက်ွ ရမ်းဆာ့ ဂုဏ်ယူအယ်။ ငါဟ
Ćှစ်သိမ့်မှုဟို အေြပǪဝ ခံစားရေယွ့ ငါလို့ ခံရေသာ ဆင်းရဲဒကု္ခအေပါင်းလို့ ĆှÒိက် ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့
ေြပǪဝလျက် ဆိအယ်။
6:16 ၁ ေကာ ၃.၁၆; ၆.၁၉
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5 မာေကေဒါနေိြပဟို ေရာက်ပင်းလဲေ့နာက်မှာေတာင်၊ ကုိယ်ကာယဟ အနားယူရန်
အခွင့်မဆိပါဝူး။ အရပ်ရပ်တင်ွ အခက်ခဲများ ဆိအယ်၊ အြခားသူေတနွဲ ့အြငင်းပွားမှုများ ဆိအယ်၊
ငါလို့ ေနလံးုသားထဲĆှÒိက်လည်း ေÆကာက်စိတ် ဆိအယ်။

6အားေပမ့ဲ အားငယ်ေသာသူလို့ ဟို Ćှစ်သိမ့်ေသာ ဘုရားသခင်ဟ တိတု
ေရာက်ဆိလာြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ ဟို Ćှစ်သိမ့်ေပးအယ်။

7 တိတု ေရာက်ဆိလာြခင်းအားြဖင့် သာမက နင်လို့ေဆမှ တိတု ခံစားရေသာ
Ćှစ်သိမ့်မှုအားြဖင့်လည်း နင်လို့ ဟို Ćှစ်သိမ့်ေပးေလအယ်။ သူဟ နင်လို့သည် ငါဟိ့ု စေလာက်
ေတွ့ချင်ေကျာနး်၊ စေလာက် ဝမ်းနည်းလျက် ဆိေကျာနး်၊ ငါအ့ေပါ် စိတ်အားထက်သနလ်ျက်
ဆိေကျာနး်ဟို ငါဟိ့ု တိတု ေြပာြပေသာေကျာန ့် ငါဟ ပုိေယွ့ ဝမ်းေြမာက်အယ်။

8 ငါေရးခ့ဲတဲစ့ာဟ နင်လို့ ဟို ဝမ်းနည်းေစေသာေကျာန ့၊် ငါဟ မခင်အခါĆှÒိက်
ေနာင်တဆိေသာ်လည်း အခုĆှÒိက် မဆိ။ ေဟစာဟ နင်လို့ ဟို ခဏတာ ဝမ်းနည်းေစခ့ဲတာဟို
ငါေမျာ်ရလဲအ့ခါ ဝမ်းနည်းမိနနိအ်ယ်။

9အခု ငါဝမ်းေြမာက်လျက် ဆိအယ် အဲသို့ ဆုိေသာ် နင်လို့ ဟို ဝမ်းနည်းေစခ့ဲေသာေကျာန ့်
ငါဝမ်းေြမာက်တာ မဟတ်ု၊ နင်လို့ ရဲƎ ဝမ်းနည်းြခင်းဟ နင်လို့ ဟို ေနာင်တရေစေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။ အဲဝမ်းနည်းမှုဟို ဘုရားသခင် အသုံးြပÒခ့ဲြခင်းေကျာန ့် ငါလို့ဟ နင်လို့အား
ထိခုိက်နစ်နာေစြခင်း မဆိေပ။

10 ဘုရားသခင် အသုံးြပÒလဲ့ ဝမ်းနည်းြခင်းဟ ကယ်တင်ြခင်းနဲ ့ယှä်ေသာ ေနာင်တစိတ်ဟေူသာ၊
မေြပာင်းလဲနနိေ်သာ ေနာင်တစိတ်ဟို ြပÒြပင်တတ်အယ် အဲေကျာန ့် ဝမ်းနည်းမိလဲအ့တက်ွ
စိတ်မေကာင်း မြဖစ်သင့်။ အားေပမ့ဲ ေလာကီဝမ်းနည်းြခင်းဟ ေသြခင်းဟို ြဖစ်ေပါ်ေစအယ်။

11 နင်လို့ ရဲƎ ဝမ်းနည်းမှုေတနွဲ ့ဘုရားသခင် ပစာလပ်ုခ့ဲလဲဆုိတာ ေကျƎမန ့၊် နင့်ရဲƎ
အပစ်ကင်းေကျာနး် သက်ေသြပဖို့ စေလာက် စိတ်အားထက်သန် ေနသလဲ။ ေဟသို့ ေသာ
ေဒါသထွက်ြခင်း၊ ေÆကာက်ရွƎြံခင်း၊ ရမ်းဆာေ့တာင့်တြခင်း၊ စိတ်အားထက်သနြ်ခင်း၊ တရားမျှတစွာ
စီရင်ြခင်းလို့ ဟို လိလုားÆကအယ်။ နင်လို့ဟ ေဟအမှုĆှÒိက် အပစ်ကင်းစင်ေကျာနး် နင်လို့တတ်တိင်ုး
အရာရာĆှÒိက် ထင်ဆှားေစÆကပီ။

12 အဲလိမိုု့ ငါဟ နင်လို့ေဆဟို ေရးသားခ့ဲြခင်းမှာ ပစ်မားေသာသူေကျာန ့် မဟတ်ု ပစ်မားြခင်း
ခံရေသာသူေကျာန ့လ်ည်း မဟတ်ု။ ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် ငါလို့အား နင်လို့ ရဲƎ စေလာက်
စိတ်အားထက်သနမ်ှုထားတာဟို ေကာင်းစွာ သိသာထင်ဆှားေစေယွ့ ေရးခ့ဲြခင်းြဖစ်အယ်။

13 အဲေကျာန ့် ငါလို့ဟ Ćှစ်သိမ့်မှုဟို ခံစားရအယ်။
ငါလို့ ခံစားရေသာ Ćှစ်သိမ့်မှု သာမက၊ တိတရဲုƎ စိတ်ေနလံးုဟ နင်လို့အားလံးုေကျာန ့် ေပျာ်ɔရွှင်မှုဟို
ခံစားရတာ ြဖစ်ေယွ့ သူ့ရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းေကျာန ့် ငါလို့ဟ ပုိေယွ့ ဝမ်းေြမာက်Æကအယ်။

14 ငါဟ နင်လို့အေကျာနး်ဟို သူ့အား ဝါÃကားခ့ဲေသာ်လည်း နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု စိတ်ပျက်ေစြခင်း
မဆိခ့ဲ။ ငါလို့ဟ နင်လို့အား မနက်နေ်သာအရာဟို အစä်အÇမဲ ေြပာခ့ဲလဲန့ည်းတူ တိတဟိုု ငါလို့
ဝါÃကားေသာအရာဟလည်း ဟတ်ုမနေ်ကျာနး် ထင်ဆှားခ့ဲပီ။

15 သူဟ နင်လို့အားလံးုရဲƎ နာခံမှုနဲ ့နင်လို့ ဟ သူ့ဟို ေÆကာက်ရွƎံတနုလ်ှုပ်လျက်
ÈကိÒဆုိလက်ခံÆကတာဟို သတိရေသာအခါ နင်လို့ ဟို ပုိေယွ့ ချစ်ခင်Æကင်နာအယ်။
7:5 ၂ ေကာ ၂.၁၃
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16 ငါဟ နင်လို့အေပါ်တင်ွ လံးုဝစိတ်ချနနိသ်ြဖင့် ရမ်းဆာဝ့မ်းေြမာက်အယ်။

8
ယုံÆကည်သူလို့ ရဲƎ ေပးကမ်းြခင်း

1 ညီအကုိလို့ ၊ မာေကေဒါနေိြပဆိ အသင်းေတာ်များအား ဘုရားသခင် ေပးသနားေသာ
ေကျးဇူးေတာ်ဟို နင်လို့အား ငါလို့ ေြပာြပလိအုယ်။

2 သူလို့ဟ ဆင်းရဲဒကု္ခေကျာန ့် ြပင်းထနေ်သာ စမ်းသပ်ြခင်းဟို ခံခ့ဲရေသာ်လည်း သူလို့ ရဲƎ
Èကီးစွာေသာ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့သူလို့ ရဲƎ ရက်ေရာစွာ ေပးကမ်းြခင်း တည်းဟေူသာ
စည်းစိမ်အြဖစ်ဟို ေရာက်လာအယ်။

3အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ တတ်နနိလဲ်အ့တိင်ုး သာမက အလိအုေလျာက် ေပးကမ်းချင်ေသာ
ေစတနာစိတ်ဆိတာဟု ငါဟ သက်ေသခံအယ်၊

4 သူလို့ဟ ယုဒေြပဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းသူလို့အား ေထာက်ပ့ံမှုတင်ွ ပါဝင်ရေသာ
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ခံစားရရန် မိမိလို့ အလိအုေလျာက် ငါလို့အား ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

5 ေဟသို့ ြပÒြခင်းဟ ငါလို့ ေမျာ်လင့်တာထက် ပုိအယ်။ သူလို့ဟ ဦးစွာ အရင် မိမိလို့တတ်တိင်ုး
သခင်ဘုရားရဲƎ အလိေုတာ်နဲအ့ညီ ငါလို့အားလည်း မိမိလို့တတ်တိင်ုး ဆပ်ကပ်Æကအယ်။

6 အဲေကျာန ့် တိတဟု အဲေကျးဇူးြပÒြခင်းအမှုဟို နင်လို့တင်ွ အစြပÒသလို ပီးေြပǪ စုံလဲတိ့င်ုေအာန်
ြပÒမ့ဲအေကျာနး် သူ့ဟို ငါလို့ တိက်ုတနွး်Æကအယ်။

7 နင်လို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်း၊ ေဟာေြပာြခင်း၊ အသိပညာ၊ ကူညီဖို့ စိတ်အားထက်သနမ်ှုနဲ ့
ငါလို့အတက်ွ နင်လို့ ရဲƎ ချစ်ြခင်း*ဟ အရာရာĆှÒိက် Ãကယ်ဝေြပǪ စုံÆကအယ်။ အဲေကျာန ့် ငါလို့ဟ
ချစ်ြခင်းေပးြခင်းအမှုမှာ နင်လို့ ဟို ရက်ရက်ေရာေရာ ြဖစ်ေစချင်အယ်။

8 အဲသို့ ေြပာတာဟ ပညတ်ချက်အေနြဖင့် ငါဆုိတာ မဟတ်ု။ အားေပမ့ဲ အြခားေသာသူလို့ ရဲƎ
စိတ်အားထက်သနမ်ှုအားြဖင့် နင်လို့ ေမတ္တ ာရဲƎ စစ်မနမ်ှုဟို စစ်ေဆးေနြခင်း ြဖစ်အယ်။

9အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို သိÆကအယ်၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ Ãကယ်ဝေသာ်လည်း သူရဲƎ ဆင်းရဲြခင်းအားြဖင့် နင်လို့ Ãကယ်ဝÆကမ့ဲအေကျာနး်
နင်လို့အတက်ွ ဆင်းရဲြခင်းဟို ခံေလအယ်။

10 မĆှစ်ဟ နင်လို့စတင်ခ့ဲတာဟို အခုချက်ချင်း ပီးေအာနလ်ပ်ုဖို့ ပုိေကာင်းတယ်လို့
ငါထင်ြမင်အယ်။ နင်လို့ဟ ေစတနာစိတ်နဲ ့ေပးကမ်းြခင်းဟို အစြပÒခ့ဲအယ်။

11 အဲေကျာန ့် ေဟအမှုဟို ေဆာင်ရွက်ကာ ပီးစီးေစÆကေလာ။့ နင်လို့ဟ ေဟအမှုဟို Æကံစည်ရာတင်ွ
စိတ်အားထက်သနသ်လို ေဆာင်ရွက်ရာတင်ွလည်း စိတ်အားထက်သနÆ်ကေလာ၊့ နင်လို့ တတ်နနိသ်မျှ
ေပးကမ်းÆကေလာ။့

12အေကျာနး်မှာ ေစတနာစိတ် ဆိရင် မဆိလဲအ့ရာဟို မေထာက်ပဲ ဆိလဲအ့ရာဟို ေထာက်ေယွ့
လက်ခံေလအယ်။

13-14 ေဟအမှုအရာĆှÒိက် အြခားေသာသူလို့ ဟို သက်သာေစေယွ့ ငါလို့ ရဲƎ ဆĆ္ဒဟ နင်လို့ ဟို
ဒကု္ခေရာက်ေစရန် မဟတ်ု၊ အားေပမ့ဲ ညီတညီူမျှြဖစ်ေစရနသ်ာ ြဖစ်အယ်။ အခုချနိတ်င်ွ နင်လို့ ရဲƎ
8:1 ေရာ ၁၅.၂၆ * 8:7 ငါလို့အတက်ွ နင်လို့ ရဲƎ ချစ်ြခင်း၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ နင်လို့အတက်ွ ငါလို့ ချစ်ြခင်း၊ ဟု
ပါဆိအယ်။
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Ãကယ်ဝမှုဟ သူလို့ ရဲƎ လိအုပ်မှုဟို ြဖည့်ဆည်းေပးရင် သူလို့ ရဲƎ Ãကယ်ဝမှုဟလည်း နင်လို့ ရဲƎ
လိအုပ်မှုဟို ြဖည့်ဆည်းေပးÆကလိမ့်မယ်။

15ကျမ်းစာဟ “များများရေသာသူ မပုိ၊ ကတစ်ရေသာသူလည်း မလိ”ု ဟု ေရးထားလဲအ့တိင်ုး
ညီတညီူမျှြဖစ်မယ်။
တိတနုဲ ့သူရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်များ

16 နင်လို့အေပါ် ငါထားဆိေသာ စိတ်အားထက်သနမ်ှုမျÒိးဟို တိတရဲုƎ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက်
ထည့်သွင်းေပးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ငါ ချးီမွနး်အယ်။

17 တိတဟု ငါလို့ ရဲƎ ခွနအ်ားေပးမှုဟို လက်ခံတာ သာမက၊ ကူညီရန် စိတ်အားထက်သနမ်ှု
ဆိသြဖင့် နင်လို့ ေဆဟို သွားရန် သူ့အလိအုေလျာက် ဆုံးြဖတ်ခ့ဲအယ်။

18 ဧဝံေဂလိတရား ေဟာေြပာြခင်းအတက်ွ တိတနုဲအ့တူ အသင်းေတာ်အားလံးုတင်ွ
ရမ်းဆာေ့လးစားခံရေသာ ညီအကုိဟို ငါလို့ ေစလွှတ်လိက်ုပါအယ်။

19 အဲမှတပါး၊ သခင်ဘုရားရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ေထာက်ေယွ့ ငါလို့အား ကူညီလိေုကျာနး်
ြပသရနအ်တက်ွ ေဟေကျးဇူးြပÒြခင်းအမှုဟို ေဆာင်ရွက်ရာတင်ွ ငါလို့ နဲအ့တူ ခရီးသွားရန်
အသင်းေတာ်များဟ ေရွးချယ်ခန ့ထ်ားရေသာသူ ြဖစ်အယ်။

20 ေဟသို့ ရက်ေရာစွာ ေပးကမ်းÆကေသာ အလှူေငဟိွု ကုိင်တယ်ွရာတင်ွ ငါလို့ဟ သူတပါးလို့ ရဲƎ
အပစ်တင်ြခင်းနဲ ့ကင်းလတ်ွေစရန် သတိနဲ ့ေဆာင်ရွက်လျက် ဆိÆကအယ်။

21သခင်ဘုရားရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် သာမက လလိူု့ ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက်လည်း ေလျာက်ပတ်မနက်နလဲ်အ့မှုဟိသုာ
ြပÒရန် ရည်ရွယ်ချက် ဆိÆကအယ်။

22 အဲသူလို့ နဲအ့တူ ငါလို့ ရဲƎ အြခားေသာ ညီအကုိတဦးဟိလုည်း ေစလွှတ်လိက်ုအယ်၊ ငါလို့ဟ
သူ့ဟို အÈကိမ်Èကိမ် စစ်ေဆးပင်း သူဟ အစä် စိတ်အားထက်သနေ်သာသူ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို
ေတွ့ရအယ်။ သူဟ နင်လို့အေပါ် ယုံÆကည်စိတ်ချမှု အေြပǪဝဆိေသာေကျာန ့် အခု ပုိေယွ့ပင်
စိတ်အားထက်သနလ်ျက် ဆိအယ်။

23 တိတနုဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ေြပာရရင် သူဟ ငါရဲƎ လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက်ြဖစ်ပင်း နင်လို့အတက်ွ
ငါနဲအ့တူ လပ်ုေဆာင်ေသာသူ ြဖစ်အယ်၊ ငါလို့ ရဲƎ အြခားညီအကုိလို့ နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ေြပာရရင်
သူလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဘုနး်အသေရဟေူသာ အသင်းေတာ်များရဲƎ ကုိယ်စားြပÒများ ြဖစ်Æကအယ်။

24 အဲေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့နင်လို့အေကျာနး် ငါလို့ ဝါÃကားထားေသာအရာလို့ ဟို
အသင်းေတာ်များ ေဆ့ĆှÒိက် သူလို့အား သက်ေသြပÆကေလာ။့

9
လိအုပ်ေနေသာ ယုံÆကည်သူများအတက်ွ အကူအညီ

1 ယုဒေြပဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ လလိူု့ေဆ ေပးပို့ ေသာ ကူညီေထာက်ပ့ံနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ နင်လို့အား
ငါေရးသားရန် အမနတ်ကယ် မလိအုပ်ပါ။

2 နင်လို့ ကူညီရန် စိတ်ေစတနာ ထက်သနတ်ာဟို ငါ သိအယ်၊ အဲလိမိုု့ နင်လို့အေကျာနး်ဟို
မာေကေဒါနေိြပသားလို့အား ငါ ဝါÃကားခ့ဲအယ်။ အခါယေြပဆိ ယုံÆကည်သူလို့ဟ
လနွခ့ဲ်ေသာĆှစ်ဟပင် ေပးလှူရန် အသင့်ဆိÆကအယ်ဟု သူလို့အား ငါေြပာÆကားခ့ဲအယ်။ နင်လို့ ရဲƎ
စိတ်အားထက်သနမ်ှုဟ များစွာေသာ သူလို့ ဟို ĆှÒိးေဆာ်ေပးအယ်။
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3 အဲေကျာန ့် ေဟေထာက်ပ့ံမှုနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ နင်လို့အေကျာနး် ငါလို့ ဝါÃကားထားေသာအရာဟ
အချည်းĆှးီ မြဖစ်ဘဲ ငါေြပာထားလဲအ့တိင်ုး နင်လို့ဟ အသင့်ြပင်ဆင်ထားမ့ဲအေကျာနး်
ယုံÆကည်သူလို့ ဟို ငါေစလွှတ်အယ်။

4အားမဟတ်ုရင် မာေကေဒါနေိြပသားလို့ဟ ငါနဲအ့တူ လိက်ုလာေယွ့ နင်လို့ဟ
အသင့်ြပင်ဆင်ထားြခင်း မဆိေကျာနး် ေတွ့ဆိပါဟ နင်လို့ ဟို မေြပာထားဘဲနဲ ့ေဟအမှုĆှÒိက်
နင်လို့ ဟို စိတ်ချယုံÆကည်ထားေသာ ငါလို့ပါ အဆှက်ရÆကလိမ့်မယ်။

5 အဲေကျာန ့် နင်လို့ ကတိြပÒခ့ဲလဲအ့တိင်ုး ေဟအလှူဟို ြပင်ဆင်နနိေ်ရးအတက်ွ
ေအးယုံÆကည်သူလို့အား နင်လို့ ေဆဟို ဦးစွာလာဖို့ တိက်ုတနွး်ရန် လိအုပ်တာဟု ငါထင်မှတ်အယ်။
ငါေရာက်လာေသာအခါ အလှူ အသင့်ြပင်ဆင်ထားပင်း ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ဟ တာဝနအ်ရ
ေပးကမ်းြခင်း မဟတ်ုဘဲ ေစတနာအရ ေပးကမ်းေကျာနး် ထင်ဆှားလိမ့်မယ်။

6 မျÒိးေစ့ကတစ်ဟို Èကဲေသာသူဟ ကတစ်ဟိသုာ ရိတ်သိမ်းရလိမ့်မယ်၊ ရမ်းဆာေ့သာ
မျÒိးေစ့လို့ ဟို Èကဲေသာသူဟ ရမ်းဆာ့ ရိတ်သိမ်းရလိမ့်မယ် ြဖစ်ေကျာနး် သတိြပÒေလာ။့

7လတိူင်ုးဟ ကုိယ်အလိအုေလျာက် လှူရအယ်၊ Ćှေြမာေသာစိတ်နဲ ့အလှူရ၊ မလှူဘဲမေနရဟု
စိတ်ထင်နဲ ့မလှူရ၊ အေကျာနး်မှာ ေစတနာစိတ်နဲ ့လှူေသာသူဟိသုာ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်အယ်။

8 နင်လို့ဟ အရာရာĆှÒိက် အစä်အÇမဲ ေကျနပ်တင်းတိမ်မှု အေြပǪဝဆိေယွ့
ေကာင်းေသာအမှုဆိသမျှလို့ နဲ ့Ãကယ်ဝေြပǪ စုံမ့ဲအေကျာနး် ဘုရားသခင်ဟ အလံးုစုံေသာ
ေကျးဇူးေတာ်ဟို နင်လို့အေပါ် Ãကယ်ဝစွာ ချေပးရန် တတ်နနိအ်ယ်။

9ကျမ်းစာတင်ွ၊
“သူဟ ဆင်းရဲေသာသူလို့အား ရက်ေရာစွာ ေပးကမ်းစွန ့ɒ်Èကဲအယ်၊
သူရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟ အစä်အÇမဲ တည်အယ်” ဟု ေြပာထားအယ်။

10 မျÒိးေစ့Èကဲေသာသူအား မျÒိးေစ့ဟို ေပးေယွ့ အစာအတက်ွ မုန ့ဟိ်ု ေပးေသာ သခင်ဟ နင်လို့ ရဲƎ
မျÒိးေစ့ဟိလုည်း ြပင်ဆင်ေပးေယွ့ ပွားများေစကာ နင်လို့ ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဆုိင်ရာ
အသီးအပွင့်လို့ ဟို တိးုပွားေစလိမ့်မယ်။
11 အဲအခါ နင်လို့ဟ ရက်ေရာစွာ ေပးကမ်းြခင်း အလံးုစုံလို့အတက်ွ အရာရာĆှÒိက်
Ãကယ်ဝေြပǪ စုံသြဖင့် အဲအမှုအရာဟ ငါလို့အားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်စရာ
ြဖစ်ေစအယ်။
12 နင်လို့ဟ ေဟလပ်ုေကျွးြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ လလိူု့အား ချƌိတဲေ့နစä် ကူညီေထာက်ပ့ံတာ
သာမက၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်သံဟိလုည်း တခဲနက် ထွက်ေပါ်လာေစအယ်။
13 သူလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟို ဝနခံ်ြခင်းအားြဖင့် ြဖစ်လာလဲ့ နင်လို့ ရဲƎ နာခံမှုဟို
လည်းေကာင်း၊ သူလို့ မှစေယွ့ လအူေပါင်းလို့အား နင်လို့ ရက်ေရာစွာ ေပးကမ်းေဝမျှေသာအမှုဟို
လည်းေကာင်း ေထာက်ေယွ့ ေဟကူညီေထာက်ပ့ံြခင်းအမှုĆှÒိက် ထင်ဆှားေသာ သက်ေသအတက်ွ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ချးီမွနး်Æကလိမ့်မယ်။
14 အဲအြပင် နင်လို့အေပါ် သက်ေရာက်လဲ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ထူးကဲေသာ ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့်
သူလို့ဟ နင်လို့ ဟို လမ်ွးဆွတ်လျက် နင်လို့အတက်ွ ဆုေတာင်းေပးÆကလိမ့်မယ်။
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15 ငါလို့ဟ တနဖုိ်းမြဖတ်နနိေ်သာ ဆုေကျးဇူးေတာ်အတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို
ချးီမွနး်Æကကုနစိ်ု့ ။

10
ေပါလဟု သူရဲƎ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်းဟို ကာကွယ်ြခင်း

1 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ စိတ်Ćှမ့်ိချမှု၊ သနားÆကင်နာမှုေကျာန ့် ငါဟ နင်လို့ နဲ ့မျက်Ćှာချင်းဆုိင်ရေသာအခါ
ေÆကာက်ရွƎေံသာ်လည်း၊ နင်လို့ နဲ ့ေဝးေသာအခါ ရဲရင့်ြခင်းဆိေသာ ငါ ေပါလဟု နင်လို့အား
ေတာင်းပနအ်ယ်။

2 ငါလို့ ဟို ေသွးသားဇာတိအလိသိုု့ လိက်ုေယွ့ အသက်ဆှင် ေဆှာက်လှမ်းေနÆကသူလို
သတ်မှတ်ေသာသူအချƌိလို့ ေပါ် ရဲဝ့ံစွာ ြပÒမူရမယ်ဟု ယုံÆကည်ခံယူထားလဲအ့တိင်ုး
ငါေရာက်လာေသာအခါ အဲသို့ ရဲဝ့ံြပတ်သားစွာ မြပÒမူေစရန် ငါေတာင်းပနအ်ယ်။

3 ငါလို့ဟ ေဟေလာကĆှÒိက် အသက်ဆှင်ေနထိနလ်ျက် ဆိတာ မနေ်သာ်လည်း ေလာကီအကျÒိးဟို
ေမျာ်ကုိးေယွ့ တိက်ုပဲွဝင်Æကတာ မဟတ်ု။

4 ငါလို့ စဲွကုိင်လဲ့ လက်နက်များဟ လသူားလို့ စဲွကုိင်လဲ့ လက်နက်များ မဟတ်ု အားေပမ့ဲ
ခံတပ်များဟို ÇဖိÒဖျက်နနိလဲ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်နဲ ့ေြပǪ စုံေသာ လက်နက်များ ြဖစ်အယ်။
ငါလို့ဟ မမနက်နလဲ့် ေဆွးေĆးွြငင်းခုံချက်များ၊

5 ဘုရားသခင်ဟို သိေသာဉာဏ်ဟို ဆန ့က်ျင်တားဆီးလဲ့ စä်းစားဆင်ြခင်မှုနဲ ့
မာနမ်ာနဆိသမျှလို့ ဟို ÇဖိÒဖျက်ေချမှုနး်Æကအယ်၊ ငါလို့ဟ လလိူု့ ရဲƎ အÆကံစည်ဆိသမျှလို့ ဟို
ဖမ်းချÒပ်ပင်း ခရစ်ေတာ်အား နာခံေစÆကအယ်။

6 နင်လို့ဟ နာခံမှုနဲ ့ေြပǪ စုံေသာအခါĆှÒိက် မနာခံမှုလို့ ဟို အပစ်ဒဏ်စီရင်ရန် ငါလို့ အသင့်ဆိမယ်။
7 နင်လို့ဟ အြပင်ပနး်သúာနဟိ်သုာ ေကျƎÆကအယ်။ စသူမဆုိ မိမိတတ်တိင်ုး ခရစ်ေတာ်နဲ ့
ဆုိင်ေသာသူြဖစ်အယ်ဟု ယုံမှတ်ရင်၊ သူဟ ခရစ်ေတာ်နဲ ့ဆုိင်ေသာသူြဖစ်သလို ငါလို့ဟလည်း
ခရစ်ေတာ်နဲ ့ဆုိင်ေသာသူြဖစ်ေကျာနး်ဟို သူ့တတ်တိင်ုး ြပနလ်ည်ဆင်ြခင်သိမှတ်ေစ။

8အေကျာနး်မှာ နင်လို့ ဟို ÇဖိÒဖျက်ရနအ်တက်ွ မဟတ်ုဘဲ တည်ေဆာက်ရနအ်တက်ွ သခင်ဘုရား
ေပးေသာ ငါလို့ ရဲƎ အခွင့်အာဏာနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ငါဟ ကတစ်ပုိေယွ့ ဝါÃကားမိရင်ပင်
ဆှက်ေÆကာက်မယ် မဟတ်ု။

9 ငါဟ နင်လို့ ဟို စာများြဖင့် ေြခာက်လှန ့ေ်နအယ်ဟု မထင်ေစလိ။ု
10လအူချƌိဟ “ေပါလရဲုƎ စာများဟ ြပင်းထနေ်ယွ့ အာဏာပါလဲ့ စာများြဖစ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ
သူဟ ငါလို့ နဲ ့ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့် ေတွ့ရေသာအခါ သူဟ အားနည်းပင်း၊ သူရဲƎ
အေဟာအေြပာဟာလည်း အချည်းĆှးီေသာစကား ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာလိမ့်မယ်။

11 ငါလို့ဟ အေဝးĆှÒိက် ဆိေနစä် စာĆှÒိက် ေရးလိက်ုလဲစ့ကားအတိင်ုး တတ်တိင်ုး
ေရာက်လာေသာအခါĆှÒိက်လည်း ြပÒမယ်ြဖစ်ေကျာနး် အဲသူ သိမှတ်ေစ။

12 ငါလို့ဟ မိမိတတ်တိင်ုး အဆင့်အတနး် ခဲွြခားြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် မိမိတတ်တိင်ုး ရမ်းဆာ့
အကဲြဖတ်သူများနဲ ့ĆှÒိင်းယှä်ဝ့ံမယ် မဟတ်ု။ စေလာက် မုိက်မဲÆကသလဲ၊ ကုိယ့်စံĆှÒနး်ေတနွဲ ့
တိင်ုးတာပင်း ကုိယ့်စံĆှÒနး်နဲကုိ့ယ် စီရင်ဆုံးြဖတ်Æကအယ်။
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13အားေပမ့ဲ ငါလို့ဟ မိမိလို့ အတိင်ုးအတာဟို ေကျာ်လနွေ်ယွ့ ဝါÃကားÆကမယ် မဟတ်ု၊ ငါလို့အား
ဘုရားသခင် သတ်မှတ်ေပးေသာ နယ်ပယ်ရဲƎ အတိင်ုးအတာ တည်းဟေူသာ နင်လို့ေဆသို့ တိင်ုေအာန်
ေရာက်ဆိလာလဲ့ အတိင်ုးအတာနဲအ့ညီ ဝါÃကားမယ်။

14 ငါလို့ဟ နင်လို့ေဆဟို မေရာက်နနိသ်လို မိမိတတ်တိင်ုးဟို အတင်းဆန ့တ်နး်ေနတာ မဟတ်ု၊
အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟို ယူေဆာင်ရာĆှÒိက် နင်လို့ ေဆဟို
ေရာက်လာခ့ဲÆကအယ်။

15 အဲလိမိုု့ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင် သတ်မှတ်ေပးလဲ့ လပ်ုငနး်အတက်ွမှ လွဲေယွ့ သူတပါးလို့ ရဲƎ
လပ်ုေဆာင်ချက်များအတက်ွ ဝါÃကားြခင်းမြပÒ၊ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း တိးုပွားလာတာနဲအ့မျှ
နင်လို့အတက်ွ ဘုရားသခင် သတ်မှတ်ေပးလဲ့ နယ်ပယ်အတင်ွး နင်လို့ ထံတင်ွ အမှုေတာ်လို့ ဟို
ပုိမုိကျယ်ြပန ့န်နိရ်န် ေမျာ်လင့်အယ်။

16 အဲပင်းရင် ငါလို့ဟ နင်လို့ ရဲƎ ေဒသဟို ေကျာ်လနွေ်ယွ့ အြခားေဒသသစ်များတင်ွ
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာနနိသ်ြဖင့် သူတပါးလို့ ရဲƎ နယ်ပယ်အတင်ွးĆှÒိက် ပီးစီးခ့ဲလဲ့
ေဆာင်ရွက်ချက်များအတက်ွ ငါလို့ ဝါÃကားြခင်း မြပÒေပ။

17အားေပမ့ဲ ကျမ်းစာတင်ွ “ဝါÃကားလိေုသာသူဟ သခင်ဘုရား ြပÒေသာအမှုအတက်ွသာ
ဝါÃကားေစ” ဟု ေြပာအယ်။

18အေကျာနး်မှာ သခင်ဘုရား Ćှစ်သက်ေသာသူဟ မိမိတတ်တိင်ုး ချးီေြမųာက်ေသာသူ မဟတ်ု၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ ချးီေြမųာက်ေသာသူြဖစ်ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

11
ေပါလနုဲ ့မားယွင်းေသာ တမနေ်တာ်များ

1 ငါရဲƎ ကတစ်ေသာ မုိက်မဲမှုဟို နင်လို့ သည်းခံÆကလိမ့်မယ်ဟု ေမျာ်လင့်အယ်။ ေကျးဇူးြပÒပင်း
ငါဟိ့ု သည်းခံÆကေလာ။့

2 ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို သဝနတိ်စိုတ်ဆိသလို ငါဟ နင်လို့ ဟို သဝနတိ်စိုတ် ဆိအယ်၊ နင်လို့ဟ
ခရစ်ေတာ် တဦးတည်းနဲ ့စုံဖက်ထိမ်းြမားရန် ငါကတိြပÒထားလဲ့ အပျÒိစင်နဲ ့တÆူကအယ်။

3အားေပမ့ဲ ေÂမဟ မိမိရဲƎ ပရိယာယ်အားြဖင့် ဧဝဟို လှည့်ြဖားသလို အေကျာနး်တစုံတခုေကျာန ့်
နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ ခရစ်ေတာ်အေပါ်ĆှÒိက် ထားဆိလဲ့ Ƥုိးသားြဖũစင်ြခင်းမှ ေသွဖယ်သွားမယ်ဟို
ငါ စုိးရိမ်အယ်။

4အေကျာနး်မှာ တစုံတေယာက်ေသာသူဟ လာေယွ့ ငါလို့ မေဟာေြပာခ့ဲလဲ့ အြခားေသာ
ေယƤှုအေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာရင် ြဖစ်ေစ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ မရဆိဝူးေသာ အြခားေသာ
ဝိညာä်ဟို နင်လို့ ရဆိရင် ြဖစ်ေစ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ မခံယူခ့ဲေသာ သတင်းေကာင်းဟို နင်လို့
ခံယူရင်ြဖစ်ေစ နင်လို့ဟ လယ်ွလယ်ွနဲ ့လက်ခံေနÆကအယ်။

5 ငါဟ နင်လို့ ရဲƎ Èကီးြမတ်လဲ့ တမနေ်တာ်များထက် ကတစ်မျှ မနမ့်ိဟု ငါမထင်မန ့။်
6 ငါဟ အေဟာေြပာ ည့ံေပမ့ဲ အသိပညာ မည့ံ၊ ငါလို့ဟ ေဟအရာအား အချနိတိ်င်ုးနဲ ့
အေြခေနအရပ်ရပ်တင်ွ နင့်အား ဆှင်းလင်းတင်ြပထားပါအယ်။

7 နင်လို့ ချးီေြမųာက်ြခင်း ခံရဖို့ ရန် ငါဟ မိမိတတ်တိင်ုး Ćှမ့်ိချလျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ
သတင်းေကာင်းဟို နင်လို့အား အခမ့ဲ ေဟာေြပာြခင်းြဖင့် အပစ်ကျũးလနွခ့ဲ်သေလာ။
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8 ငါဟ နင်လို့ေဆတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်စä် ေပးေသာစရိတ်ဟို အြခားအသင်းေတာ်များမှ
ေပးေဆာင်ခ့ဲအယ်။ ငါလို့ဟ နင်လို့ ဟို ကူညီေထာက်ပ့ံနနိရ်န် အဲအသင်းေတာ်များဟို လယူုရသလို
ြဖစ်အယ်။

9 မာေကေဒါနေိြပမှ လာေသာ ယုံÆကည်သူလို့ဟ ငါလိအုပ်လဲအ့ရာဟို ြဖည့်ဆည်းေပးခ့ဲတာ
ြဖစ်ေယွ့ ငါဟ နင်လို့ နဲအ့တဆိူစä် လိအုပ်ချက်ဆိလဲအ့ခါ စသူ့အတက်ွမျှ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်း မြဖစ်ခ့ဲ၊
ငါဟ နင်လို့အတက်ွ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်း မြဖစ်ေစရန် မိမိတတ်တိင်ုး အရာရာĆှÒိက် ေစာင့်စည်းခ့ဲလဲန့ည်းတူ
ေနာင်ĆှÒိက်လည်း ေစာင့်စည်းမယ်ြဖစ်အယ်။

10 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သမ္မာတရားဟ ငါĆှÒိက် ဆိတာနဲအ့ညီ ငါĆှÒိက်ဆိလဲ့ ေဟဝါÃကားြခင်းဟို
အခါယေြပ တေဆှာက်ĆှÒိက် စသူမျှ ပိတ်ပင်ေယွ့ ရမယ်မဟတ်ု။

11 ပစာေကျာန ့် ငါဟ နင်လို့ ဟို မချစ်ေသာေကျာန ့ေ်လာ။ ငါ ချစ်ေကျာနး်ဟို ဘုရားသခင်
သိအယ်။

12အြခားေသာ တမနေ်တာ်များဟို ဝါÃကားေယွ့ ငါလို့ လပ်ုလဲအ့တိင်ုး လပ်ုတာဟု
အေကျာနး်ြပချက် မဆိေစြခင်းငှာ၊ အခု ငါလပ်ုေနေသာအရာဟို ငါဆက်ေယွ့ လပ်ုမယ်။

13အေကျာနး်မှာ အဲသူလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တမနေ်တာ်များအြဖစ် အေယာင်ေဆာင်ေနÆကလဲ့
တမနေ်တာ် အတေုယာင်များ၊ လှည့်စားတတ်ေသာ လပ်ုသားများ ြဖစ်Æကအယ်။

14 ေဟသို့ ြပÒÆကတာဟ အံဩ့စရာ မဆိဝူး။ စာတနပ်င် အလင်းရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနအ်ြဖစ်
အေယာင်ေဆာင်တတ်အယ်။

15 အဲလိမိုု့ စာတနရဲ်Ǝ အေစခံများဟ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းရဲƎ အေစခံများလို အေယာင်ေဆာင်Æကရင်
အံဩ့စရာ မဟတ်ု။ အဲသူလို့ ရဲƎ နဂုံိးဟ သူလို့ ြပÒေသာအမှုများအတိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။

တမနေ်တာ်အြဖစ် ေပါလရဲုƎ ဆင်းရဲဒကု္ခများ
16တဖန် ငါဆုိတာဟ ငါဟိ့ု သူƤူးြဖစ်အယ်ဟု စသူမျှ မထင်မှတ်ေစနဲ။့ အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ အဲသို့
ထင်မှတ်ခ့ဲရင် ငါĆှÒိက် ဝါÃကားစရာအခွင့် ကတစ်မျှဆိေစရန် ငါဟိ့ု သူƤူးအြဖစ်ပင် လက်ခံÆကေလာ။့

17 ငါဟ ေဟသို့ မိမိတတ်တိင်ုး စိတ်ချယုံÆကည်စွာ ဝါÃကားြခင်းဟ သခင်ဘုရား
အလိေုတာ်အတိင်ုး ေြပာေနတာ မဟတ်ုဘဲ၊ သူƤူးတေယာက်အေနနဲ ့ေြပာတာပါ။

18အားေပမ့ဲ လူ့အေကျာနး်ြပချက် သက်သက်အတက်ွ ဝါÃကားသူေတွ အများÈကီးဆိတာေကျာန ့်
ငါလည်း ေအးလိဘဲု လပ်ုမယ်။

19 နင်လို့ဟ ရမ်းဆာ့ ပညာဆိေသာသူများ ြဖစ်ေယွ့ သူƤူးလို့ ဟို ဝမ်းေြမာက်စွာ
သည်းခံတတ်အယ်။

20တစုံတေယာက်ဟ နင့်ဟို ကျွနြ်ပÒတာ ြဖစ်ေစ၊ အခွင့်ေကာင်းယူြခင်း၊ လယူုတာ ြဖစ်ေစ၊
အထင်ြမင်ေသးတာ ြဖစ်ေစ အဲဟာမဟတ်ုရင် ပါးဟို Ƥုိက်တာ ြဖစ်ေစ နင်လို့ဟ သည်းခံÆကအယ်။

21 ငါလို့ဟ အဲအရာဟို လပ်ုရမှာ ရမ်းဆာ့ ဆှက်ေနတယ်ဆုိတာ ဝနခံ်ဖို့ ဆှက်မိအယ်။
အားေပမ့ဲ သူƤူးအေနနဲ ့ေြပာရမယ်ဆုိရင် အကယ်ေယွ့ တစုံတေယာက်ဟ အရာတခုအတက်ွ
ဝါÃကားပါဟ ငါလည်း ဝါÃကားနနိအ်ယ်။
11:9 ဖိ ၄.၁၅–၁၈
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22 သူလို့ဟ ေဟÇဗဲလူ ြဖစ်Æကသေလာ၊ ငါလည်း ြဖစ်အယ်။ သူလို့ဟ ဣသေရလလမူျÒိး
ြဖစ်Æကသေလာ၊ ငါလည်း ြဖစ်အယ်။ သူလို့ဟ အာြဗဟံအမျÒိးအĆယ်ွ ြဖစ်Æကသေလာ၊ ငါလည်း
ြဖစ်အယ်။

23 သူလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံ ြဖစ်Æကသေလာ။ ငါဟ သူƤူးတေယာက်လို ထင်ရေပမ့ဲ ငါဟ
သူလို့ထက် ပုိေကာင်းလဲ့ အေစခံတေယာက်ပါ။ ငါဟ အလပ်ုပုိÈကိÒးစားအယ်၊ ေထာင်ထဲမှာ
အÈကိမ်များစွာ ေနခ့ဲအယ်၊ Èကိမ်ဒဏ်ေတလွည်း ခံရအယ်၊ ေသလေုမျာပါးလည်း မÆကာခဏ
ရင်ဆုိင်ရအယ်။

24 ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ ငါအ့ား သုံးဆယ့်ကုိးချက် Èကိမ်ဒဏ်ဟို ငါးÈကိမ်တိင်ုတိင်ု ေပးခ့ဲÆကအယ်၊
25 Èကိမ်လံးုနဲ ့Ƥုိက်Ćှက်ြခင်းဟို သုံးÈကိမ်၊ ခဲနဲေ့ပါက်ြခင်းဟို တÈကိမ်ခံခ့ဲရအယ်၊
သေဘင်္ာပျက်စီးရာĆှÒိက် သုံးÈကိမ်ပါေယွ့ ပင်လယ်ြပင်တင်ွ တေနန့ဲ ့တည ေမျာခ့ဲရအယ်။

26 ငါဟ အÈကိမ်Èကိမ်ြပÒရာတင်ွ ြမစ်ေယလျှလဲံေ့ဘး၊ ထားြပများရဲƎေဘး၊ ငါလ့မူျÒိးလို့ ြပÒလဲေ့ဘး၊
လမူျÒိးြခားလို့ ြပÒေသာေဘး၊ ÇမိƌÈကီးများတင်ွ ေတွ့ရလဲေ့ဘး၊ ေတာĆှÒိက် ေရာက်ေသာေဘး၊
ပင်လယ်ေဘး၊ မိတ်ေဆွအတအုေယာင်လို့ ရဲƎ ေဘးများနဲ ့ÆကံÒေတွ့ခ့ဲရအယ်။

27အလပ်ုဟို ခက်ခဲပင်ပနး်စွာ လပ်ုကုိင်ရြခင်း မÆကာခဏ အိပ်ေရးပျက်ြခင်း၊ မွတ်ြခင်း၊
ေယငတ်ြခင်း၊ မÆကာခဏ အစာမစားရြခင်း၊ အေအးဒဏ်ခံရြခင်း၊ ဝတ်စရာလည်း လံေုလာက်စွာ
မဆိြခင်းများဟို ငါခံရအယ်။

28 ေဟြပင်ပမှ ေဘးဒကု္ခများအြပင် အသင်းေတာ်အားလံးုအတက်ွ စုိးရိမ်ပူပနြ်ခင်းဟလည်း
ေနစ့ä်နဲအ့မျှ ငါဟိ့ု ဖိစီးေနအယ်။

29တစုံတဦးအားနည်းလဲအ့ခါ ငါဟ အားမနည်းဘဲ ေနနနိမ်ယ်ေလာ၊ တစုံတဦး မားယွင်းလဲအ့ခါ
ငါဟ ပူပနြ်ခင်း မဆိဘဲ ေနနနိမ်ယ်ေလာ။

30 ငါဟ ဝါÃကားရမယ်ဆုိရင် ငါရဲƎ အားနည်းြခင်းနဲ ့ပတ်သက်ေသာအရာများဟို ငါ ဝါÃကားမယ်။
31 ငါဟ ဝါမေြပာေကျာနး်ဟို သခင် ေယƤှုရဲƎ ခမည်းေတာ်ြဖစ်ေသာ ထာဝရ မ◌င်္ဂလာဆိလဲ့
ဘုရားသခင် သိအယ်။

32 ငါဟ ဒမာသက်ÇမိƌĆှÒိက် ဆိစä် အေရတဘုရင်ရဲƎ လက်ေအာက်ခံ Çမိƌဝနဟ် ငါအ့ား ဖမ်းဆီးရန်
Çမိƌထင်ခါးများတင်ွ တပ်သားများဟို အေစာင့်ချထားအယ်။

33အားေပမ့ဲ ငါဟိ့ု ေတာင်းထဲထည့်ေယွ့ ြပတင်းေပါက်မှ တဆင့် ÇမိƌƤုိးေပါ်မှ
ေလျှာချခ့ဲေသာေကျာန ့် ငါဟ သူရဲƎ လက်မှ လတ်ွေြမာက်ခ့ဲရအယ်။

12
ေပါလရဲုƎ ƤူပါƤုံနဲ ့ဗျာဒိတ်များ

1 ဝါÃကားြခင်းဟ အကျÒိးမဆိေသာ်လည်း ငါ ဝါÃကားရဦးမယ်။ အားေပမ့ဲ သခင်ဘုရားဟ ငါအ့ား
ြပေသာ ƤူပါƤုံများနဲ ့ဗျာဒိတ်ေတာ်များအေကျာနး်ဟို ေဖာ်ြပမယ်။

2လနွခ့ဲ်ေသာ တဆယ့်ေလးĆှစ်ဟ အြမင့်ဆုံးေသာ ေခါနး်ခင်တိင်ုေအာန် ချေီဆာင်ြခင်း ခံရလဲ့
ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် တည်ေသာလတူဦးဟို ငါသိအယ်။ သူဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာပါလျက် ချေီဆာင်ြခင်း
11:23 တ ၁၆.၂၃ 11:25 တ ၁၆.၂၂; တ ၁၄.၁၉ 11:26 တ ၉.၂၃; တ ၁၄.၅ 11:32 တ ၉.၂၃–၂၅
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ခံရသေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် ကုိယ်ခĆ္ဓာမပါလျက် ချေီဆာင်ြခင်း ခံရသေလာ ငါမသိ၊ ဘုရားသခင်
သိအယ်။

3-4တဖန် ငါဆုိတာဟ အဲသူဟ ပရဒိသုဘုံသို့ ချေီဆာင်ြခင်းဟို ခံရေယွ့ လလိူု့ĆှÒတ်ြဖင့်
မÂမတ်ဆုိအပ်၊ Âမတ်ဆုိေယွ့လည်း မြဖစ်နနိလဲ့် စကားများ Æကားရတာဟို ငါသိအယ်။ အဲသို့
ချေီဆာင်ြခင်းခံရာĆှÒိက် ကုိယ်ခĆ္ဓာပါလျက် ချေီဆာင်ြခင်း ခံရသေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ကုိယ်ခĆ္ဓာမပါလျက် ချေီဆာင်ြခင်း ခံရသေလာ ငါမသိ၊ ဘုရားသခင်သာ သိအယ်။

5 အဲလိမိုု့ အဲသူရဲƎ အေကျာနး်ဟို ငါ ဝါÃကားမယ် အားေပမ့ဲ မိမိရဲƎ အားနည်းချက်များမှတပါး
အြခားအရာများအေကျာနး်ဟို ဝါÃကားလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

6 ငါဟ ဝါÃကားရန် အလိဆိုရင်လည်း အမနဟိ်သုာ ေြပာမယ်ြဖစ်ေယွ့ မုိက်မဲေသာသူြဖစ်မယ်
မဟတ်ု၊ အားေပမ့ဲ စသူမျှ ငါဟိ့ု ေမျာ်ရတာထက် အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါအ့ေကျာနး်ဟို
Æကားရတာထက် ပုိေယွ့ ငါဟိ့ု မထင်ြမင်မိေစရန် ငါမဝါÃကားဘဲ ေနမယ်။

7 ငါေမျာ်ရေသာ အံဖွ့ယ်ေသာ ƤူပါƤုံများေကျာန ့် ငါကုိ့ယ်ဟို အထင်မÈကီးေစရန် ငါဟ
မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာတင်ွ နာကျင်ေသာ ေဝဒနာဟို ခံစားေနရအယ်။ အဲအရာဟ စာတနရဲ်Ǝ တမနလိ်ု ငါဟိ့ု
ဒဏ်ခတ်ေယွ့ ငါရဲ့Ǝ မာနမ်ာနဟို ချÒိးĆှမ်ိအယ်။

8 ေဟကိစ္စနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ၎င်းဟို ငါေ့ဆမှ ဖယ်ဆှားေပးမ့ဲအေကျာနး် သခင်ဘုရားထံ
သုံးÈကိမ်တိင်ုတိင်ု ငါ ေတာင်းေဆှာက်ခ့ဲအယ်။

9အားေပမ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါရဲƎ ေကျးဇူးဟ နင့်အတက်ွ လံေုလာက်အယ်၊ အေကျာနး်မှာ ငါရဲƎ
တနခုိ်းဟ အားနည်းြခင်းအြဖစ်ĆှÒိက် ေြပǪ စုံတတ်အယ်” ဟု ငါအ့ား မိန ့အ်ယ်။ အဲေကျာန ့်
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တနခုိ်းဟ ငါအ့ေပါ် တည်ေနမ့ဲအေကျာနး် ငါဟ ငါရဲƎ အားနည်းြခင်းĆှÒိက် သာေယွ့
ဝမ်းေြမာက်စွာ ဝါÃကားမယ်။

10 အဲလိမိုု့ ခရစ်ေတာ်ေကျာန ့် ငါခံရေသာ အားနည်းြခင်း၊ ေစာ်ကားြခင်း၊ ဆင်းရဲြခင်း၊
Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲြခင်းနဲ ့အေĆှာင့်အယှက်လို့ ဟို ငါ Ćှစ်သက်အယ်။ အေကျာနး်မှာ ငါဟ
အားနည်းေသာအခါ တနခုိ်းနဲ ့ေြပǪ စုံလျက် ဆိအယ်။

ေကာရိနသု္အသင်းေတာ်များအတက်ွ ေပါလရဲုƎ စုိးရိမ်ေÆကာင့်Æကမှု
11 ငါဟ သူƤူးလို ြပÒေလပီ အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု သူƤူးြဖစ်ေအာန် ြပÒÆကအယ်။ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု
ေထာက်ပ့ံေပးသင့်သူများ ြဖစ်အယ်။ ငါဟ မေရရာေသာသူ ြဖစ်ေစကာမူ နင်လို့ ရဲƎ ထူးြမတ်လဲ့
တမနေ်တာ်များထက် ပစာလိနုဲမ့ျှ မည့ံ။

12 ငါဟ တမနေ်တာ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို နမိိတ်လက္ခဏာများ၊ အံဩ့ဖွယ်ရာများအားြဖင့် နင်လို့အား
သည်းခံြခင်းြဖင့် ငါသက်ေသြပခ့ဲအယ်။

13 ငါဟ နင်လို့ ဟို မေĆှာင့်ယှက်ေသာ အရာတခုဟို ထားရင်၊ နင်လို့ဟ အြခားေသာ
အသင်းေတာ်ထက် စလို ယုတ်ည့ံတနုး်။ အဲသို့ ငါ ပစ်မားေသာ အပစ်ဟို ခွင့်လွှတ်Æကရန်
ေတာင်းပနအ်ယ်။

14အခု ငါဟ နင်လို့ေဆဟို တတိယÈကိမ်လာရန် အသင့်ဆိအယ်၊ အားေပမ့ဲ နင်လို့အတက်ွ
ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်း ြဖစ်ေစမယ် မဟတ်ု။ အေကျာနး်မှာ ငါဟ နင်လို့ ရဲƎ ဥစ္စာများဟို အလိဆိုတာ မဟတ်ု၊
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နင်လို့ ဟိသုာ အလိဆိုအယ်။ လပ့ဲူသငယ်လို့ဟ မိဘလို့အတက်ွ စုေဆာင်းရတာ မဟတ်ုဘဲ
မိဘလို့ဟသာ လပ့ဲူသငယ်လို့အတက်ွ စုေဆာင်းရအယ်။

15 ငါဟ နင်လို့ ဟို ကူညီရန် ဝမ်းေြမာက်စွာ မိမိတတ်တိင်ုးဟို လည်းေကာင်း မိမိရဲƎ ဥစ္စာနဲ ့
အားအင်ကုနခ်နး်ေစမယ်။ ငါဟ နင်လို့ ဟို ေဟမျှချစ်ရင် နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ေလျာေ့ယွ့
ချစ်Æကမယ်ေလာ။

16 ငါဟ နင်လို့အား ဝနမ်ေလးေစခ့ဲေကျာနး်ဟို နင်လို့ ဝနခံ်Æကလိမ့်မယ်။ အားေပမ့ဲ ငါဟ
ပရိယာယ်ြဖင့် နင်လို့အား လိမ်လည်လှည့်စားခ့ဲတာဟု တစုံတေယာက်ဟ စွပ်စဲွလိမ့်မယ်။

17 နင်လို့ေဆဟို ငါေစလွှတ်ခ့ဲလဲသူ့များထဲမှ တစုံတေယာက်အားြဖင့် နင်လို့ ဟို
ငါအြမတ်ထုတ်ခ့ဲဖူးသေလာ။

18 ငါဟ တိတဟိုု နင်လို့ ေဆသို့ လာရန် တိက်ုတနွး်ေယွ့ သူနဲအ့တူ ယုံÆကည်သူတဦးဟို
ေစလွှတ်ခ့ဲအယ်။ တိတဟု နင်လို့ ဟို အြမတ်ထုတ်ခ့ဲသေလာ။ ငါလို့ဟ တညီူေသာ စိတ်သေဘာြဖင့်
ေြခရာတထပ်တည်း ေဆှာက်လှမ်းခ့ဲတာ မဟတ်ုေလာ။

19 ငါလို့ဟ နင်လို့ေဆ့ĆှÒိက် မိမိလို့တတ်တိင်ုး ကာကွယ်ေြပာဆုိေနÆကတာဟု တချနိလံ်းု နင်လို့
ထင်မှတ်ေနÆကသေလာ။ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက် ခရစ်ေတာ်ဟို အမီှြပÒေယွ့
ေြပာဆုိေနÆကအယ်၊ ချစ်ေသာသူလို့ ၊ အရာအားလံးုဟ နင်လို့ ရဲƎ တည်ေဆာက်စရာအတက်ွ
ြဖစ်အယ်။

20 ငါေရာက်ေသာအခါ အေကျာနး်တစုံတခုေကျာန ့် ငါေတွ့ေမျာ်လိလဲု့ အေြခအေနမျÒိးတင်ွ
နင်လို့အား မေတွ့ရမယ်ဟို လည်းေကာင်း၊ နင်လို့ဟလည်း မိမိလို့ ေမျာ်လိလဲု့ အေြခအေနတင်ွ
ငါလို့အား ေတွ့ရÆကမယ်ဟို လည်းေကာင်း ခုိက်ရနြ်ဖစ်ြခင်း၊ မနာလိြုခင်း၊ အမျက်ထွက်ြခင်း၊
ဂုဏ်ÇပိÒင်ြခင်း၊ ေစာ်ကားေြပာဆုိြခင်း၊ အတင်းအဖျင်း ေြပာဆုိြခင်း၊ မာနေထာင်လွှားြခင်းနဲ ့
Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်ြဖစ်ြခင်းလို့ ဟို ငါေတွ့ရမယ်ဟို စုိးရိမ်မိအယ်။

21 ေနာက်တဖန် နင်လို့ ေဆဟို လာေသာအခါ ငါရဲƎ ဘုရားသခင်ဟ ငါအ့ား နင်လို့ေဆ့ĆှÒိက် ငါဟိ့ု
Ćှမ့်ိချေယွ့ မခင်ဟ အပစ်ကျũးလနွခ့ဲ်လျက်ပင် မိမိလို့ ြပÒကျင့်ခ့ဲလဲ့ ညစ်ညမ်းြခင်း၊ မတရားေသာ
ေမထုနြ်ပÒြခင်းနဲ ့ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်းလို့ ဟို ေနာင်တမရေသးေသာသူ များစွာဆိလဲအ့တက်ွ ငါ
ဝမ်းနည်းေÆကကဲွရမယ်ဟိလုည်း စုိးရိမ်အယ်။

13
ေနာက်ဆုံး သတိေပးစရာများနဲ ့ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်ြခင်း

1အခု တတိယအÈကိမ် နင်လို့ ေဆဟို ငါလာခ့ဲမယ်။ ကျမ်းစာဟ ေဖာ်ြပသလို “သက်ေသေနဦး
အဲဟာမဟတ်ုရင် သုံးဦးရဲƎ ထွက်ဆုိချက်အားြဖင့် စကားအားလံးုဟ အတည်ြပÒြခင်း ခံရလိမ့်မယ်။”

2 ငါေြပာချင်တာ မခင်ဟ အပစ်ကျũးလနွခ့ဲ်သူများနဲ ့အြခားေသာ သူအေပါင်းလို့အား
ဒတိုယအÈကိမ် ေရာက်လာတနုး် ေြပာခ့ဲဖူးေပမ့ဲ အခု ငါေဝးသွားပီြဖစ်မို့ ငါ ထပ်ေြပာဦးမယ်၊
ငါေနာက်တÈကိမ်လာေသာအခါ စသူမျှ ပစ်ဒဏ်မှလတ်ွမယ် မဟတ်ု။

3 ခရစ်ေတာ်ဟ ငါအ့ားြဖင့် မိန ့ေ်ကျာနး် သက်ေသဟို နင်လို့ အလိဆိုလဲအ့တိင်ုး ငါလာေသာအခါ
ရဆိေစလိမ့်မယ်။ ခရစ်ေတာ်ဟ နင်လို့ နဲ ့ဆက်ဆံေသာအခါ အားနည်းေတာ်မမူဘဲ
မိမိတနခုိ်းေတာ်ဟို နင်လို့အား ထင်ဆှားစွာ ြပေလအယ်။
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4အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ အားနည်းြခင်းထဲတင်ွ လက်ဝါးကပ်တိင်ုေပါ်ĆှÒိက်
တင်ြခင်းခံခ့ဲရေသာ်လည်း ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် အသက်ဆှင်အယ်။ အဲတိင်ုးတိင်ုး
ငါလို့ဟလည်း ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်း ဆိသြဖင့် အားနည်းÆကေပမ့ဲ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ အသက်ဆှင်လျက် နင်လို့ နဲ ့ဆက်ဆံÆကမယ်။

5 နင်လို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် တည်Æကည်ြခင်း ဆိ၊ မဆိ မိမိတတ်တိင်ုး ဆနး်စစ်Æကေလာ။
နင်လို့အထဲĆှÒိက် ခရစ်ေတာ် ေယɐƤှုဆိေကျာနး် နင်လို့တတ်တိင်ုး မသိÆကသေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင်
နင်လို့ဟ စုံစမ်းစစ်ေဆးြခင်းĆှÒိက် ကျɐƤှု ံးေသာသူများ ြဖစ်ေလပီေလာ။

6 ငါလို့ဟ အစစ်ေဆးြခင်းĆှÒိက် ကျɐƤှု ံးေသာသူများမဟတ်ုေကျာနး် နင်လို့ သိလိမ့်မယ်ဟု ငါ
ေမျာ်လင့်အယ်။

7 နင်လို့ဟ မေကာင်းေသာအမှု တစုံတခုဟိမုျှ မြပÒမ့ဲအေကျာနး် ဘုရားသခင်ေဆ ငါလို့
ဆုေတာင်းÆကအယ်။ ေဟသို့ ဆုိြခင်းဟ စုံစမ်းစစ်ေဆးြခင်းဟို ငါလို့ ေအာနြ်မင်ေကျာနး်
ထင်ဆှားေစရနအ်တက်ွ မဟတ်ုဘဲ ငါလို့ဟ စစ်ေဆးြခင်းĆှÒိက် ကျɐƤှု ံးေသာသူများလို ြဖစ်Æကရင်
နင်လို့ဟ ေကာင်းေသာအမှုဟို ြပÒနနိရ်နအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

8အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ သမ္မာတရားဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့ စလိအုမှုဟိမုျှ မြပÒနနိÆ်က၊ အားေပမ့ဲ
သမ္မာတရားဘက်ĆှÒိက် ေနေယွ့ သာလျှင် ြပÒနနိÆ်ကအယ်။

9 ငါလို့ အားနည်းရင်လည်း နင်လို့ အားÈကီးေသာအခါ ငါလို့ ဝမ်းေြမာက်Æကအယ်။ နင်လို့ဟ
ေြပǪဝစုံလင်ေသာသူ ြဖစ်Æကရနအ်တက်ွလည်း ငါလို့ ဆုေတာင်းÆကအယ်။

10 ေဟအေကျာနး်ေကျာန ့် ÇဖိÒဖျက်ရနအ်တက်ွ မဟတ်ုဘဲ တည်ေဆာက်ရနအ်တက်ွ ငါအ့ား
သခင်ဘုရား ေပးေသာအခွင့်အာဏာဟို ငါေရာက်လာေသာအခါ ြပင်းထနစွ်ာ အသုံးမချရန် ငါဟ
နင်လို့ နဲ ့ကဲွကွာေနစä် ေဟအေကျာနး်အရာများဟို ငါေရးလိက်ုအယ်။

11 ေနာက်ဆုံးအေနြဖင့်၊ ညီအကုိလို့ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့ စုံလင်ြခင်းဟို ေရာက်Æကေလာ၊့
Ćှစ်သိမ့်ြခင်းဟို ခံစားÆကေလာ၊့ စိတ်တညီတèွတ်တည်း ဆိေယွ့ သင့်ြမတ်စွာ ေနÆကေလာ။့
ချစ်ြခင်း ေမတ္တ ာနဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိလိမ့်မယ်။

12အချင်းချင်း သန ့ဆှ်င်းေသာ အနမ်းြဖင့် ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့
13သန ့ဆှ်င်းသူအေပါင်းလို့ဟ နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။
14သခင် ေယƤှုခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်နဲ ့သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲြခင်းလို့ဟ နင်လို့အားလံးုနဲအ့တူ ဆိပါေစေသာ။
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ဂလာတိ
ဂလာတိ အသင်းေတာဟုိ် ေပါလုရဲƎေပးစာ

နဒိါနး်
ဂလာတိ အသင်းေတာ်ဟို ေပါလရဲုƎ ေပးစာ အား တမနေ်တာ် ေပါလမှု ေရးသားခ့ဲအယ် (၁.၁)။
ခရစ်ေတာ်ေမွးဖွားပင်း ၄၈ မှ ၅၇ ခုĆှစ်Æကားတင်ွ ဂလာတိ အသင်းေတာ်များေဆဟို
ေပါလေုရးခ့ဲေသာ စာြဖစ်အယ်။ ဂလာတိလလိူု့ဟ ေရာမဆိ ဂလာတိÇမိƌတင်ွ ေနထိနÆ်ကသူများ
ြဖစ်နနိအ်ယ်။ ေပါလဟု စာဟို ေရးေသာအခါ စလိေုနရာတင်ွ ဆိတာကုိ ပညာဆှင်များဟ
မေသချာေပမ့ဲ ဧဖက်Çမိƌနဲ ့ေကာရိန ့Ç်မိƌများဟ ြဖစ်နနိလဲ်ေ့နရာ ေနခုြဖစ်အယ်။
ေပါလဟု ဂလာတိဆိ အသင်းေတာ်များတင်ွ ယုဒလမူျÒိးနဲ ့ယုဒမဟတ်ုေသာ ခရစ်ယာနမ်ျားကုိ
မိန ့ɒ်ခွနး်ေြပာရန် စာေရးခ့ဲအယ်။ ခရစ်ယာနမ်ျားဟ ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းမှ ယုဒဥပေဒများဟို
အထူးသြဖင့် အေရဖျားလီှးြဖတ်ရန် လိအုပ်တာဟု မားယွင်းေသာ သွနသ်င်ချက်ဟို ရင်ဆုိင်ရန်
အထူးေရးသားခ့ဲအယ်။ ယုဒမဟတ်ုေသာ ခရစ်ယာနမ်ျားကုိ အေရဖျားလီှးရန် ေတာင်းဆုိေနေသာ
ခရစ်ယာနဘ်ာသာဝင်များထဲတင်ွ ယုဒအဖွ့ဲဝင် ဟု ေခါ်ေသာ လတူစုဆိအယ်။ ေပါလရဲုƎ
တမနေ်တာ်များ အခွင့်အာဏာကုိလည်း ေမးခွနး်ထုတ်ခ့ဲအယ်။ ေပါလဟု သူရဲƎ
အြဖစ်အပျက်အချƌိကုိ ေြပာြပြခင်းြဖင့် သူရဲƎ တမနေ်တာ်ြဖစ်ြခင်းကုိ ကာကွယ်ခ့ဲအယ်
(၁.၁၁—၂.၁၄)၊ အားပင်း ေယƤှုခရစ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်သာ ကယ်တင်ြခင်း ရဆိနနိေ်ကျာနး်
ဆှင်းြပြခင်းြဖင့် ဧဝံေဂလိတရားကုိ ခုခံကာကွယ်ခ့ဲအယ် (၂.၁၆)။ ေအးဟာဟ လလိူု့
လပ်ုေဆာင်လဲအ့ရာ မဟတ်ုဘဲ ဘုရားသခင် ဖွင့်ြပေသာ ကƤုဏာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု ဂလာတိဆိ အသင်းေတာ်များကုိ ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းြဖင့် သူရဲƎ စာဟို စတင်ခ့ဲအယ်
(၁.၁–၅)
၂။ ေအးေနာက်၊ ေပါလဟု သူရဲƎ မနက်နတဲ့် သွနသ်င်ပုိင်ခွင့်ကုိ ကာကွယ်ရန် သူရဲƎ
ကုိယ်ပုိင်ေနာက်ခံ အချƌိကုိ ဆှင်းြပထားပင်း တရားဥပေဒနဲအ့ညီ ေနထိနဖိ်ု့ ÈကိÒးစားခ့ဲေပမ့ဲ
အလပ်ုမြဖစ်ဘူးဆုိတာ ြပသခ့ဲအယ် (၁.၆—၂.၂၁)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ ကယ်တင်ြခင်းĆှÒိက် ဆိေသာ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့ပညတ်တရားရဲƎ အခနး်ကûကုိ
ထပ်ေလာင်း ဆှင်းြပအယ် (၃.၁—၄.၃၁)
၄။ ေအးေနာက်၊ ေကာင်းမွနေ်သာ ခရစ်ယာန် အသက်တာအတက်ွ ေယဘုယျ èွှနÆ်ကားချက်
အချƌိကုိ သူေပးအယ် (၅.၁—၆.၁၀)
၅။ ေပါလဟု သူရဲƎ စာဟို ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်စကားြဖင့် အပီးသတ်ပင်း ဘုရားသခင်မှ
လသူစ်အြဖစ်သို့ ေြပာင်းလဲြခင်း ခံရြခင်းဟ အေရဖျားလီှးြခင်းလိမုျÒိးေသာ ြပင်ပ
စည်းမျä်းများထက် ရမ်းဆာ့ အေရးÈကီးေကျာနး် သတိရရန် ေနာက်ဆုံး ေတာင်းပနအ်ယ်
(၆.၁၁–၁၈)
1လလိူု့ေဆမှ မဟတ်ု၊ လူ့အားြဖင့်လည်း မဟတ်ုဘဲ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်နဲ ့ကုိယ်ေတာ်ဟို
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ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေသာ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်အားြဖင့် တမနေ်တာ်ြဖစ်ေသာ
ငါ ေပါလမှုစေယွ့၊

2 ငါနဲအ့တဆိူေသာ ယုံÆကည်သူအားလံးုလို့ဟ၊
ဂလာတိေြပĆှÒိက်ဆိလဲ့ အသင်းေတာ်များေဆဟို ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်၊
3 ငါလို့အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ
နင်လို့ĆှÒိက် ဆိပါေစ၊

4 ငါလို့အား ေဟဆုိးေသာ အခုကာလမှ ကယ်Ćတ်ုေစရနအ်တက်ွ၊ ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့ ရဲƎ
ဘုရားသခင်နဲ ့ခမည်းေတာ်ရဲƎ အလိေုတာ်ဟို နာခံပင်း ငါလို့ အပစ်များအတက်ွ မိမိကုိယ်ကုိ
စွန ့အ်ယ်၊

5 ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ထာဝရ ဘုနး်Èကီးပါေစေသာ။ အာမင်။
တြခား သတင်းေကာင်း မဆိ

6 နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့်* ေခါ်ေသာသူဟို အချနိအ်ြမန် စွန ့ခွ်ာေယွ့၊
တြခားေသာ သတင်းေကာင်းဟို လက်ခံÆကတာဟို ငါရမ်းဆာ့ အံဩ့အယ်။

7အမနတ်ကယ် “တြခားသတင်းေကာင်း” မဆိပါ၊ အဲလိလဲု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟို
ေြပာင်းလဲရန် ÈကိÒးစားေနေသာ သူအချƌိဆိေသာေကျာန ့် ငါေဟလို့ ေြပာချင်းြဖစ်အယ်။

8 အဲလိလဲု ငါလို့ကြဖစ်ေစ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေခါနး်ခင်မှ ေခါနး်ခင်တမနြ်ဖစ်ေစ နင်လို့အား ငါလို့
ေဟာေြပာလဲ့ သတင်းေကာင်းနဲ ့ကဲွြပားြခားနားလဲအ့ရာဟို ေဟာေြပာရင်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ကျနိြ်ခင်းေအာက်ĆှÒိက် ေနÆကေစ။

9 ငါလို့ ေြပာခ့ဲလဲအ့တိင်ုး၊ အခုလည်း ထပ်ပင်း ငါေြပာတာဟ တစုံတေယာက်သည် နင်လို့
လက်ခံခ့ဲပင်းေသာ သတင်းေကာင်းနဲ ့ကဲွြပားြခားနားလဲအ့ရာဟို ေဟာေြပာေနရင်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ကျနိြ်ခင်းေအာက်ĆှÒိက် ေနÆကေစ။

10 ငါအခု လေူတရဲွƎ သေဘာတညီူချက်ဟို ရယူဖို့ ÈကိÒးစားေနသေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ဘုရားသခင်ရဲƎ သေဘာတညီူချက်ဟို ရယူဖို့ ÈကိÒးစားေနသေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလလိူု့ ဟို
Ćှစ်သက်ေအာန် ÈကိÒးစားေနသေလာ။ ငါဟ လေူတဟိွု Ćှစ်သက်ေအာန် ÈကိÒးစားေနေသးရင်၊ ငါဟ
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံြဖစ်မယ် မဟတ်ုပါ။
ေပါလု တမနေ်တာ်ြဖစ်ေပါ်လာပုံ

11 ညီအကုိနဲ ့ညီမလို့ ၊ ငါေဟာေြပာေသာ သတင်းေကာင်းဟ လလိူု့ဖနတီ်းထားေသာအရာ
မဟတ်ုေကျာနး် နင်လို့အား ငါသိေစချင်အယ်။

12 ငါဟ စလိလုေူဆမှ ငါလက်ခံရဆိတာမဟတ်ု၊ စသူမှ ငါဟိ့ု သင်ေပးခ့ဲတာ မဟတ်ု။
ေအးအရာဟို ေယƤှုခရစ်ရဲƎ ဗျာဒိတ်အားြဖင့်သာ ငါရဆိခ့ဲအယ်။

13 ယုဒဘာသာဟို ကုိးကွယ်တဲအ့ခါ ငါစလို ေနထိနခ့ဲ်အယ်ဆုိတာ နင့်ဟို ေြပာဖူးအယ်။ ငါဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်ဟို သနားညųာတာမှု မဆိဘဲ စလို Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲပင်း ဖျက်ဆီးရန်
အေကာင်းဆုံး ÈကိÒးစားခ့ဲအယ်။
* 1:6 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သူရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့်၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
1:13 တ ၈.၃; ၂၂.၄,၅; ၂၆.၉–၁၁
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14 ငါဟ ယုဒဘာသာတရားĆှÒိက် ငါလမူျÒိးထဲဆိ သက်တရွူယ်တမူျားထက် ပုိေယွ့
ငါလို့ ဖုိးေဖးလို့ ရဲƎ စေလထုံ့းတမ်းများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ရမ်းဆာ့ စိတ်အားထက်သနခ့ဲ်တာဟိလုည်း
နင်လို့ Æကားသိထားအယ်။

15 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ဟ ငါဟိ့ု မေမွးခင်ကပင် ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် ေရွးချယ်ခ့ဲပင်း ငါဟိ့ု
သူရဲƎအေစခံရန် ေခါ်ခ့ဲအယ်။ အားပင်း သူဆုံးြဖတ်ေသာအခါ

16 မိမိရဲƎ သားေတာ်အေကျာနး်ဟို လမူျÒိးြခားလို့တင်ွ ေဟာေြပာေစရနအ်တက်ွ ေအးသားေတာ်ဟို
ငါအ့ား ေဖာ်ြပရန် အလိဆိုေသာအခါ ငါဟ အေသွးအသားနဲ ့တိင်ုပင်ြခင်းဟို မြပÒ။

17 ငါေ့ဆ့မှာ တမနေ်တာ်ြဖစ်တဲ့ သူေတဟိွု ေတွ့ဖို့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ငါသွားမ့ဲအစား ငါ
အာေရဗျေြပဟို ခုတင်ချင်း သွားခ့ဲအယ်။ အဲပင်းရင် ငါဟ ဒမာသက်Çမိƌဟို ြပနလ်ာခ့ဲအယ်။

18 သုံးĆှစ်Æကာပင်းေနာက် ေပတƤုနဲ ့ရင်းĆှးီကျွမ်းဝင်ရန် ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို တက်သွားခ့ဲပင်း ငါဟ
သူနဲအ့တူ ဆယ့်ငါးရက် ေနခ့ဲအယ်။

19 ဘုရားသခင်ရဲƎ ညီယာကုပ်ဟ လွဲပင်း တြခားေသာ တမနေ်တာ်များ†ဟို ငါမေမျာ်ခ့ဲ။
20 ငါေရးတာဟ အမနြ်ဖစ်အယ်။ ငါမဝါဘူး ဆုိတာ ဘုရားသခင် သိအယ်၊
21 ေအးေနာက် ɐƤှု ရိေြပနဲ ့ကိလိကိေြပမှာဆိလဲ့ ေနရာများဟို သွားခ့ဲအယ်။
22 ေအးအချနိတ်င်ွ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက်ဆိေသာ ယုဒေြပဆိ အသင်းေတာ်များဟ ငါအား
ပုဂ္ဂိÒလ်ေရးအရ မသိေပ။

23 “မခင်ဟ ငါလို့ ဟို ညųä်းဆဲခ့ဲေသာသူဟ တချနိဟ် သူဖျက်ဆီးရန် ÈကိÒးစားခ့ဲေသာ
ယုံÆကည်ြခင်းဟို အခု ေဟာေြပာေနအယ်” ဟု သူများေတေွြပာတာဟို သူလို့ သိÆကအယ်။

24 ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ ငါေ့ကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။
2

ေပါလနုဲ ့အြခားေသာ တမနေ်တာ်များ
1ဆယ့်ေလးĆှစ်Æကာပင်းေနာက် ငါဟ တိတဟိုု ေခါ်ေယွ့ ဗာနဗနဲအ့တူ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို
ြပနတ်က်သွားေလအယ်။

2 သွားသင့်အယ်လို့ ဘုရားသခင်ဟ ေဖာ်ြပေသာေကျာန ့် ငါသွားခ့ဲအယ်။ ေခါင်းေဆာင်များနဲ ့
သီးသန ့ေ်တွ့ဆုံမှုတင်ွ တပါးအမျÒိးသားလို့အား ငါေဟာေြပာေသာ ဧဝံေဂလိတရား စကားဟို
ဆှင်းြပခ့ဲအယ်။ အတိတ် အဲဟာမဟတ်ုရင် ပစ္စÒပ္ပနမှ်ာ ငါအလပ်ုဟ အလကားကား ြဖစ်ေစချင်ဝူး။

3 ငါရဲ့Ǝအေဖာ် တိတဟု ေဟလသလမူျÒိး ြဖစ်ေသာ်လည်း အေရဖျားလီှးြခင်းခံရန်
အတင်းအကျပ်ေစခုိင်းြခင်းဟို မခံရေပ။

4 အဲလို့ေြပာရြခင်းမှာ လျှƌိဝှက်စွာ ဝင်လာေသာ ယုံÆကည်သူ အတအုေယာင်များ
အချƌိဆိÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ ေအးသူလို့ဟ ငါလို့ ဟို ကျွနခံ်ေစလိေုယွ့ ခရစ်ေတာ်
ေယƤှုအားြဖင့် ငါလို့ရဆိေသာ ငါလို့လတ်ွလပ်ြခင်းဟို စုံစမ်းရန် ဝင်ေရာက်လာÆကအယ်။

5 အဲလိလဲု သတင်းေကာင်းဆုိင်ရာ သမ္မာတရားဟို နင်လို့အတက်ွ ဆက်ေယွ့ တည်ေနမ့ဲ့အေကျာနး်
ငါလို့ဟ သူလို့ ဟို ခဏမျှပင် မလိက်ုေလျာခ့ဲÆကေပ။
1:14 တ ၂၂.၃ 1:15 တ ၉.၃–၆; ၂၂.၆–၁၀; ၂၆.၁၃–၁၈ 1:18 တ ၉.၂၆–၃၀ † 1:19 ညီယာကုပ်ဟ လွဲပင်း တြခားေသာ
တမနေ်တာ်များ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အြခားေသာ တမနေ်တာ်၊ ငါေမျာ်လိက်ုရတာဟ တဦးတည်းေသာသူဟေတာ့ ယာကုပ်ြဖစ်အယ်။
2:1 တ ၁၁.၃၀; ၁၅.၂
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6 ေအးအထင်ကရြဖစ်ေသာသူလို့ဟ မခင်ဟ စလိလုြူဖစ်ပါေစ ငါအ့တက်ွ အေကျာနး်မဟတ်ု။
ဘုရားသခင်ဟ လူ့မျက်Ćှာဟို မေထာက်၊ သူလို့ဟ ငါအ့ေပါ် စလိအုရာဟိမုျှ မြဖည့်စွက်ခ့ဲÆကေပ။

7 အဲအစား သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာရန် အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံေသာသူလို့အတက်ွ
ေပတƤုĆှÒိက် တာဝနေ်ပးသလိမုျÒိး အေရဖျားမလီှးေသာ သူလို့အတက်ွ ငါĆှÒိက် တာဝနေ်ပးတာဟို
သူလို့ေတွ့ေမျာ်Æကအယ်။

8အေကျာနး်မှာ အေရဖျားလီှးထားေသာ သူလို့ ရဲƎ တမနေ်တာ်ြဖစ်ေစရန် ေပတƤု အထဲĆှÒိက်
စီမံလပ်ုေဆာင်ေသာ အဆှင်ဟ လမူျÒိးြခားလို့ ရဲƎ တမနေ်တာ်ြဖစ်ေစရန် ငါအထဲĆှÒိက်လည်း
စီမံလပ်ုေဆာင်အယ်။

9အသင်းေတာ်ရဲƎ မûိÒင်များြဖစ်တာဟု မှတ်ယူြခင်းခံရေသာ ယာကုပ်၊ ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ
ငါအ့ား ေပးထားေသာ ေကျးဇူးေတာ်ဟို သိေမျာ်ေယွ့ မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲြခင်း လက်ယာလက်ဟို ငါနဲ ့
ဗာနဗလို့အား ကမ်းလျက်၊ ငါလို့ဟ လမူျÒိးြခားများေဆဟို သွားရနန်ဲ ့သူလို့ အေရဖျားလီှးထားေသာ
သူလို့ေဆဟို သွားရန် သေဘာတÆူကအယ်။

10 သူလို့ ေတာင်းဆုိသမျှဟ သူလို့အဖွ့ဲထဲမှာ လိအုပ်ေနေသာသူေတဟိွု သတိရေစရန် ြဖစ်အယ်။
ေအးအရာဟို ငါလပ်ုချင်စိတ် ြပင်းြပခ့ဲအယ်။
အနတိ္အတ်ုÇမိƌĆှÒိက် ေပါလဟု ေပတƤုဟို အပစ်တင်ြခင်း

11 အဲလိလဲု ေပတƤု အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို လာေသာအခါ၊ သူဟ လံးုလံးုမားေသာေကျာန ့် ငါဟ သူ့ဟို
လလိူု့ေဆ့မှာ အပစ်တင်အယ်။

12အေကျာနး်မှာ ယာကုပ် ေစလွှတ်လိက်ုေသာ လအူချƌိလို့ ေအးဟို မေရာက်လာခင်၊ ေပတƤုဟ
လမူျÒိးြခား ယုံÆကည်သူများနဲအ့တူ စားေသာက်ေနခ့ဲအယ်။ အဲလိလဲု သူလို့ေရာက်လာပင်းေနာက်
သူဟ တပါးအမျÒိးသားလို့ နဲအ့တူ မစားေတာပဲ့ တနွ ့ဆု်တ်ေနပင်း သူဟ အေရဖျားလီှးထားေသာ
သူလို့ ဟို ေÆကာက်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

13အြခား ယုဒယုံÆကည်သူများဟလည်း ေပတƤုနဲအ့တူ
သူေတာ်ေကာင်းေယာင်ေဆာင်သူများလိမုျÒိး စတင် ြပÒမူလာÆကပင်း ဗာနဗေတာင်မှ သူလို့ ရဲƎ
သူေတာ်ေကာင်းေယာင်ေဆာင်မှုေနာက် လိက်ုပါသွားခ့ဲအယ်။

14 သူလို့ဟ သတင်းေကာင်းရဲƎ သမ္မာတရားနဲအ့ညီ ေြဖာင့်မတ်စွာ ေဆှာက်လှမ်းြခင်း မဆိတာဟို
ငါေမျာ်ေသာအခါ သူလို့ေဆ့မှာ ေပတƤုအား “ယုဒလမူျÒိးြဖစ်ေသာ နင်ဟ ယုဒလမူျÒိးလိမုျÒိး
မေနထိနဘဲ် လမူျÒိးြခားလိမုျÒိး ေနထိနအ်ယ်။ စလိလဲု။ အဲပင်းရင် တပါးအမျÒိးသားေတဟိွု
ယုဒလိမုျÒိး ေနထိနခုိ်င်းဖို့ ÈကိÒးစားနနိမ်ေလာ” ဟု ငါေြပာအယ်။
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ကယ်တင်ခံရြခင်း

15တကယ်ပဲ၊ ငါလို့ဟ ေမွးရာပါ ယုဒလမူျားဟု ေခါ်Æကလဲအ့တိင်ုး “လမူျÒိးြခား အပစ်သားများ”
မဟတ်ုပါ။

16အေကျာနး်မှာ လဟူ ပညတ်တရားနဲဆုိ့င်ေသာ အကျင့်အားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်တာဟု အသိအမှတ်ြပÒခံရေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။ ငါလို့ဟ
ပညတ်တရားနဲဆုိ့င်ေသာ အကျင့်အားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
2:16 ေရာ ၃.၂၀; ေရာ ၃.၂၂
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ေြဖာင့်မတ်တာဟု အသိအမှတ်ြပÒြခင်း ခံရရန် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုဟို ယုံÆကည်Æကအယ်။
အေကျာနး်မှာ ပညတ်တရားနဲဆုိ့င်ေသာ အကျင့်အားြဖင့် စသူမှ ေြဖာင့်မတ်တာဟု
အသိအမှတ်ြပÒြခင်း ခံရမယ် မဟတ်ု။

17 ေအးလို့ ဆုိရင် ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်တာဟု အသိအမှတ်ြပÒြခင်း ခံရရန်
ဆှာÆကံေနÆကစä် ငါလို့တတ်တိင်ုး အပစ်သားများြဖစ်ေကျာနး် ေတွ့ဆိရတာဆုိရင် ခရစ်ေတာ်ဟ
အပစ်တရားရဲƎ အမှုဟို ေဆာင်ရွက်ေနသူ ဟု ဆုိလိသုေလာ။ လံးုဝ မဟတ်ုေပ။

18 ငါÇဖိÒဖျက်ခ့ဲလဲ့ ဥပေဒစနစ်ဟို ြပနလ်ည်တည်ေဆာက်မယ်ဆုိရင် ငါတတ်တိင်ုး ပညတ်တရားဟို
ေဖာက်ဖျက်ေသာသူြဖစ်ေကျာနး် ထင်ဆှားေစရာ ေရာက်အယ်။

19 ေအးလိမိုု့ ငါဟ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် အသက်ဆှင်ရန် အလို့ငှာ ပညတ်တရားအားြဖင့်
အေသသတ်ြခင်းဟို ခံရပါအယ်။ ငါဟ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ အေသသတ်ြခင်းဟို
ခံရပီ။

20 ေအးလိမိုု့ ငါအသက်ဆှင်တာဟ ငါတတ်တိင်ုး မဟတ်ုေတာဘဲ့ ခရစ်ေတာ်ဟ ငါĆှÒိက်
အသက်ဆှင်အယ်။ အခု ငါအသက်ဆှင်ေသာ ေဟအသက်ဟ ငါဟိ့ု ချစ်ေယွ့ ငါအ့တက်ွ
သူ့အသက်ဟို ေပးလှူေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
အသက်ဆှင်ေနအယ်။

21 ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို မြငင်းေပမ့ဲ လတူဦးဟ ပညတ်တရားအားြဖင့်
ဘုရားသခင်နဲ ့မနက်နေ်နရင် ခရစ်ေတာ်ဟ အလကားကား အေသခံြခင်း ြဖစ်အယ်။

3
ပညတ်တရား အဲဟာမဟတ်ုရင် ယုံÆကည်ြခင်း

1 မုိက်မဲေသာ ဂလာတိေြပသားလို့ နင့်မျက်ေစ့ေဆ့တင်ွ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ ေယƤှုခရစ်ရဲƎ
အေသခံြခင်းအေကျာနး်ဟို ဆှင်းဆှင်းလင်းလင်း ေဖာ်ြပထားြခင်း ခံရလျက် စသူဟ နင်လို့ ဟို
ြပÒစားလိက်ုတာလနုး်။

2 ေအးအချက်အား ငါဟိ့ု ေြပာြပÆကပါ။ ပညတ်တရားနဲဆုိ့င်ေသာ အကျင့်အားြဖင့်
ခံယူရဆိသေလာ။ အဲဟာမဟတ်ုရင် သတင်းေကာင်းဟို Æကားနာပင်း ယုံÆကည်ြခင်းြဖင့် နင်ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ရဆိခ့ဲပါသေလာ။

3 နင်လို့ဟ ေဟေလာက် မုိက်မဲÆကသေလာ။ နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့်
အစြပÒခ့ဲပင်း အခု နင်ရဲƎ ေသွးသားဇာတိအားြဖင့် အဆုံးသတ်ချင်ေနေလာ။

4 နင့်ရဲƎ အေတွ့အÆကံÒေတအွားလံးုဟ အဓိပ္ပာယ် မဆိဘူးေလာ။ တခုခုဟို ဆုိလိတုာ ေသချာအယ်။
5 ေအးလိမိုု့ ငါတခါ ထပ်ေမးမယ်၊ ဘုရားသခင်ဟ နင့်အား သူရဲƎဝိညာä်ေတာ်ကုိ ေပးသနားပင်း
ပညတ်တရားရဲƎ အကျင့်အားြဖင့် နင်လို့တင်ွ အံဖွ့ယ်အမှုများကုိ လပ်ုေဆာင်ေစသေလာ၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်Æကားနာပင်း ယုံÆကည်Æကေကျာန ့် ေအးလို့ ြပÒÆကသေလာ။

6အာြဗဟံရဲƎ အေတွ့အÆကံÒဟို သုံးသပ်ေကျƎပါ၊ ကျမ်းစာေြပာထားတဲအ့တိင်ုး “သူဟ
ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်ပင်း အဲယုံÆကည်ြခင်းေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ သူ့ဟို ေြဖာင့်မတ်သူအြဖစ်
လက်ခံခ့ဲအယ်။”
3:6 ေရာ ၄.၃
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7 နင်လို့ သေဘာေပါက်သင့်အယ်၊ အဲပင်းရင် အာြဗဟံရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွ အစစ်အမနမ်ျားဟ
ယုံÆကည်ြခင်းဆိသူများ ြဖစ်အယ်။

8 ဘုရားသခင်ဟ လမူျÒိးြခားများဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် မိမိကုိယ်ဟို မနက်နေ်စမယ်ဟု
သမ္မာကျမ်းစာဟ ÈကိÒတင်သိြမင်ပင်း အာြဗဟံအား “နင်လို့အားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟ
လအူားလံးုလို့ ဟို ေကာင်းချးီေပးလိမ့်မယ်” ဟု သတင်းေကာင်းဟို ေÆကညာခ့ဲအယ်။

9အာြဗဟံဟ ယုံÆကည်ပင်း ေကာင်းချးီခံစားရအယ်၊ အဲလိမိုု့ ယုံÆကည်ေသာသူအေပါင်းလို့ဟ
သူလိမုျÒိး ေကာင်းချးီခံစားရÆကအယ်။

10 ပညတ်တရားဟို နာခံြခင်းအေပါ် မီှခုိေသာသူများဟ ကျနိြ်ခင်းေအာက်တင်ွ ေနထိနÆ်ကအယ်။
အေကျာနး်မှာ ကျမ်းစာေြပာတာဟ “ပညတ်တရားကျမ်းĆှÒိက် ေရးထားသမျှေသာအရာလို့ ဟို
အÇမဲမနာခံေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကျနိြ်ခင်းေအာက်ĆှÒိက် ဆိအယ်။”

11အခု ကျမ်းစာေြပာတာဟ “ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်” ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ပညတ်တရားအားြဖင့် စသူမှ ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက်
ေြဖာင့်မတ်တာဟု အသိမှတ်ြပÒြခင်း ခံရမယ်မဟတ်ုေကျာနး် သိသာ ထင်ဆှားအယ်။

12 အဲလိလဲု ပညတ်တရားဟ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့မသက်ဆုိင်ပါ။ အဲအစား ကျမ်းစာေြပာတာအရ
“ပညတ်တရားအတိင်ုး ကျင့်သုံးေသာသူဟ အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်။”

13 အဲလိလဲု ငါလို့အတက်ွ ကျနိြ်ခင်းခံရြခင်းအားြဖင့် ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့ ဟို ပညတ်တရားရဲƎ
ကျနိြ်ခင်းမှ ေရွးĆှÒတ်အယ်။ အေကျာနး်မှာ ကျမ်းစာေြပာတာဟ “သစ်တိင်ုေပါ်မှာ
ဆဲွြခင်းခံရသူတိင်ုး ဘုရားသခင်ရဲƎ ကျနိြ်ခင်းဟို ခံရအယ်။”

14အာြဗဟံအား ဘုရားသခင် ကတိထားေသာ ေကာင်းချးီမဂင်္လာဟို ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့်
လမူျÒိးြခားလို့အား ေပးေစဖို့ ခရစ်ေတာ်ဟ ေအးလို့ ြပÒအယ်။ ေအးလိမိုု့ ဘုရားသခင် ကတိထားတဲ့
ဝိညာä်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ ခံယူရဆိရန် ြဖစ်အယ်။

ပညတ်တရားနဲ ့ကတိေတာ်
15 ငါမိ့တ်ေဆွလို့ ၊ ေနတိ့င်ုး ဥပမာသုံးပင်း ငါေြပာမယ်။ ကိစ္စတခုဟို လေူနဦး သေဘာတပူင်း
သေဘာတစူာချÒပ်ဟို လက်မှတ်ေရးထုိးလဲအ့ခါ စသူမှ ေအးအရာဟို မချÒိးဖျက်နနိ်
အဲဟာမဟတ်ုရင် တစုံတခုဟို ြဖည့်စွက်ြခင်း မြပÒရ။

16အခု ဘုရားသခင်ဟ အာြဗဟံနဲ ့သူရဲƎအမျÒိးအĆယ်ွအား ကတိေတာ်များ ေပးခ့ဲအယ်။
ကျမ်းစာတင်ွ “အမျÒိးအĆယ်ွလို့” ဟု အများေသာသူများဟို ေြပာတာမဟတ်ုဘဲ
တေယာက်ေသာသူဟိသုာ ရည်èွနး်ေယွ့ “နင့်ရဲƎအမျÒိးအĆယ်ွ” ဟု မိန ့အ်ယ်။ အဲသူဟ ခရစ်ေတာ်
ြဖစ်အယ်။

17 ငါဆုိလိတုာဟ ဘုရားသခင်သည် အာြဗံဟံနဲ ့ပဋိညာä်ဖွ့ဲပင်း ဆက်လက်ေယွ့ ကတိထားအယ်။
အĆှစ်ေလးရာသုံးဆယ်Æကာပင်းေနာက် ေပးထားလဲ့ ပညတ်တရားဟ ေအးပဋိညာä်ဟို ချÒိးဖျက်ပင်း
ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်ဟို ပယ်ဖျက်ေယွ့ မရေပ။
3:7 ေရာ ၄.၁၆
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18အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဆုေကျးဇူးဟ ပညတ်တရားေပါ်မှာ မူတည်တာဆုိရင်
ကတိေတာ်ေပါ်တင်ွ မူတည်ေတာမ့ယ် မဟတ်ုပါ။ စလိြုဖစ်ြဖစ် ဘုရားသခင်ဟ အာြဗဟံအား
ေအးလက်ေဆာင်ဟို ေပးခ့ဲေသာ ကတိေတာ်ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

19 ေအးလို့ ဆုိရင် ပညတ်တရားရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်ဟ စလိလုနုး်။ အမားအယွင်းများေကျာနး်
ြပသရနအ်တက်ွ ထည့်သွင်းထားပင်း ကတိေပးခ့ဲေသာ အာြဗံဟံရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွ
ေပါ်ထွနး်လာချနိအ်ထိ တည်တံရ့န် ရည်ɔရွှယ်ခ့ဲအယ်။ ပညတ်တရားဟို ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားဟ
ေပးအပ်ခ့ဲပင်း လတူဦးဟ အချင်းချင်း Æကားဝင်ေစ့စပ် ေပးအယ်။

20 အဲလိလဲု Æကားဝင်ေစ့စပ်သူဟ တဖက်နဲသ့ာ ဆုိင်တာမဟတ်ု။ ဘုရားသခင်ဟ တပါးတည်း
ြဖစ်အယ်။*

ပညတ်တရားရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်
21 ပညတ်တရားဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်များနဲ ့ဆန ့က်ျင်တာဟို ဆုိလိသုေလာ။ စလိမှု
ဟတ်ုဝူး။ အေကျာနး်မှာ လသူားလို့ဟ အသက်ဟို ေဆာင်Æကä်းနနိေ်သာ ပညတ်တရားဟို
ခံယူÆကရင်၊ ေအးေနာက် လတိူင်ုးဟ ဘုရားသခင်ဟို နာခံြခင်းြဖင့် မနက်နစွ်ာ ရပ်တည်နနိမ်ယ်
ြဖစ်အယ်။

22 အဲလိလဲု ကမ္ဘာတခုလံးုဟ အပစ်တရားရဲƎ လက်ေအာက်တင်ွ ဆိေနတာဟု ကျမ်းစာဟ
ေြပာအယ်။ ေအးလိမိုု့ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအေပါ် အေြခခံေယွ့ ကတိြပÒထားလဲ့
ဆုေကျးဇူးဟို ယုံÆကည်ေသာ သူလို့အား ေပးအယ်။

23 အဲလိလဲု ယုံÆကည်ြခင်း အချနိ် မေရာက်ခင် ပညတ်တရားဟ ငါလို့အား ေဟလာလတ္တံေ့သာ
ယုံÆကည်ြခင်းဟို မေပါ်ထွနး်မချင်း အကျä်းသားအြဖစ် တတ်ုေချထားခ့ဲအယ်။

24 ေအးလိမိုု့ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် ေြဖာင့်မတ်အယ်လို့
ငါလို့အသိအမှတ်ြပÒ ခံရရန် ငါလို့ ဟို ခရစ်ေတာ် မÃကလာခင်အချနိထိ် ပညတ်တရားဟ ငါလို့ ရဲƎ
အပ်ုထိနး်သူ ြဖစ်အယ်။

25အခုအချနိဟ် ယုံÆကည်ြခင်းအတက်ွ အချနိေ်ရာက်ပီ ြဖစ်ေယွ့ ပညတ်တရားဟ ငါလို့ĆှÒိက်
အပ်ုစုိးြခင်း မဆိ။

26 နင်လို့အားလံးုဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့တလံးုတဝတည်းဆိေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။

27 နင်ဟ ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်း Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာဟို ခံခ့ဲပင်း အခုတင်ွ နင်ဟ ခရစ်ေတာ်ဟို
အဝတ်တနဆ်ာလိမုျÒိး ဝတ်ဆင်Æကအယ်။

28 ေအးလိမိုု့ ယုဒလမူျÒိးများနဲ ့လမူျÒိးြခားေတÆွကား ကွာြခားမှု ဆိဝူး။ ကျွနမ်ျားနဲ ့
လတ်ွလပ်သူများ၊ ေယာက်ျားနဲ ့မိနး်မÆကား ကွာြခားမှု မဆိ၊ နင်လို့ ဆိသမျှဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့
တလံးုတဝတည်း ြဖစ်Æကအယ်။

29 နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ်နဲ ့စပ်ဆုိင်ရင် ေအးေနာက် နင်တို့ဟ အာြဗဟံရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွများ ြဖစ်ေယွ့
ဘုရားသခင် ကတိထားေသာအရာကုိ ရဆိÆကလိမ့်မယ်။
3:18 ေရာ ၄.၁၄ * 3:20 ဘုရားသခင်ဟ တပါးတည်း ြဖစ်အယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အားပင်း ဘုရားသခင် တပါးတည်း ြပÒမူအယ်။
3:29 ေရာ ၄.၁၃
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4
1 အဲလိလဲု အခုမှာ ဆက်လက်ေယွ့ သူ့အဖရဲƎ ပုိင်ဆုိင်မှုကုိ လက်ခံမ့ဲ ေအာင်နငီယ်ဟ
အရာအားလံးုကုိ အမနတ်ကယ် ပုိင်ဆုိင်ေသာ်လည်း ငယ်စä်ကပင် ကျွနလိ်မုျÒိး ဆက်ဆံခံရအယ်။

2 သူငယ်စä်အခါဟ သူ့အဖ သတ်မှတ်ထားတဲ့ အချနိမ်တိင်ုခင်အထိ သူ့ကိစ္စေတကုိွ စီမံခန ့ɒ်ခဲွတဲ့
သူရဲƎ လက်ေအာက်ĆှÒိက် ေနရအယ်။

3 ေအးနည်းတိင်ုးတိင်ုး၊ ငါလို့ဟလည်း ဝိညာä်ေရးရာ ရင့်ကျက်မှုမေရာက်ခင် ေလာကဟို
အပ်ုချÒပ်ေသာ ဝိညာä်များရဲƎ ကျွနမ်ျား ြဖစ်ခ့ဲÆကအယ်။

4 အဲလိလဲု ေနာက်ဆုံး မနက်နလဲ်အ့ချနိ် ေရာက်လာေသာအခါ၊ ဘုရားသခင်ဟ သူ့သားေတာ်ဟို
ေစလွှတ်ခ့ဲအယ်။ သူဟ လသူားအေမ့တေယာက်မှ ေမွးဖွားလာပင်း ယုဒလလိူု့ ရဲƎ
ပညတ်တရားေအာက်ĆှÒိက် ေနထိနခ့ဲ်ကာ

5 ပညတ်တရားေအာက်ĆှÒိက် ဆိေသာသူများဟို ေရွးĆှÒတ်ရန် ြဖစ်အယ်။ ေအးလိမိုု့ ငါလို့ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်လာရအယ်။

6 နင်လို့ဟ သူရဲƎ လပ့ဲူသူငယ်များ ြဖစ်ေကျာနး် ြပသရန*် ဘုရားသခင်ဟ “အဗ္ဗ၊ ငါ ့အဖ” ဟု
ေÃကးေÆကာ်ေသာ သားေတာ်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ငါလို့ ရဲƎ စိတ်နလံးုထဲဟို ေစလတ်ွခ့ဲအယ်။

7 ေအးလိမိုု့ နင်ဟ ကျွန် မဟတ်ုေတာဘဲ့ လပ့ဲူ ြဖစ်အယ်။ အားပင်း နင်လို့ဟ
သူရဲƎလပ့ဲူြဖစ်ကတည်းဟ ဘုရားသခင်သည် နင့်အား သူရဲƎလပ့ဲူသူငယ်အတက်ွ ဆိသမျှဟို ေပးမယ်။
ေပါလဟု ဂလာတိလလိူု့အတက်ွ စုိးရိမ်ြခင်း

8အတိတ်မှာ နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို မသိခ့ဲÆကသြဖင့် နင်လို့ဟ ဘုရားမဟတ်ုေသာ
အရာလို့ĆှÒိက် ကျွနခံ်ခ့ဲအယ်။

9အခုမှာ နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို သိÆကအယ် အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါေြပာသင့်တာဟ အခု
ဘုရားသခင်ဟ နင့်ဟို သိÆကအယ်။ အားနည်းေယွ့ ချမ်းသာမေပးနနိလဲ့် အေြခခံတရားဖက်ေကျာန ့်
စလို ြပနလှ်ည့်ချင်တာလနုး်။ ေအးေလာကီတရားĆှÒိက် တခါ ကျွနြ်ပနေ်ယွ့ ြဖစ်ချင်Æကသေလာ။

10 နင်လို့ဟ အချƌိေသာ ေနရ့က်များ၊ လများ၊ ရာသီများနဲ Ćှ့စ်များဟို အထူးအေလးထားÆကအယ်။
11 ငါ နင်အတက်ွ စုိးရိမ်အယ်။ နင်လို့အတက်ွ ငါလပ်ုခ့ဲေသာ အရာအားလံးုဟ အလကားကား
ြဖစ်ရမေလာ။

12 ငါမိ့တ်ေဆွလို့ ၊ ငါလိမုျÒိးြဖစ်Æကပါလို့ နင်ဟို ငါ ေတာင်းပနပ်ါအယ်။ ေနာက်ဆုံးမှာေတာ့ ငါဟ
နင့်လိပဲု ြဖစ်အယ်။ နင် ငါဟိ့ု ပစာအမားမှ လပ်ုခ့ဲဝူး။

13သတင်းေကာင်းဟို ပထမဆုံးအÈကိမ် နင့်ဟို ငါ ပစာေကျာန ့် ေဟာခ့ဲတာလဲ နင်မှတ်မိေလာ။
ငါကုိယ်ခĆ္ဓာ အားနည်းေနေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

14 အဲလိလဲု ငါရဲ့Ǝကျနး်မာေရး အေြခအေနေကျာန ့် နင့်လို့အတက်ွ အေĆှာင့်အယှက်ြဖစ်ေသာ်လည်း
နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု မထီမ့ဲြမင်မြပÒ အဲဟာမဟတ်ုရင် မြငင်းပယ်။ အဲအစား ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေခါနး်ခင်တမနလိ်မုျÒိး ခရစ်ေတာ် ေယƤှုလိမုျÒိး ငါဟိ့ု လက်ခံÆကအယ်။

15 နင်လို့ဟ ရမ်းဆာ့ ေပျာ်ɔရွှင်Æကအယ်။ ပစာြဖစ်သွားလနုး်။ နင်လို့ ြဖစ်နနိရ်င် နင်လို့ ရဲƎ
ကုိယ့်မျက်ေစ့ဟိပုင် ထုတ်ေယွ့ ေပးမယ်လို့ ငါတတ်တိင်ုး ေြပာနနိအ်ယ်။
4:5 ေရာ ၈.၁၅–၁၇ * 4:6 ြဖစ်ေကျာနး် ြပသရန၊် အဲဟာမဟတ်ုရင် ပစာကို့ နင်ဟာ။
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16 ငါဟ နင်လို့ ဟို သမ္မာတရားဟို ေြပာေသာေကျာန ့် အခုနင်လို့ ရဲƎ ရနသူ် ြဖစ်သွားပီေလာ။
17တြခားလေူတဟွ နင်ဟို ရမ်းဆာစိ့တ်ဝင်စားတယ်ဆုိတာ ြပတာမဟတ်ုဘဲ သူလို့ ရဲƎ
ရည်ɔရွှယ်ချက်ဟ မေကာင်းဘူး။ သူလို့ လိခုျင်တာဟ နင့်ဟို ငါနဲ ့ခဲွထားချင်အယ်။ ေအးလိမိုု့ နင့်ဟ
သူလို့ ĆှÒိက် ဆိသလိမုျÒိး သူတို့ ဟို နင်ĆှÒိက် တညီူေသာ စိတ်ဝင်စားမှု ဆိလိမ့်မယ်။

18 နင်နဲအ့တူ ငါဆိေနစä်တင်ွမဟတ်ုဘဲ အÇမဲတမ်း ေကာင်းလဲရ့ည်ရွယ်ချက်ြဖင့်
အေရးတယူြပÒခံရတာဟ ေကာင်းအယ်။

19 ငါခ့ျစ်လှစွာေသာ လပ့ဲူသငယ်များ၊ ေနာက်တခါ ေအာင်ငဲေမွးေသာ အေမ့လိမုျÒိးပင်၊
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အသွင်သúာနဟ် နင့်အထဲĆှÒိက် ြဖစ်ေပါ်လာလဲ့ တိင်ုေအာန် နင့်အတက်ွ အဲတိင်ုးတိင်ုး
နာကျင်မှုမျÒိးကုိ ခံစားလျက်ေနရအယ်။

20 ငါ နင်နဲ ့မတတဲူ့ သေဘာထားကုိ ခံယူနနိဖိ်ု့ အခု ငါ နင်နဲ ့ဆိချင်မှ ဆိမယ်။ ငါဟ နင်လို့အတက်ွ
ရမ်းဆာ့ စုိးရိမ်အယ်။
ဟာဂရနဲ ့စာရာလို့ ရဲƎ ဥပမာ

21တရားဥပေဒကုိ လိက်ုနာလိသူုများ ေမးပါရေစ၊ ပညတ်တရား စကားဟို မÆကားÆကသေလာ။
22အာြဗဟံတင်ွ သားေနေယာက် ဆိအယ်။ တေယာက်ဟ ကျွနမ်ရဲƎသား၊ ေနာက်တေယာက်ဟ
ကျွန် မဟတ်ုေသာ မိနး်မရဲƎသား ြဖစ်အယ်။

23ကျွနမ်ရဲƎသားဟ ဇာတိပကတိအားြဖင့် ေမွးေပမ့ဲ ကျွန် မဟတ်ုေသာ မိနး်မ†မှ သူရဲƎသားဟို
ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်အရ ေမွးဖွားခ့ဲအယ်။

24 ေဟအရာများဟို ပုံေဆာင်ချက်အြဖစ် နားလည်နနိပ်င်း မိနး်မေနဦးဟ ပဋိညာä်ေနခုကုိ
ကုိယ်စားြပÒအယ်။ မိနး်မတေယာက်ဟ ဟာဂရြဖစ်ပင်း ေမွးဖွားလာေသာ လပ့ဲူသငယ်ဟ
သိနာေတာင်မှာ ြပÒလပ်ုထားတဲ့ ပဋိညာä်ကုိ ကုိယ်စားြပÒတယ်။

25ဟာဂရဟ အာေရဗျေြပဆိ သိနာေတာင်အတက်ွ ကုိယ်စားြပÒအယ်။‡ လအူားလံးုနဲ ့ကျွနခံ်ေနတဲ့
လက်ဆိ ေယƤုĕှလင်ÇမိƌရဲƎ ပုံေဆာင်မှု ြဖစ်ပါအယ်။

26 အဲလိလဲု အထက်အရပ်တင်ွဆိေသာ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟ လတ်ွလပ်ေယွ့ သူဟ ငါလို့ ရဲƎ
အေမ့ြဖစ်အယ်။

27အေကျာနး်မှာ ကျမ်းစာေြပာတာဟ၊
“လပ့ဲူမဆိေသာ မိနး်မ၊ ေပျာ်ɔရွှင်ေလာ၊
လပ့ဲူ ေမွးဖွားြခင်း ေဝဒနာဟို ဖယ်တနုး်ကမှ မခံစားဖူးသူ၊ ဝမ်းသာအားရ ေÃကးေÆကာ်Æကေလာ၊့

ဖုိးအိဟု ပစာအခါမှ မစွန ့ပ်စ်ေသာ မိနး်မထက်
စွန ့ပ်စ်ခံရေသာ မိနး်မအတက်ွ လပ့ဲူများ ပုိများလာမယ်။”

28အခု၊ ငါရဲ့Ǝမိတ်ေဆွလို့ ၊ နင်လို့ဟ ဣဇက်လိမုျÒိး ကတိေတာ်ေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ
လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။

29 ေအးအချနိတ်င်ွ ဇာတိပကတိအတိင်ုး ေမွးဖွားေသာ သားဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ဝိညာä်ေတာ်ေကျာန ့် ေမွးဖွားလာသူအား ညųä်းဆဲခ့ဲပင်း အခုလည်း ေအးနည်းတူ ြဖစ်အယ်။
† 4:23 ကျွန် မဟတ်ုေသာ မိနး်မ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အာြဗဟံရဲƎ ေပါင်အိမု စာရာ ြဖစ်အယ်။ ‡ 4:25 ဟာဂရဟ အာေရဗျေြပဆိ
သိနာေတာင်အတက်ွ ကုိယ်စားြပÒအယ်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သိနေတာင်ဟအာေရဗျေြပဆိ ေတာင်တခုြဖစ်အယ်၊ ဟေူယွ့
ပါဆိအယ်။
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30 အဲလိလဲု ကျမ်းစာဟ စလိေုဟာထားလနုး်။ “ကျွနမ်နဲ ့သူ့သားကုိ ေမာင်းထုတ်ေလာ။့
အေကျာနး်မှာ ကျွနမ်ရဲƎ သားဟ ကျွန် မဟတ်ုေသာ မိနး်မရဲƎသားနဲအ့တူ အဖရဲƎ ဥစ္စာကုိ မပုိင်ရ” ဟု
ဆုိထားအယ်။

31 ေအးေနာက် ငါမိ့တ်ေဆွလို့ ၊ ငါလို့ဟ ကျွနမ်ရဲƎ လပ့ဲူများ မဟတ်ုဘဲ ကျွန် မဟတ်ုေသာ လပ့ဲူများ
ြဖစ်Æကအယ်။

5
နင့်ရဲƎ လတ်ွလပ်မှုကုိ ထိနး်သိမ်းပါ

1လတ်ွလပ်မှု ရဆိေစရန် ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့ ဟို လတ်ွေြမာက်ေစအယ်။ ေအးေနာက်
လတ်ွလပ်ေသာ သူလို့ လိမုျÒိး ရပ်တည်ပင်း နင်တတ်တိင်ုး ေနာက်တခါ ကျွနခံ်ရာ ထမ်းပုိးဟို
ထမ်းေယွ့ တတ်ုေချြခင်းဟို မခံÆကနဲ။့

2 နားေထာင်ေလာ။့ ငါ ေပါလေုြပာတာဟ နင်လို့တတ်တိင်ုး အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံေစရန်
ခွင့်ြပÒရင် ခရစ်ေတာ်ဟ နင့်အတက်ွ လံးုဝအသုံးမဝင်ဟု ဆုိလိအုယ်။

3အေရဖျားလီှးြခင်းကုိ ခံနနိေ်သာ စသူမဆုိ ပညတ်တရားအားလံးုဟို လိက်ုနာရမယ်ဟု
ငါထပ်ေယွ့ သတိေပးအယ်။

4 ပညတ်တရားကုိ နာခံြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်နဲ ့မနက်နသ်ြဖင့် ကျင့်Æကံအားထုတ်ေသာ
သူလို့ဟ ခရစ်ေတာ်နဲ ့ကင်းကွာÆကပီ။ နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ် ေအာက်ĆှÒိက် မဆိ။

5အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ရဆိမယ်ဟု ေမျာ်လင့်ြခင်းဟို
ဝိညာä်ေတာ်ĆှÒိက် အမီှြပÒေယွ့ ေစာင့်ေမျာ်ေနÆကအယ်။

6အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်ေသာအခါ
အေရဖျားလီှးြခင်းြဖစ်ေစ အေရဖျားမလီှးြခင်းဟ ြခားနားမှု မဆိေပ၊ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာအားြဖင့်
လပ်ုေဆာင်နနိေ်သာ ယုံÆကည်ြခင်းဟ အေရးÈကီးအယ်။

7 နင်ေကာင်းေကာင်း လပ်ုေဆာင်ခ့ဲတာပဲ။ အမနတ်ရားကုိ မနာခံဖို့ စသူဟ တားတာလဲ။ သူဟ
နင့်ဟို စလို ေသွးေဆာင်ခ့ဲတာလဲ။

8 ေအးအရာဟ နင့်ဟို ေခါ်တဲ့ ဘုရားသခင်ေဆဟ လာတာ ဟတ်ုဝူး။
9 ဆုိƤုိးဆိလဲအ့တိင်ုး “ကတစ်ေလးေသာ တေဆးဟ မုန ့ɒ်ညက်တပုံးလံးုဟို
ေဖာင်းပွေစတတ်အယ်။”

10 အဲလိလဲု ငါ နင့်ဟို ယုံÆကည်စိတ်ချေနတနုး်ပဲ။ သခင်ဘုရားနဲ ့တလံးုတဝတည်းေသာ ငါလို့ ရဲƎ
အသက်တာဟ မတညီူေသာ အြမင်ဟို ခံယူမယ် မဟတ်ုေကျာနး်နဲ ့နင့်အား စိတ်အေĆှာင့်အယှက်
ြဖစ်ေစေသာ စသူမဆုိ ဘုရားသခင်ဟ အပစ်ေပးခံရမယ်ဟု ငါ ယုံÆကည်အယ်။

11 ညီအကုိနဲ ့Ćှမလို့ ၊ ငါဟ အေရဖျားလီှးြခင်းကုိ ေဟာေြပာေသးရင် ပစာေကျာန ့် ညųä်းဆဲြခင်းဟို
ငါ ခံေနရေသးလနုး်။ ေအးအေြခအေနတင်ွ လက်ဝါးကပ်တိင်ုရဲƎ ထိမိေယွ့ လဲစရာဟို ဖယ်ဆှားြခင်း
ခံရပီ။

12လှု့ံေဆာ်ေသာ သူလို့ဟ တလမ်းလံးု ေဆှာက်သွားပင်းေတာ့ သူလို့တတ်တိင်ုး သူလို့
သုတ်သင်ရင် ေကာင်းလိမ့်မယ်။
5:9 ၁ ေကာ ၅.၆
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13 ငါမိ့တ်ေဆွလို့ ၊ နင်လို့အတက်ွဟေတာ့ လတ်ွလပ်မှုအတက်ွ ေခါ်ြခင်းခံရÆကအယ်။ အဲလိလဲု
ေအးလတ်ွလပ်မှုဟာ နင့်ရဲƎ Ƥုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ ဆĆ္ဒေတကုိွ ချÒပ်ကုိင်ထားဖို့ အေကျာနး်ြပချက်တခု
ြဖစ်လာေအာန် မလပ်ုပါနဲ။့ ေအးအစား ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာအားြဖင့် အချင်းချင်း အေစခံေစ။

14အေကျာနး်မှာ ပညတ်တရား တခုလံးုဟို ပညတ်ေတာ် တခုတည်းတင်ွ စုစည်းထားအယ်။
“နင့်ကုိယ်နင်ချစ်သလိမုျÒိး နင့်ရဲƎ အိင်ုနးီချင်းလည်းချစ်ပါ။”

15 အဲလိလဲု နင်ဟ ေတာƤုိင်းတိရိစ္ဆာနေ်တလိွု ြပÒမူရင် တေယာက်ဟို တေယာက် နာကျင်ေစရင်
သတိထားပါ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ဟ အချင်းချင်း လံးုလံးု ဖျက်ဆီးÆကလိမ့်မယ်။

ဝိညာä်နဲ ့လူ့သေဘာသဘာဝ
16 ငါ ေအးအရာဟို စလိေုြပာလဲဆုိရင် ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင့်ရဲƎအသက်တာဟို èွှနÆ်ကားပါေစ၊
အားပင်း နင်ဟ လူ့သေဘာသဘာဝရဲƎ အလိဆုĆ္ဒများကုိ ြဖည့်ဆည်းေပးမယ် မဟတ်ုေပ။

17အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ရဲƎ လူ့သေဘာသဘာဝဟ ဝိညာä်ေတာ် အလိဆိုေသာအရာနဲ ့ဆန ့က်ျင်ဘက်
ြဖစ်ပင်း ဝိညာä်ေတာ် အလိဆိုေသာအရာဟ ငါလို့ ရဲƎ လူ့သေဘာသဘာဝဆĆ္ဒနဲ ့ဆန ့က်ျင်ဘက်
ြဖစ်အယ်။ ေအးေနခုဟ ရနသူ်ေတွ ြဖစ်ပင်း ဆုိလိတုာဟ နင်လပ်ုချင်တာကုိ လပ်ုလို့ရဝူး။

18 ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင့်ဟို ပို့ ေဆာင်ရင် နင်ဟ ပညတ်တရားရဲƎေအာက်ĆှÒိက် ဆိÆကအယ် မဟတ်ု။
19လူ့သေဘာသဘာဝနဲဆုိ့င်ေသာ လပ်ုေဆာင်မှုဟ သိသာထင်ဆှားအယ်။ သူလို့တတ်တိင်ုးဟ
အကျင့်ပျက်ြခင်း၊ စုတ်ပ့ဲြခင်းနဲ ့ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်း၊

20 Ƥုပ်တနုဲ ့စုနး်အတတ်လို့ဟို ကုိးကွယ်ြခင်း ြဖစ်အယ်။ လေူတဟွ ရနသူ်ေတွ ြဖစ်လာပင်း
ရနြ်ဖစ်Æကတယ်။ သူလို့ဟ မနာလိြုခင်း၊ အေူထာြ့ခင်းနဲ ့တကုိယ်ေကာင်းဆနြ်ခင်းလို့
ြဖစ်လာÆကအယ်။ သူလို့ဟ ပါတီေတနွဲ ့အပ်ုစုေတဟိွု ခဲွြခားထားအယ်၊

21 သူလို့ဟ ြငũစူြခင်း၊ ေသာက်စားမူးယဇ်ြခင်း၊ အေပျာ်လနွÆ်ကũးြခင်းလို့ မှ စေယွ့ ေဟလိမုျÒိး
တြခားအရာေတဟိွု လပ်ုအယ်။ အရင်လိပဲု ငါအခု နင့်ဟို သတိေပးတယ်။ ေအးအရာများဟို
ကျင့်ေသာသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဝင်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ုေပ။

22 အဲလိလဲု ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ အသီးအပွင့်ဟ ချစ်ြခင်း၊ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း၊ Çငိမ်သက်ြခင်း၊
စိတ်ဆှည်ြခင်း၊ Æကင်နာြခင်း၊ ေကာင်းြမတ်ြခင်း၊ သစ္စာဆိြခင်း၊

23 Ćှမ့်ိချြခင်း၊ မိမိကုိယ်ဟိခုျÒပ်တည်းြခင်းလို့ ြဖစ်အယ်။ ေဟလိမုျÒိး အရာများဟို ဆန ့က်ျင်သည့်
ဥပေဒ မဆိပါ။

24 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့စပ်လျä်းေသာသူများဟ ဇာတိပကတိအား ကိေလသာဆĆ္ဒများြဖင့်
လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ Ƥုိက်ထားÆကအယ်။

25 ဝိညာä်ေတာ်ဟ ငါလို့ ဟို အသက်ေပးအယ်၊ ငါလို့ ရဲƎဖဝါဟိ့ု သူလည်း ထိနး်ချÒပ်ရမယ်။
26 မာနÈကီးြခင်း၊ စိတ်ဆုိးြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် အချင်းချင်း မနာလိြုခင်း မြပÒရပါ။

6
အချင်းချင်းရဲƎ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းကုိ ထမ်းရွက်ြခင်း
5:17 ေရာ ၇.၁၅–၂၃
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1 ငါမိ့တ်ေဆွလို့ ၊ တစုံတဦးဟ စလို အမားမျÒိးတင်ွ မဆုိ ဖမ်းဆီးမိပါက၊ ဝိညာä်သေဘာဆိေသာ
နင်လို့ဟ ေအးသူဟို ေြဖာင့်မတ်စွာ ထားသင့်ေပမ့ဲ Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ေသာ နည်းြဖင့် လပ်ုရမယ်။
အားပင်း စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းဟို မြပÒမယ့်အေကျာနး်၊ ကုိယ်တတ်တိင်ုး ေကျƎɐƤှုေလာ။့

2 ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းကုိ အချင်းချင်း ကူညီထမ်းÆကေလာ့ အားပင်း ေအးနည်းအားြဖင့် နင်ဟ
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ပညတ်တရားဟို နာခံလိမ့်မယ်။*

3အေယာက်စီတိင်ုးဟ ပစာမှမဟတ်ုဘဲလျက် မိမိကုိယ်ကုိ အေရးပါသူဟု ထင်ရင်၊ သူဟ
ကုိယ့်တတ်တိင်ုး လှည့်စားအယ်။

4တေယာက်စီတိင်ုး ကုိယ့်အကျင့်စƤုိက်ဟို စစ်ေဆးသင့်တယ်။ အဲပင်းရင် နင်တတ်တိင်ုး
လပ်ုခ့ဲတဲအ့တက်ွ ဂုဏ်ယူနနိပ်င်း သူများလပ်ုထားတာေတနွဲ ့ĆှÒိင်းယှä်စရာ လိဝူုး။

5အေကျာနး်မှာ တေယာက်ချင်းစီအတက်ွ ကုိယ့်ဝနကုိ်ယ် ထမ်းရမယ်။
6 ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို သင်Æကားခံရြခင်းရင်၊ ဆရာေ့ဆမှာ ဆိတဲ့ ေကာင်းတာေတွ အားလံးုကုိ
ေဝငှသင့်တယ်။

7 ကုိယ်တတ်တိင်ုး မလှည့်စားနဲ ့၊ ဘုရားသခင်ဟို စသူမှ မထီေလးစား မလပ်ုရ။
နင်စုိက်ထားလဲအ့တိင်ုး ရိတ်ရလိမ့်မယ်။

8 ဇာတိပကတိ အလိဆုĆ္ဒအတိင်ုး စုိက်ရင် နင်ဟ ေသြခင်းဟို ရိတ်သိမ်းရလိမ့်မယ်။ နင်ဟ
ဝိညာä်ေတာ်ĆှÒိက် စုိက်ပျÒိးရင် နင်ဟ ထာဝရအသက်ဟို ရိတ်သိမ်းရလိမ့်မယ်။

9 ေအးလိမိုု့ ေကာင်းေသာအမှုြပÒရန် မÇငီးေငွ့ပါနဲ ့၊ အေကျာနး်မှာ ငါလို့ အƤှုံးမေပးရင်၊ ရိတ်ရေသာ
အချနိေ်ရာက်လိမ့်မယ်။

10 ေအးလိမိုု့ ငါလို့အခွင့်ရသလိမုျÒိး၊ အားပင်း အထူးသြဖင့် ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် ငါလို့ ရဲƎ မိသားစုနဲ ့
သက်ဆုိင်သူများနဲ ့လတိူင်ုးဟို ေကာင်းေသာအမှုြပÒသင့်တယ်။
ေနာက်ဆုံးသတိေပးြခင်းနဲ ့ĆှÒတ်ဆက်ြခင်း

11 ငါဟ စေလာက်Èကီးမားလဲ့ စာလံးုဟို အခု ငါလက်နဲ ့နင်လို့ ေဆ ေရးလိက်ုတာဟို ေကျƎလိက်ုပါ၊
12 ဇာတိပကတိအားြဖင့် လေူတကုိွ အထင်Èကီးချင်သူေတဟွာ အေရဖျားလီှးဖို့ အတင်းအÆကပ်
ÈကိÒးစားေနÆကတယ်။ သူလို့ ေအးလိလုပ်ုရြခင်းရဲƎ တခုတည်းေသာ အေကျာနး်အရင်းကေတာ့
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ လက်ဝါးကပ်တိင်ုေကျာန ့် ညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက်ြခင်းကုိ ေဆှာင်Æကä်ဖို့ ပဲ ြဖစ်အယ်။

13အေရဖျားလီှးြခင်းကုိ ခံေသာသူလို့ပင် ပညတ်တရားကုိ မနာခံÆက၊ သူလို့ဟ ေဟƤုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ
အခမ်းအနားဟို တင်သွင်းေကျာနး် ဝါÃကားနနိေ်စရန် အေရဖျားလီှးြခင်းကုိ ခံေစလိအုယ်။

14 ငါအတက်ွကေတာ့ စလိြုဖစ်ြဖစ်၊ ငါလို့ သခင် ေယƤှုခရစ်ရဲƎ လက်ဝါးကပ်တိင်ုĆှÒိက်သာ ငါ
ဝါÃကားမယ်။ လက်ဝါးကပ်တိင်ုေတာ်အားြဖင့် ေဟေလာကဟ ငါအ့တက်ွ အေသ ြဖစ်အယ်၊
အားပင်း ငါဟ ေလာကÈကီးအတက်ွ ေသပီ။

15အေရဖျားလီှးြခင်းခံရတာ ြဖစ်ေစ၊ မခံရတာ ြဖစ်ေစ၊ လံးုဝ အေရးမÈကီးပါ၊
အသစ်ဖနဆ်င်းခံရြခင်းသာ အေရးÈကီးအယ်။

16 ေဟနည်းဥပေဒကုိ လိက်ုနာသူတိင်ုး ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျÒိးေတာ်လို့ĆှÒိက် Çငိမ်သက်ြခင်းနဲ ့
ကƤုဏာဟ ဆိပါေစ။
* 6:2 နာခံလိမ့်မယ်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ နာခံြခင်း၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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17 နဂုံိးချÒပ်ရမယ်ဆုိရင် စသူမျှ ငါကုိ့ ဒကု္ခမေပးေစနဲ။့ ပစာကို့ ငါကုိ့ယ်ခĆ္ဓာေပါ်ဆိ
အမာရွတ်များက ငါဟ ေယƤှုရဲƎ ကျွနြ်ဖစ်တာကုိ ြပအယ်။

18 ငါမိ့တ်ေဆွလို့ ၊ ငါလို့ သခင် ေယƤှုခရစ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက်အတူ
ဆိပါေစ။ အာမင်။
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ဧဖက်
ဧဖက် ယုံÆကညသူ်များဟုိ ေပါလုရဲƎေပးစာ

နဒိါနး်
ဧဖက် ယုံÆကည်သူများဟို ေပါလရဲုƎေပးစာဟ ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၆၀ ခုĆှစ်ဝနး်ကျင်တင်ွ
ေကာေလာသဲÇမိƌသားလို့ေဆ ေရးေသာစာနဲ ့တချနိတ်ည်းတင်ွ ေရးသားခ့ဲအယ်။ စာေရးဆရာဟ
သူ့တတ်တိင်ုး တမနေ်တာ်ေပါလဟုု သတ်မှတ်အယ် (၁.၁)။ ေကာေလာသဲÇမိƌတင်ွ ေတွ့ရသည့်
ပုဂ္ဂိÒလ်ေရး ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်စကားများ မပါဆိေသာ်လည်း ေပါလဟု ဧဖက်ÇမိƌĆှÒိက် ေရးသားခ့ဲတာဟို
ပညာဆှင်အများစုဟ သေဘာတÆူကအယ်။ ေအးအေကျာနး်ေကျာန ့၊် ၎င်းကုိ ြပည်နယ်ဆိ
ဘုရားေကျာင်းများစွာတင်ွ ြဖန ့ေ်ဝရန် ရည်ရွယ်ထားြခင်း ြဖစ်အယ်။ ေပါလဟု သူေရးေသာ
ေဟစာတင်ွ ေထာင်ကျေနေကျာနး်ကုိလည်း ေဖာ်ြပအယ် (၃.၁; ၄.၁; နဲ ့၆.၂၀)။ ေပါလဟု
ဧဖက်Çမိƌဆိ ဘုရားေကျာင်းဟို သွားေရာက်လည်ပတ်ေသာ တခိုတ်ဟို သူနဲအ့တူ ေဟစာတေစာင်
ေပးပို့ ခ့ဲအယ် (၆.၂၁–၂၂)။
ဧဖက်Çမိƌဟ ရမ်းဆာÈ့ကီးမားေသာÇမိƌ ြဖစ်ပင်း အာĕှေြပနယ်အတက်ွ ေရာမÇမိƌေတာ် ြဖစ်အယ်။
ဧဖက်Çမိƌဟ ေဟလသနတ်ဘုရားမ အာေတမိအား ရည်စူးထားေသာ ဘုရားေကျာင်းအတက်ွ
ေကျာ်Æကားအယ် (တ ၁၉.၂၃–၃၁)။ ဧဖက်အသင်းေတာ်ဟ တက်Ãကစွာ စတင်ခ့ဲေပမ့ဲလည်း
ေနာက်ပုိင်းတင်ွ ေသွးေအးသွားခ့ဲအယ် (ဗျာ ၂.၁–၇)။
ေပါလဟု ေဟစာရဲƎ ပထမပုိင်း တဝက်တင်ွ ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎလမူျားကုိ စလိမုျÒိး
ေရွးချယ်ပင်း ေယƤှုခရစ်အားြဖင့် သူလို့ ရဲƎ အပစ်များမှ ကယ်တင်ေကျာနး် ဆှင်းြပထားအယ်။ သူဟ
အသင်းေတာ်ကုိ ဦးေခါင်းအြဖစ် ခရစ်ေတာ်နဲ ့တကုိယ်လံးုနဲ ့ĆှÒိင်းယှä်အယ်၊ အားပင်း ခရစ်ေတာ်နဲ ့
တည်ေဆာက်ေသာ အဓိကအတ်ုြမစ်အြဖစ် ခုိင်းĆှÒိင်းထားအယ်။ ပအပ်ုရဲƎ ဒတိုယပုိင်း တဝက်ĆှÒိက်
ေပါလဟု ခရစ်ယာန် အသက်တာအတက်ွ လမ်းèွှနခ်ျက် ေပးထားအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ အခနး် ၁ တင်ွ၊ ေပါလဟု သူ့ကုိယ်သူ မိတ်ဆက်ပင်း ဧဖက်Çမိƌသားများကုိ ĆှÒတ်ဆက်အယ်
(၁.၁–၂)
၂။ အဲေနာက်၊ သူဟ ခရစ်ေတာ်နဲ ့အသင်းေတာ်ရဲƎ ဆက်ဆံေရးကုိ ဆှင်းြပအယ် (၁.၃—၃.၂၁)
၃။ အဲေနာက်၊ ေပါလဟု ခရစ်ယာနမ်ျား ေနထိနသ်င့်လဲ့ ပုံစံဟို ေရးသားခ့ဲအယ် (၄.၁—၆.၂၀)
၄။ ေနာက်ဆုံးတင်ွ၊ ေပါလဟု နဂုံိးချÒပ်မှတ်ချက် အချƌိဟို ေပးအယ် (၆.၂၁–၂၄)

1 ေပါလဟု ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်အားြဖင့် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ တမနေ်တာ် ြဖစ်အယ်။
ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် သစ္စာဆိေယွ့ ဧဖက်ÇမိƌĆှÒိက်ဆိေသာ* ဘုရားသခင်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းေသာ
လလိူု့အား စာေရးလိက်ုပါအယ်။

2 ငါလို့အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှုခရစ်ဟ နင်လို့အား ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်း
ေပးသနားပါေစေသာ။

1:1 တ ၁၈.၁၉–၂၁; ၁၉.၁ * 1:1 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဧဖက်ÇမိƌĆှÒိက်ဆိေသာ၊ မပါဆိပါ။
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ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ဝိညာä်ေရးရာ ေကာင်းချးီများ
3 ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ဝိညာä်ေရးရာ ေကာင်းချးီမဂင်္လာ ဆိသမျှြဖင့် ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ငါလို့ ဟို
ေကာင်းချးီေပးေသာ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ရဲƎ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်အား ချးီမွမ်းÆကေလာ။့

4အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ မျက်ေမှာက်ေတာ်ĆှÒိက် သန ့ဆှ်င်းေယွ့ အပစ်ကင်းစင်ြခင်းငှာ
ေဟေလာကဟို မဖနဆ်င်းမီဟပင် ငါလို့ ဟို ေရွးေကာက်အယ်။
ပစာကို့ သူရဲƎချစ်ြခင်းေကျာန ့် ြဖစ်ပင်း
5 ဘုရားသခင်ဟ† ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ငါလို့ ဟို သူရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်ေစရန်
ဆုံးြဖတ်ထားပင်း၊ ေအးစာဟ သူရဲƎအလိေုတာ်နဲ ့ရည်ရွယ်ချက် ြဖစ်အယ်။

6 သူဟ ချစ်လှစွာေသာ သားေတာ်ဟို ငါလို့အား ေပးေသာ အခမ့ဲလက်ေဆာင်နဲ ့ဘုနး်Èကီးေသာ
ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွမ်းÆကစို့ ။

7အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်‡ ငါလို့ဟ လတ်ွေြမာက်ြခင်းသို့ ေရာက်Æကပီ။
ဆုိလိတုာဟ ငါလို့ ရဲƎ အပစ်များဟို ခွင့်လတ်ွြခင်း ခံရအယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ
စေလာက်Èကီးမားသလဲ။

8 ေဟမျှေလာက်Èကီးေသာ ပမာဏကုိ ငါလို့အား ေပးအယ်။
သူရဲƎ ဉာဏ်ပညာနဲ ့ထုိးထွင်း သိြမင်သမျှအားြဖင့်၊
9 ဘုရားသခင်ဟ သူရည်ရွယ်ထားလဲအ့တိင်ုး လပ်ုေဆာင်ခ့ဲပင်း ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ပီးေြမာက်ရန်
သူဆုံးြဖတ်ထားပီးေသာ လျှƌိဝှက်အစီအစä်ဟို ငါလို့အား အသိေပးခ့ဲအယ်။

10အချနိတ်နေ်သာအခါ ဘုရားသခင် ပီးေြမာက်ေစမ့ဲ ေဟအစီအစä်ဟ ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီးေပါ်ဆိ
ဖနဆ်င်းထားေသာ အရာအားလံးုကုိ ခရစ်ေတာ်ေအာက်ĆှÒိက် ေပါင်းစည်းရန် ြဖစ်အယ်။

11အရာခပ်သိမ်းဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အÆကံအစည်ေတာ်နဲ ့ဆုံးြဖတ်ချက်အတိင်ုး ပီးေြမာက်ပင်း
ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား သူရဲƎ ကုိယ်ပုိင်ရည်ရွယ်ချက်ေကျာန ့် ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်ရန်
ငါလို့ ဟို ေရွးချယ်ခ့ဲအယ်။ အစကတည်းဟ သူဆုံးြဖတ်ခ့ဲတာကုိ အေြခခံတယ်။

12 အဲေကျာန ့် ခရစ်ေတာ်ဟို ေဆ့ဦးစွာ ေမျာ်လင့်ေသာ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ကုိ
ချးီမွမ်းÆကပါစို့ ။

13 မနေ်သာစကားဟို Æကားေသာအခါ နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျားြဖစ်လာÆကပင်း
အဲသတင်းေကာင်းဟ ကယ်တင်ြခင်းဟို ပို့ ေဆာင်ေပးအယ်။ နင်ဟ ခရစ်ေတာ်ကုိ ယုံÆကည်ေယွ့
ဘုရားသခင်ဟ ကတိြပÒထားေသာ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို နင့်အား ေပးေဆာင်ြခင်းြဖင့်
သူရဲƎ ပုိင်ဆုိင်ခွင့် တံဆိပ်ခတ်ြခင်းဟို နင့်အေပါ် ထားခ့ဲအယ်။

14 ဝိညာä်ေတာ်ဟ မိမိလလိူု့ ဟို ဘုရားသခင် ကတိြပÒထားလဲအ့တိင်ုး ငါလို့ ခံစားရမယ် ြဖစ်ပင်း
ဘုရားသခင်ဟ မိမိပုိင်ေသာသူလို့အား လံးုလံးုလျားလျား လတ်ွေြမာက်ြခင်း ခွင့်ေပးမယ်
ြဖစ်ေကျာနး် ငါလို့အား အာမခံအယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို ငါလို့ ချးီမွနး်Æကပါစို့ ။

ေပါလရဲုƎ ဆုေတာင်းြခင်း
† 1:5 ပစာကို့ သူရဲƎချစ်ြခင်းေကျာန ့် ြဖစ်ပင်း၅ ဘုရားသခင်ဟ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာĆှÒိက် ေနထိနရ်န၊် ဘုရားသခင်ဟ။
1:7 ေကာ ၁.၁၄ ‡ 1:7 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေသခံြခင်းအားြဖင့်။



ဧဖက် 1:15 468 ဧဖက် 2:3

15 ေအးအေကျာနး်ေကျာန ့် သခင် ေယƤှုဟို နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ဘုရားသခင်ရဲƎ
လအူေပါင်းလို့အေပါ် နင်လို့ ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာကုိ ငါÆကားသိရတာမှ စေယွ့၊

16 နင့်အတက်ွ အစä်မြပတ် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက် ငါဆု့ေတာင်းထဲမှာ
နင့်ဟို သတိရအယ်။

17 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဘုရားသခင်တည်းဟေူသာ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံလဲ့
ခမည်းေတာ်ဟ မိမိဟို သိဆိေစရန် ဉာဏ်ပညာနဲ ့ဗျာဒိတ်ေတာ်ဆုိင်ရာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို နင်လို့အား
ေပးမ့ဲအေကျာနး်နဲ ့

18သူ့အလင်းဟို ေမျာ်ဖို့ နင့်ရဲƎစိတ်ေနလံးု မျက်ေစ့ဟို ပွင့်ေစေယွ့ ေခါ်ေသာသူနဲဆုိ့င်ေသာ
ေမျာ်လင့်ြခင်းဟ ပစာဆုိလဲဆုိတာဟို လည်းေကာင်း၊ သူရဲƎသန ့ဆှ်င်းေသာ လမူျားဟို ကတိေပးေသာ
အံဩ့ဖွယ်ေကာင်းချးီများ စေလာက် Ãကယ်ဝတာဟို လည်းေကာင်း၊

19 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အစွမ်းသတ္တ ိနဲေ့ြပǪ စုံေသာ တနခုိ်းအĕိှနအ်ဝါရဲƎ လပ်ုေဆာင်မှုအားြဖင့်
ယုံÆကည်ေသာ ငါလို့အေပါ်သက်ေရာက်လဲ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တနခုိ်းဟ စေလာက် ထူးကဲÈကီးမားတာဟို
လည်းေကာင်း နင်လို့အား သိဆိေစမ့ဲအေကျာနး် ေတာင်းေဆှာက်အယ်။ ငါလို့အထဲĆှÒိက်
လပ်ုေဆာင်လျက်ဆိေသာ တနခုိ်းေတာ်ဟ

20 ခရစ်ေတာ်ဟို ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေစေယွ့ ေခါနး်ခင်ဘုံတင်ွ လက်ယာေတာ်ဘက်ĆှÒိက်
ထိနေ်နေသာအခါဟ သူအသုံးြပÒခ့ဲလဲ့ တနခုိ်းေတာ်ပင် ြဖစ်အယ်။

21အပ်ုစုိးမှု၊ အခွင့်အာဏာ၊ တနခုိ်းနဲ ့အစုိးရြခင်း၊ အခုကာလĆှÒိက် သာမက ေနာင်လာမ့ဲ
ကာလĆှÒိက် ေခါ်ဆုိအပ်ေသာ နာမအားလံးုလို့ထက် သာလနွအ်ယ်။

22အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟိလုည်း ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေြခေထာက်ေအာက်ĆှÒိက် ချထားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို
အရာခပ်သိမ်းလို့အေပါ် ဦးေခါင်းြဖစ်ေစပင်း အသင်းေတာ်အား ေပးအယ်။

23အသင်းေတာ်ဟ အလံးုစုံလို့ ဟို ေြပǪဝ စုံလင်ေစေသာ ေြပǪဝစုံလင်ြခင်းတည်းဟေူသာ§
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာြဖစ်အယ်။

2
ေသြခင်းမှ အသက်ဆှင်ြခင်းသို့

1အတိတ်ကာလĆှÒိက် နင်ဟ နင့်ရဲƎမနာခံမှုနဲ ့အပစ်များေကျာန ့် ဝိညာä်ေရးအရ
ေသဆုံးသွားခ့ဲအယ်။

2 ေအးအချနိတ်င်ွ နင်လို့ဟ ေလာကရဲƎ မေကာင်းေသာ လမ်းဟို လိက်ုခ့ဲအယ်။ နင်ဟ
အာကာသအတင်ွး ဝိညာä်ေရးရာ စွမ်းအားများရဲƎ အပ်ုချÒပ်သူကုိ နာခံခ့ဲပင်း၊ ေအးဝိညာä်ဟ အခု
ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားနားမေထာင်ေသာသူများ ချÒပ်ကုိင်ြခင်းဟို ခံေနရအယ်။

3တကယ်ေတာ့ ငါလို့အားလံးုဟာ သူလို့ လိပဲု ငါလို့ ရဲƎ ဇာတိဆĆ္ဒေတအွရ ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲ ့
စိတ်ဆĆ္ဒ ကုိက်ညီတဲ့ ဘာမဆုိ ြပÒမှုေနအယ်။ ငါလို့ ရဲƎ ပကတိအေြခအေနတင်ွ
အြခားသူများလိမုျÒိးပင် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေူထာြ့ခင်းဟို ခံထုိက်ေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။
1:22 ေကာ ၁.၁၈ § 1:23 အလံးုစုံလို့ ဟို ေြပǪဝ စုံလင်ေစေသာ ေြပǪဝစုံလင်ြခင်းတည်းဟေူသာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ဘုရားသခင်ရဲƎေြပǪ စုံြခင်းနဲ ့မိမိတတ်တိင်ုး ေြပǪ စုံေစေသာသူ။ 2:1 ေကာ ၂.၁၃
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4 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာေတာ်ဟ ရမ်းဆာÃ့ကယ်ဝပင်း ငါလို့အတက်ွ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎေမတ္တ ာဟ ရမ်းဆာÈ့ကီးမားအယ်။

5လနွက်ျũးေသာအပစ်ĆှÒိက် ငါလို့ဟ ဝိညာä်ေရးအရ ေသေနစä်တင်ွ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ ငါလို့ ဟို
အသက်ြပနဆှ်င်ေစအယ်။ နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့် ကယ်တင်ြခင်း ခံရအယ်။

6 အဲပင်းရင် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် ငါလို့ ဟို ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ထေြမာက်ေစေယွ့
အထက်ေခါနး်ခင် အရပ်ĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ထိနေ်စအယ်။

7 အဲလိမိုု့ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် ငါလို့အား ေမတ္တ ာြပရာĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ
သာမနထ်က်လနွကဲ်တာဟို ေနာင်ကာလအစä်အဆက် လလိူု့ သိေမျာ်နနိÆ်ကေစရနပ်င် ြဖစ်အယ်။

8-9အေကျာနး်မှာ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့်
ကယ်တင်ြခင်းသို့ ေရာက်Æကပီ။ နင့်ရဲƎ ÈကိÒးစားအားထုတ်မှုရဲƎ ရလဒ်မဟတ်ုဘဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ
လက်ေဆာင် ြဖစ်အယ်။ ေအးလိမိုု့ စသူမှ ဝါÃကားစရာ အေကျာနး်မဆိ။

10 ငါလို့ ဟို ေကာင်းေသာအမှုများဟို ြပÒရန် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် ဖနဆ်င်းြခင်းခံရေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ရာေတာ် ြဖစ်Æကအယ်။ ေအးေကာင်းေသာအရာများĆှÒိက် ငါလို့ အသက်ဆှင်
ေဆှာက်လှမ်းÆကရန် ဘုရားသခင်ဟ ေအးအမှုများဟို ÈကိÒတင်ြပင်ဆင်ထားအယ်။
ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် တလံးုတဝတည်း

11 ေအးေကျာန ့် တချနိဟ် နင်လို့ဟ ဇာတိအားြဖင့် လမူျÒိးြခားများ ြဖစ်Æကပင်း ကုိယ်ကာယĆှÒိက်
လက်ြဖင့် အေရဖျားလီှးထားေသာသူလို့ဟ နင်လို့ ဟို အေရဖျားမလီှးေသာသူဟု ေခါ်ေဝါ်ခ့ဲÆကတာဟို
သတိရÆကေလာ။

12 ေအးအချနိတ်င်ွ နင်ဟ ခရစ်ေတာ်နဲ ့ကဲွကွာေနခ့ဲÆကအယ်။ ဣသေရလĆိင်ုငံသား ြဖစ်ခွင့်မှ
ဖယ်ထုတ်ထားေသာ ကတိေတာ်ရဲƎ ပဋိညာä်များတင်ွ Ćိင်ုငံြခားသားများနဲ ့မသက်ဆုိင်၊
ေဟေလာကĆှÒိက် ေမျှာ်လင့်ြခင်း မဆိ၊ ဘုရားမ့ဲလျက် ေနခ့ဲÆကအယ်။

13 အဲလိလဲု အခုမှာ မခင်ဟ ေဝးကွာေသာ နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
အေသွးေတာ်အားြဖင့်* အနးီသို့ ေရာက်ရÆကပီ။

14အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ်တတ်တိင်ုးဟ ယုဒလမူျÒိးများနဲ ့လမူျÒိးြခားများဟို လတူမျÒိးတည်း
ြဖစ်ေစြခင်းြဖင့် ငါလို့အား ရနÇ်ငိမ်းေပးအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိခĆ္ဓာကုိယ်အားြဖင့် ငါလို့အား
ရနသူ်များအြဖစ် ပုိင်းြခားထားေသာ နရံံကုိ ÇဖိÒဖျက်ေလအယ်။

15 စည်းမျä်းများပါလဲ့ ပညတ်ချက်နဲဆုိ့င်ေသာ ပညတ်တရားဟို မိမိခĆ္ဓာကုိယ်အားြဖင့်
ပယ်ဖျက်အယ်။ သူရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်မှာ Çငိမ်းချမ်းမှု ေနခုမှ လသူားဆနမ်ှု အသစ်တခုကုိ
သူ့တတ်တိင်ုး ဖနတီ်းရန် ြဖစ်အယ်။

16အားပင်း လက်ဝါးကပ်တိင်ုအားြဖင့် ရနÇ်ငိÒးဟို သုတ်သင်ပင်း လက်ဝါးကပ်တိင်ုအားြဖင့်
ငါလို့ ေနမျÒိးလံးုဟို ခĆ္ဓာကုိယ် တခုတည်းĆှÒိက် ဘုရားသခင်နဲ ့ြပနလ်ည်သင့်ြမတ်ေစရန် ြဖစ်အယ်။

17 ကုိယ်ေတာ်ဟ Ãကလာေယွ့ အေဝးĆှÒိက် ဆိေသာ နင်လို့ ဟို လည်းေကာင်း၊ အနးီĆှÒိက် ဆိေသာ
သူလို့ ဟို လည်းေကာင်း သင့်ြမတ် Çငိမ်းချမ်းြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ ေကာင်းြမတ်ေသာ သတင်းဟို
ေဟာေြပာအယ်။
* 2:13 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေသခံြခင်းအားြဖင့်။ 2:15 ေကာ ၂.၁၄ 2:16
ေကာ ၁.၂၀
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18အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ေနေယာက်လံးုဟ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ခမည်းေတာ်ေဆဟို
ဝင်ခွင့်ရÆကအယ်။

19တဆက်တည်း၊ နင်လို့ဟ လမူျÒိးြခားများနဲ ့သူစိမ်းများ မဟတ်ုေတာဘဲ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ
လ ူေတ ွနဲ ့သူ့ အိင်ု ေထာင် စု ဝင် ေတွ ြဖစ်Æကအယ်။

20တမနေ်တာ်များနဲ ့ပေရာဖက်များရဲƎ အတ်ုြမစ်ေပါ်တင်ွ† ခရစ်ေတာ် ေယƤှု တတ်တိင်ုး
ေထာင့်ချÒပ်ေကျာက်တိင်ု ြဖစ်အယ်။ ေထာင့်ေကျာက်တိင်ုအြဖစ် တည်ေဆာက်ခ့ဲအယ်။

21သခင်ဘုရားĆှÒိက် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဗိမာနေ်တာ်အြဖစ်သို့ အေဆာက်အအံု တခုလံးုဟ
တညီတèွတ်တည်း တည်ဆိေနအယ်။

22 ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ကျနိး်ဝပ်ေသာေနရာြဖစ်ရန် နင်လို့ဟလည်း
ေအးသခင်ĆှÒိက် အတတူကွတည်ေဆာက်ြခင်းခံရÆကအယ်။

3
လမူျÒိးြခားများအတက်ွ ေပါလရဲုƎအလပ်ု

1 ေအးအေကျာနး်ေကျာန ့၊် ငါဟ လမူျÒိးြခားလို့အဖို့ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ အကျä်းခံြဖစ်ေသာ
ေပါလဟု ဘုရားသခင်ေဆĆှÒိက် ဆုေတာင်းအယ်။

2 ဘုရားသခင်ဟ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် နင်လို့ ရဲƎအကျÒိးအတက်ွ ေဟအလပ်ုကုိ လပ်ုရန် ငါအ့ား
ေပးေကျာနး်ဟို ဧကနမု်ချ Æကားသိရအယ်။

3 ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎလျှƌိဝှက်အÆကံအစည်ကုိ ေဖာ်ြပပင်း ငါအ့ား သိေစခ့ဲအယ်။ ငါ
ေဟအေကျာနး်ဟို အတိခုျÒံး ေရးပီးပါပီ။

4အားပင်း ငါေရးထားေသာ စာဟို ဖတ်မယ်ဆုိပါဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ လျှƌိဝှက်ချက်ဟို
ငါစလိနုားလည်ထားတာဟို နင်လို့ သိနနိÆ်ကအယ်။

5 ေဆ့မခင်ဟ လသူားများဟို ေဟလျှƌိဝှက်ချက်များ မေြပာခ့ဲÆကေပမ့ဲ အခုအခါတင်ွ
ဘုရားသခင်ဟ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် မိမိရဲƎသန ့ဆှ်င်းေသာ တမနေ်တာ်များနဲ ့ပေရာဖက်များေဆ
ထုတ်ေဖာ်ြပသခ့ဲအယ်။

6လျှƌိဝှက်ချက်မှာ ဧဝံေဂလိတရားအားြဖင့် လမူျÒိးြခားများဟ ယုဒလမူျÒိးများနဲအ့တူ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကာင်းချးီများဟို ခံစားခွင့်ဆိအယ်။ သူလို့ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာတခုတည်းĆှÒိက်
ပါဝင်သူများြဖစ်Æကပင်း ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် ဘုရားသခင်ေပးခ့ဲေသာ ကတိေတာ်ĆှÒိက်
ပါဝင်Æကအယ်။

7တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် ငါဟိ့ေုပးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎေကျးဇူးေတာ် အထူးလက်ေဆာင်အားြဖင့်
ငါဟ ဧဝံေဂလိတရားရဲƎ အေစခံြဖစ်ခ့ဲအယ်။

8 ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လအူားလံးုလို့တင်ွ အငယ်ဆုံးထက်ငယ်ေပမ့ဲလည်း ဘုရားသခင်ဟ ငါအ့ား
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေတးွဆေယွ့ မရနနိေ်သာ စည်းစိမ်များအေကျာနး် သတင်းေကာင်းကုိ
လမူျÒိးြခားများေဆ ေပးေဆာင်ရန် ေဟအခွင့်ထူးကုိ ငါအ့ား ေပးပင်း
† 2:20 တမနေ်တာ်များနဲ ့ ပေရာဖက်များရဲƎ အတ်ုြမစ်ေပါ်တင်ွ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အတ်ုြမစ်၊ ေအးဟာက၊ တမနေ်တာ်များနဲ ့
ပေရာဖက်များ။ 3:4 ေကာ ၁.၂၆,၂၇
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9 ဘုရားသခင်ရဲƎ လျှƌိဝှက်အÆကံအစည်ကုိ စလိအုေကာင်အထည် ေဖာ်မယ်ဆုိတာကုိ
လအူားလံးုဟို သိေမျာ်လာေစရန် အခွင့်အထူးဟို ငါအ့ား ေပးအယ်။ အရာခပ်သိမ်းကုိ ဖနဆ်င်းေသာ
ဘုရားသခင်ဟ မခင်အခါ တေဆှာက်လံးုတင်ွ သူရဲƎ လျှƌိဝှက်ချက်ကုိ ဖုံးကွယ်ထားခ့ဲအယ်။

10 အဲလို့ မို့ အထက်ေခါနး်ခင်အရပ်ĆှÒိက်ဆိေသာ ေခါနး်ခင်တမန် အပ်ုစုိးဆှင်များနဲ ့
တနခုိ်းအာဏာများဟို အခုအချနိĆှ်Òိက် အသင်းေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ
အထူးထူးအြပားြပားေသာ ဉာဏ်ပညာကုိ သိလာÆကေစရန် ြဖစ်အယ်။

11 ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎထာရ ရည်ရွယ်ချက်အရ ေဟအရာဟို ြပÒခ့ဲအယ်။ ငါလို့ အဆှင်
ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် ေအာင်ြမင်အယ်။

12 ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်းဆိေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ကုိ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
ရဲရင့်ြခင်းဟိလုည်းေကာင်း၊ ငါလို့ဟ ယုံÆကည်စိတ်ချမှု အÃကင်းမ့ဲြဖင့် ဘုရားသခင်ေဆဟို
တိးုဝင်ခွင့်ဟိလုည်းေကာင်း ရဆိအယ်။

13 အဲလို့ မို့ ငါဟ နင်လို့အတက်ွ ဆင်းရဲေသာေကျာန ့် စိတ်ဓာတ်မကျေစနဲ ့ဟု ငါေတာင်းပနအ်ယ်။
အဲအရာေတဟွ နင်လို့ ရဲƎ အကျÒိးအတက်ွပါ။

ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်
14 ေအးအေကျာနး်ေကျာန ့် ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီးေပါ်ဆိ မိသားစုတိင်ုးရဲƎ အမယ်နာမ
ခံယူရဆိရာြဖစ်ေသာ

15အဖ ခမည်းေတာ်ေဆမှာ ဒူးေထာက်လျက် ဆုေတာင်းအယ်။
16 ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ ဘုနး်အသေရÃကယ်ဝမှုနဲအ့ညီ နင်ရဲƎအတင်ွးစိတ်ĆှÒိက် ခုိင်ခ့ံေစြခင်းငှာ၊
ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် နင့်အား တနခုိ်းေတာ်ေပးသနားရန် ဘုရားသခင်ကုိ ငါ ေတာင်းေဆှာက်အယ်။

17အားပင်း ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ခရစ်ေတာ်ဟ နင့်စိတ်ေနလံးုတင်ွ ကျနိး်ဝပ်ေစရန် ငါ
ဆုေတာင်းပါအယ်။ နင်လို့ဟ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာĆှÒိက် အြမစ်တယ်ွေယွ့ အတ်ုြမစ်ချကာ၊

18 နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လအူေပါင်းလို့ နဲအ့တူ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ
စေလာက်ကျယ်ေယွ့ ĕှည်လျားအယ်၊ စေလာက်ြမင့်အယ်၊ နက်နတဲာဟိလုည်း
နားလည်နနိေ်စမ့ဲအေကျာနး်

19အသိပညာထက် ထူးကဲေသာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာေတာ်ဟို သိဆိေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေြပǪ စုံြခင်းအားလံးုလို့ ြဖင့် ေြပǪ စုံြခင်းဟို ေရာက်Æကမ့ဲအေကျာနး် ငါ ဆုေတာင်းအယ်။

20 ငါလို့ ĆှÒိက် လပ်ုေဆာင်ေနေသာ သူရဲƎ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် ငါ ေတာင်းဆုိနနိတ်ာထက်
ရမ်းဆာပုိ့ေယွ့ စွမ်းေဆာင်နနိေ်သာ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေတးွေတာနနိေ်သာ၊

21 ဘုရားသခင်ဟ အသင်းေတာ်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် လည်းေကာင်း
အÇမဲတမ်း ဘုနး်Èကီးေစသတည်း၊ အာမင်။

4
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် စည်းလံးုမှုနဲ ့ရင့်ကျက်မှု

1 ေအးေကျာန ့် သခင်ဘုရားအတက်ွ အကျä်းသားတဦးအေနနဲ ့၊ နင်လက်ခံရဆိထားေသာ
ေခါ်ြခင်းနဲ ့ထုိက်တနေ်သာ အသက်တာြဖင့် ေနထိနရ်န် နင်လို့ ဟို ငါ တိက်ုတနွး်ပါအယ်။
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2 Ćှမ့်ိချြခင်း၊ Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ြခင်း၊ စိတ်ĕှည်ြခင်း အÇမဲတမ်းဆိÆကေလာ။့ တဦးနဲတ့ဦး
သည်းခံြခင်းအားြဖင့် ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ ြပÆကေလာ။့

3 Çငိမ်သက်ြခင်းရဲƎ စုစည်းတတ်ုေချမှုအားြဖင့် ဝိညာä်ေတာ်ĆှÒိက် တလံးုတဝတည်းြဖစ်ြခင်းဟို
ÈကိÒးစားအားထုတ်ေလာ။့

4 နင်လို့ ဟို ေခါ်စä်တင်ွ ေမျာ်လင့်ြခင်းသို့ ေခါ်ေဆာင်ြခင်းခံရသလိမုျÒိး ကုိယ်ခĆ္ဓာတပါးတည်းနဲ ့
ဝိညာä်ေတာ်တပါးတည်း ဆိအယ်။

5သခင်တပါးတည်း၊ ယုံÆကည်ြခင်းတပါးတည်း၊ ဗတတိ္ဇံတပါးတည်း၊
6အရာခပ်သိမ်းလို့အေပါ်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ အရာခပ်သိမ်းလို့ĆှÒိက် ပျƎံĆှƎံလျက် လည်းေကာင်း၊
အရာခပ်သိမ်းလို့အထဲĆှÒိက် ဆိေယွ့၊ အရာခပ်သိမ်းလို့ ရဲƎ အဖြဖစ်ေသာ ဘုရားသခင်ဟ
တပါးတည်းဆိအယ်။

7 အဲလိလဲု ငါလို့တဦးတေယာက်ဟ ခရစ်ေတာ်ေပးေသာ ေကာင်းချးီလက်ေဆာင်ရဲƎ
ပမာဏအတိင်ုး ေကျးဇူးေတာ်ဟို ခံစားရÆကအယ်။

8 ေအးေကျာနး်ေကျာန ့၊်
“သူဟ ြမင့်ေသာအရပ်ဟို တက်သွားေသာအခါ၊
သူဟ ရမ်းဆာေ့သာ သံု့ ပနး်များဟို ေခါ်သွားပင်း၊
သူ့လေူတဟိွု လက်ေဆာင်ေတွ ေပးတယ်” ဟု ေြပာအယ်။

9 “သူ တက်သွားေသာအခါ” ဟု ဆုိလိရုာတင်ွ ေြမÈကီးေအာက်အရပ်များဟိလုည်း
Ãကဆင်း*ခ့ဲေကျာနး်ဟို ဆုိလိရုင်း မဟတ်ုရင် စလိအုရာ ြဖစ်အံးုမလဲ။
10ဆင်းသက်ေသာသူဟ စÆကဝဠာတခုလံးုကုိ ေြပǪ စုံေစြခင်းငှာ ေခါနး်ခင်တခွင်လံးုထက်
ြမင့်ေသာအရပ်ဟို တက်ေသာသူလည်း ြဖစ်အယ်။
11 ေအးေကျာန ့် ခရစ်ေတာ်တတ်တိင်ုးဟ တမနေ်တာ်များ၊ ပေရာဖက်များ၊ သာသနာြပÒဆရာများ၊
သင်းအပ်ုဆရာများနဲ ့ဆရာအရာĆှÒိက် ခန ့ထ်ားခ့ဲအယ်။
12 ေအးလို့လပ်ုရြခင်းမှာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို တည်ေဆာက်ဖို့ ရာ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျားအား
အမှုေတာ်ေဆာင်ရွက်ြခင်းအတက်ွ အသင့်ြပင်ဆင်ထားရန် ြဖစ်အယ်။
13 ေအးတာဟ ငါလို့အားလံးုဟ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟို သိြခင်းလို့ ĆှÒိက်
တလံးုတဝတည်းြဖစ်လျက် စုံလင်ရင့်ကျက်ေသာသူြဖစ်ကာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေြပǪ စုံြခင်း အတိင်ုးအတာ
ပမာဏဟို ေရာက်သည့်တိင်ုေအာန် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို တည်ေဆာက်သြဖင့်
အမှုေတာ်လပ်ုငနး်အတက်ွ သန ့ဆှ်င်းသူလို့ ဟို ြပင်ဆင်ထားရနြ်ဖစ်အယ်။
14 ေအးလို့ ြဖင့် ငါလို့ဟ လလိူု့ ရဲƎ ေကာက်ကျစ်စä်းလဲမှုနဲ ့ပရိယာယ်ြဖင့် လှည့်စားတတ်လဲ့
လျှƌိဝှက်အÆကံအစည်လို့ေကျာန ့် ြဖစ်ေပါ်လာလဲ့ ဩဝါဒလှုိင်းအမျÒိးမျÒိးĆှÒိက် လငွ့်ပါေယွ့
လးူလနွ ့ေ်နေသာ လပ့ဲူသငယ်များလိမုျÒိး ြဖစ်Æကေတာမှ့ာ မဟတ်ု။
15 အဲအစား၊ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာြဖင့် သမ္မာတရားဟို ေြပာေယွ့ ဦးေခါင်းြဖစ်ေသာ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက်
အရာရာတင်ွ ÈကီးထွားÆကမယ်ြဖစ်အယ်။
4:2 ေကာ ၃.၁၂,၁၃ * 4:9 ေြမÈကီးေအာက်အရပ်များဟိလုည်း Ãကဆင်း၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေအာက်ေြခအတိမ်အနက်၊
ေြမÈကီးတတ်တိင်ုး။
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16 ေအးဦးေခါင်းမှတဆင့် ကုိယ်ခĆ္ဓာတခုလံးုဟ ေထာက်မေပးေသာ အဆစ်ဆိသမျှလို့ ြဖင့်
အံဝင်ခွင်ကျ ဆက်စပ်ြခင်းနဲ ့ေပါင်းစည်းြခင်းကုိ ခံရလျက် အဂင်္ ါစိတ်အပုိင်းတခုစီဟ
မိမိအငနး်အတာအလိက်ု လပ်ုေဆာင်ြခင်းအားြဖင့် မိမိကုိယ်ကုိ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာĆှÒိက်
တည်ေဆာက်ကာ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို Èကီးထွားေစအယ်။

ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် အသစ်ေသာ အသက်တာ
17 ေအးေကျာန ့် ငါေြပာတာဟ၊ နင်လို့သည် သူလို့ ရဲƎ အÆကံအစည် အလကားကားြဖစ်ေသာ
လမူျÒိးြခားလို့ ြပÒသလိမုျÒိး ေနာက်ထပ် အသက်ဆှင်မရမယ့်အေကျာနး်၊ သခင်ဘုရားĆှÒိက်
ေတာင်းေဆှာက်Æကေလာ။့

18 ေအးသူလို့ဟ မိမိလို့ စိတ်ေနလံးု မာေကျာမှုနဲ ့သူလို့အထဲĆှÒိက်ဆိလဲ့ မသိနားမလည်မှုလို့ ေကျာန ့်
အသိဉာဏ် မုိက်ဖုံးေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသက်နဲ ့ကင်းကွာလျက် ဆိÆကအယ်။

19 သူလို့ဟ ဆှက်ေÆကာက်စိတ် ကင်းမ့ဲလျက် စုတ်ပ့ဲေသာအရာ အမျÒိးမျÒိးလို့ ဟို
ရမ်းဆာတ့ပ်မက်ေသာ စိတ်နဲ ့ြပÒေယွ့ မိမိလို့တတ်တိင်ုး ကာမဂုဏ် လိက်ုစားြခင်း လက်ဟို
အပ်လိက်ုÆကအယ်။

20 အဲလိလဲု အဲဒါဟ နင်သင်ယူခ့ဲတဲ့ ခရစ်ေတာ်အေကျာနး် ဟတ်ုဝူး။
21သမ္မာတရားဟ ေယƤှုĆှÒိက် ဆိတာနဲအ့ညီ နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ်အေကျာနး်ဟို Æကားနာလျက်
ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် သင်Æကားြခင်းဟို ခံယူခ့ဲတာ မနရ်င် ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ေအးလို့ နည်းခံခ့ဲÆကတာ
မဟတ်ု။

22 လှည့်စားတတ်ေသာ တပ်မက်မှုများေကျာန ့် ေဖာက်ြပနပ်ျက်စီးေနေသာ အတ္တ ေဟာင်းကုိ
ပယ်ဆှားရန် နင်ရဲƎ မခင် ဖဝါလ့မ်းစä်ဟို စွန ့လ်တ်ွÆကေလာ။့

23 နင့်စိတ်သေဘာထားကုိ အသစ်ြဖစ်ေစရန၊်
24သမ္မာတရားနဲဆုိ့င်ေသာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းနဲ ့သန ့ဆှ်င်းြခင်းလို့ ြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ပုံစံနဲအ့ညီ
ဖနဆ်င်းြခင်းခံရေသာ လသူစ်ဟို ဝတ်ဆင်ရန် နည်းခံခ့ဲÆကအယ်။

25 ေအးေကျာန ့၊် ငါလို့ ဆိသမျှဟ တခုတည်းေသာ ကုိယ်အဂင်္ ါြဖစ်ေသာေကျာန ့၊် နင်လို့ဟ
မုသာစကားကုိ ပယ်ဆှင်းေယွ့ ကုိယ်နဲစ့ပ်ဆုိင်ေသာသူအား အမနအ်တိင်ုး ေြပာဆုိရမယ်။

26 “အေူထာေ့သာ်လည်း အပစ်မြပÒÆကနဲ”့။ စိတ်ဆုိးမေြပဘဲ ေနမဝင်ပါေစနဲ။့
27 မာရ်နတ်ဟိလုည်း အခွင့်မေပးÆကနဲ။့
28 ခုိးဖူးသူတိင်ုး ခုိးယူြခင်း မြပÒေတာဘဲ့ လိအုပ်ေနသူများအား မျှေဝနနိေ်စရနအ်တက်ွ
မိမိလက်ြဖင့် ေကာင်းေသာ အရာများကုိ လပ်ုေဆာင်ေစ။

29 နင်လို့ ရဲƎ စေလာင်ထဲမှ မေကာင်းေသာစကား တခွနး်ဟိမုျှ မထွက်ေစနဲ ့၊ Æကားရေသာ သူလို့ ဟို
အကျÒိးြပÒနနိရ်န် လိအုပ်ချက်နဲအ့ညီ တည်ေဆာက်စရာြဖစ်ေစလဲ့ ေကာင်းေသာစကားလို့ ဟိသုာ
ေြပာဆုိÆကေလာ။့

30 ေရွးĆတ်ုြခင်း ေနရ့က်အတက်ွ တံဆိပ်ခတ်ြခင်း ခံရေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ကုိ စိတ်မနာေစနဲ။့
4:16 ေကာ ၂.၁၉ 4:22 ေကာ ၃.၉ 4:24 ေကာ ၃.၁၀
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31 ခပ်သိမ်းေသာ ခါးသီးနာÆကည်းြခင်း၊ အေူထာြ့ခင်း၊ ေအာ်ဟစ်ေငါက်ငမ်းြခင်းနဲ ့
ပစ်မားေြပာဆုိြခင်းလို့ ဟို မေကာင်းမှုအားလံးုနဲအ့တူ နင်လို့ ေဆမှ ဖယ်ဆှားÆကေလာ။့

32တေယာက်နဲတ့ေယာက် သနားစုံမက်Æကကာ ဘုရားသခင်ဟ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် နင်လို့ ဟို
ခွင့်လတ်ွသလိမုျÒိး တေယာက်နဲတ့ေယာက် ခွင့်လတ်ွြခင်း ဆိÆကေလာ။့

5
အလင်းĆှÒိက် အသက်ဆှင်ြခင်း

1 နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ချစ်လှစွာေသာ လပ့ဲူသငယ်များြဖစ်ေသာေကျာန ့၊် နင်ဟ
သူလိမုျÒိးတေူအာန် ÈကိÒးစားရမယ် ြဖစ်အယ်။

2 ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့ ဟို ချစ်ေယွ့ ငါလို့အတက်ွ မိမိကုိယ်ကုိ ပူေဇာ်သကာနဲ ့ယဇ်တည်းဟေူသာ
ေမွှးÈကိÒင်ေသာရနံအ့ြဖစ် ဘုရားသခင်ေဆ ဆက်ကပ်သလိမုျÒိး နင်လို့ ရဲƎ အသက်တာကုိ ေမတ္တ ာြဖင့်
အသက်ဆှင် ေဆှာက်လှမ်းÆကေလာ။့

3 နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျÒိး ြဖစ်ေသာေကျာန ့၊် ကာမဂုဏ်လိက်ုစားမှု အဲဟာမဟတ်ုရင်
ယုတ်ည့ံြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ေလာဘနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ စလိကိုစ္စရပ်မကုိဆုိ နင်လို့တင်ွပင်
ေဖာ်ြပသင့်တာ မဟတ်ုပါ။

4ညစ်ညမ်းြခင်း၊ ɐƤှုတ်ချြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် Ƥုိင်းစုိင်းေသာစကားကုိ သုံးရနလ်ည်း
မသင့်ေတာ်ပါ။ အဲအစား နင်ဟ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်ြခင်းသာ ြပÒရမယ်။

5အကျင့်ပျက်မှု၊ ယုတ်ည့ံြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ေလာဘÈကီးသူ စသူမဆုိ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ĆှÒိက် အေမွဟို ဖယ်ေတာမှ့ ရဆိမယ် မဟတ်ုေကျာနး်
နင်ေသချာသိÆကအယ်။

6အကျÒိးမ့ဲေသာ စကားြဖင့် နင်လို့ ကုိ စသူမျှ မလှည့်စားေစနဲ။့ ေဟအရာများေကျာန ့်
ဘုရားသခင်ရဲƎ အေူထာတ့ာဟ မနာခံေသာသူလို့အေပါ်ဟို ေရာက်လိမ့်မယ်။

7 ေအးေကျာန ့် ေအးလိလုေူတနွဲ ့မေပါင်းေဖာ်Æကနဲ။့
8 နင်ဟ မုိက်ĆှÒိက် ဆိဖူးေသာ်လည်း နင်ဟ သခင်ဘုရားရဲƎ လြူဖစ်ေသာေကျာန ့် နင်ဟ
အလင်းĆှÒိက် ဆိအယ်။ ေအးေကျာန ့် နင်လို့ဟ အလင်းဟို ပုိင်ဆုိင်ေသာ သူများလိမုျÒိး
ေနထိနÆ်ကေလာ။့

9အေကျာနး်မှာ အလင်း*ရဲƎ အသီးအပွင့်ဟ ေကာင်းြမတ်ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း၊ သစ္စာတရားလို့
ြဖစ်အယ်။

10 ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာအရာဟ စလိအုရာြဖစ်တာဟို ÈကိÒးစားသင်ယူÆကေလာ။့
11အကျÒိးမ့ဲေသာ မုိက်ြခင်းရဲƎ အမှုလို့ ĆှÒိက် မပါဝင်Æကတာမက ေအးအမှုလို့ ရဲƎ အပစ်ဟို
ေဖာ်ြပÆကေလာ။့

12 သူလို့ ေနာက်ကွယ်မှာလပ်ုထားတဲ့ ကိစ္စေတအွေကျာနး်ကုိ ေြပာရတာေတာင် ဆှက်စရာ
ေကာင်းလနွး်အယ်။

13အားပင်း ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို အလင်းသို့ ထုတ်ေဆာင်ေသာအခါ၊ အဲအခါမှာ သူလို့ ရဲƎ
ပင်ကုိယ်သေဘာဟ ဆှင်းဆှင်းလင်းလင်း ထင်ဆှားလာအယ်။
4:32 ေကာ ၃.၁၃ * 5:9 အလင်း၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဝိညာä် ဟပုါဆိအယ်။



ဧဖက် 5:14 475 ဧဖက် 5:29

14အေကျာနး်မှာ ထင်ဆှားေသာ ပစာအရာမဆုိ ဆှင်းလင်းေယွ့ အလင်း† ြဖစ်လာလိမ့်မယ်။
အဲလိမိုု့
“အိပ်ေမွေနေသာသူ၊ ထေလာ့
အားပင်း ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေလာ၊့

အားပင်း ခရစ်ေတာ်ဟ နင့်အေပါ်ĆှÒိက် ထွနး်လင်းလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။
15 ေအးေကျာန ့် နင်စလို အသက်ဆှင်တယ်ဆုိတာ ဂƤုစုိက်ေလာ။့ ပညာမ့ဲတဲ့ လလိူု့ လိမုျÒိး
မေနထိနပဲ် ပညာဆိလိမုျÒိး ေနထိနေ်လာ။့

16 ေဟေနရ့က်များဟ ဆုိးယုတ်ေသာ ကာလများြဖစ်ေသာေကျာန ့် နင်ရနနိေ်သာ
အခွင့်အေရးတိင်ုးဟို ေကာင်းစွာ အသုံးချေလာ။့

17 ေအးေကျာန ့် မƤူးမုိက်ပဲ သခင်ဘုရားရဲƎအလိေုတာ်ဟ စလိအုရာြဖစ်တာဟို နားလည်Æကေလာ။့
18 နင်ဟို ဖျက်စီးေစမ့ဲ စပျစ်ဝုိင်နဲ ့မယစ်မူးေစနဲ။့ အဲအစား ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ေြပǪဝÆကေလာ။့
19ဆာလံသီချင်းများ၊ ဓမ္မသီချင်းများနဲ ့ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ သီချင်းများဟို
အချင်းချင်းသီဆုိလျက် သခင်ဘုရားေဆဟို နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲမှ သီဆုိကျũးဧÆကေလာ။့

20 ငါလို့ သခင် ေယƤှုခရစ်ရဲƎ နာမေတာ်အားြဖင့်၊ အရာအားလံးုအတက်ွ ခမည်းေတာ်
ဘုရားသခင်အား အစä်အÇမဲ ေကျးဇူးတင်Æကေလာ။့
ေပါင်အိမုနဲ ့ဖုိးအို

21 ခရစ်ေတာ်ဟို Ƥုိေသေလးစားေသာေကျာန ့် အချင်းချင်း နာခံÆကေလာ။့
22 ေပါင်အိမုလို့ ၊ သခင်ဘုရားဟို နာခံသလိမုျÒိး မိမိရဲƎဖုိးအိဟိုု နာခံÆကေလာ။့
23အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ်ဟ အသင်းေတာ်တည်းဟေူသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာရဲƎ ကယ်တင်ဆှင်ြဖစ်ပင်း
ေအးအသင်းေတာ်ရဲƎ ဦးေခါင်းြဖစ်သလိမုျÒိး ဖုိးအိဟုလည်း ေပါင်အိမုရဲƎ ဦးေခါင်းြဖစ်အယ်။

24အားပင်း အသင်းေတာ်ဟ ခရစ်ေတာ်ဟို နာခံသလိမုျÒိး ေပါင်အိမုလို့ဟလည်း အရာရာĆှÒိက်
ဖုိးအိဟိုု နာခံÆကရမယ်။

25 ဖုိးအိလိုု့ ၊ ခရစ်ေတာ်ဟ အသင်းေတာ်ဟို ချစ်ေယွ့ အသင်းေတာ်အတက်ွ
မိမိကုိယ်ကုိစွန ့လဲ်န့ည်းတူ ေပါင်အိမုဟို ချစ်Æကေလာ။့

26 ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်အားြဖင့် အသင်းေတာ်ဟို ဘုရားသခင်ေဆ ဆက်ကပ်အပ်Ćှရံန် သူဟ
ေဟအရာဟို ြပÒလပ်ုခ့ဲအယ်။ အဲလိြုပÒလပ်ုပင်းေနာက် ေယနဲေ့ဆးေÆကာ သန ့စ်င်ပင်း၊

27အစွနး်အထင်း၊ အတနွ ့အ်Ƥှု Ǝံမှစေယွ့ ေအးလို့ေသာအရာ တစုံတခုမျှမဆိဘဲ သန ့ဆှ်င်းေယွ့
အပစ်ကင်းစင်သည့် ဂုဏ်အသေရဆိေသာ အသင်းေတာ်ဟို မိမိအားဆက်သနနိရ်န်
အတက်ွြဖစ်အယ်။

28 ဖုိးအိမုျားဟ မိမိကုိယ်ကုိ ချစ်သလိမုျÒိး ေပါင်အိမုကုိလည်း ချစ်သင့်အယ်။
ေပါင်အိမုဟိခုျစ်ေသာသူဟ မိမိကုိယ်ကုိ ချစ်အယ်။

29 ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာကုိ မုနး်ေသာသူဟေူယွ့ တေယာက်မှမဆိပါ။ အဲအစား၊ ခရစ်ေတာ်ဟ
အသင်းေတာ်ကုိ လပ်ုေဆာင်သလိမုျÒိး သူလို့ ဟို ေကျွးေမွးြပÒစုေစာင့်ေဆှာက်အယ်။
† 5:14 အေကျာနး်မှာ ထင်ဆှားေသာ ပစာအရာမဆုိ ဆှင်းလင်းေယွ့ အလင်း၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေအးအရာဟ အလင်းလိမုျÒိး
ပစာအရာမဆုိထင်ဆှားပင်း ဆှင်းလင်းမယ်။ 5:16 ေကာ ၄.၅ 5:19 ေကာ ၃.၁၆,၁၇ 5:22 ေကာ ၃.၁၈; ၁ ေပ ၃.၁ 5:25
ေကာ ၃.၁၉; ၁ ေပ ၃.၇



ဧဖက် 5:30 476 ဧဖက် 6:11

30အေကျာနး်မှာ၊ ငါလို့ဟ သူရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာအစိတ်အပုိင်းများ ြဖစ်အယ်။
31ကျမ်းစာေြပာတာအရ၊ “ေအးအေကျာနး်ေကျာန ့် ေယာက်ျားဟ မိမိ မိဘကုိစွန ့ေ်ယွ့
မိမိေပါင်အိမုနဲ ့ေပါင်းစည်းပင်း ေအးသူလို့ေနဦးလို့ဟ တသားတကုိယ်တည်း ြဖစ်လာÆကလိမ့်မယ်။”

32 ေအးကျမ်းစာĆှÒိက် လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာ သမ္မာတရားဆိအယ်။ ခရစ်ေတာ်နဲ ့အသင်းေတာ်ဟို
ရည်èွှနး်တာဟို ငါနားလည်အယ်။

33 အဲလိလဲု ေအးအရာဟလည်း နင်လို့ ဟို ရည်èွှနး်အယ်။ ဖုိးအိတိုင်ုးဟ မိမိေပါင်အိမုဟို
မိမိလိမုျÒိး ချစ်ရမယ်။ အားပင်း ေပါင်အိမုတိင်ုးဟ မိမိရဲƎဖုိးအိဟိုု Ƥုိေသရမယ်။

6
လပ့ဲူသငယ်များနဲ ့မိဘများ

1လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ သခင်ဘုရားĆှÒိက် မိဘစကားကုိ နားေထာင်Æကေလာ၊့* အေကျာနး်မှာ
ေအးအရာဟို ြပÒလပ်ုြခင်းဟ မနက်နေ်သာ အရာြဖစ်အယ်။

2 “နင့်ရဲƎ မိဘဟို Ƥုိေသေလာ”့ ဟေူသာ ကတိေတာ်ပါဆိေသာ ပထမဆုံး ပညတ် ြဖစ်အယ်။
3 “ေအးလို့လပ်ုရင် နင်ဟ ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် ေကာင်းစားေယွ့ နင်အသက်ĕှည်ရလိမ့်မယ်။”
4 မိဘလို့ ၊ လပ့ဲူသငယ်များကုိ အေူထာေ့စေသာနည်းြဖင့် မဆက်ဆံပါနဲ။့ အဲအစား၊ သခင်ဘုရားရဲƎ
အလိေုတာ်နဲအ့ညီ ဆုံးမသွနသ်င်မှုြဖင့် သူလို့ ကုိ ြပÒစုပျÒိးေထာင်ေလာ။့
ကျွနမ်ျားနဲ ့သခင်များ

5ကျွနြ်ဖစ်သူလို့ ၊ ေÆကာက်ရွƎတံနုလ်ှုပ်စွာြဖင့် နင့်ရဲƎ ေလာကီသခင်ကုိ နာခံေလာ၊့ အားပင်း
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အမှုေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်သလိမုျÒိး၊ စိတ်ရင်းမနြ်ဖင့် ြပÒÆကေလာ။့

6 နင်ဟ သူလို့ ရဲƎ ခွင့်ြပÒချက်ကုိ ရယူလိေုသာေကျာန ့် နင့်အား ေကျƎɐƤှုေနချနိတ်င်ွသာ
ြပÒလပ်ုြခင်းမျÒိး မဟတ်ုဘဲ၊ အဲလိလဲု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကျွနမ်ျားလိမုျÒိး ဘုရားသခင်
အလိေုတာ်ဆိလဲအ့တိင်ုး စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ ြပÒÆကေလာ။့

7လလိူု့ဟို မဟတ်ုဘဲ သခင်ဘုရားရဲƎ အေစဟို ခံသလိမုျÒိး၊ နင်လို့ ရဲƎအလပ်ုဟို ကျွနမ်ျားလိမုျÒိး
ရက်ေရာစွာ လပ်ုÆကေလာ။့

8ကျွနြ်ဖစ်ေစ လတ်ွလပ်ေသာသူြဖစ်ေစ ငါလို့တဦးစီတိင်ုးကုိ ေကာင်းေသာ အလပ်ုအတက်ွ
သခင်ဘုရားဟ ဆုချမယ် ြဖစ်ေကျာနး် သိမှတ်Æကေလာ။့

9သခင်လို့ ၊ နင်လို့ ရဲƎ ေကျးကျွနေ်တအွေပါ် အလားတြူပÒမူပင်း Çခိမ်းေြခာက်မှုေတဟိွု
ရပ်လိက်ုÆကေလာ။့ နင်လို့ နဲ ့နင့်ကျွနမ်ျားရဲƎ သခင်ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ဆိေယွ့ လတိူင်ုးဟို
စံĆှÒနး်တခုတည်းြဖင့် စီရင်ေသာသူဟ မျက်Ćှာမလိက်ုေကျာနး်ဟို သိမှတ်Æကေလာ။့
ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်နက်စုံ

10 ေနာက်ဆုံးမှာ၊ သခင်ဘုရားĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အစွမ်းသတ္တ ိနဲဆုိ့င်ေသာ
တနခုိ်းအĕိှနအ်ဝါĆှÒိက် လည်းေကာင်း ခွနအ်ားနဲ ့ေြပǪ စုံÆကေလာ။့

11 ဘုရားသခင်ေပးေသာ လက်နက်ဆိသမျှကုိ ဝတ်ဆင်Æကေလာ။့ ေအးလို့ မှသာ နင်ဟ
မာရ်နတ်ရဲƎ မေကာင်းေသာ လှည့်ကွက်များကုိ ဆန ့က်ျင်နနိမ်ယ် ြဖစ်အယ်။
6:1 ေကာ ၃.၂၀ * 6:1 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွနင့်ရဲƎ ခရစ်ယာနတ်ာဝန၊် မပါဆိပါ။ 6:4 ေကာ ၃.၂၁ 6:5 ေကာ
၃.၂၂–၂၅ 6:9 ေကာ ၄.၁; ေကာ ၃.၂၅
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12အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ အေသွးအသားဆိေသာ သူဟို ရင်ဆုိင်တိက်ုခုိက်ေနÆကတာ မဟတ်ု။
အပ်ုချÒပ်မှုများ၊ အာဏာစက်များ၊ ေဟေလာကီမုိက်ြခင်းဟို အစုိးတရြပÒတတ်ေသာ မင်းများ၊
အထက်ေခါနး်ခင်အရပ်ĆှÒိက်ဆိလဲ့ ဆုိးညစ်ေသာ ဝိညာä်တနခုိ်းများနဲ ့ရင်ဆုိင်တိက်ုခုိက်ေနÆကြခင်း
ြဖစ်အယ်။

13 ေအးေကျာန ့် ဆုိးညစ်ေသာ ေနရ့က်ကာလĆှÒိက် Æက့ံÆက့ံခံေယွ့ အလံးုစုံလို့ ဟို ပီးေြမာက်ေစလျက်
ရပ်တည်နနိရ်န် ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်နက်များဟို ေဆာင်ယူÆကေလာ။့

14 ေအးေကျာန ့် သမ္မာတရားြဖင့် နင်လို့ဟ ခါးဟိစုည်းလျက် ေြဖာင့်မတ်ြခင်း ရင်အပ်ုတနဆ်ာဟို
ဝတ်ဆင်ကာ အသင့်ေနÆကေလာ။့

15အားပင်း Çငိမ်သက်ြခင်းရဲƎ သတင်းေကာင်းကုိ ေÆကြငာရန် အသင့်ဆိသလိမုျÒိး နင်လို့ ရဲƎ ဖိနပ်ကုိ
စီးÆကေလာ။့

16 ယုံÆကည်ြခင်းဟို အကာအရံအြဖစ် အÇမဲေဆာင်ထားÆကေလာ။့ အေကျာနး်မှာ မာရ်နတ်က
ပစ်ေသာ မီးေလာင်ေသာ ြမųားအားလံးုကုိ ေချဖျက်နနိÆ်ကလိမ့်မယ်။

17အားပင်း ကယ်တင်ြခင်းဟို သံခေမာက်လိမုျÒိး လက်ခံÆကပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်တည်းဟေူသာ ဝိညာä်ေတာ် ထားဟိလုည်း ယူÆကေလာ။့

18 ေဟအရာအားလံးုကုိ ဆုေတာင်းြခင်းြဖင့် ဘုရားရဲƎ အကူအညီဟို ေတာင်းÆကေလာ။့
ဝိညာä်ေတာ် လမ်းြပလဲအ့တိင်ုး ဆုေတာင်းÆကေလာ။့ ေအးအေကျာနး်ေကျာန ့်
ĆိးုĆိးုÆကားÆကားဆိလျက် အƤှုံးမေပးပဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျားအတက်ွ အÇမဲ ဆုေတာင်းÆကေလာ။့

19 ငါဟ့ ĆှÒတ်ဟို ဖွင့်ေသာအခါ ေြပာရမ့ဲစကားဟို ငါအ့ား ေပးေယွ့ သတင်းေကာင်းနဲဆုိ့င်ေသာ
လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာအရာဟို ရဲရင့်စွာ ေြပာြပနနိရ်န် ငါအ့တက်ွလည်း ဆုေတာင်းေပးÆကေလာ။့

20 ငါဟ ေဟေကာင်းြမတ်ေသာ သတင်းအတက်ွ သံÈကိÒးနဲ ့တတ်ုေချထားြခင်း ခံရေသာ
သံတမနြ်ဖစ်အယ်။ ေဟလို့ တတ်ုေချခံရေသာ်လည်း ငါဟ ေဟာေြပာသင့်လဲအ့တိင်ုး ရဲရင့်စွာ
ေဟာေြပာနနိရ်န် ဆုေတာင်းေပးÆကေလာ။့
ေနာက်ဆုံးĆှÒတ်ဆက်စကား

21 ငါĆှÒိက် ြဖစ်ေနေသာအရာများနဲ ့ငါြပÒလဲအ့မှုဟို နင်လို့လည်း သိဆိနနိရ်န် သခင်ဘုရားĆှÒိက်
သစ္စာဆိေသာ အေစခံြဖစ်လဲ့ ချစ်ေသာ ညီ တခိုတ်ဟ အားလံးုဟို နင်လို့အား ေဟာြပလိမ့်မယ်။

22 ေအးေကျာန ့် သူ့ဟို နင်လို့ ေဆဟို ငါေစလွှတ်ြခင်းမှာ ငါလို့ နဲပ့တ်သက်ေသာ အရာများဟို
နင်လို့ သိဆိနနိရ်န် သူဟ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို ခွနအ်ားေပးနနိရ်န် ြဖစ်အယ်။

23အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ေဆမှ Çငိမ်သက်ြခင်း၊ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့
ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာလို့ဟ ညီအကုိလို့ ĆှÒိက် တည်ဆိပါေစေသာ။

24 ငါလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို မေဖာက်ြပနေ်သာ ေမတ္တ ာြဖင့်
ချစ်ေသာသူအေပါင်းလို့ ĆှÒိက် ေကျးဇူးေတာ် သက်ေရာက်ပါေစေသာ။

6:21 တ ၂၀.၄; ၂ တိ ၄.၁၂ 6:21 ေကာ ၄.၇,၈
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ဖိလိပ္ပိ
ဖိလိပ္ပိ အသင်းေတာဟုိ် ေပါလုရဲƎေပးစာ

နဒိါနး်
ေပါလဟု ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်း ၆၁ ခုĆှစ်အÆကာတင်ွ ဖိလိပ္ပိÇမိƌဆိ ယုံÆကည်သူများေဆဟို
စာေရးခ့ဲအယ်။ သူေထာင်ကျေနချနိ် (၁.၁၃)၊ ေရာမÇမိƌမှာ ေရးသားခ့ဲြခင်း ြဖစ်ေကာင်းြဖစ်နနိအ်ယ်။
ဖိလိပ္ပိÇမိƌမှာဆိလဲ့ အသင်းေတာ်ေဆဟို ေရးသားထားေသာ စာြဖစ်အယ်။ တမနေ်တာ်ဝတ္တမှု
ဖိလိပ္ပိအေကျာနး် ကတစ်မျှ ေလလ့ာနနိအ်ယ်။ ဖိလိပ္ပိဟ မာေကေဒါနေိြပနယ်ရဲƎ Çမိƌေတာ်
ြဖစ်အယ်။ မာေကေဒါနေိြပမှာ တည်ေထာင်ခ့ဲလဲ့ ပထမဆုံး အသင်းေတာ်လည်း ြဖစ်ပါအယ်။
ေပါလနုဲ ့သိလလို့ဟ အသင်းေတာ်အား အတတူကွ စတင်ခ့ဲÆကပင်း အဲေနရာတင်ွ ဆိစä်
တညတာပင် အကျä်းချ ခံခ့ဲရအယ် (တ ၁၆ )။
ေပါလဟု ေဟစာဟို ေရးရာတင်ွ ရည်ရွယ်ချက်များစွာနဲ ့ေရးသားြဖစ်အယ်။
ေထာင်ကျေနေကျာနး် Æကားသိရေသာအခါ သူလို့ေပးပို့ ေသာ လက်ေဆာင်အတက်ွ အသင်းေတာ်ဟို
ေကျးဇူးတင်ေကျာနး် ေရးသားပင်း အသုံးြပÒခ့ဲအယ် (၄.၁၀–၁၉)။ သူဟ ေထာင်တင်ွးဆိ သူရဲƎ
ေနာက်ဆုံးအေြခအေနအေကျာနး်ဟို ေြပာြပေယွ့ တိေမာေသနဲ ့ဧပေြဖာဒိတ်လို့ ဟို ÈကိÒဆုိပင်း
သူလို့ ရဲƎ ေခါင်းေဆာင်မှု ေလးစားÆကရန် အသင်းေတာ်သို့ အÆကံြပÒခ့ဲအယ် (၂.၁၉–၃၀)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု ဖိလိပ္ပိÇမိƌဆိ အသင်းေတာ်အား ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းြဖင့် စာဟို စတင်အယ် (၁.၁–၂)
၂။ ပင်းေနာက် သူ့အေြခအေနနဲ ့ပတ်သက်ေသာ အချက်အလက်အချƌိနဲ ့သူ့တင်ွ ဆိေနလဲ့
စုိးရိမ်မှု အချƌိဟို မျှေဝအယ် (၁.၃—၂.၃၀)
၃။ အဲပင်းရင်၊ ခရစ်ယာနအ်သက်တာအတက်ွ လက်ေတွ့ကျေသာ èွှနÆ်ကားချက်များစွာဟို
သူေပးအယ် (၃.၁—၄.၉)
၄။ ေပါလဟု ၎င်းလို့ ရဲƎ လက်ေဆာင်အတက်ွ ဖိလိပ္ပိအသင်းေတာ်အား ေကျးဇူးတင်စကား
ေြပာÆကားကာ ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်စကား ေပးပို့ ြခင်းြဖင့် အပီးသတ်ခ့ဲအယ် (၄.၁၀–၂၃)
1 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ အေစခံများြဖစ်လဲ့ ေပါလနုဲ ့တိေမာေသလို့ေဆမှ —
ဖိလိပ္ပိÇမိƌတင်ွ ေနထိနÆ်ကေသာ သင်းအပ်ုများနဲ ့သင်းေထာက်လÈူကီးများမှစေယွ့ ခရစ်ေတာ်
ေယƤှုနဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်Æကေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျÒိးĆယ်ွအေပါင်းလို့ ေဆဟို
စာေရးလိက်ုပါအယ်၊

2 ငါလို့အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ
နင်လို့ĆှÒိက် ဆိပါေစေသာ။
ဖိလိပ္ပိ အသင်းေတာ်အတက်ွ ေပါလရဲုƎ ဆုေတာင်းချက်

3 ငါဟ နင်လို့ ဟို သတိရလဲအ့ခါတိင်ုး ငါရဲƎ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်လျက်၊
1:1 တ ၁၆.၁၂
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4 ငါဆုေတာင်းလဲခ့ါတိင်ုး နင်လို့အားလံးု အတက်ွ ဝမ်းေြမာက်ေသာ စိတ်နဲ ့အစä်အÇမဲ
ဆုေတာင်းအယ်

5 ပစာကို့ နင်လို့ဟ ပထမဦးဆုံး ေနမှ့စေယွ့ အခုတိင်ုေအာန် ဧဝံေဂလိတရားအတက်ွ ငါနဲအ့တူ
ပူးေပါင်း ပါဝင်Æကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

6 အဲလိမိုု့ နင်လို့တင်ွ ေဟေကာင်းြမတ်လဲအ့မှုဟို စတင်ြပÒေသာ ဘုရားသခင်ဟ ခရစ်ေတာ်
ေယƤှုရဲƎ ေနရ့က်တိင်ုခင် အဲအမှုဟို ပီးစီးလဲတိ့င်ုေအာန် ြပÒလိမ့်မယ်ဟု ငါ ယုံÆကည်စိတ်ချအယ်။

7 နင်လို့အားလံးုနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ေဟလိမုျÒိး ငါသေဘာထားတာဟ သင့်ြမတ်ေပအယ်။
အေကျာနး်မှာ နင်လို့အားလံးုဟ ငါအချÒပ်ေĆှာင်ခံရေသာ အရာĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
သတင်းေကာင်းအတက်ွ ေြဖဆှင်းချက်ေပးေယွ့ အတည်ြပÒ ေြပာဆုိရာĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
ငါနဲအ့တူ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ေဝမျှသူများြဖစ်Æကသြဖင့် နင်လို့ဟ ငါရဲƎ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် ဆိÆကအယ်။

8 ငါဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ ေမတ္တ ာြဖင့် နင်လို့အားလံးုဟို စေလာက် လမ်ွးဆွတ်ေကျာနး်
ဘုရားသခင်ဟ ငါသ့က်ေသ ြဖစ်အယ်။

9 နင်လို့ ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ စစ်မနေ်သာ အသိပညာနဲ ့ထုိးထွင်းေသာ ဉာဏ်အမျÒိးမျÒိးလို့ ĆှÒိက်
ပုိေယွ့ပုိေယွ့ ေြပǪ စုံလာÆကရန် နင်လို့အတက်ွ ငါ ဆုေတာင်းအယ်။

10 အဲမှသာ နင်လို့ဟ အေကာင်းဆုံးေသာအရာဟို ေရွးချယ်နနိÆ်ကမှာ ြဖစ်ပင်း ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ေနရ့က်ĆှÒိက် အပစ်တင်စရာ မဆိဘဲ အညစ်အေÆကးနဲ ့ကင်းစင်လိမ့်မယ်။

11 ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်း အသီးအပွင့်နဲ ့ေြပǪ စုံေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ဘုနး်ေတာ်ထင်ဆှားြခင်းနဲ ့ဂုဏ်ေတာ်ချးီမွနး်ြခင်း အြဖစ်သို့ ေရာက်မ့ဲအေကျာနး် ငါ ဆုေတာင်းအယ်။

အသက်ဆှင်ြခင်းဟ ခရစ်ေတာ် ြဖစ်အယ်
12 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါĆှÒိက် ြဖစ်ပျက်ေသာ အမှုအရာလို့ဟ ဧဝံေဂလိတရားဟို
ေÆကညာရာတင်ွ အမနပ်င် အေထာက်ကူေပးေကျာနး် နင်လို့အား သိေစလိအုယ်။

13 ငါဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံြဖစ်လဲ့ အတက်ွေကျာန ့် ငါဟ တတ်ုေချခံေနရေကျာနး်ဟို
နနး်ေတာ်အေစာင့်တပ် တတပ်လံးုနဲ ့အြခားေသာသူ အားလံးုလို့ သိဆိÆကအယ်။

14 ငါဟ တတ်ုေချခံေနရစä်တင်ွ ရမ်းဆာေ့သာ ယုံÆကည်သူလို့ဟ သခင်ဘုရားဟို ပုိမုိ
ယုံÆကည်လာÆကအယ်။ အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ĆှÒတ်ကပတ်တရား*ဟို မေÆကာက်မရွƎံ ေဟာေြပာရန်
အချနိတိ်င်ုး ရဲရင့်လာေစအယ်။

15အချƌိေသာသူလို့ဟ မနာလိေုသာ စိတ်၊ ရနေ်တွ့လိေုသာ စိတ်နဲ ့ခရစ်ေတာ်အေကျာနး်ဟို
ေဟာေြပာÆကအယ်။ အဲလိလဲု အချƌိေသာသူလို့ဟေတာ့ ေစတနာ စိတ်နဲ ့ေဟာေြပာÆကအယ်။

16 ေဟသူလို့ဟ ဧဝံေဂလိတရားဟို ကာကွယ်ေဟာေြပာရန် ငါအ့ား ဘုရားသခင်
ခန ့ထ်ားေကျာနး်ဟို သိသြဖင့် ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့ေဟာေြပာÆကအယ်။

17အြခားေသာသူလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေကျာနး်ဟို စိတ်ရင်းမနြ်ဖင့် မဟတ်ုဘဲ
ေကျာ်Æကားလိေုသာ စိတ်ြဖင့် ေဟာေြပာÆကအယ်။ သူလို့ ရဲƎ အÆကံမှာ တတ်ုေချခံေနရသူ ငါအ့ား
ပုိေယွ့ စိတ်ဒကု္ခေရာက်ေစရန် ြဖစ်အယ်။

1:13 တ ၂၈.၃၀ * 1:14 ĆှÒတ်ကပတ်တရား၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရား၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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18 အဲဒါဟ အေရးÈကီးေမာင်းလဲ။့ အေရးÈကီးတာဟ မားယွင်းေသာ ရည်ရွယ်ချက်ြဖင့်
ေဟာေြပာတာ ြဖစ်ေစ၊ မနက်နေ်သာ ရည်ရွယ်ချက်ြဖင့် ေဟာေြပာတာ ြဖစ်ေစ၊
ခရစ်ေတာ်အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာြခင်းသာ ြဖစ်သြဖင့် ငါ ဝမ်းေြမာက်အယ်။ ဆက်ပင်း
ဝမ်းေြမာက်လျက် ေနအယ်။

19 ပစာကို့ နင်လို့ ရဲƎ ဆုေတာင်းြခင်းများနဲ ့ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ေဆမှ လာေသာ
ကူညီမစြခင်းအားြဖင့် ငါဟ ေဟအေĆှာင်အဖွ့ဲမှ လတ်ွေြမာက်မယ်ဟု ငါသိအယ်။

20 ငါဟ ပစာခါĆှÒိက်မျှ မိမိရဲƎ တာဝနဟိ်ု မပျက်မကွက်ဘဲ အခါခပ်သိမ်းĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
အထူးသြဖင့် အခုအခါĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ရဲရင့်ြခင်း အေြပǪအဝဆိလျက် အသက်ဆှင်တာ
ြဖစ်ေစ၊ ေသတာ ြဖစ်ေစ၊ ငါရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့် ခရစ်ေတာ်ဟ ချးီမွနး်ြခင်း ခံရမ့ဲအေကျာနး်
ငါနက်နစွဲာ ေမျာ်လင့်ေတာင့်တအယ်။

21အေကျာနး်မှာ ငါအ့ေနြဖင့် အသက်ဆှင်ြခင်းဟ ခရစ်ေတာ် ြဖစ်ပင်း ေသြခင်းဟလည်း
အကျÒိးဆိအယ်။

22 အဲလိလဲု ေဟကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ဆက်ေယွ့ အသက်ဆှင်လျက် ငါဟ အကျÒိးဆိေသာအမှုဟို
လပ်ုေဆာင်နနိအ်ယ်။ အဲအခါ စလိအုရာ ေရွးချယ်ရမယ်ဟို ငါမသိ။

23 ငါဟ ေဟေနခုÆကားĆှÒိက် အကျပ်Ƥုိက်ေနအယ်။ ငါဟ ေဟဖဝါဟိ့ု စွန ့ခွ်ာေယွ့
ခရစ်ေတာ်နဲအ့တဆိူရန် ဆနဒ္ဆိအယ်။ အဲသို့ ɑြဖစ်လျှင် ရမ်းဆာ့ သာလနွေ်ကာင်းမွနအ်ယ်။

24 အဲလိလဲု ေဟကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ငါဆက်ေယွ့ ဆိေနြခင်းဟ နင်လို့အတက်ွ ပုိမုိလိအုပ်အယ်။
25 ေဟသို့ ယုံÆကည်စိတ်ချသြဖင့် ငါဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ေနမယ်။ နင်လို့အား
တိးုတက်Èကီးပွားေစရနန်ဲ ့ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် ဝမ်းေြမာက်ေစရန် ငါဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ေနမယ်။

26 အဲလိမိုု့ ငါဟ နင်လို့ နဲ ့တဖန် ေနခွင့်ရေသာအခါĆှÒိက် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့
တလံးုတဝတည်းြဖစ်သူ နင်လို့ဟ ငါအ့တက်ွေကျာန ့် ပုိေယွ့ပင် ဂုဏ်ယူဝါÃကား နနိÆ်ကလိမ့်မယ်။

27 စလိပုင်ြဖစ်ေစ နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဧဝံေဂလိတရားနဲ ့ထုိက်တနစွ်ာ ြပÒမူေနထိနရ်န်
ြဖစ်အယ်။ အဲလိမိုု့ ငါလာေယွ့ နင်လို့ ဟို ေတွ့တာ ြဖစ်ေစ၊ မေတွ့တာ ြဖစ်ေစ၊ နင်လို့ နဲ ့အေဝးမှာ
ေနေယွ့ နင်လို့အေကျာနး် ÆကားသိအခါĆှÒိက် ြဖစ်ေစ၊ နင်လို့ဟ ဝိညာä်ေတာ်ĆှÒိက် တည်Æကည်ေယွ့
ဧဝံေဂလိတရားဟို ယုံÆကည်ြခင်းအတက်ွ တညီတèွတ်တည်း ÈကိÒးစားÆကတာဟို ငါ သိလိမ့်မယ်။

28 နင်လို့ ရဲƎ ရနသူ်များဟို မေÆကာက်Æကနဲ။့ အခါခပ်သိမ်း ရဲရင့်Æကေလာ။့ ေဟအရာပင်လျှင်
ရနသူ်လို့အတက်ွ ɐƤှု ံးနမ့်ိြခင်း ြဖစ်ေကျာနး်နဲ ့နင်လို့ ေအာနြ်မင်ြခင်းြဖစ်ေကျာနး်ဟို သူလို့အား
သက်ေသြပလိမ့်မယ်။ ပစာကို့ နင်လို့အား ေအာနပဲွ်ခံေစေသာသူဟ ဘုရားသခင် ြဖစ်အယ်။

29 နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် သာမက ကုိယ်ေတာ့်အတက်ွ ဆင်းရဲဒကု္ခခံြခင်း
အားြဖင့်လည်း ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ေဆာင်ရွက်ရန် အခွင့်ထူးဟို ရဆိÆကအယ်။

30အခု နင်လို့ဟ ငါနဲအ့တူ တိက်ုပဲွဟို ဝင်နနိÆ်ကေလပီ။ မခင်ဟ ငါသည် တိက်ုပဲွဝင်ခ့ဲတာဟို နင်လို့
ေမျာ်ခ့ဲÆကအယ်။ နင်လို့ Æကားသိလဲအ့တိင်ုး အခုလည်း ငါဟ တိက်ုပဲွဟို ဝင်လျက်ေနေသးအယ်။

2
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ Ćှမ့်ိချမှုနဲ ့Èကီးြမတ်မှု
1:30 တ ၁၆.၁၉–၄၀



ဖိလိပ္ပိ 2:1 481 ဖိလိပ္ပိ 2:14

1 ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက်ဆိေသာ နင်ရဲƎ အသက်တာဟ နင့်အား ခုိင်ခ့ံေစအယ်။ သူရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ
နင့်ဟို Ćှစ်သိမ့်ေစအယ်။ နင်လို့ဟ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့မိတ်သဟာယဖွ့ဲြခင်းဟို ရဆိÆကအယ်၊* နင်လို့ဟ
အချင်းချင်း သနားÆကင်နာစိတ် ဆိÆကအယ်။

2 နင်လို့ဟ တစိတ်တသေဘာတည်း ဆိေယွ့ စိတ်ဝမ်းမကဲွဘဲ တညီူေသာ ေမတ္တာဆိလျက်
စိတ်တလံးုတဝတည်း ြဖစ်ြခင်းအားြဖင့် ငါရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းဟို ေြပǪ စုံေစÆကေလာ။့

3 Ãကားဝါလိေုသာစိတ်၊ အလကားကား ေကျာ်ေစာလိေုသာစိတ်လို့ ြဖင့် ပစာအမှုဟိမုျှ မြပÒÆကနဲ ့၊
အားေပမ့ဲ သူတပါးဟ မိမိထက်သာတာဟု အစä်ယူဆလျက် စိတ်Ćှမ့်ိချÆကေလာ။့

4 မိမိအကျÒိးဟိသုာ မေကျƎɐƤှုဘဲ သူတပါးရဲƎ အကျÒိးဟိလုည်း ေကျƎɐƤှု Æကေလာ။့
5 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက်ဆိေသာ စိတ်သေဘာမျÒိးဟို နင်လို့ ĆှÒိက်လည်း ဆိေစÆကေလာ။့

6 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသေဘာသဘာဝနဲ ့အစä်ေြပǪ စုံအယ်။
အားေပမ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်နဲတ့နး်တူ ဆိေနရန†် ÈကိÒးစားဖို့ မစä်းစားခ့ဲပါ။

7 ေဟသို့ ြပÒမ့ဲအစား မိမိအလိအုေလျာက် ဘုနး်အသေရဆိသမျှဟို စွန ့ေ်ယွ့
အေစခံရဲƎ သúာနဟိ်ု ခံယူအယ်။

ကုိယ်ေတာ်ဟ လူ့အသွင်ဟို ယူေဆာင်ေယွ့
လက့ဲူသို့ ေသာအြဖစ်ဟို ခံယူအယ်။

8 မိမိကုိယ်ဟို Ćှမ့်ိချလျက် လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ
အေသခံလဲတိ့င်ုေအာန် နာခံြခင်း လမ်းစä်ဟို လိက်ုေဆှာက်ခ့ဲအယ်။

9 ေဟအေကျာနး်ေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ကုိယ်ေတာ်အား အထက်အြမင့်ဆုံး အရပ်တိင်ုေအာန်
ချးီေြမာက်ေယွ့
ဘွ့ဲနာမတကာလို့ထက် Èကီးြမတ်ေသာ ဘွ့ဲနာမဟို ေပးသနားခ့ဲအယ်။

10 အဲေကျာန ့၊် ေယƤှုရဲƎ နာမေတာ်ဟို ဂုဏ်ြပÒေသာအားြဖင့်
အထက်ေခါနး်ခင်အရပ်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
ေြမÈကီးေအာက်‡ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ဆိဆိသမျှလို့ဟ
ဒူးေထာက်Æကလိမ့်မယ်။

11 ĆှÒတ်ဆိသမျှလို့ဟလည်း ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ သခင်ြဖစ်ေကျာနး် ဝနခံ်သြဖင့်
ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို ထင်ဆှားေစမ့ဲအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

ေလာကတင်ွ အလင်းေရာင်များသဖွယ် ထွနး်လင်းေတာက်ပမှု
12 အဲလိမိုု့ ငါချစ်ေသာသူလို့ ၊ နင်လို့ဟ အစä်နာခံခ့ဲလဲအ့တိင်ုး ငါရဲƎ မျက်ေမှာက်ĆှÒိက်သာ
မဟတ်ုဘဲ အခု ငါနဲ ့ေဝးကွာလဲအ့ခါĆှÒိက်လည်း ပုိေယွ့ နာခံလျက် ေÆကာက်ရွƎတံနုလ်ှုပ်ေသာစိတ်ြဖင့်
မိမိလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ြခင်းဟို အေကာင်ထည်ေဖာ်Æကေလာ။့

13အေကျာနး်မှာ ေစတနာေတာ်အတိင်ုး ဆနဒ္ဆိÆကေစရနန်ဲ ့လပ်ုေဆာင်Æကေစရန်
နင်လို့အထဲĆှÒိက် လပ်ုေဆာင်ေသာသူဟ ဘုရားသခင် ြဖစ်အယ်။

14 နင်လို့ လပ်ုေဆာင်စရာဆိသမျှလို့ ဟို ညည်းတာွးြခင်း၊ ြငင်းခုံြခင်း မဆိဘဲ လပ်ုေဆာင်Æကေလာ။့
* 2:1 နင်လို့ဟ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ မိတ်သဟာယဖွ့ဲɔြခင်းဟို ရဆိÆကအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့အချင်းချင်း
မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲေစပီ။ † 2:6 ဆိေနရန၊် အဲဟာမဟတ်ုရင် ြဖစ်လာရန။် ‡ 2:10 ေြမÈကီးေအာက်၊ ေသလနွသူ်များဟ
ေြမေအာက်အမုိက်ကမ္ဘာတင်ွ ဆက်လက်တည်ဆိေနတာဟု ထင်ေမျာ်ယူဆခ့ဲÆကအယ်။



ဖိလိပ္ပိ 2:15 482 ဖိလိပ္ပိ 2:29

15 အဲမှသာလျှင် အပစ်တင်ခွင့်မဆိ၊ စသူဟိမုျှ မပစ်မားဘဲေနေယွ့ မေြဖာင့်မမန် ေဖာက်ြပနေ်သာ
လသူားမျÒိးĆယ်ွအထဲĆှÒိက် ပစာအပစ်မျှ မပါဘဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ သား ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်။
အသက်ဆှင်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို ြပသသလိ၊ု

16 ေခါနး်ခင်ဟို ထွနး်လင်းေစေသာ Æကယ်များလို နင်လို့ဟ ထွနး်လင်းရမယ်။ အဲသို့အားြဖင့် ငါဟ
အကျÒိးမဆိဘဲလျက် ေြပးတာ မဟတ်ု၊ အကျÒိးမဆိဘဲလျက် ÈကိÒးစားအားထုတ်တာ
မဟတ်ုေကျာနး်ဟို ငါေထာက်ေယွ့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေနရ့က်ĆှÒိက် ဝါÃကားဝမ်းေြမာက်ြခင်း ဆိလိမ့်မယ်။

17 နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ ဘုရားသခင်အား ပူေဇာ်ေသာယဇ်ေပါ်တင်ွ ငါရဲƎ အသက်ေသွးဟို
သွနး်ေလာင်းရမယ်ဆုိရင် ငါဟ ဝမ်းေြမာက်လျက် နင်လို့ နဲအ့တူ ဝမ်းေြမာက်အယ်။

18 အဲတိင်ုးတိင်ုး နင်လို့ဟလည်း ဝမ်းေြမာက်လျက် ငါနဲအ့တူ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့

တိေမာေသနဲ ့ဧပေြဖာဒိတ်
19 ငါဟ နင်လို့အေကျာနး် သတင်းေကာင်းေကျာန ့် အားတက်လာေစရန် သခင်ဘုရား
အလိေုတာ်ဆိရင် တိေမာေသဟို နင်လို့ ေဆဟို မÆကာမီ ေစလွှတ်နနိလိ်မ့်မယ်ဟု ေမျှာ်လင့်အယ်။

20 တိေမာေသတဦးသာရင် ငါနဲ ့သေဘာချင်းတေူယွ့ နင်လို့ ရဲƎ အကျÒိးဟို အမနပ်င် လိလုားသူ
ြဖစ်အယ်။

21လအူေပါင်းလို့ဟ ကုိယ့်အကျÒိးဟိသုာ ဆှာÆကအယ်။ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အကျÒိးဟို မဆှာÆက။
22 တိေမာေသနဲ ့ငါဟ သားအဖလို အတတူကွ သတင်းေကာင်းအတက်ွ အေစဟို စလို
ေဆာင်ရွက်ခ့ဲÆကေကျာနး်ဟို နင်လို့ သိÆကအယ်။

23 အဲလိမိုု့ ငါအ့မှုကိစ္စ စလို ြဖစ်မယ်ဟို သိလျှင်သိချင်း သူ့အား နင်လို့ေဆဟို ေစလွှတ်နနိမ်ယ်ဟု
ငါ ေမျာ်လင့်အယ်။

24 ငါတတ်တိင်ုးလည်း နင်လို့ေဆဟို မÆကာမီ ေရာက်လာနနိမ်ယ်ဟု သခင်ဘုရားĆှÒိက် ငါ
ယုံÆကည်စိတ်ချအယ်။

25 အဲလိလဲု ငါညီ့၊ ငါရဲƎ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်နဲ ့ရဲေဘာ်ရဲဘက် ြဖစ်လဲအ့ြပင် ငါရဲƎ
လိအုပ်ချက်များဟို ြဖည့်ဆည်း ေဆာင်ရွက်ေပးေသာ နင်လို့ ရဲƎ တမန် ဧပေြဖာဒိတ်ဟို နင်လို့ ေဆ
ေစလွှတ်ရန် လိအုပ်တာဟု ငါယူဆအယ်။

26 သူဟ နင်လို့အေပါင်းဟို လမ်ွးဆွတ်လျက် ေနပင်း သူဖျားနာလဲသ့တင်းဟို နင်လို့
Æကားသိသွားသြဖင့် သူဟ စိတ်ပူပနလ်ျက် ေနအယ်။

27 သူဟ အမနပ်င် ေသလနုးီပါး နာမကျနး် ြဖစ်ခ့ဲအယ်။ အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ သူ့ဟို
သနားအယ်၊ သူ့ဟိသုာ မဟတ်ုဘဲ ငါအ့ား ထပ်ဆင့်ဝမ်းနည်းမှုနဲ ့မÆကံÒေတွ့ေစရန် ငါဟိ့လုည်း
သနားအယ်။

28 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ သူ့ဟို တဖန် ေတွ့ေမျာ်ေယွ့ ဝမ်းေြမာက်Æကေစရနန်ဲ ့ငါဟလည်း
စိတ်သက်သာရာရေစရန် သူ့အား နင်လို့ေဆဟို ေစလွှတ်ရန် ငါ ပုိေယွ့ စိတ်အားထက်သနလ်ျက်
ဆိအယ်။

29 အဲလိမိုု့ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း အေြပǪအဝြဖင့် သခင်ဘုရားĆှÒိက် သူ့ဟို လက်ခံÆကေလာ။့
ေဟသို့ ေသာ သူလို့ ဟို ƤုိေသေလးစားÆကေလာ။့
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30 ပစာကို့ နင်လို့တတ်တိင်ုး မေပးနနိလဲ့် အကူညီဟို ငါအ့ား ေပးနနိအံ်ေ့သာငှာ အသက်စွန ့စ်ားေယွ့
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ေသလနုးီပါးတိင်ုေအာန် ÈကိÒးပမ်းေဆာင်ရွက်ခ့ဲအယ်။

3
စစ်မနေ်သာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း

1 ေနာက်ဆုံးအေနြဖင့် ဆုိရရင်၊ ငါညီ့အကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ သခင်ဘုရားĆှÒိက် ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့
နင်လို့ေဆဟို တညီူေသာအေကျာနး်များဟို ထပ်ေယွ့ ေရးသားြခင်းဟ ငါအ့တက်ွ ပင်ပနး်စရာ
မဟတ်ုဘဲ နင်လို့အတက်ွ လံြုခံÒေစရန် ြဖစ်အယ်။

2 ေခွးလို့ ဟို ေဆှာင်Æကေလာ။့ မေကာင်းေသာ အကျင့်ဟို ကျင့်ေသာသူလို့ ဟို ေဆှာင်Æကေလာ။့
အေရဖျားလီှးြခင်း ခံေယာင်ေဆာင်ေသာ သူလို့ ဟို ေဆှာင်Æကေလာ။့

3 ငါလို့ဟ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်ေယွ့ ဇာတိပကတိĆှÒိက် ကုိးစားြခင်း
မဆိဘဲ ေယƤှု ခရစ်ĆှÒိက်သာ ဝါÃကားဝမ်းေြမာက်ေသာသူ ြဖစ်ေယွ့ မနေ်သာ အေရဖျားလီှးြခင်းဟို
ခံေသာသူ ြဖစ်Æကအယ်။

4 အဲလိလဲု ဇာတိပကတိĆှÒိက် ကုိးစားစရာလည်း ငါĆှÒိက် ဆိအယ်။ အြခားေသာသူ တစုံတဦးဟ
အေသွးအသားĆှÒိက် ကုိးစားစရာဆိတာဟု ထင်မှတ်လျှင် ငါĆှÒိက် ပုိေယွ့ ဆိအယ်။

5 ငါဟ ဆစ်ရက်ေြမာက်ေသာေနĆှ့Òိက် အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံရသူ၊ ဣသေရလလမူျÒိး၊
ဗ◌င်္ယာမိနအ်Ćယ်ွဝင် ြဖစ်အယ်။ ေဟÇဗဲလမူျÒိးမှ ဆင်းသက်ေသာ ေဟÇဗဲလမူျÒိးစစ်စစ် ြဖစ်အယ်။
ပညတ်တရားအရဆုိရင် ဖာရိĕဲှ ြဖစ်အယ်။

6 စိတ်အားထက်သနမ်ှုအရဆုိရင် အသင်းေတာ်ဟို ညųä်းဆဲေသာသူ၊ ပညတ်တရား
နာခံြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းရမယ်ဆုိရင် အပစ်ကင်းေသာသူ ြဖစ်အယ်။

7 အဲလိလဲု ငါအ့တက်ွ အကျÒိးေကျးဇူးြဖစ်ခ့ဲေသာ ေဟအရာလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ဟို ေထာက်လျက်
အƤှုံးဟေူယွ့ ငါမှတ်ယူအယ်။

8 အဲမျှမက ငါရဲƎ သခင် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုဟို သိေသာဉာဏ်ရဲƎ ထူးြမတ်ေသာ
အကျÒိးေကျးဇူးေကျာန ့် အရာခပ်သိမ်းဟို အƤှုံးဟေူယွ့ ငါမှတ်ယူအယ်။ ငါဟ ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ
အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟို စွန ့ပ်ယ်ခ့ဲအယ်။ ခရစ်ေတာ်ဟို အြမတ်ရနနိရ်န် လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့
တလံးုတဝတည်းြဖစ်နနိရ်န် လည်းေကာင်း၊ အဲအရာများဟို အမှုိက်လို ငါမှတ်ယူအယ်။

9 ေဟအရာဟ ငါသည် ပညတ်တရားဟို ေစာင့်ထိနး်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်း မရဆိနနိေ်ပ။
အခု ငါဟ ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ငါရအယ်၊ ယုံÆကည်ြခင်း
အေပါ်ĆှÒိက် အေြခခံေသာ ဘုရားသခင်ေဆမှ လာေသာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း ြဖစ်အယ်။

10 ငါဟ ခရစ်ေတာ်ဟို သိကျွမ်းြခင်း၊ ဆှင်ြပန် ထေြမာက်ြခင်းရဲƎ တနခုိ်းဟို ခံစားြခင်း၊
ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ ဆင်းရဲဒကု္ခခံြခင်း၊ ကုိယ်ေတာ် အေသခံြခင်းĆှÒိက် ပါဝင်ြခင်းလို့ ဟိသုာ
လိခုျင်ေတာင့်တအယ်။

11 အဲမှသာ ငါတတ်တိင်ုး ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ခွင့်ဟို ရမယ်ဟု ေမျာ်လင့်အယ်။
ပနး်တိင်ုသို့ ေဆ့ɐƤှုလျက် ေြပးြခင်း
3:5 ေရာ ၁၁.၁; တ ၂၃.၆; ၂၆.၅ 3:6 တ ၈.၃; ၂၂.၄; ၂၆.၉–၁၁
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12 ငါဟ အဲဆုဟို ရဆိပီ အဲဟာမဟတ်ုရင် စုံလင်ြခင်းသို့ ေရာက်ပီဟု ဆုိလိတုာမဟတ်ုဘဲ
ခရစ်ေတာ် ေယƤှုဟ အဲဆုအတက်ွ ငါဟိ့ု ဖမ်းကုိင်ထားတာြဖစ်ေယွ့ ငါဟလည်း အဲဆုဟို
ဖမ်းကုိင်နနိရ်န် ÈကိÒးစားလျက် ဆိအယ်။

13 ငါညီ့အကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါ ဖမ်းကုိင်ထားပီဟု ငါတတ်တိင်ုး မှတ်ယူမှာ ဟတ်ုဝူး၊* အဲလိလဲု
ငါြပÒေသာအရာတခုမှာ ေနာက်ĆှÒိက် ဆိေသာအရာများဟို ေမ့ထားေယွ့ ေဆ့ĆှÒိက်
ဆိေသာအရာများဟို ေရာက်ြခင်းငှာ အစွမ်းကုန် ÈကိÒးစားအယ်။

14 အဲလိမိုု့ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် အထက်အရပ်သို့ ဘုရားသခင် ေခါ်ယူေယွ့ ေပးမ့ဲဆုဟို
ရဆိရန် ပနး်တိင်ုသို့ ÈကိÒးစားေယွ့ ငါေြပးအယ်။

15 ငါလို့တင်ွ ဝိညာä်ေရး ရင့်ကျက်ေသာသူလို့ဟ ေဟသို့ ေသာ စိတ်သေဘာ ဆိသင့်အယ်။
အဲလိလဲု နင်လို့တင်ွ အချƌိဟ ြခားနားေသာစိတ်သေဘာ တစုံတခုဆိလျှင်လည်း ဘုရားသခင်ဟ
အဲအရာဟိပုင် နင်လို့အား ေဖာ်ြပလိမ့်မယ်။

16 စလိပုင်ြဖစ်ေစ ငါလို့ဟ မိမိလို့ေရာက်ဆိလဲ့ အေနအထားနဲအ့ညီ လိက်ုေဆှာက်Æကစို့ ။
17 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ ငါေဆမှ အတယူုÆကေလာ။့ ငါလို့ေဆမှ ရဆိေသာ
စံနမူနာအတိင်ုး အသက်ဆှင် ေဆှာက်လှမ်းေနÆကေသာ သူလို့ ဟိလုည်း ေကျƎɐƤှု မှတ်သားÆကေလာ။့

18အေကျာနး်မှာ နင်လို့အား မÆကာခဏ ငါေြပာခ့ဲပင်း အခု တဖန် မျက်ရည်ကျလျက် ေြပာတာဟ
ရမ်းဆာေ့သာသူလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ရနဘ်က်ြပÒလျက် အသက်ဆှင်
ေဆှာက်လှမ်းေနÆကအယ်။

19 အဲသူလို့ ရဲƎ အဆုံးဟ ပျက်စီးြခင်း ြဖစ်အယ်၊ သူလို့ ရဲƎ ဘုရားဟ သူလို့ ရဲƎ ဖုိက်ြဖစ်ေယွ့ သူလို့ဟ
ဆှက်ဖွယ်ရာĆှÒိက် ဂုဏ်ယူဝါÃကားÆကအယ်။ သူလို့ စဲွလမ်းေသာအရာဟ
ေလာကနဲဆုိ့င်ေသာအရာများပင် ြဖစ်Æကအယ်။

20 အဲလိလဲု ငါလို့ဟ ေခါနး်ခင်Ćိင်ုငံသား ြဖစ်Æကအယ်၊ အဲအရပ်မှ Ãကလာမ့ဲ ကယ်တင်ဆှင် သခင်
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို ငါလို့ ေစာင့်ေမျာ်ေနÆကအယ်။

21 ကုိယ်ေတာ်ဟ အရာခပ်သိမ်းဟို မိမိရဲƎ အာဏာစက်ေအာက်တင်ွ ေရာက်ေစေသာ
တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် ငါလို့ ရဲƎ ေသေÆကပျက်စီးတတ်ေသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို မိမိရဲƎ ဘုနး်အသေရနဲ ့
ေြပǪ စုံေသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲတ့ေူအာန် ေြပာင်းလဲေစလိမ့်မယ်။

4
èွှနÆ်ကားချက်များ

1 အဲေကျာန ့် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းအေကျာနး်နဲ ့ငါရဲƎ သရဖူြဖစ်လဲ့ နင်လို့ ဟို
အေကျာနး်ြပÒေယွ့ ရမ်းဆာ့ ဝမ်းေြမာက်ေယွ့ ဂုဏ်ယူဝါÃကားအယ်။ ချစ်ေသာ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့
ငါလို့ ဆုိခ့ဲလဲအ့တိင်ုး သခင်ဘုရားĆှÒိက် ခုိင်Çမဲစွာ ရပ်တည်Æကေလာ။့

2 ငါဟ ဧေဝါဒိနဲ ့သုနတ္တ်ုလို့အား သခင်ဘုရားĆှÒိက် တစိတ်တသေဘာတည်း ဆိÆကရန်
တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်အယ်။

3 ငါရဲƎ ရဲေဘာ်စစ်ြဖစ်သူ နင့်ဟိလုည်း အဲအမျÒိးသမီးလို့ ဟို ကူညီမစရန် ငါ ေတာင်းပနအ်ယ်။
သူလို့ဟ ဧဝံေဂလိတရား ေဟာေြပာရာတင်ွ ငါနဲအ့တူ အထူး ÈကိÒးစားအားထုတ် လပ်ုေဆာင်သူများ
* 3:13 ဟတ်ုဝူး၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေသချာဝူး၊ ဟု ပါဆိအယ်။ 3:17 ၁ ေကာ ၄.၁၆; ၁၁.၁
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ြဖစ်Æကအယ်။ အဲသို့ လပ်ုေဆာင်ခ့ဲသူများတင်ွ ကေလမင်နဲတ့ကွ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသက်စာေစာင်
စာရင်းတင်ွ ပါဆိသူ အြခား ငါရဲƎ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်များလည်း ပါဝင်အယ်။

4သခင်ဘုရားĆှÒိက် အစä်အÇမဲ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့ တဖန် ငါဆုိတာဟ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့
5 နင်လို့ ရဲƎ Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ေသာ စိတ်သေဘာဟို လအူေပါင်းလို့အား ေမျာ်ေစÆကေလာ။့ သခင်ဘုရား
Ãကလာရန် အချနိန်းီပီ။

6 ပစာအမှုဟိမုျှ မစုိးရိမ်ဘဲ ခပ်သိမ်းေသာအမှုလို့တင်ွ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ေယွ့
ဆုေတာင်းလျက် နင်လို့ လိေုသာအရာများဟို ဘုရားသခင်အား Æကားေဆှာက်Æကေလာ။့

7 အဲအခါ လလိူု့ နားမလည်နနိေ်သာ ဘုရားသခင်ရဲƎ Çငိမ်သက်ြခင်းဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့်
နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုနဲ ့နင်လို့ ရဲƎ ေတးွေတာÆကံစည်မှုများဟို ေစာင့်မလိမ့်မယ်။

8 ေနာက်ဆုံးအေနြဖင့် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ မနက်နေ်သာအရာ၊ မွနြ်မတ်ေသာအရာ၊
ေလျာက်ပတ်ေသာအရာ၊ ြဖũစင်ေသာအရာ၊ Ćှစ်သက်ဖွယ်ေသာအရာနဲ ့အသေရဆိေသာအရာ
တည်းဟေူသာ ေကာင်းြမတ်ေသာအရာနဲ ့ချးီမွနး်ဖွယ်ေသာအရာလို့ ြဖင့် စိတ်ေနလံးုဟို
ေြပǪေစÆကေလာ။့

9 ငါေ့ဆမှ နင်လို့ သင်Æကားခံယူလျက် သိေမျာ်ခ့ဲေသာအရာလို့ ဟို ြပÒကျင့်Æကေလာ။့ သို့ ြပÒလျှင်
Çငိမ်သက်ြခင်းရဲƎ သခင် ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိလိမ့်မယ်။

အလှူအတက်ွ ေကျးဇူးတင်ြခင်း
10 ေဟမျှအချနိက်ာလ Æကာပင်းမှ နင်လို့ဟ ငါအ့ား မိမိလို့ ရဲƎ ေစတနာစိတ်ဟို တဖနြ်ပနေ်ယွ့
ြပသÆကလဲအ့တက်ွ ငါဟ သခင်ဘုရားနဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်သူ တဦးအေနြဖင့် ရမ်းဆာ့
ဝမ်းေြမာက်ပါအယ်။ မခင်ဟ နင်လို့ဟ ငါရဲƎ အေပါ်တင်ွ ေစတနာမထားဘဲ ေနခ့ဲÆကတာဟု
ငါမဆုိလိ၊ု အဲေစတနာဟို ြပသနနိခွ်င့် မရခ့ဲေကျာနး်ဟိသုာ ဆုိလိအုယ်။

11 ငါဟ ဆင်းရဲချƌိတဲေ့သာေကျာန ့် ေဟသို့ ဆုိတာ မဟတ်ု။ အေကျာနး်မှာ စလို အေြခအေနĆှÒိက်
မဆုိ ေကျနပ်ေရာင့်ရဲတတ်ရန် ငါဟ သင်ယူခ့ဲပီ။

12 Ćှမ့်ိချြခင်းဟို ငါ သိေယွ့ Ãကယ်ဝြခင်းဟိလုည်း ငါ သိအယ်။ ငါဟ မွတ်တာ ြဖစ်ေစ၊ ဝစွာ
စားရတာ ြဖစ်ေစ၊ ချƌိတဲတ့ာ ြဖစ်ေစ၊ Ãကယ်ဝတာ ြဖစ်ေစ၊ စလို အေြခအေန၊ စလို
အရပ်ĆှÒိက်ေနရတာ မဆုိ ေကျနပ်ေရာင့်ရဲတတ်ရန် သင်ယူထားပင်း ြဖစ်အယ်။

13 ငါဟိ့ု ခွနအ်ားနဲ ့ေြပǪ စုံေစေသာ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ခပ်သိမ်းေသာအမှုလို့ ဟို
ငါတတ်စွမ်းနနိအ်ယ်။

14 အဲလိလဲု ငါ ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ေတွ့ɔÆကံÒရချနိĆှ်Òိက် နင်လို့ ငါဟိ့ု ကူညီÆကေသာအားြဖင့်
ေကာင်းမွနစွ်ာ ြပÒÆကပီ။

15အချင်း ဖိလိပ္ပိÇမိƌသားလို့ ၊ ငါဟ မာေကေဒါနေိြပမှ ထွက်ခွာေယွ့ ဧဝံေဂလိတရားဟို စတင်
ေဝငှချနိĆှ်Òိက် နင်လို့ အသင်းေတာ် တပါးတည်းသာ ငါအ့ား ကူညီခ့ဲေကျာနး်၊
အမှုေတာ်ေဆာင်လပ်ုငနး်တင်ွ နင်လို့ဟသာ ငါနဲအ့တူ ေပးလှူြခင်းနဲ ့လက်ခံြခင်း အမှုလို့ ĆှÒိက်
ပါဝင်Æကေကျာနး်ဟို နင်လို့တတ်တိင်ုး ေကာင်းစွာ သိÆကအယ်။
4:15 ၂ ေကာ ၁၁.၉
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16သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌĆှÒိက် ဆိစä်ခါဟ ငါလိေုသာ အကူညီဟို နင်လို့ဟ တÈကိမ်မက
ေနÈကိမ်တိင်ုေအာန် ေပးပို့ ခ့ဲÆကအယ်။

17 ေဟသို့ ဆုိေသာ် ငါဟ အလှူဟို ခံယူလိေုယွ့ မဟတ်ု၊ နင်လို့ ရဲƎ ေငစွာရင်းတင်ွ
အြမတ်တိးုလာေစရန် ငါ အလိဆိုအယ်။

18 ငါဟ အရာအားလံးုဟို ရဆိေယွ့ Ãကယ်ဝလျက် ဆိအယ်။ နင်လို့ ေပးပို့ လဲအ့ရာများဟို
ဧပေြဖာဒိတ်ေဆမှ ငါ လက်ခံရဆိေယွ့ ေြပǪ စုံလျက် ဆိပီ။ အဲအရာလို့ဟ ေမွှးÈကိÒင်လဲရ့နံ ့၊
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာ လက်ခံဖွယ်ရာယဇ် ြဖစ်Æကအယ်။

19 ငါရဲƎ ဘုရားသခင်ဟလည်း ဘုနး်အသေရေတာ်ĆှÒိက် ဆိေသာ မိမိရဲƎ Ãကယ်ဝမှုနဲအ့ညီ နင်လို့ ရဲƎ
လိအုပ်ချက် ဆိသမျှဟို ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် ေြပǪ စုံေစလိမ့်မယ်။

20 ငါလို့အဖ ြဖစ်ေသာ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ကမ္ဘာအဆက်ဆက် ဘုနး်အသေရေတာ် ဆိပါေစေသာ၊
အာမင်။
ေနာက်ဆုံး ĆှÒတ်ဆက်စကားများ

21 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက်ဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျÒိးĆယ်ွအေပါင်းလို့ ဟို
ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့ ငါနဲအ့တဆိူေသာ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ဟ နင်လို့ ဟို
ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါအယ်။

22 ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျÒိးĆယ်ွအေပါင်းလို့ဟ ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါအယ်။ အထူးသြဖင့်
ကဲသာဘုရင်ရဲƎ နနး်ေတာ်ဆိ ညီအကုိများဟ ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါအယ်။

23သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ဝိညာä်နဲအ့တူ ဆိပါေစေသာ။

4:16 တ ၁၇.၁
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ေကာေလာသဲ
ေကာေလာသဲ ယုံÆကညသူ်များဟုိ ေပါလုရဲƎေပးစာ

နဒိါနး်
ေကာေလာသဲÇမိƌ ယုံÆကည်သူများဟို ေပါလရဲုƎ ေပးစာ အား တမနေ်တာ် ေပါလဟု ေရးသားခ့ဲအယ်
(၁.၁)။ သူဟ ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၆၀ ခုĆှစ်ခန ့တ်င်ွ ေရာမÇမိƌĆှÒိက် ေထာင်ကျေနခါ
စာေရးခ့ဲအယ်။ ေကာေလာသဲ၊ ဧဖက်နဲ ့ဖိေလမုနလိ်ု့ နဲအ့တူ ေပါလဟု ေထာင်ကျေနကတည်းဟ
၎င်းလို့ ဟို ေထာင်တင်ွးစာများဟု ေခါ်တင်ွအယ်။ သူဟ ေကာေလာသဲÇမိƌဆိ အသင်းေတာ်သို့
ေဟစာဟို ေရးသားခ့ဲအယ်။ ေပါလဟု ၂.၁ တင်ွ ေဖာ်ြပထားလဲအ့တိင်ုး ေကာေလာသဲÇမိƌတင်ွ
အသင်းေတာ် မစတင် ေသးေပမ့ဲ အဲဒါအတက်ွ တာဝနဆိ်အယ်လို့ ခံစားရအယ်။ ဧပဖရက်စ်ဟ
ေကာေလာသဲမှစေယွ့ အသင်းေတာ်ဟို တည်ေထာင်ခ့ဲြခင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်။
ေကာေလာသဲ အသင်းေတာ်ဆိ မားယွင်းေသာ သွနသ်င်ချက် အချƌိေကျာန ့် ေပါလဟု
စုိးရိမ်ပူပနခ့ဲ်အယ်။ သူသည် ၎င်းအေကျာနး်ရာဟို စာေတွ ေရးရန် အချနိအ်များÈကီး ေပးခ့ဲအယ်။
အထူးသြဖင့် ဓမ္မေဟာင်းထဲဟ ယုဒလမူျÒိး ဥပေဒေတဟိွု လိက်ုနာဖို့ တြခား ခရစ်ယာနေ်တဟိွု
အတင်းအÆကပ် တနွး်အားေပးေနလဲ့ ယုဒခရစ်ယာနတ်စု ဆိနနိအ်ယ်။ ေပါလဟု ဘုရားသခင်
လက်ခံနနိေ်စရနအ်တက်ွ ခရစ်ယာနမ်ျားဟ ခရစ်ေတာ်မှ လွဲေယွ့ အြခားစသူမျှ မလိအုပ်ဘဲ
(ေကာေလာသဲ ၁.၁၅–၂၀) နဲ ့လူ့ဆင်ြခင်တံတုရားဟို အေြခခံလဲ့ သွနသ်င်ချက်များဟ
အသုံးမဝင်ေကျာနး် ေပါလဟု အထူးေရးသားခ့ဲအယ် (၂.၈)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု ေကာေလာသဲဆိ အသင်းေတာ်အား ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းြဖင့် ေပးစာဟို စတင်အယ်
(၁.၁–၂)
၂။ အဲေနာက်၊ သူဟ အထူးသြဖင့် ေကာေလာသဲဆိ မားယွင်းေသာ သွနသ်င်ချက်ဟို
ြပနလ်ည်ေဖာ်ြပရာတင်ွ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ Èကီးြမတ်ြခင်းအေကျာနး်ဟို ေရးအယ် (၁.၃—၃.၄)
၃။ ေပါလရဲုƎ ရမ်းဆာ့ ေပးစာများလိမုျÒိးပင် သူဟ စာရဲƎ ေနာက်ဆုံးတဝက်ဟို
ခရစ်ယာနေ်ကာင်းများ ေနစ့ä်အသက်တာအတက်ွ သီးြခား èွှနÆ်ကားချက် အချƌိဟို
ေဖာ်ြပအယ် (၃.၅—၄.၆)
၄။ ေပါလဟု အြခား အသင်းေတာ်များတင်ွ ရွတ်ဆုိရမ့ဲ စာဟို ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်စကားနဲ ့
èွှနÆ်ကားချက်များြဖင့် အပီးသတ်အယ် (၄.၇–၁၈)
1 ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်အားြဖင့် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ တမနေ်တာ်ြဖစ်ေသာ ငါေပါလနုဲ ့ငါညီ့
တိေမာေသေဆမှ —

2 ေကာေလာသဲÇမိƌဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျားြဖစ်ေသာ ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်လျက်
သစ္စာဆိသူ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ေဆမှ စာေရးလိက်ုအယ်၊
ငါလို့ အဖ ဘုရားသခင်ေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟို နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိပါေစေသာ။

ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်ြခင်း
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3 ငါလို့ဟ နင်လို့အတက်ွ အစä်အÇမဲ ဆုေတာင်းလျက် ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ခမည်းေတာ်တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်Æကအယ်။

4အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအေပါ်ĆှÒိက် ဆိေသာ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ဘုရားသခင်ရဲƎ
လအူားလံးုလို့အေပါ် နင်လို့ထားဆိလဲ့ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာေကျာနး်ဟို ငါလို့ Æကားရေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

5သမ္မာတရားဟေူသာ သတင်းေကာင်းဟို နင်လို့ ပထမအÈကိမ် Æကားရေသာအခါ
ေမျာ်လင့်ရာအေကျာနး်ဟို နင်လို့ ÆကားရÆကအယ်။ အဲလိမိုု့ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့
ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် နင်လို့အဖို့ လံြုခံÒစွာထားလဲ့ ေမျာ်လင့်ရာအေပါ်မှာ
မူတည်လျက်ေနအယ်။

6 နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အေကျာနး်ဟို အမနသိ်ေမျာ် ခံစားရတာနဲမ့ျှ
သတင်းေကာင်းဟ နင်လို့ေဆဟို ပျƎံĆှƎံေယွ့ လာအယ်။ အဲတိင်ုးတိင်ုး သတင်းေကာင်းဟ
ကမ္ဘာတဝနး်လံးုသို့ ပျƎံĆှƎံေယွ့ ေကာင်းချးီမဂင်္လာများ ခံစားလျက် ဆိအယ်။

7 ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အေကျာနး်ဟို နင်လို့အား သင်Æကားေပးသူမှာ ငါလို့ နဲအ့တူ
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အမှုဟိေုဆာင်ရွက်ေနသူ ငါလို့ချစ်ေသာ ဧပြဖ ြဖစ်အယ်။ သူဟ ငါလို့*ရဲƎ ကုိယ်စား
သစ္စာဆိေသာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ေဆာင်ေသာသူြဖစ်အယ်။

8 ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ရဆိေသာ နင်လို့ ရဲƎ ေမတ္တ ာအေကျာနး်ဟို ငါလို့အား သူေြပာြပအယ်။
9 အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ သတင်းဟို Æကားရလဲေ့နမှ့စေယွ့ ငါလို့ဟ နင်လို့အတက်ွ
အစä်မြပတ် ဆုေတာင်းလျက် ေနအယ်။ နင်လို့ဟ ဝိညာä်ေတာ် ချေပးေသာ ဉာဏ်ပညာ၊
သိနားလည်မှု အလံးုစုံလို့ နဲ ့ေြပǪ စုံသြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်ဟို ေကာင်းစွာ သိဆိÆကေစရန်
ဘုရားသခင်အား ငါလို့ ဆုေတာင်းÆကအယ်။

10 အဲမှသာ အစä်အÇမဲ သခင်ဘုရား Ćှစ်သက်ေစရန် လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဘုနး်အသေရ
ထွနး်ေတာက်ေစရန် လည်းေကာင်း နင်လို့ ြပÒမူ ကျင့်ÆကံနနိÆ်ကလိမ့်မယ်။ ေဟသို့
အသက်ဆှင်ြခင်းအားြဖင့် ေကာင်းြမတ်လဲ့ အကျင့်အမျÒိးမျÒိးဟေူသာ အသီးအပွင့်များဟို
ြဖစ်ထွနး်Æကလိမ့်မယ်။ ဘုရားသခင်ဟိလုည်း တိးုေယွ့ သိကျွမ်းÆကလိမ့်မယ်။

11-12 နင်လို့ဟ အရာခပ်သိမ်းဟို စိတ်ဆှည်စွာ သည်းခံနနိေ်စရန် ဘုရားသခင်ရဲƎ
ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်မှ ရဆိလဲ့ စွမ်းရည်အမျÒိးမျÒိးြဖင့် ရပ်တည်နနိÆ်ကပါေစေသာ။ အဲမှ အလင်း
Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျÒိးĆယ်ွအတက်ွ ထားလဲ့ ေကာင်းချးီမဂင်္လာများဟို နင်လို့အား
ခံစားထုိက်သူများြဖစ်ေသာ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ဝမ်းေြမာက်စွာ
ချးီမွနး်နနိÆ်ကပါေစေသာ။

13 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့အား မုိက်ရဲƎ တနခုိ်းမှ ကယ်တင်ေယွ့ မိမိချစ်ေသာ သားေတာ်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ထဲသို့ ေခါ်သွင်းအယ်၊

14 ဘုရားသခင်ဟ အဲသားေတာ်အားြဖင့် ငါလို့ ဟို ေရွးĆတ်ုပီ။ အဲနည်းအားြဖင့် ငါလို့ ရဲƎ
အပစ်များဟို ေြဖလွှတ်ပီ။
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ လသူားြဖစ်ြခင်းနဲ ့အမှုေတာ်
1:7 ေကာ ၄.၁၂; ဖိေလ ၂၃ * 1:7 ငါလို့ ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ နင်လို့ ၊ ဟု ပါဆိအယ်။ 1:14 ဧ ၁.၇
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15 ခရစ်ေတာ်ဟ မျက်ေစ့ြဖင့် မေမျာ်နနိေ်သာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပုံသúာနေ်တာ် ြဖစ်အယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ ဖနဆ်င်းေသာ အရာအားလံးုလို့တင်ွ သားဦး ြဖစ်အယ်။

16အေကျာနး်မှာ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း ဆိသမျှေသာ
ေမျာ်ရလဲအ့ရာနဲ ့မေမျာ်ရလဲအ့ရာများ၊ ရာဇပလ္လ င်များ ြဖစ်ေစ၊ အစုိးရြခင်း ြဖစ်ေစ၊ အပ်ုချÒပ်မှု
ြဖစ်ေစ၊ အာဏာစက် ြဖစ်ေစ သားေတာ်အားြဖင့် ဖနဆ်င်းြခင်း ခံရအယ်။ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ
သားေတာ်အားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ သားေတာ်အတက်ွ လည်းေကာင်း ဖနဆ်င်းြခင်း ခံရအယ်။

17 ခရစ်ေတာ်ဟ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ မတည်မဆိခင် ြဖစ်ေယွ့၊ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်ေသာအားြဖင့် စနစ်တကျတည်လျက် ဆိအယ်။

18 ကုိယ်ေတာ်ဟ အသင်းေတာ် တည်းဟေူသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာရဲƎ ဦးေခါင်း ြဖစ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟ
သူ့ကုိယ်ခĆ္ဓာ အသက်ရဲƎ အရင်းအြမစ် ြဖစ်အယ်။ အဲသူဟ အရာခပ်သိမ်းလို့ĆှÒိက် ပထမေနရာဟို
ရနနိေ်စရနအ်တက်ွ ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေစေသာ သားဦး ြဖစ်အယ်။

19အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်အရ သားေတာ်ဟ ဘုရားဇာတိဟို အေြပǪဝ ခံယူအယ်။
20 ဘုရားသခင်ဟ သားေတာ်အားြဖင့် စÆကာဝဠာတခုလံးုဟို မိမိေဆ ြပနလ်ာေစရန်
ဆုံးြဖတ်ထားအယ်။ လက်ဝါးကပ်တိင်ုေပါ်ĆှÒိက် သွနး်ေသာ သားေတာ်ရဲƎ အေသွး†အားြဖင့် ရနဟိ်ု
Çငိမ်းေစေယွ့ အဲတိင်ုးတိင်ုးြဖင့် ေြမÈကီးနဲ ့ေခါနး်ခင်တင်ွ ဆိသမျှေသာအရာလို့အား မိမိနဲ ့
ြပနလ်ည်သင့်ြမတ်ေစရန် အလိဆိုအယ်။

21 မခင်ဟ နင်လို့ ရဲƎ ဆုိးညစ်ေသာအြပÒအမူနဲ ့အေတးွေခါ်များဟို ြပÒြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်နဲ ့
ကင်းကွာလျက် ရနသူ် ြဖစ်Æကအယ်။

22 အဲလိလဲု အခု ဘုရားသခင်ဟ လူ့ဇာတိဟို ခံယူေသာ သားေတာ်အား အေသခံေစေသာအားြဖင့်
နင်လို့အား မိမိနဲ ့ြပနလ်ည်သင့်ြမတ်ခွင့်ဟို ေပးေလပီ၊ ေဟသို့ ြပÒြခင်းမှာ နင်လို့ဟ သန ့ဆှ်င်း၊
ြဖũစင်၊ ြမင့်ြမတ်လျက် အပစ်ဆုိဖွယ် မဆိဘဲ ေဆ့ေမှာက်သို့ ဝင်ေရာက်နနိÆ်ကရန် ြဖစ်အယ်။

23 အဲလိမိုု့ နင်လို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို အတ်ုြမစ်လို ခုိင်မာေစရန် ဆက်လက်
ထိနး်သိမ်းရÆကမယ်၊ နင်လို့ဟ ဧဝံေဂလိတရားဟို Æကားသိရေသာအခါ ရဆိခ့ဲေသာ ေမျာ်လင့်ြခင်းမှ
နင်လို့တတ်တိင်ုး မယိမ်းယုိင်ေစနဲ။့ ကမ္ဘာအĆှƎံအြပားသို့ ေဟာေြပာရနြ်ဖစ်ေသာ
အဲဧဝံေဂလိတရားအတက်ွ အေစခံဟ ငါ ေပါလပုင် ြဖစ်အယ်။

အသင်းေတာ်ရဲƎ အေစခံြဖစ်သူ ေပါလရဲုƎ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း
24 ငါဟ နင်လို့အတက်ွ ခံရေသာ ဆင်းရဲဒကု္ခĆှÒိက် အခု ဝမ်းေြမာက်ေယွ့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ဆင်းရဲဒကု္ခတင်ွ လိအုပ်ေသးလဲအ့ပုိင်းဟို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ တည်းဟေူသာ
အသင်းေတာ်အတက်ွ ငါရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ြဖည့်ဆည်းလျက် ဆိအယ်။

25 နင်လို့ ရဲƎ အကျÒိးအတက်ွ ဘုရားသခင်ဟ ငါအ့ား အသင်းေတာ်ရဲƎ အမှုေတာ်ေဆာင်အြဖစ်
ခန ့ထ်ားအယ်၊ ငါအ့ား ေပးေသာတာဝနမှ်ာ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို အကုနစ်င် ေဟာေြပာရန် ြဖစ်အယ်၊

26 ကုိယ်ေတာ်ဟ နက်နရဲာဟို ကမ္ဘာေြမေပါ်ဆိ လသူားအေပါင်းလို့အား ေဆ့ကာလများမှ စေယွ့
ေခတ်ကာလများတင်ွ သိခွင့် မေပးခ့ဲေသာ်လည်း အခုအခါ မိမိရဲƎ လလိူု့အား ေဖာ်ြပေလပီ။
1:18 ဧ ၁.၂၂,၂၃ 1:20 ဧ ၂.၁၆ † 1:20 သားေတာ်ရဲƎ အေသွး၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သားေတာ်ရဲƎ ယဇ်ပူေဇာ်ြခင်း အေသခံြခင်း။
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27 ဘုရားသခင်ရဲƎ အÆကံစည်မှာ လမူျÒိးတကာလို့အတက်ွ Ãကယ်ဝေယွ့ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ
နက်နလဲဲအ့ရာအေကျာနး်ဟို မိမိလလိူု့အား သိေစရန် ြဖစ်အယ်။ ေဟနက်နေဲသာအရာဟ
ခရစ်ေတာ်သည် နင်လို့အထဲĆှÒိက် ကျနိး်ဝပ်ေကျာနး် ြဖစ်အယ်၊ ဆုိလိတုာဟ နင်လို့သည်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရေတာ်နဲဆုိ့င်လဲ့ ေမျာ်လင့်ေသာအရာဟို ခံစားေစလိမ့်မယ်။

28 အဲလိမိုု့ ငါလို့ဟ လအူေပါင်းလို့အား ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာÆကအယ်။
လတိူင်ုးအား ရင့်ကျက်သူအြဖစ်ြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ေမှာက်သို့ ေရာက်ဆိရန် ပို့ ေဆာင်နနိြ်ခင်းငှာ
ငါလို့ဟ ဉာဏ်ပညာဆိသမျှြဖင့် လတိူင်ုးဟို သတိေပး သွနသ်င်Æကအယ်။

29 ေဟအရာပီးေြမာက်ရန် ငါဟ ခရစ်ေတာ်ေပးေသာ တနခုိ်းနဲ ့ငါရဲ့Ǝ အတင်ွးĆှÒိက်ဆိေသာ
အလပ်ုြဖစ်လဲ့ အားÈကီးေသာ ခွနအ်ားဟို အသုံးြပÒေယွ့ ÈကိÒးÈကိÒးစားစား Ƥုနး်ကနေ်နအယ်။

2
1 ငါဟ နင်လို့ နဲ ့ေလာဒိကိÇမိƌတင်ွ ဆိလဲ့ သူလို့ မှစေယွ့ ငါဟိ့ု လခူျင်းမေမျာ်ဖူးေသာ သူလို့အတက်ွ
စေလာက်Ƥုနး်ကန် ÈကိÒးစားေနတာဟို နင်လို့အား သိေစလိအုယ်။

2 ေဟသို့ ÈကိÒးပမ်းလပ်ုေဆာင်ရြခင်းမှာ နင်လို့အေပါင်းဟ ခွနအ်ားေပးလျက်
အချင်းချင်းတေယာက်ဟို တေယာက် ချစ်ခင်လာေစရန် ြဖစ်အယ်၊ ေဟသို့ ြဖစ်ြခင်းေကျာန ့် နင်လို့ဟ
ပီးေြပǪ စုံေသာ သိဆိ နားလည်ြခင်းနဲ ့စိတ်ချမှုဟို ရဆိÆကလိမ့်မယ်။ ေဟနည်းအားြဖင့် နင်လို့ဟ
ခရစ်ေတာ် တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ နက်နေဲသာအရာဟိ*ု သိဆိÆကလိမ့်မယ်။

3 အဲသူဟ ေအာင်းထားေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာနဲ ့အသိပညာ ဘûာလို့ဟို ဖွင့်ြပလဲ့
ေသာ့ ြဖစ်အယ်။

4 စသူမျှ နင်လို့ ဟို ြဖားေယာင်းေသာစကားြဖင့် မလှည့်စားေစရန် ေဟသို့ ငါေြပာဆုိအယ်။
5 ငါဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့် နင်လို့ နဲ ့ကွာေယွ့ ေနေသာ်လည်း၊ စိတ်ဝိညာä်အားြဖင့် နင်လို့ နဲအ့တူ
ဆိတာြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ဟ ေလျာက်ပတ်စွာ ြပÒြပင်တတ်တာဟို လည်းေကာင်း၊ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက်
ယုံÆကည်ြခင်း ခုိင်မာတာဟို လည်းေကာင်း ေမျာ်ရင် ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ဆိအယ်။
ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် အသက်တာရဲƎ ေြပǪ စုံြခင်း

6 နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအား သခင်အြဖစ် လက်ခံÆကသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်နဲ ့
တလံးုတဝတည်းြဖစ်လျက် အသက်ဆှင်Æကေလာ။

7 ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် အြမစ်တယ်ွေယွ့ တည်ေဆာက်ြခင်း ခံရကာ နင်လို့ သင်ယူခ့ဲလဲအ့တိင်ုး
ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် တည်ÇမဲေစÆကေလာ။ ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်ြခင်းနဲ ့ေြပǪ စုံÆကေလာ။

8 ခရစ်ေတာ်ေဆမှ မဟတ်ုဘဲ လလိူု့ ရဲƎ ထုံးတမ်းစä်လာမှလည်းေကာင်း၊ ေလာကဟို
အပ်ုချÒပ်ေသာ ဝိညာä်ေတာ်များေဆမှ လည်းေကာင်း၊ လက်ဆင့်ကမ်းလဲ့ အလကားကားေသာ
လှည့်စားြခင်းအားြဖင့် စသူမျှ နင်လို့အား မလွှမ်းမုိး မသိမ်းသွင်းေစရန် သတိြပÒÆကေလာ။့

9အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဇာတိအြဖစ် ေြပǪ စုံြခင်းဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့်
ကျနိး်ဝပ်အယ်၊
* 2:2 ခရစ်ေတာ် တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ နက်နေဲသာအရာဟိ၊ု အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ
လျှƌိဝှက်ေသာအရာ၊ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ရဲƎ လျှƌိဝှက်ေသာအရာ၊ ဘုရားသခင်နဲ ့ ခမည်းေတာ်၊ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
လျှƌိဝှက်ေသာအရာ၊ ဟု အြခားေသာအရာလို့ ပါဆိအယ်။
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10 နင်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်း ြဖစ်ြခင်းအားြဖင့် Ãကယ်ဝေသာ အသက်ဟို
ရဆိÆကအယ်။ အဲသူဟ ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ တနခုိ်းနဲ ့အခွင့်အာဏာဆိသူတိင်ုးအေပါ်တင်ွ
အြမင့်ြမတ်ဆုံး ြဖစ်အယ်။

11 ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်း ြဖစ်လာÆကေသာအခါ နင်လို့ဟ ဇာတိသေဘာမှ
လတ်ွေြမာက်ြခင်း တည်းဟေူသာ အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံယူÆကအယ်၊ ေဟအေရဖျားလီှးြခင်းဟ
ကုိယ်ကာယနဲဆုိ့င်ေသာ အေရဖျားလီှးြခင်း မဟတ်ု၊ ခရစ်ေတာ်ြပÒလပ်ုလဲ့ အေရဖျားလီှးြခင်း
ြဖစ်အယ်။

12 နင်လို့ဟ Ćှစ်ြခင်း ခံေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ြမųပ်Ćှြံခင်းဟို ခံရÆကအယ်၊ ခရစ်ေတာ်ဟို
ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေသာ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစနနိေ်သာ
တနခုိ်းေတာ်ဟို နင်လို့ ယုံÆကည်Æကေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းဟို
ေရာက်Æကပီ။

13 နင်လို့ဟ အရင်အချနိဟ် အပစ်ကျũးလနွသူ်များ ြဖစ်Æကေသာေကျာန ့် လည်းေကာင်း၊
ပညတ်တရားဟို မခံယူေသာ လမူျÒိးြခား ြဖစ်ေသာေကျာန ့် လည်းေကာင်း ဝိညာä်ေရးအရ
ေသေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့အား ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ
အသက်ဆှင်ေစအယ်။ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ရဲƎ အပစ်အလံးုစုံဟို ေြဖလွှတ်ေယွ့၊

14 ငါလို့ ရဲƎ အပစ်ေÃကးဟို လည်းေကာင်း၊ ေအးဒါနဲဆုိ့င်ေသာ စည်းမျä်းများဟို လည်းေကာင်း၊
လက်ဝါးကပ်တိင်ုေပါ်ĆှÒိက် Ƥုိက်ထားလျက် ဖယ်ဆှားအယ်။

15 အဲလက်ဝါးကပ်တိင်ုေပါ်တင်ွ ခရစ်ေတာ်ဟ ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ တနခုိ်းနဲ ့အာဏာဆိသူလို့ ရဲƎ
တနခုိ်းဟို ပယ်ဆှားပင်းေနာက်† အဲသူလို့ ဟို သံု့ ပနး်များအြဖစ် ပဲွဆနလှ်ည့်ရာတင်ွ ေနာက်မှ
လိက်ုေစကာ လအူေပါင်းလို့အား ြပအယ်။

16 အဲလိမိုု့ အစားအေသာက်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ြဖစ်ေစ၊ ပဲွေန ့၊ လဆနး်ေန ့၊ ဥပုသ်ေနန့ဲ ့ပတ်သက်ေယွ့
ြဖစ်ေစ စသူမျှ နင်လို့ ဟို မစီရင်ေစနဲ။့

17 အဲအရာလို့ဟ ြဖစ်လာမ့ဲအရာများရဲƎ အရိပ်မျှသာ ြဖစ်Æကပင်း အစစ်မှာ ခရစ်ေတာ် ြဖစ်အယ်။
18 မမနက်နေ်သာ Ćှမ့်ိချြခင်း၊ ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့အား ကုိးကွယ်ြခင်းလို့ ဟို အေလးနက်
ေြပာဆုိေယွ့ မိမိလို့ ေမျာ်လဲƤူ့ပါƤုံများဟို အေကျာနး်ြပÒကာ မိမိလို့ဟ အြခားသူလို့ထက် သာတာဟု
ေြပာဆုိတတ်သူများဟ နင်လို့အား ɐƤှုတ်ချခွင့်ဟို မေပးနဲ။့ သူလို့ဟ လူ့သေဘာြဖင့်
စä်းစားဆင်ြခင်လျက် အေကျာနး်မ့ဲ အလကားကား ေထာင်လွှားလျက် ဆိÆကအယ်၊

19 သူလို့ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာရဲƎ ဦးေခါင်းတည်းဟေူသာ ခရစ်ေတာ်ဟို မီှခုိအားကုိးမှု မဆိÆကေပ။
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ထိနး်ချÒပ်မှုေအာက်တင်ွ အဆစ်များနဲ ့အƤုိးချင်းဆက်ေပးလဲ့ အရွတ်များြဖင့်
ကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုလံးုဟို အားြဖည့်ကာ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်ဆိလဲအ့တိင်ုး Èကီးပွားတတ်အယ်။
ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ ေသြခင်းနဲ ့အသက်ဆှင်ြခင်း

20 နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ ေသဆုံးေယွ့ ေလာကီတရားမှ ခဲွခွာခ့ဲတာဆုိရင်၊ ပစာကို့
ေဟေလာကĆှÒိက် အသက်ဆှင်ေသာသူများလို ြပÒကျင့်ေနÆကတာတနုး်။
2:12 ေရာ ၆.၄ 2:13 ဧ ၂.၁–၅ 2:14 ဧ ၂.၁၅ † 2:15 ခရစ်ေတာ်ဟ ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ တနခုိ်းနဲ အ့ာဏာဆိသူလို့ ရဲƎ တနခုိ်းဟို
ပယ်ဆှားပင်းေနာက်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ခရစ်ေတာ်ဟ ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ အပ်ုချÒပ်မှုနဲ ့ အာဏာပုိင်လို့ ဟို ၎င်းလို့ ရဲƎ တနခုိ်းအာဏာဟို
ပယ်ဆှားခ့ဲအယ်။ 2:16 ေရာ ၁၄.၁–၆ 2:19 ဧ ၄.၁၆
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21 ပစာေကျာန ့် “ေဟအရာဟို မကုိင်နဲ ့၊ မြမည်းနဲ ့၊ မတို့ နဲ”့ ဟု အစဆိေသာ စည်းမျä်းများဟို
လိက်ုေဆှာက်ေနÆကတနုး်။

22 အဲအရာအားလံးုလို့ဟ လလိူု့ ရဲƎ ပညတ်ချက်နဲ ့သွနသ်င်ချက်များ ြဖစ်Æကတာနဲအ့ညီ
အသုံးြပÒရင်း ပျက်စီးသွားမ့ဲအရာများ ြဖစ်Æကအယ်။

23 ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့အား မြဖစ်မေန ကုိးကွယ်ရြခင်း၊ မမနက်နေ်သာ စိတ်Ćှမ့်ိချြခင်း၊
ရမ်းဆာေ့သာ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို Ćှပ်ိစက်ြခင်းဟေူသာ ပညတ်လို့ဟ ဉာဏ်ပညာနဲ ့ယှä်ေသာ
ကာယတပ်မက်မှုများဟို ထိနး်ချÒပ်ရာတင်ွ စေလာက်မျှ အကျÒိးမြပÒေချ။

3
1 နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်Æကပီ ြဖစ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ
လက်ယာဘက်ĆှÒိက် ခရစ်ေတာ် ထိနလ်ျက်ေနရာ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ဆိေသာအရာလို့ ဟို နင်လို့
စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် ေတာင့်တÆကေလာ။့

2 ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် ဆိေသာအရာများဟို စိတ်မစဲွလမ်းဘဲ အထက်အရပ်ĆှÒိက် ဆိေသာအရာလို့ ဟို
စိတ်စဲွလမ်းÆကေလာ။့

3အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ေသဆုံးခ့ဲပီ ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ အသက်ဟ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ
ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ေအာင်းထားလျက် ဆိအယ်။

4 နင်လို့ ရဲƎ အသက် အစစ်မနြ်ဖစ်ေသာ ခရစ်ေတာ် ထင်ဆှားေသာအခါ နင်လို့ဟလည်း
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ဘုနး်အသေရ ထင်ဆှားÆကလိမ့်မယ်။
ဖဝါေ့ဟာင်းနဲ ့ဖဝါသ့စ်

5 အဲေကျာန ့် မတရားေသာ ေမထုနĆှ်Òိက် မီှဝဲြခင်း၊ ညစ်ညမ်းြခင်း၊ ကိေလသာပူပနြ်ခင်း၊
ဆုိးညစ်ေသာ တပ်မက်ြခင်း၊ Ƥုပ်တကုိုးကွယ်ြခင်း ြဖစ်ေသာ ေလာဘလနွက်ျũးြခင်းဟေူသာ
ေြမÈကီးေပါ်မှာဆိေသာ နင်လို့ ရဲƎ ကုိယ်အဂင်္ ါလို့ ဟို ေသေစÆကေလာ။့

6 အဲအမှုများေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ်ဟ နာခံမှု မဆိေသာ သူလို့အေပါ်သို့
သက်ေရာက်လာလိမ့်မယ်။*

7 နင်လို့လည်း မခင်ဟ အဲအရာလို့ ĆှÒိက် အသက်ဆှင်Æကစä်၊ အဲအရာလို့ ထဲတင်ွ
ကျင်လည်ခ့ဲÆကအယ်။

8 အဲလိလဲု အခုĆှÒိက် နင်လို့ဟ အမျက်ထွက်ြခင်း၊ စိတ်ဆုိးြခင်း၊ မနာလိြုခင်း၊
သူ့အသေရဟိဖုျက်ြခင်း၊ နင်လို့ ရဲƎ စေလာင်မှ ထွက်လဲ့ စုတ်ပ့ဲေသာစကား စလဲ့ အမှုအလံးုစုံလို့ ဟို
ဖယ်ဆှားÆကေလာ။့

9တေယာက်နဲတ့ေယာက် ဝါေယွ့ မေြပာဆုိÆကနဲ ့၊ အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ အကျင့်ဆုိးများနဲတ့ကွ
လေူဟာင်းဟို ေလာပစ်ကာ၊

10လသူစ်ဟို ဝတ်ဆင်Æကေလပီ။ ဖနဆ်င်းေသာသူရဲƎ ပုံသúာနန်ဲအ့ညီ မနေ်သာ
အသိပညာအားြဖင့် အသစ်ြပÒြပင်လျက် ေနအယ်၊ ေဟသို့ ြပÒြခင်းမှာ နင်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို
ေြပǪဝစုံလင်စွာ သိကျွမ်းလာÆကေစရန် ြဖစ်အယ်။
* 3:6 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ နာခံမှု မဆိေသာ သူလို့အေပါ်သို့ သက်ေရာက်လာလိမ့်မယ်၊ ဟု မပါဆိေချ။ 3:9 ဧ ၄.၂၂
3:10 ဧ ၄.၂၄
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11 အဲလိမိုု့ ယုဒအမျÒိးနဲ ့လမူျÒိးြခား၊ အေရဖျားလီှးြခင်း ခံရသူနဲ ့အေရဖျားလီှးြခင်း မခံရသူ၊
ယä်ေကျးသူ၊ လƤုိူင်းများ၊ ကျွနန်ဲ ့ကျွနမ်ဟတ်ုေသာသူ ဟေူယွ့ ကဲွြပားြခားနားမှု မဆိေတာေ့ချ။
ခရစ်ေတာ်ဟ အလံးုစုံလို့ ĆှÒိက် ဆိေယွ့ အလံးုစုံ ြဖစ်အယ်။

12 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ ဘုရားသခင် ေရွးချယ်ထားေသာသူ၊ သန ့ဆှ်င်းေသာသူ၊
ချစ်ခင်ေသာသူလိ၊ု သနားစုံမက်ြခင်း၊ ေကျးဇူးြပÒြခင်း၊ စိတ်Ćှမ့်ိချြခင်း၊ Æကင်နာြခင်း၊
စိတ်ဆှည်ြခင်းလို့ ဟို ယူတင်ဝတ်ေဆာင်Æကေလာ။့

13တေယာက်ĆှÒိက်တေယာက် အပစ်တင်စရာ အခွင့်ဆိရင် အချင်းချင်း သည်းခံေယွ့ အပစ်ဟို
ခွင့်လွှတ်Æကေလာ။့ သခင်ဘုရားဟ နင်လို့ ရဲƎ အပစ်ဟို လွှတ်သလို အဲတိင်ုးတိင်ုး ြပÒÆကေလာ။့

14 ေဟအရည်ေသွးများဟို ေမတ္တ ာြဖင့် ြဖည့်စွက်Æကေလာ၊့ ေမတ္တ ာဟ အရာအားလံးုဟို
စုစည်းေယွ့ စည်းလံးုညီèွတ်ေစÆကေလာ။့

15 နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ Çငိမ်သက်ြခင်း အပ်ုစုိးေစÆကေလာ၊့ အေကျာနး်မှာ
နင်လို့ဟ ေဟÇငိမ်သက်ြခင်းအတက်ွ ကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုတည်းထဲသို့ ေခါ်ယူြခင်း ခံရÆကပီ။
ေကျးဇူးသိတတ်ေသာစိတ် ဆိÆကေလာ။့

16 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟ ပညာအမျÒိးမျÒိးနဲ ့နင်လို့အထဲĆှÒိက် Ãကယ်ဝစွာ တည်ေနေယွ့
နင်လို့ဟ ဆာလံသီချင်းများ၊ ဓမ္မသီချင်းများနဲ ့ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ သီချင်း အမျÒိးမျÒိးအားြဖင့်၊
အချင်းချင်းလို့ ဟို ဆုံးမသွနသ်င်ြခင်း၊ သတိေပးြခင်းဟို ြပÒေယွ့ Ćးူèွတ်ေသာ စိတ်ေနလံးုနဲ ့
ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် တင့်တယ်ေလျာက်ပတ်စွာ သီချင်းဆုိÆကေလာ။့

17 နင်လို့ ြပÒသမျှေသာအရာလို့ ဟိလုည်း စကားေြပာဆုိမှု ြဖစ်ေစ၊ လပ်ုေဆာင်မှု ြဖစ်ေစ
အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟို သခင် ေယƤှုရဲƎ နာမဟို ေထာက်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်အားြဖင့် ခမည်းေတာ်
ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်Æကေလာ။့
ဖဝါသ့စ်တင်ွ တဦးနဲတ့ဦး ဆက်ဆံေရး

18 ေပါင်အိမုလို့ ၊ ခင်ပွနး်ရဲƎ အပ်ုစုိးြခင်းဟို ခံယူÆကေလာ၊့ နင်လို့ဟ ခရစ်ယာနမ်ျားအေနြဖင့်
ေဟသို့ ခံယူသင့်အယ်။

19 ခင်ပွနး်ြဖစ်သူလို့ ၊ ေပါင်အိမုဟို ချစ်Æကေလာ၊့ သူလို့အား Æကမ်းတမ်းစွာ မြပÒÆကနဲ။့
20လပ့ဲူသူငယ်လို့ ၊ အရာရာĆှÒိက် မိဘစကားဟို နားေထာင်Æကေလာ၊့ အေကျာနး်မှာ ေဟအရာဟ
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာအရာ ြဖစ်အယ်။

21 မိဘလို့ ၊ နင်လို့ ရဲƎ လပ့ဲူသူငယ်ဟို စိတ်ဆုိးေစြခင်းငှာ မြပÒÆကနဲ ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူလို့ဟ
အားေလျာစိ့တ်ပျက်ြခင်းဟို ေရာက်Æကလိမ့်မယ်။

22ကျွနြ်ဖစ်သူလို့ ၊ နင်လို့ ဟို ပုိင်ေသာ သခင်များရဲƎ စကားဟို အရာရာĆှÒိက် နားေထာင်Æကေလာ၊့
နင်လို့ဟ မျက်Ćှာရရန် ေဆ့ĆှÒိက်သာ သူလို့ ရဲƎ စကားဟို နားေထာင်တာ မဟတ်ု၊ သခင်ဘုရားဟို
ေÆကာက်ရွƎေံသာအားြဖင့် သူလို့ ရဲƎ စကားဟို Ƥုိးသားေသာ စိတ်နဲ ့နားေထာင်Æကေလာ။့

23 နင်လို့ လပ်ုေဆာင်သမျှေသာအရာဟို လလိူု့အတက်ွ လပ်ုေဆာင်သလို မဟတ်ုဘဲ
သခင်ဘုရားအတက်ွ လပ်ုေဆာင်သလို စိတ်ေနလံးုပါလျက် လပ်ုေဆာင်Æကေလာ။့
3:12 ဧ ၄.၂ 3:13 ဧ ၄.၃၂ 3:16 ဧ ၅.၁၉,၂၀ 3:18 ဧ ၅.၂၂; ၁ ေပ ၃.၁ 3:19 ဧ ၅.၂၅; ၁ ေပ ၃.၇ 3:20 ဧ ၆.၁
3:21 ဧ ၆.၄ 3:22 ဧ ၆.၅–၈
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24 နင်လို့ဟ သခင် ခရစ်ေတာ်ဟို အေစခံÆကတာ ြဖစ်ေယွ့ ဆုလာဘ်ဟို သခင်ဘုရားေဆမှ
ရမယ်ြဖစ်ေကျာနး် သိမှတ်Æကေလာ။့ ခရစ်ေတာ်သာ နင်လို့ ရဲƎ သခင် အစစ်မန် ြဖစ်အယ်။

25 ဘုရားသခင်ဟ လတိူင်ုးဟို စံĆှÒနး်တခုတည်းြဖင့် စီရင်ေသာေကျာန ့၊်
ပစ်မားေသာသူအေပါင်းလို့ဟ မိမိလို့ ြပÒေသာ အမားအတက်ွ အပစ်စီရင်ြခင်းဟို ေပးလိမ့်မယ်။

4
1သခင်လို့ ၊ နင်လို့ဟလည်း ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ဆိတာဟို သိမှတ်ေယွ့၊ မနက်နြ်ခင်းနဲ ့
တရားမျှတြခင်းလို့ နဲအ့ညီ ကုိယ့်ကျွနလိ်ု့ ဟို ြပÒÆကေလာ။့
èွှနÆ်ကားချက်များ

2 ဆုေတာင်းြခင်းအမှုဟို အစä်အÇမဲ ြပÒÆကေလာ၊့ အဲသို့ ြပÒရာတင်ွ ေကျးဇူးေတာ်
ချးီမွနး်ြခင်းအားြဖင့် သတိဆိÆကေလာ။့

3 ဘုရားသခင်ဟ ĆှÒတ်ကပတ်တရားအတက်ွ ထင်ခါးဟို ဖွင့်ေပးသြဖင့် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
နက်နေဲသာအရာဟို ငါလို့ ေဟာေြပာနနိရ်န် ငါလို့အတက်ွလည်း ဆုေတာင်းေပးÆကေလာ၊့
အဲတရားေကျာန ့် ငါဟ အခု ေထာင်ကျလျက် ဆိအယ်။

4 အဲနက်နေဲသာအရာဟို ေဟာေြပာသင့်လဲအ့တိင်ုး ဆှင်းလင်းစွာ ငါေဟာေြပာနနိရ်နလ်ည်း
ဆုေတာင်းေပးÆကေလာ။့

5 နင်လို့ ရဆိလဲ့ အခွင့်ေကာင်း မနသ်မျှဟို အသုံးြပÒကာ မယုံÆကည်ေသာသူလို့အား ပညာသတိနဲ ့
ဆက်ဆံÆကေလာ။့

6 နင်လို့ေြပာေသာစကားဟ နားဝင်ချÒိေယွ့ စိတ်ဝင်စားဖွယ် ြဖစ်ေစÆကေလာ၊့ ေမးြမနး်သူတိင်ုးအား
စလို ေလျာက်ပတ်စွာ ြပနလ်ည် ေြဖÆကားရမယ်ဟို နင်လို့ ေလလ့ာထားÆကေလာ။့
ေနာက်ဆုံး ĆှÒတ်ဆက်စကားများ

7သခင်ဘုရားĆှÒိက် လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဘက်ြဖစ်ပင်း သစ္စာဆိေသာ အေစခံြဖစ်လဲ့ ငါလို့ ချစ်ေသာ
ညီအကုိ တခိုတ်ဟ ငါနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ အေကျာနး်အရာဆိသမျှလို့ ဟို နင်လို့အား ေြပာြပလိမ့်မယ်။

8သူ့ဟို နင်လို့ ေဆဟို ငါေစလွှတ်ြခင်းမှာ ငါလို့အေကျာနး်ဟို နင်လို့ သိဆိနနိရ်နန်ဲ ့သူဟ နင်လို့ ရဲƎ
စိတ်ေနလံးုဟို Ćှစ်သိမ့်ေပးနနိရ်န် ြဖစ်အယ်။

9 သူနဲအ့တူ ဩေနသိမ်လည်း လိက်ုလာလိမ့်မယ်၊ ဩေနသိမ်ဟ ငါလို့ ချစ်ေသာ ညီအကုိ၊
သစ္စာဆိေသာသူ၊ နင်လို့ အသုိင်းဝုိင်းထဲဟ ြဖစ်အယ်။ သူလို့ဟ ေဟအရပ်တင်ွ ြဖစ်ပျက်သမျှဟို
နင်လို့အား ေြပာြပလိမ့်မယ်။

10 ငါနဲအ့တူ အကျä်းချခံေနရသူ အာရိတ္တာခုနဲ ့ဗာနဗရဲƎ ညီဝမ်းကဲွ မာကုလို့ဟ နင်လို့ ဟို
ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။ နင်လို့ေဆဟို သူေရာက်ဆိလာရင် မာကုအား ÈကိÒဆုိÆကရန်
èွှနÆ်ကားချက်များဟို နင်လို့ ရဆိÆကပင်း ြဖစ်အယ်။

11 ယုတ္တလိုု့လည်း ေခါ်လဲ့ ေယƤှုဟလည်း နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါအယ်။
အေရဖျားလီှးထားေသာ သူလို့ ထဲတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အတက်ွ ငါနဲအ့တူ
3:25 ဧ ၆.၉ 4:1 ဧ ၆.၉ 4:5 ဧ ၅.၁၆ 4:7 တ ၁၀.၄; ၂ တိ ၄.၁၂ 4:7 ဧ ၆.၂၁,၂၂ 4:9 ဖိေလ ၁၀–၁၂ 4:10
တ ၁၉.၂၉; ၂၇.၂; ဖိေလ ၂၄; တ ၁၂.၁၂,၂၅; ၁၃.၁၃; ၁၅.၃၇–၃၉
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လပ်ုေဆာင်လျက်ဆိေသာ ယုဒယုံÆကည်သူများမှာ အဲသူသုံးဦးသာလျှင် ြဖစ်အယ်၊ ေဟသူလို့ဟ
ငါအ့ား ရမ်းဆာကူ့ညီÆကသူများ ြဖစ်အယ်။

12 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ ကျွနြ်ဖစ်ေယွ့ နင်လို့အထဲဟ တဦးြဖစ်ေသာ ဧပြဖဟ နင်လို့ ဟို
ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။ နင်လို့ဟ စုံလင်ရင့်ကျက်သူအြဖစ် ရပ်တည်လျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ
အလိေုတာ်ဆိသမျှဟို အေြပǪဝ ေဆာင်ရွက်နနိမ့ဲ်အေကျာနး် သူဟ နင်လို့အတက်ွ အစä်အÇမဲ
ÈကိÒးစားေယွ့ ဆုေတာင်းေပးလျက် ဆိအယ်။

13 သူဟ နင်လို့အတက်ွ လည်းေကာင်း၊ ေလာဒိကိÇမိƌနဲ ့ေဟရေပါလိÇမိƌĆှÒိက်ဆိေသာ
သူလို့အတက်ွ လည်းေကာင်း၊ ရမ်းဆာပ့င်ပနး်စွာ ÈကိÒးစားလျက်ဆိေကျာနး် ငါတတ်တိင်ုး
သက်ေသခံအယ်။

14 ငါလို့ ချစ်ေသာ ဆရာဝနလ်ကုာနဲ ့ေဒမလို့ဟ နင်လို့အား ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။
15 ေလာဒိကိÇမိƌĆှÒိက်ဆိေသာ ညီအကုိလို့ ဟို လည်းေကာင်း၊ Ćံဖုနဲ ့သူမရဲƎ ေနအိင်ုĆှÒိက် စုေဝးေသာ
အသင်းေတာ်ဟိလုည်းေကာင်း ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့*

16 ေဟစာဟို နင်လို့ ဖတ်ပင်းေသာအခါ ေလာဒိကိÇမိƌĆှÒိက်ဆိေသာ အသင်းေတာ်ဟိလုည်း
ဖတ်ေစÆကေလာ။့ အဲတိင်ုးတိင်ုး ေလာဒိကိ အသင်းေတာ်မှ ရလာေသာစာဟိလုည်း နင်လို့
ဖတ်Æကေလာ။့

17အာခိပ္ပုအား “သခင်ဘုရားĆှÒိက် ရဆိထားေသာ အမှုေတာ်ေဆာင်ရွက်ြခင်းဟို အကုနအ်စင်
ေဆာင်ရွက်ပါ” ဟု ေြပာÆကားÆကေလာ။့

18 ငါေပါလဟု နင်လို့အား ĆှÒတ်ဆက်စကားဟို ငါတတ်တိင်ုး ငါလ့က်ြဖင့် ေရးလိက်ုအယ်။ ငါဟ
တတ်ုေချြခင်းတင်ွ ဆိေနတာဟို နင်လို့ မေမ့Æကနဲ။့

ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိပါေစ။

4:12 ေကာ ၁.၇; ဖိေလ ၂၃ 4:14 ၁ တိ ၄.၁၁; ဖိေလ ၂၄; ၂ တိ ၄.၁၀; ဖိေလ ၂၄ * 4:15 Ćံဖုနဲ ့
သူမရဲƎ ေနအိင်ုĆှÒိက် စုေဝးေသာ အသင်းေတာ်ဟိလုည်းေကာင်း ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ၊့ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ Ćံဖုနဲ ့သူရဲƎ
ေနအိင်ုĆှÒိက် စုေဝးေသာ အသင်းေတာ်ဟိလုည်းေကာင်း ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ၊့ ဟု ပါဆိအယ်။ 4:17 ဖိေလ ၂
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၁ သက်သာေလာနတ်ိ
သက်သာေလာနတ်ိ အသင်းေတာဟုိ် ေပါလုရဲƎ ပထမေပးစာ

နဒိါနး်
သက်သာေလာနတ်ိ အသင်းေတာ်ဟို ေပါလရဲုƎ ပထမေပးစာ အား တမနေ်တာ်ေပါလု (၁.၁) မှ
ေရးသားခ့ဲအယ်။ သမ္မာကျမ်းစာရဲƎ တစိတ်တပုိင်း ြဖစ်လာေသာ ေပါလေုရးသားခ့ဲေသာ
ပထမဆုံးစာလည်း ြဖစ်နနိပ်င်း ခရစ် ေတာ် ဖွားြမင် ပင်း ၅၁ ခုĆှစ် ေလာက် မှာ ေရးခ့ဲတယ်။ ေပါလဟု
သူရဲƎ ဒတိုယ သာသနာြပÒခရီးတင်ွ တည်ေထာင်ခ့ဲေသာ သက်သာေလာနကိÇမိƌတင်ွ ဆိေသာ
အသင်းေတာ်သို့ ေဟစာကုိ ေရးေသာအခါ ေကာရိန ့Ç်မိƌĆှÒိက် ဆိခ့ဲအယ် (တ ၁၇.၁–၁၀)။
ဘုရားေကျာင်းဟို ယုဒအချƌိနဲ ့ေဟလသလမူျÒိးများစွာြဖင့် ဖွ့ဲစည်းထားေကျာနး်
တမနေ်တာ်ကျမ်းတင်ွ ေဖာ်ြပထားအယ်။
ေပါလဟု အသင်းေတာ် တည်ေထာင်ပင်းေနာက် သက်သာေလာနကိ Æကာြမင့်စွာ
မေနနနိေ်သာေကျာန ့် သူဟ ေအးမှာဆိလဲ့ ယုံÆကည်သူေတကုိွ အားေပးဖို့ ေနာက်မှ ေဟစာကုိ
ပို့ ခ့ဲအယ်။ ေဟစာတင်ွ အေကျာနး်အရာများစွာ ပါဝင်ပင်း ခရစ်ယာနမ်ျား စလို ေနထိနသ်င့်တာနဲ ့
ပတ်သက်ေယွ့ ေယဘုယျ လမ်းèွှနခ်ျက်များစွာ ပါဆိအယ်။ ေပါလဟု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဒတိုယအÈကိမ်
Ãကလာြခင်းဟို အာƤုံစုိက်အယ်။ သက်သာေလာနတ်ိ အသင်းေတာ်ဆိ ယုံÆကည်သူများဟ
ေဟအေကျာနး်အရာကုိ အထူး စိတ်ဝင်စားခ့ဲÆကအယ်။ ေပါလဟု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဒတိုယအÈကိမ်
Ãကလာမှုကုိ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာ အသက်တာတင်ွ အသက်ဆှင် ေနထိနရ်န် လှု့ံေဆာ်မှုအြဖစ်
အသုံးြပÒခ့ဲအယ် (၅.၆–၈)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု အသင်းေတာ်ဟို ĆှÒတ်ဆက်ပင်း ၎င်းလို့အတက်ွ ဘုရားသခင်ဟို
ေကျးဇူးတင်ေကျာနး်ြဖင့် ေဟစာဟို စတင်ခ့ဲအယ် (၁.၁–၁၀)
၂။ အဲေနာက်၊ ေပါလဟု သူရဲƎ လပ်ုရပ်များနဲ ့တိေမာေသ ယူေဆာင်လာလဲ့ သတင်းအေကျာနး်
ဆှင်းြပအယ် (၂.၁—၃.၁၃)
၃။ အဲေနာက်၊ ေပါလဟု ေယƤှုရဲƎ ဒတိုယအÈကိမ် Ãကလာြခင်းရဲƎ အြမင်ေပါ်တင်ွ ခရစ်ယာနမ်ျား
စလို ေနထိနသ်င့်တာဟို လမ်းèွှနေ်ပးအယ် (၄.၁—၅.၁၅)
၄။ ေပါလဟု အသင်းေတာ်ဟို တစ်ဖန် ĆှÒတ်ဆက်ပင်း အသင်းေတာ်ဆိ လတိူင်ုးအား စာဟို
ဖတ်ေကျာနး် ေသချာေစရန် ေတာင်းပနြ်ခင်းြဖင့် အပီးသတ်ခ့ဲအယ် (၅.၁၆–၂၈)
1 ေပါလ၊ု သိလာွĆနုဲ ့တိေမာေသလို့ဟ —
ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှုခရစ်နဲ ့စပ်ဆုိင်ေသာ သက်သာေလာနကိÇမိƌသား
အသင်းေတာ်မှ လလိူု့အား၊
ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ နင့်လို့အေပါ်မှာ ဆိပါေစ။

1:1 တ ၁၇.၁
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သက်သာေလာနတ်ိ အသင်းေတာ်ရဲƎ အသက်တာနဲ ့ယုံÆကည်ြခင်း
2 ငါလို့ဟ နင်လို့အားလံးုအတက်ွ ဘုရားသခင်ဟို အÇမဲေကျးဇူးတင်ပင်း ငါလို့ ရဲƎ
ဆုေတာင်းချက်များတင်ွ နင့်အား အÇမဲေဖာ်ြပေနပါအယ်။

3အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်နဲ ့ခမည်းေတာ်ေဆ့ĆှÒိက် နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို
လက်ေတွ့ကျင့်သုံးပုံ၊ နင်လို့ ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ နင်လို့အား စလိမုျÒိး ÈကိÒးစားလပ်ုေဆာင်ေစခ့ဲပုံနဲ ့
ငါလို့ သခင်ေယƤှုခရစ်အေပါ် နင်လို့ ရဲƎ ေမျှာ်လင့်ချက် ခုိင်မာပုံလို့ ဟို ငါလို့ ေအာက်ေမ့သတိရေလာ။့

4 ငါမိ့တ်ေဆွလို့ ဘုရားသခင်ဟ နင့်ဟို ချစ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ပုိင်ြဖစ်ရန် နင့်အား
ေရွးချယ်ထားေကျာနး် ငါလို့ သိအယ်။

5အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ြဖင့်သာ မဟတ်ုဘဲ တနခုိ်းနဲလ့ည်းေကာင်း၊
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲလ့ည်းေကာင်း၊ သမ္မာတရားကုိ
အြပည့်အဝယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်လည်းေကာင်း နင်လို့ ဆီဟို ငါလို့ဟ ဧဝံေဂလိတရားကုိ
ေဆာင်ခ့ဲအယ်။ နင်နဲအ့တဆိူတနုး်ဟ ငါလို့ စလိလိုေုနထိနခ့ဲ်လဲ နင်လို့ သိÆကပင်း အဲအရာဟ နင်ရဲƎ
ေကာင်းကျÒိးအတက်ွပဲ ြဖစ်အယ်။

6 နင်လို့ဟလည်း ရမ်းဆာေ့သာ ဆင်းရဲဒကု္ခထဲĆှÒိက် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ေဆမှ ရဆိေသာ
ဝမ်းေြမာက်ြခင်းြဖင့် ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို လက်ခံေယွ့ ငါလို့ နဲ ့သခင်ဘုရားဟို
အတယူုသူများြဖစ်Æကအယ်။

7 ေအးေကျာန ့် နင်ဟ မာေကေဒါနေိြပနဲ ့အခါယေြပဆိ ယုံÆကည်သူ အားလံးုအတက်ွ ပုံသက်ေသ
ြဖစ်ခ့ဲအယ်။

8 ပစာကို့ သခင်ဘုရားရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟ နင်လို့ေဆမှ မာေကေဒါနေိြပနဲ ့အခါယေြပဟို
ပ့ဲတင်ထပ်သွားခ့ဲတာမက ဘုရားသခင် အေပါ်ĆှÒိက်ဆိေသာ နင်လို့ ယုံÆကည်ြခင်း အေကျာနး်ဟလည်း
ေနရာအĆှƎံဟို ပျƎံĆှƎံေလပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ငါလို့ ĆှÒိက် ေြပာစရာတစုံတခုမှ မဆိ။

9အေကျာနး်မှာ အဲဒီလေူတအွားလံးုဟ နင့်ဟို ငါလို့ ေဆ အလည်လာခါဟ နင့်လက်ခံပုံအေကျာနး်၊
အသက်ဆှင်ေယွ့ စစ်မနေ်သာ ဘုရားသခင်ဟို အေစခံရန် နင်ဟ Ƥုပ်တမုျားမှ ဘုရားသခင်ေဆ
စလိလှုည့်လာေကျာနး်ဟို သူလို့ ေြပာြပအယ်၊

10အားပင်း ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေစေသာ သားေတာ်ေယƤှုဟ ေခါနး်ခင်ဘုံမှ Ãကလာမယ်ဟို
ေစာင့်ေမျှာ်လျက် လာမယ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ်မှ ငါလို့ ဟို ကယ်တင်မယ့်သူ ြဖစ်အယ်။

2
သက်သာေလာနတ်ိတင်ွ ေပါလရဲုƎအလပ်ု

1 ငါညီ့အကုိလို့ ၊ ငါလို့ဟ နင်လို့ေဆဟို ေရာက်လာြခင်းဟ အလကားကား မြဖစ်ေကျာနး်ဟို
နင်လို့တတ်တိင်ုး သိÆကအယ်။

2 နင်လို့ ဆိရာ သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌဟို မလာေရာက်မီ ငါလို့ဟ ဖိလိပ္ပိÇမိƌတင်ွ Ćှပ်ိစက်ညųä်းပနး်
ခံရပင်းြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ သိအယ်။ အားပင်း အတိက်ုအခံေတွ အများÈကီးဆိေပမယ့်လည်း၊
ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟ သူ့ေဆမှလာေသာ ဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာေြပာြခင်းငှါ ရဲရင့်ေစအယ်။
1:6 တ ၁၇.၅–၉ 2:2 တ ၁၆.၁၉–၂၄; တ ၁၇.၁–၉
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3 နင့်ေဆ ငါလို့ ရဲƎ တိက်ုတနွး်ေသွးေဆာင်ချက်ဟ အမားအယွင်း၊ စုတ်ပ့ဲေသာ ေစ့ေဆာ်မှုအေပါ်
အေြခခံထားြခင်း မဟတ်ု၊ စသူ့ဟိမုျှ လှည့်စားရန် ÈကိÒးစားြခင်း မဟတ်ုပါ။

4 အဲအစား ငါလို့ဟ ဘုရားသခင် အလိေုတာ်အတိင်ုး အÇမဲေြပာေနေသာေကျာန ့် ဧဝံေဂလိတရားဟို
အပ်Ćှင်းထုိက်အယ်ဟု ငါလို့အား စီရင်ပီ။ ငါလို့ဟ လလိူု့ဟို Ćှစ်သက်ေစရန် မÈကိÒးစားဘဲ၊ ငါလို့ ရဲƎ
စိတ်ဆĆ္ဒဟို စမ်းသပ်ေသာ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေစရနသ်ာ ြဖစ်အယ်။

5 ေြမųာက်ထုိးပင့်ေခါ်ေသာ စကားြဖင့် ငါလို့ဟ နင်လို့ေဆဟို မလာေကျာနး် ေကာင်းစွာသိအယ်၊
ငါလို့ဟ ေလာဘကုိ ဖုံးကွယ်ရန် စကားလံးုများဟို မသုံးခ့ဲေကျာနး် ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ရဲƎ
သက်ေသ ြဖစ်အယ်။

6 နင့်ေဆမှြဖစ်ေစ၊ အြခားသူများေဆမှ ချးီမွနး်ရန် ငါလို့ မÈကိÒးစားခ့ဲပါ၊
7 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တမနေ်တာ်များလိမုျÒိးပင် ငါလို့ဟ နင့်အား ေတာင်းဆုိမှုများ ြပÒလပ်ုနနိအ်ယ်။
အဲလိလဲု ငါလို့ဟ နင်နဲအ့တဆိူတနုး်ဟ လပ့ဲူသငယ်ေတဟိွု ြပÒစုေစာင့်ေဆှာက်တဲ့
အေမ့တေယာက်လို Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။*

8 ငါလို့ဟ နင်လို့ ဟို ချစ်ေသာေကျာန ့၊် ဘုရားသခင်ေဆမှ သတင်းေကာင်း သာမက ငါလို့ ရဲƎ
ကုိယ်ပုိင်အသက်ကုိပင် နင်လို့အား ေပးချင်ေသာ ေစတနာစိတ် ဆိÆကအယ်။ နင်ဟ ငါလို့ ဟို
ရမ်းဆာခ့ျစ်ခ့ဲအယ်။

9 ငါညီ့အကုိလို့ ၊ ငါလို့ အလပ်ုေတွ ပင်ပနး်ခ့ဲတာကုိ နင်ေသချာမှတ်မိÆကအယ်၊ ငါလို့ဟ နင်လို့အား
ဘုရားသခင်ေဆမှ ဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာေြပာလဲအ့တိင်ုး ငါလို့ဟ နင်လို့ ĆှÒိက်
အေĆှာက်အယှက်မြဖစ်ေစရန် ေနေ့ရာညပါ လပ်ုေဆာင်ခ့ဲÆကအယ်။

10 ငါလို့ဟ ယုံÆကည်သူြဖစ်ေသာ နင်လို့တင်ွ စလိသုန ့ဆှ်င်းြဖũစင် မနက်နစွ်ာြပÒမူလျက်
အပစ်တင်စရာ မဆိရေလေအာန် ေနထိနခ့ဲ်တာဟို နင်လို့ နဲ ့ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ရဲƎ
သက်ေသများြဖစ်Æကအယ်။

11အဖဟ ကုိယ့်လပ့ဲူသငယ်ေတကုိွ ဆက်ဆံသလို နင်လို့ တေယာက်စီတိင်ုးကုိ ငါလို့ဆက်ဆံခ့ဲတာ
နင်လို့ သိအယ်။

12 ငါလို့ဟ နင်လို့အား အားေပးĆှစ်သိမ့်ေပးကာ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့ဘုနး်အသေရေတာ်တင်ွ
ပါဝင်ရန် ေခါ်လဲ့ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာ အသက်တာမျÒိးြဖင့် ေနထိနရ်န် ငါလို့ ဆက်လက်
တိက်ုတနွး်ထားအယ်။

13 ဘုရားသခင်ကုိ ငါလို့ အÇမဲေကျးဇူးတင်ရလဲ့ အြခားအေကျာနး်ရင်း တခုလည်း ဆိေသးအယ်။
ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သတင်းစကားကုိ ယူေဆာင်လာေသာအခါ လသူားများေဆမှ
သတင်းစကားအြဖစ် မဟတ်ုဘဲ၊ အမနပ်င်ြဖစ်လဲ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ သတင်းစကားအြဖစ် နင်လို့ဟ
Æကားပင်း လက်ခံÆကအယ်။ အေကျာနး်မှာ ယုံÆကည်ေသာ နင်လို့အထဲĆှÒိက် ဘုရားသခင်ဟ
အမှုေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်အယ်။

14 ငါညီ့အကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ ĆှÒိက် ြဖစ်ပျက်လဲအ့ရာနည်းတူ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့စပ်ဆုိင်တဲ့
လမူျားြဖစ်ေသာ ယုဒေြပဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်ĆှÒိက်လည်း ြဖစ်ပျက်အယ်။ သူလို့ဟ
* 2:7 ငါလို့ဟ နင်နဲအ့တဆိူတနုး်ဟ လပ့ဲူသငယ်ေတဟိွု ြပÒစုေစာင့်ေဆှာက်တဲ့ အေမ့တေယာက်လို Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ေသာသူများ
ြဖစ်Æကအယ်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ငါလို့ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိစä်အခါဟ လပ့ဲသူငယ်များလိမုျÒိး ြဖစ်ခ့ဲအယ်၊ ငါလို့ဟာ
အေမတေယာက်လိပုါပဲ။ 2:14 တ ၁၇.၅
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ယုဒလမူျÒိးလို့ လက်တင်ွ ဒကု္ခဆင်းရဲခံရသလိမုျÒိး နင်လို့ဟလည်း မိမိလို့ ရဲƎ အမျÒိးသားချင်းများ
လက်တင်ွ အဲတိင်ုးတိင်ုး ခံစားÆကရအယ်၊

15သခင် ေယƤှုနဲ ့ပေရာဖက်လို့ ကုိ သတ်ေယွ့ ငါလို့ ဟိလုည်း ညųä်းဆဲÆကအယ်။ သူလို့ဟ
ဘုရားသခင်ဟို စေလာက် စိတ်ပျက်ေစသလဲ၊ လတိူင်ုးအေပါ် စေလာက် ရနလိ်ေုနÆကသလဲ၊

16 သူလို့ဟ ကယ်တင်ြခင်းသို့ ေရာက်ေစမ့ဲ တပါးအမျÒိးသားလို့အား ေဟာေြပာြခင်းမှ ငါလို့အား
တားဆီးရနပ်င် ÈကိÒးစားခ့ဲÆကအယ်။ ေဟနည်းြဖင့် သူလို့ဟ အÇမဲကျũးလနွခ့ဲ်ေသာ အပစ်များဟို
ထပ်ထပ်ပင်း လပ်ုÆကအယ်။ ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် သူလို့အေပါ်ဟို ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ်ဟ
အကုနအ်စင် သက်ေရာက်ေလပီ။
သူလို့ေဆဟို ေနာက်အခါ သွားလည်လိေုသာ ေပါလရဲုƎဆĆ္ဒ

17 ငါညီ့အကုိလို့ ၊ ငါလို့ဟ အေတးွထဲမှာ မဟတ်ုဘဲ ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲသ့ာ ခဏေလးကဲွကွာသွားတဲအ့ခါ
နင်လို့ ဟို သတိရပင်း ြပနေ်တွ့ဖို့ ရမ်းဆာ့ ÈကိÒးစားခ့ဲရအယ်။

18 ငါလို့ဟ နင်လို့ေဆဟို ြပနလ်ာချင်အယ်။ ငါေပါလဟုလည်း အခါခါ ြပနသွ်ားဖို့
ÈကိÒးစားခ့ဲေပမယ့် စာတနဟ် ငါလို့ ဟို ခွင့်မြပÒဝူး။

19 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ် Ãကလာေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎေဆ့ĆှÒိက် ငါလို့ ရဲƎ
ေမျှာ်လင့်စရာအေကျာနး်၊ ဝမ်းေြမာက်စရာအေကျာနး်နဲ ့ဝါÃကားစရာ သရဖူြဖစ်မ့ဲသူမှာ စသူလနုး်၊
နင်လို့ပင် မဟတ်ုေလာ။

20အကယ်စင်စစ် နင်လို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ ဘုနး်အေသေရနဲ ့ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ြဖစ်Æကအယ်။
3

1 အဲေကျာန ့် ေနာက်ဆုံးမှာ ငါလို့ သည်းမခံနနိေ်သာေကျာန ့် အာသင်Çမိƌမှာ ကျနေ်နခ့ဲဖို့
ဆုံးြဖတ်လိက်ုပင်း၊

2 ခရစ်ေတာ်နဲ ့ဆုိင်ေသာ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာြခင်းငှာ ဘုရားသခင်အတက်ွ ငါလို့ နဲအ့တူ
လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်ြဖစ်ေသာ ငါလို့ ညီ တိေမာေသဟို ေစလွှတ်စä်တင်ွ၊ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို
ခုိင်ခ့ံေစဖို့ ခွနအ်ားေပးရနအ်တက်ွ သူ့ဟို ငါလို့ ေစလွှတ်ခ့ဲအယ်၊

3 ေအးေကျာန ့် နင်လို့တင်ွ စသူမျှ ေဟညųä်းဆဲြခင်းေကျာန ့် ေနာက်ဟို မလှည့်ရ။ ေအးလို့
Ćှပ်ိစက်ညųä်းပနး်မှုများဟ ငါလို့အတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎအလိေုတာ် တစိတ်တပုိင်းြဖစ်ေကျာနး်
နင်တတ်တိင်ုး သိအယ်။

4 ငါလို့ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိစä်ကာလကပင်၊ ငါလို့ဟ ညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံရမယ်ဟု
ÈကိÒေြပာထားပင်း ေအးဟာဟ အတိအကျ ြဖစ်ပျက်လာေကျာနး် နင်လို့ ေကာင်းစွာ သိÆကအယ်။

5 အဲဟာေကျာန ့် တိေမာေသဟို ငါလွှတ်လိက်ုအယ်။ ငါသည်းမခံနနိေ်တာတဲ့အ့တက်ွ နင်လို့ ရဲƎ
ယုံÆကည်ြခင်းအေကျာနး် သိဖို့ သူ့ဟို ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။ မာရ်နတ်ဟ နင်လို့အား
စုံစမ်းေသွးေဆာင်ခ့ဲပင်း ငါလို့ ရဲƎ လပ်ုေဆာင်မှုအားလံးုဟ အလကားကား မြဖစ်နနိတ်ာဟ
ေသချာအယ်။

6အခုတင်ွ တိေမာေသဟ ြပနလ်ာေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့ပတ်သက်ေသာ
ဝမ်းေြမာက်ဖွယ်သတင်းဟို ငါလို့အား ယူေဆာင်လာခ့ဲအယ်။ နင်လို့ဟ ငါလို့ ဟို အÇမဲတမ်း
2:15 တ ၉.၂၃,၂၉; ၁၃.၄၅,၅၀; ၁၄.၂,၅,၁၉; ၁၇.၅,၁၃; ၁၈.၁၂ 3:1 တ ၁၇.၁၅ 3:6 တ ၁၈.၅
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ေကာင်းမွနစွ်ာ သတိရလျက် ငါလို့ဟ နင်လို့ ဟို ရမ်းဆာ့ ေတွ့ေမျာ်ချင်သလိမုျÒိး နင်လို့ဟလည်း
ငါလို့ ဟို ရမ်းဆာ့ ေတွ့ေမျာ်ချင်ေကျာနး် ေြပာြပအယ်။

7 ေအးေကျာန ့် ညီအကုိလို့ ၊ ငါလို့ဟ ဒကု္ခဆင်းရဲ ခံရြခင်းချနိĆှ်Òိက် နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းေကျာန ့်
ငါလို့ဟ Ćှစ်သိမ့်ခွနအ်ားေပးြခင်းဟို ခံစားရအယ်။

8 ပစာကို့ နင်လို့ အသက်တာĆှÒိက် သခင်ဘုရားနဲ ့တလံးုတဝတည်း ခုိင်ခ့ံÇမဲြမံစွာ ရပ်တည်ေနပါက
အခု ငါလို့ဟ အမနတ်ကယ် အသက်ဆှင်ေနÆကအယ်။

9အခု ငါလို့ဟ နင်လို့အတက်ွ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်နနိပီ် ြဖစ်အယ်။ နင်လို့ေကျာန ့်
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎမျက်ေမှာက်ေတာ် မှာ ငါလို့ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းရဆိလဲ ့အတက်ွ သူ့ဟို ေကျးဇူးတင် တယ်။

10 ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ကုိယ်တိင်ုကုိယ်ကျ ေတွ့ခွင့်ရပင်း နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက်
လိအုပ်ေသာအရာများဟို ြဖည့်ဆည်းေပးရန် ငါလို့ဟ ေနေ့ရာညပါ စိတ်ေနလံးုအÃကင်းမ့ဲ
ဆုေတာင်းÆကအယ်။

11 ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်၊ ခမည်းေတာ်တတ်တိင်ုးနဲ ့ငါလို့ သခင် ေယƤှုဟ နင်လို့ေဆသို့ ငါလို့လာမ့ဲ
လမ်းဟို ြပင်ဆင်ပါေစ။

12 ငါလို့ဟ နင်လို့ ဟို ချစ်သလိမုျÒိး နင်လို့ဟလည်း အချင်းချင်းချစ်ေသာ ေမတ္တ ာĆှÒိက်
လည်းေကာင်း၊ လအူေပါင်းလို့ ဟို ချစ်ေသာ ေမတ္တ ာĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ တိးုပွားေယွ့
Ãကယ်ဝေြပǪ စုံမ့ဲအေကျာနး် သခင်ဘုရား ြပÒပါေစေသာ။

13 ေဟနည်းအားြဖင့် နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို ခွနအ်ားေပးသြဖင့်၊ ငါလို့ သခင် ေယƤှုဟ
မိမိနဲဆုိ့င်ေသာ သူအေပါင်း*လို့ နဲအ့တူ Ãကလာေသာအခါ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်နဲ ့
ခမည်းေတာ်ရဲƎေဆ့တင်ွ အပစ်တင်ခွင့် မဆိေသာ သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်သူများ ြဖစ်Æကရမယ်။

4
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာ ေနထိနြ်ခင်း

1 ေနာက်ဆုံးအေနနဲ ့ညီအကုိလို့ ၊ နင်လို့ဟ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေစရန် နင်စလိေုနထိနရ်မယ်ဟို
ငါလို့ ေဆမှ သင်ယူခ့ဲအယ်။ ေအးစာဟ ေသချာပင်း နင်ေနထိနခ့ဲ်တဲ့ နည်းလမ်း ြဖစ်အယ်။ အားပင်း
အခုလည်း သခင် ေယƤှုရဲƎ နာမေတာ်ĆှÒိက် နင်လို့အား ငါလို့ ေတာင်းပန် တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်အယ်။

2အေကျာနး်မှာ သခင် ေယƤှုရဲƎ အခွင့်အာဏာအားြဖင့် ငါလို့ ေပးေသာ èွှနÆ်ကားချက်များဟို
နင်လို့ သိÆကအယ်။

3 ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်ေစရနန်ဲ ့ကာမဂုဏ်လနွက်ျÒးမှုကေန လံးုလံးု
ကင်းစင်ေစချင်အယ်။

4 နင်လို့ အေယာက်စီတိင်ုးဟ နင်လို့ ေပါင်အိမုနဲအ့တူ သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်ေသာ နည်းလမ်းြဖင့်
စလိေုနထိနရ်မယ်*ဟို သိထားသင့်အယ်၊

5 ဘုရားသခင်ဟို မသိေသာ တပါးအမျÒိးသားလို့ လိမုျÒိး တပ်မက်ေသာ စိတ်ဆĆ္ဒများရဲƎ အလိဟိုု
မလိက်ုÆကနဲ။့
* 3:13 မိမိနဲဆုိ့င်ေသာ သူအေပါင်း၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားအားလံးု။ * 4:4 နင်လို့ ေပါင်အိမုနဲအ့တူ
သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်ေသာ နည်းလမ်းြဖင့် စလိေုနထိနရ်မယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ထိနး်ချÒပ်ရမယ်။
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6 ေဟကိစ္စĆှÒိက် နင်လို့တင်ွ စသူမျှ ညီအကုိလို့ ဟို အမားမလပ်ုသင့်၊ သူလို့ ဟို အခွင့်ေကာင်း
မယူသင့်ပါ။ ေအးဟာဟို နင်လို့အား အရင်ဟ ငါေြပာခ့ဲပင်း ငါလို့ဟ နင်လို့ ဟို ြပင်းြပင်းထနထ်န်
သတိေပးထားခ့ဲအတိင်ုး သခင်ဘုရားဟ ေအးအ မှုြပÒ ေသာ သူ လို့  ကုိ အ ပစ် ဒဏ် စီ ရင် လိမ့် မယ်။

7 ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား ညစ်ညမ်းစွာ ေနထိနရ်န် မေခါ်ဘဲ သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်စွာ ေနထိနရ်န်
ေခါ်အယ်။

8 ေအးေကျာန ့် ေဟသင်Æကားြခင်းဟို ြငင်းပယ်ေသာသူဟ လသူားဟို ြငင်းပယ်တာ မဟတ်ုဘဲ၊
နင်လို့အား သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ေပးေသာ ဘုရားသခင်ဟို ြငင်းပယ်အယ်။

9တေယာက်နဲတ့ေယာက် ချစ်ြခင်းေမတ္တာဆိေကျာနး် နင်လို့ ေဆ ေရးဖို့ မလိဝူုး။
နင်လို့တတ်တိင်ုး အချင်းချင်း စလိခုျစ်သင့်လဲဟို ဘုရားသခင်ေဆမှ သင်ယူထားေသာသူများ
ြဖစ်Æကအယ်။

10အမနမှ်ာ နင်ဟ မာေကေဒါနေိြပတဝနး်လံးုဆိ ယုံÆကည်သူ အားလံးုအေပါ်တင်ွ ေဟလိမုျÒိး
ြပÒခ့ဲÆကပီ။ ေအးေကျာန ့် ညီအကုိလို့ ၊ နင်လို့ဟ ေဟထက်မက ပုိလပ်ုÆကဖို့ နင်ဟို ငါလို့
ေတာင်းပနအ်ယ်။

11 ငါလို့ဟ နင်လို့ ဟို အရင်ဟ ေြပာခ့ဲသလိပဲု၊ ေအးေဆးတည်Çငိမ်စွာ ေနထိနန်နိရ်န်
နင်လို့ ရဲƎကုိယ်ပုိင်လပ်ုငနး်ဟို အာƤုံစုိက်ပင်း ကုိယ်ပုိင်အသက်ေမွးဝမ်းေကျာနး်ြပÒဖို့ နင်လို့ ရဲƎ
ရည်ရွယ်ချက်ဟို လပ်ုÆကေလာ။့

12 ေအးနည်းလမ်းအားြဖင့် နင်လို့ဟ မယုံÆကည်သူများရဲƎ ေလးစားမှုဟို ရဆိမယ်ြဖစ်ပင်း
နင်လိအုပ်တဲအ့ရာအတက်ွ စသူ့ဟိမှု အားကုိးေနစရာ မလိဝူုး။
သခင်ဘုရားÃကလာြခင်း

13 ငါညီ့အကုိလို့ ၊ နင်လို့ဟ ေမျှာ်လင့်ြခင်း မဆိေသာ အြခားသူများလိမုျÒိး ဝမ်းနည်းြခင်း
မဆိÆကေစရန် ငါလို့ဟ ေသေသာသူများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ နင်လို့အား အမနတ်ရားဟို သိေစလိအုယ်။

14 ေယƤှုအေသခံပင်း တဖန် ြပနထ်ေြမာက်ေကျာနး်ဟို ငါလို့ ယုံÆကည်Æကပင်းေသာေကျာန ့်
ဘုရားသခင်ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ပင်း ေသဆုံးသွားတဲ့ သူေတဟိွု ေယƤှုနဲအ့တူ ြပနေ်ယွ့
ထေြမာက်ေစလိမ့်မယ်လို့ ငါလို့ ယုံÆကည်အယ်။

15သခင်ဘုရားရဲƎ သွနသ်င်ချက်ဟ အခု ငါလို့သင်Æကားေသာအရာ ြဖစ်အယ်၊ သခင်ဘုရား
ÃကလာေသာေနĆှ့Òိက် အသက်ဆှင်လျက် ဆိÆကသူ ငါလို့ဟ ေသေသာသူလို့ထက်
အရင်ေရာက်Æကလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

16 ေÃကးေÆကာ်အမိန ့ေ်ပးသံ၊ ေခါနး်ခင်တမနရဲ်Ǝအသံ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ တံပုိးမှုတ်သံ၊ သခင်ဘုရား
တတ်တိင်ုး ေခါနး်ခင်ဘုံမှ ဆင်းသက်လာလိမ့်မယ်။ ခရစ်ေတာ်ကုိ ယုံÆကည်ပင်း
ေသဆုံးသွားသူများဟ ဦးရင်ဆုံး ထေြမာက်Æကလိမ့်မယ်။

17 ေအးေနာက် အသက်ဆှင်လျက် ကျနရ်စ်ေသာ ငါလို့ဟ အာကာသေခါနး်ခင်ĆှÒိက်
သခင်ဘုရားနဲေ့တွ့ဆုံရန် ေအးသူလို့ နဲအ့တူ မုိးေချးသားအားြဖင့် ချေီဆာင်ြခင်း ခံရÆကလိမ့်မယ်။
ေဟလို့ ြဖင့် ငါလို့ဟ သခင်ဘုရားနဲ ့အÇမဲတမ်းေနရÆကလိမ့်မယ်။

18 ေအးလို့ မို့ ေဟစကားများအားြဖင့် အချင်းချင်း ခွနအ်ားေပးÆကေလာ။့
4:15 ၁ ေကာ ၁၅.၅၁,၅၂
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5
သခင်Ãကလာြခင်းအတက်ွ အသင့်ဆိÆကေလာ့

1 ညီအကုိလို့ ၊ ေဟအမှုများ ြဖစ်ပျက်မ့ဲ အချနိအ်ခါနဲ ့ကာလများအေကျာနး်ဟို နင်လို့ ေဆ
ေရးသားရန် မလိအုပ်ေပ။

2အေကျာနး်မှာ သူခုိးဟ ညအချနိĆ်ှÒိက် လာသလိမုျÒိး သခင်ဘုရားရဲƎေနရ့က်ဟ
ေရာက်လာမယ်ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့တတ်တိင်ုး ေသချာစွာ သိÆကအယ်။

3 “Çငိမ်သက်ြခင်းနဲ ့လံြုခံÒြခင်း ဆိအယ်” လို့ လေူတေွြပာေနခါ ဖုိက်Èကီးသည် မိနး်မĆှÒိက်
ေအာနငဲ်ငယ်ေမွးြခင်း ေဝဒနာေရာက်လာသလိမုျÒိး ပျက်စီးြခင်းဟ သူလို့အေပါ် Ƥုတ်တရက်
ေရာက်လာေယွ့ သူလို့ဟ လံးုလံးု လတ်ွေြမာက်နနိလိ်မ့်မယ် မဟတ်ု။

4 အဲလိလဲု ညီအကုိလို့ ၊ နင်လို့ဟ မုိက်ထဲĆှÒိက် မဆိေသာေကျာန ့် ေအးေနရ့က်ဟ သူခုိးလိမုျÒိး
နင်လို့ အံဩ့လိမ့်မယ် မဟတ်ု။

5 နင်လို့အားလံးုဟ အလင်းရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များနဲ ့ေနရဲ့Ǝ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။ ငါလို့ဟ
ညြဖစ်ေစ၊ မုိက်ြဖစ်ေစ စပ်ဆုိင်Æကတာ မဟတ်ု။

6 အဲလိမိုု့ ငါလို့ဟ တြခားေသာသူများလိမုျÒိး အိပ်ေမွေယွ့ မေနရÆကေပမ့ဲ သမ္မာသတိဆိလျက်
ĆိးုÆကားစွာ ေစာင့်ေနÆကစို့ ။

7အေကျာနး်မှာ အိပ်ေမွေနလဲသူ့လို့ဟ ညအခါĆှÒိက် အိပ်ေမွတတ်Æကပင်း
အရက်မူးလဲသူ့လို့ဟလည်း ညအခါĆှÒိက် မူးတတ်Æကအယ်။

8 အဲလိလဲု ေနရဲ့Ǝ ပုိင်ဆုိင်ေသာ ငါလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာလို့ ဟို
ရင်အပ်ုတနဆ်ာအြဖစ် ဝတ်ဆင်လျက် ကယ်တင်ြခင်းĆှÒိက် ေမျှာ်လင့်ြခင်းဟို
သံခေမာက်အြဖစ်ေဆာင်းကာ သမ္မာသတိ ဆိÆကကုနစိ်ု့ ။

9အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဟို အူေထာတ့ာ သက်ေရာက်ေစရန် သတ်မှတ်ထားတာ
မဟတ်ုဘဲ ငါလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းဟို ရဆိေစရန်
သတ်မှတ်ထားအယ်။

10 ငါလို့ Ćိးုေနတာ ြဖစ်ေစ၊ အိပ်ေမွေနတာ ြဖစ်ေစ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ အသက်ဆှင်မ့ဲအေကျာနး်
ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့အတက်ွ အေသခံအယ်။

11 ေအးလိမိုု့ အခုနင်လို့ လပ်ုေနလဲအ့တိင်ုး အချင်းချင်း ခွနအ်ားေပးေယွ့ တဦးဟိတုဦး
တည်ေဆာက်ေပးÆကေလာ။့

ေနာက်ဆုံး èွှနÆ်ကားချက်နဲ ့ĆှÒတ်ဆက်ြခင်း
12 ညီအကုိလို့ နင်လို့ ထဲတင်ွ အားထုတ်လပ်ုေဆာင်လျက်၊ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် နင်လို့ ဟို
စီမံအပ်ုချÒပ်လျက် နင်လို့ ဟို ဆုံးမေပးေနÆကေသာ သူလို့ ဟို Æကည်ညိÒေလးစားÆကရန် ငါအခု
နင်လို့ ဟို ေြပာအယ်။

13 သူလို့ လပ်ုေဆာင်ေသာ အမှုအတက်ွ ေမတ္တ ာစိတ်နဲ ့သူလို့ ဟို တနဖုိ်းထားÆကရန် လည်းေကာင်း၊
နင်လို့အား ငါလို့ ေတာင်းပနအ်ယ်။ အချင်းချင်း သင့်ြမတ်စွာ ေနÆကေလာ။့
5:2 မ ၂၄.၄၃; လု ၁၂.၃၉; ၂ ေပ ၃.၁၀ 5:8 ဧ ၆.၁၃–၁၇
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14အားပင်း ညီအကုိလို့ နင်လို့အား ငါလို့ တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်တာဟ စည်းမဆိ ကမ်းမဆိေနေသာ
သူလို့ ဟို သတိေပး ဆုံးမÆကေလာ။့ စိတ်အားငယ်ေသာ သူလို့ ဟို Ćှစ်သိမ့်Æကေလာ၊့ အားနည်းေသာ
သူလို့ ဟို ကူညီÆကေလာ၊့ လအူားလံးုလို့အေပါ် စိတ်ဆှည်သည်းခံÆကေလာ။့

15 စသူမှ သူတပါးအေပါ် အမားဟို အမားနဲ ့မတံု့ ɑြပနÆ်ကေစရန် သတိြပÒÆကေလာ၊့
အချင်းချင်းအတက်ွ လည်းေကာင်း၊ လအူားလံးုလို့အတက်ွ လည်းေကာင်း၊ ေကာင်းကျÒိးဟိသုာ
အÇမဲÈကိÒးစား လပ်ုÆကေလာ။့

16အÇမဲ ဝမ်းသာÆကေလာ၊့
17အÇမဲမြပတ် ဆုေတာင်းÆကေလာ၊့
18အရာရာĆှÒိက် ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကေလာ၊့ အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ေအးလို့လပ်ုÆကရန်
ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် ဘုရားသခင် အလိဆိုအယ်။

19 ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ အĕိှနဟိ်ု မÇငိမ်းေစÆကနဲ။့
20 ပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာြခင်းဟို မထီမ့ဲြမင် မြပÒÆကနဲ ့၊
21 အဲလိလဲု အရာအားလံးုဟို စစ်ေဆးေယွ့ ေကာင်းေသာအရာဟို စဲွကုိင်ထားÆကေလာ။့
22 မေကာင်းေသာ အမှုအမျÒိးမျÒိးဟို ေဆှာင်Æကေလာ။့
23 Çငိမ်သက်ြခင်းရဲƎအဆှင် ဘုရားသခင်တတ်တိင်ုး နင်လို့ ဟို အကုနအ်စင် သန ့ဆှ်င်းေစေသာ။
ငါလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ် Ãကလာေသာအခါ နင်လို့ ရဲƎ ဝိညာä်၊ စိတ်ေနလံးု၊ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို
အပစ်တင်စရာ မဆိေစရန် ေစာင့်ေဆှာက်ပါေစေသာ။

24 နင်လို့ ဟို ေခါ်ေသာအဆှင်ဟ သစ္စာနဲ ့ေြပǪ စုံတာြဖစ်ေယွ့ ေအးလို့ ြပÒလိမ့်မယ်။
25 ညီအကုိလို့ ၊ ငါလို့အဖို့လည်း ဆုေတာင်းÆကေလာ။့
26 ညီအကုိအားလံးုလို့ ဟို သန ့ဆှ်င်းေသာ အနမ်းနဲ ့ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့
27 ေဟစာဟို ညီအကုိ အားလံးု ေဆ့ĆှÒိက် ဖတ်Æကားရန် သခင်ဘုရားĆှÒိက် နင်လို့ ဟို အေလးအနက်
ငါအမိန ့ေ်ပးအယ်။

28 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိပါေစေသာ။
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၂ သက်သာေလာနတ်ိ
သက်သာေလာနတ်ိ အသင်းေတာဟုိ် ေပါလုရဲƎ ဒုတိယေပးစာ

နဒိါနး်
သက်သာေလာနတ်ိ အသင်းေတာ်ဟို ေပါလရဲုƎ ဒတိုယေပးစာ အား တမနေ်တာ် ေပါလု
ေရးသားခ့ဲအယ် (၁.၁)။ ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်း ၅၁ ခုĆှစ်ဝနး်ကျင်တင်ွ၊ သက်သာေလာနတ်ိ
ပထမေပးစာ ေရးသားပင်းေနာက် မÆကာမီအချနိတ်င်ွ ေဟစာဟို ေရးခ့ဲအယ်။ ေပါလဟု သူရဲƎ
ဒတိုယ သာသနာြပÒခရီးတင်ွ တည်ေထာင်ခ့ဲေသာ သက်သာေလာနတ်ိ အသင်းေတာ်ဟို ေဟစာကုိ
ေရးေသာအခါ ေကာရိန ့Ç်မိƌတင်ွ ဆိေနဆဲ ြဖစ်အယ် (တ ၁၇.၁–၁၀)။ အဲအသင်းေတာ်ဟို
ယုဒအချƌိနဲ ့ေဟလသလမူျÒိးများစွာြဖင့် ဖွ့ဲစည်းထားေကျာနး် တမနေ်တာ်လို့ ရဲƎ
လပ်ုေဆာင်ချက်များကျမ်းတင်ွ ေဖာ်ြပထားအယ်။
သက်သာေလာနတ်ိ အသင်းေတာ်ဟ ေနာက်ဆုံးေသာ အချနိက်ာလနဲ ့ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ဒတိုယÃကလာြခင်းနဲ ့ပတ်သက်ပင်း အေလးထားÆကအယ်၊ ပစာကို့ ေပါလဟု သက်သာေလာနတ်ိ
အသင်းေတာ်ဟို သူရဲƎ စာ ေနေစာင်လံးုတင်ွ ၎င်းအေကျာနး်ကုိ များစွာ ေရးခ့ဲအယ်။
သက်သာေလာနတ်ိ ဒတိုယ စာေစာင်ရဲƎ ထက်ဝက်နးီပါးဟ ေနာက်ဆုံး အချနိက်ာလများ ြဖစ်အယ်။
ေပါလဟုလည်း ပျင်းရိြခင်းကုိ မြပÒရန် သတိေပးခ့ဲအယ်။ လတိူင်ုးဟ ၎င်းလို့ ရဲƎ
စားဝတ်ေနေရးအတက်ွ အလပ်ုလပ်ုသင့်အယ် (၃.၆–၁၀)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု သူနဲ ့သူရဲƎ အေဖာ်များဟို မိတ်ဆက်ေပးြခင်းြဖင့် စာဟို စတင်အယ် (၁.၁–၂)
၂။ အဲေနာက်၊ သက်သာေလာနကိÇမိƌဆိ အသင်းေတာ်အတက်ွ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်ပင်း
သူလို့အတက်ွ ဆုေတာင်းေပးအယ် (၁.၃–၁၂)
၃။ အခနး်Èကီး ၂ တင်ွ ေပါလဟု ေနာက်ဆုံးေသာ ကာလများအေကျာနး်ဟို ေြပာထားအယ်
(၂.၁–၁၇)
၄။ အဲေနာက်၊ သူဟ ပျင်းရိြခင်းနဲ ့အလပ်ုလပ်ုရန် လိအုပ်ေကျာနး်ဟို ဆန ့က်ျင် ေြပာဆုိအယ်
(၃.၁–၁၅)
၅။ ေပါလဟု အသင်းေတာ်ဟို တဖန် ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းြဖင့် အပီးသတ်အယ် (၃.၁၆–၁၈)

1 ေပါလ၊ု သိလာွĆနုဲ ့တိေမာေသလို့ဟ —
ငါလို့ အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် တည်ေသာ
သက်သာေလာနကိÇမိƌသားလို့ ရဲƎ အသင်းေတာ်ေဆဟို ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါအယ်။

2 ငါလို့ အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ
နင်လို့ĆှÒိက် ဆိပါေစေသာ။
ခရစ်ေတာ် Ãကလာချနိတ်င်ွ တရားစီရင်ြခင်း
1:1 တ ၁၇.၁
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3 ငါညီ့အကုိလို့ ၊ ငါလို့ဟ နင်လို့အတက်ွ ဘုရားသခင်ဟို အÇမဲတမ်း ေကျးဇူးတင်ရမယ်။ ေအးလို့
လပ်ုြခင်းဟလည်း မနက်နအ်ယ်။ ပစာကို့ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ ရမ်းဆာ့ တိးုပွားေယွ့
အချင်းချင်းအေပါ်ĆှÒိက် ထားေသာ နင်လို့တဦးချင်း ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟလည်း ပွားများလျက်
ဆိအယ်။

4 ေအးေကျာန ့် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်များĆှÒိက် နင်လို့အေကျာနး်ဟို
ဝါÃကားÆကအယ်။ နင်ÆကံÒေတွ့ေနရေသာ Ćှပ်ိစက်ညųä်းပနး်မှုနဲ ့ဆင်းရဲဒကု္ခအားလံးုဟို
နင်ဆက်လက်ခံနနိရ်ည်ဆိပင်း ယုံÆကည်ပုံနဲပ့တ်သက်ေယွ့ ငါလို့ Ãကားဝါပါအယ်။

5 ေဟအရာအားလံးုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားစီရင်ြခင်း တရားဟ မနက်နေ်ကျာနး်၊
ဘုရားသခင်ရဲƎĆိင်ုငံေတာ်အတက်ွ ဆင်းရဲဒကု္ခခံရေသာ နင်လို့ဟ အဲĆိင်ုငံေတာ်နဲ ့
ထုိက်တနသူ်များြဖစ်ေကျာနး်ဟို ထင်ဆှားေစအယ်။

6 ဘုရားသခင် ဟ ေြဖာင့်မတ် ေသာ အ မှုဟို ြပÒ လိမ့် မယ်၊ နင်လို့ ဟို ဒကု္ခ ေရာက် ေစ ေသာ
သူ လို့အ ေပါ် ဒကု္ခ ေရာက် ေစ ပင်း၊

7ဆင်းရဲဒကု္ခခံရေသာ နင်လို့အားလည်း ငါလို့ လိမုျÒိး သက်သာရာရေစမယ်။ သခင် ေယƤှုဟ
တနခုိ်းÈကီးေသာ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားနဲ ့ေခါနး်ခင်ဘုံမှ ေပါ်ထွနး်လာေသာအခါ သူဟ
ေအးအရာများဟို ြပÒလပ်ုလိမ့်မယ်၊

8 ဘုရားသခင်ဟို ြငင်းပယ်ေသာသူလို့ နဲ ့ငါလို့ သခင် ေယƤှုနဲ ့ပတ်သက်ေသာ သတင်းေကာင်းဟို
မနာခံေသာသူလို့အား ေလာင်ေသာမီးြဖင့် အပစ်စီရင်လိမ့်မယ်။

9 သူလို့ဟ ထာဝရပျက်စီးြခင်းရဲƎ ဒဏ်ကုိ ခံစားÆကရပင်း အဆှင်မျက် ေမှာက် ေတာ် နဲ ့
ဘုနး် Èကီး ေသာ တနခုိ်း ေတာ် မှ ဖယ်ဆှားြခင်း ခံရÆကလိမ့်မယ် ၊

10 ေအးေနĆ့ှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိရဲƎ သန ့ဆှ်င်းသူလို့အားြဖင့် ဘုနး်ေတာ် ထင်ဆှားေစြခင်းဟို
ခံရပင်း ငါလို့ ရဲƎ သက်ေသခံချက်ဟို နင်လို့ ယုံÆကည်Æကတာ ြဖစ်ေယွ့ ယုံÆကည်သူအားလံးုလို့ ရဲƎ
အံဩ့ချးီမွနး်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

11 ေအးေကျာန ့် ငါလို့ဟ နင်လို့အတက်ွ အÇမဲဆုေတာင်းေပးအယ်။ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟ
နင်လို့အား အသက်ဆှင်ရန် ေခါ်လဲ့ အသက်နဲ ့ထုိက်တနေ်စရန် ငါလို့ ေတာင်းဆုိအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ
နင်လို့ ရဲƎ ေကာင်းြမတ်ေသာ အမှုဟို ြပÒချင်ေသာ ေစတနာစိတ်ဆိသမျှနဲ ့ယုံÆကည်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ
လပ်ုေဆာင်ေသာ အမှုလို့ ဟို တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် နင်လို့ ĆှÒိက် ေြပǪ စုံပါေစေသာ။

12 ေအးနည်းအားြဖင့် ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင်*ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့်
ငါလို့ သခင် ေယƤှုရဲƎနာမေတာ်ဟ နင်လို့ ĆှÒိက် ဘုနး်ထင်ဆှားေစြခင်းဟို ခံရလျက်၊ နင်လို့ဟလည်း
ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် ဘုနး်ေတာ်ထင်ဆှားေစြခင်း ခံရမယ့်အေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

2
မတရားေသာသူ

1 ညီအကုိလို့ ၊ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ရဲƎ Ãကလာြခင်း အေကျာနး်နဲ ့ကုိယ်ေတာ်ေဆĆှÒိက်
ငါလို့အတတူကွ စုေဝးြခင်း အေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ပင်း နင်လို့ ဟို ငါလို့ ေြပာအယ်။
* 1:12 ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင်။ 2:1 ၁ သက် ၄.၁၅–၁၇
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2 ပေရာဖက်ြပÒြခင်းြဖစ်ေစ၊ ေဟာေြပာရာတင်ွြဖစ်ေစ၊ ငါလို့ဟ ၎င်းကုိ စာတေစာင်ĆှÒိက်
ေရးသားြခင်းြဖစ်ေစ သခင်ဘုရားရဲƎ ေနေ့ရာက်လာပီဟု ေြပာဆုိÆကေသာ်လည်း နင့်ရဲƎ
ေတးွေခါ်မှုတင်ွ အလယ်ွတကူ စိတ်Ƥှုပ်မခံေစမယ့်အေကျာနး် နင်လို့အား ငါေတာင်းပနအ်ယ်။

3 စသူကမှ နင်လို့ ဟို ပစာနည်းနဲမှ့ မလှည့်စားေစနဲ။့ အေကျာနး်မှာ ေဖာက်ြပနသ်င်းခဲွြခင်း
ဦးရင်ြဖစ်ေယွ့၊ မတရားေသာသူ တည်းဟေူသာ ပျက်စီးြခင်းရဲƎ သား မေပါ်လာခင် ေအးေနရ့က်
ေရာက်လာလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

4 သူဟ ဘုရားဟု ေခါ်ေသာအရာနဲ ့ကုိးကွယ်လဲအ့ရာတိင်ုးကုိ ဆန ့က်ျင်ပင်း အရာအားလံးုလို့ထက်
သူ့ကုိယ်သူ ချးီေြမųာက်မယ် ြဖစ်အယ်။ သူဟ ဘုရားရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက်ပင် ဝင်ထိနပ်င်း သူ့ကုိယ်သူ
ဘုရားသခင် ြဖစ်အယ်ဟု ေÃကးေÆကာ်လိမ့်မယ်။

5 နင်လို့ နဲ ့အတဆိူစä်ဟ ေဟအရာများဟို နင်လို့အား ငါေြပာခ့ဲတာဟို နင်လို့ မမှတ်မိÆကသေလာ။
6 အဲအေကျာနး်အရာများ အခု မြဖစ်ေအာန် တားထားတဲ့ အရာတခု ဆိေသးတယ်၊ အဲဟာဟ
ဘာလဲဆုိတာ နင်သိÆကအယ်။ အချနိတ်နလ်ျှင် အားနည်းေသာ အရာဟ ေပါ်လာလိမ့်မယ်။

7အေကျာနး်မှာ မတရားေသာသူရဲƎ လျှƌိဝှက်ေသာအရာဟ အလပ်ုြဖစ်ေနေပမ့ဲ အခု
တားဆီးထားေသာ သူဟ ဖယ်ဆှားြခင်း ခံရလဲအ့ထိ တားဆီးလိမ့်မယ်။

8 အဲပင်းရင် မတရားေသာအရာဟ ေပါ်လာေပမ့ဲ သခင် ေယƤှု ခရစ် Ãကလာေသာအခါ
ကုိယ်ေတာ်ဟ သူ့ဟို မိမိĆှÒတ်ေတာ်မှ ထွက်ေသာ ေလအားြဖင့် ကွပ်မျက်ေယွ့ မိမိÃကလာြခင်းရဲƎ
ေရာင်ြခည်အားြဖင့် ပယ်ဖျက်လိမ့်မယ်။

9 မတရားေသာသူဟ စာတနရဲ်Ǝ လပ်ုေဆာင်မှုအားြဖင့် ေရာက်ဆိလာမယ်ြဖစ်ေယွ့ အမျÒိးမျÒိးေသာ
တနခုိ်း၊ နမိိတ်လက္ခဏာများ၊ လိမ်လည်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ အံဩ့ဖွယ်ရာများြဖင့်လည်းေကာင်း၊

10အားပင်း ပျက်စီးြခင်းသို့ ေရာက်ေသာ သူလို့အေပါ် မတရားေသာ လှည့်စားမှု အမျÒိးမျÒိးကုိ
အသုံးြပÒလိမ့်မယ်။ သူလို့ ပျက်စီးြခင်းဟို ေရာက်ရမ့ဲအေကျာနး်မှာ မိမိလို့ ကယ်တင်ြခင်း
ခံရရနအ်တက်ွ သမ္မာတရားအား ချစ်ရမယ်ဟို ြငင်းပယ်Æကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

11 ေအးေကျာန ့် အမားဟို သူလို့ ယုံÆကည်Æကေစရန် ဘုရားသခင်ဟ လှည့်စားြခင်း တနခုိ်းဟို
သူလို့ ေဆဟို ေစလွှတ်အယ်။

12 ရလဒ်အေနနဲ ့သမ္မာတရားဟို မယုံÆကည်ဘဲ အပစ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်သူတိင်ုးဟ စီရင်ြခင်းဟို
ခံရလိမ့်မယ်။

နင်ဟ ကယ်တင်ြခင်းအတက်ွ ေရွးချယ်ခံရြခင်း
13သခင်ဘုရားချစ်ေသာ ညီအကုိလို့ ၊ နင်လို့အတက်ွ အချနိတိ်င်ုး ဘုရားသခင်ဟို
ေကျးဇူးတင်ရမယ်။ အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ နင့်အား သူရဲƎ သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်ေသာ
လမူျÒိးြဖစ်ေစရနန်ဲ ့သမ္မာတရားကုိ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် နင့်အား ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ တနခုိ်းြဖင့်
ကယ်တင်ြခင်းဟို ေရာက်မယ့် ဦးရင်ဆုံး*သူအြဖစ် ဘုရားသခင် ေရွးချယ်ခ့ဲအယ်။

14 ငါလို့ ေဟာေြပာေသာ ဧဝံေဂလိတရားအားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို ေခါ်ေယွ့၊ ငါလို့ သခင်
ေယƤှု ခရစ်ရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို နင်လို့ ရဆိေစရနအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

2:9 မ ၂၄.၂၄ * 2:13 ဦးရင်ဆုံး၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အစအဦးĆှÒိက်၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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15 ေအးေကျာန ့် ငါညီ့အကုိလို့ ၊ ခုိင်ခ့ံစွာ ရပ်တည်ပင်း ငါလို့ ရဲƎ ေဝငှြခင်းအားြဖင့် ြဖစ်ေစ၊
စာအားြဖင့် ြဖစ်ေစ ငါလို့သင်ေပးခ့ဲတဲ့ သမ္မာတရားေတကုိွ စဲွကုိင်ထားေလာ။့

16 ငါလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ် တတ်တိင်ုးနဲ ့ငါလို့ ဟို ချစ်ေယွ့ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် ထာဝရ
Ćှစ်သိမ့်ြခင်းနဲ ့ေကာင်းြမတ်ေသာ ေမျှာ်လင့်ြခင်းလို့ ဟို ေပးေသာ ငါလို့ အဖ ဘုရားသခင်ဟ၊

17 နင်လို့ စိတ်ေနလံးုဟို Ćှစ်သိမ့်ေပးေယွ့ ေကာင်းေသာ စကားနဲ ့ေကာင်းေသာအမှု
အားလံးုလို့ ĆှÒိက် နင်လို့ ဟို ခုိင်ခ့ံÇမဲြမံပါေစေသာ။

3
ငါလို့အတက်ွ ဆုေတာင်းေပးပါ

1 ေနာက်ဆုံးမှာ ငါညီ့အကုိလို့ ၊ သခင်ဘုရားရဲƎ သတင်းစကားဟ နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိသလိမုျÒိး
လျင်ြမနစွ်ာ ြပန ့ɒ်ပွားပင်း ဂုဏ်အသေရ ဆိေစြခင်းငှာ ငါလို့အတက်ွ ဆုေတာင်းေပးပါ။

2 ငါလို့ ဟို ေကာက်ကျစ်ေယွ့ ဆုိးညစ်ေသာ လလိူု့လက်မှ ကယ်တင်ြခင်း ခံရမ့ဲအေကျာနး်
ငါလို့အတက်ွလည်း ဆုေတာင်းေပးÆကေလာ၊့ အေကျာနး်မှာ လအူားလံးုဟ သတင်းစကားဟို
ယုံÆကည်Æကတာ မဟတ်ု။

3 အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ဟ သစ္စာဆိပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ နင့်ဟို Æက့ံခုိင်ေစေယွ့
ဆုိးညစ်ေသာသူေဆမှ ကွယ်ကာေစာင့်ေဆှာက် လိမ့်မယ်။

4အားပင်း သခင်ဘုရားဟ ငါလို့အား ယုံÆကည်စိတ်ချမှုဟို ေပးအယ်၊ ငါလို့ဟ နင်လို့လပ်ုေနတာ
ေသချာပင်း ငါလို့ ေြပာတဲအ့တိင်ုး ဆက်လပ်ုေနမှာ ေသချာတယ်။

5သခင်ဘုရားဟ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုကုိ ဘုရားသခင်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
သည်းခံြခင်းထဲဟို ပို့ ေဆာင်ပါေစ။
အေချာင်ခုိသူမြဖစ်ရန် သတိေပးြခင်း

6 ငါညီ့အကုိလို့ ၊ ငါလို့ ေဆမှ ခံယူရဆိလဲ့ သွနသ်င်ချက်များဟို မလိက်ုေဆှာက်ဘဲ စည်းကမ်းမ့ဲ
အသက်ဆှင် ေဆှာက်လှမ်းေနÆကေသာ သူအားလံးုဟို ေဆှာင်Æကä်Æကရန် ငါလို့ သခင် ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်အားြဖင့် နင်လို့ ဟို ငါလို့ မိန ့မှ်ာÆကအယ်။

7အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ရဲƎ စံနမူနာကုိ နင်စလိမုျÒိး လိက်ုနာသင့်တာဟို နင်လို့တတ်တိင်ုး
သိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ နင်လို့ နဲအ့တဆိူတနုး်ဟ ငါလို့ ပစာမှ မလပ်ုခ့ဲဝူး၊

8 ငါလို့ဟ အခေÆကးေငမွေပးဘဲ စသူရဲƎ အစာဟိမှု အလကား မစားပါ။ ဆန ့က်ျင်ဘက်အားြဖင့်၊
ငါလို့ဟ နင်လို့တင်ွ စသူ့ကုိမျှ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်း မြဖစ်ေစရန် ေနည့မြပတ် ပင်ပနး်Èကီးစွာ
အားထုတ်ခ့ဲÆကအယ်။

9 ငါလို့ ေဟအရာဟို လပ်ုရြခင်းမှာ ငါလို့ĆှÒိက် အခွင့်မဆိေသာေကျာန ့် မဟတ်ု၊ ငါလို့ ဟို
အတယူုနနိရ်န် ငါလို့တတ်တိင်ုး နင်လို့အား စံနမူနာြပလိေုသာေကျာန ့သ်ာ ြဖစ်အယ်။

10အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ နင်လို့ နဲ ့အတဆိူစä်ပင်၊ “အလပ်ု မလပ်ုချင်ေသာသူဟ မစားရ” ဟု
ငါလို့ဟ နင်လို့ ဟို ေဟစည်းကမ်းချက် ေပးတယ်။

11 နင်လို့တင်ွ အချƌိေသာသူလို့ဟ ပျင်းရိေယွ့ အလပ်ုƤှုပ် မေနဘဲ သူတပါးကိစ္စĆှÒိက်
ဝင်ေရာက်စွတ်ဖက်သူများ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
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12 ေအးလို့ေသာ သူလို့ဟ ကုိယ့်အစားအစာကုိယ် စားနနိရ်နအ်တက်ွ ေအးေဆးတည်Çငိမ်စွာ
အလပ်ုလပ်ုÆကရန် သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ငါလို့èွှနÆ်ကားလျက်
တိက်ုတနွး်Ćိးုေဆာ်Æကပါအယ်။

13 အဲလိလဲု ညီအကုိလို့ ၊ နင်လို့ဟ ေကာင်းေသာအမှုဟို ြပÒရာĆှÒိက် စိတ်ပျက်အားေလျာြ့ခင်း
မဆိÆကနဲ။့

14တစုံတေယာက်ဟ ေဟစာအားြဖင့် ငါလို့ မှာÆကားေသာစကားဟို နားမေထာင်ရင် ေအးသူအား
အဆှက်ရေစရန် သူ့ဟို မှတ်ထားလျက် သူနဲ ့မေပါင်းေဖာ်Æကနဲ။့

15 အဲလိလဲု သူ့ဟို ရနသူ်လိမုျÒိး မမှတ်ယူဘဲ ညီအကုိချင်း အလိဆိုသလိမုျÒိး သူလို့ ဟို
သတိေပးÆကေလာ။့
ေနာက်ဆုံး ĆှÒတ်ဆက်စကား

16အခုတင်ွ Çငိမ်သက်ြခင်းရဲƎ သခင်ဘုရား တတ်တိင်ုး နင်လို့အား အချနိအ်ခါခပ်သိမ်း
Çငိမ်သက်ြခင်း ေပးသနားပါေစေသာ။ သခင်ဘုရားဟ နင်လို့အားလံးုနဲ ့အတဆိူပါေစ။

17 ေဟ ĆှÒတ်ဆက်စကားဟို ငါ ေပါလတုတ်တိင်ုး ငါလ့က်နဲ ့ေရးလိက်ုပါအယ်။ ေဟဟာဟ
ငါစ့ာအားလံးုတင်ွ ပါလဲ့ အမှတ်လက္ခဏာ ြဖစ်အယ်။ ေဟလိမုျÒိးစာဟို ငါေရးအယ်။

18 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ နင်လို့အားလံးုနဲ ့အတဆိူပါေစေသာ။
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၁ တိေမာေသ
တိေမာေသေဆဟုိ ေပါလုရဲƎ ပထမေပးစာ

နဒိါနး်
တိေမာေသေဆဟို ေပါလရဲုƎ ပထမေပးစာ ဟ တမနေ်တာ် ေပါလေုဆမှ သူ့ရဲƎ တဘ့ဲ တိေမာေသေဆ
ေရးထားေသာ စာြဖစ်အယ်။ တိေမာေသ ပထမေပးစာဟ ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်း ၆၂–၆၄
ခုĆှစ်ခန ့တ်င်ွ တိေမာေသေဆဟို ေရးသားခ့ဲြခင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်။ ေဟဟာဟ ေပါလရဲုƎ အသက်
ဆုံးခါနးီ ြဖစ်လိမ့်မယ်။ ေပါလဟု တိေမာေသနဲ ့ရင်းĆှးီေသာ ဆက်ဆံေရးဆိခ့ဲပင်း သူ့ဟို
သားတေယာက်အြဖစ် အÈကိမ်Èကိမ် ရည်èွှနး်ခ့ဲအယ် (ဖိ ၂.၂၂; ၁ တိ ၁.၂; ၁.၁၈)။
ေဟဟာဟ အသင်းေတာ်တခုရဲƎ အစား လတူဦးေဆ ေပးပို့ထားေသာ ေပါလေုဆမှ
စာေလးေစာင်အနက် တခု ြဖစ်အယ်။ ကျနသုံ်းေစာင်မှာ တိေမာေသ ဒတိုယေစာင်၊ တိတနုဲ ့
ဖိေလမုနလိ်ု့ ြဖစ်အယ်။ တိေမာေသ ပထမေစာင်တင်ွ အသင်းေတာ် ဝတ်ြပÒေရးဆုိင်ရာ
သွနသ်င်ချက်များ (၂.၁–၁၅)၊ အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင်များအတက်ွ အရည်အချင်းများ (၃.၁–၁၃)
နဲ ့မားယွင်းေသာ ဆရာများအေကျာနး် သတိေပးချက်များစွာ (၁.၃–၁၁; ၄.၁–၅; ၆.၂–၅)
ပါဝင်အယ်။ ေပါလဟု တိေမာေသအား အသင်းေတာ်များÆကားတင်ွ
ေခါင်းေဆာင်တေယာက်ြဖစ်ေအာန် ေလက့ျင့်ေပးပုံဟို ေပါ်လင်ွေစအယ်။ တိေမာေသ ပထမေစာင်ဟ
ငါလို့ေခတ်ဆိ အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင်များဟို ေဒသĆ္တရအသင်းေတာ်အား စီမံခန ့ɒ်ခဲွရန်
ကူညီေပးနနိလဲ့် အေြခခံမူများစွာ ပါဆိအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု တိေမာေသဟို ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းြဖင့် စတင်အယ် (၁.၁–၂)
၂။ အဲပင်းရင်၊ သူဟ တိေမာေသဟို မားယွင်းေသာ ဆရာများအေကျာနး် သတိေပးအယ်
(၁.၃–၁၁)
၃။ ေပါလဟု ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အတက်ွ စေလာက် ေကျးဇူးတင်ေကျာနး် ဆှင်းြပြခင်းြဖင့်
ဆက်လက် ေဖာ်ြပအယ် (၁.၁၂–၁၉)
၄။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ တိေမာေသဟို ဝတ်ြပÒေရးနဲ ့အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင်များအေကျာနး်
သွနသ်င်အယ် (၂.၁—၃.၁၆)
၅။ ေပါလဟု တိေမာေသဟို ေနာက်ဆုံး èွှနÆ်ကားချက် အချƌိေပးြခင်းြဖင့် သူ့ရဲƎ စာဟို
အပီးသတ်ခ့ဲအယ် (၄.၁—၆.၂၁)
1 ငါလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင် ဘုရားသခင်နဲ ့ငါလို့ ရဲƎ ေမျာ်လင့်ရာြဖစ်ေသာ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ
အမိန ့အ်တိင်ုး ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ တမနေ်တာ်ြဖစ်ေသာ ငါေပါလဟု —

2 ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ငါသ့ားအစစ်ြဖစ်ေသာ တိေမာေသေဆဟို စာေရးလိက်ုအယ်၊
ဘုရားသခင်နဲ ့ငါလို့ ရဲƎ သခင် ခရစ်ေတာ် ေယɐƤှုေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်၊ ကƤုဏာေတာ်နဲ ့
Çငိမ်သက်ြခင်းဟ နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိမန ့ေ်စ။

1:2 တ ၁၆.၁
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မားယွင်းေသာ သွနသ်င်ြခင်းဟို ဆန ့က်ျင်ရန် သတိေပးြခင်း
3 မာေကေဒါနေိြပဟို သွားစä်ဟ နင့်ဟို ငါတိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ခ့ဲလဲအ့တိင်ုး နင်ဟ ဧဖက်ÇမိƌĆှÒိက်
ဆက်လက်ေနထိနေ်ယွ့ လအူချƌိလို့အား ြခားနားေသာ ဩဝါဒဟို မသွနသ်င်Æကရန် လည်းေကာင်း၊

4 ဒûာရီများနဲ ့မဆုံးနနိေ်သာ ေဆွစä်မျÒိးဆက်စာရင်းများဟို အာƤုံမစုိက်Æကရန် လည်းေကာင်း
èွှနÆ်ကားေလာ။့ အဲအရာလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် တည်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ စီမံခန ့ɒ်ခဲွမှုထက်
အြငင်းပွားမှုများဟိသုာ ြဖစ်ေစအယ်။

5 ေဟလို့ ပညတ်ရြခင်း ရည်ရွယ်ချက်မှာ စင်Æကယ်ေသာ စိတ်ေနလံးု၊ ေကာင်းေသာ အသိစိတ်နဲ ့
စစ်မနေ်သာ ယုံÆကည်ြခင်းလို့ မှ ြဖစ်ေပါ်လာလဲ့ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ ြဖစ်အယ်။

6လအူချƌိလို့ဟ အဲအရာများမှ လွဲေချာ်ေယွ့ အကျÒိးမ့ဲေသာ စကားေြပာဆုိြခင်းဘက်ဟို
လှည့်သွားÆကပီ။

7 သူလို့ဟ မိမိလို့ ေြပာဆုိေသာအရာများ အဲဟာမဟတ်ုရင် မိမိလို့ အခုိင်အမာ
ခံယူထားေသာအရာများဟိပုင် နားမလည်ဘဲ ကျမ်းတတ်ဆရာများ ြဖစ်လိÆုကအယ်။

8 ပညတ်တရားဟို အသုံးြပÒသင့်လဲအ့တိင်ုး အသုံးြပÒရင် ပညတ်တရားဟ
ေကာင်းြမတ်ေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိÆကအယ်။

9 ပညတ်တရားဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအတက်ွ ဆိတာမဟတ်ုဘဲ တရားမ့ဲေသာသူများနဲ ့
နာခံမှုမဆိေသာသူများ၊ ဘုရားတရားမ့ဲေသာသူများနဲ ့အပစ်သားများ၊ မသန ့ဆှ်င်းေသာသူများနဲ ့
ဘုရားတရားဟို မထီမ့ဲြမင်ြပÒေသာသူများ၊ အဖဟို သတ်ေသာသူများနဲ ့အေမ့ဟို သတ်ေသာသူများ၊
လသူတ်သမားများ၊

10တရားနဲမ့ညီေမထုနြ်ပÒသူများ၊ လိင်တဆူက်ဆံသူများ၊ လကုူနကူ်းသူများ၊ ဝါေသာသူများ၊
မမနမ်ကန် သက်ေသထွက်ဆုိေသာသူများနဲ ့မနက်နေ်ြပǪ စုံေသာ ဩဝါဒဟို ဆန ့က်ျင်လဲ့
အြခားအရာအားလံးုအတက်ွ ဆိေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိÆကအယ်၊

11 ေဟဟာဟ မ◌င်္ဂလာဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံလဲ့ ေကာင်းြမတ်လဲသ့တင်းနဲ ့
ကုိက်ညီအယ်၊ အဲေကာင်းြမတ်ေသာ သတင်းေကာင်းဟို ငါအ့ား ေပးအပ်ထားပီ။

ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာေတာ်ဟို ချးီမွနး်ြခင်း
12 ငါဟိ့ု ခွနအ်ားနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ ငါလို့ သခင် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ငါ ချးီမွနး်အယ်၊
ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါဟိ့ု အမှုေတာ် ေဆာင်ရွက်ြခင်းအတက်ွ ခန ့ထ်ားေယွ့
သစ္စာဆိေသာသူအြဖစ် မှတ်ယူေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

13 ငါဟ မခင် ပစ်မားေြပာဆုိေသာသူ၊ ညųä်းဆဲေသာသူ၊ Æကမ်းÆကÒတ်ေသာသူ ြဖစ်ခ့ဲေသာ်လည်း
ယုံÆကည်သူ မဟတ်ုသြဖင့် မသိနားမလည်ဘဲ ေဟသို့ ြပÒခ့ဲတာ ြဖစ်ေယွ့ ကƤုဏာေတာ်ဟို
ခံစားရအယ်။

14 ငါလို့ သခင်ဘုရားဟ မိမိရဲƎ Ãကယ်ဝေသာ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ငါအ့ေပါ်ဟို သွနး်ေလာင်းေယွ့
ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့တလံးုတဝတည်း ြဖစ်ြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ ရဆိလဲ့ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ချစ်ြခင်းဟို
ငါအ့ား ေပးအယ်။
1:13 တ ၈.၃; ၉.၄,၅
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15 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုဟ အပစ်သားလို့ ဟို ကယ်တင်ရန် ေဟေလာကဟို Ãကလာအယ်ဟေူသာ
စကားဟ သစ္စာစကားြဖစ်ပင်း အေြပǪအဝ လက်ခံထုိက်ေသာစကား ြဖစ်အယ်၊
အဲအပစ်သားများထဲတင်ွ ငါဟ အဆုိးဆုံး ြဖစ်အယ်။

16အားေပမ့ဲ ငါဟ ကƤုဏာေတာ်ဟို ခံစားရလဲအ့ေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုဟ
အဆုိးဆုံးြဖစ်ေသာ ငါĆှÒိက် ခပ်သိမ်းေသာ စိတ်ဆှည်သည်းခံြခင်းဟို ြပသြခင်းအားြဖင့်
ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ေယွ့ ထာဝရ အသက်ရဆိမ့ဲသူများအတက်ွ ငါဟိ့ု စံနမူြဖစ်ေစရန် ြဖစ်အယ်။

17ထာဝရ ဘုရင်၊ ေဖာက်ြပနပ်ျက်စီးြခင်းနဲ ့ကင်းေသာ မေမျာ်ရလဲ့ တပါးတည်းေသာ
ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ကမ္ဘာအဆက်ဆက် ဘုနး်ေတာ်နဲ ့ဂုဏ်ေတာ်ဆိမန ့ေ်စ။ အာမင်။

18 ငါသ့ား တိေမာေသ၊ နင်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ မခင် ပေရာဖက်ေတွ ေဟာထားလဲအ့ရာများနဲအ့ညီ
ေဟèွှနÆ်ကားချက်ဟို နင့်အား ငါေပးအယ်၊ ေဟဟာဟ နင်သည် ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့Æကည်လင်ေသာ
အသိစိတ်လို့ ဟို စဲွကုိင်လျက် အဲပေရာဖက်ေတွ ေဟာထားလဲအ့ရာအားြဖင့် ေကာင်းေသာ တိက်ုပဲွဟို
တိက်ုခုိက်နနိမ့ဲ်အေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

19အချƌိေသာသူလို့ဟ အဲေကာင်းေသာ အသိစိတ်ဟို ပစ်ေလာÆကလဲအ့တက်ွ
ယုံÆကည်ြခင်းအရာĆှÒိက် ပျက်စီးဆုံးɐƤှု ံးမှုဟို ခံရÆကပီ။

20 အဲသူလို့တင်ွ ဟေုမနနဲဲ ့အလက်ဇန ္ြဒားလို့ ပါဝင်Æကအယ်၊ သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို
ပစ်မားေြပာဆုိြခင်း မြပÒမ့ဲအေကျာနး် ဆုံးမြခင်းဟို ခံရÆကရန် သူလို့ ဟို စာတနလ်က်ဟို
ငါအပ်လိက်ုအယ်။

2

ကုိးကွယ်ြခင်းဆုိင်ရာ လမ်းèွှနခ်ျက်
1 အဲေကျာန ့် လအူေပါင်းလို့အတက်ွ ဆှင်ဘုရင်များနဲ ့အထက်အာဏာပုိင်အားလံးုလို့အတက်ွ
လည်းေကာင်း အသနားခံြခင်း၊ ဆုေတာင်းြခင်း၊ ေတာင်းခံြခင်းနဲ ့ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်ြခင်းလို့ ဟို
ြပÒရန် ဦးရင် ငါ တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်အယ်။

2 ငါလို့ဟ ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ြခင်းနဲ ့တည်Æကည်ေလးနက်ြခင်း အေြပǪအဝဆိလျက်
ေအးချမ်းတည်Çငိမ်စွာ အသက်ဆှင်ေနထိနရ်န် ြဖစ်အယ်။

3 အဲလိြုပÒြခင်းဟ ေကာင်းြမတ်ေယွ့ ငါလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင် ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက်
Ćှစ်သက်လက်ခံဖွယ် ြဖစ်အယ်။

4လအူားလံးု ကယ်တင်ြခင်းရလျက် သမ္မာတရားဟို သိဆိြခင်းသို့ ေရာက်ေစရန် ဘုရားသခင်
အလိဆိုအယ်။

5အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင် တပါးတည်းဆိေယွ့ ဘုရားသခင်နဲ ့လလိူု့စပ်Æကားတင်ွ
Æကားဝင်ေစ့စပ်သူလည်း တပါးတည်း ဆိအယ်၊ အဲသူဟ လြူဖစ်ေသာ ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ြဖစ်အယ်၊

6 ကုိယ်ေတာ်ဟ လအူားလံးုလို့ ဟို ကယ်တင်ရန် မိမိတတ်တိင်ုး စွန ့အ်ယ်။ ေဟဟာဟ
အချနိတ်နေ်သာအခါ လအူေပါင်းလို့အား ကယ်တင်ရန် ဘုရားသခင် အလိဆိုေကျာနး်
သက်ေသြပြခင်း ြဖစ်အယ်။
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7 အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါအ့ား တမနေ်တာ်အြဖစ် လည်းေကာင်း၊ လမူျÒိးြခားလို့ ရဲƎ
ဆရာအြဖစ် လည်းေကာင်း၊ ယုံÆကည်ြခင်း တရားနဲ ့သမ္မာတရားဟို ေဟာေြပာသွနသ်င်ရန်
ခန ့ထ်ားအယ်။ ငါဟ ဝါေြပာတာ မဟတ်ု၊ မနေ်သာစကားဟို ေြပာေနြခင်း ြဖစ်အယ်။

8 အဲေကျာန ့် အမျÒိးသားလို့ဟ အမျက်ထွက်ြခင်း၊ ြငင်းခုံြခင်း သေဘာမဆိဘဲ အရပ်ရပ်လို့ĆှÒိက်
သန ့ဆှ်င်းေသာလက်ဟို ချေီယွ့ ဆုေတာင်းÆကရန် ငါ အလိဆိုအယ်။

9အမျÒိးသမီးလို့အားလည်း ေလျာက်ပတ်တင့်တယ်စွာ ဝတ်စားဆင်ယင်Æကေစလိအုယ်၊ ဆံပင်ဟို
အလှထုံးြခင်း၊ ေဆွ၊ ပုလဲ အဲဟာမဟတ်ုရင် အဖုိးထုိက်လဲ့ အဝတ်တနဆ်ာများဟို
ဝတ်ဆင်ြခင်းလို့ ဟို မြပÒသင့်Æက။

10 သူလို့ဟ ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်သူများ ြပÒသင့်လဲအ့တိင်ုး ေကာင်းြမတ်ေသာ
အကျင့်များြဖင့် မိမိတတ်တိင်ုး တနဆ်ာဆင်Æကရအယ်။

11အမျÒိးသမီးလို့ဟ အရာရာĆှÒိက် နာခံြခင်း ဆိေယွ့ တိတ်ဆိတ်စွာ သင်ယူမန ့။်
12 သွနသ်င်ြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ဖုိးအိလိုု့အေပါ် အာဏာြပမှုဟို ေပါင်အိမုလို့အား ငါ ခွင့်မြပÒ၊
သူလို့ဟ တိတ်ဆိတ်စွာ ေနရမယ်။

13အေကျာနး်မှာ အာဒံဟို ဦးရင် ဖနဆ်င်းေယွ့ ေနာက်မှ ဧဝဟို ဖနဆ်င်းအယ်။
14 အဲြ့ပင် အာဒံဟ လှည့်စားြခင်း မခံရ၊ မိနး်မဟ လှည့်စားြခင်း ခံရလျက်
ေဖာက်ဖျက်ကျũးလနွြ်ခင်းဟို ေရာက်ခ့ဲအယ်။

15အားေပမ့ဲ မိနး်မလို့ဟ ဣေÉĆ္ဒေစာင့်ြခင်းနဲတ့ကွ ယုံÆကည်ြခင်း၊ ချစ်ြခင်းနဲ ့
သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်ြခင်းလို့ĆှÒိက် တည်ရင်* သားဖွားြခင်း အမှုအားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်း ခံရလိမ့်မယ်။†

3
အသင်းေတာ်ဆိ ေခါင်းေဆာင်များ

1အသင်းေတာ်ရဲƎ ေခါင်းေဆာင်ြဖစ်ရန် ေမျာ်မနး်သူဟ မွနြ်မတ်လဲအ့မှုအရာဟို
လိလုားေတာင့်တသူ ြဖစ်အယ်ဟေူသာ စကားဟ မနအ်ယ်။

2အသင်းေတာ်ဟို ေခါင်းေဆာင်ေသာသူဟ အပစ်တင်စရာ မဆိေသာသူ ြဖစ်ရမယ်၊ အဲသူĆှÒိက်
ေပါင်အိမုတေယာက်သာ ဆိရမယ်*၊ သူဟ သမ္မာသတ္တိဆိသူ၊ ဣေÉĆ္ဒေစာင့်ေသာသူ၊
ေလျာက်ပတ်စွာ ြပÒမူေသာသူ၊ ဧည့်ဝတ်ေကျပွနေ်သာသူ၊ ဆုံးမဩဝါဒေပးတတ်ေသာသူ ြဖစ်ရမယ်၊

3 ေသာက်Æကũးေသာသူ မြဖစ်ေစရ၊ အဲသူဟ Æကမ်းÆကÒတ်ေသာသူ မဟတ်ုဘဲ
Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ေသာသူ၊ Çငိမ်းချမ်းမှုဟို လိလုားေသာသူ ြဖစ်ပင်း ပိတ်ဆနဟိ်ု တပ်မက်ေသာသူ
မြဖစ်ရ။

4 သူဟ မိမိရဲƎ အိင်ုေထာင်ဟို ေကာင်းစွာ အပ်ုထိနး်နနိလ်ျက် လပ့ဲူသူငယ်များရဲƎ နာခံေလးစားမှုဟို
ရဆိသူ ြဖစ်ရမယ်။

5 မိမိအိင်ုေထာင်ဟို စလို စီမံအပ်ုချÒပ်ရမယ်ဟို မသိေသာသူြဖစ်ရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ
အသင်းေတာ်ဟို သူဟ စလို ြပÒစုေစာင့်ေဆှာက်နနိမ်လနုး်။
2:9 ၁ ေပ ၃.၃ * 2:15 တည်ရင်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူလို့ ခံနနိရ်ည်ဆိရင်။ † 2:15 သားဖွားြခင်း အမှုအားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်း
ခံရလိမ့်မယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် လပ့ဲေမွးဖွားြခင်းြဖင့် လံြုခံÒစွာ ေစာင့်ေဆှာက်ေပးမယ် ြဖစ်အယ်။ 3:2 တိ ၁.၆–၉ * 3:2
ေပါင်အိမုတေယာက်သာ ဆိရမယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် တÈကိမ်သာ လက်ထပ်မန ့။်
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6 သူဟ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် မရင့်ကျက်ေသာသူ မြဖစ်ရ၊ အားမဟတ်ုရင် ဘဝင်ြမင့်လျက်
မာရ်နတ်နဲတ့ညီူေသာ ပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်းထဲဟို ကျေရာက်မယ်ဟု စုိးရိမ်စရာ ဆိအယ်။

7 အဲမျှမက က့ဲရဲƎပစ်တင်ြခင်း ခံရလျက် မာရ်နတ်ရဲƎ ေကျာကွ့င်းထဲဟို မကျေရာက်ေစရန်
အသင်းေတာ်ြပင်ပဆိ လလိူု့ ရဲƎ Ƥုိေသေလးစားမှုဟို ခံရသူ ြဖစ်ရမယ်။
သင်းေထာက်လÈူကီးများ

8 အဲတိင်ုးတိင်ုး သင်းေထာက်လÈူကီးများဟလည်း စာရိတ္တ ေကာင်းမွနေ်ယွ့ Ƥုိးသားေသာသူများ
ြဖစ်ရမယ်။ သူလို့ဟ စပျစ်ေယဟို ေသာက်Æကũးသူများ၊ ပိတ်ဆနဟိ်ု တပ်မက်ေသာသူများ
မြဖစ်ေစရ။

9 သူလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းရဲƎ လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာအရာဟို ဩတ္တ ပ္ပစိတ် ြဖũစင်စွာြဖင့်
စဲွကုိင်ထားေသာသူများ ြဖစ်ရမယ်။

10 သူလို့ဟ စစ်ေဆးြခင်းဟို ဦးရင်ခံပင်းမှ အပစ်ဆုိဖွယ် မဆိရင် သင်းေထာက်အမှုဟို
ေဆာင်ရွက်Æကေစ။

11 အဲတိင်ုးတိင်ုး သူလို့ ရဲƎ ေပါင်အိမု†လို့ဟလည်း တည်Æကည်ေလးနက်ေသာသူများ ြဖစ်ရမယ်၊
ကုနး်ေချာတတ်ေသာသူ မဟတ်ုဘဲ သမ္မာသတိဆိေသာသူ၊ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ĆှÒိက်
သစ္စာဆိေသာသူ ြဖစ်ရမယ်။

12သင်းေထာက်လို့ဟ ေပါင်အိမုတေယာက်သာ ဆိရမယ်‡၊ သူဟ မိမိရဲƎ အိင်ုေထာင်နဲ ့
လပ့ဲူငယ်များဟို ေကာင်းစွာ စီမံအပ်ုထိနး်နနိသူ် ြဖစ်ရမယ်။

13အေကျာနး်မှာ သင်းေထာက်အမှုဟို ေကာင်းစွာ ေဆာင်ရွက်ေသာသူလို့ဟ မိမိလို့အဖို့
ေကာင်းေသာအရာဟို လည်းေကာင်း၊ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် သူလို့ ယုံÆကည်ြခင်းအေကျာနး်ဟို
ရဲရင့်စွာ ေဟာေြပာနနိÆ်ကအယ်။
နက်နေဲသာအရာ

14 ငါဟ ေဟစာဟို ေရးေနချနိĆ်ှÒိက် နင်လို့ ေဆဟို မÆကာမီှ လာေရာက်ရန် ေမျာ်လင့်လျက်
ဆိအယ်၊

15 ငါ ေĆှာင့်ေĆှးÆကန ့ɒ်Æကာေနခ့ဲရင် သမ္မာတရားရဲƎ မûိÒင်နဲ ့အတ်ုြမစ်ြဖစ်လဲ့ အသက်ဆှင်ေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ် တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ အိင်ုေတာ်တင်ွ စလို
ြပÒမူကျင့်Æကံသင့်တာဟို နင်သိဆိနနိရ်န် ြဖစ်အယ်။

16 ငါလို့ ရဲƎ ဘာသာတရားနက်နပုံဲဟို စသူမျှ ြငင်းဆုိေယွ့ မရဘဲ
ကုိယ်ေတာ်ဟ လသူားပုံသúာနန်ဲ ့ေပါ်ထွနး်ပီ၊
မနက်နေ်ကျာနး်ဟို ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ေဖာ်ြပပင်း§
ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ɐƤှုေမျာ်ရÆကပီ။

ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေကျာနး်ဟို လမူျÒိးတကာလို့အား ေÆကညာပီ၊
ကမ္ဘာေပါ်ဆိ လလိူု့ဟ ယုံÆကည်Æကပီ၊
ေခါနး်ခင်ဘုံဟို ေဆာင်ယူြခင်းဟို ခံပီ။

† 3:11 သူလို့ ရဲƎ ေပါင်အိမု၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အမျÒိးသမီး ကူညီသူများ။ ‡ 3:12 ေပါင်အိမုတေယာက်သာ ဆိရမယ်၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် တÈကိမ်သာ လက်ထပ်မန ့။် § 3:16 မနက်နေ်ကျာနး်ဟို ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ေဖာ်ြပပင်း၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ဝိညာä်ပုံသúာနအ်ားြဖင့် မနက်နေ်ကျာနး် ြပသခ့ဲအယ်။
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4
မားယွင်းေသာ ဆရာများ

1 ေနာင်ကာလĆှÒိက် လအူချƌိလို့ဟ ဝါေြပာလဲ့ ဝိညာä်များရဲƎ စကားဟို နာခံလျက် နတ်ဆုိးလို့ ရဲƎ
သွနသ်င်ချက်များဟို လိက်ုနာကာ မိမိလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို စွန ့ɒ်လွှတ်Æကလိမ့်မယ်ဟု
ဝိညာä်ေတာ်ဟ အတိအလင်း ေဖာ်ြပအယ်။

2 မိမိလို့ ရဲƎ အသိစိတ်တင်ွ သံပူခတ်ြခင်း ခံရသလို အသိစိတ် ကင်းမ့ဲေသာ
သူေတာ်ေကာင်းေယာင်ေဆာင်တတ်သူလို့ဟ အဲဩဝါဒများဟို ေပးÆကအယ်။

3 အဲသူလို့ဟ လလိူု့အား ထိမ်းြမားြခင်း မြပÒရနန်ဲ ့အချƌိေသာ အစားအစာများဟို
ေဆှာင်Æကä်Æကေစရန် သွနသ်င်Æကအယ်။ အားေပမ့ဲ ယုံÆကည်ေယွ့ သမ္မာတရားဟို သိကျွမ်းသူလို့ဟ
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက် စားေသာက်နနိÆ်ကေစရန် ေဟအစားအစာများဟို ဘုရားသခင်
ဖနဆ်င်းထားအယ်။

4 ဘုရားသခင် ဖနဆ်င်းထားေသာအရာ ဆိသမျှဟ သုံးေဆာင်ထုိက်တာ ြဖစ်ေယွ့ စလို
အစားအစာဟိမုျှ ေဆှာင်Æကä်ရန် မလိဘဲု အစားအစာ ဆိသမျှဟို ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်လျက်
ခံယူရÆကမယ်။

5အေကျာနး်မှာ အဲအရာလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်အားြဖင့် လည်းေကာင်း၊
ဆုေတာင်းြခင်းအားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ သန ့ဆှ်င်းေစြခင်းဟို ခံရÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ ေကာင်းေသာ အေစခံ
6 ေဟအေကျာနး်အရာများဟို ညီအကုိလို့အား èွှနြ်ပရင် နင်ဟ ယုံÆကည်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ
တရားစကားနဲ ့နင်လိက်ုေဆှာက်လဲ့ ေကာင်းေသာ သွနသ်င်ချက်ရဲƎ တရားစကားလို့ ြဖင့်
ြပÒစုပျÒိးေထာင်ြခင်းဟို ခံရလျက် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ ေကာင်းေသာ အေစခံ ြဖစ်လိမ့်မယ်။

7အားေပမ့ဲ ဘုရားတရားနဲ ့မဆုိင်လဲ့ အĆှစ်သာရကင်းမ့ဲေသာ ဒûာရီများဟို ေဆှာင်ေလာ။့
ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ြခင်းအတက်ွ နင့်တတ်တိင်ုး ေလက့ျင့်ေပးေလာ။့

8အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲဆုိ့င်ေသာ ေလက့ျင့်မှုဟ ကတစ် အကျÒိးဆိအယ်၊ အားေပမ့ဲ
ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ြခင်းမူ အခုဖဝါ၊့ ေနာင်ဖဝါန့ဲဆုိ့င်ေသာ ကတိေတာ် ပါဆိတာြဖစ်ေယွ့
အလံးုစုံလို့အတက်ွ အကျÒိးဆိအယ်။

9 ေဟစကားဟ သစ္စာစကား ြဖစ်ပင်း အေြပǪအဝ လက်ခံထုိက်ေသာ စကားြဖစ်အယ်။
10 အဲေကျာန ့် ငါလို့ဟ အဲအကျÒိးအတက်ွ Ƥုနး်ကန*်ေယွ့ ÈကိÒးစားÆကအယ်၊ ပစာကို့
လအူေပါင်းလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင်၊ အထူးသြဖင့် ယုံÆကည်သူလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင်ြဖစ်ေသာ
အသက်ဆှင်လဲ့ ဘုရားသခင်ဟို ငါလို့ ေမျာ်လင့် အားထားÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

11 ေဟအရာလို့ဟို èွှနÆ်ကားလျက် သွနသ်င်ေလာ။့
12 နင်ရဲƎ အသက်အရွယ်ĆပုျÒိြခင်းဟို စသူမျှ မထီမ့ဲြမင် မြပÒေစနဲ ့၊ နင်ရဲƎ အေြပာအဆုိ၊
အသက်ဆှင်ေနထိနမ်ှု၊ ချစ်ြခင်း၊ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့သန ့ဆှ်င်းြခင်းĆှÒိက် ယုံÆကည်သူလို့အတက်ွ စံနမူနာ
ြဖစ်ေလာ။့
* 4:10 Ƥုနး်ကန၊် အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ က့ဲရဲƎɐƤှု ƎံချÆကအယ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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13 ငါလာလဲတိ့င်ုေအာန် ကျမ်းစာဖတ်ြခင်း၊ တိက်ုတနွး်အားေပးြခင်းနဲ ့သွနသ်င်ြခင်းလို့ ဟို ဂƤုစုိက်
လပ်ုေဆာင်ေလာ။့

14အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင်များရဲƎ လက်တင်ြခင်းနဲတ့ကွ ပေရာဖက်ေတွ
ေဟာေြပာြခင်းအားြဖင့် နင့်အေပါ် ေပးအပ်ထားေယွ့ နင်ĆှÒိက်ဆိလဲ့ ဆုေကျးဇူးဟို လျစ်လျũမɐƤှုနဲ။့

15 နင်ရဲƎ တိးုပွားမှုဟ လအူေပါင်းလို့ ေဆ့ĆှÒိက် ထင်ဆှားရန် အဲအမှုအရာလို့ ဟို
ÈကိÒးစားအားထုတ်ေယွ့ ေဟအရာလို့ ĆှÒိက် မိမိတတ်တိင်ုး Ćှစ်ြမųÒပ်ထားေလာ။့

16 နင့်တတ်တိင်ုး လည်းေကာင်း၊ နင်ရဲƎ သွနသ်င်ချက်ဟို လည်းေကာင်း ဂƤုစုိက်ေယွ့
အဲသွနသ်င်ချက်လို့ ĆှÒိက် အÇမဲတည်ေနေလာ။ အေကျာနး်မှာ နင်ဟ အဲလိြုပÒြခင်းြဖင့် နင့်တတ်တိင်ုးနဲ ့
နားေထာင်ေသာသူလို့ ဟို ကယ်တင်လိမ့်မယ်ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

5
ယုံÆကည်သူများဟို ေစာင့်ေဆှာက်ရမ့ဲ တာဝနမ်ျား

1အသက်Èကီးသူဟို ပစ်တင် ဆုံးမြခင်း မြပÒဘဲ တို့ဖလို ေတာင်းပနေ်ြပာဆုိေလာ။့ နင့်ထက်
အသက်ငယ်ေသာသူလို့အား နင့်ရဲƎ ညီအကုိလို လည်းေကာင်း၊

2အသက်Èကီးေသာ မိနး်မလို့ ဟို တို့ ေမ့လို လည်းေကာင်း၊ ငယ်ရွယ်ေသာမိနး်မလို့ ဟို
သန ့ဆှ်င်းေသာ စိတ်အေြပǪအဝြဖင့် Ćှမလို လည်းေကာင်း မှတ်ေယွ့ တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ေလာ။့

3အကူညီ လိအုပ်ေနလဲ့ မုဆုိးမများဟို ေထာက်ပ့ံြခင်းဟို ြပÒေလာ။့
4အားေပမ့ဲ တစုံတေယာက်ေသာ မုဆုိးမတင်ွ လပ့ဲူသူငယ်၊ ေြမးများဆိရင် အဲသားေြမးလို့ဟ
ဘာသာေရးတာဝန် တည်းဟေူသာ မိမိလို့ အိင်ုသူအိင်ုသားဟို ြပÒစုြခင်းနဲ ့မိဘဘုိးဘွားလို့အား
ေကျးဇူးြပနဆ်ပ်ြခင်းလို့ ဟို ဦးရင် သင်ယူÆကေလာ၊့ ပစာကို့ ေဟသို့ ြပÒြခင်းဟ ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက်
Ćှစ်သက်ဖွယ် ြဖစ်အယ်။

5တကုိယ်တည်းြဖစ်ေသာ မုဆုိးမဟ မိမိအား ြပÒစုမ့ဲသူမဆိသြဖင့် ဘုရားသခင်ဟို
ေမျာ်လင့်လျက် ေနည့မြပတ် ဆုေတာင်းြခင်းဟို ြပÒေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အကူညီဟို အသနားခံြခင်းနဲ ့
ဆုေတာင်းြခင်းလို့ ဟို စဲွÇမဲစွာြပÒတတ်အယ်။

6အားေပမ့ဲ အေပျာ်အပါးလိက်ုစားေသာ မုဆုိးမဟ အသက်ဆှင်လျက်ပင် အေသ ြဖစ်အယ်။
7 အဲေကျာန ့် စသူမျှ အပစ်တင်စရာ မဆိေစရန် လလိူု့အား ေဟအရာလို့ဟို èွှနÆ်ကားေလာ။့
8 စသူမဆုိ မိမိေဆွမျÒိးသားချင်း၊ အထူးသြဖင့် မိမိအိင်ုသူအိင်ုသားလို့ ဟို ဂƤုမစုိက်ဘဲေနရင်
အဲသူဟ ယုံÆကည်ြခင်းဟို ြငင်းပယ်ပီ ြဖစ်ေယွ့ မယုံÆကည်သူထက်ပင် ဆုိးရွားအယ်။

9 မုဆုိးမတေယာက်ဟ အသက် ေြခာက်ဆယ်ေကျာ်မှသာ မုဆုိးမစာရင်းတင်ွ နာမယ်သွင်းမန ့။်
သူမဟ တÈကိမ်သာ ထိမ်းြမားလက်ထပ်ခ့ဲသူ* ြဖစ်ရမယ်၊

10 အဲအ့ြပင် ေကာင်းေသာအကျင့်ဟို ကျင့်ေယွ့ အသေရဆိသူ ြဖစ်ရမယ်၊ မိမိရဲƎ
လပ့ဲူသူငယ်များဟို ေကာင်းစွာ ြပÒစုေစာင့်ေဆှာက်သူ၊ ဧည့်ဝတ်ေကျပွနသူ်၊ သန ့ဆှ်င်းသူလို့အား
ကူညီသူ၊ ဒကု္ခေရာက်ေသာသူလို့အား ကူညီမစသူ၊ ေကာင်းေသာအမှုဆိသမျှလို့ ဟို
ÈကိÒးစားလပ်ုေဆာင်ခ့ဲသူ ြဖစ်ရမယ်။
* 5:9 တÈကိမ်သာ ထိမ်းြမားလက်ထပ်ခ့ဲသူ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူ့ဖုိးအိအုေပါ် သစ္စာဆိသူ။
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11အသက်ငယ်ေသာ မုဆုိးမလို့အား မုဆုိးမ စာရင်းတင်ွ မသွင်းနဲ ့၊ ပစာကို့ သူလို့ဟ မိမိလို့
အလိဆုĆ္ဒဟို မထိနး်သိမ်းနနိÆ်ကေသာအခါ အိင်ုေထာင်ြပÒလိသုြဖင့် ခရစ်ေတာ်ဟို
ပစ်ေလာတတ်Æကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

12 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ မိမိလို့ ဦးရင်ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ေပးခ့ဲလဲ့ ကတိသစ္စာဟို
ေဖာက်ဖျက်ေသာေကျာန ့် ပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်း ခံရÆကအယ်။

13 အဲြ့ပင် သူလို့ဟ တအိင်ုပင်း တအိင်ု လှည့်လည်ေယွ့ ပျင်းရိေသာအကျင့် ဆိလာတတ်Æကအယ်၊
အဲသို့ ပျင်းရိတာ သာမက အတင်းအဖျင်း ေြပာဆုိလျက် သူတပါးကိစ္စĆှÒိက် ဝင်ေရာက်စွက်ဖက်ကာ
မေြပာသင့်လဲအ့ရာလို့ ဟို ေြပာဆုိတတ်Æကအယ်။

14 အဲေကျာန ့် ငယ်ရွယ်ေသာမုဆုိးမဟ အိင်ုေထာင်ြပÒလျက် လပ့ဲူသူငယ်များ ေမွးကာ
အိင်ုမှုကိစ္စဟို စီမံေယွ့ ရနသူ်အား က့ဲရဲƎပစ်တင်ြခင်း အခွင့်ဟို မေပးရန် ငါအလိဆိုအယ်။

15အေကျာနး်မှာ အချƌိေသာ မုဆုိးလို့ဟ လမ်းလွဲေယွ့ စာတနေ်နာက်ဟို
လိက်ုသွားÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

16 ယုံÆကည်သူအမျÒိးသမီး တစုံတဦးĆှÒိက် ေဆွမျÒိးေတာ်စပ်လဲ့ မုဆုိးမများဆိရင်
အသင်းေတာ်အတက်ွ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်း မြဖစ်ေစဘဲ အဲမုဆုိးမလို့ ဟို သူ့တတ်တိင်ုး
ကူညီေစာင့်ေဆှာက်မန ့၊် အဲသို့ ြပÒရင် အသင်းေတာ်ဟ အမနတ်ကယ် အကူညီလိအုပ်လဲ့
မုဆုိးမများဟို ကူညီေစာင့်ေဆှာက်နနိလိ်မ့်မယ်။

17အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင် အလပ်ုဟို ေကာင်းစွာ လပ်ုေဆာင်သူလို့ဟ အလှူေနဆ
ခံစားထုိက်သူများြဖစ်အယ်ဟု မှတ်ယူအပ်အယ်၊ အထူးသြဖင့် တရားေဟာြခင်း၊
ဆုံးမသွနသ်င်ြခင်းလို့ ဟို ÈကိÒးစားေယွ့ လပ်ုေဆာင်သူများဟ ေဟသို့ ခံစားထုိက်အယ်။

18အေကျာနး်မှာ ကျမ်းစာဟ “စပါးနယ်လဲ့ ĆာွးရဲƎ စေလာင်ဟို မချÒပ်ထားရ” ဟေူယွ့
လည်းေကာင်း၊ “အလပ်ုလပ်ုေသာသူဟ အားခါဟိ့ု ရထုိက်အယ်” ဟေူယွ့ ဆုိထားအယ်။

19သက်ေသေနဦး၊ သုံးဦး မဆိရင် အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင်အား ပစ်တင်စွပ်စဲွချက်ဟို
နားမေထာင်နဲ။့

20ကျနေ်သာသူလို့ဟလည်း ေÆကာက်ရွƎြံခင်း ဆိÆကေစရန် အပစ်ြပÒေသာသူလို့ ဟို
အားလံးုေဆ့ĆှÒိက် ဆုံးမေလာ။့

21 နင်ဟ ေဟအရာလို့ဟို ခဲွြခားြခင်း မဆိဘဲ ေစာင့်ေဆှာက်ေယွ့ စလိအုရာဟိမုျှ ဘက်လိက်ုြခင်း
မဆိဘဲ ြပÒမူရန် ဘုရားသခင်နဲ ့ခရစ်ေတာ် ေယƤှုမှစေယွ့ ေရွးချယ်ခံရေသာ
ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ေဆ့ĆှÒိက် ငါအေလးအနက် တိက်ုတနွး်အယ်။

22 စသူ့အေပါ်ĆှÒိက်မျှ လက်တင်ြခင်းဟို အလျင်စလို မြပÒနဲ ့၊ အြခားသူလို့ ရဲƎ အပစ်ĆှÒိက်လည်း
ပါဝင်ြခင်း မဆိနဲ။့ နင့်တတ်တိင်ုး ြဖũစင်သန ့ဆှ်င်းေအာန် ေစာင့်ထိနး်ေလာ။့

23 နင်ဟ မÆကာခဏ ဖျားနာတတ်တာ ြဖစ်ေယွ့ ေယဟိသုာ မေသာက်ဘဲ အစာေÆကေစရန်
စပျစ်ေယ ကတစ်ဟို သုံးေဆာင်ေလာ။့

24အချƌိေသာသူလို့ ရဲƎ အပစ်များဟ သိသာထင်ဆှားအယ်၊ သူလို့ ရဲƎ အပစ်များဟ
တရားစီရင်ြခင်းဟို အလျင်သွားတတ်အယ်၊ အချƌိေသာ သူလို့ ရဲƎ အပစ်များမူ ေနာင်အခါမှ
သိသာထင်ဆှားေယွ့ လာတတ်အယ်။
5:18 မ ၁၀.၁၀; လု ၁၀.၇
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25 အဲတိင်ုးတိင်ုး အချƌိေသာ အပစ်များဟ ထင်ဆှားလျက် ေနအယ်၊ မထင်ဆှားေသးလဲ့
ဒစုƤုိက်များဟိလုည်း ဖုံးကွယ်ေယွ့ မထားနနိ။်

6
1ကျွနြ်ဖစ်ေသာသူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ သခင်များအား Ƥုိေသေလးစားထုိက်သူများဟု ခံယူရÆကမယ်၊
အဲမှသာ စသူမျှ ဘုရားသခင်ရဲƎ နာမနဲ ့ငါလို့ တရားေတာ်ဟို က့ဲရဲƎေြပာဆုိလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

2 မိမိလို့ သခင်ဟ ယုံÆကည်သူြဖစ်ရင် သခင်ဟ ညီအကုိြဖစ်တာဟု ဆုိလျက် မထီမ့ဲြမင် မြပÒဘဲ
သာေယွ့ ေကာင်းစွာ အေစခံÆကမန ့၊် ပစာကို့ ေကာင်းေသာအေစခံရဲƎ အကျÒိးဟို ခံစားရေသာ
သခင်ဟ ယုံÆကည်သူ ြဖစ်ပင်း မိမိချစ်ေသာသူလည်း ြဖစ်အယ်။

မားယွင်းေသာ သွနသ်င်ြခင်းနဲ ့စစ်မနေ်သာ ချမ်းသာြခင်း
နင်ဟ ေဟအရာများဟို သွနသ်င်ေယွ့ တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ေလာ။့
3တစုံတေယာက်ဟ ြခားနားေသာ ဩဝါဒဟို သွနသ်င်လျက် ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
မနက်နေ်ြပǪ စုံေသာ တရားစကားနဲ ့ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ြခင်းနဲညီ့ေသာ ဩဝါဒလို့ ဟို
မလိက်ုနာရင်

4 အဲသူဟ မာနÈကီးေယွ့ စလိအုရာဟိမုျှ မသိဘဲ အြငင်းပွားမှုနဲ ့စကားလံးု အသုံးအĆှÒနး်အေပါ်
ြငင်းခုံြခင်းလို့ ĆှÒိက်သာ စဲွလမ်းေနသူ ြဖစ်အယ်။ အဲအရာများေကျာန ့် မနာလိမုှု၊ အြငင်းပွားမှု၊
ပစ်မားေြပာဆုိြခင်းနဲ ့ဆုိးညစ်ေသာ သံသယစိတ်ဆိြခင်း စသည်လို့ ြဖစ်ေပါ်လာတတ်အယ်၊

5 အဲသို့ အသိစိတ်ပျက်ြပားလျက် သမ္မာတရား ဆုံးɐƤှု ံးကာ ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ြခင်းဟ
အကျÒိးစီးပွားြဖစ်တာဟု ထင်မှတ်ေသာ လလိူု့ ÆကားĆှÒိက် မဆုံးနနိေ်သာ အြငင်းပွားမှု ဆိတတ်အယ်။

6အားေပမ့ဲ ေကျနပ်တင်းတိမ်မှုြဖင့် ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ြခင်းဟ Èကီးစွာေသာ
အကျÒိးစီးပွားပင် ြဖစ်အယ်။

7အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ေဟေလာကထဲဟို စလိအုရာဟိမုျှ မယူလာသလို စလိအုရာဟိမုျှလည်း
သယ်ယူသွားနနိမ်ယ် မဟတ်ု။

8 အဲလိမိုု့ ငါလို့ဟ စားစရာနဲ ့ဝတ်စရာဆိရင် အဲအရာလို့ နဲ ့ေကျနပ်Æကရမယ်။
9 ချမ်းသာလိေုသာသူလို့ဟ စုံစမ်းေသွးေဆာင်ရာထဲဟို လည်းေကာင်း၊ ေထာင်ေချာက်ထဲဟို
လည်းေကာင်း၊ လလိူု့ ဟို ပျက်စီးြခင်းနဲ ့ဆုံးɐƤှု ံးြခင်းတင်ွ နစ်မွနး်ေစတတ်ေသာ မုိက်မဲေယွ့
အနတ္ရာယ်ဆိလဲ့ တပ်မက်ြခင်း အမျÒိးမျÒိးထဲဟို လည်းေကာင်း ကျေရာက်တတ်Æကအယ်။

10အေကျာနး်မှာ ေငဟိွု တပ်မက်ြခင်းဟ မေကာင်းမှုအလံးုစုံလို့ ရဲƎ အရင်းအြမစ် ြဖစ်အယ်။
လအူချƌိလို့ဟ ေငဟိွု ရမ်းဆာတ့ပ်မက်သြဖင့် ယုံÆကည်ြခင်းလမ်းမှ လွဲေချာ်သွားေယွ့ ရမ်းဆာေ့သာ
ပူပနြ်ခင်း ေဝဒနာြဖင့် မိမိတတ်တိင်ုး ထုိးေဖာက်နာကျင်ေစÆကပီ။

ကုိယ်ေရးကုိယ်တာ èွှနÆ်ကားချက်များ
11 အို ဘုရားသခင်ရဲƎ လ၊ူ နင်ဟ အဲအရာများဟို ေဆှာင်Æကä်ေလာ။့ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း၊
ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ြခင်း၊ ယုံÆကည်ြခင်း၊ ချစ်ြခင်း၊ သည်းခံြခင်း၊ Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ြခင်းလို့ ဟို
မီှေအာနလိ်က်ုေလာ။့
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12 ယုံÆကည်ြခင်းနဲဆုိ့င်လဲ့ ေကာင်းေသာတိက်ုပဲွဟို တိက်ုေယွ့ ထာဝရ အသက်ဟို
ရယူပုိင်ဆုိင်ေလာ၊့ နင်ဟ အဲအသက်အတက်ွ ေခါ်ယူြခင်းဟို ခံရေယွ့ ရမ်းဆာေ့သာ
သက်ေသလို့ေဆ့တင်ွ ေကာင်းေသာ ဝနခံ်ချက်ဟို ေပးေလပီ။

13 ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့အား အသက်ဟို ေပးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎေဆ့ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
ပုနတိ္ပိလတ်ေဆ့တင်ွ သက်ေသခံေသာအခါ ေကာင်းေသာဝနခံ်ချက်ဟို ေပးေသာ ခရစ်ေတာ်
ေယƤှုရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက်လည်းေကာင်း နင့်အား ပညတ်တာဟ

14 နင်ဟ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ် ေပါ်ထွနး်လဲတိ့င်ုေအာန် ေဟပညတ်ချက်ဟို
အစွနး်အထင်း ကင်းေယွ့ အပစ်တင်စရာ မဆိေအာန် ေစာင့်ထိနး်ေလာ။့

15 မ◌င်္ဂလာဆိလဲ့ တပါးတည်းေသာ အဆှင်၊ ဘုရင်တကာလို့ ရဲƎ ဘုရင်၊ အဆှင်တကာလို့ ရဲƎ အဆှင်
ဘုရားသခင်ဟ ကာလအချနိေ်ရာက်ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်အား ထင်ဆှားေပါ်ထွနး်ေစလိမ့်မယ်။

16 ဘုရားသခင် တပါးတည်းသာ အနစိ္စ ြဖစ်အယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ စသူမျှ မချä်းကပ်နနိလဲ့်
အလင်းေရာင်တင်ွ ကျနိး်ဝပ်အယ်။ စသူတဦးတေယာက်မျှ ကုိယ်ေတာ်ဟို မေမျာ်ဖူးသလို
ေမျာ်လည်း မေမျာ်နနိ။် အဲဘုရားသခင်ĆှÒိက် ဂုဏ်အသေရနဲ ့ထာဝရ ဘုနး်အာĆေုဘာ် ဆိမန ့ေ်စ။
အာမင်။

17 ေဟေလာကĆှÒိက် ချမ်းသာေသာသူလို့ဟ မာနမ်ာနÈကီးြခင်း၊ မÇမဲေသာ စည်းစိမ်များအေပါ်ĆှÒိက်
ေမျာ်လင့်အားထားြခင်း မဆိဘဲ ေပျာ်ɔရွှင်မှုအတက်ွ အလံးုစုံလို့ ဟို ငါလို့အား ေပးေသာ
ဘုရားသခင်အေပါ်ĆှÒိက် ေမျာ်လင့်အားထားÆကရမယ်။

18 သူတပါးလို့အား ေကျးဇူးြပÒတတ်Æကေစရန် လည်းေကာင်း၊ ေကာင်းေသာအကျင့်များနဲ ့
Ãကယ်ဝေြပǪ စုံေယွ့ ရက်ေရာစွာ ေဝငှေပးကမ်းတတ်Æကေစရန် လည်းေကာင်း သူလို့အား
ဆုံးမသွနသ်င်ေလာ။့

19 ေဟနည်းအားြဖင့် သူလို့ဟ အနာဂတ်အတက်ွ ခုိင်ခ့ံလဲ့ အတ်ုြမစ် တည်းဟေူသာ ဘûာဟို
စုေဆာင်းရာေရာက်ေယွ့ စစ်မနေ်သာ အသက်ဟို ရဆိÆကလိမ့်မယ်။

20 အို တိေမာေသ၊ နင်ĆှÒိက် အပ်ထားလဲအ့ရာဟို ေစာင့်ေဆှာက်ေလာ။့ တရားမ့ဲြဖစ်ေသာ
အလကားကား စကားေြပာြခင်းနဲ ့သိပ္ပံအတတ်ဟု အလွဲေခါ်ေဝါ်ေသာ သိပ္ပံအတတ်
ဆီးတားေĆှာင့်ယှက်ြခင်းလို့ ဟို ေဆှာင်ေလာ၊့

21 အဲသိပ္ပံအတတ်ဟို လအူချƌိလို့ဟ ဝနခံ်ြပÒစုေသာအားြဖင့် ယုံÆကည်ြခင်း လမ်းမှ လွဲÆကပီ။
နင်လို့အေပါင်းဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ခံစားရမန ့ေ်စ။

6:13 ေယာ ၁၈.၃၇
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၂ တိေမာေသ
တိေမာေသေဆဟုိ ေပါလုရဲƎ ဒုတိယေပးစာ

နဒိါနး်
တိေမာေသေဆဟို ေပါလရဲုƎ ဒတိုယေပးစာ ဟ တမနေ်တာ် ေပါလမှု သူရဲƎ တဘ့ဲ တိေမာေသေဆဟို
ဒတိုယေပးစာ ြဖစ်အယ်။ တိေမာေသ ဒတိုယေပးစာဟ ေပါလရဲုƎ ဖဝါေ့နာက်ဆုံးချနိတ်င်ွ
ေရးထားခ့ဲအယ်။ အဲအချနိ် (၁.၁၆) ĆှÒိက် ေရာမÇမိƌတင်ွ အကျä်းချခံခ့ဲရအယ်။ ေပါလဟု
တိေမာေသနဲ ့ရင်းĆှးီေသာ ဆက်ဆံေရးဆိပင်း သူ့ဟို သားတေယာက်အြဖစ် မÆကာခဏ
ရည်èွှနး်အယ် (ဖိ ၂.၂၂; ၁ တိ ၁.၂; ၁.၁၈)။
ေဟဟာဟ အသင်းေတာ်တခုအစား လတူေယာက်ေဆ ေပးပို့ ေသာ ေပါလေုဆမှ
စာေလးေစာင်အနက်မှ တေစာင် ြဖစ်အယ်။ အြခားစာသုံးေစာင်မှာ တိေမာေသ ပထမေစာင်၊ တိတနုဲ ့
ဖိေလမုနလိ်ု့ ြဖစ်အယ်။ တိေမာေသ ဒတိုယေစာင်ဟို ေရးထားစä်တင်ွ ေရာမအင်ပါယာဆိ
ခရစ်ယာနမ်ျားဟ ညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက်ြခင်းဟို ခံခ့ဲရအယ်။ ေပါလဟု အကျä်းချခံတာဟို
လည်းေကာင်း၊ သူဟ တိေမာေသအား အခက်ခဲများဟို သည်းခံရန် èွှနÆ်ကားထားတာဟို
လည်းေကာင်း၊ ေဟစာေစာင်ĆှÒိက် ေဖာ်ြပထားြခင်းအေကျာနး် ြဖစ်နနိအ်ယ်။ တိေမာေသ
ပထမေပးစာĆှÒိက် ပါဆိလဲအ့တိင်ုး ေဟေပးစာĆှÒိက်လည်း ေပါလဟု တိေမာေသအား မားယွင်းေသာ
ဆရာများအေကျာနး် သတိေပးချက်များစွာ ေပးအယ် (၁ တိ ၁.၁၆–၁၈)။ ေဆ့တင်ွ ခက်ခဲေသာ
အချနိမ်ျားဆိမယ်ဟလုည်း တိေမာေသအား သူေြပာြပအယ် (၃.၁)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု တိေမာေသဟို ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းြဖင့် စတင်အယ် (၁.၁–၂) ပင်းေနာက် သူ့ဟို
အားေပးအယ် (၁.၃–၁၈)
၂။ အဲပင်းရင်၊ ခံနနိရ်ည်ဆိဖို့ တိေမာေသဟို စိနေ်ခါ်အယ် (၂.၁–၁၃)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ အေထွေထွ èွှနÆ်ကားချက်အချƌိဟို ေပးအယ် (၂.၁၄–၂၆)
၄။ အဲပင်းရင်၊ အနာဂတ်ြဖစ်ရပ်များနဲ ့မနက်နစွ်ာ တံု့ ɑြပနရ်န် နည်းလမ်းများအေကျာနး် သူ့ဟို
သတိေပးအယ် (၃.၁—၄.၈)
၅။ ေပါလဟု တိေမာေသအတက်ွ ကုိယ်ေရးကုိယ်တာ မှတ်ချက်အချƌိြဖင့် အပီးသတ်ခ့ဲအယ်
(၄.၉–၂၂)
1 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် တည်ဆိေသာ အသက်နဲဆုိ့င်လဲ့ ကတိေတာ်အတိင်ုး ဘုရားသခင်ရဲƎ
အလိေုတာ်အားြဖင့် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ တမနေ်တာ်ြဖစ်ေသာ ငါေပါလဟု —

2 ငါရဲƎ ချစ်ေသာ တိေမာေသေဆဟို စာေရးလိက်ုအယ်၊
နင်ဟ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်နဲ ့ငါလို့ သခင် ခရစ်ေတာ် ေယɐƤှုေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်၊
ကƤုဏာေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟို ခံစားရေစမန ့။်

1:2 တ ၁၆.၁
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ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်ြခင်းနဲ ့ခွနအ်ားေပးြခင်း
3 ငါဟ ေနည့မြပတ် ဆုေတာင်းရာတင်ွ နင့်အား အစä်ပင် ေအာက်ေမ့သတိရလျက်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်အယ်၊ ငါရဲ့Ǝ ဘုိးေဘးများတိင်ုးတိင်ုး ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေစဟို
စင်Æကယ်ေသာ အသိစိတ်နဲ ့ေဆာင်ရွက်သူ ြဖစ်အယ်။

4 ငါဟ နင်ရဲƎ မျက်ရည်များဟို ေအာက်ေမ့သြဖင့် ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့ေြပǪဝမ့ဲအေကျာနး် နင်နဲ ့
ေတွ့နနိရ်န် ေတာင့်တေနအယ်။

5 နင်ĆှÒိက်ဆိလဲ့ ဟနေ်ဆာင်မှုကင်းေသာ ယုံÆကည်ြခင်းဟိလုည်း ငါ သတိရအယ်၊
အဲယုံÆကည်ြခင်းဟ နင်ရဲƎ မို့ အို ေလာဣနဲ ့နင်ရဲƎ အေမ့ ဥနတ်ိလို့ ĆှÒိက် ဦးရင် တည်ဆိေယွ့ အခု
နင်ĆှÒိက်လည်း တည်ဆိတာဟု ငါ ယုံÆကည်စိတ်ချအယ်။

6 အဲေကျာန ့် နင့်အေပါ် ငါလက်တင်ေသာအားြဖင့် နင်ရဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဆုေကျးဇူးဟို
ြပနလ်ည်ĆှÒိးေဆာ်ရန် နင့်ဟို ငါ သတိေပးအယ်။

7အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား ေÆကာက်တတ်ေသာ ဝိညာä်ဟို ေပးတာ မဟတ်ုဘဲ
တနခုိ်း၊ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ၊ မိမိတတ်တိင်ုး ချÒပ်တည်းြခင်းလို့ နဲဆုိ့င်ေသာ ဝိညာä်ဟို ေပးေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

8 အဲေကျာန ့် ငါလို့ ရဲƎ သခင်ဘုရားအေကျာနး် သက်ေသခံတာဟို လည်းေကာင်း၊ ငါဟ
ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ အကျä်းသားြဖစ်တာဟို လည်းေကာင်း၊ ဆှက်ေÆကာက်ြခင်း မဆိဘဲ
ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် ေကာင်းြမတ်ေသာ သတင်းေကာင်းအတက်ွ ငါနဲအ့တူ
ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ခံေလာ။့

9 ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဟို ကယ်တင်ေယွ့ သန ့ဆှ်င်းေသာ ေခါ်ယူြခင်းြဖင့် ငါလို့ ဟို ေခါ်ယူတာဟ
ငါလို့ ြပÒေသာအမှုများေကျာန ့် မဟတ်ုဘဲ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အÆကံအစည်ေကျာန ့် ြဖစ်ပင်း ေဆ့ကာလများ
မတိင်ုမီဟပင် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် ငါလို့အား ေပးေသာ ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်၊

10 အဲေကျးဇူးေတာ်ဟ ငါလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင် ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ေပါ်ထွနး်ြခင်းအားြဖင့် အခု
ထင်ဆှားေလပီ၊ ခရစ်ေတာ်ဟ ေသြခင်းဟို ပယ်ဖျက်ေယွ့ အသက်နဲတ့ကွ ေဖာက်ြပနြ်ခင်းနဲ ့
ကင်းေသာအရာလို့ ဟို သတင်းေကာင်းအားြဖင့် အလင်းဟို ယူေဆာင်ေလအယ်။

11 ငါဟ အဲသတင်းေကာင်းအတက်ွ ေဟာေြပာသူ၊ တမနေ်တာ်အြဖစ်ĆှÒိက် လည်းေကာင်းနဲ ့
ဆရာအြဖစ် လည်းေကာင်း ခန ့အ်ပ်ထားြခင်း ခံရအယ်။

12 အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် ငါဟ ေဟဒကု္ခေဝဒနာများဟိလုည်း ခံစားေနရအယ်။ အားေပမ့ဲ ငါဟ
ဆှက်ေÆကာက်ြခင်း မဆိ၊ အေကျာနး်မှာ ငါဟ မိမိယုံÆကည်ေသာ သခင်ဟို သိေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ေဆĆှÒိက် ငါအပ်ထားေသာအရာ*ဟို အဲေနရ့က်တိင်ုေအာန်
ကုိယ်ေတာ်ေစာင့်ထိနး်နနိတ်ာဟု ငါ ယုံÆကည်စိတ်ချအယ်။

13 နင်ဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုေပါ်ĆှÒိက် ဆိေသာ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာလို့ ြဖင့် ငါေ့ဆမှ
Æကားနာရေသာ မနက်နေ်ြပǪ စုံလဲ့ တရားစကားများဟို စံနမူအြဖစ် စဲွလမ်းေလာ။့

14 နင်ĆှÒိက် အပ်ထားလဲ့ ေကာင်းြမတ်ေသာအရာဟို ငါလို့ ĆှÒိက် ကိနး်ဝပ်လဲ့ သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ် တနခုိ်းအားြဖင့် ေစာင့်ေဆှာက်ေလာ။့
1:5 တ၁၆.၁ 1:11 ၁ တိ ၂.၇ * 1:12 ကုိယ်ေတာ်ေဆĆှÒိက် ငါအပ်ထားေသာအရာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါ သူ့ဟို အပ်ထားလဲအ့ရာ။
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15 နင်သိဆိလဲအ့တိင်ုး အာĕိှေြပĆှÒိက်ဆိေသာ သူအားလံးုလို့ဟ ငါဟိ့ု စွန ့ပ်ယ်Æကပီ၊ အဲသူလို့တင်ွ
ဖုေဂလနုဲ ့ေဟရေမာဂင်လို့လည်း ပါအယ်။

16သခင်ဘုရားဟ ဩေနသိေဖာ်ရဲƎ မိသားစုအေပါ် ကƤုဏာ သက်ေရာက်ေစမန ့၊် ပစာကို့ သူဟ
ငါဟိ့ု အÈကိမ်Èကိမ် Ćှစ်သိမ့်လနး်ဆနး်ေစပင်း သံÈကိÒးြဖင့် ငါတတ်ုေချထားြခင်း ခံရတာဟို
ဆှက်ေÆကာက်ြခင်း မဆိဘဲ

17 ေရာမÇမိƌဟို သူေရာက်စä်ဟ ငါဟိ့ု ÈကိÒးစားပမ်းစား ဆှာေယွ့ ငါနဲေ့တွ့ခ့ဲအယ်။
18 အဲေနရ့က်ĆှÒိက် သခင်ဘုရားေဆမှ ကƤုဏာေတာ် ခံစားရေသာအခွင့်ဟို သခင်ဘုရားဟ
သူ့အား ေပးမန ့ေ်စ၊ ဧဖက်ÇမိƌĆှÒိက် ဆိစä်ဟလည်း သူဟ ငါဟိ့ု စေလာက် လပ်ုေကျွးြပÒစုခ့ဲတာဟို
နင်ေကာင်းစွာ သိအယ်။

2
ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ သစ္စာဆိေသာ စစ်သူရဲ

1 အဲလိမိုု့ ငါသ့ား၊ နင်ဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက်ဆိေသာ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် ခွနအ်ားနဲ ့
ေြပǪ စုံေလာ။့

2 ရမ်းဆာေ့သာ သက်ေသလို့ေဆ့ĆှÒိက် ငါေဆမှ Æကားနာရေသာအရာလို့ ဟို အြခားသူလို့အား
သင်Æကားေပးနနိစွ်မ်းဆိလဲ့ သစ္စာဆိေသာသူလို့ ĆှÒိက် ေပးအပ်ေလာ။့

3 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ စစ်သူရဲေကာင်း တေယာက်လို ငါနဲအ့တူ ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ခံေလာ။့
4 စစ်မှုထမ်းေသာသူတေယာက်ဟ စစ်သူရဲအရာĆှÒိက် မိမိဟို ခန ့ထ်ားေသာသူအား Ćှစ်သက်ေစရန်
ေလာကီေရးရာနဲ ့ပတ်သက်ɐƤှု ပ်ေထွးြခင်းဟို ပယ်ဆှားတတ်အယ်။

5 စသူမဆုိ အားကစားÇပိÒင်ပဲွဟို ယှä်ÇပိÒင်ေသာအခါ စည်းမျä်းစည်းကမ်းနဲအ့ညီ မယှä်ÇပိÒင်ပါဟ
သရဖူဟို ရမယ် မဟတ်ု။

6 ပင်ပနး်စွာ အလပ်ုလပ်ုခ့ဲေသာ လယ်သမားဟ သီးĆှဟိံု ဦးရင် ခံစားရသင့်အယ်။
7 ငါေြပာဆုိေသာအရာဟို ဆင်ြခင်ေလာ၊့ ပစာကို့ အဲအရာဟို နားလည်ေစရန် သခင်ဘုရားဟ
နင့်အား ကူညီလိမ့်မယ်။

8 ငါေဟာေြပာေသာ သတင်းေကာင်းအရ ဒါဝိဒ်မင်းမှ ဆင်းသက်ေယွ့ ေသြခင်းမှ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေသာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို သတိရေလာ။့

9 ငါဟ ေဟသတင်းေကာင်းအတက်ွ ရာဇဝတ်သားလို တတ်ုေချြခင်း ခံရလဲတိ့င်ုေအာန်
ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ခံရအယ်။ အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ တတ်ုေချြခင်း ခံရတာ
မဟတ်ု။

10 အဲေကျာန ့် ငါဟ ဘုရားသခင် ေရွးေကာက်ေသာ လစုူေတာ်ရဲƎအတက်ွ စလို ဒကု္ခဆင်းရဲဟို
မဆုိခံအယ်၊ ေဟလိခံုြခင်းမှာ သူလို့ဟလည်း ထာဝရ ဘုနး်အသေရနဲတ့ကွ ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရေစရန် ြဖစ်အယ်။

11 ေဟစကားဟ သစ္စာစကား ြဖစ်အယ်၊
“ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ေသရင်
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်။
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12 ငါလို့ဟ သည်းခံရင်
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ စုိးစံလိမ့်မယ်။

ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား စွန ့ပ်ယ်ရင်
ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့အား စွန ့ပ်ယ်လိမ့်မယ်။

13 ငါလို့ဟ သစ္စာမဆိရင်လည်း
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သစ္စာေတာ်ဟ တည်Çမဲအယ်၊
ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိတတ်တိင်ုးဟို မြငင်းပယ်နနိေ်သာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။”

ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာ လပ်ုသားေကာင်း
14 ေဟအေကျာနး်အရာများဟို သူလို့အား သတိေပး ĆှÒိးေဆာ်ေလာ၊့ စလိအုကျÒိးမျှ မဆိဘဲ
Æကားနာေသာသူလို့ ဟို ပျက်စီးေစလဲ့ စကားလံးု အသုံးအĆှÒနး်အေပါ် ြငင်းခုံြခင်းဟို မြပÒÆကရန်
ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက် သူလို့ ဟို အေလးအနက် တိက်ုတနွး်ေလာ။့

15 နင်ဟ ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် ယုံÆကည်စိတ်ချရသူ တည်းဟေူသာ သမ္မာတရားရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို မနက်နစွ်ာ ပုိင်းြခားတတ်လဲ့ ဆှက်ေÆကာက်စရာ မဆိေသာသူအြဖစ်
မိမိတတ်တိင်ုး ဆက်သနနိရ်န် ÈကိÒးစားေလာ။့

16တရားမ့ဲြဖစ်ေသာ အလကားကားစကားဟို ေဆှာင်ေလာ၊့ အေကျာနး်မှာ အဲစကားဟ
မတရားေသာအမှုလို့ ဟို ပွားများေစလိမ့်မယ်။

17 သူလို့ ရဲƎ စကားဟ ကင်ဆာလို ပျƎံĆှƎံသွားလိမ့်မယ်။ အဲသူလို့ ထဲတင်ွ ဟေုမနနဲဲ ့ဖိလက်လို့
ပါအယ်။

18 သူလို့ဟ သမ္မာတရားလမ်းမှ လွဲသွားလျက် ေသလနွေ်သာသူလို့ဟ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ပီဟု
ဆုိလျက် လအူချƌိလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေမှာက်လှနတ်တ်Æကအယ်။

19အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင် ချထားလဲ့ အတ်ုြမစ်ဟ ခုိင်ခ့ံလျက်ဆိပင်း အဲအတ်ုြမစ်ေပါ်တင်ွ
“ထာဝရဘုရားဟ မိမိရဲƎ လစုူေတာ်အား သိအယ်” ဟေူယွ့ လည်းေကာင်း၊ “သခင်ဘုရားရဲƎ နာမဟို
ခံရသူအေပါင်းလို့ဟ မေကာင်းေသာအမှုဟို ေဆှာင်Æကä်ရÆကမယ်” ဟေူယွ့ လည်းေကာင်း
တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိထားအယ်။

20 Èကီးမားေသာ ေနအိင်ုĆှÒိက် ေဆွတနဆ်ာ၊ ေငတွနဆ်ာသာ ဆိတာ မဟတ်ု၊ သစ်သားတနဆ်ာနဲ ့
ေြမတနဆ်ာလည်း ဆိအယ်၊ အသေရဆိေသာတနဆ်ာနဲ ့အသေရမဆိေသာတနဆ်ာလည်း ဆိအယ်။

21 အဲလိမိုု့ အထက်ဆုိခ့ဲပင်းေသာ အကျင့်လို့ ဟို ပယ်ေယွ့ မိမိတတ်တိင်ုး စင်Æကယ်ေစေသာသူဟ
အသေရဆိေသာ တနဆ်ာ၊ သန ့ဆှ်င်းေယွ့ အိင်ုဆှင် သုံးစရာေကာင်းေသာ တနဆ်ာ၊
ေကာင်းေသာအမှုများအတက်ွ ြပင်ဆင်ေသာတနဆ်ာ ြဖစ်လိမ့်မယ်။

22 အဲေကျာန ့် နင်ဟ ေအာနန်လိီု့ ရဲƎ တပ်မက်ြခင်းများဟို ေဆှာင်ေယွ့ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း၊
ယုံÆကည်ြခင်း၊ ချစ်ြခင်းနဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းလို့ ဟို စင်Æကယ်ေသာ စိတ်ေနလံးုြဖင့် သခင်ဘုရားဟို
ေခါ်ေသာသူလို့ နဲ ့အသင့်အတင့်ေနြခင်းလို့ ဟို မီှေအာနလိ်က်ုေလာ။့

23အားေပမ့ဲ ပညာမ့ဲေသာ အြငင်းပွားမှုဟ ခုိက်ရန် ြဖစ်ပွားေစတတ်တာဟု သိမှတ်လျက်
ေဆှာင်ဆှားေလာ။့
2:12 မ ၁၀.၃၃; လု ၁၂.၉
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24သခင်ဘုရားရဲƎ အေစခံဟ ခုိက်ရန် မြဖစ်ရ။ သူဟ လအူေပါင်းလို့အေပါ်
ြဖည်းညင်းေသာသေဘာ ဆိေယွ့ သင်Æကားေပးနနိစွ်မ်းဆိေသာသူ၊ မတရားသြဖင့် ခံရြခင်းဟို
သည်းခံတတ်ေသာသူ ြဖစ်ပင်း

25 မိမိအား ဆန ့က်ျင်ဘက်ြပÒေသာသူလို့ ဟို Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့စွာ ဆုံးမတတ်သူ ြဖစ်ရမယ်၊ သူလို့ဟ
ေနာင်တရေယွ့ သမ္မာတရားအား သိဆိလာနနိခွ်င့်ဟို ဘုရားသခင်ဟ သူလို့အား
ေပးေကာင်းေပးလိမ့်မယ်။

26 အဲအခါ သူလို့ဟ အြမင်မနရ်ဆိလာပင်း မာရ်နတ်ရဲƎ ေကျာကွ့င်းမှ လတ်ွေြမာက်Æကလိမ့်မယ်၊
မာရ်နတ်ဟ မိမိအလိအုတိင်ုး လိက်ုနာေစရန် သူလို့အား ဖမ်းဆီးထားခ့ဲအယ်။

3
ေနာက်ဆုံးေသာ ကာလ

1 ေနာက်ဆုံးေသာ ကာလလို့ ĆှÒိက် ခဲယä်းေသာ အချနိက်ာလများ ကျေရာက်မယ်ြဖစ်ေကျာနး်
သိမှတ်ေလာ။့

2အေကျာနး်မှာ လလိူု့ဟ မိမိတတ်တိင်ုး ချစ်ေသာသူ၊ ပိတ်ဆနဟိ်ု တပ်မက်စဲွလနး်ေသာသူ၊
ဝါÃကားေသာသူ၊ မာနေထာင်လွှားေသာသူ၊ ေစာ်ကားေြပာဆုိေသာသူ၊ မိဘစကားဟို
နားမေထာင်ေသာသူ၊ ေကျးဇူးမသိေသာသူနဲ ့မသန ့ဆှ်င်းေသာသူ၊

3 Æကင်နာစိတ်ကင်းမ့ဲေသာသူ၊ ရနÇ်ငိÒးဖွ့ဲေသာသူ၊ ကုနး်တိက်ုတတ်ေသာသူ၊ မိမိစိတ်ဟို
မချÒပ်တည်းနနိေ်သာသူ၊ Æကမ်းÆကÒတ်ေသာသူ၊ ေကာင်းေသာအမှုဟို မုနး်ေသာသူ၊

4သစ္စာေဖာက်ေသာသူ၊ မဆင်မြခင်ြပÒေသာသူ၊ ေမာက်မာေသာသူ၊ ဘုရားသခင်ဟို
Ćှစ်သက်တာထက် ကာမဂုဏ်ခံစားြခင်းဟို သာေယွ့ Ćှစ်သက်ေသာသူ၊

5 ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ဟနဆိ်ေသာ်လည်း ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ြခင်းရဲƎ တနခုိ်းဟို
ြငင်းပယ်ေသာသူများ ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်။ အဲသူလို့ ဟို ေဆှာင်ေလာ။့

6 သူလို့ ထဲမှ အချƌိလို့ဟ ေနအိင်ုများဟို မသိမသာဝင်ပင်းရင် တပ်မက်ြခင်း အမျÒိးမျÒိးရဲƎ
ေသွးေဆာင်ရာဟို လိက်ုပါလျက် အပစ်ဟို ထပ်တလဲလဲ ြပÒေနေသာ မိနး်မမုိက်များဟို
သိမ်းသွင်းÆကအယ်၊

7 အဲမိနး်မလို့ဟ အÇမဲသင်ယူေနÆကေသာ်လည်း စလိအုခါမျှ သမ္မာတရားဟို မသိနနိÆ်က။
8ယနေ္နနဲ ့ယံေြဗလို့ဟ ေမာေĕှဟို ဆန ့က်ျင်ခ့ဲလဲတိ့င်ုးတိင်ုး အဲသူလို့ဟ သမ္မာတရားဟို
ဆန ့က်ျင်Æကအယ်၊ သူလို့ဟ စိတ်ေနလံးု ပျက်စီးယုိယွင်းလျက် ယုံÆကည်ြခင်းအရာĆှÒိက်
ကျɐƤှု ံးေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

9အားေပမ့ဲ သူလို့ ရဲƎ ေအာနြ်မင်မှုဟ တာဆှည်ခံလိမ့်မယ် မဟတ်ု၊ ပစာကို့ ယနေ္နနဲ ့ယံေြဗလို့ ရဲƎ
မုိက်မဲမှုလို သူလို့ ရဲƎ မုိက်မဲမှုဟို လအူေပါင်းလို့ ေတွ့ဆိလာမယ် ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

ေနာက်ဆုံး èွှနÆ်ကားချက်များ
10အားေပမ့ဲ နင်ဟ ငါရဲƎ သွနသ်င်ချက်၊ အသက်ဆှင်ေနထိနမ်ှု၊ အÆကံအစည်၊ ယုံÆကည်ြခင်း၊
စိတ်ဆှည်ြခင်း၊ ချစ်ြခင်းနဲ ့သည်းခံြခင်းလို့ ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
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11အနတိ္အတ်ုÇမိƌ၊ ဣေကာနÇိမိƌနဲ ့လတု္တရÇမိƌလို့တင်ွ ငါအ့ေပါ် ကျေရာက်လဲ့ ညųä်းဆဲြခင်းနဲ ့
ဒကု္ခေဝဒနာလို့ ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ထက်Æကပ်မကွာ ပါဆိခ့ဲအယ်၊ အဲလိမုျÒိး ညųä်းဆဲြခင်းများဟို
ငါခံရေသာ်လည်း သခင်ဘုရားဟ အဲအရာအလံးုစုံလို့ မှ ငါဟိ့ု ကယ်Ćတ်ုအယ်။

12အမနစ်င်စစ် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်စွာ အသက်ဆှင်ရန်
အလိဆိုေသာသူအားလံးုဟ ညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

13 ဆုိးညစ်ေသာသူလို့နဲ ့လှည့်စားေသာသူလို့ဟ သူတပါးဟို လှည့်စားလျက်
ကုိယ့်တတ်တိင်ုးလည်း လှည့်စားြခင်းဟို ခံရလျက် ပုိေယွ့ ဆုိးရွားေသာအြဖစ်ဟို ကျဆင်း
သွားÆကလိမ့်မယ်။

14အားေပမ့ဲ မိမိသင်ယူေယွ့ စဲွÇမဲစွာ ယုံÆကည်လဲ့ သစ္စာတရားများဟို ေစာင့်ထိနး်ေလာ၊့ နင်
စသူေဆမှ နည်းနာခံခ့ဲတာဟို နင်သိအယ်၊

15 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းဟို ေရာက်ေစလဲ့ ဉာဏ်ပညာဟို
နင့်အား ေပးနနိေ်သာ သန ့ဆှ်င်းေသာ သမ္မာကျမ်းစာနဲ ့နင်ဟ လပ့ဲအရွယ်ဟပင်
ရင်းĆှးီကျွမ်းဝင်ခ့ဲတာဟို လည်းေကာင်း နင်သိအယ်။

16ကျမ်းစာထဲĆှÒိက် ေရးထားသမျှလို့ဟ ဘုရားသခင် မှုတ်သွင်းေသာအားြဖင့်* ြဖစ်ေယွ့
ဩဝါဒေပးြခင်း၊ အပစ်ဟို ေဖာ်ြပြခင်း၊ အမားဟို ြပÒြပင်ြခင်းနဲ ့ေြဖာင့်မတ်ြခင်းĆှÒိက်
ဆုံးမဩဝါဒေပးြခင်းလို့အတက်ွ အကျÒိးေကျးဇူးဆိအယ်။

17 ေဟအရာမှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ လဟူ ေကာင်းေသာအမှုအမျÒိးမျÒိးအတက်ွ အသင့်ြပင်ဆင်ြခင်း
ခံရလျက် ေြပǪဝစုံလင်ေသာသူြဖစ်မ့ဲအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

4
1 ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ အသက်ဆှင်ေသာသူလို့နဲ ့ေသေသာသူလို့ ဟို
စီရင်မ့ဲ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေပါ်ထွနး်ြခင်းနဲ ့ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ဟို အေကျာနး်ြပÒေယွ့ နင့်အား အေလးအနက် တိက်ုတနွး်တာဟ

2 ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို ေဟာေြပာေလာ၊့ အချနိဆိ်တာ ြဖစ်ေစ၊ မဆိတာ ြဖစ်ေစ၊
ÈကိÒးစားအားထုတ်ေလာ၊့ အပစ်ဟို ေဖာ်ြပေလာ၊့ ဆုံးမြခင်းဟို ြပÒေလာ၊့ ရမ်းဆာဆှ့ည်ေသာစိတ်နဲ ့
ဩဝါဒမျÒိးဟို ေပးေယွ့ တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ေလာ။့

3လလိူု့ဟ မနက်နလဲ့် ဩဝါဒဟို နားမေထာင်ဘဲ ကုိယ့်အလိဆုĆ္ဒများဟို လိက်ုေယွ့ မိမိလို့
Æကားနာလိလဲု့ စကားများ ေြပာဆုိမ့ဲ ဆရာလို့ ဟို ဆှာေဖွÆကမ့ဲ အချနိက်ာလ ေရာက်လိမ့်မယ်။

4 သူလို့ဟ သမ္မာတရားဟို နားမေထာင်ဘဲ ဒûာရီစကားများဟိသုာ နားေထာင်Æကလိမ့်မယ်။
5အားေပမ့ဲ နင်ဟ အရာရာĆှÒိက် သမ္မာသတိ ဆိေလာ၊့ ဆင်းရဲဒကု္ခဟို သည်းခံေလာ၊့
ေကာင်းြမတ်ေသာ သတင်း ေဟာေြပာသူ ြပÒရမ့ဲအမှုဟို ြပÒေလာ၊့ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံအေနြဖင့်
နင်ရဲƎ တာဝနဆိ်သမျှဟို ေဆာင်ရွက်ေလာ။့

6 ငါဟ မိမိအသက်ဟို သွနး်ေလာင်းပူေဇာ်ရမ့ဲအချနိ် ကျေရာက်ေလပီ၊ ေဟေလာကမှ
စွန ့ɒ်ခွာရမ့ဲအချနိ် နးီကပ်လာပီ။
3:11 တ ၁၃.၁၄–၅၂; တ ၁၄.၁–၇; တ ၁၄.၈–၂၀ * 3:16 ကျမ်းစာထဲĆှÒိက် ေရးထားသမျှလို့ဟ ဘုရားသခင်
မှုတ်သွင်းေသာအားြဖင့်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင် မှုတ်သွင်းထားေသာ ကျမ်းစာချက်တိင်ုးဟလည်း အသုံးဝင်အယ်။
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7 ငါဟ ေကာင်းေသာတိက်ုပဲွဟို တိက်ုခ့ဲပီ၊ ေြပးရမ့ဲလမ်းဟို အဆုံးတိင်ုေအာန် ေြပးခ့ဲပီ၊
ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေစာင့်ထိနး်ခ့ဲပီ။*

8အခုအခါတင်ွ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း သရဖူဟ ငါအ့တက်ွ အသင့်ဆိေနအယ်၊ အဲေနĆှ့Òိက်
ေြဖာင့်မတ်လဲ့ တရားစီရင်သူြဖစ်ေသာ သခင်ဘုရားဟ အဲသရဖူဟို ငါအ့ား ေပးလိမ့်မယ်၊ ငါဟိ့သုာ
မဟတ်ုဘဲ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေပါ်ထွနး်ြခင်းဟို လိလုားေတာင့်တသူ အားလံးုလို့ ဟိလုည်း ေပးလိမ့်မယ်။
ကုိယ်ေရးကုိယ်တာဆုိင်ရာ အမှာစကားများ

9 ငါေ့ဆဟို အလျင်အြမနလ်ာရန် ÈကိÒးစားေလာ။
10 ေဒမဟ ေဟေလာကဟို စဲွလမ်းသြဖင့် ငါဟိ့ု စွန ့ခွ်ာေယွ့ သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌဟို
ထွက်ခွာသွားေလပီ။ ကရက္ေကဟ ဂလာတိေြပ လည်းေကာင်း၊ တိတဟု ဒါလမာတိေြပဟို
လည်းေကာင်း သွားÆကပီ။

11လကုာ တဦးတည်းသာ ငါနဲအ့တူ ဆိအယ်။ မာကုဟို နင်နဲအ့တူ ေခါ်ခ့ဲေလာ၊့ ပစာကို့ သူဟ
ငါရဲ့Ǝ အလပ်ုĆှÒိက် အသုံးဝင်သူ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

12 ငါဟ တခိုတ်အား ဧဖက်Çမိƌဟို ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။
13 နင်လာေသာအခါ တေရာÇမိƌတင်ွ ကာပုလက်ĆှÒိက် ငါအပ်ထားခ့ဲလဲ့ ဝတ်လံနုဲ ့စာေစာင်များ၊
အထူးသြဖင့် သားေရစာေစာင်များဟို ယူခ့ဲေလာ။့

14 ေÆကးပနး်တိမ်သမား အလက်ဇန ္ြဒားဟ ငါဟိ့ု ရမ်းဆာ့ ဒကု္ခေပးခ့ဲအယ်၊ သခင်ဘုရားဟ
သူြပÒေသာအမှုအတိင်ုး သူ့အား ဆပ်ေပးလိမ့်မယ်။

15 နင်ဟလည်း သူ့ဟို သတိြပÒေလာ၊့ ပစာကို့ သူဟ ငါလို့ ရဲƎ စကားဟို ြပင်းထနစွ်ာ
ဆန ့က်ျင်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

16 ငါရဲ့Ǝအမှုအတက်ွ ပထမအÈကိမ် ေချပေြပာဆုိရာတင်ွ စသူမျှ ငါဘ့က်ĆှÒိက် မေနဘဲ အားလံးုဟ
ငါဟိ့ု စွန ့ပ်စ်Æကအယ်။ အဲသူလို့ ေဟလိြုပÒÆကတာဟို အဲသူလို့ ရဲƎ အပစ်အား ဘုရားသခင်
မှတ်ေတာ်မမူပါေစနဲ ့၊

17အားေပမ့ဲ သခင်ဘုရားဟ ငါနဲအ့တူ ဆိေယွ့ ငါဟိ့ု ခွနအ်ားနဲ ့ေြပǪ စုံေစသြဖင့် ငါဟ
လမူျÒိးြခားလို့အား ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို အကုနအ်စင် ေဟာေြပာနနိအ်ယ်၊ ေဟလိြုဖင့် ငါဟ
ေသြခင်းမှ ကင်းလတ်ွခွင့်ဟိလုည်း ရဆိအယ်။

18သခင်ဘုရားဟ မေကာင်းေသာအမှုအလံးုစုံလို့ မှ ငါဟိ့ု ကယ်Ćတ်ုေယွ့ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်ဆိေသာ
မိမိရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ထဲဟို လံြုခံÒစွာ ပို့ ေဆာင်လိမ့်မယ်။ အဲသခင်ĆှÒိက် ကမ္ဘာအဆက်ဆက်
ဘုနး်အသေရေတာ် ဆိမန ့ေ်စ၊ အာမင်။
ေနာက်ဆုံး ĆှÒတ်ဆက်စကားများ

19 ြပစ်ကိလနဲ ့အာကုလမှစေယွ့ ဩေနသိေဖာ်ရဲƎ အိင်ုသူအိင်ုသားဟို ĆှÒတ်ဆက်ေပးေလာ။့
20 ဧရတတ္ဟု ေကာရိန ့Ç်မိƌĆှÒိက် ေနရစ်အယ်၊ တေရာဖိမ်ဟ ဖျားနာသြဖင့် သူ့အား မိလက်Çမိƌတင်ွ
ငါထားခ့ဲအယ်။
* 4:7 ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေစာင့်ထိနး်ခ့ဲပီ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါရဲƎ ကတိဟို သစ္စာြပÒအယ်။ 4:10 ေကာ ၄.၁၄; ဖိေလ ၂၄; ၂ ေကာ
၈.၂၃; ဂလာ ၂.၃; တိ ၁.၄ 4:11 ေကာ ၄.၁၄; ဖိေလ ၂၄; တ ၁၂.၁၂,၂၅; ၁၃.၁၃; ၁၅.၃၇–၃၉; ေကာ ၄.၁၀; ဖိေလ ၂၄ 4:12 တ
၂၀.၄; ဧ ၆.၂၁,၂၂; ေကာ ၄.၇,၈ 4:13 တ ၂၀.၆ 4:14 ၁ တိ ၁.၂၀; ေရာ ၂.၆ 4:19 တ ၁၈.၂; ၂ တိ ၁.၁၆,၁၇ 4:20 တ
၁၉.၂၂; ေရာ ၁၆.၂၃; တ ၂၀.၄; ၂၁.၂၉



၂ တိေမာေသ 4:21 526 ၂ တိေမာေသ 4:22

21 ေဆာင်းကာလမတိင်ုခင် လာနနိရ်န် ÈကိÒးစားေလာ။့
ဥဗုလ၊ု ပုေဒ၊ လိĆနုဲ ့ကေလာဒိလို့ မှစေယွ့ ညီအကုိအေပါင်းလို့ဟ နင့်ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။
22သခင်ဘုရားဟ နင်ရဲƎ စိတ်ဝိညာä်နဲအ့တူ ဆိမန ့ေ်စ။
နင်လို့အေပါင်းလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ခံစားရမန ့ေ်စ။



တိတု 1:1 527 တိတု 1:3

တိတု
တိတုေဆဟုိ ေပါလုရဲƎေပးစာ

နဒိါနး်
တိတေုဆဟို ေပါလရဲုƎ ေပးစာ ဟ အသင်းေတာ်အစား လတူေယာက်ေဆ ေပးပို့ထားေသာ
ေပါလေုဆမှ စာေလးေစာင်အနက်မှ တေစာင်ြဖစ်အယ်။ အြခား စာေစာင် သုံးေစာင်မှာ တိေမာေသ
ပထမေစာင်၊ တိေမာေသ ဒတိုယေစာင်နဲ ့ဖိေလမုန် ြဖစ်အယ်။ ေပါလဟု တိတေုဆ
စာေရးေနေသာ်လည်း သူဟ ေအးစာဟို လသိူဆှင်Æကား အသံထွက်ေယွ့ ဖတ်နနိရ်န် ေရးခ့ဲအယ်။
တိတု သိပင်းသားြဖစ်မ့ဲ တမနေ်တာ် တေယာက်အေနနဲ ့သူရဲƎ အရည်အချင်းေတဟိွု
ဆှင်းြပေပးတဲအ့တက်ွ ဒါကုိ ငါလို့ သိနနိပ်ါအယ်။ ေပါလဟု ခရစ်ေတာ်ေမွးဖွားပင်း ၆၃–၆၅
ခုĆှစ်Æကားတင်ွ ေဟစာဟို ေရးခ့ဲတာ ြဖစ်နနိအ်ယ်။
ေပါလဟု တိတဟိုု ကေရေတကျွနး်ဆိ အသင်းေတာ်များဟို ဦးေဆာင်ရန် èွှနÆ်ကားခ့ဲအယ်။
ေပါလဟု အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင်များဟို ေရွးချယ်ြခင်းနဲ ့ေလက့ျင့်ေပးြခင်းဆုိင်ရာ တိတအုား
သွနသ်င်ရနအ်တက်ွ ေဟစာဟို ေရးခ့ဲအယ်။ သူဟ တိေမာေသေဆ သူရဲƎ စာများတင်ွ အလားတူ
èွှနÆ်ကားချက်များ ေပးခ့ဲအယ်။ သူရဲƎ စာထဲတင်ွ အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင်များဟို
အဆင့်အတနး်ြမင့်စွာ အပ်ုချÒပ်သင့်ပုံဟို ေဖာ်ြပအယ်။ ခေန ့အသင်းေတာ်များနဲ ့အသင်းေတာ်
ေခါင်းေဆာင်များဟ ေခါင်းေဆာင်မှုတင်ွ လိအုပ်ေသာ စံĆှÒနး်များဟို ဂƤုတစုိက်
အာƤုံစုိက်သင့်အယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု တိတအုား ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်လဲ့ ေခါင်းေဆာင်များ ခန ့ထ်ားရန်
èွှနÆ်ကားထားအယ် (၁.၁–၁၆)
၂။ အဲပင်းရင်၊ လေူတဟိွု ဘုရားတရားနဲ ့အသက်ဆှင် ေနထိနဖိ်ု့ ေလက့ျင့်ေပးဖို့လည်း
èွှနÆ်ကားထားအယ် (၂.၁—၃.၁၁)
၃။ ေနာက်ဆုံးမှာ၊ ေပါလဟု သူရဲƎ အစီအစä် အချƌိဟို မျှေဝကာ ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်စကားြဖင့်
အပီးသတ်အယ် (၃.၁၂–၁၅)

1 ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံနဲ ့ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တမနေ်တာ်ြဖစ်ေသာ ငါေပါလဟု
စာေရးလိက်ုပါအယ်။
ငါဟ ဘုရားသခင် ေရွးေကာက်ေသာ သူလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းအတက်ွ လည်းေကာင်း၊ သူလို့အား
စလို ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ပင်း အသက်ဆှင် ေနထိနရ်နန်ဲ ့သမ္မာတရားဟို သိဆိဖို့
သွနသ်င်ရနအ်တက်ွ လည်းေကာင်း ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ခ့ဲအယ်။ 2 ဝါြခင်းနဲ ့ကင်းစင်လဲ့ ဘုရားသခင်ဟ
ေအးထာဝရအသက် ေမျာ်လင့်ြခင်းဟို ေဆ့ကာလများ မတိင်ုခင်ဟပင် ကတိေပးပင်း၊

3အချနိတ်နေ်သာအခါ ေဟာေြပာြခင်း အမှုအားြဖင့် မိမိရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို
ထင်ဆှားေစေယွ့ ငါလို့ ကယ်တင်ဆှင် ဘုရားသခင်ရဲƎ အမိန ့အ်တိင်ုး ေအးအမှုဟို ငါအ့ား



တိတု 1:4 528 တိတု 1:14

ယုံÆကည်အပ်Ćှအံယ်။
4 ငါဟ တညီူေသာ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် စစ်မနလဲ့် ငါေ့အာင်နငီယ်ြဖစ်လဲ့ တိတေုဆဟို
ေဟစာေရးလိက်ုအယ်။
အဖဘုရားသခင်နဲ ့ငါလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင် ခရစ်ေတာ် ေယɐƤှုေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့
Çငိမ်သက်ြခင်းဟ နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိပါေစေသာ။

တိတဟု ကေရေတကျွနး်တင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း
5ကေရေတကျွနး်တင်ွ နင့်ဟို ငါထားခ့ဲြခင်းမှာ နင့်အား ငါမှာထားလဲအ့တိင်ုး
လိအုပ်လဲအ့ရာများဟို စီမံေဆာင်ရွက်ရနန်ဲ ့Çမိƌတိင်ုးတင်ွ အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင်များဟို
ခန ့ထ်ားရနအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

6အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင် တေယာက်ဟ အပစ်တင်စရာ မဆိေသာသူ၊ ေပါင်အိမု
တေယာက်တည်း ဆိေသာသူ ြဖစ်ရမယ်။* သူရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များဟလည်း ယုံÆကည်သူများ
ြဖစ်ရမယ်ြဖစ်ပင်း အေပျာ်Æကũးြခင်းေကျာန ့် စွပ်စဲွခံရသူများ၊ နားေထာင်မှု မဆိေသာသူများ
မြဖစ်ရ။

7အေကျာနး်မှာ အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘûာစုိးြဖစ်သလိမုျÒိး
အပစ်တင်စရာမဆိေသာသူ ြဖစ်ရမယ်။ သူဟ စိတ်ထင်သလိလုပ်ုတတ်ေသာသူ၊ စိတ်တိေုသာသူ၊
အရက်ေသာက်ေသာသူ၊ Æကမ်းတမ်းေသာသူ၊ မသန ့ဆှ်င်းလဲ့ အကျÒိးစီးပွားဟို တပ်မက်ေသာသူ
မဟတ်ုဘဲ။

8 ဧည့်ဝတ်ေကျပွနေ်သာသူ၊ ေကာင်းေသာအရာဟို Ćှစ်သက်ေသာသူ၊ ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ
ထိနး်ချÒပ်နနိေ်သာသူ၊ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ၊ သန ့ဆှ်င်းေသာသူနဲ ့စည်းကမ်းဆိေသာသူ ြဖစ်ရမယ်။

9 သူဟ မနက်နေ်သာ ဩဝါဒအားြဖင့် တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်နနိရ်နန်ဲ ့ဆန ့က်ျင်ေြပာဆုိေသာသူလို့ ရဲƎ
အပစ်ဟို ေဖာ်ြပနနိရ်န် မိမိသင်ယူထားလဲ့ သစ္စာနဲ ့ေြပǪ စုံလဲ့ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို စဲွကုိင်ထားရမယ်။

10အေကျာနး်မှာ ပုနက်နေ်သာသူ၊ အကျÒိးမ့ဲ စကားဟို ေြပာဆုိေသာသူနဲ ့ဝါေသာသူများစွာ
ဆိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ အထူးသြဖင့် အေရဖျားလီှးထားေသာ သူလို့ ထဲတင်ွ ဆိÆကအယ်။

11 ေအးသူလို့ဟ တိတ်တိတ်ေနရမယ်။ ပစာကို့ သူလို့ဟ မသန ့ဆှ်င်းေသာ အကျÒိးစီးပွားအတက်ွ
မသွနသ်င်သင့်ေသာ အရာများဟို သွနသ်င်လျက် မိသားစုများဟို အစုလိက်ု ကေမာက်ကမ
ြဖစ်ေစÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

12-13ကေရေတကျွနး်သားများထဲဟ သူလို့ ရဲƎ အမျÒိးသားချင်း ပေရာဖက်တဦးဟ
“ကေရေတကျွနး်သားများဟ အÇမဲတမ်း ဝါေသာသူများ၊ ဆုိးလဲသ့ားရဲနဲ ့ပျင်းရိစားÆကũးလဲသူ့” ဟု
စပ်ဆုိထားအယ်။ ေဟသက်ေသခံချက်ဟ မနအ်ယ်။

14 ေအးလိမိုု့ ယုဒလမူျÒိးရဲƎ ဒûာရီများနဲ သ့မ္မာတရားဟို ပယ်ေသာသူလို့ ရဲƎ ပညတ်ချက်များအေပါ်
အာƤုံမစုိက်ဘဲ ယုံÆကည်ြခင်းအရာĆှÒိက် မနက်နေ်ြပǪ စုံမှုဆိရန် သူလို့ ဟို ြပင်းထနစွ်ာ ဆုိဆုံးမေလာ။့

1:4 ၂ ေကာ ၈.၂၃; ဂလာ ၂.၃; ၂ တိ ၄.၁၀ 1:6 ၁ တိ ၃.၂–၇ * 1:6 ေပါင်အိမု တေယာက်တည်း ဆိေသာသူ ြဖစ်ရမယ်၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် တေယာက်တည်းဟိပဲု လက်ထပ်ယူရမယ်။



တိတု 1:15 529 တိတု 2:11

15သန ့ဆှ်င်းေသာ သူလို့အတက်ွ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ သန ့ဆှ်င်းÆကအယ်။ အဲလိလဲု
ညစ်ညũးေယွ့ ယုံÆကည်ြခင်း မဆိေသာ သူလို့အတက်ွဟ စလိအုရာမှ မသန ့ဆှ်င်းတာ သာမက
သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုနဲ ့အသိစိတ်လို့ဟလည်း ညစ်ညũးÆကအယ်။

16 သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို သိÆကအယ်ဟု ဝနခံ်Æကေသာ်လည်း သူလို့ ြပÒေသာ အမှုများအားြဖင့်
ဘုရားသခင်ဟို ြငင်းပယ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ စက်ဆုပ်ဖွယ်ေကာင်းေသာသူ၊ နာခံြခင်း မဆိေသာသူ၊
ေကာင်းေသာအမှု ဆိသမျှနဲ ့မထုိက်တနေ်သာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

2
မနက်နေ်သာ ဩဝါဒ

1 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ မနက်နေ်သာ ဩဝါဒနဲ ့ကုိက်ညီလဲ့ အရာများဟို သွနသ်င်ရမယ်။
2အသက်Èကီးေသာ ေယာက်ျားလို့အား သမ္မာသတိဆိရန၊် တည်Æကည်ေလးနက်ရန၊်
ဣေÉĆ္ဒေစာင့်Æကရနန်ဲ ့ယုံÆကည်ြခင်း၊ ချစ်ြခင်းနဲ ့သည်းခံြခင်းလို့ ĆှÒိက် မနက်နေ်ြပǪ စုံမှုဆိေစရန်
သွနသ်င်ေလာ။့

3 ေအးနည်းတူ အသက်Èကီးေသာ မိနး်မလို့အား ဓမ္မနဲ ့ထုိက်တနေ်သာသူများလိမုျÒိး ြပÒမူလျက်
ကုနး်ေချာတတ်ေသာသူ၊ စပျစ်ဝုိင်ရဲƎ ေကျးကျွနြ်ဖစ်ေသာသူ မဟတ်ုဘဲ ေကာင်းြမတ်ေသာအရာဟို
သင်ေပးေသာသူများ ြဖစ်Æကရန် သွနသ်င်ေလာ။့

4 ေအးေနာက် သူလို့ဟ မိနး်မငယ်လို့အား သူလို့ ရဲƎ ဖုိးအိဟိုု ချစ်ေသာသူနဲ ့လပ့ဲူသငယ်များဟို
ချစ်ေသာသူ၊

5ဣေÉĆ္ဒေစာင့်ေသာသူနဲ ့သန ့ဆှ်င်းေသာသူ၊ အိမ်မှုကိစ္စဟို ေဆာင်ရွက်ေသာသူ၊
ေကာင်းမွနေ်သာသူ၊ မိမိဖုိးအိဟိုု နားေထာင်ေသာသူြဖစ်Æကရန် သတိေပးဆုံးမနနိသ်ြဖင့်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ ေစာ်ကားေြပာဆုိခံရြခင်းမှ ကင်းလတ်ွလိမ့်မယ်။

6 ေအးနည်းတူ ေယာက်ျားငယ်လို့အား တည်Çငိမ် မနက်နေ်သာစိတ်ဆိÆကရန်
တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်Æကေလာ။့

7အရာရာĆှÒိက် ေကာင်းေသာ လပ်ုေဆာင်မှုရဲƎ ပုံစံနမူနာဟို နင်တတ်တိင်ုးြပေလာ။့
သွနသ်င်ရာတင်ွ သမာဓိနဲ ့တည်Æကည်ေလးနက်ြခင်း ဆိလျက်၊

8အပစ်တင်စရာမဆိေသာ မနက်နေ်ြပǪ စုံလဲစ့ကားဟို ေြပာဆုိေလာ။့ ေအးလို့ ြပÒရင်
ဆန ့က်ျင်ဘက်ြပÒေသာသူဟ ငါလို့ နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ မေကာင်းေသာ အရာတစုံတခုဟိမှု
မေြပာဆုိနနိဘဲ် အဆှက်ရလိမ့်မယ်။

9ကျွနြ်ဖစ်သူလို့အား မိမိသခင်ဟို အရာရာĆှÒိက် နာခံလျက် Ćှစ်သက်ဖွယ်ြဖစ်ေစရနန်ဲ ့
ဆန ့က်ျင်ေြပာဆုိြခင်း၊

10 ခုိးယူြခင်းဟို မလပ်ုÆကရန် သွနသ်င်ရမယ်။ အဲအစား သူလို့ ဟို အÇမဲေကာင်းမွနစွ်ာ
သစ္စာေစာင့်ေနေကျာနး်ဟို ြပသရန် တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ေလာ။့ ေအးလို့လပ်ုရင် သူလို့ဟ
အရာရာĆှÒိက် ငါလို့ကယ်တင်ဆှင် ဘုရားသခင်ရဲƎ သွနသ်င်ချက်ဟို တင့်တယ်ေစÆကလိမ့်မယ်။

11အေကျာနး်မှာ လအူေပါင်းလို့ ဟို ကယ်တင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ
ေပါ်ထွနး်ပင်း၊
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12 ငါလို့အား ဘုရားတရားမ့ဲြခင်းနဲ ့ေလာကီတပ်မက်ြခင်းလို့ ဟို စွန ့ပ်ယ်ေယွ့ ေဟေလာကတင်ွ
ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်စွာ၊ သင့်တင့်ေလျာက်ပတ်စွာနဲ ့ေြဖာင့်မတ်စွာ
အသက်ဆှင်ရနလ်ည်းေကာင်း၊

13 Èကီးြမတ်လဲ့ ဘုရားသခင်ြဖစ်ေသာ ငါလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင် ေယƤှုခရစ်ေတာ်*ရဲƎ
ဘုနး်ေတာ်ေပါ်ထွနး်ြခင်းတည်းဟေူသာ မ◌င်္ဂလာဆိေသာ ေမျှာ်လင့်ြခင်းဟို
ေစာင့်ေမျှာ်ရနလ်ည်းေကာင်း သွနသ်င်လျက်ဆိအယ်။

14 ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့ ဟို ခပ်သိမ်းေသာ တရားမ့ဲြခင်းထဲမှ ေရွးĆတ်ုကယ်တင်ရနန်ဲ ့
ေကာင်းေသာအမှုĆှÒိက် စိတ်အားထက်သနလဲ့် မိမိပုိင်ေသာ လမူျÒိးဟို မိမိအတက်ွ သန ့ဆှ်င်းေစရန်
ငါလို့အတက်ွ မိမိကုိယ်ကုိ စွန ့အ်ယ်။

15 နင်ဟ ေဟအရာများဟို အမိန ့အ်ာဏာအေြပǪအဝြဖင့် ေဟာေြပာလျက် တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ကာ
အပစ်ဟို ေဖာ်ြပေလာ။့ စသူဟ နင့်ဟို မထီမ့ဲြမင် မြပÒေစနဲ။့

3
ခရစ်ယာနရဲ်Ǝ အကျင့်

1အပ်ုချÒပ်သူများနဲ ့အာဏာပုိင်များဟို နားေထာင်လျက် ေအးသူလို့ ရဲƎ စကားဟို
နားေထာင်ရနလ်ည်းေကာင်း၊ ေကာင်းေသာအမှု ဖယ်နည်းလမ်းနဲမ့ဆုိ ြပÒလပ်ုဖို့ အဆင်သင့်ဆိရန်
ယုံÆကည်သူလို့အား သတိေပးေလာ။့

2 စသူ့အေကျာနး်မှ မေကာင်းမေြပာဘဲ Çငိမ်းချမ်းစွာနဲ ့ခင်မင်စွာေနÆကေစရန် အÇမဲတမ်း
လအူားလံးုလို့အား Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ြခင်းဟို ြပသပင်း သူလို့အား ေြပာÆကားေလာ။့

3အေကျာနး်မှာ မခင်ဟ ငါလို့ဟလည်း မုိက်မဲေသာသူ၊ မနာခံေသာသူ၊
မားယွင်းေသာသူများြဖစ်Æကပင်း အမျÒိးမျÒိးေသာ တပ်မက်ြခင်းနဲ ့ကာမဂုဏ်ခံစားြခင်းလို့ ĆှÒိက်
ကျွနခံ်ေယွ့ မေကာင်းမှုနဲ ့မုနး်ြခင်းလို့ ĆှÒိက် ကျင်လည်Æကကာ မုနး်ြခင်းခံရလျက်
အချင်းချင်းဟိလုည်း မုနး်လျက်ေနÆကအယ်။

4 အဲလိလဲု ငါလို့ ကယ်တင်ဆှင် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးြပÒြခင်းနဲ ့ချစ်ခင်Æကင်နာြခင်းလို့
ေပါ်ထွနး်ေသာအခါ၊

5 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့ ြပÒခ့ဲလဲ့ ေြဖာင့်မတ်ေသာ အကျင့်အားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ မိမိရဲƎ
ကƤုဏာေတာ်နဲအ့ညီ အသစ်ေမွးဖွားြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ ေဆးေÆကာြခင်းနဲ ့သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ အသစ်ြပÒြပင်ြခင်းလို့အားြဖင့် ငါလို့ ဟို ကယ်တင်အယ်။

6 ဘုရားသခင်ဟ ေအးဝိညာä်ေတာ်ဟို ငါလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်
ငါလို့အေပါ် Ãကယ်ဝစွာ သွနး်ေလာင်းအယ်။

7 ေအးလို့ မို့ ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်တာ ဟု
အသိအမှတ်ြပÒြခင်းခံရလျက် ငါလို့ ေမျာ်လင့်လဲ့ ထာဝရအသက်ဟို အေမွခံြဖစ်လာÆကမ့ဲ
အေကျာနး်ြဖစ်အယ်။

8 ေဟစကားဟ သစ္စာစကားြဖစ်အယ်။
* 2:13 Èကီးြမတ်လဲ့ ဘုရားသခင်ြဖစ်ေသာ ငါလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင် ေယƤှုခရစ်ေတာ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် Èကီးြမတ်လဲ့ ဘုရားသခင်နဲ ့
ငါလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင် ေယƤှုခရစ်ေတာ်။ 2:14 ၁ ေပ ၂.၉
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ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်ေသာသူလို့ဟ ေကာင်းေသာအမှုလို့ ဟို ပါဝင်လပ်ုေဆာင်ရန် အÇမဲ
ဂƤုစုိက်Æကမ့ဲအေကျာနး် ငါဟ နင့်ဟို ေဟအရာများအတက်ွ အခုိင်အမာရပ်တည်ေစလိအုယ်။
ေဟအရာများဟ ေကာင်းြမတ်ေယွ့ လလိူု့အတက်ွ အကျÒိးဆိအယ်။

9 အဲလိလဲု မုိက်မဲေသာ ြငင်းခုနမ်ှုများ၊ ေဆွစä်မျÒိးဆက်စာရင်းများ၊ ပဋိပက္ခြဖစ်ြခင်းနဲ ့
ပညတ်တရားေကျာန ့် ရနြ်ဖစ်ြခင်းလို့ ဟို ေဆှာင်Æကေလာ။့ ပစာကို့ ေအးအရာလို့ဟ အကျÒိးမ့ဲေယွ့
အလကားကား ြဖစ်Æကအယ်။

10 ကဲွြပားမှုဟို ြဖစ်ေစေသာသူဟ တÈကိမ်၊ ေနÈကိမ် သတိေပးပင်းေနာက် သူလို့ နဲ ့စလိမှု
ထပ်ပင်းမဆက်ဆံနဲ။့

11 ေအးလို့ေသာသူဟ ေဖာက်ြပနလ်ွဲမားေသာသူြဖစ်ပင်း မိမိမားယွင်းေနေကျာနး် သိလျက်နဲ ့
အပစ်ြပÒေနသူြဖစ်ေကျာနး် သိမှတ်ေလာ။့
ေနာက်ဆုံး èွှနÆ်ကားချက်များ

12 ငါဟ အာေတမ အဲဟာမဟတ်ုရင် တခိုတ်ဟို နင်ေဆဟို ေစလွှတ်ေသာအခါ ငါလို့ ဆိရာ
နေိကာပလိÇမိƌဟို လာရန် ÈကိÒးစားေလာ။့ ပစာကို့ ေဆာင်းတင်ွးအတင်ွး ေအးÇမိƌĆှÒိက် ေနရန်
ငါဆုံးြဖတ်ထားအယ်။

13 ေဆ့ေနြဖစ်သူ ေဇနနဲ ့အာေပါလလိုု့ ဟို ကူညီရန် သူလို့အတက်ွ လိေုလေသး မဆိရေအာန်
ေသချာစွာ ပို့ ေဆာင်ေပးေလာ။့

14 ငါလို့ ရဲƎ လမူျားဟလည်း အသီးမသီးေသာသူ မြဖစ်မ့ဲအေကျာနး် အေရးတÈကီး လိအုပ်ေသာ
အရာများအတက်ွ ေကာင်းေသာအမှုလို့ ဟို ပါဝင်လပ်ုေဆာင်ရန် သင်ယူÆကရမယ်။

15 ငါနဲအ့တူ ဆိေသာသူအားလံးုလို့ဟ နင့်ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
ငါလို့အား ချစ်ခင်ေသာသူများဟို ĆှÒတ်ဆက်ေပးေလာ။့
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ နင်လို့အားလံးုနဲ ့အတဆိူပါေစေသာ။

3:12 တ ၂၀.၄; ဧ ၆.၂၁,၂၂; ေကာ ၄.၇,၈; ၂ တိ ၄.၁၂ 3:13 တ ၁၈.၂၄; ၁ ေကာ ၁၆.၁၂
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ဖိေလမုန်
ဖိေလမုနေ်ဆဟုိ ေပါလုရဲƎေပးစာ

နဒိါနး်
ဖိေလမုနေ်ဆဟို ေပါလရဲုƎ ေပးစာ ဟ တမနေ်တာ်ေပါလု ေရးသားခ့ဲေသာ စာေစာင်ထဲတင်ွ အတိဆုံုး
ေပးစာ ြဖစ်အယ် (၁.၁)။ ေပါလဟု ၎င်းကုိ ေရးသားစä်တင်ွ ေထာင်ထဲĆှÒိက် ဆိေနခ့ဲပင်း ေရာမÇမိƌမှ
၎င်းကုိ ေရးသားခ့ဲြခင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်။ အကယ်ေယွ့ သူဟ ေရာမÇမိƌĆှÒိက် ဆိေနပါဟ ခရစ်ေတာ်
ေမွးဖွားပင်း ၆၁ ခုĆှစ်ခန ့တ်င်ွ ေကာေလာသဲစာေစာင်ဟို ေရးသားမ့ဲအချနိန်ဲ ့အတတူပူင် ြဖစ်အယ်ဟု
ေရးထားအယ်။
ေပါလဟု ဖိေလမုနန်ာမယ်ဆိ အမျÒိးသားတေယာက်ေဆ ေဟစာဟို ေရးခ့ဲအယ်။ ဖိေလမုနဟ်
အသင်းေတာ်ရဲƎ အဖွ့ဲဝင်တဦး ြဖစ်ပင်း ကျွနပုိ်င်ဆှင်လည်း ြဖစ်အယ်။ သူဟ ဖိေလမုနေ်ဆမှ
ထွက်ေြပးေသာ သူရဲƎ ကျွန် Æသေနသိမ်ဟို အပစ်မေပးဖို့ ေတာင်းေဆှာက်ရန် စာေရးခ့ဲအယ်။
ေရာမဥပေဒအရ ဖိေလမုနဟ် ဩေနသိမ်ဟို သတ်ပုိင်ခွင့် ဆိအယ်။ ေပါလဟု ဖိေလမုနအ်ား
ခရစ်ယာနညီ်အကုိ တဦးအြဖစ် လက်ခံရန် ဖိေလမုနအ်ား တိက်ုတနွး်ကာ ဩေနသိမ်ဟို ေပါလအုား
ကူညီ ေဆာင်ရွက်ခွင့်ြပÒရနပ်င် အÆကံြပÒခ့ဲအယ် (၁.၁၃–၁၄)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု ဖိေလမုနဟိ်ု ĆှÒတ်ဆက်အယ် (၁–၃)
၂။ အဲပင်းေနာက်၊ ေပါလဟု ဖိေလမုနအ်ား ခရစ်ယာနညီ်အကုိအြဖစ် လက်ခံဖို့ ဩေနသိမ်
ကုိယ်စား ေတာင်းပနအ်ယ် (၄–၂၁)
၃။ ေပါလဟု လာေရာက် လည်ပတ်ရန် ဆနဒ္ဆိေကျာနး် ေြပာြပပင်း ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်စကား
ေပးပို့ ြခင်းြဖင့် အပီးသတ်ခ့ဲအယ် (၂၂–၂၅)
1 ေယƤှု ခရစ်နဲဆုိ့င်ေသာ အကျä်းသား ငါေပါလနုဲ ့ငါလို့ ညီ တိေမာေသလို့ဟ —
ချစ်လှစွာေသာ ငါလို့ ရဲƎ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက် ဖိေလမုနမှ်စေယွ့၊ 2 ငါလို့ ရဲƎ Ćှမ အပ္ပိ၊ ငါလို့ ရဲƎ
ရဲေဘာ်ရဲဖက် အာခိပ္ပုနဲ ့နင်ရဲƎ အိင်ုĆှÒိက် စုေဝးေသာ အသင်းေတာ်ေဆဟို စာေရးလိက်ုပါအယ်။

3 ငါလို့ ရဲƎ အဖဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှုခရစ်ေတာ်ေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ
နင်လို့ĆှÒိက် ဆိပါေစမန ့။်

ဖိေလမုနရဲ်Ǝ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့ယုံÆကည်ြခင်း
4 ငါဟ ငါရဲƎ ဆုေတာင်းချက်များထဲတင်ွ နင့်ဟိအုÇမဲတမ်း သတိရလျက် ငါရဲƎ ဘုရားသခင်ဟို
ေကျးဇူးတင်အယ်။

5 ပစာကို့ သခင်ေယƤှုနဲ ့သန ့ဆှ်င်းသူအေပါင်းလို့ အေပါ်ĆှÒိက် နင်ထားဆိလဲ့ နင့်ရဲƎ
ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့ယုံÆကည်ြခင်းအေကျာနး်ဟို ငါလို့ Æကားရေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
1:2 ေကာ ၄.၁၇
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6 ခရစ်ေတာ်အတက်ွ ငါလို့ĆှÒိက်ဆိလဲ့ ေကာင်းေသာ အရာအားလံးုလို့ ဟို သိြခင်းအားြဖင့် နင့်ရဲƎ
ယုံÆကည်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲြခင်းဟ ထိေရာက်မှုဆိေသာအရာ ြဖစ်လာေစရန်
ငါဆုေတာင်းအယ်။

7 ငါညီ့၊ သန ့ဆှ်င်းသူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ နင့်အားြဖင့် Çငိမ်သက်ချမ်းသာမှုဟို ခံစားရပီြဖစ်ေယွ့
နင့်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာေကျာန ့် Èကီးေသာ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့တိက်ုတနွး်အားေပးြခင်းလို့ ဟို
ငါခံစားရအယ်။
ဩေနသိမ်အတက်ွ ေတာင်းပနြ်ခင်း

8 အဲလိမိုု့ ငါဟ နင်လပ်ုသင့်လဲ့ အရာဟိလုပ်ုရန် ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် အမိန ့ေ်ပးနနိတ်ာဟု
ယုံÆကည်စိတ်ချမှု အေြပǪအဝဆိေသာ်လည်း၊

9 ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာအားြဖင့် နင့်အား ေတာင်းပနြ်ခင်းအမှုဟိသုာ လပ်ုအယ်။ ေအးလို့ လအိူြုဖစ်ပင်း
အခုဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့ဆုိင်ေသာ အကျä်းသားလည်းြဖစ်လဲ*့ ငါေပါလဟု၊

10အကျä်းကျခံေနခါ ငါသ့ားြဖစ်ေသာ ဩေနသိမ်အတက်ွ နင့်ဟို ေတာင်းပနအ်ယ်။
11 သူသည် မခင်ဟ နင့်အတက်ွ အသုံးမဝင်သူြဖစ်ခ့ဲေပမ့ဲလည်း အခုမှာ နင့်အတက်ွေရာ
ငါအ့တက်ွပါ အသုံးဝင်သူ†ြဖစ်လာအယ်။

12သူ့ဟို နင်ေဆ ငါြပနပိ်ု့ လိက်ုအယ်။ သူဟ ငါရဲ့Ǝအသည်းေနလံးု ြဖစ်အယ်။
13 ငါဟ သတင်းေကာင်းအတက်ွ တတ်ုေချခံရခါ နင့်ကုိယ်စား ငါဟိ့ု ကူညီေဆာင်ရွက်ေပးနနိရ်န်
သူ့ဟို ငါေဆĆှÒိက် ေခါ်ထားလိအုယ်။

14 အဲလိလဲု နင်လပ်ုလဲ့ ေကာင်းမှုဟ မလွဲေဆှာင်သာေယွ့ လပ်ုရြခင်းမျÒိး မဟတ်ုဘဲ
မိမိဆĆ္ဒအေလျာက် ြဖစ်ေစရန် နင့်ရဲƎ သေဘာတညီူချက် မပါရင် စလိအုရာဟိမှု ငါမလပ်ုလိပုါ။

15 သူဟ နင်နဲခ့ဏ ကဲွကွာခ့ဲြခင်းမှာ သူဟ နင့်ေဆ အÇမဲေနထိနန်နိရ်နအ်တက်ွ ြဖစ်လိမ့်မယ်။
16 အဲလို့ေြပာရာĆှÒိက် ကျွနတ်ဦးလိမုျÒိး မဟတ်ုေတာဘဲ့ ကျွနထ်က် ပုိပင်း ြမတ်လဲခ့ျစ်ေသာ
ညီအကုိအြဖစ် ရဆိြခင်းဟို ဆုိလိအုယ်။ အထူးသြဖင့် ငါအ့တက်ွ ေအးလိပုင် ြဖစ်ေလပီ။
နင့်အတက်ွဟ ေသွးသားĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ သခင်ဘုရားĆှÒိက် လည်းေကာင်း စေလာက်ပုိေယွ့
ေအးလိမုျÒိးြဖစ်လိမ့်မလနုး်။

17 အဲလို့ မို့ နင်ဟ ငါဟိ့ု လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက်အြဖစ် မှတ်ယူရင် ငါဟိ့လုက်ခံသလိမုျÒိး သူ့ဟို
လက်ခံေလာ။့

18တကယ်လို့ သူဟ နင့်အေပါ်ĆှÒိက် ပစ်မားြခင်း၊ အငနး်တင်ြခင်း တစုံတခုဆိရင် ေအးအရာဟို
ငါတ့ာဝန် ထားေလာ။့

19 ငါ ေပါလဟု ြပနဆ်ပ်ေပးမယ်ဟု ငါလက်ြဖင့် ေရးလိက်ုပါအယ်။ နင်တတ်တိင်ုးလည်း ငါအ့ား
ငနး်တင်ေနေကျာနး်ဟို ငါမေြပာလိပုါ။

20 အဲလိမိုု့ ငါညီ့၊ ငါဟ သခင်ဘုရားĆှÒိက် နင့်ေဆမှ အကျÒိးေကျးဇူးဟို ရဆိလိအုယ်။
ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ငါရဲ့Ǝစိတ်ေနလံးုဟို Çငိမ်သက်ချမ်းသာေစပါေလာ။့
* 1:9 လအိူြုဖစ်ပင်း အခုဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့ ဆုိင်ေသာ အကျä်းသားလည်းြဖစ်လဲ၊့ အဲဟာမဟတ်ုရင် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ
သံတမနြ်ဖစ်ပင်း အခုမှာလည်း သူ့ေကျာန ့် အကျä်းသားြဖစ်အယ်။ 1:10 ေကာ ၄.၉ † 1:11 ဩေနသိမ်ရဲƎ ေဟလသနာမယ်
အဓိပ္ပာယ်မှာ အသုံးဝင်သူ၊ ြဖစ်အယ်။
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21 နင်ရဲƎ နားေထာင်ြခင်းဟို ယုံÆကည်စိတ်ချေယွ့ ငါေြပာေသာအရာထက်ပင် နင်ပုိေယွ့ လပ်ုမယ်ဟို
သိလျက် နင့်ေဆဟို ငါစာေရးလိက်ုအယ်။

22တချနိတ်ည်းမှာ ငါအ့တက်ွ တည်းခုိလဲေ့နရာဟိလုည်း ြပင်ဆင်ထားေလာ။့ အေကျာနး်မှာ
နင်လို့ ရဲƎ ဆုေတာင်းြခင်းအားြဖင့် နင်လို့ ေဆဟို ေရာက်ဆိရေသာ အခွင့်ဟို ေပးလိမ့်မယ်ဟု
ငါေမျာ်လင့်ေနအယ်။
ေနာက်ဆုံး ĆှÒတ်ဆက်ြခင်း

23 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် ငါနဲအ့တူ အကျä်းခံရသူ ဧပြဖမှစေယွ့၊
24 ငါရဲ့Ǝ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်များြဖစ်လဲ့ မာကု၊ အာရိတ္တာခု၊ ေဒမနဲ ့လကုာလို့ ဟို
ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။

25သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ဝိညာä်နဲအ့တူ ဆိေစမန ့။်

1:23 ေကာ ၁.၇; ၄.၁၂ 1:24 တ ၁၂.၁၂,၂၅; ၁၃.၁၃; ၁၅.၃၇–၃၉; ေကာ ၄.၁၀; တ ၁၉.၂၉; ၂၇.၂; ေကာ ၄.၁၀; ေကာ ၄.၁၄; ၂ တိ
၄.၁၀; ေကာ ၄.၁၄; ၂ တိ ၄.၁၁
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ေဟÇဗဲ
ေဟÇဗဲ ခရစ်ယာနမ်ျားေဆဟုိ ေပးစာ

နဒိါနး်
ေဟÇဗဲ ခရစ်ယာနမ်ျားေဆဟို ေပးစာ ဟ ဓမ္မေဟာင်း ပေရာဖက်ြပÒချက်များစွာဟို ေယƤှု
စလိေုြပǪ စုံေစေကျာနး် ြပသလဲ့ အားတက်စရာ စာေစာင်ြဖစ်အယ်။ တရားေဟာသလိဘဲု
ေရးထားအယ်။ ေယƤှုဟ ပေရာဖက်ြပÒချက်နဲ ့ယုဒယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ တာဝနမ်ျားဟို ေယƤှု
စလိေုြပǪ စုံေစေကျာနး် ဆှင်းဆှင်းလင်းလင်း ေရးသားထားလဲ့ ေဟÇဗဲစာေစာင်တင်ွ ဓမ္မေဟာင်းကျမ်း
ကုိးကားချက် ၆၀ ေကျာ် ဆိအယ်။ အဲေကျာန ့် ေဟေပးစာဟ ယုဒခရစ်ယာနမ်ျားအတက်ွ
အားတက်စရာ ြဖစ်ေစရန် ရည်ရွယ်ခ့ဲအယ်။ ယဇ်ပုေရာဟိတ်များ ေနာက်တဖန် မပူေဇာ်ရန် ေယƤှုဟ
ပညတ်တရားေြပǪ စုံပုံဟို ေဟÇဗဲလမူျားဟ ေဖာ်ြပအယ်။ ေယƤှုဟ အပစ်အားလံးုအတက်ွ တÈကိမ်၊
တချနိတ်ည်း ယဇ်ပူေဇာ်ခ့ဲအယ်။ ငါလို့ေခတ်ဆိ ခရစ်ယာနမ်ျားဟ ဘုရားသခင်ဟို
ယုံÆကည်ကုိးစားရနန်ဲ ့ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆက်ေယွ့ ယုံÆကည်ကုိးစားသူအြဖစ် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ေနာက်ဟို
ဆက်လိက်ုရန် ေဟÇဗဲလမူျားေဆ ေပးစာတင်ွလည်း ခွနအ်ားေပးမှုဟို ေတွ့ဆိနနိအ်ယ် (၁၂.၂)။
ေဟÇဗဲစာေစာင်ဟို စသူေရးအယ်ဆုိတာ စသူမှ မသိÆကေသာ်လည်း တမနေ်တာ် ေပါလ၊ု လကုာ
အဲဟာမဟတ်ုရင် ဗာနဗလို့ ေရးသားခ့ဲတာ ြဖစ်နနိအ်ယ်ဟု ပညာဆှင်ေတဟွ အÆကံြပÒချက်
ေပးခ့ဲအယ်။ ေရးမ့ဲရက်စဲွဟို မသိရေသာ်လည်း အများစုဟ ခရစ်ေတာ်ေမွးဖွားပင်း ၇၀
ခုĆှစ်မတိင်ုမီဟ ေရးတာဟု ယုံÆကည်Æကအယ်။ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို Ćှစ် ၇၀ တင်ွ ဖျက်ဆီးခ့ဲေပမ့ဲ
ေဟစာေရးသူဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို မပျက်စီးေသးသလို ေြပာဆုိအယ်။ ေရာမÇမိƌ (၁၃.၂၄) တင်ွ
ေဟÇဗဲစာေစာင်များဟို ေရးသားခ့ဲပင်း အသင်းေတာ်များစွာ Æကားတင်ွ ပျƎံĆှƎံသွားဖွယ် ဆိအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေယƤှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပေရာဖက်များနဲ ့ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားထက် သာလနွေ်ကျာနး်
စာေရးသူဟ ေရးသားေဖာ်ြပအယ် (၁.၁—၄.၁၃)
၂။ အဲပင်းရင်၊ ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက်
အမှုေတာ်ေဆာင်ေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်များထက် သာလနွေ်ကျာနး်ဟို သူဟ
ဆက်လက်ေဖာ်ြပအယ် (၄.၁၄—၇.၂၈)
၃။ ေယƤှုရဲƎ အမှုေတာ်ဟ ေမာေĕှအား ေပးခ့ဲေသာ ပညတ်တရားအားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟ
မိမိလလိူု့နဲ ့ဖွ့ဲခ့ဲေသာ ပဋိညာä်ေဟာင်းထက် သာလနွအ်ယ် (၈.၁—၁၀.၃၁)
၄။ ေယƤှုဟ နည်းလမ်းတိင်ုးတင်ွ သာလနွေ်ကျာနး် ဆှင်းြပပင်းေနာက် စာေရးသူဟ
လက်ေတွ့ကျေသာ èွှနÆ်ကားချက်များစွာ ေပးအယ် (၁၀.၃၂—၁၃.၁၇)
၅။ ေနာက်ဆုံးအေနြဖင့် စာေရးသူဟ အားေပးစကားများနဲ ့ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်စကားအချƌိလို့ ြဖင့်
ပီးေစအယ် (၁၃.၁၈–၂၅)

သားေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ စကား



ေဟÇဗဲ 1:1 536 ေဟÇဗဲ 1:9

1 ေဆ့ကာလတင်ွ ဘုရားသခင်ဟ ပေရာဖက်များအားြဖင့် ငါလို့ ဘုိးေဘးလို့အား
ကာလအပုိင်းအြခား အမျÒိးမျÒိးလို့ ĆှÒိက် နည်းမျÒိးစုံြဖင့် စကားေြပာအယ်၊

2အားေပမ့ဲ ေဟေနာက်ဆုံးေသာ ေနရ့က်များတင်ွ သားေတာ်အားြဖင့် ငါလို့အား စကားေြပာအယ်၊
အဲသားေတာ်အားြဖင့် စÆကာဝဠာဟို ဖနဆ်င်းေယွ့ ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် အလံးုစုံဟို ပုိင်သေစရန်
သားေတာ်ဟို ခန ့ထ်ားအယ်။

3သားေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရနဲ ့ထွနး်လင်းေတာက်ပလျက် ဆိပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဇာတိအြဖစ်လို့ ဟို မနက်နေ်သာ ပုံသúာနြ်ဖစ်လျက် မိမိရဲƎ တနခုိ်းနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ
အမိန ့အ်ားြဖင့် အရာခပ်သိမ်းဟို တည်ေနေစအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ လသူားလို့အား အပစ်များမှ
စင်Æကယ်ေစရန် ေဆာင်ရွက်ပင်းေနာက် ြမင့်ေသာအရပ်တင်ွ ဆိေသာ အနɎĆ္တတနခုိ်းဆှင်
ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာဘက်ĆှÒိက် ထိနေ်နအယ်။
ဘုရားသခင် သားေတာ်ရဲƎ Èကီးြမတ်မှု

4သားေတာ်အား ဘုရားသခင် ေပးအပ်ေသာ ဘွ့ဲနာမဟ ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ ရဲƎ ဘွ့ဲနာမထက်
Èကီးြမတ်လဲန့ည်းတူ သားေတာ်ဟ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားထက် သာလနွÈ်ကီးြမတ်အယ်။

5အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ ပစာ ေခါနး်ခင်တမနအ်ား၊
“နင်ဟ ငါရဲƎ သား ြဖစ်အယ်၊
ခေနပ့င် နင့်ဟို ငါဟ နင်ရဲƎ အဘ ြဖစ်လာအယ်” ဟေူယွ့ လည်းေကာင်း

ပစာ ေခါနး်ခင်တမနန်ဲမ့ျှ ပတ်သက်ေယွ့၊
“ငါဟ သူရဲƎ အဘ ြဖစ်မယ်။
သူဟလည်း ငါရဲƎသား ြဖစ်ရမယ်” ဟေူယွ့ လည်းေကာင်း မိန ့Â်မက်ခ့ဲဖူးတာ မဆိ။

6အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ သားဦးအား ေလာကဟို ေစလွှတ်မယ်ြဖစ်ေသာအခါ၊
“ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနအ်ေပါင်းလို့ဟ အဲသူအား ကုိးကွယ်ဝတ်ြပÒရÆကမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

7 ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားအေကျာနး်ဟို ေဖာ်ြပရာĆှÒိက်၊
“ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားအား ေလလိမုျÒိး ြဖစ်အယ်၊
မိမိရဲƎ အေစခံများဟို မီးလျှလိံု ြဖစ်ေစအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

8အားေပမ့ဲ သားေတာ်အား မိန ့ေ်သာအခါĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ဟ၊
“အို ဘုရားသခင်၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ ကာလအစä်အÇမဲ တည်လိမ့်မယ်၊*
ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိရဲƎ † လစုူေတာ်အား တရားမျှတစွာ အပ်ုစုိးအယ်။

9 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို Ćှစ်သက်ေယွ့ တရားမ့ဲြခင်းဟို မုနး်ပါအယ်။
အဲေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဘုရားတည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်ဟ
ကုိယ်ေတာ်အား ေရွးချယ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်လို့ထက် ပုိမုိချးီေြမųာက်ကာ
ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ဆီနဲ ့ဘိသိက် ေပးအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

* 1:8 အို ဘုရားသခင်၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ ကာလအစä်အÇမဲ တည်လိမ့်မယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင်ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ် ြဖစ်အယ်။ † 1:8 မိမိရဲƎ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သူ့ရဲƎ၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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10 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ၊
“အို ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ အစအဦးĆှÒိက် ေြမÈကီးဟို ဖနဆ်င်းအယ်၊
ကုိယ်ေတာ်တိင်ု လက်ေတာ်ြဖင့် ေခါနး်ခင်ဟို ဖနဆ်င်းအယ်။

11 အဲအရာလို့ဟ ပျက်စီးသွားေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ်ဟ ဆက်ေယွ့ တည်အယ်၊
အဲအရာဆိသမျှလို့ဟ အဝတ်လို ေဟာင်းĆမ်ွးÆကလိမ့်မယ်။

12 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဝတ်လံအုကင်္ျဟိီု လိပ်သလို အဲအရာများဟို လိပ်လိမ့်မယ်၊
အဲအရာများဟ အဝတ်အထည်များလို ေြပာင်းလဲလိမ့်မယ်။

အားေပမ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေြပာင်းလဲေတာ်မမူ၊
အသက်ေတာ်ဟ ကုနဆုံ်းလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု မိန ့အ်ယ်။

13 အဲအြပင် ဘုရားသခင်ဟ ပစာ ေခါနး်ခင်တမနအ်ား၊
“နင့်ရနသူ်လို့ ဟို နင်ရဲƎ ေြခတင်ခုံအြဖစ်
ငါချထားလဲတိ့င်ုေအာန်
ငါရဲƎ လက်ယာဘက်ĆှÒိက် ထိနေ်နေလာ”့ ဟု မိန ့ေ်တာ်မမူခ့ဲဝူး။

14 ေခါနး်ခင်တမနအ်ားလံးုလို့ဟ ကယ်တင်ြခင်းဟို အေမွဆက်ခံမ့ဲသူများရဲƎ အမှုဟို
ေဆာင်ရွက်ရန် ေစလွှတ်ြခင်းခံရလဲ့ အေစခံ ဝိညာä်များ ြဖစ်Æကတာ မဟတ်ုေလာ။

2
Èကီးြမတ်လဲ့ ကယ်တင်ြခင်း

1 အဲေကျာန ့် လမ်းမားတိမ်းေချာ်မှု မြဖစ်Æကေစရန် ငါလို့ဟ Æကားရေသာ သမ္မာတရားဟို
ပုိမုိေယွ့ပင် စဲွÇမဲဆုပ်ကုိင်ထားရမယ်။

2အေကျာနး်မှာ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားအားြဖင့် ထားေသာ ဗျာဒိတ်ေတာ်ဟ တည်ေယွ့
ပစ်မားလနွက်ျũးြခင်း အမျÒိးမျÒိးလို့ဟ ခံထုိက်ေသာ အပစ်ဒဏ်ဟို ခံရတာမနရ်င်

3 ေဟမျှေလာက်Èကီးြမတ်လဲ့ ကယ်တင်ြခင်းဟို လျစ်လျũɐƤှုရင် ငါလို့ဟ အပစ်ဒဏ်မှ စလို
လတ်ွနနိÆ်ကမှာတနုး်၊ သခင်ဘုရားဟ ဦးရင် ေဟာေြပာေသာ ေဟကယ်တင်ြခင်းတရားဟ
Æကားနာေသာ သူလို့ မှတဆင့် ငါလို့ ေဆĆှÒိက် အတည်ြပÒြခင်း ခံရအယ်။

4 ဘုရားသခင်ဟလည်း နမိိတ်လက္ခဏာများနဲ ့အံဩ့ဖွယ်ရာများအားြဖင့် လည်းေကာင်း၊
မိမိအလိေုတာ်နဲအ့ညီ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို မျှေဝေပးြခင်းအားြဖင့် လည်းေကာင်း၊
သူလို့ နဲအ့တူ သက်ေသခံအယ်။
ကယ်တင်ြခင်းဟို ပို့ ေဆာင်သူ

5အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ေြပာဆုိေနေသာ ေနာင်လာမ့ဲ ကမ္ဘာအား အပ်ုစုိးရခွင့်ဟို
ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့အား ေပးအပ်မှာ မဟတ်ု။

6ကျမ်းစာတချက်ĆှÒိက် တေယာက်ေသာသူဟ၊
“လသူည် စလိလုြူဖစ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေအာက်ေမ့ရတာလနုး်၊
လသူားဟ စလိသူုြဖစ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူ့ဟို ေကျƎɐƤှုရတာလနုး်။

7 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူ့ဟို ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ေအာက်ĆှÒိက် ခဏသာ ကတစ်မျှ Ćှမ့်ိချပင်း
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သူရဲƎ ေခါင်းဟို ဘုနး်အသေရနဲ ့ပတ်ရစ်ပီ၊ ဖနဆ်င်းေသာအရာများဟို အပ်ုစုိးေစေယွ့ *
8အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟို သူရဲƎ ေြခေအာက်ĆှÒိက် ချထားပီ” ဟု ေဖာ်ြပထားအယ်။

“အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟို သူ့ေအာက်ĆှÒိက် ချထားပီ” ဟု ဆုိရာတင်ွ သူ့ေအာက်ĆှÒိက် မချထားဘဲ
ချနထ်ားလဲ့ အရာတစုံတခုမျှ မဆိ။ အခုမှာ အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟို သူ့ေအာက်ĆှÒိက် ချထားလျက်
ဆိတာဟို ငါလို့ မေမျာ်ရေသး။
9အားေပမ့ဲ ေယƤှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် လတိူင်ုးအတက်ွ အသက်ဟို စွန ့န်နိရ်န်
ကာလကတစ်မျှ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားထက် Ćှမ့်ိချမှုဟို ခံရပင်း၊ အေသခံလဲအ့တက်ွ ဘုနး်အသေရ၊
ဂုဏ်အသေရနဲ ့ေြပǪဝလျက်ဆိတာဟို အခုအခါ ငါလို့ ေတွ့ေမျာ်Æကရအယ်။
10 ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို ဖနဆ်င်းြပÒြပင် ထိနး်သိမ်းေစာင့်ေဆှာက်ေသာ ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ
ရမ်းဆာေ့သာ လပ့ဲူသူငယ်လို့အား ဘုနး်အသေရ ဝင်စားခွင့်ေပးနနိရ်န် ဆင်းရဲဒကု္ခဟို
ခံေစြခင်းအားြဖင့် ေယƤှုအား ေြပǪဝစုံလင်ေစအယ်၊ ေဟသို့ ဘုရားသခင် ြပÒသည်မှာ
သင့်ေလျာ်အယ်၊ ပစာကို့ ကယ်တင်ြခင်း ရဆိÆကေစရန် အဲသူလို့အား ပို့ ေဆာင်သူမှာ ေယƤှုပင်
ြဖစ်အယ်။

11 ေယƤှုဟ သူလို့အား အပစ်များမှ သန ့စ်င်ေစအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့ကုိယ်ေတာ် သန ့ဆှ်င်းေစေသာ
သူလို့တင်ွ အဘတဦးတည်းဆိသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟ အဲသူလို့အား မိမိရဲƎ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမများဟု
ေခါ်ဆုိရန် ဆှက်ေတာ်မမူ။

12 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်အား
“ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ြပÒေသာအမှုဟို ငါလို့ ရဲƎ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့အား ေြပာÆကားမယ်၊
သူလို့ ရဲƎ အစည်းအေဝးတင်ွ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

13တဖန် ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါသည် ဘုရားသခင်ဟို ကုိးစားမယ်” ဟု လည်းေကာင်း၊ အဲပင်းရင် တဖန်
“ငါဟ မိမိအား ဘုရားသခင် ေပးထားလဲ့ လပ့ဲူသူငယ်များနဲအ့တူ ဆိအယ်” ဟု လည်းေကာင်း
မိန ့အ်ယ်။

14 အဲလပ့ဲူသူငယ်လို့ဟ အေသွးအသား ဆိÆကတာ ြဖစ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟလည်း သူလို့ တိင်ုးတိင်ုး
အဲအေသွးအသားဟို မျှေဝခံယူအယ်၊ ေဟဟာဟ အေသခံြခင်းအားြဖင့် ေသြခင်းရဲƎ တနခုိ်းဟို
ပုိင်ေသာသူြဖစ်လဲ့ မာရ်နတ်ဟို ဖျက်စီးလျက်

15တသက်လံးု ေသြခင်းဟို ေÆကာက်ေသာ ကျွနခံ်ေနရေသာသူလို့ ဟို လတ်ွေြမာက်ေစရန်
ြဖစ်အယ်။

16 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားအား ကူညီမစတာ မဟတ်ုဘဲ ကျမ်းစာတင်ွ
ေဖာ်ြပထားလဲအ့တိင်ုး အာြဗဟံရဲƎ သားေြမးလို့အား ကူညီမစေကျာနး်ဟို သိသာထင်ဆှားေစအယ်။

17 အဲေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ လလိူု့ ရဲƎ အပစ်များအတက်ွ အသနားခံြခင်းအမှုဟို ြပÒရန်
ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် သနားÆကင်နာတတ်လဲ့ သစ္စာဆိေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းြဖစ်မ့ဲ
အေကျာနး်အရာရာĆှÒိက် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမများနဲ ့တရူအယ်။

18 ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိတတ်တိင်ုး ဆင်းရဲဒကု္ခနဲ ့စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်းဟို ခံခ့ဲရသြဖင့်
စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်း ခံရသူလို့အား မစြခင်းငှာ တတ်နနိအ်ယ်။
* 2:7 လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သူရဲƎ ေခါင်းဟို ဘုနး်အသေရနဲ ့ ပတ်ရစ်ပီ၊ ဖနဆ်င်းေသာအရာများဟို အပ်ုစုိးေစေယွ့၊
ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု ဆာ ၈.၆)။
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3
ေယƤှုဟ ေမာေĕှထက် Èကီးြမတ်အယ်

1 အဲလိမိုု့ ေခါနး်ခင်နဲဆုိ့င်ေသာ ေခါ်ယူြခင်းĆှÒိက် ပါဝင်လဲ့ သန ့ဆှ်င်းသူ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊
ငါလို့ ယုံÆကည်ဝနခံ်လဲ့ တမနေ်တာ်နဲ ့ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း တည်းဟေူသာ ေယƤှုအေကျာနး်ဟို
စä်းစားဆင်ြခင်Æကေလာ။့

2 ေမာေĕှဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အိင်ုေတာ်ĆှÒိက် မိမိထမ်းေဆာင်ရမ့ဲ အလပ်ုတင်ွ သစ္စာေစာင့်သလို
ေယƤှုဟလည်း မိမိအား ေဟအလပ်ုတာဝနဟိ်ု ေပးေသာ ဘုရားသခင်အား သစ္စာေစာင့်အယ်။

3 အိင်ုေဆာက်သူဟ အဲအိင်ုထက် သာေယွ့ ဂုဏ်အေသေရဆိသလို ေယƤှုဟ ေမာေĕှထက်
သာေယွ့ ြမင့်ြမတ်ေသာ ဘုနး်အသေရဟို ခံထုိက်အယ်။

4အေကျာနး်မှာ အိင်ုတိင်ုးဟို တစုံတေယာက်ဟ တည်ေဆာက်ရအယ်၊ အားေပမ့ဲ
အရာခပ်သိမ်းဟို တည်ေဆာက်ေသာသူဟ ဘုရားသခင် ြဖစ်အယ်။

5 ေမာေĕှဟ ေနာင်အခါ ေဟာေြပာမ့ဲအရာလို့အတက်ွ သက်ေသြဖစ်ရန် အေစခံအြဖစ်
ဘုရားသခင်ရဲƎ အိင်ုေတာ်တခုလံးုအေပါ် သစ္စာဆိအယ်။

6 ခရစ်ေတာ်မှာ သားေတာ်အြဖစ် ဘုရားသခင်ရဲƎ အိင်ုေတာ်အေပါ် သစ္စာဆိအယ်။ ငါလို့ဟ
ယုံÆကည်စိတ်ချြခင်းနဲ ့ေမျာ်လင့်ြခင်းĆှÒိက် ဂုဏ်ယူဝါÃကားြခင်းလို့ ဟို စဲွကုိင်ထားရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ
အိင်ုေတာ် ြဖစ်အယ်။
မယုံÆကည်မှုအတက်ွ သတိေပးြခင်း

7 အဲလိမိုု့ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ၊
“ဘုရားသခင်ရဲƎ အသံေတာ်ဟို ခေန ့Æကားရင်

8 ေတာကĆ္တာရတင်ွ စမ်းသပ်စစ်ေဆးရာ ကာလĆှÒိက် ဆန ့က်ျင်ဘက်ြပÒသလို
ခုိင်မာေသာ စိတ်ေနလံးု မဆိÆကနဲ ့၊

9 အဲအရပ်တင်ွ နင်လို့ ဘုိးေဘးများဟ ငါဟိ့ု စမ်းသပ်Æကကာ
အĆှစ်ေလးဆယ်အတင်ွး ငါြပÒေသာအမှုများဟို ေတွ့ေမျာ်ခ့ဲÆကအယ်။

10 အဲလိမိုု့ အဲမျÒိးဆက်ဟို ငါအမျက်ထွက်ပင်း
သူလို့ဟ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် အစä်လမ်းလွဲေယွ့
ငါရဲƎ လမ်းဟို မသိÆက” ဟု ငါ ဆုိအယ်။

11 ငါဟ အမျက်ထွက်သြဖင့်
“သူလို့ဟ ပစာအခါမျှ Çငိမ်ဝပ်ရာ ချမ်းသာဟို ခံစားရန် ေြပေတာ်ဟို ဝင်Æကရလိမ့်မယ် မဟတ်ု”
ဟု ငါ ကျနိဆုိ်ခ့ဲအယ်။

12 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့တင်ွ မယုံÆကည်တတ်ေသာ ဆုိးညစ်လဲ့ စိတ်ေနလံးု ဆိသြဖင့်
အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ေဆမှ ထွက်ခွာသွားမ့ဲသူ တစုံတဦးမျှ မဆိေစရန် သတိြပÒÆကေလာ။့

13အားေပမ့ဲ နင်လို့တင်ွ အပစ်ရဲƎ လှည့်စားမှုေကျာန ့် စသူမျှ စိတ်ေနလံးု မာေကျာြခင်း မဆိေစရန်
ခေနဟ့ေုခါ်ရေသာ အချနိဆိ်ေနသေရွƎ ေနစ့ä် အချင်းချင်း တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်Æကေလာ။့

14 ငါလို့ဟ အစĆှÒိက် ဆိေသာ စိတ်ချမှုဟို အဆုံးတိင်ုေအာန် ခုိင်Çမဲစွာ စဲွကုိင်ထားရင် ခရစ်ေတာ်နဲ ့
စပ်ဆုိင်ေသာသူများ ြဖစ်အယ်။
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15ကျမ်းစာĆှÒိက်၊
“နင်လို့ဟ ခေန ့ဘုရားသခင်ရဲƎ အသံဟို Æကားရရင်
နင်လို့ ရဲƎ ဘုိးေဘးများဟ ဆန ့က်ျင်ဘက်ြပÒÆကသလို
နင်လို့ စိတ်ေနလံးု ခုိင်မာြခင်း မဆိÆကနဲ”့ ဟု ဆုိထားအယ်။

16 အဲလို Æကားရလျက်နဲ ့ဆန ့က်ျင်ခ့ဲသူများဟ စသူတနုး်။ ေမာေĕှရဲƎ ယုိးမှုအားြဖင့်
အဲဂုတ္တေုြပမှ ထွက်လာေသာသူအေပါင်းလို့ပင် မဟတ်ုေလာ။

17 Ćှစ်ေပါင်းေလးဆယ်တိင်ုတိင်ု ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ထွက်ြခင်းဟို ခံရသူလို့ဟ စသူတနုး်။
ဒစုƤုိက်အပစ်ြပÒသြဖင့် ေတာကĆ္တာရတင်ွ လဲေယွ့ ေသဆုံးသူများ ြဖစ်အယ်။

18 “သူလို့ဟ Çငိမ်ဝပ်ရာ ချမ်းသာရဆိေစရန် ေြပေတာ်ဝင်ခွင့်ဟို ပစာအခါမျှ ငါ ေပးလိမ့်မယ်
မဟတ်ု” ဟု စသူလို့ ဟို ရည်èွှနး်ေယွ့ ဘုရားသခင် ကျနိဆုိ်တာလနုး်၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားဟို
နားမေထာင်သူများဟို ရည်èွှနး်ြခင်း မဟတ်ုေလာ။

19 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ မယုံÆကည်ေသာေကျာန ့် ေြပေတာ် မဝင်နနိတ်ာဟို ငါလို့ သိÆကအယ်။

4
1 အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ Çငိမ်ဝပ်ရာ ချမ်းသာထဲဟို ဝင်ရမ့ဲ ကတိေတာ် ဆိေနေသးလျက်နဲ ့
နင်လို့ ထဲမှ မဝင်လိက်ုရဘဲ ေနမ့ဲသူ တစုံတဦးမျှ မဆိေစရန် သတိြပÒÆကေလာ။့

2အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟလည်း သတင်းေကာင်းဟို အဲသူလို့ တိင်ုးတိင်ုး ÆကားရÆကပီ၊ အားေပမ့ဲ
သူလို့ Æကားရေသာ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ သူလို့ ĆှÒိက် ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့မေပါင်းစပ်ေသာေကျာန ့်
သူလို့အတက်ွ အကျÒိးမဆိေပ။

3 ယုံÆကည်သူ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင် ကတိထားေသာ Çငိမ်ဝပ်ရာ ချမ်းသာဟို ရဆိÆကအယ်၊
“ငါဟ အမျက်ထွက်ေယွ့ ကျနိဆုိ်လျက် အဲသူလို့အား
Çငိမ်ဝပ်ရာ ချမ်းသာရဆိရန် ေြပေတာ်ဟို ဝင်ခွင့်ဟို ပစာအခါမျှ ေပးလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု
ဘုရားသခင် မိန ့ခ့ဲ်လဲအ့တိင်ုး ြဖစ်အယ်။

ေလာကဟို ဖနဆ်င်းချနိမှ်စေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိလပ်ုေဆာင်ရန် အမှုကိစ္စများ
ပီးဆုံးသွားေသာ်လည်း ေဟစကားဟို မိန ့ခ့ဲ်အယ်။
4ကျမ်းစာတင်ွ ခုေနရက်ေြမာက်ေသာေနန့ဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ “ဘုရားသခင်ဟ သတ္တ မေနĆှ့Òိက်
မိမိြပÒစရာ ဆိသမျှေသာ အမှုကိစ္စများ ပီးစီးေယွ့ Çငိမ်ဝပ်စွာ ေနအယ်” ဟု ဆုိထားအယ်။
5တဖန် ေဟအေကျာနး်အရာနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ “အဲသူလို့ဟ Çငိမ်ဝပ် ချမ်းသာြခင်း ရဆိရန်
ေြပေတာ်ဟို ပစာအခါမျှ ဝင်Æကရလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု ဆုိအယ်။
6 အဲÇငိမ်ဝပ် ချမ်းသာြခင်းထဲဟို ဝင်ရေသာအခွင့်ဟို အချƌိေသာသူလို့အတက်ွ ဆိေသးအယ်၊
သတင်းေကာင်းဟို ဦးရင် Æကားရေသာသူလို့ဟ မနာခံမှုေကျာန ့် မဝင်ရÆကပီ။
7 အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ေနတ့ေနဟိ့ု “ခေန”့ ဟု တဖန် ချမှတ်ပင်း ေနာင်Ćှစ်ေပါင်းများစွာ
Æကာေသာအခါ အထက်ဟ ေဖာ်ြပခ့ဲလဲအ့တိင်ုး
“ခေန ့နင်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အသံဟို Æကားရင်
နင်လို့ စိတ်ေနလံးု ခုိင်မာြခင်း မဆိÆကနဲ”့ ဟု ဒါဝိဒ်အားြဖင့် မိန ့အ်ယ်။
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8အေကျာနး်မှာ ေယာɐƤှု ေပးလဲ့ Çငိမ်ဝပ် ချမ်းသာြခင်းဟ ဘုရားသခင် ကတိထားလဲ့ Çငိမ်ဝပ်
ချမ်းသာြခင်း ြဖစ်မန ့မူ် ဘုရားသခင်ဟ အြခားေနရ့က် တရက်အေကျာနး်ဟို မိန ့Æ်ကားမယ် မဟတ်ု။

9 အဲလိမိုု့ သတ္တ မေနĆ့ှÒိက် ဘုရားသခင် Çငိမ်ဝပ်စွာ ေနသလို ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျÒိးĆယ်ွအတက်ွ
Çငိမ်ဝပ်စွာ ေနရန် ေနရ့က်တရက် ဆိေသးအယ်။

10အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင် ကတိထားေသာ Çငိမ်ဝပ် ချမ်းသာြခင်းဟို ရဆိသူဟ
ဘုရားသခင်သည် မိမိအလပ်ုမှ ပီးစီးေယွ့ Çငိမ်ဝပ်စွာ ေနရလဲတိ့င်ုးတိင်ုး ေနရအယ်။

11 အဲေကျာန ့် သူလို့ ရဲƎ မနာခံမှု ပုံစံဟို လိက်ုေယွ့ ÇပိÒလဲမ့ဲသူ စသူမျှ မဆိေစဘဲ အဲÇငိမ်ဝပ်
ချမ်းသာြခင်းထဲဟို ဝင်နနိမ့ဲ်အေကျာနး် ငါလို့ ÈကိÒးစားÆကစို့ ။

12 ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ အသက်ဆှင်ေယွ့ ထက်ြမက်ကာ အသွားေနဖက်ပါလဲ့
သံလျက်ဆိသမျှလို့ထက် သာေယွ့ ထက်သြဖင့် အသက်နဲ ့ဝိညာä်လို့အထိ လည်းေကာင်း၊
အƤုိးအဆစ်နဲ ့ြခင်ဆီလို့အထိ လည်းေကာင်း၊ ထုိးေဖာက်ပုိင်းြခား တတ်အယ်။ စိတ်ေနလံးုရဲƎ
အÆကံအစည်နဲ ့သေဘာထားလို့ ဟိလုည်း ထုိးထွင်း သိေမျာ်အယ်။

13 ဘုရားသခင်ရဲƎ မျက်ေမှာက်ĆှÒိက် မထင်ဆှားေသာအရာ တစုံတခုမျှ မဆိ။ ဖနဆ်င်းထားေသာ
အရာခပ်သိမ်းလို့ဟ မျက်ေမှာက်ĆှÒိက် ထင်ဆှားလျက် ဆိပင်း ငါလို့ဟ မိမိလို့ ြပÒသမျှအတက်ွ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စစ်ေÆကာစီရင်ြခင်းဟို ခံÆကရလိမ့်မယ်။
Èကီးြမတ်လဲ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း ေယƤှု

14 အဲေကျာန ့် ေခါနး်ခင်လို့ ဟို ြဖတ်ေယွ့ Ãကလာလဲ့ Èကီးြမတ်ေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း
တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှုဟ ငါလို့ĆှÒိက် ဆိတာြဖစ်ေယွ့ ငါလို့
ယုံÆကည်ဝနခံ်ေသာအရာဟို စဲွကုိင်ထားÆကေလာ။့

15အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ရဲƎ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ ငါလို့ ရဲƎ အားနည်းချက်များအတက်ွ
မÆကင်နာနနိသူ် မဟတ်ု။ ငါလို့ တိင်ုးတိင်ုး စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်း အမျÒိးမျÒိးဟို ခံခ့ဲရသူ ြဖစ်အယ်၊
အားေပမ့ဲ အပစ်နဲ ့ကင်းလတ်ွအယ်။

16 အဲေကျာန ့် ငါလို့ဟ ကƤုဏာေတာ်နဲ ့ေကျးဇူးေတာ်လို့ ဟို သင့်ေလျာ်ေသာအချနိĆှ်Òိက်
ကူညီမစမှုဟို ရဆိမ့ဲအေကျာနး် ယုံÆကည်စိတ်ချစွာြဖင့် ေကျးဇူးေတာ် ပလ္လ င်ဟို
တိးုဝင်ချä်းကပ်Æကစို့ ။

5
1လလိူု့အထဲမှ ေရွးေကာက်ြခင်း ခံရေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းအားလံးုဟ အပစ်ေြဖရာယဇ်များနဲ ့
ပူေဇာ်သကာများဟို လလိူု့ ရဲƎ ကုိယ်စား ဘုရားသခင်ေဆ ပူေဇာ်ဆက်ကပ်ရန် ခန ့ထ်ားြခင်း ခံရအယ်။

2 သူတတ်တိင်ုးĆှÒိက်ပင် အားနည်းချက် အမျÒိးမျÒိးဆိသြဖင့် အသိပညာ ကင်းမ့ဲေယွ့
မားယွင်းသူလို့အား ကုိယ်ချင်းစာတရား ထားနနိအ်ယ်။

3 သူတတ်တိင်ုး အားနည်းချက် ဆိေသာေကျာန ့် အပစ်ေြဖရာယဇ်ဟို လလိူု့အတက်ွ သာမက
မိမိအတက်ွလည်း ဆက်ကပ်ရအယ်။

4 စသူမျှ မိမိတတ်တိင်ုး ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းအြဖစ် မခန ့ထ်ားနနိ။် ဘုရားသခင်ဟ အာƤုနအ်ား
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းအြဖစ် ခန ့ထ်ားသလို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေရွးေကာက်ခန ့ထ်ားြခင်း ခံရမှသာ
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်။
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5 အဲတိင်ုးတိင်ုး ခရစ်ေတာ်ဟလည်း ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းအရာĆှÒိက် မိမိတတ်တိင်ုး ချးီေြမųာက်တာ
မဟတ်ု။ ဘုရားသခင်ဟ ကုိယ်ေတာ်အား
“နင်ဟ ငါရဲƎ သား ြဖစ်အယ်၊
ခေနပ့င် ငါဟ နင်ရဲƎ အဖ ြဖစ်လာအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

6အြခား ကျမ်းချက်တင်ွလည်း
“နင်ဟ ေမလခိေဇဒက်ရဲƎ အƤုိက်အရာဟို ဆက်ခံသူ*
ထာဝရ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့ခ့ဲ်လဲတိ့င်ုးတိင်ုး ြဖစ်အယ်။

7 ခရစ်ေတာ်ဟ လူ့ဇာတိအြဖစ်ĆှÒိက် ဆိစä်ဟ မိမိအား ေသြခင်းမှ ကယ်တင်နနိေ်သာ
ဘုရားသခင် ေဆဟို ေÃကးေÆကာ်ကာ မျက်ရည်ကျလျက် ဆုေတာင်းခ့ဲအယ်။ ဘုရားသခင်ဟလည်း
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဆုေတာင်းသံဟို နားေညာင်းအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ Ćှမ့်ိချေသာစိတ် ဆိေသာေကျာန ့်
ဘုရားသခင်ဟ နားေထာင်အယ်။

8 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်ေသာ်လည်း ဆင်းရဲဒကု္ခများဟို ခံြခင်းအားြဖင့်
နာခံတတ်ရန် သင်ယူအယ်။

9 ကုိယ်ေတာ်ဟ စုံလင်ြခင်းဟို ေရာက်ေသာအခါ မိမိဟို နာခံေသာသူအေပါင်းလို့အား ထာဝရ
ကယ်တင်ြခင်းဟို ေပးေသာသူ ြဖစ်လာေယွ့

10 ကုိယ်ေတာ်အား ေမလခိေဇဒက်ရဲƎ အƤုိက်အရာဟို ဆက်ခံသူ† ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟု
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါ်ြခင်းဟို ခံရအယ်။
ယုံÆကည်ြခင်းဟို မစွန ့ရ်န် သတိေပးြခင်း

11 ေဟအေကျာနး်အရာနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ငါလို့ ေြပာစရာ ရမ်းဆာ့ ဆိအယ်၊ အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ
နားေဝးေသာေကျာန ့် ဆှင်းြပရန် ခက်ခဲအယ်။

12 နင်လို့ဟ ကာလÆကာေသာေကျာန ့် ဆရာအြဖစ်ဟို ေရာက်သင့်ေသာ်လည်း — ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ĆှÒိက် ဦးရင် သင်ရေသာ တရားĆလိုု့ ဟို သူတပါးေဆĆှÒိက် တဖန်
သင်ရေသာအေကျာနး် ဆိတာြဖစ်ေယွ့ ေÆကခဲေသာအစာဟို မသုံးေဆာင်၊ Ćို့ ဟိသုာ
သုံးေဆာင်ရေသာသူ ြဖစ်Æကအယ်။

13 Ćို့ ဟိသုာ ေသာက်သုံးေနေသာသူတိင်ုးဟ လပ့ဲသငယ် ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းနဲ ့
ဆုိင်ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်နဲ ့ရင်းĆှးီကျွမ်းဝင်ြခင်း မဆိ။

14 မာေသာအစာဟ အရွယ်ေရာက်ပင်း သူလို့အတက်ွ ြဖစ်အယ်၊ သူလို့ဟ ေလက့ျင့်မှုအားြဖင့်
အေကာင်း အဆုိးဟို ပုိင်းြခားေယွ့ သိဆိသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

6
1 အဲေကျာန ့် ငါလို့ဟ ခရစ်ေတာ်နဲဆုိ့င်ေသာ အေြခခံ သွနသ်င်ချက်ဟို ချနထ်ားေယွ့ စုံလင်ြခင်းဟို
တက်လှမ်းÆကစို့ ။ အဲအေြခခံ တရားများဟို နင်လို့အား ငါလို့ သွနသ်င်ေပးပင်း ြဖစ်သြဖင့် ထပ်မံ
သွနသ်င်ေပးရန် မသင့်၊ အကျÒိးမေပးတတ်လဲ့ အကျင့်များဟို စွန ့က်ာ ဘုရားသခင်အား ယုံÆကည်ရန်
လိအုပ်ေကျာနး် နင်လို့ သိဆိÆကပင်း ြဖစ်အယ်၊
* 5:6 ေမလခိေဇဒက်ရဲƎ အƤုိက်အရာဟို ဆက်ခံသူ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေမလခိေဇဒက်တိင်ုးတိင်ုး၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေမလခိေဇဒက်
အမျÒိးĆှÒိက်။ 5:7 မ ၂၆.၃၆–၄၆; မာ ၁၄.၃၂–၄၂;လု ၂၂.၃၉–၄၆ † 5:10 ေမလခိေဇဒက်ရဲƎ အƤုိက်အရာဟို ဆက်ခံသူ (ɐƤှု ၅.၆)။
5:12 ၁ ေကာ ၃.၂
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2 နင်လို့ဟ Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာ*ဟို သွနသ်င်ြခင်း၊ လက်တင်ြခင်း၊ ေသြခင်းမှ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းနဲ ့ထာဝရ တရားစီရင်ြခင်းအေကျာနး် နင်လို့အား သင်Æကားပင်း ြဖစ်အယ်။

3 ဘုရားသခင် ခွင့်ြပÒရင် ငါလို့ဟ အဲလိြုပÒÆကမယ်။
4 မိမိယုံÆကည်ြခင်းဟို စွန ့သူ်လို့အား ေနာက်တဖန် စလို ေနာင်တရေစနနိမ်လနုး်။ အရင်ဟ
အဲသူလို့သည် ဘုရားသခင်ရဲƎ အလင်းတင်ွ ကျင်လည်ေယွ့ ေခါနး်ခင် ဆုေကျးဇူးဟို
ြမည်းစမ်းရပင်းရင် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူခ့ဲÆကပီ၊

5 ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကာင်းြမတ်ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်နဲ ့ေနာင်ကပ်ကာလရဲƎ တနခုိ်းများဟို
လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတွ့ ခံစားခ့ဲရသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

6 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ေဖာက်ြပနÆ်ကအယ်၊ သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟို
လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တဖန် တင်ေယွ့ အဆှက်ကဲွေစေသာသူများ ြဖစ်Æကေသာေကျာန ့် သူလို့ ဟို
အသစ်တဖန် ေနာင်တရြခင်းဟို မေရာက်ေစနနိ။်

7အေကျာနး်မှာ ေြမÈကီးဟ မိမိအေပါ် အÈကိမ်Èကိမ်ကျေသာ မုိးေယဟို ေသာက်လျက် ထွနယ်က်
စုိက်ပျÒိးေသာသူလို့အတက်ွ အသုံးဝင်လဲ့ အသီးအĆှမံျားဟို ြဖစ်ထွနး်ေစရင် ဘုရားသခင်ေဆမှ
ေကာင်းချးီမဂင်္လာဟို ခံစားရအယ်။

8အားေပမ့ဲ ဆူးပင်နဲ ့ဆူးေလပင်များဟို ေပါက်ေစရင် လံးုလံးု တနဖုိ်း မဆိေတာဘဲ့
ဘုရားသခင်ရဲƎ ကျနိြ်ခင်း ခံရလျက် ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် မီးɐƤှု Ǝိြခင်း ခံရလိမ့်မယ်။

9 ချစ်ေသာသူလို့ ၊ ငါလို့ဟ ေဟလို ေြပာဆုိÆကေသာ်လည်း နင်လို့အတက်ွမူ ကယ်တင်ြခင်းနဲ ့
ယှä်တွဲလဲ့ ပုိေယွ့ ေကာင်းေသာအရာများ ဆိတာဟု ငါလို့ ယုံÆကည်စိတ်ချÆကအယ်။

10အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ရဲƎ လပ်ုေဆာင်မှုဟို လည်းေကာင်း၊ သန ့ဆှ်င်းသူလို့ ဟို
မခင်ဟ နင်လို့ လပ်ုေကျွးြပÒစုသလို အခုလည်း လပ်ုေကျွးြပÒစုလျက် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်ဟို
ေထာက်ေယွ့ နင်လို့ ြပေသာ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာလို့ ဟို လည်းေကာင်း၊ ေမ့ေလျာလဲ့တိ့င်ုေအာန်
တရားမျှတမှု ကင်းမ့ဲတာ မဟတ်ု။

11 နင်လို့ ဆိသမျှဟ ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် မိမိလို့ ရဲƎ ေမျာ်လင့်ချက် ေြပǪ စုံလာလဲတိ့င်ုေအာန် အခုအတိင်ုး
ဆက်လက်ေယွ့ စိတ်အားထက်သနေ်စရန် ငါလို့ အလိဆိုÆကအယ်။

12 ငါလို့ဟ ပစာအခါမျှ ပျင်းရိသူများ မြဖစ်ေစလိ၊ု အားေပမ့ဲ ယုံÆကည်ေယွ့ သည်းခံနနိမ်ှု
ဆိသြဖင့် ဘုရားသခင် ကတိထားေသာ ေကျးဇူးများဟို ခံယူÆကများတိင်ုးတိင်ုး
ြပÒမှုကျင့်Æကံေစလိအုယ်။

ဘုရားသခင်ရဲƎ စစ်မနေ်သာ ကတိေတာ်
13 ဘုရားသခင်ဟ အာြဗဟံအား ကတိထားေသာအခါ တိင်ုတည်ကျနိဆုိ်ရန် မိမိထက် Èကီးြမတ်သူ
မဆိသြဖင့် မိမိတတ်တိင်ုးပင် တိင်ုတည်ကျနိဆုိ်အယ်။

14 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါသည် အမနပ်င် ေကာင်းချးီေပးမယ်၊ နင်ရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွဟို တိးုပွား
များြပားေစမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

15အာြဗဟံဟ စိတ်ဆှည်စွာ ေစာင့်ဆုိင်းသြဖင့် ဘုရားသခင် ကတိေတာ်အတိင်ုး ခံစားရအယ်။
* 6:2 Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သန ့ဆှ်င်းြခင်း အခမ်းအနားများ။
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16လလိူု့ဟ မိမိလို့ထက် Èကီးြမတ်ေသာသူရဲƎ နာမဟို အသုံးြပÒပင်း တိင်ုတည် ကျနိဆုိ်Æကအယ်၊
ေဟလို တိင်ုတည် ကျနိဆုိ်ြခင်းဟ အြငင်းပွားမှု အားလံးုဟို ရပ်စဲေစတတ်အယ်။

17 ဘုရားသခင်ဟ မိမိအÆကံအစည်ေတာ်ဟို ေြပာင်းလဲမယ် မဟတ်ုေကျာနး်ဟို ကတိေတာ်ဆုိင်ရာ
ဆုေကျးဇူးများ ခံယူရမ့ဲ သူလို့အား ရမ်းဆာ့ ဆှင်းလင်းစွာ ေဖာ်ြပလိအုယ်၊ အဲလိမိုု့ ကုိယ်ေတာ်ဟ
တိင်ုတည်ကျနိဆုိ်ြခင်း အားြဖင့် ကတိြပÒြခင်း ြဖစ်အယ်။

18 အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်နဲ ့ကျနိဆုိ်ြခင်းအမှုလို့ဟ ြပနလ်ည် Ƥုပ်သိမ်းေယွ့
မရနနိေ်သာအရာ ေနပါး ြဖစ်Æကအယ်၊ အဲအရာေနပါးနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟ
ဝါေသာစကားဟို မသုံးနနိ။် အဲေကျာန ့် အထံေတာ်ĆှÒိက် ခုိလှုံလျက် ဆိေသာ ငါလို့ဟ မိမိလို့အား
ကုိယ်ေတာ်ေပးလဲ့ ေမျာ်လင့်ချက်ဟို စဲွÇမဲစွာ ခံယူထားရန် စိတ်အားတက်Ãကေယွ့ လာÆကအယ်။

19 အဲေမျာ်လင့်ချက်ဟ ငါလို့ ဖဝါအ့တက်ွ ချထားလဲ့ ေသချာခုိင်ခ့ံေသာ ေကျာက်ဆူးအြဖစ်
ေခါနး်ခင် ဗိမာနေ်တာ် ကန ့လ်န ့က်ာဟို ထုိးေဖာက်ကာ ရမ်းဆာ့ သန ့ဆှ်င်းရာ ဌာနေတာ်ဟို
ဝင်ေလအယ်။

20 ေယƤှုဟ ေမလခိေဇဒက်ရဲƎ အƤုိက်အရာဟို ဆက်ခံသူ†တေူသာ ထာဝရ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း
ြဖစ်လာပင်း အဲကန ့လ်န ့က်ာအတင်ွးဟို ေဆ့ေဆာင် လမ်းခင်းေပးသူအြဖစ် ငါလို့ ကုိယ်စားဝင်အယ်။

7
ယဇ်ပုေရာဟိတ် ေမလခိေဇဒက်

1 ေဟေမလခိေဇဒက်ဟ ဆှာလင်မင်း ြဖစ်ပင်း အြမင့်ဆုံးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း ြဖစ်အယ်။ သူဟ ဘုရင်ေလးပါးဟို လပ်ုÆကံရာမှ ြပနလ်ာေသာ အာြဗဟံဟို
ÈကိÒဆုိလျက် ေကာင်းချးီေပးေလအယ်၊

2အာြဗဟံဟလည်း လက်ရဥစ္စာဆိသမျှဟို ဆယ်ဖို့တဖို့ ဟို သူ့အား ေပးလှူအယ်။
ေမလခိေဇဒက် ပထမနာမယ်ရဲƎ အဓိပ္ပာယ်မှာ “ေြဖာင့်မတ်ြခင်းရဲƎ ဘုရင်” ဟု ြဖစ်ပင်း၊ အဲပင်းရင်
“Çငိမ်သက်ြခင်းရဲƎ ဘုရင်” တည်းဟေူသာ ဆှာလင် ဘုရင် ဟလုည်း ြဖစ်အယ်။

3 သူĆှÒိက် အဖ မဆိ၊ အေမ့ မဆိ၊ မျÒိးƤုိးစä်ဆက် မဆိ၊ အသက်တာရဲƎ အစလည်း မဆိ၊
အဆုံးလည်း မဆိ။ သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်လိြုဖစ်လျက် ယဇ်ပုေရာဟိတ်အြဖစ် ထာဝစä်
တည်ေနအယ်။

4 ငါလို့ လမူျÒိးလို့ ရဲƎ ထင်ဆှားေသာ ဖုိးေဖး အာြဗဟံဟ စစ်ပဲွမှ မိမိသိမ်းယူရဆိခ့ဲလဲ့
ဥစ္စာပစ္စည်းများရဲƎ ဆယ်ဖို့တဖို့ ဟို ေမလခိေဇဒက်အား ေပးလှူခ့ဲတာြဖစ်ရာ ေဟလို ေပးလှူြခင်း
ခံရသူဟ စေလာက် Èကီးြမတ်မယ်ဟို ဆင်ြခင်Æကေလာ။့

5 အဲလလိူု့ မှာ အာြဗဟံမှ ဆင်းသက်လာလဲ့ မိမိလို့ ညီအကုိများ ြဖစ်Æကေသာ်လည်း
ေလဝိအမျÒိးသားထဲမှ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ြဖစ်လာေသာသူလို့ဟ ပညတ်တရားအရ လလိူု့ေဆမှ
ဆယ်ဖို့တဖို့ ေကာက်ခံရမယ် ဟေူသာ ပညတ်ချက်ဟို ရဆိထားÆကအယ်။

6 ေမလခိေဇဒက်ဟ ေလဝိအမျÒိး မဟတ်ုေသာ်လည်း အာြဗဟံေဆမှ ဆယ်ဖို့တဖို့အလှူဟို
ခံယူလျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်များ ရဆိထားသူ အာြဗဟံဟို ေကာင်းချးီေပးခ့ဲအယ်။

7 Èကီးေသာသူဟ ငယ်ေသာသူအား ေကာင်းချးီေပးတတ်တာဟို ြငင်းဆုိဖွယ် မဆိ။
† 6:20 ေမလခိေဇဒက်ရဲƎ အƤုိက်အရာဟို ဆက်ခံသူ (ɐƤှု ၅.၆)။
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8 အဲအရာĆှÒိက်လည်း ယဇ်ပုေရာဟိတ်များအေနြဖင့် ဆယ်ဖို့တဖို့ အလှူဟို ခံယူြခင်းဟ
ေသမျÒိးြဖစ်ေသာ လသူားလို့ဟ ခံယူÆကြခင်း ြဖစ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ ေမလခိေဇဒက်မူ
ကျမ်းစာေတာ်တင်ွ ေဖာ်ြပတာနဲအ့ညီ အသက်ဆှင်သူအေနြဖင့် ဆယ်ဖို့တဖို့အလှူဟို ခံယူြခင်း
ြဖစ်အယ်။

9 အဲေကျာန ့် ဆယ်ဖို့တဖို့ ဟို ခံယူသူ ေလဝိဟ အာြဗဟံမှ တဆင့် ေမလခိေဇဒက်အား ဆယ်ဖို့တဖို့
ေပးလှူတာဟု ဆုိနနိအ်ယ်။

10အေကျာနး်မှာ အာြဗဟံဟ ေမလခိေဇဒက်နဲ ့ေတွ့ဆုံစä်အခါဟ ေလဝိဟ မေမွးဖွားေသးဘဲ
အာြဗဟံရဲƎ ကုိယ်ĆှÒိက် ဆိေနတာဟု ဆုိနနိေ်သာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

11ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ ပညတ်တရားဟို ေပးအပ်ရာĆှÒိက် ေလဝိအမျÒိးနဲဆုိ့င်လဲ့
ယဇ်ပုေရာဟိတ်များဟို အေြခခံေယွ့ ေပးအပ်ြခင်း ြဖစ်အယ်၊ အဲလိမိုု့ ေလဝိအမျÒိး
ယဇ်ပုေရာဟိတ်လို့ဟ ပီးေြပǪ စုံလင်ေအာန် ေဆာင်ရွက်နနိရ်င် အာƤုနရဲ်Ǝ အƤုိက်အရာအစား
ေမလခိေဇဒက်ရဲƎ အƤုိက်အရာဟို ဆက်ခံသူ* အြခား ယဇ်ပုေရာဟိတ်တပါး ေပါ်ထွနး်လာရန်
မလိေုပ။

12ယဇ်ပုေရာဟိတ် အƤုိက်အရာĆှÒိက် ေြပာင်းလဲြခင်း ဆိရင် ပညတ်တရားĆှÒိက်လည်း
ေြပာင်းလဲြခင်း ဆိရန် လိအုပ်အယ်။

13 ေဟအေကျာနး်အရာများဟ ေဖာ်ြပေနလဲ့ ငါလို့ ရဲƎ သခင်ဘုရားဟ ေလဝိအမျÒိး မဟတ်ု၊
အြခားတပါးေသာ အမျÒိးအĆယ်ွမှ ဆင်းသက်ေသာသူ ြဖစ်အယ်၊ အဲအမျÒိးအĆယ်ွဝင် တေယာက်မျှ
ယဇ်ပုေရာဟိတ်အြဖစ် မေဆာင်ရွက်ခ့ဲ။

14 ငါလို့ ရဲƎ သခင်ဟ ယုဒအမျÒိးထဲမှ ေပါ်ထွနး်ေကျာနး် သိသာထင်ဆှားအယ်၊ ေမာေĕှဟ
အဲယုဒအမျÒိးနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်နဲ ့စပ်ဆုိင်လဲအ့ရာ တစုံတခုဟိမုျှ မေြပာဆုိခ့ဲေပ။

ေမလခိေဇဒက်လိမုျÒိး ယဇ်ပုေရာဟိတ်
15 ေမလခိေဇဒက်လိမုျÒိး အြခား ယဇ်ပုေရာဟိတ်တပါး ေပါ်ထွနး်တာဆုိရင်
ေဟအေကျာနး်အရာဟ ပုိေယွ့ သိသာ ထင်ဆှားအယ်။

16 အဲသူဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အƤုိက်အရာဟို လသူားလို့ ချမှတ်ထားလဲ့ ပညတ်များအရ
ခံယူရဆိထားတာ မဟတ်ု၊ ပစာအခါĆှÒိက်မျှ မကုနဆုံ်းနနိလဲ့် အသက်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့်
ခံယူရဆိထားြခင်း ြဖစ်အယ်။

17အေကျာနး်မှာ “နင်ဟ ေမလခိေဇဒက်ရဲƎ အƤုိက်အရာဟို ဆက်ခံသူ†နဲတ့ေူသာ ထာဝရ
ယဇ်ပုေရာဟိတ် ြဖစ်အယ်” ဟု သက်ေသခံထားအယ်။

18 ပညတ်ေဟာင်းဟ အားနည်းေယွ့ အကျÒိးဟို မေပးနနိေ်သာေကျာန ့် ပယ်ဆှားြခင်းဟို ခံရအယ်။
19 ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရားဟ ပစာအရာဟိမုျှ ေြပǪ စုံေအာန် မြပÒနနိ။် အခုအခါĆှÒိက် ငါလို့ဟ
အဲပညတ်တရားထက် ပုိမုိေကာင်းြမတ်လဲ့ ေမျာ်လင့်ချက်ဟို ရဆိÆကပီြဖစ်ရာ
အဲေမျာ်လင့်ချက်အားြဖင့် ဘုရားသခင်ေဆဟို ချä်းကပ်Æကအယ်။
* 7:11 ေမလခိေဇဒက်ရဲƎ အƤုိက်အရာဟို ဆက်ခံသူ (ɐƤှု ၅.၆)။ † 7:17 ေမလခိေဇဒက်ရဲƎ အƤုိက်အရာဟို ဆက်ခံသူ (ɐƤှု ၅.၆)။
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20 အဲမျှမက ေဟအမှုအရာဟ ကတိသစ္စာြပÒြခင်း မပါဘဲ ြဖစ်လာတာ မဟတ်ု။ အေကျာနး်မှာ
အြခားေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်လို့ဟ ကတိသစ္စာြပÒြခင်း မပါဘဲ ယဇ်ပုေရာဟိတ်များ
ြဖစ်လာÆကအယ်။

21အားေပမ့ဲ ေယƤှုအား ယဇ်ပုေရာဟိတ်အြဖစ် ခန ့ထ်ားေသာအခါĆှÒိက်
“ ‘နင်ဟ ထာဝရ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ြဖစ်ရလိမ့်မယ်’ ဟု
ထာဝရဘုရား တိင်ုတည်ေယွ့ မိန ့တ်ာြဖစ်ေသာေကျာန ့်

ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိရဲƎ စိတ်ေြပာင်းလဲလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု ကုိယ်ေတာ်အား မိန ့အ်ယ်။
22 ေဟလိြုဖင့် ေယƤှုဟ သာေယွ့ ြမတ်ေသာ ပဋိညာä်တရားရဲƎ အာမခံ ြဖစ်အယ်။

23အြခားေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်လို့ဟ ေသြခင်းတရားေကျာန ့် တာဝနဟိ်ု ဆက်လက်ေယွ့
မထမ်းေဆာင်နနိÆ်ကသြဖင့် ရမ်းဆာေ့သာသူလို့ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ြဖစ်လာÆကအယ်။

24 ေယƤှုဟ ထာဝရ အသက်ဆှင်တာ ြဖစ်ေယွ့ မေြပာင်းလဲေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အƤုိက်အရာဟို
ရဆိအယ်။

25 အဲေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိအားြဖင့် ဘုရားသခင်ေဆဟို ချä်းကပ်ေသာသူလို့ ဟို အေြပǪအဝ
ကယ်တင်နနိအ်ယ်၊ ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အတက်ွ အသနားခံေပးရန် အစä်အÇမဲ
အသက်ဆှင်လျက် ဆိအယ်။

26 အဲလိမိုု့ ေယƤှုဟ ငါလို့ နဲ ့သင့်ေလျာ်ေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း ြဖစ်အယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ
သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်ေယွ့ အပစ်ကင်းလတ်ွအယ်၊ အပစ်သားလို့ နဲ ့ခဲွြခားထားြခင်း ခံရကာ
ေခါနး်ခင်သားအေပါင်းလို့ထက် ချးီေြမųာက်ြခင်းဟို ခံအယ်။

27ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းလို့ဟ ေနစ့ä် ဦးရင် မိမိလို့ အပစ်များအတက်ွ လည်းေကာင်း၊ အဲပင်းရင်
လလိူု့ ရဲƎ အပစ်များအတက်ွ လည်းေကာင်း၊ ယဇ်ပူေဇာ်Æကရအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေဟလိြုပÒရန် မလိ၊ု
အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိကုိယ်ဟို တÈကိမ်တည်း ယဇ်ပူေဇာ်ေယွ့ အဲအမှုဟို ပီးစီးေစပီ။

28 ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရားဟ အားနည်းေယွ့ မစုံလင်ေသာ လသူားလို့ ဟို
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းအြဖစ် ခန ့ထ်ားအယ်၊ အားေပမ့ဲ ပညတ်တရား ေပါ်ေပါက်ပင်းလဲ့ ေနာက်ပုိင်း
ထာဝရ ကာလပတ်လံးု စုံလင်ေသာ သားေတာ်ဟို ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းအြဖစ် ကျနိဆုိ်ချက်ြဖင့်
ခန ့ထ်ားအယ်။

8
ငါလို့ ရဲƎ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း ေယƤှု

1 ငါလို့ ေြပာဆုိေနေသာ အေကျာနး်အရာများတင်ွ အေရးÈကီးလဲအ့ချက်မှာ ငါလို့တင်ွ အဲသို့ ေသာ
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း ဆိြခင်းြဖစ်အယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံဆိ တနခုိ်းအာĆေုဘာ်ရဲƎ ပလ္လ င်
လက်ယာဘက်ĆှÒိက် ထိနေ်နအယ်။

2 ကုိယ်ေတာ်ဟ ရမ်းဆာသ့န ့ဆှ်င်းရာ ဌာနေတာ်တည်းဟေူသာ တဲေတာ်စစ်ĆှÒိက် အေစခံလျက်
ေနအယ်၊ အဲဟာဟ လလိူု့ တည်ေဆာက်ေသာ တဲေတာ် မဟတ်ု၊ ထာဝရဘုရားဟ
တည်ေဆာက်ေသာ တဲေတာ် ြဖစ်အယ်။

3ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းအားလံးုဟ ပူေဇာ်သကာနဲ ့ယဇ်လို့ ဟို ပူေဇာ်ရန် ခန ့ထ်ားြခင်း
ခံရတာြဖစ်ေယွ့ ေဟယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟလည်း ပူေဇာ်စရာ တစုံတခုဆိရန် လိအုပ်အယ်။
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4 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ ဆိခ့ဲရင် ပညတ်တရားအရ ပူေဇာ်သကာဟို ပူေဇာ်ေသာသူများ
ဆိေနတာြဖစ်ေယွ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ြဖစ်လိမ့်မယ် မဟတ်ု။

5ယဇ်ပုေရာဟိတ်များ ြပÒေသာအမှုအရာများဟ ေခါနး်ခင်ဘုံဆိ အမှုအရာများရဲƎ ပုံတနူဲ ့
အရိပ်အေရာင်မျှသာ ြဖစ်အယ်။ ေမာေĕှ ြပÒခ့ဲလဲအ့မှုအရာများဟလည်း ေဟတိင်ုးတိင်ုးပင်
ြဖစ်အယ်။ ပစာကို့ သူဟ ပဋိညာä် တဲေတာ်ဟို တည်ေဆာက်မယ် ြပÒေသာအခါ ဘုရားသခင်ဟ
“ေတာင်ေပါ်တင်ွ နင့်အား ငါြပခ့ဲလဲ့ ပုံစံနဲအ့ညီ အလံးုစုံလို့ ဟို ြပÒလပ်ုရန် သတိမေမ့နဲ”့ ဟု
èွှနÆ်ကားခ့ဲေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

6အားေပမ့ဲ ဘုရားနဲ ့လအူÆကားတင်ွ ေယƤှု စီစä်ေပးအပ်လဲ့ ပဋိညာä်တရားဟ ပုိေယွ့ ြမတ်ေသာ
ကတိေတာ်များအေပါ်တင်ွ အေြခခံသြဖင့် ပဋိညာä်တရားေဟာင်းထက် ပုိမုိြမတ်သလို ေယƤှု
ထမ်းေဆာင်ရလဲ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ် တာဝနဟ်လည်း အဲယဇ်ပုေရာဟိတ်လို့ ရဲƎ တာဝနမ်ျားထက်
ရမ်းဆာ့ Èကီးြမတ်အယ်။

7အေကျာနး်မှာ ပထမ ပဋိညာä်ĆှÒိက် အပစ်တင်ခွင့် မဆိခ့ဲရင် ဒတိုယ ပဋိညာä်ဟ
လိအုပ်စရာအေကျာနး် ဆိခ့ဲမယ် မဟတ်ု။

8အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ မိမိလစုူေတာ်အား အပစ်တင်ေယွ့
“ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ာဟ ေကျƎɐƤှုေလာ့
ဣသေရလအမျÒိးနဲ ့လည်းေကာင်း၊ ယုဒအမျÒိးနဲ ့လည်းေကာင်း၊ ပဋိညာä်သစ်ဟို ငါြပÒမ့ဲ
ေနရ့က်များ ကျေရာက်လိမ့်မယ်။

9 အဲပဋိညာä်ဟ သူလို့ ရဲƎ ဘုိးေဘးများအား လက်ဆဲွေယွ့
အဲဂုတ္တေုြပမှ ငါထုတ်ေဆာင်လာစä်အခါဟ သူလို့နဲ ့ြပÒခ့ဲလဲ့ ပဋိညာä်နဲ ့တလိူမ့်မယ် မဟတ်ု။

အဲအခါဟ ငါနဲ ့ြပÒခ့ဲလဲ့ ပဋိညာä်ĆှÒိက် မတည်ေသာေကျာန ့်
ထာဝရဘုရားဟ သူလို့အား ဂƤုမစုိက်ဘဲ ေနခ့ဲအယ်။

10 ေနာင်ကာလĆှÒိက် ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ နဲ ့ငါြပÒမ့ဲ ပဋိညာä်မှာ
ငါ ထာဝရဘုရားဟ

ငါပ့ညတ်များဟို သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲဟို ထည့်သွင်းေယွ့
သူလို့ ရဲƎ ေနလံးုေပါ်မှာ ေရးသားမယ်။

ငါဟ သူလို့ ဘုရား ြဖစ်ေယွ့
သူလို့ဟလည်း ငါရဲƎ လူ ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်။

11 စသူမျှ မိမိရဲƎ အမျÒိးသားချင်းဟိေုသာ် လည်းေကာင်း၊
မိမိရဲƎ ညီအကုိအချင်းချင်းဟိေုသာ် လည်းေကာင်း၊
‘ထာဝရဘုရားအား သိေလာ’့ ဟု သွနသ်င်ေပးရန် လိမုယ် မဟတ်ု။

ပစာကို့ လအူေပါင်းလို့ဟ
အငယ်ဆုံးမှ အÈကီးဆုံးတိင်ုေအာန် ငါဟိ့ု သိÆကလိမ့်မယ် ြဖစ်အယ်။

12 ငါဟ သူလို့ ရဲƎ မတရားမှုများအေပါ် ကƤုဏာထားေယွ့
သူလို့ ရဲƎ အမားများဟို သိမှတ်မယ် မဟတ်ု” ဟု မိန ့အ်ယ်။
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13 ဘုရားသခင်ဟ ေဟလို ပဋိညာä်သစ်အေကျာနး်ဟို မိန ့ြ်ခင်းအားြဖင့် ပထမ ပဋိညာä်ဟို
ေဟာင်းĆမ်ွးေစအယ်၊ ေဟာင်းĆမ်ွးလာေသာအရာဟလည်း မÆကာမီ ေပျာက်ကွယ်သွားလိမ့်မယ်။

9
ေြမÈကီး တဲေတာ်ĆှÒိက် ကုိးကွယ်ြခင်းနဲ ့ေခါနး်ခင် တဲေတာ်ĆှÒိက် ကုိးကွယ်ြခင်း

1 ပထမ ပဋိညာä်တင်ွ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ြခင်းဆုိင်ရာ စီရင်ချက်များနဲ ့ေလာကĆှÒိက်ဆိေသာ
သန ့ဆှ်င်းရာ ဌာနေတာ်လည်း ဆိအယ်။

2လလိူု့ဟ သန ့ဆှ်င်းရာ ဌာနေတာ်ဟေုခါ်ေသာ အြပင်တဲေတာ်ဟို တည်ေဆာက်Æကအယ်။
အဲတဲေတာ်တင်ွ ဆီမီးခုံဟို လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်အား ဆက်ကပ်ေသာ မုန ့န် ဲ ့စားပဲွဟို
လည်းေကာင်း ေတွ့ရအယ်။

3 ဒတိုယ ကန ့လ်န ့က်ာေနာက်ĆှÒိက် ရမ်းဆာ့ သန ့ဆှ်င်းရာ ဌာနေတာ်ဟေုခါ်ေသာ အခနး် ဆိအယ်။
4 အဲအထဲတင်ွ နံသ့ာေပါင်းဟို မီးɐƤှု Ǝိရာ ေဆွပလ္လ င်နဲ ့ေဆွြဖင့် မွမ်းမံထားလဲ့ ပဋိညာä် ေသတ္တ ာ
ဆိအယ်၊ အဲေသတ္တ ာအတင်ွးĆှÒိက် မနန္မုန ့ထ်ည့်ထားလဲ့ ေဆွအိးု၊ အဖူးထွက်လဲ့ အာƤုနရဲ်Ǝ လံှတံနဲ ့
ပညတ်ေတာ်များ ေရးထားလဲ့ ေကျာက်ြပားေနြပား ဆိအယ်။

5 ေသတ္တ ာေပါ်တင်ွ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ ေခƤုဗိမ်များ ဆိအယ်၊ အဲသူလို့ဟ ဘုရားသခင်
ကိနး်ဝပ်ြခင်းဟို သƤုပ်ေဖာ်Æကအယ်၊ သူလို့ ရဲƎ အေတာင်များဟ အပစ်ေြဖရာ ပလ္လ င်ဟို
ြဖန ့လ်ျက်ေနအယ်။ အဲအရာများဟို အခု အေသးစိတ်ေဖာ်ြပရန် မလိေုပ။

6 ေအးအရာလို့ ဟို ြပင်ဆင်ပီးေသာအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ်လို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ တာဝနမ်ျားဟို
ေဆာင်ရွက်ရာတင်ွ တဲေတာ်ရဲƎ ပထမအခနး်ဟို ေနစ့ä် ဝင်ရÆကအယ်။

7အားေပမ့ဲ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း တပါးတည်းသာ တဲေတာ်ရဲƎ ဒတိုယအခနး်ဟို ဝင်ရအယ်၊ သူဟ
ေဟဟို ဝင်ရတာဟလည်း တĆှစ် တÈကိမ်သာ ြဖစ်ပင်း မိမိရဲƎ အတက်ွ လည်းေကာင်း၊ လလိူု့
မသိနားမလည်ေယွ့ ကျũးလနွမိ်ေသာ အပစ်များအတက်ွ လည်းေကာင်း၊ ပူေဇာ်ရန် ေသွးဟို
ယူေဆာင်ေယွ့ ဝင်ရအယ်။

8 ေဟထုံးစံအရ တဲေတာ်ရဲƎ ပထမခနး် တည်ဆိေနသမျှ ကာလပတ်လံးု ရမ်းဆာ့ သန ့ဆှ်င်းရာ
ဌာနေတာ်ဟို ဝင်ရန် လမ်းဟ ပိတ်လျက်ဆိမယ်ြဖစ်ေကျာနး် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ
ဆှင်းလင်းစွာ သွနသ်င်အယ်။

9 အဲတဲေတာ်ဟ ေဟမျက်ေမှာက်ကာလအတက်ွ ပုံဥပမာ ြဖစ်ေယွ့ ပူေဇာ်သကာနဲ ့ယဇ်လို့ဟ
ဝတ်ြပÒသူရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို မစုံလင်ေစနနိေ်ကျာနး် ေဖာ်ြပအယ်။

10 အဲအရာလို့ဟ စားစရာ၊ ေသာက်စရာနဲ ့ေဆးေÆကာသန ့စ်င်ြခင်း ဝတ်များနဲဆုိ့င်အယ်။
ေဟဟာဟ ြပင်ပနဲ ့ဆုိင်လဲ့ စည်းမျä်းများ ြဖစ်ေယွ့ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို ဘုရားသခင်
အသစ်ြပÒြပင်မ့ဲ ကာလတိင်ုေအာနသ်ာ တည်ဆိေနÆကအယ်။

11အားေပမ့ဲ ခရစ်ေတာ်ဟ ေရာက်ဆိလာပင်းေနာက်* ေကာင်းေသာအရာများနဲ ့ဆုိင်ေသာ
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းအြဖစ် Ãကလာပီ။ ကုိယ်ေတာ်အမှုေတာ်ေဆာင်ရာ တဲေတာ်ဟ ပုိေယွ့
Èကီးြမတ်ပင်း ပီးေြပǪ စုံအယ်၊ အဲတဲေတာ်ဟ လူ့လက်ြဖင့် တည်ေဆာက်တာ မဟတ်ု၊ ေဟဖနဆ်င်းခံ
ေလာကနဲ ့မဆုိင်။
* 9:11 ေရာက်ဆိလာပင်းေနာက်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ လာလိမ့်မယ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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12 ကုိယ်ေတာ်ဟ ရမ်းဆာသ့န ့ဆှ်င်းရာ ဌာနေတာ်ထဲဟို တÈကိမ်တည်း အပီး ဝင်ေသာအခါ
ယဇ်ပူေဇာ်ရန် ဆိတ်နဲ ့Ćာွးသငယ်လို့ ရဲƎ အေသွးြဖင့် မဟတ်ုဘဲ၊ မိမိရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့် ဝင်ေယွ့
ငါလို့အား ထာဝရ ကယ်တင်ြခင်းဟို ေပးအယ်။

13အေကျာနး်မှာ ညစ်ညũးြခင်းဆိေသာ သူလို့အေပါ် ပက်ဖျနး်ေသာ ဆိတ်အေသွး၊ Ćာွးအေသွးနဲ ့
Ćာွးမသငယ်ရဲƎ ြပာလို့ဟ ကုိယ်ကာယဟို စင်Æကယ်ေစေယွ့ သူလို့ ဟို သန ့ဆှ်င်းေစတာဆုိရင်၊

14 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေသွးဟ အဲအရာလို့ထက် စေလာက်ပုိေယွ့ သန ့ဆှ်င်းနနိလိ်မ့်မလနုး်၊
ခရစ်ေတာ်ဟ ထာဝရ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် မိမိတတ်တိင်ုး အပစ်အနာအဆာ ကင်းလဲ့
ယဇ်ေကာင်အြဖစ်ြဖင့် ဘုရားသခင်အား ပူေဇာ်ဆက်သအယ်။ အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ
အေစဟို ငါလို့ ေဆာင်ရွက်နနိÆ်ကေစရန် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေသွးဟ အကျÒိးမ့ဲလဲ့
လပ်ုထုံးလပ်ုနည်းများဟို လိက်ုနာမှုေကျာန ့် မစင်Æကယ်ေသာ ငါလို့ ရဲƎ အသိစိတ်ဟို
စင်Æကယ်ေစလိမ့်မယ်။

15 အဲေကျာန ့် ခရစ်ေတာ်ဟ ပဋိညာä်သစ်ရဲƎ Æကားဝင်ေစ့စပ်သူ ြဖစ်အယ်၊ ေဟဟာဟ ပထမ
ပဋိညာä် လက်ေအာက်ĆှÒိက် ေဖာက်ဖျက်ကျũးလနွေ်သာ အပစ်များမှ လလိူု့ ဟို ေရွးĆတ်ုရန်
ကုိယ်ေတာ်ဟ အေသခံြခင်းအားြဖင့် ေခါ်ယူေသာသူလို့ဟ ထာဝရ အေမွနဲဆုိ့င်ေသာ ကတိေတာ်ဟို
ရဆိမ့ဲ အေကျာနး်ြဖစ်အယ်။

16 ေသတမ်းစာ အတည်ြဖစ်နနိရ်န် ေသတမ်းစာဟို ေရးသားခ့ဲသူဟ အမနေ်သပီ ြဖစ်ေကျာနး်
အေထာက်အထား ြပရမယ်။

17 ေသတမ်းစာေရးသူ အသက်ဆှင်ေနစä် သူရဲƎ ေသတမ်းစာဟ အတည် မြဖစ်၊
အဲသူေသဆုံးပင်းမှသာ အတည် ြဖစ်အယ်။

18 အဲပထမ ပဋိညာä်†ပင် အေသွးြဖင့် အတည် ြဖစ်အယ်။
19 ေမာေĕှဟ ပညတ်တရားတင်ွ ပါဆိလဲ့ ပညတ်ဆိသမျှလို့ ဟို လအူားလံးုလို့အား နြီမနး်ေသာ
သုိးေမွးနဲ ့ဟဿုုပ်ပင်ခက်ဟို အသုံးြပÒကာ ေယနဲ ့ေရာေသာ Ćာွးအေသွး၊ ဆိတ်အေသွးြဖင့်
ပညတ်ကျမ်းစာဟို လည်းေကာင်း၊ လအူားလံးုလို့ ဟို လည်းေကာင်း၊ ပက်ဖျနး်အယ်။

20 ေအးေနာက် ေမာေĕှဟ “ေဟအေသွးဟ နင်လို့ လိက်ုနာရန် ဘုရားသခင် ေပးအပ်ေသာ
ပဋိညာä်နဲဆုိ့င်ေသာ အေသွးဟို အတည် ြဖစ်ေစအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

21 ေအးတိင်ုးတိင်ုး ေမာေĕှဟ တဲေတာ်နဲတ့ကွ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ရာတင်ွ အသုံးြပÒလဲ့
တနဆ်ာဆိသမျှဟိလုည်း အေသွးြဖင့် ပက်ဖျနး်အယ်။

22 ပညတ်တရားအရ အရာခပ်သိမ်းဟ အေသွးအားြဖင့် သန ့ဆှ်င်းေစအယ်၊ အေသွး
သွနး်ေလာင်းြခင်း မဆိရင် အပစ်ခွင့်လွှတ်ြခင်း မဆိ။

ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ပူေဇာ်ြခင်းြဖင့် အပစ်လွှတ်ြခင်း
23 အဲေကျာန ့် ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်ဆိေသာ အရာလို့ ရဲƎ နမူနာများဟို ေအးအရာများအားြဖင့်
စင်Æကယ်ေစရန် လိအုပ်အယ်။ အားေပမ့ဲ ေခါနး်ခင်ĆှÒိက် ဆိေသာအရာစစ်လို့ ဟို ေအးအရာများထက်
သာေယွ့ ြမတ်ေသာယဇ်အားြဖင့် သန ့ဆှ်င်းေစရန် လိအုပ်အယ်။
† 9:18 ပဋိညာä်၊ ေဟလသဘာသာတင်ွ တညီူေသာ စကားလံးုမှာ အလိေုတာ်နဲ ့ပဋိညာä်ဟို ဆုိလိအုယ်။



ေဟÇဗဲ 9:24 550 ေဟÇဗဲ 10:9

24အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ်ဟ စစ်မနေ်သာအရာလို့ ရဲƎ ပုံတမူျှသာြဖစ်လဲ့ လူ့လက်ြဖင့်
တည်ေဆာက်ေသာ သန ့ဆှ်င်းရာ ဌာနထဲဟို မဝင်ဘဲ ငါလို့ ကုိယ်စား အခု ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက်
ထင်ဆှားရန် ေခါနး်ခင်ထဲဟို ဝင်အယ်။

25ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ တိǢɐစ္ဆာနမ်ျားရဲƎ အေသွးဟို ယူေယွ့ Ćှစ်စä်Ćှစ်တိင်ုး အသန ့ဆှ်င်းဆုံး
ဌာနေတာ်ဟို ဝင်ေလဆိ့အယ်။ ခရစ်ေတာ်ဟ ေဟလို Èကိမ်ဖနမ်ျားစွာ မိမိတတ်တိင်ုး ပူေဇာ်ရန် မလိ။ု

26 ေဟလို ပူေဇာ်ရရင် ကမ္ဘာတည်ချနိမှ် စေယွ့ ဒကု္ခေဝဒနာဟို အÈကိမ်Èကိမ် ခံစားရလိမ့်မယ်။
အခုမှာ မိမိတတ်တိင်ုး ပူေဇာ်ြခင်းအားြဖင့် အပစ်တရားဟို ပယ်ေလာရန် ကပ်ကာလအဆုံးĆှÒိက်
တÈကိမ်တည်း ေပါ်ထွနး်လာမယ်။

27လဟူ တÈကိမ်တည်း ေသေယွ့ ေအးေနာက်မှ ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားစီရင်ြခင်းဟို ခံရအယ်။
28 ေအးတိင်ုးတိင်ုး ခရစ်ေတာ်ဟလည်း လအူများရဲƎ အပစ်ဟို ေြဖလွှတ်ရနအ်တက်ွ မိမိကုိယ်ဟို
တÈကိမ်တည်း ပူေဇာ်အယ်။ အပစ်ဟို ပယ်ေလာရန် မဟတ်ုဘဲ မိမိဟို ေစာင့်ေမျာ်ေနသူလို့အား
ကယ်တင်ရန် ဒတိုယအÈကိမ် Ãကလာလိမ့်မယ်။

10
1 ပညတ်တရားဟ ေနာင်လာမ့ဲ ေကာင်းေသာအရာများရဲƎ အရိပ်မျှသာ ြဖစ်ပင်း ၎င်းလို့ ရဲƎ
ပုံသúာန် အစစ်အမန် မဟတ်ုေသာေကျာန ့် Ćှစ်စä် အÇမဲမြပတ် ပူေဇာ်ေနလဲ့
တညီူေသာယဇ်များအားြဖင့် အထံေတာ်သို့ ချä်းကပ်ေသာသူလို့ ဟို မစုံလင်ေစနနိ၊်

2အကယ်ေယွ့ စုံလင်ေစနနိခ့ဲ်ရင် ကုိးကွယ်ေသာသူလို့ဟ တခါတည်းနဲ ့သန ့ဆှ်င်းြခင်းဟို
ေရာက်လျက် အပစ်ဆိတာဟု အသိစိတ် မဆိေတာသ့ြဖင့် ယဇ်ပူေဇာ်ြခင်းဟို ရပ်တန ့Æ်ကလိမ့်မယ်
မဟတ်ုေလာ။

3အားေပမ့ဲ ေဟလို ပူေဇာ်ြခင်းအားြဖင့် အပစ်များဟို Ćှစ်စä် ြပနလ်ည်ေအာက်ေမ့Æကအယ်။
4အေကျာနး်မှာ Ćာွးနဲ ့ဆိတ်လို့ ရဲƎ အေသွးဟ အပစ်များဟို မဖယ်ဆှားနနိ။်
5 အဲေကျာန ့် ခရစ်ေတာ်ဟ ေဟေလာကဟို Ãကလာေသာအခါ ဘုရားသခင်အား၊

“ကုိယ်ေတာ်ဟ ယဇ်နဲ ့ပူေဇာ်သကာဟို အလို မဆိဘဲ
ငါလို့အတက်ွ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ြပင်ဆင်ထားအယ်။

6 မီးɐƤှု Ǝရိာယဇ်နဲ ့အပစ်ေြဖရာ ပူေဇာ်သကာလို့ဟို
ကုိယ်ေတာ် Ćှစ်သက်ေတာ်မမူ။

7 အဲေကျာန ့် ပညတ်ကျမ်းစာတင်ွ ငါအ့ေကျာနး်ဟို ေရးသားထားလဲအ့တိင်ုး
‘အို ဘုရားသခင်၊ ငါဟ အလိေုတာ်ဟို ေဆာင်ရွက်ရန် ေရာက်လာပီ’ ဟု
ငါ ဝနခံ်အယ်” ဟု ေဆှာက်ထားအယ်။

8 ကုိယ်ေတာ်ဟ “မီးɐƤှု Ǝိရာယဇ်နဲ ့အပစ်ေြဖရာယဇ် အစဆိေသာ ယဇ်များနဲ ့ပူေဇာ်သကာများ
ပညတ်တရားအရ ြပÒအပ်လဲဝ့တ်များပင် ြဖစ်ေသာ်လည်း အဲအရာများဟို ဘုရားသခင်
အလိမုဆိေကျာနး် အားရĆှစ်သက်ြခင်းလည်း မဆိ” ဟု ဦးရင် ေဖာ်ြပအယ်။
9 အဲပင်းရင် “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အလိေုတာ်ဟို ေဆာင်ရွက်ရန် ငါလာအယ်” ဟု ဆုိအယ်။ ေအးလိြုဖင့်
ကုိယ်ေတာ်ဟ ဒတိုယ ပူေဇာ်ြခင်းဟို တည်ေစရန် ပထမ ပူေဇာ်ြခင်းဟို ပယ်ဖျက်အယ်။
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10 ေအးအလိေုတာ်နဲအ့ညီ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို တÈကိမ်တည်းနဲအ့ပီး
ပူေဇာ်ြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေစြခင်း ခံရÆကအယ်။

11ယဇ်ပုေရာဟိတ် အားလံးုဟ ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး ရပ်ေယွ့ ဝတ်ြပÒကာ အပစ်များဟို မဖယ်ဆှားနနိလဲ့်
တညီူေသာယဇ်ဟို အÈကိမ်Èကိမ် ပူေဇာ်ေနÆကအယ်။

12အားေပမ့ဲ ခရစ်ေတာ်ဟ တခုတည်းေသာယဇ်ဟို အပစ်များအတက်ွ ထာဝစä် ပူေဇာ်ပင်းရင်
အဲအချနိမှ်စေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာဘက်ĆှÒိက် ထိနလ်ျက်

13 မိမိရဲƎ ရနသူ်လို့ဟ မိမိေြခတင်ရာအြဖစ် ချထားြခင်း ခံရလဲတိ့င်ုေအာန် ေစာင့်ဆုိင်းေနအယ်။
14အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ တခါတည်းေသာ ပူေဇာ်သကာအားြဖင့် သန ့ဆှ်င်းေစြခင်း
ခံရေသာသူလို့အား ထာဝစä် စုံလင်ေစအယ်။

15သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟလည်း ငါလို့အား သက်ေသခံေယွ့
16 “ထာဝရဘုရားဟ အဲေနရ့က်များေနာက်တင်ွ
သူလို့ နဲ ့ငါြပÒမ့ဲ ပဋိညာä်ဟ ေဟလိတုည်း။

ငါဟ ငါရဲƎ ပညတ်တရားလို့ ဟို သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲတင်ွ ထည့်သွင်းေယွ့
သူလို့ ရဲƎ ေနလံးုသားေပါ်မှာ ေရးထားမယ်” ဟု ဦးရင် သက်ေသခံအယ်။

17 အဲပင်းရင် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ “သူလို့ ရဲƎ အပစ်များနဲ ့ဆုိးသွမ်းမှုများဟို ငါ
သတိရေတာမှ့ာ မဟတ်ု” ဟု မိန ့အ်ယ်။
18 ေဟအပစ် ေြဖလွှတ်ခွင့် ရဆိÆကေသာအခါ ေကျးဇူးဆိလဲေ့နရာတင်ွ အပစ်အတက်ွ
ပူေဇာ်သကာများဟို ဆက်သရန် လိေုတာမ့ယ် မဟတ်ု။
အထံေတာ်ဟို တိးုဝင်ချä်းကပ်

19 အဲလိမိုု့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ေယƤှုရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့် ရမ်းဆာ့ အသန ့ဆှ်င်းဆုံး
ဌာနထဲဟို ယုံÆကည်စိတ်ချစွာြဖင့် ဝင်ခွင့်ဆိအယ်။

20 အဲအေသွးေတာ်အားြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာ တည်းဟေူသာ ကန ့လ်န ့က်ာမှ တဆင့်
ငါလို့အတက်ွ အသက်ဆှင်လဲ့ လမ်းသစ်ဟို ြပင်ဆင်ေပးအယ်။

21 ငါလို့ ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ အိင်ုေတာ်ဟို အပ်ုစုိးလဲ့ Èကီးြမတ်ေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
ဆိတာြဖစ်ေယွ့

22 ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို ဆုိးညစ်ေသာ အသိစိတ်နဲ ့ကင်းစင်ေစရန် ပက်ဖျနး်ြခင်း ခံယူလျက်
ကုိယ်ခĆ္ဓာဟိလုည်း စင်Æကယ်ေသာ ေယြဖင့် ေဆးေÆကာကာ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ဆုိင်ေသာ စိတ်ချမှု
အေြပǪအဝနဲ ့ေြဖာင့်မတ်ေသာ စိတ်ေနလံးုလို့ ြဖင့် အထံေတာ်ဟို တိးုဝင် ချä်းကပ်Æကစို့ ။

23 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်ဟို စိတ်ချယုံÆကည်နနိတ်ာ ြဖစ်ေယွ့ မိမိလို့ ဝနခံ်ေသာ
ေမျာ်လင့်ြခင်းဟို စဲွကုိင်ထားÆကစို့ ။

24 ေအးအြပင် ေမတ္တ ာစိတ် ဆိေစရန် လည်းေကာင်း၊ ေကာင်းေသာအကျင့်ဟို ကျင့်ေစရန်
လည်းေကာင်း၊ တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ရေသာ အခွင့်ဟို ဆှာေယွ့ အချင်းချင်း တေယာက်ဟို တေယာက်
ေကျƎɐƤှု Æကစို့ ။

25အချƌိေသာသူလို့ ြပÒေလဆိ့သလို အတတူကွ စည်းေဝးြခင်းအမှုဟို မပစ်ပယ်ဘဲ အချင်းချင်း
တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ေယွ့ ေနရ့က် နးီကပ်လာတာဟို ေတွ့ေမျာ်သလို သာေယွ့ အားေပးÆကစို့ ။
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26အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ သမ္မာတရားနဲဆုိ့င်လဲ့ စစ်မနေ်သာ အသိပညာဟို ရဆိပင်း တမင်တကာ
ဆက်ေယွ့ အပစ်ြပÒရင် အပစ်ေြဖရာယဇ် မဆိေတာဘဲ့

27တရားစီရင်ြခင်းဟို လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်ဟို အတိက်ုအခံြပÒသူလို့အား
ကျွမ်းေလာင်ေစမ့ဲ အမျက်ေတာ် မီးဟို လည်းေကာင်း၊ ေÆကာက်ရွƎလံျက် ေစာင့်ေမျာ်ေနÆကရန်
ဆိေတာအ့ယ်။

28 ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရားဟို ြငင်းပယ်ေသာသူဟ သက်ေသေနဦး အဲဟာမဟတ်ုရင် သုံးဦးရဲƎ
သက်ေသခံချက်အားြဖင့် သနားြခင်း မဆိဘဲ ေသဒဏ်ေပးြခင်းဟို ခံရÆကအယ်။

29 ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟို ေြခြဖင့် ေကျာ်နင်းေယွ့ မိမိအား အပစ်မှ သန ့ဆှ်င်းေစလဲ့
ပဋိညာä်တရားဆုိင်ရာ အေသွးေတာ်ဟို မထီမ့ဲြမင်ြပÒလျက် ေကျးဇူးေတာ်ဟို ေပးလဲ့ ဝိညာä်ေတာ်ဟို
ေစာ်ကားေသာသူဟ စေလာက်Èကီးေလးေသာ အပစ်ဒဏ်ခံရမယ်ဟို စä်းစားေယွ့ ေကျƎÆကေလာ။့

30အေကျာနး်မှာ “ငါဟ လက်စားေချပုိင်သူ ြဖစ်ေယွ့ ငါဟ ဆပ်ေပးမယ်” ဟု လည်းေကာင်း၊
“ထာဝရဘုရားဟ မိမိရဲƎ လမူျÒိးလို့အား တရားစီရင်လိမ့်မယ်” ဟု လည်းေကာင်း၊ မိန ့ေ်သာသူဟ
စသူြဖစ်တာဟို ငါလို့ သိÆကအယ်။

31အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ေတာ်ဟို ကျေရာက်ြခင်းဟ ေÆကာက်လန ့ဖွ်ယ်
ေကာင်းအယ်။

32 မခင် ေနရ့က်များဟို သတိရÆကေလာ။့ အဲအခါ နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလင်းဟို
ခံယူရဆိပင်းေနာက် ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ြပင်းထနစွ်ာ ခံစားÆကရေသာ်လည်း ခံနနိရ်ည် ဆိခ့ဲÆကအယ်။

33 နင်လို့ဟ တခါတရံ လလိူု့ေဆ့ĆှÒိက် က့ဲရဲƎညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံÆကရအယ်၊ တခါတရံ အြခားသူလို့
က့ဲရဲƎညųä်းဆဲြခင်း ခံရေသာအခါĆှÒိက် နင်လို့ဟလည်း ပါဝင် က့ဲရဲƎညųä်းဆဲြခင်း ခံရန်
အသင့်ဆိÆကအယ်။

34 နင်လို့ဟ အကျä်းခံ ေနရသူလို့အတက်ွေကျာန ့် Æကင်နာေသာ စိတ်ဆိÆကအယ်၊ မိမိလို့ ရဲƎ
ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို မတရားသိမ်းယူတာဟိလုည်း ဝမ်းေြမာက်စွာ ခံÆကအယ်၊ ပစာကို့ မိမိလို့ ĆှÒိက်
ေအးအရာများထက် ပုိေယွ့ ေကာင်းြမတ်တည်Çမဲေသာအရာ ဆိေကျာနး်ဟို သိÆကေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

35 အဲေကျာန ့် Èကီးြမတ်ေသာ အကျÒိးေကျးဇူးဆိလဲ့ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်စိတ်ချမှုဟို
မပယ်ေလာÆကနဲ။့

36 ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်ဟို ေဆာင်ရွက်ပင်း ကတိေတာ်ဟို ခံစားရဆိနနိရ်န် နင်လို့ ĆှÒိက်
လိအုပ်ေသာအရာမှာ သည်းခံြခင်း ြဖစ်အယ်။

37အေကျာနး်မှာ
“Ãကလာမ့ဲသူဟ မဆုိင်းမလင့်ဘဲ
ကတစ်အတင်ွးĆှÒိက် Ãကလာလိမ့်မယ်
ေĆှာင့်ေĆှးလျက် ေနလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

38အားေပမ့ဲ ငါရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အသက်ဆှင်မယ်။
သူဟ တနွ ့ဆု်တ်ရင် ငါရဲƎ စိတ်ဝိညာä်ဟ
သူ့ဟို Ćှစ်သက်မယ် မဟတ်ု” ဟု ေဖာ်ြပထားအယ်။
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39အားေပမ့ဲ ငါလို့ဟ တနွ ့ဆု်တ်ရင် ပျက်စီးြခင်းဟို ေရာက်ေသာသူများ မဟတ်ုဘဲ ယုံÆကည်လျက်
အသက်ဟို ပုိင်ဆုိင်ေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

11
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်

1 ယုံÆကည်ြခင်းဟ ေမျာ်လင့်ေသာအရာလို့ ဟို စိတ်ချမှုဆိြခင်းနဲ ့မေမျာ်ရေသာအရာလို့ ဟို
သိမှတ်စဲွလမ်းြခင်း ြဖစ်အယ်။

2 ယုံÆကည်ြခင်းေကျာန ့် ေဆ့လလိူု့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ချးီမွနး်ြခင်းဟို ခံရÆကအယ်။
3 မေမျာ်နနိေ်သာအရာထဲမှ ေမျာ်ရေသာအရာ ြဖစ်ေပါ်လာေစရန် ဘုရားသခင်ဟ
အမိန ့ေ်တာ်အားြဖင့် ေလာကဓာတ်ဟို ဖနဆ်င်းေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိÆကရတာဟ ယုံÆကည်ြခင်းေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

4 ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အာေဗလဟ ကာဣနထက် ြမတ်လဲယ့ဇ်ဟို ဘုရားသခင်အား
ပူေဇာ်ခ့ဲပင်း ေအးယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအြဖစ် အသိမှတ်ြပÒြခင်း ခံရအယ်။
အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎ ပူေဇာ်သကာများဟို အသိမှတ်ြပÒအယ်။ သူဟ
ေသလနွေ်သာ်လည်း မိမိရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အခုတိင်ုေအာန် တရားေဟာေနေသးအယ်။

5 ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ဧေနာက်ဟ ေသြခင်းနဲ ့မÆကံÒေတွ့ရဘဲ ဖဝါ ့ ေြပာင်းခွင့်ရအယ်၊
ဘုရားသခင်ဟ သူ့အား ဖဝါ ့ ေြပာင်းေစေသာေကျာန ့် သူ့ဟို မေမျာ်ရÆက။ သူဟ ဖဝါ ့ မေြပာင်းမီ
ဘုရားသခင်ရဲƎ စိတ်ေတာ်နဲ ့ေတွ့ေသာသူြဖစ်ေသာေကျာန ့် အသိမှတ်ြပÒြခင်းဟို ခံရအယ်။

6 ယုံÆကည်ြခင်း မဆိသူရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ စိတ်ေတာ်နဲ ့မေတွ့နနိ၊် အေကျာနး်မှာ
ဘုရားသခင်ေဆဟို ချä်းကပ်ေသာသူဟ ကုိယ်ေတာ်ဆိေကျာနး်ဟို လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ
မိမိဟို ဆှာေသာသူအား အကျÒိးေပးေကျာနး်ဟို လည်းေကာင်း၊ ယုံÆကည်ရမယ်။

7 ေနာဧဟ မေမျာ်ရေသးေသာအရာများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ဗျာဒိတ်ေတာ်ရေသာခါ
ေÆကာက်ရွƎƤုိံေသေသာစိတ် ဆိေယွ့ မိမိအိင်ုသူအိင်ုသားလို့ ကယ်တင်ြခင်း ခံရရနအ်တက်ွ
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် သေဘင်္ာဟို တည်ေဆာက်အယ်။ ေအးယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် သူဟ
ေလာကရဲƎ အပစ်ဟို ထင်ဆှားေစေယွ့ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ရဆိေသာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို
အေမွဆက်ခံသူ ြဖစ်လာအယ်။

8အာြဗဟံဟ အေမွအြဖစ် ဆက်ခံရမ့ဲ ေြပဟို ထွက်ခွာသွားရန် ေခါ်ယူြခင်း ခံရေသာအခါ
ပစာအရပ်ဟို သွားရမယ် မသိဘဲ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် နာခံေယွ့ ထွက်သွားအယ်။

9 သူဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ကတိထားေသာေြပĆှÒိက် ဧည့်သည်လို ဧည့်သည်အြဖစ်
ေနထိနေ်ယွ့ တခုတည်းေသာ ကတိေတာ်ဟို အတတူကွ အေမွဆက်ခံသူများြဖစ်Æကေသာ ဣဇက်နဲ ့
ယာကုပ်လို့ နဲအ့တူ တဲများတင်ွ ေနထိနÆ်ကအယ်။

10အေကျာနး်မှာ သူဟ ဘုရားသခင် စီမံေယွ့ တည်ေဆာက်ေသာ ခုိင်ခ့ံလဲ့ အတ်ုြမစ်ဆိေသာ
Çမိƌဟို ေမျာ်လင့်အယ်။
11:3 ေယာ ၁.၃



ေဟÇဗဲ 11:11 554 ေဟÇဗဲ 11:23

11အာြဗဟံဟ အိလုာပီ၊ စာရာဟလည်း သားမဖွားနနိေ်သာ အသက်ရွယ်လနွပီ်၊ အားေပမ့ဲ
အာြဗဟံဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အဖ ြဖစ်လာအယ်။ အေကျာနး်မှာ ကတိေပးေသာ သူ *ဟ
သစ္စာတည်တာဟု ယုံÆကည်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

12 ေဟလိြုဖင့် ေခါနး်ခင်Æကယ်များလို လည်းေကာင်း၊ ပင်လယ်ကမ်းေြခĆှÒိက် မေရတက်ွနနိေ်သာ
သဲပွင့်များလို လည်းေကာင်း၊ များစွာေသာသူလို့ဟ ေသသူလိြုဖစ်ေသာ လတူဦးေဆမှ
ေပါက်ဖွားလာÆကအယ်။

13 ေအးလအူေပါင်းလို့ဟ ကတိေပးေသာအရာများဟို မခံစားရေသာ်လည်း ေဟအရာလို့ဟို
အေဝးမှ ေမျာ်ေယွ့ ÈကိÒဆုိလက်ခံကာ မိမိလို့ဟ ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် ဧည့်သည်များနဲ ့သူစိမ်း
ဧည့်သည်များသာ ြဖစ်ေကျာနး် ဝနခံ်လျက် ယုံÆကည်ရင်း ေသလနွÆ်ကအယ်။

14 ေအးလို ဝနခံ်ေသာသူလို့ဟ မိမိလို့ ေနရင်းေြပဟို ÈကိÒးစားဆှာေဖွေကျာနး်
ထင်ဆှားေစÆကအယ်။

15 သူလို့ဟ မိမိလို့ ထွက်ခွာလာခ့ဲလဲ့ ေြပဟို တမ်းတလျက် ေနÆကတာ မဟတ်ု၊ ေအးေြပဟို
တမ်းတရင် ြပနန်နိရ်န် အခွင့်ဟို ရဆိÆကအယ်။

16 ေအးအစား သူလို့ဟ အထက်ေခါနး်ခင်ĆှÒိက် ဆိလဲေ့ြပတည်းဟေူသာ သာေယွ့
ြမတ်ေသာေြပဟို ရမ်းဆာ့ ေတာင့်တေနÆကအယ်။ အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ ရဲƎ ဘုရားဟု
ေခါ်ြခင်းခံရတာဟို ဆှက်ဝူး၊ ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အတက်ွ Çမိƌဟို ြပင်ဆင်ထားအယ်။

17အာြဗဟံဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ စမ်းသပ်စစ်ေဆးြခင်းဟို ခံရေသာအခါ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
ဣဇက်ဟို ပူေဇာ်အယ်။ ကတိေတာ်များဟို ရဆိထားေသာသူဟ တဦးတည်းေသာသားဟို ပူေဇာ်ရန်
ြပင်ဆင်အယ်၊

18 ဘုရားသခင်ဟ သူ့အား “ဣဇက်မှ ဆင်းသက်ေသာသူဟ နင်ရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွဟု ေခါ်ြခင်း
ခံရလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိထားအယ်။

19 ဘုရားသခင်ဟ ေသလနွေ်သာသူလို့ ဟိပုင် ထေြမာက်ေစနနိတ်ာဟု သူဟ မှတ်ယူလျက် ေအးလို
ပူေဇာ်အယ်၊ ပုံဥပမာအြဖစ်ဆုိရင် သူဟ ေအးသားဟို ေသြခင်းမှ ြပနရ်ခ့ဲအယ်။

20ဣဇက်ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အနာဂတ်ကာလဟို ရည်မှနး်ေယွ့ ယာကုပ်နဲ ့ဧေသာအား
ေကာင်းချးီေပးအယ်။

21ယာကုပ်ဟ ေသချနိန်းီေသာအခါ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေယာသပ်ရဲƎ သားေနေယာက်ဟို
ေကာင်းချးီေပးအယ်၊ သူဟ မိမိရဲƎ ေတာင်ေဝှးထိပ်ဟို မီှပင်း ဘုရားသခင်အား ပျပ်ဝပ်
ကုိးကွယ်ေလအယ်။

22 ေယာသပ်ဟ ေသချနိန်းီေသာအခါ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့ ရဲƎ
ထွက်ေြမာက်ြခင်းအေကျာနး်ဟို ေြပာြပလျက် မိမိရဲƎ အƤုိးလို့ နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ မှာထားခ့ဲအယ်။

23 ေမာေĕှဟို ဖွားေမျာ်ပင်းေနာက် သူရဲƎ မိဘလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် သူ့အား သုံးလတိင်ုတိင်ု
ေအာင်းထားÆကအယ်၊ ပစာကို့ သူဟ ချစ်ေမွးဆိလဲ့ လပ့ဲူငယ်ြဖစ်သြဖင့် သူလို့ဟ ဆှင်ဘုရင်ရဲƎ
အမိန ့ဟိ်ပုင် လနွဆ်နရ်န် မေÆကာက်Æက။
* 11:11 အာြဗဟံဟ … ကတိေပးေသာ သူ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ စာရာဟလည်း လပ့ဲသငယ်ယူရန်
အသက်Èကီးလနွး်ေသာ်လည်း သူ့တတ်တိင်ုး သေĆ္ဓတည်နနိေ်စေသာ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်သာ ြဖစ်လာအယ်။ သူမ၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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24 ေမာေĕှဟ Èကီးြပင်းလာေသာအခါ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ဖာေရာဘုရင် သမီးရဲƎ သားဟု
အေခါ်မခံဘဲ ေနအယ်။

25 သူဟ ခဏတာမျှ အပစ်ĆှÒိက် ေပျာ်ေမွ့ရတာထက် ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျÒိးေတာ်နဲအ့တူ
ဆင်းရဲဒကု္ခခံရတာဟို ပုိေယွ့ လိလုားအယ်။

26 သူဟ အကျÒိးေကျးဇူးဟို ေဆ့ɐƤှုေမျာ်မှနး်လျက် ေနေသာေကျာန ့် ခရစ်ေတာ်အတက်ွ
က့ဲရဲƎပစ်တင်ြခင်း ခံရတာဟို အဲဂုတတ္ေုြပရဲƎ ဥစ္စာဘûာများထက် ပုိေယွ့ ြမတ်လဲ့
စည်းစိမ်ြဖစ်တာဟု မှတ်ယူအယ်။

27 ေမာေĕှဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ဆှင်ဘုရင်ရဲƎ အမျက်ေတာ်သင့်မယ်ဟို မေÆကာက်ဘဲ
အဲဂုတ္တေုြပမှ ထွက်ခွာခ့ဲအယ်၊ သူဟ မျက်ေစ့ြဖင့် မေတွ့ေမျာ်နနိေ်သာ ဘုရားသခင်အား
ေတွ့ေမျာ်ရသလို ေနာက်မဆုတ်ဘဲ ေနအယ်။

28သားဦးများဟို ဖျက်ဆီးေသာသူဟ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ဟို မထိခုိက်ေစရန် သူဟ
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ပသခါပဲွနဲ ့ေသွးဖျနး်ြခင်းလို့ ဟို စီမံ ေဆာင်ရွက်ေလအယ်။

29ဣသေရလလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ပင်လယ်နဟိီု ေြခာက်ေသွ့ေသာ ေြမလို
ြဖတ်သွားÆကအယ်၊ အဲတိင်ုးတိင်ုး ြပÒရန် Æကံစည်အားထုတ်ေသာ အဲဂုတ္တအုမျÒိးသားလို့ဟ
နစ်ြမųပ်Æကကုနအ်ယ်။

30 ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ဟ ခုေနရက်တိင်ုတိင်ု ေယရိေခါÇမိƌဟို ေဝ့ပင်း
ချတီက်Æကပင်းေနာက် ÇမိƌƤုိးများဟို ÇပိÒကျေစအယ်။

31 ေြပǪတနဆ်ာ ရာခပ်ဟ ဣသေရလ သူလျှÒိလို့အား ေဖာ်ေရွစွာ လက်ခံခ့ဲလဲအ့တက်ွ
ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားဟို နားမေထာင်သူလို့ နဲအ့တူ အသတ်မခံရ။

32 အဲြပင် ထပ်ေယွ့ စလိအုေကျာနး်ဟို ေြပာရဦးမှာလနုး်၊ ဂိေဒါင်၊ ဗာရက်၊ ĕံှဆုန၊် ေယဖသ၊
ဒါဝိဒ်၊ ĕှေမွလနဲ ့ပေရာဖက်လို့ ရဲƎ အေကျာနး်များဟို ေြပာရင် အချနိေ်လာက်မယ် မဟတ်ု။

33 အဲသူလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် တိင်ုးĆိင်ုငံများဟို ေအာနြ်ခင်း၊ ေြဖာင့်မတ်စွာ အပ်ုချÒပ်ြခင်း၊
ကတိေတာ်များဟို ခံစားရြခင်း၊ ြခေသင့်္ စေလာင်ဟို ပိတ်ြခင်း၊

34 မီးအĕိှနဟိ်ု Çငိမ်းေစြခင်း၊ ထားေဘးမှ လတ်ွေြမာက်ြခင်း၊ အားနည်းရာမှ အားÈကီးလာြခင်း၊
စစ်ပဲွĆှÒိက် ခွနအ်ားနဲ ့ေြပǪ စုံလာေယွ့ တပါးအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ စခနး်များဟို ÇဖိÒခွင်းြခင်း စလဲအ့မှုများဟို
ြပÒခ့ဲÆကအယ်။

35 မိနး်မလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေသေသာသူလို့ ထဲမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစြခင်း ခံရလဲ့
မိမိလို့ နဲဆုိ့င်ေသာ သူလို့ ဟို ြပနလ်ည်ရဆိÆကအယ်။
လအူချƌိလို့ဟလည်း သာေယွ့ ြမတ်ေသာ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းဟို ရဆိရန်
လတ်ွေြမာက်ြခင်းဟို မခံယူဘဲ ြပင်းထနေ်သာ Ćှပ်ိစက်ြခင်းဟို ခံယူÆကအယ်။

36အချƌိေသာသူလို့ဟ က့ဲရဲƎြခင်းနဲ ့Èကိမ်ဒဏ်ေပးြခင်းဟို ခံရÆကအယ်၊ အချƌိသူလို့ဟ သံÈကိÒးြဖင့်
တတ်ုေချကာ အကျä်းချြခင်းဟို ခံရÆကအယ်။

37 သူလို့ဟ ခဲနဲ ့ပစ်ေလာြခင်း၊ လွှနဲ ့တိက်ုြဖတ်ြခင်း၊ ထားနဲ ့ခုတ်သတ်ြခင်းလို့ ဟို ခံရÆကအယ်။
သူလို့ဟ ဆင်းရဲĆမ်ွးပါးလျက် Ćှပ်ိစက်ြခင်းဟို ခံေယွ့ မတရားအနနိထ်က် ြပÒြခင်းဟို ခံရလျက်
သုိးသားေယနဲ ့ဆိတ်သားေယလို့ဟို ဝတ်ေယွ့ သွားလာÆကအယ်။
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38 ေဟေလာကဟ အဲသူလို့နဲ ့မထုိက်တန၊် သူလို့ဟ ေတာကĆ္တာရများ၊ ေတာင်တနး်များ၊
လိဏ်ုဂူများနဲ ့ေြမတင်ွးများတင်ွ လှည့်လည် သွားလာေနÆကအယ်။

39 ေဟသူအေပါင်းလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ချးီမွနး်ြခင်း ခံရÆကေသာ်လည်း
ကတိေပးေသာအရာဟို မရဆိခ့ဲÆက။

40 ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အတက်ွ သာေယွ့ ြမတ်လဲအ့ရာဟို ÈကိÒတင် ြပင်ဆင်ေပးတာ ြဖစ်ေယွ့
သူလို့ဟ ငါလို့မပါဘဲ စုံလင်ြခင်းဟို မေရာက်နနိ။်

12
ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎ သားလို့ ဟို ဆုံးမြခင်း

1 အဲေကျာန ့် ေဟမျှေလာက် များစွာေသာ သက်ေသလို့ဟ ငါလို့ ဟို ဝုိင်းရံလျက် ဆိတာြဖစ်ေယွ့
ငါလို့ဟ ေလးေသာဝနန်ဲ ့အလယ်ွတကူ Çငိတယ်ွလျက် ေနေသာ အပစ်ဆိသမျှလို့ ဟို ဖယ်ေလာလျက်
ငါလို့ မျက်ေမှာက်ĆှÒိက် ထားေသာ ပနး်တိင်ုဟို ေရာက်ဖို့ အားမေလျာဘဲ့ ေြပးÆကကုနစိ်ု့ ။

2 ငါလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို အစြပÒြဖစ်တည်ေစေယွ့ စုံလင်ေစလဲသူ့ြဖစ်ေသာ ေယƤှုဟို
မျက်ေမှာက်ြပÒÆကကုနစိ်ု့ ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိေဆ့ĆှÒိက် ြပင်ဆင်ထားေသာ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းေကျာန ့်
ဆှက်ဖွယ်အရာများဟိပုင် အမှုမထားဘဲ လက်ဝါးကပ်တိင်ုĆှÒိက် ခံပင်းရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ
ပလ္လ င်ေတာ် လက်ယာဘက်ĆှÒိက် ထိနေ်နအယ်။

3 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ စိတ်ပင်ပနး်Ćမ်ွးနယ်ေယွ့ စိတ်ပျက်ြခင်း မဆိေစရန် အပစ်သားလို့ ရဲƎ အဲလို
ဆန ့က်ျင်မှုဟို သည်းခံေသာသူဟို ေအာက်ေမ့ ဆင်ြခင်Æကေလာ။့

4 နင်လို့ဟ အပစ်ဒစုƤုိက်နဲ ့ဆုိင်ÇပိÒင်တိက်ုခုိက်Æကရာတင်ွ အခုအချနိအ်ထိ ေသေဘးနဲ ့
ရင်မဆုိင်Æကရေသး။

5 အဲြပင်၊
“ငါသ့ား၊ ထာဝရဘုရားရဲƎ ဆုံးမပ့ဲြပင်ြခင်းဟို အေလးမထားဘဲ မေနနဲ ့၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဆုိဆုံးမြခင်းဟို ခံရေသာအခါ စိတ်မပျက်နဲ။့

6ထာဝရဘုရားဟ မိမိချစ်ေသာသူဟို ဆုံးမတတ်အယ်၊
မိမိရဲƎ သားအြဖစ် လက်ခံေသာသူလို့ ဟို ဒဏ်ခတ်တတ်အယ်” ဟု သားဟို ေြပာဆုိသလို
နင်လို့အား မိန ့လဲ့် အားေပးတိက်ုတနွး်တာဟို နင်လို့ ေမ့ေလျာÆ့ကပီ။

7 ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို သားလို ြပÒမူဆက်ဆံတာြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ဟ ဆုံးမပ့ဲြပင်ြခင်းဟို
သည်းခံÆကရမယ်။ အေကျာနး်မှာ အဘ မဆုံးမ မပ့ဲြပင်ေသာသားဟေူယွ့ ဆိသေလာ။
8လတိူင်ုးခံရေသာ ဆုံးမပ့ဲြပင်ြခင်းဟို နင်လို့ မခံရဘဲေနရင် နင်လို့ဟ သားအရင်း မဟတ်ု၊
တရားမဝင်ေသာသားများသာ ြဖစ်Æကအယ်။
9 အဲြပင် ငါလို့တင်ွ ဆုံးမပ့ဲြပင်ေပးေသာ လသူားအဖ ဆိေယွ့ သူလို့ ဟို ငါလို့ ƤုိေသေလးစားÆကတာ
ြဖစ်ေယွ့ ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ အဖဟို ပုိေယွ့ပင် နာခံရမယ် မဟတ်ုေလာ၊ အဲအခါ ငါလို့ဟ
အသက်ချမ်းသာရာ ရÆကလိမ့်မယ်။
10အေကျာနး်မှာ လသူားအဖလို့ဟ ေကာင်းတာဟု မိမိလို့ ထင်ေမျာ်လဲအ့တိင်ုး ခဏသာ
ဆုံးမပ့ဲြပင်တတ်Æကအယ်၊ အားေပမ့ဲ ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ အဖဟ သူရဲƎ သန ့ဆှ်င်းြခင်းĆှÒိက် ငါလို့
ပါဝင် ခံစားရမ့ဲအေကျာနး် ငါလို့အကျÒိးဟို ေထာက်ေယွ့ ဆုံးမပ့ဲြပင်အယ်။
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11 ဆုံးမပ့ဲြပင်ြခင်းဟ ခံရစä်တင်ွ ဝမ်းေြမာက်စရာ မဟတ်ုဘဲ ဝမ်းနည်းစရာြဖစ်တာဟု
ထင်ရတတ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ အဲဆုံးမပ့ဲြပင်ြခင်းအားြဖင့် ေလက့ျင့်ေပးြခင်း ခံရေသာသူလို့ဟ
ေနာက်မှ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းနဲဆုိ့င်လဲ့ Çငိမ်းချမ်းေသာ အကျÒိးေကျးဇူးဟို ြပနလ်ည်ခံစားရÆကအယ်။

သတိေပးချက်များ
12 အဲလိမိုု့ နင်လို့ ရဲƎ Ćမ်ွးနယ်လဲ့ လက်များဟို အေပါ်သို့ မေယွ့ ချနိဲလဲ့့ ဒူးဆစ်လို့ ဟို
ခုိင်ခ့ံေစÆကေလာ။

13လမ်းေြဖာင့်များတင်ွ ဆက်လက်ေယွ့ ေဆှာက်သွားÆကေလာ၊ အဲမှသာ မစွမ်းေသာေြခဟ
ချနိဲေ့ယွ့ မေနဘဲ သနစွ်မ်းလာလိမ့်မယ်။

14လအူေပါင်းလို့ နဲ ့Çငိမ်းချမ်းစွာ ေနထိနရ်နန်ဲ ့သန ့ဆှ်င်းြခင်း မဆိရင် စသူမျှ ထာဝရဘုရားဟို
ဖူးေမျာ်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

15 ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို စသူမျှ မြငင်းပယ်ေစနဲ ့၊ ြမစ်ခါးပင်ဟ မိမိရဲƎ အဆိပ်ြဖင့်
လအူများအား ဒကု္ခေပးတတ်အယ်၊ စသူမျှ အဲအပင်လို မြဖစ်ေစနဲ။့

16 စသူမျှ ဧေသာလို မတရားေသာ ေမထုနĆှ်Òိက် မီှဝဲေသာသူ အဲဟာမဟတ်ုရင် တရားမ့ဲေသာသူ
မြဖစ်ေစနဲ ့၊ ဧေသာဟ သားဦးအရာဟို ထမင်းတနပ်စာြဖင့် ေရာင်းခ့ဲအယ်။

17 နင်လို့ သိလဲအ့တိင်ုး သူဟ ေနာင်အခါမှ အဖရဲƎ ေကာင်းချးီဟို ခံယူရန် အလိဆိုအယ်၊
အားေပမ့ဲ ြငင်းပယ်ြခင်းဟို ခံရအယ်။ မျက်ရည်ကျလျက် ေကာင်းချးီမဂင်္လာဟို ဆှာေသာ်လည်း*
မိမိြပÒပီးလဲအ့မှုဟို ြပနလ်ည်ြပင်ဆင်ရန် အခွင့်ဟို မေတွ့ရ။

18ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ လို နင်လို့ဟ လက်နဲ ့စမ်းသပ်နနိေ်သာ သိနာေတာင်ဟို
ေရာက်ဆိေနÆကတာ မဟတ်ု၊ အဲေတာင်ဟ မီးေတာက်မီးလျှ ံထေယွ့ မုိက်ပင်း မုနတိ်င်ုးကျလျက်

19 တံပုိးခရာမှုတ်သံနဲ ့ဗျာဒိတ်ေတာ် အသံထွက်ေပါ်လာလဲ့ ေတာင်ြဖစ်အယ်၊
ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ဟ ဗျာဒိတ်ေတာ်အသံဟို ေနာက်တဖန် မÆကားရေစရန် ေမာေĕှအား
ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

20အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ “တိǢɐစ္ဆာနပ်င် ြဖစ်ေသာ်လည်း အဲေတာင်ဟို ထိမိရင် ခဲနဲ ့ပစ်ေယွ့
သတ်ရမယ်” ဟု အမိန ့ဟိ်ု မခံယူနနိÆ်ကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

21 အဲြမင်ကွင်းတခုလံးုဟ ရမ်းဆာ့ ထိတ်လန ့ဖွ်ယ် ေကာင်းသြဖင့် ေမာေĕှဟ “ငါသည်
ေÆကာက်လန ့တ်နုလ်ှုပ်လျက် ေနအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

22အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ ဇိအနုေ်တာင်ဟို လည်းေကာင်း၊ အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ Çမိƌေတာ်
တည်းဟေူသာ အထက် ေခါနး်ခင်အရပ်ဆိ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို လည်းေကာင်း၊ အတိင်ုးမသိ
များစွာေသာ ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ စုေဝးရာဟို လည်းေကာင်း၊

23 ေခါနး်ခင်ဘုံ စာရင်းဝင်ေသာ သားဦးလို့ ရဲƎ အသင်းေတာ်ဟို လည်းေကာင်း၊ လအူေပါင်းလို့ ဟို
တရားစီရင်ေသာ ဘုရားသခင်ေဆဟို လည်းေကာင်း၊ စုံလင်ြခင်းဟို ေရာက်လဲ့
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူလို့ ရဲƎ ဝိညာä်များေဆဟို လည်းေကာင်း၊
* 12:17 ဆှာေသာ်လည်း၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေကာင်းချးီမဂင်္လာဟို ရဖို့ ÈကိÒးစားအယ်။
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24 ပဋိညာä်သစ်ရဲƎ Æကားဝင်ေစ့စပ်သူ ေယɐƤှုေဆဟို လည်းေကာင်း၊ အာေဗလရဲƎ ေသွးထက်
သာေယွ့ ြမတ်ေသာအရာဟို Âမတ်ဆုိလဲ့ ပက်ဖျနး်ေသာ အေသွးေဆဟို လည်းေကာင်း
ချä်းကပ်Æကအယ်။

25 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ မိန ့ေ်သာအသံဟို Æကားနာရန် ြငင်းဆနသူ်များ မြဖစ်ေစရန်
သတိြပÒÆကေလာ။ ဗျာဒိတ်ေတာ်ဟို ဆင့်ဆုိေသာသူဟို ကမ္ဘာေြမÈကီးေပါ်တင်ွ နားေထာင်ရန်
ြငင်းဆနသူ်လို့ဟ အပစ်ဒဏ် ခံÆကရရင် ငါလို့ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံမှ မိန ့ေ်သာသူအား
ေကျာခုိင်းÆကမယ်ဆုိရင် ပစာလို အပစ်ဒဏ်မှ လတ်ွေြမာက်နနိမှ်ာလနုး်။

26 အဲအချနိĆ်ှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အသံေတာ်ဟ ေြမÈကီးဟို တနုလ်ှုပ်ေစအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ
“ငါသည် ေနာက်တÈကိမ် ကမ္ဘာေြမÈကီးဟို သာမက ေခါနး်ခင်ဟို တနုလ်ှုပ်ေစဦးမယ်” ဟု
ကတိထားေလပီ။

27 “ေနာက်တÈကိမ်” ဟေူသာ စကားဟ တနုလ်ှုပ်နနိေ်သာအရာလို့ ဟို ဖနဆ်င်းြခင်း ခံရလဲ့
တနုလ်ှုပ်တတ်ေသာ အရာများဟို ဖယ်ဆှားမ့ဲ အေကျာနး်ဟို ဆုိလိအုယ်။

28 အဲေကျာန ့် ငါလို့ဟ မတနုလ်ှုပ်နနိေ်သာ Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့ေကျးဇူးေတာ်ဟို ရဆိတာ ြဖစ်ေယွ့
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကစို့ ။ အဲလို ေကျးဇူးေတာ်ဟို Æကည်ညိÒြခင်းနဲ ့Ƥုိေသခန ့ɒ်ညားြခင်းလို့ ြဖင့်
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်လဲအ့တိင်ုး ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်Æကစို့ ၊

29အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟ ေလာင်ကျွမ်းေသာ မီးြဖစ်အယ်။

13
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေစရန် ေဆာင်ရွက်နည်း

1 နင်လို့ဟ ခရစ်ယာန် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ အေနြဖင့် တဦးဟို တဦး ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာĆှÒိက်
တည်Æကေလာ။့

2 ဧည့်သည်ဝတ်ဟို ြပÒရန် မေမ့Æကနဲ။့ အဲလို ဧည့်ဝတ်ဟို ြပÒေသာသူအချƌိလို့ဟ
ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ ဟို အမှတ်မထင် ဧည့်ခံခ့ဲÆကအယ်။

3 နင်လို့ဟ အကျä်းခံရသူများနဲအ့တူ အကျä်းခံေနရသလို မှတ်ယူလျက် သူလို့အား
သတိရÆကေလာ။့ မိမိလို့တတ်တိင်ုး ဒကု္ခေဝဒနာ ခံရသလို ဒကု္ခေဝဒနာ ခံရသူများဟို
သတိရÆကေလာ။့

4 ထိမ်းြမားြခင်းအမှုဟို လတိူင်ုး ေလးစားÆကရမယ်၊ ဖုိးအိနုဲ ့ေပါင်အိမုဟ တဦးဟို တဦး
သစ္စာဆိရမယ်။ ဘုရားသခင်ဟ မတရားေမထုနဟိ်ု ြပÒေသာသူနဲ ့အိင်ုေထာင်ေရး
ေဖာက်ြပနေ်သာသူဟို တရားစီရင်လိမ့်မယ်။

5အသက်ဆှင် ေနထိနမ်ှုတင်ွ ပိတ်ဆနဟိ်ု တပ်မက်ြခင်း မဆိဘဲ မိမိĆှÒိက် ဆိေသာအရာနဲ ့
ေရာင့်ရဲÆကေလာ။့

6 အဲေကျာန ့်
“ထာဝရဘုရားဟ ငါဟိ့ု မစေသာသူ ြဖစ်သြဖင့်
ငါဟ ေÆကာက်လန ့လိ်မ့်မယ် မဟတ်ု။

လဟူ ငါဟိ့ု စလို ြပÒနနိမှ်ာလနုး်” ဟု ငါလို့ဟ ယုံÆကည်စိတ်ချစွာ ေြပာဆုိÆကအယ်။



ေဟÇဗဲ 13:7 559 ေဟÇဗဲ 13:19

7 ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို နင်လို့အား ေဟာေြပာခ့ဲလဲ့ နင်လို့ ရဲƎ ေခါင်းေဆာင်များဟို
သတိရÆကေလာ။့ သူလို့ ရဲƎ အသက်ဆှင် ေနထိနမ်ှုမှ ေပါ်ထွက်လာလဲ့ အကျÒိးတရားဟို
ေကျƎɐƤှုဆင်ြခင်လျက် သူလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို အတယူုÆကေလာ။့

8 ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ မေန ့၊ ခေနန့ဲ ့ေနာင်ကာလ အစä်အÇမဲ ေြပာင်းလဲြခင်း မဆိ။
9 ထူးြခားေသာ သွနသ်င်ချက် အမျÒိးမျÒိးေနာက်ဟို လိက်ုပါ မသွားÆကနဲ။့ အေကျာနး်မှာ
စားစရာအားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် စိတ်ေနလံးုဟို တည်Çမဲေစြခင်းဟ
ေကာင်းြမတ်အယ်။ စားစရာအားြဖင့် အသက်ဆှင် ေဆှာက်လှမ်းေသာသူလို့ဟ အကျÒိးဟို
မရဆိÆကေပ။

10 ငါလို့တင်ွ ယဇ်ပလ္လ င်တခု ဆိအယ်။ တဲေတာ်ဝတ်ဟို ြပÒေသာသူလို့ဟ အဲယဇ်ပလ္လ င်ေပါ်မှ
ပူေဇာ်သကာဟို စားခွင့် မဆိ။

11အေကျာနး်မှာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ တိǢɐစ္ဆာနလိ်ု့ ရဲƎ အေသွးဟို အပစ်ေြဖရာယဇ်အြဖစ်
အသန ့ဆှ်င်းဆုံး ဌာနထဲဟို သယ်ေဆာင်သွားေသာ်လည်း ယဇ်ေကာင်လို့ ရဲƎ ကုိယ်ဟ
စခနး်အြပင်ĆှÒိက် မီးɐƤှု Ǝိရအယ်။

12 အဲေကျာန ့် ေယƤှုဟလည်း မိမိရဲƎ အေသွးအားြဖင့် လလိူု့ ဟို သန ့ဆှ်င်းေစရန် Çမိƌထင်ခါး
အြပင်ĆှÒိက် အေသခံအယ်။

13 အဲလိမိုု့ ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ် ခံခ့ဲေသာ က့ဲရဲƎပစ်တင်ြခင်းဟို ေဆာင်ယူပင်း စခနး်အြပင်ဟို
ထွက်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို သွားÆကကုနစိ်ု့ ။

14အေကျာနး်မှာ ေဟေလာကĆှÒိက် ငါလို့အတက်ွ တည်ÇမဲေသာÇမိƌ မဆိ၊ အားေပမ့ဲ ေနာက်လာမ့ဲ
Çမိƌဟိသုာ ငါလို့ ÈကိÒးစား ဆှာေဖွေနÆကအယ်။

15 အဲလိမိုု့ ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ငါလို့ ရဲƎ သခင်အြဖစ် ဝနခံ်ေသာĆှÒတ်များြဖင့်
ဂုဏ်ေတာ်ချးီမွနး်ြခင်း ယဇ်ဟို ေယƤှုအားြဖင့် ဘုရားသခင်အား အစä်မြပတ် ပူေဇာ်Æကေလာ။့

16 ေကာင်းေသာအမှုဟို ြပÒြခင်းနဲ ့ေဝမျှြခင်းလို့ ဟိလုည်း မေမ့ေလျာÆ့ကနဲ ့၊ အေကျာနး်မှာ
အဲလိယုဇ်မျÒိးဟို ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်အယ်။

17 နင်လို့ ေခါင်းေဆာင်များရဲƎ စကားဟို နားေထာင်Æကေလာ။့ သူလို့ေြပာလဲအ့တိင်ုး ြပÒÆကေလာ။့
သူလို့ဟ မိမိလို့ ြပÒလဲအ့မှုဟို ဘုရားသခင်အား အစီရင်ခံရမယ် ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ဝိညာä်ဟို
ေနေ့ရာညပါ ေကျƎɐƤှုေစာင့်ေဆှာက်လျက် ေနÆကအယ်။ နင်လို့ဟ သူလို့စကားဟို နာခံလျက် သူလို့
ɔရွှင်လနး်ဝမ်းေြမာက်စွာ လပ်ုေဆာင်Æကလိမ့်မယ်၊ အားမဟတ်ုရင် သူလို့ ဝမ်းနည်းရÆကသြဖင့်
နင်လို့တင်ွ စလိမှု အကျÒိးဆိလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

18 ငါလို့အတက်ွ ဆုေတာင်းေပးÆကေလာ။့ အေကျာနး်မှာ ငါလို့ĆှÒိက် Æကည်လင်ေသာ အသိစိတ်
ဆိÆကတာဟု ငါလို့ ယုံÆကည်စိတ်ချလျက် အရာရာĆှÒိက် ေလျာက်ပတ်စွာ အသက်ဆှင်ေနထိနရ်န်
အလိဆိုÆကအယ်။

19 ငါဟ နင်လို့ေဆဟို လျင်ြမနစွ်ာ ြပနေ်ရာက်နနိမ့ဲ်အေကျာနး် ဆုေတာင်းေပးရန် အထူး
တိက်ုတနွး်အယ်။

နဂုံိးချÒပ် ဆုေတာင်းြခင်း
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20ထာဝရ ပဋိညာä်တရားရဲƎ အေသွးေတာ်*အားြဖင့် သုိးလို့ ရဲƎ သုိးထိနး်Èကီး ြဖစ်ေသာ ငါလို့
သခင် ေယƤှုအား ေသြခင်းမှ ĆှÒတ်ေဆာင်ေသာမူလဲ့ Çငိမ်သက်ြခင်း အဆှင် ဘုရားသခင်ဟ

21 ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် Ćှစ်သက်ဖွယ်ေသာအမှုဟို ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ငါလို့တင်ွ ြပÒေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အလိေုတာ်ဟို နင်လို့ ေဆာင်ရွက်နနိရ်န် ေကာင်းေသာအမှု အမျÒိးမျÒိးလို့ ြဖင့် နင်လို့ ဟို
ေြပǪ စုံေစမန ့။် ခရစ်ေတာ်ဟ ကမ္ဘာအဆက်ဆက် ဘုနး်အသေရ ထွနး်ေတာက်မန ့။် အာမင်။
ေနာက်ဆုံး အမှာစကား

22 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ေဟအားေပး တိက်ုတနွး်ချက်ဟို သည်းခံလျက် နာယူÆကရန် နင်လို့အား
ငါ ေတာင်းပနအ်ယ်၊ အခု နင်လို့ေဆ ငါ ေရးလိက်ုေသာစာဟ ရမ်းဆာ့ မဆှည်မန ့။်

23 ငါလို့ ရဲƎ ညီတိေမာေသဟ အကျä်းေထာင်မှ လတ်ွေယွ့ လာပီ ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့အား
သိေစလိအုယ်။ အဲလိမိုု့ သူဟ ငါေ့ဆဟို အချနိမီ်ေရာက်ဆိလာရင် နင်လို့ နဲ ့ေတွ့ဆုံရန်
ငါလာေသာအခါ သူ့ဟို ေခါ်ခ့ဲမယ်။

24 နင်လို့ ရဲƎ ေခါင်းေဆာင်အေပါင်းနဲ ့ဘုရားသခင်ရဲƎ လစုူေတာ် ဆိသမျှလို့အား
ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုေကျာနး် ေြပာြပေလာ။့ ဣတလိေြပမှ ညီအကုိလို့ဟလည်း နင်လို့အား
ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။

25 ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို နင်လို့အားလံးု ခံစားရÆကပါေစ။

* 13:20 အေသွးေတာ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ယဇ်ပူေဇာ်ေသာ ေသြခင်း။
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ယာကုပ်
ယာကုပ်ေဆမှ ေပးစာ

နဒိါနး်
ယာကုပ်ေဆမှ ေပးစာ ဟို ယာကုပ် တတ်တိင်ုး ေရးသားထားလဲ့ စာြဖစ်အယ်။ ေဟဟာဟ
အေစာပုိင်း အသင်းေတာ်တင်ွ ေခါင်းေဆာင်တေယာက် ြဖစ်ပင်း ေယĕှƤုလင်ေကာင်စီရဲƎ
အစိတ်အပုိင်း တခုြဖစ်ေသာ ေယƤှုရဲƎ ညီယာကုပ် (တ ၁၅.၁၃) ြဖစ်အယ်။ တမနေ်တာ်ေပါလဟု
သူ့ဟို ဂလာတိ ၂.၉ တင်ွ အသင်းေတာ်ရဲƎ မှတ်တိင်ုဟလုည်း ေခါ်ဆုိခ့ဲအယ်။ ယာကုပ်ပအပ်ုဟို
ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၅၀ ခုĆှစ်ခန ့တ်င်ွ ေရးသားခ့ဲတာဟု ပညာဆှင်များဟ
ယုံÆကည်Æကအယ်။ ယာကုပ်ဟ ေယĕှƤုလင်Çမိƌဆိ အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင်တေယာက်
ြဖစ်ေသာေကျာန ့် သူဟ အဲေနရာတင်ွ ေနထိနေ်နစä် ပအပ်ုဟို ေရးခ့ဲအယ်။
ယာကုပ်ဟ သူရဲƎ ပအပ်ုတင်ွ လမူျÒိးလို့ ရဲƎ “ြပန ့က်ျေဲနေသာ ဆယ့်ေနĆယ်ွ” (၁.၁) ဟို
လိပ်မူထားအယ်။ ယာကုပ်ဆိ သင်ခနး်စာများဟ ခရစ်ယာနအ်ားလံးုနဲ ့သက်ဆုိင်ေသာ်လည်း၊
“ဆယ့်ေနĆယ်ွလို့” ဟေူသာ စကားလံးုဟို အသုံးြပÒြခင်းသည် ေဟပအပ်ုဟ
ယုဒခရစ်ယာနမ်ျားေဆဟို တိက်ုƤုိက်ေရးသားြခင်း ြဖစ်နနိတ်ာဟု ေဖာ်ြပအယ်။ အရပ်ရပ်ĆှÒိက်
ဆိေသာ စာဖတ်သူများေဆ ေရာက်ဆိေစရန၊် ၎င်းဟ ယာကုပ်သည် ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့
လပ်ုရပ်များÆကား ဆက်ဆံေရးဟို အဓိကထား လပ်ုေဆာင်လဲ့ အေကျာနး်အရာများစွာဟို ကုိင်တယ်ွ
ေြဖဆှင်းခ့ဲအယ်။ စစ်မနေ်သာ ယုံÆကည်ြခင်းဆိသူဟ အကျင့်တရားအားြဖင့် (၂.၁၇)
ေပါ်လင်ွေစရမယ်။ ချမ်းသာလဲသူ့ေတဟိွု သေဘာထားÈကီးလဲ့ စိတ်မြပဖို့လည်း သတိေပးအယ်
(၂.၁–၄) အဲပင်းေနာက် ငါလို့ေြပာတာေတဟိွု သတိထားဖို့ ေြပာအယ် (၃.၁–၁၂)။
အကျä်းချÒပ်
၁။ ယာကုပ်ဟ သူ့စာဖတ်သူေတဟိွု ĆှÒတ်ဆက်အယ် (၁.၁)
၂။ အဲပင်းေနာက်၊ ခရစ်ယာနမ်ျားအား ဆင်းရဲဒကု္ခ ခံရေသာ အဲချနိတ်င်ွ ခံနနိရ်ည်ဆိရန်
သူတိက်ုတနွး်ထားအယ် (၁.၂–၂၇)
၃။ အဲပင်းရင်၊ သူဟ လပ်ုရပ်အားြဖင့် ယုံÆကည်ြခင်းအား ြပသရန် လိအုပ်ေကျာနး် ေြပာအယ်
(၂.၁–၂၆)
၄။ အဲဒီေနာက်မှာ၊ သူဟ အစွမ်းထက်ေသာ စကားများဟို စလိြုဖစ်နနိေ်ကျာနး် ေြပာအယ်
(၃.၁–၁၂)
၅။ အဲပင်းရင်၊ ယာကုပ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာဟ ဉာဏ်ပညာထက် စလို ကွာြခားတာဟို
ဆှင်းြပအယ် (၃.၁၃—၄.၁၀)
၆။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ သူရဲƎ စာဖတ်သူများဟို ဝါÃကားြခင်း မြပÒရန် သတိေပးအယ်
(၄.၁၁—၅.၆)
၇။ ယာကုပ်ဟ ေယဘုယျ အÆကံြပÒချက် အချƌိဟို ေပးြခင်းြဖင့် အခနး် ၅ တင်ွ သူရဲƎ ပအပ်ုဟို
အပီးသတ်အယ် (၅.၇–၂၀)
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1 ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံြဖစ်ေသာ ငါ ယာကုပ်ဟ၊
အရပ်ရပ်လို့ ĆှÒိက် ကဲွြပားေသာ တဆယ့်ေနပါးေသာ အမျÒိးလို့ ဟိ၊ု
ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။

ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ဉာဏ်ပညာ
2 ငါ ့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ အမျÒိးမျÒိးေသာ စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းနဲ ့ÆကံÒေတွ့ရေသာအခါ
ဝမ်းေြမာက်စရာ သက်သက်ြဖစ်တာဟု မှတ်ယူÆကေလာ။့

3 ပစာကို့ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို စစ်ေÆကာစုံစမ်းြခင်းဟ သည်းခံြခင်းဟို ြဖစ်ေပါ်ေစေကျာနး်
နင်လို့ သိÆကအယ်။

4 နင်လို့ဟ စလိခုျƌိတဲမ့ှု မဆိဘဲ ရင့်ကျက်ေယွ့ ေြပǪ စုံေသာသူြဖစ်မ့ဲအေကျာနး် အဲသည်းခံြခင်း
စုံလင်လဲတိ့င်ုေအာန် ြပÒစုÆကေလာ။့

5 နင်လို့ ထဲတင်ွ ဉာဏ်ပညာ လိအုပ်ေသာသူဆိရင် က့ဲရဲƎပစ်တင်ြခင်းဟို မြပÒဘဲ
ခပ်သိမ်းေသာသူလို့အား ရက်ေရာစွာ ေပးေသာ ဘုရားသခင်ေဆ ေတာင်းေဆှာက်ေစ၊
အဲလိေုတာင်းရင် ရလိမ့်မယ်။

6အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ ယုံမားသံသယ မဆိဘဲ ယုံÆကည်ေသာစိတ်နဲ ့ေတာင်းေဆှာက်Æကရမယ်။
ပစာကို့ ယုံမားသံသယ ဆိေသာသူဟ ေလတိက်ုေယွ့ လှုပ်ဆှားေနေသာ ပင်လယ်လှုိင်းတံပုိးနဲ ့
တအူယ်။

7-8 ေအးလိလုဟူ စိတ်ေနခွဆိသူ၊ ြပÒေလသမျှလို့ĆှÒိက် တည်Æကည်မှု မဆိသူြဖစ်ေသာေကျာန ့်
ထာဝရဘုရား ေဆမှ တစုံတရာဟို ရဆိလိမ့်မယ်ဟု မထင်မှတ်ေစနဲ။့

ဆင်းရဲြခင်းနဲ ့ချမ်းသာြခင်း
9 ညီအကုိလို့ တစုံတေယာက်ဟ မိမိအား နမ့်ိကျလဲအ့ေြခအေနမှ ဘုရားသခင်
ြမųင့်တင်ေပးလိက်ုေသာအခါ ဝမ်းေြမာက်ေစ၊

10 ချမ်းသာÃကယ်ဝေသာ ညီအကုိဟ မိမိအား ဘုရားသခင် နမ့်ိကျေစေသာအခါ
ဝမ်းေြမာက်ရမယ်။ အေကျာနး်မှာ ချမ်းသာေသာသူဟ ြမက်ပွင့်လို ညųÒိးĆမ်ွးေပျာက်ပျယ်
သွားလိမ့်မယ်။

11 ေနဟ ပူေသာအĕိှနန်ဲ ့ထွက်ေသာအခါ ြမက်ပင်ဟ ေသွ့ေြခာက်ြခင်းဟို ေရာက်ေယွ့
ြမက်ပွင့်လည်း ေÃကတတ်အယ်၊ တင့်တယ်ေသာ အေသွးအဆင်းလည်း ေပျာက်ပျက်တတ်အယ်။
အဲတိင်ုးတိင်ုး ေငရွတတ်ေသာသူဟ မိမိအမှုအရာလို့ ĆှÒိက် ညųÒိးĆမ်ွးေပျာက်ပျယ်ြခင်းဟို
ေရာက်တတ်အယ်။

စုံစမ်းြခင်းနဲ ့ေသွးေဆာင်ြခင်း
12 စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းဟို သည်းခံေသာသူဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။ အေကျာနး်မှာ
စစ်ေÆကာစုံစမ်းြခင်းဟို ခံပင်းမှ ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ေသာသူလို့အား ကတိထားေသာ
အသက်သရဖူဟို ရလိမ့်မယ်။
1:1 မ ၁၃.၅၅; မာ ၆.၃; တ ၁၅.၁၃; ဂလာ ၁.၁၉
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13 စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်းဟို ခံရသူဟ “ဘုရားသခင်သည် ငါဟိ့ု ြဖားေယာင်းေသွးေဆာင်အယ်”
ဟု စသူမျှ မေြပာနဲ။့ အေကျာနး်မှာ မေကာင်းမှုဟ ဘုရားသခင်ဟို မေသွးေဆာင်နနိရ်ာ၊
ကုိယ်ေတာ်ဟလည်း စသူ့ဟိမုျှ ေသွးေဆာင်ေတာ်မမူ။

14လဟူ စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်း ခံရတာဆုိတာဟ မိမိရဲƎ ဆုိးညစ်ေသာ လိအုင်ဆĆ္ဒဆဲွေဆာင်ရာဟို
လိက်ုပါြခင်း ြဖစ်အယ်။

15 အဲအခါ တပ်မက်ြခင်းဟ သေĆ္ဓတည်ေယွ့ အပစ်ဟို ဖွားေမျာ်ပင်း အပစ်ဟ
Èကီးထွားလာေသာအခါ ေသြခင်းဟို ဖွားေမျာ်အယ်။

16 ငါ ချစ်ေသာ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ အလွဲမယူÆကနဲ။့
17 ေကာင်းြမတ်စုံလင်ေသာ ဆုေကျးဇူးမနသ်မျှဟ ေခါနး်ခင်မှ လည်းေကာင်း၊ ေခါနး်ခင်
အလင်းတနဆ်ာများဟို ဖနဆ်င်းေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆမှ လည်းေကာင်း သက်ဆင်းေယွ့
လာအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေရွƎေလျာတိ့မ်းယိမ်းြခင်း မဆိ၊ ေြပာင်းလဲြခင်း အရိပ်နဲ ့ကင်းလတ်ွအယ်။

18 ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိဖနဆ်င်းေသာအရာလို့တင်ွ ငါလို့ ဟို အဦးသီးသဖွယ် ြဖစ်ေစရန်
အလိေုတာ်ဆိလဲအ့တိင်ုး သမ္မာတရားနဲဆုိ့င်ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်အားြဖင့် ငါလို့ ဟို
ြဖစ်ပွားေစအယ်။

Æကားနာြခင်းနဲ ့ကျင့်သုံးြခင်း
19 ငါ ချစ်ေသာ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ေဟအချက်ဟို သိမှတ်Æကေလာ။့ လတိူင်ုးဟ
Æကားနာြခင်းအရာĆှÒိက် လျင်ြမနေ်ယွ့ စကားေြပာြခင်းနဲ ့အမျက်ထွက်ြခင်း အရာလို့ĆှÒိက်
ေĆှးေကွးÆကေစ။

20အေကျာနး်မှာ လရဲူƎ အမျက်ေဒါသဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားဟို
မြဖစ်ထွနး်ေစနနိ။်

21 အဲလိမိုု့ နင်လို့ဟ ညစ်ညမ်းလဲ့ အေလအ့ထနဲ ့ဆုိးယုတ်လဲ့ အကျင့်မနသ်မျှလို့ ဟို
ပယ်ဆှားÆကေလာ။့ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်အတင်ွးĆှÒိက် ဘုရားသခင် သွင်းေပးေသာ တရားေတာ်ဟ နင်လို့ ဟို
ကယ်တင်နနိအ်ယ်။ တရားေတာ်ဟို သိမ့်ေမွ့စွာ ခံယူÆကေလာ။့

22 ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို လိက်ုနာကျင့်သုံးေသာသူများ ြဖစ်Æကေလာ။့ မိမိတတ်တိင်ုး
လှည့်စားေယွ့ Æကားနာသူသက်သက် မြဖစ်Æကနဲ။့

23 စသူမဆုိ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို Æကားနာေသာ်လည်း လိက်ုနာကျင့်သုံးြခင်း မဆိရင် အဲသူဟ
မိမိရဲƎ ပကတိမျက်Ćှာဟို မနထဲ်မှာ ေကျƎေသာသူနဲ ့တအူယ်။

24အေကျာနး်မှာ သူဟ မိမိတတ်တိင်ုး ေကျƎပင်း ထွက်ခွာသွားတာနဲ ့မိမိဟ စလို
ပုံသဏ္ဌာနဆိ်တာဟို ခုတံးု ေမ့ေလျာသွ့ားတတ်အယ်။

25အားေပမ့ဲ လလိူု့အား အပစ်အေĆှာင်အဖွ့ဲမှ လတ်ွေြမာက်ေစေသာ စုံလင်လဲတ့ရားဟို ေသချာစွာ
ေလလ့ာေကျƎɐƤှုေသာသူဟ တရားနာƤုံသာ နာေယွ့ ေမ့ေလျာေ့သာသူ မဟတ်ုဘဲ ဆက်လက်
အာƤုံြပÒကာ လက်ေတွ့ကျင့်သုံးေသာသူြဖစ်သြဖင့် စလိအုမှုမျÒိးဟို ြပÒတာမဆုိ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေကာင်းချးီမဂင်္လာဟို ခံစားရလိမ့်မယ်။
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26တစုံတေယာက်ဟ မိမိကုိယ်ဟို ဘုရားတရား Æကည်ညိÒသူဟု ယူဆေသာ်လည်း မိမိရဲƎ လျှာဟို
မထိနး်နနိရ်င် မိမိတတ်တိင်ုး လှည့်စားသူြဖစ်အယ်။ သူရဲƎ ဘုရားတရား Æကည်ညိÒမှုဟလည်း
အလကားကား ြဖစ်အယ်။

27 ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် စင်Æကယ်ေယွ့ ညစ်ညũးြခင်း ကင်းေသာ ဘာသာတရား
ကုိင်းɐƤှု ိင်းမှုဆုိတာဟ ဆင်းရဲဒကု္ခခံရေသာ မိဘမဆိလဲ့ လပ့ဲသငယ်များနဲ ့မုဆုိးမလို့ ဟို ေကျƎɐƤှု ြခင်း၊
ေလာကီအညစ်ေÆကးလို့ နဲ ့ကင်းစင်ေစရန် မိမိတတ်တိင်ုး ေစာင့်ထိနး်ြခင်း ြဖစ်အယ်။

2
မျက်Ćှာမလိက်ုရန် သတိေပးြခင်း

1 ငါ ့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို
ယုံÆကည်ြခင်းအရာĆှÒိက် လမူျက်Ćှာဟို ေထာက်ြခင်း မဆိÆကနဲ။့

2အကယ်ေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ စည်းေဝးရာဟို ဝင်လာေသာ လေူနေယာက်အနက် လတူေယာက်ဟ
ေဆွလက်စွပ်နဲ ့ဝတ်ေကာင်းစားလများဟို ဝတ်ဆင်ထားေယွ့ အြခားတေယာက်ဟ ဆင်းရဲĆမ်ွးပါးသူ
ြဖစ်သြဖင့် စုတ်ြပတ်ေသာအဝတ်ဟို ဝတ်ဆင်ထားအယ်။

3 နင်လို့ဟ တင့်တယ်ေသာ အဝတ် ဝတ်ဆင်ထားေသာသူဟို ဂƤုစုိက်လျက် “နင်ဟ
ေဟေနရာေကာင်းတင်ွ ထိနမ်န ့”် ဟု ဆုိေယွ့ ဆင်းရဲေသာသူအား နင်ဟ “အဲေနရာတင်ွ ရပ်မန ့၊် ငါရဲƎ
ေြခရင်း Æကမ်းြပင်ေပါ်ĆှÒိက် ထိနမ်န ့”် ဟု ဆုိရင်

4 နင်လို့ဟ အချင်းချင်းÆကားĆှÒိက် လတူနး်စား ခဲွြခားေယွ့ မေကာင်းေသာ
ေတးွေတာÆကံစည်မှုလို့ ြဖင့် တရားစီရင်သူများ ြဖစ်Æကပီ မဟတ်ုေလာ။

5 ငါ ချစ်ေသာ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နားေထာင်Æကေလာ။့ ဘုရားသခင်ဟ ေဟေလာကတင်ွ
ဆင်းရဲေသာသူလို့ ဟို ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် Ãကယ်ဝေသာသူအြဖစ် လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ဟို
ချစ်ေသာသူလို့အား ကတိထားေသာ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို အေမွဆက်ဆံသူအြဖစ် လည်းေကာင်း
ေရွးေကာက်တာ မဟတ်ုေလာ။

6အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ ဆင်းရဲေသာသူလို့ ဟို မထီမ့ဲြမင် ြပÒÆကအယ်။ ချမ်းသာေသာသူလို့ဟ
နင်လို့ ဟို ညųä်းဆဲĆှပ်ိစက်Æကတာ မဟတ်ုေလာ။ သူလို့ဟ နင်လို့အား တရားƤုံးဟို ဆဲွေခါ်သွားÆကတာ
မဟတ်ုေလာ။

7 နင်လို့ ခံယူရဆိလဲ့ နာမေတာ်ြမတ်ဟို က့ဲရဲƎÆကတာ မဟတ်ုေလာ။
8 နင်လို့ဟ ကျမ်းစာနဲ ့အညီ “ကုိယ့်အိင်ုနးီချင်းဟို ကုိယ်နဲအ့မျှ ချစ်ရမယ်” ဟု မွနြ်မတ်လဲ့
ပညတ်တရားဟို အမနတ်ကယ် ေစာင့်ထိနး်ရင် ေကာင်းေသာအမှုဟို ြပÒÆကေလပီ။

9အားေပမ့ဲ မျက်Ćှာလိက်ုရင် နင်လို့ဟ အပစ်ြပÒÆကတာ ြဖစ်ေယွ့
ေဖာက်ဖျက်ကျũးလနွေ်သာသူအြဖစ် ပညတ်တရားအားြဖင့် အပစ်ေဖာ်ြပြခင်းဟို ခံရမယ်။

10 ပစာကို့ ပညတ်တရား အလံးုစုံဟို ေစာင့်ထိနး်ေသာ်လည်း တပါးဟို မားရင် ပညတ်တရား
အလံးုစုံဟို ကျũးလနွရ်ာ ေရာက်အယ်။

11အေကျာနး်မှာ “အိင်ုေထာင်ေရး ေဖာက်ြပနမ်ှုဟို မကျũးလနွရ်” ဟု ပညတ်ေသာသူဟ “လူ
မသတ်ရ” ဟု ပညတ်အယ်။ အဲလိမိုု့ နင်ဟ အိင်ုေထာင်ေရး ေဖာက်ြပနမ်ှုဟို မကျũးလနွေ်သာ်လည်း
လသူတ်ရင် ပညတ်တရားဟို ေဖာက်ဖျက်ကျũးလနွသူ် ြဖစ်အယ်။
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12 အဲေကျာန ့် လတ်ွလပ်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ တရားေတာ်အားြဖင့် စီရင်ြခင်း ခံရမ့ဲသူများလို
ေြပာဆုိကျင့်ÆကံÆကေလာ။့

13 ပစာကို့ သနားကƤုဏာ မဆိသူေသာသူဟ ကƤုဏာကင်းေသာ တရားစီရင်ြခင်းဟို
ခံရလိမ့်မယ်။ အားေပမ့ဲ သနားကƤုဏာဟ တရားစီရင်ြခင်းအေပါ် ေအာနြ်မင်တတ်အယ်။

ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့အကျင့်
14 ငါညီ့အကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ လတူစုံတေယာက်ဟ ယုံÆကည်အယ်ဟု ဆုိေသာ်လည်း
အကျင့်အားြဖင့် သက်ေသမြပနနိရ်င် ပစာ အကျÒိးဆိမှာလနုး်။ အဲယုံÆကည်ြခင်းဟ သူ့အား
ကယ်တင်နနိမှ်ာလနုး်။

15 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ဟ အဝတ်အချည်းစည်းေနလျက် ေနစ့ä် လိအုပ်ေသာအစားအစာလည်း
မဆိေသာအခါ

16 နင်လို့ ထဲမှ တစုံတေယာက်ဟ “Çငိမ်းချမ်းစွာ သွားÆကေလာ။့ ေĆးွေထွးစွာ ေနေယွ့ ဝလင်စွာ
စားÆကေလာ”့ ဟု သူလို့အား ဆုိလျက် သူလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာအတက်ွ လိအုပ်ေသာအရာများဟို
မေပးဘဲေနရင် စလို အကျÒိးဆိမှာလနုး်။

17 ယုံÆကည်ြခင်းဟလည်း အဲတိင်ုးတိင်ုး ြဖစ်အယ်။ အကျင့်နဲ ့ကင်းေသာ ယုံÆကည်ြခင်းဟ
တပါးတည်းဆိေသာေကျာန ့် အေသ ြဖစ်အယ်။

18အားေပမ့ဲ “နင်ĆှÒိက် ယုံÆကည်ြခင်း ဆိေယွ့ ငါĆှÒိက် လပ်ုေဆာင်မှု ဆိအယ်” ဟု
အချƌိေသာသူဟ ေြပာဆုိလိမ့်မယ်။ အဲလိမိုု့ အကျင့်ကင်းေသာ နင်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို ငါအ့ား
ြပေလာ။့ ငါဟလည်း ငါရဲƎ အကျင့်အားြဖင့် ငါရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို နင့်အား ြပမယ်။

19 ဘုရားသခင် တဆူတည်း ဆိေကျာနး်ဟို နင်ဟ ယုံÆကည်အယ်။ ေကာင်းအယ်။ နတ်ဆုိးလို့ပင်
ယုံÆကည်ေယွ့ ေÆကာက်ရွƎတံနုလ်ှုပ်Æကအယ်။

20အချင်း လမုိူက် အကျင့်ကင်းေသာ ယုံÆကည်ြခင်းဟ အကျÒိးမဆိေကျာနး်* နင် သိလိသုေလာ။
21 ငါလို့အဖ အာြဗဟံဟ ဘုရားသခင်နဲ ့မနက်နမ်ှုဟို စလို ရဆိနနိမှ်ာလနုး်။ သူဟ မိမိသား
ဣဇက်ဟို ပလ္လ င်ေပါ်တင်ွ ပူေဇာ်ေသာအခါ အကျင့်အားြဖင့် ရဆိအယ်။

22 သူရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ အကျင့်နဲ ့အတဆိူေနတာဟို နင် မသိမေမျာ်သေလာ၊ အကျင့်အားြဖင့်
သူရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေြပǪဝစုံလင်ေယွ့ လာအယ်။

23 အဲအခါ “အာြဗဟံဟ ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်သြဖင့် အဲယုံÆကည်ြခင်းဟို သူရဲƎ
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအြဖစ် သတ်မှတ်အယ်” ဟေူသာ ကျမ်းစာချက်ဟ ေြပǪ စုံြခင်းဟို ေရာက်အယ်။
အာြဗဟံဟလည်း ဘုရားသခင်ရဲƎ မိတ်ေဆွဟု ေခါ်ြခင်းဟို ခံရအယ်။

24လဟူ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်သာ ေြဖာင့်မတ်ရာဟို ေရာက်တာ မဟတ်ု၊ အကျင့်အားြဖင့်
ေရာက်တာဟို နင်လို့ သိေမျာ်ရÆကအယ်။

25 အဲတိင်ုးတိင်ုး ေြပǪတနဆ်ာ ရာခပ်ဟ ဣသေရလ သူလျှÒိလို့ ဟို ÈကိÒဆုိ လက်ခံပင်းေနာက်
အြခားေသာလမ်းြဖင့် ထွက်သွားနနိရ်န် ကူညီေပးခ့ဲပင်း သူမရဲƎ အကျင့်အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ရာဟို
ေရာက်တာ မဟတ်ုေလာ။
* 2:20 အကျÒိးမဆိေကျာနး်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေသြခင်းအေကျာနး်၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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26 အဲေကျာန ့် ဝိညာä်နဲ ့ကင်းေသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ အေသြဖစ်သလို အကျင့်နဲ ့ကင်းေသာ
ယုံÆကည်ြခင်းဟလည်း အေသြဖစ်အယ်။

3
လျှာဟို ချÒပ်တည်းြခင်း

1 ငါ ့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ဆရာြဖစ်ေသာ ငါလို့ဟ အြခားသူများထက် ပုိေယွ့ ကျပ်တည်းေသာ
တရားစီရင်ြခင်းဟို ခံရမယ်ြဖစ်ေကျာနး် သိမှတ်လျက် ဆရာြဖစ်သူ မများေစÆကနဲ။့

2 ငါလို့ ဆိသမျှဟ ရမ်းဆာ့ မားယွင်း တတ်Æကအယ်။ စသူမဆုိ စကားေြပာြခင်းအရာĆှÒိက်
မားယွင်းြခင်း မဆိရင် အဲသူဟ မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုလံးုဟိလုည်း ချÒပ်တည်းနနိလဲ့် စုံလင်ေသာသူ
ြဖစ်အယ်။

3 ငါလို့ ဟို နာခံေစရန် ြမင်းရဲƎ စေလာင်ထဲဟို ဇက်ခွ့ံေသာအခါ သူရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုလံးုဟို ငါလို့
ေဝ့နနိအ်ယ်။

4 အဲဟာမဟတ်ုရင် သေဘင်္ာဟိလုည်း ေကျƎေလာ။့ ရမ်းဆာÈ့ကီးမားေယွ့ ေလြပင်းတိက်ုရာဟို
လငွ့်ပါတတ်ေသာ်လည်း ကတစ်ေသာ တက်မအားြဖင့် တက်မကုိင် အလိဆိုရာဘက်ဟို
ေဝ့ေစနနိအ်ယ်။

5 အဲတိင်ုးတိင်ုး လျှာဟလည်း ကတစ်ေသာ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း ြဖစ်ေသာ်လည်း ရမ်းဆာ့
ဝါÃကားတတ်အယ်။
ရမ်းဆာÈ့ကီးေသာ သစ်ေတာဟို ကတစ်ေသာ မီးဟ ေလာင်ကျွမ်းေစနနိတ်ာဟို စä်းစားေကျƎေလာ။့
6လျှာဟ မီးနဲ ့တေူယွ့ အပစ်ဒစုƤုိက်ြဖင့် ေြပǪဝေသာ ေလာက ြဖစ်အယ်။ ၎င်းဟ ကုိယ်အဂင်္ ါ
အစိတ်အပုိင်း တခုအြဖစ်ြဖင့် တည်ဆိကာ၊ ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုလံးုဟို အပစ်ဒစုƤုိက်
ကူးစက်ပျƎံĆှƎံေစအယ်။ လျှာဟ ငရဲမှ ရဆိလဲ့ မီးြဖင့် ငါလို့ ရဲƎ ဖဝါတ့ခုလံးုဟို
ေလာင်ကျွမ်းေစတတ်အယ်။

7လသူားလို့ဟ သားရဲတိǢɐစ္ဆာနန်ဲ ့ေကျးငက်မျÒိးမှ စေယွ့ တာွးသွားသတ္တ ဝါနဲ ့ေယသတ္တ ဝါမျÒိး
အေပါင်းလို့ ဟို ယä်ပါးေစသလို ယä်လည်း ယä်ပါးေစခ့ဲÆကအယ်။

8အားေပမ့ဲ လျှာဟို ယä်ပါးေစနနိသူ် တစုံတဦးမျှ မဆိ။ လျှာဟ ထိနး်ချÒပ်ေယွ့ မရနနိေ်သာ
အဆုိးအညစ် ြဖစ်ပင်း ေသေစတတ်ေသာ အဆိပ်အေတာက်နဲ ့ေြပǪလျက် ဆိအယ်။

9 ငါလို့ဟ လျှာြဖင့် ခမည်းေတာ်ြဖစ်ေသာ ထာဝရဘုရားရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ပုံသúာနေ်တာ်နဲအ့ညီ ဖနဆ်င်းခံရေသာသူလို့ ဟို အဲလျှာြဖင့် ကျနိဆဲ်တတ်Æကအယ်။

10 စေလာင်တခုထဲမှ ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်ြခင်းနဲ ့ကျနိဆဲ်ြခင်းတို့ ထွက်လာတတ်သေလာ။
ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ေဟလို မြဖစ်သင့်။

11 စမ်းေယေပါက်တခုထဲမှ ချÒိေသာေယနဲ ့ခါးေသာေယ ထွက်တတ်သေလာ။
12 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟ သံလင်ွသီးများဟို သီးနနိသ်ေလာ။ စပျစ်ပင်ဟ
သဖနး်သီးများဟို သီးနနိသ်ေလာ။ အဲတိင်ုးတိင်ုး ငနေ်သာေယဟလည်း ချÒိေသာေယဟို မြဖစ်ေစနနိ။်

အထက်အရပ်မှ လာလဲ့ ပညာ
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13 နင်လို့တင်ွ စသူဟ ပညာဆိပင်း တတ်သိလိမ္မာသူ ြဖစ်လနုး်။ အဲသူဟ ပညာရဲƎ
Ćးူည့ံသိမ့်ေမွ့ြခင်းĆှÒိက် တည်ေသာ မိမိရဲƎ လပ်ုေဆာင်မှုလို့ ဟို ေကာင်းေသာ
အသက်ဆှင်ေနထိနမ်ှုအားြဖင့် သက်ေသြပမန ့။်

14အားေပမ့ဲ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် ခါးသီးေသာ မနာလိြုခင်းနဲ ့တကုိယ်ေကာင်းဆနြ်ခင်းများ
ဆိရင် သမ္မာတရားဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့ ဝါÃကားြခင်း၊ လိမ်ညာြခင်းလို့ ဟို မြပÒÆကနဲ။့

15 အဲလိေုသာ ပညာဟ အထက်အရပ်မှ လာတာ မဟတ်ုဘဲ ေလာကနဲ ့လည်းေကာင်း၊ ဇာတိနဲ ့
လည်းေကာင်း၊ နတ်ဆုိးလို့ နဲ ့လည်းေကာင်း စပ်ဆုိင်အယ်။

16အေကျာနး်မှာ မနာလိြုခင်းနဲ ့တကုိယ်ေကာင်းဆနြ်ခင်း ဆိေသာေနရာတင်ွ
Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်ြဖစ်ြခင်းနဲ ့ဆုိးညစ်ေသာ အမှုအမျÒိးမျÒိးလို့ ဆိတတ်အယ်။

17အားေပမ့ဲ အထက်အရပ်မှ လာလဲ့ ပညာဟ ပထမေနြဖင့် သန ့ဆှ်င်းစင်Æကယ်အယ်။ အဲပင်းရင်
Çငိမ်းချမ်းေသာ သေဘာ၊ Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့မှု၊ ခင်မင်မှုလို့ ဟို ြပÒစုတတ်အယ်။ ၎င်းဟ ကƤုဏာနဲ ့
ေြပǪ စုံÃကယ်ဝေယွ့ ေကာင်းြမတ်လဲ့ အကျင့်များတည်းဟေူသာ အသီးအပွင့်လို့ ဟို
ြဖစ်ပွားေစတတ်အယ်။ အဲြပင် မျက်Ćှာမလိက်ုတတ်၊ ဟနေ်ဆာင်မှုနဲ ့ကင်းအယ်။

18 Çငိမ်းချမ်းမှုဟို ြဖစ်ေစေသာသူလို့ဟ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း အသီးရဲƎ မျÒိးေစ့ဟို Çငိမ်းချမ်းစွာ
Èကဲတတ်Æကအယ်။

4
ေလာကနဲ ့မိတ်ေဆွဖွ့ဲြခင်း

1 နင်လို့တင်ွ ဆိေသာ စစ်တိက်ုြခင်းနဲ ့ခုိက်ရနြ်ဖစ်ြခင်းလို့ဟ ပစာေကျာန ့် ြဖစ်လာÆကလနုး်။
နင်လို့ ထဲĆှÒိက် ÇပိÒင်ဆုိင် တိက်ုခုိက်ေနÆကလဲ့ နင်လို့ ရဲƎ ကာမဂုဏ် ခံစားလိေုသာစိတ်မှ ြဖစ်လာÆကတာ
မဟတ်ုေလာ။

2 နင်လို့ဟ မိမိလို့ အလိဆိုေသာအရာများဟို မရနနိသ်ြဖင့် လူ့အသက်ဟို သတ်ရန်
အသင့်ဆိÆကအယ်။ မိမိလို့ ရမ်းဆာ့ လိလုားေတာင့်တလဲ့ အရာများဟို မရနနိသ်ြဖင့်
အြငင်းပွားÆကအယ်။ နင်လို့ လိလုားေသာအရာဟို မရဆိÆကလဲ့ အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ေဆဟို
မေတာင်းေဆှာက်Æကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

3 နင်လို့ ေတာင်းေဆှာက်ေယွ့ မရြခင်းမှာ ရည်ရွယ်လွဲမားလျက် မိမိလို့ စည်းစိမ်ခံစားမှုအတက်ွ
သာရင် ေတာင်းေဆှာက်တတ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

4 ေဖာက်ြပနေ်သာသူလို့ ၊ ေလာကနဲ ့မိတ်ဖွ့ဲြခင်းဟ ဘုရားသခင်ဟို ရနဘ်က်ြပÒြခင်း ြဖစ်ေကျာနး်
နင်လို့ မသိÆကသေလာ။ အဲေကျာန ့် ေလာကရဲƎ မိတ်ေဆွ ြဖစ်လိေုသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ရနသူ်
ြဖစ်အယ်။

5 အဲဟာမဟတ်ုရင် ကျမ်းစာဟ “ကုိယ်ေတာ်သည် ငါလို့ĆှÒိက် ကိနး်ဝပ်ေစေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို
သဝနတိ်ေုသာ သေဘာြဖင့် ေတာင့်တအယ်”* ဟု အေကျာနး်မ့ဲဆုိထားအယ်ဟု နင်လို့
ထင်Æကသေလာ။
* 4:5 ကုိယ်ေတာ်သည် ငါလို့ĆှÒိက် ကိနး်ဝပ်ေစေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို သဝနတိ်ေုသာ သေဘာြဖင့် ေတာင့်တအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ĆှÒိက် ထားဆိလဲ့ ဝိညာä်ဟို သဝနတိ်စိုတ် ဆိအယ်။
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6အားေပမ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ ရမ်းဆာ့ Èကီးြမတ်ေသာ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ေပးအယ်။ အဲလိမိုု့
“ဘုရားသခင်ဟ မာနေထာင်လွှားေသာသူလို့ ဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့ Ćှမ့်ိချေသာသူလို့အား
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ခံစားေစအယ်” ဟု ဆုိထားအယ်။

7 အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်ဟို လိက်ုÆကေလာ။့ မာရ်နတ်ဟို ဆီးတားÆကေလာ။့ အဲလိမိုု့
သူဟ နင်လို့ေဆမှ ထွက်ေြပးလိမ့်မယ်။

8 ဘုရားသခင်ေဆဟို ချä်းကပ်Æကေလာ။့ အဲလိြုပÒရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ နင်လို့ေဆ
ချä်းကပ်လိမ့်မယ်။ အပစ်သားလို့ ၊ နင်လို့ လက်ဟို စင်Æကယ်ေစÆကေလာ။့ စိတ်ေနခွဆိေသာသူလို့ ၊
နင်လို့ စိတ်ေနလံးုဟို သန ့ဆှ်င်းေစÆကေလာ။့

9 စိတ်ညųÒိးငယ်ြခင်း၊ စိတ်မသာညä်းတာွးြခင်းနဲ ့ငိကုြခင်း ဆိÆကေလာ။့ နင်လို့ ရဲƎ ရယ်ေမာြခင်းဟို
စိတ်မသာညä်းတာွးြခင်း ြဖစ်ေစေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းဟို ဝမ်းနည်းြခင်း ြဖစ်ေစÆကေလာ။့

10ထာဝရဘုရားေဆ့ĆှÒိက် မိမိတတ်တိင်ုး Ćှမ့်ိချÆကေလာ။့ အဲလိြုပÒရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ နင်လို့ ဟို
ချးီေြမųာက်လိမ့်မယ်။
စစ်ေÆကာစီရင်မှု မြပÒရန် သတိေပးြခင်း

11 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ အချင်းချင်း တေယာက်ဟို တေယာက် က့ဲရဲƎြခင်းဟို မြပÒÆကနဲ။့
မိမိညီအကုိဟို က့ဲရဲƎေယွ့ သူရဲƎ အပစ်ဆိတာဟု စီရင်ေသာသူဟ တရားဟို က့ဲရဲƎအယ်။
ပညတ်တရားĆှÒိက် အပစ်ဆိတာဟု စီရင်အယ်။ အဲလိြုပÒရင် နင်ဟ ပညတ်တရားဟို ကျင့်ေသာသူ
မဟတ်ု၊ ပညတ်တရားဟို စစ်ေÆကာစီရင်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

12 ပညတ်တရားဟို ထားပုိင်ေသာသူ၊ စစ်ေÆကာစီရင်ပုိင်ေသာသူ တပါးတည်း ဆိအယ်။ အဲသူဟ
ကယ်တင်ြခင်းငှာ လည်းေကာင်း၊ ဖျက်ဆီးြခင်းငှာ လည်းေကာင်း တတ်နနိအ်ယ်။ သူတပါးဟို
စစ်ေÆကာစီရင်ေသာသူဟ စသူလနုး်။
Ãကားဝါမှု မြပÒရန် သတိေပးြခင်း

13 “ခေန ့၊ မနက်ခါĆှÒိက် ေဟÇမိƌဟို သွားေယွ့ အဲအရပ်ĆှÒိက် တĆှစ်ပတ်လံးုေနလျက် ကုနသွ်ယ်ကာ
အြမတ်ရေအာန် လပ်ုÆကမယ်” ဟု ဆုိတတ်ေသာသူလို့ ၊ အခု နားေထာင်Æကေလာ။့

14 နင်လို့ဟ မနက်ခါ စလိြုဖစ်မယ်ဟို မသိÆက။ နင်လို့ ရဲƎ အသက်ဟ စလိအုရာြဖစ်လနုး်။ နင်လို့ဟ
ေခတ္တ ခဏ ေပါ်လာပင်းေနာက် ကွယ်ေပျာက် သွားတတ်ေသာ အခုိးအေငွ့ ြဖစ်Æကအယ်။

15 အဲေကျာန ့် “ထာဝရဘုရား အလိေုတာ်ဆိရင် ငါလို့ဟ အသက်ဆှင်ေယွ့ ေဟအမှု၊ အဲအမှုဟို
ြပÒÆကမယ်” ဟု နင်လို့ ဆုိသင့်အယ်။

16အခု နင်လို့ဟ မိမိေထာင်လွှားြခင်းĆှÒိက် ဝါÃကားÆကေသးအယ်။ အဲသို့ ေသာ ဝါÃကားြခင်း
ဆိသမျှဟ မေကာင်းေသာအမှု ြဖစ်အယ်။

17 အဲလိမိုု့ စသူမဆုိ ေကာင်းေသာအမှုဟို လပ်ုေဆာင်ရန် သိလျက်နဲ ့မလပ်ုဘဲေနေသာသူဟ
အပစ်ဆိအယ်။

5
ချမ်းသာေသာသူလို့အား သတိေပးြခင်း

1 ချမ်းသာေသာသူလို့ ၊ အခု နားေထာင်Æကေလာ။့ နင်လို့အေပါ် သက်ေရာက်မ့ဲ
ဒကု္ခဆင်းရဲြခင်းများအတက်ွ ငိကုÆကေလာ။့
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2 နင်လို့ ရဲƎ စည်းစိမ်ဟ ေဆွးြမည့်ေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ အဝတ်များဟို ပုိးကုိက်စားေလပီ။
3 နင်လို့ ရဲƎ ေဆွနဲ ့ေငမွျားဟ အေချးတက်လျက် ဆိပီ။ အဲအေချးဟလည်း နင်လို့ တဖက်ĆှÒိက်
သက်ေသ ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့အသားဟို မီးလို ေလာင်ကျွမ်းေစလိမ့်မယ်။ နင်လို့ဟ ေနာက်ဆုံးေသာ
ေနရ့က်ကာလĆှÒိက် ဥစ္စာများဟို သုိမီှးထားÆကေလာ။့

4 ေကျƎÆကေလာ။့ နင်လို့ လယ်ကွင်းĆှÒိက် ရိတ်သိမ်းေပးလဲ့ အလပ်ုသမားလို့ ဟို နင်လို့ ဝါေယွ့
မေပးဘဲေနေသာ အားခများဟ ေအာ်ဟစ်ေနÆကအယ်။ ရိတ်သိမ်းေသာသူလို့ ရဲƎ
ေအာ်ဟစ်သံများဟလည်း ေခါနး်ခင်ဗုိလ်ေြခအဆှင် ထာဝရဘုရားရဲƎ နားဟို ေရာက်ေလပီ။

5 နင်လို့ဟ ေလာကတင်ွ အေပျာ်ပါးလိက်ုစားေယွ့ ဇိမ်ခံေနÆကပီ။ အသတ်ခံရÆကမ့ဲ ေနအ့တက်ွ
မိမိလို့တတ်တိင်ုး ဆူÇဖိÒးေအာန် ေကျွးေမွးÆကပီ။

6 နင်လို့ဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟို အပစ်ဆိတာဟု သတ်မှတ်ေယွ့ သတ်Æကပီ၊ သူဟ နင်လို့ ဟို
ဆီးတားြခင်း မြပÒ။*
သည်းခံြခင်းနဲ ့ဆုေတာင်းြခင်း

7 အဲေကျာန ့် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ သခင်ဘုရား Ãကလာလဲတိ့င်ုေအာန် သည်းခံေယွ့
ေစာင့်ေနÆကေလာ။့ လယ်သမားဟ မိမိေြမမှ ဖုိးထုိက်ေသာ အသီးĆှမံျား ထွက်ရန် မုိးဦးနဲ ့မုိးေĆှာင်း
ရွာပီးလဲတိ့င်ုေအာန် ေစာင့်ေမျာ်တတ်အယ်။

8 နင်လို့ဟလည်း သည်းခံေယွ့ ေစာင့်ေမျာ်ေနÆကေလာ။့ သခင်ဘုရား Ãကလာလဲ့ ေနရ့က်ကာလဟ
နးီကပ်လာပီ ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ ေမျာ်လင့်ချက်ဟို ခုိင်မာေစÆကေလာ။့

9 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ စစ်ေÆကာစီရင်ြခင်းနဲ ့ကင်းလတ်ွမ့ဲအေကျာနး် အချင်းချင်း
ြငင်းခုံပစ်တင်ြခင်းဟို မြပÒÆကနဲ။့ တရားစီရင်ပုိင်ေသာသူဟ ထင်ခါးနားမှာ ရပ်ေနအယ်။

10 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ထာဝရဘုရားရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ ေဟာေြပာေသာ ပေရာဖက်လို့ဟ
ဆင်းရဲဒကု္ခေတွ့ြခင်း၊ သည်းခံြခင်းရဲƎ ပုံသက်ေသဟို ြပÆကပီဟု မှတ်Æကေလာ။့

11သည်းခံနနိေ်သာသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိသူ ဟေူယွ့ ငါလို့ ေခါ်Æကအယ်။ ေယာဘဟ
သည်းခံေကျာနး်ဟို နင်လို့ ÆကားရÆကပီ။ ထာဝရဘုရားဟ မိမိအမှုဟို လက်စသတ်ရာမှာ ရမ်းဆာ့
ကƤုဏာထားေကျာနး်ဟိလုည်း သိေမျာ်ရÆကပီ။

12 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ အထူးသြဖင့် ကျနိဆုိ်မှုဟို မြပÒÆကနဲ။့ ေခါနး်ခင်၊ ေြမÈကီးဟို
တိင်ုတည်ေယွ့ မကျနိဆုိ်နဲ။့ ပစာအရာဟိမုျှ တိင်ုတည်ေယွ့ မကျနိဆုိ်နဲ။့ နင်လို့ဟ ဟတ်ုတာဟို
“ဟတ်ုအယ်” မဟတ်ုတာဟို “မဟတ်ုဝူး” ဟသုာ ေြပာဆုိÆကေလာ။့ အားမဟတ်ုရင်
တရားစီရင်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

13 နင်လို့တင်ွ ဆင်းရဲဒကု္ခခံရသူဆိရင် သူဟ ဆုေတာင်းေစ။ ဝမ်းေြမာက်ɔရွှင်လနး်ေသာသူဆိရင်
ချးီမွနး်သီချင်းဟို သီဆုိေစ။

14 ဖျားနာေသာသူဟ အသင်းေတာ်အÈကီးအကဲများအား ဖိတ်ေခါ်ေစ။ သူလို့ဟ သခင်ဘုရားရဲƎ
နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ ဆုေတာင်းÆကေစ။

15 ယုံÆကည်ြခင်းြဖင့် ဆုေတာင်းြခင်းဟ လနူာအား ကျနး်မာေစလိမ့်မယ်။ သခင်ဘုရားဟ သူ့အား
ကျနး်မာလာေစေယွ့ သူြပÒမိေသာ အပစ်များဟိလုည်း ေြဖလွှတ်လိမ့်မယ်။
5:2 မ ၆.၁၉ * 5:6 သူဟ နင်လို့ ဟို ဆီးတားြခင်း မြပÒ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် လလိူု့ ။ ဘုရားသခင်ဟ နင့်ဟို ဆီးတားမှာ မဟတ်ုဝူး။
5:12 မ ၅.၃၄–၃၇ 5:14 မာ ၆.၁၃
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16 အဲလိမိုု့ နင်လို့ဟ ကျနး်မာေစြခင်းဟို ခံရမ့ဲအေကျာနး် တဦးနဲ ့တဦး မိမိရဲƎ အပစ်များဟို
ေဖာ်ြပဝနခံ်လျက် အချင်းချင်းအတက်ွ ဆုေတာင်းÆကေလာ။့ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူရဲƎ
စိတ်အားထက်သနလဲ့် ဆုေတာင်းချက်ဟ ရမ်းဆာ့ တနခုိ်းပါေယွ့ ထိေရာက်မှု ဆိအယ်။

17 ဧလိယဟ ငါလို့ လို သာမန် လသူားတဦး ြဖစ်အယ်။ သူဟ မုိးမရွာေစရန် စိတ်အားထက်သနစွ်ာ
ဆုေတာင်းေသာအခါ သုံးĆှစ်နဲ ့ေြခာက်လတိင်ုတိင်ု ေြမေပါ်ĆှÒိက် မုိးမရွာဘဲ ေနအယ်။

18 အဲပင်းရင် သူဟ ေနာက်တဖန် ဆုေတာင်းေသာအခါ ေခါနး်ခင်မှ မုိးရွာသွနး်ေယွ့ ေြမဟ
အသီးအĆှမံျားဟို ြဖစ်ထွနး်ေစအယ်။

19 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့တင်ွ တစုံတေယာက်ေသာသူဟ သမ္မာတရားလမ်းမှ လွဲသွားေယွ့
တစုံတဦးဟ သူ့ဟို ြပနလ်ည်ေခါ်ေဆာင်လာရင်

20အပစ်ဆိေသာသူဟို မားယွင်းေသာလမ်းမှ ြပနေ်စေသာသူဟ အပစ်ဆိေသာသူရဲƎ
စိတ်ဝိညာä်†ဟို ေသြခင်းမှ ကယ်တင်ေယွ့ ရမ်းဆာေ့သာ အပစ်လို့ ဟို ဖုံးအပ်ုတတ်တာဟု အဲသူဟ
သိမှတ်ေစ။

5:20 ၁ ေပ ၄.၈ † 5:20 အပစ်ဆိေသာသူရဲƎ စိတ်ဝိညာä်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူ့စိတ်ဝိညာä်။
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၁ ေပတƤု
ေပတƤုေဆမှ ပထမေပးစာ

နဒိါနး်
ေပတƤုေဆမှ ပထမေပးစာ ဟို တမနေ်တာ် ေပတƤုဟ ေရးသားခ့ဲအယ်။ ေပတƤုဟ
သူစသူြဖစ်အယ်နဲ ့သူေရးေနပုံကုိ ေြပာြခင်းြဖင့် သူရဲƎ စာဟို စတင်ခ့ဲအယ်။ “တစိမ်းလို့” ဟု
ေခါ်ေသာ ခရစ်ယာနမ်ျား အားလံးုေဆ စာတေစာင် ေပးပို့ ခ့ဲအယ် (၁.၁; ၁.၁၇; နဲ ့၂.၁၁)။
Ćိင်ုငံအသီးသီးတင်ွ ြပန ့က်ျေဲနေသာေကျာန ့် ၎င်းရဲƎ စာဖတ်သူများကုိ အÈကိမ်ေပါင်းများစွာ ရည်èွှနး်
ေဖာ်ြပခ့ဲအယ်။ ေဟစာဟ ဧဖက်Çမိƌသားများေဆ ေပါလရဲုƎ စာနဲ ့ဆင်တေူသာေကျာန ့၊်
ခရစ်ေတာ်ေမွးဖွားပင်း ၆၅ ခုĆှစ်ခန ့တ်င်ွ ဧဖက်ÇမိƌĆှÒိက် ၁ ေပတƤု ကုိ ေရးသားခ့ဲအယ် ဟု
လအူများဟ ယုံÆကည်Æကအယ်။ ေပတƤုဟ ဗာဗုလနုဟ်ေုခါ်ေသာ ေရာမÇမိƌမှ ေဟစာဟို
ေရးသားခ့ဲအယ် (၅.၁၃)။
ေပတƤုဟ “နင်လို့အား အားေပးေယွ့ ေအးအရာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ စစ်မနေ်သာ ေကျးဇူးေတာ်
ြဖစ်အယ်” ဟု သက်ေသခံရန် ရည်ရွယ်ချက်အတက်ွ ေဟစာဟို ေရးသားခ့ဲအယ် (၅.၁၂)။ ၁ ေပ
၂.၁၁—၃.၇; ဧ ၅.၁၈—၆.၉; နဲ ့ေကာ ၃.၁၈—၄.၆ အÆကား ဆင်တမူှုများ အများအြပား ဆိအယ်။
ေဟအပုိဒ်သုံးခုစလံးုဟ မိသားစုဆက်ဆံေရးနဲ ့အာဏာပုိင်များကုိ နာခံြခင်းဆုိင်ရာ
èွှနÆ်ကားချက်များ ေပးအယ်။ အဆုံးသတ်နးီလာပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ဆင်းရဲဒကု္ခခံရသည့်အခါ
ဇဲွဆိရနလ်ည်း ခရစ်ယာနမ်ျားအား တိက်ုတနွး်အယ် (၄.၁)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပတƤုဟ သူ့ကုိယ်သူ မိတ်ဆက်ပင်း သူ့စာဖတ်သူေတဟိွု လိပ်မူအယ် (၁.၁–၂)
၂။ အဲပင်းေနာက်၊ ေပတƤုဟ သူလို့အားလံးု မျှေဝေပးေသာ ကယ်တင်ြခင်းတရားနဲ ့သူလို့
ဖဝါအ့တက်ွ စေလာက် အေရးÈကီးေကျာနး် ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်အယ် (၁.၃—၂.၁၀)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ ယုံÆကည်သူများအား ေဟေလာကတင်ွ စလို ေနထိနရ်မယ်ဟို
သွနသ်င်ပင်း ဖုိးအိနုဲ ့ေပါင်အိမု၊ ကျွနန်ဲ ့သခင်လို့ အÆကားလိမုျÒိး ဆက်ဆံေရးအမျÒိးမျÒိးဟို
ကုိင်တယ်ွေြဖဆှင်းေပးအယ် (၂.၁၁—၄.၁၁)
၄။ အဲပင်းရင်၊ ေပတƤုဟ ဆင်းရဲဒကု္ခÆကံÒေသာအခါ ခံနနိရ်ည်ဆိရန် သူလို့ ဟို အားေပးအယ်
(၄.၁၂—၅.၁၁)
၅။ အဲပင်းေနာက်၊ ေပတƤုဟ သူရဲƎ စာဟို အပီးသတ်အယ် (၅.၁၂–၁၄)

1 ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တမနေ်တာ် ငါ ေပတƤုဟ —
ပုနတ္ေုြပ၊ ဂလာတိေြပ၊ ကပ္ပေဒါကိေြပ၊ အာĕှေြပနဲ ့ဗိသုနေိြပ အရပ်ရပ်လို့ ĆှÒိက်
ဧည့်သည်အြဖစ် ပျƎံĆှƎံေနထိနလ်ျက် ဆိÆကလဲ၊့ 2 ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို နာခံရနန်ဲ ့ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
အေသွးေတာ် ပျက်ဖျနး်ြခင်း ခံရရနအ်တက်ွ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် သန ့ဆှ်င်းေစြခင်း ခံရေယွ့
ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်အတိင်ုး နင်လို့ဟ ေရွးချယ်ြခင်း ခံရေသာ
သူလို့ေဆဟို စာေရးလိက်ုအယ်၊
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ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်း နင်လို့အေပါ် ေြပǪ စုံပါေစ။
အသက်ဆှင်ေသာ ေမျှာ်လင့်ြခင်း

3 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်အား ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်Æကပါစို့ ။
Èကီးမားေသာ ကƤုဏာေတာ်ေကျာန ့် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေစြခင်းြဖင့်
ငါလို့အား ဖဝါအ့သစ်ဟို ေပးအယ်။ ၎င်းဟ ငါလို့အား အသက်ဆှင်ေသာ ေမျှာ်လင့်ချက်ြဖင့်
ေြပǪေစပင်း၊

4 ဘုရားသခင်ဟ မိမိလမူျÒိးအတက်ွ ေစာင့်ေဆှာက်ေပးေသာ Ãကယ်ဝေသာ ေကာင်းချးီများကုိ
ပုိင်ဆုိင်ရန် ငါလို့ ေမျှာ်လင့်ပါအယ်။ နင်လို့အတက်ွ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် သိမ်းထားလဲ့
ယုိယွင်းပျက်စီးြခင်း၊ စုတ်ပ့ဲြခင်းနဲ ့ေမှးမိနြ်ခင်းလို့ မဆိေသာ အေမွေတာ်ထဲဟိလုည်းေကာင်း
အသစ်တခါ ေမွးဖွားေစအယ်။

5 နင်လို့ဟ အချနိက်ာလရဲƎ အဆုံးတင်ွ ေဖာ်ြပရန် အသင့်ဆိေသာ ကယ်တင်ြခင်းအတက်ွ
ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ĆှÒိက် ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေစာင့်ေဆှာက်ြခင်းဟို ခံရÆကအယ်။

6 နင်လို့ဟ အခုအချနိတ်င်ွ စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်း အမျÒိးမျÒိးေကျာန ့် အချနိခ်ဏ
ဝမ်းနည်းရရင်လည်း အထက်ĆှÒိက် ဆုိခ့ဲပင်းေသာ အေကျာနး်ေကျာန ့် ရွင်လနး်ြခင်း ဆိအယ်။

7 သူလို့ ရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်မှာ နင်လို့ ရဲƎယုံÆကည်ြခင်း အစစ်အမနြ်ဖစ်ေကျာနး် သက်ေသြပရန်
ြဖစ်အယ်။ ဖျက်ဆီးတတ်ေသာ ေဆွကုိပင် မီးြဖင့် စမ်းသပ်ြခင်း ခံရေသာ်လည်း ေဆွထက်သာေယွ့
အဖုိးတနေ်သာ နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းကုိလည်း ခံနနိရ်ည်ဆိေစရန် စမ်းသပ်ြခင်း ခံရမယ်။ ေအးေနာက်
ေယƤှု ခရစ်ေတာ် ေပါ်ထွနး်လဲေ့နĆှ့Òိက် ချးီမွမ်းြခင်း ဘုနး်အသေရကုိ ခံရလိမ့်မယ်။

8 နင်လို့ဟ ေအးသခင်ဟို မေမျာ်ဖူးေသာ်လည်း သူ့ဟို ချစ်Æကအယ်။ ေအးသူဟ အခု
မေမျာ်ဖူးေသာ်လည်း ယုံÆကည်Æကပင်း ေြပာေယွ့ မမီနနိေ်သာ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းြဖင့် ရွင်ြမũးကာ
ဘုနး်ေတာ်ဟို ချးီမွမ်းလျက်

9 နင်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းရဲƎ အကျÒိးရလဒ်တည်းဟေူသာ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ဝိညာä်
ကယ်တင်ြခင်းကုိ ခံရေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

10 ေဟကယ်တင်ြခင်းနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ပေရာဖက်များဟ ဂƤုတစုိက် ဆှာေဖွစုံစမ်းမှုများ
ြပÒလပ်ုခ့ဲÆကပင်း သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ေပးမ့ဲ ေဟလက်ေဆာင်အေကျာနး် ပေရာဖက်ြပÒÆကအယ်။

11 သူလို့ဟ ဖယ်အချနိ် ြဖစ်မလဲ၊ စလို ြဖစ်လာမလဲ* ဆုိတာကုိ ဆှာေဖွဖို့ ÈကိÒးစားÆကအယ်။
ခရစ်ေတာ် ခံရမယ့် ဆင်းရဲဒကု္ခများနဲ ့ေနာက်ဆက်တွဲြဖစ်မယ့် ဘုနး်အသေရအေကျာနး်ဟို
ေဟာကိနး်ထုတ်ရာတင်ွ ၎င်းလို့အတင်ွးĆှÒိက် ဆိေသာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ် èွှနြ်ပေနလဲအ့ချနိ်
ြဖစ်အယ်။

12 ေအးအခါ သူလို့ ြပÒစုေသာအရာလို့ဟ မိမိလို့အတက်ွ မဟတ်ုဘဲ နင်လို့အတက်ွ ြဖစ်ေကျာနး်
သူလို့အား ဖွင့်ြပအယ်။ အခု ေအးအရာလို့ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံမှ ေစလွှတ်ြခင်းခံရလဲ့ သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ေကာင်းြမတ်ေသာ သတင်းဟို ေဟာေြပာသူများမှ တဆင့် နင့်လို့ ေဆ
ေဖာ်ြပြခင်း ခံရပီ။ ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ပင် ေအးအရာလို့ ဟို ေကျƎɐƤှုရန် ရမ်းဆာ့ အလိဆိုÆကအယ်။
သန ့ဆှ်င်းစွာ ေနထိနရ်န် ေခါ်ြခင်း
* 1:11 ဖယ်အချနိ် ြဖစ်မလဲ၊ စလို ြဖစ်လာမလဲ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေအးသူဟ စသူ ြဖစ်မလဲ၊ ဖယ်အချနိ် လာမလဲ။
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13 ေအးေကျာန ့် လပ်ုေဆာင်ချက်အတက်ွ စိတ်ဟို ြပင်ဆင်ထားÆကေလာ။့ ĆိးုĆိးုÆကားÆကားဆိေယွ့
ေယƤှု ခရစ်ေတာ် ေပါ်ထွနး်လာေသာအခါ နင်လို့အား ေပးမ့ဲ ေကာင်းချးီအေပါ် ေမျှာ်လင့်ချက်
အေြပǪထားÆကေလာ။့

14 နင်လို့ မသိ နားမလည်စä်အချနိဟ် မေကာင်းေသာ ဆĆ္ဒများေနာက်ဟို မလိက်ုÆကဘဲ
နာခံမှုဆိေသာ လပ့ဲူသငယ်များလိမုျÒိး ြဖစ်Æကေလာ။့

15 နင်လို့ ဟို ေခါ်ေသာ ဘုရားသခင်ဟ သန ့ဆှ်င်းလဲန့ည်းတ၊ူ နင်လို့ ြပÒေလရာရာĆှÒိက်
သန ့ဆှ်င်းြခင်း ဆိÆကေလာ။့

16ကျမ်းစာဟ “ငါသည် သန ့ဆှ်င်းေသာေကျာန ့် နင်လို့ဟ သန ့ဆှ်င်းြခင်း ဆိÆကေလာ”့ ဟု
ေြပာအယ်။

17 နင်လို့ဟ လလိူု့အား မျက်Ćှာလိက်ုြခင်း မဆိဘဲ တဦးစီလို့ ြပÒေသာ အမှုတိင်ုး တရားစီရင်ေသာ
အဆှင်ဟို အဖလို့ေခါ်Æကရင် ေဟေလာကတင်ွ ဧည့်သည်အြဖစ် ေနထိနစ်ä်ကာလ တေဆှာက်လံးု
ေÆကာက်ရွƎƤုိံေသေသာ စိတ်ြဖင့် အသက်ဆှင် ေနထိနÆ်ကေလာ။့

18အေကျာနး်မှာ နင်လို့ ဖုိးေဖးများ အပ်Ćှင်းထားေသာ တနဖုိ်းမဆိေသာ ဖဝါမှ့ လတ်ွေြမာက်ရန်
ေပးဆပ်ခ့ဲလဲ့ အရာများကုိ နင်လို့ သိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ ေငွ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေဆွလိမုျÒိး
ဖျက်ဆီးပစ်နနိေ်သာ အရာမဟတ်ုဘဲ၊

19အစွနး်အထင်း ကင်းလျက် အပစ်အနာအဆာ မဆိလဲ့ သုိးသငယ်လိမုျÒိး ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
အဖုိးတနေ်သာ ေသွးေတာ်အားြဖင့် ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ သိÆကအယ်။

20 ကုိယ်ေတာ်ဟ ကမ္ဘာမတည်မဆိမီကပင် ေရွးချယ်ခန ့ထ်ားြခင်း ခံရေသာ်လည်း
ေဟေနာက်ဆုံးေသာ ကာလĆှÒိက် နင်လို့အတက်ွ ေပါ်ထွနး်အယ်။

21 ကုိယ်ေတာ်အား ေသေသာသူလို့ထဲမှ ထေြမာက်ေစေယွ့ ဘုနး်အသေရေပးေသာ ဘုရားသခင်ဟို
ကုိယ်ေတာ်အားြဖင့် နင်လို့ ယုံÆကည်Æကအယ်။ ေအးလိမိုု့ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့
ေမျှာ်လင့်ြခင်းလို့ဟ ဘုရားသခင်ထဲĆှÒိက် တည်ဆိÆကအယ်။

22 နင်လို့ဟ သမ္မာတရားဟို နားေထာင်ြခင်းအားြဖင့် နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ဝိညာä်များဟို
သန ့ဆှ်င်းစင်Æကယ်ေစÆကပင်း ဟနေ်ဆာင်မှု ကင်းလဲ့ ညီအကုိချင်းချစ်ေသာ ေမတ္တ ာဟို ရဆိÆကအယ်
ြဖစ်ေယွ့ Ƥုိးသားလဲ့ ေနလံးုသားြဖင့် အချင်းချင်း ခုိင်Çမဲစွာ ချစ်Æကေလာ။့†

23အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ပျက်စီးတတ်ေသာ မျÒိးေစ့အားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ ပျက်စီးြခင်းနဲ ့လတ်ွလဲ့
မျÒိးေစ့တည်းဟေူသာ အသက်ဆှင်ေယွ့ အÇမဲတည်လဲ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်အားြဖင့်
အသစ်တဖန် ေမွးဖွားေစြခင်းဟို ခံရÆကပီ။

24အေကျာနး်မှာ ကျမ်းစာĆှÒိက်
“လအူေပါင်းလို့ဟ ြမက်ပင်လိမုျÒိး ြဖစ်ေယွ့၊
သူလို့ ရဲƎ ဘုနး်အသေရ ဆိသမျှဟလည်း ြမက်ပွင့်လိမုျÒိး ြဖစ်အယ်။

ြမက်ပင်ဟ Ćမ်ွးသွားေယွ့ အပွင့်ဟလည်း ေÃကတတ်အယ်။
25 အဲလိလဲု ထာဝရဘုရားရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ အÇမဲတမ်း တည်အယ်” ဟု ေဖာ်ြပပင်း

ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ နင်လို့အားေြပာလဲ့ ေကာင်းြမတ်ေသာ သတင်းပင် ြဖစ်အယ်။
† 1:22 ခုိင်Çမဲစွာ ချစ်Æကေလာ၊့ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းတင်ွ စင်Æကယ်ေသာ ေနလံးုသားနဲ ့၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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2
အသက်ဆှင်ေသာ ေကျာက်နဲ ့သန ့ဆှ်င်းေသာ လမူျÒိး

1 ေအးလိမိုု့ မေကာင်းမှု အမျÒိးမျÒိးနဲ ့တကွ ဆိသမျှေသာ စä်းလဲြခင်း၊
သူေတာ်ေကာင်းေယာင်ေဆာင်ြခင်း၊ မနာလိြုခင်းနဲ ့ပုတ်ခတ်ေြပာဆုိြခင်း အားလံးုလို့ ဟို
ဖယ်ဆှားÆကေလာ။့

2 ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ သန ့ဆှ်င်းေသာ Ćို့ ရည်ဟို အÇမဲေတာင့်တေသာ ေမွးကင်းစ လပ့ဲူများလိမုျÒိး
ြဖစ်Æကေလာ၊့ ေအးလို့ မှသာ အဲĆို့ ဟို ေသာက်ြခင်းြဖင့် နင်လို့ဟ Èကီးြပင်းလာပင်း ကယ်တင်ြခင်းဟို
ခံရမယ် ြဖစ်အယ်။

3ကျမ်းစာĆှÒိက် “သခင်ဘုရားဟ စေလာက် Æကင်နာတာဟို နင်လို့တတ်တိင်ုး သိဆိÆကပီ” ဟု
ေဖာ်ြပထားအယ်။

4လလိူု့ ရဲƎ ြငင်းပယ်ြခင်းဟို ခံရေပမ့ဲလည်း ဘုရားသခင် ေရွးေကာက်ေသာ အဖုိးထုိက်လဲ့
အသက်ဆှင်ေသာ ေကျာက်ြဖစ်ေသာ ေအးသခင်ေဆဟို လာေယွ့၊

5 နင်လို့တတ်တိင်ုးလည်း အသက်ဆှင်ေသာ ေကျာက်လိမုျÒိး ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ အိင်ုအြဖစ်
တည်ေဆာက်ြခင်းဟို ခံÆကေလာ။့ ေဟဟာဟ နင်လို့သည် သန ့ဆှ်င်းေသာ
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မျÒိးြဖစ်လျက် ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်လက်ခံေသာ ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ ယဇ်များဟို
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ပူေဇာ်နနိရ်န် ြဖစ်အယ်။

6အေကျာနး်မှာ ကျမ်းစာĆှÒိက်
“ေကျƎေလာ၊့ ေရွးေကာက်ထားလဲ့ အဖုိးတနေ်သာ ေထာင့်ချÒပ်ေကျာက်ဟို ဇိအနုေ်တာင်ေပါ်ĆှÒိက် ငါ

ချထားအယ်။
ေအးေကျာက်ဟို ကုိးစားလဲသူ့ဟ
ပစာအခါမှ အဆှက်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု ေြပာထားအယ်။

7 အဲလိမိုု့ ေအးေကျာက်ဟို ယုံÆကည်ေသာ နင်လို့အတက်ွ တနဖုိ်းဆိအယ်။ အဲလိလဲု မယုံÆကည်ေသာ
သူလို့အတက်ွဟ၊
“တိက်ုေဆာက်သူများ ပယ်ထားေသာ ေကျာက်ဟ
အေရးÈကီးဆုံးေသာ ေထာင့်ချÒပ်ေကျာက်” ြဖစ်လာပင်း

8အြခားကျမ်းစာĆှÒိက်
“ေအးေကျာက်ဟ လလိူု့အား ခုိက်မိေစေယွ့
ÇပိÒလဲေစေသာေကျာက် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

သူလို့ဟ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို မယုံÆကည်ေသာေကျာန ့် ခလတ်ုတိက်ုÆကအယ်။ ေဟဟာဟ
ေအးသူလို့အတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ် ြဖစ်အယ်။

9 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ ေရွးေကာက်ခံရေသာ အမျÒိးအĆယ်ွ၊ ေတာ်ဝင်ယဇ်ပုေရာဟိတ်မျÒိး၊
သန ့ဆှ်င်းေသာ တိင်ုးသူေြပသား၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျÒိး ြဖစ်Æကအယ်။ ေဟဟာဟ နင်လို့ ဟို
မုိက်ထဲဟ မိမိရဲƎ အံဩ့ဖွယ် အလင်းထဲဟို ေခါ်ယူေသာ အဆှင်ရဲƎ ေကာင်းြမတ်ြခင်းများဟို နင်လို့
ေဖာ်ြပÆကမ့ဲအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။
2:9 တိ ၂.၁၄
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10 နင်လို့သည် မခင်ခါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျား မဟတ်ုခ့ဲေပမ့ဲလည်း အခုအခါ သူ့ရဲƎ လမူျား
ြဖစ်Æကပီ။ မခင်ဟ ကƤုဏာဟို မခံစားခ့ဲရေပမ့ဲလည်း အခုခါ ကƤုဏာဟို ခံစားÆကရပီ။
ဘုရားသခင်ရဲƎ ကျွနမ်ျား

11 ချစ်ေသာ မိတ်ေဆွလို့ ၊ နင်လို့ဟ ဧည့်သည်အာဂĆ္တɐÒများ ြဖစ်Æကသြဖင့် စိတ်ဝိညာä်ဟို
ဆန ့က်ျင်တိက်ုခုိက်ေသာ ကုိယ်ကာယတပ်မက်ြခင်းများဟို ေဆှာင်Æကä်Æကရန် နင်လို့ ဟို ငါ
တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်အယ်။

12 ဘုရားဟို မသိေသာ သူလို့အလယ်တင်ွ ေကာင်းစွာ အသက်ဆှင် ေနထိနÆ်ကေလာ။့
ေအးလို့လပ်ုရင် သူလို့ဟ နင်လို့ ဟို မေကာင်းမှုြပÒသူများအြဖစ် ပုတ်ခတ်ေြပာဆုိေပမ့ဲလည်း နင်လို့ ရဲƎ
ေကာင်းေသာအမှုဟို ေမျာ်ေယွ့ ဘုရားသခင် Ãကလာေသာ ေနရ့က်ĆှÒိက် ဘုနး်ေတာ်ဟို
ချးီမွနး်Æကလိမ့်မယ်။

13လလိူု့ စီရင်ခန ့ထ်ားေသာ အပ်ုချÒပ်မှုစနစ် အားလံးုဟို သခင်ဘုရားရဲƎ မျက်Ćှာေတာ်ဟို
ေထာက်ေယွ့ နားေထာင်Æကေလာ။့ အထွဋ်အြမတ်ြဖစ်ေသာ ဆှင်ဘုရင် ဟို ြဖစ်ေစ၊

14 အဲဟာမဟတ်ုရင် အမားလပ်ုေသာသူများဟို ပစ်ဒဏ်ေပးေယွ့၊ လေူကာင်းလို့ ဟို
ဂုဏ်ြပÒချးီမွနး်ရန် ဆှင်ဘုရင် ေစလွှတ်ေသာ အပ်ုချÒပ်ေရးမှူးများ ဟို ြဖစ်ေစ နားေထာင်Æကေလာ။့

15အေကျာနး်မှာ ေကာင်းေသာအမှုဟို ြပÒြခင်းအားြဖင့် လမုိူက်လို့ ရဲƎ အသိဉာဏ်ကင်းမဲမှုဟို
တိတ်ဆိတ်ေစြခင်းဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ် ြဖစ်အယ်။

16လတ်ွလပ်ေသာသူများအြဖစ် အသက်ဆှင်Æကေလာ။့ အဲလိလဲု ေအးလတ်ွလပ်ြခင်းဟို
မေကာင်းမှုလပ်ုရန် ဆင်ေြခဆင်လက်အြဖစ် အသုံးမြပÒဘဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစအပါးအြဖစ်
အသုံးြပÒÆကေလာ။့

17လအူားလံးုလို့ ဟို ƤုိေသÆကေလာ။့ တြခားယုံÆကည်သူများဟိလုည်း ချစ်Æကေလာ။့
ဘုရားသခင်ဟို ေÆကာက်ရွƎံÆကေလာ။့ ဆှင်ဘုရင်ဟို ေလးစားÆကေလာ။့
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဆင်းရဲဒကု္ခခံြခင်း ဥပမာ

18အေစခံလို့ ၊ ေÆကာက်ရွƎံƤုိေသေသာ စိတ်အေြပǪအဝြဖင့် နင်လို့ဟ သခင်များရဲƎ အပ်ုချÒပ်ြခင်းဟို
နာခံÆကေလာ။့ စိတ်သေဘာေကာင်းေယွ့ ညင်သာေသာ သခင်များဟိသုာ မဟတ်ုဘဲ
Æကမ်းတမ်းခက်ထနေ်သာ သခင်များဟိလုည်း နာခံÆကေလာ။့

19အေကျာနး်မှာ စသူမဆုိ မတရားသြဖင့် ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ခံစားရေသာအခါ
ဘုရားသခင်နဲဆုိ့င်ေသာ အသိစိတ်ဟို ေထာက်ေယွ့ ဝမ်းနည်းြခင်းဟို သည်းခံရင် ဂုဏ်ယူဖွယ်
ြဖစ်အယ်။

20 နင်လို့ဟ အပစ်လပ်ုေယွ့ ဖုိင်ြခင်းဟို သည်းခံရင် စလိခုျးီမွနး်စရာ ဆိမလနုး်။ အဲလိလဲု
ေကာင်းေသာအမှုဟို လပ်ုေယွ့ ဆင်းရဲဒကု္ခခံစားရတာဟို သည်းခံရင် ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက်
ဂုဏ်ယူဖွယ် ြဖစ်အယ်။

21 နင်လို့ဟ ေဟအတက်ွ ေခါ်ြခင်းခံရအယ်။ ပစာကို့ ခရစ်ေတာ်ဟလည်း နင်လို့ ဟို
မိမိေြခရာေတာ်အတိင်ုး လိက်ုေဆှာက်ေစရန် နင်လို့အစား ဆင်းရဲဒကု္ခခံရလျက် နင်လို့အတက်ွ
စံနမူနာဟို ထားေပးအယ်။

22 ကုိယ်ေတာ်ဟ အပစ်ဟို မလပ်ု။ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ĆှÒတ်ေတာ်ĆှÒိက် ဝါတာဟို မေမျာ်ရ။
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23 ပုတ်ခတ်ေြပာဆုိ ခံရေသာအခါ ြပနေ်ယွ့ မတနု ့ြ်ပန၊် ဆင်းရဲဒကု္ခ ခံစားရေသာအခါĆှÒိက်လည်း
Çခိမ်းေြခာက်ြခင်းဟို မလပ်ုဘဲ ေြဖာင့်မတ်စွာ တရားစီရင်ေသာ အဆှင်ေဆ မိမိကုိယ်ဟို အပ်Ćှအံယ်။

24 ငါလို့ဟ အပစ်အရာĆှÒိက် ေသဆုံးေယွ့ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအရာĆှÒိက် အသက်ဆှင်မ့ဲအေကျာနး်
ကုိယ်ေတာ်ဟ လက်ဝါးကပ်တိင်ုေပါ်တင်ွ ငါလို့ အပစ်များဟို မိမိရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်တိင်ု
ယူေဆာင်အယ်။ နင်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဒဏ်ချက်ေတာ်အားြဖင့် အနာေရာဂါ ေပျာက်ကင်းြခင်း
အခွင့်ဟို ရဆိÆကအယ်။

25 နင်လို့ဟလည်း လမ်းလွဲေသာ သုိးလို့ လိမုျÒိး ြဖစ်Æကေပမ့ဲ အခုဟ သုိးထိနး်ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ
စိတ်ဝိညာä်ဟို ÈကီးÆကပ်သူြဖစ်ေသာ အဆှင်ေစဟို ြပနေ်ရာက်Æကပီ။

3
ဖုိးအိမုျားနဲ ့ေပါင်အိမုများ

1 ေအးနည်းတူ ေပါင်အိမုလို့ ၊ နင်လို့ ရဲƎ ဖုိးအိမုျားရဲƎ အပ်ုစုိးြခင်းဟို နာခံÆကေလာ။့ ေအးလို့လပ်ုရင်
တချƌိဖုိးအိလိုု့ဟ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို မယုံÆကည်Æကရင်ေတာင် နင်လို့ ရဲƎ ေÆကာက်ရွƎƤုိံေသမှုနဲ ့
သန ့ဆှ်င်းစင်Æကယ်ေသာ အသက်ဆှင် ေနထိနမ်ှုကုိ ေမျာ်လျက် ေပါင်အိမုရဲƎ စကားအားြဖင့်
မဟတ်ုဘဲ၊

2အသက်ဆှင် ေနထိနမ်ှုအားြဖင့် ေြပာင်းလဲလာÆကလိမ့်မယ်။
3 နင်လို့ ရဲƎ တနဆ်ာဆင်ြခင်းဟ ဆံပင်ကျစ်ြခင်း၊ ေဆွတနဆ်ာဆင်ြခင်း၊ အဝတ်အစားများြဖင့်
ဆင်ယင်ြခင်း ဟေူသာ အြပင်ပနး် တနဆ်ာဆင်ြခင်း မြဖစ်ေစဘဲ၊

4 Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ေယွ့ တည်Çငိမ်လဲ့ စိတ်သေဘာတည်းဟေူသာ ယုိယွင်းပျက်စီးြခင်းနဲ ့ကင်းလဲ့
စိတ်ေနလံးုနဲဆုိ့င်လဲ့ အတင်ွးဝိညာä်လရဲူƎ တနဆ်ာဆင်ြခင်း ြဖစ်ေစÆကေလာ။့ ေဟစာဟ
ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် ရမ်းဆာ့ အဖုိးထုိက်ေသာအရာ ြဖစ်အယ်။

5 မခင်ဟ ဘုရားသခင်ဟို ေမျာ်လင့်အားထားေသာ သန ့ဆှ်င်းလဲ့ မိနး်မလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ဖုိးအိမုျားရဲƎ
စကားဟို နားေထာင်ြခင်းြဖင့် လှပေအာန် တနဆ်ာဆင်Æကအယ်။

6 စာရာဟ အာြဗဟံဟို နာခံေယွ့ သူ့ဟို သခင်ဟု ေခါ်အယ်။ နင်လို့ဟလည်း ပစာဟိမှု
မေÆကာက်ေတာဘဲ့ ေကာင်းေသာအမှုများဟိသုာ လပ်ုရင် သူ့ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။

7 ေအးနည်းတူ ဖုိးအိလိုု့ ၊ ေပါင်အိမုလို့ဟ မိနး်မသားြဖစ်ပင်း နင်လို့ထက် အားနည်းေသာသူ
ြဖစ်ေကျာနး် သိဆိနားလည်ေယွ့ အသက်နဲဆုိ့င်ေသာ ေကျးဇူးေတာ်ဟို အတတူကွ
အေမွဆက်ခံသူအြဖစ် တနဖုိ်းထားလျက် အတတူကွ ေပါင်းသင်းေနထိနÆ်ကေလာ။့ ေဟဟာဟ
နင်လို့ ဆုေတာင်းချက်များဟို တားဆီးမခံရမ့ဲအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

မနရ်ာဟိလုပ်ုလဲအ့တက်ွ ခံရလဲ့ ဆင်းရဲဒကု္ခ
8 ေနာက်ဆုံးမှာ နင်လို့အားလံးု တစိတ်တသေဘာတည်းဆိလျက် Æကင်နာတတ်ေသာ သေဘာ၊
ညီအကုိချင်း ချစ်တတ်ေသာ သေဘာ၊ သနားစုံမက်တတ်ေသာ သေဘာနဲ ့စိတ်Ćှမ့်ိချေသာ သေဘာ
ဆိÆကေလာ။့
3:1 ဧ ၅.၂၂; ေကာ ၃.၁၈ 3:3 ၁ တိ ၂.၉ 3:7 ဧ ၅.၂၅; ေကာ ၃.၁၉
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9 နင်လို့ဟ ေကာင်းချးီမဂင်္လာဟို အေမွဆက်ခံရမ့ဲအေကျာနး် ေခါ်ယူြခင်းဟို ခံရတာ ြဖစ်ေယွ့
အဆုိးဟို အဆုိးြဖင့် လည်းေကာင်း၊ က့ဲရဲƎပစ်တင်ြခင်းဟို က့ဲရဲƎပစ်တင်ြခင်းြဖင့် လည်းေကာင်း
မတနု ့ြ်ပနဘဲ် ေကာင်းချးီဟိသုာ ေပးÆကေလာ။့

10အေကျာနး်မှာ ကျမ်းစာĆှÒိက်
“အသက်ဆှင်ြခင်းဟို Ćှစ်သက်ေယွ့၊
ေကာင်းေသာ ေနရ့က်လို့ ဟို ေတွ့ေမျာ်လိေုသာသူဟ
မိမိလျှာဟို ချÒပ်တည်းေယွ့ မေကာင်းေသာ စကားနဲ ့ကင်းလတ်ွေစ၊
မိမိစေလာင်ဟိလုည်း ချÒပ်တည်းေယွ့ ဝါမေြပာမိေစနဲ။့

11 မေကာင်းေသာအမှုဟို ေဆှာင်ဆှားလျက် ေကာင်းေသာအမှုဟို လပ်ုေစ၊
Çငိမ်သက်ြခင်းဟို ဆှာေယွ့ ၎င်းဟို ရဆိေစရန် ÈကိÒးစားေစ။

12အေကျာနး်မှာ သခင်ဘုရားဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူလို့ ဟို ေကျƎɐƤှုေယွ့၊
သူလို့ ရဲƎ ဆုေတာင်းသံဟို နားေထာင်အယ်။
အဲလိလဲု မေကာင်းေသာအမှုဟို လပ်ုေသာသူေဆမှ သခင်ဘုရားဟ မျက်Ćှာလွဲအယ်” ဟု
ဆုိအယ်။

13 နင်လို့ဟ ေကာင်းေသာအမှုĆှÒိက် စိတ်အားထက်သနရ်င် စသူဟ နင်လို့ ဟို အĆ္တရာယ် ြပÒမလနုး်။
14 အဲလိလဲု ေြဖာင့်မတ်ြခင်းေကျာန ့် ဆင်းရဲဒကု္ခ ခံရရင်ေတာင် နင်လို့ဟ မဂင်္လာ ဆိအယ်။ သူလို့ ရဲƎ
Çခိမ်းေြခာက်ြခင်းဟို မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ မစုိးရိမ်Æကနဲ။့

15 နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် ခရစ်ေတာ်ဟို အဆှင်သခင် အြဖစ် ƤုိေသÆကေလာ။့ နင်လို့
ĆှÒိက်ဆိလဲ့ ေမျှာ်လင့်ြခင်းအေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ နင်လို့အား ေမးေသာသူ အားလံးုဟို ေြဖဆှင်း
ေြပာဆုိနနိရ်န် အÇမဲတမ်း အဆင်သင့် ဆိÆကေလာ။့

16 အဲလိလဲု Ćးူည့ံြခင်းနဲ ့Ƥုိေသြခင်းဟို ဆိÆကေလာ။့ နင်လို့ဟ က့ဲရဲƎခံရေသာအခါ၊ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ေနာက်လိက်ုများ အြဖစ် နင့်ရဲƎ ေကာင်းေသာအကျင့်ကုိ မေကာင်း ေြပာေသာသူလို့ဟ သူလို့
ေြပာေသာ စကားအတက်ွ ဆှက်Æကေစရန် နင်လို့ စိတ်ဟို Æကည်လင်ေစÆကေလာ။့

17အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင် အလိေုတာ်ဆိရင် မေကာင်းေသာအမှုဟို လပ်ုေယွ့ ဆင်းရဲဒကု္ခ
ခံရတာထက် ေကာင်းလဲအ့မှုဟို လပ်ုေယွ့ ဆင်းရဲဒကု္ခခံရြခင်းဟ သာေယွ့ ေကာင်းအယ်။

18အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ်ဟ နင့်အား အပစ်များအတက်ွ တခါတည်း အေသခံ *ခ့ဲအယ်။
နင်လို့ ဟို ဘုရားသခင်ေဆဟို ပို့ ေဆာင်မ့ဲအေကျာနး် ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟ မေြဖာင့်မတ်ေသာသူလို့
ကုိယ်စား ဒကု္ခေဝဒနာဟို ခံစားေစအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ကုိယ်ကာယĆှÒိက် အမနအ်ေသခံေသာ်လည်း
ဝိညာä်ေတာ်ĆှÒိက် အသက်ဆှင်အယ်။

19 ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟ အကျä်းကျေနေသာ ဝိညာä်များေဆဟို သွားပင်း
တရားေဟာအယ်။

20 အဲဝိညာä်များဟ တချနိဟ် ေနာဧလက်ထက်ĆှÒိက် သေဘင်္ာတည်ေဆာက်စä်တင်ွ
ဘုရားသခင်ဟ စိတ်ဆှည်စွာြဖင့် ေစာင့်ေပမ့ဲလည်း နားေထာင်ြခင်း မဆိခ့ဲေသာ ဝိညာä်များ

3:14 မ ၅.၁၀ * 3:18 အေသခံ၊ ရမ်းဆာေ့သာ လက်ေရးမူကျမ်းတင်ွ ဆင်းရဲဒကု္ခ၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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ြဖစ်Æကအယ်။ ေအးသေဘင်္ာထဲĆှÒိက် ဆှစ်ေယာက်မျှြဖစ်ေသာ လကူတစ်လို့သာ ေယမှတဆင့်
ကယ်တင်ြခင်း ခံရÆကအယ်။

21 ေအးအရာဟ အခု နင်လို့ ဟို ကယ်တင်ေသာ Ćှစ်ြခင်းဟို ပုံေဆာင်အယ်။ Ćှစ်ြခင်းဟ
ကုိယ်ကာယရဲƎ အညစ်အေÆကးဟို ချွတ်ပယ်ြခင်း မဟတ်ုဘဲ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းအားြဖင့် ေကာင်းေသာ အသိစိတ်ဟို ဘုရားသခင်ေဆ ေတာင်းေဆှာက်ြခင်း
ြဖစ်အယ်။

22 ေအးသခင်ဟ ေခါင်းခင်ဘုံဟို Ãကေယွ့ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျား၊ အာဏာစက်များနဲ ့တနခုိ်းလို့ ဟို
မိမိလက်ေအာက်ĆှÒိက် ချထားလျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာဘက်ĆှÒိက် ဆိေနအယ်။

4
အသက်တာများ ေြပာင်းလဲြခင်း

1 ခရစ်ေတာ်ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ေအးလို့ ဆင်းရဲဒကု္ခခံစားရတာ ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ဟလည်း
ေအးလို့ေသာ သေဘာထားမျÒိးဟို လက်နက်အြဖစ် စဲွကုိင်Æကေလာ။့ ပစာကို့ ကုိယ်ကာယတင်ွ
ဆင်းရဲဒကု္ခခံစားရေသာသူဟ အပစ်နဲ ့ြပတ်စဲပီ ြဖစ်အယ်။

2 ေအးဟာဟ ေလာကတင်ွ အသက်ဆှင်ရမ့ဲ ကျနဆိ်ေသးေသာ အချနိက်ာလဟို လလိူု့ ရဲƎ
တပ်မက်ြခင်းအားြဖင့် မဟတ်ုေတာဘဲ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်အားြဖင့် အသက်ဆှင်နနိရ်န်
ြဖစ်အယ်။

3အေကျာနး်မှာ လမူျÒိးြခားလို့ ရဲƎ ဆĆ္ဒအတိင်ုးြပÒလျက် ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်း၊ တပ်မက်ြခင်း၊
မူးယဇ်ြခင်း၊ အေပျာ်လနွက်ျÒးြခင်း၊ ေသာက်စားြခင်းနဲ ့ပညတ်တရားဟ တားြမစ်ထားလဲ့
Ƥုပ်တကုိုးကွယ်ြခင်းလို့တင်ွ ကျင်လည်ခ့ဲလဲ့ လနွခ့ဲ်ေသာအချနိဟ် နင်လို့အတက်ွ ေလာက်ေပအယ်။

4အခုမှာ နင်လို့ဟ ေအးလိမုျÒိးေသာ လနွကဲ်လဲ့ အေပျာ်Æကũးြခင်းĆှÒိက် သူလို့ နဲအ့တူ
မပါဝင်Æကေသာေကျာန ့် သူလို့ဟ အံဩ့လျက် ေစာ်ကားေြပာဆုိÆကအယ်။

5 အဲလိလဲု အသက်ဆှင်ေသာသူနဲ ့ေသေသာသူလို့ ကုိ တရားစီရင်ရန် အသင့်ဆိေသာ
ဘုရားသခင်အား သူလို့တတ်တိင်ုး ေြဖဆှင်းချက်ေပးရမယ်။

6 ေအးအေကျာနး်ေကျာန ့် ေသေသာသူလို့ ဟိလုည်း သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာေလအယ်။
ေအးဟာဟ သူလို့သည် ေသွးသားĆှÒိက် လသူားအေနြဖင့် တရားစီရင်ြခင်းဟို ခံရေပမ့ဲလည်း
ဝိညာä်ဟ ဘုရားသခင်အားြဖင့် အသက်ဆှင်Æကရန် ြဖစ်အယ်။
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဆုေကျးဇူးြဖစ်ေသာ ေကာင်းေသာ စီမံခန ့ɒ်ခဲွသူများ

7 ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ ေနာက်ဆုံးချနိ် နးီကပ်လာပီ။ ေအးလိမိုု့ ဆုေတာင်းြခင်းအမှုဟို
လပ်ုနနိရ်န် တည်Çငိမ် မနက်နေ်သာ စိတ်နဲ ့သမ္မာသတိ ဆိÆကေလာ။့

8 ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ ရမ်းဆာေ့သာ အပစ်လို့ ဟို ဖုံးအပ်ုတတ်တာ ြဖစ်ေယွ့ ခပ်သိမ်းေသာ
အရာလို့ထက် အချင်းချင်းÆကားĆှÒိက် ခုိင်Çမဲစွာ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့ချစ်Æကေလာ။့

9ညည်းညũြခင်း မဆိဘဲ အချင်းချင်း ဧည့်ဝတ်ေကျပွနÆ်ကေလာ။့
10 နင်လို့ တဦးစီဟ မိမိခံစားရဆိလဲ့ ဆုေကျးဇူးအေလျာက် ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျÒိးမျÒိးေသာ
ေကျးဇူးေတာ်နဲဆုိ့င်လဲ့ ေကာင်းေသာ ဘûာစုိးများလိမုျÒိး ေအးဆုေကျးဇူးအားြဖင့် အချင်းချင်း
ကူညီေဆာင်ရွက် ေပးÆကေလာ။့
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11 ေဟာေြပာေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်အတိင်ုး ေဟာေြပာေစ။
အမှုေတာ်ေဆာင်ရွက်ေသာသူဟ ဘုရားသခင် ြပင်ဆင်ေပးေသာ အစွမ်းသတ္တ ိအတိင်ုး
ေဆာင်ရွက်ေစ။ ေအးစာဟ ဘုရားသခင်သည် အရာအားလံးုနဲ ့ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်
ဘုနး်ေတာ်ထင်ဆှားမ့ဲအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။ ေအးသခင်ĆှÒိက် ကမ္ဘာအဆက်ဆက် ဘုနး်အသေရနဲ ့
တနခုိ်းအĕိှနအ်ဝါ ဆိပါေစေသာ။ အာမင်။
ခရစ်ယာနလိ်ု့ ခံစားရေသာ ဆင်းရဲဒကု္ခ

12 ချစ်လှစွာေသာ မိတ်ေဆွလို့ ၊ နင်လို့ ဟို စစ်ေဆးရန် နင်လို့ ေဆ ကျေရာက်လာမ့ဲ
ဆင်းရဲဒကု္ခမီးဟို နင်လို့ ĆှÒိက် ထူးဆနး်ေသာအရာ ြဖစ်ပျက်လာသလိမုျÒိး အံဩ့ြခင်း မဆိÆကနဲ။့

13 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဆင်းရဲဒကု္ခများĆှÒိက် ပါဝင်ရလဲအ့တက်ွ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့ ေအးဟာဟ
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဘုနး်အသေရ ထင်ဆှားေသာ အချနိĆ်ှÒိက် နင်လို့ဟ ဝမ်းေြမာက်ɔရွှင်လနး်Æကလိမ့်မယ်။

14 နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နာမေကျာန ့် က့ဲရဲƎပစ်တင်ြခင်း ခံရရင် မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။
အေကျာနး်မှာ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့အေပါ်ĆှÒိက်
ကိနး်ဝပ်အယ်။

15 နင်လို့တင်ွ လသူတ်သမားအြဖစ် ြဖစ်ေစ၊ သူခုိးအြဖစ် ြဖစ်ေစ၊ ဒစုƤုိက်ြပÒသူအြဖစ် ြဖစ်ေစ၊
သူတပါးအမှုĆှÒိက် ဝင်ေရာက်စွက်ဖက်သူအြဖစ် ြဖစ်ေစ၊ ဆင်းရဲဒကု္ခခံရမယ့်သူ တစုံတဦးမှ
မဆိေစနဲ။့

16 စလိြုဖစ်ြဖစ် တစုံတေယာက်ဟ ခရစ်ယာနအ်ြဖစ် ဆင်းရဲဒကု္ခခံစားရရင် ဆှက်ေÆကာက်ြခင်း
မဆိေစဘဲ ေအးနာမေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို ချးီမွမ်းပါေစ။

17အေကျာနး်မှာ တရားစီရင်ြခင်းဟို ဘုရားသခင်ရဲƎ အိင်ုေတာ်မှ အစြပÒမ့ဲအချနိ် ေရာက်ေလပီ။
ေအးလို့ ငါလို့ ေဆမှ အစြပÒမယ်ဆုိရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကာင်းြမတ်ေသာ သတင်းဟို
နားမေထာင်ေသာ သူလို့ ရဲƎ အဆုံးဟ စလိြုဖစ်လိမ့်မလနုး်။

18ကျမ်းစာĆှÒိက်
“ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအတက်ွ ခက်ခဲစွာ ကယ်တင်ြခင်း ခံရမယ်ဆုိရင်၊
ဘုရား မကုိးကွယ်ေသာသူနဲ ့အပစ်သားလို့ဟ စလိြုဖစ်လာ မလနုး်” ဟု ေြပာအယ်။

19 ေအးလိမိုု့ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်အရ ဆင်းရဲဒကု္ခ ခံစားရေသာသူဟ ေကာင်းေသာအမှု
ြပÒလပ်ုရာĆှÒိက် မိမိလို့ ရဲƎ စိတ်ဝိညာä်ဟို သစ္စာနဲေ့ြပǪ စုံေသာ ဖနဆ်င်းဆှင်ေဆဟို အပ်ĆှထံားÆကေစ။

5
ဘုရားသခင်ရဲƎ သုိးစု

1 သို့ ြဖစ်ေယွ့ အသင်းေတာ် အÈကီးအကဲတဦးြဖစ်ပင်း ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဒကု္ခေဝဒနာများဟို
သက်ေသခံသူနဲ ့ထင်ဆှားလာေတာမ့ဲ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဘုနး်အသေရေတာ်ဟို မျှေဝခံစားသူြဖစ်ေသာ
ငါဟ နင်လို့တင်ွ ဆိေသာ အသင်းေတာ် အÈကီးအကဲများဟို တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်အယ်။

2 နင်လို့ဟ မိမိလို့ ĆှÒိက် အပ်ထားေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သုိးများဟို ဂƤုစုိက်Æကေလာ။့
တာဝနဝ်တ္တ ရားအရ မဟတ်ုဘဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ေဆာင်ရွက်လဲ့ အေနြဖင့် ဝမ်းသာစွာ
ေစာင့်ထိနး်Æကေလာ။့ အဖုိးအခ ရဆိရနအ်တက်ွ မဟတ်ုဘဲ ေစတနာစိတ်နဲ ့လပ်ုေဆာင်Æကေလာ။့
5:2 ေယာ ၂၁.၁၅–၁၇



၁ ေပတƤု 5:3 580 ၁ ေပတƤု 5:14

3 နင်လို့အား ခဲွေဝေပးအပ်ထားေသာ သူလို့အေပါ် စုိးမုိးချယ်လှယ်ြခင်း မလပ်ုဘဲ သုိးစုအတက်ွ
စံနမူနာြဖစ်Æကေလာ။့

4 ေအးလို့လပ်ုရင် သုိးထိနး်Èကီး ေပါ်လာေသာအခါ ေမှးမိှနြ်ခင်း မဆိေသာ ဘုနး်အသေရနဲေ့ြပǪ စုံလဲ့
သရဖူဟို နင်လို့ ရဆိလိမ့်မယ်။

5 ေအးနည်းတူ လငူယ်လို့ ၊ အသင်းေတာ် လÈူကီးများရဲƎ စကားဟို နားေထာင်Æကေလာ။့
နင်လို့အားလံးု တေယာက်ေအာက် တေယာက် Ćှမ့်ိချြခင်း တနဆ်ာဟို ဆင်ယင်Æကေလာ။့ ပစာကို့
“ဘုရားသခင်ဟ မာနေထာင်လွှားေသာသူလို့ ဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့ Ćှမ့်ိချေသာသူလို့အား
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ခံစားေစအယ်” ဟု ကျမ်းစာဟ ေဖာ်ြပထားအယ်။

6 အဲလိမိုု့ အချနိတ်နလ်ာေသာအခါ နင်လို့ ဟို ချးီေြမųာက်မ့ဲအေကျာနး် ဘုရားသခင်ရဲƎ
တနခုိ်းÈကီးေသာ လက်ေတာ်ေအာက်ĆှÒိက် မိမိကုိယ်ကုိ Ćှမ့်ိချÆကေလာ။့

7 ကုိယ်ေတာ်ဟ နင်လို့ ဟို ဂƤုစုိက်တာ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ စုိးရိမ်ပူပနြ်ခင်း ဆိသမျှလို့ ဟို
အထံေတာ်ĆှÒိက် အပ်ĆှÆံကေလာ။့

8သမ္မာသတိဆိလျက် ĆိးုÆကားစွာ ေစာင့်ေနÆကေလာ။့ နင်လို့ ရဲƎ ရနသူ်တည်းဟေူသာ မာရ်နတ်ဟ
ေဟာက်ေသာ ြခေသင့်္လိမုျÒိး ဝါးမျÒိရမယ့်သူဟို လှည့်လည်ဆှာေဖွလျက် ဆိအယ်။

9 နင်လို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် ခုိင်ခ့ံစွာရပ်တည်လျက် ေအးမာရ်နတ်ဟို တားဆီးÆကေလာ။့ ပစာကို့
ကမ္ဘာေပါ်ĆှÒိက်ဆိေသာ နင်လို့ ရဲƎ ညီအကုိများဟလည်း ေအးလိမုျÒိးေသာ ဆင်းရဲဒကု္ခများဟို
ရင်ဆုိင်ြဖတ်သနး်ေနရေကျာနး် သိမှတ်Æကေလာ။့

10 နင်လို့ ဟို မိမိရဲƎ ထာဝရ ဘုနး်အသေရထဲဟို ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် ေခါ်ယူေသာ အဆှင်၊
ေကျးဇူးေတာ်အေပါင်းနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ ဘုရားသခင် ကုိယ်ေတာ်တိင်ုဟ ဆင်းရဲဒကု္ခဟို
ခဏခံစားပင်းေသာ နင်လို့ ဟို စုံလင်ေစေယွ့ ခွနအ်ားနဲေ့ြပǪ စုံေစကာ
တည်Æကည်ခုိင်ခ့ံÇမဲြမံေစလိမ့်မယ်။

11 ကုိယ်ေတာ်ဟ ထာဝရအစä် တနခုိ်းÈကီးပါေစေသာ။ အာမင်။
ေနာက်ဆုံး ĆှÒတ်ဆက်စကား

12 ငါဟ သစ္စာဆိေသာ ညီအကုိအြဖစ် ငါသတ်မှတ်ေသာ သိလာွĆမှုတဆင့် စာကတစ်ဟို
ေရးလိက်ုြခင်းအားြဖင့် နင်လို့ ဟို တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ကာ ေအးအရာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ စစ်မနေ်သာ
ေကျးဇူးေတာ်ြဖစ်ေကျာနး် သက်ေသခံအယ်။ နင်လို့ဟ ေအးေကျးဇူးေတာ်ĆှÒိက် ရပ်တည်Æကေလာ။့

13 ဘုရားသခင် ေရွးချယ်ြခင်းဟို နင်လို့ နည်းတူ ခံရမယ့် ဗာဗုလနုÇ်မိƌ*အသင်းေတာ်ဝင်များဟ
နင်လို့အား ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။ ငါသ့ား မာကုဟလည်း ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။

14 နင်လို့ အချင်းချင်း တေယာက်ဟို တေယာက် ခရစ်ယာန် ေမတ္တ ာြဖင့် နမ်းလျက်
ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့
ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ဆိေသာ နင်လို့ အားလံးုĆှÒိက် Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိပါေစေသာ။

5:6 မ ၂၃.၁၂; လု ၁၄.၁၁; ၁၈.၁၄ 5:12 တ ၁၅.၂၂,၄၀ 5:13 တ ၁၂.၁၂,၂၅; ၁၃.၁၃; ၁၅.၃၇–၃၉; ေကာ ၄.၁၀; ဖိေလ ၂၄
* 5:13 ဗာဗုလုနÇ်မိƌ၊ ဗျာဒိတ်ကျမ်းĆှÒိက် ပါသလိမုျÒိး၊ ေအးစာဟ ေရာမÇမိƌဟို ရည်èွနး်တာ ြဖစ်နနိအ်ယ်။
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၂ ေပတƤု
ေပတƤုေဆမှ ဒုတိယေပးစာ

နဒိါနး်
ေပတƤုေဆမှ ဒတိုယေပးစာ တင်ွ တမနေ်တာ် ေပတƤုဟ ေရးထားတာဟု ေဖာ်ြပထားေသာ်လည်း
ခုေန ့ေခတ်ပညာဆှင် အေြမာက်အြမားဟ ၎င်းသည် မနက်နတ်ာဟု မထင်Æကေပ။ ေပတƤုကုိယ်စား
တစုံတေယာက်ဟ ေရးခ့ဲတာ ြဖစ်နနိအ်ယ်။ စာေရးဆရာဟ သူသည် ေယƤှုရဲƎ အသက်တာနဲ ့
အထူးသြဖင့် အသွင်ေြပာင်းြခင်းအတက်ွ မျက်ြမင်သက်ေသ ြဖစ်အယ် (၁.၁၇–၁၈)။ ေပတƤုဟ
ေအးစာဟို ေရးခ့ဲမယ်ဆုိရင် မေသဆုံးခင် ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်း ၆၅–၆၉ ခုĆှစ်Æကားတင်ွ
ေရာမÇမိƌတင်ွ ေရးခ့ဲဖွယ် ဆိအယ်။ ေပတƤုဟ ေပတƤု ပထမေပးစာရဲƎ စာပင်းေနာက် ေရးသားလဲ့
ရက်စဲွဟို ၎င်းရဲƎ ဒတိုယစာ (၃.၁) ဟု လည်းေခါ်ဆုိအယ်။ သူဟ ခရစ်ယာန် အားလံးုေဆ လိပ်မူပင်း
စာတေစာင် ေပးပို့ ခ့ဲအယ်။
ေပတƤုဟ ယုံÆကည်သူများအား ေကာင်းမွနေ်သာ အသက်တာေနထိနရ်န် အားေပးရနန်ဲ ့
မားယွင်းေသာ ဆရာများေနာက်ဟို မလိက်ုရန် သတိေပးရနအ်တက်ွ ေဟစာဟို ေရးခ့ဲအယ် (၂)။
ေယƤှု ြပနလ်ာဖို့ အရမ်းÆကာေနပီလို့ ေြပာသူေတကုိွ လျစ်လျũɐƤှု ဖို့ သူလို့ ဟို အားေပးခ့ဲတယ်။
ေအးအစား ဘုရားသခင်ဟ ေĆှးတာ မဟတ်ုေပမ့ဲလည်း လတိူင်ုးကုိ ကယ်တင်ြခင်းဟို
ေရာက်ေစလိအုယ် (၃.၈–၉) ဟု ေထာက်ြပခ့ဲအယ်။ ေအးစာဟ ေကာင်းမွနေ်သာ ဖဝါေ့နထိနရ်န်
အေကျာနး်တရား ြဖစ်အယ် (၃.၁၄)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပတƤုဟ သူ့ကုိယ်သူ မိတ်ဆက်ပင်း သူ့စာဖတ်သူေတဟိွု လိပ်မူအယ် (၁.၁–၂)
၂။ အဲပင်းရင်၊ ဘုရားသခင်ဟ ငါနနိအ်ား ေပးစွမ်းနနိေ်သာေကျာန ့် ေကာင်းေသာ အသက်တာ
ေနထိနရ်န် သူလို့ ဟို သတိေပးထားအယ် (၁.၃–၂၁)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ မားေသာဆရာလို့ ဟို သတိေပးပင်း အဆုံးတင်ွ မားေသာဆရာများ စလို
ြဖစ်လာမယ်ဟို ေြပာအယ် (၂.၁–၂၂)
၄။ အဲပင်းရင်၊ ေပတƤုဟ သခင်ေယƤှုရဲƎ ဒတိုယအÈကိမ် Ãကလာမှုအတက်ွ ြပင်ဆင်ရန်
ယုံÆကည်သူများအား ေကာင်းေသာ အသက်တာေနထိနရ်န် အားေပးြခင်းြဖင့် အပီးသတ်အယ်
(၃.၁–၁၇)

1 ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံနဲ ့တမနေ်တာ်ြဖစ်ေသာ ငါ ĕိှမုန် ေပတƤုဟ —
ငါလို့ ဘုရားသခင်နဲ ့ကယ်တင်ဆှင်ြဖစ်ေသာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအားြဖင့်
ငါလို့ နည်းတူ အဖုိးတနလဲ့် ယုံÆကည်ြခင်းဟို ခံယူရဆိေသာ သူလို့ေဆဟို စာေရးလိက်ုအယ်။

2 ဘုရားသခင်နဲ ့ငါလို့ သခင် ေယƤှုဟို သိြခင်းအားြဖင့် ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ နင်လို့
အေပါ်ĆှÒိက် တိးုပွားပါေစ။

ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါ်ြခင်းနဲ ့ေရွးချယ်ြခင်း
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3 ငါလို့ ဟို ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်တနခုိ်းနဲ ့ေကာင်းြမတ်ြခင်းထဲဟို ေခါ်ယူေသာ* အဆှင်ဟို ငါလို့
သိြခင်းအားြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် ဆိေသာ ဘုရားတနခုိ်းေတာ်ဟ အသက်ဆှင်ြခင်းနဲတ့ကွ
ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ြခင်းလို့ နဲ ့ဆုိင်ေသာ အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟို ငါလို့အား ေပးသနားပီ။

4 ေအးနည်းအားြဖင့် ကတိထားေသာ ရမ်းဆာÈ့ကီးေယွ့ အဖုိးထုိက်လဲ့ ဆုေကျးဇူးများဟို
ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့အား ေပးအယ်။ ေအးလို့ ဆုေကျးဇူးအားြဖင့် ေဟေလာကတင်ွ
ေဖာက်ြပနပ်ျက်စီးတတ်ေသာ ေလာကီတပ်မက်ြခင်း အညစ်အေÆကးမှ လတ်ွေြမာက်နနိÆ်ကလျက်
ဘုရားဇာတိတင်ွ ပါဝင်ေစရန် ြဖစ်အယ်။

5 ေအးအေကျာနး်ေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် ေကာင်းြမတ်ြခင်းဟို လည်းေကာင်း၊
ေကာင်းြမတ်ြခင်းĆှÒိက် အသိပညာဟို လည်းေကာင်း၊

6အသိပညာĆှÒိက် မိမိကုိယ်ဟို ချÒပ်တည်းြခင်းဟို လည်းေကာင်း၊
မိမိကုိယ်ကုိချÒပ်တည်းြခင်းĆှÒိက် သည်းခံြခင်း ဟို လည်းေကာင်း၊ သည်းခံြခင်းĆှÒိက်
ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ြခင်းဟို လည်းေကာင်း၊

7 ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ြခင်းĆှÒိက် ညီအကုိချင်း ချစ်ေသာေမတ္တ ာဟို လည်းေကာင်း၊
ညီအကုိချင်း ချစ်ေသာေမတ္တ ာĆှÒိက် ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟို လည်းေကာင်း လံု့လဝီရိယ ဆိသမျှြဖင့်
ထပ်ဆင့် ြဖည့်စွက်Æကေလာ။့

8အေကျာနး်မှာ ေဟပါရမီများဟ နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိေယွ့ တိးုပွားေနတာဆုိရင် နင်လို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ
သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို သိြခင်းအရာĆှÒိက် အကျÒိး မဆိေသာသူ၊ အသီးအသီးေသာသူ
ြဖစ်Æကလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

9 အဲလိလဲု ပါရမီ မဆိေသာသူဟ မျက်ေစ့ မေမျာ်ေသာသူ၊ အေဝးမှုနေ်သာသူ ြဖစ်ပင်း
မခင်လပ်ုခ့ဲေသာ မိမိအပစ်များ စင်Æကယ်ေစြခင်း ခံရတာဟို ေမ့ေလျာေ့နအယ်။

10 ေအးေကျာန ့် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ ခံရေသာ ေခါ်ယူြခင်းနဲ ့ေရွးချယ်ြခင်းဟို
တည်Çမဲေစရန် ပုိပင်း ÈကိÒးစားÆကေလာ။့ အေကျာနး်မှာ ေအးလို့ လပ်ုေနသေရွƎ နင်လို့ဟ ပစာအခါမှ
မားယွင်းÆကမယ် မဟတ်ု†။

11 ေအးနည်းတူ ငါလို့ သခင်နဲ ့ကယ်တင်ဆှင်ြဖစ်ေသာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ထာဝရ
Ćိင်ုငံေတာ်ထဲဟို ဝင်နနိရ်န် အခွင့်အေရး အေြပǪအဝဟို နင်လို့ ရဆိÆကလိမ့်မယ်။

12 ေအးေကျာန ့် နင်လို့ဟ ေဟအေကျာနး်အရာများဟို သိဆိÆကေယွ့ နင်လို့တင်ွ ဆိေသာ
သမ္မာတရားĆှÒိက် ခုိင်ခ့ံÇမဲြမံÆကပီ ြဖစ်ေသာ်လည်း ၎င်းလို့ နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ နင်လို့ ဟို အစä်
သတိေပးĆှÒိးေဆာ်ရန် ငါÆကံရွယ်ထားအယ်။

13 ေဟခĆ္ဓာတဲĆှÒိက် ငါအသက်ဆှင်ေနသမျှ ကာလပတ်လံးု ေအးလို့ သတိေပးĆှÒိးေဆာ်ြခင်း
အားြဖင့် နင်လို့ ဟို ĆိးုÆကားတက်Ãက ေစသင့်အယ်ဟု ငါ မှတ်ယူထားအယ်။

14 ပစာကို့ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟလည်း ငါအ့ား ေဖာ်ြပလဲအ့တိင်ုး ငါရဲƎ ခĆ္ဓာတဲဟို
မÆကာခင် ချွတ်ပယ်ရမယ် ြဖစ်ေကျာနး် ငါသိအယ်။

15 ေဟေလာကမှ ငါထွက်ခွာသွားပင်း ေနာက်တင်ွလည်း ေဟအေကျာနး်အရာများဟို နင်လို့
အစä်အÇမဲ သတိရေစရန် ငါÈကိÒးစားမယ်။
* 1:3 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်တနခုိ်းနဲ ့ ေကာင်းြမတ်ြခင်းထဲဟို ေခါ်ယူေသာ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သူ့အားြဖင့်၊ ဟု
ပါဆိအယ်။ † 1:10 မားယွင်းÆကမယ် မဟတ်ု၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို စွန ့ɒ်လတ်ွမှာ မဟတ်ု။
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ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို ေမျာ်ရေသာ မျက်ြမင်သက်ေသများ
16အေကျာနး်မှာ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်နဲ ့Ãကလာြခင်းလို့ ဟို နင်လို့အား
ေြပာြပေသာအခါ ပါးနပ်စွာ ဖနတီ်းထားေသာ ဒûာရီများဟို အသုံးြပÒတာ မဟတ်ု။ ငါလို့ဟ
ေအးအဆှင်ရဲƎ Èကီးြမတ်ေသာ တနခုိ်းဟို တတ်တိင်ုး ေမျာ်ေတွ့ရသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

17အေကျာနး်မှာ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ေဆမှ ဂုဏ်ေတာ်နဲ ့ဘုနး်ေတာ်ဟို ကုိယ်ေတာ်ခံယူစä်
Èကီးြမတ်ေသာ ဘုနး်အသေရထဲမှ “ေဟသူဟ ငါချစ်ေသာ ငါသ့ား ြဖစ်အယ်။ သူ့ဟို ငါ
Ćှစ်သက်အယ်” ဟေူသာ အသံေတာ်ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ေရာက်ဆိလာအယ်။

18 ငါလို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ေတာင်ေပါ်တင်ွ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့အတဆိူစä် ေခါနး်ခင်မှ ထွက်လာေသာ
ေအးအသံေတာ်ဟို ÆကားရÆကအယ်။

19 ေအးအြပင် ငါလို့ĆှÒိက် ပုိပင်း ခုိင်လံေုသာ ပေရာဖက်လို့ ရဲƎ စကားလည်း ဆိအယ်။ နင်လို့ ရဲƎ
စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် အƤုဏ်တက်ေယွ့ မုိးေသာက်Æကယ် ေပါ်ထွက်လာလဲတိ့င်ုေအာန် နင်လို့ဟ
ေအးစကားဟို မုိက်ေသာ အရပ်ĆှÒိက် ထွနး်လင်းေနလဲ့ ဆီမီးသဖွယ် ေကာင်းစွာ အာƤုံစုိက်သင့်အယ်။

20ကျမ်းစာĆှÒိက်ပါေသာ ပေရာဖက်လို့ ရဲƎ ေဟာေြပာချက် အားလံးုဟ လတူဦးတေယာက်ရဲƎ
ကုိယ်ပုိင် အနက်ဖွင့်ဆုိချက် မဟတ်ုေကျာနး် ဦးစွာသိမှတ်ရမယ်။

21အေကျာနး်မှာ ပေရာက်ဖက်လို့ ရဲƎ ေဟာေြပာချက်ဟ ပစာအခါမှ လရဲူƎ အလိဆုĆ္ဒအရ
ြဖစ်ေပါ်လာတာ မဟတ်ု။ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ ĆှÒိးေဆာ်ြခင်းဟို ခံရေသာသူလို့ဟ
ဘုရားသခင်ေဆမှ လာေသာ စကားဟို ေဟာေြပာÆကြခင်း ြဖစ်အယ်။

2
မားယွင်းေသာ ဆရာများ

1 အဲလိလဲု မားယွင်းေသာ ပေရာဖက်များဟ လမူျÒိးေတာ်ထဲĆှÒိက် ေပါ်လာသလိမုျÒိး
နင်လို့ ထဲĆှÒိက်လည်း ဆရာအတအုေယာင်များ ေပါ်လာÆကလိမ့်မယ်။ ေအးသူလို့ဟ ပျက်စီးြခင်းဟို
ေရာက်ေစမယ့် မားယွင်းေသာ အယူဝါဒများဟို လျှƌိဝှက်စွာ ယူေဆာင်လာေယွ့ မိမိလို့ ဟို
ေရွးĆှÒတ်ဝယ်ယူေသာ သခင်ဟိပုင် ြငင်းပယ်ကာ မိမိလို့အေပါ် လျင်ြမနေ်သာ ပျက်စီးြခင်းဟို
ကျေရာက်ေစÆကလိမ့်မယ်။

2 ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟလည်း ေအးသူလို့ ရဲƎ ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်း ေနာက်ဟို လိက်ုသြဖင့်
သမ္မာတရားလမ်းဟ ေအးသူလို့ေကျာန ့် ေစာ်ကားေြပာဆုိြခင်း ခံရလိမ့်မယ်။

3 သူလို့ဟ ေလာဘစိတ်ြဖင့် လပ်ုÆကံဖနတီ်းေသာ စကားများဟို ေြပာဆုိလျက် နင်လို့အေပါ်
အြမတ်ထုတ်Æကလိမ့်မယ်။ သူလို့ ခံရမ့ဲ ပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်းဟ ေဆ့မခင်ကပင် ဖင့်ေĆှးြခင်း မဆိ။
သူလို့ ရဲƎ ပျက်စီးြခင်းဟလည်း အိပ်ေယွ့ မေမွ။

4အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ အပစ်လပ်ုလဲ့ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားဟို မညųာတာဘဲ ငရဲထဲဟို
ပစ်ချေယွ့ မုိက်ြခင်းရဲƎ သံÈကိÒးြဖင့် တတ်ုေချကာ* တရားစီရင်ြခင်း ေနအ့ထိ ထိနး်သိမ်းထားအယ်။

5 ေဆ့ေခတ် ကမ္ဘာဟိလုည်း မညųာတာဘဲ ေအးဘုရားတရားမ့ဲေသာ ကမ္ဘာဟို ေယလွှမ်းမုိးေစေယွ့
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားဟို ေဟာေြပာေသာ ေနာဧနဲအ့တူ တြခား လခုူေနဦးဟို ကယ်တင်အယ်။
1:17 မ ၁၇.၁–၅; မာ ၉.၂–၇; လု ၉.၂၈–၃၅ * 2:4 မုိက်ြခင်းရဲƎ သံÈကိÒးြဖင့် တတ်ုေချကာ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းတင်ွ
မုိက်တင်ွးထဲမှာ၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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6 ေသာဒံနုဲ ့ေဂါေမာရÇမိƌလို့ ဟို ပစ်ဒဏ်စီရင်လျက် ြပာပုံအြဖစ်ဟို ပျက်စီးေစကာ
ဘုရားတရားမ့ဲြဖစ်လာမယ့် လလိူု့အတက်ွ နမူနာ ြဖစ်ေစအယ်။

7 အဲအခါ ေစာင့်စည်းမှု မဆိေသာ သူလို့ ရဲƎ ကာမဂုဏ်လိက်ုစားေသာ အသက်ဆှင်
ေနထိနမ်ှုေကျာန ့် စိတ်ေĆှာင့်ယှက်ခံရလဲ့ ေြဖာင့်မတ်ေသာ ေလာတဟို ကယ်Ćတ်ုအယ်။

8အေကျာနး်မှာ ေအးေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟ သူလို့ထဲĆှÒိက် ေနထိနခ်ါ သူလို့ ရဲƎ တရားမ့ဲေသာ
အမှုများဟို ေတွ့ေမျာ်Æကားသိေနရေယွ့ ေနစ့ä်ရက်ဆက် သူရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ေသာ စိတ်ဝိညာä်ĆှÒိက်
ရမ်းဆာ့ အေĆှာင့်အယှက် ြဖစ်ေလအယ်။

9 အဲေကျာန ့် ထာဝရဘုရားဟ ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ေသာသူလို့ ဟို စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းထဲမှ
ကယ်Ćတ်ုရမယ်ဟို လည်းေကာင်း၊ မေြဖာင့်မတ်ေသာ သူလို့ ဟို တရားစီရင်ရာ ေနရ့က်ĆှÒိက်
အပစ်ဒဏ်ခံေစရန် ထိနး်သိမ်းထားရမယ်ဟို လည်းေကာင်း သိအယ်။

10အထူးသြဖင့် ညစ်ညũးေသာ တက်မက်မှုအားြဖင့် ေသွးသားဇာတိေနာက်ဟို လိက်ုေယွ့
အပ်ုစုိးြခင်းဟို မထီမ့ဲြမင်ြပÒေသာသူလို့ ဟို ေအးလို့ ထိနး်သိမ်းထားလိမ့်မယ်။
ေအးသူလို့ဟ အတင့်ရဲေသာသူ၊ ကုိယ့်အလိဟိုု လိက်ုတတ်ေသာသူြဖစ်Æကေယွ့ ေÆကာက်ရွƎံြခင်း
မဆိဘဲ ဘုနး်အသေရ ဆိေသာသူလို့ ဟို ေစာ်ကားေြပာဆုိတတ်Æကအယ်။

11 သူလို့ထက် Èကီးမားေသာ အစွမ်းသတ္တ ိနဲ ့တနခုိ်းဆိေသာ ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့လည်းဘဲ
ထာဝရဘုရား ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် သူလို့အေပါ် ေစာ်ကားြခင်းဟို မလပ်ုÆက။

12 အဲလိလဲု သူလို့ဟ ဖမ်းဆီးြခင်းနဲ ့ဖျက်ဆီးြခင်း ခံရရနအ်တက်ွ ေမွးလာလဲ့
တိǢɐစ္ဆာနƤုိ်င်းများလိမုျÒိး ြဖစ်Æကပင်း မိမိလို့ နားမလည်လဲ့ အရာများဟို
ေစာ်ကားေြပာဆုိတတ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ ေအးတိǢɐစ္ဆာနမ်ျား ပျက်စီးသလိမုျÒိး ပျက်စီးသွားေယွ့၊

13 မတရားမှုရဲƎ အဖုိးအခအြဖစ် မတရားသြဖင့် လပ်ုြခင်းဟို ခံရÆကလိမ့်မယ်။ သူလို့ဟ
ေနအ့ချနိĆ်ှÒိက် ေသာက်စားေပျာ်ပါးြခင်းဟို ေပျာ်ရွင်မှုဟု မှတ်ယူလျက် နင်လို့ နဲအ့တူ စားေသာက်ခါ
မိမိလို့ ရဲƎ လှည့်စားမှုလို့ ထဲĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်Æကေယွ့ အစွနး်အထင်းနဲ ့အပစ်အနာအဆာများလိမုျÒိး
ြဖစ်Æကအယ်။

14 သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့ဟ ေဖာက်ြပနလိ်ေုသာ ဆĆ္ဒနဲ ့ေြပǪေယွ့ အပစ်လပ်ုရာမှ ေတာ်ြခင်း မဆိÆက။
သူလို့ဟ စိတ်မတည်Æကည်ေသာ သူလို့ ဟို လှည့်စားဆဲွေဆာင်လျက် ေလာဘလနွက်ျÒးြခင်းĆှÒိက်
ကျင့်သားရေသာ စိတ်ေနလံးု ဆိေယွ့ ကျနိဆဲ်ြခင်းရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။

15 သူလို့ဟ လမ်းေြဖာင့်ဟို စွန ့ခွ်ာေယွ့ လမ်းလွဲကာ မတရားမှုေကျာန ့် ရဆိေသာ အဖုိးအခဟို
Ćှစ်သက်လဲ့ ေဗာ်ေသာ်ရဲƎ သား ဗာလမ်ရဲƎ လမ်းစä်ဟို လိက်ုÆကအယ်။

16 အဲလိလဲု ဗာလမ်ဟ မိမိရဲƎ မားယွင်းြခင်းအတက်ွ ဆုိဆုံးမြခင်းဟို ခံရအယ်။
စကားမေြပာတတ်ေသာ ြမည်းဟ လူ့ဘာသာအားြဖင့် စကားေြပာလျက် ေအးပေရာဖက်ရဲƎ
မုိက်မဲြခင်းဟို တားြမစ်ေလအယ်။

17 ေအးသူလို့ဟ ခနး်ေြခာက်ေသာ စမ်းေယတင်ွးများ၊ မုနတိ်င်ုးနဲ ့လငွ့်ပါသွားလဲ့ မုိးေချးသားများ
ြဖစ်Æကအယ်။ သူလို့အတက်ွ ေမှာင်မည်းေသာ မုိက်ဟို ထိနး်သိမ်းထားလျက် ဆိအယ်။

18အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ အလကားကား ချƎဲထွင်ဝါÃကားလျက် မားယွင်းြခင်းĆှÒိက်
အသက်ဆှင်ေနထိနေ်သာ သူလို့ ထဲမှ လတ်ွေြမာက်ခါစ ဆိေသာ သူလို့ ဟို ေသွးသားဇာတိရဲƎ
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တပ်မက်ြခင်းနဲ ့ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်းလို့ ြဖင့် လှည့်စားဆဲွေဆာင်Æကအယ်။
19 သူလို့ဟ ေအးသူလို့အား လတ်ွလပ်မှုဟို ေပးမယ်လို့ ကတိေပးလျက်နဲ ့သူလို့တတ်တိင်ုးဟ
ပျက်စီးြခင်းရဲƎ ေကျးကျွနမ်ျား ြဖစ်Æကအယ်။ အေကျာနး်မှာ လဟူ တစုံတခုရဲƎ အနနိယူ် စုိးမုိးြခင်းဟို
ခံရရင် ေအးအရာရဲƎ ေကျးကျွန် ြဖစ်အယ်။

20 ငါလို့ သခင်နဲ ့ကယ်တင်ဆှင်ြဖစ်ေသာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို သိြခင်းအားြဖင့်
ေလာကီညစ်ညũးြခင်းမှ လတ်ွေြမာက်Æကပင်းေနာက် ေအးအရာများနဲ ့တခါ ပတ်သက်Çငိတယ်ွလျက်
အနနိယူ် စုိးမုိးြခင်းဟို ခံရရင် သူလို့ ရဲƎ ေနာက်ြဖစ်အင်ဟ ေဆ့ြဖစ်အင်ထက် ပုိဆုိးအယ်။

21အေကျာနး်မှာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းလမ်းဟို သိလျက်နဲ ့မိမိလို့ ေဆ ေပးအပ်ထားလဲ့ သန ့ဆှ်င်းေသာ
ပညတ်ေတာ်ဟို ေကျာခုိင်းတာထက် ၎င်းဟို မသိခ့ဲရင် သူလို့အတက်ွ ပုိပင်း ေကာင်းအယ်။

22 “ေခွးဟ မိမိအနဖ်က်ဟို ြပနစ်ားတတ်အယ်။ ေရချÒိးပင်းေသာ ဝက်ဟ ɔရွှ Ǝံတင်ွ
ြပနလ်းူတတ်အယ်” ဟေူသာ မနက်နလဲ့် ဆုိƤုိးစကားအတိင်ုး ေအးသူလို့ĆှÒိက် ြဖစ်ပျက်ေလပီ။

3
သခင်ဘုရား Ãကလာြခင်းရဲƎ ကတိေတာ်

1 ချစ်လှစွာေသာ မိတ်ေဆွလို့ ၊ အခု ေဟဒတိုယစာဟို ငါ ေရးလိက်ုအယ်။ ငါဟ ေဟစာ
ေနေစာင်လံးုတင်ွ နင်လို့ ဟို သတိေပး ĆှÒိးေဆာ်ြခင်းအားြဖင့် နင်လို့ ရဲƎ ြဖũစင်ေသာ စိတ်ေနလံးုဟို
ĆိးုÆကားတက်Ãကေစအယ်။

2သန ့ဆှ်င်းေသာ ပေရာဖက်များ မိန ့ေ်သာ စကားများနဲ ့နင်လို့ ရဲƎ တမနေ်တာ်များအားြဖင့် ငါလို့
သခင်နဲ ့ကယ်တင်ဆှင် ေပးေသာ အမိန ့ေ်တာ်လို့ ဟို သတိရေစလိပုါအယ်။

3 ပထမဦးစွာ နင်လို့ သိထားရမယ့်အချက်မှာ ြပက်ရယ်ြပÒတတ်ေသာ သူလို့ဟ ေနာက်ဆုံးေသာ
ေနရ့က်ကာလĆှÒိက် ြပÒရယ်ြပÒလျက်ေပါ်လာေယွ့ မိမိလို့ ရဲƎ တပ်မက်ြခင်းများအတိင်ုး
ေဆှာက်လမ်းကာ၊

4 “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ Ãကလာြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ ကတိေတာ်ဟ ပစာမာဆိလနုး်။ ေဆ့ဖုိးေဖးများ
အိပ်ေမွခ့ဲလဲ့ အချနိမှ် စေယွ့ ခပ်သိမ်းေသာ အရာလို့ဟ ဖနဆ်င်းြခင်းရဲƎ အစကအတိင်ုး
ဆက်ေယွ့တည်ေနတာ မဟတ်ုေလာ”့ ဟု ေြပာဆုိလိမ့်မယ်။

5အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်အားြဖင့် ေခါနး်ခင်ဟ ေဆ့မခင်ကပင်
တည်ဆိေယွ့ ေြမÈကီးဟလည်း ေယအားြဖင့် ေယထဲမှ ထင်ဆှားပင်း

6 ေအးအချနိဟ် ကမ္ဘာသည် ေယလွှမ်းမုိးြခင်း ခံရလျက် ေယအားြဖင့် ပျက်စီးြခင်းသို့
ေရာက်ခ့ဲတာဟေူသာ အချက်ဟို သူလို့ဟ တမင် ေမ့ေလျာထ့ား လိÆုကအယ်။

7အခုဆိေသာ ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီးမူကား ေအးĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်အားြဖင့် မီးအတက်ွ
သုိမီှးထားြခင်း ခံရေယွ့ ဘုရားတရားမ့ဲေသာ သူလို့ ရဲƎ ပျက်စီးြခင်းနဲ ့တရားစီရင်ြခင်း
ေနရ့က်တိင်ုေအာန် ထိနး်သိမ်းထားြခင်း ခံရလျက် ဆိအယ်။

8 အဲလိလဲု ချစ်ေသာသူလို့ ထာဝရဘုရားအတက်ွ ေနရ့က်တရက်ဟ အĆှစ်တေထာင်လိမုျÒိး
လည်းေကာင်း၊ အĆှစ်တေထာင်ဟ ေနရ့က်တရက်လိမုျÒိး လည်းေကာင်း ြဖစ်အယ်ဟေူသာ
အချက်တခုဟို မေမ့ေလျာÆ့ကနဲ။့
3:3 ယု ၁၈
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9 ေĆှာင့်ေĆှးတာဟု အချƌိလို့ဟ မှတ်ယူသလိမုျÒိး ထာဝရဘုရားဟ ကတိေတာ်ဟို ေĆှာင့်ေĆှးေစတာ
မဟတ်ု။ စသူမျှ မပျက်စီးဘဲ လတိူင်ုး ေနာင်တရေစရန် အလိေုတာ် ဆိေယွ့ နင်လို့အေပါ်
စိတ်ဆှည်သည်းခံလျက် ေနြခင်းသာ ြဖစ်အယ်။

10 အဲလိလဲု သခင်ဘုရားရဲƎ ေနရ့က်ဟ သူခုိးလာသလိမုျÒိး ေရာက်လာလိမ့်မယ်။ အဲေနရ့က်ĆှÒိက်
ေခါနး်ခင်ဟ ကျယ်ေလာင်ေသာ အသံြဖင့် ကွယ်ေပျာက်သွားေယွ့ ေလာကဓာတ်လို့ဟ ြပင်းထနေ်သာ
အပူĕိှနြ်ဖင့် ပျက်သုä်း*သွားလိမ့်မယ်။ ေြမÈကီးမှစေယွ့ ၎င်းေပါ်ĆှÒိက် ြပÒလပ်ုေသာ
အရာလို့ဟလည်း ေလာင်ကျွမ်းလိမ့်မယ်။

11 ေအးအရာအားလံးုလို့ဟ ေအးလို့ ပျက်သုä်းသွားမယ် ြဖစ်ေသာေကျာန ့် နင်လို့ဟ
စလိေုသာသူများ ြဖစ်သင့်လနုး်။ နင်လို့ဟ သန ့ဆှ်င်းစွာ အသက်ဆှင်ေနထိနလ်ျက် ဘုရားဝတ်ĆှÒိက်
ေမွ့ေလျာ်ြခင်းအားြဖင့်၊

12သခင်ဘုရားရဲƎ ေနရ့က်ဟို ေစာင့်ေမျှာ်ေယွ့ ေအးေနရ့က်ရဲƎ ေရာက်ဆိလာြခင်းဟို
လျင်ြမနေ်စသင့်အယ်။ ေအးေနĆှ့Òိက် ေခါနး်ခင်ဟ ေလာင်ÇမိÒက်ြခင်းဟို ခံရလျက်
ပျက်သုä်းသွားလိမ့်မယ်။ ေလာကဓာတ်လို့ဟလည်း ြပင်းထနေ်သာ အĕိှနြ်ဖင့်
အရည်ေပျာ်သွားÆကလိမ့်မယ်။

13 အဲလိလဲု ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်အတိင်ုး ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရား ကိနး်ဝပ်ရာ
ေခါနး်ခင်သစ်နဲ ့ေြမÈကီးသစ်ဟို ေစာင့်ေမျှာ်ေနÆကအယ်။

14 ေအးလို့ မို့ ချစ်ေသာမိတ်ေဆွလို့ ၊ နင်လို့ဟ ေအးအရာများဟို ေစာင့်ေမျှာ်ေနÆကတာြဖစ်ေယွ့
အစွနး်အထင်းကင်းလျက် အပစ်တင်စရာ မဆိေသာသူအြဖစ် ကုိယ်ေတာ် ေဆ့ေတာ်ဟို Çငိမ်းချမ်းစွာ
ေရာက်ဆိနနိရ်န် ÈကိÒးစားÆကေလာ။့

15 ငါလို့ချစ်ေသာ ညီအကုိ ေပါလဟုလည်း သူĆှÒိက် ေပးအပ်ထားေသာ ဉာဏ်ပညာနဲအ့ညီ
နင်လို့ေဆ ေရးလိက်ုလဲအ့တိင်ုး ငါလို့ သခင် ဘုရားရဲƎ စိတ်ဆှည်ြခင်းဟ ကယ်တင်ြခင်းအတက်ွ
ြဖစ်အယ်ဟု မှတ်ယူÆကေလာ။့

16 သူဟ တြခားစာအားလံးုတင်ွလည်း ေဟအေကျာနး်အရာများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ေြပာထားအယ်။
ေအးစာများထဲတင်ွ နားလည်ရနခ်က်ခဲေသာအရာ တချƌိဆိအယ်။ အသိပညာမ့ဲေယွ့
မတည်Æကည်ေသာ သူလို့ဟ အြခားေသာ ကျမ်းစာများ အေပါ်ĆှÒိက်လည်း လပ်ုသလိမုျÒိး ေအးစာရဲƎ
အနက်ဟို လိရုာဆဲွေယွ့ မိမိလို့ ကုိယ်ဟို ပျက်စီးြခင်းဟို ေရာက်ေစÆကအယ်။

17 ေအးလိမိုု့ ချစ်ေသာသူလို့ ၊ ေဟအရာလို့ ဟို နင်လို့ သိထားခ့ဲပီြဖစ်ေယွ့ ေစာင့်စည်းမှု မဆိေသာ
သူလို့ ရဲƎ မားယွင်းြခင်းသို့ လိက်ုပါသွားလျက် မိမိလို့ ရဲƎ တည်Æကည်မှုဟို မဆုံးɐƤှု ံးေစရန် မိမိကုိယ်ဟို
ေစာင့်ထိနး်Æကေလာ။့

18 ငါလို့ သခင်ဘုရားနဲ ့ကယ်တင်ဆှင်ြဖစ်ေသာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ĆှÒိက်
လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ဟို သိေသာဉာဏ်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း ÈကီးထွားÆကေလာ။့ အခုမှစပင်း
ထာဝရ ေနရ့က်ကာလတိင်ုေအာန် ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် ဘုနး်အသေရ ဆိပါေစေသာ။ အာမင်။

3:10 မ ၂၄.၄၃; လု ၁၂.၃၉; ၁ သက် ၅.၂; ဗျာ ၁၆.၁၅ * 3:10 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွပျက်သုä်း၊ ဟု ေတွ့ရအယ်၊
တြခားတင်ွ ေလာင်ကျွမ်းအယ်၊ တခုတင်ွ ပျက်စီးအယ်၊ ဟု ေတွ့ရအယ်။ 3:13 ဗျာ ၂၁.၁
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၁ ေယာဟန်
ေယာဟနေ်ဆမှ ပထမေပးစာ

နဒိါနး်
ေယာဟနေ်ဆမှ ပထမေပးစာ ဟို ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၅၀ နဲ ့၁၀၀ ခုĆှစ်Æကားတင်ွ
တမနေ်တာ် ေယာဟနဟ် ေရးသားခ့ဲအယ်။ ေယာဟနဟ် သူ့တတ်တိင်ုး စာေရးဆရာအြဖစ်
မသတ်မှတ်ထားေသာ်လည်း ပထမအခနး်တင်ွ သူဟ ေယƤှုရဲƎ အသက်နဲ ့
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းအတက်ွ မျက်ြမင်သက်ေသ ြဖစ်အယ် (၁.၁–၃)။ ေယာဟန် ပထမစာေစာင်ပါ
စာေရးဟနဟ် ေယာဟနအ်ရ ခရစ်ဝင်ကျမ်းတင်ွ ေတွ့ရေသာ အေရးအသားပုံစံနဲလ့ည်း နးီစပ်အယ်။
ေယာဟနဟ် ဧဖက်Çမိƌတင်ွ ေနထိနစ်ä် ေယာဟနန်ဲ ့ေယာဟန် ပထမေပးစာ၊ ေယာဟန်
ဒတိုယေပးစာနဲ ့ေယာဟန် တတိယေပးစာလို့ နဲအ့ညီ ခရစ်ဝင်ကျမ်း သုံးေစာင်ဟို ေရးသားခ့ဲတာဟု
ယုံÆကည်Æကအယ်။
ေယာဟနဟ် ေနာစ့်တစ်ဟု ေခါ်ေသာ အသင်းေတာ်မှ ြပဿနာတက်ေနချနိတ်င်ွ
ခရစ်ယာနမ်ျားအားလံးုေဆ ေဟစာဟို ေရးခ့ဲအယ်။ ေဟလမူျားသည် ေယƤှုဟ လံးုလံးု ဘုရားသခင်
ြဖစ်တာဟို ယုံÆကည်Æကေသာ်လည်း ေြမÈကီးေပါ်ဆိစä် အေသွးအသားဆိေသာ လသူားတေယာက်
မဟတ်ုဟု ယုံÆကည်Æကအယ်။ အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် ေယာဟနဟ် ေယƤှုရဲƎ အသက်တာĆှÒိက်
မျက်ြမင်သက်ေသြဖစ်ြခင်း အေကျာနး်နဲ ့သူရဲƎ လက်နဲ ့ေယƤှုဟို ထိမိေကျာနး် ေရးသားခ့ဲအယ်
(၃.၁–၃)။ ေဟစာဟို ေရးေသာ ေယာဟနရဲ်Ǝ ရည်ရွယ်ချက်မှာ သူရဲƎ ဝမ်းေြမာက်မှုကုိ ြပည့်စုံရန်
(၁.၄)၊ ယုံÆကည်သူများဟို အပစ်ကျũးလနွြ်ခင်းမှ တားဆီးရန် (၂.၁)၊ ယုံÆကည်သူများအား
မားယွင်းေသာ သွနသ်င်ြခင်းမှ ကာကွယ်ရန် (၂.၂၆)၊ ယုံÆကည်သူများအား ကယ်တင်ြခင်းဟို
ေရာက်ေကျာနး် အာမခံရန် စသည်လို့ ြဖစ်Æကအယ် (၅.၁၃)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေယာဟနဟ် သူ့စာဟို မိတ်ဆက်ပင်း ေဟစာ ေရးရြခင်းရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်ဟို ေပးအယ်
(၁.၁–၄)
၂။ အဲေနာက် ဘုရားသခင်ဟ အလင်းြပပုံနဲ ့ငါလို့ဟ ေယƤှုလို အသက်ဆှင်ရမယ်ဟို ဆှင်းြပအယ်
(၁.၅—၃.၁၀)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ တေယာက်နဲ ့တေယာက် ချစ်Æကရန် မိန ့Æ်ကားေကျာနး်ဟို ြပနလ်ည်
သတိေပးအယ် (၃.၁၁—၅.၁၂)
၄။ သူ့စာဟို နဂုံိးချÒပ်အယ် (၅.၁၃–၂၁)

အသက်ဆှင်လဲ့ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်
1အစဦးဟပင် ဆိေသာအရာ၊ ငါလို့ Æကားရေသာအရာ၊ ကုိယ့်မျက်ေစ့ြဖင့် ေမျာ်ရေသာအရာ၊
ငါလို့ ေကျƎɐƤှုလျက် ကုိယ့်လက်ြဖင့် တို့ ထိစမ်းသပ်ရေသာအရာ တည်းဟေူသာ အသက်ဆှင်လဲ့
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်နဲ ့ဆုိင်ေသာအရာဟို နင်လို့အား ြပသÆကအယ်။
1:1 ေယာ ၁.၁
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2 အဲအသက်ဟ ထင်ဆှားခ့ဲပီ၊ ငါလို့လည်း ေမျာ်ရÆကပီ၊ ခမည်းေတာ်နဲအ့တူ ဆိဖူးေယွ့ ငါလို့အား
ထင်ဆှားခ့ဲပင်းေသာ အဲထာဝရ အသက်ဟို ငါလို့ဟ နင်လို့အား သက်ေသခံေယွ့ ြပသÆကအယ်။

3 ငါလို့ ေမျာ်ရ Æကားရေသာအရာဟို နင်လို့အား ေြပာÆကားရြခင်းမှာ နင်လို့ဟလည်း ငါလို့ နဲ ့
မိတ်သဟာယဖွ့ဲြခင်းဟ ခမည်းေတာ်နဲ ့လည်းေကာင်း၊ သူ့ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်နဲ ့
လည်းေကာင်း မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲြခင်း ြဖစ်အယ်။

4 ငါလို့ ရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ေြပǪဝစုံလင်ေစရန် ေဟအရာများဟို ငါလို့* ေရးလိက်ုအယ်။

ဘုရားသခင်ဟ အလင်းြဖစ်ြခင်း
5 ဘုရားသခင်ဟ အလင်း ြဖစ်အယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် မုိက် လံးုဝမဆိဟေူသာ တရားစကားဟို
ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သားေတာ်ေဆမှ Æကားသိရသြဖင့် နင်လို့အား ေÆကညာအယ်။

6 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့မိတ်သဟာယဖွ့ဲြခင်း ဆိအယ်ဟု ဆုိလျက်နဲ ့မုိက်ĆှÒိက် အသက်ဆှင်
ေဆာက့်လှမ်းေနÆကရင် ငါလို့ဟ ဝါေြပာတာ ြဖစ်ေယွ့ သမ္မာတရားဟို ကျင့်သုံးေနÆကတာ မဟတ်ု။

7အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ အလင်းĆှÒိက် ဆိသလို ငါလို့ဟလည်း အလင်းĆှÒိက် အသက်ဆှင်
ေဆာက့်လှမ်းရင် ငါလို့ဟ အချင်းချင်းĆှÒိက် မိတ်သဟာယဖွ့ဲြခင်း ဆိေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်
ေယƤှုရဲƎ အေသွးေတာ်ဟ ငါလို့ ဟို အပစ်ဆိသမျှလို့ မှ စင်Æကယ်ေစအယ်။

8 ငါလို့ ĆှÒိက် အပစ်မဆိဟု ငါလို့ ဆုိရင် ငါလို့ဟ ကုိယ့်တတ်တိင်ုး လှည့်စားေနတာ ြဖစ်ေယွ့
သမ္မာတရားဟ ငါလို့ ĆှÒိက် မဆိ။

9 ငါလို့ဟ ကုိယ့်အပစ်များဟို ေဖာ်ြပဝနခံ်ရင် ဘုရားသခင် သစ္စာနဲ ့ေြပǪ စုံေယွ့ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ
ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ငါလို့ ရဲƎ အပစ်များဟို ခွင့်လွှတ်ပင်း ငါလို့ ဟို မတရားမှု ဆိသမျှေဆမှ
စင်Æကယ်ေစအယ်။

10အပစ် မြပÒဖူးဟု ငါလို့ ဆုိရင် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို ဝါေသာသူဟု ဆုိရာ ေရာက်ေယွ့
ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ ငါလို့ĆှÒိက် မဆိ။

2
ငါလို့အား ကူမေသာ ခရစ်ေတာ်

1 ငါ ချစ်ေသာ လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ နင်လို့ဟ အပစ်မြပÒÆကေစရန် ေဟအရာများဟို နင်လို့ ေဆ ငါ
ေရးလိက်ုအယ်။ အားေပမ့ဲ တစုံတေယာက်ဟ အပစ်ြပÒမိခ့ဲရင် ခမည်းေတာ်ေဆĆှÒိက်
ကူညီေြဖဆှင်းေပးသူ တည်းဟေူသာ ေြဖာင့်မတ်လဲသူ့ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့အတက်ွ ဆိအယ်။

2 အဲသခင်ဟ ငါလို့ အပစ်များအတက်ွ အသနားခံြခင်း ပူေဇာ်သကာ ြဖစ်အယ်။ ငါလို့
အပစ်များအတက်ွ သာမက ေလာကီသားအေပါင်းလို့ ရဲƎ အပစ်များအတက်ွလည်း ြဖစ်အယ်။

3 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်လို့ ဟို လိက်ုနာေစာင့်ထိနး်ရင် အဲအမှုအရာအားြဖင့်
ဘုရားသခင်ဟို ငါလို့ သိကျွမ်းတာဟို သိÆကအယ်။

4 ဘုရားသခင်ဟို ငါလို့ သိကျွမ်းအယ်ဟု ဆုိလျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်လို့ ဟို
လိက်ုနာေစာင့်ထိနး်ြခင်း မဆိေသာသူဟ ဝါေသာသူြဖစ်ေယွ့ သမ္မာတရားဟ အဲသူĆှÒိက် မဆိ။
1:2 ေယာ ၁.၁၄ * 1:4 ငါလို့ ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ နင်လို့ ၊ ပါဆိအယ်။



၁ ေယာဟန် 2:5 589 ၁ ေယာဟန် 2:16

5အားေပမ့ဲ စသူမဆုိ ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားဟို လိက်ုနာေစာင့်ထိနး်ရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ
ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ အဲသူĆှÒိက် အမနေ်ြပǪ စုံအယ်။ ေဟလိြုဖင့် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ဆိတာဟို
သိÆကအယ်။

6 ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ငါတည်အယ်ဟု ဆုိေသာသူဟ ခရစ်ေတာ် အသက်ဆှင်
ေဆာက့်လှမ်းလဲအ့တိင်ုး အသက်ဆှင် ေဆာက့်လှမ်းရမယ်။

ပညတ်ေတာ် အသစ်
7 ချစ်ရေသာ မိတ်ေဆွလို့ ၊ နင်လို့ ေဆ ငါေရးလိက်ုေသာ ပညတ်ဟ ပညတ်ေတာ် အသစ် မဟတ်ု၊
အစဦးဟပင် နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိေသာ ပညတ်ေတာ် အေဟာင်းသာ ြဖစ်အယ်။ အဲပညတ်ေဟာင်းဟ
နင်လို့ Æကားခ့ဲရေသာ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ် ြဖစ်အယ်။

8 အဲလိမိုု့ နင်လို့အား အခု ငါ ေရးသားေဖာ်ြပလဲ့ ပညတ်ေတာ်ဟ အသစ်ြဖစ်အယ်။ ေအးလို
အမနပ်င် အသစ်ြဖစ်ေကျာနး် ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ နင်လို့ ĆှÒိက် လည်းေကာင်း
ေဖာ်ြပလျက် ဆိအယ်။ ပစာကို့ မုိက်ဟ ေရွƎလျား ကွယ်ေပျာက်လျက် အလင်းစစ် အလင်းမန်
ေပါ်ထွနး်လာပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

9 ငါဟ အလင်းĆှÒိက် ဆိအယ်ဟု ဆုိလျက် မိမိညီအကုိ ေမာင်Ćှမဟို မုနး်ေသာသူဟ
အခုတိင်ုေအာန် မုိက်ĆှÒိက် ဆိေသးအယ်။

10 မိမိညီအကုိ ေမာင်Ćှမဟို ချစ်ေသာသူဟ အလင်းတင်ွ ကျင်လည်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။ သူဟ
စလိမုျှ သူတပါး*လို့အား အပစ်ကျũးလနွေ်စလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

11 မိမိညီအကုိ ေမာင်Ćှမဟို မုနး်ေသာသူဟ မုိက်ĆှÒိက် အသက်ဆှင် ေဆာက့်လှမ်းေနအယ်၊ မုိက်ဟ
သူရဲƎ မျက်ေစ့ဟို ကွယ်ေစသြဖင့် သူဟ မိမိပစာအရပ်ဟို သွားေနတာဟို မသိ။

12လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်အားြဖင့် အပစ်များ ခွင့်လွှတ်ြခင်း ခံရပီ
ြဖစ်ေသာေကျာန ့် နင်လို့ ေဆ ငါ ေရးလိက်ုအယ်။

13အဖလို့ ၊ နင်လို့ဟ အစဦးဟပင် ဆိေသာသူဟို သိÆကေသာေကျာန ့် နင်လို့ ေဆ ငါ
ေရးလိက်ုအယ်။ လပ့ဲူလို့ ၊ နင်လို့ဟ မေကာင်းေသာအရာဟို ေအာနန်နိခ့ဲ်ေသာေကျာန ့် နင်လို့ ေဆ ငါ
ေရးလိက်ုအယ်။

14လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ နင်လို့ဟ ခမည်းေတာ်ဟို သိÆကေသာေကျာန ့် နင်လို့ ေဆ ငါ ေရးလိက်ုအယ်။
အဖလို့ ၊ နင်လို့ဟ အစဦးဟပင် ဆိေသာသူဟို သိÆကေသာေကျာန ့် နင်လို့ ေဆ ငါ ေရးလိက်ုအယ်။
လပ့ဲူလို့ ၊ နင်လို့ ဟို ခွနအ်ားနဲ ့ေြပǪ စုံေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ နင်လို့ĆှÒိက် တည်သြဖင့်
မေကာင်းေသာအရာဟို နင်လို့ ေအာနန်နိခ့ဲ်Æကေသာေကျာန ့် နင်လို့ ေဆ ငါ ေရးလိက်ုအယ်။

15 ေလာကဟို လည်းေကာင်း၊ ေလာကĆှÒိက် ဆိေသာအရာလို့ ဟို လည်းေကာင်း မချစ်Æကနဲ။့
စသူမဆုိ ေလာကဟို ချစ်ရင် ခမည်းေတာ်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ အဲသူĆှÒိက် မဆိ။

16 ေလာကĆှÒိက် ဆိသမျှေသာအရာ တည်းဟေူသာ ကုိယ်ကာယတပ်မက်ြခင်း၊
မျက်ေစ့တပ်မက်ြခင်း၊ ေလာကစည်းစိမ်ĆှÒိက် ဝါÃကားြခင်းလို့ဟ ခမည်းေတာ်နဲ ့မစပ်ဆုိင်၊
ေလာကနဲသ့ာ စပ်ဆုိင်အယ်။
2:7 ေယာ ၁၃.၃၄ * 2:10 သူတပါး၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလို့ ။
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17 ေလာကနဲ ့ေလာကီတပ်မက်ြခင်းဟ ေရွƎလျားကွယ်ေပျာက်တတ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ
ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်နဲအ့ညီ ကျင့်ေသာသူဟ ကာလအစä်အÇမဲ တည်အယ်။
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ရနသူ်

18လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ အခုကာလဟ ေနာက်ဆုံးေသာ ကာလ ြဖစ်အယ်။ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ရနသူ်
ေပါ်ေပါက်လာမယ် ြဖစ်ေသာေကျာနး်ဟို နင်လို့ Æကားသိခ့ဲÆကအယ်။ အခုပင် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ရနသူ်အများအြပား ေပါ်ေပါက်လျက် ဆိေလပီ၊ အဲေကျာန ့် အခုကာလဟ ေနာက်ဆုံးေသာ ကာလ
ြဖစ်တာဟို ငါလို့ သိÆကအယ်။

19 အဲသူလို့ဟ ငါလို့ေဆမှ ထွက်သွားÆကအယ်။ အဲသူလို့ဟ ငါလို့ နဲ ့စပ်ဆုိင်သူ မဟတ်ု၊ ငါလို့ နဲ ့
စပ်ဆုိင်သူမနရ်င် ငါလို့ နဲအ့တူ ေနခ့ဲÆကလိမ့်မယ်။ အားေပမ့ဲ သူလို့ ထွက်သွားÆကတာမှာ
သူလို့အားလံးု ငါလို့ နဲ ့စပ်ဆုိင်သူမဟတ်ုေကျာနး် ေပါ်လင်ွထင်ဆှားေစရန် ြဖစ်အယ်။

20အားေပမ့ဲ ခရစ်ေတာ်ဟ နင်လို့အေပါ် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို သွနး်ေလာင်းတာ
ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့အေပါင်းဟ သမ္မာတရားဟို သိÆကအယ်။

21 နင်လို့ေဆ ငါ စာေရးရြခင်းအေကျာနး်မှာ သမ္မာတရားဟို နင်လို့ မသိÆကေယွ့ မဟတ်ု။
သမ္မာတရားဟို လည်းေကာင်း၊ ဝါေသာစကားဟ သမ္မာတရားနဲ ့စလိမှု မသက်ဆုိင်တာဟို
လည်းေကာင်း နင်လို့ သိÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

22 အဲေကျာန ့် စသူဟ ဝါေသာစကားဟို ေြပာလနုး်။ ေယƤှုဟ ေမဆိှယ မဟတ်ုဟု ေြပာဆုိသူဟ
ဝါေသာစကားဟို ေြပာအယ်။ အဲလိေုသာသူဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ရနသူ် ြဖစ်အယ်၊ သူဟ ခမည်းေတာ်နဲ ့
သားေတာ်ဟို ြငင်းပယ်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

23သားေတာ်ဟို ြငင်းပယ်ေသာသူဟ ခမည်းေတာ်ဟိလုည်း ြငင်းပယ်သူ ြဖစ်အယ်။ သားေတာ်ဟို
လက်ခံသူဟ ခမည်းေတာ်ဟိလုည်း လက်ခံသူ ြဖစ်အယ်။

24 အဲလိမိုု့ နင်လို့ဟ အစဟ Æကားနာခ့ဲÆကလဲ့ တရားေတာ်ဟို မိမိလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုတင်ွ
ေစာင့်ထိနး်Æကေလာ။့ အဲလိြုပÒရင် နင်လို့ဟ သားေတာ်နဲ ့လည်းေကာင်း၊ ခမည်းေတာ်နဲ ့
လည်းေကာင်း ထာဝစä် တလံးုတဝတည်း တည်ဆိÆကလိမ့်မယ်။

25 ေဟဟာဟ ငါလို့အား ခရစ်ေတာ်တတ်တိင်ုး ကတိထားေသာ ထာဝရ အသက် ြဖစ်အယ်။
26 နင်လို့အား လှည့်စားေသာသူလို့နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ေဟအေကျာနး်အရာလို့ ဟို နင်လို့ ေဆ ငါ
ေရးလိက်ုအယ်။

27 နင်လို့ မှာမူ ခရစ်ေတာ်ဟ မိမိရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို နင်လို့အေပါ်ဟို သွနး်ေလာင်းပီ။
ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့ စိတ်ေနလံးုတင်ွ ကိနး်ေအာင်းလျက် ေနသမျှကာလပတ်လံးု နင်လို့အား
အြခားပစာအရာမျှ သွနသ်င်ေပးစရာ မလိ။ု ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့အား
ခပ်သိမ်းေသာအမှုအရာလို့ ဟို သွနသ်င်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ ဝိညာä်ေတာ်
သွနသ်င်ေပးေသာအရာလို့ဟ မနက်နေ်ယွ့ အမားမဆိ။ အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ ဝိညာä်ေတာ်
သွနသ်င်လဲအ့တိင်ုး လိက်ုနာေဆာင်ရွက်Æကေလာ။့ ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်း တည်Æကေလာ။့

28 အဲေကျာန ့် လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေပါ်ထွနး်ေသာအခါ ယုံÆကည်စိတ်ချမှု ဆိေယွ့
ကုိယ်ေတာ်Ãကလာလဲတိ့င်ုေအာန် ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် ဆှက်ေÆကာက်ြခင်း မဆိေစရန် ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက်
တည်ေနÆကေလာ။့
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29 ခရစ်ေတာ်ဟ ေြဖာင့်မတ်တာဟို နင်လို့ သိÆကေလာ။့ အဲလိမိုု့ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားဟို
ကျင့်သုံးေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ သိÆကအယ်။

3
ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ

1 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များဟု ေခါ်ြခင်းခံရÆကေသာ အခွင့်ဟို ရÆကသြဖင့်
ငါလို့အား ခမည်းေတာ်ဟ စေလာက်ချစ်တာဟို ဆင်ြခင်Æကေလာ။့ ငါလို့ဟ အမနပ်င် ဘုရားသခင်ရဲƎ
လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။ ေဟအေကျာနး်ေကျာန ့် ေဟေလာကသားလို့ဟ ငါလို့ ဟို မသိ၊
သူလို့ဟ ခမည်းေတာ်ဟိလုည်း မသိ။

2 ချစ်ရေသာသူလို့ ၊ အခု ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။ အားေပမ့ဲ
ေနာင်ကာလတင်ွ ငါလို့ စလိြုဖစ်Æကမယ်ဟို ထင်ဆှားစွာ မသိေသးေသာ်လည်း
ကုိယ်ေတာ်ေပါ်ထွနး်ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟို ပကတိအြဖစ်ေတာ်အတိင်ုး ေမျာ်ရÆကမယ် ြဖစ်ေယွ့
ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တÆူကမယ်ဟို ငါလို့ သိÆကအယ်။

3 ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် ေအးလို ေမျာ်လင့်ထားေသာသူတိင်ုးဟ ကုိယ်ေတာ်
သန ့ဆှ်င်းစင်Æကယ်လဲအ့တိင်ုး မိမိတတ်တိင်ုး သန ့ဆှ်င်းစင်Æကယ် ေစတတ်အယ်။

4အပစ်ဟို ြပÒေနေသာသူတိင်ုးဟ ပညတ်ေတာ်ဟို ချÒိးေဖာက်ေသာအမှုဟိလုည်း ြပÒအယ်၊
ပစာကို့ အပစ်ဟ ပညတ်ေတာ်ဟို ချÒိးေဖာက်ြခင်း ြဖစ်အယ်။

5 ခရစ်ေတာ်ဟ လလိူု့ ရဲƎ အပစ်များ*ဟို ေြဖလွှတ်ရန် Ãကလာတာဟို နင်လို့ သိÆကအယ်၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ အပစ်ကင်းေသာသူ ြဖစ်အယ်။

6 ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်းေနေသာသူဟ အပစ်ြပÒြခင်း မဆိ၊ အားေပမ့ဲ
အပစ်ြပÒေနေသာသူတိင်ုးဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို မသိမေမျာ်ဖူးသူ ြဖစ်အယ်။

7လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ စသူမျှ နင်လို့အား ေမှာက်မားလမ်းလွဲေအာန် မြပÒေစနဲ။့ ခရစ်ေတာ်ဟ
ေြဖာင့်မတ်သလို အမနတ်ရားဟို ကျင့်သုံးေသာသူလည်း ေြဖာင့်မတ်သူ ြဖစ်အယ်။

8အပစ်ဟို ြပÒေနေသာသူဟ မာရ်နတ်နဲ ့စပ်ဆုိင်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။ အေကျာနး်မှာ မာရ်နတ်ဟ
ေဆ့ဦးဟပင် အပစ်ြပÒလျက် ဆိအယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေပါ်ထွနး်ခ့ဲတာဟ မာရ်နတ်ရဲƎ
လပ်ုေဆာင်မှုလို့ ဟို ပယ်ေလာရနအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

9 ဘုရားသခင် ြဖစ်ပွားေစေသာ လပ့ဲူသငယ်ြဖစ်လာသူဟ အပစ်ဟို မြပÒတတ်။ ပစာကို့
အဲသူĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဇာတိသေဘာပါဆိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
လပ့ဲူသငယ်ြဖစ်သြဖင့် အပစ်ဟို ဆက်ေယွ့ မြပÒနနိ။်

10 ေဟနည်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များနဲ ့မာရ်နတ်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ် ကွာြခားပုံဟို
သိရအယ်။ အမနတ်ရားဟို မကျင့်သုံးသူ၊ ညီအကုိဟို မချစ်ေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
လပ့ဲူသငယ်များ မဟတ်ု။

အချင်းချင်း ချစ်Æကေလာ့
3:1 ေယာ ၁.၁၂ 3:5 ေယာ ၁.၂၉ * 3:5 အပစ်များ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ငါလို့ အပစ်များ၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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11 ငါလို့ဟ အချင်းချင်း ချစ်Æကရမယ် ဟေူသာ ေဟသတင်းစကားဟို ေဆ့ဦးဟပင် နင်လို့
Æကားနာရေသာ သတင်းစကား ြဖစ်အယ်။

12 မာရ်နတ်နဲ ့စပ်ဆုိင်တာြဖစ်ေယွ့ မိမိရဲƎ ညီအာေဗလဟို သတ်ေသာသူ ကာဣနလို ငါလို့
မြဖစ်ေစÆကနဲ။့ ကာဣနဟ မိမိရဲƎ ညီဟို ပစာေကျာန ့် သတ်လနုး်။ သူရဲƎ အကျင့်ဟ ဆုိးညစ်ေယွ့
သူ့ညီရဲƎ အကျင့်ဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

13 အဲလိမိုု့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ေလာကီသားလို့ဟ နင်လို့ ဟို မုနး်Æကရင် မအံဩ့Æကနဲ။့
14 ငါလို့ဟ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ချစ်Æကေသာေကျာန ့် ေသြခင်းမှ အသက်ဆှင်ြခင်းဟို
ကူးေြပာင်းပီြဖစ်ေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။ မချစ်ေသာသူဟ ေသြခင်းĆှÒိက် တည်အယ်။

15 မိမိညီအကုိ ေမာင်Ćှမဟို မုနး်ေသာသူတိင်ုးဟ လသူတ်သမား ြဖစ်အယ်။ စလိလုသူတ်သမားမျှ
ထာဝရ အသက်မတည်ေကျာနး်ဟိလုည်း နင်လို့ သိÆကအယ်။

16 ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့အတက်ွ မိမိအသက်ဟို စွန ့ေ်သာေကျာန ့် ငါလို့ဟ အဲအမှုအရာအားြဖင့်
ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟို သိရÆကပီ။ ငါလို့ဟလည်း ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့အတက်ွ အသက်ဟို
စွန ့သ်င့်အယ်။

17တစုံတဦးဟ ေလာကီစည်းစိမ် ဆိလျက်နဲ ့မိမိညီအကုိ ေမာင်Ćှမ ဆင်းရဲချƌိတဲေ့နတာဟို
ေမျာ်ေယွ့ မိမိရဲƎ သနားြခင်း ကƤုဏာစိတ်ဟို ချÒပ်တည်းထားရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ
အဲသူĆှÒိက် စလိတုည်မလနုး်။

18လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ ငါလို့ဟ စကားနဲ ့စေလာင်အားြဖင့်သာ မဟတ်ုဘဲ လပ်ုေဆာင်မှုနဲ ့
သမ္မာတရားလို့အားြဖင့် ချစ်Æကကုနစိ်ု့ ။

ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက် ရဲရင့်ခွင့်
19 ေဟလိြုဖင့် ငါလို့ဟ သမ္မာတရားနဲ ့စပ်ဆုိင်ေသာသူြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိÆကေယွ့ ဘုရားသခင်
ေဆ့ĆှÒိက် ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို Çငိမ်သက်စွာ ဆိေစÆကလိမ့်မယ်။

20 ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ ငါလို့ ဟို အပစ်တင်ခ့ဲရင်လည်း ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထက်
Èကီးြမတ်တာြဖစ်ေယွ့ အလံးုစုံလို့ ဟို သိအယ်။

21 ချစ်ရေသာသူလို့ ၊ ငါလိရဲုƎ စိတ်ေနလံးုဟ ငါလို့ ဟို အပစ်မတင်ရင် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်
ေဆ့ĆှÒိက် ယုံÆကည်စိတ်ချမှု ဆိÆကပင်း

22 ေတာင်းေဆာက့်သမျှလို့ ဟို ဘုရားသခင်ေဆမှ ရဆိÆကအယ်။ ပစာကို့ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ပညတ်ေတာ်လို့ ဟို ေစာင့်ေဆှာက်ေယွ့ ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် Ćှစ်သက်ေသာအရာများဟို
ြပÒÆကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

23 ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်ဟ သားေတာ် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နာမဟို ငါလို့အား ေပးလဲ့
ပညတ်ေတာ်အတိင်ုး အချင်းချင်း ချစ်Æကရန် ြဖစ်အယ်။

24 ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်လို့ ဟို ေစာင့်ထိနး်ေသာသူဟ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် တည်ေယွ့
ဘုရားသခင်ဟလည်း အဲသူĆှÒိက် တည်အယ်။ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ĆှÒိက် တည်ေကျာနး်ဟို
ငါလို့အား ေပးေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ငါလို့ သိÆကအယ်။
3:11 ေယာ ၁၃.၃၄ 3:14 ေယာ ၅.၂၄ 3:23 ေယာ ၁၃.၃၄; ၁၅.၁၂,၁၇
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4
စစ်မနလဲ့် ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့မိစ္ဆာဝိညာä်

1 ချစ်ရေသာသူလို့ ၊ ဝိညာä်ေတာ် ခံယူရဆိတာဟု ဆုိသူတိင်ုးဟို မယုံÆကနဲ။့ သူလို့
ခံယူရဆိလဲဆုိ့ေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ ဆင်းသက်လာလဲ့ ဝိညာä်ေတာ် ဟတ်ု
မဟတ်ု စစ်ေဆးÆကေလာ။့ ပစာကို့ မိစ္ဆာပေရာဖက်များဟ ေဟေလာကဟို သွားÆကပီ။

2 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ် ဟတ်ု မဟတ်ု နင်လို့ သိဆိနနိလဲ်န့ည်းဟ ေအးလိြုဖစ်အယ်၊ ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်ဟ လူ့ဇာတိဟို ခံယူÃကလာတာဟု ဝနခံ်သူဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ ဆင်းသက်လာလဲ့
ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူရဆိသူ ြဖစ်အယ်။

3 ေအးလို ဝနမ်ခံသူဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ ဆင်းသက်လာလဲ့ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူရဆိသူ
မဟတ်ု။ အဲသူတင်ွ ကိနး်ေအာင်းလဲ့ ဝိညာä်မှာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ရနသူ် ြဖစ်အယ်။ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ရနသူ်ဝိညာä်ဟ ေဟေလာဟို ေရာက်ဆိလာမယ်ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ Æကားသိခ့ဲÆကအယ်။ သူဟ
အခုပင် ေရာက်ဆိလျက် ေနေလပီ။

4လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့စပ်ဆုိင်သူများ ြဖစ်Æကေယွ့ မိစ္ဆာပေရာဖက်လို့ ဟို
ေအာနန်နိÆ်ကပီ၊ ပစာကို့ နင်လို့ဘက်ĆှÒိက် ဆိေသာသူဟ ေလာကဘက်ĆှÒိက် ဆိေသာသူထက်
Èကီးြမတ်အယ်။

5 အဲမိစ္ဆာပေရာဖက်လို့ဟ ေလာကနဲစ့ပ်ဆုိင်သူများ ြဖစ်Æကေသာေကျာန ့် ေလာကနဲ ့
စပ်ဆုိင်ေသာအရာဟို ေြပာဆုိတတ်Æကအယ်၊ ေလာကီသားလို့ဟလည်း သူလို့ ဟို
နားေထာင်တတ်Æကအယ်။

6 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့စပ်ဆုိင်သူများ ြဖစ်Æကအယ်၊ ဘုရားသခင်ဟို သိေသာသူဟ ငါလို့
စကားဟို နားေထာင်တတ်အယ်။ ဘုရားသခင်နဲ ့မစပ်ဆုိင်ေသာသူဟ ငါလို့စကားဟို
နားမေထာင်တတ်။ ေဟလိအုားြဖင့် ငါလို့ဟ သမ္မာတရားရဲƎ ဝိညာä်နဲ ့မားယွင်းြခင်းရဲƎ ဝိညာä်ဟို
သိရÆကအယ်။

ဘုရားသခင်ဟ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာြဖစ်ြခင်း
7 ချစ်ရေသာသူလို့ ၊ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ သက်ေရာက်လာတာ ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ဟ
အချင်းချင်း တေယာက်ဟို တေယာက် ချစ်Æကကုနစိ်ု့ ။ ချစ်တတ်ေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်အယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟို သိကျွမ်းေသာသူလည်း ြဖစ်အယ်။

8 ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ မဆိေသာသူဟ ဘုရားသခင်ဟို မသိ။ အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ
ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ ြဖစ်အယ်။

9 ငါလို့ဟ သားေတာ်အားြဖင့် အသက်ဆှင်Æကေစရန် ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ တပါးတည်းေသာ
သားေတာ်ဟို ေဟေလာကသို့ ေစလွှတ်အယ်။ ေအးလိြုဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ
ငါလို့ĆှÒိက် ထင်ဆှားအယ်။

10 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ခ့ဲတာ မဟတ်ု၊ ဘုရားသခင်ဟသာ ငါလို့ ဟို ချစ်ေယွ့ ငါလို့ ရဲƎ
အပစ်များအတက်ွ အသနားခံြခင်း ပူေဇာ်သကာအြဖစ် မိမိရဲƎ သားေတာ်ဟို ေစလွှတ်အယ်။
ေဟအမှုအရာĆှÒိက် ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ ဆိအယ်။
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11 ချစ်ရေသာသူလို့ ၊ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဟို ေဟမျှေလာက် ချစ်ရင် ငါလို့ဟလည်း အချင်းချင်း
ချစ်သင့်အယ်။

12 ဘုရားသခင်ဟို စသူမျှ မေမျာ်ဖူး၊ အားေပမ့ဲ ငါလို့ အချင်းချင်း ချစ်Æကရင် ဘုရားသခင်ဟ
ငါလို့ĆှÒိက် တည်ေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ ငါလို့ĆှÒိက် ေြပǪ စုံအယ်။

13 ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ငါလို့အား ေပးေသာေကျာန ့် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ĆှÒိက်
တည်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟလည်း ငါလို့ĆှÒိက် တည်ေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိÆကအယ်။

14 ခမည်းေတာ်ဟ သားေတာ်အား ေလာကဟို ကယ်တင်ရန် ေစလွှတ်ေကျာနး်ဟို ငါလို့
ေတွ့ေမျာ်ရေယွ့ သက်ေသခံÆကအယ်။

15 စသူမဆုိ ေယƤှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ြဖစ်ေကျာနး် ဝနခံ်ရင် ဘုရားသခင်ဟ အဲသူĆှÒိက်
တည်ေယွ့ အဲသူဟလည်း ဘုရားသခင်ĆှÒိက် တည်အယ်။

16 ငါလို့ဟ ငါလို့အေပါ်ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ထားဆိေသာ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟို သိေယွ့
ယုံÆကည်Æကအယ်။
ဘုရားသခင်ဟ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ ြဖစ်အယ်။ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာĆှÒိက် တည်ေသာသူဟ
ဘုရားသခင်ĆှÒိက် တည်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟလည်း အဲသူĆှÒိက် တည်အယ်။

17 ငါလို့ဟ တရားစီရင်ရာေနĆှ့Òိက် ယုံÆကည်စိတ်ချမှု ဆိေစရန် ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ ငါလို့ĆှÒိက်
ေြပǪ စုံအယ်။ အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟလည်း ေဟေလာကတင်ွ ကုိယ်ေတာ်လိမုျÒိး ြဖစ်အယ်။

18 ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာĆှÒိက် ေÆကာက်စိတ်မဆိ။ ေြပǪဝစုံလင်လဲ့ ေမတ္တ ာဟ ေÆကာက်စိတ်ဟို
ပယ်ေလာအယ်။ ေÆကာက်စိတ်ဟ အပစ်ဒဏ်ခံရမှုဟို ေစာင့်ေမျာ်တတ်သြဖင့်
ေÆကာက်စိတ်ဆိသူĆှÒိက် ေမတ္တာေြပǪဝစုံလင်ြခင်း မဆိ။

19 ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား ဦးရင် ချစ်ေသာေကျာန ့် ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ချစ်Æကအယ်။
20 ဘုရားသခင်ဟို ချစ်တာဟု ဆုိလျက် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမဟို မုနး်ရင် အဲသူဟ
ဝါေသာသူြဖစ်အယ်။ ေမျာ်ရေသာ မိမိညီအကုိ ေမာင်Ćှမဟို မချစ်ေသာသူဟ မေမျာ်ရေသာ
ဘုရားသခင်ဟို မချစ်နနိ။်

21 ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ေသာသူဟ မိမိညီအကုိ ေမာင်Ćှမဟိလုည်း ချစ်ရမယ် ဟေူသာ
ေဟပညတ်ေတာ်ဟို ကုိယ်ေတာ်ေဆမှ ငါလို့ ရဆိÆကအယ်။

5
ေလာကဟို ေအာနြ်ခင်း

1 ေယƤှုဟ ေမဆိှယ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို ယုံÆကည်ေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ် ြဖစ်အယ်။
အဖဟို ချစ်ေသာသူဟ အဲအဖရဲƎ သားဟိလုည်း ချစ်တတ်အယ်။

2 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်လို့ဟို လိက်ုနာကျင့်သုံးÆကရင်
အဲအမှုအရာအားြဖင့် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များဟို ချစ်ေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

3အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ြခင်းဆုိတာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်လို့ဟို ေစာင့်ထိနး်ြခင်း
ြဖစ်အယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်လို့ဟလည်း ေစာင့်ထိနး်ရန် ခဲယä်းတာ မဟတ်ု။
4:12 ေယာ ၁.၁၈ 5:3 ေယာ ၁၄.၁၅
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4 ပစာကို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်ြဖစ်သူဟ ေလာကဟို ေအာနန်နိေ်သာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
ငါလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေလာကဟို ေအာနြ်ခင်း ြဖစ်အယ်။

5 ေယƤှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားြဖစ်ေကျာနး် ယုံÆကည်သူမှတပါး စသူဟ ေလာကဟို
ေအာနန်နိလ်နုး်။
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အေကျာနး် သက်ေသခံြခင်း

6 ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ ေယအားြဖင့် Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူလျက် အေသွးဟို သွနး်ေယွ့ အေသခံလျက်
Ãကလာေသာသူ ြဖစ်အယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယအားြဖင့်သာ Ãကလာတာ မဟတ်ုဘဲ ေယအားြဖင့်
လည်းေကာင်း၊ အေသွးအားြဖင့် လည်းေကာင်း Ãကလာအယ်။ ဝိညာä်ေတာ်ဟ သမ္မာတရားြဖစ်ေယွ့
Ãကလာေကျာနး်ဟို သက်ေသခံအယ်။

7သက်ေသသုံးပါး ဆိအယ်။
8 ဝိညာä်ေတာ်၊ ေယ၊ အေသွး တည်းဟေူသာ သက်ေသသုံးပါး ဆိေယွ့ အဲသုံးပါးလို့ဟ
တညီတèွတ်တည်း ြဖစ်Æကအယ်။

9 ငါလို့ဟ လလိူု့ ရဲƎ သက်ေသခံချက်ဟို လက်ခံတတ်Æကအယ်။ အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ
သက်ေသခံချက်မှာ လလိူု့ ရဲƎ သက်ေသခံချက်ထက် ပုိေယွ့ ခုိင်လံအုယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ သားေတာ်ရဲƎ
အေကျာနး် သက်ေသခံေလပီ။

10 ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟို ယုံÆကည်သူဟ အဲသက်ေသခံချက်ဟို စိတ်ေနလံးုထဲတင်ွ
မှတ်ကျÒံးထားအယ်။ ဘုရားသခင်ဟို မယုံÆကည်သူဟ သားေတာ်အေကျာနး် ကုိယ်ေတာ်
သက်ေသခံတာဟို မယုံÆကည်သြဖင့် ဘုရားသခင်ဟ ဝါေြပာရာ ေရာက်အယ်။

11 အဲသက်ေသခံချက်မှာ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား ထာဝရ အသက်ဟို ေပးပင်း အဲအသက်ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ĆှÒိက် ဆိအယ်ဟေူယွ့ ြဖစ်အယ်။

12သားေတာ်ဟို ရဆိေသာသူဟ အသက်ဟို ရအယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟို
မရဆိေသာသူဟ အသက်ဟို မရ။
ထာဝရ အသက်

13 ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟို ယုံÆကည်ေသာသူ နင်လို့ဟ ထာဝရ အသက်ဟို ရဆိေကျာနး်
သိÆကေစရန် ေဟအေကျာနး်အရာများဟို ငါ ေရးလိက်ုအယ်။

14 ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ငါလို့ ထားဆိေသာ ယုံÆကည်စိတ်ချမှုမှာ ငါလို့ဟ အလိေုတာ်နဲအ့ညီ
တစုံတခုဟို ေတာင်းေဆာက့်ရင် ဘုရားသခင်ဟ နားေညာင်းအယ် ဟေူယွ့ ြဖစ်အယ်။

15 ငါလို့ ေတာင်းေဆာက့်သမျှဟို နားေညာင်းေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိရင် ဘုရားသခင်ေဆ
ေတာင်းေဆာက့်ခ့ဲေသာအရာများဟို ရဆိပီြဖစ်ေကျာနး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

16တစုံတေယာက်ဟ ေသြခင်းဟို မပို့ ေဆာင်ေသာ အပစ်မျÒိးြပÒေနလဲ့ မိမိညီအကုိ ေမာင်Ćှမဟို
ေတွ့ရင် သူဟ ဆုေတာင်းရမယ်။ အဲအခါ ဘုရားသခင်ဟ ေသြခင်းဟို မပို့ ေဆာင်ေသာ
အပစ်ြပÒေနလဲ့ အဲညီအကုိ ေမာင်Ćှမအား အသက်ဟို ေပးလိမ့်မယ်၊ ေသြခင်းဟို ပို့ ေဆာင်ေသာ
အပစ်မျÒိး ဆိအယ်။ အဲလိအုပစ်အတက်ွ ေတာင်းေဆှာက်ရမယ်ဟို ငါ မဆုိလိ။ု

17 ဒစုƤုိက် ဆိသမျှဟ အပစ် ြဖစ်အယ်၊ အားေပမ့ဲ မေသထုိက်ေသာ အပစ်မျÒိးလည်း ဆိအယ်။
5:11 ေယာ ၃.၃၆
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18 ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်ြဖစ်သူဟ ဆက်လက်ေယွ့ အပစ်မြပÒတတ်ေကျာနး်ဟို ငါလို့
သိÆကအယ်၊ သူ့အား ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေစာင့်ေဆှာက်တာ ြဖစ်ေယွ့ မာရ်နတ်ဟ အဲသူဟို
မထိခုိက်နနိ။်

19 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့စပ်ဆုိင်တာဟို လည်းေကာင်း၊ ေလာကီသားအေပါင်းလို့ဟ မာရ်နတ်ရဲƎ
လက်ĆှÒိက် ဆိÆကတာဟို လည်းေကာင်း ငါလို့ သိÆကအယ်။

20 ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟ Ãကလာေယွ့ စစ်မနေ်သာ ဘုရားသခင်ဟို သိဆိနနိလဲ့်
အသိဉာဏ်ဟို ငါလို့အား ေပးတာဟိလုည်း ငါလို့ သိÆကအယ်။ အဲေကျာန ့် ငါလို့ဟ စစ်မနေ်သာ
ဘုရားသခင်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း
ဆိÆကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ စစ်မနေ်သာ ဘုရားသခင် ြဖစ်ပင်း ထာဝရ အသက်လည်း ြဖစ်အယ်။

21လပ့ဲူသငယ်လို့ ၊ နင်လို့တတ်တိင်ုး Ƥုပ်တဆုင်းထုဟို Æကä်ေဆှာင်Æကေလာ။့
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၂ ေယာဟန်
ေယာဟနေ်ဆမှ ဒုတိယေပးစာ

နဒိါနး်
ေယာဟနေ်ဆမှ ဒတိုယေပးစာ ဟို ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၅၀ နဲ ့၁၀၀ ခုĆှစ်Æကားတင်ွ
တမနေ်တာ် ေယာဟနဟ် ေရးသားခ့ဲအယ်။ ေယာဟနဟ် သူ့တတ်တိင်ုး စာေရးဆရာလို့
မသတ်မှတ်ဘဲ သူ့ကုိယ်သူ အသက်Èကီးသူလို့ ေခါ်အယ်။ ေယာဟန် ဒတိုယေပးစာရဲƎ
အေကျာနး်အရာဟ ေယာဟနအ်ရ ခရစ်ဝင်ကျမ်းတင်ွ ေတွ့ရေသာ အေကျာနး်အရာနဲ ့အနးီစပ်ဆုံး
တအူယ်။ အချင်းချင်း ချစ်Æကရန် ေယƤှုရဲƎ မိန ့မှ်ာချက်ဟို အေလးေပး ေဖာ်ြပပုံမှာ အထူးသြဖင့်
ထင်ဆှားေပါ်လင်ွပင်း ပညတ်ေတာ်များဟို လိက်ုနာြခင်းြဖင့် ေယƤှုဟို ချစ်ြမတ်Ćိးုြခင်း (၁.၅–၆;
ေယာ ၁၅.၉–၁၀) ေယာဟနဟ် ဧဝံေဂလိတရားဟို ေယာဟနန်ဲ ့စပ်လျä်းေယွ့ ေရးတာဟု
ယုံÆကည်အယ်။ ေယာဟနဟ် ဧဖက်Çမိƌတင်ွ ေနထိနစ်ä် ေယာဟနန်ဲ ့၁ ေယာ၊ ၂ ေယာနဲ ့၃ ေယာလို့နဲ ့
အညီ ခရစ်ဝင်ကျမ်း သုံးေစာင်ဟို ေရးသားခ့ဲတာဟု ယုံÆကည်Æကအယ်။
ေယာဟနဟ် ေဟစာဟို ေရွးချယ်ထားေသာ အမျÒိးသမီးနဲ ့သူမရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များေဆဟို
လိပ်မူပင်း ေပးပို့ ခ့ဲအယ်။ သူဟ ဘုရားေကျာင်းတခုဟို ရည်èွှနး်ြခင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်။ ေဟစာဟို
ေရးေသာ ေယာဟနရဲ်Ǝ ရည်ရွယ်ချက်မှာ အသင်းေတာ်အား ခွနအ်ားေပးရနန်ဲ ့မားယွင်းေသာ
ဆရာများဟို သတိထားရန် ြဖစ်အယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေယာဟနဟ် စာဟို စသူ့အတက်ွ လက်ခံမယ့် သူများဟို ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းြဖင့် မိတ်ဆက်အယ်
(၁.၁–၃)
၂။ အဲပင်းရင်၊ သူဟ အသင်းေတာ်ဟို ခွနအ်ားေပးပင်း အÈကီးြမတ်ဆုံးေသာ ပညတ်ေတာ်ဟို
သူလို့အား ြပနလ်ည် သတိေပးအယ် (၁.၄–၆)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ မားယွင်းဆရာလို့ ဟို သတိေပးထားအယ် (၁.၇–၁၁)
၄။ ေယာဟနဟ် သူေနထိနရ်ာ အသင်းေတာ်ဆိ ယုံÆကည်သူများေဆမှ ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်စကား
ေပးပို့ ြခင်းြဖင့် သူရဲƎ စာဟို အပီးသတ်ခ့ဲအယ် (၁.၁၂–၁၃)
1အသက်Èကီးသူြဖစ်ေသာ ငါဟ —
သမ္မာတရားĆှÒိက် ငါချစ်လဲ့ ေရွးေကာက်ခံရေသာ ဂုဏ်အသေရဆိ အမျÒိးသမီးနဲ ့သူရဲƎ
လပ့ဲူသငယ်များ*ေဆဟို စာေရးလိက်ုပါအယ်၊ နင်လို့ ဟို ငါတဦးတည်းသာ ချစ်တာ မဟတ်ု၊
2 ပစာကို့ သမ္မာတရားဟ ငါလို့တင်ွ တည်ေနလျက် ငါလို့ နဲအ့တူ အစä်မြပတ်ဆိမယ် ြဖစ်အယ်။

3 ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ေဆမှ လည်းေကာင်း၊ ခမည်းေတာ်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်ေဆမှ လည်းေကာင်း ေကျးဇူးေတာ်၊ ကƤုဏာေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ သမ္မာတရားနဲ ့
ချစ်ြခင်း ေမတ္တ ာလို့ ဟို အမီှြပÒလျက် ငါလို့ĆှÒိက် ဆိမန ့ေ်စ။

* 1:1 အမျÒိးသမီးနဲ ့ သူရဲƎ လူပ့ဲသငယ်များ၊ ေဟဟာဟ အသင်းေတာ်တခုနဲ ့ ၎င်းရဲƎ အဖွ့ဲဝင်များဟို ရည်èွှနး်ြခင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်
(အခနး်ငယ် ၄, ၅ တင်ွလည်း ေဖာ်ြပထားအယ်)။
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သမ္မာတရားနဲ ့ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ
4 နင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်အချƌိလို့ဟ ခမည်းေတာ် ဘုရားေဆမှ ငါလို့ ခံယူရဆိေသာ
ပညတ်ေတာ်အတိင်ုး သမ္မာတရားĆှÒိက် အသက်ဆှင် ေဆာက့်လှမ်းေနÆကတာဟို ေတွ့ရသြဖင့် ငါ
ရမ်းဆာ့ ဝမ်းေြမာက်အယ်။

5 အဲလိမိုု့ ဂုဏ်အသေရဆိ အမျÒိးသမီး၊ ပညတ်ေတာ် အသစ်မဟတ်ုဘဲ အစဦးဟပင် ငါလို့ ĆှÒိက်
ဆိေသာ ပညတ်ေတာ်ဟို နင့်ေဆ ေရးသားလျက် ငါလို့ အချင်းချင်း ချစ်Æကစို့ဟု အခု နင့်အား ငါ
ေတာင်းပနအ်ယ်။

6 ချစ်ြခင်း ေမတ္တ ာဆုိတာဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်အတိင်ုး အသက်ဆှင် ေဆာက့်လှမ်းြခင်း
ြဖစ်အယ်။ အဲပညတ်ေတာ်ဟ အစဦးဟပင် နင်လို့ Æကားရလဲအ့တိင်ုး ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာĆှÒိက်
အသက်ဆှင် ေဆာက့်လှမ်းြခင်း ြဖစ်အယ်။

7အေကျာနး်မှာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ လသူားအြဖစ်ြဖင့် Ãကလာတာဟို ဝနမ်ခံေသာသူြဖစ်လဲ့
လှည့်စားေသာသူများစွာလို့ဟ ေဟေလာကĆှÒိက် ေပါ်လာÆကပီ။ အဲသို့ ေသာသူဟ
လှည့်စားေသာသူြဖစ်ပင်း ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ရနသူ်လည်း ြဖစ်အယ်။

8 နင်လို့ဟ ငါလို့ † လပ်ုေဆာင်ခ့ဲေသာအရာဟို မဆုံးɐƤှု ံးေစဘဲ အကျÒိးေကျးဇူးဟို အေြပǪအဝ
ခံစားရေစရန် မိမိလို့ ကုိယ်ဟို သတိြပÒÆကေလာ။့

9 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သွနသ်င်ချက်ĆှÒိက် မတည်ဘဲ အဲဟာဟို ေကျာ်လနွေ်သာသူတိင်ုးဟ ဘုရားသခင်ဟို
မရဆိေပ၊ အဲသွနသ်င်ချက်ĆှÒိက် တည်ေသာသူဟ ခမည်းေတာ်နဲ ့သားေတာ်ဟို ရဆိအယ်။

10 ေဟသွနသ်င်ချက် မပါေသာသူဟ နင်လို့ေဆဟို လာရင် သူ့ဟို အိင်ုĆှÒိက် လက်မခံÆကနဲ ့၊
ĆှÒတ်ခွနး်လည်း မဆက်Æကနဲ။့

11အေကျာနး်မှာ အဲသို့ ေသာသူဟို ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်ရင် သူရဲƎ ဆုိးညစ်ေသာအမှုĆှÒိက် ပါဝင်ရာ
ေရာက်အယ်။
ေနာက်ဆုံး ĆှÒတ်ဆက်စကား

12 နင်လို့ေဆ ငါေရးစရာ ရမ်းဆာဆိ့ေသာ်လည်း စက္က ũနဲ ့မင်ြဖင့် ငါ မေရးလိေုပ၊ ငါလို့ ရဲƎ
ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ေြပǪဝစုံလင်မ့ဲအေကျာနး် နင်လို့ ေဆဟို လာေယွ့ မျက်Ćှာချင်းဆုိင် စကားေြပာဆုိရန်
ငါ ေမျာ်လင့်အယ်။

13 ေရွးေကာက်ခံရေသာ နင့်ညီမရဲƎ လပ့ဲူသငယ်‡လို့ဟ နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။

1:5 ေယာ ၁၃.၃၄; ၁၅.၁၂; ၁၇ † 1:8 ငါလို့ ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ နင်လို့ ၊ ဟု ပါဆိအယ်။ ‡ 1:13 နင့်ညမီရဲƎ
လူပ့ဲသငယ်၊ ေဟဟာမှာ ေရးသားထားေသာ အသင်းေတာ်ရဲƎ အဖွ့ဲဝင်များဟို ရည်èွှနး်ြခင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်။
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၃ ေယာဟန်
ေယာဟနေ်ဆမှ တတိယေပးစာ

နဒိါနး်
ေယာဟနေ်ဆမှ တတိယေပးစာ ဟ ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၅၀ နဲ ့၁၀၀ ခုĆှစ်Æကားတင်ွ
တမနေ်တာ် ေယာဟနဟ် ေရးသားခ့ဲအယ်။ ေယာဟနဟ် သူ့တတ်တိင်ုး စာေရးဆရာလို့
မသတ်မှတ်ဘဲ အဲအစား သူ့ကုိယ်သူ အသက်Èကီးသူလို့ ေခါ်အယ် (၁.၁)။ ေယာဟန် ဒတိုယစာေစာင်
(၂ ေယာ ၁.၁) တင်ွ သူဟ အလားတပူင် ြဖစ်အယ်။ ဧဖက်Çမိƌတင်ွ ေနထိနစ်ä် ေယာဟနဟ်
ေယာဟန် ခရစ်ဝင်ကျမ်းနဲ ့ေယာဟန် ပထမ ေပးစာ၊ ေယာဟန် ဒတိုယ ေပးစာနဲ ့ေယာဟန် တတိယ
ေပးစာ ခရစ်ဝင်ကျမ်း သုံးေစာင်ဟို ေရးခ့ဲအယ်ဟု ယုံÆကည်Æကအယ်။
ေယာဟနဟ် ဂါယု နာမယ် ဆိေသာ ယုံÆကည်သူေဆ ေဟစာဟို ေရးခ့ဲအယ်။ သူဟ ဂါယုအား
သူငယ်ချင်းေဆ လိပ်မူထားပင်း ေအးေဒသတေဆှာက် ခရီးသွားေနေသာ ခရစ်ယာန် ညီအကုိများဟို
ဧည့်ဝတ်ေကျပွနရ်န် èွှနÆ်ကားထားအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေယာဟနဟ် သူရဲƎ စာေစာင်ဟို မိတ်ဆက်ေပးအယ် (၁.၁)
၂။ အဲပင်းရင် ဂါယုဟို ခွနအ်ားေပးပင်း ညီအကုိများအား ဧည့်ဝတ်ြပÒရန် èွှနÆ်ကားခ့ဲအယ်
(၁.၂–၈)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ အြခားလေူနေယာက် ြဖစ်လဲ့ ဒေယာတရပ်နဲ ့ေဒေမတရိ အေကျာနး်ဟို
ေြပာြပအယ် (၁.၉–၁၂)
၄။ ေနာက်ဆုံးမှာ၊ သူရဲƎ စာဟို အပီးသတ်အယ် (၁.၁၃–၁၄)

1အသက်Èကီးသူ ြဖစ်ေသာ ငါဟ —
သမ္မာတရားĆှÒိက် ငါချစ်လဲ့ ချစ်ေသာ ဂါယုေဆဟို စာေရးလိက်ုအယ်။

2 ချစ်ရေသာ မိတ်ေဆွ၊ နင့်ရဲƎ စိတ်ဝိညာä် ÈကီးပွားသလိမုျÒိး နင်ဟ အရာရာĆှÒိက် Èကီးပွားေယွ့
ကျနး်မာပါေစဟု ငါ ဆုေတာင်းအယ်။

3 နင်ဟ သမ္မာတရားĆှÒိက် အသက်ဆှင် ေဆာက့်လှမ်းေနလဲအ့ေလျာက် ညီအကုိ
ေမာင်Ćှမအချƌိလို့ဟ လာေယွ့ နင်ĆှÒိက်ဆိေသာ သမ္မာတရားအေကျာနး်ဟို သက်ေသခံÆကေသာအခါ
ငါဟ ရမ်းဆာ့ ဝမ်းေြမာက်အယ်။

4 ငါလ့ပ့ဲူသငယ်လို့ဟ သမ္မာတရားĆှÒိက် အသက်ဆှင် ေဆာက့်လှမ်းေနေကျာနး်ဟို
Æကားရတာထက် ဝမ်းေြမာက်စရာ ေကာင်းေသာ အရာဟ ငါĆှÒိက် မဆိ။
ဂါယုဟို ချးီကျũးြခင်း

5 ချစ်လှစွာေသာ ငါမိ့တ်ေဆွ၊ နင်ဟ ညီအကုိများအေပါ် အထူးသြဖင့် သူစိမ်းဧည့်သည်များအေပါ်
လပ်ုသမျှေသာဝတ်ဟို သစ္စာဆိစွာ လပ်ုတတ်အယ်။
1:1 တ ၁၉.၂၉; ေရာ ၁၆.၂၃; ၁ ေကာ ၁.၁၄
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6 ေအးသူလို့ဟ နင်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာအေကျာနး်ဟို အသင်းေတာ်ေဆ့ĆှÒိက် သက်ေသခံÆကအယ်။
နင်ဟ ေအးသူလို့ ဟို ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်နဲအ့ညီ ဆက်လက် ပို့ ေဆာင်ေပးရင်
ေကာင်းေသာအမှုြပÒြခင်း ြဖစ်လိမ့်မယ်။

7 ေအးသူလို့ဟ မယုံÆကည်ေသာ သူလို့ေဆမှ ပစာအရာဟိမှု မယူဘဲ နာမေတာ်အတက်ွ
ခရီးြပÒÆကအယ်။

8 အဲေကျာန ့် ငါလို့ဟ သမ္မာတရားအတက်ွ သူလို့ နဲအ့တူ အလပ်ုလပ်ုေသာသူ ြဖစ်Æကေစရန်
သူလို့ ဟို ကူညီေထာက်ပ့ံသင့်အယ်။
ဒေယာတရပ်နဲ ့ေဒေမတရိ

9 ငါဟ အသင်းေတာ်ေဆဟို စာကတစ်ေရးခ့ဲေသာ်လည်း သူလို့တင်ွ ေခါင်းေဆာင်ြဖစ်လိေုသာ
ဒေယာတရပ်ဟ ငါလို့ ဟို လက်မခံ။

10 အဲလိမိုု့ ငါလာေသာအခါ သူလပ်ုေနေသာ အမှုဟို ေထာက်ြပမယ်။ သူဟ မေကာင်းေသာ
စကားအမျÒိးမျÒိးလို့ ြဖင့် ငါလို့ ဟို က့ဲရဲƎပစ်တင်ပင်း ေအးေလာက်တင်မက မေကျနပ်ဘဲ
သူတတ်တိင်ုးလည်း ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ဟို လက်မခံ၊ လက်ခံချင်ေသာ သူများဟိလုည်း
တားြမစ်ေယွ့ အသင်းေတာ်မှ ေမာင်းထုတ်အယ်။

11 ချစ်လှစွာေသာ မိတ်ေဆွ၊ မေကာင်းေသာ အမှုဟို အတမုယူဘဲ ေကာင်းေသာ အမှုဟိသုာ
အတယူုÆကေလာ။့ ေကာင်းေသာ အမှုဟို ြပÒေသာသူဟ ဘုရားသခင်နဲ ့စပ်ဆုိင်အယ်။
မေကာင်းေသာ အမှုဟို ြပÒေသာသူဟ ဘုရားသခင်ဟို မသိ မေမျာ်ဖူးေပ။

12 ေဒေမတရိ အေကျာနး်ဟို လအူားလံးုလို့ မှ စေယွ့ သမ္မာတရားတတ်တိင်ုးဟ သက်ေသခံအယ်။
ငါလို့ဟလည်း သက်ေသခံÆကအယ်။ ငါလို့ ရဲƎ သက်ေသခံချက်ဟ မနက်နေ်ကျာနး်ဟိလုည်း
နင်သိအယ်။
ေနာက်ဆုံး ĆှÒတ်ဆက်စကား

13 နင့်ေဆ ငါ ေရးစရာ ရမ်းဆာဆိ့ေသာ်လည်း မင်နဲ ့ကေလာနတ်နြ်ဖင့် ငါ ေရးချင်ေမာင်းလဲ။့
14 နင်နဲ ့အြမန် ေတွ့ေယွ့ မျက်Ćှာချင်းဆုိင် စကားေြပာဆုိရန် ငါ ေမျာ်လင့်ထားအယ်။
15 နင်ĆှÒိက် Çငိမ်သက်ြခင်း ဆိပါေစ။
မိတ်ေဆွအားလံးုဟ နင့်ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။ မိတ်ေဆွလို့ တဦးစီဟို ĆှÒတ်ဆက်ေပးေလာ။့
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ယုဒ
ယုဒေဆမှ ေပးစာ
နဒိါနး်

ယုဒေဆမှ ေပးစာ ဟို ၎င်းစာေရးဆရာရဲƎ နာမယ်ဟို ေပးထားအယ်။ ယုဒဟ သူ့ကုိယ်သူ ယာကုပ်ရဲƎ
ညီ၊ ေယƤှုရဲƎ အကုိ ဟု သတ်မှတ်အယ်။ ေအးေကျာန ့လ်ည်း ေယƤှုရဲƎ ညီေတာ်များထဲမှ တေယာက်
ြဖစ်တာဟု ယုံÆကည်Æကအယ် (၁)။ ေဟစာဟ သီးြခား အသင်းေတာ် တခုအတက်ွ ရည်ရွယ်ြခင်း ဆိ၊
မဆိ မသိပါ။ ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းဟို ကုိးကားထားေသာေကျာန ့် ယုဒရဲƎ မူရင်းစာဖတ်သူများဟ
ယုဒလမူျားြဖင့် ဖွ့ဲစည်းထားဖွယ် ဆိအယ်။ အဲလိလဲု သူဟ သူရဲƎ စာထဲတင်ွ “ခမည်းေတာ်
ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ချစ်ေယွ့ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အတက်ွ ေခါ်ယူြခင်း ခံရေသာ သူအေပါင်းလို့” ဟု (၁)
တင်ွ လိပ်မူထားအယ်။ ေအးစာဟို ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၆၀ ခုĆှစ်ဝနး်ကျင်ခန ့တ်င်ွ
ေရးသားခ့ဲြခင်း ြဖစ်ဖွယ်ဆိအယ်။
ခရစ်ယာနအ်ားလံးုေဆ စာေရးရြခင်းရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်မှာ မားယွင်းေသာ ဆရာများရဲƎ
လမ်းလွဲြခင်း မခံရေအာန် သတိေပးရန် ြဖစ်အယ် (ယု ၄ )။ သူဟ သူရဲƎ ြငင်းခုံချက်များကုိ
ခွနအ်ားေပးရနအ်တက်ွ ဓမ္မေဟာင်းြဖစ်ရပ်များနဲ ့မှတ်တမ်းများကုိ ကုိးကားထားအယ်။ ေဟစာဟ
မားယွင်းေသာ ဆရာများကုိ သတိေပးြခင်း (ယု ၄; ၂ ေပ ၂.၁) အြပင် ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားနဲ ့
ေသာဒံÇုမိƌနဲ ့ေဂါေမာရÇမိƌလို့ ဟို ရည်èွှနး်ြခင်း အပါအဝင် အယူအဆများစွာကုိ ေဟစာတင်ွ
မျှေဝထားအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ယုဒဟ သူရဲƎ စာဖတ်သူေတဟိွု အရင်ဦးဆုံး လိပ်မူထားအယ် (၁–၂)
၂။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ မားယွင်းေသာ ဆရာများဟို သတိေပးချင်ေသာ
အေကျာနး်ြပချက်ေကျာန ့် ေရးသားြခင်း ြဖစ်အယ် (၃–၄)
၃။ အဲပင်းရင်၊ သူဟ ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းထဲဟ လေူတနွဲ ့အြဖစ်အပျက်ေတဟိွု ဥပမာေပးတယ်
(၅–၁၆)
၄။ အဲပင်းေနာက်၊ သူဟ သတိေပးချက်အတက်ွ သူလို့ ရဲƎ တံု့ ɑြပနမ်ှုဟ စလို ြဖစ်သင့်တယ်ဆုိတာ
သူလို့ ဟို ေြပာြပအယ် (၁၇–၂၃)
၅။ ေနာက်ဆုံးမှာ၊ သူဟ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်ပင်း သူရဲƎ စာဟို အပီးသတ်အယ် (၂၄–၂၅)

1 ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံ၊ ယာကုပ်ရဲƎ ညီ ငါယုဒဟ —
အဖဘုရားသခင်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟို ခံစားရေယွ့ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေစာင့်ေဆှာက်မှု
ေအာက်ĆှÒိက် ဆိေသာ ေခါ်ယူြခင်း ခံရသူလို့ ေဆဟို စာေရးလိက်ုအယ်။

2ကƤုဏာေတာ်၊ Çငိမ်သက်ြခင်းနဲ ့ချစ်ြခင်းဟ နင်လို့ĆှÒိက် တိးုပွားပါေစေသာ။

မားယွင်းေသာ ဆရာများ
1:1 မ ၁၃.၅၅; မာ ၆.၃
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3 ချစ်လှစွာေသာ မိတ်ေဆွလို့ ၊ ငါလို့အားလံးုနဲ ့ဆုိင်ေသာ ကယ်တင်ြခင်း အေကျာနး်ဟို နင်လို့ ေဆ
ေရးသားေပးပို့ ရန် ရမ်းဆာ့ ÈကိÒးစားလျက် ေနစä်ခါပင် သန ့ဆှ်င်းသူလို့ေဆ တခါတည်းနဲအ့ပီး
ေပးအပ်ေသာ ယုံÆကည်ြခင်းအတက်ွ ÈကိÒးစား တိက်ုခုိက်Æကမယ့်အေကျာနး် နင်လို့အား စာေရးေယွ့
တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ရန် လိအုပ်တာဟို ငါေတွ့ရအယ်။

4အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်း အြဖစ်သို့
ေြပာင်းလဲေစေယွ့ တပါးတည်းေသာ အဆှင်ြဖစ်ေသာ ငါလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို
ြငင်းပယ်Æကလဲ့ ဘုရားမသိေသာသူ အချƌိလို့ဟ တိတ်တခုိး ဝင်ေရာက်လာÆကအယ်။ သူလို့ဟ
ေဟပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်းဟို ခံရမယ်ဟု ေဆ့မခင်ကပင် ေရးထားေလပီ။

5 နင်လို့ဟ ေဟအရာအားလံးုဟို သိÆကပီြဖစ်ေသာ်လည်း နင်လို့ ဟို ငါ သတိေပးĆှÒိးေဆာ်လိတုာဟ
သခင်ဘုရား*သည် သူရဲƎ လမူျားဟို အဲဂုတ္တေုြပမှ တခါတည်း ကယ်လွှတ်ေပမ့ဲလည်း
မယုံÆကည်ေသာ သူလို့ ဟို တခါ ဖျက်ဆီးအယ်။

6 ေအးအြပင် မိမိလို့ ရဲƎ မူလအခွင့်အာဏာဟို မထိနး်သိမ်းဘဲ မိမိလို့ ေနရာ အရပ်ဟို
စွန ့ɒ်ခွာသွားÆကလဲ့ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားအား တရားစီရင်ရာ ေန ့Èကီးအတက်ွ ထာဝရ
တတ်ုေချြခင်းအားြဖင့် မုိက်ြခင်းေအာက်ĆှÒိက် ထိနး်သိမ်းထားအယ်။

7 ေအးလိမုျÒိး ေသာဒံÇုမိƌ၊ ေဂါေမာရÇမိƌရဲƎ ပတ်ဝနး်ကျင်Çမိƌများဟလည်း ေအးသူလို့ နည်းတူ
မတရားေသာ ေမထုနြ်ပÒြခင်းĆှÒိက် ကျင်လည်ေယွ့ သဘာဝနဲ ့ဆန ့က်ျင်ေသာ
ေသွးသားတက်မက်ြခင်း အလိဟိုလိုက်ုÆကသြဖင့် ထာဝရမီးနဲဆုိ့င်ေသာ အပစ်ဒဏ်ဟို ခံရလျက်
သင်ခနး်စာယူစရာ ြဖစ်လာÆကအယ်။

8 ေအးအတိင်ုးတိင်ုး ေဟအိမ်မက် ြမင်မက်တတ်ေသာ သူလို့ဟလည်း ကုိယ်ကာယဟို
စုတ်ပ့ဲေစလျက် အပ်ုစုိးြခင်းဟို ဝနမ်ခံဘဲ ဘုနး်အသေရဆိေသာသူဟို
ေစာ်ကားေြပာဆုိတတ်Æကအယ်။

9 ေခါနး်ခင်တမနမ်င်း မိက္ေခလပင် မာရ်နတ်နဲ ့ြငင်းခုံလျက် ေမာေĕှရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့
အေချအတင်ေြပာဆုိÆကေသာအခါ က့ဲရဲƎပစ်တင်လဲ့ စီရင်ြခင်းဟို မလပ်ုရဲဘဲ “ထာဝရဘုရားဟ
နင်ဟို ဆုံးမပါေစ” ဟေူယွ့သာ ေြပာခ့ဲအယ်။

10 သူလို့ဟေတာ့ မိမိလို့ မသိေသာအရာများဟို ေစာ်ကားေြပာဆုိÆကလျက် ဆင်ြခင်ဉာဏ်
မဆိေသာ တိǢɐစ္ဆာနမ်ျားလိမုျÒိး ပင်ကုိယ်သဘာဝအရ သိထားလဲအ့ရာများĆှÒိက်ပင် ပျက်စီးြခင်းဟို
ေရာက်တတ်Æကအယ်။

11 သူလို့ဟ အမ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။ အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ ကာဣနရဲƎ လမ်းစä်ဟို လိက်ုေယွ့
အခေÆကးေငအွတက်ွ ဗာလမ်ရဲƎ မားယွင်းြခင်းထဲဟို ကျေရာက်သွားကာ ေကာရရဲƎ
ဆန ့က်ျင်မှုမျÒိးĆှÒိက် ပျက်စီးဆုံးɐƤှု ံးÆကအယ်။

12 သူလို့ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ စားေသာက်ေသာအခါ ဆှက်ေÆကာက်ြခင်း မဆိဘဲ မိမိလို့အတက်ွသာ
ဂƤုစုိက်လျက် နင်လို့ ရဲƎ ေမတ္တ ာပဲွĆှÒိက် အစွနး်အထင်းများ ြဖစ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ
ေလĆှÒိက်လငွ့်ပါသွားေသာ မုိးေယမပါလဲ့ မုိးေချးသားများ၊ အြမစ်ပါမကျန် ဆဲွĆတ်ုခံရေယွ့
ေနÈကိမ်ေသလဲ့ အသီး မသီးေသာ ေဆာင်းဦးကာလ သစ်ပင်များ၊
* 1:5 သခင်ဘုရား၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းတင်ွ ေယƤှု၊ ဟ ေဟလသဘာသာြဖင့် ေယာƤှု ၊ နဲ ့အတတူပူင် ြဖစ်အယ်။ 1:9 ဗျာ
၁၂.၇
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13 မိမိလို့ အဆှက်ဟို အြမųÒပ်လိမုျÒိး ေပါ်ေစလဲ့ ြပင်းထနေ်သာ ပင်လယ်လှုိင်းတံပုိးများ၊
ေဝ့ေနေသာ Æကယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။ သူလို့အတက်ွ အေမှာင်မုိက်ဆုံး မုိက်ဟို ထာဝရ
ထိနး်သိမ်းထားလျက် ဆိအယ်။

14အာဒံမှ ခုေနဆက်ေြမာက်†ေသာ မျÒိးဆက်ြဖစ်လဲ့ ဧေနာက်ဟလည်း သူလို့ နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့
ပေရာဖက်ြပÒေဟာေြပာလျက် “ေကျƎɐƤှုေလာ၊့ ထာဝရဘုရားဟ အတိင်ုးမသိ ရမ်းဆာေ့သာ မိမိရဲƎ
သန ့ဆှ်င်းသူလို့ နဲအ့တူ Ãကလာလိမ့်မယ်။

15 ေဟစာဟ လအူေပါင်းလို့ ဟို တရားစီရင်ရနန်ဲ ့ဘုရားတရားမ့ဲစွာြဖင့် ြပÒခ့ဲေသာ သူလို့ ရဲƎ
ဘုရားတရားမ့ဲြခင်း အမှုအလံးုစုံအတက်ွ လည်းေကာင်း၊ ဘုရားတရားမ့ဲေသာ အပစ်သားလို့ဟ
ဘုရားသခင်ဟို ဆန ့က်ျင်ေြပာဆုိလဲ့ ြပင်ထနေ်သာ စကားအလံးုစုံအတက်ွ လည်းေကာင်း သူလို့
အားလံးုရဲƎ အပစ်ဟို ေဖာ်ြပရန် ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိထားအယ်။

16 သူလို့ဟ ညည်းညũးတတ်ေသာသူ၊ သူတပါးရဲƎအပစ်ဟို ဆှာတတ်ေသာသူ ြဖစ်Æကပင်း မိမိလို့ ရဲƎ
တပ်မက်ြခင်းအတိင်ုး ေဆှာက်လှမ်းေနÆကအယ်။ သူလို့ ရဲƎ ĆှÒတ်ဟလည်း ချƎဲထွင်ဝါÃကား
ေြပာဆုိတတ်ေယွ့ ကုိယ်ကျÒိးအတက်ွ လလိူု့ဟို ေြမųာက်ပင့်တတ်Æကအယ်။
သတိေပးချက်နဲ ့èွှနÆ်ကားချက်

17 အဲလိလဲု ချစ်လှစွာေသာ သူလို့ နင်လို့ဟ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တမနေ်တာ်များ
ÈကိÒတင်ေြပာထားခ့ဲေသာ စကားလို့ ဟို သတိရÆကေလာ။့

18 သူလို့ဟ “ေနာက်ဆုံးေသာ ကာလĆှÒိက် မိမိလို့ ရဲƎ ဘုရားတရားမ့ဲြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ
တပ်မက်ြခင်းများအတိင်ုး ေဆှာက်လှမ်းလဲ့ ြပက်ရယ်ြပÒတတ်ေသာသူများ ေပါ်လာÆကလိမ့်မယ်” ဟု
နင်လို့အား ေြပာထားခ့ဲÆကအယ်။

19 ေအးသူလို့ဟ ကဲွြပားမှုဟို ြဖစ်ေစေသာသူ၊ ဇာတိနဲဆုိ့င်ေသာသူ၊ ဝိညာä်ေတာ်ဟို
မရေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

20 အဲလိလဲု ချစ်လှစွာေသာ သူလို့ နင်လို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ရမ်းဆာသ့န ့ဆှ်င်းေသာ
ယုံÆကည်ြခင်းအေပါ်ĆှÒိက် မိမိလို့ ကုိယ်ဟို တည်ေဆာက်လျက် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့်
ဆုေတာင်းÆကေလာ။့

21 ဘုရားသခင်ရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်ĆှÒိက် မိမိကုိယ်ဟို ေစာင့်ထိနး်ေယွ့ ထာဝရအသက်ဟို
ပို့ ေဆာင်လျက် ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကƤုဏာေတာ်ဟို ေစာင့်ေမျှာ်Æကေလာ။့

22 သံသယဆိေသာ သူလို့အေပါ် ကƤုဏာထားÆကေလာ။့
23အချƌိေသာသူလို့ ဟို မီးထဲမှ ဆဲွထုတ် ကယ်တင်Æကေလာ။့ အချƌိလို့ ဟို သူလို့ ရဲƎ
ေသွးသားဇာတိြဖင့် ညစ်ညũးစွနး်ထင်းေနေသာ အကင်္ျကုိီပင် ရံွမုနး်လျက် ေÆကာက်ရွƎံေသာ
စိတ်နဲတ့ကွ သူလို့ ဟို ကƤုဏာထားÆကေလာ။့
ချးီမွမ်းြခင်းရဲƎ ဆုေတာင်းြခင်း

24 နင်လို့အား မားယွင်းြခင်းနဲ ့ကင်းေစရန် ေစာင့်ေဆှာက်နနိစွ်မ်းဆိေယွ့ နင်လို့ ဟို
အပစ်ကင်းစင်လျက် ရွင်ြမũးေသာစိတ်ြဖင့် ဘုနး်အသေရေတာ် ေဆ့ĆှÒိက် ရပ်နနိေ်သာ —

† 1:14 ခုေနဆက်ေြမာက်၊ ေဟေရတက်ွြခင်းတင်ွ အာဒံမှ ဧေနာက်အထိ နာမယ်ခုေနလံးုရဲƎ စီးရီးတင်ွ ပထမနဲေ့နာက်ဆုံး
ေနခုစလံးုပါဝင်အယ်။ 1:18 ၂ ေပ ၃.၃
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25 ငါလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ဆှင်၊ တဆူတည်းေသာ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ငါလို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ဘုနး်အသေရေတာ်၊ အာĆေုဘာ်၊ တနခုိ်းအĕိှနအ်ဝါနဲ ့အာဏာစက်လို့ဟ
မခင်ကာလ အစä်အဆက်၊ အခု ကာလနဲ ့ေနာင်လာမယ့်ကာလ အစä်မြပတ် ဆိပါေစေသာ။
အာမင်။
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ဗျာဒိတ်
ေယာဟနဟုိ် ဖွင့်ြပေသာ ဗျာဒိတ်

နဒိါနး်
ေယာဟနဟိ်ု ဖွင့်ြပေသာ ဗျာဒိတ်ဟ ဓမ္မသစ်ကျမ်းရဲƎ ေနာက်ဆုံး ပအပ်ု ြဖစ်အယ်။ ခရစ်ေတာ်
ေမွးဖွားပင်း ၉၅ ခုĆှစ်ခန ့တ်င်ွ တမနေ်တာ် ေယာဟနဟ် (၁.၁) ေရးသားခ့ဲအယ်။ သူဟ
ေယာဟနြ်ပÒစုလဲ့ သတင်းေကာင်းပအပ်ုနဲ ့စာေစာင် သုံးေစာင်ြဖစ်ေသာ ၁ ေယာ၊ ၂ ေယာနဲ ့၃
ေယာလို့ဟိလုည်း ေရးသားခ့ဲအယ်။ ေယာဟနဟိ်ု “ေယƤှု ချစ်ေသာသူ” (ေယာ ၁၃.၂၃) ဟလုည်း
သိÆကအယ်။ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာေယွ့ အဲေနရာမှ ေြပĆှင်ဒဏ်
ခံခ့ဲရေသာေကျာန ့် ပတ်မုကျွနး်တင်ွ ဆိစä် ဗျာဒိတ်ကျမ်းဟို ေရးခ့ဲအယ် (၁.၉)။
ဗျာဒိတ်ေတာ်ဟို ေရးသားရာတင်ွ ေယာဟနရဲ်Ǝ ရည်ရွယ်ချက်မှာ စာဖတ်သူလို့အား ေယƤှု
ြပနÃ်ကလာချနိ် နးီပီြဖစ်ေသာေကျာန ့် ေယƤှု ခရစ်အေပါ်ĆှÒိက် ေမျာ်လင့်ြခင်းနဲ ့သစ္စာဆိရနအ်တက်ွ
တိက်ုတနွး် (၁.၃; ၂၂.၇) ထားအယ်။ ေယဘုယျအားြဖင့် ခရစ်ယာနအ်ားလံးုနဲ ့အခနး်Èကီး ၂—၃ တင်ွ
အသင်းေတာ် ခုေနပါးေဆဟို သီးသန ့် ေရးသားခ့ဲအယ်။ ေယာဟနဟ် သူရဲƎ ကုိယ်ပုိင်ေရးသားမှုဟို
ပေရာဖက်ြပÒချက် (၁.၃) အြဖစ် တံဆိပ်တပ်ပင်း သူေမျာ်ေသာအရာများဟို ေဖာ်ြပရန်
ပအပ်ုတအပ်ုလံးုတင်ွ ရမ်းဆာ့ ပုံေဆာင်ချက်များဟို အသုံးြပÒထားအယ်။ ေဟပအပ်ုဟ
ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းရဲƎ အပုိင်းအချƌိ၊ အထူးသြဖင့် ဇာခရိ ၆.၁–၈ နဲ ့ဆင်တအူယ်။ တံပုိးခုေနလံးုနဲ ့
ဖလားခုေနလံးုလို့ဟ အဲဂုတ္တေုြပဟို စစ်ေÆကာရန် ဘုရားသခင် ေစလွှတ်ေသာ ေဘးဒဏ်များနဲ ့
ရမ်းဆာ့ ဆင်တအူယ် (ထွက်ေြမာက်ရာ ၇—၉)။ ဗျာဒိတ်ကျမ်း တင်ွ ေနာက်ဆုံးေသာကာလ
အေကျာနး်၊ ေယƤှု ေအာနပဲွ်ခံမယ် ြဖစ်ေကျာနး်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်သူအေပါင်းလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ထာဝစä် အသက်ဆှင်Æကမယ် ြဖစ်ေကျာနး် ေဖာ်ြပထားအယ်။ ေဟပအပ်ုဟ
နင်လို့ ဟို သတိေပးထားပင်း မÆကာခင် ေယƤှု ြပနÃ်ကလာမ့ဲအေကျာနး် ဟို ေမျာ်လင့်ချက်ေပးပါေစ။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေယာဟနဟ် သူစသူြဖစ်တာနဲ ့ေဟပေရာဖက်ြပÒချက်ဆုိင်ရာ ƤူပါƤုံဟို သူစလို
လက်ခံရဆိေကျာနး် ေြပာဆုိြခင်းြဖင့် စတင်အယ် (၁.၁—၁.၂၀)
၂။ ေယɐƤှုေဆမှ အသင်းေတာ် ခုေနပါးေဆ တိက်ုƤုိက် သတင်းစကား ေပးအယ် (၁.၁—၃.၂၂)
၃။ အဲပင်းရင်၊ သူဟ တံဆိပ်ခုေနခုနဲ ့တံပုိးခုေနခုဟို ေဖာ်ြပအယ် (၈.၆—၁၁.၁၉)
၄။ အဲပင်းေနာက်၊ ေယာဟနဟ် ေခါင်းခုေနလံးုဆိေသာ နဂါးဟို တိက်ုခုိက်ခ့ဲေသာ
ေအာင်နငီယ်အား ေဖာ်ြပအယ် (၁၂.၁—၁၄.၂၀)
၅။ အဲပင်းရင်၊ သူဟ အမျက်ေတာ်ဖလား ခုေနလံးုအေကျာနး် ေရးေလအယ် (၁၅.၁—၁၆.၁၈)
၆။ အဲပင်းေနာက်၊ ေယာဟနဟ် ေခါနး်ခင်မှာ ရနသူ်များအား ဘုရားသခင် စလို အနနိယူ်ပုံဟို
ေဖာ်ြပအယ် (၁၇.၁—၂၀.၁၅)
၇။ ေနာက်ဆုံးတင်ွ၊ သူဟ အဆုံးĆှÒိက် ေပါ်လာမ့ဲ ေခါနး်ခင်သစ်နဲ ့ေြမÈကီးသစ်ဟို ေဖာ်ြပထားအယ်
(၂၁.၁—၂၂.၂၁)
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1 ေဟဟာဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဗျာဒိတ်ေတာ် ြဖစ်အယ်။ ေဟဗျာဒိတ်ေတာ်ဟ
မÆကာမီအတင်ွး ြဖစ်ပျက်ရမ့ဲအရာများဟို မိမိရဲƎ အေစခံလို့အား ြပသရန် ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက်
ဘုရားသခင် ေပးအပ်ေသာအရာ ြဖစ်အယ်။ ခရစ်ေတာ်ဟ မိမိရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟိ်ု ေစလွှတ်ေယွ့
မိမိအေစခံ ေယာဟနအ်ား ေဟဗျာဒိတ်ေတာ် အရိပ်အေယာင်ဟို ေဖာ်ြပအယ်။

2 ေယာဟနဟ်လည်း သူေတွ့ေမျာ်သမျှေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်နဲ ့ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်နဲဆုိ့င်လဲ့ သက်ေသခံချက်လို့ ဟို သက်ေသခံေလအယ်။

3အချနိန်းီကပ်ပီ ြဖစ်ေယွ့ ေဟပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာေသာစကားဟို ဖတ်Æကားေသာသူနဲ ့
ေဟစကားဟို Æကားနာေယွ့ ၎င်းတင်ွ ေရးထားေသာအရာများဟို လိက်ုနာ ေစာင့်ထိနး်ေသာသူလို့ဟ
မ◌င်္ဂလာဆိÆကအယ်။
အသင်းေတာ် ခုေနပါးဟို ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်သြခင်း

4 ငါ ေယာဟနဟ်၊
အာĕိှေြပဆိ အသင်းေတာ် ခုေနပါးေဆဟို စာေရးလိက်ုအယ်။
အခု ဆိလျက် မခင်ဟလည်း ဆိလျက် ေနာင်အခါÃကလာမ့ဲ အဆှင်ေဆမှ လည်းေကာင်း၊
ပလ္လ င်ေတာ်ေဆ့ĆှÒိက် ဆိေသာ ဝိညာä် ခုေနပါးေဆမှ လည်းေကာင်း၊ 5သစ္စာဆိေသာ သက်ေသ၊
ေသေသာသူလို့ ထဲမှ ဦးရင် ဖွားေမျာ်လာသူ၊ ကမ္ဘာေြမÈကီးရဲƎ ဆှင်ဘုရင်လို့ ဟို အပ်ုချÒပ်သူ
ြဖစ်ေသာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ေဆမှ လည်းေကာင်း ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ နင်လို့ ĆှÒိက်
ဆိပါေစ။
ငါလို့ ဟို ချစ်ေယွ့ မိမိရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့် ငါလို့ အပစ်များမှ ေြဖလွှတ်ကာ
6 မိမိ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် ငါလို့ ဟို ဆှင်ဘုရင်အရာĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
ယဇ်ပုေရာဟိတ်အရာĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ခန ့ထ်ားေသာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ ကမ္ဘာအဆက်ဆက်
ဘုနး်အသေရ၊ တနခုိ်းအာĆေုဘာ် ဆိေစသတည်း။ အာမင်။
7 ေကျƎေလာ။့ ကုိယ်ေတာ်ဟ မုိးေချးသားများြဖင့် Ãကလာအယ်။
အဲအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟို ထုိးေဖာက်ခ့ဲသူလို့ မှ စေယွ့ လအူေပါင်းလို့ဟ

မိမိလို့ မျက်ေစ့ြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟို ေတွ့ေမျာ်ရÆကလိမ့်မယ်
ကမ္ဘာေြမÈကီးေပါ်ဆိ လမူျÒိးĆယ်ွစုအားလံးုဟ ကုိယ်ေတာ်ေကျာန ့် ရင်ဘတ်စည်တီးလျက်
ြမည်တမ်းÆကလိမ့်မယ်။

အာမင်။
8 “ငါဟ အာလဖ ြဖစ်အယ်။ ဩေမဃလည်း ြဖစ်အယ်” ဟု အနɎĆ္တတနခုိ်းနဲ ့ေြပǪ စုံေယွ့ ပစ္စÒပ္ပန၊်
အတိတ်၊ အနာဂတ်ကာလ အစä်ဆိေသာ ထာဝရ အဆှင် ဘုရားသခင် မိန ့အ်ယ်။
ခရစ်ေတာ်အား ƤူပါƤုံေမျာ်ြခင်း

9 ေယƤှုĆှÒိက် ဆင်းရဲဒကု္ခဟို လည်းေကာင်း၊ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို လည်းေကာင်း၊ သည်းခံြခင်းဟို
လည်းေကာင်း နင်လို့ နဲအ့တူ မျှေဝခံစားသူြဖစ်ေသာ နင်လို့ ရဲƎ ညီအကုိ ငါ ေယာဟနဟ်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်နဲ ့ေယƤှုနဲဆုိ့င်ေသာ သက်ေသခံချက်လို့ေကျာန ့် ပတ်မုဟေုခါ်ေသာ
ကျွနး်တင်ွ ေရာက်ေနအယ်။
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10သခင်ဘုရားရဲƎ ေနတ့င်ွ ငါဟ ဝိညာä်ေတာ်ĆှÒိက် ဆိစä် တံပုိးခရာသံလိမုျÒိး ကျယ်ေလာင်ေသာ
အသံဟို ငါေ့နာက်ĆှÒိက် Æကားရအယ်။

11 အဲအသံဟ “နင် ေမျာ်ရေသာအရာဟို စာေစာင်တင်ွ ေရးသားေယွ့ ဧဖက်Çမိƌ၊ စမုရနÇမိƌ၊
ေပရဂံÇမိƌ၊ သွာတိရÇမိƌ၊ သာဒိÇမိƌ၊ ဖိလေဒလဖိÇမိƌနဲ ့ေလာဒိကိÇမိƌလို့ ĆှÒိက် ဆိေသာ အသင်းေတာ်
ခုေနပါးေဆဟို ေပးပို့ ေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။

12 အဲအခါ ငါဟ ငါအ့ား Âမတ်ဆုိေသာ အသံပုိင်ဆှင်ဟို ေတွ့ေမျာ်ရန် ေဝ့ေကျƎလိက်ုအယ်။ အဲလို
ေဝ့ေကျƎလိက်ုရာ ေဆွမီးခုံ ခုေနခုနဲ ့၊

13 အဲေဆွမီးခုံများ အလယ်ĆှÒိက် ေြခဖျားတိင်ုေအာန် ေရာက်ေသာ ဝတ်Ƥုံဟို ဝတ်ဆင်လျက်
ရင်ဘတ်ĆှÒိက် ေဆွရင်စည်းဟို စဲထားလဲ့ လသူားနဲတ့ေူသာ သူတဦးဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်။

14 အဲသူရဲƎ ဦးေခါင်းနဲ ့ဆံပင်လို့ဟ ြဖũေသာ သုိးေမွးလို လည်းေကာင်း၊ Ćှင်းပွင့်လို လည်းေကာင်း
ြဖũေယွ့ သူရဲƎ မျက်ေစ့လို့ဟ မီးလျှလိံု ြဖစ်Æကအယ်။

15 သူရဲƎ ေြခလို့ဟ မီးဖုိတင်ွ ဖုိထုိးထားလဲ့ ေတာက်ပေသာ ေÆကးဝါနဲ ့တအူယ်။ သူရဲƎ အသံမှာ
ေယတံခွနÈ်ကီးရဲƎ အသံနဲ ့တအူယ်။

16 သူဟ လက်ယာလက်ြဖင့် Æကယ်ခုေနလံးုဟို ကုိင်ေယွ့ ထားအယ်။ သူရဲƎ ခံတင်ွးမှ
အသွားေနဖက်ပါလဲ့ ထက်ေသာ သနလ်ျက် ထွက်လာအယ်။ သူရဲƎ မျက်Ćှာဟလည်း
မွနး်တည့်ေနလိမုျÒိး ေတာက်ပအယ်။

17 ငါဟ အဲသူဟို ေမျာ်ရေသာအခါ သူရဲƎ ေြခရင်းĆှÒိက် လဲကျေယွ့ လေူသလို ြဖစ်အယ်။ အဲအခါ
သူဟ ငါအ့ေပါ်ĆှÒိက် သူရဲƎ လက်ယာလက်ဟို တင်လျက် “မေÆကာက်နဲ ့၊ ငါဟ ဦးရင်ဆုံးနဲ ့ေနာက်ဆုံး
ြဖစ်အယ်။

18အသက်ဆှင်ေသာသူလည်း ြဖစ်အယ်။ ငါဟ ဦးရင် ေသတာ ြဖစ်ေယွ့ ကမ္ဘာအဆက်ဆက်
အသက်နဲ ့ေြပǪ စုံအယ်။ ေသြခင်းနဲ ့မရဏာĆိင်ုငံဟိလုည်း ငါ အစုိးရအယ်။

19 “အဲလိမိုု့ နင် ေမျာ်ခ့ဲရေသာအရာများ၊ အခု ြဖစ်ေနေသာအရာများနဲ ့ေနာင်တင်ွ
ြဖစ်ပျက်မ့ဲအရာများဟို ေရးထားေလာ။့

20 ငါရဲƎ လက်ယာဘက်တင်ွ နင်ေမျာ်ရေသာ Æကယ်ခုေနလံးုနဲ ့ေဆွဆီမီးခုံ ခုေနခုလို့ ရဲƎ
လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာ အဓိပ္ပာယ်မှာ Æကယ်ခုေနလံးုဟ အသင်းေတာ် ခုေနပါးရဲƎ ေစတမနမ်ျား
ြဖစ်Æကပင်း ဆီမီးခုံ ခုေနခုဟ အသင်းေတာ် ခုေနပါး ြဖစ်Æကအယ်။

2
ဧဖက်အသင်းေတာ်ဟို သတင်းစကား

1 “ဧဖက်ÇမိƌĆှÒိက် ဆိေသာ အသင်းေတာ်ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနေ်ဆဟို ေဟသို့ ေရးလိက်ုေလာ။့
“ေဟဩဝါဒဟ Æကယ်ခုေနလံးုဟို လက်ယာဘက်တင်ွ ကုိင်ကာ ေဆွမီးခုံ ခုေနခု အÆကားတင်ွ
သွားလာေနသူရဲƎ ေဆမှ ြဖစ်အယ်။

2 နင် ြပÒေသာအမှုများမှ စေယွ့ နင်ရဲƎ ÈကိÒးပမ်းအားထုတ်မှုနဲ ့သည်းခံမှုလို့ ဟို ငါ သိအယ်။ နင်ဟ
ဆုိးယုတ်ေသာသူလို့ ဟို လက်မခံနနိေ်ကျာနး်နဲ ့မိမိလို့တတ်တိင်ုး တမနေ်တာ်ဟု
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ေခါ်ဆုိÆကေသာ်လည်း တမနေ်တာ် မဟတ်ုေသာသူလို့ ဟို စမ်းသပ်စစ်ေဆးေယွ့ သူလို့ဟ
ဝါေသာသူများ ြဖစ်Æကတာဟု နင်လို့ ေတွ့ဆိေကျာနး်ဟိလုည်း ငါသိအယ်။

3 နင်ဟ သည်းခံြခင်း ဆိလျက် ငါရဲƎ နာမအတက်ွ အပင်ပနး်ခံေယွ့ အားေလျာြ့ခင်း မဆိခ့ဲေပ။
4 အဲလိလဲု နင်ဟ ဦးရင်ဆုံးေသာ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ ေလျာပီ့ဟု နင်ĆှÒိက် အပစ်တင်စရာ ဆိအယ်။
5 အဲလိမိုု့ နင်ဟ စလိေုနရာမှ ကျဆင်းခ့ဲတာဟို သတိရလျက် ေနာင်တရပင်း ဦးရင်ဆုံးေသာ
အကျင့်ဟို ကျင့်ေလာ။့ နင်လို့ဟ အဲလိမုလပ်ုဘဲ ေနာင်တမရရင် နင်လို့ေဆဟို ငါဟ အလျင်အြမန်
လာေယွ့ နင်ရဲƎ ဆီမီးခုံဟို သူ့ေနရာမှ ေတာမယ်။

6 အဲလိလဲု ငါ မုနး်လဲ့ နေိကာလ တဘ့ဲလို့ ရဲƎ အကျင့်ဟို နင်လည်း မုနး်တာဟု ေြပာစရာ ဆိအယ်။
7 “ဝိညာä်ေတာ်ဟ အသင်းေတာ်လို့အား စလို မိန ့တ်ာဟို နားဆိေသာသူဟ Æကားပါေစ။
“သူဟ ေအာနြ်မင်အယ်။ အဲသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပရဒိသုဘုံĆှÒိက် ဆိေသာ အသက်ပင်ရဲƎ
အသီးဟို စားေစြခင်းငှာ ငါ အခွင့်ေပးမယ်။
စမုရန အသင်းေတာ်ဟို သတင်းစကား

8 “စမုရနÇမိƌĆှÒိက် ဆိေသာ အသင်းေတာ်ရဲƎ တမနအ်ား ေဟလို ေရးလိက်ုေလာ။့
“ဦးရင်ဆုံးနဲ ့ေနာက်ဆုံးြဖစ်ေသာသူ၊ ေသခ့ဲေသာ်လည်း ြပနေ်ယွ့ အသက်ဆှင်ေသာသူဟ ေဟလို
မိန ့အ်ယ်။

9 နင် အကျင့်ကျင့်ြခင်း၊ ဒကု္ခခံြခင်း၊ ဆင်းရဲြခင်းဟို ငါ သိေပမ့ဲ နင်ဟ Ãကယ်ဝေြပǪ စုံြခင်း
ဆိအယ်။ ယုဒလူ ြဖစ်ေယာင်ေဆာင်ေယွ့ ယုဒ လမူန် မဟတ်ု။ စာတနရဲ်Ǝ အေပါင်းအသင်းြဖစ်ေသာ
သူလို့ ရဲƎ က့ဲရဲƎပစ်တင်ြခင်းဟိလုည်း ငါ သိအယ်။

10 နင် ခံစားရေတာမ့ဲ့ ဒကု္ခေဝဒနာများဟို မေÆကာက်နဲ ့၊ ေကျƎɐƤှုေလာ။့ နင်ဟ စုံစမ်းြခင်းဟို
ခံရမ့ဲအေကျာနး် မာရ်နတ်ဟ နင်လို့အထဲမှ အချƌိလို့ ဟို ေထာင်ထဲĆှÒိက် ထည့်ထားလိမ့်မယ်။
နင်လို့ဟ ဆယ်ရက်ပတ်လံးု ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ခံရÆကလိမ့်မယ်။ အေသခံရလဲတိ့င်ုေအာန်
သစ္စာေစာင့်ေလာ။့ အဲလိြုပÒရင် အသက်သရဖူဟို နင့်အား ငါ ေပးမယ်။

11 “ဝိညာä်ေတာ်ဟ အသင်းေတာ်လို့အား မိန ့ေ်သာအရာဟို နားဆိေသာသူဟ Æကားပါေစ။
“ေအာနြ်မင်ေသာသူဟ ဒတိုယ ေသြခင်းေဘးနဲ ့ကင်းလတ်ွလိမ့်မယ်။
ေပရဂံ အသင်းေတာ်ဟို သတင်းစကား

12 “ေပရဂံÇမိƌĆှÒိက် ဆိေသာ အသင်းေတာ်ရဲƎ တမနအ်ား ေဟလို ေရးလိက်ုေလာ။့
“အသွားေနဖက်ပါလဲ့ ထက်ေသာ သနလ်ျက်ဆိေသာသူဟ ေဟလို မိန ့အ်ယ်။
13 ပစာအရပ်တင်ွ နင် ေနထိနတ်ာဟို ငါသိအယ်၊ နင်ဟ စာတနရဲ်Ǝ ပလ္လင်ဆိရာအရပ်တင်ွ
ေနထိနအ်ယ်။ ငါရဲƎ ဘက်မှာ သစ္စာဆိစွာ သက်ေသခံသူ အနတိ္ပဟ စာတန် ေနထိနရ်ာတင်ွ
အသတ်ခံရချနိĆှ်Òိက်ပင် နင်ဟ ငါရဲƎ သစ္စာဟို ေစာင့်ေယွ့ ယုံÆကည်ြခင်းဟို မဖယ်ေလာ။

14 အဲလိလဲု နင်လို့အထဲတင်ွ ဗာလမ်ရဲƎ အယူဝါဒဟို လိက်ုေဆှာက်သူများ ဆိေနသြဖင့် နင့်အား
အပစ်ဆုိစရာ ကတစ်ဆိအယ်။ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ဟ Ƥုပ်တပူုေဇာ်စရာ အစားအစာများဟို
စားÆကေစရန် လည်းေကာင်း၊ မတရားေသာေမထုနဟိ်ု ြပÒÆကရန် လည်းေကာင်း၊ သူလို့ေဆ့ĆှÒိက်
မားယွင်းေစေသာအရာဟို ချထားမ့ဲအေကျာနး် ဗာလမ်ဟ ဗာလက်မင်းအား သင်ေပးအယ်။
2:7 ဗျာ ၂၂.၂ 2:11 ဗျာ ၂၀.၁၄; ၂၁.၈
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15 အဲတိင်ုးတိင်ုး နင်လို့အထဲတင်ွလည်း နေိကာလလို့ ရဲƎ သင်Æကားြခင်းဟို စဲွလမ်းေသာသူလို့လည်း
ဆိÆကအယ်။

16 အဲေကျာန ့် ေနာင်တရÆကေလာ။့ မရရင် နင်ဆိရာဟို ငါဟ အလျင်အြမန် လာမယ်။ ငါခံ့တင်ွးမှ
သနလ်ျက်ြဖင့် သူလို့ ဟို တိက်ုခုိက်မယ်။

17 “ဝိညာä်ေတာ်ဟ အသင်းေတာ်လို့အား မိန ့ေ်သာအရာဟို နားဆိေသာသူဟ Æကားပါေစ။
“ေအာနြ်မင်ေသာသူအား ေအာနး်ထားေသာ မနန္ဟို ငါ ေပးမယ်။ ြဖũေသာေကျာက်ဟိလုည်း ငါ
ေပးမယ်။ အဲေကျာက်ေပါ်ĆှÒိက် ၎င်းဟို ခံယူရဆိသူမှ တပါး စသူမျှ မသိေသာ နာမယ်အသစ်ဟို
ေရးထားအယ်။

သွာတိရ အသင်းေတာ်ဟို သတင်းစကား
18 “သွာတိရÇမိƌĆှÒိက် ဆိေသာ အသင်းေတာ်ရဲƎ တမနအ်ား ေဟလို ေရးလိက်ုေလာ။့
“မီးလျှလိံု မျက်ေစ့နဲ ့ေတာက်ပေသာ ေÆကးဝါနဲတ့ေူသာ ေြခဆိလဲ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်ဟ
ေဟလို မိန ့အ်ယ်။

19 ငါဟ နင်ြပÒေသာအမှုဟို သိအယ်။ နင်ရဲƎ ချစ်ြခင်း၊ ယုံÆကည်ြခင်း၊ အမှုေတာ်ေဆာင်ရွက်ြခင်းနဲ ့
သည်းခံြခင်းလို့ ဟို ငါ သိအယ်။ နင်ရဲƎ ေနာက်ပုိင်းလပ်ုေဆာင်မှုများဟ ဦးရင် လပ်ုေဆာင်မှုများထက်
သာလနွေ်ကျာနး်ဟိလုည်း ငါ သိအယ်။

20 အဲလိလဲု နင့်အား ငါ အပစ်ဆုိစရာ ဆိအယ်။ အေကျာနး်မှာ နင်ဟ မိမိတတ်တိင်ုး
ပေရာဖက်မဟု ေခါ်ေသာ အဲမိနး်မ ေယဇေဗလဟို ြပÒလိရုာ ြပÒခွင့်ေပးထားသြဖင့် သူဟ ငါရဲƎ
အေစခံလို့အား မတရားေသာေမထုန် ြပÒÆကရနန်ဲ ့Ƥုပ်တအုား ပူေဇာ်ထားေသာအရာများဟို စားÆကရန်
သွနသ်င်လျက် သူလို့ ဟို လှည့်စားေနအယ်။

21 ငါဟ သူ့အား ေနာင်တရရန် အချနိေ်ပးခ့ဲေသာ်လည်း သူဟ မိမိရဲƎ မတရားေသာ
ေမထုနြ်ပÒြခင်းအတက်ွ ေနာင်တရလိေုသာစိတ် မဆိ။

22 အဲေကျာန ့် သူ့ဟို အိပ်ယာĆှÒိက် ငါ ချထားမယ်။ သူနဲအ့တူ မတရားေသာ ေမထုနဟိ်ု ြပÒေယွ့
အဲသို့ ေသာ အကျင့်ဟို ေနာင်တမရေသာ သူလို့ ဟိလုည်း Èကီးစွာေသာ ဆင်းရဲြခင်းဟို
ေရာက်ေစမယ်။

23 သူရဲƎ လပ့ဲူသငယ်လို့ဟိလုည်း ေသေဘးြဖင့် ငါ အဆုံးစီရင်မယ်။ အဲအခါ ငါဟ စိတ်ေနလံးုနဲ ့
အတင်ွးသေဘာဟို စစ်ေဆးေသာသူြဖစ်ေကျာနး် အသင်းေတာ်အားလံးု သိရÆကလိမ့်မယ်။
နင်လို့အသီးသီးဟိလုည်း မိမိလို့ ြပÒေသာအမှုများနဲအ့ညီ အကျÒိးအပစ်ဟို ငါ ေပးမယ်။

24 “အဲလိမိုု့ အဲမိနး်မရဲƎ အယူဝါဒဟို မခံယူ။ စာတနရဲ်Ǝ နက်နေဲသာအရာဟု
သူလို့ေခါ်ေသာအရာများဟို မသိေသာ သွာတိရÇမိƌမှ ကျနဆိ်ေသာသူအေပါင်းလို့အား ငါဆုိတာဟ
နင်လို့အေပါ်ĆှÒိက် အြခားေသာ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းဟို ငါ မတင်။

25 နင်လို့ĆှÒိက် ဆိေသာအရာဟိသုာ ငါ Ãကလာလဲတိ့င်ုေအာန် စဲွကုိင်ထားÆကေလာ။့
26 ေအာနြ်မင်ေသာသူနဲ ့ငါရဲƎ အမှုဟို အဆုံးတိင်ုေအာန် ေစာင့်ထိနး်ေသာသူအား
လမူျÒိးတကာလို့ဟို အပ်ုစုိးရေသာအခွင့်ဟို ငါေပးမယ် —

2:17 ေယာ ၆.၄၈–၅၀
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27 သူဟ ‘ေြမအိးုများဟို ေÆကမွေစသလို သံလံှတံြဖင့် သူလို့ ဟို အပ်ုထိနး်လိမ့်မယ်’ — ေဟဟာဟ
ငါတတ်တိင်ုး ငါခ့မည်းေတာ်ေဆမှ ရဆိေသာအပ်ုစုိးခွင့်နဲ ့တအူယ်။

28 ငါဟ မုိးေသာက်Æကယ်ဟိလုည်း အဲသူအား ေပးမယ်။
29 “ဝိညာä်ေတာ်ဟ အသင်းေတာ်များအား မိန ့ေ်သာအရာဟို နားဆိေသာသူဟ Æကားပါေစ။

3
သာဒိ အသင်းေတာ်ဟို သတင်းစကား

1 “သာဒိÇမိƌĆှÒိက် ဆိေသာ အသင်းေတာ်ရဲƎ တမနအ်ား ေဟလို ေရးလိက်ုေလာ။့
“ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ခုေနပါးနဲ ့Æကယ်ခုေနလံးုဆိေသာ သူဟ ေဟလို မိန ့အ်ယ်။ နင်ရဲƎ
လပ်ုေဆာင်မှုများဟို ငါသိအယ်။ နင်ဟ အသက်ဆှင်ေနတာဟု နာမယ် ခံထားေသာ်လည်း
ေသေသာသူ ြဖစ်အယ်။

2သတိနဲ ့ေစာင့်ေနေလာ။့ ေသလနုးီပါးြဖစ်ေနလဲ့ ကျနဆိ်ေသာသူလို့ ဟို ခုိင်ခ့ံÇမဲြမံေစေလာ။့
အေကျာနး်မှာ နင်ရဲƎ လပ်ုေဆာင်မှုများဟ ငါရဲƎ ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက် ေြပǪ စုံတာဟေူယွ့ ငါ
မေတွ့ရေပ။

3 အဲေကျာန ့် နင်ဟ ခံယူေယွ့ နားေထာင်ပင်းေသာအရာဟို ေအာက်ေမ့ေယွ့ ေစာင့်ေဆှာက်ေလာ။့
ေနာင်တရေလာ။့ နင်ဟ သတိနဲ ့ေစာင့်ေနြခင်း မဆိရင် သူခုိးလို ငါလာမယ် ြဖစ်ေယွ့ စလို
အချနိĆှ်Òိက် နင်ေဆဟို ငါလာမယ်ဟို နင် လံးုဝသိလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

4 အဲလိလဲု သာဒိÇမိƌĆှÒိက် မိမိလို့ အဝတ်ဟို မညစ်ညũးေစေသာသူဟ ကတစ်သာ ဆိအယ်။
အဲသူလို့ဟ ထုိက်တနေ်သာသူများ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖũေသာအဝတ်ဟို ဝတ်လျက် ငါနဲအ့တူ
သွားလာရÆကလိမ့်မယ်။

5 ေအာနြ်မင်ေသာသူဟ ေအးလိပုင် ြဖũေသာ ဝတ်လံဟိုု ဝတ်ဆင်ရလိမ့်မယ်။ ငါဟလည်း သူရဲƎ
နာမယ်ဟို အသက်စာေစာင်မှ လံးုဝပယ်ေလာမယ် မဟတ်ု။ ငါဟ သူရဲƎ နာမယ်ဟို
ငါခ့မည်းေတာ်ေဆ့ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားေဆ့ĆှÒိက် လည်းေကာင်း
ဝနခံ်မယ်။

6 “ဝိညာä်ေတာ်ဟ အသင်းေတာ်များအား မိန ့ေ်သာအရာဟို နားဆိေသာသူဟ Æကားပါေစ။
ဖိလေဒလဖိ အသင်းေတာ်ဟို သတင်းစကား

7 “ဖိလေဒလဖိÇမိƌĆှÒိက် ဆိေသာ အသင်းေတာ်ရဲƎ တမနအ်ား ေဟလို ေရးလိက်ုေလာ။့
“သန ့ဆှ်င်းေသာသူ၊ ေြဖာင့်မနေ်သာသူ၊ ဒါဝိဒ်ရဲƎ ေသာဟိ့ု ကုိင်ထားေသာသူ၊ စသူမျှ
မပိတ်နနိေ်အာန် ဖွင့်ေသာသူ၊ စသူမျှ မဖွင့်နနိေ်အာန် ပိတ်ေသာသူဟ ေဟလို မိန ့အ်ယ်။

8 နင်ြပÒလဲအ့မှုဟို ငါ သိအယ်။ စသူမျှ မပိတ်နနိေ်သာ ထင်ခါးဟို နင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် ငါ ဖွင့်ထားပီ။
အေကျာနး်မှာ နင်ဟ ခွနအ်ား ကတစ်သာဆိေသာ်လည်း ငါရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို
လိက်ုနာေစာင့်ထိနး်ေယွ့ ငါရဲƎ နာမဟို မပယ်ေလာ။

9 နားေထာင်ေလာ။့ မိမိလို့ ကုိယ်ဟို ယုဒအမျÒိးသားများဟု ေြပာဆုိေနသူ စာတနရဲ်Ǝ
အေပါင်းအပါလို့အား နင်ရဲƎ ေြခရင်းဟို လာေရာက် ပျပ်ဝပ်ေစမယ်။ နင့်အား ငါ ချစ်ေကျာနး်ဟို
သူလို့ သိÆကလိမ့်မယ်။
3:3 မ ၂၄.၄၃,၄၄; လု ၁၂.၃၉,၄၀; ဗျာ ၁၆.၁၅ 3:5 ဗျာ ၂၀.၁၂; မ ၁၀.၃၂; လု ၁၂.၈
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10 နင်ဟ ငါရဲƎ သည်းခံြခင်းနဲ ့စပ်ဆုိင်ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို ေစာင့်ေဆှာက်ေသာေကျာန ့်
ေြမÈကီးအေပါ်ĆှÒိက် ေနေသာသူလို့ ဟို စုံစမ်းေစြခင်းငှာ၊ ေလာကီĆိင်ုငံအရပ်ရပ်လို့ ဟို ပျĆံှƎံလာေသာ
စုံစမ်းရာကာလတင်ွ နင့်ဟို ငါ ေစာင့်ေဆှာက်မယ်။

11 ငါဟ အလျင်အြမန် လာမယ်။ နင်ရဲƎ သရဖူဟို စသူမျှ မလမုယူေစရန် နင်ĆှÒိက်
ဆိေသာအရာဟို စဲွကုိင်ထားေလာ။့

12 ငါဟ ေအာနြ်မင်ေသာသူအား ငါဘု့ရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် တိင်ု ြဖစ်ေစမယ်။ သူဟ
ပစာခါမျှ အြပင်ဟို ထွက်ခွာသွားရမယ် မဟတ်ု။ ငါဟ ငါဘု့ရားသခင်ရဲƎ နာမေတာ်ဟို
လည်းေကာင်း၊ ငါ ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ Çမိƌေတာ် တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင် အထံေတာ်ဟို ေခါနး်ခင်မှ
ဆင်းသက်လာလဲ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသစ်ရဲƎ နာမဟို လည်းေကာင်း၊ ငါရဲƎ နာမအသစ်ဟို လည်းေကာင်း
သူ့အေပါ်ĆှÒိက် ေရးထားမယ်။

13 “ဝိညာä်ေတာ်ဟ အသင်းေတာ်များအား မိန ့ေ်သာအရာဟို နားဆိေသာသူဟ Æကားပါေစ။
ေလာဒိကိ အသင်းေတာ်ဟို သတင်းစကား

14 “ေလာဒိကိÇမိƌĆှÒိက် ဆိေသာ အသင်းေတာ်ရဲƎ တမနအ်ား ေဟလို ေရးလိက်ုေလာ။့
“ေဟအရာဟ အာမင် ြဖစ်ေသာသူ၊ သစ္စာဆိလဲ့ ေြဖာင့်မနေ်သာ သက်ေသ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ဖနဆ်င်းြခင်းတင်ွ အစဦး *ြဖစ်သူဟ ေဟလို မိန ့အ်ယ်။

15 နင်ြပÒခ့ဲလဲအ့မှုဟို ငါ သိအယ်။ နင်ဟ အပူလည်း မဟတ်ု၊ အေအးလည်း မဟတ်ုတာဟို ငါ
သိအယ်။ နင်ဟ အပူ ြဖစ်ေစ၊ အေအး ြဖစ်ေစ တခုခုဟို ငါ အလိဆိုအယ်။

16 အဲလိလဲု နင်ဟ မပူ မေအး ေĆးွƤုံသာ ဆိေသာေကျာန ့် နင့်အား ငါရဲƎ ခံတင်ွးမှ ေထွးထုတ်မယ်။
17 နင်ဟ ‘ငါသည် ချမ်းသာေယွ့ Ãကယ်ဝေသာေကျာန ့် စလိအုပ်ချက်မျှ မဆိ’ ဟု ဆုိေနအယ်။
အဲလိလဲု နင်ဟ ရမ်းဆာ့ စိတ်ပျက်ဖွယ်ေကာင်းေသာသူ၊ သနားစရာေကာင်းေသာသူ၊ ဆင်းရဲေသာသူ၊
မျက်ေစ့ေမျာ်ေသာသူနဲ ့အဝတ်မပါ အချည်းစဲ ြဖစ်ေသာသူြဖစ်ေကျာနး်ဟို နင် မသိ။

18 နင်ဟ ချမ်းသာလာေစရန် မီးြဖင့် ဖုိထုိးေယွ့ သန ့စ်င်ထားေသာ ေဆွဟို လည်းေကာင်း၊ နင်ရဲƎ
အဝတ် အချည်းစဲဆိေယွ့၊ အဆှက်ဟို မေပါ်ေစရန် နင်ဝတ်ဖို့ ြဖũေသာဝတ်Ƥုံဟို လည်းေကာင်း၊
နင်ရဲƎ မျက်ေစ့ ြပနေ်မျာ်ေစရန် မျက်ေစ့ခတ်ဖို့ မျက်စä်းဟို လည်းေကာင်း ငါေ့ဆမှ ဝယ်ယူရန်
နင့်အား ငါ အÆကံေပးအယ်။

19 ငါဟ ငါချစ်သမျှေသာ သူလို့ ရဲƎ အပစ်ဟို ေဖာ်ြပေယွ့ ဆုံးမတတ်အယ်။ အဲေကျာန ့်
စိတ်အားထက်သနြ်ခင်း ဆိေယွ့ ေနာင်တရေလာ။့

20 နားေထာင်ေလာ။့ ငါဟ ထင်ခါးေဆ့တင်ွ ရပ်ေယွ့ ေခါက်လျက် ေနအယ်။ ငါရဲƎ အသံဟို
Æကားေယွ့ ထင်ခါးဟို ဖွင့်ေသာသူရဲƎ အိင်ုဟို ငါဝင်ပင်း သူနဲအ့တူ စားေသာက်မယ်။ သူဟလည်း
ငါနဲအ့တူ စားေသာက်ရလိမ့်မယ်။

21 ငါဟ ေအာနြ်မင်ေယွ့ ငါခ့မည်းေတာ်ရဲƎ ပလ္လ င်ေပါ်မှာ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ထိနေ်နသလိမုျÒိး
ေအာနြ်မင်သူအား ပလ္လ င်ေပါ်မှာ ငါနဲအ့တူ ထိနရ်ေသာအခွင့်ဟို ငါ ေပးမယ်။

22 “ဝိညာä်ေတာ်ဟ အသင်းေတာ်များအား မိန ့ေ်သာအရာဟို နားဆိေသာသူဟ Æကားပါေစ” ဟု
မိန ့အ်ယ်။
3:12 ဗျာ ၂၁.၂ * 3:14 အစဦး၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အပ်ုချÒပ်သူ။ 3:19 ေဟ ၁၂.၆
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4
ေခါနး်ခင်ဘုံဟ ပလ္လ င်ေတာ်

1 အဲပင်းရင် ငါေကျƎလိက်ုရာ ေခါနး်ခင်ĆှÒိက် ဖွင့်ထားလဲ့ ထင်ခါးတခု ဆိအယ်။ အဲအခါ ေဆ့ဦးစွာ
ငါအ့ား မိန ့တ်ာဟို ငါÆကားရလဲ့ တံပုိးခရာသံလို အသံဟ

“ေဟအရပ်ဟို တက်ေလာ။့ ေဟအြဖစ်အပျက်များ ေနာက်တင်ွ ြဖစ်ပျက်ရမ့ဲအရာလို့ ဟို နင့်အား
ငါ ြပမယ်” ဟု ဆုိအယ်။

2 ငါဟ ခုတံးုပင် ဝိညာä်ေတာ်ĆှÒိက် ဆိေလရာ ေကျƎေလာ။့ ေခါနး်ခင်ĆှÒိက် ပလ္လ င်ေတာ်
တခုတည်ဆိေယွ့ အဲပလ္လ င်ေတာ်ေပါ်တင်ွ ထိနေ်နေသာ အဆှင်တပါး ဆိအယ်။

3 ထိနေ်နေသာ အဲအဆှင်ဟ နဂါးသွ့ဲေကျာက်၊ ပတ္တ ြမားေကျာက်လို အဆင်းအေရာင်ဆိေယွ့
ပလ္လ င်ရဲƎ ပတ်လည်ĆှÒိက် ြမေကျာက် အဆင်းအေရာင်နဲတ့ေူသာ သက်တံ့ ဆိအယ်။

4 အဲပလ္လ င်ရဲƎ ပတ်ဝနး်ကျင်ĆှÒိက် အြခားေသာ ပလ္လ င်ေနဆယ်ေလး ပလ္လ င် ဆိအယ်။
အဲပလ္လ င်လို့အေပါ်ĆှÒိက် အသက်Èကီးသူ ေနဆယ်ေလးပါးလို့ဟ ြဖũေသာအဝတ်ဟို ဝတ်ဆင်လျက်
ေခါင်းေပါ်ĆှÒိက် ေဆွသရဖူဟို ေဆာင်းလျက် ထိနေ်နÆကအယ်။

5 ပလ္လ င်ေတာ်ထဲမှ ဆတ်ပျက်ထုိးြခင်း၊ အသံြမည်ဟည်းြခင်းနဲ ့မုိးချÒနး်ြခင်းများ
ြဖစ်ေပါ်ေလအယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä် ခုေနပါးြဖစ်ေသာ မီးဖူး ခုေနလံးုဟလည်း
ပလ္လင်ေဆ့ĆှÒိက် ထွနး်လင်းလျက် ဆိအယ်။

6 အဲြပင် ပလ္လ င်ေတာ်ေဆ့ĆှÒိက် ေကျာက်သလင်းနဲတ့လဲူ့ ဖနပ်င်လယ် ဆိအယ်။
ပလ္လ င်ေတာ်ရဲƎ အလယ်နဲ ့ပလ္လ င်ေတာ် ပတ်လည်ĆှÒိက် ေဆ့ဘက်နဲ ့ေနာက်ဘက်တင်ွ
မျက်ေစ့များြဖင့် ေြပǪေနေသာ သတ္တ ဝါေလးပါး ဆိအယ်။

7 ပထမသတ္တ ဝါဟ ြခေသင့်္နဲ ့တေူယွ့ ဒတိုယသတ္တ ဝါဟ Ćာွးသငယ်နဲ ့တအူယ်။ တတိယသတ္တ ဝါဟ
လနူဲ ့တေူသာ မျက်Ćှာဆိေယွ့ စတတု္ထ သတ္တ ဝါဟ ပျသံနး်ေနေသာ လင်းယုနန်ဲ ့တအူယ်။

8 အဲသတ္တ ဝါေလးပါး အသီးသီးလို့တင်ွ ေတာင်ပံေြခာက်ခုစီ ဆိေယွ့ ပတ်ပတ်လည်နဲ ့
အတင်ွးဘက်ĆှÒိက် မျက်ေစ့များြဖင့် ေြပǪလျက် ဆိÆကအယ်။ သူလို့ဟ ေနေ့ရာညပါ ရပ်နားြခင်း
မဆိဘဲ၊

“အခုဆိလျက် မခင်ဟလည်း ဆိလျက် ေနာင်အခါÃကလာမ့ဲ
အနɎĆ္တတနခုိ်းနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ ထာဝရအဆှင် ဘုရားသခင်ဟ

သန ့ဆှ်င်းအယ်၊ သန ့ဆှ်င်းအယ်၊ သန ့ဆှ်င်းအယ်” ဟု ေÃကးေÆကာ်ေနÆကအယ်။
9 အဲလို ပလ္လ င်ေတာ်ေပါ်တင်ွ ထိနလ်ျက် ကမ္ဘာအဆက်ဆက် အသက်ဆှင်ေသာ သူရဲƎ ဘုနး်ေတာ်၊
ဂုဏ်ေတာ်နဲ ့ေကျးဇူးေတာ်လို့ ဟို သတ္တ ဝါေလးပါးလို့ဟ ချးီမွနး်Æကေသာအခါ၊
10အသက်Èကီးသူ ေနဆယ်ေလးပါးလို့ဟ ပလ္လ င်ေတာ်ေပါ်မှာ ထိနေ်သာသူေဆ့ĆှÒိက် ပျပ်ဝပ်လျက်၊
ကမ္ဘာအဆက်ဆက် အသက်ဆှင်ေသာသူဟို ကုိးကွယ်ကာ မိမိလို့ ရဲƎ သရဖူများဟို
ပလ္လ င်ေတာ်ေဆ့တင်ွ ချထားပင်း၊
11 “ငါလို့ ရဲƎ အဆှင် ဘုရားသခင်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟို ဖနဆ်င်းသြဖင့်
အဲအရာလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အလိေုတာ်အားြဖင့် တည်ေယွ့

ဖနဆ်င်းြခင်း ခံရပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့်
4:5 ဗျာ ၈.၅; ဗျာ ၁.၄
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ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုနး်ေတာ်၊ ဂုဏ်ေတာ်နဲ ့တနခုိ်းေတာ်လို့ ဟို ခံယူထုိက်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

5
စာေစာင်နဲ ့သုိးသငယ်

1 ပလ္လ င်ေတာ်ေပါ်တင်ွ ထိနေ်သာသူရဲƎ လက်ယာလက်ေတာ်တင်ွ စာလိပ်ဟို ငါေမျာ်အယ်။
အဲစာလိပ်ဟ တံဆိပ်ခုေနခုြဖင့် ခတ်Ćှပ်ိထားေယွ့ စာမျက်Ćှာ ေနဖက်လံးုတင်ွ စာများ
ေရးသားထားအယ်။

2 အဲပင်းရင် ခွနအ်ားÈကီးေသာ ေခါနး်ခင်တမန် တပါးဟ “စသူသည် တံဆိပ်များဟို ခွာေယွ့
ေဟစာလိပ်ဟို ဖွင့်ထုိက်လနုး်” ဟု အသံအကျယ်ရီးနဲ ့ေÃကးေÆကာ်လျက် ေနတာဟို ငါ ေမျာ်အယ်။

3 အဲလိလဲု ေခါနး်ခင်၊ ေြမÈကီး၊ ေြမÈကီးေအာက်*ĆှÒိက် အဲစာလိပ်ဟို ဖွင့်နနိသူ်၊ ေကျƎနနိသူ်
တေယာက်မျှ မဆိ။

4 အဲစာလိပ်ဟို ဖွင့်ရန၊် ေကျƎရန် ထုိက်တနသူ်တစုံတဦးမျှ မေတွ့ရေသာေကျာန ့် ငါဟ ရမ်းဆာ့
ငိကုအယ်။

5 အဲအခါ အသက်Èကီးသူများထဲမှ “မငိကုနဲ ့၊ ေကျƎေလာ။့ ယုဒအĆယ်ွမှ ေပါ်ထွနး်ေသာ ြခေသင့်္၊
ဒါဝိဒ်ရဲƎ အြမစ်ြဖစ်ေသာသူဟ ေအာနြ်မင်သြဖင့် အဲစာလိပ်နဲ ့တံဆိပ်ခုေနခုဟို ဖွင့်နနိအ်ယ်” ဟု
ငါအ့ား ေြပာဆုိအယ်။

6 အဲအခါ ပလ္လ င်ေတာ်မှစေသာ သတ္တ ဝါေလးပါးနဲ ့အသက်Èကီးသူလို့ အလယ်ĆှÒိက်၊
အေသသတ်ပင်းသလို သုိးသငယ်ဟ ရပ်လျက်ဆိတာဟို ငါေမျာ်အယ်။ အဲသုိးသငယ်ဟ
ေြမÈကီးတြပင်လံးုĆှÒိက် လွှတ်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä် ခုေနပါးတည်းဟေူသာ မျက်ေစ့
ခုေနလံးုနဲ ့ချÒိခုေနေချာင်း ဆိအယ်။

7 သူဟ လာေယွ့ ပလ္လ င်ေတာ်ေပါ်မှာ ထိနေ်သာသူရဲƎ လက်ယာလက်မှ စာလိပ်ဟို ခံယူေလအယ်။
8 ေအးလို စာလိပ်ဟို ယူလိက်ုေသာအခါ သတ္တ ဝါေလးပါးလိနုဲ ့အသက်Èကီးသူ
ေနဆယ်ေလးပါးလို့ဟ ေစာင်းများဟို လည်းေကာင်း၊ သန ့ဆှ်င်းသူလို့ ရဲƎ ဆုေတာင်းချက်များ
ြဖစ်Æကေသာ နံသ့ာေပါင်းနဲ ့ေြပǪေနလဲ့ ေဆွဖလားများဟို လည်းေကာင်း အသီးသီး ကုိင်ေဆာင်လျက်
သုိးသငယ်ေဆ့ĆှÒိက် ပျပ်ဝပ်Æကအယ်။

9 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ သီချင်းအသစ်ဟို သီဆုိလျက်၊
“ကုိယ်ေတာ်ဟ စာလိပ်ဟို ယူေယွ့
ေအးရဲƎ တံဆိပ်များဟို ဖွင့်ရန် ထုိက်တနေ်သာသူ ြဖစ်အယ်။

အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ အေသသတ်ြခင်း ခံရေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေသွးအားြဖင့် လမူျÒိးĆယ်ွစု၊
ဘာသာစကား၊ လမူျÒိးနဲ ့တိင်ုးĆိင်ုငံအသီးသီးလို့ ထဲမှ
လလိူု့ ဟို ဘုရားသခင်အတက်ွ ေရွးĆတ်ုဝယ်ယူအယ်။

10 သူလို့ ဟို ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်အတက်ွ Ćိင်ုငံတခုနဲ ့ယဇ်ပုေရာဟိတ်များ ြဖစ်ေစသြဖင့်
သူလို့ဟ ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ အပ်ုစုိးရÆကလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

* 5:3 ေြမÈကီးေအာက်၊ မရဏာĆိင်ုငံ (ɐƤှု ၁.၁၈)။ 5:10 ဗျာ ၁.၆
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11 အဲပင်းရင် ငါေကျƎလိက်ုရာ ပလ္လ င်ေတာ်၊ သတ္တ ဝါ ေလးပါးနဲ ့အသက်Èကီးသူလို့ ရဲƎ
ပတ်ဝနး်ကျင်မှ ရမ်းဆာေ့သာ ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ ရဲƎ အသံဟို Æကားရအယ်။ သူလို့ ရဲƎ အေရအတက်ွဟ
သိနး်သနး်ကုေဋ ဆိအယ်။

12 သူလို့ဟ ကျယ်ေလာင်ေသာ အသံြဖင့်၊
“အေသသတ်ြခင်း ခံရေသာ သုိးသငယ်ဟ
တနခုိ်း၊ စည်းစိမ်၊ ဉာဏ်ပညာ၊ အစွမ်းသတ္တ ိ၊ ဂုဏ်အသေရ၊ ဘုနး်အသေရနဲ ့
ေကာင်းချးီမဂင်္လာလို့ ဟို
ခံယူထုိက်ေသာသူ ြဖစ်အယ်” ဟု ေÃကးေÆကာ်အယ်။

13 အဲြပင် ေခါနး်ခင်၊ ေြမÈကီး၊ ေြမÈကီးေအာက် ပင်လယ်အရပ်ရပ်ĆှÒိက် ဆိသမျှေသာ
သတ္တ ဝါအေပါင်းလို့ဟ၊
“ပလ္လ င်ေပါ်တင်ွ ထိနေ်နေသာသူနဲ ့သုိးသငယ်ဟ
ကမ္ဘာအဆက်ဆက် ချးီမွနး်ြခင်းဟို ခံရေစသတည်း။
ဂုဏ်အသေရ၊ ဘုနး်အသေရ၊ တနခုိ်းလို့ ြဖင့် ေြပǪ စုံေစသတည်း” ဟု ေÃကးေÆကာ်တာဟို ငါ
Æကားရအယ်။

14သတ္တ ဝါေလးပါးလို့ဟ “အာမင်” ဟု ဆုိÆကအယ်။ အသက်Èကီးသူလို့ဟလည်း ပျပ်ဝပ်လျက်
ကုိးကွယ်Æကအယ်။

6
တံဆိပ်များ

1 အဲပင်းရင် သုိးသငယ်ဟ တံဆိပ် ခုေနခုထဲမှ တခုဟို ဖွင့်ေသာအခါ ငါေကျƎရင်
သတ္တ ဝါေလးပါးလို့ ထဲမှ တပါးဟ မုိးချÒနး်သံလို အသံြဖင့် “လာေလာ”့ ဟု ဆုိတာဟို ငါ
Æကားရအယ်။

2 အဲအခါ ငါေကျƎလိက်ုရာ ြမင်းြဖũတေကာင် ဆိေယွ့ အဲြမင်းေပါ်တင်ွ စီးေသာသူĆှÒိက်
ေလးတလက် ပါအယ်။ သူဟ သရဖူတခုဟို ရဆိပင်း ေအာနြ်မင်ြခင်း အေပါ်ĆှÒိက် ဆက်ေယွ့
ေအာနြ်မင်ရန် ထွက်ခွာသွားအယ်။

3 အဲပင်းရင် သုိးသငယ်ဟ ဒတိုယ တံဆိပ်ဟို ဖွင့်ေသာအခါ ဒတိုယ သတ္တ ဝါဟ “လာေလာ”့ ဟု
ဆုိတာဟို ငါÆကားရအယ်။

4 အဲအခါ နရဲီေသာ အြခား ြမင်းတေကာင် ထွက်လာအယ်။ အဲြမင်းေပါ်တင်ွ စီးေသာသူဟ
လလိူု့အား အချင်းချင်း သတ်ြဖတ်Æကေစရန် ေြမÈကီးေပါ်မှ Çငိမ်းချမ်းမှုဟို Ƥုပ်သိမ်းရေသာ အခွင့်ဟို
ရဆိအယ်။ ထားÈကီးတလက်ဟိလုည်း သူ့အား ေပးေလအယ်။

5 သုိးသငယ်ဟ တတိယ တံဆိပ်ဟို ဖွင့်ေသာအခါ တတိယသတ္တ ဝါဟ “လာေလာ”့ ဟု ဆုိတာဟို
ငါÆကားရအယ်။ အဲအခါ ငါေကျƎလိက်ုရာ ြမင်းနက်တေကာင် ဆိေယွ့ အဲြမင်းေပါ်တင်ွ စီးေသာသူဟ
မိမိလက်ĆှÒိက် ချနိခွ်င်ဟို ကုိင်ထားအယ်။

6 အဲပင်းရင် သတ္တ ဝါေလးပါးလို့ အလယ်မှ ထွက်ေပါ်လာေသာ စကားသံနဲတ့လဲူ့ အသံဟ
“ဂျÒံဆနတ်မုတ်ဟို ေဒနာရိတြပား၊ မုေယာဆန် သုံးမုတ်ဟိလုည်း ေဒနာရိတြပား ြဖစ်အယ်။ အဲလိလဲု
ဆီနဲ ့စပျစ်ဝုိင်ဟို မပျက်ေစနဲ”့ ဟု ဆုိတာဟို ငါ Æကားရအယ်။
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7 သုိးသငယ်ဟ စတတု္ထ တံဆိပ်ဟ ဖွင့်ေသာအခါ စတတု္ထ သတ္တ ဝါဟ “လာေလာ”့ ဟု ဆုိတာဟို ငါ
Æကားရအယ်။

8 အဲအခါ ငါေကျƎလိက်ုရာ ြမင်းမဲွတေကာင် ဆိေယွ့ အဲြမင်းေပါ်တင်ွ စီးေသာသူဟ ေသြခင်းဟု
နာမယ်တင်ွအယ်။ သူရဲƎ ေနာက်မှ မရဏာĆိင်ုငံဟ လိက်ုလာအယ်။ သူလို့ဟ ထားေဘး၊
ငတ်မွတ်ြခင်းေဘး၊ ေသေဘး၊ ေြမÈကီးေပါ်ဆိ သားရဲ တိǢɐစ္ဆာနေ်ဘး၊ လလိူု့ ဟို သတ်ြဖတ်ရန်
ေြမÈကီးရဲƎ ေလးပုံတပုံအေပါ် အခွင့်အာဏာဟို ရÆကအယ်။

9 သုိးသငယ်ဟ ပçÞမ တံဆိပ်ဟို ဖွင့်ေသာအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ေကျာန ့်
လည်းေကာင်း၊ သစ္စာဆိလဲ့ သက်ေသခံချက်ေကျာန ့် လည်းေကာင်း၊ အေသသတ်ြခင်း ခံရေသာ
သူလို့ ရဲƎ ဝိညာä်များဟို ယဇ်ပလ္လ င်ေအာက်တင်ွ ငါေမျာ်ရအယ်။

10 အဲသူလို့ဟ “သန ့ဆှ်င်းေယွ့ ေြဖာင့်မနေ်သာ အနɎĆ္တတနခုိ်းဆှင်၊ ငါလို့ ရဲƎ အေသွးအတက်ွ
ေြမÈကီးေပါ်မှာ ေနထိနလဲ်သူ့လို့ ဟို တရားမစီရင်၊ လက်တံု့လည်း မြပနဘဲ် စေလာက်Æကာေအာန်
ေနတာလနုး်” ဟု အသံကျယ်ရီးနဲ ့ေÃကးေÆကာ်အယ်။

11 အဲအခါ သူလို့တဦးစီအား ြဖũေသာဝတ်လံဟိုု ေပးပင်းရင် သူလို့ တိင်ုးတိင်ုး အေသသတ်ြခင်း
ခံရရန် ဆိလဲ့ သူလို့ ရဲƎ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက် ညီအကုိလို့ ရဲƎ အေရတက်ွ ေြပǪ စုံလဲတိ့င်ုေအာန်
ေနာက်ထပ် ခဏ အနားယူÆကရန် သူလို့အား မိန ့အ်ယ်။

12 သုိးသငယ်ဟ ဆíမ တံဆိပ်ဟို ဖွင့်ေသာအခါ ငါေကျƎလိက်ုရာ ငလျင်ြပင်းထနစွ်ာ လှုပ်သြဖင့်
ေနဟ ဆိတ်ေမွးနဲ ့လပ်ုေသာ အဝတ်Æကမ်းလို မည်းအယ်။ လတခုလံးုဟ အေသွးလို ြဖစ်အယ်။

13 ေခါနး်ခင်မှ Æကယ်များဟ ေလြပင်းတိက်ုခုိက်ေသာအခါ သေဘင်္ာသဖနး်ပင်မှ အသီးေÃကသလို
ေခါနး်ခင်Æကယ်လို့ဟ ေြမေပါ်ဟို ကျÆကအယ်။

14 ေခါနး်ခင်ဟလည်း စာလိပ်ဟို လိပ်သလို လငွ့်သွားေယွ့ ေတာင်နဲ ့ကျွနး်ဆိသမျှလို့ဟ မိမိလို့
ေနရာမှ ေတာသွားÆကအယ်။

15 ေလာကီဘုရင်များ၊ မှူးမတ်များ၊ စစ်သူÈကီးများ၊ ချမ်းသာေသာသူများ၊
ခွနအ်ားÈကီးေသာသူများမှ စေယွ့ ကျွနန်ဲ ့လတ်ွလပ်သူဆိသမျှလို့ဟ လိဏ်ုဂူလို့ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
ေတာင်ေပါ်ဆိ ေကျာက်ေဆာင်လို့ ÆကားĆှÒိက် လည်းေကာင်း ပုနး်ေအာင်း ေနÆကအယ်။

16 အဲသူလို့ဟ ေတာင်များနဲ ့ေကျာက်ေဆာင်များအား “ငါလို့အေပါ်ဟို ÇပိÒကျလျက် ပလ္လ င်ေပါ်တင်ွ
ထိနေ်သာသူရဲƎ မျက်Ćှာေတာ်နဲ ့သုိးသငယ်ေတာ်ရဲƎ အမျက်ေတာ်မှ ငါလို့ ဟို ဖုံးကွယ်Æကမန ့။်

17 အဲသူလို့ ရဲƎ အမျက်ေတာ်သင့်မ့ဲ ေနရ့က်ကာလ ကျေရာက်ေလပီ။ အဲအမျက်ေတာ်ဟို စသူဟ
ခံနနိလ်နုး်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

7
ဣသေရလ လမူျÒိး ၁၄၄,၀၀၀

1 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်တမနေ်လးပါးဟ ေြမÈကီးရဲƎ ေထာင့်ေလးေထာင့်တင်ွ ရပ်လျက်
ေြမÈကီးေပါ်ဟို လည်းေကာင်း၊ ပင်လယ်ေပါ်ဟို လည်းေကာင်း၊ သစ်ပင်ဆိသမျှအေပါ်ဟို
လည်းေကာင်း ေလမတိက်ုေစရန် ေြမÈကီးေလးမျက်ĆှာရဲƎ ေလလို့အား ထိနး်ချÒပ်ထားတာဟို
ငါေမျာ်ရအယ်။
6:12 ဗျာ ၁၁.၁၃; ၁၆.၁၈; မ ၂၄.၂၉; မာ ၁၃.၂၄,၂၅; လု ၂၁.၂၅ 6:14 ဗျာ ၁၆.၂၀ 6:16 လု ၂၃.၃၀
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2 အဲပင်းရင် အြခားေသာ ေခါနး်ခင်တမနတ်ပါးဟ အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ တံဆိပ်ဟို
ကုိင်ေဆာင်လျက် ေနထွက်ရာအရပ်မှ တက်လာတာဟို ငါေမျာ်ရအယ်။ အဲေခါနး်ခင်တမနဟ်
ေြမÈကီးနဲ ့ပင်လယ်လို့ ဟို ေဘးသင့်ေစနနိေ်သာ အခွင့်ရဆိထားလဲ့ ေခါနး်ခင်တမနေ်လးပါးလို့အား

3 “ငါလို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံလို့ ရဲƎ နဖူးေပါ်တင်ွ တံဆိပ်မခတ်မီတိင်ုေအာန် ေြမÈကီး၊ ပင်လယ်နဲ ့
သစ်ပင်လို့ ဟို ေဘးမသင့်ေစနဲ”့ ဟု အသံအကျယ်ရီးနဲ ့ေÃကးေÆကာ်အယ်။

4 အဲပင်းရင် တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိြခင်း ခံရေသာသူလို့ ရဲƎ အေရအတက်ွဟို ငါÆကားရအယ်။
ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ မျÒိးĆယ်ွစုအားလံးုထဲမှ ၁၄၄,၀၀၀ လို့ဟ တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိြခင်း
ခံရÆကအယ်။

5 ယုဒအမျÒိးထဲမှ ၁၂,၀၀၀ လို့ဟ တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိြခင်း ခံရေယွ့၊
Ƥုဗင်အမျÒိးထဲမှ ၁၂,၀၀၀၊
ဂဒ်အမျÒိးထဲမှ ၁၂,၀၀၀၊
6အာĕှာအမျÒိးထဲမှ ၁၂,၀၀၀၊
နဿလိအမျÒိးထဲမှ ၁၂,၀၀၀၊
မနာေĕှအမျÒိးထဲမှ ၁၂,၀၀၀၊
7 ĕိှေမာင်အမျÒိးထဲမှ ၁၂,၀၀၀၊
ေလဝိအမျÒိးထဲမှ ၁၂,၀၀၀၊
ဣသခါအမျÒိးထဲမှ ၁၂,၀၀၀၊
8 ဇာဗုလနုအ်မျÒိးထဲမှ ၁၂,၀၀၀၊
ဗ◌င်္ယာမိနအ်မျÒိးထဲမှ ၁၂,၀၀၀ လို့ဟ တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိြခင်း ခံရÆကအယ်။
လအူပ်ုÈကီး

9 အဲပင်းရင် ငါေကျƎလိက်ုရာ တိင်ုးĆိင်ုငံ၊ မျÒိးĆယ်ွစု၊ လမူျÒိးနဲ ့ဘာသာစကား အသီးသီးလို့ မှ
စသူမျှ မေရတက်ွနနိလဲ့် ရမ်းဆာေ့သာ လအူေပါင်းလို့အထဲမှ ဝတ်လံြုဖũဟို ဝတ်ဆင်လျက်
စွနပ်လွံခက်များ ကုိင်ေဆာင်ကာ ပလ္လ င်ေတာ်နဲ ့သုိးသငယ်ေဆ့တင်ွ ရပ်ေနÆကအယ်။

10 သူလို့ဟလည်း၊
“ကယ်တင်ြခင်းဟ ပလ္လ င်ေပါ်မှာ ထိနေ်သာ
ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်နဲ ့
သုိးသငယ်ေတာ်ĆှÒိက် ဆိအယ်” ဟု အသံအကျယ်ရီးနဲ ့ေÃကးေÆကာ်Æကအယ်။
11 ေခါနး်ခင်တမနအ်ေပါင်းလို့ဟ ပလ္လ င်ေတာ်၊ အသက်Èကီးသူလို့ နဲ ့သတ္တ ဝါေလးပါးလို့ ရဲƎ
ပတ်လည်ĆှÒိက် ရပ်ေနÆကအယ်။ သူလို့ဟလည်း ပလ္လင်ေဆ့ĆှÒိက် ပျပ်ဝပ်လျက် ĕိှခုိးကာ၊
12 သူလို့ဟ၊
“အာမင်၊
ငါလို့ ရဲƎ ကမ္ဘာအဆက်ဆက်
ေကာင်းÈကီးမဂင်္လာ၊ ဘုနး်အသေရ၊
ပညာနဲတ့ကွ ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်ြခင်း၊
ဂုဏ်အေသေရ၊ တနခုိ်းနဲ ့အစွမ်းသတ္တ ိ ဆိေစသတည်း။
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အာမင်” ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်။
13အသက်Èကီးသူတပါးဟလည်း “ြဖũေသာ ဝတ်လံဟိုု ဝတ်ဆင်ေသာ ေဟသူလို့ဟ စသူလနုး်။
ပစာအရပ်ဟ လာÆကလနုး်” ဟု ငါအ့ား ေမးြမနး်ရင်၊

14 ငါဟလည်း “သခင်၊ ကုိယ်ေတာ် သိအယ်” ဟု ြပနေ်ဆှာက်ရင်၊
အဲသူဟ “ေဟသူလို့သည် ရမ်းဆာေ့သာ ဆင်းရဲဒကု္ခထဲမှ ထွက်လာေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။
သူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ဝတ်လံမုျားဟို သုိးသငယ်ရဲƎ အေသွးအားြဖင့် ေလျှာ်ဖွတ်လျက် ြဖũေစÆကအယ်။

15 အဲေကျာန ့၊်
“သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပလ္လင်ေဆ့ĆှÒိက် ေနေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ ေနေ့ရာညပါ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဝတ်ြပÒရÆကအယ်။

ပလ္လ င်ေပါ်တင်ွ ထိနေ်သာသူဟလည်း
သူလို့ နဲအ့တူ ဆိပင်း ကာကွယ်ေစာင့်ေဆှာက်လိမ့်မယ်။

16 သူလို့ဟ ေနာက်တဖန် ဆာေလာင်ြခင်း၊
ေယငတ်ြခင်း ဆိေတာမှ့ာ မဟတ်ု။

ေန အဲဟာမဟတ်ုရင် အြခားစလို
အပူĕိှနမ်ျှ သူလို့အေပါ် ကျေရာက်မယ် မဟတ်ု။

17အေကျာနး်မှာ ပလ္လ င်ေတာ် အလယ်တင်ွ ဆိေသာ သုိးသငယ်ဟ
သူလို့ဟို အပ်ုထိနး်ေယွ့

အသက်ေယ ထွက်ရာ စမ်းေယတင်ွးဟို သူလို့ ဟို လမ်းြပပို့ ေဆာင်လိမ့်မယ်။
ဘုရားသခင်ဟလည်း သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့မှ မျက်ရည်ဆိသမျှလို့ ဟို သုတ်ေပးလိမ့်မယ်” ဟု
ဆုိအယ်။

8
သတ္တ မ တံဆိပ်

1 သုိးသငယ်ဟ သတ္တ မ တံဆိပ်ဟို ဖွင့်ေသာအခါ ေခါနး်ခင်ĆှÒိက် နာရီဝက်ခန ့မ်ျှ တိတ်ဆိတ်စွာ
ေနÆကအယ်။

2 အဲပင်းရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် ရပ်ေနေသာ ေခါနး်ခင်တမန် ခုေနပါးဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်။
သူလို့အား တံပုိးခရာ ခုေနခုဟို ေပးထားအယ်။

3တဖန် အြခားေသာ ေခါနး်ခင်တမနတ်ပါးဟ နံသ့ာပူေဇာ်ရာ ေဆွမုတ်ဟို ကုိင်လျက်
ယဇ်ပလ္လ င်အနားဟို လာေယွ့ ရပ်ေလရာ သန ့ဆှ်င်းသူအေပါင်းလို့ ရဲƎ ဆုေတာင်းချက်များနဲ ့
ေပါင်းစပ်ေယွ့ ပလ္လင်ေဆ့ĆှÒိက် ဆိလဲ့ ေဆွ ယဇ်ပလ္လ င်ေပါ်တင်ွ ဆက်ကပ်ရန် ရမ်းဆာေ့သာ
နံသ့ာေပါင်းဟို သူ့အား ေပးေလအယ်။

4 အဲအခါ နံသ့ာေပါင်းရဲƎ အေငွ့ဟ သန ့ဆှ်င်းသူလို့ ရဲƎ ဆုေတာင်းချက်များနဲအ့တူ ေခါနး်ခင်တမနရဲ်Ǝ
လက်ထဲမှ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ဟို တက်သွားေလအယ်။
7:14 မ ၂၄.၂၁; မာ ၁၃.၁၉
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5 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်တမနဟ် နံသ့ာပူေဇာ်ရာ မုတ်ဟို ယူေယွ့ ၎င်းဟို ယဇ်ပလ္လ င်ရဲƎ မီးနဲ ့
ေြပǪေစပင်းရင် ေြမÈကီးေပါ်ဟို ေလာချလိက်ုရာ ဆတ်ပျက်ထုိးြခင်း၊ အသံြမည်ြခင်း၊ မုိးချÒနး်ြခင်းနဲ ့
ငလျင်လှုပ်ြခင်းများ ြဖစ်ေပါ်လာအယ်။

တံပုိးခရာ ခုေနခု
6 အဲပင်းရင် တံပုိးခရာ ခုေနခုဆိေသာ ေခါနး်ခင်တမန် ခုေနပါးလို့ဟ တံပုိးခရာမှုတ်ရန်
ြပင်ဆင်Æကအယ်။

7 ပထမ ေခါနး်ခင်တမနဟ် တံပုိးခရာမှုတ်လိက်ုေသာအခါ အေသွးနဲ ့ေရာလဲ့ မုိးသီးနဲ ့မီးလို့
ြဖစ်ေပါ်လာေယွ့ ေြမÈကီးေပါ်ဟို ေလာချြခင်း ခံရအယ်။ အဲအခါ ေြမÈကီးရဲƎ သုံးပုံတပုံဟ ကျွမ်းေယွ့
သစ်ပင်များရဲƎ သုံးပုံတပုံနဲ ့စိမ်းလဲ့ ြမက်ပင် ဆိသမျှလို့ဟလည်း ကျွမ်းသွားအယ်။

8 ဒတိုယ ေခါနး်ခင်တမနဟ် တံပုိးခရာဟို မှုတ်လိက်ုေသာအခါ မီးေတာက်ေလာင်ေနလဲ့
Èကီးမားေသာ ေတာင်လိမုျÒိးအရာအား ပင်လယ်ထဲဟို ေလာချြခင်း ခံရအယ်။ အဲအခါ ပင်လယ်
သုံးပုံတပုံဟ အေသွး ြဖစ်သွားသြဖင့်

9 ပင်လယ်ĆှÒိက် ဆိလဲ့ အသက်ဆှင်ေသာ သတ္တ ဝါသုံးပုံတပုံဟ ေသÆကအယ်။ သေဘင်္ာများ
သုံးပုံတပုံဟလည်း ပျက်စီးသွားÆကအယ်။

10တတိယ ေခါနး်ခင်တမနဟ် တံပုိးခရာဟို မှုတ်လိက်ုေသာအခါ မီးɐƤှူးလိမုျÒိး
ေတာက်ေလာင်ေနေသာ Æကယ်Èကီးတလံးုဟ ေခါနး်ခင်မှ ေÃကကျေယွ့ ြမစ်များရဲƎ သုံးပုံတပုံအေပါ်နဲ ့
စမ်းေယတင်ွးများ အေပါ်ဟို ကျေလအယ်။

11 အဲÆကယ်ရဲƎ နာမယ်ဟ “ေဒါန” ဟု ြဖစ်ပင်း ေယရဲƎ သုံးပုံတပုံဟ ေဒါနလိမုျÒိး ခါးသွားအယ်။
ေယခါးသြဖင့် အဲေယဟို ေသာက်ေသာေကျာန ့် ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟ ေသÆကအယ်။

12 စတတု္ထ ေခါနး်ခင်တမနဟ် တံပုိးခရာဟို မှုတ်လိက်ုေသာအခါ ေနရဲƎ သုံးပုံတပုံ၊ လရဲƎ သုံးပုံတပုံ၊
Æကယ်များရဲƎ သုံးပုံတပုံလို့ ဟို ထိပါးတိက်ုခုိက်ြခင်း ခံရသြဖင့် ၎င်းလို့ ရဲƎ သုံးပုံတပုံဟ
မုိက်သွားေလအယ်။ ေနရဲ့Ǝ သုံးပုံတပုံဟလည်း အလင်းေရာင် ကွယ်ေပျာက်လျက် ညဟလည်း
အဲတိင်ုးတိင်ုး ြဖစ်အယ်။

13 အဲပင်းရင် ငါ ေကျƎလိက်ုရာ ေခါနး်ခင်အလယ်တင်ွ ပျသံနး်ေနေသာ လင်းယုနတ်ေကာင်ဟ
“ေခါနး်ခင်တမန် သုံးပါးလို့ မှုတ်ေတာမ့ဲ့ ကျနဆိ်လဲ့ တံပုိးခရာလို့ ရဲƎ အသံေကျာန ့် ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ
ေနထိနေ်သာ သူလို့ဟ အမဂင်္လာ၊ အမဂင်္လာ၊ အမဂင်္လာ ဆိÆကအယ်” ဟု အသံအကျယ်ရီးနဲ ့
ဆုိတာဟို ငါ Æကားရအယ်။

9
1 ပçÞမ ေခါနး်ခင်တမနဟ် တံပုိးခရာဟို မှုတ်လိက်ုေသာအခါ ေခါနး်ခင်မှ ေြမÈကီးေပါ်ဟို
ကျလာေသာ Æကယ်တလံးုဟို ငါေမျာ်အယ်။ အဲÆကယ်အား တင်ွးနက်Èကီး*ရဲƎ ထင်ခါးေသာဟိ့ု
ေပးအပ်ထားအယ်။

2 သူဟ တင်ွးနက်Èကီးဟို ဖွင့်လိက်ုေသာအခါ မီးဖုိÈကီးမှ မီးခုိးလိမုျÒိး အခုိးဟ တင်ွးထဲမှ
ထွက်လာေလအယ်။ အဲမီးခုိးေကျာန ့် ေနနဲ ့အာကာသေခါနး်ခင်ဟ မုိက်ေယွ့ သွားအယ်။
8:5 ဗျာ ၁၁.၁၉; ၁၆.၁၈ * 9:1 တွင်းနက်Èကီး၊ နတ်ဆုိးများ ေနာက်ဆုံးပစ်ဒဏ်အထိ ေထာင်ချခံရေသာ ေြမÈကီးရဲƎ နက်နရဲာအရပ်။
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3 အဲမီးခုိးထဲမှ ပလံမစိမ်းများ ေြမÈကီးေပါ်ဟို ထွက်လာပင်း သူလို့ မှာ
ကင်းÇမီးေကာက်လို့ĆှÒိက်ဆိလဲ့ အစွမ်းလိမုျÒိး အစွမ်း ဆိÆကအယ်။

4 သူလို့ဟ ြမက်ပင်များ၊ သစ်ပင်များနဲ ့အြခားစိမ်းလနး်လဲ့ အပင်Èကီးငယ်လို့ ဟို
ေဘးဥပါဒ်ြပÒပုိင်ခွင့် မဆိ။ နဖူးတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ တံဆိပ်ေတာ်မပါလဲ့ လလိူု့ ဟိသုာ
ေဘးဥပါဒ်ြပÒပုိင်ခွင့် ဆိÆကအယ်။

5 အဲသူလို့အား အေသသတ်ပုိင်ခွင့် မဆိ။ ငါးလမျှသာ ညųä်းဆဲပုိင်ခွင့် ဆိအယ်။ အဲပလံမစိမ်း
အကုိက်ခံရလဲ့ ေဝဒနာဟ လဟိူု ကင်းÇမီးေကာက် အကုိက်ခံရေသာအခါ ခံရလဲ့ ေဝဒနာမျÒိးနဲ ့
တအူယ်။

6 အဲေနရ့က်များĆှÒိက် လလိူု့ဟ ေသြခင်းဟို ဆှာÆကလိမ့်မယ်။ အဲလိလဲု ေတွ့Æကမယ် မဟတ်ု၊
ရမ်းဆာ့ ေသချင်ေသာ်လည်း ေသြခင်းဟ သူလို့ေဆမှ ထွက်ေြပးလိမ့်မယ်။

7 အဲပလံမစိမ်းလို့ ရဲƎ သúာနဟ် စစ်ပဲွအတက်ွ ြပင်ဆင်ထားေသာ စစ်ြမင်းနဲ ့တအူယ်။ သူလို့ ရဲƎ
ဦးေခါင်းေပါ်ĆှÒိက် ေဆွသရဖူလိမုျÒိး ဆိေယွ့ သူလို့ ရဲƎ မျက်Ćှာဟ လမူျက်Ćှာနဲ ့တအူယ်။

8 သူလို့ĆှÒိက် မိနး်မ ဆံပင်နဲတ့ေူသာ ဆံပင်ဆိေယွ့ သူလို့ ရဲƎ သွားဟ ြခေသင့်္ သွားလို ြဖစ်အယ်။
9 သူလို့ĆှÒိက် သံရင်အပ်ုတနဆ်ာနဲတ့လဲူ့ ရင်အပ်ုတနဆ်ာ ဆိေယွ့ သူလို့ ရဲƎ ေတာင်ပံခတ်သံဟ
စစ်ပဲွဟို ေြပးသွားလဲ့ ရမ်းဆာေ့သာ ြမင်းရထားလို့ ရဲƎ အသံနဲ ့တအူယ်။

10 သူလို့တင်ွ ကင်းÇမီးေကာက်လို ဆူးပါေသာ အÇမီး ဆိေယွ့ အဲအÇမီးĆှÒိက် လလိူု့ ဟို
ငါးလတိင်ုတိင်ု ေဘးဥပါဒ် ေရာက်ေစနနိေ်သာ အစွမ်း ဆိအယ်။

11 သူလို့ ရဲƎ ဘုရင်ကား တင်ွးနက်ÈကီးရဲƎ ေခါနး်ခင်တမန် ြဖစ်အယ်။ သူရဲƎ နာမယ်မှာ
ေဟÇဗဲဘာသာစကားြဖင့် “အဗဒ္ဒနု”် ဟေူယွ့ လည်းေကာင်း၊ ေဟလသဘာသာအားြဖင့်
“အေပါလျÒန”် ဟေူယွ့ လည်းေကာင်း ြဖစ်အယ်။ အေပါလျÒနရဲ်Ǝ အနက်မှာ “ဖျက်ဆီးသူ” ဟေူယွ့
ြဖစ်အယ်။

12 ပထမ အမဂင်္လာဟ လနွသွ်ားေလပီ။ အဲအရာများရဲƎ ေနာက်တင်ွ အမဂင်္လာ ေနမျÒိး လာဦးမယ်။
13ဆíမ ေခါနး်ခင်တမနဟ် တံပုိးခရာဟို မှုတ်လိက်ုေသာအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် ဆိေသာ
ေဆွယဇ်ပလ္လ င်ရဲƎ ဦးချÒိေလးေချာင်းေဆမှ ထွက်လာေသာ အသံဟို ငါÆကားအယ်။

14 အဲတံပုိးခရာဆိေသာ ဆíမ ေခါနး်ခင်တမနအ်ား “ဥဖရတ်ြမစ်Èကီး အနးီမှာ တတ်ုေချထားေသာ
ေခါနး်ခင်တမနေ်လးပါးဟို ေြဖလွှတ်ေလာ”့ ဟု ဆုိတာဟို ငါÆကားအယ်။

15 အဲေခါနး်ခင်တမန် ေလးပါးလို့ဟ အေĆှာင်အဖွ့ဲမှ လတ်ွေြမာက်ေယွ့ သွားÆကအယ်။ သူလို့ဟ
ေအးĆှစ်၊ ေအးလ၊ ေအးေနရ့က်၊ ေအးအချနိန်ာရီĆှÒိက် လသူားသုံးပုံတပုံဟို သတ်ြဖတ်ရနအ်တက်ွ
အသင့်ဆိသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

16 ြမင်းစီးသူရဲလို့ ရဲƎ အေရအတက်ွမှာ ကုေဋေပါင်းေနဆယ် ြဖစ်အယ်။ သူလို့ ရဲƎ အေရအတက်ွဟို
ငါÆကားရအယ်။

17 ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံĆှÒိက် ငါေမျာ်ေသာ ြမင်းလို့ နဲ ့ြမင်းစီးသူရဲလို့ မှာ ေဟလို ြဖစ်အယ်။
ြမင်းစီးသူရဲလို့ĆှÒိက် မီးလျှေံရာင်၊ နက်ြပာေရာင်၊ ကန ့လိ်ု ဝါေသာ ရင်အပ်ုတနဆ်ာများ ဆိÆကအယ်။
ြမင်းလို့ ရဲƎ ဦးေခါင်းဟ ြခေသင့်္ရဲƎ ဦးေခါင်းနဲ ့တေူယွ့ သူလို့ ရဲƎ ခံတင်ွးထဲမှ မီးလျှ၊ံ မီးခုိးနဲ ့ကန ့မ်ျား
ထွက်ေနÆကအယ်။
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18 သူလို့ ရဲƎ ခံတင်ွးမှ ထွက်လဲ့ မီးလျှ၊ံ မီးခုိးနဲ ့ကန ့် တည်းဟေူသာ ေဟေဘးဒဏ်သုံးပါးလို့ ေကျာန ့်
လသူားသုံးပုံတပုံ ေသÆကအယ်။

19အေကျာနး်မှာ ြမင်းလို့ ရဲƎ အစွမ်းဟ သူလို့ ရဲƎ ခံတင်ွးနဲ ့အÇမီးလို့ ĆှÒိက် ဆိအယ်။ သူလို့ ရဲƎ အÇမီးဟ
ေÂမနဲတ့ပူင်း ဦးေခါင်း ဆိေယွ့ အဲဦးေခါင်းအားြဖင့် လလိူု့အား ေဘးသင့်ေစအယ်။

20 အဲေဘးဒဏ်များြဖင့် မေသဘဲ ကျနခ့ဲ်ေသာ သူလို့ဟ နတ်ဆုိးများဟို လည်းေကာင်း၊ ေဆွ၊ ေင၊ွ
ေÆကးန၊ီ ေကျာက်၊ သစ်သားလို့ ြဖင့် ြပÒလပ်ုထားလဲ့ မေမျာ်နနိ၊် မÆကားနနိ၊် လမ်းမေဆှာက်နနိလဲ့်
Ƥုပ်တမုျားဟို လည်းေကာင်း၊ မကုိးကွယ်ဘဲ ေနရန် မိမိလို့လက်ြဖင့် ြပÒလပ်ုေသာအရာများအတက်ွ
ေနာင်တမရÆက။

21 မိမိလို့ ြပÒခ့ဲေသာ လအူသက်ဟို သတ်ြခင်း၊ သူတပါးဟို ြပÒစားြခင်း၊ မတရားေသာ
ေမထုနĆ်ှÒိက် မီှဝဲြခင်း၊ သူ့ဥစ္စာဟို ခုိးြခင်းလို့အတက်ွလည်း ေနာင်တမရဘဲ ေနÆကအယ်။

10
ေခါနး်ခင်တမနတ်ပါးနဲ ့စာလိပ်ငယ်

1 အဲပင်းရင် ခွနအ်ားÈကီးေသာ ေခါနး်ခင်တမနတ်ပါးဟ မုိးေချးသားဟို ြခံÒလျက် ေခါနး်ခင်မှ
ဆင်းလာတာဟို ငါေမျာ်အယ်။ သူရဲƎ ဦးေခါင်းေပါ်တင်ွ သက်တံဆိ့ေယွ့ သူရဲƎ မျက်Ćှာဟ ေနလို
ြဖစ်ပင်း သူရဲƎ ေြခဟ မီးခဲတိင်ုလို ြဖစ်အယ်။

2 သူရဲƎ လက်ĆှÒိက် ဖွင့်ထားေသာ စာလိပ်ငယ်တခု ဆိအယ်။ သူဟ မိမိရဲƎ လက်ယာေြခေထာက်ဟို
ပင်လယ်ေပါ်တင်ွ လည်းေကာင်း၊ လက်ဝဲေြခေထာက်ဟို ကုနး်ေြမေပါ်မှာ လည်းေကာင်း ချထားကာ၊

3 ြခေသင့်္ေဟာက်သလို ကျယ်ေလာင်လဲ့ အသံြဖင့် ေÃကးေÆကာ်ေလအယ်။
အဲလိေုÃကးေÆကာ်ေသာအခါ မုိးချÒနး်သံ ခုေနချက်လို့ဟ အသံများြဖင့် ြမည်ေလအယ်။

4 မုိးချÒနး်သံ ခုေနချက် ြမည်ေသာအခါ ငါဟ ေရးမှတ်မယ်ြပÒစä် ေခါနး်ခင်အသံဟ “မုိးချÒနး်သံ
ခုေနချက် ြမည်ေသာအရာများဟို တံဆိပ်ခတ်ထားေလာ။့ ေအးအရာလို့ ဟို မေရးမှတ်နဲ”့ ဟု
ဆုိတာဟို ငါÆကားအယ်။

5 အဲအခါ ပင်လယ်နဲ ့ကုနး်ေြမေပါ်တင်ွ ရပ်ေနတာဟို ငါေမျာ်ရေသာ ေခါနး်ခင်တမနဟ် မိမိရဲƎ
လက်ယာလက်ဟို ေခါနး်ခင်ဟို ေြမųာက်လျက်

6ကမ္ဘာအဆက်ဆက် အသက်ဆှင်ပင်း ေခါနး်ခင်နဲ ့ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် ဆိေသာအရာများဟို
လည်းေကာင်း၊ ပင်လယ်နဲ ့ပင်လယ်ĆှÒိက် ဆိေသာအရာများဟို လည်းေကာင်း ဖနဆ်င်းေသာသူဟို
တိင်ုတည်ေယွ့ “အချနိက်ာလ Æကာေညာင်းေတာမှ့ာ မဟတ်ု။

7သတ္တ မ ေခါနး်ခင်တမန် မှုတ်မ့ဲ တံပုိးခရာ မှုတ်သံြမည်ေသာ ေနရ့က်ကာလĆှÒိက် မိမိအေစခံ
ပေရာဖက်လို့အား ေြပာÆကားခ့ဲလဲ့ အÆကံအစည်လို့ဟ ပီးေြမာက်ေစလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

8 အဲပင်းရင် ငါÆကားခ့ဲေသာ ေခါနး်ခင်မှ အသံဟ “ပင်လယ်နဲ ့ကုနး်ေြမေပါ်တင်ွ ရပ်ေနေသာ
ေခါနး်ခင်တမနရဲ်Ǝ လက်ĆှÒိက် ဆိလဲ့ ဖွင့်ထားေသာ စာလိပ်ဟို သွားေယွ့ ယူေလာ”့ ဟု ငါအ့ား တဖန်
Âမတ်ဆုိေလအယ်။

9 အဲေကျာန ့် ငါဟ အဲေခါနး်ခင်တမနေ်ဆဟို သွားေယွ့ စာလိပ်ငယ်ဟို ငါအ့ားေပးရန်
ေတာင်းခံေသာအခါ သူဟ “စာလိပ်ဟို ယူေယွ့ စားေလာ။့ ေအးအရာဟ နင်ရဲƎ ဝမ်းထဲĆှÒိက်
ခါးေစေပမ့ဲလည်း နင်ရဲƎ ခံတင်ွးĆှÒိက် ပျားရည်လို ချÒိလိမ့်မယ်” ဟု ငါအ့ား ဆုိအယ်။
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10 ငါဟလည်း ေခါနး်ခင်တမနရဲ်Ǝ လက်မှ စာလိပ်ငယ်ဟို ယူေယွ့ စားအယ်။ ေအးဟာဟ ငါရဲƎ
ခံတင်ွးĆှÒိက် ပျားရည်လို ချÒိေပမ့ဲလည်း စားပင်းေနာက် ငါရဲƎ ဝမ်းထဲĆှÒိက် ခါးေလအယ်။

11 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်တမနဟ် “နင်သည် ရမ်းဆာေ့သာ လမူျÒိးများ၊ တိင်ုးĆိင်ုငံများ၊
ဘာသာစကားများ၊ ဆှင်ဘုရင်များရဲƎ အေကျာနး်နဲ ့စပ်လျä်းလဲ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗျာဒိတ်ေတာ်ဟို
ေနာက်တဖန် ေဟာေြပာလိမ့်မယ်” ဟု ငါအ့ား ဆုိအယ်။

11
သက်ေသခံ ေနဦး

1 အဲပင်းရင် ေတာင်ေဝှးနဲ ့တေူသာ တိင်ုးတာစရာ ကျũƤုိးတေချာင်းဟို ငါအ့ား ေပးပင်းရင်
“ထေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်နဲ ့ယဇ်ပလ္လ င်လို့ ဟို တိင်ုးတာပင်း အဲေနရာĆှÒိက်
ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ေနေသာ သူလို့ ဟို ေရတက်ွေလာ။့

2 အဲလိလဲု ဗိမာနေ်တာ်ရဲƎ အြပင်ဘက်ĆှÒိက် ဆိလဲ့ တံတိင်ုးဟ လမူျÒိးြခားလို့အား ေပးထားတာ
ြဖစ်ေယွ့ ေအးအရာဟို မတိင်ုးဘဲ ပယ်ထားေလာ။့ အဲသူလို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ Çမိƌေတာ်ဟို
ေလးဆယ့်ေနလတိင်ုတိင်ု နင်းÆကလိမ့်မယ်။

3 အဲအခါ ငါဟ ငါရဲƎ သက်ေသခံ ေနပါးလို့အား အခွင့်ေပးသြဖင့် သူလို့ဟ ေလျှာ်ေတအဝတ်ဟို
ဝတ်လျက် ရက်ေပါင်း ၁,၂၆၀ ရက်တိင်ုတိင်ု ပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာÆကလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

4 ေဟသူလို့ဟ ေြမÈကီးရဲƎ အဆှင်ေဆ့ĆှÒိက် ဆိေသာ သံလင်ွပင် ေနပင်နဲ ့ဆီမီးခုံ ေနခု
ြဖစ်Æကအယ်။

5တစုံတေယာက်ဟ သူလို့ဟို အĆ္တရာယ်ြပÒရင် သူလို့ ရဲƎ ခံတင်ွးထဲမှ မီးထွက်လာေယွ့ သူလို့ ရဲƎ
ရနသူ်များဟို ေလာင်ကျွမ်းေစမယ် ြဖစ်အယ်။ တစုံတေယာက်ဟ သူလို့ဟို အĆ္တရာယ်ြပÒချင်ရင်
အဲသူဟ အဲတိင်ုးတိင်ုး အေသသတ်ြခင်း ခံရမယ် ြဖစ်အယ်။

6 သူလို့ ပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာလဲ့ ေနရ့က်များအတင်ွး မုိးမရွာေစရန် ေခါနး်ခင်ဟို
ပိတ်ထားနနိလဲ့် အခွင့်ဆိပင်း ေယဟို အေသွးအြဖစ်ဟို ေြပာင်းလဲေစနနိေ်သာ အခွင့်မှစေယွ့ သူလို့
အလိဆိုလဲအ့ခါတိင်ုး ေြမÈကီးဟို ေဘးဒဏ်အမျÒိးမျÒိးြဖင့် ဒဏ်ခတ်နနိေ်သာ အခွင့်ဟို ရÆကအယ်။

7 သူလို့ သက်ေသခံပင်းေသာအခါ တင်ွးနက်Èကီးထဲမှ တက်လာေသာ သားရဲဟ သူလို့ဟို
စစ်တိက်ုေယွ့ ေအာနြ်မင်ပင်း သူလို့ ဟို သတ်ြဖတ်လိမ့်မယ်။

8 သူလို့ ရဲƎ အေလာင်းများဟ ÇမိƌÈကီးများရဲƎ လမ်းေပါ်တင်ွ ကျနရ်စ်Æကလိမ့်မယ်။ အဲÇမိƌဟ သူလို့ ရဲƎ
အဆှင် လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့ အသတ်ခံရာÇမိƌ ြဖစ်အယ်။ ေအးÇမိƌဟ ေသာဒံÇုမိƌနဲ ့
အဲဂုတ္တေုြပဟို ပုံေဆာင်ေသာÇမိƌ ြဖစ်အယ်။

9 အဲအခါ လမူျÒိး၊ လမူျÒိးĆယ်ွစု၊ ဘာသာစကားနဲ ့တိင်ုးĆိင်ုငံအသီးသီးလို့ မှ လလိူု့ဟ သူလို့ ရဲƎ
အေလာင်းများဟို သုံးရက်ခဲွတိင်ုေအာန် ေကျƎɐƤှု Æကပင်း အဲသူလို့ ဟို လတ်ုတိင်ုးĆှÒိက် သÇဂºÒဟ်ရန်
ခွင့်မြပÒဘဲ ေနÆကလိမ့်မယ်။

10 ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် ေနထိနေ်သာသူလို့ဟ အဲသူလို့ ရဲƎ အြဖစ်ေကျာန ့် ဝမ်းေြမာက်လျက်
ေပျာ်ɔရွှင်Æကကာ တဦးဟို တဦး လက်ေဆာင်များ ေပးပို့ Æကလိမ့်မယ်။ အေကျာနး်မှာ အဲပေရာဖက်
ေနဦးလို့ဟ ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် ေနထိနေ်သာသူလို့ ဟို ညųä်းဆဲÆကအယ်။
11:2 လု ၂၁.၂၄ 11:7 ဗျာ ၁၃.၅–၇; ၁၇.၈
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11 အဲပင်းရင် သုံးရက်ခဲွÆကာေသာအခါ ဘုရားသခင်ေဆမှ အသက်ဝိညာä်ဟ အဲသူလို့အထဲဟို
ဝင်သြဖင့် သူလို့ဟ ထေယွ့ မတ်တတ်ရပ်Æကအယ်။ အဲသူလို့ ဟို ေမျာ်ေသာသူလို့ဟ ရမ်းဆာ့
ေÆကာက်ရွƎÆံကအယ်။

12 အဲအခါ ေခါနး်ခင်မှ အသံကျယ်ရီးြဖင့် “ေဟအရပ်ဟို တက်Æကေလာ”့ ဟု အဲသူေနဦးလို့အား
ဆုိတာဟို Æကားရင် သူလို့ဟ မုိးေချးသားြဖင့် ေခါနး်ခင်ဘုံဟို တက်သွားÆကအယ်။ သူလို့ ရဲƎ
ရနသူ်များဟလည်း ေကျƎေနÆကအယ်။

13 အဲအချနိန်ာရီĆှÒိက် ြပင်းထနေ်သာ ငလျင်လှုပ်ေယွ့ Çမိƌဆယ်ပုံတပုံဟ ÇပိÒလဲသွားအယ်။
အဲငလျင်ေကျာန ့် လေူပါင်း ၇,၀၀၀ ေသÆကအယ်။ Ãကင်းကျနေ်သာ သူလို့ဟ ေÆကာက်လန ့လ်ျက်
ေခါနး်ခင်ဘုံဆှင် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။

14 ဒတိုယ အမဂင်္လာဟ လနွသွ်ားေလပီ။ အဲလိလဲု တတိယ အမဂင်္လာဟ အလျင်အြမန်
ေရာက်လာလိမ့်မယ်။

သတ္တ မ တံပုိးခရာ
15သတ္တ မ ေခါနး်ခင်တမနဟ် တံပုိးခရာဟို မှုတ်လိက်ုေသာအခါ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်
အသံအကျယ်ရီး ထွက်ေပါ်လာလျက်
“ေလာကီĆိင်ုငံဟ
ငါလို့အဆှင်နဲ ့ခရစ်ေတာ်ရဲƎ Ćိင်ုငံ ြဖစ်ေလပီ။
သူဟလည်း ကမ္ဘာအဆက်ဆက် စုိးစံလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

16 အဲအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် မိမိလို့ ပလ္လ င်ေပါ်တင်ွ ထိနေ်နÆကေသာ အသက်Èကီးသူ ၂၄
ပါးလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို ပျပ်ဝပ် ကုိးကွယ်လျက်၊
17 “အနɎĆ္တတနခုိ်းနဲ ့ေြပǪ စုံေယွ့ အခု ဆိလျက် မခင်ဟလည်း ဆိလဲ့ အဆှင် ဘုရားသခင်၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မဟာတနခုိ်းဟို ယူေဆာင်ေယွ့
စုိးစံေသာေကျာန ့် ေကျးဇူးေတာ်ဟို ငါလို့ဟ ချးီမွနး်အယ်။

18လမူျÒိးလို့ဟ အမျက်ထွက်Æကတာ ြဖစ်ေယွ့
အမျက်ေတာ်ဟလည်း သက်ေရာက်လာအယ်။
ေသလနွေ်သာသူလို့ ဟို တရားစီရင်ရန် လည်းေကာင်း၊

ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံများ၊ ပေရာဖက်များ၊ သန ့ဆှ်င်းသူများနဲ ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်ဟို ေÆကာက်ရွƎƤုိံေသေသာသူ အÈကီးအငယ်လို့အား ဆုလာဘ်ေပးရန်
လည်းေကာင်း၊
ေြမÈကီးဟို ဖျက်ဆီးေသာသူလို့ ဟို ဖျက်ဆီးရန် လည်းေကာင်း

အချနိေ်ရာက်လာအယ်” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။
19 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်ĆှÒိက်ဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်ဟ ပွင့်ေယွ့ အဲဗိမာနေ်တာ်ထဲတင်ွ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ပဋိညာä်ေသတ္တ ာဟို ေမျာ်အယ်။ ဆတ်ပျက်ထုိးြခင်း၊ အသံြမည်ဟည်းြခင်း၊
မုိးချÒနး်ြခင်း၊ ငလျင်လှုပ်ြခင်းနဲ ့Èကီးမားေသာ မုိးသီးကျြခင်းလို့လည်း ြဖစ်ေလအယ်။
11:13 ဗျာ ၆.၁၂; ၁၆.၁၈ 11:19 ဗျာ ၈.၅; ၁၆.၁၈; ဗျာ ၁၆.၂၁
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12
မိနး်မနဲ ့နဂါးÈကီး

1 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်ĆှÒိက် Èကီးမားေသာ နမိိတ်လက္ခဏာဟို ငါေမျာ်အယ်။ မိနး်မတဦးဟ ေနဟို
ဝတ်ဆင်လျက်၊ လဟို ေြခေအာက်ĆှÒိက် နင်းလျက် ဦးေခါင်းေပါ်တင်ွ Æကယ်တဆယ့်ေနလံးုပါေသာ
သရဖူဟို ေဆာင်းထားအယ်။

2 အဲမိနး်မဟ ဖုိက်Èကီးေယွ့ လပ့ဲူေမွးြခင်း ေဝဒနာေကျာန ့် ေအာ်ဟစ်လျက် လပ့ဲူေမွးရန်
ေဝဒနာြပင်းစွာ ခံစားေနအယ်။

3တဖန် ေခါနး်ခင်ĆှÒိက် အြခားေသာ နမိိတ်လက္ခဏာဟို ေပါ်လာအယ်။ ေခါင်းခုေနလံးုနဲ ့ဦးချÒိ
ဆယ်ေချာင်း ဆိေယွ့ သူရဲƎ ေခါင်းများေပါ်တင်ွ သရဖူခုေနခုဟို ေဆာင်းထားလဲ့ နရဲီေသာ
နဂါးÈကီးတေကာင် ဆိအယ်။

4 သူရဲƎ အÇမီးဟ ေခါနး်ခင်Æကယ် သုံးပုံတပုံဟို ဆဲွေယွ့ ေြမÈကီးေပါ်ဟို ေလာချအယ်။ အဲနဂါးဟ
လပ့ဲူေမွးေတာမ့ဲ့ မိနး်မေဆ့ĆှÒိက် ရပ်လျက် လပ့ဲူေမွးေသာအခါ သူရဲƎ လပ့ဲူဟို ဝါးမျÒိရန်
ေစာင့်ေနအယ်။

5 အဲမိနး်မဟ လမူျÒိးအေပါင်းလို့ ဟို သံလံှတံြဖင့် အပ်ုစုိးမ့ဲ သားေယာက်ျားဟို ဖွားေမျာ်အယ်။
အဲသားဟ ဘုရားသခင်ေဆဟို လည်းေကာင်း၊ ပလ္လ င်ေတာ်ဟို လည်းေကာင်း၊ ချေီဆာင်ြခင်းဟို
ခံရအယ်။

6 အဲမိနး်မဟလည်း ေတာကĆ္တရထဲဟို ထွက်ေြပးေလအယ်။ အဲအရပ်ĆှÒိက် ရက်ေပါင်း ၁,၂၆၀
တိင်ုတိင်ု သူ့ဟို ေကျƎɐƤှုေစာင့်ေဆှာက်ရန် ဘုရားသခင် ြပင်ဆင်ထားေသာ ေနရာတေနရာ ဆိအယ်။

7 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်ĆှÒိက် စစ်ြဖစ်ေလအယ်။ မိက္ေခလနဲ ့သူရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ဟ နဂါးနဲ ့
တိက်ုခုိက်Æကအယ်။ နဂါးနဲ ့သူရဲƎ တမနလိ်ု့ဟ ြပနလ်ည်တိက်ုခုိက်Æကေသာ်လည်း၊

8အနနိမ်ရÆက။ ေခါနး်ခင်ĆှÒိက်လည်း သူလို့အတက်ွ ေနရာ မဆိေတာေ့ပ။
9 အဲအခါ ေဟေလာကီတĆိင်ုငံလံးုဟို လှည့်စားေယွ့ မာရ်နတ် အဲဟာမဟတ်ုရင် စာတနလိ်ု့
ေခါ်ေသာ ေဆ့ေÂမေဟာင်း တည်းဟေူသာ နဂါးÈကီးဟို လည်းေကာင်း၊ သူနဲအ့တူ သူရဲƎ တမနလိ်ု့ ဟို
လည်းေကာင်း၊ ေြမÈကီးဟို ေလာချလိက်ုÆကအယ်။

10 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်ĆှÒိက် ရမ်းဆာက့ျယ်ေသာ အသံဟ “ငါလို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကယ်တင်ြခင်း၊
တနခုိ်းေတာ်၊ Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ဆိေသာ အာဏာစက်လို့ဟ အခု
ေပါ်ထွနး်ေလပီ။ အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ရဲƎ ညီအကုိလို့ ဟို စွပ်စဲွေသာသူ တည်းဟေူသာ ငါလို့
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် ေနေ့ရာညပါ သူလို့ ဟို စွပ်စဲွေသာသူဟ ေလာချြခင်း ခံရေလပီ။

11 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ဟ သုိးသငယ်ရဲƎ အေသွးအားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ မိမိလို့
သက်ေသခံေသာ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်အားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ သူ့ဟို ေအာနန်နိခ့ဲ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ
အေသခံလဲတိ့င်ုေအာန် မိမိလို့ အသက်ဟို Ćှေြမာြခင်း မဆိÆက။

12 အဲလိမိုု့ ေခါနး်ခင်နဲ ့ေခါနး်ခင်သားလို့ ɔရွှင်လနး်Æကေလာ။့ ေြမÈကီးနဲ ့ပင်လယ်လို့ဟ အမဂင်္လာ
ဆိÆကအယ်။ ပစာကို့ မာရ်နတ်ဟ သူရဲƎ အချနိက်တစ်သာ ဆိေကျာနး်ဟို သိလျက် ြပင်းစွာေသာ
ေဒါသြဖင့် နင်လို့ ေဆဟို ဆင်းလာပီ” ဟု ဆုိတာဟို ငါÆကားအယ်။
12:7 ယု ၉ 12:9 လု ၁၀.၁၈
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13 နဂါးဟ ေြမÈကီးေပါ်ဟို ေလာချြခင်း ခံရတာဟို သိေသာအခါ သားေယာက်ျားဟို ဖွားေမျာ်ေသာ
မိနး်မအား လိက်ုေယွ့ ညųä်းဆဲေလအယ်။

14 အဲမိနး်မဟ ေတာကĆ္တာရထဲဟို မိမိရဲƎ ေနရာအရပ်ဟို ပျƎံသနး်သွားနနိရ်န် Èကီးမားေသာ
လင်းယုနရဲ်Ǝ အေတာင်ေနခုဟို ရဆိအယ်။ သူဟ အဲအရပ်တင်ွ ေÂမရဲƎ ေဆ့ေမှာက်မှ လတ်ွေယွ့
သုံးĆှစ်ခဲွလံးုလံးု ြပÒစုေစာင့်ေဆှာက်ြခင်းဟို ခံရအယ်။

15 အဲအခါ အဲမိနး်မဟို ေယĆှÒိက် ေမျာသွားေစရန် ေÂမဟ မိမိခံတင်ွးထဲမှ ေယဟို ြမစ်သဖွယ်
မှုတ်ထုတ်လိက်ုအယ်။

16 အဲေကျာန ့် ေြမÈကီးဟ အဲမိနး်မဟို ကူညီေလအယ်။ ေြမÈကီးဟ မိမိခံတင်ွးဟို ဖွင့်ေယွ့ နဂါးရဲƎ
ခံတင်ွးမှ မှုတ်ထုတ်လိက်ုေသာ ြမစ်ေယဟို မျÒိချလိက်ုအယ်။

17 အဲအခါ နဂါးဟ အဲမိနး်မအေပါ် အမျက်ထွက်ေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်လို့ ဟို
ေစာင့်ထိနး်ေသာသူများနဲ ့ေယƤှုနဲဆုိ့င်လဲ့ သက်ေသခံချက်ဟို ရဆိထားေသာ သူများြဖစ်Æကလဲ့
အဲမိနး်မရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွထဲမှ ကျနဆိ်ေသာသူလို့နဲ ့စစ်တိက်ုရန် ထွက်သွားအယ်။

18 ပင်းေနာက် ပင်လယ်ကမ်းေြခနားတင်ွ နဂါးဟ ရပ်ေနအယ်။*

13
သားရဲေနေကာင်

1 အဲပင်းရင် ဦးချÒိဆယ်ေချာင်းနဲ ့ေခါင်းခုေနလံးုဆိေသာ သားရဲတေကာင်ဟ ပင်လယ်ထဲမှ
တက်လာတာဟို ငါေမျာ်အယ်။ အဲဦးချÒိများေပါ်တင်ွ သရဖူဆယ်ခု ဆိေယွ့ ေအး ေခါင်းများေပါ်တင်ွ
ဘုရားသခင်ဟို ေစာ်ကားေသာ နာမများ ဆိအယ်။

2 ငါေမျာ်ေသာ အဲသားရဲဟ ကျားသစ်နဲ ့တအူယ်။ သူရဲƎ ေြခဟ ဝက်ဝံေြခလိမုျÒိး ြဖစ်ပင်း သူရဲƎ
စေလာင်ဟ ြခေသင့်္စေလာင်လိမုျÒိး ြဖစ်အယ်။ နဂါးဟ မိမိရဲƎ တနခုိ်း၊ မိမိရဲƎ ပလ္လ င်နဲ ့Èကီးမားေသာ
အခွင့်အာဏာဟို သူ့အား ေပးအပ်အယ်။

3 အဲသားရဲရဲƎ ေခါင်းတလံးုဟ ေသေအာန် သတ်ြဖတ်ြခင်း ခံရသလိြုဖစ်ေသာ်လည်း
အဲေသေစေသာ ဒဏ်ရာဟ ေပျာက်ကင်းသွားေလအယ်။ အဲအခါ တကမ္ဘာလံးုဟ အံဩ့လျက်
အဲသားရဲေနာက်ဟို လိက်ုÆကအယ်။

4 အဲြပင် နဂါးဟ သားရဲအား အခွင့်အာဏာဟို ေပးအပ်သြဖင့် သူလို့ဟ နဂါးဟို
ကုိးကွယ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ “စသူသည် သားရဲနဲ ့တလူနုး်။ စသူဟ သူ့ဟို တိက်ုခုိက်နနိလ်နုး်” ဟု
ဆုိလျက် သားရဲဟိလုည်း ကုိးကွယ်Æကအယ်။

5 အဲသားရဲဟလည်း Èကီးစွာေသာ စကားဟို လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်အား ေစာ်ကားေသာ
စကားဟို လည်းေကာင်း၊ ေြပာတတ်ေသာ စေလာင်နဲ ့ေြပǪ စုံေယွ့ လေလးဆယ်ေနလပတ်လံးု
စီရင်ေသာအခွင့်ဟို ရဆိထားအယ်။

6 သူဟ ဘုရားသခင်နဲ ့ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမဟို လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ် တဲေတာ်ဟို
လည်းေကာင်း၊ ေခါနး်ခင်ĆှÒိက် စံစားေသာသူလို့ ဟို လည်းေကာင်း၊ ပစ်မားေြပာဆုိရန် မိမိရဲƎ
စေလာင်ဟို ဖွင့်ေလအယ်။
* 12:18 နဂါးဟ ရပ်ေနအယ်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ မတ်တတ်ရပ်ေနအယ်၊ ေဟအခနး်ငယ်ဟို ေအာက်ပါအရာများနဲ ့
ဆက်စပ်ေနအယ်။ 13:1 ဗျာ ၁၇.၃,၇–၁၂
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7 သူဟ သန ့ဆှ်င်းသူလို့ ဟို စစ်တိက်ုေယွ့ ေအာနန်နိေ်သာအခွင့်ဟို ရဆိပင်း လမူျÒိးĆယ်ွစု၊ လမူျÒိး၊
ဘာသာစကားနဲ ့တိင်ုးĆိင်ုငံအသီးသီးလို့ မှ လလိူု့အား အပ်ုစုိးရေသာ အခွင့်ဟိလုည်း ရဆိအယ်။

8အေသသတ်ြခင်း ခံရလဲ့ သုိးသငယ်ရဲƎ အသက်စာေစာင်ĆှÒိက် ကမ္ဘာဦးမှ စေယွ့ နာမယ်
မေရးထားေသာ ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ ေနထိနသူ်အားလံးုလို့ဟ အဲသားရဲဟို ကုိးကွယ်Æကလိမ့်မယ်။

9 နားဆိေသာသူဟ Æကားပါေစ။
10 သူတပါးဟို ဖမ်းဆီးေခါ်ေဆာင်သွားေသာသူဟ တတ်တိင်ုး ဖမ်းဆီးေခါ်ေဆာင်သွားြခင်း
ခံရလိမ့်မယ်။ ထားြဖင့် သတ်တတ်ေသာသူဟလည်း တတ်တိင်ုး ထားြဖင့် ေသရမယ်။
ေဟအရာĆှÒိက် သန ့ဆှ်င်းသူလို့လည်း သည်းခံြခင်းနဲ ့သစ္စာေစာင့်ြခင်းလို့ ဆိÆကအယ်။

11 အဲပင်းရင် အြခားေသာ သားရဲတေကာင်ဟ သုိးသငယ်ရဲƎ ဦးချÒိနဲတ့ေူသာ ချÒိေနေချာင်း ဆိေယွ့
နဂါးလိမုျÒိး စကားေြပာလျက် ေြမÈကီးထဲဟ ထွက်လာတာဟို ငါေမျာ်အယ်။

12 အဲသားရဲဟ သူ့ဦးရင်ြဖစ်ေသာ ပထမ သားရဲရဲƎ အာဏာစက်ဆိသမျှဟို သုံးစဲွအယ်။
ေသေစေသာ ဒဏ်ချက် ေပျာက်ကင်းခ့ဲပင်း ပထမ သားရဲဟို ေြမÈကီးမှ စေယွ့ ေြမÈကီးသားလို့ဟ
ကုိးကွယ်ေစြခင်းငှာ ြပÒအယ်။

13 အဲမှ Èကီးစွာေသာ နမိိတ်လက္ခဏာလို့ဟိလုည်း ြပအယ်။ လလိူု့မျက်ေမှာက်ĆှÒိက် ေခါနး်ခင်မှ
ေြမÈကီးေပါ်ဟို မီးများ ကျလာေစအယ်။

14 သူဟ ပထမ သားရဲေဆ့ĆှÒိက် ြပÒခွင့်ရဆိထားေသာ နမိိတ်လက္ခဏာများအားြဖင့်
ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ ေနထိနေ်သာ သူအားလံးုလို့ ဟို လှည့်စားေယွ့ ထားဒဏ်ရာ ဆိေသာ်လည်း
အသက်ဆှင်ခ့ဲေသာ သားရဲရဲƎ Ƥုပ်တဟိုု ြပÒလပ်ုရန် ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် ေနထိနေ်သာသူလို့အား
ေစခုိင်းအယ်။

15သားရဲရဲƎ Ƥုပ်တဟု စကားေြပာနနိရ်နန်ဲ ့သားရဲရဲƎ Ƥုပ်တဟိုု မကုိးကွယ်ေသာသူ ဆိသမျှလို့ ဟို
သတ်ြဖတ်ေစရန် ဒတိုယ သားရဲရဲƎ Ƥုပ်တအုား အသက်သွင်းေပးနနိေ်သာ အခွင့်ဟို ရဆိေလအယ်။

16 ေငရွတတ်ေသာသူ၊ ဆင်းရဲေသာသူ၊ ကျွနခံ်ရေသာသူ၊ လတ်ွလပ်ေသာသူ၊
အÈကီးအငယ်ဆိသမျှလို့ဟ လက်ယာလက်ĆှÒိက် ြဖစ်ေစ၊ နဖူးĆှÒိက် ြဖစ်ေစ၊ တံဆိပ်လက်မှတ်ဟို
ခံေစြခင်းငှာ လည်းေကာင်း၊

17 အဲတံဆိပ်လက်မှတ် တည်းဟေူသာ သားရဲရဲƎ နာမ ြဖစ်ေစ၊ နာမရဲƎ အေရအတက်ွ ြဖစ်ေစ၊
တခုခုဟို မခံေသာသူတေယာက်မျှ မေရာင်းမဝယ်ေစြခင်းငှာ လည်းေကာင်း စီရင်အယ်။

18 ေဟအရာĆှÒိက် ပညာဆိရန် လိအုပ်အယ်။ ဉာဏ်ပညာ ဆိေသာသူဟ သားရဲရဲƎ ကိနး်ဂဏနး်ဟို
တက်ွချက်မန ့။် အေကျာနး်မှာ ေအးဟ လတူဦးရဲƎ ကိနး်ဂဏနး် ြဖစ်ပင်း အဲအရာမှာ ၆၆၆ ြဖစ်အယ်။

14
သုိးသငယ်နဲ ့လူ ၁၄၄,၀၀၀

1 အဲပင်းရင် ငါေကျƎလိက်ုရာ သုိးသငယ်ဟ ဇိအနုေ်တာင်ေပါ်တင်ွ ရပ်ေနအယ်။ သုိးသငယ်ရဲƎ
နာမနဲ ့ခမည်းေတာ်ရဲƎ နာမလို့ ဟို မိမိလို့ နဖူးĆှÒိက် ေရးထားေသာသူ ၁၄၄,၀၀၀ လို့ဟလည်း သူနဲအ့တူ
ဆိÆကအယ်။
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2 အဲပင်းရင် သမုဒ္ဒရာေယသံ၊ ကျယ်ေလာင်ေသာ မုိးÈကိÒးသံလိမုျÒိး ေခါနး်ခင်ဟ အသံဟို
ငါÆကားအယ်။ အဲလို ငါÆကားလဲ့ အသံဟ ေစာင်းသမားများ ေစာင်းတီးေသာ အသံလိမုျÒိး ြဖစ်အယ်။

3 ပလ္လ င်ေတာ်ေဆ့ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ သတ္တ ဝါေလးပါးနဲ ့အသက်Èကီးသူလို့ ေဆ့ĆှÒိက်
လည်းေကာင်း၊ သူလို့ဟ အသစ်ေသာ သီချင်းဟို ဆုိÆကအယ်။ ေြမÈကီးမှ ေရွးĆတ်ုေသာသူ
၁၄၄,၀၀၀ မှတပါး စသူမှ အဲသီချင်းဟို သင်ေယွ့ မရနနိ။်

4 အဲသူလို့ဟ မိနး်မများအားြဖင့် ညစ်ညũးေစြခင်း မခံခ့ဲေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ အေကျာနး်မှာ
သူလို့ဟ လပူျÒိစစ်စစ် ြဖစ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ သုိးသငယ် သွားေလရာဟို လိက်ုပါေသာသူများ
ြဖစ်Æကပင်း ဘုရားသခင်နဲ ့သုိးသငယ်လို့အတက်ွ အဦးသီးအြဖစ် လလိူု့အထဲမှ
ေရွးĆတ်ုခံရေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

5 သူလို့ ရဲƎ စေလာင်ĆှÒိက် ဝါေြပာြခင်း မဆိ၊ အပစ်ကင်းစင်သူများ ြဖစ်Æကအယ်။
ေခါနး်ခင်တမန် သုံးပါး

6 အဲပင်းရင် အြခားေသာ ေခါနး်ခင်တမန် တပါးဟ ေခါနး်ခင်အလယ်ĆှÒိက် ပျသံနး်ေနတာဟို ငါ
ေမျာ်အယ်။ သူဟ ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ ေနထိနÆ်ကသူများ တည်းဟေူသာ တိင်ုးĆိင်ုငံ၊ လမူျÒိးĆယ်ွစု၊
ဘာသာစကား အမျÒိးမျÒိးေြပာဆုိေသာ လမူျÒိးအသီးသီးလို့အား ေဟာေြပာရန် ထာဝရတည်လဲ့
သတင်းေကာင်းဟို ယူေဆာင်လာအယ်။

7 အဲေခါနး်ခင်တမနဟ် “ဘုရားသခင် တရားစီရင်မူရာ အချနိက်ျေရာက်လာပီ ြဖစ်ေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ဟို ေÆကာက်ရွƎလံျက် ဘုနး်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကေလာ။့ ေခါနး်ခင်၊ ေြမÈကီး၊ ပင်လယ်နဲ ့
စမ်းေယတင်ွးလို့ ဟို ဖနဆ်င်းေသာသူဟို ကုိးကွယ်Æကေလာ”့ ဟု အသံအကျယ်ရီးနဲ ့
ေÃကးေÆကာ်ေလအယ်။

8 အဲပင်းရင် ဒတိုယ ေခါနး်ခင်တမနဟ် “ဗာဗုလနုÇ်မိƌÈကီး ÇပိÒလဲပီ။ မိမိရဲƎ မတရားေသာ ေမထုနရဲ်Ǝ
အဆိပ်အေတာက် တည်းဟေူသာ စပျစ်ေယဟို လမူျÒိးအေပါင်းလို့အား တိက်ုေလပင်းေသာ
ဗာဗုလနုÇ်မိƌÈကီး ÇပိÒလဲပီ” ဟု လိက်ုေယွ့ ေြပာဆုိအယ်။

9 အဲပင်းရင် တတိယ ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူလို့ေနာက်မှ လိက်ုလာေယွ့ “သားရဲနဲ ့သူရဲƎ Ƥုပ်တဟိုု
ကုိးကွယ်လျက် မိမိနဖူးေပါ်တင်ွ ြဖစ်ေစ၊ မိမိလက်ေပါ်တင်ွ ြဖစ်ေစ၊ သူရဲƎ အမှတ်တံဆိပ်ဟို
ခံယူေသာသူဟ

10 ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ်မုတ် စလိအုရာမှ မေရာစပ်ဘဲ ေလာင်းထည့်လဲ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
ြပင်းစွာေသာ အမျက် စပျစ်ေယဟို ေသာက်လိမ့်မယ်။ အဲသူဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားနဲ ့
သုိးသငယ်ရဲƎ ေဆ့ေမှာက်တင်ွ ကန ့န်ဲ ့မီးလို့ ထဲĆှÒိက် ညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

11 သူလို့ ခံရလဲ့ ညųä်းဆဲြခင်းရဲƎ မီးခုိးဟ ကမ္ဘာအဆက်ဆက် တက်လျက်ေနအယ်။ သားရဲနဲ ့သူရဲƎ
Ƥုပ်တဟိုု ကုိးကွယ်ေယွ့ သူ့နာမယ်ရဲƎ တံဆိပ်ဟို ခံယူေသာသူဟ ေနေ့ရာညပါ သက်သာရာ
ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု အသံအကျယ်ရီးနဲ ့ေÃကးေÆကာ်ေလအယ်။

12 ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်လို့ဟို လည်းေကာင်း၊ ေယƤှုĆှÒိက် ယုံÆကည်ြခင်းဟို လည်းေကာင်း၊
ေစာင့်ေဆှာက်ေသာ သန ့ဆှ်င်းသူလို့ဟ ေဟအရာĆှÒိက် သည်းခံစရာအေကျာနး် ဆိအယ်။

13 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်မှ အသံဟ “ေရးထားေလာ။့ အခုမှစေယွ့ သခင်ဘုရားĆှÒိက် ေသဆုံးလဲ့
ေသလနွေ်သာသူလို့ဟ မဂင်္လာ ဆိÆကအယ်” ဟု ေြပာဆုိတာဟို ငါÆကားရအယ်။
14:8 ဗျာ ၁၈.၂



ဗျာဒိတ် 14:14 627 ဗျာဒိတ် 15:3

ဝိညာä်ေတာ်ဟလည်း “မနအ်ယ်။ သူလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ÈကိÒးပမ်းအားထုတ်မှုမှ အနားယူခွင့်
ရÆကလိမ့်မယ်။ သူလို့ ြပÒေသာအမှုများဟလည်း သူလို့ နဲ ့လိက်ုပါလာÆကအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေြမÈကီးĆှÒိက် ရိတ်သိမ်းြခင်း

14တဖန် ငါေကျƎလိက်ုရာ ြဖũေသာမုိးေချးသား ဆိေယွ့ အဲမုိးေချးသားေပါ်တင်ွ ဦးေခါင်းေပါ်ĆှÒိက်
ေဆွသရဖူဟို ေဆာင်းလျက် လက်ĆှÒိက် ထက်ေသာတနး်စä်ဟို ကုိင်ထားလဲ့ လသူားနဲတ့ေူသာ
သူတဦး ထိနေ်နအယ်။

15 အဲပင်းရင် အြခားေသာ ေခါနး်ခင်တမန် တပါးဟ ဗိမာနေ်တာ်ထဲမှ ထွက်လာေယွ့
မုိးေချးသားေပါ်တင်ွ ထိနေ်နေသာသူအား “ေြမÈကီးĆှÒိက် ရိတ်သိမ်းစရာဟ မှည့်ပီြဖစ်ေယွ့
ရိတ်သိမ်းရန် အချနိက်ျေရာက်ပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တနး်စä်ဟို လွှတ်ေယွ့
ရိတ်သိမ်းပါ” ဟု အသံအကျယ်ရီးနဲ ့ေÃကးေÆကာ်ေလအယ်။

16 အဲအခါ မုိးေချးသားေပါ်တင်ွ ထိနေ်နေသာသူဟ မိမိရဲƎ တနး်စä်အား ေြမÈကီးေပါ်ဟို
ေဝှ့ယမ်းလိက်ုရာ ေြမÈကီးဟ ရိတ်သိမ်းြခင်းဟို ခံရေလအယ်။

17တဖန် အြခားေသာ ေခါနး်ခင်တမန် တပါးဟ ေခါနး်ခင်ဆိ ဗိမာနေ်တာ်ထဲမှ ထွက်လာအယ်။
သူĆှÒိက်လည်း ထက်ေသာ တနး်စä်ပါအယ်။

18 အဲပင်းရင် မီးအေပါ် အခွင့်အာဏာဆိလဲ့ အြခားေသာ ေခါနး်ခင်တမနတ်ပါးဟ ယဇ်ပလ္လ င်ထဲမှ
ထွက်လာေယွ့ ထက်ေသာ တနး်စä်ပါေသာသူအား “စပျစ်သီးများ မှည့်ပီ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် နင်ရဲƎ
ထက်ေသာတနး်စä်ဟို လွှတ်ေယွ့ ေြမÈကီးေပါ်မှ စပျစ်ခုိင်များဟို ရိတ်သိမ်းေလာ”့ ဟု
အသံအကျယ်ရီးနဲ ့ဆုိေလအယ်။

19 အဲေခါနး်ခင်တမနဟ်လည်း သူရဲƎ တနး်စä်အား ေြမÈကီးေပါ်ဟို ေဝှ့ယမ်းလျက် ေြမÈကီးေပါ်မှ
စပျစ်ခုိင်ဟို ရိတ်သိမ်းကာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ြပင်းစွာေသာ ေဒါသနဲဆုိ့င်လဲ့ Èကီးမားေသာ
စပျစ်သီးနယ်ရာကျင်းထဲဟို ေလာချလိက်ုအယ်။

20 ၎င်းလို့ ဟို Çမိƌြပင်ဆိ စပျစ်သီးနယ်ရာ ကျင်းĆှÒိက် နင်းနယ်ေသာအခါ အေသွးဟ
အဲစပျစ်သီးနယ်ရာကျင်းမှ စီးထွက်လာေယွ့ ြမင်းရဲƎ ဇက်ÈကိÒးအထိ ြမင့်ပင်း ၁၈၄ မုိင်ခန ့်
ြပန ့သွ်ားေလအယ်။

15
ေခါနး်ခင်တမန် ခုေနပါးနဲ ့ေဘးဒဏ် ခုေနပါး

1 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်ĆှÒိက် Èကီးမားေယွ့ အံဩ့ဖွယ်ေကာင်းလဲ့ အြခားနမိိတ်လက္ခဏာ
တည်းဟေူသာ ေနာက်ဆုံး ေဘးဒဏ် ခုေနပါးဟို ငါေမျာ်ရအယ်။ အဲေဘးဒဏ်များအားြဖင့်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ြပင်းစွာေသာ ေဒါသဟ ေြပǪစုံြခင်းဟို ေရာက်မယ်ြဖစ်အယ်။

2တဖန် မီးနဲေ့ရာ ထားလဲ့ ဖနပ်င်လယ်လိမုျÒိး ဆိေသာအရာဟို လည်းေကာင်း၊ သားရဲ၊ သူရဲƎ
Ƥုပ်တနုဲ ့သူ့နာမယ်ရဲƎ ကိနး်ဂဏနး်လို့အေပါ် အနနိရ်ေသာသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေစာင်းများဟို
ကုိင်ေဆာင်လျက် အဲဖနေ်ယကနေ်ပါ်တင်ွ ရပ်ေနÆကတာဟို လည်းေကာင်း ငါ ေမျာ်ရအယ်။

3 သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံ ေမာေĕှရဲƎ သီချင်းနဲ ့သုိးသငယ်ေတာ်ရဲƎ သီချင်းများဟို
သီဆုိကာ
14:20 ဗျာ ၁၉.၁၅
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“အနɎĆ္တတနခုိ်းနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ ထာဝရအဆှင် ဘုရားသခင်၊
ကုိယ်ေတာ်ြပÒေသာအမှုလို့ဟ Èကီးြမတ်ေယွ့ အံဩ့ဖွယ်ေကာင်းလပါအယ်။

လမူျÒိးတကာလို့*ရဲƎ ဘုရင်၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နည်းလမ်းလို့ဟ ေြဖာင့်မတ်ေယွ့ မနက်နအ်ယ်။

4 အို ထာဝရဘုရား၊ စသူဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို မေÆကာက်ရွƎံ၊
နာမေတာ်ဟိလုည်း မချးီမွနး်ဘဲ ေနလိမ့်မလနုး်။
အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ် တပါးတည်းသာရင် သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်အယ်။

ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ေသာ စီရင်ချက်လို့ဟ ထင်ဆှားတာ ြဖစ်ေယွ့
လမူျÒိးတကာလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေဆ့ဟို လာေယွ့
ĕိှခုိးÆကပါလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

5 အဲပင်းရင် ငါေကျƎလိက်ုရာ ေခါနး်ခင်ĆှÒိက် ဆိေသာ သက်ေသခံချက် တဲေတာ်တည်ရာ
ဗိမာနေ်တာ်ဟ ဖွင့်ထားပီ။

6 ေဘးဒဏ် ခုေနပါးဟို ေဆာင်ထားလဲ့ ေခါနး်ခင်တမန် ခုေနပါးလို့ဟ အဲဗိမာနေ်တာ်ထဲမှ
ထွက်လာÆကအယ်။ သူလို့ဟ စင်Æကယ်ေတာက်ပေသာ ပိတ်ေချာဟို ဝတ်ဆင်လျက် ရင်ဘတ်ĆှÒိက်
ေဆွရင်စည်းဟို စဲထားအယ်။

7 အဲအခါ သတ္တ ဝါေလးပါးထဲမှ တပါးဟ ကမ္ဘာအဆက်ဆက် အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ြပင်းစွာေသာ ေဒါသြဖင့် ေြပǪေနလဲ့ ေဆွဖလား ခုေနလံးုဟို အဲေခါနး်ခင်တမန် ခုေနပါးလို့အား
ေပးေလအယ်။

8 ဗိမာနေ်တာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရေတာ်နဲ ့တနခုိ်းေတာ်လို့ မှ ထွက်ေပါ်ေသာ
အခုိးအေငွ့များနဲ ့ေြပǪသြဖင့် ေခါနး်ခင်တမန် ခုေနပါးလို့ ရဲƎ ေဘးဒဏ် ခုေနပါး မပီးမချင်း စသူမှ
ဗိမာနေ်တာ်ထဲဟို မဝင်နနိေ်ချ။

16
ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ်ဖလား

1 အဲပင်းရင် ဗိမာနေ်တာ်ထဲမှ အသံအကျယ်ရီးြဖင့် “သွားÆကေလာ။့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ြပင်းစွာေသာ
အမျက်ေတာ်ဖလား ခုေနလံးုဟို ေြမÈကီးေပါ်ဟို သွနး်ေလာင်းÆကေလာ”့ ဟု ေခါနး်ခင်တမန်
ခုေနပါးလို့အား ဆုိတာဟို ငါÆကားရအယ်။

2 ပထမ ေခါနး်ခင်တမနဟ် သွားေယွ့ သူရဲƎ ဖလားဟို ေြမÈကီးေပါ်ဟို သွနး်ေလာင်းေသာအခါ
သားရဲရဲƎ တံဆိပ်ဆိေသာသူနဲ ့သူရဲƎ Ƥုပ်တဟိုု ကုိးကွယ်ေသာသူများĆှÒိက် ရမ်းဆာ့ ဆုိးရွားေသာ
အနာစိမ်းများ ေပါက်ေလအယ်။

3 ဒတိုယ ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူရဲƎ ဖလားဟို ပင်လယ်ေပါ်ဟို သွနး်ေလာင်းေသာအခါ ေယဟ
ေသေသာသူရဲƎ အေသွးလို ြဖစ်ေယွ့ ပင်လယ်ထဲĆှÒိက် ဆိေသာ သက်ဆိသတ္တ ဝါအားလံးု
ေသÆကအယ်။

4တတိယ ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူရဲƎ ဖလားဟို ြမစ်များနဲ ့စမ်းေယတင်ွးများေပါ်ဟို
သွနး်ေလာင်းေသာအခါ ေယဟ အေသွး ြဖစ်သွားေလအယ်။
* 15:3 လမူျÒိးတကာလို့ ၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အသက်အရွယ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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5 အဲအခါ ေယနဲဆုိ့င်ေသာ ေခါနး်ခင်တမနဟ် “အခုဆိလျက် မခင်ဟလည်း ဆိလဲ့
သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်ေသာအဆှင်၊ ေဟအမှုအရာများဟို ကုိယ်ေတာ်စီရင်ေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ
ေြဖာင့်မတ်ပါအယ်။

6အေကျာနး်မှာ အဲသူလို့ဟ သန ့ဆှ်င်းသူများနဲ ့ပေရာဖက်များရဲƎ အေသွးဟို သွနး်ခ့ဲÆကတာ
ြဖစ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟ အဲအေသွးလို့ ဟို သူလို့အား ေသာက်ရန် ေပးပီ။ သူလို့ဟ အဲလိခံုရရန်
ထုိက်တနေ်ပအယ်” ဟု ဆုိတာဟို ငါ Æကားရအယ်။

7ယဇ်ပလ္လ င်ဟလည်း “မနအ်ယ်၊ အနɎĆ္တတနခုိ်းနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ ထာဝရအဆှင် ဘုရားသခင်၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စီရင်ချက်လို့ဟ မနက်နေ်ယွ့ တရားမျှတပါအယ်” ဟု ေြပာဆုိတာဟို ငါ Æကားရအယ်။

8 စတတု္ထ ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူရဲƎ ဖလားဟို ေနေပါ်ဟို သွနး်ေလာင်းေသာအခါ ေနဟ လလိူု့အား
မီးြဖင့် ေလာင်ရေသာအခွင့်ဟို ရအယ်။

9လလိူု့ဟ အားÈကီးေသာ အပူဆိှနြ်ဖင့် ကျွမ်းေလာင်ြခင်း ခံရသြဖင့် ေဘးဒဏ်လို့ ဟို
အခွင့်အာဏာဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ နာမေတာ်ဟို ကျနိဆဲ်Æကေပမ့ဲ သူလို့ဟ ေနာင်တလည်း
မရÆက၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို မချးီမွနး်Æက။

10 ပçÞမ ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူရဲƎ ဖလားဟို သားရဲရဲƎ ပလ္လ င်ေပါ်ဟို သွနး်ေလာင်းေသာအခါ
သားရဲရဲƎ Ćိင်ုငံဟ မုိက်အတိ ြဖစ်သွားေယွ့ လလိူု့ဟ နာကျင်ြခင်း ေဝဒနာေကျာန ့် မိမိလို့ လျှာဟို
ကုိက်ခဲÆကအယ်။

11လလိူု့ဟ သူလို့ ခံရေသာ နာကျင်ြခင်း ေဝဒနာနဲ ့သူလို့ ရဲƎ အနာစိမ်းလို့ ေကျာန ့် ေခါနး်ခင်ဘုံဆှင်
ဘုရားသခင်ဟို ေစာ်ကားေြပာဆုိေယွ့ မိမိလို့ ြပÒေသာအမှုများအတက်ွ ေနာင်တမရÆက။

12ဆíမ ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူရဲƎ ဖလားဟို Èကီးမားေသာ ဥဖရတ်ြမစ်ေပါ်ဟို
သွနး်ေလာင်းေသာအခါ အေဆ့ေြပမှ ဘုရင်များအတက်ွ လမ်းဟို ြပင်ဆင်ေပးရန် ြမစ်ေယဟ
ခနး်ေြခာက်သွားေလအယ်။

13 အဲပင်းရင် နဂါးရဲƎ စေလာင်ထဲမှ လည်းေကာင်း၊ သားရဲရဲƎ စေလာင်ထဲမှ လည်းေကာင်း၊
မိစ္ဆာပေရာဖက်လို့ ရဲƎ စေလာင်ထဲမှ လည်းေကာင်း၊ ဖားနဲတ့လဲူ့ ညစ်ညũးေသာ ဝိညာä်သုံးပါး
ထွက်လာတာဟို ငါေမျာ်အယ်။

14 အဲဝိညာä်လို့ဟ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ြပÒေသာနတ်ဆုိးလို့ ရဲƎ ဝိညာä်များ ြဖစ်Æကအယ်။
၎င်းလို့ဟ ကမ္ဘာတဝနး်လံးုဆိ ဘုရင်များဟို အနɎĆ္တတနခုိ်းဆှင် ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေနရ့က်Èကီးများနဲဆုိ့င်ေသာ စစ်ပဲွအတက်ွ စုေဝးေစရန် အဲဘုရင်များေဆဟို ထွက်ခွာသွားÆကအယ်။

15 “ေကျƎေလာ၊့ ငါဟ သူခုိးလို လာမယ်။ အဝတ်အချည်းစဲြဖင့် သွားလာေယွ့ မိမိအဆှက်ဟို လလိူု့
ေမျာ်ရလဲအ့ြဖစ်မျÒိး မဆိေစရန် မိမိအဝတ်များဟို ထိနး်သိမ်းလျက် သတိနဲ ့ေစာင့်ေနေသာသူဟ
မ◌င်္ဂလာဆိအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

16 အဲဝိညာä်လို့ဟ ဘုရင်များဟို ေဟÇဗဲဘာသာစကားအားြဖင့် အာမေဂဒနု် ဟေုခါ်ေသာ
အရပ်ĆှÒိက် စုေဝးေစÆကအယ်။

17သတ္တ မ ေခါနး်ခင်တမနဟ် သူရဲƎ ဖလားဟို ေလထဲဟို သွနး်ေလာင်းေသာအခါ ဗိမာနေ်တာ်ထဲဆိ
ပလ္လ င်ေတာ်မှ အသံအကျယ်ရီး ထွက်ေပါ်လာေယွ့ “အမှု ပီးပီ” ဟု ဆုိအယ်။
16:15 မ ၂၄.၄၃,၄၄; လု ၁၂.၃၉,၄၀; ယာ ၃.၃
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18 အဲအခါ လျှပ်ြပက်ြခင်း၊ အသံြမည်ြခင်းနဲ ့မုိးချÒနး်ြခင်းများ ြဖစ်ေပါ်လာေယွ့ ငလျင်ြပင်းထနစွ်ာ
လှုပ်ေလအယ်။ ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ လြူဖစ်ေပါ်လာချနိမှ်စေယွ့ အဲမျှေလာက် Èကီးမားေယွ့
ြပင်းထနေ်သာ ငလျင်မျÒိးဟ ြဖစ်ခ့ဲဝူး။

19 ÇမိƌÈကီးဟ သုံးပုိင်း ကဲွသွားေယွ့ တိင်ုးĆိင်ုငံလို့ ရဲƎ Çမိƌများဟလည်း ÇပိÒလဲÆကကုနအ်ယ်။
ဘုရားသခင်ဟ ြပင်းစွာေသာ အမျက်ေတာ်ရဲƎ စပျစ်ေယဖလားဟို တိက်ုြခင်းငှာ ဗာဗုလနုÇ်မိƌÈကီးဟို
ေအာက်ေမ့အယ်။

20ကျွနး်ဆိသမျှလို့ဟ ေပျာက်လငွ့်သွားေယွ့ ေတာင်များဟိလုည်း ကွယ်ေပျာက်သွားကုနအ်ယ်။
21 ေခါနး်ခင်မှလည်း ေပါင်တရာခန ့ေ်လးေသာ မုိးသီးÈကီးများဟ လလိူု့အေပါ်ဟို ကျေလအယ်။
ေဟေဘးဒဏ်ဟ ရမ်းဆာ့ ြပင်းထနသ်ြဖင့် လလိူု့ဟ အဲမုိးသီးရဲƎ ေဘးဒဏ်ေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟို
ကျနိဆဲ်Æကအယ်။

17
ေြပǪတနဆ်ာÈကီးနဲ ့သားရဲ

1 အဲပင်းရင် ဖလားခုေနလံးု ဆိေသာ ေခါနး်ခင်တမန် ခုေနပါးထဲမှ တပါးဟ လာေယွ့ ငါနဲ ့
စကားေြပာလျက် “လာမန ့၊် ရမ်းဆာေ့သာ ေယလို့အေပါ် ထိနေ်နေသာ ေြပǪတနဆ်ာမÈကီး ခံရမ့ဲ
တရားစီရင်ြခင်းဟို နင့်အား ငါြပမယ်။

2 ေြမÈကီးရဲƎ ဆှင်ဘုရင်လို့ဟ သူနဲအ့တူ မတရားေသာေမထုနြ်ပÒÆကပင်း သူရဲƎ မတရားေသာ
ေမထုနြ်ပÒြခင်း စပျစ်ေယြဖင့် ယစ်မူးÆကအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

3 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်တမနဟ် ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ငါအ့ား ေတာကĆ္တာရထဲဟို
ေခါ်ေဆာင်သွားေလအယ်။ ေခါင်းခုေနလံးုနဲ ့ဦးချÒိဆယ်ေချာင်း ဆိေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို
ေစာ်ကားေသာ အမယ်နာမများြဖင့် ေြပǪေနလဲ့ နြီမနး်ေသာ သားရဲေပါ်ĆှÒိက် ထိနေ်နေသာ
မိနး်မတေယာက်ဟို ငါေမျာ်အယ်။

4 အဲမိနး်မဟ ခရမ်းေရာင်နဲ ့နြီမနး်ေသာ အေရာင်လို့ ဟို ဝတ်ဆင်ထားလျက် ေဆွ၊
ေကျာက်မျက်ရတနာနဲ ့ပုလဲလို့ ြဖင့် တနဆ်ာဆင်ထားကာ သူရဲƎ လက်ĆှÒိက် ရံွĕှာဖွယ်ရာများနဲ ့မိမိရဲƎ
မတရားေသာ ေမထုနြ်ပÒြခင်းရဲƎ ညစ်ညũးေသာအရာများြဖင့် ေြပǪေနေသာ ေဆွမုတ်ဟို
ကုိင်ထားအယ်။

5 သူရဲƎ နဖူးေပါ်ĆှÒိက် ေရးထားလဲ့ လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာ အမယ်နာမမှာ
“ဗာဗုလနုÇ်မိƌÈကီး၊

ေြပǪတနဆ်ာလို့ ရဲƎ အေမ့နဲ ့
ေြမÈကီးေပါ်မှ ရံွĕှာဖွယ်ရာများရဲƎ အေမ့”

ဟေူယွ့ ြဖစ်အယ်။
6 အဲမိနး်မဟ သန ့ဆှ်င်းသူလို့ ရဲƎ အေသွးနဲ ့ေယƤှုရဲƎ သက်ေသခံများရဲƎ အေသွးလို့ ြဖင့်
ယစ်မူးေနတာဟို ငါ ေမျာ်အယ်။
ငါဟ သူ့ဟို ေမျာ်ရေသာအခါ ရမ်းဆာ့ အံဩ့မိအယ်။

16:18 ဗျာ ၈.၅; ၁၁.၁၃,၁၉ 16:20 ဗျာ ၆.၁၄ 16:21 ဗျာ ၁၁.၁၉ 17:3 ဗျာ ၁၃.၁
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7 အဲအခါ ေခါနး်ခင်တမနဟ် “နင်သည် ပစာေကျာန ့် အံဩ့လနုး်။” အဲမိနး်မနဲ ့သူ့ဟို
သယ်ေဆာင်ေသာ ေခါင်းခုေနလံးုနဲ ့ဦးချÒိဆယ်ေချာင်းဆိလဲ့ သားရဲလို့ ရဲƎ
လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာအရာဟို နင့်အား ငါေြပာမယ်။

8 နင်ေမျာ်ေသာ သားရဲဟ မခင်ဟ ဆိခ့ဲပင်း အခု မဆိ၊ မÆကာမီ တင်ွးနက်Èကီးထဲဟ တက်လာေယွ့
ပျက်စီးြခင်းဟို ေရာက်မယ်ြဖစ်အယ်။ ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် ေနထိနေ်သာ သူလို့ ထဲတင်ွ
ကမ္ဘာတည်ချနိမှ်စေယွ့ အသက်စာေစာင်ĆှÒိက် စာရင်းမဝင်ေသာ သူလို့ဟ မခင်ဟ ဆိခ့ဲပင်း အခု
မဆိ၊ မÆကာမီ ေရာက်လာမ့ဲ အဲသားရဲဟို ေမျာ်လျက် အံဩ့Æကလိမ့်မယ်။

9 ေဟအရာĆှÒိက် ပညာနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ ဉာဏ်ဆိအယ်။ ေခါင်းခုေနလံးုဟ အဲမိနး်မ ထိနေ်သာ
ေတာင်ခုေနလံးု ြဖစ်အယ်။

10 ဆှင်ဘုရင် ခုေနပါးလည်း ြဖစ်အယ်။ ငါးပါးဟ ကျဆုံးပင်း တပါးဟ အခု ဆိအယ်။
ကျနတ်ပါးမှာ မေပါ်ထွနး်ေသး။ ေပါ်ထွနး်လာေသာအခါĆှÒိက်လည်း ခဏမျှသာ တည်ရလိမ့်မယ်။

11 မခင် ဆိခ့ဲပင်း အခု မဆိေသာ သားရဲဟ အíမဘုရင် ြဖစ်အယ်။ သူဟ အဲခုေနပါးထဲမှ
တပါးလည်း ြဖစ်ပင်း ပျက်စီးြခင်းဟို ေရာက်ရလိမ့်မယ်။

12 နင်ေမျာ်ရေသာ ဦးချÒိဆယ်ေချာင်းဟ တိင်ုးĆိင်ုငံဟို မရေသးလဲ့ ဘုရင်ဆယ်ပါး ြဖစ်Æကေပမ့ဲ
သူလို့ဟ သားရဲနဲအ့တူ မင်းအာဏာစက်ဟို တိေုတာင်းေသာအချနိ် တခုအတင်ွး ရဆိÆကလိမ့်မယ်။

13 အဲဘုရင်လို့ဟ ရည်ရွယ်ချက် တခုတည်း ဆိေယွ့ မိမိလို့ ရဲƎ တနခုိ်းနဲ ့အခွင့်အာဏာလို့ဟို
သားရဲအား ေပးအပ်Æကလိမ့်မယ်။

14 သူလို့ဟ သုိးသငယ်ဟို စစ်တိက်ုေယွ့ သုိးသငယ်ဟ နနိလိ်မ့်မယ်။ အေကျာနး်မှာ သုိးသငယ်ဟ
သခင်လို့ ရဲƎ သခင်၊ ဘုရင်လို့ ရဲƎ ဘုရင် ြဖစ်အယ်။ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ဆိေသာ သူလို့ဟလည်း
ေခါ်ေသာသူ၊ ေရွးချယ်ေသာသူ၊ သစ္စာဆိေသာသူ ြဖစ်Æကအယ်။

15 အဲပင်းရင် ေအးေခါနး်ခင်တမနဟ် “နင်ေမျာ်ရေသာ ေြပǪတနဆ်ာ ထိနေ်နလဲ့ ေယများဟ
တိင်ုးĆိင်ုငံများ၊ ဘာသာစကားအမျÒိးမျÒိး ေြပာဆုိေသာ လမူျÒိးများနဲ ့ေြပသူေြပသားများ
ြဖစ်Æကအယ်။

16 နင်ေမျာ်ရေသာ ဦးချÒိ ဆယ်ေချာင်းနဲ ့သားရဲလို့ဟ အဲေြပǪတနဆ်ာဟို မုနး်ေယွ့ သူ့ဟို လံးုလံးု
ပျက်စီးေစကာ အဝတ်မပါ အချည်းစဲ ြဖစ်ေစÆကလိမ့်မယ်။ သူရဲƎ အသားဟိလုည်း ကုိက်စားေယွ့
သူ့ဟို မီးɐƤှု ƎိÆကလိမ့်မယ်။

17အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်များ ေြပǪ စုံြခင်းဟို ေရာက်လဲအ့ထိ
မိမိလို့ ရဲƎ Ćိင်ုငံများဟို သားရဲေဆ ေပးအပ်ြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ အÆကံစည်ေတာ်အတိင်ုး
ေဆာင်ရွက်မ့ဲသေဘာဟို သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် ထည့်သွင်းအယ်။

18 “နင်ေမျာ်ရေသာ မိနး်မဟ ေြမÈကီးရဲƎ ဘုရင်လို့ ဟို အပ်ုစုိးေသာ ÇမိƌÈကီး ြဖစ်အယ်” ဟု ငါအ့ား
ဆုိအယ်။

18
ဗာဗုလနုÇ်မိƌ ÇပိÒလဲြခင်း
17:8 ဗျာ ၁၁.၇
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1 အဲပင်းရင် Èကီးမားေသာ အခွင့်အာဏာပါလျက် ေခါနး်ခင်မှ ဆင်းသက်လာေသာ အြခား
ေခါနး်ခင်တမန် တပါးဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်။ သူရဲƎ အေရာင်အဝါဟ ကမ္ဘာေြမြပင် တဝနး်လံးုဟို
ထွနး်လင်းေတာက်ပေစအယ်။

2 သူဟ အသံအကျယ်ရီးြဖင့် ေÃကးေÆကာ်လျက် “ဗာဗုလနုÇ်မိƌÈကီးဟ ÇပိÒလဲပီ၊ ÇပိÒလဲပီ။ ၎င်းဟ
နတ်ဆုိးလို့ ေနထိနရ်ာ အရပ်၊ ညစ်ညũးေသာ နတ်အေပါင်းလို့ ရဲƎ ခုိေအာင်းရာ အရပ်၊ ညစ်ညũးေသာ
ငက်အမျÒိးမျÒိးလို့ ရဲƎ ခုိေအာင်းရာ အရပ်နဲ ့ညစ်ညũးေယွ့ ရံွĕှာဖွယ်ေကာင်းေသာ
သတ္တ ဝါအေပါင်းလို့ ရဲƎ ခုိေအာင်းရာ အရပ် ြဖစ်ေလပီ။

3အေကျာနး်မှာ လမူျÒိးအေပါင်းလို့ဟ သူရဲƎ မတရားေသာေမထုနြ်ပÒြခင်းနဲဆုိ့င်လဲ့ ြပင်းစွာေသာ
ေဒါသစပျစ်ေယဟို ေသာက်Æကေယွ့ ေြမÈကီးရဲƎ ဘုရင်လို့ဟ သူနဲအ့တူ မတရားေသာေမထုန်
ြပÒÆကကာ ေြမÈကီးရဲƎ ကုနသ်ည်လို့ဟလည်း အဲÇမိƌရဲƎ တရားလနွ် ကာမဂုဏ်စည်းစိမ် ခံစားမှုဟို
အေကျာနး်ြပÒေယွ့ ချမ်းသာÃကယ်ဝÆကေလပီ” ဟု ဆုိအယ်။

4 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်မှ အြခားေသာ အသံဟ
“ငါလ့မူျÒိးလို့ ၊ နင်လို့ဟ သူရဲƎ အပစ်များĆှÒိက် မပါဝင်ေစရန် လည်းေကာင်း၊
သူခံရမ့ဲ ေဘးဒဏ် တစုံတခုဟိမုျှ မခံရေစရန် လည်းေကာင်း၊
သူ့ေဆမှ ထွက်လာခ့ဲÆကေလာ။့

5 ပစာကို့ သူရဲƎ အပစ်လို့ဟ ေခါနး်ခင်အထိ စုပုံလျက် ဆိေယွ့
သူရဲƎ မတရားမှုများဟို ဘုရားသခင် သတိရပီ။

6 သူေပးခ့ဲလဲအ့တိင်ုး သူ့အား ြပနေ်ပးÆကေလာ။့
သူြပÒေသာအမှုများအေပါ် ေနဆ တိးုေယွ့ တံု့ ɑြပနÆ်ကေလာ။့

သူေရာစပ်ခ့ဲေသာ မုတ်ĆှÒိက်
သူ့အတက်ွ ေနဆေရာစပ် ေပးÆကေလာ။့

7 သူဟ မိမိတတ်တိင်ုး ချးီေြမųာက်ေယွ့ စည်းစိမ် ခံစားခ့ဲတာနဲအ့မျှ
သူ့အား ညųä်းဆဲြခင်းနဲ ့ဝမ်းနည်းေÆကကဲွြခင်းလို့ ဟို ေပးÆကေလာ။့

ပစာကို့ သူဟ
‘ငါသည် မိဖုရား ြဖစ်အယ်။ မုဆုိးမ မဟတ်ု။
ဝမ်းနည်းေÆကကဲွြခင်းဟိလုည်း ပစာခါမျှ ÆကံÒေတွ့ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု’ ဟု
မိမိစိတ်ထဲĆှÒိက် ဆုိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

8 အဲေကျာန ့် သူခံရမ့ဲ ေဘးဒဏ်များ ြဖစ်ေသာ ေသြခင်း၊ ဝမ်းနည်းေÆကကဲွြခင်းနဲ ့ငတ်မွတ်
ေခါင်းပါးြခင်းလို့ဟ
တရက်အတင်ွး သူ့အေပါ် ကျေရာက်ပင်း သူဟ မီးြဖင့် ေလာင်ကျွမ်းြခင်း ခံရလိမ့်မယ်။

အေကျာနး်မှာ သူ့ဟို စီရင်ေသာ
ထာဝရအဆှင် ဘုရားသခင်ဟ ခွနအ်ားနဲ ့ေြပǪ စုံအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

9 သူနဲအ့တူ မတရားေသာေမထုန် ြပÒÆကပင်း စည်းစိမ် ခံစားခ့ဲÆကေသာ ေြမÈကီးရဲƎ
ဆှင်ဘုရင်လို့ဟ သူ့ဟို ေလာင်ကျွမ်းလဲ့ မီးခုိးဟို ေမျာ်Æကေသာအခါ သူ့အတက်ွ ရင်ဘတ် တီးလျက်
ငိကုÆကလိမ့်မယ်။
18:2 ဗျာ ၁၄.၈
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10 အဲသူလို့ဟ သူခံရလဲ့ ညųä်းဆဲြခင်းဟို ေÆကာက်ေသာေကျာန ့် အေဝးမှ ရပ်လျက် “Èကီးမားေသာ
Çမိƌ၊ အားÈကီးေသာ ဗာဗုလနုÇ်မိƌ၊ နင်ဟ စိတ်မချမ်းေြမǪဖွယ်၊ စိတ်မချမ်းေြမǪဖွယ် ြဖစ်အယ်
ဟတ်ုေမာင့်လဲ။့ ပစာကို့ နင်ခံရလဲ့ စီရင်ြခင်းဟ တိေုတာင်းေသာ အချနိ် တခုအတင်ွးĆှÒိက်
ကျေရာက်ေလပီ” ဟု ဆုိÆကလိမ့်မယ်။

11 ေြမÈကီးေပါ်ဆိ ကုနသ်ည်များဟလည်း သူလို့ ရဲƎ ကုနပ်စ္စည်းများဟို ဝယ်ယူမ့ဲသူ တစုံတဦးမျှ
မဆိေတာသ့ြဖင့် သူ့အတက်ွ ဝမ်းနည်းေÆကကဲွလျက် ငိကုလိမ့်မယ်။

12 သူလို့ ရဲƎ ကုနပ်စ္စည်းများမှာ ေဆွ၊ ေင၊ွ ေကျာက်မျက်ရတနာ၊ ပုလဲ၊ ပိတ်ေချာ၊
ခရမ်းေရာင်အထည်၊ ပုိးထည်၊ နေီမာင်းေသာအဝတ်၊ သစ်ေမွှးအမျÒိးမျÒိး၊ ဆင်စွယ်ပစ္စည်းအမျÒိးမျÒိး၊
အဖုိးတနေ်သာ သစ်သား၊ ေÆကး၊ သံ၊ ေကျာက်ြဖũလို့ ြဖင့် ြပÒလပ်ုေသာ ပစ္စည်းအမျÒိးမျÒိး၊

13သစ်Æကံပုိး၊ ဟင်းခတ်အေမွှးအÈကိÒင်၊ နံသ့ာေပါင်း၊ ဆီေမွှး၊ ေလာဗန၊် စပျစ်ေယ၊ ဆီ၊ ဂျÒံမှုန ့၊်
ဂျÒံဆန၊် ကျွ၊ဲ Ćာွး၊ သုိး၊ ြမင်း၊ ရထား၊ အေစခံနဲ ့လူ့အသက်လို့ပင် ြဖစ်Æကအယ်။

14 သူလို့ဟ “နင် လိခုျင် ေတာင့်တလဲအ့ရာများဟ မဆိေတာပီ့။ စည်းစိမ်ချမ်းသာ
ဂုဏ်အသေရလို့ဟလည်း ကွယ်ေပျာက်သွားေလပီ။ အဲအရာများဟို နင်ဟ ေနာက်တဖန်
ရဆိေတာမ့ယ် မဟတ်ု” ဟု ဆုိÆကအယ်။

15 ဗာဗုလနုÇ်မိƌဟို အမီှြပÒေယွ့ အဲကုနပ်စ္စည်းများဟို ေရာင်းဝယ်ြခင်းအားြဖင့်
ချမ်းသာÃကယ်ဝလာေသာ ကုနသ်ည်Èကီးများဟ အဲÇမိƌခံရလဲ့ ဒဏ်ေကျာန ့် ေÆကာက်ရွƎံတနုလ်ှုပ်ကာ
အေဝးမှ ရပ်လျက်

16 ပိတ်ေချာ၊ ခရမ်းေရာင်နဲ ့နြီမနး်ေသာ အဝတ်လို့ဟို ဝတ်ဆင်ထားလျက် ေဆွ၊
ေကျာက်မျက်ရတနာနဲ ့ပုလဲလို့ ြဖင့် တနဆ်ာဆင်ထားေသာ ÇမိƌÈကီး၊ “နင်ဟ စိတ်မချမ်းေြမǪဖွယ်၊
စိတ်မချမ်းေြမǪဖွယ် ြဖစ်ပါအယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ။့

17အေကျာနး်မှာ ေဟမျှေလာက် များြပားေသာ စည်းစိမ်ဟ တိေုတာင်းေသာအချနိ် တခုအတင်ွး
လံးုလံးု ဖျက်ဆီးြခင်း ခံရပါအယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ”့ ဟု ဆုိÆကလိမ့်မယ်။
ေယယä်မှူးအားလံးု၊ အရပ်ရပ်ဟို ရွက်လွှင့်တတ်ေသာ သူအေပါင်းလို့ နဲ ့သေဘင်္ာသားများ၊
ပင်လယ်ထဲĆှÒိက် အလပ်ုလပ်ုေနသူ ဆိသမျှလို့ဟလည်း အေဝးမှ ရပ်လျက်၊

18သူ့ဟို ေလာင်ကျွမ်းေနေသာ မီးမှ မီးခုိးများဟို ေမျာ်ေယွ့ “ပစာÇမိƌဟ ေဟÈကီးမားေသာ Çမိƌနဲ ့
တလူနုး်” ဟု ေအာ်ဟစ်Æကလိမ့်မယ်။

19 သူလို့ဟ ေြမမှုန ့ဟိ်ု မိမိလို့ ေခါင်းေပါ်ဟို ပစ်ေလာေယွ့ ဝမ်းနည်းေÆကကဲွလျက် ငိကုကာ မိမိရဲƎ
အဖုိးတန် ပစ္စည်းများေကျာန ့် ပင်လယ်ထဲဆိ သေဘင်္ာများဟို ပုိင်ဆုိင်သူဆိသမျှလို့အား
ချမ်းသာေစခ့ဲလဲ့ “Èကီးမားေသာ Çမိƌ၊ နင်ဟ တိေုတာင်းေသာ အချနိ် တခုအတင်ွးĆှÒိက် လံးုလံးု
ဖျက်ဆီးြခင်း ခံရတာ ြဖစ်ေယွ့ စိတ်မချမ်းေြမǪဖွယ်၊ စိတ်မချမ်းေြမǪဖွယ် ြဖစ်တာ ဟတ်ုေမာင့်လဲ”့ ဟု
ေအာ်ဟစ် ေြပာဆုိÆကအယ်။

20 ေခါနး်ခင်မှစေယွ့ သန ့ဆှ်င်းသူများ၊ တမနေ်တာ်များနဲ ့ပေရာဖက်များလို့ အဲÇမိƌရဲƎ အြဖစ်ေကျာန ့်
ေပျာ်ɔရွှင်Æကေလာ။့ အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ဘက်ĆှÒိက် ေနေယွ့ အဲÇမိƌအေပါ်
ပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်းဟို သက်ေရာက်ေစပီ။

21 အဲပင်းရင် ခွနအ်ားÈကီးေသာ ေခါနး်ခင်တမန် တပါးဟ Èကီးမားလဲ့ Èကိတ်ဆုံလို
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ေကျာက်တံးုတတံးုဟို ချယူီေယွ့ ပင်လယ်ထဲဟို ေလာချကာ “ဗာဗုလနုÇ်မိƌÈကီးဟ ေဟလို
Æကမ်းတမ်းစွာ ေလာချြခင်းဟို ခံရေယွ့ ဖယ်စခါမျှ ေတွ့ရေတာမ့ယ် မဟတ်ု။

22 ေစာင်းသမား၊ ေတးဂီတသမား၊ ပေလသွမား၊ တံပုိးခရာသမားလို့ ရဲƎ တီးမှုတ်သံဟို
နင့်အထဲĆှÒိက် ဖယ်စခါမျှ Æကားရေတာမ့ယ် မဟတ်ု။ အမျÒိးမျÒိးေသာ လက်မှုပညာ တတ်ကျွမ်းေသာ
စလို လက်မှုပညာဟိမုျှ နင့်အထဲĆှÒိက် ဖယ်စခါမျှ ေမျာ်ရေတာမှ့ာ မဟတ်ု။ Èကိတ်ဆုံသံဟိလုည်း
ဖယ်စခါမျှ Æကားေတာမှ့ာ မဟတ်ု။

23 ဆီမီးရဲƎ အလင်းဟိလုည်း နင့်အထဲĆှÒိက် ဖယ်စခါမျှ ထွနး်လင်းေတာမှ့ာ မဟတ်ု။ မဂင်္လာေဆာင်
သတို့သားနဲ ့သတို့သမီးလို့ ရဲƎ အသံဟိလုည်း နင့်အထဲĆှÒိက် ဖယ်စခါမျှ Æကားရေတာမှ့ာ မဟတ်ု။
အေကျာနး်မှာ နင်ရဲƎ ကုနသ်ည်လို့ဟ ေလာကီမှူးမတ်များ ြဖစ်Æကအယ်။ လမူျÒိးတကာလို့ဟလည်း
နင်ရဲƎ ြပÒစားြခင်းြဖင့် လှည့်စားြခင်းဟို ခံခ့ဲရÆကအယ်” ဟု ဆုိေလအယ်။

24 ပေရာဖက်များ၊ သန ့ဆှ်င်းသူများနဲ ့ေြမÈကီးေပါ်တင်ွ အေသသတ်ြခင်း
ခံခ့ဲရေသာသူအေပါင်းလို့ ရဲƎ အေသွးဟိလုည်း အဲÇမိƌĆှÒိက် ေတွ့ရအယ်။

19
1 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်ဆိ ရမ်းဆာေ့သာ လအူပ်ုလို့ ရဲƎ ကျယ်ေလာင်လဲ့ အသံလိမုျÒိး အသံဟို ငါ
Æကားရအယ်။ သူလို့ဟ “ဟာေလလယုာ၊ ကယ်တင်ြခင်း၊ ဘုနး်အသေရေတာ်နဲ ့တနခုိ်းေတာ်လို့ဟ
ငါလို့ ဘုရားသခင်နဲ ့ဆုိင်အယ်။

2အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တရားစီရင်ချက်လို့ဟ မနက်နေ်ယွ့ ေြဖာင့်မတ်အယ်။ မတရားေသာ
ေမထုနြ်ပÒြခင်းအားြဖင့် ေြမÈကီးအား ပျက်စီးေစလဲ့ ေြပǪတနဆ်ာမÈကီးဟို ကုိယ်ေတာ်ဟ စီရင်လျက်
သူရဲƎ လက်ĆှÒိက် စွနး်ထင်းေသာ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံလို့ ရဲƎ အေသွးအတက်ွ လက်တံု့ ɑြပနပီ်” ဟု
ဆုိÆကအယ်။

3 အဲပင်းရင် တဖန် သူလို့ဟ “ဟာေလလယုာ၊ သူရဲƎ မီးခုိးဟ ကမ္ဘာအဆက်ဆက် တက်သွားလျက်
ဆိအယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

4အသက်Èကီးသူ ၂၄ ပါးနဲ ့သတ္တ ဝါေလးပါးလို့ဟ ပျပ်ဝပ်ေယွ့ ပလ္လ င်ေတာ်ေပါ်မှာ ထိနေ်သာ
ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်လျက် “အာမင်၊ ဟာေလလယုာ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

သုိးသငယ်ရဲƎ မဂင်္လာပဲွ
5 ပလ္လ င်ေတာ်မှ ထွက်လာေသာ အသံဟလည်း “ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံအေပါင်းလို့ နဲ ့
ဘုရားသခင်ဟို ေÆကာက်ရွƎံေသာသူ အÈကီးအငယ်အေပါင်းလို့ ၊ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟို
ချးီမွနး်Æကေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။

6 အဲပင်းရင် ရမ်းဆာေ့သာ လအူစုေဝးရဲƎ အသံနဲ ့လည်းေကာင်း၊ ရမ်းဆာေ့သာ ေယဟနုရဲ်Ǝ အသံ
လည်းေကာင်း၊ ြပင်းထနေ်သာ မုိးÈကိÒးသံနဲ ့လည်းေကာင်း တလဲူအ့သံဟ “ဟာေလလယုာ၊
အနɎĆ္တတနခုိ်းနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဟ စုိးစံတာ ြဖစ်ေယွ့

7 ငါလို့ဟ ဝမ်းေြမာက်ɔရွှင်ြမũးလျက် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကစို့ ။ အေကျာနး်မှာ
သုိးသငယ်ရဲƎ မဂင်္လာေဆာင်ပဲွ အချနိက်ျေရာက် လာေယွ့ သူရဲƎ သတို့သမီးဟ မိမိတတ်တိင်ုး
ြပင်ဆင်ေလပီ။
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8 အဲသတို့သမီးဟ စင်Æကယ်ေတာက်ပေသာ ပိတ်ေချာထည်ဟို ဝတ်ဆင်ခွင့် ရဆိအယ်” ဟု
ဆုိတာဟို ငါ Æကားရအယ်။ အဲပိတ်ေချာထည်ဟ သန ့ဆှ်င်းသူလို့ ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ေသာ အကျင့်
ြဖစ်အယ်။

9 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်တမနဟ် “သုိးသငယ်ရဲƎ မဂင်္လာ ညစာစားပဲွဟို ဖိတ်ေခါ်ြခင်း
ခံရေသာသူလို့ဟ မဂင်္လာ ဆိÆကအယ်ဟု ေရးထားေလာ”့ ဟေူယွ့ ငါအ့ား Âမတ်ဆုိပင်းရင်
“ေဟအရာလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မနေ်သာ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်များ ြဖစ်Æကအယ်” ဟု
Âမတ်ဆုိေလအယ်။

10 အဲအခါ ငါဟ အဲေခါနး်ခင်တမနဟိ်ု ကုိးကွယ်ရန် သူရဲƎ ေြခရင်းĆှÒိက် ပျပ်ဝပ်လျက် သူဟ
“အဲလိမုြပÒနဲ။့ ငါဟ နင်မှစေယွ့ ေယƤှုနဲဆုိ့င်လဲ့ သက်ေသခံချက်ဟို ရဆိထားေသာ နင့်ညီအကုိလို့ ရဲƎ
လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက် အေစခံလည်း ြဖစ်အယ်။ ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်ေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။
အေကျာနး်မှာ ေယƤှုနဲ ့ဆုိင်လဲ့ သက်ေသခံချက်ဟ ပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာြခင်းရဲƎ ဝိညာä်
ြဖစ်အယ်။
ြမင်းြဖũစီးေသာသူ

11 အဲပင်းရင် ငါေကျƎလိက်ုရာ ေခါနး်ခင်ဟ ပွင့်လျက် ေနေယွ့ ြမင်းြဖũတေကာင် ဆိအယ်။
ေအးအေပါ်တင်ွ ထိနေ်နေသာသူဟ သစ္စာဆိေသာသူ၊ မနက်နေ်သာသူဟု ေခါ်ြခင်းဟို ခံရအယ်။
သူဟ ေြဖာင့်မနစွ်ာ တရားစီရင်ေယွ့ စစ်တိက်ုေလအယ်။

12 သူရဲƎ မျက်ေစ့လို့ဟ မီးလျှလိံု ြဖစ်ပင်း သူရဲƎ ဦးေခါင်းေပါ်ĆှÒိက် သရဖူများဟို
ေဆာင်းထားအယ်။ သူĆှÒိက် ေရးထားေသာ နာမတခု ဆိေယွ့ ေအးဟာဟို သူတတ်တိင်ုးမှ တပါး
စသူမျှ မသိ။

13 သူဟ အေသွးĆှÒိက် Ćှစ်ထားေသာ ဝတ်လံဟိုု ဝတ်ထားလျက် သူရဲƎ နာမယ်ဟို ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟု ေခါ်အယ်။

14 ေခါနး်ခင်ဗုိလ်ေြခလို့ဟ စင်Æကယ်ေသာ ပိတ်ေချာြဖũဟို ဝတ်လျက် ြမင်းြဖũဟို စီးကာ သူရဲƎ
ေနာက်ဟို လိက်ုÆကအယ်။

15လမူျÒိးတကာလို့ဟို Ćှမ်ိĆှင်းရန် ထက်ေသာ သနလ်ျက်ဟ သူရဲƎ စေလာင်တင်ွးမှ ထွက်ေနအယ်။
သူဟ သူလို့ဟို သံလံှတံြဖင့် အပ်ုစုိးလိမ့်မယ်။ သူဟ အနɎĆ္တတနခုိ်းနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ
အမျက်ေတာ်ဆုိင်ရာ ြပင်းစွာေသာ ေဒါသစပျစ်ေယရဲƎ စပျစ်သီးနယ်ရာကျင်းဟို နင်းနယ်လိမ့်မယ်။

16 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဝတ်လံနုဲ ့ေပါင်လို့တင်ွ “ဘုရင်တကာလို့ ရဲƎ ဘုရင်၊ အဆှင်တကာလို့ ရဲƎ အဆှင်”
ဟေူသာ အမယ်နာမဟို ေရးထားလျက် ဆိအယ်။

17 အဲပင်းရင် ေနထဲတင်ွ ေခါနး်ခင်တမန် တပါး ရပ်လျက် ေနတာဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်။ သူဟ
ေခါနး်ခင်အလယ်ĆှÒိက် ပျသံနး်ေနေသာ ငက်အေပါင်းလို့အား “လာÆက၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
စားပဲွေတာ်Èကီးဟို စုေဝးÆကေလာ။့

18 နင်လို့ဟ ဆှင်ဘုရင်လို့ ရဲƎ အသား၊ တပ်မှူးÈကီးလို့ ရဲƎ အသား၊ လတ်ွလပ်ေသာသူနဲ ့ကျွနမ်ျားမှ
စေယွ့ လÈူကီးလငူယ် ဆိသမျှလို့ ရဲƎ အသားဟို လာေယွ့ စားÆကေလာ”့ ဟု အသံအကျယ်ရီးြဖင့်
ေÃကးေÆကာ်ေလအယ်။
19:9 မ ၂၂.၂,၃ 19:15 ဗျာ ၁၄.၂၀
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19 အဲအခါ သားရဲမှ စေယွ့ ေြမÈကီးရဲƎ ဆှင်ဘုရင်များနဲ ့၎င်းလို့ ရဲƎ ဗုိလ်ေြခများဟ ြမင်းစီးေသာသူနဲ ့
သူရဲƎ ဗုိလ်ေြခဟို စစ်တိက်ုရန် စုေဝးÆကတာဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်။

20 အဲလိလဲု သားရဲဟ မိစ္ဆာပေရာဖက်နဲ ့အတူ အဖမ်းခံရအယ်။ အဲမိစ္ဆာပေရာဖက်ဟ သားရဲရဲƎ
ေဆ့ေမှာက်ĆှÒိက် နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ြပÒလျက် အဲနမိိတ်လက္ခဏာများအားြဖင့် သားရဲရဲƎ
တံဆိပ်ဟို ခံယူေယွ့ သူရဲƎ Ƥုပ်တဟိုု ကုိးကွယ်ေသာသူလို့အား လှည့်စားေသာသူ ြဖစ်အယ်။
အဲသူေနဦးစလံးုလို့ဟ ကန ့န်ဲ ေ့လာင်ေသာ မီးအိနထဲ်ဟို အဆှင်လတ်လတ် ေလာချြခင်း ခံရÆကအယ်။

21 Ãကင်းေသာသူလို့ဟ ြမင်းစီးေသာသူရဲƎ စေလာင်တင်ွးထဲဟ ထွက်ေသာ သနလ်ျက်နဲ ့
ကွပ်မျက်ြခင်းဟို ခံရÆကအယ်။ သူလို့ ရဲƎ အသားဟို ငက်အေပါင်းလို့ဟ ဝစွာ စားရÆကအယ်။

20
အĆှစ်တေထာင်

1 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်တမန် တပါးဟ တင်ွးနက်ÈကီးရဲƎ ေသာန့ဲ ့သံÈကိÒးÈကီးဟို ကုိင်လျက်
ေခါနး်ခင်ဟ ဆင်းသက်လာတာဟို ငါေမျာ်အယ်။

2 သူဟ မာရ်နတ် စာတနြ်ဖစ်လဲ့ ေဆ့ေÂမေဟာင်း တည်းဟေူသာ နဂါးဟို ဖမ်းလျက်
အĆှစ်တေထာင် တပ်ုေချထားအယ်။

3အĆှစ်တေထာင် ကုနဆုံ်းသည်အထိ လမူျားလို့ ဟို ေနာက်ထပ် မလှည့်စားနနိရ်န် သူ့ဟို
တင်ွးနက်Èကီးထဲဟို ေလာချလျက် ပိတ်ေလှာင်ထားေယွ့ တံဆိပ်ခတ်ေလအယ်။ အĆှစ်တေထာင်
ကုနပ်င်းမှ တဖန် ခဏ လွှတ်ရဦးမယ်။

4 ပလ္လ င်များဟိလုည်း ငါေမျာ်အယ်။ ပလ္လ င်ေပါ်မှာ ထိနေ်သာသူလို့ဟ တရားစီရင်ရေသာ အခွင့်ဟို
ရÆကအယ်။ တဖန် ေယƤှုနဲဆုိ့င်ေသာ သက်ေသခံချက်အတက်ွ လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်အတက်ွ လည်းေကာင်း၊ ေခါင်းြဖတ်ခံရေသာ သူလို့ ရဲƎ ဝိညာä်များမှ စေယွ့
သားရဲနဲ ့သူရဲƎ Ƥုပ်တဟိုု မကုိးကွယ်၊ သူရဲƎ တံဆိပ်ဟိလုည်း မိမိလို့ ရဲƎ နဖူး အဲဟာမဟတ်ုရင်
လက်တင်ွ မခံယူေသာသူလို့ ဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်။ သူလို့ဟ အသက်ြပနဆှ်င်ေယွ့
အĆှစ်တေထာင်ပတ်လံးု ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ စုိးစံÆကအယ်။

5အြခားေသာ ေသလနွသူ်လို့ဟ အĆှစ်တေထာင် ကုနဆုံ်းသည်အထိ အသက်ြပန် မဆှင်Æက။
ေဟဟာဟ ပထမ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း ြဖစ်အယ်။

6 ပထမ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းĆှÒိက် ပါေသာသူဟ မ◌င်္ဂလာဆိသူ၊ သန ့ဆှ်င်းသူ ြဖစ်အယ်။
ဒတိုယေသြခင်းဟ သူလို့အေပါ် စလို အခွင့်အာဏာမျှ မဆိ၊ သူလို့ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ယဇ်ပုေရာဟိတ်များ ြဖစ်Æကပင်း ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ အĆှစ်တေထာင် စုိးစံÆကလိမ့်မယ်။
စာတန် အေရးနမ့်ိြခင်း

7 အဲအĆှစ်တေထာင် ကုနဆုံ်းေသာအခါ စာတနဟ် သူချÒပ်ေĆှာင်ခံရေသာ ေထာင်ထဲမှ လွှတ်ြခင်း
ခံရေယွ့

8 ေြမÈကီး ေလးမျက်Ćှာဆိ လမူျÒိးများ ြဖစ်Æကလဲ့ ေဂါဂ၊ မာေဂါဂဟို လှည့်စားရနန်ဲ ့စစ်ပဲွအတက်ွ
သူလို့ ဟို စုေဝးရန် ထွက်သွားလိမ့်မယ်။ သူလို့ ရဲƎ အေရအတက်ွဟ ပင်လယ် သဲပွင့်များနဲအ့မျှ
ဆိÆကအယ်။
19:20 ဗျာ ၁၃.၁–၁၈
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9 သူလို့ဟ ေြမÈကီးရဲƎ ကျယ်ြပန ့ေ်သာအရပ်ဟို ချတီက်ေယွ့ သန ့ဆှ်င်းသူလို့ ရဲƎ စခနး်နဲ ့
ချစ်ေသာÇမိƌဟို ဝုိင်းÆကအယ်။ အဲအခါ ေခါနး်ခင်မှ မီး ကျလာေယွ့ သူလို့ ဟို ေလာင်ကျွမ်းေလအယ်။

10 သူလို့ ဟို လှည့်စားေသာ မာရ်နတ်ဟလည်း သားရဲနဲ ့မိစ္ဆာပေရာဖက်လို့ ဆိရာ ကန ့န်ဲ ့ေရာေသာ
မီးအိနထဲ်ဟို ေလာချြခင်း ခံရအယ်။ သူလို့ဟ အဲေနရာĆှÒိက် ေနေ့ရာညပါ ကမ္ဘာအဆက်ဆက်
ညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံရÆကလိမ့်မယ်။
ေနာက်ဆုံးေသာ တရားစီရင်ြခင်း

11 အဲပင်းရင် ြဖũေသာ ပလ္လ င်Èကီးနဲ ့အဲပလ္လ င်ေပါ်တင်ွ ထိနေ်သာသူဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်။ ေခါနး်ခင်နဲ ့
ေြမÈကီးဟ အဲသူရဲƎ မျက်ေမှာက်မှ ေပျာက်လငွ့်သွားေယွ့ ေအးဟာအတက်ွ ေနရာမဆိ။

12တဖန် ေသလနွေ်သာသူ အÈကီးအငယ်လို့ဟ ပလ္လ င်ေတာ် ေဆ့ĆှÒိက် ရပ်ေနÆကတာဟို ငါ
ေမျာ်ရအယ်။ စာေစာင်များဟို ဖွင့်ထားေယွ့ အသက်စာေစာင် တည်းဟေူသာ အြခားေသာ
စာေစာင်ဟိလုည်း ဖွင့်ထားအယ်။ ေသလနွေ်သာသူလို့ဟ အဲစာေစာင်များတင်ွ ေရးထားလဲအ့တိင်ုး
မိမိလို့ ြပÒေသာအမှုများနဲအ့ညီ တရားစီရင်ြခင်းဟို ခံရÆကအယ်။

13 ပင်လယ်ဟ မိမိĆှÒိက် ဆိေသာ လေူသလို့ဟို ေပးအပ်ေလအယ်။ ေသြခင်းနဲ ့
မရဏာĆိင်ုငံလို့ဟလည်း မိမိĆှÒိက် ဆိေသာ လေူသလို့ဟို ေပးအပ်Æကအယ်။ အဲအခါ
လအူသီးသီးလို့ဟ မိမိလို့ ြပÒေသာအမှုများနဲအ့ညီ တရားစီရင်ြခင်းဟို ခံရÆကအယ်။

14 အဲပင်းရင် ေသြခင်းနဲ ့မရဏာĆိင်ုငံလို့ဟ မီးအိနထဲ်ဟို ေလာချြခင်း ခံရÆကအယ်။
(ေဟမီးအိနဟ် ဒတိုယေသြခင်း ြဖစ်အယ်။)

15အသက်စာေစာင်ĆှÒိက် စာရင်းမဝင်ေသာသူ ဆိသမျှလို့ဟလည်း မီးအိနထဲ်ဟို ေလာချြခင်း
ခံရÆကအယ်။

21
ေခါနး်ခင်သစ်နဲ ့ေြမÈကီးသစ်

1 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်သစ်နဲ ့ေြမÈကီးသစ်ဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်။ အေကျာနး်မှာ ပထမ ေခါနး်ခင်နဲ ့
ပထမ ေြမÈကီးဟ ေပျာက်ကွယ်သွားေယွ့ ပင်လယ်ဟလည်း မဆိ။

2တဖန် သန ့ဆှ်င်းေသာ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသစ်ဟ သတို့သားအတက်ွ ဆင်ြမနး်ထားလဲ့ သတို့သမီးလို
ြပင်ဆင်လျက် ဘုရားသခင်ေဆ ေခါနး်ခင်မှ ဆင်းသက်လာတာဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်။

3 အဲပင်းရင် ပလ္လ င်ေတာ်မှ အသံအကျယ်ရီးြဖင့် “ေကျƎေလာ၊့ ဘုရားသခင်ရဲƎ တဲေတာ်ဟ
လလိူု့တင်ွ ဆိေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့နဲအ့တူ ကျနိး်ဝပ်လိမ့်မယ်။ သူလို့ဟလည်း ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
လမူျÒိးေတာ် ြဖစ်Æကပင်း ဘုရားသခင်တတ်တိင်ုး သူလို့ နဲအ့တူ ဆိေယွ့ သူလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်
ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်။

4 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့မှ မျက်ရည်ဆိသမျှလို့ ဟို သုတ်ေပးလိမ့်မယ်။ ေသြခင်းဟ
ဆိေတာမှ့ာ မဟတ်ု၊ ဝမ်းနည်းေÆကကဲွြခင်း၊ ေအာ်ဟစ် ငိကုြခင်းနဲ ့နာကျင်ြခင်း ေဝဒနာလို့ဟလည်း
ဆိေတာမှ့ာ မဟတ်ု၊ အေကျာနး်မှာ မခင် ြဖစ်ခ့ဲလဲအ့ရာလို့ဟ ေပျာက်ကွယ်သွားÆကပီ” ဟု ဆုိတာဟို
ငါ Æကားရအယ်။
21:1 ၂ ေပ ၃.၁၃ 21:2 ဗျာ ၃.၁၂



ဗျာဒိတ် 21:5 638 ဗျာဒိတ် 21:16

5 ပလ္လ င်ေပါ်တင်ွ ထိနေ်နေသာသူဟလည်း “ေကျƎေလာ၊့ ငါဟ အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟို အသစ်
ြဖစ်ေစအယ်” ဟု မိန ့ပ်င်း “ေရးထားေလာ။့ ေဟစကားလို့ဟ သစ္စာစကား၊ မနက်နေ်သာစကား
ြဖစ်Æကအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

6တဖန် ကုိယ်ေတာ်ဟ “အမှုပီးပီ။ ငါဟ အာလာဖနဲ ့ဩေမဃ ြဖစ်အယ်။ အစနဲ ့အဆုံး ြဖစ်အယ်။
ေယငတ်ေသာသူအား အသက်စမ်းေယဟို အလကားကား ငါေပးမယ်။

7 ေအာနြ်မင်ေသာသူဟ ေဟအရာလို့ဟို အေမွဆက်ခံရလိမ့်မယ်။ ငါဟ သူရဲƎ ဘုရားသခင်
ြဖစ်မယ်၊ သူဟလည်း ငါရဲƎ လပ့ဲူသငယ် ြဖစ်လိမ့်မယ်။

8 အဲလိလဲု ေÆကာက်တတ်ေသာသူ၊ မယုံÆကည်ေသာသူ၊ စက်ဆုပ်ရံွဆှာဖွယ်ေသာသူ၊ လူ့အသက်ဟို
သတ်ေသာသူ၊ မတရားေသာ ေမထုနĆှ်Òိက် မီှဝဲေသာသူ၊ ြပÒစားေသာသူ၊ Ƥုပ်တကုိုးကွယ်ေသာသူ၊
သစ္စာပျက်ေသာသူအေပါင်းလို့ဟ ကန ့န်ဲ ့ေလာင်ေသာ မီးအိနထဲ်ĆှÒိက် မိမိလို့ အဖို့ ဟို ရÆကလိမ့်မယ်။
ေဟဟာဟ ဒတိုယ ေသြခင်း ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

ေယƤုĕှလင်Çမိƌသစ်
9 အဲပင်းရင် ေနာက်ဆုံးေသာ ေဘးဒဏ် ခုေနပါးနဲ ့ေြပǪေနေသာ ဖလား ခုေနလံးုဟို ကုိင်ေဆာင်လဲ့
ေခါနး်ခင်တမန် ခုေနပါးထဲမှ တပါးဟ လာေယွ့ ငါနဲ ့စကားေြပာလျက် “လာမန ့၊် သုိးသငယ်ရဲƎ
ေပါင်အိမုြဖစ်ေသာ သတို့သမီးဟို နင့်အား ငါ ြပမယ်” ဟု ဆုိအယ်။

10 ေခါနး်ခင်တမနဟ် Èကီးမားေယွ့ ြမင့်လေသာ ေတာင်ေပါ်ဟို ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ငါဟိ့ု
ေခါ်ေဆာင်သွားကာ ဘုရားသခင်ေဆ ေခါနး်ခင်ထက်မှ ဆင်းသက်လာလဲ့ သန ့ဆှ်င်းေသာ
ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ငါအ့ား ြပေလအယ်။

11 အဲÇမိƌဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရေတာ်နဲ ့ေြပǪ စုံေယွ့ ေအးအေရာင်ဟ
ေကျာက်မျက်ရတနာနဲ ့တပူင်း ေကျာက်သလင်းသဖွယ် Æကည်လင်ေသာ နဂါးသွ့ဲေကျာက်လိမုျÒိး
ြဖစ်အယ်။

12 အဲÇမိƌတင်ွ Èကီးမားေယွ့ ြမင့်လေသာ ÇမိƌƤုိး ဆိလျက် ထင်ခါး တဆယ့်ေနေပါက် ဆိအယ်။
ထင်ခါးများတင်ွ ေခါနး်ခင်တမန် တဆယ့်ေနပါး ဆိေယွ့ အဲထင်ခါးများေပါ်ĆှÒိက် ဣသေရလအမျÒိး
တဆယ့်ေနမျÒိးလို့ ရဲƎ အမယ်နာမများဟို ေရးထုိးထားအယ်။

13အေဆ့ဘက်တင်ွ ထင်ခါး သုံးေပါက်၊ ေြမာက်ဘက်တင်ွ ထင်ခါး သုံးေပါက်၊ ေတာင်ဘက်တင်ွ
ထင်ခါး သုံးေပါက်၊ အေနာက်ဘက်တင်ွ ထင်ခါး သုံးေပါက် ဆိအယ်။

14 ÇမိƌƤုိးတင်ွ အတ်ုြမစ် တဆယ့်ေနခု ဆိေယွ့ ေအးအေပါ်ĆှÒိက် သုိးသငယ်ရဲƎ တမနေ်တာ်
တဆယ့်ေနပါးလို့ ရဲƎ နာမယ် တဆယ့်ေနခုဟို ေရးထားအယ်။

15 ငါနဲ ့စကားေြပာေသာ ေခါနး်ခင်တမနĆ်ှÒိက် အဲÇမိƌဟို လည်းေကာင်း၊ Çမိƌထင်ခါးနဲ ့ÇမိƌƤုိးလို့ ဟို
လည်းေကာင်း တိင်ုးရန် တိင်ုးစရာ ေဆွကျũƤုိး ဆိအယ်။

16 အဲÇမိƌဟ စတရုနး်ပုံ ဆိေယွ့ ေအးရဲƎ အလျားနဲ ့အနံဟ့ တညီူအယ်။ ေခါနး်ခင်တမနဟ်
ေဆွကျũƤုိးြဖင့် Çမိƌဟို တိင်ုးေလရာ မုိင်ေပါင်း ၁,၃၈၀ ခန ့် ဆိေယွ့ ေအးရဲƎ အလျား၊ အနံ ့၊
အြမင့်လို့ဟ တညီူÆကအယ်။
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17 အဲပင်းရင် ÇမိƌƤုိးဟို တိင်ုးေလရာ ေခါနး်ခင်တမန် အသုံးြပÒလဲ့ လလိူု့ ရဲƎ အတိင်ုးအတာအရ
အြမင့်* ၂၁၆ ေပ ဆိအယ်။†

18 အဲÇမိƌƤုိးဟို နဂါးသွ့ဲေကျာက်ြဖင့် တည်ေဆာက်ထားေယွ့ Çမိƌဟ Æကည်လင်ေသာ
ဖနသ်ားနဲတ့လဲူ့ ေဆွစင် ြဖစ်အယ်။

19 ÇမိƌƤုိးရဲƎ အတ်ုြမစ်လို့ ဟို ေကျာက်မျက်ရတနာ အမျÒိးမျÒိးြဖင့် တနဆ်ာဆင်ထားအယ်။ ပထမ
အတ်ုြမစ်မှာ နဂါးသွ့ဲ၊ ဒတိုယမှာ နလီာ၊ တတိယမှာ မဟရူာ၊ စတတု္ထ မှာ ြမ၊

20 ပçÞမမှာ ေÆကာင်၊ ဆíမမှာ ပတ္တ ြမား၊ သတ္တ မမှာ ခƤုသုလိတ်၊ အíမမှာ မျက်ရဲွ၊ နဝမမှာ
ဥဿဖရား၊ ဒသမမှာ မဟရူာစိမ်း၊ ဧကဒသမမှာ နလီာေသွး၊ ဒါွဒသမမှာ နလီာခရမ်း ြဖစ်အယ်။

21 Çမိƌထင်ခါး တဆယ့်ေနေပါက်လို့ဟ ပုလဲတဆယ့်ေနလံးု ြဖစ်Æကပင်း ထင်ခါးေပါက်
တလံးုစီြဖင့် ြပÒလပ်ုထားအယ်။ ÇမိƌရဲƎ လမ်းမဟလည်း Æကည်လင်ေသာ ဖနလိ်ု ေဆွစင် ြဖစ်အယ်။

22 အဲÇမိƌĆှÒိက် ဗိမာနေ်တာ်ဟို ငါ မေမျာ်ရ။ အေကျာနး်မှာ အနɎĆ္တတနခုိ်းနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ
ထာဝရအဆှင် ဘုရားသခင်နဲ ့သုိးသငယ်ဟ အဲÇမိƌရဲƎ ဗိမာနေ်တာ် ြဖစ်အယ်။

23 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်အသေရေတာ်ဟ အဲÇမိƌဟို ထွနး်လင်းေစရန် သုိးသငယ်ဟ အဲÇမိƌရဲƎ မီးဖူး
ြဖစ်ေသာေကျာန ့် အဲÇမိƌဟို ထွနး်လင်းေစရန် ေနနဲ ့လလို့ဟို မလိအုပ်။

24လမူျÒိးတကာလို့ဟ အဲÇမိƌရဲƎ အလင်းဟို အမီှြပÒေယွ့ သွားလာÆကလိမ့်မယ်။ ေြမÈကီးရဲƎ
ဆှင်ဘုရင်လို့ဟလည်း မိမိလို့ ရဲƎ ဘုနး်အသေရအား အဲÇမိƌဟို ယူေဆာင် လာÆကလိမ့်မယ်။

25 အဲေနရာĆှÒိက် ညမဆိေသာေကျာန ့် Çမိƌထင်ခါးများဟို စလို ေနရ့က်တင်ွမျှ ပိတ်ထားြခင်း မဆိ။
26လလိူု့ဟ လမူျÒိးတကာလို့ ရဲƎ ဘုနး်အသေရနဲ ့ဂုဏ်အသေရလို့ဟို အဲÇမိƌဟို ယူေဆာင်
လာÆကလိမ့်မယ်။

27 မစင်Æကယ်ေသာအရာ တစုံတခုမျှ အဲÇမိƌထဲဟို ဝင်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု။ ရံွĕှာဖွယ်ေသာအမှုနဲ ့
ဝါေြပာေသာသူဟလည်း ဝင်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု။ သုိးသငယ်ေတာ်ရဲƎ အသက်စာေစာင်တင်ွ
စာရင်းဝင်ေသာ သူလို့သာ ဝင်ရÆကလိမ့်မယ်။

22
1 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်တမနဟ် ေကျာက်သလင်းလို Æကည်လင်ေတာက်ပေသာ အသက်ေယစီးရာ
ြမစ်ဟို ငါအ့ား ြပေလအယ်။ အဲြမစ်ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့သုိးသငယ်ရဲƎ ပလ္လ င်ေတာ်မှ ထွက်ေယွ့

2 ÇမိƌရဲƎ လမ်းမအလယ်တေဆှာက် စီးဆင်းေနအယ်။ ြမစ်ရဲƎ တဖက်တချက်စီĆှÒိက်
အသီးတဆယ့်ေနမျÒိး သီးေယွ့ မိမိအသီးဟို လစä်ေပးတတ်လဲ့ အသက်ပင် ဆိအယ်။ အဲအပင်မှ
အရွက်များဟလည်း လမူျÒိးတကာလို့ ရဲƎ ကျနး်မာြခင်းအတက်ွ ြဖစ်အယ်။

3ကျနိဆဲ်ြခင်း ခံရေသာအရာ တစုံတခုမျှ ဆိေတာမှ့ာ မဟတ်ု။
ဘုရားသခင်နဲ ့သုိးသငယ်ရဲƎ ပလ္လ င်ေတာ်ဟ အဲÇမိƌတင်ွ ဆိေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို ကုိးကွယ်Æကလိမ့်မယ်။

4 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မျက်Ćှာဟို ေမျာ်ရÆကလိမ့်မယ်။ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမဟလည်း သူလို့ ရဲƎ
နဖူးေပါ်ĆှÒိက် ဆိလိမ့်မယ်။
* 21:17 အြမင့်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အထူ။ † 21:17 အခနး်ငယ် ၁၆ နဲ ့ ၁၇ တင်ွ ေဟလသကျမ်းပုိဒ်ဟ ပုံေဆာင်သေဘာအရ
အေရးပါလဲ့ “၁၂,၀၀၀ ဖာလံ”ု နဲ ့“၁၄၄ ေတာင်” လို့ ဟို ေြပာဆုိထားအယ်။
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5ညဟ ဆိေတာမှ့ာ မဟတ်ု။ ထာဝရအဆှင် ဘုရားသခင်ဟ သူလို့အေပါ် ထွနး်လင်းတာ ြဖစ်ေယွ့
မီးဖူးရဲƎ အလင်းနဲ ့ေနရဲƎ အလင်းလို့ လိအုပ်ေတာဝူ့း။ သူလို့ဟ ကမ္ဘာအဆက်ဆက် စုိးစံÆကလိမ့်မယ်။

ေယƤှု Ãကလာြခင်း
6 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်တမနဟ် “ေဟစကားဟ သစ္စာစကား၊ မနက်နေ်သာ စကား ြဖစ်Æကအယ်။
ပေရာဖက်လို့ ရဲƎ ဝိညာä်များဟို ပုိင်သေသာ ထာဝရအဆှင် ဘုရားသခင်ဟ မÆကာမီအတင်ွး
ြဖစ်ပျက်ရမ့ဲအရာများဟို မိမိအေစခံလို့အား ြပသရန် မိမိရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟိ်ု ေစလွှတ်အယ်” ဟု
Âမတ်ဆုိေလအယ်။

7 ေယƤှုဟ “ေကျƎေလာ၊့ ငါဟ အလျင်အြမန် လာမယ်။ ေဟစာေစာင်ထဲမှ
ပေရာဖက်ြပÒေဟာေြပာေသာ စကားလို့ ဟို လိက်ုနာ ေစာင့်ထိနး်ေသာသူဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်” ဟု
မိန ့အ်ယ်။

8 ငါ ေယာဟနဟ် ေဟအေကျာနး်အရာများဟို ေမျာ်ရ Æကားရေသာသူ ြဖစ်အယ်။ ငါဟ
ေမျာ်ရÆကားရေသာအခါ ၎င်းလို့ ဟို ငါအ့ား ြပသေသာ ေခါနး်ခင်တမနဟိ်ု ကုိးကွယ်ရန် သူရဲƎ
ေြခရင်းĆှÒိက် ပျပ်ဝပ်လိက်ုအယ်။

9 သူဟ “အဲလိမုြပÒနဲ ့၊ ငါဟ နင်မှစေယွ့ နင့်ညီအကုိလို့ ြဖစ်Æကလဲ့ ပေရာဖက်များနဲ ့
ေဟစာေစာင်ĆှÒိက် ပါေသာ စကားလို့ ဟို လိက်ုနာေစာင့်ထိနး်ေသာ သူများရဲƎ အေစခံသာ ြဖစ်အယ်။
ဘုရားသခင်ဟိသုာ ကုိးကွယ်ေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။

10တဖန် သူဟ “ေဟစာေစာင်ထဲမှ ပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာေသာ စကားလို့ ဟို တံဆိပ်မခတ်နဲ။့
ပစာကို့ အချနိ် နးီကပ်လာပီ။

11 မတရားသြဖင့် ြပÒေသာသူဟ ဆက်ေယွ့ မတရားသြဖင့် ြပÒမန ့။် ညစ်ညũးေသာသူဟ
ဆက်ေယွ့ ညစ်ညũးမန ့၊် ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟ ဆက်ေယွ့ ေြဖာင့်မတ်ေသာအမှုဟို ြပÒမန ့။်
သန ့ဆှ်င်းစင်Æကယ်ေသာသူဟ ဆက်ေယွ့ သန ့ဆှ်င်းြခင်း ဆိမန ့”် ဟု ငါအ့ား ဆုိအယ်။

12 ေယƤှုဟ “ေကျƎေလာ၊့ ငါဟ အလျင်အြမန် လာမယ်။ ငါေပးမ့ဲ အကျÒိးအပစ်ဟို
ယူေဆာင်လာေယွ့ လအူသီးသီးလို့အား မိမိလို့ ြပÒေသာအမှုအတိင်ုး ငါဆပ်ေပးမယ်။

13 ငါဟ အာလဖနဲ ့ဩေမဃလည်း ြဖစ်အယ်။ အဦးဆုံးေသာသူနဲ ့ေနာက်ဆုံးေသာသူလည်း
ြဖစ်အယ်။ အစနဲ ့အဆုံးလည်း ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

14 “မိမိဝတ်လံမုျားဟို ေလျှာ်ဖွတ်ေယွ့ အသက်ပင်နဲ ့သက်ဆုိင်ေသာအခွင့်ဟို ရဆိပင်း
ထင်ခါးများမှ Çမိƌထဲဟို ဝင်ခွင့်ဟို ရဆိေသာသူလို့ဟ မဂင်္လာ ဆိÆကအယ်။

15အြပင်ĆှÒိက် ေခွးြဖစ်ေသာသူ၊ ြပÒစားတတ်ေသာသူ၊ မတရားေသာ ေမထုနĆှ်Òိက် မီှဝဲေသာသူ၊
လအူသက်ဟို သတ်ေသာသူ၊ Ƥုပ်တကုိုးကွယ်ေသာသူ၊ ဝါေြပာြခင်းဟို Ćှစ်သက်ေယွ့
ြပÒေသာသူအေပါင်းလို့ဟ ဆိÆကအယ်။
22:13 ဗျာ ၁.၈; ဗျာ ၁.၁၇; ၂.၈
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16 “ငါ ေယƤှုဟ အသင်းေတာ်များအတက်ွ ေဟအေကျာနး်အရာများဟို နင်လို့အား သက်ေသခံရန်
ငါရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟိ်ု ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။ ငါဟ ဒါဝိဒ်ရဲƎ အြမစ်နဲ ့အမျÒိးအĆယ်ွ ြဖစ်ပင်း
ေတာက်ပေသာ မုိးေသာက်Æကယ် ြဖစ်အယ်။”

17 ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့သတို့သမီးလို့ဟ “Ãကလာမန ့”် ဟု ဆုိÆကအယ်။
Æကားနာေသာသူဟလည်း “Ãကလာမန ့”် ဟု ဆုိÆကပါေစ။
ေယငတ်ေသာသူဟ လာမန ့။် အလိဆိုေသာသူဟ အဖုိးဟို မေပးဘဲ အသက်ေယဟို ယူမန ့။်
နဂုံိး

18 ေဟစာေစာင်ĆှÒိက် ပါလဲ့ ပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာေသာ စကားလို့ ဟို Æကားရသူတိင်ုးအား ငါ
သက်ေသခံတာဟ စသူမဆုိ ေဟအရာလို့ ဟို ထပ်မံ ြဖည့်စွက်ရင် ဘုရားသခင်ဟ ေဟစာေစာင်ĆှÒိက်
ေရးထားေသာ ေဘးဒဏ်များဟို ေအးသူအေပါ်ĆှÒိက် သက်ေရာက်ေစလိမ့်မယ်။

19 စသူမဆုိ ေဟပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာေသာ စာေစာင်ထဲမှ စကားလံးုများဟို Ćတ်ုပယ်ရင်
ေဟစာေစာင်ĆှÒိက် ေရးထားေသာ အသက်ပင်မှ လည်းေကာင်း၊ သန ့ဆှ်င်းေသာ Çမိƌေတာ်မှ
လည်းေကာင်း၊ အဲသူစပ်ဆုိင်ေသာ အခွင့်ဟို ဘုရားသခင်ဟ Ćတ်ုပယ်လိမ့်မယ်။

20 ေဟအေကျာနး်အရာများဟို သက်ေသခံေသာသူဟ “မနအ်ယ်၊ ငါဟ အလျင်အြမန် လာမယ်”
ဟု မိန ့အ်ယ်။
အာမင်၊ သခင် ေယƤှု Ãကလာမန ့။်
21သခင် ေယƤှုရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လအူားလံးု *လို့ နဲအ့တူ ဆိေစမန ့။် အာမင်။

* 22:21 လအူားလံးု၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ လအူားလံးု၊ အြခားတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းေသာ
လအူေပါင်းလို့ ၊ ဟု ပါဆိအယ်။


